
Повелитель миров: Старт с нежити и стократным усилением
全民领主：从亡灵开始百倍增幅
Молодой человек оказывается в жестоком игровом мире, где каждый может стать владыкой своей территории. Начав с положения простого крестьянина, он использует нестандартные методы и скрытые преимущества, чтобы выжить и подняться над другими.


Глава 1
В глубокой тьме пещеры то и дело раздавалось тяжёлое дыхание зверя.

На поляне перед входом в пещеру несколько крестьян с каменными топорами и кирками в руках медленно продвигались вперёд под понуканиями своего господина.

Хлоп!

Господин взмахнул плетью и жестоко хлестнул одного из крестьян.

Плетка была сплетена из лиан и усеяна мелкими шипами. От одного удара на спине крестьянина остался кровавый след.

Сс!

Фан Хао резко втянул воздух сквозь зубы.

Жгучая боль мгновенно привела его в чувство.

Он резко обернулся.

Перед ним стоял мужчина с плеткой в руке, злобно глядящий на него.

— Быстрее заходите! Если не вынесете сундук, я сдеру с вас шкуру!

Хлоп!

Мужчина заревел и хлестнул плетью по воздуху.

Не успел Фан Хао ничего предпринять, как в ушах раздался голос:

[Добро пожаловать в игру «Всеобщее владычество»!]

[Нанимайте крестьян, собирайте ресурсы, тренируйте солдат, расширяйте свои владения. Используйте всё доступное, чтобы выжить!]

[Ваши владения — ваш дом. Чем больше они станут, тем выше ваши шансы на выживание.]

[Относитесь бережно к своим крестьянам и солдатам. Если их лояльность упадёт, возможны лень и дезертирство!]

[Если встретите себе подобного — поздравляем: вы словили жирную свинью. Разумеется, если окажетесь слабее — жирной свиньёй будете вы сами.]

[Обратный отсчёт новичковой защиты: 6 дней 23 часа 40 минут. В этот период ваши владения не подвергнутся нападению!]

[Подробности — в «Книге Владыки»!]

[Удачи вам!]

Выслушав сообщение до конца, Фан Хао побледнел.

Попадание в другой мир он ещё мог принять.

Но его текущее положение явно было неважным.

Одет он был как простой крестьянин, а вот тот зловещий мужчина позади выглядел куда больше как настоящий владыка.

К тому же на поясе у того висела книга в коричневом переплёте — вероятно, та самая «Книга Владыки», упомянутая в системном оповещении.

— Погибель! Я же расходник! — мысленно выругался Фан Хао.

Пятеро деревенских жителей медленно продвигались вперёд.

Один из крестьян с отчаянием на лице громко умолял:

— Господин владыка, мы всего лишь простые крестьяне, нам не вынести сундук!

Но его мольбы не вызвали сочувствия.

— Да заткнись уже! Живо заходи! — заорал мужчина с бранью.

В его глазах читались раздражение и жестокость.

Пятерым крестьянам ничего не оставалось, кроме как продолжать движение.

Фан Хао всё это время молчал и не оборачивался.

Ясно было одно: владыка использовал крестьян как приманку. Если повезёт — получит ресурсы и преимущество на старте. Если нет — потеряет нескольких крестьян, что для него значения не имело.

Шаг за шагом они вошли в пещеру.

Чем глубже — тем темнее становилось внутри.

Дыхание зверя звучало всё отчётливее.

Лица крестьян исказились от страха. У кого-то подкашивались ноги, и только, держась за стену, он еле передвигался.

Тем не менее они добрались до самого конца и увидели хозяина пещеры.

Это был огромный коричневый тигр.

Чёрные полосы, массивное тело — гораздо крупнее любого тигра, которого Фан Хао видел по телевизору.

В этот момент тигр пристально смотрел на них своими алыми глазами, полными ярости и ненависти.

— Ти… тигр… всё кончено, — прошептали крестьяне.

С их боевой мощью победить взрослого тигра было невозможно.

— Он ранен, — тихо сказал Фан Хао.

В пещере пахло кровью. При ближайшем рассмотрении становилось ясно: тигр серьёзно пострадал.

Под брюхом уже собралась тёмно-красная лужа крови.

— Давайте… давайте прижмёмся к стене и возьмём сундук, — дрожащим голосом предложил один из крестьян.

Если не вынести сундук, владыка не отстанет. Пришлось заглушить страх и медленно обходить тигра, направляясь к сундуку.

Они молились, чтобы раненый зверь их проигнорировал.

Прижавшись к стене, они осторожно двигались вперёд.

Тигр не сводил с них глаз, медленно поворачивая голову вслед за каждым их движением.

Заметив, что люди пытаются обойти его и добраться до сундука, он зарычал и, оставляя за собой кровавый след и внутренности, бросился на Фан Хао и остальных.

— Придётся драться! Убьём его, иначе все погибнем! — закричал Фан Хао, замахиваясь каменным топором.

В пещере раздались яростные рыки тигра и крики ужаса крестьян.

...

Через несколько минут Фан Хао, весь в крови, вышел из пещеры и помахал стоявшему вдалеке мужчине.

— Монстр внутри мёртв? — крикнул тот издалека.

Фан Хао кивнул.

На лице мужчины мгновенно расцвела радость:

— Отлично! Просто отлично!

Он бросился к пещере.

Зайдя внутрь, он мельком взглянул на труп тигра и четырёх мёртвых крестьян и без промедления двинулся дальше.

Увидев деревянный сундук, он нахмурился:

— Почему он открыт?

В этот самый момент за спиной вдруг возникло леденящее душу ощущение опасности.

Тук!

Звук будто от рубки дерева.

Каменный топор с размаху врезался ему в шею.

Каменное лезвие не было острым, но всё равно разорвало плоть и впилось почти до половины в прочную шейную кость.

— Ты… — глаза мужчины расширились от изумления и недоверия.

Как такое возможно? Крестьянин, присланный системой, напал на него?

Почему?

Второй удар Фан Хао последовал немедленно.

Кровь брызнула во все стороны.

Голова покатилась по земле.

[Вы убили владельца территории, находясь в статусе крестьянина. Значение злодеяния: +500.]

...

Фан Хао глубоко выдохнул.

Наклонившись, он снял с пояса убитого книгу.

Коричневый переплёт украшали изящные золотые узоры.

Посередине чётко выделялись слова: «Книга Владыки».

Как только он коснулся книги, снова появилось системное сообщение:

[Обнаружена ошибка в начальных данных владыки. Производится коррекция.]

[Выдана компенсация: усиление в сто раз.]

[Обнаружено значение злодеяния: 500. Автоматически отнесено к злому лагерю — Нежить.]

«Всё пропало!» — сжалось сердце Фан Хао.

Из-за убийства прежнего владыки его сразу причислили к злому лагерю.

Неужели теперь он стал врагом всего человечества?

Но через мгновение он успокоился.

Даже если его и записали в злодеи, он не жалел. Лучше быть злодеем, чем крестьянином в руках такого человека.

Он продолжил изучать «Книгу Владыки».

Листая страницы, увидел разные заголовки:

[Ресурсы] [Производство] [Строительство] [Канал].

Материал напоминал бумагу, но реагировал на прикосновения, как планшет.

На первой странице [Ресурсы] значилось: 0.

В [Производстве] были разблокированы [Конопляная верёвка], [Каменный топор], [Каменная кирка].

В [Строительстве] — [Хижина крестьянина I уровня].

Но в ту же секунду [Хижина крестьянина I уровня] превратилась в [Кладбище I уровня].

Видимо, из-за того, что он теперь принадлежал лагерю Нежити.

Перелистнув на страницу [Канал], он увидел:

[Право на отправку сообщений: 10 в день.]

Затем одна за другой начали появляться записи:

— Кто-нибудь вышел из деревни? Насколько там опасно?

— Кто-нибудь, помогите! За моей деревней бегает кабан размером с тигра! Так и правда дадут мне в бока!

— Ого, как экстремально! Дайте платный контент!

— Как у вас с крестьянами? Минут десять назад у ворот пробежала пара гиен, и мои крестьяне ни в какую не идут работать.

— Всё пропало! За моей деревней гигантская змея! Только что проглотила двух моих крестьян.

...

Сообщения одна за другой подтверждали: мир был чрезвычайно опасен.

Большинство игроков просто сидели в деревнях, боясь выходить.

А убитый им владыка оказался решительным типом — вывел крестьян и даже попытался проникнуть в логово тигра за сокровищами.

Жаль, что именно это и стало причиной его гибели.

Закрыв чат, Фан Хао вернулся к трупу тигра и спрятал содержимое сундука под его массивным телом.

[Магический полосатый тигр II ранга. Забить?]

Да!

[Забой завершён. Получено: мяса — 600, шкур — 45, костей — 25.]

Получив «Книгу Владыки», он обрёл все способности настоящего владыки.


Глава 2
(Новая книга! Прошу добавить в избранное и поставить оценку!)

Разделывать тушу собственноручно не понадобилось.

Луч света окутал мёртвого тигра — и уже в следующее мгновение процесс завершился.

Мясо, шкуры и кости автоматически отделились друг от друга и аккуратно сложились рядом.

Кости оказались не просто останками зверя — скорее, напоминали выпавший игровой предмет.

Сама же туша превратилась в чистый белый скелет, который тут же рассыпался, словно песчаник, выветренный за сто лет, превратившись в облако пыли.

После исчезновения гигантского тигра на земле обнаружились спрятанные под ним предметы.

Это были вещи из сундука в пещере. Ранее их временно уложили под трупом тигра, чтобы заманить в ловушку Владыку.

[Чертёж строительства склада I уровня]

[Конопляная верёвка ×5]

Чертёж превратился в луч света и унёсся внутрь Книги Владыки, попав на страницу [Строения].

Фан Хао собрал каменные топор и кирку, лежавшие рядом с телом погибшего крестьянина, связал мясо и шкуры конопляной верёвкой и покинул пещеру.

Главной задачей сейчас было как можно скорее добраться до своей территории.

Согласно системному уведомлению, которое он слышал ранее, каждый Владыка получает собственную территорию с семидневным периодом новичковой защиты.

По крайней мере, это гарантировало ему безопасность.

Опираясь на остатки воспоминаний, Фан Хао быстро двинулся в направлении своей территории, не позволяя себе ни секунды промедления.

Наконец он увидел хижину из соломы, окружённую прозрачным энергетическим куполом.

[Деревянный домик Владыки I уровня]

[Владелец: Фан Хао]

[Строения на территории: Подземное кладбище I уровня]

(Примечание: Ядро территории.)

[Необходимые материалы для улучшения: древесина — 800, камень — 500, солома — 280, конопляная верёвка — 60.]

Неподалёку от примитивного жилища находилось ещё одно полуподземное строение.

[Подземное кладбище I уровня]

[Лимит призыва: 0/5]

[Доступно к призыву: Скелет (бесплатно)]

(Примечание: В этом здании можно призывать рабочих-нежить для выполнения базовых задач.)

[Необходимые материалы для улучшения: древесина — 300, камень — 400.]

Вот это да! В общем чате все обсуждали, как призвали крестьян.

А у него — только скелеты.

Он буквально перешёл из мира живых в царство мёртвых.

Хорошо ещё, что резиденция Владыки не оказалась под землёй — иначе ему пришлось бы спать в гробу.

Фан Хао больше не стал медлить и сразу начал призыв.

[Доступно к призыву: Скелет 0/5. Призвать?]

Он подтвердил.

Система тут же отозвалась:

[Сработал эффект «Стократного усиления»! Успешно призвано 505 скелетов.]

Из земли перед кладбищем одна за другой вытянулись белые костяные руки, и вскоре пять скелетов выползли на поверхность.

Фан Хао даже не успел опомниться, как вспышка света озарила всё вокруг, и бесчисленные белоснежные скелеты заполнили всю территорию до отказа.

Некоторые даже оказались за пределами защитного купола.

[Скелет-рабочий (I ранг)]

[Принадлежность: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, Пустотелый каркас, Уязвимость к свету.]

[Врождённые способности: Базовое мастерство сбора ресурсов.]

[Нежить]: Данная боевая единица уже мертва, поэтому лишена морали и эмоций, но при этом невосприимчива к ядам, болезням, ослеплению и магии, воздействующей на разум.

[Пустотелый каркас]: Отсутствует точка смертельного поражения.

[Уязвимость к свету]: Магия света наносит на 20 % больше урона.

(Примечание: Эти скелеты обычно используются в качестве рабочей силы или пушечного мяса. Не стоит рассчитывать, что их хлипкие кости способны на что-то большее.)

Это…

Фан Хао был ошеломлён.

Так вот как работает его «Стократное усиление»!

В то же время он почувствовал облегчение.

Хорошо, что усиление коснулось именно скелетов — нежити, которой не нужны продукты питания.

Будь это обычные крестьяне, сотни ртов потребовали бы столько еды, сколько он просто не смог бы обеспечить.

А без пищи крестьяне либо стали бы работать вполсилы, либо вообще взбунтовались.

Может, и самому бы пришлось пасть от рук собственных подданных.

Скелеты стояли неподвижно, уставившись на него.

— Ваша задача — собирать ресурсы и добывать пищу, — сказал Фан Хао и бросил на землю принесённые им каменные топор и кирку.

Ближайшие скелеты подошли и подняли инструменты.

— Хорошо, идите работать. Только не уходите слишком далеко, — приказал он.

Пятьсот скелетов развернулись и, толкаясь, направились за пределы территории.

Эти скелеты, возможно, и не были мощными воинами, но их количество перевешивало всё.

Другие игроки могли призвать лишь пятерых крестьян — а у него целых 505 скелетов! Разве это не круче?

Шутка ли!

Когда все скелеты ушли на задания, на территории остался только Фан Хао.

Он сел на камень, достал Книгу Владыки и раскрыл её наугад.

[Каменный топор: камень — 1, древесина — 1, конопляная верёвка — 1.]

[Каменная кирка: камень — 1, древесина — 1, конопляная верёвка — 1.]

[Конопляная верёвка: солома — 2.]

Разумеется, заставлять скелетов голыми руками рубить деревья и ломать камни — глупо. Нужно как можно скорее изготовить инструменты.

Через полчаса вдалеке послышались шаги и скрежет костей.

Первые скелеты уже вернулись с древесиной и камнем.

[Ресурсы: древесина — 50, камень — 40, солома — 80, мясо — 800, шкуры — 30.]

Скелеты аккуратно сложили добычу и сразу же ушли обратно.

Фан Хао открыл раздел [Производство] и потратил 2 единицы соломы, чтобы изготовить одну верёвку.

[Сработал эффект «Стократного усиления»! Успешно изготовлено конопляной верёвки ×101.]

— Вот это да! Даже производство усиливается в сто раз?! — воскликнул Фан Хао.

Если даже изготовление предметов подчиняется такому усилению, это чересчур мощно.

Решив проверить гипотезу, он потратил по 2 единицы древесины, камня и верёвки, чтобы создать по одному топору и кирке.

[Сработал эффект «Стократного усиления»! Успешно изготовлено каменных топоров ×101.]

[Сработал эффект «Стократного усиления»! Успешно изготовлено каменных кирок ×101.]

Точно!

Значит, стоукратное усиление действует не только на призыв войск, но и на производство предметов.

Не теряя времени, Фан Хао немедленно продолжил работу.

В итоге он изготовил 202 каменных топора и 303 каменные кирки.

Кирок получилось больше — ведь добыча камня занимает больше времени.

Вмиг рядом с хижиной выросла целая гора инструментов.

Фан Хао подошёл к границе территории и громко крикнул:

— Те, у кого нет инструментов, возвращайтесь! Возьмите их и продолжайте работать!

Скелеты не обладали высоким интеллектом, но простые команды понимали.

Целая толпа вернулась, взяла инструменты и снова отправилась на задания.

Фан Хао посмотрел на оставшиеся на земле инструменты и слегка нахмурился.

— Да что такое? За такое короткое время двадцать с лишним скелетов пропали? Неужели заблудились?

Он выдал инструменты ровно по числу скелетов, но сейчас на земле лежало двадцать восемь лишних предметов — значит, более двадцати скелетов так и не вернулись.

Сбежать они не могли — у них попросту нет разума для побега.

Значит, либо заблудились, либо не услышали его зов.

Пока он размышлял, стоит ли выйти на поиски, в поле зрения появились десяток скелетов, несущих на плечах однорогую горную козу.

Скелеты выглядели потрёпанными: весь корпус покрыт грязью, у одного не хватало руки, у другого — двух рёбер.

Оказывается, они отправились на охоту!

— Отлично, молодцы! — похвалил их Фан Хао, тронутый их усердием.

Скелеты, конечно, не отреагировали.

Бах!

Они швырнули тушу козы на землю и развернулись, чтобы уйти.

— Эй! Подождите! Возьмите инструменты и идите работать! — крикнул Фан Хао.

Скелеты безэмоционально повернулись, взяли инструменты и снова направились за пределы территории.

Глядя на их хрупкие, белоснежные спины, Фан Хао покачал головой:

— Да уж, настоящие ледяные красавцы!

В общем чате игроки жаловались, что крестьяне быстро устают и постоянно возвращаются отдыхать.

Фан Хао специально перепроверил характеристики своих скелетов.

У них вообще нет параметра «выносливость», и они работают без устали, словно машины.

Как только набирают достаточное количество ресурсов, сразу возвращаются на базу, сдают добычу и снова уходят на задание.

Идеальные сотрудники!

[Однорогая горная коза (магическое существо I ранга). Забить?]

Забить!

Над телом козы вспыхнул свет.

Мясо и ценные материалы были мгновенно разделаны и аккуратно сложены рядом.

Останки превратились в белую пыль.

[Забой завершён. Получено: мясо — 500, шкуры — 20, кости — 15.]

Уважаемые господа! Если у вас есть возможность — поддержите проект внутриигровым инвестированием.

Кроме того, сейчас очень важен каждый голос и каждая оценка на этапе выхода новой книги. Прошу добавить в избранное и поставить рекомендацию!

(Глава завершена)


Глава 3
(Просьба поставить «рекомендую» и добавить в закладки)

Пятьсот скелетов, хоть и лишённых инициативы, трудились не зная устали.

Их численность давала абсолютное преимущество, а эффективность работы превосходила возможности других Владык в сотни раз.

Вскоре на пустой площадке перед деревянным домиком основные ресурсы выросли горой.

— Так дальше продолжаться не может, — нахмурился Фан Хао, глядя на наваленные ресурсы.

Места даже ступить было некуда, а скелеты всё равно продолжали сваливать материалы на площадку.

[Ресурсы: древесина 420, камень 340, солома 250, мясо 1 100, шкуры 65, кости 40.]

— Нужно строить склад.

Фан Хао открыл меню строительства.

[Склад I уровня: древесина 300, камень 280, солома 100, конопляная верёвка 50.]

Целых пятьдесят единиц конопляной верёвки!

Фан Хао изготовил одну верёвку из соломы, активировал стократное усиление и получил сразу сто одну.

Выбрав свободное место рядом с Деревянным домиком Владыки, он подтвердил строительство.

[Склад I уровня. Построить?]

Он нажал «Подтвердить», и сердце его снова забилось тревожно.

Не появятся ли теперь сто складов благодаря стократному усилению?

[Строительство завершено!]

Ста складов, как он опасался, не возникло. Перед ним появился простой склад с деревянным каркасом и крышей из соломы.

Оставшиеся на площадке материалы тут же аккуратно разложили по категориям внутри здания.

Проходящие мимо скелеты инстинктивно обходили Фан Хао стороной и складывали ресурсы уже внутрь склада, а не на землю.

Израсходовав материалы, Фан Хао снова присел на землю и наблюдал, как участники чата хвастались всякими небылицами.

…

После расходования ресурсов запасы вскоре начали расти вновь — пятисот скелетов трудились не покладая костей. Скорость сбора была просто пугающей.

На этот раз Фан Хао решил улучшить главный город.

[Деревянный домик Владыки I уровня]

[Владелец: Фан Хао]

[Здания владения: Подземное кладбище I уровня, Склад I уровня]

(Примечание: основное здание владения.)

[Необходимые материалы для улучшения: древесина 800, камень 300, солома 100, конопляная верёвка 20.]

Не колеблясь, он сразу нажал кнопку улучшения.

Ресурсы исчезли со склада, и простой домик озарился светом. Он значительно увеличился в размерах и стал прочнее и аккуратнее.

[Деревянный домик Владыки II уровня]

[Владелец: Фан Хао]

[Здания владения: Подземное кладбище I уровня, Склад I уровня]

(Примечание: основное здание владения.)

[Необходимые материалы для улучшения: древесина 1 200, камень 600, солома 300, шкуры 120, конопляная верёвка 50.]

…

[Объявление мира: Поздравляем Владыку Фан Хао! Первый во всём мире, кто улучшил главный город! Награда: влияние во всех лагерях +50, влияние в родном лагере +200, навык Владыки родного лагеря +1, чертёж особого здания, чертёж экипировки, боевые монеты +200.]

Трижды это объявление прозвучало в ушах всех Владык мира.

Лица тех, кто до этого скорбно вздыхал из-за трудностей, мгновенно оживились.

— Что происходит?! Прошло ведь совсем немного времени! Откуда у него столько ресурсов? Не может быть!

— Чёрт! Это несправедливо! Я ещё своим крестьянам дикие травы варю, чтобы восстановить силы, а он уже главный город улучшил!

— Эй, старший брат этажом выше, откуда у тебя еда? Я так голоден...

— Да просто сорвал траву у дороги.

— Этот парень точно читерит! Кто знает, как его пожаловаться? За жалобу наверняка награду дадут.

— Это же не игра, какие читы?

…

Все были потрясены этим мировым объявлением. Каждый собирал ресурсы понемногу — почему Фан Хао так быстро накопил нужное количество? Все попали сюда одновременно, так почему именно он такой быстрый?

Крестьяне собирают по 20 единиц древесины в час. Чтобы набрать 800, нужно немало времени, особенно учитывая множество внешних факторов, усложняющих сбор.

Фан Хао просто закрыл чат и проверил полученные награды.

[«Искусство повеления костями»]

[Тип: пассивный навык]

(Описание: при управлении скелетами-нежитью подвижность +5%, все характеристики +2%.)

[Получен: чертёж зелёного снаряжения — двуручный лёгкий арбалет.]

(Описание: лёгкий и удобный арбалет.)

[Необходимо для изготовления: древесина 5, железо 2, металлические детали 3.]

[Получен: чертёж фиолетового особого здания — Источник восстановления.]

(Описание: жизнь зарождается в природе. Источник жизни, пробуждающий вкус материнского молока.)

[Необходимо для строительства: прочная древесина 1 000, каменные кирпичи 2 200, природные самоцветы 22, следы леса 12, следы источника 10, суть магии 8.]

Глядя на список материалов, Фан Хао слегка оцепенел.

— Вот это да... Какой-то хаос из непонятных компонентов.

Тем не менее, дополнительные награды радовали его, даже если сейчас он не мог построить источник из-за нехватки ресурсов. Позже, когда добудет больше ресурсов, он обязательно соберёт всё необходимое.

Чертежи превратились в луч света и растворились в Книге Владыки.

В разделе «Изготовление» разблокировался двуручный лёгкий арбалет. В разделе «Строительство» — Источник восстановления.

К сожалению, сейчас не хватало материалов, так что придётся подождать.

Пока Фан Хао изучал награды, ресурсы снова немного подросли. Чтобы усилить преимущество, он решил улучшить Подземное кладбище.

[Подземное кладбище I уровня]

[Необходимые материалы для улучшения: древесина 300, камень 400.]

После подтверждения улучшения полуподземное кладбище значительно расширилось, а его характеристики изменились.

[Подземное кладбище II уровня]

[Максимум призывов: 5/10]

[Доступно для призыва: скелет (бесплатно)]

(Примечание: в этом здании можно призывать рабочих-солдат для выполнения базовых задач.)

[Необходимые материалы для улучшения: древесина 600, камень 800, конопляная верёвка 120, тень-камень 2.]

Лимит призыва вырос с 5 до 10. Это стало приятным сюрпризом для Фан Хао.

Лимит призыва определял количество существ, которых можно призвать через здание, а не общее население владения. Иначе бы даже с 500 скелетами невозможно было бы увеличить численность, сколько бы зданий ни построили. Теперь же он мог призвать ещё 5 скелетов.

Он сразу выбрал призыв.

[Доступно для призыва: скелеты 0/5. Призвать?]

Призвать!

[Активировано стократное усиление! Успешно призвано 505 скелетов!]

Ш-ш-ш!

Перед ним снова возникло море белых костей. К счастью, Фан Хао уже привык и не испытывал никакого дискомфорта.

Используя стократное усиление, он изготовил 202 каменных топора и 303 каменных кирки.

— По одному каждому! Вперёд, собирайте...

У-у-у!!

Не успел он договорить, как снаружи владения раздался волчий вой, перебив его слова.

Фан Хао встал на камень и посмотрел вдаль. Более десятка мощных степных волков с воодушевлением напали на работающих скелетов, яростно кусая и рвя их.

Несколько ближайших скелетов попытались дать отпор, но без численного преимущества они были беспомощны против волков. Их разорвали в клочья, и кости рассыпались по земле.

— Негодяи! Осмелились напасть даже на нежить! — выругался Фан Хао.

Он крикнул работающим скелетам:

— Убейте этих волков!

Хотя его голос далеко не разнёсся, более ста скелетов всё же услышали приказ. Как один, они развернулись к волкам. На мгновение замерев, они с оружием в руках бросились в атаку.

Нежить отличается от людей: они не знают страха. Даже если враг сильнее, по приказу Владыки они без колебаний бросятся в бой.

Сразу же между скелетами и волками разгорелась схватка. Хруст костей и волчий вой разнеслись по округе.

Вскоре вокруг собралось всё больше скелетов. Волки оставили шесть трупов и остальные прорвали окружение, спасаясь бегством.

Фан Хао вышел за пределы владения и осмотрел поле боя.

— Затащите трупы волков внутрь и соберите потерянные инструменты.

Скелеты занесли оставшиеся трупы волков, а остальные стали собирать упавшие инструменты.

[Степной волк I уровня ×6. Забить?]

Подтвердить забой!

[Забой завершён. Получено: мясо 2 400, шкуры 120, кости 90.]

После забоя он получил немало мяса, шкур и костей. Однако радости это ему не принесло.

Он нахмурился, глядя на повреждённых и изувеченных скелетов. Эти волки представляли серьёзную угрозу: они не только мешали работе скелетов, но и могли в любой момент напасть на самого Фан Хао.

Пока защита владения ещё действовала, это был лучший момент, чтобы устранить угрозу раз и навсегда.

— Все берите оружие и следуйте за мной! — громко крикнул Фан Хао и направился вперёд.

Более девятисот скелетов окружили его и двинулись вслед за беглецами.

В период выхода новой книги прошу всех поддержать меня.

(Глава окончена)


Глава 4
Он прошёл сквозь густой лес.

Впереди раскинулась ровная степь, усеянная выглоданными до чистых костей останками животных.

Более двадцати степных волков лениво лежали на траве, греясь на солнце.

У нескольких из них были заметные раны — ещё свежие, незажившие, и их кровь окрасила траву в тёмно-красный цвет.

За стаей волков зиял вход в естественную пещеру.

Внутри царила полная темнота, ничего нельзя было разглядеть.

Судя по опыту с тигриным логовом, внутри, скорее всего, притаилось ещё одно дикое существо — возможно, даже небольшой босс.

Фан Хао прятался в кустах, наблюдая за волчьей стаей издалека.

В его душе возникло странное чувство тяжести. Если бы не способность «Стократного усиления», а был бы он, как и другие Владыки, с пятью лишь крестьянами…

Смог бы он выжить перед лицом этих степных волков?

Вряд ли. Очень вряд ли.

— Окружите их и нападайте все сразу! — приказал он скелетам.

Но армия скелетов оставалась безмолвной и бесстрастной, не проявляя ни малейших эмоций и не давая никакого ответа.

— Ладно, вперёд! Убейте всех, ни одного не оставлять! — с досадой сказал Фан Хао.

Шлёп!

Армия скелетов вырвалась из кустов и, высоко подняв оружие, устремилась к волкам.

Никакой тактики не требовалось: скелетов было слишком много, и уже во время бега они естественным образом образовали веер, окружив стаю и пещеру.

Неожиданное появление скелетов напугало волков, но времени на реакцию у тех не осталось — сражение началось мгновенно.

Пусть степные волки и были свирепыми, их численность была слишком мала. Перед лицом почти тысячи скелетов они казались хрупкими и беспомощными.

В первые же мгновения их поглотило море костей.

Миг — и более двадцати волков были разрублены топорами.

Из глубины пещеры вспыхнули два тускло-зелёных глаза, словно пляшущие огоньки духов.

Из тьмы вышел исключительно крупный вожак стаи — степной волк-король. Он яростно шагнул к выходу и издал оглушительный рёв:

— А-а-а-у-у!!

[Степной волк-король (II ранга)]

[Навыки: Укус, Наброс]

Но в следующий миг, увидев перед пещерой плотную стену скелетов, он резко замолчал.

Хрусь! Хрусь!

Скелеты повернули головы и одновременно уставились на волка-короля.

Спустя секунду вся армия хлынула в тёмную пещеру. Раздались звуки боя и предсмертные стоны.

Через несколько минут скелеты вышли обратно.

Несколько из них несли тело волка-короля и деревянный сундук.

Бух!

С глухим стуком они швырнули сундук прямо перед Фан Хао.

— Вы ведь не такие уж глупые! — воскликнул он.

Они сами поняли, что нужно вынести сундук и принести ему — видимо, в них всё-таки есть немного разума.

Однако те скелеты, что несли сундук, развернулись и ушли, оставив ему только затылок.

Фан Хао открыл сундук.

[Получено: чертёж казармы I уровня, чертёж обычного деревянного щита (белый).]

Оба чертежа превратились в луч света и влетели в Книгу Владыки.

Хотя предметы и были простыми, радость Фан Хао была трудно скрыть.

Чертёж казармы! Как только он построит её, сможет набирать солдат — а значит, повысит свою безопасность.

— Хорошо! Подберите все выпавшие инструменты, поднимите трупы волков — возвращаемся в резиденцию! — громко скомандовал он.

Скелеты вдвоём поднимали каждый труп и двинулись вслед за Фан Хао.

…

Вернувшись в резиденцию, скелеты сложили лишние инструменты в склад, а волчьи туши оставили на пустыре.

Затем снова разошлись по своим делам.

Хотя скелеты и не отличались умом, их трудолюбие и способность работать без еды и питья были по-настоящему ценными.

[I ранг. Степной волк ×24. Забить?]

Подтвердить забой!

[Забой завершён. Получено: мясо — 9600 единиц, шкуры — 480, кости — 360.]

[Степной волк-король (II ранга). Забить?]

Фан Хао снова нажал подтверждение.

[Забой завершён. Получено: мясо — 800 единиц, шкуры — 50, кости — 40.]

После забоя трупы на пустыре превратились в свет и исчезли в складе.

Теперь запас мяса в складе значительно превышал остальные ресурсы.

Даже если бы он обладал невероятным аппетитом, столько мяса не съесть.

Разобравшись с тушами, Фан Хао приступил к строительству казармы.

[Чертёж казармы I уровня («Место захоронения»): требуется древесина — 300, камень — 500, конопляная верёвка — 60.]

Здания фракции Нежити потребляли мало дерева, но больше камня.

Выбрав подходящее место, он немедленно начал строительство.

Вспышка света — и казарма «Место захоронения» была готова.

[Казарма «Место захоронения» (I уровень)]

[Доступно для найма: скелет-солдат]

[Скелет-солдат: требуется 300 костей.]

(Примечание: в этом здании можно нанимать войска своей фракции. Повышение уровня здания открывает новые типы солдат и более высокие ранги существующих.)

[Для улучшения требуется: древесина — 500, камень — 720, кожа — 80, конопляная верёвка — 240, тень-камень — 5.]

«Место захоронения» оказалось крупнее, чем «Подземное кладбище».

Если «Подземное кладбище» напоминало обычное кладбище, то «Место захоронения» скорее походило на массовое захоронение.

Условие найма — целых 300 костей.

Если бы не недавняя победа над волчьей стаей, костей бы точно не хватило.

Кроме того, в канале общения он слышал, что некоторые получили особый предмет под названием «кристалл души» — редкий ресурс для призыва войск, аналогичный его костям.

Он сразу же выбрал найм.

Рано или поздно солдаты понадобятся — чем раньше они появятся, тем скорее начнут работать и развивать резиденцию.

[Сработало «Стократное усиление»! Успешно нанято 101 скелет-солдат.]

Из-под земли у казармы выполз один могучий скелет.

Вокруг него одновременно опустились столбы света — это были остальные сто скелетов, созданные благодаря усилению.

[Скелет-солдат (I ранга)]

[Фракция: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, Пустотелый каркас, Слабость к свету.]

[Навык: Удар щитом]

[Врождённые способности: Базовое владение боем, Базовое владение мечом, Базовое владение щитом.]

[Нежить]: Это существо уже мертво. Не имеет морали, эмоций. Иммунитет к ядам, болезням, ослеплению и магии, влияющей на разум.

[Пустотелый каркас]: Отсутствуют уязвимые точки.

[Слабость к свету]: Световая магия наносит на 20 % больше урона.

[Удар щитом]: (при наличии щита) Мощный удар щитом, наносящий тупой урон. Есть шанс оглушить цель.

(Примечание: Вооружённые скелеты поднимают свои костлявые руки. Они обладают начальной боевой силой, но всё ещё хрупки и не выдержат длительного натиска противника.)

…

Скелеты-солдаты были чуть выше рабочих скелетов и не были полностью голыми.

На их торсах висели лохмотья старой одежды, которые на ветру трепетали, словно грязные тряпки швабры.

Честно говоря, новое боевое подразделение не произвело на Фан Хао особого впечатления.

Первые три способности совпадали с рабочими скелетами, а единственное отличие — дополнительный навык «Удар щитом», который, к тому же, требовал наличия самого щита.

Кстати, сегодня он как раз получил чертёж щита.

Он сразу открыл страницу производства в Книге Владыки.

[Деревянный щит: древесина — 3, конопляная верёвка — 2.]

Произвести!

[Сработало «Стократное усиление»! Успешно создано 101 деревянный щит.]

Рядом тут же появилась куча щитов.

— Хорошо! Все берите деревянные щиты и каменные топоры! — скомандовал Фан Хао.

Скелеты-солдаты подошли и взяли оружие.

— Ваша задача — патрулировать окрестности резиденции, защищать рабочих скелетов и собирать добычу, — указал он.

Получив приказ, скелеты-солдаты развернулись и ушли.

Резиденция всё ещё находилась в периоде новичковской защиты.

Пока он оставался внутри, ни звери, ни враги не могли его атаковать.

Значит, стоит просто прятаться — и опасности не будет.

Гораздо важнее защитить рабочих скелетов, чтобы избежать повторных нападений диких зверей, которые могут нарушить нормальную работу.

Закончив все поручения, Фан Хао заметил, что уже стемнело.

Живот заурчал — он вдруг вспомнил, что всё-таки человек.

Целый день он ничего не ел.

В доме Владыки нашёлся кремень.

Он разжёг костёр, грубо нарубил мясо каменным топором, насадил куски на палки и стал жарить.

Вскоре воздух наполнился ароматом жареного мяса.

Пока мясо готовилось, он скучно открыл чат — теперь это был его единственный способ развлечься без телефона.

— У кого есть еда? Я умираю от голода, пожалуйста, дайте хоть немного!

— Мне тоже очень голодно, но я боюсь выходить. Кто-нибудь, спасите!

— Кто знает, как вернуться? Дам 5 миллионов — переведу сразу, как только окажусь дома!

— Очнитесь, сосед сверху! Примите реальность!

— Меняю ресурсы на еду. Верность крестьян упала до минимума — если не дам им поесть, боюсь, они съедят меня! У кого есть еда?

— Онлайн! Прошу подкинуть еды! Я — королева красоты киноакадемии!

…

А?

Можно обмениваться ресурсами?

У него за спиной действительно скопилось слишком много мяса.

Лучше обменять его на что-то полезное, чем ждать, пока оно испортится.

Не раздумывая, он изучил интерфейс и нашёл в Книге Владыки функцию обмена.

[Торговец: Фан Хао]

[Выставленный товар: мясо]

[Количество: 1000 единиц]

[Цена за 1 единицу: 50 древесины, 40 камня, 5 железной руды (любого типа).]

(Примечание: При наличии особых предметов возможна приватная торговля с увеличением объёма мяса.)

…

Едва он опубликовал предложение, чат взорвался.

— Чёрт! Кто-то выставил мясо! Целую тысячу единиц!

— Босс, ты крут!.. У тебя на коленке найдётся место для прицепа?

— Фан Хао? Это тот самый Фан Хао, первый, кто улучшил главный город? Да ладно, правда?!

— Блин, у Фан Хао легендарный старт!

— Да ты издеваешься?! За одну единицу мяса столько ресурсов?! Ты вообще человек?

— Босс, у меня есть золотой зуб! Считается ли это особым ресурсом? Хочешь — сейчас вырву и пришлю!

— Зуб свой оставь комарам на ужин! Фан Хао, у меня золотая цепочка — поменяю на две единицы мяса!

— Цепочку свою оставь для петли!


Глава 5
— Успел! Наконец-то можно поесть.

— Да что за дела? Как так быстро раскупили? Я даже не успел!

— Братан, выставь ещё немного — только что не получилось купить!

Мясо, выставленное Фан Хао на продажу, исчезало прямо на глазах. Менее чем за две минуты тысяча единиц мяса была раскуплена до последней порции.

Сразу после этого в личные сообщения Фан Хао хлынул поток уведомлений.

[Можно обменяться? У меня есть древесина, но я не успел купить мясо.]

[Я уже умираю от голода, братишка! Спасти человека — всё равно что построить семиэтажную пагоду!]

[Фан Хао, милый, я так голодна… У меня есть несколько очень интимных фото — может, поменяешься на еду?]

Фан Хао проигнорировал всех, кто пытался выпросить еду бесплатно, жалуясь на нищету.

Охота за пределами владений действительно была опасной.

Но количество ресурсов, требуемых им для обмена, было совсем небольшим — более того, каждый мог себе это позволить.

Просто число перенесённых сюда людей оказалось слишком велико, а в начальных владениях не существовало прямого способа получения пищи.

Поэтому еда стала самым дефицитным ресурсом.

Вода же, напротив, не была в дефиците.

Многие владения располагались рядом с источниками воды, и одной реки или пресноводного озера хватало, чтобы спокойно торговать водой.

Как бы много ты ни продавал воды, реку всё равно не осушишь.

Поэтому водные ресурсы стоили недорого, и многие их продавали.

Древесину и камень можно было собирать постепенно — их всегда хватало.

А вот без еды приходилось совсем туго.

Фан Хао подумал и выставил ещё 500 единиц мяса по тем же условиям обмена.

Чат снова взорвался.

[Чёрт, быстро берите!]

[Правда выставил! Откуда у этого дагу столько мяса? Не читерит ли он?]

[Сколько раз повторять: это реальность, а не игра!]

[Дагу, возьми меня в команду! Готов служить тебе верой и правдой!]

[Фан Хао, тебе не нужна девушка? В трудную минуту друг тебя поддержит, а я могу поддержать тебя сразу в нескольких местах!]

[Ого, предыдущий комментарий — огонь!]

……

Наблюдая за бесконечным потоком сообщений и всевозможными «приколами» пользователей, Фан Хао наконец осознал, насколько остро не хватает мяса.

Большинство людей пока не могли покинуть свои владения, чтобы охотиться на зверей.

Те немногие, кому повезло убить зверя и добыть еду, обычно убивали лишь одного.

И редко кто решался продавать такое сокровище — чаще старались сохранить его для себя и своих крестьян.

А вот Фан Хао уже дважды выставлял на продажу в общей сложности 1500 единиц мяса.

Это явно указывало на значительные запасы.

Только что выставленные 500 единиц тоже мгновенно разошлись.

За две сделки он получил: 60 000 единиц древесины, 11 920 единиц камня и 20 единиц железа.

Цифры поразили Фан Хао.

Полученные материалы снова заполнили склад и все свободные участки внутри владений.

Лишь узкая тропинка посередине осталась свободной — для него самого и скелетов.

*Блин!* — раздалось уведомление.

В личные сообщения пришло новое оповещение.

[Брат, посмотри, сколько мяса можно получить за это? Ресурсов мало, но на старте помоги, пожалуйста.]

Вслед за этим отправили чертёж.

[Чертёж простой кожаной брони (белый)]

[Тип: экипировка]

[Материалы: шкуры — 2, конопляная верёвка — 2.]

Чертёж экипировки!

У этого человека невероятное везение — уже сейчас попался чертёж брони.

Пусть и белого качества, но именно то, что нужно на раннем этапе.

— Почему сам не используешь? — удивился Фан Хао.

Ответ пришёл почти мгновенно, с горькой ноткой:

[Не получается. Все ресурсы ушли на улучшение зданий, а мне с крестьянами срочно нужна еда. Приходится продавать.]

— Договорились. За белый чертёж дам 50 единиц мяса, — ответил Фан Хао.

[Отлично! Спасибо, брат! Сейчас оформлю сделку.]

Тот тут же начал благодарить.

Фан Хао явно не воспользовался чужим бедственным положением.

В условиях острого дефицита еды он мог запросить и 10 единиц — и всё равно бы согласились.

Ведь и самому Владыке, и крестьянам нужно было есть.

Но Фан Хао предложил целых 50 — весьма щедро.

Вскоре в разделе назначенных сделок появился чертёж экипировки.

Фан Хао положил туда обещанные 50 единиц мяса.

Получив чертёж, он сразу же занёс его в Книгу Владыки.

Запах подгоревшего мяса с решётки наконец заставил Фан Хао закрыть чат и сосредоточиться на еде.

Если ещё немного подержать на огне, превратится в уголь.

Насытившись и выпив вдоволь, Фан Хао решил всё же сразу изготовить кожаную броню.

Ночью могут поджидать неожиданные опасности.

Он снова открыл Книгу Владыки.

[Простая кожаная броня: шкуры — 2, конопляная верёвка — 2.]

Изготовить!

[Сработало стократное усиление! Успешно создано 101 единица простой кожаной брони.]

[Простая кожаная броня (белая)]

[Категория: нагрудная броня]

[Защита: 1-й уровень защиты]

(Примечание: Простая броня из кожи и конопляной верёвки, обеспечивающая базовую защиту.)

Неплохо!

Хотя, конечно, многого и не требовалось.

Он надел одну броню на себя, остальные раздал скелетам-воинам.

Белоснежные скелеты в кожаных доспехах теперь выглядели куда более внушительно.

Закончив все дела, Фан Хао заметил, что уже стемнело.

Он принёс из склада несколько охапок соломы и постелил их в деревянном домике Владыки.

Закрыв дверь, он крепко заснул.

* * *

Ночь прошла спокойно.

Спал он глубоко, но утром всё равно чувствовал боль в пояснице и спине.

Словно почки куда-то делись.

Тело явно не привыкло спать на соломе.

Выйдя из зала, он увидел, что скелеты-рабочие по-прежнему усердно трудятся, будто не зная усталости.

Выполнив простую зарядку, Фан Хао разжёг вчерашний костёр и продолжил жарить мясо на завтрак.

Пока переворачивал шампуры, он выставил на продажу ещё 2000 единиц мяса по тем же условиям обмена, что и вчера.

[Фан Хао выставил товар! Быстрее хватайте!]

[Фан Хао, поделись, как тебе удаётся добывать столько еды? Мы ведь все вместе перенеслись сюда — надо помогать друг другу!]

[Подозреваю, он появился рядом с большим количеством травоядных.]

[Травоядные? Только тедди — нормальный зверь, остальные — мусор.]

[Фан Хао, я нахожусь в море. Могу ли обменять рыбу на мясо?]

……

Казалось, многие специально караулили момент, когда Фан Хао выставит товар.

Мясо было раскуплено мгновенно — ещё быстрее и активнее, чем вчера.

Имя Фан Хао, похоже, уже прочно вошло в обиход.

То, что другим было почти недоступно, у Фан Хао продавалось тысячами единиц.

Пока читал переписку, он спокойно доел завтрак.

Оглядев территорию, заваленную ресурсами, Фан Хао встал — пришло время и ему заняться делом.

[Для улучшения склада до 2-го уровня нужны: древесина — 750, камень — 450, солома — 200, конопляная верёвка — 100.]

Он сразу же нажал «улучшить склад».

С вспышкой света склад успешно повысил уровень.

Из жалкой соломенной хижины он превратился в просторный деревянный дом, способный хранить гораздо больше ресурсов и обеспечивать лучшую сохранность.

[Склад II уровня]

[Ёмкость: 30 000 / 30 000]

(Примечание: Ресурсы в складе лучше сохраняются. Еда дольше не портится. Чем выше уровень склада, тем больше ресурсов можно хранить и тем эффективнее сохранность.)

[Для следующего улучшения нужны: древесина — 1200, камень — 950, солома — 320, конопляная верёвка — 220, кожа — 100.]

На следующем уровне вместо соломы потребуется кожа.

Когда Фан Хао попытался улучшить склад дальше, система сообщила: [Требуется, чтобы домик Владыки был III уровня].

Он уже собирался приступить к улучшению главного зала, как вдруг в Книге Владыки появилось новое личное сообщение.

Открыв её, он увидел:

[Фан Хао, у меня есть особая руда. Хочу обменять на немного мяса.]

Отправительница представилась Дун Цзяюэ — имя звучало приятно.

Фан Хао тут же ответил:

— Конечно, можно!

Руда тоже ценный ресурс.

На раннем этапе особые руды были крайне редки и труднодоступны.

[Тень-камень]

[Тип: руда]

(Примечание: Редкая руда, необходимая для строительства зданий фракции Нежити.)

Увидев описание, глаза Фан Хао загорелись.

Для улучшения зданий Нежити уже требовался тень-камень.

Он сам давно задумывался, как добыть этот материал, и постоянно следил за чатом в надежде найти продавца.

И вот — прямо к нему пришёл покупатель!


Глава 6
— Это, похоже, не пригодится? — ответил Фан Хао.

Следовало немного скрыть свои намерения.

Их переписка внезапно замерла на несколько секунд.

Только потом Дун Цзяюэ ответила:

— Э-э… Я понимаю. Но… Фан Хао-гэ, мне очень нужны продукты питания. Не могли бы вы немного снизить цену?

Тень-камень был бесполезен для человеческого лагеря. Даже будучи редким ресурсом, в руках людей он ничем не отличался от обычного камня.

— Можно спросить, как именно добывается этот тень-камень? — поинтересовался Фан Хао.

Его действительно интересовало, где же его находят.

— Конечно! Рядом с моей территорией обнаружена древняя подземная гробница — там я и подобрала его, — ответила Дун Цзяюэ.

Фан Хао почесал подбородок, размышляя.

Неужели тень-камень можно добыть только в гробницах? Значит, ему придётся не только строить здания Нежити, но и спускаться в могилы?

— Господин, вы ещё здесь? Можно даже чуть меньше продуктов… — Дун Цзяюэ, решив, что Фан Хао передумал меняться, торопливо написала.

— Просто зови меня по имени. Вот что я предлагаю: я дам тебе тридцать единиц мяса за один камень. Если найдёшь ещё — цена останется прежней, — ответил Фан Хао.

Ему не хватало еды, да и тень-камень был именно тем, что ему требовалось.

— Спасибо, брат Фан Хао! Тогда я выставлю тень-камень на продажу.

— Хорошо.

Вскоре в разделе целевых сделок появился тень-камень — всего один экземпляр.

Фан Хао немедленно отправил тридцать единиц мяса. Тень-камень оказался у него в руках.

Завершив сделку, Фан Хао продолжил улучшать здания. Рабочие скелеты трудились день и ночь, и их скорость сбора ресурсов была весьма высока. Этого вполне хватало для модернизации построек.

[Деревянный домик Владыки III уровня]

Требуемые материалы: древесина — 1200, камень — 600, солома — 300, кожа — 120, конопляная верёвка — 50.

Подтвердить улучшение.

Мерцание света.

Главный зал деревянного домика расширился, увеличив площадь и став прочнее и изящнее.

[Деревянный домик Владыки III уровня]

[Владелец территории: Фан Хао]

[Построенные здания: Подземное кладбище II уровня, Склад II уровня, Место захоронения I уровня.]

(Примечание: основное здание территории.)

[Материалы для улучшения до IV уровня: древесина — 2200, камень — 1000, каменный кирпич — 200, кожа — 240, конопляная верёвка — 180.]

При переходе на четвёртый уровень появился новый материал — каменный кирпич. Пока неизвестно, как его получить.

...

Фан Хао немного подождал, но звука награды за первое улучшение главного здания так и не последовало. Он немного огорчился, но тут же начал осматривать остальные постройки на своей территории.

[Подземное кладбище] и [Место захоронения] по-прежнему нельзя было улучшить из-за нехватки тень-камня. Зато можно было повысить уровень склада до третьего.

[Склад III уровня]

Требуемые материалы: древесина — 1200, камень — 950, солома — 320, кожа — 100, конопляная верёвка — 220.

Подтвердить улучшение.

Склад успешно достиг третьего уровня.

[Склад III уровня]

[Вместимость: 50 000 / 50 000]

(Примечание: ресурсы в складе сохраняются лучше; пища не портится так быстро. Чем выше уровень склада, тем больше ресурсов можно хранить и тем эффективнее сохранность.)

[Материалы для улучшения до IV уровня: древесина — 2000, камень — 1500, каменный кирпич — 400, кожа — 300, конопляная верёвка — 220.]

Общий объём хранения вырос до пятидесяти тысяч единиц. Однако общее количество ресурсов на территории всё равно превышало вместимость склада. Склад был переполнен, а вокруг на открытых участках горами лежали всевозможные материалы.

Закончив с улучшениями, Фан Хао вызвал всех скелетов-солдат обратно.

— Пора исследовать окрестности, — сказал он, затягивая кожаную броню и беря в руки каменный топор.

Другие правители уже начали изучать карту вокруг своих владений, и ему тоже не стоило ограничиваться лишь текущей территорией. Как, например, Дун Цзяюэ, с которой он только что торговал тень-камнем. Она нашла поблизости гробницу, где и добыла этот ресурс.

К сожалению, кроме него самого, ни один из скелетов на территории не обладал способностью исследовать местность и составлять карту. Поэтому приходилось идти самому.

Правда, по сравнению с другими правителями, его военная мощь явно имела преимущество, а значит, риск был ниже.

Он взглянул на собравшихся вокруг скелетов-солдат и произнёс:

— Идём со мной. Ваша задача — защищать меня.

Скелеты-солдаты молча стояли рядом, держа деревянные щиты и каменные топоры, без малейшего выражения на лицах.

— Вперёд! — скомандовал Фан Хао и первым вышел за пределы защитного купола.

Перед территорией уже была вырублена большая просека в лесу. Рабочие скелеты не знали устали.

Пройдя сквозь густой лес, Фан Хао с отрядом вышел на равнину, где медленно текла прозрачная речушка. Он взял деревянную дощечку и отметил на ней расположение ручья. Это место было ближе, чем то, где он раньше набирал воду, и опасностей поблизости замечено не было.

Жаль только, что он не взял с собой сосудов — иначе можно было бы набрать воды и велеть скелетам доставить её обратно.

Он двинулся вверх по течению.

Внезапно выражение его лица изменилось. Он сделал пару шагов вперёд и присел, внимательно разглядывая следы на земле.

Колёсный след!

Почва у ручья была мягкой, и на ней чётко виднелись отпечатки колёс.

— Правитель? Или другая сила? — пробормотал Фан Хао, глядя на следы.

Затем он махнул скелетам-солдатам и повёл отряд по направлению следов. Появление нового соседа поблизости вызывало любопытство — и тревогу за возможную угрозу.

Вскоре Фан Хао настиг того, кто оставил следы.

Это было человекоподобное существо с огромной собачьей головой и сгорбленным телом. На тележке лежали окровавленные трупы животных.

[Слингер-собакоголов (II ранг)]

[Навык: Простая праща]

Рост слингера-собакоголова был невелик — около метра двадцати–тридцати. Кожа — серо-белая, словно у лысой собаки.

Отряд Фан Хао, состоявший из сотен скелетов, тоже привлёк внимание противника. После короткой паузы собакоголовы завыли пронзительно и, раскрутив пращи, атаковали.

Бах! Бах! Бах!!

Пращи выглядели примитивно, но сила удара была немалой. Камни со свистом врезались в деревянные щиты, вызывая громкие удары. Первый ряд скелетов-солдат покачнулся под натиском.

— Атакуйте! Уничтожьте их! — приказал Фан Хао.

Шумно!

Сотни скелетов-солдат с деревянными щитами бросились вперёд, устремившись к собакоголовам. Численное превосходство было очевидным. Несмотря на мощь пращей, деревянные щиты и кожаная броня скелетов хорошо защищали их, и враг не мог нанести существенного урона.

Плотная армия белокостных быстро приблизилась. Собакоголов было всего двадцать с лишним. Как только скелеты оказались вблизи, они уже не могли эффективно сопротивляться. Размахивая короткими кинжалами и истошно крича, они были совершенно беспомощны против толпы скелетов.

Послышались несколько жалобных воплей — и все собакоголовы пали под ударами щитов и топоров.

Когда всё стихло, Фан Хао подошёл ближе. Он осмотрел трупы врагов и несколько разрозненных скелетов своих солдат.

— Обыскать поле боя, — приказал он.

Скелеты начали собирать снаряжение, выпавшее с [Слингеров-собакоголов]. А взгляд Фан Хао упал на тела убитых собакоголов. Рядом с каждым телом лежали белые кости, похожие на позвонки.

[Извергающийся позвонок]

[Тип: расходуемый предмет]

(Описание: жертвоприношение для ритуалов Нежити, используется при призыве войск Нежити.)

В период выхода новой книги особенно важны рекомендации и подписка на обновления. Автору очень нужна ваша поддержка!

(Глава окончена)


Глава 7
Увидев это, Фан Хао сразу понял происхождение и назначение извергающегося позвонка.

В чате об этом уже упоминали.

Строительство казарм не даёт права безгранично вербовать войска.

В лагере людей выпадает особый расходный предмет — кристалл души, без которого невозможно призвать солдат.

Точно так же, как Фан Хао ранее призывал скелетов-воинов, ему тогда требовалось триста звериных костей.

Однако кости животных — побочный продукт разделки туш. Их можно использовать для призыва нежити, но они не являются основным ресурсом этой фракции. Скорее, это временная замена.

Именно извергающийся позвонок служит главным материалом для вербовки в армию Нежити и выполняет ту же функцию, что и кристалл души у людей.

Скелеты-воины довольно быстро обыскали поле боя. Вся добыча уже была собрана.

[Добыча: 21 железный кинжал, 8 извергающихся позвонков, одна телега, две туши однорогих баранов, одна туша пятнистого оленя с большими рогами.]

Гоблинов было более двадцати, но извергающихся позвонков выпало всего восемь. Очевидно, шанс выпадения ограничен — не с каждого трупа обязательно что-то получится.

Фан Хао не стал предпринимать следующих действий, а погрузился в размышления.

Поблизости явно располагалась база гоблинов — иначе откуда бы взялся охотничий отряд?

Выяснить местоположение и военную мощь противника стало первоочередной задачей.

Фан Хао сам взял один железный кинжал и заткнул его за пояс.

[Железный кинжал (белый)]

[Категория: Кинжал]

[Свойства: Урон первого уровня.]

(Описание: Вставить железную пластину в деревянную рукоять — и вот тебе оружие? Кто вообще такое придумал?)

— Вы несколько — меняйте оружие, — сказал Фан Хао, выбрав двадцать неповреждённых солдат и заменив им каменные топоры.

Каменные топоры тоже были белого качества, но их назначение отличалось. Хотя они и наносили урон, тот не достигал первого уровня; в основном они использовались для рубки деревьев. В бою их эффективность уступала железному кинжалу.

Услышав приказ, двадцать солдат немедленно вышли вперёд и поменяли оружие.

— Ладно, за мной, — продолжил Фан Хао.

Возвращаться пока рано — нужно разведать расположение лагеря гоблинов и их численность. Ждать, пока враг нападёт первым, он не собирался. Лучше заранее всё выяснить и нанести удар самому.

Местоположение противника оказалось нетрудно найти. Помимо следов колёс на земле, в густом лесу просматривалась проторённая дорога.

Пройдя сквозь самую глубокую часть леса, он увидел защитную стену из брёвен и высокую сторожевую башню. По виду это почти не отличалось от человеческой деревни.

Множество гоблинов сновали туда-сюда, рубили деревья, добывали камень и собирали прочие базовые ресурсы. Если бы не отсутствие защитного купола, Фан Хао подумал бы, что перед ним территория особой расы людей. Но, к сожалению, это было не так.

Возвращались и другие охотничьи отряды гоблинов — на их телегах, помимо звериных туш, лежали и человеческие тела.

Фан Хао прикинул: в этом лагере, вероятно, живёт пять–шесть сотен существ. Помимо многочисленных слингеров-собакоголов, здесь были и воины с железными мечами, и отважные бойцы с железными топорами.

— Возвращаемся, — сказал Фан Хао и медленно повёл своих солдат назад.

Этот лагерь, конечно, придётся уничтожить — но не сейчас. Сначала нужно собрать достаточно войск, чтобы начать полноценное наступление.

Отступив за пределы леса, он повёл захваченную телегу и продовольствие обратно в свою территорию.

Когда он вернулся, солнце стояло прямо над головой.

— Продолжайте патрулирование, — сказал Фан Хао.

Он вкатил телегу под защитный купол, и скелеты-воины вновь заняли свои посты, охраняя скелетов-рабочих от нападений диких зверей. Хотя, если бы звери появились, это было бы даже к лучшему — можно было бы пополнить запасы еды.

[Однорогая горная коза (магическое существо I ранга) ×2, пятнистый олень I ранга. Разделать?]

Разделать!

[Разделка завершена. Получено: 1 200 единиц мяса, 90 шкур, 60 костей.]

Помимо извергающихся позвонков, телега и мясо тоже стали неплохой добычей за сегодня. Но главное — он обнаружил лагерь гоблинов неподалёку от своей территории.

Мысль о том, что такая большая группа гоблинов находится совсем рядом, невольно вызывала тревогу. Это ведь не игра, а реальность. Каждый день люди погибают по разным причинам.

Фан Хао не был человеком, который долго колеблется. Он сразу направился к казарме.

[Место захоронения I уровня]

[Доступно для вербовки: скелет-воин]

[Скелет-воин: требуется 1 извергающийся позвонок.]

(Примечание: в этом здании можно вербовать войска своей фракции. Повышение уровня здания открывает новые типы солдат и более высокие ступени войск.)

[Необходимые материалы для улучшения: 500 древесины, 720 камня, 80 кожи, 240 конопляной верёвки, 5 тень-камней.]

Раньше для призыва скелета требовалось триста звериных костей. Теперь же хватает одного извергающегося позвонка. Получается, один такой позвонок равен трёмстам обычным костям.

[Доступно для вербовки: скелеты-воины. Стоимость: 8 извергающихся позвонков. Вербовать?]

Подтвердить вербовку.

Системное оповещение снова прозвучало:

[Активировано стократное усиление! Успешно призвано 808 скелетов-воинов.]

Шшш!!

Помимо восьми скелетов, выползших из места захоронения, по всей территории вспыхнули всполохи света. Лагерь заполнили новые воины.

Фан Хао уже привык к таким сценам и не удивлялся. Он сразу же изготовил 808 деревянных щитов и 808 каменных топоров и передал их новобранцам.

— Вы несколько — отправляйтесь на охоту, добывайте еду. Остальные — перевозите ресурсы: всё, что собрали скелеты-рабочие, нужно доставить на склад, — отдал он приказ.

Получив команду, скелеты-воины бесстрастно развернулись и вышли за пределы лагеря, чтобы выполнить порученное.

Закончив распоряжения, Фан Хао разжёг потухший костёр и начал резать мясо железным кинжалом, готовясь жарить его.

Он уже принял решение уничтожить лагерь гоблинов. Но сначала — обед.

Насытившись, он отметил, что куски мяса, нарезанные кинжалом, гораздо лучше подходят для жарки, чем те, что вчера рубил каменным топором. Правда, не хватало приправ и «напитка счастья». Без них радость была не полной.

Вскоре аромат жареного мяса разнёсся вокруг, возбуждая аппетит. Наслаждаясь сочной жаркой, он открыл чат, чтобы посмотреть, о чём говорят остальные.

«У кого есть кристаллы души? Возле моей территории появилась нежить! Меняю ресурсы на кристаллы!»

«У меня то же самое! Один крестьянин погиб — неизвестно от чего. Остальные боятся выходить работать!»

«Меняю ресурсы на оружие. Кто продаёт?»

«У всех каменные инструменты. Откуда взять оружие?»

«Я — Жэнь Юннин! Кто проводит меня домой? Сделаю его CEO моей компании!»

«Не слышал. Ты кто вообще? CEO лапшевой?»

«Так голодно... Неужели великий Фан Хао сегодня не выставит еду на продажу? Мы с крестьянами накопили кучу ресурсов, ждём только обмена!»

«Вызываю великого Фан Хао!»

«Подтверждаю вызов!»

«Подтверждаю вызов…»

……

Фан Хао смотрел на экран, где сообщения «Подтверждаю вызов» заполняли чат, и горько усмехнулся.

Люди и правда созданы для повторения. Даже имея крайне ограниченное количество сообщений в день, они тратят их на спам.

Сегодня был второй день после того, как все перенеслись в этот мир. По сообщениям в чате уже было видно, что развитие территорий начало расходиться.

Большинство всё ещё находились на начальном этапе — рубили деревья, добывали камень, собирали ресурсы. Но некоторые, благодаря удаче или личным способностям, уже построили казармы и начали осознавать важность кристаллов души.

В лагере людей именно кристаллы души позволяют вербовать войска в казармах.

Однако независимо от того, есть ли у тебя солдаты или только крестьяне, еда остаётся жизненно необходимой. Если не обеспечивать достаточное питание, лояльность подданных начнёт падать, а в крайних случаях они могут даже дезертировать. Чем больше населения на территории, тем выше потребность в пище. Поэтому еда сейчас — один из самых востребованных товаров.

Подумав об этом, Фан Хао сразу выставил на продажу 2 000 единиц продовольствия.

В тот же миг все споры в чате прекратились. После двухсекундной паузы раздались восторженные возгласы:

«Великий выставил еду! Кто там говорил, что с ним что-то случилось? Чтоб тебе провалиться!»

«Великий Фан Хао — легенда!»

«Великий Фан Хао — легенда!»


Глава 8
Среди возгласов изумления две тысячи единиц мяса стремительно исчезли — и за мгновение были полностью раскуплены.

Благодаря этому Фан Хао получил огромное количество ресурсов. Запасы в его владениях росли с невероятной скоростью, словно насыпаясь в гору.

В региональном канале собралось слишком много людей. Даже две тысячи единиц мяса оказались недостаточны для всех. В чате снова засветились сообщения: «Не успел купить! Можно ли выставить ещё?»

Динь!

Пришло личное сообщение. Открыв его, Фан Хао увидел, что писала девушка, продавшая ему тень-камень — Дун Цзяюэ.

— Фан Хао-гэ в сети? — прямо спросила она.

Фан Хао немедленно ответил:

— Да, я здесь.

— Фан Хао-гэ, у меня снова появилось два тень-камня. Хотела обменять их на немного еды, — сказала Дун Цзяюэ.

Ранним утром они уже совершили одну подобную сделку: один тень-камень принёс ей тридцать единиц пищи от Фан Хао.

Тень-камень был особым материалом для построек лагеря Нежити и в человеческом лагере оказался совершенно бесполезен — его нельзя было ни применить, ни продать. Получить за него тридцать единиц еды превзошло все ожидания Дун Цзяюэ, и после первой сделки она долго радовалась и ликовала.

— Конечно, выставляй на продажу — я сразу куплю, — ответил Фан Хао.

— Хорошо, спасибо, Фан Хао-гэ!

Дун Цзяюэ немедленно выставила два тень-камня на целевой обмен. Фан Хао честно передал шестьдесят единиц мяса и приобрёл их.

После завершения сделки оба остались довольны. Фан Хао получил особый материал своего лагеря, а Дун Цзяюэ — шестьдесят единиц мяса, хватит на несколько дней. Более того, она могла перепродать часть ресурсов за другие товары. Если сейчас какой-либо ресурс можно было считать валютой, то это, несомненно, мясо.

...

Закончив все дела, Фан Хао быстро засунул остатки жареного мяса себе в рот. Утолив голод, он немедленно направился к подземному кладбищу.

[Подземное кладбище II уровня]

[Лимит призыва: 10/10]

[Доступно для призыва: скелет (бесплатно)]

(Примечание: в этом здании можно призывать скелетов-рабочих для выполнения базовых задач.)

[Материалы для улучшения: древесина — 600, камень — 800, конопляная верёвка — 120, тень-камень — 2.]

Ранее он не мог улучшить здание из-за нехватки тень-камней, но теперь, после сделки с Дун Цзяюэ, у него в наличии оказалось три тень-камня — как раз хватало для улучшения.

Улучшить!

Вспыхнул свет, и подземное кладбище было улучшено.

[Подземное кладбище III уровня]

[Лимит призыва: 10/20]

[Доступно для призыва: скелет (бесплатно)]

(Примечание: в этом здании можно призывать скелетов-рабочих для выполнения базовых задач.)

[Материалы для улучшения: древесина — 1200, камень — 1600, кожа — 100, конопляная верёвка — 240, тень-камень — 5.]

После улучшения лимит призыва увеличился с десяти до двадцати. Фан Хао немедленно начал призыв.

[Доступно для призыва: 10 скелетов. Призвать?]

Он подтвердил призыв. Система тут же оповестила:

[Активировано Стократное усиление! Успешно призвано 1010 скелетов.]

Яркие вспышки заполнили пространство, и вокруг Фан Хао собралось 1010 скелетов. Он немедленно изготовил для них 1010 каменных топоров и кирок и раздал новобранцам. Затем приступил к созданию кожаных доспехов и деревянных щитов.

[Активировано Стократное усиление! Успешно изготовлено 3030 комплектов простых кожаных доспехов.]

[Активировано Стократное усиление! Успешно изготовлено 2020 деревянных щитов.]

В данный момент количество скелетов-рабочих составляло около двух тысяч, хотя несколько из них погибли во время нападения зверей. Число боевых скелетов достигло девятисот — они являлись основной боевой силой владений.

Фан Хао приказал всем скелетам, работавшим вне лагеря, собраться. И рабочие, и бойцы получили одинаковое снаряжение: [простые кожаные доспехи] и [деревянные щиты]. Что до оружия — только двадцать бойцов были вооружены [железными кинжалами], остальные же получили стандартные каменные топоры.

Лагерь собакоголовых следовало захватить как можно скорее. Как для устранения угрозы, так и для укрепления собственных сил — чем раньше, тем лучше.

Фан Хао стоял на огромном валуне, глядя вниз на бескрайнее море скелетов.

— Кости и собаки с незапамятных времён враги непримиримые! Сегодня я поведу вас, чтобы уничтожить лагерь собакоголовых и вернуть достоинство нашей Нежити!

Он взмахнул рукой, полный энтузиазма.

Но вокруг по-прежнему царила полная тишина. Скелеты безмолвно смотрели на него, словно статуи терракотовой армии, не проявляя никакой реакции.

— Э-э... Ладно, — пробормотал Фан Хао, спрыгивая с камня. — Я просто хотел сказать, что эта битва важна не только для меня. Рано или поздно вы доведёте меня до депрессии.

Другие правители могут поболтать с крестьянами. А он день за днём живёт среди кучи скелетов. И всего лишь на второй день ему уже казалось, что он начинает замыкаться в себе. Даже стал говорить «мы, Нежить». Так и умрёт от одиночества.

— Ладно, вперёд! — скомандовал Фан Хао.

Армия двинулась в путь. Скелеты с оружием окружили Фан Хао, обеспечивая ему защиту. Даже в случае опасности напасть на него напрямую было бы непросто.

Колонна продолжала движение в сторону лагеря собакоголовых. Утром Фан Хао уже составил приблизительную карту местности. Да и расстояние было небольшим, так что вскоре вдали показался всё ещё активный лагерь собакоголовых.

— Присядьте! Все присядьте! — Фан Хао опустился на корточки, прячась за кустами.

Скелеты последовали его примеру и тоже присели, двигаясь вперёд, стараясь максимально скрыть свои фигуры. Это не было попыткой устроить засаду — просто у его армии не было дальнобойных войск, и он стремился сократить дистанцию атаки, чтобы уменьшить потери при штурме.

Фан Хао вёл свою армию скелетов, быстро приближаясь к цели. Даже медленное движение в полусогнутом положении вызывало заметное колыхание кустов и травы, создавая достаточно шума. Это мгновенно привлекло внимание собакоголовых-лесорубов неподалёку. Они широко раскрыли глаза и с любопытством уставились в сторону Фан Хао и его отряда.

— Вперёд! Атакуем лагерь! — скомандовал Фан Хао.

Шурш-шурш-шурш!!

Получив приказ, скелеты мгновенно вырвались из-под кустов и устремились к лагерю.

Ууу!!

В лагере собакоголовых прозвучал сигнал тревоги. Ворота деревни начали медленно закрываться перед лицом наступающей армии скелетов. Несмотря на отчаянные крики собакоголовых, не успевших вернуться внутрь, ворота больше не открывались. В итоге их растоптали и разрубили на куски наступающие скелеты.

Лагерь мгновенно начал организовывать оборону против атаки скелетов. Слингеры-собакоголовы заняли позиции на деревянной стене и начали раскручивать каменные пращи, метая снаряды. Сила ударов была немалой. По деревянным щитам и кожаным доспехам они наносили лишь частичный урон. Но когда камни попадали прямо в кости скелетов-рабочих, те покрывались трещинами, а иногда и вовсе ломались.

Фан Хао наблюдал издалека, с досадой осознавая, что у его войск нет дальнобойного оружия. К счастью, численное превосходство было на его стороне. Армия скелетов уже достигла стены. Они стали карабкаться друг по другу, словно живая лестница, и успешно преодолели трёхметровую деревянную преграду.

Эта картина напомнила Фан Хао одну сцену из фильма, который он когда-то видел: «Война миров Z» — поразительно похоже.


Глава 9
Гоблины не были сильным племенем.

В прежних сражениях они полагались лишь на численное превосходство и примитивные уловки, а их тактика была крайне однообразной.

Сегодня, столкнувшись с куда более многочисленной армией Нежити, они оказались совершенно беспомощны.

Скелеты, используя друг друга как живые лестницы, взобрались на стену. Ворота деревни рухнули под ударами топоров, и армия скелетов хлынула в лагерь, словно вода из прорванной плотины. Завязалась ожесточённая рукопашная схватка.

Воины гоблинов внутри лагеря действовали без малейшей координации — каждый рубил ближайшую цель. Вскоре, под натиском безжалостных и бесстрашных скелетов, все гоблины были полностью уничтожены.

Когда в лагере воцарилась тишина, а скелеты замерли на месте, ожидая приказов, Фан Хао наконец вышел из-за холма.

Он оглядел разгромленное поле боя и приказал:

— Прочёсывайте территорию. Соберите всё снаряжение и ресурсы.

Неподвижные скелеты снова ожили и принялись собирать выпавшее снаряжение.

По идее, в лагере должен был быть БОСС — то есть вождь или старейшина племени. Но теперь, когда всех врагов превратили в кашу, было невозможно отличить главаря от простого воина. Перед лицом смерти все равны.

Пока скелеты занимались уборкой поля боя, Фан Хао вместе с десятком скелетов-солдат направился в самое большое деревянное строение поселения. Это, скорее всего, была комната вождя или, возможно, зал для советов. Обстановка выглядела дико и первобытно.

— Заберите этот медвежий ковёр, — распорядился Фан Хао, указывая по сторонам. — Вынесите столы и стулья наружу. Позже всё это увезём.

Скелеты немедленно приступили к работе, вынося всё имущество за дверь. Всё это пойдёт в общий груз. Другого выхода не было: его владения были слишком бедны. Единственной «мебелью» у него дома служила куча соломы — то место, где он спал.

За главным залом находилась ещё одна комната. Фан Хао открыл дверь и увидел большую кровать с меховым одеялом. В углу спальни стоял чёрный сундук с металлическим блеском.

— Йе! — воскликнул Фан Хао, сжав кулак.

Теперь у него будет своя кровать! Что до того, что ею пользовались гоблины, — ему было совершенно всё равно. В нынешних условиях нельзя выбирать. К тому же стоит только хорошенько выстирать меховое одеяло — и проблема решена. Главное — больше не придётся спать на соломе.

Он снова посмотрел на сундук. Этот сундук явно отличался от предыдущих деревянных: он выглядел гораздо дороже, а значит, и награда внутри должна быть щедрее.

— Вынесите кровать и одеяло, — приказал он скелетам. — Аккуратно, чтобы ничего не повредить.

Скелеты принялись переносить кровать. Фан Хао же подошёл к сундуку, потерев ладони и мысленно взывая к богу удачи, открыл его.

[Получено: чертёж рынка, чертёж телеги, чертёж железного топора, боевые монеты +20.]

Щедро! Даже лучше, чем он ожидал. Ранее он открывал два деревянных сундука — награды там были самые обычные, по две безликие вещицы. А здесь — сразу три чертежа, причём все практичные и полезные. Да ещё и двадцать боевых монет! Видимо, лагерь гоблинов был довольно состоятельным.

Получив снаряжение, Фан Хао вышел из здания. На центральной площадке уже вырос целый холм собранного добра. Не задерживаясь, он направился к складу.

Внутри аккуратно были сложены запасы: древесина, камень, мясо, шкуры, а также оружие и инструменты.

— Всё это тоже выносите, — скомандовал он, продолжая обыскивать другие помещения.

Кроме жилища вождя, остальные дома гоблинов оказались крайне примитивными. Называть их «домами» было бы преувеличением — скорее, это были хижины или временные укрытия. Обойдя весь лагерь, он не нашёл там ничего ценного.

Вернувшись на площадь, Фан Хао начал подсчитывать добычу.

Ресурсы: извергающийся позвонок — 122 шт., древесина — 5520 ед., камень — 3220 ед., железо — 47 ед., мясо — 3225 ед., шкуры — 144 ед., боевые монеты — 20.

Снаряжение: железные кинжалы — 120 шт., однолезвийные мечи — 72 шт., боевые топоры — 45 шт., телеги — 12 шт.

Мебель: большой железный котёл — 1 шт., деревянный стол — 1 шт., стулья — 6 шт., двуспальная кровать — 1 шт., медвежий ковёр — 1 шт., комплект мехового постельного белья — 1 компл., деревянные лестницы — 12 шт.

Чертежи: чертёж рынка, чертёж телеги, чертёж железного топора.

Фан Хао подсчитывал всё это, и на лице его появлялась всё более довольная улыбка. Грабёж действительно оказался самым быстрым путём к развитию. Добыча с этого лагеря обеспечит ему прогресс на долгое время.

Конечно, потери тоже были немалыми — он потерял как минимум треть своей армии. Но это не имело значения: рабочих скелетов можно призывать бесплатно, хоть и с перезарядкой. А скелетов-солдат и подавно — ведь он получил 122 «извергающих позвонка». При желании, благодаря стократному усилению, он мог немедленно призвать десять тысяч новых бойцов. В любом случае, сделка выходила выгодной.

— Ладно, начинайте грузить телеги.

Двенадцать телег как раз подошли бы для перевозки добычи, но он недооценил объём награбленного — места не хватило. Пришлось открыть меню изготовления и начать делать новые телеги. Всё равно они потом пригодятся — лучше сделать их сейчас.

[Телега: древесина — 22, конопляная верёвка — 8.]

Хорошо, что требуются лишь базовые материалы — всё это у него уже есть.

Изготовить.

[Сработало стократное усиление! Успешно создано 101 телега.]

Одна за другой телеги материализовались вокруг. Скелеты сами начали грузить на них имущество и привязывать грузы конопляной верёвкой.

Тем временем Фан Хао внимательно осмотрел лагерь гоблинов. У него возникла идея.

Его главное преимущество — огромное количество скелетов, которые не нуждаются ни в еде, ни во сне и готовы трудиться без отдыха. Ресурсы рядом с его владениями рано или поздно иссякнут. А этот лагерь — отличная точка для сбора. Как только он подготовится, можно будет отправить сюда часть рабочих скелетов для добычи ресурсов. Склад и жильё уже есть — строить ничего не нужно.

Пока он размышлял, вся добыча была уже погружена. Просто загородив ворота обломками, основной отряд покинул лагерь гоблинов и двинулся обратно в свои владения. Из-за телег и груза они не могли идти напрямик через лес, как пришли, и вынуждены были двигаться по большой дороге.

Фан Хао лежал на телеге, подложив под голову меховую подстилку. Чтобы скоротать время, он открыл Книгу Владыки.

Там уже шёл оживлённый чат:

[Пользователь]: Эта каменная секира — вообще дерьмо какое-то! Медленно рубит деревья, да ещё и рассыпается после пары ударов.

[Пользователь]: Не ной. У всех так. Лучше быстрее собирай ресурсы, улучшай здания. Остатки можно обменять у Фан Хао на еду.

[Пользователь]: Вот чёрт! Рядом с моим владением течёт река. Я поставил сеть — иногда ловлю по рыбке. Сегодня зашёл проверить и чуть инфаркт не хватил.

[Пользователь]: Что случилось?

[Пользователь]: Сеть вся забита белыми костями! Вытащил — одни скелеты. У некоторых даже каменные топоры в руках! Я чуть с ума не сошёл, честное слово!

[Пользователь]: Так у тебя там, случайно, не кладбище поблизости?

[Пользователь]: Не знаю... Я вытащил рыбу, кости закопал и даже поклонился пару раз. Рыбу есть побоялся — выставил на продажу.

[Пользователь]: Ты, что на этаже выше, я купил твою рыбу! Ты меня обманул, сука!

[Пользователь]: Чем обманул? Рыба была живая, прыгала как ни в чём не бывало!

[Пользователь]: А сам-то почему не ел?

[Пользователь]: Боюсь, вдруг отравлена.

[Пользователь]: Да пошёл ты! Жди, я тебе устрою!

(Конец главы)
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Наблюдая за забавной перепалкой между двумя игроками, Фан Хао невольно обратил внимание на ID одного из них.

Чжан Бинь.

Рядом с лагерем гоблинов протекал ручей. Во время недавнего боя многие его скелеты погибли, и часть костей унесло течением. Вероятно, именно поэтому Чжан Бинь обнаружил в своём рыболовном неводе столько белых костей. Это также подтверждало, что их владения находились недалеко друг от друга.

Конечно, даже если бы он не стал закапывать эти кости, через некоторое время они исчезли бы сами — ведь этот мир уже был полностью оцифрован.

Большой отряд торжественно вернулся в лагерь. Сортировка добычи происходила автоматически: все ресурсы сами распределялись и аккуратно складывались в соответствующие места без участия человека.

Фан Хао приказал скелетам занести кровать в деревянный домик Владыки I уровня. Меховые ковры и меховые одеяла отправили стирать на ближайшую реку.

Сам же он открыл раздел «Изготовление» и вызвал только что полученные «Чертежи железного топора».

[Железный топор: железо — 2, древесина — 2.]

Требования к ресурсам были невысокими, однако железо всё ещё оставалось дефицитным материалом. К счастью, после уничтожения лагеря гоблинов удалось добыть немного железа. В хранилище теперь насчитывалось 59 единиц — вполне достаточно для производства топоров.

Он немедленно начал изготовление.

[Сработало стократное усиление! Успешно создано 808 железных топоров.]

[Сработало стократное усиление! Успешно создано 505 каменных кирок.]

Численность скелетов-рабочих после сражения несколько сократилась — осталось чуть больше 1400.

Поскольку здания Нежити требовали больше камня, чем дерева, Фан Хао направил большую часть рабочих на добычу камня. Старые инструменты в сочетании с новыми каменными кирками позволили распределить 900 скелетов-рабочих на карьер. 500 скелетов снабдили железными топорами и отправили рубить деревья.

Оставшиеся топоры сразу же выдали боевым скелетам, заменив им каменные топоры на более эффективное оружие.

С увеличением числа боевых скелетов необходимость в многочисленных патрулях отпала. 200 боевых скелетов перевели на работу с тележками для перевозки ресурсов. Таким образом, скелетам-рабочим больше не приходилось тратить время на доставку материалов — это значительно повысило общую эффективность.

Распределив всех по заданиям, Фан Хао установил деревянный шест и повесил на него только что выстиранное меховое одеяло. Как только оно высохнет, сегодня он сможет спать на настоящей кровати. От одной мысли об этом в душе возникло странное чувство счастья.

Он вытащил соломенную крышу из домика Владыки и с раздражением швырнул её в Склад I уровня, словно говоря: «Теперь у меня есть кровать, и ты мне больше не нужна!»

Поработав ещё некоторое время, Фан Хао снова открыл раздел «Строительство», чтобы изучить только что полученные «Чертежи рынка».

Рынок… Неужели это место для торговли?

[Рынок I уровня: древесина — 800, камень — 500, конопляная верёвка — 220.]

Строения первого уровня требовали лишь базовых ресурсов — никаких редких или экзотических материалов.

Строить!

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
П​ове​лит​ель​ ми​ров​: С​тар​т с​ не​жит​и и​ ст​окр​атн​ым уси​лен​ием​ - Гла​ва 10

Перед ним вспыхнул свет, и появилось двухэтажное деревянное здание. Рядом с ним деревянный забор огородил пустую площадку.

Фан Хао ещё не успел изучить функции постройки, как система снова оповестила его:

[Рынок построен. Влияние вашей фракции Нежити достигло 200. Принять ли предложение торгового каравана (Король Костей — Одис) о размещении на рынке?]

Вот оно что.

Правители могли торговать друг с другом через «Книгу Владыки», как в обычной онлайн-игре: независимо от расстояния, товары мгновенно поступали в хранилище покупателя. Пока был доступен только Региональный канал, но и этого хватало для удобной и бесплатной торговли.

Появление «Рынка» открывало возможность торговли между земными правителями и местными фракциями этого мира. Для этого требовалось не только построить рынок, но и достичь определённого уровня влияния.

Фан Хао первым завершил модернизацию своей столицы и получил бонус в виде 200 очков влияния своей фракции — как раз столько, сколько нужно для приглашения торгового каравана Нежити.

Принять!

Размышлять не стоило: раз это торговый караван, опасности быть не должно.

[Вы приняли запрос торгового каравана (Король Костей — Одис). До прибытия каравана осталось: 11 часов 59 минут 59 секунд.]

На площадке внутри забора внезапно вырос курган, от которого исходило бледно-зелёное сияние. Над ним отображался синхронизированный обратный отсчёт.

— Чёрт, неужели они прямо отсюда вылезут?

Складывалось впечатление, что этот торговый караван Нежити не будет прибывать на ногах, а скорее всего появится прямо из этого кладбища.

Конечно, Фан Хао просто пошутил — его это ничуть не тревожило. В конце концов, он уже привык видеть, как скелеты выползают из могил: это не вызывало ни страха, ни малейшего дискомфорта.

* * *

Не обращая внимания на обратный отсчёт на рынке, Фан Хао начал готовить ужин.

Хотя в лагере гоблинов он и нашёл чугунный котёл, использовать его не собирался. По пищевым отходам гоблинов было ясно: они ели людей, и в этом котле, возможно, варили не одну человеческую плоть.

Раз уж всё равно мясо — пусть будет жареное.

Он снова разжёг костёр и принялся готовить жаркое. Одновременно открыл [Региональный канал], чтобы почитать чужие сообщения и скоротать время.

— Да чтоб его! Я сыт по горло! Эти каменные топоры как из бумаги — два удара, и разваливаются!

— Точно! А потом приходится делать новые. Это же адская мука.

— Эх… Зачем жаловаться? Лучше силы сберегите — нарубите побольше дерева.

Каменные инструменты сильно отличались от железных. Железные обладали высокой прочностью и редко ломались, тогда как каменные были похожи на расходники: после рубки двух-трёх деревьев их приходилось заменять.

У других игроков не было такого бонуса, как у Фан Хао, и им приходилось изготавливать инструменты по одному — отсюда и раздражение.

Именно в этот момент в чате появилось новое сообщение:

[Продаю железные топоры: 1 топор = 8 железа или 50 единиц мяса.]

Как только это сообщение всплыло, чат взорвался.

— Ты что, совсем оборзел?! Пятьдесят единиц мяса?! Да это золотой топор! Иди лучше грабь кого-нибудь — быстрее заработаешь!

— Это же просто инструмент для сбора ресурсов! Рано или поздно у всех будут такие. Зачем так задирать цену?

— Ясно же, что ты всех за лохов держишь! Просто решил обчистить новичков в самом начале!

— Братан, снижай цену! Делай массово и продавай подешевле!

Все начали возмущаться продавцом.

И действительно: у Фан Хао тоже были чертежи «Железного топора». На его изготовление требовалось всего 2 единицы железа и 2 единицы древесины — ресурсы вполне доступные. А этот тип просил целых 8 железа или 50 мяса — сумма немалая.

Даже несмотря на высокий спрос, никто не хотел отдавать столько еды за один инструмент. К тому же, вряд ли у кого-то было столько запасов железа или мяса.

Однако продавец совершенно не смутился под напором критики:

— Хотите — покупайте, не хотите — не покупайте! Если вам не по карману, найдутся те, кому по силам! Вы и сами знаете, насколько опасен этот мир: каждая секунда на счету. Чем быстрее добудете ресурсы, тем выше шанс выжить. Решайте сами!

Его слова звучали жёстко, но были правдой. Каждый день кто-то погибал, исследуя карту или добывая еду. Хорошо, что у правителей ещё оставалась семидневная защита — иначе смертей было бы гораздо больше.

После этих слов многие замолчали. Обвинения поутихли.

Пока Фан Хао наблюдал за этим спором, ему пришло личное сообщение.

Яо Лян!

Тот самый, кто только что предлагал железные топоры.

— Фан Хао, ты здесь?
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Глядя на личное сообщение, Фан Хао нахмурился.

— Здесь. В чём дело? — ответил он.

На самом деле у него уже мелькнуло кое-что в голове.

— Железные топоры. Один топор за 50 единиц мяса. Повышает скорость сбора ресурсов. Сколько брать?

Тон Яо Ляна был полон уверенности: он даже не спросил, хочет ли Фан Хао покупать, а сразу поинтересовался, сколько ему нужно.

И вправду — разве кто-то, кроме Фан Хао, осмелился бы отдать 50 единиц мяса за один топор? Ведь каждый день он выставлял на продажу огромное количество еды, что ясно указывало на изобилие запасов. Одновременно это доказывало и другое: Яо Лян уже записал его в разряд богатых простаков.

Не зря тот заявил в общем канале: «Вам не по карману, но найдутся те, кто купит». Он давно прицелился именно на Фан Хао.

Фан Хао уже набрал половину отказа, как вдруг увидел новое сообщение Яо Ляна в региональном канале:

— Я уже договорился с Фан Хао. Он закупит большое количество железных топоров. Осталось совсем немного — кто хочет, торопитесь!

Ух!

Как только эти слова появились, канал снова взорвался.

— Такие цены по карману только Фан Хао-даолаю.

— Они вдвоём искусственно задирают цены! Превратили обычный инструмент в предмет роскоши.

— Оба мерзавцы.

— Беру! Сегодня добыл двух однорогих горных коз — возьму два топора.

— Вот именно! Фан Хао понимает важность раннего развития, а вы всё ещё не въехали? Товара мало — берите, пока есть!

Наблюдая за перепалкой, Фан Хао всё больше хмурился.

Ему не хотелось в это ввязываться, но Яо Лян использовал его как ширму, чтобы остальные поверили в дефицит топоров и согласились на завышенную цену.

Честно говоря, этот Яо Лян был очень умён. Хитрый умник.

Если бы Фан Хао не получил чертёж железного топора, он действительно мог бы обменять еду на несколько штук. И тогда количество уже не имело бы значения — стоило только совершить сделку, как Яо Лян начал бы громко расхваливать Фан Хао, превратив его в бесплатную рекламу.

Фан Хао не был человеком, которому важно, что о нём думают другие. Но и пешкой в чужой игре быть не собирался.

Подумав немного, он всё же открыл канал и написал:

— Это Фан Хао. Я ничего не покупал и не собираюсь покупать топоры у этого человека. Прошу не верить слухам.

— Ого, сам Фан Хао-даолай заговорил!

— Ловите! Живого Фан Хао!

— Я же говорил — этот придурок нас разводит! Фан Хао вообще ничего не брал!

Слова Фан Хао немедленно вызвали шквал обвинений в адрес Яо Ляна, и все начали ругать его за подлость.

Тут же пришло личное сообщение от самого Яо Ляна:

— Фан Хао, да ты нахрен?! Ты специально меня подставляешь?

— Я с тобой не торговался. Просто пояснил всем ситуацию, — спокойно ответил Фан Хао.

— Ладно, сука, играешь со мной? Погоди, я тебя достану! — в ярости выругался Яо Лян.

Фан Хао прищурился и мысленно отметил этого Яо Ляна.

Но сейчас он не знал местоположения владений противника, так что, как ни злись, сделать ничего не мог. Бесполезно было бы просто переругиваться в сети — это лишь потратило бы драгоценные ежедневные попытки общения.

Подумав, Фан Хао нашёл способ хорошенько его разозлить. Он немедленно использовал «Стократное усиление», изготовил 101 железный топор и выставил их на продажу.

[Продавец: Фан Хао]

[Товар: железный топор]

[Количество: 100 штук.]

[Цена: 4 единицы железа за штуку.]

(Примечание: владельцы чертежей или особых материалов могут связаться со мной лично для обсуждения цены.)

На фоне предложения Яо Ляна — 8 единиц железа — цена Фан Хао в 4 единицы выглядела более чем разумной.

И тут же пришло новое личное сообщение от Яо Ляна:

— Чёрт побери, погоди, я тебя добью!

Яо Лян был вне себя от ярости.

Разоблачение Фан Хао лишь уронило его лицо в канале. Но теперь, когда тот начал продавать топоры по 4 единицы, те, кто только что купил у Яо Ляна, требовали возврата средств.

В этом мире не существовало законов. И даже не зная точного местоположения владений друг друга, Яо Лян не осмеливался злить стольких людей сразу. Под давлением ему пришлось вернуть деньги.

…

Фан Хао не стал обращать внимания на яростные вопли Яо Ляна.

В этом мире сила решала всё. По мере расширения владений выжившие рано или поздно встретятся — и тогда всё решится не словами, а куда серьёзнее.

Как только товар появился на рынке, количество топоров начало быстро уменьшаться.

Снова зазвучало уведомление о личном сообщении.

— Старший брат Фан Хао, у меня есть чертёж. Давайте обменяем на топоры.

Чертёж тут же пришёл.

[Чертёж деревянного ведра (белый)]

[Материалы: древесина — 5, конопляная верёвка — 2.]

— Дам тебе два топора, — сказал Фан Хао.

— Отлично! Большое спасибо!

Сделка состоялась, и чертёж немедленно добавился в «Книгу Владыки».

Фан Хао сразу же приступил к изготовлению.

[Сработало «Стократное усиление» — получено 101 деревянное ведро.]

Как раз в это время один из скелетов вернулся с ресурсами.

— Наполни эти вёдра водой, — приказал Фан Хао.

Скелет немедленно подхватил вёдра и направился наружу.

Вскоре посыпались новые личные сообщения — все предлагали чертежи в обмен на топоры.

[Получен белый чертёж «Деревянная скамья»: древесина — 5, конопляная верёвка — 2.]

(Примечание: простая деревянная скамья, рассчитана максимум на трёх человек.)

[Получен белый чертёж «Сушилка»: древесина — 3, конопляная верёвка — 2.]

(Примечание: используется для вяления сырого мяса, что позволяет хранить его дольше.)

[Получен белый чертёж «Простая односпальная кровать»: древесина — 7, конопляная верёвка — 6, кожа — 3.]

(Примечание: практичная односпальная кровать. Можно спокойно отдыхать, не боясь упасть.)

«У меня-то двуспальная кровать, да ещё и из цельного дерева», — мысленно фыркнул Фан Хао.

Раньше, без кровати, ему приходилось спать на соломе — спина болела так, что не разогнуться. Только недавно он получил большую двуспальную кровать, а теперь вот и чертёж односпальной.

Откуда такая несправедливость? Либо ничего нет, либо сразу всё наваливается!

Помимо чертежей, с ним связалась и Дун Цзяюэ. Она обменяла «тень-камень» на 10 железных топоров. Ведь прошлый обмен дал ей и её крестьянам достаточно еды, чтобы продержаться некоторое время.

Затем Фан Хао выставил на продажу 2000 единиц мяса и вернулся в деревянный домик Владыки отдохнуть.

…

Ранним утром Фан Хао вышел из дома и широко потянулся.

Спать на кровати — настоящее блаженство.

Лучи восходящего солнца ласкали лицо, а на соседней лужайке сверкали капли росы. Лёгкий ветерок доносил тонкий аромат растений.

Честно говоря, воздух здесь был намного лучше, чем в том мире.

Он взял подготовленную доску и вырезал на ней цифру три. Это означало, что сегодня третий день с тех пор, как он попал сюда.

Разведя костёр и готовя завтрак, он не забыл выставить еду на продажу для других.

Пока жарился последний кусок мяса, Фан Хао принялся делать «Сушилку». Вчера он получил чертёж уже вечером, а ночью сушить было нечего — поэтому отложил работу до утра.

[Сработало «Стократное усиление» — получено 101 сушилка.]

Сто сушилок внезапно появились на пустой площадке.

Фан Хао окликнул проходившего мимо скелета:

— Отныне ты отвечаешь за сушку продуктов.

Скелет положил топор, зашёл на склад, взял кусок мяса и повесил его на сушилку.

Эти скелеты были странными созданиями. Хотя их разум явно ограничен, базовые задачи они выполняли безупречно. Движения были точными и профессиональными — будто исполняли заранее заданную программу. Каждую сушилку они аккуратно заполняли ровно тремя кусками мяса.

Наблюдая за работой скелета, Фан Хао отправил в рот последний кусок жареного мяса, проглотил его и затушил костёр.

Внезапно раздался системный звук:

[Торговый караван Нежити прибыл в ваши владения. Владыка может лично осмотреть товары.]

Вчера он построил рынок. Система указала время прибытия — через 12 часов. Прошла ночь, и срок истёк.

— Вы, несколько, идите со мной, — на всякий случай приказал Фан Хао, позвав с собой пару скелетов-солдат.

Хотя опасности, скорее всего, не было, лучше перестраховаться.

Несколько скелетов-воинов немедленно подошли, вооружённые топорами и щитами, и последовали за ним.

Добравшись до рынка, Фан Хао увидел, что на месте прежней могилы уже стоит полноценное здание. Рядом сидел скелет в длинном, богато украшенном одеянии.

Торговец-скелет выглядел весьма состоятельно: в правой руке он опирался на деревянный посох, а на костлявых пальцах сверкали кольца с драгоценными камнями. В пустых глазницах мерцал голубой свет, словно призрачное пламя.

Увидев, что перед ним человек, скелет удивлённо мигнул глазницами, но почти сразу успокоился.

— Бог Нежити принимает веру всех своих последователей, — тихо произнёс он.

Заметив, что Фан Хао подошёл ближе, скелет немедленно встал:

— Владыка, Руль к вашим услугам.

Фан Хао опешил.

Чёрт! Этот скелет умеет говорить!


Глава 12
(Отдайте рекомендательные билеты — не заставляйте меня умолять!)

Фан Хао молчал, но в душе был поражён.

Ведь вокруг него были одни лишь скелеты — и ни один из них не умел говорить.

А перед ним стоял скелет, который не только разговаривал, но и проявлял эмоции.

Как он вообще может издавать звуки, если у него даже горла нет?

Это противоречит науке.

Хотя… раз уж он сам оказался в этом мире через трансмиграцию, то, очевидно, законы науки здесь не действуют.

Однако, несмотря на удивление, Фан Хао не забыл ответить собеседнику.

— Здравствуйте, господин Руль, рад вас видеть, — улыбнулся Фан Хао.

— Для меня большая честь, — учтиво поклонился скелет Руль.

Его манеры и поведение напоминали благовоспитанного аристократа, что резко контрастировало с его внешностью скелета.

— Господин Руль, где товары? Я хотел бы сначала взглянуть на ассортимент каравана, — сказал Фан Хао.

— Конечно!

Руль лёгким постукиванием трости о землю открыл потайной вход в ближайшем кладбище. Из темноты поднялась полка, собранная из белых костей, на которой размещались шесть предметов:

[Чертёж железного меча (белый)] — цена: 5 боевых монет.

[Чертёж кожаного шлема (белый)] — цена: 3 боевые монеты.

[Чертёж металлической детали (белый)] — цена: 2 боевые монеты.

[Сосуд для внутренностей (зелёный)] — цена: 50 боевых монет.

[Навык Владыки: «Нисхождение» (Нежить)] — цена: 120 боевых монет.

[Пустая карта] — цена: 2 боевые монеты.

(Время пребывания каравана: 4 часа 26 минут.)

Первые три чертежа Фан Хао понял без пояснений — их назначение было ясно.

Но вот предназначение остальных предметов оставалось загадкой.

[Сосуд для внутренностей (зелёный)]

[Тип: предмет]

(Описание: древний сосуд, используемый Нежитью и обладающий таинственной энергией. Позволяет извлекать внутренние органы могущественных существ для усиления армии или жертвоприношений богам.)

Прочитав описание, Фан Хао сразу понял, для чего нужен этот сосуд.

В современном мире по телевизору рассказывали нечто подобное: после бальзамирования фараонов Древнего Египта их внутренние органы хранили в особых сосудах.

Ситуация была очень схожей.

[«Нисхождение» (Нежить)]

[Тип: активный навык]

(Описание: позволяет Владыке вселяться в тело одного из подчинённых существ Нежити и управлять им в бою. Чем ниже уровень сознания одержимого существа, тем выше совместимость.)

Увидев этот навык, Фан Хао тут же оживился.

Отличный навык!

Главной особенностью его войск было полное отсутствие интеллекта и крайне низкий уровень сознания — значит, совместимость будет максимальной.

К тому же, благодаря этому навыку, он сможет обеспечить себе безопасность: в опасных местах можно будет использовать одержимое тело вместо собственного.

Подавив порыв радости, Фан Хао перешёл к последнему предмету — [Пустой карте].

[Пустая карта]

[Тип: отдельный лист]

(Описание: исследованные территории автоматически записываются на карту, которую можно просмотреть в Книге Владыки.)

Тоже полезная вещь.

В прошлый раз, когда он отправлялся в лагерь гоблинов, пришлось вырезать карту на деревянной дощечке.

Она получилась неточной и смутной.

Такую карту можно использовать день-два, пока память свежа, но со временем даже по своим же зарисовкам невозможно найти нужное место.

А с пустой картой, которая постоянно обновляется, всё станет намного проще.

...

Фан Хао внимательно изучал описание товаров.

Между тем скелет-торговец оглядывал владения Фан Хао.

Это была деревенская территория, но в ней сочетались как постройки Нежити, так и человеческие строения — действительно необычное место.

Правда, у подобных поселений ограниченная покупательная способность.

Ассортимент каравана напрямую зависел от уровня владений, поэтому сейчас предлагались только низкоуровневые товары.

— Ну что, есть что-нибудь интересное? — хриплым голосом спросил скелет Руль.

Фан Хао оторвал взгляд и ответил:

— Я возьму всё.

Боевых монет у него было немного: часть досталась от системной награды, часть — после уничтожения лагеря гоблинов. Но этого как раз хватало, чтобы купить весь ассортимент.

— Благодарю за щедрость, — сказал Руль.

Он снял все предметы с полки и передал их Фан Хао.

Три белых чертежа мгновенно добавились в Книгу Владыки — их можно было найти на странице [Изготовление].

Пустая карта тоже слилась с Книгой Владыки.

Когда Фан Хао снова открыл её, появилась пятая вкладка:

[Ресурсы], [Изготовление], [Строительство], [Канал] и новая — [Карта].

На карте царила тьма, видна была лишь территория его владений.

[Навык Владыки: «Нисхождение». Условия изучения выполнены. Изучить?]

Фан Хао подтвердил.

Книга навыка превратилась в луч света и проникла в его тело.

Остался лишь сосуд для внутренностей — глиняный горшок землистого цвета с золотыми замысловатыми узорами. Крышкой служила металлическая голова скелета размером с кулак, отчего предмет выглядел зловеще.

— Господин Руль, когда вы пополните запасы? — спросил Фан Хао.

Хотя он потратил все свои боевые монеты, эта покупка значительно усилила его возможности.

Деньги сами по себе бесполезны — только вложенные в развитие они обеспечивают выживание.

Поэтому Фан Хао уже с нетерпением ждал следующего визита торговца.

— Караван прибудет с новыми товарами через семь дней, — ответил Руль.

Он был доволен таким решительным и щедрым Владыкой.

Фан Хао кивнул, запомнив цифру «семь».

Значит, обновление магазина происходит раз в семь дней.

— Кстати, — внезапно спросил Фан Хао, — могу ли я продавать свои товары здесь?

Если бы это было возможно, то благодаря своему навыку Стократного усиления он мог бы зарабатывать в обратном направлении.

— Пока нет. Вы сможете продавать товары на рынке только после того, как ваше владение получит официальный торговый караван, — пояснил Руль.

— Э-э… ладно, — вздохнул Фан Хао с досадой.

Ясно — система не даёт ему эксплуатировать лазейки.

Поболтав ещё немного, скелет-торговец Руль вежливо поклонился и исчез в трещине на могильном холме.

Одновременно над кладбищем появился обратный отсчёт: семь дней до следующего визита.

...

Торговец ушёл.

Фан Хао снова остался один.

Еле нашёл хоть кого-то, с кем можно поговорить — и тот сразу исчез.

Жаль! Надо было покупать товары по одному, чтобы побольше пообщаться со скелетом. Хоть бы спросил, есть ли у него семья.

Как вообще отличить женского скелета от мужского? Как они размножаются?

Можно было бы проявить участие, наладить отношения.

А теперь придётся ждать целых семь дней.

...

Фан Хао направился к Месту захоронения (казармам), чтобы набрать новых солдат.

Вчерашняя битва принесла ему 122 извергающих позвонка — идеальное количество для призыва.

Скелеты не требовали пищи и не создавали никаких дополнительных расходов, поэтому чем их больше, тем лучше.

Он немедленно начал вербовку.

122 позвонка исчезли, и тут же появилось сообщение:

[Сработало Стократное усиление: призвано 12 322 скелета-солдата.]

Мгновенно вся территория заполнилась фигурами скелетов.

Фан Хао уже собирался распределить задания для новобранцев, как вдруг раздался сигнал личного сообщения.

Это была Дун Цзяюэ — та самая девушка, с которой он ранее обменивался товарами.

— Фан Хао-гэ, ты здесь? Мне нужно кое-о чём с тобой договориться, — написала она.

— Да, я здесь. Говори!

Фан Хао подумал, что она снова хочет обменять тень-камни, но, судя по всему, дело было в другом.

— Я исследовала третий уровень гробницы и наткнулась на существ Нежити. Не мог бы ты выдать мне авансом несколько железных топоров в качестве оружия?
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У Дун Цзяюэ было неплохое везение.

Её владения располагались у подножия горного хребта, где древесины и камня хватало с избытком — ресурсы добывались без особых усилий.

В реальном мире дедушка Дун Цзяюэ владел школой боевых искусств, и с детства она обучалась некоторым приёмам. Поэтому уже на второй день после переноса в этот мир она вышла за пределы своих владений и начала исследовать окрестности.

В долине она обнаружила древнюю гробницу. Вскоре ей удалось найти там несколько чертежей и тень-камней. Чертежи она оставила себе для развития владений, а тень-камни продала Фан Хао в обмен на ресурсы. Среди прочих попавших сюда Владык она считалась одной из самых успешных.

А сегодня, когда она повела ополчение исследовать второй уровень гробницы, внезапно появились многочисленные существа Нежити. Погибли двое ополченцев, и сама Дун Цзяюэ получила ранения. Пришлось отступить в свои владения и заново обдумать стратегию.

Гробница была её главным преимуществом перед другими, и, несмотря на опасность, исследовать её следовало дальше. Поразмыслив, она решила обратиться к Фан Хао и попросить авансом немного оружия и снаряжения.

Дун Цзяюэ не знала, что у Фан Хао есть железное оружие; она лишь полагала, что железный топор наносит куда больше урона, чем каменный, и хотела получить несколько таких топоров.

— Ты хочешь авансом получить железные топоры для боя? — удивлённо спросил Фан Хао.

— А… можно? — Дун Цзяюэ не была уверена: ведь сейчас каждый ресурс имел огромное значение для выживания и развития.

Она поспешила добавить:

— Считай это авансом за будущую поставку тень-камней. Можно?

Фан Хао снова спросил:

— Какие у тебя войска? Чем они вооружены?

Он не знал особенностей человеческих юнитов.

— Обычные ополченцы, особых войск пока нет, — ответила Дун Цзяюэ.

Она думала, что Фан Хао знает, что такое ополченцы. Все они ведь были с Земли, принадлежали к одному лагерю людей — разумеется, должны были знать базовые рекрутируемые юниты.

— Сколько у тебя человек?

— Трое.

Раньше у неё было несколько ополченцев первого уровня, но двое погибли в прошлом бою, так что осталось трое — вместе с ней четверо.

Фан Хао не стал медлить.

— Я могу предоставить тебе оружие и снаряжение. Взамен, когда найдёшь что-то ценное в гробнице, первым делом торгуй со мной.

— Отлично! Спасибо тебе, брат Фан Хао, спасибо за доверие! — поспешно поблагодарила Дун Цзяюэ.

Это было не просто торговое соглашение — это выражало доверие Фан Хао к ней. А в нынешних условиях такое доверие имело особую ценность.

— Ладно. Выставь на продажу одну единицу дерева или чего-нибудь ещё, чтобы я мог передать тебе вещи, — сказал Фан Хао.

Система позволяла только обмен, а не дарение. Но способов обойти это ограничение было множество: можно было поднять с земли камень, выставить его на продажу, а другой стороне — купить его за золото. Такие действия разрешались.

— Хорошо, хорошо!

Вскоре Дун Цзяюэ выставила на специальной торговой площадке одну единицу древесины. Фан Хао же передал ей четыре однолезвийных клинка и четыре деревянных щита.

Когда Дун Цзяюэ увидела, что вместо железных топоров получила настоящее боевое снаряжение, её глаза распахнулись от изумления.

До какого уровня уже развился Фан Хао? Всего третий день, а у него уже полноценное оружие! И то, что он может передать такое снаряжение ей, означает, что у него его в избытке.

Образ Фан Хао в её сознании стал ещё более могущественным и загадочным. Она немедленно отправила ему сообщение:

«Спасибо, брат Фан Хао!»

— Ладно, будь осторожна. Только выживёшь — будет надежда, — напутствовал Фан Хао.

Тень-камень был необходимым материалом для улучшения зданий Нежити. А сейчас только Дун Цзяюэ могла его добывать. Значит, нужно было всячески поддерживать её в исследовании гробницы. Конечно, они торговали несколько раз, нельзя сказать, что стали друзьями, но впечатление от Дун Цзяюэ у Фан Хао было хорошее. Он не хотел, чтобы с ней что-то случилось.

* * *

После завершения сделки оба занялись своими делами.

Фан Хао открыл страницу [Изготовление] и начал создавать оружие и щиты для десяти тысяч скелетов-солдат.

[Железный меч: древесина — 3, железо — 3, кожа — 1.]

После уничтожения Лагеря гоблинов он получил 47 единиц железа, а за два дня продажи железных топоров — ещё более 300 единиц. Хотя этого было немного, благодаря стократному усилению хватило, чтобы вооружить всё войско.

Изготовить!

[Сработало «Стократное усиление»: получено 13 130 железных мечей.]

[Сработало «Стократное усиление»: получено 13 130 деревянных щитов.]

[Сработало «Стократное усиление»: получено 13 130 простых кожаных доспехов.]

[Сработало «Стократное усиление»: получено 14 140 кожаных шлемов.]

...

— Ладно, берите оружие и снаряжение! — громко скомандовал Фан Хао.

Все призванные скелеты-солдаты подошли, взяли оружие и надели доспехи.

— Ты не уходи, — Фан Хао наугад схватил одного скелета, который собирался уйти.

И сразу же применил навык [Божественное вселиние].

Перед глазами всё потемнело. Его тело, сидевшее на каменных ступенях, мгновенно рухнуло назад. А у стоявшего рядом безучастного скелета-солдата в пустых глазницах вдруг вспыхнули два синеватых призрачных огонька — очень похожих на те, что были у недавно ушедшего скелета-торговца.

[Цель вселиния: скелет-солдат. Степень соответствия: 72%.]

Сознание Фан Хао переместилось в тело скелета. Он с удивлением осмотрел свои костлявые руки и ноги, затем перевёл взгляд на своё собственное безжизненное тело.

— Вы двое, отнесите меня в комнату и положите на кровать, — хрипло и сухо произнёс скелет.

Голос звучал крайне странно.

Два скелета подняли тело Фан Хао и понесли в деревянный домик Владыки.

Бум!

Глухой удар.

Скелет толкнул дверь головой, затем швырнул тело на кровать.

Увидев это, Фан Хао в ярости пнул обоих скелетов костяной ногой по задницам.

— Вы что, хотите меня убить?!

Скелеты пошатались, но продолжили стоять на месте, ничего не понимая.

Фан Хао распределил задания: часть скелетов отправил на патрулирование, часть — помогать рабочим скелетам в сборе ресурсов, а сам выбрал около двух тысяч скелетов-солдат и повёл их исследовать соседние владения.

В Книге Владыки появилась новая страница — [Карта]. Все исследованные территории автоматически фиксировались с указанием рельефа и ландшафта. Ранее пройденные участки требовалось пройти снова, чтобы система записала их на карту.

— За мной! — скомандовал он.

И двинулся в сторону деревни, за ним последовали две тысячи скелетов-солдат.

Его владения всё ещё находились под защитой: купол оберегал его тело от опасностей. А раз он вселился в скелета и отправился в опасное путешествие, то это, по сути, была сделка без риска — только выгода.

* * *

Тем временем в Лагере гоблинов один гоблин с коротким боевым клинком на поясе сидел на огромном валуне, лицо его было мрачным и полным ярости. Он ждал доклада разведчиков.

Он возглавлял отряд на обмен в Орочьем базаре, но по возвращении обнаружил, что его лагерь полностью уничтожен. Все ресурсы и предметы исчезли. Даже стула не осталось. В ярости он приказал подчинённым принести валун и сел на него, ожидая новостей.

— Вождь, есть новости! — закричали несколько гоблинов, подбегая.

Гоблины не были особенно умны, но всё же относились к разумным расам. Иногда среди них рождались шаманы, чей разум не уступал человеческому.

— Говори, — прорычал вождь.

— Мы проследили следы повозок до деревни Нежити. Там собралось множество мёртвых.

— Сколько?

— Я насчитал как минимум несколько тысяч.

Услышав эту цифру, лицо вождя потемнело. Противник был слишком силён — им не выстоять в одиночку.

— Свяжитесь с племенем Огненного Клинка. Скажите, что мы обнаружили богатую деревню, и пригласите их участвовать в набеге.


Глава 14
Фан Хао ничего не подозревал.

Он по-прежнему возглавлял отряд, исследуя окрестные земли.

Даже если Книга Владыки оставалась при его изначальном теле, все места, которые он осматривал, управляя скелетами, всё равно корректно фиксировались в ней.

Прошло два часа разведки.

Отряд скелетов уже добыл пять железношёрстных кабанов и трёх однорогих баранов.

Звери этого мира были несравнимы с земными созданиями.

Только два кабана занимали целую телегу.

Чтобы она поспевала за отрядом, требовались усилия двух скелетов-воинов.

Фан Хао взмахнул железным мечом, срубая колючие заросли перед собой.

Поскольку он управлял скелетом под действием «Нисхождения» и сам не рисковал жизнью, это ощущалось почти как игра: убивать монстров и исследовать локации.

Пробравшись сквозь густой лесной массив, он ещё не успел разглядеть обстановку,

как вдруг спереди раздался яростный рёв.

Р-р-р!!

Сразу вслед за этим земля слегка задрожала, а деревья зашелестели листвой.

Подняв голову, Фан Хао увидел огромного медведя с рыжей шерстью, который несся прямо на него.

【Лесной великан-медведь (III ранга)】

Всё произошло внезапно.

Когда Фан Хао заметил зверя, тот уже был рядом и занёс лапу для удара.

Фан Хао поспешно поднял щит.

Бах!!

Медведь встал на дыбы и со всей силы опустил лапу на деревянный щит.

После оглушительного удара Фан Хао почувствовал, как его подбросило в воздух, и в ушах засвистел ветер.

Бум!

Ещё один глухой удар — он врезался в дерево и медленно сполз по стволу на землю.

На левой руке от деревянного щита осталась лишь половина, болтающаяся на предплечье.

Он быстро осмотрел себя и обнаружил, что два ребра сломаны.

К счастью, Фан Хао не чувствовал боли, так что даже с переломанными рёбрами мог продолжать двигаться.

Остальные скелеты-воины уже вступили в бой с медведем.

Новое вооружение обладало достаточной поражающей способностью.

Они набросились на зверя, рубя и колотя мечами, а также постоянно применяя удары щитами.

Сила медведя тоже была внушительной: каждый его удар отправлял скелетов лететь в разные стороны, ломая им кости.

Фан Хао поднялся, отбросил разбитый щит и снова бросился в атаку,

присоединившись к общей свалке.

Как бы ни был силён и свиреп медведь, он не выдержал такого плотного напора.

В нужный момент Фан Хао метко вонзил меч в уязвимое место под хвостом зверя, проворачивая клинок, пока не убил его окончательно.

— Чёрт, да он реально мощный! — даже будучи в теле скелета, не чувствуя усталости и боли,

Фан Хао всё равно был потрясён яростью зверя.

Если бы он лично возглавлял разведку, а не управлял скелетом,

то после такого удара он либо погиб бы, либо получил бы тяжелейшие травмы.

А здесь нет больниц — тяжёлое ранение равносильно смерти.

— Загрузите его на телегу.

Пятеро скелетов-воинов с трудом взвалили тело медведя на платформу.

Позже его доставят в поселение для разделки.

— Вперёд, где-то поблизости должно быть логово, — скомандовал Фан Хао, и отряд двинулся дальше.

Судя по опыту с магическим полосатым тигром и степными волками, у диких зверей в укрытиях обычно находятся сундуки с наградами.

Обследовав окрестности, они действительно обнаружили пещеру медведя.

Едва войдя внутрь, Фан Хао увидел множество костей человекоподобных существ и животных.

Хм?

Он собрался углубиться в пещеру, но его внимание привлёк один скелет.

【Скелет искателя приключений】

【Тип: останки】

(Описание: останки несчастного искателя приключений, погибшего здесь.)

Рядом с останками лежал давно изношенный рюкзак.

Фан Хао только поднял его, как кожаная сумка рассыпалась в прах.

Из неё выпал лист бумаги с нарисованной картой.

【Карта: Пещера Погребённого Дракона】

【Тип: односторонняя карта】

(Описание: карта, составленная искателем приключений, отображает маршрут и рельеф Пещеры Погребённого Дракона.)

Ну надо же.

Этот искатель приключений погиб по пути, став жертвой того самого медведя.

— Похороните его. Пусть хоть обретёт покой, — сказал Фан Хао.

Два скелета-воина подошли, чтобы поднять уже превратившийся в белые кости труп.

Как только они потянули за него —

Шурш!

Кости рассыпались по полу. Скелеты принялись собирать их и вынесли наружу, чтобы закопать.

Фан Хао прошёл глубже в пещеру и обнаружил деревянный сундук.

Открыв его, он получил:

【Получено: чертёж каменной мотыги, чертёж ванны, природные самоцветы ×1】

【Природные самоцветы】

【Категория: редкий ресурс】

(Примечание: необходимый редкий ресурс для вербовки элитных войск и строительства особых зданий.)

— Отличная вещь! Жаль, что мы злодеи! — тихо пробормотал Фан Хао, держа в руке природный самоцвет.

Редкие ресурсы, конечно, ценны.

Но название «природные самоцветы» явно не вяжется с расой Нежити.

Гораздо лучше подошло бы что-то вроде «тень-камень».

Он аккуратно упаковал все полезные находки и двинулся в обратный путь.

* * *

Отряд вернулся в поселение, нагруженный добычей.

Фан Хао вышел из состояния «Нисхождения», и скелеты снова обрели своё обычное бесчувственное выражение.

Он зашёл на склад, взял новый щит и сам присоединился к патрульному отряду,

словно ничего и не случилось.

Вернувшись в своё тело,

Фан Хао сел на кровати и нащупал на голове большую шишку.

Скелеты стукнули его головой о дверной косяк, когда переносили.

В следующий раз он должен будет заранее удобно лечь, чтобы избежать травм.

Выйдя из комнаты,

он подошёл к добыче.

【5 особей железношёрстного кабана (I ранга). Разделать?】

Разделать!

【Разделка завершена. Получено: мясо — 2 500 единиц, шкуры — 100, кости — 75.】

【3 особи однорогого барана (I ранга). Разделать?】

【Разделка завершена. Получено: мясо — 1 500 единиц, шкуры — 60, кости — 45.】

【1 особь лесного великан-медведя (III ранга). Разделать?】

【Разделка завершена. Получено: мясо — 900 единиц, шкуры — 55, кости — 30.】

Эта охота позволила пополнить запасы мяса, которые постепенно истощались.

Скелеты-воины сами по себе плохо справлялись с охотой.

Хотя охотничий отряд и был организован, добычи они приносили крайне мало.

Но теперь, когда Фан Хао лично возглавил экспедицию, эффективность охоты значительно возросла.

Разделав тушки,

он вновь взял в руки чертежи и карту.

【Чертёж каменной мотыги】 и 【чертёж ванны】 автоматически добавились в раздел 【Изготовление】 Книги Владыки.

А вот 【Карта Пещеры Погребённого Дракона】, едва коснувшись Книги Владыки, слилась с картой его владений.

На севере карты поселения постепенно проступил участок горной местности —

именно там располагалась Пещера Погребённого Дракона.

Надо признать, система оказалась весьма продуманной.

Правда, Пещера находилась довольно далеко от поселения.

Пройти сквозь туман напрямую к ней было явно нереалистично.

* * *

День клонился к вечеру.

Фан Хао сначала выставил еду на продажу другим игрокам — ведь многие ежедневно ждали именно этого.

По мере развития владений других правителей

потребность в пище оставалась огромной.

Некоторым повезло получить чертёж казармы и завербовать ополченцев,

но охота всё равно оставалась крайне опасной.

Если встретится стая или высокоранговый монстр, то кто станет добычей — большой вопрос.

Теперь, если Фан Хао задерживал выкладку еды,

ему сразу начинали писать в личные сообщения, чтобы уточнить: не погиб ли он и почему ещё не выставил товар.

Несколько тысяч единиц еды мгновенно раскупались.

Динь!

Пришло личное сообщение.

[Игрок]: У меня есть чертёж. Хочу обменять его на несколько железных топоров.

Фан Хао припомнил этого человека — ранее тот обменял у него чертёж простой кожаной брони (белый).

— Конечно, пришлите, посмотрю, — ответил Фан Хао.

Это был уже второй обмен между ними, так что они немного поднаторели в торговле.

[Чертёж железного котла: древесина — 6, камень — 6, железо — 3.]

А, так это котёл.

— Хорошо, дам вам три железных топора. Как вам такое предложение? — подумав, ответил Фан Хао.

(Конец главы)


Глава 15
Железный котёл не был чем-то незаменимым.

К тому же в складе уже имелся один такой — добытый при уничтожении лагеря гоблинов.

Просто из-за психологического барьера, связанного с тем, что в нём варили людей, его так и не использовали.

Теперь же кто-то выставил на продажу чертёж железного котла — самое время изготовить новый.

— Можно, — ответил собеседник и добавил: — Брат Фан Хао, когда изучишь чертёж, я предоставлю материалы. Сможешь сделать для меня котёл? Вот это… хе-хе.

Фан Хао сразу понял замысел говорившего.

Тот неплохо соображал.

На текущем уровне владений одного котла было более чем достаточно.

Он продаёт чертёж Фан Хао, получая взамен три железных топора, а затем просит того же Фан Хао изготовить для него ещё один котёл.

Выходит, он ничего не теряет.

— Хорошо, — великодушно сказал Фан Хао. — В следующий раз, когда появятся чертежи, продавай мне.

Его это особо не волновало.

Благодаря стократному усилению любые затраты окупались сполна.

Из одного комплекта материалов получалось сто готовых изделий. Ценность теперь заключалась не в ресурсах, а в самих чертежах.

— Спасибо, брат! Сейчас же выставлю на продажу.

Вскоре в разделе целевых сделок появился [чертёж изготовления железного котла].

Передав собеседнику три железных топора, Фан Хао получил чертёж.

[Железный котёл: дерево 6, камень 6, железо 3.]

Изготовить!

[Сработало стократное усиление. Получено: железных котлов — 101.]

Вспыхнул свет.

Перед ним на пустой площадке материализовались сто один котёл.

Эти котлы отличались от захваченного у гоблинов.

Новые были цельными: снизу — дровяная подставка, сверху — сам котёл.

Выбрав один из них, Фан Хао передал его тому человеку, выполнив таким образом их договорённость.

Три котла он оставил себе, остальные — вместе с гоблинским — выставил на продажу.

[Продавец: Фан Хао]

[Товар: железный котёл]

[Количество: 98 штук.]

[Цена за штуку: 5 единиц железной руды.]

(Примечание: если у вас есть особые ресурсы, чертежи или предметы, пишите в личные сообщения.)

...

Закончив все дела, Фан Хао позвал одного из скелетов:

— Ты будешь греть воду.

Скелет сложил камни в склад и начал выполнять указания.

В резерве у владений уже было 101 ведро воды, так что ходить за водой далеко не требовалось.

Фан Хао снова открыл Книгу Владыки и перешёл на страницу [Изготовление].

Выбрал [Деревянную ванну].

[Деревянная ванна: дерево 5, конопляная верёвка 3.]

Изготовить.

[Сработало стократное усиление. Получено: деревянных ванн — 101.]

Железные котлы ещё не распродали, а тут уже появилась целая гора деревянных ванн.

Лишние ванны тоже планировалось продать, но не сейчас.

Частая массовая продажа товаров могла привлечь внимание недоброжелателей.

Не стоило торопиться — лучше выставить завтра днём.

Он приказал скелету отнести деревянные ванны на соседнюю пустую площадку.

Вода уже закипела.

Подмешав холодной, Фан Хао с наслаждением принял ванну.

После купания он мгновенно почувствовал, будто вернулся к себе: бодрость, ясность мыслей, расслабленность.

Выйдя из ванны, он раскинул руки, позволяя телу высохнуть на лёгком ветерке.

Ощущение полного расслабления под ласковым ветром было по-настоящему приятным.

...

Затем он принялся готовить ужин — сварил котелок мясного бульона.

Попутно открыл [Региональный канал], чтобы скоротать время.

— Эй! Вы уже использовали котёл от великого Фан Хао? Что-нибудь необычное заметили?

— Нет, а что?

— Я собрал немного грибов и дикой зелени, сварил суп — даже мяса не клал, а в котле полно жира, да такой аромат мяса, будто варил целый котёл бульона!

— Да ты врёшь!

— Серьёзно? У меня тоже грибной суп, но он прозрачный, как вода.

— Честно! Только что попробовал — точно мясной вкус.

— Брат, тебе повезло! Теперь у тебя каждый день будет мясной суп!

— Похоже, у твоего котла появилось скрытое свойство.

— Продаёшь? Куплю дорого!

Мгновенно в канале поднялась волна обсуждений вокруг железных котлов.

Выставленные на продажу котлы стали стремительно раскупаться.

Кто-то покупал просто потому, что нуждался в посуде.

Другие надеялись заполучить именно тот котёл, в котором вегетарианский суп превращается в мясной.

Фан Хао не ожидал такого поворота.

А котёл, в котором варёная зелень даёт жир и аромат мяса, скорее всего, был именно тем самым — захваченным в лагере гоблинов.

Ведь если годами варить мясо, в посуде обязательно останется хоть немного животного жира.

Разобравшись со всем этим, Фан Хао лёг спать.

...

На следующее утро, на рассвете,

он вышел из деревянного дома Владыки,

потянулся и отметил четвёртый день пребывания в этом мире.

Разжёг огонь, приготовил завтрак.

После еды отправился в медленный бег по границам владений, выполняя базовые упражнения: отжимания, подъёмы туловища.

Раньше его телосложение было вполне неплохим —

мышцы присутствовали по всему телу.

Но после перерождения он заметил, что мышцы постепенно атрофируются.

Это было тревожным сигналом.

Поэтому сегодня с самого утра он ввёл в распорядок утреннюю зарядку.

Закончив упражнения,

он удобнее устроился на кровати

и активировал навык [Божественное вселиние], перенеся сознание в тело одного из скелетов-воинов.

Сегодня предстояло то же задание, что и вчера: продолжить разведку местности.

Отобрав две тысячи скелетов-воинов, отряд уверенно двинулся за пределы владений.

Пройдя через равнину на запад,

Фан Хао внезапно остановился и приказал отряду замереть.

Впереди он увидел несколько человекоподобных существ, бродящих без цели.

Их тела словно состояли из переплетённых лиан, а на отдельных участках пробивались зелёные побеги.

[Заблудший древесный дух-служитель (3-я ступень)]

[Тип: призываемое существо (без хозяина)]

[Способности: Опутывание, Восстановление.]

(Описание: Духи-служители, потерявшие своего господина, постепенно теряют цель и бродят здесь, нападая на всех проходящих мимо существ.)

Опять трёхзвёздочное войско.

И перед ними — сразу три таких существа.

Фан Хао бросил взгляд на своих скелетов и отдал приказ:

— Атаковать!

Две тысячи скелетов-воинов подняли оружие и бросились в атаку.

Массированная атака быстро привлекла внимание [древесных духов-служителей].

Их тела озарились тусклым зелёным сиянием.

Из-под ног скелетов начали расти лианы, извиваясь, как змеи, и хватая ближайших скелетов, сковывая их движения.

Но скелетов было слишком много.

Опутывание не возымело никакого эффекта.

Скелеты-воины быстро достигли врагов. Те же превратили руки в два переплетённых плетущихся кнута и вступили в бой.

Древесные духи проявили немалую боевую мощь.

Однако против такого количества скелетов, атакующих хаотично, но плотно,

им было не устоять.

В конце концов они рассеялись в воздухе, превратившись в зелёное сияние.

После смерти они оставили добычу: один [природный самоцвет] и три единицы [следов земли].

Всё это было собрано.

— Обыщите окрестности, нет ли сундука.

Скелеты быстро разбежались.

Вскоре они действительно принесли чёрный железный сундук.

Фан Хао немедленно открыл его.

[Получено: чертёж строения «Линговое поле» (зелёный), ожерелье «Духовное спокойствие» (зелёное), природные самоцветы ×5, следы леса ×1, боевые монеты ×15.]

Помимо материалов,

на этот раз выпали зелёный чертёж и зелёный артефакт.

[Ожерелье «Духовное спокойствие» (зелёное)]

[Категория: украшение на шею]

[Эффект: ускоряет восстановление силы духа.]

(Описание: ожерелье, дарующее бодрость духа.)

В этом мире многие предметы были переведены в цифровой формат.

Хотя параметры вроде здоровья или силы духа явно не отображались, как в играх,

во время использования [Божественного вселиния] Фан Хао отчётливо ощущал усталость силы духа.

Это ожерелье, возможно, не так радовало, как хорошее оружие, но именно то, что ему сейчас нужно.

[Чертёж «Лингового поля» (зелёный)]

[Тип: чертёж строения]

(Описание: Позволяет создать линговое поле в подходящем месте для выращивания культур и ускорения их роста.)


Глава 16
(Просьба поставить рекомендацию и добавить в закладки.)

Поля ци и обычные поля всё же немного отличались.

В общем понимании, поля ци — это участки с лучшей почвой, где сельскохозяйственные культуры растут лучше и созревают быстрее.

Сегодня был четвёртый день с тех пор, как он попал в этот мир.

Хотя с едой и питьём проблем не было, питаться исключительно жареным мясом без приправ было чересчур однообразно. Появление полей ци, возможно, позволит выращивать какие-нибудь культуры и разнообразить своё меню.

— Вы несколько, замените щиты, — сказал Фан Хао.

Названные скелеты-солдаты выбросили свои изорванные щиты и подобрали снаряжение павших товарищей.

В недавней битве, несмотря на подавляющее численное преимущество нежити, всё равно погибло восемь скелетов-солдат. Теперь они заменили щиты именно у этих восьми — взяли те, что получше сохранились.

Когда переоснащение завершилось, отряд двинулся дальше, продолжая исследовать окрестности.

* * *

В лагере гоблинов.

Ранее полностью разграбленный лагерь теперь принимал новую группу воинов.

Их рост достигал двух метров; огромные пасти и свирепая внешность источали дикость и ярость. В отличие от гоблинов, это были настоящие оркские воины. Нападения, войны и грабежи — вот их единственная страсть.

В зале вождя.

Вождь гоблинов нервно стоял в стороне и то и дело вытирал пот со лба. Он и представить себе не мог, что вместо помощи придёт самый вспыльчивый из всех — Кэдо.

Кэдо был молодым орком, одновременно вождём отряда и сыном вождя племени Огненного Клинка. В этот момент вождь гоблинов уже начал сомневаться: правильно ли он поступил, вызвав подкрепление из племени Огненного Клинка?

— Значит, за время твоего отсутствия твой лагерь подвергся нападению этой нежити? — хрипло спросил Кэдо.

— Да, да, — поспешно ответил гоблин.

— Этот посёлок богат? Я никогда не слышал, чтобы у нежити водились ценные вещи, — снова спросил Кэдо.

Он явился сюда вовсе не для того, чтобы мстить за гоблинов. Эти жалкие создания могли хоть все погибнуть — им было совершенно всё равно. Просто до них дошли слухи о богатстве этого посёлка, и они пришли ради добычи.

— Очень богат, очень богат, — заискивающе улыбнулся вождь гоблинов.

— Лучше бы так и было. Если я узнаю, что ты осмелился меня обмануть, я сделаю из твоей головы украшение и повешу её на стену, — голос Кэдо прозвучал с угрозой и холодной жестокостью.

Пот на лбу вождя гоблинов стал ещё обильнее, и он торопливо заверил, что не посмеет.

В этот момент вернулся разведчик, посланный уточнить обстановку, и вошёл в зал.

— Господин, разведка завершена. Действительно существует деревня нежити, но она находится под защитой энергетического купола, — доложил разведчик.

Кэдо слушал, и его лицо постепенно темнело. Как только разведчик вышел, он разразился яростным рёвом:

— Ты посмел меня обмануть! Я отрублю тебе голову и сделаю из неё ночную вазу!

Племя Огненного Клинка уже сталкивалось с энергетическими куполами. Такой купол отлично защищает деревню: даже самые мощные осадные машины не могут его пробить. Это означало, что их поход был напрасным — как бы ни была слаба оборона деревни, внутрь они не попадут.

Вождь гоблинов вздрогнул от рёва. Он вообще не знал, что такое энергетический купол, и просто хотел, чтобы племя Огненного Клинка помогло ему отомститься.

— Не посмею, я не посмею...

Когда Кэдо уже собирался схватить боевой клинок и сразу же отрубить голову гоблину, их разговор прервал чужой голос.

— Вождь Кэдо, у меня есть способ захватить эту деревню.

Все присутствующие одновременно повернулись к говорившему.

Это был человек. На нём был спортивный костюм Nike, поверх которого надета кожаная броня, а на поясе висела книга в коричневом переплёте.

Аура Кэдо была настолько сильной, что притягивала всё внимание. Лишь сейчас все заметили, что в зале племени орков стоит человек.

Кэдо сдержал ярость и холодно произнёс:

— И какой же у тебя способ?

С этими словами он широко раскинулся на своём сиденье.

— Раз уж там есть защитный купол, скорее всего, это мой сородич. В деревню не проникнуть, но можно выманить его наружу и убить. Как только он погибнет, купол исчезнет сам собой, — с улыбкой сказал человек.

Его звали Чжуан Хун.

Ему не повезло: на второй день после своего переноса его территория была обнаружена племенем Огненного Клинка. Его поселение тоже было защищено куполом, поэтому орки не могли его захватить, но, держа осаду у ворот, они мешали развитию территории. Фермеры не могли выходить, а значит, не могли собирать ресурсы.

Чжуан Хун оказался сообразительным: он заключил с орками сделку, и его деревня стала данником племени. Ему больше не нужно было развивать армию — достаточно было постоянно поставлять племени ресурсы.

Сегодня он сопровождал Кэдо и, услышав про энергетический купол, сразу догадался, что это другой Владыка. И этот Владыка станет его подарком Кэдо.

— Ты уверен?

Услышав план Чжуан Хуна, глаза Кэдо загорелись. Орки не любили и презирали всякие хитрости, но даже они поняли: план может сработать.

— Можно попробовать, — сказал Чжуан Хун.

— Отлично! Если у тебя получится, я попрошу отца дать тебе больше прав.

— Благодарю! — обрадовался Чжуан Хун и поспешно поблагодарил.

* * *

Близился вечер.

Фан Хао вернулся в свою территорию с отрядом. Помимо исследования окрестностей, они добыли много дичи, увеличив запасы мяса, шкур и костей. Ведь каждый день перед ним стояла целая толпа голодных ртов, ожидающих, когда он выложит еду на продажу.

Он отменил состояние «Божественного вселиния» и занялся разделкой всей добычи.

[Разделка завершена. Получено: мясо — 7 500, шкуры — 450, кости — 300.]

Это был четвёртый день с момента переноса. Но потребность в мясе у всех оставалась по-прежнему высокой. Самому можно было потерпеть, есть поменьше — это ещё куда ни шло. Но фермерам и солдатам необходимо было обеспечивать питание, чтобы восстанавливать силы и повышать лояльность.

Он внес чертёж «Поля ци» в Книгу Владыки.

[Для строительства поля ци первого уровня требуются: древесина — 1 500, камень — 800, конопляная верёвка — 300, природные самоцветы — 5, след земли — 1.]

Чертёж зелёного качества требовал немало ресурсов. Природные самоцветы и след земли относились к редким материалам. К счастью, всё это уже имелось на складе.

Взяв Книгу Владыки, он выбрал ровную площадку за пределами деревни и начал строительство.

Деревянный забор очертил участок, вся трава внутри исчезла, а почва стала мягкой и рыхлой, совсем не такой твёрдой, как раньше. Он обошёл участок и шагами измерил его размеры. Примерно десять на десять метров — идеальный квадрат.

Правда, семян культур пока не было.

Вернувшись в деревню, он сел на скамью перед своим домом, поставил котелок с супом на огонь и открыл Региональный канал.

На экране быстро прокручивались сообщения.

«Кто-нибудь знает, как перевязывать раны? Меня укусила волчица — не заболею ли я бешенством?»

«Начинаем трапезу!»

«Я за детским столиком.»

«Ребята, серьёзно! Меня реально укусили, рана глубокая, не шутите!»

«Сразу промой рану водой и выдави заражённую кровь.»

«Речная вода подойдёт?»

«Лучше использовать чистую воду, чтобы не занести инфекцию.»

«Хорошо, спасибо, брат.»

Тут же в личные сообщения Фан Хао пришло уведомление. Он открыл его — это был тот самый Владыка, который только что спрашивал, как обработать укус.

«Фан Хао-да, вы здесь? Срочно нужна помощь! Можно у вас обменяться на железный котёл? Хочу вскипятить воду.»


Глава 17
У каждого участника ежедневно было фиксированное количество сообщений в общем чате.

Даже если кто-то тратил лимит на болтовню, большинство правителей вели себя сдержанно. Без веской причины никто не писал в канал просто так.

Этот правитель, судя по всему, был в серьёзной спешке — почти исчерпал весь свой дневной лимит.

— Можно, выставляй товар, я отдам тебе.

Фан Хао не был добряком, но и холодным эгоистом тоже не считался. Он не собирался раздавать благотворительность направо и налево, но и насмехаться над чужими бедами не стал бы. Поэтому он даже не стал торговаться и решил просто подарить котёл.

— Спасибо, великий господин!

Собеседник тут же прислал личное предложение обмена:

[Чертёж костяных стрел] в обмен на [Железный котёл].

[Костяные стрелы]

[Тип: стрелы]

[Урон: 1-й уровень]

(Описание: стрелы из заточенных костей. Крайне хрупкие — наконечник раскалывается при первом же попадании.)

Выходит, тот парень и не собирался ничего просить даром. Просто польза от этих стрел была крайне сомнительной. Это были самые низкосортные стрелы, сравнимые разве что с каменным топором среди оружия.

Фан Хао ничего не стал комментировать и сразу подтвердил обмен. Выставленный им котёл исчез, а в руках появился чертёж костяных стрел. Он добавил его в раздел [Изготовление].

В этот момент он вспомнил ещё об одном чертеже — [Двуручный лёгкий арбалет], полученном ранее. После появления скелета-торговца и обмена на [Чертёж металлических деталей] условия для изготовления арбалета уже были выполнены. Просто до сих пор не возникало нужды в бою — диких зверей легко отгоняли скелеты-солдаты.

Если подумать, то [Двуручный лёгкий арбалет] идеально подходит для простых трудяг-скелетов с их однообразными движениями. Урон зависит не от боевых навыков скелета, а от самой мощности арбалета.

Но это всё потом. Сейчас оружие не нужно.

За ужином Фан Хао выставил на продажу 5 000 единиц еды в общем канале. Подумав немного, он написал:

— У кого есть семена сельхозкультур? Если есть — пишите в личку с ценой.

Как только Фан Хао отправил сообщение, чат на несколько секунд замер. А затем взорвался, будто котёл закипел.

— Чёрт! Неужели великий Фан Хао собирается развивать сельское хозяйство?

— Что за хрень творится? Мы все в одном мире? Пока мы жуём сырое мясо, великий уже вошёл в эпоху земледелия!

— Подскажите гайд! Два дня назад я посадил семечко, каждый день удобрял — а оно так и не проросло!

— Братан, по моему многолетнему опыту — у тебя какашки ядовитые.

— Откуда ты знаешь? У тебя стоматит, потому что ешь такое?

— Бррр…!

Тема в чате постепенно скатилась в странное русло. От сельского хозяйства перешли к удобрениям, а потом и вовсе к вопросам безопасности продуктов питания. Даже десяти сообщений в день оказалось недостаточно, чтобы остановить безудержную фантазию игроков. Зато этот опасный мир стал чуть веселее.

Вскоре кто-то написал Фан Хао в личку:

— Великий господин, вы здесь? У меня есть 20 картофелин. Возьмёте?

Картофель — клубневое растение, семян не требует: достаточно нарезать клубни на части и сажать.

— Беру. Что хочешь взамен? — спросил Фан Хао.

— Великий, хватит ли 8 единиц мяса? — осторожно уточнил собеседник, явно боясь отказа и неловкости.

В текущей ситуации Фан Хао пользовался огромной известностью в регионе. Многие покупали у него еду, железные топоры, котлы и прочие инструменты. Никто не знал, когда придётся просить его о помощи, поэтому никто не осмеливался его обижать. С другой стороны, Фан Хао тоже не собирался торговаться из-за пары лишних или недостающих единиц.

— Беру! Выставляй!

— Есть! — радостно отозвался тот и тут же выставил товар.

Фан Хао завершил сделку и получил 20 картофелин.

Затем занялся изготовлением мотыги. Каменную мотыгу он получил вчера, убив лесного великан-медведя и открыв сундук.

[Каменная мотыга: древесина 2, камень 2, конопляная верёвка 2.]

Изготовить!

[Сработало стократное усиление! Получено: каменных мотыг — 101.]

Эх…

Пашни всего одна, а мотыг сто с лишним — куда их девать?

Он остановил одного из трудолюбивых скелетов-рабочих:

— Отныне ты отвечаешь за земледелие. Посади сначала этот картофель.

Скелет отложил железный топор, взял мотыгу и картофель и механически зашагал за пределы деревни.

Фан Хао последовал за ним, чувствуя лёгкое беспокойство. Честно говоря, он всю жизнь прожил в городе и почти ничего не знал о земледелии. Его знания сводились к трём действиям: выкопать ямку, засыпать землёй, полить водой — и ждать. На самом деле всё, конечно, гораздо сложнее.

Если ни скелет, ни он сам не умеют сажать, будет весьма забавно: есть и поле, и инструменты — а урожая нет.

Однако вскоре выяснилось, что Фан Хао зря волновался. Скелет подошёл к полю ци, ловко вскопал землю и аккуратно посадил нарезанные клубни картофеля. Движения были уверенные и отточенные.

В местах посадки мягко засветилось, появился обратный отсчёт:

[До созревания: 6 дней 23 часа 59 минут.]

Вот это да! Поле ци реально крутая штука — урожай через неделю! Получается, уже через семь дней он сможет есть собственный картофель.

Вскоре другие игроки тоже прислали личные сообщения — один продал чеснок, другой — семена перца. Семян было немного, но Фан Хао передал всё фермеру-скелету для посадки.

……

Разобравшись со всем этим, Фан Хао прогулялся по территории своего владения и сделал несколько подходов упражнений. Теперь у него было чем питаться, чем запивать, и развитие шло значительно быстрее, чем у других. Теперь всё зависело от долголетия: нельзя допустить, чтобы владение процветало, а его собственное тело подвело. Поэтому физические упражнения были просто необходимы.

Когда он делал третий подход скручиваний, двое скелетов подошли к нему. Они высоко подняли тушу дикого кабана и —

Бах!

— швырнули прямо рядом с ним, подняв целое облако пыли.

Фан Хао, как раз выполнявший отжимания, получил полный рот и лицо пыли.

— Вы что, больные?! Не видите, что ли, человек тут занимается?! — заорал он.

Скелеты даже не обернулись и бесшумно удалились.

Зато внимание Фан Хао привлекла туша кабана. На теле зверя было несколько смертельных ран, а к хвосту был привязан гладкий кусок шкуры. На нём значилось:

«Брат, я правитель из соседнего владения. Давай встретимся и поговорим — будем помогать друг другу. Жду тебя у восточной опушки.»

Текст был написан иероглифами, причём не просто скопирован, а выведен уверенной рукой — автор явно хорошо владел китайским письмом.

Значит, действительно какой-то соседний правитель обнаружил его владение. Видимо, боялся напрямую подойти — побоялся нападения скелетов — и выбрал такой способ передачи сообщения.

Фан Хао взглянул на небо и задумался. По идее, расстояние между владениями должно быть довольно большим. Иначе бы сосед заметил его ещё раньше, а не на четвёртый день.

Сейчас уже стемнело — Фан Хао успел поужинать, потренироваться и собирался ложиться спать. А тот предлагает встречу именно сейчас. Даже если Фан Хао согласится, как сосед доберётся домой ночью? Ночью ведь гораздо опаснее, чем днём.

Следовательно, у того точно есть ночлег где-то поблизости — к востоку отсюда, недалеко от границы владения…

В голове Фан Хао невольно всплыл образ Лагеря гоблинов.

Спасибо за донат от великого «У Жэ Э»!


Глава 18
Фан Хао продолжил осматривать труп кабана.

До разделки можно было внимательно изучить тело: как только начнётся забой, мясо и материалы автоматически разделятся, а несъедобные части исчезнут сами собой.

Рана оказалась глубокой — это ясно указывало, что убивший кабана обладал огромной силой. Ни один из нынешних человеческих лордов такой мощи не имел. Значит, дело рук подчинённых войск.

В щели между сломанными клыками кабана Фан Хао заметил красный волос. Он был грубее и жёстче человеческого, но напоминал шерсть самого кабана.

— Неужели он тоже принадлежит особому лагерю или командует особым типом войск? — нахмурился Фан Хао, бормоча про себя, однако в душе его по-прежнему царила тревожная тень.

Он чувствовал: всё это далеко не просто «выйдем поговорим» и «будем помогать друг другу».

...

Спустилась ночь.

Перед восточным лесом вспыхнул свет факела.

Чжуан Хун держал его и ждал прибытия лорда из соседнего владения. Впрочем, в лесу находились не только он — среди ближайших кустов затаились более двух тысяч воинов зверолюдов.

— Чжуан Хун, похоже, твой план не сработал, — сказал рядом орк Кэдо.

Чжуан Хун предложил заманить лорда, чьё владение находилось под защитным куполом, наружу и убить его. Обычные скелеты были слишком примитивны для переговоров. Поэтому они убили кабана, заставили Чжуан Хуна написать письмо с предложением встретиться и отправили его лорду-человеку. Встреча должна была состояться именно здесь.

Но уже стемнело, а лорд так и не появился.

— Подождём ещё. Он обязательно придёт, — упрямо сказал Чжуан Хун.

Если его план провалится, Кэдо непременно накажет его. Даже простая порка плетью от орка была бы для него невыносимой.

Пока они разговаривали, издалека из владения вышла группа людей. Лунный свет позволил разглядеть их силуэты.

— Они идут! Быстро прячьтесь! — торопливо скомандовал Чжуан Хун.

Кэдо тоже заметил приближающихся и махнул рукой, приказав всем зверолюдам затаиться. Стоит убить лорда — и защитный купол исчезнет.

Вскоре, под пристальным взглядом Чжуан Хуна, к ним подошёл человек, полностью закутанный в одежду. За ним следовали два скелета с мечами и щитами, облачённые в кожаные доспехи.

Глаза Чжуан Хуна сузились: он был удивлён и даже позавидовал, увидев у скелетов железные мечи.

— Брат, наконец-то ты пришёл! — радушно воскликнул он.

Фан Хао внимательно осмотрел Чжуан Хуна и тихо спросил:

— Хм… Как тебя зовут?

Голос был хриплым и низким, звучал крайне неприятно.

— Чжуан Хун. А тебя, брат?

Чжуан Хун шагнул вперёд, чтобы поприветствовать гостя.

— Кто я — неважно. Где твои засадные люди? Пусть выходят, — прямо сказал Фан Хао.

Ранее он ещё сомневался, но, увидев, как Чжуан Хун стоит здесь один, окончательно убедился в его коварных намерениях. Кто в здравом уме осмелится стоять ночью в одиночку в таком месте? Даже сам Фан Хао не рискнул бы этого ради простой встречи.

— Что ты имеешь в виду?

— Хватит притворяться. Я уже здесь. Зачем продолжать этот фарс? — продолжил Фан Хао.

Ш-ш-ш!

В этот момент раздался свист рассекаемого воздуха. Из кустов слева вспыхнул холодный блеск.

Хрясь! Бах!

Звонкий хруст — и железный клинок насквозь пробил тело Фан Хао, вонзившись в ствол дерева позади.

Одновременно с этим из засады вырвались толпы орков и в мгновение ока разрубили двух скелетов-солдат.

— Ха! Умный дурак. Разгадал засаду — и всё равно явился, — с холодной усмешкой вышел из кустов Кэдо.

Вожак гоблинов услужливо вытащил боевой клинок из дерева и почтительно протянул его Кэдо, не забыв при этом подлизаться:

— Господин Кэдо великолепен! Одним ударом сразил врага!

— Тебе что, язык отрезать?! — рявкнул Кэдо.

Вожак гоблинов заискивающе улыбнулся:

— Да-да, мне не следовало болтать.

Кэдо, до этого погружённый в радость победы, вдруг нахмурился. Защитный купол над владением врага не исчез. Наоборот, все скелеты, работавшие снаружи, начали собираться и возвращаться внутрь.

— Что происходит?! — голос Кэдо стал ещё ледянее.

Болтливый вожак гоблинов испуганно втянул голову в плечи, замолчал и незаметно отступил в сторону.

Лицо Чжуан Хуна тоже потемнело. Он быстро подбежал, сорвал одежду с пронзённого тела и внимательно осмотрел его. Увидев лицо, Чжуан Хун побледнел.

— Господин Кэдо, взгляните.

Кэдо и окружающие орки посмотрели. Перед ними был вовсе не человеческий лорд, а обыкновенный скелет, как и те двое солдат. Чтобы тело казалось объёмным, внутрь набили сухую траву.

— Нас разыграли! Уходим в лагерь! Завтра поставим у входа караул, — приказал Кэдо.

Он не знал, каким способом противник использовал скелета для разведки, но очевидно, что тот остался жив. Теперь враг снова собрал свои силы и спрятался под защитным куполом. Против такого у них не было никаких рычагов давления. Оставалось лишь вернуться в лагерь и ждать новых возможностей завтра.

Зверолюды зажгли факелы, и отряд начал отступать. А за ними, вдалеке, следуя за светом факелов, шёл маленький скелет.

...

Глубокой ночью Фан Хао сел на кровати. Потёр виски — на лице читалась усталость.

Он только что проследил за отступающими орками и точно определил их лагерь — это и был лагерь гоблинов. Он также понимал: раз план врага провалился, они ни за что не оставят его в покое. И наоборот — Фан Хао сам не собирался терпеть такую непредсказуемую угрозу рядом.

Он вышел из комнаты и разжёг костёр. При свете огня начал изготавливать инструменты.

[Металлическая деталь: металл ×1.]

Изготовить!

[Сработало стократное усиление. Получено: металлические детали ×101.]

[Двуручный лёгкий арбалет: древесина ×5, железо ×2, металлические детали ×3.]

Выбрал сразу 20 единиц.

[Сработало стократное усиление. Получено: двуручные лёгкие арбалеты ×2020.]

[Двуручный лёгкий арбалет (зелёный)]

[Категория: двуручное дальнобойное оружие]

[Урон: второй уровень]

(Описание: лёгкий и удобный арбалет.)

Проверил на одном из скелетов. Оружие работало безупречно.

[Костяные стрелы: древесина ×1, кости ×2.]

Костяные стрелы были расходным материалом. Выбрал сразу 100.

[Сработало стократное усиление. Получено: костяные стрелы ×10 100.]

Мгновенно на площадке выросла целая гора оружия.

— Погрузите костяные стрелы на тележки! Все рабочие скелеты — берите двуручные лёгкие арбалеты! — громко скомандовал Фан Хао.

Подкатили несколько тележек, и связки стрел начали грузить на них. Рабочие скелеты бросили свои инструменты и подобрали лежавшие рядом арбалеты.

Кроме того, Фан Хао проверил оружие и доспехи всех скелетов-солдат, отобрал нескольких и заменил им щиты и броню.

Когда всё было готово, он вернулся в комнату, лёг и активировал [Божественное вселиние].

В следующее мгновение в груди одного из скелетов-солдат вспыхнул призрачный синий огонь.

— Вперёд, — приказал Фан Хао, и огонь затрепетал.

Армия из костей покинула лагерь и двинулась в сторону лагеря гоблинов.

...

Лагерь гоблинов.

Хижины гоблинов не могли вместить высоких и мощных орков. Поэтому на центральной площадке поставили десятки примитивных палаток из шкур.

Более двух тысяч сильных орков собрались на площадке, ужинали. Из-за неудавшейся засады на Фан Хао они трудились до самого вечера, но всё закончилось ничем.

В зале вождя орк Кэдо и Чжуан Хун ели мясо с тарелок. Чжуан Хун с трудом проглатывал странную, слизистую мясную похлёбку.

— Господин Кэдо, хотя план и провалился, он доказал свою осуществимость. При встрече с другими человеческими лордами он непременно сработает, — тихо сказал Чжуан Хун, отставив миску.

Кэдо молчал. Вожак гоблинов странно взглянул на Чжуан Хуна.

Среди орков царила сила, и убийства сородичей были обычным делом. Но редко встречались такие, как Чжуан Хун — с таким рвением предлагающие идеи для уничтожения собственного народа.


Глава 19
Чжуан Хун говорил, не сводя глаз с Кэдо.

План был безупречен.

Само появление противника на встрече подтверждало его осуществимость.

Однако они явно недооценили этого Владыку — правителя особого лагеря, способного управлять скелетами.

Засада провалилась, и это сильно встревожило Чжуан Хуна.

«Жить под чужой кровлей, зависеть от чужой милости» — именно так можно было описать его нынешнее положение.

Орки обладали правом решать, жить ему или умереть, поэтому он вынужден был заискивать и льстить с осторожностью.

— Если бы ты хоть немного пригодился, я бы давно отрубил тебе голову, — ледяным тоном произнёс Кэдо.

Владения Чжуан Хуна давно стали зависимой деревней племени Огненного Клинка.

Каждый день он собирал ресурсы для племени.

Такой бесплатный рабочий ресурс было бы глупо терять.

— Да-да, я обязательно буду хорошо работать! — Чжуан Хун не переставал вытирать пот со лба, заверяя в своей преданности.

— Хм, надеюсь, ты действительно проявишь свою ценность…

Шшш!

В этот самый момент за стенами помещения раздался густой свист рассекающих воздух стрел.

За ним последовали мучительные вопли орков.

Кэдо резко вскочил и направился к выходу, но едва переступив порог, увидел дождь из стрел, обрушивающийся сверху.

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Стрелы сыпались плотно, как дождевые капли, словно огромная сеть, охватившая весь лагерь.

Они пронзали палатки, и всё больше орков падали на землю.

— Костяные стрелы! — Кэдо поднял одну из стрел, валявшихся у двери.

Костяной наконечник при ударе о землю сразу рассыпался, оставив лишь древко с остатками кости.

— Ищите укрытие! Не бегайте взад-вперёд! — закричал Кэдо.

Орки, метавшиеся в панике, начали искать, куда спрятаться от стрел.

Укрытий в лагере было мало: те, кому удалось в них забиться, выжили; остальные — нет.

Дождь из стрел продолжался более десяти минут.

Лишь немногие сумели использовать тела павших товарищей в качестве щитов; большинство же погибло под градом костяных стрел.

Никто никогда не видел такой расточительной, нещадной залповой стрельбы — будто дождь с небес.

Когда стрельба прекратилась, Кэдо и остальные вышли из зала и поднялись на стену.

Увидев при лунном свете скелетов с двуручными лёгкими арбалетами, Кэдо не смог сдержать ярости.

— Это те проклятые скелеты! Воины племени Огненного Клинка! Берите оружие и следуйте за мной — уничтожим их всех! — заревел он.

Р-р-р!

Р-р-р-р-р!

Боевой дух орков вспыхнул. Они хватали оружие и громко ревели.

Более тысячи воинов орков, словно разъярённые звери, устремились вперёд, навстречу скелетам.

Их глаза налились кровью, лица исказились безумием.

Они несли с собой ощущение подавляющей мощи.

Однако…

Едва орки выбежали из лагеря,

из-за деревьев по обе стороны дороги показались бесчисленные отряды скелетов.

Весь лес заполнили скелеты с оружием в руках.

Никаких команд не требовалось.

В следующее мгновение две армии столкнулись в бою.

Двадцать тысяч против тысячи.

С первых секунд «море скелетов» поглотило тысячу орков — их фигур больше не было видно.

Слышались лишь яростные и полные отчаяния крики погибающих орков.

Через полчаса

битва полностью завершилась. Все орки были убиты, включая самого Кэдо, павшего под ударами множества клинков.

Не выжил никто.

Фан Хао, управляя скелетами, вошёл в лагерь, ступая по лужам крови.

Чжуан Хун дрожал в углу.

Всё… всё кончено. Лучше бы он никогда не связывался с этим человеком.

Зачем он так рьяно выскочил вперёд, предлагая оркам план нападения? Зачем вообще ввязался?

— Ты Чжуан Хун, верно? Надеюсь, я не ошибся с твоим именем. Есть ли у тебя последние слова? — тихо спросил Фан Хао, подойдя к нему.

— Не убивай меня! Я ошибся! Отдам тебе свои владения! Мы же земляки! Прошу, не убивай! — умолял Чжуан Хун.

Он мог торговаться с орками, мог торговаться и с людьми.

Хотя перед ним сейчас стоял лишь скелет, он был уверен: внутри — человек.

В сердце Чжуан Хуна ещё теплилась слабая надежда.

Но эти слова не произвели на Фан Хао никакого впечатления.

— Так вот твои последние слова? Понял, — сказал тот и поднял железный меч.

Тело Чжуан Хуна задрожало. Он закричал:

— Что мне было делать?! Мои владения находятся рядом с орками! Я просто хотел выжить! Разве это преступление — хотеть жить?.. Я всего лишь… хотел… выжить…

К концу он уже рыдал, лицо его было мокрым от слёз.

У каждого своя судьба.

Чжуан Хун считал, что ему не повезло с самого начала, но у Фан Хао старт был ещё хуже — девять смертей из десяти.

Всё дело в том, что Чжуан Хун выбрал неверный путь.

Он решил убить Фан Хао.

— Понял. Если после смерти ты вернёшься на Землю, обязательно приснись мне во сне.

С этими словами Фан Хао взмахнул мечом и легко перерезал ему горло.

Кровь брызнула во все стороны.

Чжуан Хун в ужасе схватился за шею, пытаясь удержать жизнь.

Но всё было тщетно. Он рухнул на землю, взгляд его стал пустым и безжизненным.

…

Победитель становится царём, побеждённый — разбойником.

Если бы с самого начала Фан Хао поверил словам Чжуан Хуна и лично отправился на встречу,

умер бы он сам.

А Чжуан Хун стал бы победителем — тем, кто одержал верх благодаря хитрости и расчётам.

Теперь же всё наоборот: Фан Хао победил, и убить врага для него не вызывает ни малейшего колебания.

«Я ошибся», «в следующий раз не посмею», «мы же земляки» —

всё это лишь слова побеждённого, молящего о пощаде.

Такие люди лишь запомнят обиду и будут ждать нового шанса отомстить.

Поэтому убить Чжуан Хуна было так же легко, как и того самого Владыку в начале, который прогнал его из логова тигра, чтобы украсть сундук.

Никаких угрызений совести.

Фан Хао наклонился и поднял Книгу Владыки противника.

Открыл, пробежался глазами.

Возможно, из-за несоответствия идентичности текущее тело скелета-воина не могло её использовать.

Он аккуратно убрал книгу.

Затем приказал скелету нагнуться и начать снимать одежду с трупа Чжуан Хуна.

Через пару движений тот остался совершенно голым.

— Даже довольно белый!

У Фан Хао, конечно, не было никаких извращённых наклонностей — ему действительно нужна была эта одежда.

Все попадальцы прибыли в этот мир в своей обычной одежде, но сменить её было крайне затруднительно.

Раз Чжуан Хун мёртв, его наряд достанется новому владельцу.

Что до суеверий насчёт вещей умерших —

для Фан Хао это не имело значения.

Этот мир построен на принципе «ты или я». Если он не боится убивать людей, почему должен бояться носить их одежду?

Он снял пропитанную кровью одежду, брюки и кроссовки, аккуратно сложил их рядом.

Кроссовки оказались отличными — явно стоили немало.

— Эй, вы! Похороните его.

Два скелета-воина вошли, подняли тело Чжуан Хуна и унесли наружу.

Пусть хотя бы обретёт покой в земле.

Пусть всё это окажется сном… и, проснувшись, все вернутся в свой родной мир.

Фан Хао вышел из зала вождя.

На небе по-прежнему сияли звёзды, но на востоке уже занималась заря.

Судя по всему, было часов три-четыре утра.

Скелеты всё ещё трудились:

раздевали павших орков и собирали их снаряжение.

Стоя у входа в зал, Фан Хао внезапно почувствовал резкую боль в голове.

Будто кто-то постукивал по его нервам — приступообразная, пульсирующая боль.

Это было вызвано и усталостью от ночной битвы, и истощением ментальной энергии из-за длительного использования способности «Божественное вселиние».

Он отдал скелетам последние указания и немедленно вышел из состояния «Божественного вселиния».

Вернувшись в своё тело, выпил воды и тут же провалился в глубокий сон.


Глава 20
(Просьба поставить рекомендацию и добавить в избранное)

Когда он снова открыл глаза, солнце уже стояло высоко в небе.

Он проспал до самого полудня.

Живот громко заурчал, напоминая: если не поешь прямо сейчас — умрёшь с голоду.

Вокруг владений царила пустынная тишина: все скелеты всё ещё находились в лагере гоблинов и не вернулись.

Внутри владений остались лишь горы ресурсов.

Разведя костёр, он приготовил немного жареного мяса.

Открыв Книгу Владыки, помимо прокручивающегося чата, он обнаружил несколько личных сообщений:

— Большой брат, с тобой ведь ничего не случилось? Я уже приготовил кучу ресурсов и жду, чтобы обменять их на еду.

— Старший Фан Хао, почему сегодня ещё не выставил еду на продажу?

— Большой брат, если ты погиб, сообщи мне координаты своих владений — я хочу получить свою долю наследства.

Сообщений было множество, включая тех, кто ранее обменивался с ним чертежами. Все спрашивали, не случилось ли чего с Фан Хао: ведь обычно к этому времени еда уже давно должна быть в продаже.

Фан Хао дважды зевнул, выставил еду на продажу и тем самым доказал, что жив и здоров.

В общем чате участники продолжали болтать:

— Расскажу вам, сегодня я выловил целую сеть скелетов! Их даже больше, чем в прошлый раз.

— Да ты что?! Может, лучше сменить реку? В этой точно яд какой-то.

— Неудивительно, что твою рыбу никто не покупает. Твоя река что, Стикс? То и дело кости вылавливаешь.

— Там, наверное, пираньи водятся?

— Нет, послушайте! Среди этих скелетов я нашёл несколько комплектов кожаных доспехов и шлемов. Как раз для моих солдат!

— Чёрт, тебе так повезло!

— Завидую... У меня ни солдат, ни доспехов.

— Сколько комплектов нашёл? Продаёшь? Обменяю на ресурсы.

— Не продаю! Я сейчас вверх по течению иду. Если найду ещё — тогда продам тебе.

Это снова был Чжан Бинь.

Во время последней войны с лагерем гоблинов он уже упоминал, что его сети выловили кучу скелетов. Тогда Фан Хао заподозрил, что владения этого человека расположены ниже по течению от ручья рядом с лагерем гоблинов.

Прошлой ночью состоялась очередная битва, и сегодня Чжан Бинь снова выловил скелетов — вместе с кожаными доспехами и шлемами. Это окончательно подтвердило, что его владения находятся совсем недалеко от лагеря гоблинов.

Фан Хао, наблюдая за болтовнёй в чате, быстро доел жареное мясо и вернулся в комнату. Там он выбрал подчинённые ему боевые единицы и активировал навык «Божественное вселиние».

...

В следующее мгновение он оказался в лагере гоблинов.

Скелеты уже завершили зачистку поля боя. Не получив новых приказов, они стояли неподвижно, словно терракотовые воины.

Фан Хао обошёл лагерь и подошёл к награбленным ресурсам.

Ресурсы:

извергающийся позвонок — 1742 шт.,

железо — 120 единиц,

шкуры — 80 единиц,

боевые монеты — 50 шт.

Экипировка:

орочий тесак — 2012 шт.,

орочья кожаная броня — 842 шт.,

орочий кожаный шлем — 655 шт.,

орочьи кожаные сапоги — 1055 шт.,
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орочья железная броня — 32 шт.,

орочий железный шлем — 11 шт.,

телега — 12 шт.

Прочее:

фрукты — 4 корзины,

соль — 42 единицы,

карта рынка Маним.

Вот оно — только война позволяет Фан Хао стремительно развиваться.

Тактика «войной кормиться войной», усиленная стократным усилением, превращала каждую победу в настоящий взрыв численности армии.

На этот раз он получил ещё 1742 извергающих позвонка, и благодаря стократному усилению количество его войск достигнет невероятного уровня.

Масса орочьей экипировки также значительно повысит боеспособность скелетов.

Фрукты и соль, разумеется, пойдут на улучшение рациона.

«Рынок Маним»

Категория: одиночный чертёж

Описание: мирный рынок, основанный орками. Любые боевые действия и грабежи здесь строго запрещены.

Этот чертёж напоминал ранее полученную карту «Пещеры Погребённого Дракона».

На карте был изображён маршрут к орочьему рынку.

Это напомнило Фан Хао о собственном базаре.

Через пять дней торговец-скелет должен привезти новые товары в его владения, но боевых монет у него пока недостаточно.

Возможно, стоит заглянуть на этот орочий рынок и раздобыть там боевые монеты.

Рядом с грудой трофеев отдельно лежал целый комплект экипировки:

«Шлем „Жажда крови“»

«Нагрудник „Жажда крови“»

«Перчатки „Жажда крови“»

«Сапоги „Жажда крови“»

«Комплект „Жажда крови“ (фиолетовый)»

Категория: защита тела

Защита: 5-й уровень защиты

Эффект комплекта: Безумный демон — за убийство или помощь в убийстве каждого врага сила увеличивается на 1% на 8 секунд. Эффект суммируется до 50 раз.

Описание: скрежет доспехов звучит, будто густая кровь капает на землю.

Фан Хао сразу узнал эту экипировку.

Ранее она принадлежала Кэдо. Теперь стало ясно, что это редкий комплект.

Нагрудник состоял из металлических пластин, плотно обтянутых чёрной кожей с замысловатым узором.

«Комплект „Жажда крови“» был сокровищем племени Огненного Клинка и обычно носился самим вождём орков — Огненным Клинком.

На этот раз Кэдо, любимый сын вождя, отправился в поход в этом комплекте, чтобы обезопасить себя.

Никто и представить не мог, что недооценил деревню нежити без единой стены.

И теперь Кэдо навсегда остался здесь.

Фан Хао взял перчатки «Жажда крови», перевернул их — и оттуда выпал кровавый, изуродованный орочий палец.

Догадаться было нетрудно: скелеты, будучи неуклюжими, не смогли аккуратно снять перчатки и просто вырвали их вместе с пальцем.

Фан Хао перевернул также сапоги — к счастью, других частей тела внутри не оказалось.

— Ладно, закрепите груз и возвращайтесь во владения, — приказал он.

Скелеты погрузили всю добычу на телеги и крепко перевязали конопляной верёвкой.

Большой обоз вновь тронулся в путь и величественно направился обратно к владениям.

...

Спустя несколько часов отряд наконец вернулся домой.

Все ресурсы были аккуратно разгружены по местам, после чего скелеты вернулись на свои посты и продолжили работу.

Жизнь не останавливалась.

Чтобы противостоять возможным угрозам в будущем, нельзя было ни на минуту ослаблять темпы развития.

Фан Хао вышел из состояния «Божественного вселиния» и покинул деревянный домик Владыки.

Смотреть на мир глазами скелета и своими собственными — совершенно разные ощущения.

В глазах скелета всё выглядело бесцветным и мрачным, как в загробном мире.

Гораздо приятнее смотреть на мир собственными глазами. Жить — прекрасно.

Хотя эта битва была вынужденной, добыча оказалась весьма богатой.

Он получил не только массу орочьей экипировки, но и более тысячи извергающих позвонков.

Период новичковской защиты вот-вот закончится, и эти позвонки позволят резко нарастить армию и укрепить безопасность владений.

Скелеты-солдаты не нуждаются в пище, в отличие от армий других владык, которым приходится постоянно считать запасы еды при найме войск.

Кроме того, у него теперь есть Книга Владыки Чжуан Хуна и фиолетовый комплект Кэдо — обе вещи редкие и ценные.

Спустившись по ступеням, Фан Хао подошёл к награбленным ресурсам.

Тут же появилось системное уведомление:

«Можно поглотить Книгу Владыки.»

Книга Владыки Чжуан Хуна растворилась в воздухе, превратившись в мерцающие огоньки, и слилась с Книгой Владыки Фан Хао.

«Вы получили право распоряжаться владениями Чжуан Хуна.»

«Занять / Уничтожить»

«Занять: владения станут вашим вассальным поселением и могут продолжать развиваться.»

«Уничтожить: вы получите 50–80 % ресурсов этого поселения, после чего оно будет уничтожено.»

(Глава окончена)


Глава 21
Фан Хао не стал торопиться с выбором, а открыл карту, чтобы всё внимательно изучить.

После того как он поглотил Книгу Владыки Чжуан Хуна, согласно правилам, Фан Хао автоматически унаследовал владения Чжуан Хуна и стал новым владыкой.

Книга Владыки, по сути, являлась лишь подтверждением его статуса. Поглотив её, он получил полное право распоряжаться этой территорией.

На карте к востоку от его собственных земель теперь отображалась территория Чжуан Хуна. Расстояние до неё было немалым.

С нынешним уровнем силы он просто не мог позволить себе разделять внимание и ресурсы, особенно учитывая, что сам Чжуан Хун говорил: его владения находились совсем рядом с племенами орков. Формально деревня даже числилась зависимой от них.

Подумав немного, Фан Хао всё же решил отказаться от этих земель. Главное — устойчивое развитие своего основного владения. У него есть Стократное усиление; позже он всегда сможет вернуть утраченные территории.

[Вы отказались от зависимого владения. Получено 80 % ресурсов территории и 50 % ресурсов построек.]

Вспыхнул свет. Большое количество ресурсов материализовалось и было телепортировано с бывших земель Чжуан Хуна прямо на пустую площадку внутри владений Фан Хао.

На карте Книги Владыки ранее освещённый участок снова окутался туманом и стал недоступен для наблюдения.

[Владыка достиг 2-го уровня. Скорость передвижения войск +1 %. Эффективность сбора ресурсов +2 %. Лимит сообщений в Региональном канале увеличен на 10 в сутки.]

[Открыты новые чертежи: чертёж изготовления факелов, чертёж строительства пастбища, чертёж строительства лесопилки.]

Фан Хао не знал, был ли он первым, кто убил другого владыку и поглотил его Книгу Владыки. Но одно можно было утверждать точно: большинство игроков пока не знали, что Книгу Владыки можно поглощать и таким образом повышать её уровень.

Помимо захвата ресурсов противника, Книга Владыки при этом также получала улучшения, открывая дополнительные функции и привилегии. Повышение скорости марша и сбора ресурсов ценилось ничуть не меньше, чем экипировка высочайшего качества.

Если бы эта механика стала общеизвестной, бои между владыками, вероятно, усилились бы многократно. Даже те, кто избегал конфликтов, стали бы опасаться чужих посягательств.

Новые чертежи, открывшиеся в Книге Владыки, тоже стали неплохой находкой.

Чжуан Хун, будучи зависимым от орков, получал от племени определённую поддержку, чтобы эффективнее добывать для них ресурсы. В частности, ему передали чертежи таких сооружений, как пастбище и лесопилка. Чжуан Хун оправдал доверие орков: каждый день он отправлял им огромные объёмы добычи.

Теперь же Фан Хао просто отказался от этих земель, и все чертежи автоматически перешли в его Книгу Владыки.

...

Пока Фан Хао просматривал свою Книгу Владыки, Региональный канал продолжал беспрерывно заполняться новыми сообщениями. Многие из них касались Чжан Биня — того самого, чья рыболовная сеть постоянно вытаскивала скелетов.

— Братан, продай пару комплектов кожаной брони, тебе столько всё равно не нужно.

— Да, великий Чжан Бинь, продай нам лишние!

— Чжан Бинь, милый, у меня за деревней полно зверей, отдай мне два комплекта, а когда встретимся, я тебя как следует отблагодарю, ладно?

— Бинь-гэ, ты крут! Возьмёшь в подмастерья?

...

Фан Хао смотрел на канал, где все хором восхваляли «великого» Чжан Биня, и слегка оцепенел от удивления. Пролистав историю чата вверх, он наконец понял причину этого ажиотажа.

Оказалось, Чжан Бинь нашёл несколько комплектов кожаной брони и шлемов на скелетах, выловленных сетью. Решил заодно отправить ополчение вверх по реке на разведку — и действительно неплохо поживился: добыл более десятка комплектов. Как только он похвастался этим в канале, сразу начался поток восторженных сообщений. Толпа буквально заваливала его криками «ты крут!».

Более того, поскольку Фан Хао последние два дня молчал, некоторые уже начали сравнивать Чжан Биня с ним, называя второго «новым великим игроком» и даже утверждая, что тот уже превзошёл Фан Хао.

Увидев всё это, Фан Хао лишь горько усмехнулся и покачал головой. Неужели эти люди так легко удовлетворяются? Всего лишь несколько базовых предметов защиты — и ради этого стоит засорять весь чат?

К тому же эти самые «базовые» предметы — всего лишь дроп с его скелетов, которые потом река унесла вниз по течению. Если бы они узнали, что у него есть сотни комплектов орковской брони и даже один фиолетовый сет, не взорвался бы от этого канал полностью? И не начали бы все кричать, какой он крутой?

Хотя... кажется, так уже случалось несколько раз раньше.

В этот самый момент пришло личное сообщение — от Дун Цзяюэ. Она исчезла на два дня, и Фан Хао уже начал подозревать, не случилось ли с ней чего-то плохого.

— Хао-гэ, ты ещё жив?!

— Что за глупости ты говоришь, — быстро ответил Фан Хао, ведь как раз просматривал чат.

— Э-э... Хао-гэ, у меня снова появилось несколько тень-камней. Тебе ещё нужны?

Тень-камни были полезны только Фан Хао — другим игрокам они были совершенно бесполезны. И только он соглашался обменивать на них ресурсы.

— Конечно нужны! Сколько у тебя? — немедленно ответил Фан Хао.

Его владения развивались хорошо, но способа добывать тень-камни он так и не нашёл. Дун Цзяюэ оставалась его единственным источником этого ресурса.

— У меня пять штук. Обменяю тебе.

С этими словами она сразу выставила предметы на специальную торговую площадку.

— На что хочешь поменять? Опять на еду? — спросил Фан Хао.

— В прошлый раз я получила оружие авансом, так что всё в порядке. Тень-камни мне почти не нужны, да и сейчас я немного преуспела, — ответила Дун Цзяюэ.

В прошлый раз она получила у Фан Хао партию оружия в счёт будущего вознаграждения. Теперь же этот обмен служил своего рода оплатой за ту поставку.

Фан Хао улыбнулся и не стал отказываться:

— Значит, то оружие всё-таки пригодилось? Всё прошло гладко?

Одновременно он положил в графу обмена на тень-камни 150 единиц мяса — не желая брать с неё слишком много.

— Без этого оружия я бы точно не справилась...

Затем Дун Цзяюэ вкратце рассказала о своих приключениях. Она исследовала древнюю гробницу.

Гробница состояла из отдельных погребальных камер. Первые две оказались довольно простыми и безопасными. Там она и нашла тень-камни, а также несколько чертежей.

Но следующие камеры уже не были такими лёгкими — там появились нежить и скелеты. Хорошо, что Фан Хао предоставил ей оружие и броню, иначе ей вряд ли удалось бы продвинуться дальше.

— Главное — береги себя. Только выжив, можно стабильно развиваться, — сказал Фан Хао с отцовской заботой в голосе.

Судя по словам Дун Цзяюэ, в гробнице пока встречались лишь обычные скелеты-нежить. Низкоуровневые скелеты обладали слабым разумом и совершали лишь базовые действия. С ними несложно было справиться, особенно если они действовали без единого командования.

Скелеты Фан Хао как раз такие и были. Но у него было и своё преимущество — огромное количество подконтрольных существ и единая система управления. Иначе эти малоразумные скелеты вряд ли смогли бы проявить хоть какую-то боевую эффективность.

— Кстати, Хао-гэ, у тебя нет случайно брони? Любая подойдёт, — снова спросила Дун Цзяюэ.

— Есть. Тебе нужна броня? — ответил Фан Хао.

— Ах! Правда есть?! Как здорово! — воскликнула Дун Цзяюэ.

Одновременно с обращением к Фан Хао она связалась и с Чжан Бинем. Ведь весь канал только и говорил о том, сколько брони тот добыл. Но её предложение не устроило Чжан Биня, и сделка не состоялась.

Поэтому, общаясь с Фан Хао, она просто на всякий случай спросила — и даже не ожидала, что тот действительно сможет помочь.

— Сколько тебе нужно? Я подготовлю, — сказал Фан Хао.


Глава 22
(Кто-нибудь читает? Прошу рекомендаций и добавления в закладки!)

Дун Цзяюэ смотрела на личное сообщение и долго не отвечала.

Она и представить себе не могла, что у Фан Хао такой богатый запас ресурсов.

Ежедневно он продаёт огромные объёмы еды, а теперь у него не только железное оружие, но даже броня!

Особенно поразило её его спокойное: «Сколько тебе нужно? Я подготовлю».

Ведь Чжан Бинь подобрал всего несколько кожаных доспехов — и сразу стал объектом восхищения целой толпы игроков.

Сейчас в региональном канале до сих пор кричат: «Большой брат, ты крут!» — и просят Чжан Бина в первую очередь продавать им всё новое, что найдёт.

А если бы эти люди узнали, что у Фан Хао есть не только броня, но и оружие?

Не взорвался бы от восторга весь региональный канал?

— Семь комплектов. Могу обменять на еду и древесину? — спросила Дун Цзяюэ.

Фан Хао оглянулся на горы древесины и камня за спиной и ответил:

— Лучше я выдам тебе аванс. А когда закончишь исследование и получишь хорошие предметы — тогда и вернёшь.

Базовых материалов ему не хватало.

Если бы захотел, Фан Хао мог бы использовать стократное усиление для изготовления оружия и брони, чтобы обменивать их на ресурсы.

Но в этом просто не было необходимости.

Ресурсов на территории владений было слишком много.

За деревянным домиком Владыки I уровня он уже огородил деревянным забором участок земли специально для складирования базовых материалов.

Сейчас ему требовались особые ресурсы, уникальные предметы или чертежи.

— Тогда ладно. Спасибо, брат Хао, — поспешно поблагодарила Дун Цзяюэ.

Она чувствовала лёгкое облегчение от того, что познакомилась именно с Фан Хао.

— Я сейчас выставлю товар. Потом подтверди получение.

— Хорошо.

Фан Хао выставил на продажу шесть комплектов простой кожаной брони и шлемов, а также один комплект железной брони и шлема орков.

Железная броня орков относилась ко второму рангу защиты и предназначалась, конечно же, Дун Цзяюэ — ведь в будущем именно от неё зависело получение тень-камней.

— Ого! Брат Хао, ты просто монстр! — невольно вырвалось у неё, несмотря на все приготовления к возможным сюрпризам.

Закончив разговор, они каждый занялся своими делами.

* * *

Фан Хао вернулся к трофеям и взял в руки «Грудную броню Жаждущей Крови».

Внутри броня состояла из металлических пластин, а снаружи была покрыта красной кожей с рельефным узором. Цвет был ярко-алый, исполнение — изысканное.

Предмет оказался крайне тяжёлым: держать эту броню было всё равно что таскать чугунную глыбу.

Даже если бы он надел её на своё нынешнее тело, сражаться в ней было бы невозможно.

Фан Хао вновь применил «Божественное вселиние», вошёл в тело одного из скелетов-солдат и попытался облачиться в доспех.

Результат оказался тем же: броня была слишком тяжела и мешала нормально двигаться и сражаться.

Реальность всё же отличалась от игры.

В игре любую экипировку можно было надеть без ограничений.

А здесь требовалась реальная физическая сила.

Носить такую броню — всё равно что таскать на себе целого быка. Сражаться в таких условиях было почти невозможно.

— Чёрт! Даже если я выпью десять килограммов протеинового порошка, мне не достичь силы орков! — выругался Фан Хао.

Эту экипировку придётся пока убрать.

Он сможет использовать её только тогда, когда его собственная выносливость достигнет нужного уровня или когда у него появятся высококлассные войска.

Он приказал скелетам отнести найденную одежду к реке, выстирать и повесить сушиться, а сам покинул территорию владений.

Недавно он разблокировал несколько новых чертежей и хотел как можно скорее воплотить их в жизнь.

«Ферма I уровня: древесина — 1 000, камень — 800, солома — 500, конопляная верёвка — 200».

Выбрав на территории ровный участок земли, он начал строительство.

Деревянный забор огородил пространство, а в центре появился простой деревянный навес.

Правда, внутри фермы по-прежнему царила пустота — животных там ещё не было.

Видимо, в следующий раз придётся поймать несколько мирных зверей живьём, чтобы разводить их.

Закончив со строительством фермы, Фан Хао отправился искать место для лесопилки.

Раньше он думал построить её прямо в лагере гоблинов, но, хорошенько подумав, решил отказаться от этой идеи.

Проблема с племенем орков ещё не была решена окончательно.

Лучше действовать осторожнее.

Он выбрал участок поближе к лесу и начал строительство.

«Лесопилка I уровня: древесина — 2 000, камень — 1 200, солома — 200, конопляная верёвка — 550, железо — 120».

(Описание: в зоне действия лесопилки эффективность сбора древесины увеличивается на 5%.)

Он немедленно запустил строительство.

Перед ним возникла лесопилка.

Скелеты-рабочие, рубившие деревья поблизости, начали собираться вокруг неё и работать.

Фан Хао назначил нескольких скелетов-солдат охранять постройку от возможных нападений диких зверей, после чего вернулся в свои владения.

Из трёх чертежей он уже реализовал два.

Оставался ещё чертёж факела, но Фан Хао решил, что в нём нет необходимости.

Ночью он сам просто отдыхал, а скелеты, будучи Нежитью, прекрасно работали в темноте и не нуждались в освещении.

Когда понадобится — сделает факелы.

Помимо чертежей и экипировки, самым ценным трофеем стали более чем тысяча семьсот единиц «Извергающегося позвонка».

Это означало, что Фан Хао при желании мог призвать армию из ста тысяч скелетов.

Такой потенциал позволял ему оставить далеко позади любого обычного Владыку.

Однако сейчас он не собирался этого делать.

Сто тысяч скелетов — это слишком много. Такая армия легко могла привлечь нежелательное внимание и создать проблемы, которые помешали бы развитию владений.

* * *

Разобравшись со всеми делами, Фан Хао увидел, что до вечера ещё много времени.

Можно продолжить исследование карты.

Он вновь применил «Божественное вселиние» и вошёл в тело скелета-солдата.

Сражение с орками было лишь началом.

Впереди его ждали ещё более опасные дни.

Чтобы выжить в этом мире, нельзя было останавливать исследования и развитие ни на минуту.

Взяв с собой две тысячи скелетов-солдат, он отправился исследовать окрестности.

Перейдя через южную лощину, он заметил, что деревья и растительность стали ещё гуще.

Он вытащил железный меч из-за пояса и начал рубить ветви и колючки, преграждавшие путь.

Фан Хао отметил это место — оно вполне подходило в качестве резервной точки для сбора древесины.

Он уже собирался двинуться дальше, как вдруг внезапно замер и инстинктивно присел, стараясь не выдать себя.

Все скелеты-солдаты позади тоже остановились. Хотя они и не присели, но застыли на месте, словно статуи.

На небольшой поляне перед ними паслось молодое животное — однорогий барашек.

В лесу было много диких зверей, и мяса хватало в избытке.

Поэтому часто можно было встретить животных, спокойно пасущихся или гуляющих без опаски.

Фан Хао пригнулся и внимательно посмотрел на живот под барашком.

— Отлично! Самка. Значит, в будущем у меня будет баранье молоко! — обрадовался он.

Ферма только что была построена, и молодых зверей можно было ловить и разводить.

Тогда он сможет пить свежее молоко.

— Быстро! Окружите его! Ловите живьём, не раните! — приказал он скелетам, боясь, что эти прямолинейные подчинённые бросятся вперёд и одним ударом зарежут бедняжку.

Скелеты, хоть и выглядели оцепеневшими, но, получив приказ, медленно начали расходиться, окружая животное.

Молодой барашек, мирно щипавший траву, вдруг насторожил уши и резко поднял голову, оглядываясь по сторонам.

В следующее мгновение он рванул в одну из сторон, пытаясь скрыться.

— Быстрее! Ловите его! — закричал Фан Хао.

Скелеты перестали прятаться и бросились в погоню за убегающим однорогим бараном.

Бах!!

Глухой удар разнёсся по лесу.

Один из скелетов, пытавшийся перехватить барана, получил мощный рогом прямо в грудь. Его тело отлетело назад, будто его ударило ядро из пушки, ломая на своём пути кусты и ветви.

Выглядело это крайне жалко.

Ловить живьём было намного сложнее, чем просто убить.

— За ним! Ловите! Живьём!

Баран мчался вперёд, а за ним гналась толпа скелетов.

Преследование длилось около двадцати минут.

В итоге однорогий баран полностью исчез из виду.

А перед Фан Хао предстал древний замок, окружённый терновником и дикими розами.

«Замок Хмурых Ветров»
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Замок, казалось, был построен ещё в незапамятные времена.

Высокие серые стены покрывали тёмно-зелёные лианы, будто живая тень прошлого опутывала камень. От всего этого веяло древностью и зловещей прохладой.

То, куда запропастился однорогий баран, уже никто не помнил — всё внимание давно приковала к себе эта старинная крепость.

Фан Хао мысленно пересчитал две тысячи скелетов-воинов: все на месте. Это придало ему уверенности.

— Откройте ворота, — приказал он.

Скри-и-и!

Вместе с клубами пыли раздался резкий, скрежещущий звук. Под усилиями скелетов заржавевшие, изъеденные временем ворота медленно распахнулись.

Независимо от того, таил ли замок опасность или нет, его необходимо было осмотреть: ведь он находился слишком близко к владениям Фан Хао. К тому же посреди густого леса вдруг возникла такая одинокая крепость — это вызывало тревогу.

Как только ворота раскрылись, перед Фан Хао предстал внутренний двор замка.

Повсюду лежали опавшие листья, а высокая сухая трава колыхалась на ветру. Среди бурьяна возвышались надгробия, обвитые лианами.

— Чёрт! Ясно, что это не место живых, — пробормотал он.

Кто бы мог подумать, что во дворе замка окажется целое кладбище.

Теперь также можно было заметить, что за двором возвышается ещё одна стена, соединённая каменными ступенями и сводчатым проходом из кирпича.

Внезапно взгляд Фан Хао упал на серовато-белый кристалл у одного из надгробий впереди.

— Тень-камень! — невольно воскликнул он.

Кристалл вдалеке выглядел точно так же, как тот, что он получил в обмене с Дун Цзяюэ. Та как-то упоминала, что такие кристаллы находят в древних гробницах — и это совпадало с тем, что он видел сейчас.

Приглядевшись, он заметил ещё несколько таких же камней поблизости.

— Пойди и принеси те тень-камни, — сказал Фан Хао.

Один из скелетов немедленно вышел вперёд и двинулся по выложенной кирпичом аллее, заросшей сорняками, к кристаллам.

Скелет-воин подошёл к надгробию и собрался взять тень-камень.

Внезапно земля во дворе задрожала, будто закипевшая вода. Сразу же после этого из-под земли стали выползать разлагающиеся трупы, кишащие червями.

— Я так и знал! — тихо проговорил Фан Хао.

По словам Дун Цзяюэ, когда она добывала тень-камень, ей встречались существа Нежити. Он уже предполагал, что здесь может произойти нечто подобное. И вот — думай о чём-то, оно и появится.

Фан Хао отозвал скелета обратно и остановился у входа, наблюдая, как один за другим из земли выбираются мертвецы.

Неизвестно, сколько лет эти тела пролежали под землёй. Спутанные волосы были переплетены сухими травинками и комьями земли. Кожа давно сгнила, источая отвратительное зловоние. Мертвецы таращились белёсыми глазами и широко раскрывали рты, будто издавая беззвучный рык ярости.

В этот момент Фан Хао почувствовал лёгкое облегчение от того, что его войска — скелеты. По крайней мере, они выглядели чистыми и не источали гнилостного запаха.

[Гнилой труп (I ранга)]

(Описание: пушечное мясо армии Вечной Ночи. Тела истлевшие и хрупкие, боевые способности в одиночку крайне низки, поэтому они нападают толпами, представляя серьёзную угрозу.)

«Вечная Ночь…»

Звучит довольно внушительно.

Пока Фан Хао размышлял, число гнилых трупов достигло уже более ста. Они подняли оружие и двинулись к нему.

— Эй, мы же все мертвецы! Может, сядем, поговорим? — попробовал он.

Трупы не отреагировали, но шаг ускорили. Они бросились на Фан Хао и его отряд.

— Вперёд! Уничтожить их! — скомандовал Фан Хао.

Скелеты бросились в атаку. Сам Фан Хао взмахнул мечом, рассекая первого трупа, добравшегося до него.

Дзинь!

Труп даже не попытался уклониться. Меч Фан Хао врезался ему в лоб, расколов череп трещиной. Даже с расколотым черепом мертвец не проявил никакой реакции. Он занёс свой тесак и рубанул вниз, целясь в Фан Хао.

Тот ловко ушёл в сторону и с силой врезал щитом в голову противника, применив «Щитовой удар».

Бах!!

Глухой удар заставил труп пошатнуться и рухнуть на землю, на миг замерев. Фан Хао не упустил момент: он обрушил железный меч на шею мертвеца несколько раз подряд и отсёк голову. Тот окончательно затих.

Бой других скелетов тоже подходил к концу. Таков был стиль Фан Хао — всегда подавлять числом. Скелетов и так было много, да ещё и вооружены они были железными мечами, деревянными щитами и прочими доспехами. Какие там сравнения с этими свежевыкопанными гнилыми трупами? Скелеты просто врубились в них и в считаные минуты перебили всех.

— Прочесать поле боя! Собрать тень-камни и всё снаряжение! — громко скомандовал Фан Хао.

Скелеты немедленно приступили к делу: собирали кристаллы и сдирали с трупов доспехи. Вскоре вся добыча была собрана.

[Тень-камень — 5 шт.]

[След смерти — 1 шт.]

[Потрёпанная однолезвийная сабля — 122 шт.]

[Ключ от внутреннего города]

Получив пять тень-камней, Фан Хао был в восторге. Это важнейший материал для строительства зданий расы Нежити — гораздо ценнее любого снаряжения. Назначение «Следа смерти» пока оставалось неясным, но это тоже редкий особый материал.

Во всех последних сражениях Фан Хао побеждал исключительно благодаря массовому напору, просто захлёстывая врага числом. Одновременно он осознал и свою слабость: его войска были слишком низкого ранга. Один воин II ранга легко справляется с четырьмя-пятью первого, не теряя преимущества. Поэтому ранг войск в бою имеет решающее значение. Единственный способ повысить его — улучшить соответствующие здания.

[Потрёпанная однолезвийная сабля]

[Категория: Оружие]

[Урон: I ранг]

(Описание: проржавевший и изношенный клинок. Осторожно: возможен столбняк.)

Ну и дела!

Фан Хао вдруг почувствовал облегчение: хорошо, что ни он, ни его скелеты — не люди. Иначе обычный человеческий лорд с отрядом людей получил бы не только урон, но и заразился бактериями. Кто бы выдержал такое? В нынешних условиях мало кто понимался в медицине. Любая болезнь или инфекция могла стать смертельной.

[Ключ (Замок Хмурых Ветров)]

[Категория: Предмет]

(Описание: ключ ко второму уровню Замка Хмурых Ветров. Здесь давно воцарилась тишина, но слуги Вечной Ночи жаждут начать с вами свою игру.)

«Игру?»

Мы все здесь злодеи — кто кого будет разыгрывать, ещё неизвестно.

Фан Хао ничуть не испугался. Если уж противник называет это «игрой», то почему бы и ему не считать это подземельем? Разве не он сам, воплотившись в скелете через «Божественное вселиние», не играет роль героя, убивающего монстров? Ему-то и положено использовать слово «игра» в первую очередь.

— Сбор! Готовимся переходить на следующую локацию! — скомандовал Фан Хао.

Скелеты тут же собрались вокруг него. Они поднялись по каменным ступеням к двери, ведущей на второй уровень. Фан Хао вставил ключ и плавно повернул его. Покрытые ржавчиной металлические ворота распахнулись.

Отряд вошёл внутрь.

Первый и второй уровни сильно не отличались. Однако дальше путь вёл не к стене, а к главным воротам замка.

Замок явно выдержан в западном стиле: полностью каменный, стены увиты белыми розами, некоторые лианы уже проникли внутрь через окна, делая всё ещё более зловещим.

Фан Хао решительно шагнул вперёд.

На этот раз их встречали не гнилые трупы I ранга, а нежить с длинными копьями.

[Копейщик-зомби (II ранга)]

[Способность: Бой]

[Навык: Выпад, Отражение атаки]

(Описание: копейщики-зомби — не те неуклюжие гнилые трупы. Они прошли обряд Вечной Ночи и будут служить своему долгу до последнего вздоха.)

Эти зомби выглядели гораздо целее. На них были истлевшие доспехи, а в руках крепко сжимали металлические копья. Поднявшись из могил, они немного помолчали, затем молча выстроились в строй и подняли потрёпанные знамёна, на которых уже невозможно было разобрать рисунок.

Готовые к бою, они одновременно уставились на Фан Хао и его отряд и начали медленно продвигаться вперёд, держа копья на изготовку.

— Рассредоточиться! Готовиться к бою! — скомандовал Фан Хао.
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Копейщики-зомби были куда проворнее, чем гнилостные трупы.

Хотя и оставались довольно туповатыми, они молча следовали прежним боевым порядкам и тактике.

Именно такая картина и предстала перед глазами.

Зомби-копейщики сами выстроились в квадратный строй, направив копья вперёд и образовав плотную фронтальную стену из острий.

Это напоминало уменьшенную или упрощённую версию македонской фаланги.

— Рассредоточиться! Окружить их! — прокричал Фан Хао.

Скелеты на мгновение замерли, после чего разбежались по сторонам, окружив зомби со всех сторон.

Численность копейщиков-зомби была невелика — около трёхсот.

Увидев, что враги окружили их, они остановились, явно растерявшись.

Направление копий непрерывно менялось, словно стрелки часов: зомби поворачивались на месте, пытаясь определить, откуда ждать атаки.

— Вот именно, без командира им не обойтись, — пробормотал Фан Хао с лёгким вздохом.

Зомби-копейщики хоть и сумели быстро выстроиться в боевой порядок, но интеллекта у них почти не было. Без чёткого руководства они не знали, как реагировать на окружение, и лишь бессмысленно крутились на месте.

Фан Хао не стал терять время на пустые слова. Дождавшись подходящего момента, он немедленно скомандовал:

— Атаковать!

Шумно и стремительно скелеты бросились в бой, словно дикие звери, с четырёх сторон набрасываясь на цель.

Тех, кто шёл в лобовую атаку, длинные копья подбрасывали высоко в воздух. Острия застревали между рёбер скелетов и подкидывали их ввысь, где те беспомощно размахивали конечностями, будто выражая ярость.

А с трёх других сторон копейного строя скелеты уже вплотную приблизились и начали рубить противника мечами.

Сам Фан Хао атаковал с фланга: он схватил одно из поворачивающихся копий и рубанул железным мечом по шее зомби.

Пшш!

Меч легко рассёк горло. Тёмная кровь, густая, как сироп, повисла на ране, не капая вниз.

— Чёрт возьми, — тихо выругался Фан Хао.

Он уклонился от ответного удара, продолжая рубить шею зомби. Рана становилась всё глубже, пока, наконец, не перерубила позвоночник.

Бой был ожесточённым.

Копейщики-зомби относились ко второму рангу и по базовым характеристикам значительно превосходили скелетов.

Когда все зомби были уничтожены, потери среди скелетов составили более тридцати бойцов.

Даже тот скелет, которым управлял Фан Хао, получил серьёзное повреждение: левое плечо и несколько рёбер были сломаны ударом древка копья. Рука безжизненно свисала, и щит больше не удерживался.

К счастью, скелеты не чувствуют боли — иначе ему бы пришлось несладко.

— Прочесать поле боя! Чёрт, эти зомби оказались чертовски крепкими, — громко крикнул Фан Хао, отрывая полосу гнилого знамени и пытаясь перевязать ею сломанные рёбра.

Скелеты принялись собирать трофеи.

[Тень-камень ×7]

[След смерти ×2]

[Чертёж снаряжения: железное копьё]

[Ржавых железных копий ×324]

[Ключ от замка]

Помимо тень-камней и Следов смерти, достался и чертёж железного копья.

В этом мире правителям даровалось право [Изготовления]. Поэтому чертежи играли ключевую роль.

Не требовалось быть ни дизайнером, ни кузнецом — достаточно было обладать чертежом, чтобы создавать нужные предметы и снаряжение.

Даже триста копий не стоили и одной такой бумажки.

Собрав всё добытое, Фан Хао подошёл к замку.

Вставив ключ, он приказал скелетам совместными усилиями распахнуть дверь.

Войдя внутрь, он широко распахнул глаза.

В отличие от мрачного двора снаружи, главный зал замка оказался неожиданно светлым и роскошным, словно миниатюрный дворец.

Гладкий пол блестел, деревянные панели на стенах украшали изящные узоры, а медные подсвечники с кристаллами мягко мерцали, наполняя помещение светом.

От входа до дальнего конца зала тянулся красный ковёр. Через каждые несколько шагов вдоль него возвышались каменные колонны.

На каждой колонне были вырезаны живописные сцены, а на самом верху, словно статуи, восседали огромные существа, похожие на летучих мышей.

Они сидели с закрытыми глазами, совершенно неподвижные.

Размером они были с взрослого хищника, с массивным телом и перекрученной мускулатурой. Сквозь щели в кожистых крыльях виднелись огромные когти и загнутые острые когтистые пальцы.

Не требовалось никакой особой интуиции или знаний, чтобы понять: после двух предыдущих сражений это, несомненно, новые монстры.

Однако все летучие мыши молчаливо сидели с закрытыми глазами, и Фан Хао не мог понять — спят ли они или уже мертвы.

— Проверьте дорогу, — приказал он.

Передовые скелеты двинулись вперёд по красному ковру.

Едва они сделали несколько шагов, как гигантские летучие мыши на колоннах внезапно распахнули глаза, завыли и прыгнули вниз.

Расправив широкие крылья, они скользнули по воздуху и схватили скелетов, подняв их ввысь.

Те даже не успели среагировать — мощные когти разорвали их на части.

Кости с грохотом посыпались на пол.

[Кровожадный летучий волк (пятый ранг)]

[Способности: бой]

[Навыки: полёт, кровожадность]

(Описание: Когда кровожадные летучие волки обнажают острые клыки, это значит, что они полностью потеряли рассудок. Они рвут плоть, дробят кости и высасывают мозг, удовлетворяя свою жажду самым жестоким образом.)

Когда первый летучий волк ринулся вниз и приблизился на достаточное расстояние, Фан Хао сумел разглядеть его характеристики.

Увидев, что это существо пятого ранга, он похолодел внутри.

Как так получилось, что уровень монстров вдруг подскочил настолько?

Первый летучий волк разорвал скелета в клочья, и остальные кровожадные твари тоже открыли глаза.

Их алые, полные ярости и жажды крови глаза уставились на нарушителей покоя замка.

С хриплым рёвом они один за другим спрыгнули с колонн и бросились в атаку.

— В бой! Рубите этих тварей насмерть! — заорал Фан Хао.

Скелеты получили приказ и бросились вперёд с поднятыми железными мечами.

Однако пространство в зале было ограничено, и внутрь поместилась лишь часть войска. Остальные скелеты толпились у входа, не имея возможности вступить в бой и использовать численное превосходство.

Бах! Бах! Бах! Бах!

Всего было шесть кровожадных летучих волков.

Они пикировали прямо в гущу скелетов, разрывая кожаные доспехи когтями и разгрызая черепа своими пащами.

Как только волк получал ранение, он тут же взмывал в воздух, дожидаясь, пока рана не затянется, а затем снова атаковал.

— Сгруппироваться! Не расходиться! — скомандовал Фан Хао.

Рассеянные скелеты начали собираться вокруг него, используя стену позади как укрытие, чтобы враги не смогли снова разорвать строй.

Однако сам Фан Хао, отдавая приказы, привлёк внимание одного из волков.

Ближайший монстр бросил скелета и устремился прямо на него.

Фан Хао не осмелился принимать удар в лоб. Он мгновенно бросился в сторону, уворачиваясь.

Бум!

Летучий волк врезался в нескольких скелетов и сам впечатался в стену.

От мощного удара он на мгновение оглушился, качнулся и начал трясти головой, пытаясь прийти в себя.

— Дурак! Убейте его! — заорал Фан Хао, уже бросаясь в атаку.

Ближайшие скелеты одновременно навалились на волка, рубя его мечами.

На теле монстра появились глубокие раны, из которых хлынула ярко-алая кровь.

С душераздирающим визгом он взмыл вверх, оставляя за собой кровавый след.

Фан Хао мысленно выругался.

Даже после такого избиения он не погиб — да уж, живучесть на уровне.

Оценив ситуацию, он понял: потери среди скелетов уже превысили сотню, и дальнейшая борьба лишь увеличит убытки.

— Отступаем! Закройте за ними дверь! — приказал он.

Скелеты без промедления выскочили из замка и, пока монстры не успели среагировать, захлопнули массивные двери.

— Вы, четверо, держите дверь! Я пойду за подкреплением!

Прошу проголосовать за книгу рекомендательными билетами.

В период выхода новой книги это особенно важно. Спасибо всем!


Глава 25
Сняв состояние «Божественного вселиния», Фан Хао поднялся с кровати.

Он сделал глоток холодной кипячёной воды и сразу вышел из деревянного домика Владыки.

За домом Скелеты-рабочие по-прежнему усердно занимались своими делами, а скелеты-воины патрулировали окрестности и охотились.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и перешёл в раздел [Изготовление].

[Костяные стрелы: древесина — 1, кости — 2.]

Он установил количество на 100 и выбрал изготовление.

[Активировано «Стократное усиление». Успешно создано костяных стрел × 10 100.]

Связки костяных стрел начали появляться одна за другой, образуя высокую кучу рядом.

— Подготовьте десять телег! — громко приказал Фан Хао. — Заберите из склада все двуручные лёгкие арбалеты и принесите все кинжалы гоблинов!

Несколько скелетов рядом немедленно бросили свои дела и побежали к складу грузить повозки.

Во время недавнего боя Фан Хао всё время размышлял над тактикой.

Кровожадные летучие волки обладали высоким рангом и физическими качествами, значительно превосходившими скелетов-воинов.

Но главное их преимущество заключалось в способности летать.

Мечи и щиты скелетов позволяли нанести удар лишь в тот короткий миг, когда враг приземлялся для атаки.

Однако движения летучих волков были слишком быстрыми, и скелеты не успевали реагировать.

Поэтому Фан Хао решил изменить тактику.

Раз не получается угнаться за скоростью — значит, пора отказаться от мечей и щитов.

Он изготовил более десяти тысяч костяных стрел. Даже если каждая из них наносит мало урона, вместе они смогут измотать противника до смерти.

Вскоре к нему подкатили телеги, нагруженные двумя тысячами двуручных лёгких арбалетов и более чем двумястами кинжалов гоблинов.

Эти арбалеты были изготовлены ещё во время сражения с отрядом орков и всё это время бережно хранились на складе.

Теперь же они пришлись как нельзя кстати — не нужно было тратить ценные ресурсы на новое производство.

Фан Хао велел скелетам найти ещё двести длинных и тонких деревянных шестов.

Затем он плотно привязал кинжалы гоблинов конопляной верёвкой к верхушкам шестов, создав таким образом упрощённую версию копий.

На самом деле ситуация была немного неловкой.

Фан Хао уже получил чертёж железного копья.

Но сам чертёж остался в Замке Хмурых Ветров, а для изготовления требовалась Книга Владыки.

Это означало, что пока скелеты из замка не вернутся и не передадут чертёж обратно в книгу, создать настоящее копьё было невозможно.

Не желая терять драгоценное время до вечера, Фан Хао решил пропустить один этап и просто прикрепил кинжалы к шестам, чтобы использовать их как импровизированные копья.

Вскоре все двести таких «копий» были готовы.

— Погрузите костяные стрелы и копья на телеги, — распорядился Фан Хао и направился обратно в комнату.

Он вновь активировал [Божественное вселиние], вселяясь в одного из скелетов-воинов у двери.

Десять тысяч костяных стрел, двести копий и две тысячи двуручных лёгких арбалетов были аккуратно уложены на телеги.

Всё было готово.

Фан Хао повёл за собой три тысячи скелетов-воинов и отправился к Замку Хмурых Ветров, катя телеги.

Путь прошёл без препятствий.

Когда они добрались до замка, те самые тысяча скелетов всё ещё стояла у входа в старинный замок — ни на миг не расслабляясь.

— Хорошо, — сказал Фан Хао. — Две тысячи воинов, оставьте щиты и возьмите двуручные арбалеты. Вы, несколько человек, берите копья.

У них оказалось 221 копьё из кинжалов гоблинов и 324 заржавевших железных копья.

Всего удалось собрать 545 копий.

План Фан Хао был прост.

Пикирующие атаки кровожадных летучих волков были чрезвычайно мощными: каждый раз, скользя вниз, они сбивали целые ряды скелетов.

Если не остановить эти пикирующие атаки, лучники не смогут эффективно применить своё оружие.

Долго думая, Фан Хао пришёл к выводу, что копья — лучшее средство против такого удара.

Они должны были блокировать пикирующий натиск врага.

Но работоспособность этой идеи предстояло проверить на практике.

Когда всё было готово, Фан Хао скомандовал:

— Открывайте!

Ворота замка приоткрылись, и Фан Хао заглянул внутрь.

После недавней битвы роскошный зал превратился в хаос разрушений.

Шесть кровожадных летучих волков снова устроились на шести массивных каменных колоннах, словно шесть статуй, с закрытыми глазами и неподвижные.

— Быстрее, заходите! — поторопил Фан Хао.

Скелеты, вооружённые арбалетами и копьями и неся десять тысяч костяных стрел, хлынули в зал.

Пространство внутри было ограничено, и почти сразу стало тесно; остальные скелеты остались за пределами зала.

Их действия разбудили отдыхающих летучих волков.

Как только те открыли глаза и увидели тех же самых низших скелетов, ярость в их сердцах вспыхнула с новой силой.

Они издали гневный рёв.

— Да заткнитесь вы! Стреляйте! — крикнул Фан Хао.

Летучие волки только взмыли в воздух, как скелеты с арбалетами уже нажали на спусковые крючки.

Свист! Свист! Свист!

Плотная завеса костяных стрел, словно огромная сеть, устремилась в сторону волков.

В ограниченном пространстве зала и из-за внезапности атаки волки даже не успели найти укрытие.

Мгновенно каждое из существ оказалось пронзено множеством стрел и корчилось от боли.

В ярости волки воспользовались паузой, пока лучники перезаряжали арбалеты, и бросились в пикирующую атаку.

Фан Хао именно этого и ждал.

— Копья вперёд!

Скелеты-воины подняли лес железных копий навстречу пикирующим врагам.

Первый волк, увидев направленные на него копья, почувствовал, что дело плохо.

Он попытался затормозить, но было уже поздно.

Он влетел прямо в лес копий, его кожаные крылья были пронзены, и он рухнул в самую гущу скелетов.

Скелеты-мечники, стоявшие в шахматном порядке, конечно же, не упустили такой возможности.

Они принялись рубить его без пощады, превратив голову в кашу.

Остальные пять кровожадных летучих волков в ужасе наблюдали за происходящим.

Они никак не ожидали, что после того, как уйдут и вернутся, эти скелеты уже убьют одного из их товарищей.

Железные копья всё ещё сверкали холодным блеском, а кровь павшего товарища медленно стекала по древкам.

Всего через несколько секунд арбалетчики закончили перезарядку.

— Огонь!

Свист! Свист! Свист!!

Новый град стрел вновь обрушился на летучих волков, превратив каждого из них в подобие дикобраза.

Хотя урон от костяных стрел был невелик, они всё равно проникали в тела волков.

Отдельные стрелы даже пробивали кожаные крылья, оставляя в них дыры.

Покрытые кровью, волки вновь попытались атаковать в пикировании, но тут же были отброшены назад остриями копий.

— Огонь!

Свист! Свист! Свист!!

— Огонь!

Свист! Свист!

После четвёртого залпа волки наконец не выдержали. Истекая кровью, они безрассудно бросились вперёд.

Копья вновь пронзили их тела, а остальные воины с мечами и щитами добили раненых.

Битва длилась почти час, но наконец завершилась.

— Вынесите трупы наружу, — приказал Фан Хао.

Грозные летучие волки пятого ранга погибли довольно жалко.

Несмотря на подавляющее преимущество в силе, их уничтожили благодаря грамотному сочетанию войск.

Шесть огромных трупов летучих волков вытащили на улицу, оставляя за собой алые следы крови.

* * *

В зале снова воцарилась тишина.

Фан Хао шагал по усеянному стрелами полу, будто по сухой траве — под ногами хрустело при каждом шаге.

Этот бой дал ему ясное понимание важности рангов войск.

Один летучий волк пятого ранга легко расправлялся с сотнями скелетов первого ранга, не давая им шанса на ответ.

И победа досталась Фан Хао лишь благодаря хитрой тактике.

Любой другой владыка вряд ли смог бы добиться подобного результата.

В начале развития владений встреча с кровожадным летучим волком означала бы верную гибель.

— Обыщите всё! Посмотрите, нет ли чего ценного на первом этаже! — громко приказал Фан Хао.

Если здесь разместили шесть боевых единиц пятого ранга, значит, наверняка должно быть и что-то ценное.

Скелеты-воины тщательно обыскали весь первый этаж, перевернув зал вверх дном.

Несколько предметов положили перед Фан Хао.

[Получен чертёж здания: Поле превращения скелетов.]

(Глава окончена)


Глава 26
(Пожалуйста, поставьте рекомендацию!)

[Поле превращения скелетов (синее)]

[Категория: чертёж здания]

[Необходимые материалы: древесина — 500, камень — 500, конопляная верёвка — 50, тень-камень — 5, След смерти — 2.]

(Описание: Поле превращения скелетов позволяет захороненные существа или кости превращать в скелетов-солдат. Открывает новый тип войск. Для призыва требуется соответствующее количество жертвенных предметов.)

Действительно, ожидания Фан Хао не оказались напрасны.

После победы над войском пятого ранга он получил синий чертёж здания.

Судя по описанию, вещь неплохая.

Можно хоронить погибших существ и превращать их в соответствующих скелетов-солдат.

После первого превращения здание сохранит запись об этом виде войск, и в дальнейшем для призыва будет достаточно принести нужное количество жертвенных предметов.

Под жертвоприношением подразумевается «извергающийся позвонок». Появятся ли в будущем новые виды жертвенных предметов — пока неизвестно.

В целом, весьма ценный чертёж.

Правда, сейчас Книга Владыки не при нём, так что остаётся лишь аккуратно убрать его и занести в архив уже по возвращении.

В зале больше не было никакой добычи.

Ковры, светильники и прочие украшения можно будет тщательно обыскать перед самым уходом.

— Вы со мной — на второй этаж, — сказал Фан Хао.

Он выбрал десять скелетов и направился по лестнице наверх.

Дело не в том, что он не хотел взять с собой побольше воинов — просто пространство второго этажа было узким: его разделяли многочисленные комнаты.

Столько бойцов там просто не поместилось бы, да и в случае боя численное превосходство вряд ли помогло бы.

Фан Хао повёл за собой нескольких скелетов и начал методично обыскивать каждую комнату.

Интерьеры второго этажа выглядели богато, но было ясно, что здесь давно никто не живёт.

Мебель покрывал плотный слой пыли.

Он дошёл до последней комнаты на втором этаже.

Это была библиотека. Резные стол и стулья, тяжёлые синие шторы — всё указывало на то, как сильно хозяин замка любил это помещение.

Убедившись, что опасности нет, Фан Хао уверенно вошёл внутрь.

Книжные полки были аккуратно заставлены томами и различными украшениями, которые явно нравились прежнему владельцу.

На столе стоял золотой светильник и лежала книга, раскрытая где-то на середине.

В светильнике горел светящийся камень — такой же, как в бра на лестнице.

[Ночной светящийся камень]

[Категория: минерал]

(Примечание: минерал с конденсирующими свойствами. В темноте или ночью излучает мягкий свет.)

Ну надо же, настоящая жемчужина ночи!

— Поищите, может, ещё что-нибудь ценное найдёте? — сказал Фан Хао, машинально взяв со стола книгу.

Лорды, попавшие в этот мир, получили от системы способность свободно общаться с представителями разных рас и понимать их письменность.

Благодаря этому они не оказались полностью отрезаны от нового мира.

Скелеты-солдаты начали методично перерыть всё вокруг.

А Фан Хао заинтересовался первой же фразой в книге:

«Жизнь — это раковая опухоль, но я нашёл способ её исцелить».

Тут же появилось системное уведомление:

[Собрана первая подсказка к эликсире бессмертия: 1/5.]

Теперь интерес Фан Хао окончательно пробудился.

Для человека вечная жизнь или бессмертие всегда остаются соблазном.

Если бы он увидел подобное заявление в своём родном мире, то немедленно отбросил бы книгу и вызвал полицию.

Но здесь, в этом мире, полном разнообразных рас и могущественных существ, всё иначе.

Он сам принадлежал к армии Нежити — скелеты могут говорить и сражаться, так почему бы эликсире бессмертия не быть реальным?

Если позволят обстоятельства, стоит поискать остальные подсказки.

Бегло просмотрев книгу, он узнал кое-что новое об этом мире.

Например, ранее упомянутая армия Вечной Ночи представляла клан вампиров.

А его собственный лагерь Нежити назывался «Бессмертными».

Оба лагеря управляли неживыми созданиями, но между ними не было союза.

Закончив чтение, Фан Хао убрал книгу и присоединился к обыску.

Скелеты искали без малейшей деликатности.

Видимо, в их команде значилось лишь «найти сокровища», но не «беречь имущество».

Вскоре комната превратилась в хаос, а в руках Фан Хао оказалось два новых предмета:

[Свиток направленного телепорта]

[Зелье лечения]

[Боевые монеты × 27]

[Кровавый камень × 5]

Ценных трофеев в библиотеке, кроме мебели, почти не оказалось.

Зато достался магический свиток.

[Свиток телепортации]

[Категория: магический свиток]

(Описание: позволяет зафиксировать точку назначения. При использовании переносит владельца в указанную область.)

Свиток напоминал те самые свитки возврата в город из старых игр.

После активации он мгновенно переносил в заданное место.

Полезная штука — вдруг пригодится.

Фан Хао убрал свиток и перешёл к следующему предмету.

[Зелье лечения]

[Категория: зелье]

(Описание: восстанавливает часть здоровья, исцеляя раны.)

Фан Хао взглянул на него и сразу спрятал.

В этом мире не было ни больниц, ни врачей.

Даже обычная простуда могла стоить жизни.

Как, например, одному игроку, который был атакован степными волками за пределами своей территории.

Хотя ему удалось ворваться под защитный купол, раны оказались серьёзными.

Будь у него тогда зелье лечения, он бы восстановился гораздо быстрее и эффективнее.

Лучше иметь дополнительную страховку.

В ящике стола лежало 27 боевых монет.

Жить в таком огромном замке и оставить всего ничего денег — ну и скупец же!

[Кровавый камень]

[Тип: минерал]

(Описание: редкий минерал, необходимый для строительства зданий клана кровожадных.)

Кровавый камень выполнял ту же функцию, что и тень-камень.

Разница лишь в том, что тень-камень использовался в архитектуре лагеря Нежити, а кровавый — в постройках вампиров.

— Ладно, идём дальше, на третий этаж, — сказал Фан Хао.

Замок состоял всего из трёх этажей, но высота потолков на каждом из них значительно превышала обычную.

В главном зале первого этажа потолки достигали шести–семи метров.

Комнаты второго этажа тоже имели высоту более четырёх метров.

Скелеты-солдаты оставили награбленное и последовали за Фан Хаоем из комнаты.

Они поднялись по лестнице выше.

У входа на третий этаж стояли две скульптуры с раскрытыми пастью и оскаленными клыками.

Они напоминали кровожадного летучего волка с первого этажа, но были гораздо меньше и не так внушительны.

Несмотря на устрашающий вид, скульптуры покрывала пыль — их давно никто не чистил.

Поднявшись на третий этаж и пройдя несколько шагов, Фан Хао остановился у одной из дверей.

Высокая дверь была украшена изысканной резьбой: цветы, травы и фигуры людей самых разных обличий.

Хотя она и уступала входным воротам замка, всё равно выглядела массивной и дорогостоящей.

— Эта дверь, похоже, сама по себе стоит целое состояние, — пробормотал Фан Хао.

Он слегка толкнул деревянную дверь, но та даже не дрогнула. Лишь пыль с двери посыпалась ему на голову.

— Давайте вместе откроем её, — сказал он, отступая на шаг назад и давая знак своим скелетам.

Зачем самому напрягаться, если есть столько подчинённых?

Несколько скелетов подошли и уперлись в дверь всем весом.

Под градом пыли дверь медленно приоткрылась, образовав узкую щель.

Фан Хао наклонил голову и заглянул внутрь.

Первое, что бросилось в глаза, — огромный чёрный гроб.

— Стоп, — тихо скомандовал Фан Хао.

Судя по ранее встреченным монстрам, описаниям предметов и портретам на стенах замка, хозяин этого места определённо принадлежал к вампирам из клана Вечной Ночи.

А в таком роскошном спальном покое столь изысканный гроб наводил на мысль, что внутри может покоиться сам вампир.

Хотя… снаружи была такая жестокая битва, что даже двери замка разнесло в щепки.

Даже глухой на десять лет должен был услышать этот грохот.

— Вы ждите у двери, — приказал Фан Хао.

Он проскользнул внутрь через щель и бесшумно направился к окну.


Глава 27
Скользнув боком через щель, Фан Хао вошёл в комнату.

Спальня была просторной и отделана с изысканной роскошью.

Посередине помещения стоял чёрный гроб, украшенный золотой нитью и поражавший своей необычайной пышностью.

Такое расточительное великолепие в оформлении гроба встречалось крайне редко.

Даже не разбираясь в похоронных принадлежностях, Фан Хао сразу понял по материалам и качеству исполнения — перед ним поистине превосходный гроб.

Однако он лишь мельком взглянул на него и быстро подошёл к окну.

Его замысел был прост: распахнуть все шторы и впустить в комнату солнечный свет. Если внутри действительно лежал вампир, пусть его карает само солнце.

Фан Хао смутно помнил, что вампиры боятся солнца. А вот помогают ли против них чеснок и серебро — не знал.

Будь у него побольше времени, он бы даже вернулся в канал и скупил тонну чеснока, чтобы обвесить им весь гроб со всех сторон, не оставив врагу ни единого шанса.

Шшш!

Не раздумывая, он резко отдернул тяжёлые шторы.

Взглянув на окно, Фан Хао снова слегка опешил.

Окна в замке оказались не прозрачными, а представляли собой две глухие створки, словно двери.

Лишь после того как он распахнул их, солнечный свет хлынул внутрь комнаты.

Ночные камни на стенах и потолке постепенно потускнели под его лучами.

Раскрыв одно за другим все окна, Фан Хао наполнил помещение ярким светом.

— Заходите все! — скомандовал он.

Несколько скелетов-воинов, стоявших у двери, стремительно вошли и выстроились в ряд.

— Открывайте гроб!

Скелеты разместились по обе стороны крышки и ухватились за неё обеими руками.

С общих усилий крышка сдвинулась, образовав узкую щель.

Фан Хао тут же заглянул внутрь.

Пусто!

Когда крышку полностью сняли, стало ясно: внутри не было никакого вампира — гроб оказался совершенно пустым.

Ну конечно, при таком шуме даже самый сонный вампир давно проснулся бы.

[Изысканный гроб для трупа (синий)]

[Категория: Гроб для трупа]

(Описание: Гроб для трупа клана Вечной Ночи. Пребывание внутри мгновенно успокаивает разум и питает духовную силу.)

Вот это да! У гроба даже есть характеристики.

Правда… немного жутковато всё это.

Фан Хао не знал, правда ли тот питает духовную силу, но в таком герметичном гробу, если закрыть крышку, точно задохнёшься — и тогда можно сразу хоронить, без лишних хлопот. Очень удобно и практично.

— Закрывайте! — сказал Фан Хао.

Гроб был синего, редкого качества, но ему он был не нужен. Может, позже удастся продать какому-нибудь вампиру.

Теперь настал черёд обыска.

Скелеты обнаружили в соседней комнате потайное помещение.

Внутри стоял золотой сундук.

— Вот это да! Золотой!

Посреди тайной комнаты располагался сундук, мягко мерцавший золотистым светом.

Это был первый золотой сундук, который Фан Хао видел с тех пор, как попал в этот мир. До этого самым ценным, что ему встречалось, был чёрно-железный сундук.

Такой внезапный скачок до золотого уровня застал его врасплох.

Он потер ладони и про себя воззвал ко всем богам и святым, чтобы те даровали ему сегодня удачу и хорошее снаряжение.

Открыв сундук, он получил:

[Получено: чертёж строительства городской стены, чертёж сторожевой башни, чертёж изготовления изысканного гроба для трупа (синий), чертёж производства твёрдых деревянных досок, Огненный перстень (синий), боевые монеты +120, кровавый камень +40.]

Золотой сундук действительно не разочаровал: три чертежа, один предмет синего качества и даже 120 боевых монет — всё это было крайне полезно.

Появление рынка дало боевым монетам практическое применение, но Фан Хао до сих пор не нашёл надёжного способа их получения.

[Чертёж городской стены I уровня: древесина 1200, камень 500, солома 300, конопляная верёвка 800.]

Материалов на первую стену требовалось значительно больше, чем на другие постройки. Но, подумав, Фан Хао понял: логично. Ведь стена должна окружать всю территорию поселения, а значит, и материалов нужно гораздо больше.

[Сторожевая башня]

[Категория: Особое здание]

[Необходимые материалы: древесина 500, камень 300, солома 120, конопляная верёвка 100.]

(Описание: Размещённые в сторожевой башне войска или герои получают +2% ко всем характеристикам и могут ощущать любую угрозу в контролируемой зоне.)

Сторожевая башня относилась к особым постройкам. Слово «сторожевая» не означало защиту всего поселения, а указывало на охрану конкретной точки.

То есть, построив такую башню в ключевой зоне, можно разместить там войска или героя для её защиты.

Если бы Фан Хао сам решал, где строить, он бы первым делом возвёл башню перед своим домом Владыки.

Когда исчезнет защитный купол над поселением, его личная безопасность значительно возрастёт.

[Твёрдая деревянная доска: древесина 2.]

[Изысканный гроб для трупа: твёрдая деревянная доска 12, кожа 6, хлопок 5, качественная ткань 6.]

Ну и ну! Кажется, судьба готовит мне открыть похоронное бюро.

Интересно, популярна ли в этом мире индустрия похорон?

[Огненный перстень (синий)]

[Категория: Перстень]

[Навык: Огненный шар]

(Описание: Кольцо, наполненное разрушительной энергией.)

[Огненный шар]: Метает в цель мощный огненный шар, наносящий врагу урон III уровня и продолжающий наносить урон от ожога. (Восстановление: 1 час.)

Оказывается, это магическое кольцо! Оно позволяло использовать заклинание «Огненный шар».

Фан Хао был в восторге. Теперь у него появилась собственная атакующая способность.

В целом, эта экспедиция в замок его вполне удовлетворила. Он не только добыл дефицитный тень-камень, но и получил множество чертежей и Огненный перстень. Это значительно усилило его и повысило шансы на выживание.

Фан Хао аккуратно убрал добычу и спустился по лестнице.

— Все заходите! Забирайте всё, что можно унести, и выносите во двор! — громко скомандовал он скелетам-воинам, всё это время державшимся наготове.

Его поселение напоминало запущенную деревушку, поэтому сейчас казалось ценным буквально всё — и, естественно, надо было забрать всё подчистую.

Скелеты вошли и начали выносить вещи из замка.

Бум!

Внезапно Фан Хао, выходя из зала, споткнулся о каменную плиту на полу.

Хотя его скелетонное тело не чувствовало боли, он отчётливо ощутил силу удара.

[Каменный кирпич (строительный материал)]

А?

Фан Хао насторожился.

Он поднял глаза вверх, следуя за линией кирпича.

Над входной дверью зияла выбоина — кирпич выпал во время боя с кровожадным летучим волком.

Из-за ограниченного пространства внутри скелетонная армия не могла применить численное превосходство, поэтому Фан Хао приказал просто снести дверь замка.

Именно тогда и отвалился этот кирпич.

— Выходит, материалы для улучшения уже есть? — пробормотал он, задумавшись.

Для повышения дома Владыки до IV уровня требовались именно каменные кирпичи. Но чертежа кирпича он так и не получил, да и в канале никто не сообщал, что нашёл кирпич или его чертёж.

Поэтому, увидев настоящий кирпич, он тут же придумал план: разобрать замок. Такой огромный замок наверняка даст массу кирпичей.

Решившись, он вновь вышел из состояния «Божественного вселиния».

Он очнулся в спальне.

Фан Хао потер виски — они гудели от усталости.

Состояние «Божественного вселиния» давало сильную нагрузку, особенно при длительных боях.

Выйдя из дома, он начал собирать всех трудящихся скелетов.

В предыдущих сражениях участвовали и рабочие скелеты. Их количество сократилось с двух тысяч до примерно семнадцати сотен.

Но даже так Фан Хао всё ещё обладал куда большей рабочей силой, чем любой другой Владыка. У остальных Владык фермеров было от пяти до десяти человек. Сравнивать это с семнадцатью сотнями просто смешно.

— Берите инструменты и тележки, за мной!


Глава 28
Фан Хао вывел отряд скелетов-рабочих за пределы владений.

Колонна, словно тонкий извивающийся дракон, с тележками и инструментами направлялась к Замку Хмурых Ветров.

Внутри владений запасы древесины и камня уже давно превысили все разумные пределы. Благодаря добыче скелетами и ежедневному обмену продуктов на стройматериалы объёмы сырья значительно превосходили текущие потребности территории.

Даже за её пределами Фан Хао специально огородил деревянным забором пустой участок — именно для хранения излишков базовых ресурсов. Всё равно никто не стал бы воровать эти материалы, так что бояться потерь не приходилось.

Узнав способ получения каменных кирпичей, Фан Хао немедленно перевёл всех скелетов-рабочих — кроме тех, кто занимался полевыми работами — на новый объект.

Он решил временно приостановить сбор обычных ресурсов и сосредоточиться на разборке замка ради добычи кирпичей.

На этот раз Фан Хао не стал использовать «Божественное вселиние», а лично возглавил отряд, направляясь к старинному замку.

Ранее управление скелетами в бою сильно истощало его ментальные силы. К тому же теперь, когда все монстры в замке были уничтожены, опасность отсутствовала.

Лёжа на телеге, он указывал скелетам нужное направление.

Вскоре отряд достиг замка.

Во дворе царила полная неразбериха. Всю мебель и имущество из замка вынесли наружу и свалили в огромную кучу.

Фан Хао нагнулся и вытащил сплющенный медный подсвечник — тот явно был безнадёжно испорчен.

Скелеты-солдаты отлично справлялись с приказом «грабить», но совершенно не различали ценности предметов и не понимали, как их можно сложить, чтобы ничего не повредить.

Но иначе и быть не могло: интеллект скелетов был крайне низок, и то, что они вообще смогли выполнить задачу хотя бы на таком уровне, уже считалось неплохим результатом.

Фан Хао занёс все полученные чертежи в Книгу Владыки, а свитки, кровавые камни и прочие предметы сложил в свой рюкзак.

Этот рюкзак не был системным — он сам смастерил его из кожи и конопляной верёвки.

А вот Кольцо Пламени он сразу же надел на левую руку.

Раскрыв ладонь, он мысленно произнёс: «Огненный шар».

Ху!

Над ладонью возник огненный шар размером с кулак, окружённый языками пламени и источающий жар. При этом сама ладонь совершенно не ощущала ни жара, ни ожогов.

— Вперёд!

Целясь в старый надломанный каменный памятник неподалёку, Фан Хао взмахнул рукой, и огненный шар мгновенно вырвался вперёд.

Бах!

Глухой удар.

Огненный шар попал точно в цель. Мощнейший взрыв разорвал памятник пополам. Даже несмотря на отсутствие горючих материалов, поверхность камня вспыхнула и продолжала гореть около трёх минут.

— Неплохо, сила впечатляет, — одобрительно кивнул Фан Хао, довольный мощью заклинания.

После использования «Огненного шара» начался часовой откат умения.

Испытав силу кольца, Фан Хао снова обратил внимание на стоявших в ожидании скелетов-рабочих.

Поднявшись на высокую ступеньку, он громко объявил:

— Отлично! Теперь ваша задача — разобрать замок и аккуратно рассортировать материалы.

Он собрал всех рабочих здесь, чтобы как можно скорее собрать достаточно ресурсов для следующего уровня владений.

Скелеты немедленно приступили к работе, взяв из телег каменные мотыги и другие инструменты.

— Вы отвечаете за телеги, — продолжил Фан Хао. — Всё собранное нужно доставить обратно во владения.

Он оставил пять тысяч скелетов-солдат: тысячу — для перевозки грузов, остальных — для обеспечения безопасности. В основном следовало опасаться блуждающих диких зверей и магических существ, которые могли появиться и помешать работам.

Скелеты-солдаты начали грузить мебель из двора замка на телеги и направились обратно к владениям.

Фан Хао снова уселся на телегу и открыл Книгу Владыки, чтобы скоротать время.

Едва он её раскрыл, как получил сразу несколько личных сообщений.

«Привет, босс Фан Хао! У тебя ещё есть чугунные казаны? Можно обменять на „след земли“?»

«След земли» появлялся при строительстве полей ци синего ранга, но большинство игроков пока не знали, для чего он нужен, и даже получив такой материал, не находили ему применения.

Фан Хао немного подумал и ответил:

«Материалов на казан уходит немало. Добавь ещё один кусок железа — тогда сделаю тебе один по возвращении».

Собеседник на мгновение замолчал, затем ответил:

«Хорошо. Когда сможешь сделать?»

«Минут через двадцать. Сейчас я в походе, как вернусь — сразу займусь».

«Отлично, спасибо, босс Фан Хао!»

Чертежи по-прежнему оставались дефицитом, и любые товары, созданные по редким чертежам, моментально становились ходовым товаром. Некоторые игроки, получив редкий чертёж, начинали продавать готовые изделия по завышенным ценам.

По сравнению с ними, цены Фан Хао выглядели вполне разумными.

Хотя другие не знали, что благодаря «Стократному усилению» Фан Хао всё равно получал прибыль, независимо от того, по какой цене он продавал товары.

Закончив диалог с первым покупателем, Фан Хао увидел второе личное сообщение.

«Красавчик, хочу обменяться на несколько железных топоров».

«Красавчик?»

«Ты здесь? Красавчик, не случилось ли чего?»

Ранее Фан Хао находился в состоянии «Божественного вселиния», управляя скелетами в бою с монстрами замка, и не замечал входящих сообщений. Этот собеседник отправил подряд несколько сообщений — видимо, очень спешил.

«Да, здесь. Железные топоры есть. Сколько хочешь?» — ответил Фан Хао.

«Пятнадцать штук. По цене — сорок пять единиц железа, верно?» — мгновенно пришёл ответ.

Похоже, собеседник тоже как раз использовал Книгу Владыки.

Фан Хао слегка удивился. Хотя он уже несколько дней находился в этом мире, встретить игрока, способного сразу предложить такое количество железа, было редкостью.

Видимо, у этого человека нашёлся стабильный источник железной руды.

«Без проблем. Минут через двадцать, как вернусь во владения, сделаю», — ответил Фан Хао.

«Отлично».

«Кстати, не подскажешь, где ты добываешь столько железной руды?» — уточнил Фан Хао.

Железо, хоть и не было особо редким ресурсом, сейчас найти его было весьма непросто.

«Нечего скрывать. Рядом с моими владениями обнаружилась железная жила — можно кое-что добыть. Кстати, у тебя есть чертёж железной кирки? Могу обменяться».

Собеседник тут же добавил пояснение: пятнадцать топоров нужны не только для рубки деревьев, но и для вооружения ополченцев — ведь в их регионе железный топор уже считался полноценным оружием.

«Чертежа кирки у меня пока нет. Как сделаю топоры — сразу свяжусь».

«Хорошо, спасибо!»

Закрыв чат, Фан Хао заметил, что обоз уже почти достиг владений.

Он собрался было заглянуть в общий канал, чтобы посмотреть, о чём там говорят игроки, но вдруг вдалеке донёсся яростный крик и звон оружия.

Скелеты вблизи владений никогда не кричали. Значит, поблизости шёл настоящий бой.

Фан Хао насторожился и тут же вскочил на крышу телеги, вглядываясь в сторону, откуда доносился шум.

Действительно, недалеко от границ владений отряд людей, сопровождавший повозки, оказался окружён скелетами-солдатами и вёл отчаянное сражение.

Под натиском безжалостных и не знающих страха скелетов противник несёт тяжёлые потери — полное уничтожение было лишь вопросом времени.

— Перевезите добычу в зону хранения за пределами владений, — приказал Фан Хао, спрыгивая с телеги.

Грузовые скелеты продолжили путь ко владениям, а сам Фан Хао направился к месту боя.

— Прекратить атаку! Окружить их! — раздался его голос.

Все скелеты-солдаты немедленно прекратили рубить врагов и плотным кольцом окружили оставшихся в живых.


Глава 29
Перед ним стоял отряд людей-свиней.

Из-за недавней схватки они тяжело дышали, широко раскрыв рты, и с яростью в красных глазах смотрели на окруживших их скелетов-солдат.

Это был торговый караван из деревни — они перевозили местные товары на рынок Маним, чтобы обменять или продать.

Проходя мимо этих земель, гоблины заметили владения и огромные запасы материалов за деревянным частоколом. Жадность взяла верх: они решили прихватить кое-что по дороге и вместе со своим товаром выгодно сбыть всё на рынке.

Однако во время кражи их застукали патрульные скелеты. Завязалась битва. Шум привлёк других скелетов поблизости, и вскоре гоблины оказались в плотном кольце нежити. Сколько бы они ни пытались прорваться, выбраться не получалось. В ходе затяжного боя их отряд понёс тяжёлые потери: из ста человек осталось всего двадцать с лишним.

Когда люди-свиньи уже почти смирились с неминуемой гибелью, скелеты внезапно прекратили атаку и просто замерли на месте, окружив их плотным кольцом.

Гоблины переглянулись, в глазах у всех читалось недоумение.

Они как раз обдумывали, не воспользоваться ли моментом для прорыва, когда передний ряд скелетов неожиданно расступился, образовав проход.

В следующее мгновение гоблины остолбенели.

Из-за стен скелетов вышел молодой человек и остановился прямо перед ними, с любопытством разглядывая их.

— Вы как здесь оказались? — строго спросил Фан Хао.

Люди-свиньи, хоть и выглядели как свиньи, были вовсе не глупы. Увидев, как нежить относится к этому человеку, они сразу поняли: он может стать их шансом на спасение.

Поразмыслив, один из них заговорил:

— Уважаемый господин, меня зовут Пак. Мы — торговый караван. Проходя здесь, мы… э-э… неправильно поняли ситуацию и поссорились с вашими… вашими солдатами.

Маленькие глазки Пака быстро метались между Фан Хао и скелетами. Он не мог понять, как обычный человек управляет таким количеством нежити.

— О? Правда? — усмехнулся Фан Хао, переводя взгляд на повозки гоблинов.

У каравана было пять повозок: четыре были накрыты масляной тканью от солнца, а на пятой беспорядочно лежали разные вещи — шкуры, кожаные доспехи, деревянная ванна и куча инструментов.

Ясно было, что причина конфликта гораздо серьёзнее, чем описал Пак. Эти люди-свиньи украли ресурсы с территории, из-за чего и начались боевые действия.

Пак тоже заметил направление взгляда Фан Хао и понял, что скрывать бесполезно.

— Господин, мы не знали, что это ваши запасы. Мы ошиблись. Готовы возместить ущерб!

Зная, что любые оправдания могут вызвать раздражение, Пак сразу предложил компенсацию.

Орки — народ жадный и воинственный. Большинство племён не занимались земледелием и добычей полезных ископаемых, предпочитая развиваться за счёт грабежей. Поэтому они признавали лишь одну истину — силу. Если противник сильнее, надо стоять по стойке «смирно»; если слабее — грабить и убивать без жалости.

— Пойдёмте, поговорим в другом месте, — сказал Фан Хао.

На земле лежали трупы убитых людей-свиней. Кровь пропитала почву тёмно-красным, а воздух был напоён тяжёлым запахом крови.

Фан Хао развернулся и направился к своим владениям. За ним, под присмотром множества скелетов, последовали Пак и его сородичи.

Добравшись до открытой площадки перед территорией, Фан Хао сел на камень. Люди-свиньи же встали рядом, почтительно опустив головы, но косыми взглядами всё же старались разглядеть владения своего собеседника.

— Вы действительно торговый караван? — с любопытством спросил Фан Хао.

— Да, господин, — ответил Пак.

— Откуда вы?

— Э-э… из маленькой деревушки на севере, — после паузы ответил Пак.

— Это ваш товар на повозках? Куда вы его везёте?

Фан Хао ещё слишком мало знал об этом мире и стремился получить как можно больше информации от местных.

— Везём на рынок Маним, чтобы обменять на другие товары, — честно ответил Пак.

— Рынок Маним? — Фан Хао нахмурился.

Это название показалось ему знакомым. Ранее, в лагере гоблинов, он получил карту, на которой как раз значился рынок Маним.

Он открыл «Книгу Владыки» — и действительно, на карте место рынка уже было отмечено.

— Да, это мирный торговый рынок, основанный орками, — пояснил Пак.

Орки — воинственный народ, привыкший к набегам и сражениям. Между племенами то и дело вспыхивали конфликты, но ради торговли они договорились создать нейтральную зону. На рынке Маним действовало строгое правило: никаких драк и грабежей, все сделки — только по обоюдному согласию. Орки соблюдали это правило и регулярно привозили туда излишки товаров для обмена на другие товары или валюту.

— Туда может прийти кто угодно? — уточнил Фан Хао, заинтересовавшись.

Пак бросил взгляд на Фан Хао, потом на окружающих скелетов и нервно ответил:

— Боюсь, это будет непросто.

Фан Хао кивнул, давая понять, что всё понял.

— Ладно, хватит разговоров. Давайте решим вопрос с компенсацией. Вы украли мои ресурсы и убили множество моих солдат. Просто так отпустить вас — неправильно, не находите?

Голос Фан Хао стал холоднее и строже.

Пак снова огляделся на скелетов, проглотил комок в горле и решительно заявил:

— Господин, мы готовы оставить вам одну повозку с товаром в качестве компенсации.

Ха!

Фан Хао фыркнул от смеха.

— После того как я вас убью, весь ваш товар станет моим. Почему вы думаете, что одна повозка заставит меня отпустить вас?

Люди-свиньи почувствовали, как по спине пополз холодный пот. Слова Фан Хао полностью перекрыли им путь к отступлению.

Самое ценное у них — это товар на повозках. Если этого недостаточно, чем ещё они могут заплатить за свою жизнь?

— Господин, посмотрите, наш товар… — начал было Пак.

— Хватит, — перебил его Фан Хао. — У вас есть ровно одна минута. Если за это время не предложите то, что мне нужно, уходить вам не придётся.

Фан Хао замолчал.

Люди-свиньи тоже замерли. Пот стекал с их лбов крупными каплями. Страх перед неминуемой смертью парализовал их разум.

Минута истекла.

— Время вышло. Убить их, — приказал Фан Хао.

— Нет! Господин! Боевые монеты! Мы отдадим вам боевые монеты! — в отчаянии закричал Пак.

Фан Хао резко поднял руку.

— Остановить атаку!

Скелеты, уже занёсшие оружие, опустили его и встали на прежние места.

— Продолжайте, — сказал Фан Хао, глядя на Пака.

Тот вытер пот, застилавший глаза, и торопливо заговорил:

— Господин, боевые монеты — это общеконтинентальная валюта. Если вы позволите, мы готовы заплатить боевыми монетами за ваше прощение.


Глава 30
Услышав о боевых монетах, Фан Хао насторожился.

До следующего прихода скелета-торговца ему нужно было собрать достаточно боевых монет, чтобы купить чертежи и предметы.

Однако теперь стало ясно: добыть их будет непросто.

— У вас есть боевые монеты?

— Есть, есть! — поспешно закивал Пак.

— Тогда выкладывайте всё. Посмотрим, хватит ли вам на выкуп жизни.

— У нас… у нас их нет при себе, — сказал Пак.

Лицо Фан Хао мгновенно потемнело:

— Ты меня разыгрываешь?

— Н-нет, господин! Позвольте объяснить! — воскликнул Пак.

— Это твой последний шанс. Говори, — сказал Фан Хао.

— Господин, в нашей деревне есть боевые монеты. Мы готовы оставить одного из нас в залог и привезти вам деньги, — торопливо проговорил Пак.

Это предложение заинтересовало Фан Хао.

Судя по размеру каравана свинолюдов, их племя не слишком велико и не представляет для него угрозы.

Если они действительно готовы выкупить свои жизни боевыми монетами — это выгодная сделка.

Ведь по сравнению с тем, чтобы просто зарезать нескольких свинолюдов и превратить их в мясо, боевые монеты принесут ему гораздо больше пользы.

— Так сколько же ты готов заплатить за свою жизнь? — спросил Фан Хао.

Пак заметил, что Фан Хао смягчился и, вероятно, не собирается сразу их убивать, и облегчённо выдохнул:

— Господин, мы из маленькой деревни, много боевых монет у нас нет. Но дома, думаю, сможем собрать больше ста. Всё отдадим вам.

Фан Хао подумал: сто с лишним боевых монет — неплохо.

К тому времени он откроет ещё несколько сундуков и сможет добрать нужную сумму к приходу скелета-торговца.

Раз уж они сами предлагают компенсацию, зачем ему обязательно их убивать?

— Хорошо, я согласен. Но как мне поверить, что вы не сбежите и больше не вернётесь? — снова спросил Фан Хао.

— Господин, дело в том, что наш старый капитан получил ранение в ногу по дороге и плохо передвигается. Оставим его здесь, а сами поедем за деньгами. Как только привезём деньги — заберём капитана и уйдём.

С этими словами Пак откинул брезент с последней повозки.

На телеге, заваленной шкурами, лежал ослабевший свинолюд с перевязанной ногой, из-под которой всё ещё сочилась кровь.

Фан Хао встал и снял брезент со всех повозок.

Две были нагружены мехом, одна — железной рудой, ещё одна — ресурсами, украденными у него.

На последней лежали шкуры и раненый свинолюд.

Фан Хао подошёл поближе и осмотрел его:

— Ты их старый капитан?

Свинолюд явно был слаб, но взглянул на Фан Хао и ответил:

— Да.

— Ты готов остаться здесь и ждать, пока они придут выкупить тебя? — спросил Фан Хао.

Прежде чем раненый успел ответить, Пак поспешно вмешался:

— Капитан Болтон, вы ранены и замедляете нас. Мы быстро съездим за деньгами и сразу вернёмся за вами!

Раненый свинолюд посмотрел на Пака, потом на остальных товарищей и сказал:

— Хорошо. Я остаюсь.

— Отлично. Я согласен. Но если завтра утром вы не привезёте деньги, я убью его и сам отправлюсь в вашу деревню, — заявил Фан Хао, не желая тратить на них больше времени.

— Да, да, конечно! Господин, мы немедленно уезжаем и привезём деньги! — закивал Пак так сильно, что его огромная голова закачалась, будто бубенчик.

— Уходите. И помните о сроке, — сказал Фан Хао.

— Хорошо.

Пак больше не колебался и быстро увёл остальных свинолюдов.

Только отойдя на достаточное расстояние, он жадно оглянулся на территорию владений, где были выгружены товары.

Там лежали ковры, картины, мебель и редкие светящиеся в темноте камни.

Всё это было ценным имуществом, но юный человек просто свалил его на пустыре.

Свинолюды медленно удалялись.

Один из них подошёл ближе и с досадой прошептал:

— Капитан, мы правда поедем за деньгами? А вдруг капитана Болтона убьют?

В глазах Пака мелькнула злоба, и он зло процедил:
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— Теперь я капитан. Дело этим не кончится. Сегодня ночью мы вернёмся и заберём всё обратно — с процентами!

Обещанный выкуп был лишь способом выжить.

Воин-орк никогда не отказывается от своего плана из-за временного поражения.

Что до оставленного старого капитана…

Ха!

Если он не умрёт, как Пак займет его место?

Это даже удобно: пусть человек сам избавит его от конкурента — и всё будет выглядеть законно.

— Прячьтесь в лесу и ждите ночи. Сегодня вечером мы вернёмся и заберём всё — с процентами, — приказал Пак.

— Есть! — хором ответили свинолюды и начали готовиться.

* * *

Тем временем Фан Хао наблюдал за оставленным свинолюдом.

Он вызвал двадцать скелетов-солдат и приказал:

— Следите за ним. Если попытается подойти к складу или сбежать — убейте.

Сказав это, он вернулся на территорию и сел на скамью.

Товары свинолюдов принесли ему 120 единиц железа и 1125 единиц меха.

Запасы ресурсов увеличились.

Не отдыхая, он сразу приступил к изготовлению чугунных казанов.

По возвращении он обещал обменять казаны и железные топоры.

Топоры уже были на складе — их можно было сразу выставить на продажу, но казаны нужно было сделать.

[Сработало Стократное усиление: успешно изготовлено чугунных казанов ×101.]

Он написал обоим покупателям в личные сообщения и сразу выставил обещанные товары, завершив сделки.

Вернувшись в спальню, чтобы выпить воды, он продолжил строительство владений.

Эта поездка в замок помогла закрыть многие пробелы в материалах для улучшения. Теперь у него хватало тень-камней, чтобы повысить уровень Места захоронения.

[Место захоронения II уровня: древесина 500, камень 720, кожа 80, конопляная верёвка 120, тень-камень 5.]

Тень-камни действительно трудно добыть.

Судя по первым наблюдениям Фан Хао, этот ресурс появляется только в местах, где хоронили мёртвых.

Это косвенно тормозило развитие владений.

Не раздумывая долго, Фан Хао выбрал улучшение.

Яркий свет вспыхнул — и Место захоронения было улучшено.

[Место захоронения II уровня]

[Доступно найма: скелет-солдат]

[Скелет-солдат: извергающийся позвонок ×1]

(Примечание: в этом здании можно нанимать войска своей фракции. Повышение уровня здания открывает новые типы солдат и более высокие ранги существующих.)

[Необходимо для улучшения: древесина 700, камень 1200, кожа 120, конопляная верёвка 300, тень-камень 8.]

После улучшения у Фан Хао осталось 13 тень-камней — как раз хватит ещё на один уровень.

Он снова выбрал улучшение.

Место захоронения вновь озарила вспышка света.

Через несколько секунд здание было готово.

[Место захоронения III уровня]

[Доступно найма: скелет-солдат / скелет-копейщик]

[Скелет-солдат: извергающийся позвонок ×1]

(Примечание: в этом здании можно нанимать войска своей фракции. Повышение уровня здания открывает новые типы солдат и более высокие ранги существующих.)

[Необходимо для улучшения: древесина 1700, камень 2200, кожа 350, конопляная верёвка 500, тень-камень 12.]

— Отлично!

Увидев в списке новобранцев скелета-копейщика, Фан Хао обрадовался.

Он решил сначала нанять одного, чтобы проверить характеристики.

[Потратить извергающийся позвонок ×1 для найма скелета-копейщика?]

Нанять!

[Сработало Стократное усиление: успешно нанято скелетов-копейщиков ×101.]

(Глава окончена)


Глава 31
[Скелет-копейщик (I ранг)]

[Лагерь: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету.]

[Навык: Удар копьём]

[Врождённые способности: начальное владение боем, начальное владение копьём, начальное владение щитом.]

[Нежить]: данный отряд уже мёртв — не обладает моралью и эмоциями, а также невосприимчив к ядам, болезням, ослеплению и магии разума.

[Пустотелый скелет]: не имеет уязвимых точек.

[Уязвимость к свету]: световая магия наносит на 20 % больше урона.

[Удар копьём]: (снаряжён копьём) наносит цели огромный урон.

(Примечание: скелеты прошли консервацию; с момента, как они получили копья, они способны противостоять любому кавалерийскому рывку, игнорируя все бонусы от рывка.)

Внешне скелет-копейщик почти не отличается от обычного скелета-пехотинца.

Однако его характеристики уже изменились.

У скелета-пехотинца врождённое владение мечом и щитом, то есть он лучше обращается с этим вооружением.

А у скелета-копейщика — комбинация копья и щита: при экипировке такого комплекта он получает бонус к характеристикам.

На самом деле преимущество грамотного подбора отрядов уже проявилось при захвате замка.

Когда в бою участвовали только скелеты с мечами и щитами, кровожадные летучие волки буквально вытирали пол ими.

Но стоило немного изменить состав — заменив оружие части пехотинцев на копья и лёгкие арбалеты —

— и ход сражения кардинально изменился.

Из положения обороняющихся они перешли в наступление, полностью подавив и уничтожив всех кровожадных летучих волков.

Поэтому, хотя чем выше ранг войска, тем лучше, не менее важна и правильная комбинация различных типов отрядов.

Такой подход позволяет получить решающее преимущество на поле боя.

Затем Фан Хао провёл ещё пять вербовок.

[Сработало стократное усиление! Успешно набрано 505 скелетов-копейщиков.]

Он изготовил достаточное количество деревянных щитов и железных копий, чтобы экипировать всех 606 скелетов-копейщиков.

— Хорошо, отправляйтесь патрулировать окрестности. Если встретите дичь — охотьтесь и возвращайтесь с добычей, — приказал Фан Хао.

Скелеты-копейщики развернулись и покинули территорию владений.

Когда все скелеты ушли, Фан Хао снова открыл Книгу Владыки. В замке он получил несколько чертежей.

[Чертёж строительства городской стены I уровня: древесина — 1200, камень — 500, солома — 300, конопляная верёвка — 800.]

Городская стена играет критически важную роль для любого поселения.

Через два дня, когда защитный купол исчезнет, стена станет последним рубежом обороны владений.

Следовательно, её нужно возводить как можно скорее и делать максимально высокой.

Он сразу выбрал строительство.

Квадратный луч света окутал территорию, и в следующее мгновение вокруг владений возникла двухметровая стена из необработанных брёвен.

Хм?

Оказывается, стена I уровня делается из дерева.

Видимо, чтобы сделать её прочнее, потребуется повысить уровень стены.

[Стена II уровня: древесина — 2400, камень — 1600, солома — 500, конопляная верёвка — 1600.]

Материалов требуется уже вдвое больше.

Хорошо, что у Фан Хао много рабочих-скелетов; обычному владыке пришлось бы долго копить ресурсы даже на такую постройку.

Была завершена стена II уровня.

Она стала значительно массивнее и достигала почти пяти метров в высоту.

[Стена III уровня: древесина — 3600, камень — 3000, солома — 1000, конопляная верёвка — 2800.]

Для стены III уровня требовалось ещё больше материалов.

Количество древесины и камня увеличилось более чем на тысячу единиц — просто ужас!

Он нажал «улучшить».

Через пять минут стена III уровня была готова.

Её высота составляла около пяти метров, а материал изменился: теперь это была комбинация дерева и камня.

Нижние три метра были выложены из камня, а верхние — из толстых брёвен.

Теперь по стене можно было расставить часовых для патрулирования и охраны.

Закончив строительство, Фан Хао продолжил изучать новые чертежи зданий.

[Сторожевая башня]

[Категория: особое здание]

(Описание: размещённые в сторожевой башне отряды или герои получают +2 % ко всем характеристикам и могут ощущать любую опасность в зоне своей ответственности.)

[Необходимые материалы: древесина — 500, камень — 300, солома — 120, конопляная верёвка — 100.]

По мнению Фан Хао, эта башня напоминала скорее швейцара.

Или даже домового-хранителя.

Она позволяла охранять определённую зону, а размещённые в ней отряды или герои получали бонус +2 % ко всем параметрам.

Хотя бонус и невелик, здания можно улучшать.

С повышением уровня здания этот бонус, естественно, значительно возрастёт.

Подумав, он решил построить [Сторожевую башню] прямо перед своим деревянным домом владыки.

В настоящее время в владениях живым был только он один; остальным скелетам-солдатам особая защита не требовалась.

Следовательно, именно ему нужна была максимальная охрана.

Он подтвердил строительство.

Появился луч света, и на пустом месте перед домом возникла простая деревянная башня.

[Выберите защищаемое здание: деревянный дом владыки III уровня / склад III уровня.]

Сторожевая башня автоматически обнаружила ближайшие постройки и предложила выбор.

Фан Хао выбрал деревянный дом владыки.

[Сторожевая башня] вновь засияла, и волна энергии окутала дом.

[Выберите размещаемые силы: 2 отряда или 1 герой.]

Скелеты-пехотинцы.

Все его войска пока были лишь I ранга.

Кто лучше подходит на роль стражника — пехотинец или копейщик?

Очевидно, что копьё не слишком удобно использовать внутри такой башни.

Поэтому он выбрал скелетов-пехотинцев.

Два скелета-пехотинца молча подошли и встали по обе стороны от входа, начав охранять дом владыки.

Фан Хао обошёл башню кругом.

В целом, неплохо.

Когда владения будут расширяться, башню можно будет немного передвинуть в сторону.

Он уже собирался строить Поле превращения скелетов, как вдруг живот громко заурчал в знак протеста.

Он взглянул на небо и понял, что уже почти вечер.

Сквозь разрывы в облаках пробивались лучи заката, окрашивая небо в багряные тона.

В такое время...

Он разжёг костёр и нарезал мясо из склада тонкими ломтиками.

Поле ци уже было построено, и за его обработкой ежедневно наблюдали скелеты.

Ещё несколько дней — и можно будет есть овощи. Постоянно питаться одним мясом было невыносимо, особенно без приправ — просто жареное мясо.

Жаря ломтики мяса, он одновременно открыл Региональный канал, чтобы посмотреть, о чём болтают другие.

— Каким оружием вооружены ваши солдаты? Сегодня мне удалось загнать степного волка в ловушку, но мы с отрядом рубили его целую вечность, пока не убили. Двое даже получили ранения.

— Не говори! У меня вообще кошмар. Сварил грибной супчик, отошёл на пару минут в туалет — а вернулся, и все мои крестьяне валяются на земле, пуская белую пену! Теперь я как нянька: по указаниям доктора Чжана пытаюсь их вылечить!

Здесь «доктор» — это новая профессия.

Такие люди обладали медицинскими знаниями, недоступными обычным людям.

Если у вас возникала проблема, вы могли потратить ресурсы на консультацию, и они давали рекомендации на основе своих знаний.

— Жалко тебя, братишка наверху. Я тоже давно не ел больших грибов.

— ? Ты что, девушка? Где твои владения? Может, объединим усилия?

— Девушка, не слушай его! Давай в личку обсудим, как увеличить грибы.

— Без лишних слов: срочно нужны копья и луки для убийства водных чудовищ. Меняю на чертёж твёрдого деревянного щита. Только серьёзные предложения!


Глава 32
(Снова прошу вас — не забудьте проголосовать за рекомендацию!)

[Щит из твёрдого дерева (белый): доски из твёрдого дерева — 4, конопляная верёвка — 2.]

Даже предметы одного и того же белого качества могут различаться по уровню.

Сейчас Фан Хао снаряжал скелетов деревянными щитами низшего белого качества. Щит из твёрдого дерева тоже относился к белому рангу, но был значительно прочнее обычного деревянного.

Фан Хао ел жареное мясо, когда его внимание привлекло сообщение собеседника.

Подумав немного, он всё же решил уточнить цену.

Он немедленно написал в личные сообщения:

— Как хочешь обменять?

— Чёрт, великий Фан Хао! Зависит от того, какие именно копья у тебя есть, — ответил тот.

Копья действительно бывали разных видов.

На рынке сейчас встречались деревянные, костяные и каменные копья — все белого качества, но даже среди них существовала разница в качестве.

Фан Хао не стал долго размышлять и сразу ответил:

— Железные копья!

— Да ладно?! У великого даося уже железное оружие?! Блин!

Услышав, что у Фан Хао есть чертёж железного копья, собеседник мгновенно разволновался.

— Как именно хочешь обменять? Я подумаю, — снова спросил Фан Хао.

Собеседник словно задумался и через несколько секунд ответил:

— У меня двенадцать ополченцев. Могу ли я обменять их на тринадцать железных копий?

— По чертежу белого качества столько железных копий не получишь, — ответил Фан Хао.

[Железное копьё: древесина — 2, железо — 2.]

По стандартному рецепту изготовления для тринадцати железных копий требовалось двадцать шесть единиц железа.

Пока ни один из владык в этом регионе не сообщил об обнаружении железной руды, и железо оставалось дефицитным ресурсом.

Хотя у Фан Хао и было стократное усиление, это была его личная способность, и использовать её ради нарушения рыночных правил было бы неразумно.

Лучше придерживаться нормальных рыночных цен при торговле.

— Великий даося, мне правда очень нужны эти вооружения. Сколько вы можете дать? Помогите, пожалуйста, брату, — понял собеседник, что его первоначальная цена неприемлема, и сразу попросил Фан Хао назвать свою.

Фан Хао ещё немного подумал и сказал:

— Могу дать тебе три железных копья. Но если ты предоставишь пять единиц железа, я отдам тебе десять ржавых железных копий — как временное решение на первое время.

Затем он отправил собеседнику характеристики [ржавого железного копья].

Ржавые железные копья были добыты им в замке после убийства копейщиков-зомби.

В отличие от обычных железных копий, они были покрыты ржавчиной и сильно повреждены.

В его владениях пока не было кузнеца, а без него невозможно было починить такое снаряжение — лучше продать.

Тем не менее, даже в таком состоянии их пробивная сила и прочность всё ещё превосходили обычные деревянные или костяные копья.

— Великий даося, нельзя ли чуть-чуть сбавить? У меня только три единицы железа. Две остальные я вам верну позже, — попросил собеседник.

— Хорошо, выставляй товар!

Через назначенный канал они быстро завершили сделку.

Три железных копья и десять ржавых исчезли, а у Фан Хао в руках появились чертёж щита из твёрдого дерева и три единицы железа.

Он занёс чертёж в Книгу Владыки, и условия изготовления щита из твёрдого дерева загорелись.

Затем они закрыли личную переписку и вернулись в общий чат региона.

— Чертёж щита из твёрдого дерева успешно передан великому Фан Хао. Больше не пишите мне в личку. И кстати — великий Фан Хао, вы просто бог!

— Что случилось? Тебе дали АК? Так радуешься?

— Какое именно снаряжение получил? Мои каменные копья уже устарели.

— Неужели у великого Фан Хао уже есть железные копья?

— Чёрт, великий даося — легенда! Мне тоже хочется железное оружие!

— Великий даося — крут…

……

Фан Хао доел последний кусок жареного мяса и закрыл чат.

Было очевидно, что его темпы развития значительно опережали большинство других владык.

Это, конечно, хорошо, но не стоило зазнаваться.

Сюда попало слишком много людей — элиты из всех сфер деятельности, их было бесчисленное множество.

Каждый день кто-то погибал здесь.

Чтобы выжить и жить лучше, он должен постоянно совершенствовать себя и своё владение.

Он выпил воды, прополоскал рот и приказал скелетам-пехотинцам вскипятить воду — перед сном он хотел хорошенько принять ванну.

Раньше такой возможности не было — приходилось мириться.

А теперь всё под рукой, и можно позволить себе немного расслабиться.

Фан Хао встал со стула и отпохлопал пыль с штанов.

Он прошёлся по владению и остановился на пустой площадке рядом с Местом захоронения.

Здесь он решил построить [Поле превращения скелетов].

[Поле превращения скелетов (редкое): древесина — 500, камень — 500, конопляная верёвка — 50, тень-камень — 5.]

(Описание: Поле превращения скелетов может преобразовывать похороненных существ или кости в скелетов-солдат. После захоронения существа можно потратить соответствующее количество жертвенных предметов для призыва.)

Поле превращения скелетов принципиально отличалось от казарм.

Оно требовало, чтобы вы сначала занесли вид существа в систему, чтобы разблокировать соответствующий тип войск.

Только после разблокировки можно было призывать этих существ, тратя жертвенные предметы.

Выбрав место, Фан Хао сразу начал строительство.

Из земли поднялось сияние, и перед ним возникло здание.

Поле превращения скелетов представляло собой надгробие высотой около двух метров, перед которым располагался круглый бассейн диаметром пять метров, обложенный камнем.

Внутри бассейна была рыхлая, неровная почва — словно высохший бассейн.

— Принесите сюда тела кровожадных летучих волков, — приказал Фан Хао стоявшим рядом.

Два скелета-пехотинца направились к месту хранения ресурсов.

За несколько рейсов они принесли шесть тел кровожадных летучих волков.

— Бросьте одно тело внутрь, — продолжил Фан Хао.

Его интересовало, как именно работает это поле превращения.

Во что превратится одно тело?

Получив приказ, два скелета швырнули одно тело кровожадного летучего волка в бассейн.

[Тело кровожадного летучего волка. Преобразовать в скелет-войско?]

Преобразовать!

В следующую секунду почва в бассейне стала мягкой, будто болото.

Тело медленно погружалось, постепенно поглощаемое землёй.

Через минуту процесс завершился.

[Преобразование завершено. Получен тип войска: скелет-гигантская летучая мышь.]

В следующее мгновение из почвы вылетел скелет-гигантская летучая мышь и приземлился на свободной площадке рядом.

У гигантской летучей мыши остался лишь белый скелет, но на крыльях сохранилась полупрозрачная кожистая мембрана, позволяющая летать.

[Скелет-гигантская летучая мышь (3-й уровень)]

[Принадлежность: Нежить]

[Расовые особенности: нежить, пустотелый скелет, слабость к свету.]

[Навык: Атака с пикирования]

[Врождённая способность: Среднее мастерство полёта]

(Примечание: скелет-войско, полученное из трупа, сохраняет особенности и стиль атаки, присущие существу при жизни.)

Ранее это существо называлось кровожадный летучий волк. Его тело было размером с взрослого волка, а размах кожаных крыльев достигал трёх метров.

Но получившийся скелет-гигантская летучая мышь был гораздо меньше — примерно с размером грифа. Кроме того, его уровень упал с пятого до третьего.

Видимо, поле превращения снижало силу существа после преобразования.

Главное, что призыв не активировал стократное усиление — вместо множества Фан Хао получил лишь одного скелета.

— Бросьте все остальные тела внутрь.

Шлёп! Шлёп! Шлёп!

Оставшиеся пять тел кровожадных летучих волков полетели в поле превращения. Вскоре оттуда вылетели ещё пять скелетов-гигантских летучих мышей третьего уровня и приземлились рядом.

— Неплохо, — кивнул Фан Хао.

Хотя результат не дотягивал до его ожиданий, он остался доволен.

Теперь у него появилось воздушное подразделение.

Ну что поделать — в начале книги рекомендации и закладки чрезвычайно важны.

Позвольте мне ещё раз напомнить: у кого есть рекомендательные билеты — пожалуйста, проголосуйте!

(Глава окончена)


Глава 33
Погрузившись в деревянную ванну, он с наслаждением вымылся.

Затем, совершенно обнажённый, стоял на открытом месте, дожидаясь, пока лёгкий ветерок высушит капли воды на коже.

Хотя уже стемнело, воздух оставался тёплым и даже приятным.

Лишь полностью просохнув, он натянул одежду и направился обратно к Деревянному домику Владыки I уровня.

Тот теперь тоже преобразился.

Пол устилал мягкий ковёр, вся мебель была новой, а люстра из светящихся в темноте камней излучала тёплый, рассеянный свет.

Даже ночью здесь было достаточно светло.

Всё это добро было награблено в замке. Завтра, если будет время, можно будет обустроить и остальные комнаты.

Дом правителя — важнейшее здание во всём владении: передняя и три спальни.

Правда, пока в поместье жил лишь один живой человек — Фан Хао, — и занимал он только главную спальню.

Лёжа на кровати, он машинально пролистал Региональный канал.

Ничего интересного не нашлось, и он тут же закрыл его.

Подумав немного, он активировал способность «Божественное вселиние», перенося сознание в тело скелета-гигантской летучей мыши.

«Цель Божественного вселиния: скелет-гигантская летучая мышь. Степень совместимости: 45 %».

Чем ниже совместимость, тем сильнее тело сопротивляется и тем больше расходуется духовной энергии. Чем выше совместимость, тем естественнее управление и медленнее истощение.

К счастью, Фан Хао хотел лишь испытать ощущение полёта и не собирался задерживаться надолго.

Он огляделся и понял, что находится на крыше Склада I уровня.

Расправив костяные крылья, попробовал взлететь.

Взлететь оказалось несложно, но сохранять устойчивость в воздухе и точно маневрировать между препятствиями — куда труднее.

После нескольких попыток он начал осваивать технику управления.

Пролетая сквозь ряды строений, он словно оказался в симуляторе полёта виртуальной реальности.

Шлёп!

Резко взмахнув крыльями, Фан Хао рванул ввысь и устремился за пределы владения.

Скелеты-пехотинцы вели патрулирование.

Скелеты-рабочие обрабатывали поле ци, ожидая созревания картофеля.

Фан Хао летел вдоль границ, внимательно наблюдая за окрестностями в ночном мраке.

Внезапно в уголке глаза мелькнул отблеск света.

Присмотревшись, он заметил вдалеке среди деревьев мерцающее пламя.

— Кто-то есть? — мелькнула тревожная мысль.

Появление огня рядом с владением — плохой знак.

Скелетам не нужно освещение. Значит, огонь развели другие — кто-то или что-то ещё прячется в лесу.

Не раздумывая, Фан Хао свернул курс прямо к источнику света.

На полпути он заметил на земле следы колёс.

И тут же вспомнил про караван свиноголовых, недавно прошедший через его земли в этом направлении.

Неужели они ещё не ушли?

Скоро его догадка подтвердилась.

В густом лесу свиноголовые собрались вокруг костра и тихо переговаривались.

— Капитан, а огонь-то не привлечёт внимание того парня? — спросил один из них.

Капитан Пак, полностью экипированный, презрительно фыркнул:

— Да этот мальчишка слаб и боится высовываться из своего гнезда. А эти низшие скелеты и вовсе не отличат огонь от чего-то другого. Не волнуйся.

Похоже, он внимательно изучил и Фан Хао, и его армию скелетов.

Остальные свиноголовые согласно закивали и принялись запихивать в рты жареную еду с костра.

— Так что дальше будем делать? — спросил кто-то, жуя.

— Я уже проследил маршруты патрулей, — ответил Пак, чертя палкой на земле простую схему. — Обойдём скелетов, заберём всё ценное, а потом подожжём всё остальное дотла. Ни единой щепки не оставим этому человечишке.

Свиноголовые одобрительно захрюкали.

— А огонь-то… не привлечёт ли он всё-таки внимание? — неуверенно спросил один.

Красть — ещё ладно, но поджигать — это уже перебор.

Ведь склад, где хранились припасы, был построен почти целиком из дерева.

Такой пожар мог бушевать несколько дней.

Если у владения нет защитного купола, огонь может уничтожить всё поместье целиком.

— Мы потеряли столько своих! Разве они должны были умереть зря? Надо преподать этому человечку урок! — прошипел Пак.

— Да-да, капитан, как скажешь! — испуганно кивнул свиноголовый и втянул голову в плечи.

Пак взглянул на небо.

— Ладно, проверяйте снаряжение. Пора двигаться.

Он пнул костёр, потушив пламя, и свиноголовые разошлись готовиться.

Фан Хао, сидевший на ветке дерева, услышал весь их разговор.

Взмахнув крыльями, он взмыл в небо и устремился обратно к своему владению.

* * *

Ночь становилась всё глубже.

Луна скрылась за тучами, и лишь несколько звёзд мерцали в небе.

Свиноголовые выскочили из-за опушки и, пригибаясь, быстро двинулись к владению Фан Хао, на спине у каждого болтался мешок.

Умело избегая патрулей скелетов, они вскоре добрались до склада с припасами.

— Грузите! Только самое ценное: светящиеся в темноте камни, ковры, картины! Быстрее! — торопил Пак.

Остальные свиноголовые сияли от восторга — такие богатства стоили гораздо дороже их шкур.

Засучив рукава, они начали отбирать и укладывать в мешки всё, что казалось им ценным.

Именно в этот момент —

Ха!

Из темноты донёсся зевок.

Свиноголовые замерли, перепуганно глядя в сторону звука.

В тусклом лунном свете на некотором расстоянии сидел человек и спокойно наблюдал за ними.

Это был сам хозяин владения — Фан Хао.

В тот же миг рассеянные, казалось бы, скелеты-патрули начали смыкаться вокруг, окружая свиноголовых плотным кольцом.

— Ты давно там сидишь? — мрачно спросил Пак.

Свиноголовые не знали, сидел ли Фан Хао там всё это время или только что появился.

— Мы пришли почти одновременно, — спокойно ответил Фан Хао.

— Ты знал, что мы придём?

Свиноголовые спиной к спине встали в оборону, напряжённо следя за приближающимися скелетами.

— Можно сказать и так. Узнал чуть позже.

— Мы признаём поражение! Отпусти нас, и мы немедленно уйдём. Вернёмся и привезём тебе выкуп! — торопливо выпалил Пак.

Скелеты с копьями образовали непроницаемое кольцо. Острия копий синхронно нацелились на свиноголовых и медленно сжимались.

— Ты думаешь, это детская игра? Я давал вам шанс. Но вы приняли мою доброту за глупость, — голос Фан Хао стал ледяным.

— Нет, не так… — начал было Пак.

Но Фан Хао не собирался давать ему второго шанса.

— Убить их, — приказал он.

Шлёп!

Скелеты мгновенно бросились в атаку, словно приливная волна, обрушившаяся на берег.

— Прорывайтесь! Быстрее! — завопил Пак.

Свиноголовые дружно ринулись в одну сторону, пытаясь найти брешь в окружении.

На мгновение ночь разорвали крики, лязг оружия и яростные вопли.


Глава 34
Ожесточённый бой длился двадцать минут.

Пак, ведя за собой двух свиноголовых, покрытых ранами, прорвался сквозь окружение скелетов и устремился в сторону леса.

Стоит им лишь скрыться в чаще — и благодаря густым зарослям у них появится шанс выжить.

— Хотите сбежать? — холодно усмехнулся Фан Хао, поднялся на ноги и поднял левую руку.

В воздухе возник раскалённый огненный шар и полетел вслед за убегающим Паком.

Пак, весь в крови, не оглядываясь, мчался прочь.

Внезапно за спиной вспыхнула жгучая волна жара, заставившая его всё же обернуться.

Увидев магический огненный шар, он побледнел ещё сильнее от ужаса.

Бум!!

Пак даже не успел среагировать — огненный шар сбил его с ног.

— Капитан! — в ужасе вскрикнули два других свиноголовых.

Но Пак так и остался лежать без движения, охваченный пламенем.

Поняв, что их капитан мёртв, свиноголовые переглянулись и продолжили бежать.

Однако едва они сделали пару шагов, как с неба на них обрушились несколько огромных скелетов-гигантских летучих мышей, повалили наземь и растерзали до смерти.

Лишь убедившись, что все свиноголовые убиты, Фан Хао вышел из владений.

От тела Пака вдалеке уже начал исходить аромат жареного мяса, и Фан Хао внезапно почувствовал голод.

— Соберите трофеи и сбросьте трупы в Поле превращения скелетов, — громко приказал он.

Скелеты немедленно зашевелились.

Свиноголовых полностью раздели, а их тела сбросили в Поле превращения скелетов, где те превратились в скелетов-пехотинцев I уровня.

[Получено: однолезвийные клинки орков — 27 шт., извергающиеся позвонки — 8 шт.]

— Верните весь товар на прежнее место, — добавил Фан Хао.

Скелеты собрали рассыпанные во время нападения предметы и вернули их в огороженную зону.

Внутри владений Фан Хао сидел на скамейке и смотрел на единственного оставшегося в живых свиноголового с раненой ногой.

Того оставили в качестве заложника.

— Всех твоих товарищей я только что убил. Есть что сказать? — спросил Фан Хао.

Было уже поздно, и терпения у него почти не осталось — он не собирался больше тратить время на этих свиноголовых.

— Я знаю… Я слышал крик Пака. Они сами позарились на ваше богатство. Это их собственная вина, — слабо ответил свиноголовый.

— Мне всё же интересно: какова была ваша связь? Даже если бы они украли товар, разве они не боялись, что я просто убью тебя? — не удержался Фан Хао.

— Кхе-кхе! — свиноголовый сухо закашлял и продолжил: — Раньше я был капитаном этого отряда, а Пак — моим заместителем.

Раненый свиноголовый начал рассказывать.

Они пришли из племени свиноголовых на севере. Их задачей было доставить на рынок Маним припасы, собранные за последние месяцы деревнями свиноголовых.

По пути его заместитель Пак внезапно поднял мятеж, ранил его и поместил под стражу.

Если бы не то, что он лучше Пака знал дорогу на рынок Маним, его давно бы убили и выбросили в степи.

А теперь товар пропал.

Пак передал его Фан Хао, чтобы тот избавился от него, и тогда Пак мог бы официально занять должность капитана.

— Раз ты понимал замысел Пака, зачем тогда остался здесь, зная, что тебя ждёт смерть? — спросил Фан Хао.

— В нашей деревне слишком мало людей. Если все погибнут здесь, деревне станет ещё труднее. Лучше я останусь и выменяю их жизни, — ответил свиноголовый.

— Да ты прямо святой какой-то… — пробормотал Фан Хао.

Он не ожидал, что этот старый свиноголовый согласился играть роль заложника именно ради такой идеи.

Что значит «святой», старик не понял, но всё равно продолжил:

— Господин, я прошу прощения за поступок Пака и остальных. Но это было личное решение нескольких человек. Прошу вас не гневаться на всю деревню.

Фан Хао молчал, но слова старика крепко засели у него в голове.

Рынок Маним…

Благодаря Стократному усилению у него появилась возможность массового производства товаров.

Открытый орочий рынок, возможно, даст ему шанс проявить себя и заработать боевые монеты.

— История неплохая. Я не стану гневаться на вашу деревню, — сказал Фан Хао.

— Благодарю вас, господин! — свиноголовый, прихрамывая, опустился на колени перед Фан Хао и громко поблагодарил его.

— Но есть условие. Сегодня ночью ты проведёшь за пределами владений. Завтра я скажу, что тебе делать. Не вздумай сбежать — иначе твоя участь будет куда хуже, чем у твоих товарищей, — холодно предупредил Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Фан Хао бросил ему одеяло и приказал скелетам-пехотинцам следить за ним.

Сам же вернулся в дом отдыхать.

* * *

На следующее утро.

Над горами и лесами поднялся лёгкий туман, окутав землю.

Фан Хао отлично выспался. Он вышел из деревянного домика Владыки I уровня и потянулся, зевнув во весь рот.

На доске у входа он отметил шестой день с момента своего попадания в этот мир.

Завтра наступит седьмой день — срок окончания новичковой защиты.

Каждый раз, думая об этом, он ощущал надвигающуюся угрозу.

Глубоко вдохнув, чтобы успокоиться, он приступил к утренней зарядке.

Сначала несколько кругов вокруг владений, затем пять подходов отжиманий и столько же — подъёмов корпуса.

Когда всё было сделано, тело уже покрылось потом.

Он приказал скелетам вскипятить воду для ванны, а сам разжёг костёр и занялся завтраком.

Попутно он не забыл выставить на продажу немного еды для всех в округе.

Хотя скелеты не были искусны в охоте, каждый день им удавалось добыть по пять–шесть диких зверей.

Таким образом, запасы пищи оставались стабильными.

— Приведите того свиноголового снаружи, — сказал Фан Хао, переворачивая кусок жареного мяса.

Стоявший рядом скелет немедленно отправился выполнять приказ.

[Разрешить ли нерезиденту Болтону войти на территорию владений?]

Из-за защитного купола любой посторонний должен получить разрешение правителя, чтобы войти на территорию.

Разрешить!

Вскоре вчерашнего свиноголового, подгоняемого копьём в поясницу, ввели внутрь. Он выглядел крайне недовольным.

Быстро подойдя к Фан Хао, он почтительно произнёс:

— Господин, вы звали меня?

(Глава окончена)
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— Садись. Вчера забыл спросить: как тебя зовут? — Фан Хао махнул рукой, приглашая собеседника занять место.

— Меня зовут Болтон, господин, — ответил Болтон и нервно опустился на стул рядом, пытаясь понять, зачем Фан Хао его вызвал.

Не убил, но и не отпустил… Что это значит?

Фан Хао положил перед ним кусок только что зажаренного мяса и спросил:

— Рынок Маним открыт только для торговли между орками?

А?

Болтон слегка замешкался, но тут же всё понял.

Вот почему его не убили — господину интересен рынок Маним.

Он быстро ответил:

— Не совсем. Раньше там действительно бывали люди и гномы, но это было давно. Сейчас рынок полностью принадлежит орочьим племенам.

Фан Хао задумался, быстро обдумывая ситуацию.

Прошлой ночью, возвращаясь в свои покои, он всерьёз размышлял о возможности посещения этого рынка.

Сегодня шестой день, а завтра истекает срок действия защитного купола. Без него безопасность их территории, а значит, и всех переселенцев окажется под угрозой. Лучше воспользоваться оставшимся временем и съездить на рынок Маним, чтобы выяснить, можно ли там закупить необходимые припасы.

Именно поэтому он и вызвал Болтона ранним утром — чтобы получить нужную информацию.

— А нежить? — продолжил расспросы Фан Хао.

— Э-э… Лучше отправляться туда в человеческом обличье. Нежить может сильно всё осложнить, — поспешно ответил Болтон.

Фан Хао кивнул и заметил, что тот даже не притронулся к мясу.

— Почему не ешь?

— Н-нет, не то чтобы… — запинаясь, ответил Болтон.

Поросёнкообразные были всеядны и обладали железным желудком, так что мясо им подходило идеально.

— Ешь. Это поможет быстрее заживить раны. У меня в запасе ещё много мяса.

— С-спасибо, господин, — осторожно поблагодарил Болтон, взял жареное мясо рукой и начал есть.

Фан Хао продолжил:

— Что лучше всего продаётся на рынке Маним?

— Рабы, оружие и доспехи, продовольствие — всё это расходится на ура. Потом идут руда, шкуры и прочее, — объяснял Болтон, пережёвывая пищу.

Орки плохо ковали металл и не умели земледелия, поэтому оружие и еда всегда были в цене.

— Понятно, — кратко отозвался Фан Хао и принялся за еду.

Оба ели быстро. Когда Фан Хао наелся, Болтон тоже отложил остатки еды, дав понять, что сыт.

Погасив костёр и убрав всё вокруг, Фан Хао взял у проходившего мимо скелета-пехотинца железный меч и щит из твёрдого дерева и протянул их Болтону:

— Такое снаряжение можно продать?

Охранявшие территорию скелеты не позволяли Болтону даже подумать о побеге или нападении.

Тот внимательно осмотрел меч и щит.

— Обычное снаряжение такого типа стоит недорого на орочьем рынке, но расходится очень хорошо. Если партия большая, можно выручить неплохую сумму.

Фан Хао кивнул и прямо сказал о своём намерении:

— Болтон, я хочу отправиться на рынок Маним, чтобы продать крупную партию товаров. Ты будешь моим проводником. Как только всё продам, отпущу тебя и выплачу вознаграждение. Как тебе такое предложение?

У Фан Хао уже была карта пути к рынку Маним, но сопровождение Болтона значительно упростило бы задачу — всё-таки это территория орков.

Услышав это, Болтон горько усмехнулся.

Выбора у него не было. Его, заложника, «спрашивали» лишь для видимости. На деле это был приказ, замаскированный под вопрос. Он лишь надеялся, что Фан Хао сдержит слово и не учинит ему лишних мучений.

— Я готов быть вашим проводником, господин, — сказал он.

— Отлично. Подожди пока за пределами владений. Отправимся вместе, — ответил Фан Хао.

Болтон кивнул и, под присмотром скелетов-стражников, вышел за пределы территории.

* * *

За высокими стенами владений Болтон не мог увидеть того, что происходило внутри. Фан Хао не волновался: секреты его владений останутся в тайне.

Он открыл Книгу Владыки и начал создавать железные мечи.

[Железный меч: древесина — 3, железо — 3, кожа — 1.]

Количество установил на десять.

Создать!

[Сработало Стократное усиление! Получено: железных мечей — 1010.]

Перед ним на пустой площадке выросла целая гора мечей.

— Приведите все повозки! Свяжите мечи в связки и грузите на телеги! — приказал Фан Хао.

Вскоре появились пять повозок, оставленных поросёнкообразными. Лошади вели себя спокойно, не пугаясь окружающей нежити.

Скелеты по команде начали аккуратно укладывать связки мечей на телеги.

Затем Фан Хао направился к Месту захоронения, чтобы призвать дополнительные войска.

[Сработало Стократное усиление! Призвано: скелетов-пехотинцев — 10100.]

[Сработало Стократное усиление! Призвано: скелетов-копейщиков — 20200.]

Ранее, после сражения с племенем Огненного Клинка, он получил 1700 позвонков, которые всё это время лежали на складе без дела. Теперь пришло время их использовать.

Он продолжил массовое производство: железные мечи, железные копья, щиты из твёрдого дерева, доспехи — всё это пошло на экипировку свежепризванных воинов.

Когда всё было готово, более тридцати тысяч скелетов, сопровождая пять повозок, двинулись в путь.

Болтон, стоявший за пределами владений, широко раскрыл глаза от изумления, увидев, как из ворот выходит огромная армия нежити. Ведь всего час назад, когда он завтракал с Фан Хао, такой армии здесь точно не было! Откуда она взялась?

— Болтон, садись в повозку. Дальше дорогу покажешь ты, — пригласил Фан Хао, уже сидевший в одной из телег.

Скелеты расступились, образуя проход.

Болтон, дрожа от страха, забрался в повозку и сел на заднее сиденье.

— Господин, такое количество нежити наверняка вызовет панику, — осторожно заметил он.

Даже крупные племена насчитывали не больше десяти тысяч воинов. Малые — всего несколько сотен. Выставить на дорогу тридцать тысяч скелетов ради перевозки нескольких повозок мог только Фан Хао.

— Ничего страшного, — коротко ответил тот, не желая вдаваться в подробности.

Повозка тронулась в путь, направляясь к рынку Маним.

* * *

В это же время, к востоку от владений, в племени Огненного Клинка…

Предводитель гоблинов, дважды разгромленный Фан Хао, стоял на коленях посреди орочьего зала, весь дрожа от страха.

Два дня назад две тысячи орочьих воинов были уничтожены армией нежити. Лишь благодаря знанию местности и тому, что он укрылся в куче отходов лагеря, он чудом выжил.

Долго колеблясь за пределами владений Фан Хао, он всё же решился явиться в племя Огненного Клинка, чтобы сообщить о гибели Кэдо и побудить вождя отомстить. Хотя сам рисковал навлечь на себя гнев племени.

Но сейчас он думал только о мести.

— Ты говоришь, Кэдо погиб? — раздался глухой голос.

На возвышении сидел могучий орк с обнажённым торсом, покрытым тёмно-красными татуировками и шрамами от бесчисленных сражений. Его седая борода и пронзительные, полные ярости глаза были устремлены прямо на гоблина.

Это был Кент — вождь племени Огненного Клинка.

Под тяжестью его взгляда гоблин задрожал ещё сильнее и еле выдавил:

— Д-да… Кэдо погиб от рук проклятой нежити… Все остальные тоже пали в бою…

Бах!!

Кент ударил кулаком по каменному столу перед собой — тот взорвался в щепки.

— А ты почему не умер?
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Кэдо был младшим сыном Кента и самым любимым.

Его всегда готовили стать следующим наследником племени.

В племени он стоял вторым после отца — выше всех остальных.

Но когда Кент услышал весть о гибели сына, ярость охватила его мгновенно, и глаза его налились кровью.

— Почему ты не умер? — заревел он.

Кэдо покинул племя по просьбе лагеря гоблинов. Те сообщили, что неподалёку от их стоянки расположена небольшая деревня, которую можно разграбить, а вся добыча достанется племени Огненного Клинка.

Племя Огненного Клинка было крупнейшим оркским племенем в округе. Какая угроза может исходить от одной лишь деревни? Поэтому Кент и отправил туда сына во главе отряда.

Однако в итоге погиб его сын, а вождь гоблинов остался жив. Это вызвало у Кента подозрения.

Лицо вождя гоблинов стало ещё мрачнее. Если он признается, что спрятался и так избежал смерти, его наверняка обвинят и тут же казнят. Поэтому он решил выдумать более приемлемую ложь.

— Это сам господин Кэдо спрятал меня! — воскликнул он. — Он сказал, что я маленького роста и меня трудно заметить. Велел передать вам весть, чтобы вы отомстили за них!

Гоблины и вправду невысоки, так что его слова звучали правдоподобно.

— Что ещё говорил Кэдо? — спросил Кент, закрывая глаза и откидываясь на спинку кресла.

— Господин Кэдо сказал, что вы великий отец и великий воин, который обязательно отомстит за него! — продолжал громко вещать гоблин.

Кент глубоко выдохнул и произнёс:

— Ладно. Теперь расскажи мне про ту деревню Нежити.

— Хорошо, хорошо!

Затем гоблин подробно поведал Кенту обо всём: как обнаружил деревню и как там появился человеческий владыка.

— Ты хочешь сказать, что один человек может командовать армией Нежити? — с недоверием спросил Кент.

— Да! Все это видели собственными глазами — их владыка был человеком! — заверил гоблин.

— Ко мне! — громко приказал Кент.

В помещение немедленно вошёл орк.

— Отметьте на карте местоположение деревни Нежити. Я пошлю людей на разведку, — распорядился Кент.

— О, конечно! — Гоблин тут же набросал простую карту.

Орк-солдат взял её и вышел.

Кент немного подумал и добавил:

— Ты всё ещё можешь быть полезен. Я не убью тебя… но Кэдо и две тысячи воинов погибли из-за твоего донесения.

У гоблина сердце замерло.

Кент продолжил:

— Эй, кто там! Выведите его и дайте ему плетей!

Солдаты немедленно ворвались внутрь и потащили гоблина наружу.

Тот в ужасе закричал:

— Господин Кент! Я ещё пригожусь! Я знаю ту деревню — я точно ещё пригожусь!

Эти слова возымели некоторый эффект.

Кент бросил уходящим солдатам:

— Только не убивайте его.

Вскоре за стенами дома раздался громкий хлесткий звук плети и жалобные стоны гоблина.

* * *

Тем временем Болтон, свиноголовый орк, действительно оправдал свою роль проводника. Он привёл караван по более лёгкому пути, миновав несколько крупных логовищ диких зверей. Можно сказать, что одной лишь карты рынка Маним недостаточно — нужно ещё знать оптимальный маршрут до него.

Фан Хао лежал в повозке. Используя «Божественное вселиние», он перенёс сознание в тело скелета-гигантской летучей мыши, взмыл ввысь и стал осматривать окрестности с высоты.

Впереди уже проступали очертания города. Туда и обратно двигались повозки — значит, это и был рынок Маним.

Фан Хао направил летучую мышь на одну из телег, вернулся в своё тело и открыл глаза.

— Болтон, скоро приедем? — крикнул он.

Болтон сидел на первой повозке, Фан Хао — на третьей, поэтому приходилось говорить громко.

Огромная свиная голова Болтона повернулась назад, и он ответил:

— Да, господин! Прямо впереди. Но ваша армия, боюсь, не сможет войти в город.

Такая огромная армия Нежити… Даже не то чтобы войти в город — просто приблизиться к нему значило бы вызвать панику. Если стражники напугаются и начнётся схватка, положение станет неуправляемым.

— Скажи, правило рынка Маним о запрете драк и грабежей распространяется и на людей? — уточнил Фан Хао.

— Да, правило едино для всех. Но вот уже много лет на рынке Маним не появлялись человеческие караваны. Вы, вероятно, вызовете повышенное внимание, — ответил Болтон.

Фан Хао кивнул:

— Тогда я оставлю армию лагерем поблизости, а ты проводишь меня внутрь.

— Хорошо, — согласился Болтон.

Фан Хао заранее продумал этот момент. На рынке Маним запрещены любые конфликты, и каждый орк строго следует этому правилу. Кроме того, у самого Фан Хао имелись средства самообороны: в руках он держал свиток телепортации, с помощью которого мог мгновенно покинуть город в случае опасности.

Когда до рынка Маним оставалось ещё некоторое расстояние, караван остановился. Скелеты начали ставить лагерь и сооружать простые укрепления. Пять повозок связали вместе.

Болтон и Фан Хао сели в одну из них и двинулись дальше — к рынку Маним.

Через двадцать минут они достигли городских ворот. Стена была невысокой, серо-белой, между кирпичами пробивалась трава. У входа стояли два минотавра-стража и проверяли все проезжающие повозки.

— Этим местом управляет клан минотавров, — тихо пояснил Болтон. — Их предводитель — Тайлок, герой пятого ранга. Поэтому здесь никто не осмелится устраивать беспорядки.

Герои принципиально отличались от обычных воинов. Они были значительно сильнее и обладали множеством талантов и способностей. Обычно именно герои становились лидерами или ключевыми фигурами в любой силе.

Болтон упомянул об этом не только для объяснения, но и в качестве намёка: лучше не затевать здесь конфликта. Вызвать на себя гнев героя пятого ранга — занятие далеко не разумное.

Фан Хао кивнул, давая понять, что всё понял.

Караван подъехал к воротам. Минотавры, обнажив мощные мускулы и сжимая в руках боевые топоры, уверенно шагнули навстречу.

— Болтон, привёз товары на продажу? — один из стражников приветственно кивнул.

Болтон улыбнулся и указал на Фан Хао:

— На этот раз помогаю другу проложить путь. Он привёз товары и добрую волю.

Минотавры перевели взгляд на Фан Хао. Увидев молодого человека, их огромные глаза расширились от изумления.

— Человек? Уже столько лет ни одного человека не видели в Маниме, — тихо проговорил стражник.

— Именно! Иначе бы и не понадобился мне в качестве проводника, — с лёгкой неловкостью усмехнулся Болтон.

Минотавры бегло осмотрели груз и ничего больше не сказали. Один из них бросил деревянную бирку и произнёс:

— Научи его правилам. Пусть не устраивает беспорядков в городе.

— Есть! — поспешно ответил Болтон.

Въехав в город, караван сразу направился к торговому рынку. Появление человека вызвало большой интерес у орков. Многие последовали за повозками, желая посмотреть, какие товары привёз этот человек.

Когда они добрались до рынка и обменяли деревянную бирку на торговый лоток, за повозкой уже собралась немалая толпа орков.

Фан Хао снял брезент с телеги, обнажив ряды железных мечей.

— Проходите, смотрите! Оружие из земель людей! Можно купить за деньги или обменять на чертежи и редкие материалы! Всем сюда!

Болтон во всю глотку начал выкрикивать рекламу.


Глава 37
— Болтон! — громко выкрикнул Болтон.

Его голос тут же привлёк внимание орков, собравшихся поблизости.

Все с любопытством уставились в его сторону.

— Болтон, с каких это пор ваше племя стало ходить в одной штане с людьми? — крикнул кто-то из толпы.

Болтон не обиделся и спокойно ответил:

— Помогаю другу продать немного припасов. Всё отличное оружие. Кому нужно — подходите!

Орки славились воинственностью и любили грабить. Большую часть года они проводили либо в боях, либо в поисках повода для новых сражений. Поэтому спрос на оружие и снаряжение всегда был высоким.

— Сколько стоит? — спросил один из орков, подошёл и пару раз взмахнул железным мечом.

— Один боевой кредит за штуку. Можно расплатиться чертежами или особыми материалами — всё обсуждается! — продолжал выкрикивать Болтон.

— Это же обычное снаряжение! Ты всерьёз хочешь продать его за целый боевой кредит? Не слишком ли жадничаешь? — возмутился ещё один покупатель.

Несколько других тут же поддержали его.

— Все знают рыночную цену, — громко отрезал Болтон. — Один боевой кредит за меч. Без торга.

Толпа на мгновение замолчала.

И тут же кто-то крикнул:

— Я беру сто штук!

— Отлично! Желающие купить — сюда! Заплатили — забирайте товар!

Орк подошёл к Фан Хао, открыл кошелёк из звериной шкуры и отсчитал сто боевых монет, которые передал ему.

Фан Хао, стоя у повозки, выдал сто железных мечей и позволил унести их.

Основной валютой среди орков были «золотые головы зверей», однако качество их чеканки было низким, а содержание золота сильно варьировалось. Боевые монеты же являлись универсальной валютой — их принимали как крупные торговые дома, так и частные лица. Они всегда оставались основным платёжным средством, и никто не боялся, что их не примут.

Как только первый покупатель совершил сделку, другие орки, нуждавшиеся в оружии, тоже начали активно скупать товар. Менее чем за полчаса было продано уже более трёхсот мечей. Деревянный ящик за спиной Фан Хао быстро наполнялся боевыми монетами.

Ещё пару дней назад Фан Хао ломал голову, где взять боевые монеты, а теперь оказалось, что заработать их — проще простого.

— Мне пятьдесят железных мечей, — сказал следующий орк, доставая кошелёк, но внезапно остановился. — А можно обменять на чертёж?

— Можно, но зависит от того, какой именно. Некоторые мне не нужны, — ответил Фан Хао.

— Посмотри вот этот, — орк протянул ему свёрнутый лист бумаги.

Фан Хао взял и бегло взглянул:

[Чертёж строительства башни лучников первого уровня (белый)]

Неплохо. Такой постройки у него ещё не было.

— Десять мечей, — назвал он цену.

— Правда?! Забирай! Остальное я доплачу боевыми монетами! — обрадовался орк.

Фан Хао на миг опешил: казалось, будто он сам только что понёс убыток.

Орк добавил сорок боевых монет и унёс пятьдесят мечей.

— У меня тоже есть чертёж! Посмотри, сколько дашь? — следующий орк тоже протянул лист.

[Чертёж изготовления сапог из звериной шкуры (белый)]

— Пять мечей, — ответил Фан Хао.

Он намеренно завышал цену чуть выше той, по которой сам покупал у торговца-скелета. Это было частью его плана: побудить как можно больше орков обменивать чертежи, чтобы пополнить свою коллекцию.

— Хорошо! — согласился орк и обменял чертёж на пять мечей.

Подошёл следующий.

— Посмотри, сколько дашь за это? — Он протянул Фан Хао несколько предметов.

[Суть магии, следы источника.]

Фан Хао нахмурился, разглядывая редкие ресурсы в своих руках. И суть магии, и следы источника были крайне дефицитными материалами. Для тех, кому они действительно нужны, их ценность была очень высока.

— По пять мечей за каждый, — предложил Фан Хао, установив ту же цену, что и за белые чертежи.

Орк задумался — явно цена его не устраивала. Но тут сзади послышались нетерпеливые выкрики других покупателей. Сжав зубы, он резко сказал:

— Ладно, меняю! И ещё сорок мечей — боевыми монетами!

Фан Хао кивнул и принял плату.

После этих примеров дальнейшие сделки пошли гораздо легче. Те, у кого были чертежи или особые ресурсы, уже понимали, чего ожидать. А приходили только те, кто соглашался на предложенную цену.

Бах!

В этот самый момент к ногам Фан Хао швырнули чьё-то тело.

— А за неё сколько дашь? — прогремел голос.

Говорил настоящий орк — на поясе у него висел изогнутый клинок, а лицо было жестоким и грубым.

У ног Фан Хао лежала девушка. Стройная, с миловидным личиком и особенно примечательными длинными ушами на макушке — сразу вспомнилась одна популярная роль из фильмов: крольчиха.

Девушка выглядела совсем юной. Она свернулась на земле, бледная, дрожащая от страха. Грубая мешковина едва прикрывала её тело, глубокий вырез обнажал пышную грудь.

— Ты хочешь её продать? — спросил Фан Хао.

— Конечно! Скажи, сколько она стоит. Так даже лучше — не придётся тащить её в ваш город, — громко заявил орк.

Эстетические вкусы людей и орков сильно различались. Племена вроде кроликов, внешне похожие на людей и физически слабые, не пользовались популярностью среди самцов в Оркском королевстве. Более того, их считали чужаками. Зато такие крольчихи были в большом почёте среди людей. Богатые аристократы или просто те, кто хотел «попробовать на вкус» орчицу, охотно платили за них хорошие деньги. Поэтому рабынь из племени кроликов обычно отправляли на продажу именно в человеческие города.

— А сколько ты хочешь? — уточнил Фан Хао.

Благодаря стократному усилению он не мог проиграть в любом обмене. Но сказать, сколько стоит человек, было непросто — у него не было никаких ориентиров.

— Сто мечей! Сто железных мечей — и эта девчонка твоя! Делай с ней потом всё, что захочешь! — орк грубо рассмеялся.

— Слишком много. Пятьдесят. Рабыня-орк не стоит ста боевых монет, — покачал головой Фан Хао.

Цены он не знал, но чувствовал, что орк сильно завысил стоимость. Из опыта базарных торгов он знал: всегда надо рубить цену пополам — и будет в самый раз.

Орк хитро прищурился.

— Да ладно тебе! Не хочешь попробовать орчицу? Она только что достигла совершеннолетия и ещё ни разу не была с мужчиной!

— Пятьдесят. Больше не дам.

— Девяносто.

— Пятьдесят.

— Да брось! При таких условиях я лучше продам её в человеческий город. Раз и навсегда — шестьдесят! — наконец озвучил окончательную цену орк.

— Принято, — кивнул Фан Хао.

— Ха-ха! Отлично! Она твоя! — орк громко рассмеялся.

Он толкнул крольчиху к Фан Хао и протянул документ, подтверждающий её статус рабыни.

Девушка, пошатываясь, встала рядом с новым хозяином, опустив голову. Лицо её оставалось мертвенно-бледным. Слёзы стояли в глазах, но она не смела заплакать — лишь крепко стиснула губы.

Хотя внешность крольчихи не соответствовала оркским идеалам, она полностью воплощала мужские фантазии. Миловидное личико, пышные формы, рост под метр семьдесят и невероятно длинные, стройные ноги — всё это притягивало взгляд. А пара заячьих ушей на голове и пушистый белый хвостик на ягодицах… Просто сводило с ума.

— Ладно, не плачь. Как тебя зовут? Умеешь считать? — постарался говорить как можно мягче Фан Хао.

— Господин… меня зовут Иэр. Я умею считать, — прошептала крольчиха, всхлипывая.

— Иэр, ты будешь помогать гостям перевязывать оружие.

— Да, господин, — ответила она, вытирая слёзы.


Глава 38
Фан Хао принимал деньги.

Рядом крольчиха Иэр связывала конопляной верёвкой железные мечи в пучки — ровно столько, сколько купил каждый покупатель, — чтобы их было удобнее уносить.

Вскоре между тремя участниками торговли установилась чёткая слаженность.

Количество железных мечей на телеге стремительно убывало.

Спустя три часа

железные мечи на телеге наконец полностью распродали, заменив их ящиками боевых монет и прочими припасами.

Фан Хао подсчитал выручку.

[Боевые монеты: 742 шт., чертёж постройки «Стрелковая башня», чертёж особого здания «Статуя Богини Плодородия», чертёж изготовления «Сапог из шкур», чертёж изготовления «Длинного лука», чертёж изготовления «Железных стрел»]

[Природные самоцветы: 12 шт., суть магии: 3 шт., следы источника: 4 шт., след земли: 2 шт., след охоты: 1 шт.]

Ознакомившись со списком добычи, Фан Хао удовлетворённо кивнул.

Действительно, только выйдя из гор, можно найти путь к процветанию.

Хотя отдельный железный меч белого качества и стоил недорого, общий объём продаж сделал доход весьма внушительным.

Распродав весь товар, Фан Хао не видел смысла задерживаться.

В конце концов, это территория орков — безопасность всё ещё оставалась под вопросом.

— Болтон, какие у тебя планы? Останешься здесь или вернёшься со мной? — спросил Фан Хао у стоявшего рядом Болтона.

Одновременно он достал 50 боевых монет, положил их в кожаный кошелёк и бросил Болтону.

На этот раз всё прошло так гладко во многом благодаря Болтону.

По договорённости, достигнув цели, Болтон мог свободно уйти.

— Спасибо, господин. На эти деньги я хочу закупить немного припасов и вернуться в племя, — Болтон поймал кошелёк, и на лице его заиграла радость.

Эти деньги как раз покрывали убытки от потерянных повозок с товаром.

— Хорошо. Возвращайся осторожно, — Фан Хао не стал его удерживать.

Болтон выглядел слегка неловко.

Человек, способный управлять армией Нежити, был куда опаснее всего на свете.

Ему хотелось поскорее угодить этому господину и получить разрешение уйти.

— Хорошо, господин. Я буду осторожен, — тихо ответил Болтон.

— Хм.

Фан Хао кивнул, сел на козлы и, взяв Иэр с собой, собрался покидать город, чтобы скорее соединиться со своей армией Нежити и вернуться в свои владения.

Едва он тронул повозку с места,

как перед ней возник отряд патрульных минотавров, преградивших дорогу.

— Уважаемый гость-человек, вождь желает вас видеть. Он уже ждёт вас в Большом зале, — сказал один из минотавров.

Фан Хао нахмурился и начал размышлять о намерениях собеседника.

По тону речи минотавра не похоже, что они собирались отбирать у него деньги.

Но с вождём минотавров он ранее вообще не имел дел.

— А мой товар… — Фан Хао колебался, бросив взгляд на ящики сзади на телеге.

В деревянных ящиках лежало более 700 боевых монет и ценные материалы.

— Не волнуйтесь, мы сами проследим за сохранностью вашего имущества. Никаких проблем не будет, — заверил его стражник-минотавр.

Раз уж тот так сказал,

Фан Хао не нашёл оснований для отказа. К тому же он сам был любопытен насчёт этого героя.

— Хорошо, ведите, — согласился Фан Хао.

Минотавр повёл его вглубь города.

Здесь город выглядел настоящим: таверны, кузницы, суетливые орки — каждый занимался своим делом.

Пройдя дальше, провожатый остановился у здания, пропитанного духом племени.

— Вождь, гость доставлен, — доложил стражник, стоя у входа.

— Пусть войдёт! — раздался изнутри глухой голос.

Минотавр-стражник отступил в сторону, и Фан Хао уверенно шагнул внутрь.

Большой зал вождя был просторным.

На главном троне восседал чрезвычайно могучий минотавр.

Его рост приближался к двум с половиной метрам, вся фигура отливала тёплым медным блеском, а массивные грудные мышцы излучали мощь и силу.

Фан Хао ничуть не сомневался, что этот парень способен одним ударом кулака отправить его на тот свет.

[Медный Бык — Тайлок (герой фиолетового ранга, 5-я ступень)]

В зале повисло краткое молчание.

Фан Хао внимательно разглядывал минотавра, и тот в свою очередь изучал человека.

Тайлок никак не ожидал, что пришедший сюда в одиночку человек окажется таким юным и хрупким.

— Присаживайтесь, — произнёс Тайлок хрипловатым голосом.

— Благодарю, — Фан Хао опустился на высокое сиденье рядом.

— Друг-человек, меня зовут Тайлок. Как мне вас называть?

— Меня зовут Фан Хао. Очень приятно с вами познакомиться, вождь Тайлок.

— Ха-ха! Мне ты нравишься, умный человек! — Тайлок внезапно раскатисто рассмеялся, и его голос прозвучал, словно удар колокола, почти оглушая.

Фан Хао лишь слегка улыбнулся.

— Кстати, это твоё оружие? — Тайлок поднял с пола один из железных мечей.

В его огромной ладони клинок больше напоминал кинжал.

Это был именно тот меч, который Фан Хао только что продавал на рынке.

Оказывается, Тайлок тоже послал людей за покупками.

— Да, вождь Тайлок.

— Значит, в твоих владениях много кузнецов, способных выпускать такое количество оружия с одинаковым качеством?

Э-э-э…

Фан Хао затруднился с ответом. Ведь он, попавший сюда из другого мира владыка, мог создавать предметы через Книгу Владыки.

Естественно, все созданные таким образом предметы были практически идентичны по качеству.

— Да, у меня действительно есть возможность массово производить снаряжение, — уклончиво ответил он.

— Отлично! Тогда перейду прямо к делу: я хочу заказать партию оружия. Расчёт — боевыми монетами, — продолжил Тайлок.

Сердце Фан Хао забилось быстрее.

Неужели клиент сам пришёл к нему?

— Железные мечи?

— Нет. Для нас такое оружие слишком лёгкое. Мы хотим заказать боевые топоры. Три тысячи штук.

Фан Хао сразу почувствовал затруднение.

У него ведь не было чертежа боевого топора!

— Вождь Тайлок, у меня нет подходящего чертежа топора для ваших нужд, — смущённо признался он.

Клиент пришёл отдать тебе деньги, а ты не можешь выполнить заказ.

Это не очень-то похоже на образцового продавца.

— Ха-ха! Это не беда. Чертёж топора у меня есть. Если возьмёшься за заказ, отдам его тебе в качестве аванса, — Тайлок снова громко рассмеялся.

Глаза Фан Хао загорелись.

Неужели такое возможно?

— А какова цена? Сколько боевых монет ты готов заплатить за один топор?

— Восемь монет. За сколько дней сможешь доставить?

Тайлок перестал улыбаться и пристально посмотрел на Фан Хао.

— Через три дня. Через три дня я лично доставлю товар вам сюда. Устраивает?

Фан Хао говорил спокойно и уверенно.

Услышав срок в три дня, Тайлок ещё раз внимательно взглянул на собеседника.

Три тысячи топоров — и всего за три дня?

Сколько же у него тогда кузнецов?

— Ты уверен, что сможешь привезти через три дня?

— Уверен, — твёрдо ответил Фан Хао.

— Хорошо.

Тайлок приказал подать чертёж и передал его Фан Хао.

[Топор-колун (зелёный): древесина — 3 ед., железо — 12 ед., кожа — 2 ед.]

Зелёное снаряжение — выглядело весьма неплохо.

К тому же, чтобы такой топор соответствовал росту минотавров, расход железа в нём был в несколько раз выше, чем в обычном оружии.

— Тогда я пойду. Как только оружие будет готово, сразу привезу сюда, — сказал Фан Хао.

— Хм. Только не забудь про срок.

Фан Хао вышел из Большого зала. Иэр всё ещё сидела на телеге, дожидаясь его возвращения.

— Господин… — тихо окликнула она.

— Хм. Никто не пытался украсть наши деньги? — Фан Хао запрыгнул на телегу и машинально спросил.

— Нет.

— Отлично. Тогда поехали.

Он тронул лошадей, и повозка двинулась к городским воротам.


Глава 39
Фан Хао и Иэр выехали с рынка Маним на повозке.

Они старались не привлекать внимания зверолюдов и избежать ненужных осложнений.

Лагерь скелетов находился в двадцати минутах езды от рынка, и сейчас они как раз направлялись туда, чтобы присоединиться к армии Вечной Ночи.

Всю дорогу Иэр держала голову опущенной, выглядела настороженно и робко.

— Как ты стала рабыней? — небрежно спросил Фан Хао.

Его владения страдали от нехватки живых душ. Он уже изрядно устал от ежедневного общения с безливыми скелетами — именно поэтому и согласился купить Иэр. Кто мог устоять перед очаровательной крольчихой?

— На наше село напали. Все выжившие разбежались. Меня поймали… и сделали рабыней, — тихо ответила Иэр.

Среди племён зверолюдов царила лишь одна истина — сила. Все правила основывались исключительно на ней.

Такие слабые расы, как кроличье племя, даже если соглашались стать вассалами других племён, редко находили себе покровителей среди сильных. Как только деревня погибала, её жителей ловили и обращали в рабство, особенно тех, кто представлял хоть какую-то ценность.

Хозяева обучали рабов послушанию, чтобы те никогда не осмелились ослушаться приказов, — так товар становился легче продаваемым.

— У тебя остались родные? Или, может, семья? — продолжил расспрашивать Фан Хао.

Иэр снова покачала головой — родных у неё больше не было. Кроличье племя было слишком слабым для образа жизни зверолюдов.

— Забавно… Я тоже один. Ничего страшного. Надо смотреть вперёд, — тихо произнёс Фан Хао, правя повозкой.

Иэр наконец подняла глаза и с любопытством взглянула на него, но тут же снова опустила голову.

【Крольчиха Иэр: ваша лояльность увеличилась на 5 пунктов. Текущий уровень — 75.】

Неожиданно появилось системное уведомление.

Лояльность?

Да, в первый же день после перерождения система упоминала об этом параметре. Если лояльность падает слишком низко, крестьяне или воины начинают лениться или даже бегут.

Фан Хао до сих пор общался лишь со скелетами, лишёнными разума, и почти забыл об этом. Но ведь он ничего особенного не сказал — почему тогда выросла лояльность?

Он немедленно проверил характеристики Иэр.

【Иэр (I ранг)】

【Принадлежность: зверолюды】

【Расовые особенности: живое существо, проворство, бдительность】

【Навыки: полумесяц ногой, шеф-повар】

【Врождённые способности: базовое владение боем, базовое владение мечом】

【Живое существо】: этот тип войск можно лечить; на него влияют мораль, эмоции и прочие состояния; иммунитет к «Искусству повеления костями» и аналогичным способностям.

【Проворство】: чрезвычайно гибкое и быстрое тело, способное выполнять сложные акробатические движения.

【Бдительность】: кроличье племя от рождения чувствует приближение опасности.

【Шеф-повар】: знает рецепты приготовления пищи и умеет создавать новые блюда. Еда повышает боевой дух живых существ.

【Полумесяц ногой】: вращаясь в воздухе, наносит удар ногой, очерчивая форму полумесяца.

(Описание: кроличье племя отличается от других зверолюдов — они не следуют правилу «сначала атакуй, потом думай», а предпочитают размышлять.)

Неплохо.

Хотя Иэр всего лишь I ранга, Фан Хао и не собирался отправлять её в бой.

Повозка продолжала путь — лагерь скелетов был уже совсем близко. За следующим поворотом в горах и начиналось место их стоянки. Ведь у Нежити дурная слава, поэтому лагерь разбили в укромном месте.

Именно в этот момент белоснежные заячьи уши Иэр слегка дрогнули. Она мгновенно вскинула голову и испуганно уставилась влево.

— Что случилось? — заметил Фан Хао её реакцию.

— Господин, к нам быстро приближается группа людей! — встревоженно воскликнула Иэр.

— А?..

Фан Хао удивился — он ничего не слышал. Он посмотрел влево, но густой лес загораживал обзор, и никого не было видно.

Однако он понимал: Иэр не стала бы шутить в такой ситуации. К тому же её врождённая способность «Бдительность» явно указывала на реальную угрозу.

— Смотри за мной! — бросил он и немедленно активировал «Божественное вселиние».

— А?.. — Иэр не успела понять, что он имел в виду, как Фан Хао внезапно обмяк и рухнул на дно повозки.

Она подхватила его и одновременно схватила поводья, чтобы не потерять управление.

В лагере скелетов внутри тела скелета-гигантской летучей мыши вспыхнул призрачный синий огонь.

【Цель «Божественного вселиния»: скелет-гигантская летучая мышь. Степень совместимости — 45%.】

В следующее мгновение Фан Хао, управляя скелетом, взмыл ввысь и поднялся высоко в небо.

С высоты он увидел, как Иэр ведёт повозку всё ближе к лагерю, а в лесу слева действительно мчатся более чем двадцать зверолюдов — прямо к ней. Их целью была именно эта повозка.

— Жадность — верный билет в ад, — тихо произнёс Фан Хао.

Эти зверолюды явно позарились на его деньги. В пределах рынка Маним они не осмеливались нападать, но решили перехватить его по дороге. Ведь в отряде всего двое — он и Иэр. Идеальная жертва для грабежа.

Убедившись в своих наблюдениях, Фан Хао резко пикировал вниз и начал командовать армией скелетов, готовя засаду.

...

Пять повозок, соединённых вместе, сильно замедляли движение. А из леса слева уже показались силуэты зверолюдов, мчащихся прямо к повозке.

Фан Хао отменил состояние «Божественного вселиния», свернул с главной дороги и направил повозку вправо, прямо в горный карман.

Зверолюды тут же перекрыли ему путь и окружили обоз.

Фан Хао спокойно оглядел нападавших и равнодушно произнёс:

— Правила рынка Маним запрещают любой группировке заниматься грабежами. Вы хотите их нарушить?

— Ха! Убьём вас — и кто узнает, кто это сделал? — холодно усмехнулся один из зверолюдов.

Его взгляд постоянно скользил по ящикам на повозке. Все они знали: в этих потрёпанных деревянных сундуках лежат боевые монеты. Если удастся захватить их — это целое состояние! Как тут не возбудиться?

— Значит, договориться невозможно? — всё так же спокойно уточнил Фан Хао.

— Ха-ха! Да ты забавный, человек! Думаешь, тебе удастся выжить? — зверолюды громко расхохотались.

— Мы сдерём с тебя кожу, изрубим на куски и сварим мясной суп! Всем достанется! — один из них облизнулся. — От тебя даже трупа не останется. Кто тогда узнает, как ты умер?

Они весело издевались, словно играя с пойманной добычей.

— Только мозги выкиньте! Он же глупец — ещё заразите себя его тупостью! — крикнул другой зверолюд.

На большой дороге они ещё колебались — правила рынка внушали уважение. Но этот человек оказался полным идиотом: сам загнал повозку в глухой карман! Идеальное место для убийства и ограбления.

Пока зверолюды обсуждали, как именно приготовить их обоих, Иэр дрожащим голосом спросила:

— Го… господин, что делать?

Про себя она уже проклинала свою судьбу. Только что продали новому хозяину — и сразу такая напасть!

— Не волнуйся. Просто немного подношений, — улыбнулся Фан Хао.

Внезапно вокруг воцарилась тишина. Лица зверолюдов исказились от ярости. Этот человек и впрямь не знал меры! Даже перед лицом смерти осмеливался насмехаться над ними!

— Мелкий ублюдок! Ты сам напросился! Вперёд! Убейте его — деньги разделим поровну! — рявкнул предводитель.

Остальные зарычали и бросились на человека, чтобы разорвать его в клочья.

Клац-клац-клац!!

В этот самый момент со всех сторон раздался частый хруст костей. Из-за холмов стали выходить один за другим скелеты в кожаных доспехах и с оружием в руках, окружая зверолюдов со всех сторон.


Глава 40
— Что происходит? Почему здесь столько нежити? — побледнев, воскликнули зверолюды.

Но никто не мог дать им вразумительного ответа.

Более двадцати зверолюдов прижались друг к другу и напряжённо следили, как скелеты постепенно сжимают кольцо окружения.

Когда они заметили отряд скелетов-пехотинцев, охраняющих юношу-человека, всё стало ясно: за всем этим стоял именно он.

— Эй, парень! Кто ты такой? — громко закричал один из зверолюдов.

Фан Хао слегка улыбнулся:

— Не важно. Уже решили, как меня съедите? Мозг у меня неплохой — даже глупее не станете.

Скелеты продолжали сжимать кольцо.

Зверолюдам было не до обсуждения кулинарных достоинств человеческого мозга.

— В атаку! Прорвёмся все вместе! — заревел один из них.

Остальные кивнули в знак согласия.

Фан Хао тоже не собирался тянуть время и просто приказал:

— Убейте их всех.

Шшш!

В тот же миг скелеты бросились в атаку. Армия нежити мгновенно поглотила зверолюдов.

Менее чем за пять минут схватка закончилась, и вокруг воцарилась тишина.

— Соберите трофеи и закопайте трупы, — спокойно распорядился Фан Хао.

Подобное случалось уже слишком часто. Эти двадцать с лишним зверолюдов в его глазах были всего лишь жертвами односторонней резни.

Вскоре тела были закопаны, а добыча погружена на повозку.

[Добыча: извергающийся позвонок ×8, оружие зверолюдов ×22, кожаные доспехи зверолюдов ×15, боевые монеты ×43.]

Неплохо, хоть и немного.

Оружие и доспехи зверолюдов для Фан Хао были почти бесполезны. Гораздо ценнее оказались извергающиеся позвонки и боевые монеты.

— Ладно, поехали обратно в поместье, — сказал Фан Хао.

Тысячи скелетов-пехотинцев окружили повозку и двинулись в сторону владений.

Иэр широко раскрыла глаза, не веря тому, что видит перед собой.

Сидя в кузове телеги, она долго не могла прийти в себя.

Что за чертовщина?

Её хозяин, похоже, вовсе не обычный человек.

Как он может командовать такой огромной армией скелетов?

Неужели он на самом деле представитель нежити, замаскированный под человека? И если так — не превратит ли он и её в одного из этих скелетов?

От этой мысли тело Иэр вновь непроизвольно задрожало.

[Лояльность крольчатки Иэр к вам уменьшилась на 5 пунктов. Текущий уровень: 70.]

Возница теперь был скелетом.

Фан Хао лежал в кузове, отдыхая, когда вдруг появилось уведомление о снижении лояльности — он слегка удивился.

Когда их окружили зверолюды, лояльность Иэр не изменилась ни на йоту — она тогда выглядела преданной и готовой разделить с ним любую участь.

А теперь, когда опасность миновала, почему она вдруг упала?

— Что случилось? Может, проголодалась? Вот немного вяленого мяса, можешь перекусить, — сказал Фан Хао и бросил ей мешочек с провизией.

Иэр прижала его к груди и украдкой взглянула на хозяина большими глазами.

— Кстати, ты вообще мясо ешь? — вдруг вспомнил Фан Хао. Ведь кролики же травоядные?

— Спасибо, хозяин! Я ем всё и совсем немного, — весело ответила Иэр, доставая кусочек вяленого мяса и начав его жевать.

Крольчата — не кролики; их пищевые привычки почти не отличаются от человеческих. Они всеядны.

— Не волнуйся так сильно. Я не какой-нибудь работорговец и не стану тебя мучить, — пояснил Фан Хао.

Иэр мелкими кусочками ела мясо, периодически бросая на Фан Хаоfurtive взгляды.

Эстетические предпочтения крольчат и людей схожи. Теперь, разглядывая хозяина внимательнее, она отметила: глубокие глаза, чёткие черты лица… выглядит даже довольно привлекательно.

— Хозяин… вы превратите и меня в скелета? — подняла голову Иэр, глядя на него.

В её больших глазах уже блестели слёзы — она выглядела жалобно и испуганно.

Услышав это, Фан Хао опешил.

— Ты хочешь стать скелетом? — с изумлением спросил он.

— Нет-нет! Иэр не хочет быть скелетом! Иэр будет послушной, будет хорошо служить хозяину! Пожалуйста, не превращайте Иэр в скелета! — воскликнула девушка и сразу же упала на колени перед ним, глубоко склонив голову.

Её и без того едва прикрывающая тело одежда ещё больше распахнулась, открывая обширные участки белоснежной нежной кожи.

Теперь понятно, почему тот работорговец требовал за неё такую высокую цену.

Эти крольчата действительно идеально соответствуют вкусам человеческих мужчин.

Фан Хао слегка кашлянул и отвёл взгляд:

— Вставай уже. Я и не собирался превращать тебя в скелета. Не переживай.

— Правда? — Иэр подняла голову и огляделась на стройные ряды армии скелетов вокруг.

— Зачем мне тебя обманывать? Не будь такой напряжённой. В поместье никто тебя не обидит. Живи спокойно и занимайся тем, что тебе нравится.

— Спасибо, хозяин! Я обязательно буду хорошо заботиться о вас! — наконец расслабилась Иэр и улыбнулась.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Фан Хао почувствовал, как лицо его слегка покраснело. Когда красивая крольчиха постоянно называет тебя «хозяином», это немного смущает.

[Лояльность крольчатки Иэр к вам увеличилась на 10 пунктов. Текущий уровень: 80.]

— Отдыхай пока. Если проголодаешься — ешь мясо. Как доберёмся до поместья, всё наладится.

С этими словами Фан Хао лёг на телегу и раскрыл Книгу Владыки, чтобы скоротать время.

Только он открыл Региональный канал, как увидел сообщение:

«Я в шоке! Книга Владыки умеет делать фото? У меня рядом с поместьем прошла целая армия скелетов — тысяч пятьдесят точно!»

«Это „армия мёртвых в пути“. Советую тому, кто выше, вести себя почтительнее.»

«Я лично стоял на коленях, пока они проходили мимо. Чего ещё надо?»

«Я — Чжан Цилинь. Дам каплю крови Цилиня за 500 единиц древесины.»

«Я ученик Девятидяди. За 400 ресурсов сделаю вам гадание!»

«Я — Дидзя...»

Фан Хао наблюдал за стремительно пролетающими сообщениями и поднял глаза вокруг.

Действительно, сбоку и чуть позади он заметил поместье, окружённое защитным куполом.

У этого владения не было стен, но территорию хотя бы огородили деревянным забором.

Там собралась толпа людей, уставившихся в их сторону, однако разглядеть их лица было невозможно.

Фан Хао бросил на них взгляд и больше не обращал внимания.

...

К вечеру огромная процессия наконец вернулась в поместье.

Когда повозка въехала внутрь, Иэр наконец осознала, насколько ужасающе велико количество скелетов в владениях Фан Хао.

Патрулирующие, работающие в полях, перевозящие грузы — все были скелетами.

Это вовсе не город людей, а настоящее царство нежити.

— Отнесите всё это в зал. Аккуратно, не развалите, — указал Фан Хао на ящик с боевыми монетами.

Ящик был небольшим, поэтому лучше хранить его в деревянном домике Владыки I уровня.

Остальные ресурсы отправили на склад.

— Иэр!

— Хозяин, прикажите, — немедленно подбежала она, почтительно кланяясь.

— В складе есть мясо. Приготовь ужин — на двоих. Им есть не надо, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, хозяин! — отозвалась Иэр и тут же засуетилась: разожгла костёр и начала готовить.

Фан Хао сделал глоток воды, достал сегодняшнюю добычу и принялся строить дальше.

[Стрелковая башня I уровня: древесина 500, камень 350, солома 280, конопляная верёвка 200.]

(Описание: Стрелковая башня — важнейший элемент обороны базы. Может быть размещена в замке для раннего обнаружения врагов и ведения огня по целям в радиусе поражения.)

(Конец главы)


Глава 41
Стрелковые башни следовало размещать на стенах.

Окинув взглядом всё поместье, Фан Хао в итоге выбрал четыре угла крепостной стены — именно там и будут установлены башни.

Деревянный домик Владыки только что достиг третьего уровня, а территория города пока соответствовала размерам крупной деревни.

Это было далеко не то же самое, что огромный город, чья стена тянулась на сотни метров.

Четырёх стрелковых башен пока хватит с лихвой. Когда позже стены расширятся и укрепятся, можно будет добавить ещё.

Выбрав места, он сразу приступил к строительству.

В четырёх углах стены одна за другой вспыхнули яркие всполохи света.

Четыре стрелковые башни были успешно возведены.

Высотой около пяти метров, с каменным основанием и деревянной платформой наверху, они позволяли разместить лучников для дозора и ведения дальнего боя.

[Стрелковая башня I уровня]

[Можно разместить: 0/3]

[Необходимо для улучшения: древесина 750, камень 600, солома 150, конопляная верёвка 330.]

Затем Фан Хао сразу же улучшил все четыре башни до третьего уровня.

[Стрелковая башня III уровня]

[Можно разместить: 0/4]

[Необходимо для улучшения: древесина 1500, камень 1300, конопляная верёвка 800, каменный кирпич 400.]

(Описание: Стрелковая башня — важнейший элемент обороны базы. Её можно размещать в пределах замка для раннего обнаружения вражеских передвижений и ведения огня по целям в зоне поражения.)

Высота башен третьего уровня уже приближалась к семи метрам, возвышаясь над землёй внушительно и гордо.

В теории каждую из них можно было укомплектовать четырьмя лучниками — для разведки за пределами поместья и ведения атак. Но у Фан Хао пока не было ни одного настоящего лучника, поэтому пришлось временно назначить на эту роль скелетов-пехотинцев.

— Вы, шестнадцать, — обратился он к отряду скелетов, — идите на склад и замените своё оружие на лёгкие арбалеты.

Патрулирующие скелеты механически остановились, развернулись и направились к складу.

Фан Хао воспользовался паузой, чтобы открыть Книгу Владыки и заняться изготовлением железных стрел.

Среди чертежей, полученных на рынке орков, был и чертёж железной стрелы — он уже давно хранился в Книге Владыки.

[Железная стрела: древесина 1, железо 1.]

Он выбрал количество — 10 штук.

Изготовить!

[Сработало «Стократное усиление» — получено 1010 железных стрел.]

Едва он завершил создание, как шестнадцать скелетов-пехотинцев подошли, держа в руках лёгкие арбалеты.

— Берите стрелы и занимайте позиции на башнях.

Скелеты подняли связки стрел с земли и, разделившись на четвёрки, поднялись на башни.

После окончания строительства Фан Хао продолжил листать Книгу Владыки, изучая доступные для постройки сооружения.

[Статуя Богини Плодородия (синяя)]

[Категория: особое здание]

[Эффект: сбор урожая и растительных ресурсов +10%]

(Описание: Богиня дарует этому поместью своё благословение — листва густеет, поля щедро плодоносят.)

[Необходимо для строительства: древесина 320, камень 1200, природные самоцветы 5, суть магии 2, след земли 3, следы леса 3.]

«Вот это да!» — вслух воскликнул Фан Хао, увидев характеристики чертежа.

Раньше он этого не заметил, но, похоже, ему попалась настоящая находка.

Статуя Богини Плодородия повышала эффективность сбора урожая и растительных ресурсов на территории поместья!

Такой эффект был сравним с экипировкой высочайшего качества.

Подавив в себе всплеск радости, Фан Хао обошёл поместье и решил установить статую в самом центре.

Материалов хватало с запасом, поэтому он сразу начал строительство.

Из земли поднялся синий свет, медленно оформляясь в очертания статуи.

На этот раз строительство заняло целых пять минут.

Когда сияние рассеялось, перед ним предстала изящная каменная статуя богини.

Пьедестал достигал трёх метров в высоту. На нём стояла прекрасная богиня в короне, с суровым выражением лица, простёршая обе руки вперёд — будто дарующая благословение земле.

Затем от статуи мягко распространился свет, охвативший всё поместье.

Эффект статуи активировался немедленно.

На данный момент развитие поместья шло весьма успешно.

Рабочих рук хватало, оборонительные стены и стрелковые башни уже построены.

Даже без защиты новичка владыка обладал достаточной способностью к самообороне.

Если бы напали, скажем, на лагерь гоблинов или даже отряд численностью в десять тысяч, но сопоставимого уровня, Фан Хао смог бы уверенно защититься.

А для армии Нежити война — это источник силы и роста.

Разве что враг сумеет убить его в одном бою окончательно.

В противном случае, получая такие ресурсы, как извергающийся позвонок, и используя способность «Стократного усиления», Фан Хао будет лишь расти в силе — как снежный ком: чем больше сражений, тем больше воинов и мощнее армия.

Так он сможет стремительно укрепляться прямо в ходе войны.

— Господин, ужин готов. Можно есть, — раздался голос Иэр, прервав его мечты.

Фан Хао подошёл к столу и сразу ощутил в воздухе аппетитный аромат.

На столе стояли овощной суп и мясные отбивные.

Блюда не только источали соблазнительный запах, но и выглядели очень аппетитно.

Одного взгляда хватило, чтобы разыгрался аппетит.

Он сел на скамью, взял кусок мяса и с удовольствием кивнул — прожарка была идеальной, вкус — великолепным.

Даже чуть лучше, чем у него самого.

Когда он собрался взять второй кусок, то заметил, что Иэр стоит рядом, жадно глядя на еду и глотая слюну.

— Ты чего смотришь? Садись и ешь, — удивлённо спросил он.

Он ведь помнил, что Иэр говорила: крольчихи тоже едят мясо.

Почему же она сейчас отказывается?

— А?.. Иэр не голодна… Подождёт, пока господин поест, тогда и сама поест, — тихо ответила она.

Рабам не полагалось такой роскоши, как у Фан Хао.

Многие из них умирали от голода — даже просто наесться досыта было редкой удачей, не говоря уже о мясе.

К тому же рабам строго запрещалось сидеть за одним столом с хозяином.

Но, хоть Иэр и утверждала, что не голодна, её глаза неотрывно следили за едой в кастрюле, а горло то и дело судорожно сжималось.

— Ладно, у нас тут нет таких правил. Садись и ешь вместе. Чтобы хорошо работать, надо сначала как следует поесть, — сказал Фан Хао.

Иэр всё ещё колебалась: сделала шаг вперёд, но тут же отступила назад.

— Быстро садись, — настаивал он.

Тогда она осторожно опустилась на скамью, сидя тихо и покорно, словно обиженный ребёнок.

Налив себе тарелку супа, она несколько раз робко взглянула на Фан Хао и лишь потом начала есть.

…

Убедившись, что Иэр спокойно ест, Фан Хао открыл Книгу Владыки и заглянул в сегодняшний чат.

Едва он вошёл, как сообщения начали сыпаться одно за другим:

«Готово, с Фан Хао точно что-то случилось! Днём не выставил еду на продажу, и вечером тоже нет.»

«Да уж, я как раз построил казармы и ждал, когда Фан Хао выставит еду, чтобы обменяться и набрать войска. Неужели правда что-то стряслось?!»

«Да почему вы всё время твердите, что с Фан Хао беда? Прошло всего шесть дней с момента перерождения, а вы каждый день одно и то же — нельзя ли хоть раз пожелать великому мастеру удачи?»

«Именно! У вас что, рот не закрывается? Вечно твердите, что он погиб, пропал…»

«Ой-ой! Верхний этаж разозлился! Как только заговорили о Фан Хао — сразу взвился!»

«Ты что, его сынок? Раз кто-то плохо сказал о Фан Хао, так ты, как верный сын, тут же кидаешься кусаться!»

«Ха! Да Фан Хао — обычный придурок! Такой выскочка… Если бы я встретил его, давно бы уничтожил, даже если б не погиб в бою.»

(Глава окончена)


Глава 42
— Эй-эй, вы перегибаете палку! Не обязательно так грубо высказываться!

— Именно! Мясо и разные инструменты, которые продаёт Фан Хао, помогли многим. Зачем так оскорблять?

— Благодаря господину Фан Хао столько людей в нашем регионе остались живы! У вас вообще совесть есть?

— Эх! Мне непонятно: при чём тут вы? Мы ругаем Фан Хао — он вам отец или мать?

— Точно! Может, он уже мёртв, а вы всё ещё его восхваляете? Хотите умереть вместе с ним?

……

В канале разгорелась жаркая перепалка между теми, кто защищал Фан Хао, и теми, кто его оскорблял.

Фан Хао был немного удивлён подобным поворотом, но быстро понял причину.

В первые дни после переноса всем не хватало еды и инструментов. Даже те, кто не торговал с Фан Хао, старались не злить его.

Сегодня шестой день после переноса. Те, кто выжил, уже освоились в этом мире и обзавелись базой для выживания.

Товары, которые Фан Хао продаёт в канале — мясо, железные топоры, ванны и прочее, — больше не являются жизненно необходимыми.

Поэтому некоторые решились и начали оскорблять Фан Хао. Ведь ругать других не даёт такого ощущения борьбы с властью.

Динь!

Зазвучало личное сообщение — это была Дун Цзяюэ.

— Старший брат Фан Хао, с тобой всё в порядке?

— Всё нормально, только что поужинал.

— О, хорошо, что с тобой ничего. Не принимай к сердцу то, что пишут в канале. Не стоит отвечать этим скучным людям, — утешала она, опасаясь, что Фан Хао расстроится из-за оскорблений.

— Кто эти люди? Кажется, я их никогда не обижал? — спросил Фан Хао вскользь.

Хотя он и не придавал этому большого значения, всё же хотел понять причину такой ненависти.

К тому же, просматривая чат, можно было заметить: тех, кто без причины яростно его ругал, было всего несколько человек, будто действовали по заранее составленному плану.

Дун Цзяюэ помолчала немного и тихо ответила:

— Я не уверена, но пару дней назад в канале несколько человек обсуждали тебя, и в их словах чувствовалась злость.

— А? Из-за чего?

— Кажется, из-за того, что твои цены слишком низкие — они не могут на этом заработать.

Фан Хао никогда не стремился завышать цены. Он продавал товары с небольшой наценкой, чтобы и сам заработать, и другим позволить купить.

Например, железный топор.

Обычно для изготовления требуется две единицы железа и две древесины, а Фан Хао продаёт за три железа.

Цены он держал очень низко. Те, кто недавно получил чертежи железного топора и надеялся быстро разбогатеть, тоже вынуждены были установить цену в три железа. Но их репутация ниже, чем у Фан Хао, поэтому покупатели всё равно выбирали его.

Даже если конкуренты назначали ту же цену, их товары никто не покупал.

— А, так это просто деловая конкуренция! Теперь понятно, почему я их не обижал! — сказал Фан Хао.

— Да, скорее всего, это они. Я точно помню Яо Ляна, хотя сегодня он не писал, — продолжила Дун Цзяюэ.

Яо Лян?

Услышав это имя, Фан Хао сразу вспомнил, кто это.

Раньше тот получил чертежи железного топора и пытался рекламировать себя в канале, используя имя Фан Хао. Но Фан Хао его разоблачил.

Тогда Яо Лян в личке яростно ругал его и желал всяческих бед и смерти.

Если бы кто-то организовал нападки на него в чате, то именно Яо Лян способен на такое.

— Понял, спасибо.

— Это я должна благодарить тебя. Я ведь ещё не вернула тебе оружие, которое ты мне дал в долг.

Они завершили разговор.

Однако уведомления о личных сообщениях не прекращались.

Многие спрашивали Фан Хао, всё ли с ним в порядке, и интересовались происходящим в канале.

Фан Хао подумал и всё же решил ответить в общем канале мира:

— Со мной всё в порядке, спасибо за беспокойство. Я видел всё, что происходило в канале. Прошу вас не тратить попытки отправки сообщений на этих людей. Я уже занёс нескольких из них в чёрный список запрета торговли и больше не буду иметь с ними никаких дел. Спасибо всем.

Одновременно он выставил на продажу тысячу единиц мяса.

Это заявление и появление мяса снова взбудоражили канал.

— Видите? С господином Фан Хао всё в порядке! Если вы такие смелые, не покупайте его мясо! Хотя… вы и не сможете!

— Ещё скажите, что он погиб! Пусть ваша семья погибнет, а он — нет!

— Ой-ой, всего лишь продаёт немного еды, а вы так разволновались!

— Вы, преданные сыночки! Как только господин Фан Хао пукнет, вы тут же радуетесь! Уже привыкли быть его детьми?

Заявление Фан Хао не успокоило канал, а наоборот — сделало спор ещё ожесточённее.

На данном этапе еда уже не была жизненно необходимой.

Построив казармы и набрав солдат, можно было выходить на охоту.

Может, этого и не хватало для продажи, но собственных запасов и продовольствия для деревни вполне хватало.

Поэтому даже попав в чёрный список Фан Хао, эти люди ничуть не испугались и продолжали издеваться.

……

Пока в канале снова разгоралась ссора, у всех в ушах раздалось давно не слышанное системное уведомление.

[Поздравляем! Вы благополучно выжили.]

[Время новичковой защиты заканчивается через 10 часов.]

[После окончания защиты все выжившие владыки получат статус «Буйство зверей»: территории будут атакованы окружающими монстрами.]

[Буйство зверей: все дикие звери впадают в кровожадное состояние, все характеристики увеличиваются на 30%, эффект длится 24 часа.]

[Удачи вам…]

Едва система замолчала, как у Фан Хао снова прозвучало уведомление.

[Задание для новичков изменено.]

[С учётом особой ситуации вашей территории задание изменено на [Подавление племени Огненного Клинка]. Предыдущее задание отменено.]

[Описание задания: вы убили сына вождя племени Огненного Клинка Кента. В ответ племя направит 30 000 воинов для карательной экспедиции против вашей территории.]

[Удачи вам…]

Изменение задания заставило Фан Хао нахмуриться.

У других — нападение зверей, а у него — атака орков.

И целых тридцать тысяч!

Конечно, когда он уничтожил тот отряд орков, он уже предполагал, что племя придёт мстить.

Но не ожидал, что это совпадёт с новичковым заданием и вызовет его изменение.

— Похоже, нужно ещё укрепить оборону и увеличить численность войск, — подумал он.

У Фан Хао в запасе было 1372 извергающих позвонка, а текущая армия насчитывала 150 000 солдат.

Даже если это всё ещё были войска первого уровня, он совершенно не боялся нападения орков.

Такое количество войск могло просто замучить врага до смерти.

Он вернулся в региональный канал.

— Чёрт возьми! Я еле-еле поймал одного монстра с ловушками, а теперь это «Буйство зверей»?! Это меня добить хотят!

— Меняю чертежи городской стены! У кого есть стена — дорого покупаю, быстро!

— Мне не нужна стена! У кого есть чертежи деревянного частокола? Меняю на железо!

Столкнувшись с «Буйством зверей», все в первую очередь думали об укреплении территорий перед боем.

Городская стена — лучший вариант, но даже имея чертежи, мало кто мог позволить себе такие огромные затраты ресурсов.

Поэтому многие соглашались на компромисс — строили деревянные заграждения.

— Меняю ресурсы на снаряжение и оружие!

— Да! У кого есть железное оружие? Я до сих пор использую костяное копьё!

— Помните пару дней назад? Кто-то говорил, что в реке водятся звери, и получил железное копьё в обмен на чертёж. Кто помнит, у кого он это получил?

— Точно! Было такое!

— Помню! Он обменял чертежи щита из твёрдого дерева у господина Фан Хао на оружие — должно быть, на железное копьё.

— О~ чёрт! Получается, у господина Фан Хао есть и железное копьё, и щит из твёрдого дерева!


Глава 43
Поместье было защищено куполом, а нанятые ополченцы могли охотиться за едой.

Это создало у людей иллюзию, будто они уже приспособились к этому миру.

Они думали: стоит лишь обеспечить достаточное количество пищи и удовлетворить потребности крестьян и ополчения — и можно спокойно развиваться шаг за шагом.

Но всё это было лишь самообманом.

Появление принудительного задания и нападение стаи зверей через десять часов жестоко обрушились на всех, словно удар по голове.

На этот раз защитный купол исчезнет, а нападающие звери получат тридцатипроцентное усиление всех характеристик благодаря эффекту «Буйство зверей».

Люди вновь осознали: им предстоит борьба не на жизнь, а на смерть.

А самый эффективный способ повысить боеспособность — сменить вооружение и снаряжение.

Даже самый отважный воин с каменным топором в руках не сможет раскрыть свой потенциал.

Когда все вспомнили, что Фан Хао однажды уже продавал железные копья, разговоры вновь сошлись на нём.

— Фан Хао, вы здесь? Я хочу заказать снаряжение!

— Босс, дело срочное! Продайте хоть немного оружия!

Только что вспыхнувший спор мгновенно утих. Все хором закричали:

— Фан Хао-босс! Продайте нам экипировку!

Угроза смерти нависла над каждым.

Фан Хао смотрел на чат и молчал.

Принудительное задание как нельзя лучше подходило для того, чтобы распродать скопившиеся в хранилище запасы.

Там лежали два вида снаряжения.

Первое — устаревшие модели, изготовленные по его собственным чертежам и выведенные из употребления после обновления экипировки. Второе — трофеи с нескольких сражений: оружие орков и предметы, выпавшие с зомби в замке.

Всё это было изношенным и имело низкую прочность.

Фан Хао быстро привёл всё в порядок и немедленно выставил товар на продажу.

[Разное оружие (1142 шт.) / Деревянные щиты (4212 шт.)]

Цена за единицу: древесина — 300, камень — 150, железо — 5, особый ресурс — 2 (любой из них).

«Разное оружие» включало всевозможные трофеи: потрёпанные однолезвийные сабли, изношенные копья и оружие орков.

Деревянные щиты были первыми чертежами, которые получил Фан Хао. Они давно устарели и просто пылились на складе.

Тем не менее, оружие сохраняло боевую эффективность, хотя и отличалось разной степенью износа и низкой прочностью.

Затем Фан Хао переодел своих скелетов-пехотинцев, сняв с них повреждённое снаряжение, и тоже выставил его на продажу.

Завтрашнее принудительное задание висело над всеми, словно острый меч.

Даже самые жадные теперь готовы были выложить все свои сбережения, лишь бы купить новое снаряжение и остаться в живых.

Ведь только выживший может строить будущее. А мёртвому не нужны никакие ресурсы.

Поэтому Фан Хао получил полное право устанавливать цены.

И даже если бы он поднял их вдвое или втрое — всё равно пришлось бы покупать, чтобы хоть немного повысить шансы на выживание.

— Босс, вы великолепны! Это снаряжение спасёт множество жизней!

— Почему деревянных щитов так много по сравнению с железными копьями?

— Ты что, серьёзно? Древесины полно, её и делают больше. Железной руды-то сколько?

— Ну да… ты прав.

— Фан Хао-босс, вы ошиблись! Я ведь ничего плохого не говорил! Почему мне запретили торговлю? Я невиновен! Невиновнее самой Ди Э!

— Не прикидывайся, друг. Ты громче всех издевался, а теперь жалуешься?

— Ди Э: реально не повезло.

— Фан Хао-босс, я был не прав! Просто глупо поддался толпе! Сделайте вид, будто я — всего лишь ветер, и снимите блокировку!

— Фан Хао-дагэ, вы мой родной отец! И я тоже провинился! Сам себя пощёчинаю! Завтра же звериная волна! Продайте мне хоть немного оружия, прошу вас!

Ситуация кардинально изменилась.

Теперь все восхваляли Фан Хао, а те, кто до этого безосновательно ругал его, один за другим раскаивались и просили прощения, будто решив начать новую жизнь.

Разумеется, Фан Хао не собирался снимать никого с чёрного списка.

Особенно после того, как узнал, что некоторые уже объединились в организацию.

Чем раньше такие люди проявят себя, тем лучше. Так он точно узнает, кто именно против него.

Тем временем ему начали приходить личные сообщения.

— Босс, посмотрите на этот чертёж. Сколько за него можно получить оружия?

[Чертёж деревянной кружки (белый)]

[Деревянная кружка (белая): древесина — 1, конопляная верёвка — 1.]

(Описание: простой сосуд для воды.)

Э-э-э…

— Похоже, это почти бесполезно, — сказал Фан Хао.

Сейчас он сам пил из деревянной кружки — вырезанной из цельного куска дерева с углублением посередине.

Так что чертёж деревянной кружки действительно не имел особой ценности. Его наличие или отсутствие роли не играло.

— Э-э, босс, поменяйте, пожалуйста! Пусть будет в запасе, — торопливо ответил собеседник, опасаясь отказа.

— Что тебе нужно?

— Железное копьё.

Фан Хао не стал придираться. Сделка была невелика, требование скромное — он согласился.

— Ладно. Выставляй чертёж, дам тебе одно копьё.

Вскоре обмен состоялся, и Фан Хао получил чертёж деревянной кружки.

Затем он получил ещё множество чертежей и редких материалов:

[Чертёж деревянного окна с решёткой (белый), чертёж штанов из шкур (белый), чертёж сигнального колокола (зелёный)].

Обмен чертежами был делом непростым.

Обычно, получив чертёж, игрок сразу заносил его в Книгу Владыки.

После этого чертёж исчезал и больше не подлежал обмену.

Поэтому на рынке оставались лишь те чертежи, которые либо специально предназначались для продажи, либо были лишними.

Именно поэтому их объём торговли был самым низким.

Вскоре всё выставленное оружие раскупили мгновенно.

Фан Хао получил огромное количество ресурсов и множество особых материалов.

Помимо знакомых природных самоцветов и следа земли, появились и новые: медная руда, селитра и другие ранее не встречавшиеся ресурсы.

…

Когда всё закончилось, в канале ненадолго воцарилась тишина.

Предстоящая завтра битва заставляла всех усиливать свои поместья.

Фан Хао и Иэр уже поужинали.

Иэр убирала со стола.

Фан Хао открыл Книгу Владыки, перешёл в раздел изготовления и выбрал «деревянную кружку».

[Деревянная кружка (белая): древесина — 1, конопляная верёвка — 1.]

Изготовить — 1.

[Активировано: Стократное усиление. Получено: деревянных кружек — 101.]

Ба-ба-бах!

На обеденном столе перед ним внезапно материализовалась груда деревянных кружек, отчего Иэр вздрогнула.

Она поспешно схватила несколько штук, которые вот-вот должны были упасть, а затем широко раскрыла глаза от изумления, глядя на внезапно появившиеся кружки.

— У меня есть некоторые способности. Не рассказывай о них посторонним, — пояснил Фан Хао.

— Хорошо, хозяин! Я никому и слова не скажу! — громко заверила Иэр.

В поместье были только они двое — рассказывать было некому.

— Оставим несколько кружек для нас, остальное сложим на склад.

— Как прикажете, хозяин.

Фан Хао встал и продолжил готовиться к завтрашней битве.

[Сигнальный колокол (зелёный): древесина — 200, железо — 50, медь — 10, конопляная верёвка — 5.]

(Описание: сигнальный колокол можно установить в наблюдательной башне или аналогичном здании для оповещения об опасности.)


Глава 44
Материалов для сигнального колокола требовалось немного, но среди них обязательно должна была быть медь.

Если бы в только что полученных при обмене материалах не оказалось меди, он действительно не смог бы его построить.

Как только материалов стало достаточно, он сразу выбрал изготовление.

[Сработало Стократное усиление, получен сигнальный колокол ×101.]

Мгновенно перед Фан Хао возникли сто один сигнальный колокол.

Колоколы были невелики: диаметр основания — около сорока сантиметров, высота — пятьдесят сантиметров.

Вся поверхность имела железно-зелёный оттенок и была покрыта сложным узором.

Внутри каждого колокола висел ударный шарик; достаточно было слегка качнуть его — и тот звонко ударялся о стенку.

Фан Хао позвал нескольких патрулирующих скелетов:

— Возьмите эти четыре и установите на стрелковых башнях.

Сигнальные колокола можно было размещать на стрелковых башнях — при появлении опасности они подавали звуковой сигнал.

Несколько скелетов с трудом подняли колоколы на башни.

Фан Хао последовал за ними и дождался окончания установки.

Он взглянул на колоколы, затем на список материалов: железо — 50 единиц, медь — 10.

Меди оказалось так мало, что он даже усомнился, сможет ли колокол вообще зазвенеть.

Он поднял ударный шарик внутри колокола и слегка качнул его в сторону стенки.

Данг!

Громкий звон разнёсся повсюду, заставив голову Фан Хао загудеть, а вдалеке из леса в испуге вылетела стая птиц.

Теперь он точно знал: медный колокол звенит — и очень громко.

...

Спустившись с башни, он взглянул на чертежи. Можно было построить ещё поле ци и лесопилку.

Однако обе постройки располагались за пределами поместья, а завтра орки уже должны начать наступление.

Сейчас не время увеличивать количество строений.

Лучше подождать до окончания великой битвы — тогда и строить не поздно.

Затем он продолжил подготовку к бою.

Подойдя к Полю превращения скелетов, он обнаружил, что там уже разблокированы два новых типа войск.

Первый — скелет-гигантская летучая мышь третьего ранга, второй — скелет-пехотинец первого ранга.

Атрибуты скелета-пехотинца ничем не отличались от атрибутов обычного скелета-пехотинца.

Поэтому особого смысла в массовом призыве таких существ не было.

Он решил призвать только скелетов-гигантских летучих мышей, чтобы восполнить недостаток воздушных юнитов.

Фан Хао сразу установил количество призыва на триста.

Подтвердить призыв!

Система вновь подала сигнал:

[Сработало Стократное усиление, успешно призвано скелетов-гигантских летучих мышей ×30 300.]

Мгновенно тридцать тысяч скелетов-гигантских летучих мышей возникли в сиянии и рассредоточились по всему поместью.

— Выйдите за пределы поместья и ожидайте приказа, — сказал Фан Хао.

Скелеты-гигантские летучие мыши взмыли в небо, покинули территорию и заняли позиции на открытой местности.

На это было потрачено триста извергающих позвонков, осталось ещё одна тысяча семьдесят два.

Согласно системному уведомлению, орки выставили тридцатитысячную армию.

А благодаря Стократному усилению Фан Хао собрал такое количество войск, что мог просто задавить противника своей массой.

Затем он направился к Месту захоронения, чтобы продолжить вербовку солдат.

[Доступно для призыва: скелет-пехотинец ×500. Требуется: извергающий позвонок ×500. Призвать?]

Призвать!

[Сработало Стократное усиление, призвано скелетов-пехотинцев ×50 500.]

[Доступно для призыва: скелет-копейщик ×572. Требуется: извергающий позвонок ×572. Призвать?]

Призвать!

[Сработало Стократное усиление, призвано скелетов-копейщиков ×57 772.]

Шшшш!!

Бесчисленные скелеты материализовались из ниоткуда.

Общее число превысило сто тысяч — гораздо больше, чем могло вместить поместье.

Поэтому скелеты стояли плотной толпой, буквально друг на друге, словно пирамида.

Увидев это, Фан Хао немедленно начал изготавливать для них снаряжение.

Он создал пятьдесят тысяч пятьсот комплектов мечей и щитов, а также пятьдесят восемь тысяч комплектов копий и щитов.

Кроме того, он изготовил сто десять тысяч кожаных доспехов, чтобы все новобранцы были полностью экипированы. Затем он отправил их всех за пределы поместья — на открытую площадку ждать приказа.

После получения на оркском рынке кожаных сапог ему удалось собрать полный комплект защитного снаряжения.

— Иэр… — тихо позвал Фан Хао.

Он осмотрелся и лишь потом заметил Иэр, спрятавшуюся в деревянном доме Владыки. Из-за двери выглядывала лишь половина её маленькой головы — она явно была напугана.

Только что Фан Хао призвал десятки тысяч нежити, и эта робкая крольчиха сильно перепугалась.

Она осторожно выглядывала наружу, лицо её выражало чистый ужас.

Услышав, как её зовёт хозяин, она неуверенно вышла вперёд:

— Хозяин.

— Надень другие сапоги, — сказал Фан Хао.

Обувь Иэр была сильно поношена, хотя и чистая, но явно не держалась на ногах — видимо, она подобрала чужие выброшенные туфли.

Кожаные сапоги, созданные через Книгу Владыки, хоть и не были особенно удобными, всё равно оказались намного лучше прежних.

— Ой, спасибо, хозяин! — немедленно поблагодарила Иэр.

Она сняла старые, дырявые туфли, обнажив белые ножки.

Пальчики были белоснежными, словно молодые ростки лотоса.

Натянув новые кожаные сапоги, она осторожно постучала каблучками по полу и, судя по довольной улыбке, ей очень понравилась новая обувь.

— Пока носи эти. Когда появятся получше — заменим.

— Спасибо, хозяин! Эти мне отлично подходят, — поспешно ответила Иэр, явно довольная своими новыми сапогами.

В этом мире не существовало кроссовок или баскетбольных кедов.

Даже орки носили только кожаную обувь.

Иэр долгое время жила в рабстве, поэтому такие сапоги казались ей настоящей роскошью.

Небо постепенно темнело.

— Пойдём, я покажу тебе комнату, — продолжил Фан Хао.

На территории поместья не было обычных жилых домов, да и чертежей для их строительства у него не имелось.

Единственным пригодным для проживания наземным зданием был его собственный деревянный дом Владыки.

К счастью, в доме было три комнаты: одну занимал сам Фан Хао, вторая служила кабинетом.

Оставалась ещё одна — её он и решил отдать Иэр.

Приведя Иэр в комнату, он сказал:

— Иэр, сейчас я сделаю тебе односпальную кровать. Отныне ты будешь жить здесь.

Иэр, следовавшая за ним, широко раскрыла глаза и с изумлением смотрела на комнату, которая скоро станет её собственной.

Она никогда не мечтала о том, что у неё будет отдельная комната — ей хватило бы и того, чтобы её больше не держали в клетке.

А теперь у неё не только своя комната, но и такая роскошная!

На полу лежал цельный ковёр из шкур, тяжёлые шёлковые шторы красиво ниспадали с окон, у стены стояли стол со стулом, а также большой гардероб с изысканной резьбой.

Даже будучи свободной, она никогда не жила в таких условиях.

— Осваивайся, а я пойду сделать кровать, — сказал Фан Хао, хлопнув себя по лбу.

Вся мебель в комнате была перенесена из замка.

В замке было несколько помещений, и мебели там хватало — столы, стулья, шкафы… Только кроватей не было.

К счастью, у Фан Хао имелся чертёж односпальной кровати, так что Иэр не придётся спать на полу.

С этими словами он вышел, чтобы изготовить кровать и решётчатые деревянные окна.

Чертёж окон он только что получил в обмене.

Он решил установить такие окна во всех комнатах деревянного дома Владыки.

Вскоре кровать и окна были готовы. Фан Хао приказал двум скелетам занести их внутрь.

Зайдя в комнату, он увидел, что Иэр сняла сапоги и босиком стоит на ковре.

Заметив возвращение Фан Хао, она снова замерла в нерешительности у стены.

Фан Хао указал скелетам, куда поставить кровать и окна, после чего улыбнулся:

— Готово. Отдыхай. Здесь тебя никто не обидит. Если понадобится помощь по хозяйству — можешь смело командовать этими скелетами.

— Да, хозяин. Иэр поняла.

— Хорошо. Ложись пораньше, — сказал Фан Хао и вышел.

Едва он поднялся на второй этаж, как система сообщила:

[Лояльность крольчихи Иэр к вам повысилась на 10 пунктов. Текущая лояльность: 90.]
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Всё было готово. Фан Хао вернулся в свою комнату.

Лёг на кровать и вновь, уже в уме, перебрал весь план от начала до конца.

Завтра, сразу после исчезновения защитного купола новичка, племя Огненного Клинка нападёт на поместье.

Это была не игра, а настоящая война.

Если погибнешь — всё кончено.

Он потратил все накопленные «извергающиеся позвонки» на призыв войск, чтобы обеспечить себе абсолютное преимущество в этой битве.

Его поместье развивалось гораздо быстрее, чем у других владык, и нельзя было допустить провала именно сейчас.

Лёжа на кровати, он открыл Региональный канал. Сегодня там было необычно тихо.

Лишь несколько человек обменивались предметами.

Похоже, внезапно появившееся принудительное задание серьёзно всех напрягло.

Все заняты укреплением своих владений и не до шуток в чате.

Фан Хао закрыл канал и немедленно вошёл в состояние Божественного вселиния.

[Божественное вселиние: цель — скелет-гигантская летучая мышь, степень соответствия — 45%.]

Когда он снова открыл глаза, его сознание уже находилось в теле скелета-гигантской летучей мыши.

Взмахнув крыльями, он взмыл ввысь и тщательно осмотрел окрестности поместья — вдруг враги уже подкрадываются этой ночью.

Облетев территорию вокруг, он не обнаружил никакой угрозы.

Только тогда Фан Хао вышел из состояния Божественного вселиния, растянулся на кровати и постепенно погрузился в сон.

…

На следующий день.

— Хозяин, хозяин…

Фан Хао, ещё не до конца проснувшись, почувствовал, что кто-то что-то шепчет ему на ухо.

Он открыл глаза и увидел Иэр, которая, наклонившись, тихонько звала его.

Её туловище было наклонено вперёд, и одежда, едва прикрывавшая тело, распахнулась у горла, открывая обширный участок белоснежной кожи.

Зрелище было весьма приятным.

— А! — машинально отозвался Фан Хао.

— Хозяин, разве вы не говорили, что сегодня важный день и нужно вставать пораньше? — тихо пояснила Иэр.

Да, ведь сегодня должен начаться штурм орков.

— Точно, точно! — Фан Хао мгновенно вскочил и начал одеваться.

После быстрой утренней гигиены он сразу вышел из комнаты и поднялся на стену, чтобы осмотреть дальние подступы.

Лагерь гоблинов находился к востоку от поместья, значит, и племя Огненного Клинка подойдёт с востока.

Стоя на башне, он вглядывался вдаль, но не видел ни следа орков.

За пределами поместья простирался густой лесистый холмистый ландшафт — возможно, враг уже в пути, просто скрыт деревьями или склонами.

Фан Хао сел прямо на пол башни и активировал Божественное вселиние.

[Божественное вселиние: цель — скелет-гигантская летучая мышь, степень соответствия — 45%.]

За пределами поместья, в месте сосредоточения войск,

glaza одного из скелетов-гигантских летучих мышей вспыхнули бледно-голубым светом. Он взмахнул крыльями и устремился на восток.

Перелетев через холмы, он действительно увидел огромную армию орков, приближающуюся к его поместью.

Судя по всему, до их прибытия оставалось около часа.

Фан Хао посадил скелета-гигантскую летучую мышь на вершину огромного дерева.

Одновременно он начал размещать свои войска и продолжал использовать Божественное вселиние, чтобы следить за передвижениями и составом вражеской армии.

…

Племя Огненного Клинка.

Прошлой ночью разведчики-орки доложили о состоянии вражеского поместья.

Действительно, поблизости патрулировали некоторые отряды Нежити, но не в тех количествах, о которых говорил вождь гоблинов.

По приблизительной оценке, их было всего пять–шесть тысяч, причём все — самые примитивные скелеты первого уровня.

Вождь Кент, выслушав доклад разведчиков, немедленно приказал казнить вождя гоблинов.

Ранним утром всё племя выступило в поход и стремительно двигалось к землям этого владыки Нежити.

Они обязаны были стереть это поместье с лица земли до наступления ночи — отомстить за сына Кэдо и захватить все ресурсы деревни.

— Вождь, мы уже видим вражеское поместье, — тихо доложил один из всадников на боевых волках, подъехав к колеснице вождя.

На повозке, запряжённой двумя боевыми волками, вождь Огненного Клинка Кент отдыхал с закрытыми глазами.

Услышав доклад подчинённого, он чуть приоткрыл веки:

— Видели ли вы самого человеческого владыку?

— Владыку не видели. Похоже, он прячется за стенами и не смеет показываться. Однако количество его войск по сравнению со вчерашним днём увеличилось, и он успел построить стены и оборонительные башни.

— Всё ещё те же скелеты-болваны?

— Да, исключительно низшие существа Нежити.

— Хм! Ускорьте шаг! До заката мы должны вывезти все ресурсы этого поместья обратно в племя! — приказал Кент.

— Есть! — всадник ответил и передал приказ дальше.

В племени Огненного Клинка каждый был воином, и на этот раз они выдвинулись всем составом.

В их армии насчитывалось двадцать тысяч пехотинцев, семь тысяч метателей копий и три тысячи всадников на боевых волках.

С такой мощной силой разве можно бояться каких-то жалких скелетов?

Кент оперся подбородком на ладонь, и в его глазах мелькнул холодный блеск.

Он уже размышлял, как именно будет мучить того человеческого владыку, когда поймает его.

Конечно, нельзя позволить ему умереть быстро. Когда издевательства закончатся, его надо будет изрубить на куски и скормить боевым волкам.

Армия быстро приближалась. Подойдя ближе к вражескому поместью, они увидели выстроенные у стен ряды скелетов.

Белые скелеты были облачены в доспехи и вооружены щитами и клинками.

Их было действительно немало — около ста тысяч.

— Готовьтесь к атаке! — приказал Кент, насмешливо усмехнувшись над безрассудством противника.

…

На стене.

Фан Хао мрачно смотрел на орковскую армию у подножия крепости.

Несмотря на то, что он заранее предусмотрел всё возможное и многократно прокрутил сценарий в голове, перед лицом настоящей битвы в груди поднимались тревога, напряжение и множество других чувств.

Он смотрел на обратный отсчёт в Книге Владыки, ожидая, когда враг первым начнёт атаку.

Как только отсчёт достиг нуля, система вновь сообщила:

[Период защиты новичков официально завершён.]

[Желаем удачи…]

Защитный купол над поместьем начал медленно рассеиваться, словно лопнувший воздушный шар.

Вдалеке оркская армия протрубила в боевой рог.

У-у-у!

При звуке рога орки словно сошли с ума — их лица исказились яростью, и они с громким рёвом бросились в атаку.

Никакой особой тактики они не применяли.

Все войска одновременно устремились вперёд, но из-за разной скорости движения возник разрыв в строю.

В авангарде шли всадники на боевых волках, намереваясь использовать свою мобильность для первого удара.

— Арбалетчики, открывайте огонь! — скомандовал Фан Хао.

На стене он разместил тысячу арбалетчиков с лёгкими арбалетами. Получив приказ, они подняли оружие и выпустили залп в приближающихся всадников.

Неожиданный град стрел застал орков врасплох.

Их строй мгновенно рассыпался, солдаты стали держаться на расстоянии друг от друга, но продолжали нестись вперёд.

Фан Хао наблюдал за изменениями в строю врага.

— Иэр… — тихо позвал он.

Иэр тоже была облачена в кожаные доспехи, и на её лице читался страх.

— Хо-хозяин…

— Присмотри за моим телом. Не дай мне удариться или упасть, — сказал Фан Хао и сел прямо на землю.

— А?

Не успела Иэр понять, что происходит, как тело Фан Хао вдруг обмякло и стало падать назад.

Она едва успела подхватить его, растерявшись от неожиданности.

У подножия стены!

[Божественное вселиние: цель — скелет-копейщик, степень соответствия — 75%.]

— Копейщики, два шага вперёд! Готовьтесь к встрече врага! — громко скомандовал Фан Хао.
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Отряд всадников на волках-седоках, собиравшийся нанести стремительный удар, резко осадил своих зверей, завидев перед собой лес направленных вперёд копий. Ворваться в такой строй — всё равно что с разбегу врезаться в острия клинков. Разницы с самоубийством не было никакой.

Едва они остановились, как с неба обрушился новый залп стрел. Многие всадники и их волки получили ранения и завыли от боли.

Потери в первых рядах не остановили орду орков. Тёмная масса пехоты продолжала яростно нестись вперёд, оглашая поле боя боевыми кличами.

На расстоянии четырёхсот метров от позиций скелетов орки-копьеметатели остановились, вытащили за спиной короткие дротики и метнули их в гущу нежити.

Фан Хао закончил командовать расположением скелетов-копейщиков под стенами города и вышел из состояния «Божественное вселиние». Он приподнялся из объятий Иэр и снова посмотрел на движение орков у городских ворот.

Не успела Иэр ничего сказать, как он снова обмяк и без сил рухнул обратно.

[Цель Божественного вселиния: скелет-гигантская летучая мышь. Степень совместимости: 45%.]

Тридцать тысяч скелетов-гигантских летучих мышей Фан Хао спрятал в лесу. Теперь же они внезапно возникли над полем боя, словно чёрная туча, закрывшая небо. Их огромные тени стремительно перемещались по земле, пока стая не оказалась прямо над орками-копьеметателями.

Сложив кожистые крылья, тридцать тысяч гигантских летучих мышей ринулись вниз, будто смертоносные снаряды, врываясь в ряды орков и начиная резню.

Ближайшие воины орков немедленно бросились на помощь, но манёвренность скелетов-гигантских летучих мышей превосходила даже конницу. Совершив один залп атак, они тут же взмыли ввысь, не задерживаясь на месте.

— Этот парень подготовил засаду! — громко скомандовал вождь Кент. — Осторожнее с этими скелетами-летучими мышами! Ускорьте атаку!

Орки бросились вперёд ещё яростнее.

Фан Хао снова пришёл в себя, не обращая внимания на мягкость тела Иэр под ним. Он вновь окинул взглядом общую картину сражения под стенами. Это напоминало ему старые игры в жанре RTS на компьютере, только вместо одного щелчка мышью ему приходилось каждый раз заново активировать «Божественное вселиние».

К тому моменту орды орков уже достигли подножия городской стены — до неё оставалось всего триста метров.

— Пришло время затянуть сеть, — пробормотал Фан Хао и снова потерял сознание.

Иэр бережно прижала его к себе и тревожно уставилась на ход битвы внизу. Яростные вопли орков заставляли её дрожать. Всего вчера она радовалась, что попала к хорошему хозяину: тот кормил её досыта и дал уютную комнату. А сегодня на город обрушилась атака орков. Она знала, насколько жестоки и беспощадны эти создания в бою. Город, скорее всего, не выдержит натиска.

Пока Иэр с горечью думала о том, как ей не хочется терять нового хозяина, ход сражения внезапно изменился.

С тыла и с обоих флангов орков появились новые армии скелетов. Их ряды были выстроены чётко и слаженно: копейщики и простые воины чередовались, окружая врага и быстро сжимая кольцо.

Сверху скелеты-гигантские летучие мыши не переставали атаковать: то и дело какой-нибудь орк взлетал в воздух, унесённый когтистыми лапами, и тут же разрывался на части несколькими летучими мышами сразу.

Массированное присутствие нежити вызвало панику среди кричащих орков. Их боевой дух начал стремительно падать. Жестокие и воинственные, они теперь сталкивались с армией, не знающей страха, боли и смерти. Потери среди орков росли с пугающей скоростью.

Вождь Кент стоял на боевой колеснице, запряжённой волками-седоками, и мрачно смотрел на происходящее. Численность нежити превосходила данные разведки в десятки раз. Такая тактика «жизнь в обмен на жизнь» могла уничтожить всех его воинов.

Он резко дёрнул поводья и прокричал:

— Все ко мне!

На Кенте была железная броня, в руке он держал длинный клинок. Каждый его удар сопровождался вспышками алого пламени, рассекая десятки скелетов.

Фан Хао тоже заметил Кента. С высоты стены невозможно было не видеть ни его боевую колесницу, ни зону абсолютного вакуума, которую он вырезал вокруг себя.

[Огненный Клинок — Кент (герой синего ранга, 3-я ступень)]

Так вот кто такой Огненный Клинок — оказывается, это герой третьего уровня! Впервые Фан Хао встретил героя-орка на рынке: это был вождь минотавров, Медный Бык Тайлок. Не ожидал, что и вождь племени Огненного Клинка окажется героем, пусть и чуть более низкого ранга. Тем не менее, его боевые качества явно превосходили обычных воинов.

БАХ!!

Кент направил колесницу сквозь фронт скелетов. Целые группы нежити были сбиты и раздавлены под колёсами. Прорвавшись сквозь оборону, он подскакал прямо к городским воротам, высоко поднял меч и нанёс мощнейший удар.

Плотная кроваво-красная вспышка отделилась от лезвия и в следующее мгновение врезалась в ворота.

ГРОМ!!

Вся стена содрогнулась от удара, а на деревянных воротах четвёртого уровня появилась глубокая трещина. При таком уровне атаки они долго не продержатся.

Увидев, как герой-орк снова готовится к удару, Фан Хао нахмурился. Нужно было любой ценой затянуть время, чтобы не дать ему разрушить ворота. Армия скелетов уже одерживала верх — уничтожение орков было лишь вопросом времени. Главное — удержать героя до тех пор, пока его не засыплет живой (точнее, мёртвой) волной скелетов.

Фан Хао, спрятавшись за зубцами стены, выглянул в щель. Убедившись, что Кент его не замечает, он быстро протянул левую руку. В ладони вспыхнул раскалённый огненный шар — это был навык Кольца Пламени: «Огненный шар».

— Сгори, — прошептал он и мягко толкнул шар вперёд.

Тот с рёвом понёсся к герою-орку.

Кент как раз собирался нанести очередной удар, но вдруг почувствовал жар сверху. Не раздумывая, он инстинктивно развернул клинок и рубанул вверх алым лезвием.

БАХ!

Лезвие столкнулось с огненным шаром, вызвав мощный взрыв, от которого закладывало уши.

В тот же миг лучники на стене, по приказу Фан Хао, открыли огонь по Кенту. Две тысячи стрелков сосредоточили весь залп на одном противнике. Чёрные стрелы упали на него, словно огромная тень.

Кент быстро отбивал стрелы над головой, но волкам, запряжённым в колесницу, повезло меньше. Под плотным градом стрел они мгновенно превратились в двух дикобразов, покрытых древками, и рухнули замертво.

Так, непрерывно досаждая противнику дальнобойными атаками, скелеты дождались окончания основного сражения.

Массированные атаки компенсировали разницу в уровнях: все орки были уничтожены. Из исходных двухсот тысяч скелетов осталось около пятидесяти тысяч — потери были ужасающими.

Дальнейшее сражение уже не требовало управления со стороны Фан Хао. Остался лишь один вождь Кент. Без колесницы он лишился мобильности и оказался в окружении всех оставшихся скелетов.

Пусть его сила и ярость были велики, через тридцать минут осады он издал последний, полный отчаяния рёв — и был полностью поглощён морем нежити.

Жестокая битва завершилась. Победу одержала Нежить.


Глава 47
В воздухе стоял густой запах крови.

Поле боя превратилось в адское зрелище.

Тела и обнажённые кости плотным слоем покрывали землю на многие шаги вокруг.

Обрубки конечностей, лужи и ручьи алой крови.

Капли просачивались в почву, окрашивая её в тёмно-багровый цвет.

Фан Хао и Иэр молча стояли на городской стене, глядя на это мрачное зрелище.

Некоторое время они не произносили ни слова.

Затем Фан Хао спустился со стены, и разбитые ворота вновь распахнулись.

— Уберите поле боя! Соберите всю добычу и сбросьте трупы в Поле превращения скелетов, — громко приказал он, выходя вперёд.

До этого неподвижные скелеты снова ожили и принялись сдирать с тел всё снаряжение, после чего отправлять останки в Поле превращения скелетов.

Превращение тел требовало определённого времени, и по мере того как внутрь всё чаще подвозили новые трупы, общее время преобразования непрерывно увеличивалось.

Вскоре вся добыча была собрана.

Вождю орков досталась особая «забота» со стороны Фан Хао.

Скелет-пехотинец досконально его обыскал: раздели догола и даже проверил рот на наличие золотых зубов или иных ценностей.

[Добыча: оружие орков — 35 720 единиц, кожаные доспехи орков — 27 420 комплектов, железные доспехи орков — 8 300 комплектов.]

Кроме того:

[Извергающийся позвонок — 18 867 штук, Боевой рог, Клинок «Жажда крови».]

[Боевой рог (синий)]

[Категория: Рог]

[Свойства: При использовании повышает боевой дух союзных юнитов на 5 %, скорость передвижения — на 10 %, а атаку — на 2 %.]

(Описание: Искусство войны зависит от первоначального порыва.)

Неплохо!

Правда, боевой дух для скелетов был совершенно бесполезен.

Солдаты из лагеря Нежити не испытывали никаких эмоций: они не знали страха и смерти, а значит, понятие «боевой дух» для них попросту не существовало.

Однако бонусы к скорости передвижения и атаке по-прежнему были весьма ценными.

Неудивительно, что в момент, когда прозвучал рог, армия орков словно одурманенная помчалась сюда издалека.

Особенно стремительны были всадники на волках — их скорость просто поражала воображение.

Помимо естественной мобильности кавалерии, рог значительно усиливал их передвижение.

[Клинок «Жажда крови» (фиолетовый)]

[Категория: Двуручный меч]

[Урон: четвёртый уровень урона]

[Эффект комплекта: Безумный демон — при убийстве или содействии в убийстве каждого врага сила увеличивается на 1 % на 8 секунд. (Эффект может накапливаться до 50 раз).]

(Описание: Густая кровь толкает тебя на величайшие преступления.)

Комплект «Жажда крови» Фан Хао знал слишком хорошо.

Ранее, убив Кэдо, он получил защитную часть этого комплекта.

Именно из-за неполноты комплекта трёхзвёздочный герой Кент не смог проявить свою истинную мощь.

Иначе, накапливая урон за каждое убитое существо, он легко прорвался бы сквозь оборону и ворвался бы прямо в поместье.

Но всё уже свершилось: в этом испытании победа вновь осталась за Фан Хао.

Теперь у него был полный комплект «Жажда крови», хотя пока он не мог его надеть.

Наконец, оставались ещё 18 867 извергающихся позвонков.

Хотя добыча орковского снаряжения была значительной, именно количество позвонков особенно обрадовало Фан Хао.

Если бы он захотел, то мог бы немедленно призвать новую огромную армию скелетов для продолжения войны.

«Война за счёт войны» — вот его лучшая тактика.

Закончив уборку поля боя, Фан Хао вновь собрал свои войска.

После крупного сражения впереди стояла ещё более важная задача — разграбить территорию противника. Орки выступили всеми силами, значит, в их поместье почти не осталось гарнизона, возможно, даже пустует целый город.

Если Фан Хао не займёт ресурсы орковского поместья как можно скорее, они могут достаться другим соседним владыкам.

А потом будет крайне сложно вернуться за припасами.

— Иэр, я поведу войска в поместье этих тварей и вывезу всё ценное. Я оставлю тебе немного войск — никого не впускай, кроме меня, — сказал Фан Хао, обращаясь к Иэр.

Он даже подумывал использовать «Божественное вселиние», чтобы вселиться в одного из скелетов и отправиться туда.

Однако для «Божественного вселиния» существовало ограничение по расстоянию между ним и целью.

Чем дальше находился юнит, тем больше возрастало потребление его духовной энергии.

К тому же в недавней битве Фан Хао многократно применял «Божественное вселиние», и теперь его разум был измотан до предела.

Он просто не смог бы выполнить эту миссию, будучи вселённым в скелета.

Подумав, он решил идти сам.

— А?.. Ой! Хорошо, я поняла, господин, — тихо ответила Иэр.

Когда она услышала, что должна остаться одна, командуя отрядом скелетов и защищая город, её сердце мгновенно сжалось от страха.

Но рабская преданность хозяину заставила её стиснуть зубы и согласиться.

— Хорошо. Жди моего возвращения, — мягко сказал Фан Хао, лёгким движением похлопав её по плечу, и повёл отряд в путь.

Как только Фан Хао увёл тридцатитысячную армию, ворота поместья тут же закрылись.

Иэр стояла на стене и смотрела, как отряд Фан Хао уходит всё дальше и дальше.

...

Фан Хао не знал точного местоположения поместья Огненного Клинка.

Но армия орков оставила за собой явные следы на всём пути.

Достаточно было следовать за ними — и найти логово врага не составило бы труда.

Армия Нежити быстро продвигалась вперёд. Фан Хао лежал на повозке и не осмеливался использовать «Божественное вселиние», чтобы не истощать свой разум.

Вместо этого он открыл Книгу Владыки, чтобы посмотреть, как обстоят дела у других.

Как и ожидалось, в чате сегодня царила необычная тишина.

— Моё поместье вот-вот падёт! Я уже зажёг сигнальный костёр. Есть ли поблизости братья, которые могут спасти меня? Отдам вам все свои ресурсы!

— Братан, я вижу! Но можешь сначала помочь мне, а потом вместе отобьём твоё поместье?

— Чёрт! Я с солдатами заперт в хижине и отбиваюсь как могу. Как я должен тебя спасать?

— Спасите! Мне страшно! Я хочу домой!

— Хунхун! Не знаю, попала ли ты в этот мир, но если читаешь это — знай, что я люблю тебя…

— Ван Сюэ, я люблю тебя. Надеюсь, ты будешь счастлива.

— Ян Мэнмэн…

Что за чушь!

Чат внезапно превратился в площадку массовых признаний в любви, где один за другим появлялись имена парней и девушек.

Казалось, у каждого есть возлюбленный или любимый человек.

Проклятье!

От такой картины Фан Хао почувствовал боль сильнее, чем от любого ранения в недавней битве.

Чёрт возьми, они даже в другом мире умудряются кичиться своей любовью!

Про себя ругнувшись, он всё же приподнялся и огляделся вокруг.

Сигнальных костров нигде не было видно — значит, до других участников ещё очень далеко.

Они шли уже несколько часов.

Хорошо, что только Фан Хао нуждался в еде, воде и отдыхе; остальным скелетам ничего не требовалось, что значительно сократило время в пути.

Лагерь Огненного Клинка уже вышел за пределы обычной деревни — его скорее можно было назвать небольшим городом.

Высокие каменные стены возвышались над землёй. Через распахнутые ворота были видны внутренние строения.

Поместье орков оказалось не таким пустым, как представлял себе Фан Хао: внутри оставалось около десятка орков.

— Вперёд! Захватываем город прямо сейчас! — приказал Фан Хао и тут же протрубил в Боевой рог.

Уууу!!

Громкий звук рога прокатился по полю, и на скелетов легли все положенные бонусы.

Они устремились к поместью с невероятной скоростью.

Оставшиеся орки, услышав рёв рога и увидев несущуюся армию скелетов, побледнели от ужаса.

Закрытие ворот уже ничего не могло изменить — скелеты, словно живые пирамиды, взбирались на стены и захватывали город.

Когда Фан Хао подошёл ближе, скелеты медленно распахнули ворота, встречая своего повелителя.

— Соберите всё, что можно увезти, — приказал он, отдавая приказ о полном разграблении.

(Глава окончена)


Глава 48
(Просьба оставить рекомендации и продолжать читать!)

Фан Хао отдал приказ собирать добычу, и все скелеты-солдаты тут же рассеялись.

Они принялись выносить всё, что только можно было увезти.

Фан Хао осматривал поместье и, заметив в центре здание вождя, оживился.

Обычно именно вождь владел главными богатствами племени — наверняка там найдётся что-нибудь стоящее.

К тому же в таком крупном поселении, где живут десятки тысяч существ, обязательно должен найтись сундук высокого качества.

— Вы несколько не трогайте окрестности. Останьтесь со мной, — позвал Фан Хао нескольких скелетов.

Кто знает, какие опасности могут поджидать внутри? Лучше перестраховаться.

Шесть скелетов немедленно прекратили работу и молча последовали за ним.

Здание вождя состояло из обычного камня и дерева — не то что замок вампиров, сложенный из кирпича.

Это немного расстроило Фан Хао.

Будь оно тоже кирпичным, он бы сразу отправил рабочих разбирать его на стройматериалы.

Войдя в зал, он обнаружил просторное и светлое помещение.

— Снимите все занавески и люстры, но аккуратно — ничего не повредите, — скомандовал он, едва переступив порог.

Скелеты немедленно приступили к делу.

Лагерь орков явно уступал замку вампиров в богатстве.

На рогах люстр торчали наполовину сгоревшие свечи — не те светящиеся в темноте камни, что украшали замок вампиров.

Тем не менее Фан Хао не стал отказываться от них и решил забрать всё.

Пока скелеты выносили мебель, Фан Хао уселся на центральное кресло и начал внимательно его осматривать.

Это, несомненно, было кресло вождя Кента.

Орки отличались массивным телосложением, и для Фан Хао кресло показалось чересчур большим.

— Ладно, выносите, — сказал он, вставая и позволяя скелетам унести и само кресло.

Неважно, пригодится ли оно потом — главное, чтобы всё увезли.

Вскоре зал был полностью опустошён.

Фан Хао двинулся дальше, обыскивая спальни: всю мебель, украшения, шторы и постельное бельё вынесли наружу для последующей транспортировки.

В главной спальне скелеты занимались погрузкой вещей, а Фан Хао уставился на золотой сундук у стены.

Это был уже второй золотой сундук, который ему доводилось увидеть.

Его сердце забилось быстрее от предвкушения.

— Небесные духи, земные духи! Даос Тайшанглаоцзюнь, поспеши исполнить мой приказ! Пусть зло уйдёт, добро придёт, и вся семья разбогатеет! — пробормотал он про себя, прежде чем решительно открыть сундук.

[Получено: чертёж строительства лагеря кавалерии, чертёж изготовления качественного однолезвийного клинка (зелёный), чертёж строительства каменоломни, чертёж изготовления кожаного седла (белый), боевые монеты +320, камень клыка зверя +35.]

Добыча оказалась неплохой.

Хотя и не было ничего по-настоящему впечатляющего, появление чертежа лагеря кавалерии и зелёного экипировочного чертежа значительно повысило потенциал развития поместья.

Как только появятся всадники и будет изготовлен зелёный однолезвийный клинок, общая боеспособность поместья сильно возрастёт.

[Камень клыка зверя]

[Категория: руда]

(Описание: редкая руда, необходимая для строительства зданий орков.)

По форме он напоминал изогнутый клык зверя.

Фан Хао уже собрал немало таких руд разных рас: тень-камень у нежити, кровавый камень у вампиров, а теперь ещё и камень клыка зверя у орков.

Все чертежи он занёс в Книгу Владыки, а боевые монеты и камни сложил в рюкзак.

Покинув здание вождя, Фан Хао увидел, что, кроме самого дома, всё имущество уже вывезено наружу.

Скелеты продолжали прочёсывать поместье.

А взгляд Фан Хао упал на пастбище неподалёку.

Там располагалось пастбище племени Боевого Топора, где в загонах содержались сотни однорогих баранов.

Животные явно были приручены: они спокойно паслись и отдыхали, совершенно не реагируя на вторжение.

Даже когда скелеты проходили мимо загона, бараны лишь лениво поглядывали на них, после чего снова принимались за еду или сон.

Увидев этих баранов, Фан Хао снова обрадовался.

В прошлый раз, чтобы поймать одного дикого однорогого барана, ему с отрядом скелетов пришлось гоняться за ним больше часа — и тот всё равно удрал.

А теперь орки сами всё сделали за него: приручили стадо, причём и самцов, и самок.

— Забирайте всех баранов, — приказал он скелетам, а затем, подумав, добавил: — Живыми! Привяжите каждого и везите в наше поместье.

Скелеты вошли в загон и начали привязывать баранов одного за другим.

Когда вся добыча была собрана, Фан Хао приступил к подсчёту:

[Ресурсы: извергающийся позвонок — 3 шт., древесина — 51 208 ед., камень — 28 503 ед., солома — 8 575 ед., кожа — 111 850 ед., железо — 842 ед., медь — 520 ед., боевые монеты — 524 ед.]

[Прочее: фрукты — 442 корзины, мясо — 95 520 ед., соль — 1 120 ед., однорогих баранов — 324 головы.]

[Мебель: простых деревянных кроватей — 20 000 шт., различных шкафов — 8 000 шт., комплектов столов и стульев — 4 000, роговых люстр — 4 шт., посуда и ткани — в изобилии.]

Объём добычи оказался внушительным.

Если бы у него было больше войск, Фан Хао даже подумывал снять с домов окна и двери и увезти их тоже.

Он достал Книгу Владыки и, воспользовавшись Стократным усилением, создал 30 000 телег, чтобы погрузить и надёжно закрепить всю добычу.

Однако вскоре он понял, что даже этого недостаточно — за один раз всё вывезти не получится.

Придётся совершить второй рейс.

К счастью, до вечера ещё много времени.

Выбрав несколько повозок с наиболее ценными ресурсами, Фан Хао отправился в обратный путь.

— Возвращаемся!

Он прикрыл ворота поместья Боевого Топора и повёл колонну обратно в своё владение.

* * *

Иэр, увидев издалека приближающуюся колонну, приказала скелетам открыть ворота.

— Господин… — радостно окликнула она.

Быть рядом с Фан Хао всё же приятнее, чем с этими безмолвными скелетами.

Хотя, узнав, что скелеты её не трогают, она уже не так сильно боялась их, как вначале.

— Это трофеи с территории орков, — сказал Фан Хао. — Замени кровать в своей спальне и выбери себе всё, что нужно, для обустройства.

Он указал грузовым скелетам, куда сгружать товары.

Иэр широко раскрыла глаза, глядя на горы вещей на телегах и на сотни однорогих баранов, медленно бредущих следом.

Казалось, будто он устроил настоящий набег — как за один поход можно привезти столько всего?

— Хорошо, — ответила она.

Фан Хао кивнул и приказал скелетам загнать баранов на пастбище.

Пастбище в его поместье пока было первого уровня, и триста с лишним баранов сразу заполнили его до отказа.

Но ресурсов хватало — он немедленно начал модернизацию.

[Пастбище II уровня: древесина — 1 500, камень — 1 200, солома — 800, конопляная верёвка — 400.]

[Пастбище III уровня: древесина — 2 200, камень — 1 800, солома — 1 600, конопляная верёвка — 800, кожа — 200.]

Пастбище мгновенно поднялось до третьего уровня, и его площадь удвоилась — теперь оно ничуть не уступало пастбищу орков.

Закончив все дела, Фан Хао сказал Иэр:

— Мне нужно съездить ещё раз. Оставайся и присматривай за домом.

С этими словами он повёл разгруженных скелетов обратно к владениям орков.

* * *

К закату он уже вёз вторую партию груза.

Пехота, особенно скелеты, передвигалась слишком медленно — большая часть времени уходила на дорогу.

Когда появится кавалерия, скорость передвижения значительно возрастёт.

Лёжа на телеге в удобной позе, Фан Хао открыл Книгу Владыки, чтобы посмотреть, как обстоят дела у других.

Сражения шли с утра до вечера.

Все должны были уже закончить — ведь затяжную войну целый день не выдержишь.

Действительно, выжившие владыки обсуждали свои победы и добычу.

Даже просто убив достаточно диких зверей, можно было накормить население поместья на несколько дней.

Вдруг внимание Фан Хао привлекло одно сообщение.

Его отправил Чжан Бинь — владыка, чьё поместье находилось неподалёку и который постоянно вытаскивал из реки скелетов вместо рыбы.

«Кто-нибудь, помогите! Я больше не выдерживаю! Готов отдать все свои ресурсы — прошу, пришлите кого-нибудь на помощь!»


Глава 49
В поместье Чжан Биня.

Под действием «Буйства зверей» дикие звери обрушились на поместье с безумной яростью.

Все оборонительные сооружения были полностью разрушены.

Чжан Бинь вместе со всеми поселенцами и солдатами укрылся в деревянном доме Владыки — последнем оплоте обороны — и отчаянно сдерживал натиск звериной орды.

Однако затянувшаяся битва измотала его и его людей до предела. Они продолжали сражаться лишь благодаря инстинктам и жажде выжить, но все понимали: продержаться им осталось недолго.

Если подмога не придёт или не произойдёт чудо, сегодня они станут кормом для зверей.

Чжан Биня сменили ополченцы, и он вновь раскрыл Книгу Владыки, взывая о помощи:

— Кто-нибудь, помогите! Умоляю вас всех! Если я выживу, я, Чжан Бинь, никогда не забуду вашей милости!

Сейчас речь шла уже не просто о том, чтобы обменять очки на оружие или еду. Разве что если бы удалось раздобыть ракетную установку и парой залпов уничтожить всю толпу зверей за воротами — тогда да. А так пара мечей или копий мало что изменит.

Оставалась лишь надежда, что какой-нибудь соседний владыка, успешно справившийся со своей обороной, найдёт время прийти на выручку.

Но его отчаянный призыв почти не вызвал отклика в канале. Такие мольбы сегодня звучали повсюду, и мало кто воспринимал их всерьёз. Даже те владыки, что одержали победу, понесли потери и вряд ли могли позволить себе отправлять помощь кому-то ещё.

Чжан Бинь пристально смотрел в Книгу Владыки. Когда стало ясно, что никто не откликнется и не придёт на помощь, его лицо мгновенно обмякло. Он безвольно осел на пол, и вся его боевая решимость испарилась.

Зачем теперь упорствовать? Разницы между ранней и поздней смертью, похоже, не было.

— Владыка, что с вами? Вы обязаны держаться! Все мы полагаемся только на вас! — громко воскликнул один из солдат рядом.

На нём была простая кожаная броня, в руках — железное копьё. Весь он был залит кровью — звериной, собственной и павших товарищей.

Никто не хотел умирать. Даже эти набранные из деревни ополченцы и солдаты цеплялись за жизнь.

— Ах! Всё кончено… Всё кончено… Почему я оказался здесь? Зачем меня занесло в это место? — бормотал Чжан Бинь, не в силах остановиться.

Солдаты, видя его состояние, тоже поняли: всё потеряно. Если сам владыка теряет дух, как можно продолжать бой? У всех опустились руки. Надежда угасла.

Звери усилили атаку.

Когда Чжан Бинь и поселенцы уже готовились принять смерть, за дверью послышались частые шаги. Звуки были настолько отчётливыми, будто к ним приближалась целая армия.

— Владыка! Снаружи появились войска — они сражаются со зверями! — радостно закричал солдат, стоявший у входа.

Чжан Бинь мгновенно ожил. Неужели соседний владыка пришёл на помощь?

Он вскочил и подбежал к двери, заглядывая в щель. Но радость мгновенно сменилась ужасом.

Да, снаружи действительно сражался отряд элитных воинов против звериной орды. Однако это были вовсе не люди, а скелеты в доспехах, вооружённые острыми клинками.

Такие скелеты-солдаты — в кино, книгах и играх — всегда выступали как злобные антагонисты человечества.

Выходит, прогнал голодного волка — навстречу бросился тигр.

Все прильнули к окнам и щелям, наблюдая за происходящим.

Армия скелетов вступила в ожесточённую схватку со зверями. Но их было слишком много. Если зверей насчитывалось всего несколько сотен, то скелетов — словно белое море костей. Они хлынули вперёд и мгновенно поглотили звериную орду.

Битва быстро завершилась. Все звери, одержимые «Буйством», были истреблены.

Скелеты начали приводить поле боя в порядок.

Чжан Бинь и его люди затаили дыхание, не смея издать ни звука. Страх сковал их: малейшее движение могло привлечь внимание этих нежитей, и тогда они нападут и на них. Если даже с обычными зверями они не справлялись, то против армии нежити у них не было ни единого шанса.

В этот момент один из солдат тихо прошептал:

— Владыка, смотрите, что делает тот скелет.

Чжан Бинь вздрогнул и сердито сверкнул на него глазами, давая понять: молчи! Но и сам заметил одного скелета, который отделился от остальных. Он перешёл на другую позицию, чтобы лучше видеть, что тот задумал.

Скелет направился прямо к складу, внимательно осмотрел его и начал аккуратно складывать все драгоценные камни в свой рюкзак.

Увидев, как его накопленные редкие материалы исчезают в чужом мешке, Чжан Бинь не стал возражать. Если бы кто-то спас его, он бы сам отдал эти ресурсы в благодарность. Пусть забирает — лишь бы не тронул их самих.

Все с замиранием сердца ждали, когда же нежить уйдёт. Но скелет, забравший камни, остановился прямо перед деревянным домом Владыки.

Тук-тук-тук!

В дверь постучали.

Ё-моё!

Чжан Бинь и его люди дрогнули всем телом, едва не рухнув на пол от страха. Некоторые поселенцы прижались друг к другу, побледнев до синевы.

Вот и всё… Эти скелеты явно не собирались их щадить.

Фан Хао, управляя скелетом, стоял перед домом и легко постучал в дверь. У него не было злого умысла — просто хотел проверить, нет ли внутри чего-нибудь ценного. Ведь Чжан Бинь в канале чётко пообещал: кто спасёт его, тому достанутся все его ресурсы.

Фан Хао не нуждался во всём этом, но выбрать пару драгоценностей и что-нибудь по вкусу — разве это чересчур?

Однако…

Он постучал — и из комнаты донёсся лишь глухой возглас: «Ё-моё!» Больше ничего.

Фан Хао не стал ждать. Он резко пнул дверь — и та с треском распахнулась.

Перед ним стояли перепуганные люди. Один из них, с Книгой Владыки на поясе, без сомнения, был местным владыкой — Чжан Бинем.

Бульк!

Чжан Бинь сразу же упал на колени перед Фан Хао и громко закричал:

— Великий повелитель нежити! Мы всего лишь простые люди, никогда не тревожили вашего покоя! Умоляю, не причиняйте нам вреда!

Фан Хао нахмурился. Что за бред несёт этот человек?

Он оттолкнул его в сторону и принялся осматривать деревянный дом Владыки.

Дом, судя по всему, был третьего уровня — здесь уже появилась спальня на втором этаже. Но интерьер был довольно скромным: простые деревянные столы и стулья, собранные наспех.

Под недоумёнными взглядами Чжан Биня и его людей Фан Хао поднялся наверх и начал осматривать комнаты одну за другой.

Обыскав весь этаж, он остановился на одном предмете.

【Изысканная оружейная стойка (зелёная)】

【Категория: Стеллаж】

【Функция: Оружие, помещённое на стойку, медленно восстанавливает износ.】

(Описание: Вы можете её не любить, но не можете игнорировать её значение.)

Ну надо же! Откуда у Чжан Биня такой артефакт? Действительно неплохо.

Фан Хао бережно взял стойку в охапку и спустился вниз.

Проходя мимо всё ещё напуганных людей, он лёгким движением похлопал Чжан Биня по плечу и вышел из дома.

Отряд скелетов ушёл, унося с собой тела более чем ста убитых зверей.

Чжан Бинь и его люди остались в полном замешательстве, провожая взглядом удаляющуюся армию нежити.

Что вообще произошло? Зачем они пришли? Забрали пару материалов, подобрали случайную стойку — и ушли?

— Владыка?.. Мы победили! Можно приступать к уборке поля боя. Скоро стемнеет.

Чжан Бинь мгновенно пришёл в себя:

— Да! Быстро! Убирайте поле боя! Сегодня вечером будем есть мясо — мяса всем хватит!

Скелеты унесли лишь часть туш, оставив достаточно для того, чтобы прокормиться несколько дней.

— Есть! — радостно отозвались все, переполненные облегчением от того, что избежали неминуемой гибели.

...

Фан Хао вернулся в своё поместье с последней партией припасов.

Смеркалось. Иэр уже приготовила ужин и ждала его возвращения.

Только что он приказал скелетам разгрузить груз, как вдруг раздалось системное уведомление:

[Поздравляем всех владык! Испытание «Буйство зверей» завершено. Теперь награды будут выданы согласно набранным очкам за выполнение задания.]

«Буйство зверей» закончилось.

Те звери, что всё ещё атаковали, мгновенно вышли из состояния ярости и сами вернулись в лес.


Глава 50
Не успели все перевести дух, как вновь прозвучало системное уведомление.

[Мировое объявление: Поздравляем Владыку Фан Хао с первым местом по очкам! Награда: влияние всех фракций +100, влияние принадлежащей вам фракции +300, свиток призыва героя, чертёж особого здания, чертёж изготовления предмета, боевые монеты +300.]

Система повторила объявление трижды подряд — неважно, хотели вы его слушать или нет.

Как и ожидалось,

Фан Хао снова стал первым в мире.

В личные сообщения Книги Владыки посыпались поздравления:

— Фан Хао-гэ, ты всё ещё самый крутой.

— Босс Фан Хао, ты навсегда лучший, просто бог!

— Поздравляю, босс! Первый в мире!

Люди, с которыми он обменивался чертежами и ресурсами, прислали ему личные поздравления. Фан Хао поблагодарил каждого.

Тем временем в Региональном канале тоже поднялся шум.

— В нашем регионе босс стал первым в мире!

— Босс Фан Хао — просто легенда! Не только первый у нас, но и во всём мире!

— Благодаря оружию от босса Фан Хао я выжил. Скажу прямо: кто посмеет плохо говорить о боссе — тот мой враг!

……

Все в канале обсуждали, как Фан Хао занял первое место в мире.

А сам Фан Хао после ужина начал проверять полученные награды.

[Свиток призыва героя (собственная фракция)]

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
П​ове​лит​ель​ ми​ров​: С​тар​т с​ не​жит​и и​ ст​окр​атн​ым уси​лен​ием​ - Гла​ва 50

[Категория: свиток призыва]

(Описание: после использования позволяет случайным образом призвать героя вашей фракции.)

Фан Хао сжал кулак — сердце переполняло волнение.

За последние дни он хорошо оценил мощь героев.

Медный Бык — Тайлок был вождём минотавров. Он правил рынком Маним, и даже самые дерзкие орки вынуждены были соблюдать правила, установленные Тайлоком. Это ясно показывало его силу.

Точно так же и Огненный Клинок — Текен, с которым он сражался сегодня, один мог сравниться с целой армией. Благодаря своей мощи он буквально вырезал в рядах нежити пустоту. Фан Хао смог одолеть его лишь благодаря огромному количеству скелетов, ценой огромных потерь.

Можно сказать, что герои и обычные юниты — это уже совершенно разные понятия. Герои невероятно сильны, каждый из них — повелитель своей территории.

Теперь, получив этот свиток, и у него появится свой герой.

Сдерживая любопытство, он продолжил осматривать остальные награды.

Оранжевый чертёж особого здания — [Колодец желаний].

[Чертёж «Колодца желаний» (оранжевый)]

[Категория: чертёж особого здания]

[Предварительное условие: четыре статуи богов (1/4)]

[Необходимые материалы: древесина — 5200, камень — 3500, конопляная верёвка — 1200, каменные кирпичи — 3000, природные самоцветы — 120, следы леса — 120, коралловые кристаллы — 50, слёзы океана — 50, белый коралл лёгкого ветра — 50, голубой коралл утренней зари — 50, суть магии — 10, совершенная суть — 5, слёзы Аши — 1.]

(Описание: раз в неделю можно потратить определённое количество базовых ресурсов на загадывание желания и с некоторой вероятностью получить награду за него.)

Вот это да.

Ранее полученный фиолетовый чертёж до сих пор не удалось собрать по материалам, а теперь вот ещё один — оранжевый. Но описание этого особого здания действительно впечатляло: раз в неделю — возможность загадать желание, потратив базовые ресурсы, и с определённой вероятностью получить желаемое.

Для строительства требуется четыре статуи богов, одна из которых — Статуя Богини Плодородия на его территории. Значит, нужно найти ещё три статуи.

И эти странные материалы… придётся потрудиться, чтобы их собрать.

[Чертёж изготовления гномьего мушкета (синий)]

[Категория: мушкет]

[Необходимые материалы: композитные плиты — 5, холоднокованая сталь — 3, прецизионные детали — 12.]

(Описание: простой механизм спуска и эффективная атака сделали гномов знаменитыми в области дальнобойного оружия.)

Ещё один отличный предмет.

Для нежити, особенно для скелетов с их ограниченной подвижностью, простой спусковой механизм имел огромное значение.

Он вспомнил, как пытался заставить скелетов-пехотинцев подражать собакоголовам и метать пращи. Результат был просто катастрофическим: камни летели куда угодно, только не в цель — несколько товарищей оказались повалены на землю, и сам Фан Хао чуть не получил по голове. Все пращи он тут же разобрал на камни и верёвки.

Иэр подошла с вымытыми дикими фруктами. Подойдя ближе, она увидела, как Фан Хао сидит и глупо улыбается себе в пол. Иэр не знала, что он просматривает награды, и решила, что у него какие-то хорошие новости, из-за которых он тихо радуется.

— Господин, фрукты вымыты. Пожалуйста, попробуйте, — сказала она, опускаясь на колени рядом и протягивая ему плоды.

На фруктах ещё блестели капельки воды, делая их прозрачными и очень аппетитными.

— Вставай, — мягко сказал Фан Хао. — И впредь не надо постоянно кланяться и становиться на колени. Жалко такие ноги… то есть я хотел сказать — просто выполняй свою работу, без лишних поклонов и коленопреклонений.

Это был второй день с тех пор, как Иэр появилась у него. После дневного сражения она уже не так боялась скелетов. Более того, она даже приказала скелетам заменить кровать в её комнате на двуспальную деревянную. Но перед Фан Хао она всё равно постоянно падала на колени, будто её обижали.

Услышав его слова, Иэр встала. На её белых коленях остались красные пятна.

Фан Хао взял фрукт и откусил. На вкус он напоминал грушу — сочный, но довольно пресный.

— Как называется этот фрукт? — спросил он.

— Красный фрукт! — ответила Иэр.

Ладно, видимо, название дано по цвету кожуры.

— Ешь сама. Сегодня собрали так много, что нам двоим не съесть — всё испортится. Из лагеря орков мы привезли сотни корзин, по двадцать с лишним фруктов в каждой. Нам точно не осилить такой запас.

Иэр осторожно взяла фрукт, посмотрела на Фан Хао и откусила. Сладкий сок тут же наполнил её рот.

— Спасибо, господин, — проглотив кусочек, сказала она с довольной улыбкой.

Фан Хао улыбнулся:

— Если тебе нравится, ешь сколько хочешь.

С этими словами он вышел из дома, сжимая в руке свиток призыва. Вместо того чтобы дальше наслаждаться фруктами, он хотел использовать свиток и призвать своего первого героя.

……

Он вышел из деревянного дома Владыки.

Небо уже темнело, высоко в небе сияла полная луна.

Фан Хао держал в руках [Свиток призыва героя] и мысленно перебирал великих полководцев древности. Но тут вдруг вспомнил: это ведь совсем другой мир, и те, кого он представляет, вряд ли здесь появятся.

Оставалось лишь молиться, чтобы призвался герой высокого ранга, невероятно сильный и непобедимый. Тогда он сможет спокойно жить жизнью ленивого владыки.

Хотя… сейчас он и так довольно ленив.

[Использовать свиток призыва героя вашей фракции? После использования будет случайным образом призван один герой вашей фракции.]

Он глубоко вдохнул.

— Использовать!

Свиток в его руке засиял мягким светом и, словно сгорая, медленно рассыпался в воздухе.

В следующее мгновение на пустом месте перед ним возник сложный магический круг. В оранжевом сиянии из земли медленно поднялась фигура.

— Ого! Золотая легенда!

Когда свет погас, перед ним появился высокий, худощавый силуэт.

[Призыв успешен: Лич-Нильсон (оранжевый герой, 7-я ступень)]
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Свет померк, обнажив фигуру Лича-Нильсона.

Тот был выше метра восьмидесяти, слегка сутулый, словно немолодой старец.

Он появился не так, как обычные скелеты-пехотинцы — голый костяк. На нём красовалась достойная длинная мантия, а в руке он опирался на посох.

Фан Хао внимательно разглядывал его, и Нильсон, в свою очередь, изучал Фан Хао.

Он никак не ожидал, что пробудит его из небытия именно человек.

Разве это соответствует правилам?

Что теперь делать?

Служить человеку?

Но, судя по всему, его способности плохо подходят для человека.

[Лояльность Лича-Нильсона к вам снижена на 10 пунктов. Текущая лояльность: 60.]

Системное уведомление мгновенно привело Фан Хао в чувство.

«Да что за… Я ведь ничего не сделал! Почему сразу понизилась?» — мысленно возмутился он.

— Кхм-кхм! — кашлянул он дважды и произнёс: — Я — владыка Фан Хао. Добро пожаловать, господин Нильсон.

Нильсон торопливо поклонился:

— Приветствую вас, владыка.

— Хм, — кивнул Фан Хао.

Выпрямившись, Нильсон оглядел окрестности поместья и с любопытством спросил:

— Владыка, вы не боитесь меня?

Он имел в виду свой скелетный облик.

Ведь в этом мире большинство существ избегали контактов с Нежитью.

А этот юноша проявил удивительное спокойствие при виде его появления.

Фан Хао мягко улыбнулся:

— Бог Нежити принимает веру всех своих последователей.

Эту фразу он услышал от торговца-скелета. Тогда она показалась ему очень эффектной, и он запомнил её.

Лицо Нильсона дрогнуло. Он снова поклонился:

— Нильсон приветствует вас, владыка. Да будет ваша мощь вечной и неувядаемой.

[Лояльность Лича-Нильсона к вам повышена на 20 пунктов. Текущая лояльность: 80.]

— Ха-ха, Нильсон, не стоит так церемониться, — улыбнулся Фан Хао. — Поместье ещё только развивается, и в будущем я сильно буду полагаться на ваши способности.

В душе он ликовал: «Такой подход действительно работает!»

Впредь, если появятся другие представители Нежити, он сразу будет говорить эту фразу, чтобы избежать скачков лояльности — то вверх, то вниз.

Пользуясь моментом, Фан Хао проверил характеристики Нильсона.

[Лич-Нильсон (оранжевый герой 7-й ступени)]

[Принадлежность: Нежить]

[Шаблон: Оранжевый]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый каркас, уязвимость к свету.]

[Талант легиона: Магическая буря, командование дальнобойными войсками, командир магов.]

[Навыки: Королевская похоронная церемония, Сборщик органов, Учёный Музея Органов, Обманщик Смерти, Роскошное погребение, Восстановление маны.]

[Врождённые способности: Мастерство во тьме, Высокое мастерство магии, Высокое тактическое мастерство, Высокое командное мастерство.]

[Магическая буря]: При командовании отрядами увеличивает общий объём маны на 35 % и восстановление маны на 15 %.

[Командование дальнобойными войсками]: Атака дальнобойных отрядов повышается на 15 %.

[Командир магов]: Атака магических отрядов повышается на 25 %.

[Королевская похоронная церемония]: Владелец секретов перерождения. Учёные из Похоронного культа умеют профессионально очищать ваше тело от внутренностей, высушивать, моделировать форму, накладывать заклинания и консервировать.

[Сборщик органов]: Количество банок для хранения органов не ограничено.

[Учёный Музея Органов]: Автоматически предоставляет чертёж здания «Музей Органов». Чертёж разблокируется сразу после найма героя.

[Обманщик Смерти]: По его желанию погибшие существа становятся бессмертными.

[Роскошное погребение]: Земляное заклинание. Буйная земля полностью окутывает врага, обездвиживая и сдавливая его в грязь.

[Восстановление маны]: Мгновенное пополнение запаса маны.

(Описание: Хранитель древних знаний и тайн бессмертия.)

Это несколько отличалось от первоначальных ожиданий Фан Хао.

Он хотел нанять героя с высокой боевой мощью, а получил лича — да ещё и чиновника.

По сути, тот когда-то занимался похоронами королевской семьи.

Честно говоря, Фан Хао чувствовал, что всё дальше отдаляется от живых.

Зато путь Нежити расширялся всё больше.

Конечно, «чиновник» не означал «слабый».

Просто его сила проявлялась скорее в развитии и управлении, чем в бою.

Нильсон относился к героям похоронного типа и дополнительно знал одно простое земляное заклинание.

Судя по всему, навык [Роскошное погребение] он освоил именно для удобства последнего упокоения.

— Нильсон, а что это за здание — Музей Органов? — вновь спросил Фан Хао.

Все характеристики Нильсона были предельно ясны, кроме этого самого чертежа — подробного описания не было.

— Музей — крайне важное сооружение в королевских похоронных ритуалах, — ответил Нильсон без запинки. — В сочетании с банками для хранения органов, наполненных различными энергиями, он наделяет войска огромной силой. Кроме того, здесь Похоронный культ может создавать могущественные и уникальные предметы.

Фан Хао кивнул. Он понял в общих чертах, но не до конца.

— Тогда начнём строительство музея прямо сейчас, — сказал он и открыл Книгу Владыки.

Согласно описанию, чертёж, прилагаемый Нильсоном, также можно было найти в Книге Владыки.

[Музей Органов: древесина — 12 000, камень — 10 000, конопляная верёвка — 4 200, кожа — 800, тень-камень — 10, след смерти — 5.]

Расход материалов оказался внушительным.

Базовых ресурсов требовалось более десяти тысяч единиц, а тень-камня и следа смерти едва хватало.

Фан Хао рассчитывал использовать тень-камень для улучшения казармы, но, видимо, придётся потратить его здесь.

— Господин учёный Нильсон, где, по-вашему, лучше всего расположить здание? — тихо спросил Фан Хао.

— Думаю, вот там будет отлично, — указал Нильсон в сторону недалекого места.

Там находились Место захоронения и Поле превращения скелетов, откуда исходила густая аура смерти.

— Отлично, тогда строим именно здесь, — решил Фан Хао и выбрал место вплотную к Полю превращения скелетов.

В воздухе мгновенно возник призрачный контур здания, занимающего значительную площадь. Однако время строительства составляло целых полчаса.

Это искренне удивило Фан Хао.

Ведь раньше самые медленные постройки занимали не более пяти минут, а самые быстрые завершались буквально в мгновение ока.

Пока они болтали в ожидании завершения строительства, раздался лёгкий звук:

— Глянь!

Они обернулись и увидели Иэр с деревянным ведром в руках. Она широко раскрыла глаза, глядя на Нильсона.

Этот странно одетый, говорящий скелет вызывал у неё явное замешательство и страх.

— Иэр, подойди, — мягко позвал Фан Хао.

Иэр испугалась, но всё же, собравшись с духом, подошла.

— Иэр, это учёный Нильсон, недавно присоединившийся к нашему поместью, — представил Фан Хао, щедро сыпля комплиментами: «учёный», «учёный».

— Здравствуйте, господин учёный… — Иэр всё ещё держала голову опущенной и не решалась взглянуть на лицо Нильсона.

Или, точнее, никто не хотел смотреть на скелет, из глазниц которого мерцало зловещее пламя.

Нильсон тоже удивился: откуда здесь ещё один представитель зверолюдов? Да ещё такой слабый — крольчиха.

— Учёный Нильсон, это моя служанка Иэр. Если вам что-то понадобится для быта, обращайтесь ко мне или к ней, — продолжил Фан Хао.

Нильсон проявил должное уважение:

— Очень рад знакомству, госпожа Иэр.

Так все жители поместья встретились и познакомились друг с другом.

Число воинов было достаточным, но самих жителей по-прежнему слишком мало.

Фан Хао продолжал беседовать с Нильсоном, узнавая о его прошлом.

Нильсон сохранил множество профессиональных навыков, но воспоминания о прежней жизни остались смутными.

Тем временем Музей Органов незаметно завершил строительство.

[Музей Органов]

[Хранилище банок с органами: 0/20]

(Примечание: Размещение банок с органами, наполненными различными энергиями, наделяет войска мощными способностями и позволяет создавать особые виды оружия.)

[Необходимые материалы для улучшения: древесина — 25 000, камень — 20 000, каменный кирпич — 12 000, конопляная верёвка — 8 500, кожа — 1 600, тень-камень — 20, след смерти — 15. (Требуется: Резиденция Владыки уровня «Каменная крепость»)]

[Конец текста для редактирования]
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Музей Органов занимал обширную территорию и был выдержан в архитектурном стиле, пропитанном духом культа.

Стены украшали яркие росписи с изображениями различных ритуальных сцен — живые и выразительные.

— Господин Владыка, не желаете осмотреть здание? — пригласил Нильсон.

Фан Хао с любопытством разглядывал громадное строение перед собой.

Музей состоял всего из одного этажа, но по площади значительно превосходил деревянный дом Владыки и стал крупнейшим зданием на территории поместья — без всяких оговорок.

— Прошу, — улыбнулся Фан Хао и последовал за Нильсоном внутрь.

Внутри пространство было просторным и действительно напоминало музей: его разделили на участки разного размера, каждый со своей табличкой.

【Подземное кладбище】

【Место захоронения】

Это были два здания для нежити на территории поместья Фан Хао.

— Господин Владыка, как только вы получите сосуд с органом, наделённый особыми способностями, его можно будет принести в качестве жертвы и поместить в соответствующую зону. Это даст вашим войскам мощные уникальные умения, — пояснил Нильсон, шагая рядом.

Если бы Нильсон объяснял это где-нибудь в поле, Фан Хао, возможно, не сразу понял бы. Но здесь, на месте, смысл стал очевиден.

По сути, это как в играх — надевать руны на героев.

Сосуд с органом и есть такая «руна». Достаточно «надеть» её на нужный отряд — и тот получит особые способности.

При этой мысли Фан Хао почувствовал, что подобрал настоящий клад: ведь усиление распространяется на весь тип войск целиком, что гораздо эффективнее, чем просто получить одного героя-воина.

А учитывая его Стократное усиление и преимущество в массовом наборе войск, выгода становилась колоссальной.

— Хм… А как получить такие сосуды с органами? — спросил он.

У него уже был один пустой сосуд — куплен у скелета-торговца.

— Их можно изготовить на гончарной мастерской или купить, — ответил Нильсон.

Понятно.

Гончарная мастерская, конечно, требует чертёж, а покупка — значит, снова у скелета-торговца. Тут и пояснять нечего.

Они двинулись дальше. Второй зал был поменьше, в центре возвышался огромный продолговатый каменный стол. Его поверхность была ровной и тщательно отполированной.

— Господин Владыка, — тихо произнёс Нильсон, опершись посохом о пол, — когда пожелаете избавиться от этой смертной плоти, именно здесь можно будет провести ритуал.

Фан Хао на миг замер, а затем понял, что имел в виду Нильсон.

Чёрт!

Этот стол — для бальзамирования мумий!

Он инстинктивно попятился, но тут же остановился и спокойно сказал:

— Пока не тороплюсь.

Нильсон ничего не добавил.

Дальше располагались личные покои Нильсона — у него была своя комната прямо в музее, что избавляло Фан Хао от необходимости выделять ему жильё.

Обойдя музей, они направились к выходу.

— Ладно, Нильсон, когда будет время, прогуляйся по поместью, осмотри окрестности.

— Слушаюсь, господин Владыка, — ответил тот.

Фан Хао вышел из музея. У входа его уже ждала Иэр.

Увидев возвращение хозяина, она тут же последовала за ним обратно к деревянному дому Владыки.

...

На следующее утро, рано.

Из-за вчерашнего позднего отбоя сегодня он не спешил вставать — позволил себе поваляться подольше.

Иэр тоже не будила его, дав проснуться естественным образом.

Потянувшись, Фан Хао вышел из спальни.

Только он спустился на первый этаж, как услышал, как Иэр напевает песенку в своей комнате.

Видимо, сегодня у неё прекрасное настроение.

Фан Хао улыбнулся, уже собираясь уйти, как в этот момент Иэр открыла дверь — и они чуть не столкнулись.

— Ай! Господин, вы проснулись!

Волосы Иэр были мокрыми, а всё тело прикрывал лишь кожаный плед, едва закрывавший грудь и бёдра. От пара кожа стала розовой и мягкой на вид.

Выглядела она необычайно мило.

Поспешно кланяясь, Иэр ещё больше сдвинула и без того маленький плед, открывая ещё больше кожи.

У Фан Хао с самого утра кровь прилила к лицу.

— Ты же моешься? Там же есть занавеска! Не простудись, — быстро отвёл он взгляд.

В поместье пока не было условий для производства полотенец или ткани.

Но разве нельзя было взять шторы из замка или лагеря орков? Те ткани были отличного качества — вполне сгодились бы в качестве банного полотенца.

Скелеты после нескольких промывок тоже выглядели чистыми.

— Шторы очень хорошие, я их все собрала и убрала. Когда понадобятся — повешу, — тихо ответила Иэр.

Да уж, хозяйственная девушка.

— Ладно, главное — не простудись. Как вымоешься, готовь завтрак, — сказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин! Сейчас приготовлю! — поспешила ответить Иэр.

Фан Хао, глядя вслед её покачивающимся округлостям, покачал головой.

Настоящая русалка. Интересно, сколько эпизодов прожила бы такая в «Путешествии на Запад»?

...

Выйдя из деревянного дома Владыки, он, как обычно, сделал зарядку: бег, отжимания — и через несколько минут тело покрылось потом.

Здоровье — основа всего, особенно после того, как он оценил прелести кроличьего племени. Тело не должно подвести раньше времени.

Когда он закончил упражнения, Иэр уже начала готовить завтрак.

Фан Хао решил построить полученную 【Конюшню кавалерии】, чтобы как можно скорее набрать кавалерийские войска.

Подойдя к зоне военных построек, он открыл Книгу Владыки и нашёл нужный чертёж.

После внесения в Книгу Владыки название 【Конюшня кавалерии】 изменилось из-за принадлежности к фракции:

【Зал Мёртвых】

【Зал Мёртвых: древесина 500, камень 700, солома 500, конопляная верёвка 120.】

Строить!

Вспышка света — и перед Фан Хао появился длинный коридор.

【Зал Мёртвых, I уровня】

【Доступно для найма: скелет-разведчик】

【Скелет-разведчик: извергающийся позвонок ×1】

(Примечание: в этом здании можно нанимать кавалерию вашей фракции. Повышение уровня здания открывает новые типы войск и более высокие ранги существующих.)

【Материалы для улучшения: древесина 1 000, камень 1 200, солома 950, кожа 300, конопляная верёвка 250, тень-камень 10.】

Возможность набора кавалерии, конечно, радовала. Однако вчера вечером, строя Музей Органов, он потратил все накопленные тень-камни и теперь не мог улучшить Зал Мёртвых.

Но это не имело большого значения: по опыту улучшения казарм, второй уровень был лишь промежуточным и не открывал новых войск. Поэтому спешить с улучшением не стоило.

Он решил сразу нанять войска, чтобы посмотреть, как выглядит кавалерия.

【Доступно для найма: скелет-разведчик ×1. Стоимость: извергающийся позвонок ×1. Подтвердить найм?】

Подтвердить!

Раздался системный звук:

【Сработало Стократное усиление! Успешно нанято скелетов-разведчиков: 101.】

В следующее мгновение из коридора медленно выехал скелет на скелетообразной лошади.

А рядом, на пустой площадке, вспыхнули сотни огоньков — и появились сто таких же скелетов-разведчиков.

— Странно… Обычно на одного скелета-пехотинца требуется один позвонок. Получается, что кавалерия даёт не только бойца, но и коня? Тогда уж точно выгоднее нанимать именно кавалерию, — пробормотал Фан Хао про себя.

【Скелет-разведчик (II ранга)】

【Фракция: Нежить】

【Расовые особенности: нежить, пустотелый скелет, слабость к свету】

【Навык: Рывок】

【Врождённые умения: базовое владение боем, базовое владение клинком, базовое владение верховой ездой】

【Рывок】: (в состоянии верховой езды) позволяет стремительно атаковать цель, быстро сближаться или разрывать строй противника, нанося значительный урон.

(Примечание: разведчики на скелетообразных конях компенсируют недостаток мобильности пехоты, обладая высокой скоростью перемещения и эффективной атакующей способностью.)

Копыта скелетообразной лошади громко стучали по земле: «цок-цок-цок-цок».

Фан Хао с удовлетворением кивнул, разглядывая своих новых всадников.


Глава 53
Фан Хао вновь открыл Книгу Владыки, чтобы изготовить снаряжение для скелетов-кавалеристов.

После нескольких сражений стало совершенно ясно, насколько важны оружие и экипировка. Качество снаряжения способно решить исход битвы.

Он перевёл Книгу Владыки на страницу создания и сразу выбрал недавно полученные чертежи.

[Превосходный однолезвийный клинок (зелёный): древесина — 5, железо — 10, кожа — 3.]

Этот превосходный однолезвийный клинок относился к зелёному классу экипировки и был вторым зелёным чертежом оружия у Фан Хао. Первый он получил после выполнения заказа минотавров — им был чертёж [топора-колуна].

Вспомнив об этом, Фан Хао вдруг осознал, что забыл про договорённость с Тонг Нюем. Он пообещал доставить три тысячи боевых топоров в течение трёх дней, а сегодня уже второй день. Завтра — последний срок. Пора готовиться к доставке.

Он установил количество превосходных однолезвийных клинков на 10 и запустил создание.

[Сработало стократное усиление! Получено: превосходный однолезвийный клинок — 1010 шт.]

Фан Хао набрал всего сто скелетов-кавалеристов, но Поле превращения скелетов уже преобразовало немало всадников на варгах, которые теперь тоже числились в его армии. Преобразования продолжались и дальше.

Закончив с клинками, Фан Хао перешёл к изготовлению сёдел.

[Кожаное седло: железо — 2, кожа — 5.]

Количество: 10.

[Сработало стократное усиление! Получено: кожаное седло — 1010 шт.]

[Кожаное седло (белое)]

[Категория: седло]

[Эффект: стабильность +2 %, скорость коня +5 %.]

(Описание: низкокачественное седло из обычной кожи.)

Только он успел экипировать всех кавалеристов, как сзади раздался голос Иэр:

— Хозяин, пора обедать!

— Хорошо, — отозвался Фан Хао, оборачиваясь.

Он действительно проголодался. Приказав кавалерии держаться у входа, он сам вернулся в деревянный дом Владыки, чтобы поесть.

Проходя мимо Музея Органов, он случайно заметил нового героя, нанятого вчера, — лича-Нильсона.

— Нильсон, Иэр приготовила завтрак. Не желаешь присоединиться?

— Благодарю вас, господин, но мне это не нужно, — ответил Нильсон.

Будучи нежитью, он, конечно, не нуждался в пище.

— Тогда можешь осмотреть поместье, — улыбнулся Фан Хао.

Нильсон слегка кивнул, не отказываясь.

За столом Иэр уже всё подготовила: завтрак подан, стакан наполнен водой — обо всём позаботилась.

— Присаживайся, ешь вместе, — сказал Фан Хао, усаживаясь и беря палочки.

На этот раз Иэр не стала отказываться и послушно села рядом, начав есть. За последние два дня она постепенно лучше узнала Фан Хао и привыкла к жизни в поместье. Она начала принимать новую реальность и уже не чувствовала себя такой напряжённой и скованной.

Фан Хао ел, параллельно открывая Книгу Владыки и просматривая чат.

— Чёрт возьми! Мясо из хранилища украли! Пропало больше трёхсот единиц! Я схожу с ума!

— Прошлой ночью моё поместье тоже посетили звери. Никто не пострадал, но мы с деревенскими всю ночь не спали — дрожали от страха.

— Эх! Без защитного купола наши поместья ничем не отличаются от дикой местности. Еду больше нельзя хранить в хранилище — только в деревянном доме Владыки.

— И ночью не зажигайте огней!

Участники активно обсуждали ситуацию. Исчезновение защитного купола оставило беззащитными те поместья, где ещё не построены стены, — они стали лёгкой добычей для зверей и неизвестных существ. Люди тревожились: кто знает, какое чудовище может явиться ночью и перегрызть тебе горло во сне?

Обсуждение в чате продолжалось.

— Ночью обычно приходят звери. Достаточно построить стену — и 90 % таких визитов прекратятся.

— Ты что, издеваешься? Если бы у меня были чертежи стены, я бы не терял еду!

— Верно. Думаю, сейчас 80 % игроков вообще не имеют чертежей стен, а даже если и есть — материалов не хватает.

— У меня тоже нет чертежей. Я велел крестьянам обнести основные здания брёвнами. Очень эффективно. Попробуйте и вы.

— Звучит разумно. Сейчас же отправлю жителей рубить деревья и окружу жильё с хранилищем.

— И я заодно. Иначе слишком опасно.

— Вызываю великого Фан Хао! Хочу купить железный топор!

— Да я тоже хочу!

— Не лезьте все сразу! Я первый сказал!

Фан Хао на мгновение замер с палочками в руке. Как так получилось, что разговор снова свёлся к нему?

Но, подумав, он понял: принудительное задание уже завершено. Выжившие владыки теперь имеют достаточно еды, чтобы прокормить крестьян и солдат. Следующий этап — строительство поместий и гонка за развитием. Даже без этой истории с оградой из брёвен многие всё равно обратились бы к нему за покупкой железных топоров и других инструментов ради эффективности.

Фан Хао быстро доел.

— Иэр, ешь спокойно и ничего не оставляй, — сказал он, вставая.

Иэр широко раскрыла глаза и кивнула. Она не понимала, почему её хозяин всегда такой занятой.

Фан Хао подошёл в сторону и сразу выставил на продажу 1010 железных топоров.

Как только товар появился, чат взорвался новой волной сообщений.

— Чёрт! Великий Фан Хао следит за нашим чатом!

— У Фан Хао, случайно, не ОКР? Почему всегда 101 или 1010? Это что-то значит?

— Быстрее хватайте! Скоро всё разберут!

— Да вы что, животные? Даже инструменты друг у друга отбираете!

Чертежи железного топора имелись не только у Фан Хао, но никто кроме него не мог предложить такие объёмы. Стократное усиление давало ему преимущество, недоступное другим.

Всего за несколько минут весь товар был раскуплен. Фан Хао получил много железа и некоторых редких материалов, но чертежей так и не появилось. Видимо, после вчерашнего боя большинство ещё не выходили исследовать мир и собирать чертежи.

Причина, по которой Фан Хао всегда выставлял именно то, о чём просили в чате, была проста. Во-первых, он не хотел оставлять товарищей в беде. Во-вторых, ему было выгодно, чтобы другие владыки становились сильнее.

У него самого ресурсов было в избытке, и он легко мог производить массу снаряжения. Но в чате почти никто не мог предложить равноценную плату. А то, что предлагали, ему и так не требовалось. Другими словами, остальные владыки были слишком бедны. Только сделав их чуть богаче, он сможет получать от них редкие материалы и чертежи.

Закончив все дела, Фан Хао вернулся в комнату, растянулся на кровати и начал применять «Божественное вселиние».

В следующее мгновение он уже сидел верхом на скелете коня, белые костяные пальцы крепко сжимали поводья.

[Цель Божественного вселиния: скелет-разведчик. Степень совместимости: 50 %.]

Совместимость невысока, но это не проблема. Фан Хао не собирался долго находиться в теле разведчика — нагрузка на разум была бы слишком велика.

— Все разведчики — за мной! — скомандовал он.

Рванув поводья, он заставил скелета коня встать на дыбы, а затем поскакал прочь. Все скелеты-разведчики бросились следом за ним, устремляясь на юг.

Благодарим великого Мо Бая за щедрое пожертвование.

(Глава окончена)


Глава 54
Густой топот копыт, словно быстрый барабанный бой, заставлял птиц вспархивать с деревьев по всему пути.

Фан Хао вёл отряд конницы, мчащейся во весь опор.

Вскоре они достигли Замка Хмурых Ветров.

Езда верхом сократила путь вдвое и значительно повысила эффективность передвижения.

Замок Хмурых Ветров.

Ранее тихий и пустынный замок теперь напоминал огромную стройплощадку — повсюду царила необычная суета.

Дзынь-дзынь! Дзынь-дзынь!

Каменные кирки без устали долбили стены, выламывая целые каменные блоки.

Фан Хао разместил здесь множество скелетов: помимо Скелетов-рабочих, занимавшихся демонтажем, было немало скелетов-пехотинцев, отвечавших за перевозку и помощь.

Однако производительность Скелетов-рабочих всё ещё оставляла желать лучшего.

Инструменты в их руках были примитивными — всего лишь каменные кирки, которые постоянно требовалось менять.

Прошло два дня, но добыто было лишь 167 единиц готовых каменных блоков.

Многие из них оказались разбитыми при демонтаже и превратились в обычный камень.

Фан Хао спешился и проверил запасы сменных кирок и количество телег, чтобы убедиться, что обеспечение достаточное и работа скелетов не будет задержана.

Обойдя всё вокруг, он снова сел на коня и уехал.

Фан Хао не стал возвращаться в поместье с войском, а направился на юго-запад — воспользовался возможностью расширить карту, ведь любое место, куда ступала его нынешняя скелетная форма, автоматически отмечалось на карте Книги Владыки.

Конница ускорила ход.

Они прорывались сквозь лес, если только он не был слишком густым.

Ветви деревьев хлестали по доспехам.

— Стоп! — Фан Хао резко натянул поводья и приказал всадникам позади остановиться.

Сквозь листву виднелись бродящие впереди существа.

[Заблудший древесный дух-прислужник (3-й ранг)]

[Тип: призывное существо (без хозяина)]

[Способности: управление растениями, ускоренный рост]

(Описание: духи-прислужники, потерявшие своего господина, постепенно утратили цель и теперь бродят здесь, нападая на всех проходящих мимо существ.)

Подобных заблудших элементалей Фан Хао уже уничтожал ранее — на западе от поместья. Их характеристики и способности были идентичны.

— Кто такой бестолковый, что вызывает столько духов и потом просто бросает их?! Нет ли у него хоть капли совести? — тихо проворчал Фан Хао.

Судя по описанию, эти духи не появились сами по себе — их призвали, а затем хозяин от них отказался.

Постепенно лишившись разума, они превратились в диких монстров, атакующих всех подряд.

В отличие от прошлого раза, когда их было всего несколько, сейчас их набралось добрых пятнадцать–шестнадцать.

— Готовьтесь к бою.

Шшш!

Все всадники молча выхватили длинные мечи из ножен, и вокруг повисла угрожающая тишина.

— В атаку!

Фан Хао глухо рыкнул, и его скелет-конь мгновенно выскочил из леса, поведя за собой всю конницу прямо к древесным духам.

На расстоянии ста метров всадники перешли в атаку.

Когда духи заметили врага, конница уже, словно острый клинок, пронзила их ряды.

От внезапного удара духи оказались совершенно беспомощны.

Половина из них пала под железными клинками, даже не успев применить свои способности.

Промчавшись сквозь строй, всадники развернулись и ударили снова.

На этот раз духи попытались дать отпор, но их осталось слишком мало, чтобы остановить натиск конницы.

После двух атак все духи были уничтожены.

— Осмотрите поле боя, поищите сундуки, — приказал Фан Хао.

Всадники немедленно рассыпались в поисках добычи.

Фан Хао спешился и поднял у трупов двух духов по кусочку Природной Сущности.

Затем он снова сел на коня и присоединился к поискам.

По опыту прошлых сражений, где-то рядом должен был быть сундук.

Вскоре он нашёл то, что искал.

Перед ним, прислонившись спиной к огромному дереву, сидел труп в длинном плаще.

Неизвестно, сколько лет прошло с момента его смерти: одежда давно сгнила, от тела остались лишь обломки верхней части туловища, покрытые молодыми побегами лиан.

Если бы не зоркость Фан Хао, он вряд ли заметил бы это место.

[Останки мага]

[Тип: останки]

(Описание: маг, погибший от магического отката, нашёл себе последнее пристанище в дикой глуши.)

Останки, чьи свойства можно просматривать, обычно хранят какую-то тайну или содержат особые предметы.

Ранее в медвежьей пещере Фан Хао находил останки авантюриста и получил с него фрагмент карты Пещеры Погребённого Дракона.

Это, видимо, один из тех редких шансовых событий на просторах дикой местности.

— Принеси мне тот рюкзак, — указал Фан Хао на сумку рядом с телом.

Один из всадников спешился и поднёс рюкзак хозяину.

Ткань уже почти рассыпалась — стоило чуть сильнее надавить, и она превратилась бы в прах.

Фан Хао аккуратно порылся внутри.

Сгнивший дневник превратился в кашу.

Но кроме него там лежали: флакон с эликсиром, свиток и 120 боевых монет.

[Эликсир пробуждения магии]

[Категория: зелье]

[Эффект: даёт телу магическую предрасположенность]

(Описание: созданный мастером алхимии эликсир пробуждает скрытый потенциал тела, позволяя ощущать присутствие магической энергии.)

Фан Хао перечитал описание дважды, прежде чем до конца понял смысл.

Выходит, выпив это зелье, он сможет пробудить в себе скрытые способности и обрести магическую природу тела.

А это значит — он станет настоящим магом, официально вступив в ряды профессионалов, а не останется простым смертным.

— У этого зелья вообще есть срок годности? — Фан Хао стёр грязь с флакона и внимательно его осмотрел.

Человек, судя по всему, умер много лет назад — одежда и обувь давно превратились в труху.

Вдруг и зелье уже испортилось?

Хотя он очень хотел стать магом, пить первое попавшееся зелье было бы безумием.

Вдруг оно вызовет перфорацию желудка? Тогда он умрёт по-настоящему глупо.

Второй предмет оказался свитком навыка.

[Древесный страж-элементаль]

[Категория: свиток навыка]

[Способность: призывает двух древесных духов-прислужников для совместного боя на 30 минут]

(Описание: война — это не поединок один на один. Используйте окружающую природную энергию, чтобы призвать прислужников и атаковать врага.)

Действительно!

Фан Хао полностью согласен с тем, что война — не место для одиночек.

К тому же, это окончательно избавило его от чувства вины за то, что он всегда нападает численно превосходящими силами.

Ведь в бою решают именно численность и сила.

Если всё должно быть «по-честному», лучше уж сесть и состязаться в поэзии — может, даже получится пара классических парных строк.

Свиток [Древесный страж-элементаль] стал его третьим навыком.

Два предыдущих — «Искусство повеления костями» и «Божественное вселиние» — относились к навыкам владыки.

А этот, возможно, откроет ему дверь в новую профессию.

Собрав добычу, Фан Хао добавил:

— Похороните его. Пусть обретёт покой в земле.

Говоря это, он невольно вздохнул.

От останков сохранилась лишь часть грудной клетки и выше — остальное давно сгнило.

Иначе можно было бы попробовать отправить их в Поле превращения скелетов.

Скелет-всадник лопатой своего меча выкопал яму у дерева, достаточную для захоронения.

Два скелета подняли тело, и из ладони мертвеца выпал какой-то предмет.

— Подай мне это, — тихо сказал Фан Хао.

Один из скелетов поднял предмет и передал его хозяину.

Уважаемые читатели, пожалуйста, не откладывайте чтение! Если вы будете «выращивать» книгу в закладках, редактор не даст ей рекомендаций.
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Фан Хао осторожно положил находку на ладонь и внимательно стал её рассматривать.

Размером с монету в один юань, металлическая, вся покрытая грязью.

Похоже, это был кулон, только цепочка давно исчезла.

Сбоку он заметил небольшой выступ и слегка надавил на него.

Щёлк!

Крышка кулона тут же открылась, обнажив внутреннюю часть — ещё один слой.

Внутри были выгравированы четыре иероглифа: «Гэгэлия».

[Серебряный кулон]

[Категория: ожерелье]

(Описание: Обычный кулон, почти не имеющий материальной ценности, но хранящий всю тоску отца по дочери. Вы можете продать его или вернуть Гэгэлии.)

Фан Хао сжал кулон в руке и задумался.

Похоже… да, скорее всего, это задание.

Задание на возврат утерянной реликвии.

Судя по прошлому игровому опыту, после возвращения кулона можно получить какую-нибудь особую награду.

Но, впрочем, неважно. Кулон и так ничего не стоит и не даёт никаких характеристик.

Для него он совершенно бесполезен. Если когда-нибудь он действительно встретит эту «Гэгэ», тогда и вернёт ей кулон.

Бах!

Скелет швырнул труп в яму и начал засыпать его землёй.

Кстати, бродящие поблизости древесные слуги-духи всё же оказались полезны.

Иначе тела здесь давным-давно бы растащили до последнего кусочка, и даже этот кулон, возможно, уже давно оказался бы в чьём-то желудке.

Закончив всё, Фан Хао вновь отправился в путь вместе со своим конным отрядом.

* * *

Получив эликсир пробуждения магии, Фан Хао полностью потерял интерес к дальнейшему патрулированию.

Он сделал круг с конницей и сразу же вернулся в поместье.

После того как приказал всадникам патрулировать территорию, он немедленно вышел из состояния «Нисхождения» (Нежить).

Проснувшись на кровати, он выпил немного воды и вышел из комнаты.

Едва покинув деревянный дом Владыки, он увидел, как Иэр развешивает выстиранный ковёр.

— Иэр, позови Нильсона, — тихо сказал Фан Хао.

— Окей, — ответила Иэр и направилась к Музею Органов.

Она испытывала искренний страх перед героем-нежитью Нильсоном.

Но приказа Фан Хао ей было не ослушаться.

Она на цыпочках подошла к входу в Музей Органов и робко окликнула:

— Учёный Нильсон! Вас зовёт Владыка!

Её голос эхом разнёсся по залу музея, и она не знала, услышал ли её тот или нет.

Когда она уже собралась позвать снова, из глубины здания послышались шаги, приближающиеся всё ближе.

Герой-скелет Нильсон, опираясь на трость и слегка ссутулившись, вышел наружу.

— Хорошо, где Владыка? — спросил Нильсон мягко, и в его пустых глазницах мерцало тусклое голубое сияние.

— В зале Владыки, — ответила Иэр, опустив голову и стараясь не смотреть на него.

— Понял. Передай Владыке, что я сейчас подойду.

— Хорошо, — сказала Иэр и быстро убежала.

Фан Хао сидел на скамейке перед домиком и внимательно разглядывал [Эликсир пробуждения магии].

А есть ли у него срок годности?

То, что он дважды стал первым в мире, ясно показывало, что Фан Хао уже опережает других Владык.

Но в этом мире этого недостаточно.

Лишь накапливая все преимущества постепенно, можно будет жить лучше и безопаснее.

Поэтому он с большим интересом относился к этому эликсиру — он мог значительно усилить его способности.

Пока он размышлял об этом, Иэр и Нильсон почти одновременно подошли к нему.

— Вы звали меня, Владыка? — тихо спросил Нильсон.

Фан Хао не стал терять время на вежливости и сразу протянул ему флакон:

— Посмотри, можно ли его пить? Не просрочен ли?

Нильсон, будучи бессмертной нежитью, прожившей долгие годы, хорошо знал подобные зелья.

Как только взял флакон в руки, сразу узнал его.

— Владыка, это алхимический эликсир, созданный алхимиком. Его, конечно, можно пить, — сказал Нильсон и вернул флакон обратно.

Любой эликсир действует лишь на живых существ.

Для нежити он служит разве что для промывки костей изнутри.

— Он точно не просрочен? — всё ещё сомневаясь, спросил Фан Хао.

— Просрочен? То есть… испачкан? — Нильсон не понял значения этого слова.

Хотя флакон уже очистили от грязи, на стекле всё ещё виднелись тёмные царапины.

— Ну… я имею в виду, сохранилась ли сила зелья? Не заболею ли я после того, как выпью?

— Нет, этого не произойдёт. Можете быть совершенно спокойны, — уверенно ответил Нильсон.

Услышав заверения Нильсона, Фан Хао больше не колебался.

Он открыл флакон, понюхал содержимое и одним глотком выпил всё до капли.

Глоток за глотком!

Отвар пах чем-то вроде средства от грибка ногтей — крайне неприятно.

Сразу же после этого из желудка распространилось тепло, мгновенно охватившее всё тело.

Фан Хао почувствовал, что с ним что-то изменилось, но не мог точно сказать, что именно.

[Ваша магическая сила и сила духа возросли. Теперь вы глубже понимаете сущность стихий.]

Действительно сработало.

Кроме первоначального ощущения тепла, никаких побочных эффектов не последовало.

Когда он достал свиток умения, тут же появилось уведомление:

[Вы хотите изучить умение «Страж стихий»?]

Изучить!

Свиток превратился в луч света и впитался в его тело.

Освоив новое умение, Фан Хао с нетерпением решил сразу же его опробовать.

Из него вырвался поток энергии, и в следующее мгновение перед ним появились два человекоподобных древесных слуги-духа.

[Древесный элементаль (3-й ранг)]

[Тип: слуга-дух]

[Расовые особенности: Сродство с древесной стихией, Эфирное тело.]

[Умения: Опутывание, Возрождение.]

[Врождённые способности: Среднее владение стихиями, Начальное боевое мастерство.]

[Сродство с древесной стихией]: Урон от магии древесной стихии снижается на 50 %, иммунитет к негативным эффектам древесной стихии, урон по противоположным стихиям увеличен на 50 %.

[Эфирное тело]: Магическое создание. Иммунитет к ядам, ментальным эффектам, воскрешению и другим состояниям, применимым только к живым существам. Имеет ограниченную продолжительность существования.

[Опутывание]: Из-под ног противника вырастают лианы, сковывающие его движения.

[Возрождение]: Восстанавливает здоровье. (Во время действия «Возрождения» слуга-дух не может двигаться, атаковать или совершать любые другие действия.)

(Описание: Один из самых распространённых стражей среди призывателей. Вы можете полностью доверять своим слугам-духам — они никогда вас не предадут.)

Древесные слуги-духи были высокими, с человеческими очертаниями тела.

Но их тела состояли из переплетённых ветвей, а местами даже пробивались зелёные молодые побеги.

— Ух ты! Владыка, вы так крут! Это вы их призвали? — воскликнула Иэр, преувеличенно выражая восхищение.

Обычно робкая Иэр на этот раз не проявила страха перед древесными слугами-духами, а лишь изумлённо ахнула.

— Тише, тише, — поспешно сказал Фан Хао.

Умения лишними не бывают.

Он был доволен, что освоил ещё одно умение, даже несмотря на то, что у него и так многочисленные войска.

— Ладно, — послушно замолчала Иэр.

— Подними эту скамью, — указал Фан Хао на деревянную лавку перед собой.

Один из древесных слуг подошёл и тут же протянул руку, из которой выросли извивающиеся лианы. Они обвили скамью и легко подняли её в воздух.

— Вот это да!

— Ух ты!

И Фан Хао, и Иэр были поражены.

Скамья была совсем не лёгкой — обычно, чтобы её передвинуть, требовалось усилие четырёх скелетов.

А теперь один древесный слуг поднял её без труда. Такая сила вызывала удивление.

— Попробуй поднять вот это, — указал Фан Хао на другой тяжёлый предмет.
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Фан Хао уже протестировал силу древесных слуг-духов и несколько их умений.

Как только истекли тридцать минут, наступил предел времени призыва древесных слуг-духов — они тут же рассеялись в воздухе.

В целом Фан Хао остался доволен древесными слугами-духами: и сила, и умения у них весьма мощные.

Единственный недостаток заключался в том, что за раз можно было призвать лишь двух — явно недостаточно для того спокойствия, которое давала его армия скелетов.

В решающих боях всё равно придётся полагаться на легион скелетов; древесные слуги-духи подойдут разве что как поддержка или для личной защиты.

Незаметно наступило полдень.

Иэр приготовила обед.

Сев за стол и перебросившись с ней парой фраз, Фан Хао по привычке открыл чат Книги Владыки. Это уже стало его ежедневной рутиной: во-первых, чтобы скоротать время, во-вторых — узнать, как продвигаются другие, и получить свежие новости.

— Сегодня я вместе с солдатами прочистил одну пещеру. Вновь взяв в руки тесак, вспомнил времена, когда рубился в Тунлоувае.

— Ты там наверху опять несёшь чушь! Не продам тебе больше материалов!

— Блин… извини.

— По-моему, надёжнее ставить ловушки, чем напрямую окружать. Так можно сильно снизить риск открытого столкновения.

— Прошу совета у опытного охотника: как правильно ставить ловушки? У меня слабое здоровье, самому охотиться тяжело.

— Присоединяюсь к просьбе! Как вообще ставить ловушки?

— Продаю [Простые капканы]. Обмен на чертежи или редкие ресурсы.

— Да ладно вам! Всё это время просто рекламу свою крутил.

— Чёрт! Я уже было достал блокнот записывать, а оказалось — просто продаёт капканы.

— Друзья! Обнаружил, что два клинка работают отлично: лёгкие, манёвренные, один точный удар — и сразу смерть.

— Легендарный стиль «Два клинка»!

— Да ну вас!

……

Всё больше людей приспосабливались к этому миру.

Те, кто не смог адаптироваться или оказался слишком слабым, провалили испытание на седьмой день и навсегда исчезли из этого мира.

Выжившие все обладали хоть какими-то способностями или удачей.

Всё больше владык покидали свои поместья и начинали участвовать в охоте и боях.

Темы в чате постепенно сместились с «Кто даст поесть?» на обсуждение тактик охоты и сражений.

После обеда Фан Хао снова повёл отряд исследовать окрестности и вернулся в поместье лишь под вечер.

Только он ступил на территорию поместья и ещё не успел выйти из состояния Божественного вселиния, как увидел, что к нему идёт Нильсон.

— Господин!

— А, что случилось, Нильсон? — спросил Фан Хао, легко спрыгивая с коня.

Он всё ещё был в облике скелета-всадника и никогда не рассказывал Нильсону о своей способности Божественного вселиния, но тот сразу узнал его.

— Господин, в Поле превращения скелетов я обнаружил кости героя-орка. Мне кажется, было бы расточительством просто превратить их в обычного солдата, — прямо сказал Нильсон.

Во время последней великой битвы с орками было убито более тридцати тысяч воинов. Следуя принципу «ничего не терять, использовать всё до последнего», Фан Хао приказал сбросить все тела в Поле превращения скелетов для переработки.

Среди них оказалось и тело героя-орка Кента.

Однако с учётом огромного количества трупов — более тридцати тысяч — Поле превращения обрабатывало их поочерёдно, и очередь растянулась на сотни часов.

— А, я знаю об этом теле орка-героя. У тебя есть какие-то предложения? — спросил Фан Хао, шагая рядом с Нильсоном.

Раз уж Нильсон заговорил об этом, значит, у него точно есть лучший способ распорядиться телом. Ведь именно Нильсон, мастер похоронных ритуалов и знаток всего, что связано со скелетами, был здесь настоящим экспертом.

— После смерти сознание героя не угасает полностью. Я могу провести ритуал, чтобы пробудить его и направить служить богу Нежити в качестве героя-нежити, верно служащего вам, господину, — тихо пояснил Нильсон.

— Герой-нежить? Он станет героем нашего поместья? — заинтересовался Фан Хао.

Сила героев и так была всем известна. Если удастся превратить его в своего подчинённого, мощь поместья значительно возрастёт.

— Именно так, господин. Они станут вашими могущественными и преданными слугами, — спокойно ответил Нильсон.

Услышав это, глаза Фан Хао загорелись. Похоже, это действительно выгодная сделка без рисков.

Подумав немного, он продолжил:

— А в чём тогда разница между этим и скелетами из Поля превращения?

Ведь Поле превращения тоже может превратить труп в скелета. Более того, у него есть Стократное усиление — получится целая армия, разве это не лучше, чем один герой от Нильсона?

Нильсон шёл рядом и терпеливо объяснял:

— Разница в том, что Поле превращения превратит этого орка-героя максимум в скелета 8-го уровня, тогда как после ритуала он сохранит всю свою прежнюю силу и разум.

Нильсон не выказал ни малейшего раздражения от незнания Фан Хао.

Ведь Поле превращения скелетов — всего лишь синее специальное здание. Оно не только понижает уровень силы перерабатываемых тел, но и имеет жёсткий потолок.

На первом уровне Поле превращения может создать скелетов максимум 8-го ранга. Даже самого могущественного героя, брошенного туда, обработают по стандартным правилам: максимум 8-й уровень, все уникальные умения исчезнут.

Поэтому превращать героя в обычного скелета — настоящее расточительство.

— Подожди меня немного, сейчас выйду, — сказал Фан Хао Нильсону и вышел из состояния Божественного вселиния.

Затем он вышел из деревянного дома Владыки.

— То есть, если я передам тебе это тело, ты сохранишь его прежний уровень и способности, и он будет обладать разумом, как обычный человек? — спросил Фан Хао, усаживаясь на скамью.

Нильсон тоже сел на стул и ответил:

— Да, он будет ничем не отличаться от живого. Это преимущество рода Бессмертных.

Чёрт возьми! Действительно, «старый мастер в доме — как сокровище».

Теперь каждый герой, убитый им, сможет стать героем в его собственной армии. Скоро у него будет целая коллекция героев!

Неудивительно, что Бессмертная Нежить пользуется дурной славой на континенте. Представьте: ваши павшие герои становятся героями врага — разве не злит?

Фан Хао серьёзно обдумал предложение Нильсона и не нашёл в нём никаких минусов. Он кивнул:

— Хорошо, передаю это дело тебе, учёный.

— Благодарю, господин. Через пять дней я представлю вам нового героя-нежить, — сказал Нильсон.

— Отлично, благодарю за труд.

Нильсон слегка кивнул, встал и направился обратно в Музей Органов.

Фан Хао вернулся в деревянный дом.

Пока Иэр готовила ужин, он три раза оббежал всё поместьё. За весь день он лишь утром и вечером немного двигался для поддержания формы; остальное время проводил в состоянии Божественного вселиния, и тело уже начало одеревенеть от бездействия.

После ужина он отправился отдыхать в свою комнату.

……

На следующее утро, на рассвете, первый луч солнца проник в комнату, и Фан Хао сел на кровати.

Он открыл решётчатое окно и глубоко вдохнул свежий утренний воздух. Потянулся, размял тело, открыл дверь и спустился по лестнице.

Иэр, как всегда, встала раньше Фан Хао и сейчас напевала себе под нос, убирая первый этаж.

Увидев, что Фан Хао спускается, она поспешно сказала:

— Господин, вы проснулись! Сейчас принесу воду для умывания!

Фан Хао покачал головой:

— Умываться я сам справлюсь. Лучше приготовь завтрак. Сегодня пойдёшь со мной на рынок Маним — будем доставлять товар.

Сегодня был назначен день встречи с Тонг Нюем. Ему нужно было передать три тысячи топоров-колунов.

— Хорошо, — отозвалась Иэр, положила уборочный инвентарь и пошла готовить завтрак.

Благодарю уважаемого «trdfy» за дар!

Благодарю уважаемого «Влияние?» за дар!

(Глава окончена)


Глава 57
Запасы продовольствия в поместье были обильными — даже избыточными для Фан Хао и Иэр.

Поскольку теперь у большинства владык уже имелись припасы, мясо перестало быть дефицитом на Региональном канале; напротив, его стало трудно сбыть.

Фан Хао прикинул: такая ситуация, похоже, продлится ещё около недели. Лишь когда все съедят мясо, полученное благодаря «Буйству зверей», цены на него снова поднимутся.

Он не спешил. Хотя спрос на мясо упал, базовое снаряжение — железные топоры, щиты из твёрдого дерева и прочее — по-прежнему пользовалось успехом. Для торговца вроде него это почти не имело значения.

Правда, все по-прежнему были бедны, обменять было нечего, и многие охотно прикрывались тем, что «все мы с Земли», лишь бы бесплатно получить его товары.

Фан Хао обошёл поместье.

— Хозяин, можно завтракать, — позвала Иэр.

Он вернулся в деревянный домик Владыки и сел за стол.

На завтрак подали котлету и миску овощного супа. Овощи достались от орков — раньше это был их запас провизии, а теперь стал их собственным. Благодаря обилию ингредиентов Иэр могла готовить всё более разнообразные и сытные блюда. Одно лишь мясо рано или поздно надоело бы даже самому заядлому гурману.

— Хозяин, сегодня снова едем на рынок Маним продавать железные мечи? — тихо спросила Иэр, широко раскрыв глаза.

Сблизившись с Фан Хао, она уже не проявляла прежней скованности.

— Я обещал Медному Быку изготовить партию товара. Сегодня день передачи, — ответил Фан Хао, продолжая есть.

— Ах да, хозяин, в кладовой почти закончились приправы. На этот раз, когда поедем на рынок, нужно пополнить запасы.

— Хорошо, напомни мне тогда.

— Обязательно.

Ранее полученные соусы достались из лагеря орков. Хотя прошло всего два дня, они быстро закончились. Эту поездку на рынок орков можно было использовать и для закупки новых приправ.

После завтрака Фан Хао велел Иэр привести повозку, а сам начал изготавливать топоры-колуны.

[Топор-колун (зелёный): древесина — 3, железо — 12, кожа — 2.]

Топор-колун действительно требовал много железа. Если бы не Стократное усиление, даже с учётом стоимости ручного труда эта сделка вряд ли принесла бы прибыль.

Конечно, торговля с Медным Быком давала не только выгоду. Знакомство с управляющим рынка — именно то, что было нужно Фан Хао.

Материалов хватало. Он сразу установил количество на изготовление — тридцать штук.

[Сработало Стократное усиление. Получено: топор-колун × 3030.]

В следующую секунду вокруг Фан Хао выросла груда тяжёлых топоров-колунов.

Эти топоры оказались тяжелее обычных боевых топоров. Широкое клиновидное лезвие украшали узоры, напоминающие тотемы, — грубые, но полные жестокой красоты.

Когда Иэр подвела повозку, её поразило зрелище. Она отсутствовала всего несколько минут — откуда столько оружия?

— Можно грузить, — сказала она.

— Хорошо, — ответил Фан Хао и приказал скелетам начать погрузку. Иэр тем временем взобралась на крышу повозки и крепко перевязала груз конопляной верёвкой.

Несмотря на это, Фан Хао всё же недооценил вес топоров-колунов. Пять повозок не смогли увезти три тысячи топоров. Пришлось вызвать ещё пять телег, которые тянули скелеты-волки.

Когда погрузка завершилась, Фан Хао выделил тридцать тысяч скелетов для охраны, и караван величественно покинул поместье. Управление поместьем он поручил Личу-Нильсону. Хотя, конечно, дорога займёт всего один день — особо управлять-то и нечем.

* * *

Благодаря предыдущему опыту дорога на рынок Маним теперь казалась лёгкой и знакомой. Через несколько часов уже показались очертания города.

— Хозяин, мы видим рынок Маним, — сказала Иэр.

— А? Уже приехали? — Фан Хао вскочил и захлопнул Книгу Владыки.

Орки, как и раньше, враждебно относились к Нежити. А уж тем более к отряду в несколько десятков тысяч существ — приближение такого войска непременно вызовет панику в городе. Если это произойдёт, спокойная торговля станет невозможной.

— Поворачиваем, — приказал Фан Хао.

Отряд сменил направление и вновь разбил лагерь у скалы, где стоял в прошлый раз. Всех скелетов оставили на месте. Сам Фан Хао вместе с Иэр повёл пять повозок дальше — к рынку Маним.

Вскоре они добрались до городских ворот. Два минотавра с мощными мускулами широко раскрыли глаза, глядя на них.

— Я договорился с вождём Тайлоком — сегодня привёз товар, — спокойно сказал Фан Хао.

Минотавры кивнули:

— Проходите. Вождь давно приказал: как только вы приедете — сразу к нему.

Фан Хао считал, что все минотавры на одно лицо, но они отлично запомнили его внешность. За столько лет он был единственным человеком, кто сюда явился — так что узнать его было нетрудно.

— Вы можете прислать людей, чтобы забрать эти пять повозок с товаром? Ещё пять остались в лагере — нам нужно съездить за ними.

Из-за объёма и веса груза пришлось использовать десять повозок: пять запряжены лошадьми, остальные пять — скелетами-волками. После первой поездки им предстояло вернуться в лагерь и привезти вторую партию.

Минотавры-стражники с удивлением посмотрели на двоих, но не стали задавать лишних вопросов. Они прислали рабочих, чтобы разгрузить повозки и отвезти товар во Дворец Вождя. Фан Хао и Иэр тем временем вернулись в лагерь с пустыми повозками, загрузили оставшийся товар и привезли его во второй раз.

Две поездки заняли немало времени, но, в конце концов, весь товар был передан.

Фан Хао вновь пришёл во Дворец Вождя и встретил Медного Быка — Тайлока, героя с бронзовой кожей.

— Вождь Тайлок, как вам качество товара? — с улыбкой спросил Фан Хао.

С тех пор как его тело изменилось и он смог изучать магию, угнетающее присутствие Медного Быка уже не казалось таким подавляющим. Речь стала свободнее.

— Отлично! Я очень доволен этой сделкой, — громко заявил Тайлок.

Он уже осмотрел первую партию товара до прибытия второй. Качество было превосходным — и каждый экземпляр без исключения. Это вызвало у него полное удовлетворение.

— Ха-ха, благодарю за доверие, вождь! Значит, сделка состоялась, — тоже обрадовался Фан Хао.

Тайлок прекрасно понимал, о чём говорит Фан Хао. Он хлопнул в ладоши — из боковой двери вошёл минотавр с деревянным ящиком в руках. По мере приближения слышался звон боевых монет внутри.

Бах!

С глухим стуком ящик опустился у ног Фан Хао.

[Боевые монеты: 24 000 штук.]

— Отлично! Теперь поговорим о следующей сделке, — громко произнёс Тайлок.

Первая сделка между ними была своего рода проверкой. Честность, возможности — всё это находилось под взаимным наблюдением. То, что Фан Хао за три дня изготовил и доставил три тысячи качественных топоров-колунов, сильно впечатлило Тайлока. В свою очередь, Фан Хао был удивлён, увидев, как легко Медный Бык выложил 24 000 боевых монет — видимо, у него был огромный запас валюты. Торговлю можно было продолжать.

— Конечно, — с улыбкой ответил Фан Хао.

— На этот раз мне нужны три тысячи комплектов доспехов. Сколько времени тебе потребуется?

— Пять дней.

— Ты уверен?

Услышав те же пять дней, глаза Тайлока вылезли на лоб — он не мог поверить своим ушам.


Глава 58
(Снова прошу вас поставить рекомендацию!)

Тайлок удивился, услышав сроки поставки, названные Фан Хао.

У минотавров был собственный кузнец, но они всё равно заказывали снаряжение у Фан Хао — главным образом из-за скорости изготовления.

Три тысячи комплектов — это немало, а пообещать доставку за пять дней казалось просто невероятным.

Заметив, как тот широко распахнул свои бычьи глаза, Фан Хао тоже вздрогнул: ему показалось, что у вождя вот-вот выскочат глазные яблоки, и тогда придётся ползать по полу в поисках их.

— Вождь, не волнуйтесь, — сказал Фан Хао. — Раз я дал слово, значит, обязательно выполню его в срок.

У него была Книга Владыки и возможность стократного усиления — он мог отгрузить товар хоть прямо сейчас. Но нельзя было перебарщивать: если превысить пределы понимания минотавров, сделка вполне могла сорваться.

Тайлок внимательно взглянул на собеседника и вернулся на своё место:

— Хорошо, раз у тебя есть план — отлично.

— Я доставлю доспехи в срок, но чертежи должен предоставить вы, вождь, — добавил Фан Хао.

— Не беспокойся, чертежи я тебе передам, — спокойно ответил Тайлок.

Для любого владыки чертежи гораздо ценнее отдельных единиц снаряжения.

Вскоре один из минотавров принёс чертежи и вручил их Фан Хао.

[Чертеж изготовления латных доспехов (зелёный), Чертеж изготовления наруча (зелёный).]

[Латные доспехи: кожа 12, железо 6, железные пластины 4.]

[Наруч: кожа 5, железо 3, железные пластины 2.]

Фан Хао едва сдержал радость. Это были два предмета зелёного качества! Позже он сможет массово выпускать их и полностью перевооружить свою армию скелетов зелёным снаряжением, значительно повысив боеспособность.

— А как насчёт цены? По какой цене вы, господин вождь, хотите приобрести эту партию?

— По 25 боевых монет за комплект, — озвучил Тайлок свою ставку.

Фан Хао слегка покачал головой — цена его явно не устраивала. Комплект включал две вещи, причём обе зелёного качества. Расход материалов, безусловно, был высоким, особенно третьего компонента — железных пластин, для которых требовался отдельный чертёж. Даже имея стократное усиление, он не мог согласиться на такую низкую цену.

— Вождь Тайлок, за такую сумму даже оплатить труд будет невозможно. Мне очень трудно согласиться, — сказал Фан Хао, положив чертежи обратно на стол и изобразив задумчивость.

Тайлок и сам понимал, что запросил слишком мало, и спросил:

— Какая же цена, по-твоему, будет справедливой?

— Семьдесят боевых монет за комплект.

Слова «боевые монеты» Фан Хао произнёс с особенным нажимом.

— Семьдесят — это слишком много. Давай пойдём навстречу друг другу: по пятьдесят за комплект, — серьёзно ответил Тайлок.

— Вождь Тайлок, всего пять дней, да ещё и с гарантией качества… Я испытываю огромное давление. Шестьдесят боевых монет — меньше не возьму, иначе я просто разорюсь, — добавил Фан Хао ещё десять монет.

Тайлок замолчал. Похоже, он обдумывал, стоит ли соглашаться на такую цену. Наконец, через некоторое время он громко хлопнул ладонью по столу:

— Хорошо, я согласен.

— Отлично. Через пять дней товар будет доставлен точно в срок.

Фан Хао улыбнулся и снова убрал чертежи со стола. Он не стал сразу заносить их в систему при Тайлоке — некоторые секреты лучше держать при себе.

— Кстати, вождь Тайлок, где мне можно купить лошадей и специи? — вновь спросил Фан Хао.

Десяти лошадей в поместье уже не хватало для перевозки товаров. Особенно теперь, когда предстояло доставить три тысячи комплектов доспехов — потребуется гораздо больше коней. Лучше запастись заранее, чтобы не оказаться в нужный момент без транспорта.

— Всё это можно найти на рынке. Просто прогуляйся там. За безопасность можешь не переживать — в Маниме никто не осмелится устраивать беспорядки, — глухо ответил Тайлок.

— Хорошо, тогда не буду мешать вам отдыхать.

— Хм.

Фан Хао вышел из зала вождя, оставив под его надзором 24 000 боевых монет. Он заберёт деньги после покупок.

...

За дверью Иэр молча ждала. Увидев выходящего Фан Хао, она радостно подбежала к нему.

— Господин, всё прошло хорошо? — звонко спросила она.

— Отлично! Заработали неплохо и получили ещё больший заказ, — ответил Фан Хао, шагая вперёд с улыбкой.

— Это замечательно! Куда мы теперь отправимся? — продолжила Иэр, следуя за ним.

Она заметила, что он идёт не к повозке, а направляется к рынку.

— Покупаем лошадей и те специи, о которых ты говорила, — пояснил Фан Хао.

— А, — тихо отозвалась Иэр и послушно пошла следом.

Они пришли на рынок — самую оживлённую часть Манима. Вся площадь была усеяна лавками и прилавками, торговцы громко расхваливали свой товар.

Появление человека среди орков вызвало немало любопытных взглядов. Жадные глаза то и дело оценивающе скользили по фигуре Фан Хао. Он делал вид, что ничего не замечает, уверенно шёл по рынку, а вот Иэр, напуганная, плотнее прижалась к нему сзади.

Бродя между прилавками, они начали выбирать нужные товары.

Вскоре Фан Хао понял: хотя прилавков здесь множество, ассортимент крайне скуден. Многие торговцы просто расстелили на земле тряпицу и выложили на неё пару шкур или неизвестные руды — и уже торгуют.

— Сколько стоят эти камни? — спросил Фан Хао, присев у прилавка женщины-орка и рассматривая ресурсы.

Камень клыка зверя — 55, природные самоцветы — 22, след земли — 3, след дикости — 5, след насилия — 5.

Остальное — изделия из шкур, которые Фан Хао не собирался использовать, поэтому не обратил на них внимания.

— Ты что-то выбрал? Это ведь ресурсы, а не просто камни, — поправила его женщина-орк.

Она принадлежала к демонической ветви орков: огромная пасть, клыки, мощные мускулы по всему телу. Сидела, поджав ноги, и её обнажённые бёдра, покрытые густыми волосами, напоминали штаны из меха.

— Я возьму всё это, — указал Фан Хао на камень клыка зверя, природные самоцветы и остальные ресурсы.

— Всё сразу? — удивилась женщина-орк.

— Да. Если предложишь выгодную цену, я куплю всю партию, — улыбнулся Фан Хао.

Такие объёмы редких ресурсов за раз встречались крайне редко. У него было достаточно денег — можно было либо улучшить постройки, либо создать стратегический запас.

— Ты хочешь расплатиться деньгами или обменяться?

— Боевыми монетами.

— Хорошо, подожди.

Женщина-орк задумалась, подсчитывая разумную цену, чтобы не отпугнуть щедрого покупателя.

— Забирай всё за 55 боевых монет. Как тебе такое предложение?

Прошло некоторое время, прежде чем она снова заговорила.

— Я не люблю копейки. Пятьдесят боевых монет — и всё моё.

— Договорились, — оркха согласилась без промедления.

Они рассчитались и завершили сделку.

Вокруг Фан Хао тут же собралась толпа орков. Едва он поднялся, как к нему подошёл первый:

— Господин человек, вам нужны эти самоцветы? У меня есть несколько природных самоцветов — дам по особой цене!

— У меня тоже! Посмотрите!

Вокруг быстро собрались торговцы, предлагая свои ресурсы.

Вскоре Фан Хао приобрёл более сотни редких ресурсов и случайно обнаружил ещё один чертёж.

[Чертеж изготовления укрепителя древесины]: костная мука 5, древесный сок 4, вода 1.

(Описание: материал, делающий деревянные доски прочнее.)

(Глава окончена)


Глава 59
Купив необходимые ресурсы, Фан Хао и его спутница двинулись дальше.

Вскоре впереди показался прилавок с лошадьми.

— Сколько стоят эти кони? — спросил Фан Хао, подойдя к продавцу.

У орков было множество видов верховых животных. Лошади и боевые волки входили в их число — всё зависело от тактики, избранной армией.

Орк-продавец внимательно осмотрел стоявшего перед ним человека. Заметив, что у него на поясе нет тяжёлого кошелька, он презрительно скривился. Но как только его взгляд упал на Кольцо Пламени на пальце Фан Хао, выражение лица мгновенно изменилось.

По многолетнему опыту торговли на рынке он сразу понял: это кольцо — не простая безделушка, возможно, даже редкий магический артефакт.

Если у этого человека не окажется денег, то получить такое кольцо в обмен на лошадь станет выгодной сделкой.

— У нас всё по ценнику, — произнёс торговец, постучав кнутом по деревянной табличке рядом с собой и одарив покупателя заискивающей улыбкой. — Жеребцы — по 20 звероголовых, кобылы — по 40. Все пригодны для разведения, сможете сами выводить потомство.

«Звероголовые» — так называли монеты с изображением головы зверя, используемые всеми племенами орков. Поскольку качество чеканки у орков оставляло желать лучшего, курс обмена боевых монет на звероголовые составлял примерно 1:5 — одна боевая монета равнялась пяти звероголовым.

— Хм, — отозвался Фан Хао и обошёл лошадей кругом.

Рядом было привязано пять коней. Наклонившись, чтобы заглянуть под брюхо, Фан Хао убедился: три жеребца и две кобылы.

Торговец следовал за ним по пятам, не переставая улыбаться.

— Если у вас не хватает денег, можно рассчитаться предметами, — сказал он, кивнув на кольцо. — Например, ваше Кольцо Пламени вполне сойдёт за одного жеребца.

Фан Хао на мгновение замер.

Кольцо Пламени, хоть и использовалось редко, было настоящим магическим артефактом, способным выпускать мощные «Огненные шары».

И здесь его оценили всего в 20 звероголовых? Всего в четыре боевые монеты?

Это просто смешно.

Будь магические предметы такими дешёвыми, он бы надел их на все пальцы и даже на пальцы ног — и стал бы сильнее любого мага.

— Я беру всех пять лошадей, — тихо произнёс Фан Хао.

Торговец опешил.

— Нет-нет-нет! — быстро возразил он. — Я имел в виду, что кольцо можно обменять только на одного жеребца, а не на всех пять!

— Подумайте сами: такой маленький предмет в обмен на великолепного скакуна — разве не выгодная сделка?

— А если захотите, можете ехать вместе со своей служанкой. Спина у коня широкая — выдержит любые ваши… движения.

Продавец подмигнул, изображая понимающего мужчину.

Крольчихи не соответствовали эстетике орков, но в человеческих городах пользовались спросом. Что именно покупатель собирался делать с такой служанкой, было понятно всем без слов.

Фан Хао наблюдал, как Иэр покраснела от этих намёков. Даже её заячьи ушки порозовели.

— Заткнись, — холодно оборвал он болтовню торговца.

Резкий окрик заставил улыбку орка постепенно исчезнуть.

Здесь, конечно, запрещались драки и грабежи, но территория всё равно принадлежала оркам. Этот человек осмелился прикрикнуть на него, имея при себе лишь слабую крольчиху?

Пора показать ему, с кем он имеет дело.

— Малец, я вежливо тебе объясняю, а ты ещё и оскорбляешь! — зарычал торговец. — Сегодня ты мне всё объяснишь, или я тебя убью. Даже вождю Тайлоку не удастся меня наказать за это!

Шшш!

В ответ на его слова вокруг поднялись несколько могучих орков и угрожающе уставились на Фан Хао.

Тот как раз доставал из кармана несколько боевых монет, но при этих словах на миг замер. Затем, покачав в руке сверкающие монеты, спокойно спросил:

— Так ты продаёшь или нет?

Орк-торговец, увидев боевые монеты, мгновенно погасил весь гнев и снова расплылся в маслянистой улыбке:

— Ах, да что вы! Конечно, продаю!

Остальные орки тоже тут же сели на свои места.

Они впервые видели, чтобы кто-то носил деньги не в кошельке, а прямо в карманах брюк.

— Ладно, — сказал Фан Хао, не желая больше тратить время на пустые разговоры. — Вот 28 боевых монет. Кони мои.

— Ваши, — подтвердил торговец, принимая монеты и улыбаясь до ушей своей уродливой физиономией.

Он сам отвязал лошадей и вручил поводья Фан Хао.

Глядя, как пара уходит, торговец наконец понял: молодой человек сразу раскусил его попытку прикарманить кольцо — поэтому и резко переменил тон. Но никто не ожидал, что у него действительно есть деньги… да ещё и универсальные боевые монеты!

— Недаром говорят: у этого парня серьёзные связи… — пробормотал он себе под нос.

* * *

Больше Фан Хао не встретил ни одного продавца лошадей. Пришлось отвести уже купленных коней к месту, где стояла их повозка.

Там имелась специальная конюшня с сеном. За дополнительную плату работники даже чистили лошадей.

Стало уже полдень, и Фан Хао с Иэр направились в таверну.

Он планировал там пообедать и заодно купить специй.

Дзынь!

Когда они открыли дверь, медный колокольчик на ней звонко зазвенел.

Как только Фан Хао и Иэр вошли внутрь, шумный зал на миг затих, но уже через пару секунд снова загудел, как и прежде.

Люди пили, играли в карты — каждый занимался своим делом.

Хозяин таверны, минотавр в фартуке, протирал стойку грубой тряпкой.

— Что будете пить? — спросил он.

— Просто воды. И два мясных стейка, — ответил Фан Хао.

Не все орки были дикарями, пожирающими сырое мясо. У них тоже была своя цивилизация и обычаи, хотя основу рациона по-прежнему составляло мясо, а земледелием племена почти не занимались.

— Хм, — кивнул хозяин и принялся наливать воду.

В это время взгляд Фан Хао упал на несколько жёлтых листков, лежавших на стойке.

— Что это? — с интересом спросил он.

Минотавр взглянул и пояснил:

— Это разведданные от разных торговцев: места добычи ресурсов, расположение лагерей и прочее. Стоит пять звероголовых или одну боевую монету за штуку. Ещё есть договор о рабстве — тоже одна боевая монета.

Рынок Маним был городом с интенсивным потоком людей. Торговые караваны из разных племён часто оставляли здесь информацию на продажу. Правда, данные не всегда оказывались точными — покупателю приходилось всё проверять самому.

По сути, это были просто односторонние карты.

— Я беру всё, — сказал Фан Хао и положил на стойку четыре боевые монеты.

Хозяин забрал деньги и передал ему три карты и договор о рабстве.

Карты указывали на лагерь людоедов, заброшенную шахту и неизвестную пещеру.

Фан Хао спрятал их, решив позже занести в Книгу Владыки.

Вскоре подали стейки.

После еды Иэр купила у хозяина немного специй.

Под вечер они покинули рынок Маним, увозя всё, что успели приобрести за день.

Отъехав на безопасное расстояние, Фан Хао достал Книгу Владыки и начал заносить в неё все чертежи и карты.

[Чертёж изготовления укрепителя древесины, чертёж изготовления превосходного нагрудника (зелёный), чертёж изготовления превосходных наруча (зелёный).]

[Лагерь людоедов, заброшенная шахта, неизвестная пещера, договор о рабстве.]

Пять новых лошадей шли следом за повозкой, привязанные к задней части.

А в запасе оставалось ещё 24 000 боевых монет — более чем достаточно для текущих нужд поместья.


Глава 60
Три одинарные карты были добавлены «Книгой Владыки» в общую карту.

На ней также появились несколько точек — укреплённых лагерей.

Лагерь людоедов и заброшенная шахта находились недалеко от поместья, тогда как неизвестная пещера располагалась на значительном расстоянии.

В ближайшее время Фан Хао сосредоточится на исследовании этих двух ближайших локаций.

Однако, хотя местоположение теперь известно, подробной информации всё ещё не хватало.

Размеры лагеря людоедов, их боеспособность, наличие опасностей в заброшенной шахте и её потенциальная ценность для добычи — всё это требовало выяснения перед тем, как предпринимать следующие шаги.

Иначе малейшая оплошность могла привести к серьёзным потерям.

Конвой вскоре достиг места стоянки, соединился со скелетной армией и начал возвращаться в поместье.

…

Путь прошёл без происшествий.

Фан Хао вернулся в поместье со всеми трофеями.

К тому времени небо уже клонилось к вечеру.

Иэр отправилась готовить ужин, а Фан Хао приказал перенести боевые монеты и редкие руды в деревянный дом Владыки.

Всё это было настоящим сокровищем, которое следовало беречь.

В поместье пока не было построено ни конюшен, ни ипподрома, поэтому все лошади временно размещались на пастбище.

Их кормили и ухаживали за ними рабочие скелеты.

На этот раз добавилось пять новых лошадей, и Фан Хао решил построить ещё одно пастбище — как временное решение до тех пор, пока не будет возведено здание конюшни.

Он подошёл к уже существующему пастбищу и начал строительство нового.

[Пастбище I уровня: 1 000 древесины, 800 камня, 500 соломы, 200 конопляной верёвки.]

Все необходимые ресурсы были базовыми, поэтому строительство началось немедленно.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Среди вспышек света вокруг быстро выросли загоны и соломенные навесы.

Затем Фан Хао продолжил повышать уровень здания до третьего — максимального, доступного на данный момент для всех построек в поместье.

Деревянный дом Владыки являлся центральным зданием поместья, и максимальный уровень любой другой постройки зависел именно от его уровня.

Кстати, добыча каменного кирпича уже шла третий день — вероятно, этого хватило для выполнения условий следующего улучшения.

Разместив лошадей на новом пастбище и назначив за ними уход рабочих скелетов, Фан Хао завершил все дела как раз вовремя — Иэр уже подала ужин.

Простое блюдо из тушёного мяса и миска овощного супа.

Еда в поместье пока оставалась довольно однообразной, но благодаря хорошим кулинарным навыкам Иэр и достаточному количеству приправ блюда получались вкусными.

Фан Хао машинально открыл «Книгу Владыки», чтобы проверить прогресс других.

Но едва он её раскрыл, как обнаружил два непрочитанных личных сообщения.

«Фан Хао-гэ, ты здесь?»

«Фан Хао-гэ, можешь мне помочь? Если увидишь — ответь, пожалуйста.»

Сообщения прислала Дун Цзяюэ около полудня.

Сегодня он был так занят, что вообще не открывал «Книгу Владыки» и, соответственно, не видел уведомлений.

— Я здесь, только что увидел сообщения, — ответил Фан Хао.

Между ними уже было несколько сделок: они обменивались тень-камнями, что заметно ускорило развитие обоих поместий.

Ответ пришёл почти мгновенно.

«Фан Хао-гэ, ты можешь спасти меня? Если даже ты не сможешь — я не знаю, что делать дальше.»

Из слов чувствовалась отчаянная беспомощность.

За время нескольких контактов Фан Хао успел понять характер Дун Цзяюэ.

Она была жизнерадостной девушкой, быстро принимала реальность и решительно действовала.

Пока другие прятались под защитными куполами новичков и жаловались на жестокость мира, Дун Цзяюэ уже покинула своё поместье и начала исследовать окрестности.

Хотя её прогресс уступал успехам Фан Хао, среди местных владык её поместье считалось одним из лучших.

Поэтому её нынешнее отчаяние особенно тревожило.

— Не волнуйся, что случилось? — спросил Фан Хао.

«Я получила ранения, которые не заживают. Врач в канале сказал, что у меня разорваны внутренние органы и кровотечение не остановить. При текущих условиях в поместье я просто буду медленно умирать.»

Брови Фан Хао снова нахмурились.

Ни одно из поместий, принадлежащих перенесённым в этот мир владыкам, не обладало медицинскими возможностями.

Мелкие болезни терпели, серьёзные — вели к смерти.

Именно поэтому врачи в региональном канале пользовались таким высоким авторитетом: даже базовые медицинские знания можно было обменять на ценные ресурсы.

— Посмотрю, что у меня есть для лечения. Как ты получила такие травмы? — уточнил Фан Хао.

Он встал из-за стола, велел Иэр начинать ужин без него и вернулся в деревянный дом Владыки, чтобы поискать предметы, способные вылечить раны.

Вскоре Дун Цзяюэ подробно рассказала свою историю.

Рядом с её поместьем находилась большая древняя гробница, из которой она извлекла немало пользы.

Чертежи использовались для развития собственного поместья, а тень-камни продавались Фан Хао в обмен на ресурсы.

Благодаря этому её прогресс был довольно быстрым.

Несколько дней назад исследование гробницы пришлось приостановить из-за задания «Буйство зверей».

Сегодня же она вновь собрала отряд и отправилась вглубь гробницы в поисках новых сокровищ.

Однако на этот раз количество нежити внутри оказалось гораздо выше ожидаемого.

Хотя в итоге она одержала победу, потери оказались огромными: погибло несколько её солдат, а сама она получила тяжёлое ранение с разрывом внутренних органов.

Такая травма была опасной даже в современном мире — без своевременной помощи исход мог быть фатальным.

Обращаясь к Фан Хао, Дун Цзяюэ почти не надеялась на помощь — она просто не представляла, что может вылечить подобную рану.

«Ах! Я слишком торопилась. Можно было подождать, пока стану сильнее и мои войска повысят уровень, прежде чем углубляться в гробницу. А теперь погибли люди, и я сама обречена.»

Её голос звучал подавленно.

Хотя она и не умерла сразу, простая перевязка лишь немного замедляла неизбежное.

— Ничего страшного, не переживай, — ответил Фан Хао.

— Фан Хао-гэ? У тебя есть способ? — Дун Цзяюэ почувствовала проблеск надежды.

— Конечно! — Фан Хао немедленно отправил ей характеристики одного предмета.

«Изысканный гроб для сохранения тела».

«?» — прислала Дун Цзяюэ знак вопроса.

— Нет-нет, извини, ошибся. Вот: «зелье лечения», — поспешно исправился Фан Хао, отправив правильный предмет.

Зелье лечения он нашёл ранее в Замке Хмурых Ветров.

До сих пор хранил его на случай собственных травм, но теперь, похоже, оно спасёт Дун Цзяюэ.

Увидев описание зелья, Дун Цзяюэ вновь почувствовала надежду.

В этом мире существовали самые разные чудесные силы — возможно, это зелье действительно сможет её вылечить.

«Фан Хао-гэ, у меня есть более пяти тысяч базовых ресурсов, чертёж городской стены и 12 тень-камней. Хватит ли этого за флакон зелья лечения?» — написала она с волнением.

Когда на грани смерти вдруг появляется шанс на спасение, любой бы разволновался.

Но Дун Цзяюэ прекрасно понимала ценность зелья лечения — оно буквально давало вторую жизнь.

Никто не мог предугадать, когда самому понадобится помощь, и в нужный момент такое зелье ценилось дороже любых чертежей или артефактов.

Она не была уверена, согласится ли Фан Хао.

— Присылай 12 тень-камней — этого достаточно. Остальное оставь себе для развития поместья, — прямо ответил Фан Хао.

Базовые ресурсы ему не были нужны — даже если бы взял, пользы от них было бы мало.

Чертёж городской стены у него уже имелся, так что и в нём не было необходимости.

Лучше считать это поддержкой — и одолженным одолжением.

К тому же, гробница рядом с её поместьем сильно его заинтересовала.

— Но как же так? Зелье же такое ценное! — возразила Дун Цзяюэ.

— Тогда считай, что ты мне должна. Потом, когда найдёшь что-нибудь стоящее, вернёшь долг.

— Ладно… Считай, что я в долгу перед Хао-гэ. Когда найду что-то хорошее — обязательно отдам.

— Отлично. Сначала вылечись.

Фан Хао выставил предмет на целевой обмен.

[Получено: тень-камень ×12.]

Зелье исчезло, а взамен Фан Хао получил двенадцать тень-камней.

Такие редкие материалы стоили немало на рынке орков.

Оба получили то, что им было нужно — сделка оказалась выгодной для обеих сторон.

(Глава окончена)
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Конечно, ценность вещи определяется лишь тем, насколько она важна именно для тебя.

Фан Хао не нуждался в зелье лечения, но для Дун Цзяюэ оно сейчас стало спасением.

Тень-камень был бесполезен Дун Цзяюэ, зато для Фан Хао — редчайший и ценный ресурс.

Всё дело в том, что каждому требовалось своё.

Оба получили то, в чём больше всего нуждались, и остались довольны.

— Хао-гэ, я уже использовала его, похоже, помогает. Мне нужно отдохнуть, пока не буду с тобой разговаривать, — снова сказала Дун Цзяюэ.

— Хорошо, отдыхай как следует, — ответил он.

После этих слов они завершили разговор.

Фан Хао вышел из деревянного дома и вернулся за обеденный стол, чтобы доедать.

Закончив ужин, он не стал отдыхать, а направился в зону хранения ресурсов, чтобы проверить количество собранных каменных кирпичей.

Он назначил несколько тысяч скелетов-рабочих в Замке Хмурых Ветров, которые круглосуточно разбирали здания и добывали кирпичи.

Вчера их насчитывалось уже более 160, так что теперь, вероятно, набралось достаточно.

Так и есть — количество каменных кирпичей достигло 240 единиц.

Совершенно достаточно для улучшения деревянного дома Владыки.

【Деревянный дом Владыки IV уровня】: древесина — 2 200, камень — 1 000, кожа — 240, конопляная верёвка — 180, каменные кирпичи — 200.

Улучшение.

Деревянный дом Владыки мгновенно озарился слабым сиянием.

Начался обратный отсчёт строительства — 10 минут.

По мере повышения уровня зданий время на их возведение тоже увеличивалось.

На это тоже стоило обратить внимание в будущем: если улучшать ночью, ему и Иэр может просто негде будет переночевать.

Десять минут быстро прошли, и деревянный дом Владыки был улучшен.

【Деревянный дом Владыки IV уровня】

【Владыка поместья: Фан Хао】

【Имеющиеся постройки: Подземное кладбище III уровня, Склад III уровня, Место захоронения III уровня, Лесопилка III уровня, Пастбище III уровня, Поле ци I уровня, Стены III уровня, Стрелковые башни III уровня, Зал Мёртвых II уровня, Сторожевая башня, Поле превращения скелетов, Музей Органов.】

(Примечание: основное здание поместья.)

【Необходимые материалы для следующего улучшения: древесина — 3 500, камень — 2 200, прочная древесина — 1 200, каменные кирпичи — 1 000, конопляная верёвка — 550, железо — 220.】

Четвёртый уровень деревянного дома Владыки увеличил занимаемую площадь ещё на треть.

Хотя название осталось прежним, внешне строение уже почти полностью состояло из камня — ни единого намёка на дерево.

— Хозяин, скорее иди сюда! У нас появилась кухня! — радостно закричала Иэр.

Фан Хао вошёл внутрь, чтобы осмотреть новое помещение.

Зал на первом этаже значительно расширился: прежние столы и стулья теперь занимали лишь часть пространства, оставляя много свободного места.

Кроме того, на первом этаже появилась отдельная кухня — Иэр больше не придётся готовить у костра на улице.

Поднявшись на второй этаж, он увидел, что его спальня и кабинет тоже стали просторнее, а также появилась ещё одна спальня.

Теперь в доме Владыки было четыре спальни.

Осмотрев всё, Фан Хао спустился вниз, чтобы заняться улучшением других построек.

Проходя мимо первого этажа, он заметил, как Иэр весело прыгает и расставляет по полочкам всевозможные приправы и кухонные принадлежности.

Видно, отдельная кухня её очень обрадовала.

Выйдя на улицу, он первым делом улучшил Подземное кладбище.

【Подземное кладбище IV уровня】: древесина — 1 200, камень — 1 600, кожа — 100, конопляная верёвка — 240, тень-камень — 5.

Подземное кладбище позволяло призывать скелетов-рабочих.

С каждым улучшением лимит призыва увеличивался, что существенно помогало развитию поместья и сбору ресурсов.

Улучшение!

Через пять минут Подземное кладбище было готово.

【Подземное кладбище IV уровня】

【Лимит призыва: 20/30】

【Доступно к призыву: скелет (бесплатно)】

(Примечание: здесь можно призывать рабочих-скелетов для выполнения базовых задач.)

【Необходимые материалы для следующего улучшения: древесина — 2 000, камень — 2 500, прочная древесина — 400, каменные кирпичи — 300, конопляная верёвка — 320, тень-камень — 10, След смерти — 3.】

Лимит призыва вырос на 10 единиц.

Однако материалы для следующего уровня резко увеличились.

【Доступно к призыву: скелетов — 10. Призвать?】

Подтверждение.

【Сработало Стократное усиление. Успешно призвано 1 010 скелетов.】

Благодаря Стократному усилению Фан Хао получил сразу тысячу десять скелетов-рабочих.

— Возьмите каменные кирки на складе и ждите за пределами поместья! — громко скомандовал он.

Призванные скелеты получили инструменты и выстроились за границей владений.

Ресурсов хватало, и Фан Хао собирался отправить всех тысячу скелетов в Замок Хмурых Ветров на демонтаж зданий, чтобы как можно скорее сравнять его с землёй и собрать ещё больше каменных кирпичей.

Однако он опасался, что скелеты могут заблудиться, если пойдут одни, поэтому решил сначала держать их в готовности, а потом лично проводить.

Как только все скелеты покинули территорию поместья, Фан Хао направился к следующей постройке.

【Место захоронения IV уровня】: древесина — 1 700, камень — 2 200, кожа — 350, конопляная верёвка — 500, тень-камень — 12.

Место захоронения служило казармой для армии Нежити.

На данный момент здесь можно было призывать скелетов-пехотинцев и скелетов-копейщиков I ранга — оба типа были ближнего боя.

Материалов хватало, так что Фан Хао немедленно подтвердил улучшение.

Через десять минут всё было готово.

Единственное разочарование — четвёртый уровень Места захоронения не открыл новых типов войск.

По-прежнему доступны только скелеты-пехотинцы и скелеты-копейщики.

Далее Фан Хао последовательно улучшил Склад, Стены, Стрелковые башни и Пастбище до IV уровня.

Когда он закончил все дела, на улице уже начало темнеть.

Вернувшись в комнату, он активировал «Божественное вселиние» и перенёс сознание в одного из ожидающих за пределами поместья скелетов-рабочих.

Махнув рукой, он повёл всю новопризванную армию скелетов к Замку Хмурых Ветров — начинать великое дело по его разборке.

* * *

Тем временем в горах Ледяного Ветра находилось племя Расколотых Черепов.

Великий вождь Сар мрачно ожидал в зале.

Вскоре вошёл шаман-орк, выглядевший уставшим и измождённым.

— Великий вождь, душа Кента заперта некой силой и не может быть воскрешена через геройский алтарь, — тихо сказал шаман.

Лицо Сара стало ещё мрачнее.

— Можно ли установить с ним связь? — спросил Амири.

— Если великий вождь желает, я могу на короткое время пробудить душу Кента.

— Хорошо. Пробуди её.

Шаман кивнул:

— Следуйте за мной, великий вождь.

Они вышли из зала и направились к алтарю.

Племя Расколотых Черепов было самым могущественным орочьим племенем в горах Ледяного Ветра. Сар покорил все мелкие племена в окрестностях и стал безраздельным правителем региона.

Однако после объединения племя вновь столкнулось с трудностями.

Земли гор Ледяного Ветра были бедными, а запасы полезных ископаемых стремительно истощались.

Сар решил перенести развитие племени на богатые ресурсами равнины и леса.

Кент был одним из авангардов этой экспансии: как только он укрепится при поддержке Сара, всё племя должно было переселиться туда.

Несколько лет назад, опираясь на мощь племени Расколотых Черепов, Кент быстро развивал своё собственное племя.

Он уничтожил несколько мелких соседних племён и прочно закрепился на новой территории.

Но два дня назад душа Кента вернулась на алтарь — знак того, что он погиб, и даже геройский алтарь не смог его воскресить.

Вскоре они добрались до самого геройского алтаря.

У его подножия лежали сотни существ разных рас с перерезанными глотками; их кровь сливалась в причудливый ритуальный узор.

— Великий вождь, время пробуждения Кента будет очень коротким. Задавайте вопросы быстро, — напомнил шаман.

— Понял. Начинай, — ответил Амири.

Шаман начал ритуал, и над геройским алтарём постепенно проступил смутный образ Огненного Клинка — Кента.

Благодарим уважаемого дарителя «Тоу Чифу Сяо Мао Ми» за щедрое пожертвование.

(Глава окончена)
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— Вождь, можно начинать, — сказал жрец и отступил в сторону.

Сар пристально взглянул на мерцающую фигуру Кента и прямо спросил:

— Кент, как ты погиб? А остальные?

Услышав вопрос Сара, Кент горько усмехнулся и ответил:

— Рядом с племенем внезапно появился опорный пункт Нежити. Они уничтожили всё племя. Все воины пали в бою, никто не выжил.

Ш-ш-ш!

В зале мгновенно поднялся переполох среди высших вождей орков.

Лагерь Нежити всегда был окутан тайной и загадочностью. Они редко появлялись в местах, где обитали живые существа, но каждый их выход неизменно вызывал панику и хаос.

Племя Огненного Клинка несколько лет развивалось в том регионе, однако ни разу не замечало поблизости опорных пунктов Нежити. Как же так получилось, что один из них возник внезапно?

— Какова была сила противника? Сколько у них бойцов? — продолжил допрашивать Сар.

— Противник представлял собой лишь деревню, без героев в качестве командиров, но численность его войск достигала сотен тысяч. Правда, все они были низшего ранга, — ответил Кент.

Тем временем образ на алтаре начал сильно дрожать — было ясно, что он уже не продержится долго.

— Деревня? Откуда у неё столько войск? — Сар почувствовал неладное и даже усомнился: не ошибся ли Кент или не исказились ли его воспоминания.

— Я видел всё своими глазами. Владыка у них — человек. Подозреваю, у него есть артефакт Нежити, позволяющий управлять таким количеством солдат. Я…

Кент хотел продолжить, но в следующее мгновение его сконденсированная душа рассыпалась на части, превратилась в светящиеся точки и медленно исчезла.

— Вождь, время вышло, — произнёс жрец.

Сар кивнул, но в мыслях уже обдумывал слова Кента.

Он не испытывал ни капли печали из-за гибели Кента и десятков тысяч орков. Война и смерть — обыденность для орков, ежедневная реальность. Единственное, что его огорчило, — это напрасные усилия последних лет по поддержке владений Кента. Кто мог подумать, что внезапно появившаяся Нежить разрушит все эти годы работы?

Раздражённый, Сар в то же время вспомнил последние слова Кента: возможно, у противника действительно есть артефакт Нежити. Это пробудило в нём интерес. Если у того человека и правда имеется такой предмет, то он, несомненно, должен достаться ему.

Племя Расколотых Черепов совсем не то, что племя Огненного Клинка. Оно давно покорило племя Хмурых Ветров и располагало куда большими силами. Уничтожить деревню, населённую лишь низшими юнитами, для него — раз плюнуть. А сам Сар, будучи героем фиолетового 9-го ранга, был несравним с Кентом.

— Ко мне!

Тут же подбежал орк:

— Вождь!

— Немедленно отправь разведчиков в земли племени Огненного Клинка. Пусть найдут расположение деревни Нежити и принесут мне всю информацию, — громко приказал Сар.

— Есть! — отозвался орк и быстро ушёл выполнять приказ.

Сар решительно зашагал обратно, и настроение его заметно улучшилось. Если Кент говорил правду и слабый человек действительно владеет артефактом, способным управлять десятками тысяч Нежити, то стоит лишь послать войска, чтобы уничтожить его и завладеть этим сокровищем. Сила племени значительно возрастёт.

Что до боя — Сар совершенно не волновался. Какая может быть защита у простой деревни? Он был абсолютно уверен, что легко уничтожит эту деревню и заполучит артефакт.

* * *

На следующее утро, на рассвете, солнечные лучи проникли в окно и осветили комнату.

Фан Хао потёр глаза, потянулся и перевернулся с кровати. Наступил ещё один день.

Оделся и неспешно вышел из комнаты.

— Господин, доброе утро! — Иэр готовила завтрак на кухне и, увидев Фан Хао, улыбнулась.

За последние дни она становилась всё более открытой. Иногда даже рассказывала Фан Хао о жизни в своём прежнем племени и быте орков.

— Утро доброе! — помахал ей Фан Хао.

Он вышел из деревянного дома, зачерпнул воды из бочки и умылся. После того как дом Владыки был улучшен до четвёртого уровня, в нём появилась кухня. Интересно, появится ли когда-нибудь ванная комната с водопроводом и канализацией?

Когда Фан Хао закончил умываться, Иэр уже подала завтрак: овощной мясной суп и фруктовую тарелку. В нынешних условиях Фан Хао жил в полном одиночестве, но при этом вёл жизнь, совершенно отличную от других Владык.

Иэр насадила кусочек фрукта на вилку и поднесла к его губам. Фан Хао откусил — во рту разлилась сладость с лёгким привкусом вина.

— Я добавила немного сладкого вина к фруктам. Как вам вкус, господин? — Иэр присела рядом и с широко раскрытыми глазами смотрела на него.

На ней по-прежнему была старая льняная куртка. Широкий ворот открывал вид на её пышную грудь. Короткие шорты плотно облегали округлые бёдра, делая белоснежные ноги особенно соблазнительными.

Как вообще можно спокойно есть при таком зрелище?

— Господин? Вам не нравится? — Иэр, заметив, что Фан Хао молчит, обеспокоенно переспросила.

— Кхе-кхе!

— Вкус отлично! Очень даже хорошо, — похвалил он.

Действительно, сочетание фруктов и вина было великолепно.

— Хи-хи, я рада! — обрадовалась Иэр и насадила ещё один кусочек. — Попробуйте вот этот.

После завтрака Иэр убрала посуду, а Фан Хао занялся своими делами. Сегодня у него было важное задание.

Он обошёл всё поместье, проверяя, нет ли чего требующего его вмешательства. Проходя мимо Музея Органов, заметил, что двери по-прежнему открыты, но Нильсона нигде не было. С тех пор как тот сообщил, что может создать героя-скелета, он больше не выходил наружу. Видимо, изготовление костяного тела оказалось не таким простым делом, как казалось.

Поле превращения скелетов работало круглосуточно, превращая трупы орков в скелетов-орков, которые пополняли армию Нежити. Особенно ценились превращённые волки-верховые — многих Фан Хао отправил в Замок Хмурых Ветров для перевозки грузов.

Обойдя поместье и убедившись, что вмешательство не требуется, Фан Хао вернулся в деревянный дом Владыки, коротко объяснил Иэр, что будет делать, и лёг на кровать, чтобы применить «Божественное вселиние».

【Божественное вселиние: цель — скелет-разведчик, степень совместимости — 65%.】

Степень совместимости повысилась с 50% до 65%, вероятно, благодаря тому, что он выпил Эликсир пробуждения магии. При длительном применении «Божественного вселиния» расход духовной энергии снижался.

Сегодняшней задачей Фан Хао было исследовать на карте разведки 【заброшенную шахту】. Он не собирался вести пехоту в поход, а решил взять конницу для первичной разведки.

Согласно карте, заброшенная шахта находилась к северу от поместья — довольно далеко. Определив направление и координаты, Фан Хао скомандовал:

— Вся конница — за мной!

Он повёл за собой сто одного скелета-разведчика в сторону северной заброшенной шахты.

Пройдя сквозь лес и пересекая низины, они постепенно приблизились к цели.

Когда Фан Хао остановил коня, чтобы уточнить местоположение, впереди внезапно раздался звон оружия и яростный рёв.

— Кто-то сражается? — нахмурился Фан Хао.

Более того, место боя как раз преграждало ему путь.

— Пойдём, посмотрим.

Кавалерия быстро приблизилась и наконец увидела участников схватки. Это была десятка свиноголовых воинов с мечами и копьями, напряжённо сжавшихся в кольцо. А их противники выглядели ещё ужаснее.

Группа разлагающихся животных с впавшими черепами окружала свиноголовых и яростно атаковала их.

— Чёрт! Это же «Поезд в Пусан»…


Глава 63
Фан Хао видел разлагающихся мертвецов в Замке Хмурых Ветров, но даже это не шло ни в какое сравнение с тем ужасом, что он испытал сейчас.

Все животные, привычные ему в повседневной жизни, теперь превратились в странных, бредущих тварей — полностью покрытых гниющими язвами и лишаями.

Огромный рогатый олень был сплошь усеян нарывами; большая часть его головы уже провалилась внутрь, а глазное яблоко болталось на связке сбоку — но он всё равно продолжал атаковать свиноголовых.

А те свиноголовые, что пали в бою, едва коснувшись земли, словно заражённые зомби, присоединялись к рядам разлагающихся животных и нападали на своих бывших товарищей.

Вся битва была пропитана жуткой неправдоподобностью.

[Труп огромного рогатого оленя]

[Труп степного волка]…

Фан Хао последовательно проверил информацию нескольких зомби-животных — без исключения все значились как «трупы», а не как боевые единицы.

Это было странно.

В Замке Хмурых Ветров даже у разлагающихся мертвецов отображались ранг и способности. Почему же здесь просто написано «труп»?

Топ-топ-топ!!

Лошадиные копыта загремели по земле, привлекая внимание свиноголовых и зомби-животных.

Свиноголовые, увидев приближающийся отряд всадников-нежити, побледнели ещё сильнее. Вот тебе и вырвался из волчьей пасти — прямо в лапы тигра! Сегодня им точно не выжить.

Зомби-животные же действовали куда прямолинейнее: едва заметив Фан Хао и его отряд, они немедленно бросились в атаку.

— Вперёд! Убейте их! Не верю, чтобы ты мог заразить даже скелета, — тихо произнёс Фан Хао.

Даже если ты зомби и можешь заражать других — это работает лишь на обычных существах. Не верю, что ты справишься со скелетом!

Всадники, услышав приказ Фан Хао, выхватили железные мечи у пояса, пришпорили коней и ринулись в атаку.

Разящий натиск кавалерии был чрезвычайно силён — с первого же удара они снесли головы нескольким животным.

Голова одного степного волка покатилась прямо под копыта коня Фан Хао.

Едва тот остановился, из черепа волка выползла тонкая, извивающаяся тварь и попыталась удрать прочь.

[Железоядный червь]

[Способность: Паразитизм]

Костяная подкова легко вдавила червя в землю, превратив его в кровавую кашицу.

Похоже, сам по себе этот железоядный червь не обладает никакой атакующей силой — он нападает исключительно через паразитирование.

Вскоре всех заражённых животных перебили всадники.

Железоядные черви, вылезшие из черепов павших зверей, были растоптаны оставшимися в живых свиноголовыми.

Как только червь покидал своего хозяина, он терял всякую опасность и становился лёгкой добычей.

Битва завершилась.

Скелеты-всадники окружили оставшихся десяток свиноголовых — решать, убивать их или оставить в живых, предстояло Фан Хао.

Тот подъехал ближе на своём скелете-коне и холодно осмотрел отряд свиноголовых.

Это была уже вторая их встреча.

— Скажите, вы знакомы с господином Фан Хао? — один из свиноголовых, собравшись с духом, вышел вперёд, видя, что скелеты вот-вот начнут резню.

Услышав эти слова, Фан Хао слегка опешил.

— Ты меня знаешь? — спросил он.

Свиноголовый, заметив, что отряд скелетов явился со стороны поместья Фан Хао, решил рискнуть и попытать удачу.

И к своему удивлению, перед ним стоял именно тот самый Фан Хао — хоть и в обличье скелета.

Свиноголовый замялся и осторожно уточнил:

— Вы… вы и есть господин Фан Хао? Несколько дней назад я водил вас на рынок Маним. Помните?

Ах да!

Теперь Фан Хао всё понял.

Перед ним стоял тот самый свиноголовый, что провожал его до рынка Маним — Болтон.

— Болтон, ваша деревня рядом? — прямо назвал Фан Хао имя собеседника.

Все свиноголовые выглядели для него одинаково — если бы тот не представился и не напомнил про рынок, он бы никогда не узнал его.

— Да-да-да! Господин Фан Хао, вы спасли меня во второй раз! — Болтон мгновенно оживился и, бросившись на колени, громко возблагодарил своего спасителя.

Он не знал, почему Фан Хао теперь выглядел как скелет, и, честно говоря, ему было не особенно важно. Главное — теперь, когда они признали друг друга, Фан Хао не станет сразу убивать их всех.

Остальные свиноголовые, увидев, как Болтон пал ниц, последовали его примеру и тоже стали кланяться, выражая благодарность за спасение.

— Вставайте. Как вы здесь оказались? — спросил Фан Хао.

Болтон вместе с несколькими свиноголовыми поднялся и почтительно ответил:

— Господин, неподалёку есть шахта. Мы добываем там немного руды в безопасных местах.

— Ты имеешь в виду заброшенную шахту?

— Именно. Она очень большая, но давно захвачена этими червями. Давно уже ни одна сила не осмеливается её разрабатывать. Наша деревня недалеко, поэтому мы иногда отправляем людей добывать руду в безопасных участках поблизости.

Из рассказа Болтона Фан Хао получил общее представление о ситуации.

Эта шахта существовала уже очень давно, и многие силы пытались её освоить.

Но любое существо, приблизившееся к ней, немедленно подвергалось атаке железоядных червей и превращалось в марионетку-труп.

Никто не мог выдержать таких потерь, и шахту полностью забросили — она стала настоящей заброшенной шахтой.

Деревня свиноголовых находилась неподалёку, и время от времени они отправляли туда рабочих.

Но часто происходило то же самое, что и сегодня — люди гибли.

Выбора не было: деревня бедствовала и постоянно подвергалась набегам других зверолюдов. Поэтому, даже зная о риске, они продолжали отправлять людей за рудой.

— Ладно, покажи мне эту шахту, — тихо сказал Фан Хао.

Услышав это, лица всех свиноголовых изменились.

Болтон быстро среагировал:

— Господин, несколько из них ранены. Пусть они вернутся в деревню, а я провожу вас.

— Хорошо. Не теряй времени, — кивнул Фан Хао.

Несколько свиноголовых бросили взгляд на Болтона и ушли.

А Болтон повёл Фан Хао и его всадников дальше, к шахте.

Благодаря проводнику они вскоре увидели вход в шахту.

Шахта занимала огромную территорию — скорее, это был целый рудник.

Повсюду валялись заброшенные вагонетки и старые установки.

Похоже, раньше здесь действительно велись масштабные работы.

— Господин Фан Хао, сегодня черви особенно активны. Как только подойдёшь ближе — сразу нападают. Очень трудно с ними справиться, — тихо сказал Болтон.

— Понял. Оставайся здесь, я сам загляну внутрь, — ответил Фан Хао и повёл всадников вперёд.

Едва они переступили границу шахты, из всех её входов начали выходить управляемые трупы — и дикие звери, и захваченные зверолюды.

— С коней! К бою! — скомандовал Фан Хао.

Все всадники спешились, выхватили оружие и вступили в схватку.

Фан Хао хотел проверить: действуют ли эти железоядные черви на нежить.

И действительно, в ходе боя один червь покинул своего прежнего хозяина и, воспользовавшись суматохой, заполз в череп одного скелета-всадника.

Но в следующее мгновение скелет просто просунул палец себе в глазницу, вытащил червя и раздавил его.

Похоже, железоядные черви совершенно бесполезны против скелетов.

Когда из шахты стало выходить всё больше и больше трупов, Фан Хао отдал приказ отступать.

— Отступаем!

Всадники снова сели на коней и отошли подальше от шахты.

Как только они отступили на достаточное расстояние, все управляемые трупы развернулись и вернулись обратно в шахту.

В этот момент подошёл Болтон:

— Господин, с вами всё в порядке?

Он, живущий рядом, прекрасно знал, насколько опасна заброшенная шахта.

Никто, кто входил туда, не возвращался живым.

Фан Хао стал первым.

Хотя сейчас Болтон уже не был уверен, можно ли считать Фан Хао человеком.

— Поехали в твою деревню.


Глава 64
Появление отряда кавалеристов-нежити вызвало в деревне гоблинов кратковременный переполох.

Жители, стоявшие по обе стороны дороги, в панике перешёптывались.

Фан Хао под предводительством Болтона направился прямо в деревню.

Было заметно, что деревня гоблинов не отличалась богатством — по размерам она напоминала прежний лагерь гоблинов и насчитывала двести–триста жителей.

— Господин, подождите немного, я сейчас позову вождя, — почтительно сказал Болтон.

— Не нужно. Просто найди мне сарай и проследи, чтобы никто нас не беспокоил, — ответил Фан Хао.

— Хорошо, хорошо!

Болтон отыскал сарай в углу деревни.

— Господин, здесь подойдёт? — спросил он, опасаясь, что тот останется недоволен.

— Подойдёт. И запомни: пока мы здесь, никого не подпускать, — повторил Фан Хао.

— Обязательно передам вождю. Никто не приблизится к этому месту.

— Отлично.

Когда Болтон ушёл, Фан Хао впустил в сарай сотню всадников и тут же вышел из состояния «Божественного вселиния».

Его сознание вернулось в собственное тело.

Фан Хао сел на кровати, вышел из деревянного дома Владыки и начал разминаться на пустыре.

Отдохнув около получаса, он приступил к следующему этапу плана.

Раскрыв Книгу Владыки, он перешёл на вкладку [Изготовление] и нашёл чертёж [Факела], полученный ранее после убийства Чжуан Хуна.

[Факел: древесина — 1, солома — 2, кожа — 1.]

До сих пор у него просто не было случая воспользоваться им.

Он указал количество для изготовления — 100.

[Сработало Стократное усиление. Получено 10 100 факелов.]

Перед Фан Хао возникли десять тысяч факелов.

Он приказал скелетам подкатить несколько телег и аккуратно уложить на них связки факелов.

Закончив подготовку, Фан Хао вернулся в комнату и вновь активировал «Божественное вселиние».

[Цель «Божественного вселиния»: скелет-пехотинец. Степень совместимости: 88%.]

Когда он открыл глаза, его сознание уже находилось в теле скелета-пехотинца.

Он собрал восемь тысяч скелетов-пехотинцев, две тысячи скелетов-копейщиков и сто скелетов-гигантских летучих мышей.

Всего — десять тысяч сто воинов, вооружённых заготовленными факелами, снова двинулись к заброшенной шахте.

Через несколько часов отряд Фан Хао вновь достиг входа в заброшенную шахту.

Местность вокруг по-прежнему была мертва: растения засохли, живых существ не наблюдалось.

— Копейщики, стройтесь! Скелеты-пехотинцы, оставьте щиты и берите факелы! — громко скомандовал Фан Хао.

Скелеты-копейщики выстроились в плотный строй, образовав стену из щитов, а между ними выставили острия копий.

Скелеты-пехотинцы положили щиты и взяли факелы с телег.

С помощью кремня они зажгли один факел, а затем поочерёдно подожгли все остальные.

Замысел Фан Хао был прост: эти черви слишком малы и проворны, чтобы их можно было эффективно рубить мечами. Но если прижать их горящим концом факела к земле — они погибнут.

Когда все факелы были зажжены, вокруг вспыхнуло зарево пламени.

— Вперёд! Уничтожить всех живых существ! — скомандовал Фан Хао.

Армия скелетов вошла в шахту. В полумраке тоннелей вновь появились одержимые животные и зверолюди, бросившиеся в атаку на отряд нежити.

Копейщики продолжали продвигаться вперёд, пронзая копьями всё, что двигалось.

Из трупов выскакивали железоядные черви, стремясь найти новых хозяев.

Шшш!!

Но в следующее мгновение один из факелов прижал червя к земле, превратив его в обугленную скорлупу.

Восемь тысяч скелетов-пехотинцев следовали за копейщиками, выслеживая и уничтожая разбегающихся червей.

Паразиты были совершенно бессильны против нежити — ведь их хозяева уже мертвы. После смерти носителя черви либо сгорали, либо их затаптывали ногами.

Вскоре в центре шахты образовалась груда из сотен трупов животных и хрустящих, обугленных тел червей.

Битва снаружи закончилась. Оставалось очистить саму шахту.

— Отлично. Готовимся войти внутрь.

Фан Хао начал распоряжаться.

Тоннель был узким — одновременно могли пройти только три воина в ряд.

Он построил отряд так: первые два ряда — по три копейщика, за ними — три ряда скелетов с факелами. Остальные воины остались у входа в резерве.

Сам Фан Хао занял место в третьем ряду, держа в руке факел и следуя вплотную за копейщиками.

Внутри царила кромешная тьма, ледяной ветер заставлял пламя факелов трепетать.

В слабом свете огня на стенах шахты можно было разглядеть следы человеческой работы — борозды от кирок и кайлов.

Похоже, в первые годы добычи руды здесь ещё не было червей — они появились позже и захватили шахту.

Чем глубже продвигался отряд, тем чаще на полу встречались кости животных.

Их было так много, будто это место служило массовым захоронением.

Вскоре в глубине шахты начали появляться многочисленные одержимые животные.

Они яростно атаковали отряд нежити, и в узком тоннеле разгорелась ожесточённая схватка.

Одержимые нападали без страха перед смертью.

Копейщики методично пронзали врагов, превращая их в решето.

Фан Хао и его товарищи не менее усердно трудились позади: факелами и ногами они уничтожали выскакивающих червей.

Отразив несколько волн атак, отряд продолжил продвижение вглубь.

Наконец они достигли самого конца шахты.

Там, в самой глубине, располагалось гнездо, сплетённое из множества белых костей.

По форме оно напоминало ласточкино гнездо.

Но внутри гнезда, конечно же, не было ни одной ласточки — лишь огромная матка железоядных червей.

Её раздутый живот, похожий на паучье брюхо, непрерывно пульсировал и извивался.

[Матка железоядных червей]

[Способность: Размножение]

«Вот оно что! Это мать всех червей!» — понял Фан Хао.

Неудивительно, что ни одна из сил до сих пор не смогла полностью истребить этих тварей. Черви уже создали собственную социальную структуру: пока жива матка, их невозможно уничтожить окончательно.

Динь!!

Железный меч одного из скелетов-пехотинцев ударился о стену шахты, и звонкий звук эхом разнёсся по тоннелю.

Матка, до этого дремавшая с закрытыми глазами, внезапно распахнула множество глаз, налитых кровью, и уставилась на отряд.

На таком близком расстоянии Фан Хао даже почувствовал ярость, исходящую из её взгляда.

Тело матки начало судорожно извиваться.

Хвост её изогнулся под странным углом в сторону отряда скелетов.

Брюхо матки стало пульсировать всё быстрее и быстрее.

В следующее мгновение...

...из хвоста, словно каракатица выпускает чернила, хлынул поток железоядных червей, заполнив всё пространство.

Фан Хао стоял в третьем ряду.

Увидев эту лавину червей, бьющуюся, как струя из пожарного рукава, он мгновенно побледнел.

Скелеты, конечно, не боялись паразитов, но в душе у Фан Хао поднялась волна отвращения.

— Щиты на защиту!

Копейщики первых двух рядов подняли деревянные щиты.

Хлоп! Хлоп!

Черви с грохотом врезались в щиты.

— Копейщики — убить матку! Остальные — уничтожайте червей! — скомандовал Фан Хао, уклонившись от атаки.

Копейщики, игнорируя ползающих вокруг червей, устремились к матке.

Остальные воины принялись всеми способами вычищать тоннель от паразитов.


Глава 65
Прошло полчаса.

Почти всех червей в пещере уже уничтожили.

Скелет-копейщик, убив матку железоядных червей, обнаружил за гнездом серебряный сундук.

Неплохая находка.

Выйдя из шахты, Фан Хао увидел, как скелеты вынесли серебряный сундук и положили его перед ним.

— Очистите шахту! Вынесите все тела и кости и сожгите их! — громко приказал Фан Хао.

Скелеты немедленно разделились на группы: одни пошли рубить деревья поблизости, другие вошли в шахту и начали выносить все останки для последующего сожжения.

Сам Фан Хао подошёл к сундуку и открыл его.

[Получено: чертёж маленького круглого щита с железной обшивкой, чертёж железной кирки, чертёж железной пластины, боевые монеты +65.]

Увидев награду, зрачки Фан Хао слегка расширились.

Все чертежи из этого сундука были связаны с железом.

[Маленький круглый щит с железной обшивкой: древесина — 12, металлические детали — 5, железная пластина — 2.]

(Описание: деревянный маленький круглый щит, усиленный прочной железной обшивкой, повышающей защитные свойства и прочность щита.)

Отлично.

Такой щит идеально заменит текущий щит из твёрдого дерева и повысит защиту пехоты.

[Железная кирка: древесина — 2, железо — 2.]

Чертёж железной кирки был тем, что Фан Хао искал давно — даже больше, чем чертежи оружия или доспехов.

Каменная кирка добывала слишком медленно и быстро ломалась из-за низкой прочности.

Теперь же, с железной киркой, эффективность скелетов-рабочих значительно возрастёт.

К тому же такие предметы, как железные топоры и кирки, всегда пользуются спросом и хорошо продаются.

[Железная пластина: чугунный слиток — 2.]

(Описание: обработанная железная пластина — важнейший материал для изготовления готовых железных изделий.)

Появление чертежа железной пластины особенно порадовало Фан Хао.

Ведь в сделке с Тонг Нюем одним из компонентов для бронекомплекта как раз была железная пластина.

И вот теперь он получил её чертёж прямо здесь.

Что до чугунных слитков, необходимых для производства пластин, — пока их источник неясен, но торопиться некуда.

До срока поставки Тонг Нюю ещё много времени.

Пока Фан Хао просматривал награды, все трупы животных уже подожгли.

Это сделали на всякий случай — вдруг в телах остались невыявленные черви.

Лучше уж сжечь всё целиком.

Огонь трещал и плясал, словно гигантский дракон, пожирающий всё на своём пути, превращая тела в пепел.

Пламя бушевало больше часа, прежде чем начало затухать.

Скелеты засыпали пепелище землёй, после чего отряд двинулся обратно.

Проходя мимо деревни свинорогов, Фан Хао активировал «Божественное вселиние», перенеся сознание с обычного солдата на скелета-всадника.

[Цель Божественного вселиния: скелет-разведчик. Степень совместимости: 65%.]

Он резко дёрнул поводья, и скелет-конь высоко взметнул голову.

Шум в конюшне привлёк внимание свинорогов снаружи.

Осторожно заглянув внутрь, один из них почтительно произнёс:

— Это господин Фан Хао?

Ранее вождь свинорогов отправил посланца пригласить Фан Хао в Большой зал племени.

Но скелеты-всадники стояли неподвижно, будто статуи, и не реагировали ни на какие слова.

В итоге пришлось оставить дежурного у входа.

— Что случилось? — с любопытством спросил Фан Хао.

Он по-прежнему не мог различить лица свинорогов, но точно знал: перед ним не Болтон.

Услышав, что скелет заговорил, свинорог задрожал всем телом.

Однако он не забыл поручение вождя и, дрожащими ногами, поспешно сказал:

— Уважаемый господин Фан Хао! Наш вождь узнал о вашем прибытии и просит вас посетить Большой зал!

— А? — удивился Фан Хао. — Веди дорогу!

— Слушаюсь, господин! Следуйте за мной!

Свинорог ответил и сразу направился вперёд.

Деревня была небольшой, и вскоре они добрались до центральной площади, где располагался Большой зал племени.

— Вождь, господин Фан Хао прибыл.

— Хорошо. Пусть войдёт.

Фан Хао вошёл внутрь.

В зале сидела женщина-свинорог.

Ростом около полутора метров, слегка полноватая, в светло-голубом длинном платье с красными цветами на воротнике.

Её кожа была нежно-розовой, а на шее сверкало ожерелье с драгоценным камнем.

Можно сказать, это был самый приятный на вид свинорог, которого когда-либо встречал Фан Хао. Хотя морда всё равно не соответствовала человеческим стандартам красоты, она напоминала скорее милого домашнего поросёнка, чем вызывала отвращение.

— Добрый день, уважаемый господин Фан Хао! Меня зовут Пэти, — мягко сказала она. — Я слышала, вы собираетесь очищать заброшенную шахту. Нужна ли вам наша помощь?

— Не нужно. Заброшенная шахта уже очищена. До наступления ночи я начну добычу руды, — спокойно ответил Фан Хао.

Услышав такой непринуждённый ответ,

Бах!

Вождь Пэти так растерялась, что соскользнула со стула прямо на пол.

Она быстро вскочила, и её розовое личико мгновенно покраснело.

Прокашлявшись, она сказала:

— Господин Фан Хао, простите… Я, кажется, не расслышала. Вы сказали, что собираетесь очищать заброшенную шахту? Многие племена пытались это сделать, но безуспешно — шахта давно заброшена.

Она решила, что просто ослышалась или Фан Хао оговорился.

Как можно было утром узнать о его прибытии, а днём уже завершить очистку?

— Нет. Железоядных червей в заброшенной шахте больше нет. Позже я начну добычу руды, — повторил Фан Хао.

Услышав подтверждение во второй раз, Пэти поняла: она не ошиблась.

В её глазах читалось изумление и недоверие.

Неужели то, с чем их племя не могло справиться годами, было решено так легко и быстро?

Это казалось невероятным.

Если бы перед ней не стоял скелет — воплощение таинственной и пугающей силы, — она бы подумала, что это мошенник.

— Вы не шутите? Все черви уничтожены? — переспросила Пэти.

— В этом нет смысла лгать. Если хотите убедиться — отправьте кого-нибудь проверить прямо сейчас, — равнодушно ответил Фан Хао и добавил: — Шахта теперь принадлежит мне. Любые попытки завладеть ею я расценю как провокацию.

При этих словах выражение лица Пэти слегка окаменело.

Она почувствовала уверенность в голосе Фан Хао — уверенность в собственной силе и полное безразличие к племени свинорогов.

— Нет, конечно нет! — поспешила заверить она.

Атмосфера стала неловкой.

Пэти пригласила Фан Хао, надеясь предложить поддержку и получить часть выгоды от разработки шахты.

Но вместо этого он объявил, что шахта уже очищена и находится под его контролем.

Теперь она оказалась в затруднительном положении: ни продвинуться вперёд, ни отступить.

Пока она собиралась что-то сказать, снаружи раздались быстрые шаги.

В зал вбежал запыхавшийся свинорог.

— Вождь! Беда! За пределами деревни внезапно появилась армия из десятков тысяч нежити! Они движутся прямо к нам! — закричал он, вытирая пот со лба.

Пэти совсем растерялась.

— Быстро! Готовьтесь к бою! — воскликнула она и уже собралась выбежать, совершенно забыв о Фан Хао.

Но тот спокойно произнёс:

— Вождь Пэти, это мои войска. Они не причинят вам вреда.

Пэти остановилась.

В её глазах, помимо изумления, теперь читался и страх.


Глава 66
(просьба поддержать рекомендациями)

Армия из десятков тысяч скелетов вызвала немалую панику.

Даже заверения Фан Хао в том, что он не собирается нападать на деревню, не успокоили встревоженных свиноголовых — они всё равно заперли ворота.

Тем временем Фан Хао по-прежнему сидел в зале и наблюдал за несколькими свиноголовыми, шептавшимися неподалёку.

Узнав, что армия скелетов расположилась лагерем за пределами деревни, Пэти созвала нескольких старейшин рода — мол, есть важное дело для обсуждения.

Она оставила Фан Хао в стороне и начала тихо совещаться с ними.

Некоторые спорили так горячо, что лица их покраснели, словно только что вынутые из котла головы свиней.

Эта мысль пробудила в Фан Хао лёгкий голод. Интересно, что сегодня приготовит Иэр? После целого дня трудов приятно побаловать себя вкусной едой — настоящее счастье.

Свиноголовые не заставили его долго ждать.

После обсуждения Пэти подошла прямо к нему, опустилась на колени и тихо сказала:

— Господин Фан Хао, мы хотим присоединиться к вам и стать присоединённой деревней вашего поместья.

Остальные свиноголовые тоже преклонили колени и глубоко склонили головы в знак покорности.

Племя свиноголовых было не особенно сильным — скорее даже слабым.

Поместье Фан Хао находилось недалеко от их деревни, и теперь, когда он собирался разрабатывать поблизости месторождения руды, Пэти и все остальные начали тревожиться.

На этом континенте сила — единственный закон. Сражения между племенами зверолюдов никогда не прекращались.

Даже если сейчас Фан Хао не проявлял враждебности, что будет потом? Достаточно малейшего недоразумения или ошибки в обращении — и у него появится повод уничтожить их всех.

А с учётом слабости деревни свиноголовых это станет настоящей бойней без единого шанса на сопротивление.

Таким образом, у Пэти оставалось всего два варианта.

Первый — переселиться со всеми жителями в поисках нового места и основать деревню заново.

Второй — покориться Фан Хао и стать присоединённой деревней, полностью передав ему право распоряжаться жизнями и судьбами своих жителей.

Однако переселение — задача отнюдь не простая.

Скорее всего, по пути к новому месту их уже подстерегут другие силы, чтобы разграбить и напасть. Кто-то погибнет, а кто-то попадёт в плен и будет продан в рабство.

Поэтому после нескольких раундов обсуждений они выбрали второй путь — подчиниться Фан Хао.

Глядя на коленопреклонённую Пэти, Фан Хао наконец понял, о чём именно спорили эти свиноголовые.

— А какая мне выгода от вашего присоединения? — спросил он в ответ.

Честно говоря, свиноголовые его особо не интересовали.

Скелеты-пехотинцы не ели, не пили и безропотно выполняли любую работу — вот идеальный тип войска в его представлении.

Эти же свиноголовые были слабы в бою, да и внешность их не соответствовала его эстетике. Присоединение таких лишь замедлит развитие его владений.

Услышав слова Фан Хао, все свиноголовые почувствовали неловкость.

Они только что обсуждали плюсы и минусы присоединения к нему, но, судя по тону Фан Хао, тот, похоже, вообще не хотел их принимать.

Их буквально «подавали на блюдечке», а он отказывался брать.

— Господин Фан Хао, позвольте мне сказать пару слов, — тихо заговорил Болтон, стоявший позади.

— Говори!

— Ваше поместье очень могущественно, господин Фан Хао, однако добыча руды на таком расстоянии всё равно сопряжена со многими трудностями. Например, где хранить добытую руду? Как противостоять вмешательству соседних сил после начала работ? Всё это реальные проблемы.

Болтон уже бывал в поместье Фан Хао и знал, что путь туда неблизкий. Опираясь на это, он и предложил возможные решения.

Фан Хао внутренне пошевелился — слова Болтона были вполне разумны.

— Продолжай, — сказал он.

— Решение простое, господин Фан Хао, — продолжал Болтон. — Просто поручите нам эти вопросы. Мы возьмём на себя хранение руды, защиту и обслуживание шахты.

Фан Хао молчал, остальные тоже ждали в тишине.

Предложение Болтона заключалось в том, чтобы деревня свиноголовых стала базой для добычи руды: добытую руду можно будет складировать прямо здесь, а защиту шахты и отражение угроз со стороны соседей будут обеспечивать сами свиноголовые.

Фан Хао сосредоточен на развитии своего поместья и не может постоянно следить за шахтой.

И, знаете, это действительно неплохая идея.

Фан Хао окинул взглядом всех присутствующих и тихо произнёс:

— Глава Пэти, я хочу поговорить с тобой наедине.

Свиноголовая женщина удивилась, но быстро ответила:

— О, конечно!

Все остальные вышли, оставив наедине Фан Хао и Пэти.

— Господин Фан Хао, вы можете говорить.

Пэти чувствовала неловкость: её племя добровольно предлагает стать присоединённой деревней, а он будто бы не хочет их принимать, колеблется и сомневается. Это сильно задело гордость свиноголовых.

— Глава Пэти, я согласен принять вас, — тихо сказал Фан Хао, — и даже направлю войска для защиты вашей деревни. Однако я пока не могу полностью доверять вам.

Услышав это, Пэти не знала, радоваться или огорчаться. В голосе Фан Хао явно слышалась неохота.

— Вы имеете в виду…? — с трудом выдавила она.

— Я требую, чтобы ты подписала договор о рабстве, гарантирующий, что ты никогда не причинишь мне вреда, — прямо заявил Фан Хао.

Лицо Пэти мгновенно побледнело.

Подписание договора о рабстве — это совсем не то же самое, что обычное подчинение.

Раб, связанный таким договором, не может ослушаться ни одного приказа хозяина — даже если тот прикажет умереть, придётся подчиниться.

Как только такой договор будет подписан, она полностью окажется во власти Фан Хао.

Пэти заколебалась, не зная, как поступить.

— У тебя две минуты на размышление, — сказал Фан Хао.

— Не нужно. Я согласна подписать договор о рабстве. Только прошу вас, господин, не причинять зла остальным жителям.

— Хорошо. Впредь ты можешь по-прежнему называть меня «владыка». И не волнуйся — о договоре никто не узнает.

— Спасибо, господин владыка.

Фан Хао оставил Пэти наедине именно для того, чтобы сохранить ей лицо. Бывшему главе племени быть чужим рабом — не самое почётное положение.

[Деревня свиноголовых добровольно становится вашей присоединённой деревней. Подтвердите в Книге Владыки.]

В данный момент Фан Хао всё ещё находился в состоянии «Божественного вселиния» и не мог подтвердить действие в Книге Владыки.

— Ладно, объясни всё жителям. Позже я лично приеду сюда, — добавил Фан Хао.

Лично?

Пэти не совсем поняла, но осторожно бросила на него быстрый взгляд и тут же снова опустила глаза.

— Хорошо, господин.

Фан Хао вышел наружу, вернулся к своему отряду скелетов и вышел из состояния «Божественного вселиния».

...

Фан Хао сел на кровати.

Взял Книгу Владыки с тумбочки и проверил — как и ожидалось, появился запрос на подтверждение присоединения деревни.

Он сразу же выбрал «Подтвердить».

[Деревня свиноголовых стала вашей присоединённой деревней. Вы можете дать ей название и распоряжаться всеми её ресурсами.]

Название можно было не задавать — в этом не было особой необходимости.

Но возможность распоряжаться всеми ресурсами приятно удивила Фан Хао.

Книга Владыки была напрямую связана со складом деревни: стоило только захотеть — и он мог использовать и расходовать ресурсы деревни свиноголовых прямо из своего поместья.

То есть, если железную руду положить на склад деревни, ему даже не придётся перевозить её в своё поместье. Он сможет сразу использовать её через Книгу Владыки для производства и прочих нужд.

Аналогично, находясь в деревне свиноголовых, он сможет пользоваться ресурсами своего поместья — всё взаимосвязано.

Это ещё больше подчёркивало стратегическую ценность деревни свиноголовых для добычи полезных ископаемых.

[Открыт новый чертёж: Чертёж конюшни.]

Благодарим уважаемого KingLong за щедрое пожертвование! Спасибо за поддержку.

(Глава окончена)


Глава 67
После того как деревня стала присоединённой, открылись новые чертежи.

Теперь, когда появилась конюшня, в ней можно было разводить лошадей.

Фан Хао вышел из дома и спустился по лестнице — Иэр как раз развешивала ковёр на просушку.

Увидев Фан Хао, она мило улыбнулась:

— Господин.

— Мм.

Фан Хао тоже слегка улыбнулся.

Только что он смотрел на толпу свиноголовых, а теперь перед ним стояла милая Иэр — зрелище действительно приятное.

— Кстати, мне скоро нужно уехать. Вернусь поздно, так что ешь без меня, — сказал Фан Хао.

— А? Я подожду вас и поем вместе, — ответила Иэр.

— Ладно, постараюсь вернуться пораньше.

Сказав это, Фан Хао начал собирать людей для похода в деревню свиноголовых.

Сначала он вызвал из Замка Хмурых Ветров пятьсот рабочих скелетов и десять тысяч скелетов-пехотинцев.

Затем снова отправился в путь, поведя за собой огромное войско.

Через несколько часов

Когда Фан Хао прибыл в деревню свиноголовых, уже сгущались сумерки, а на закате небо окрасилось глубоким багрянцем.

Жители деревни, увидев новое громадное скелетное войско, остолбенели от изумления и недоверия.

Сколько же у этого Фан Хао войск? Каждый его выезд сопровождается армией не меньше десяти тысяч!

Лишь недавно вождь объявил, что деревня теперь присоединена к Фан Хао.

Некоторые молодые свиноголовые не восприняли это всерьёз и даже возмущались.

По их мнению, подчинение Фан Хао — позор для орков.

Однако, увидев, как Фан Хао вновь привёл десятитысячную армию Нежити, вся их гордость испарилась.

Оставалось лишь молиться, чтобы присоединение прошло гладко и не рассердил бы Фан Хао до такой степени, что он просто сравняет деревню с землёй.

Ворота деревни распахнулись, и все стали искать глазами Фан Хао.

— Я Фан Хао. Где ваш вождь? — вышел он из центра отряда.

А?

Все встречавшие снова растерялись и повернулись к Болтону, стоявшему рядом.

Как так? Ведь Фан Хао — скелет!

Почему теперь он человек?

Болтон уже видел Фан Хао раньше и сразу шагнул вперёд:

— Господин Фан Хао, вождь ждёт вас в комнате. Просто идите прямо туда.

Фан Хао подумал, что так даже лучше — никто посторонний не увидит процесса подписания договора о рабстве.

— Мм.

Он направился прямо в комнату Пэти.

В помещении царила полумгла.

Отблески заката, проникая сквозь розовые занавески, наполняли комнату томной, интимной атмосферой.

Пэти сидела на кровати спиной к двери.

Её светло-голубая длинная одежда сползла с плеч, обнажая нежную, розовато-белую спину. Сбоку было видно, как две упругие, сочные формы то открывались, то прикрывались тканью.

— Владыка, можете начинать, — тихо сказала Пэти, слегка повернув голову.

Ах…

Но как только Пэти обернулась, весь чарующий образ рассыпался.

— Пэти, это совершенно ни к чему, — поспешно воскликнул Фан Хао.

Хотя он считал Пэти довольно милой среди свиноголовых, это всё равно не означало, что его эстетические предпочтения изменились настолько, чтобы принять подобное.

Свиноголовые не соответствовали его вкусу, как и люди — вкусу свиноголовых.

Обе стороны считали внешность друг друга странной и уродливой.

Услышав слова Фан Хао, Пэти покраснела ещё сильнее и быстро накинула одежду, чувствуя глубокое смущение.

— Господин, я…

Она хотела пожертвовать собой, чтобы Фан Хао благосклонно отнёсся к её деревне.

Но он сразу же отказался.

— Ладно, давайте подпишем договор. У меня ещё много дел, — Фан Хао раскрыл Книгу Владыки и перевёл на страницу с контрактом.

В Книге Владыки хранилось два договора о рабстве: один — Иэр, другой — пустой, купленный ранее в таверне на рынке Маним.

— Хорошо!

Пэти слегка уколола палец иглой, выступила кровь, и она тут же поставила отпечаток на договоре.

Контракт был заключён.

[Пэти из рода свиноголовых. Текущая преданность вам: 65.]

Начальный уровень преданности — 65.

Похоже, у Иэр изначально было чуть больше 50.

Видимо, Пэти доверяет ему достаточно сильно.

— Одевайтесь, идём в шахту, — сказал Фан Хао.

После завершения контракта Фан Хао стал доверять свиноголовым больше.

Когда Пэти привела себя в порядок, они вышли из комнаты.

Пэти начала собирать людей для сопровождения в заброшенную шахту.

Фан Хао тем временем открыл Книгу Владыки и принялся создавать инструменты.

[Железная кирка: древесина 2, железо 2.]

Количество установлено на 10.

[Сработало Стократное усиление. Получено: железных кирок — 1 010.]

[Телега: древесина 22, конопляная верёвка 8.]

Количество: 10.

[Сработало Стократное усиление. Получено: телег — 1 010.]

Тысяча кирок и тысяча телег внезапно появились из ниоткуда.

Свиноголовые в очередной раз пришли в ужас.

Неизвестно, кто первым упал на колени, но вскоре все один за другим преклонили головы в поклоне.

В их представлении только божество способно создавать столько предметов из ничего.

Даже вождь Пэти, поклонившись, почувствовала рост преданности.

[Преданность Пэти из рода свиноголовых увеличилась на 30. Текущая преданность: 95.]

Вот это да! Неожиданная награда.

Преданность Пэти сразу выросла на 30 пунктов и достигла 95.

Когда все приготовления были завершены, они разделились и повели своих подчинённых к заброшенной шахте.

Остановившись у входа в уже безопасную шахту, Фан Хао сказал:

— Добыча и транспортировка — не ваша задача. Вы отвечаете за дорогу между деревней и шахтой, а также за оборону самой шахты.

Добычу будут вести рабочие скелеты, а перевозку — скелеты-волки.

Свиноголовым предстояло выровнять дорогу между деревней и шахтой и организовать оборону шахты на случай нападения других сил в будущем.

— Хорошо, господин! Сейчас же всё организую, — сказала Пэти.

Пока Пэти распределяла задания среди свиноголовых, Фан Хао отдал приказы скелетам.

— Возьмите кирки и приступайте к добыче руды здесь, — громко скомандовал он.

Пятьсот рабочих скелетов взяли кирки и вошли в шахту.

— Ваша задача — патрулировать окрестности и охранять шахту, — назначил Фан Хао ещё две тысячи скелетов-пехотинцев вокруг шахты.

Другие силы или дикие звери пока не знали, что железоядный червь уже уничтожен.

Со временем обязательно найдутся звери, которые подберутся ближе и начнут тревожить работающих скелетов.

Когда Фан Хао закончил распоряжаться, Пэти тоже завершила свои указания.

Подойдя, она тихо сказала:

— Господин, всё готово. Завтра с утра начнём строительство.

Действительно, сегодня уже слишком поздно, чтобы начинать работу.

— Хорошо, возвращаемся в деревню.

По дороге обратно Пэти сопровождала Фан Хао, показывая ему деревню.

Размеры деревни были невелики, и её уровень был невысок.

По словам Пэти, они переселились сюда всего несколько лет назад.

Её отец был прежним вождём, но погиб на охоте, после чего она стала новым вождём.

Именно с её приходом к власти деревня начала торговать на рынке Маним.

Осмотрев все здания, Фан Хао отметил следующее: зал вождя, деревянные стены, склад, три пастбища, ферма, конюшня и десятки обычных домов для жителей.

Больше всего его порадовала конюшня.

В ней содержалось более десятка взрослых и молодых лошадей.

А после присоединения деревни в чертежах открылся чертёж конюшни.

Судя по пастбищам и конюшне, свиноголовые неплохо разбирались в разведении домашних животных — те выглядели здоровыми и ухоженными.

Осмотрев деревню, Фан Хао приступил к её улучшению.


Глава 68
Согласно правилам, Фан Хао мог свободно распоряжаться ресурсами присоединённой деревни, тогда как Пэти для использования чего-либо нуждалась в его разрешении.

В определённом смысле эта деревня уже стала его собственностью.

Пэти же скорее напоминала временного управляющего, исполняющего обязанности старосты.

Поэтому улучшение деревни и повышение уровня её обороны были неизбежны.

Подумав об этом, Фан Хао немедленно приступил к делу: поднял уровень городской стены до третьего и построил по стрелковой башне на каждом из четырёх углов. Затем он повысил до третьего уровня все здания внутри деревни.

Присоединённая деревня отличалась от поместья тем, что уровень её построек не мог превышать уровень зданий самого поместья — максимум третий.

Пэти с волнением наблюдала за расширением и модернизацией деревни. Только что произведённое обновление позволило ей сэкономить несколько лет развития.

— Господин… — глаза Пэти засияли звёздочками.

Хотя человек перед ней по-прежнему казался уродливым, это ничуть не мешало её восхищению и благоговению.

— Ладно, скоро я отправлюсь обратно, — тихо сказал Фан Хао. — Оставлю здесь немного войск для обороны. Скажи, сколько, по-твоему, будет достаточно?

Ему всё же нужно было вернуться в своё поместье. Он собирался оставить в деревне свиноголовых некоторое количество войск для патрулирования и защиты, но хотел учесть мнение Пэти — ведь остальные жители деревни всё ещё относились к нежити с настороженностью.

— Господин, эти солдаты-нежить будут подчиняться приказам? — осторожно спросила Пэти после недолгого размышления.

Если Фан Хао уедет, а нежить выйдет из-под контроля, деревню может ждать полное уничтожение.

— Не переживай, — мягко пояснил Фан Хао, понимая её опасения. — Перед отъездом я отдам им приказ подчиняться тебе во всём, кроме меня самого.

— О, отлично! Тогда давайте оставим тысячу солдат для обеспечения безопасности деревни, — тихо ответила Пэти.

Размер деревни был невелик, и для её обороны хватило бы тысячи воинов.

— Хорошо.

Фан Хао выбрал тысячу скелетов-пехотинцев и приказал им подчиняться Пэти в его отсутствие.

Когда все дела были улажены, он вместе с оставшимися скелетами двинулся обратно в поместье.

* * *

Когда они вернулись, высоко в небе висела луна.

По дороге армия скелетов несла факелы, и во тьме за ними следовало немало диких зверей. Но стоило войску начать атаку — и звери тут же убегали прочь. Преследовав их некоторое время, лишь приблизившись к поместью, звери наконец разбрелись кто куда.

Только Фан Хао вошёл в деревянный дом Владыки, как Иэр услышала шум и выбежала ему навстречу.

— Господин, вы вернулись! — бросилась она в объятия Фан Хао.

Она напоминала маленького котёнка, который долго ждал хозяина дома — с лёгкой робостью и лёгким упрёком.

Фан Хао слегка улыбнулся и погладил её по обоим ушкам:

— Было много дел, поэтому вернулся поздно.

【Лояльность Иэр из племени кроликов к вам увеличилась на 8 пунктов. Текущая лояльность: 98.】

А?

Погладил ушки — и получил сразу 8 пунктов лояльности.

Фан Хао снова нежно потрепал Иэр по ушкам.

Иэр подняла на него томный взгляд и прошептала:

— Господин…

Когда лояльность достигла 98, Фан Хао отчётливо ощутил, насколько сильно Иэр теперь зависит от него — совсем не так, как в первые дни после покупки.

— Ну что за взрослый ребёнок, всё ещё капризничаешь? Уже поела? — ласково спросил Фан Хао.

— Да! Сейчас же приготовлю вам ужин, — Иэр отпустила его и направилась на кухню.

Они просто поужинали вдвоём. Было уже поздно, и они сразу отправились спать.

Лёжа в постели, Фан Хао сначала использовал способность «Божественное вселиние» на скелете-гигантской летучей мыши и совершил обход окрестностей поместья. Не обнаружив никакой угрозы, он спокойно заснул.

* * *

На следующий день Фан Хао проснулся, когда солнце уже стояло высоко. Вчера он лег спать поздно, и Иэр не стала будить его — в итоге он проспал до самого полудня.

Оделся, спустился вниз и начал умываться.

— Господин, вы проснулись! — улыбнулась Иэр.

— Мм, — ответил Фан Хао, вытирая лицо.

— Подождите немного, сейчас приготовлю завтрак. Кстати, в поместье прибыл торговец-скелет. Он просил заглянуть на рынок, как только вы проснётесь, — вдруг вспомнила Иэр и поспешно добавила.

Неожиданное появление торговца-скелета сильно её напугало. К счастью, тот оказался вежливым: представился и сразу вернулся в торговую зону.

Услышав о торговце-скелете, Фан Хао слегка удивился. Он тут же взглянул на деревянную дощечку у входа в дом, где отмечалось время. Действительно — именно сегодня должен был прибыть торговец-скелет.

— Хорошо, схожу посмотреть, — сказал Фан Хао.

Пока Иэр отправилась на кухню готовить завтрак, Фан Хао быстро направился к рыночной площади.

В зоне нежити на рынке торговец-скелет Руль сидел на стуле, элегантно опираясь на трость, и молча ожидал.

Увидев приближающегося Фан Хао, он встал и почтительно произнёс:

— Добрый день, господин Владыка.

— Добрый день, господин Руль. Вчера задержался допоздна, поэтому проспал, — извинился Фан Хао.

— Ха-ха, ничего страшного! Хотите осмотреть товары прямо сейчас?

— Да.

Руль снова лёгким движением постучал тростью по земле. Из могилы вновь открылся тёмный подземный ход, и из него поднялись белокостные полки с товарами.

На полках, как обычно, размещалось шесть предметов.

[Чертёж кожаной конской брони (белый)] — цена: 5 боевых монет.

[Чертёж деревянной прялки (зелёный)] — цена: 20 боевых монет.

[Чертёж кузницы (зелёный)] — цена: 25 боевых монет.

[Договор с героем высокого ранга (синий)] — цена: 50 боевых монет.

[Сосуд для внутренностей (зелёный)] — цена: 50 боевых монет.

[Пустая карта] — цена: 2 боевые монеты.

(Время пребывания каравана: 2 часа 12 минут.)

Фан Хао с удовлетворением оглядел новые чертежи. Действительно, покупка — самый быстрый способ получить всё необходимое. Этот раз принёс ему множество ценных чертежей.

— Господин Руль, я возьму весь товар, — с улыбкой сказал Фан Хао.

Он достал из кармана 152 боевые монеты и протянул их Рулю.

— Благодарю за щедрость, — Руль снял все чертежи с полок и один за другим передал их Фан Хао.

Рынок находился на начальной стадии развития, поэтому предлагаемые товары были простыми. К тому же, Руль питал к Фан Хао весьма тёплое отношение: тот всегда действовал решительно и без колебаний скупал весь ассортимент.

Когда полки опустели, Руль неспешно направился обратно в гробницу.

— До свидания, господин Владыка.

— До свидания, господин Руль. Жду вашего следующего визита.

Руль грациозно поклонился, и древняя гробница медленно закрылась.

* * *

Проводив торговца-скелета, Фан Хао приступил к изучению свойств приобретённых товаров.

[Кожаная конская броня (белая): железо — 3, кожа — 5.]

Конская броня отличалась от седла. Седло — это сиденье на спине коня, повышающее устойчивость при езде. Конская броня же являлась доспехом для лошади, усиливая её защиту. Такие доспехи чаще всего использовались боевыми конями. Получив броню, Фан Хао тем самым усилил боеспособность своей конницы.

Пока делать её не спешил — перешёл к следующему чертежу.

[Чертёж деревянной прялки (зелёный): древесина — 22, металлические детали — 5, конопляная верёвка — 3.]

(Описание: важный инструмент для производства ткани.)

Как же холодно… Кто-нибудь читает?


Глава 69
Прядильный станок, судя по всему, относился к портняжному делу.

Это было пока далеко от Фан Хао и не требовало срочного изготовления.

【Кузница: камень — 12, глина — 5.】

(Описание: позволяет разжечь печь для плавки металла и получения слитков.)

Слитки!

Увидев описание, Фан Хао обрадовался.

Чугунные слитки были необходимым материалом для производства железных пластин, и он всё это время искал способ их получения.

Оказалось, что их нельзя создать по чертежу — их нужно выплавлять в кузнице.

Ознакомившись со свойствами, он немедленно выбрал свободное место слева от деревянного дома Владыки и начал строительство.

Вскоре была возведена кузница из камня и глины.

【Кузница】

【Сырьё: железо — 5】

【Продукт: чугунный слиток (время изготовления — 15 минут)】

(Описание: при нагревании даёт металлические заготовки, используемые в производстве и алхимии.)

Ага! Вот как получают чугунные слитки.

Фан Хао построил ещё пять кузниц.

— Эй вы! С этого момента будете отвечать за работу кузниц, — обратился он к ближайшим скелетам, выбрав нескольких «счастливчиков» и поручив им присматривать за печами.

Каждая кузница производила один слиток за пятнадцать минут, но Фан Хао не мог постоянно находиться здесь и наблюдать за процессом, поэтому доверил всё скелетам.

Позванные скелеты неуклюже развернулись, взглянули на кузницы, направились на склад и загрузили в них железную руду.

Убедившись, что скелеты могут нормально пользоваться кузницами, Фан Хао успокоился и продолжил изучать предметы.

【Геройский договор (синий)】

【Договор с героем высокого ранга (синий)】

(Описание: продвинутый договор о рабстве, позволяющий заключить контракт подчинения с героем до синего ранга включительно.)

Договоров о рабстве у него уже было два.

Теперь же он получил геройский договор, с помощью которого можно заключить соглашение даже с героем синего ранга.

Это определённо неплохо.

Он поместил договор в Книгу Владыки — вдруг пригодится.

Остальные предметы ему уже встречались ранее, и он знал их назначение.

…

Закончив осмотр всех предметов, Фан Хао отправился в пастбищную зону.

Вчера, после присоединения деревни свиноголовых, он разблокировал чертёж конюшни.

Построив её, можно было разводить лошадей.

Выбрав подходящее свободное место, он начал строительство.

【Конюшня I уровня: древесина — 720, камень — 450, солома — 350, конопляная верёвка — 180.】

(Описание: используется для содержания и тренировки лошадей.)

После завершения строительства Фан Хао сразу же приступил к улучшению конюшни.

Из-за того, что для четвёртого уровня требовались каменные кирпичи, на данный момент он смог поднять её лишь до третьего уровня.

Его поместье теперь делилось на три зоны: внутренний городской район, военный район и зону содержания животных.

Внутренний район включал деревянный дом Владыки, склад, Сторожевую башню, Музей Органов и только что построенные кузницы.

Военный район состоял из Подземного кладбища, Места захоронения, Зала Мёртвых и Поля превращения скелетов.

Зона содержания животных включала пастбище, поле ци и конюшню.

Все три зоны располагались отдельно друг от друга и не мешали работе друг друга.

Поместье Фан Хао отличалось от других.

Обычно другим расам приходилось строить жилища для крестьян и солдат, и большая часть территории занималась гражданскими постройками.

Но здесь в этом не было необходимости — в поместье жили только он сам и Иэр, и даже деревянный дом Владыки был полупуст.

Герой Нильсон обитал в Музее Органов и тоже не нуждался в отдельном жилье.

Поэтому, несмотря на наличие всех этих построек, большая часть территории оставалась пустой и выглядела необычайно просторной.

Закончив все дела, Фан Хао услышал, как Иэр зовёт его обедать.

Пока ел, он снова открыл Региональный канал, чтобы посмотреть, как продвигаются другие.

— Как там парень, чьё поместье атаковали вчера? Целый день молчит.

— Скорее всего, плохо дело. Если моё поместье однажды уничтожат, я даже не удивлюсь.

— Пожалуй, куплю-ка я у старшего брата Фан Хао несколько единиц оружия, чтобы хоть немного повысить свою защиту.

Хотя все пережили «Буйство зверей», безопасность так и не улучшилась.

Наоборот, с исчезновением защитного купола новичка всё больше поместий обнаруживались местными силами и уничтожались.

В результате не только оружие в руках Фан Хао стало пользоваться спросом, но даже мясо, которое ещё пару дней назад с трудом продавалось, теперь раскупали нарасхват.

— Вчера к моему поместью пришли около десятка беженцев и попросили принять их в состав.

— Чёрт, да это же удача! Бесплатная рабочая сила!

— Удача твою мать! Эти ребята совсем не похожи на беженцев — скорее на бандитов. У меня в деревне всего десяток ополченцев, и у меня такое чувство, будто надвигается беда.

— Тогда зачем ты их принял? Не боишься, что зарежут?

— Да я уже жалею! В тот момент я не сообразил. Надо было больше собрать кристаллов души и нанять побольше войск — на всякий случай.

Прочитав эти слова, Фан Хао вспомнил о вчерашнем присоединении деревни свиноголовых.

Это не игра.

Цифровизация мира лишь помогает перенесённым сюда владыкам легче понять его устройство.

Местные жители ничуть не глупее пришельцев — а зачастую даже лучше знают этот мир.

Поэтому такие ограничивающие контракты, как договор о рабстве, становятся особенно важны.

По крайней мере, после подписания договора противная сторона не сможет принять решение, угрожающее владельцу.

Быстро доев, Фан Хао получил множество личных сообщений от других владык с просьбами изготовить железные топоры, копья и прочие инструменты.

Он сразу же произвёл партию и выставил на продажу.

Только если все будут достаточно богаты, он, как торговец, сможет обмениваться на более ценные и редкие ресурсы.

Иначе, если кроме него все будут бедны, ему удастся получить лишь обычные материалы вроде камня и древесины.

Теперь же Фан Хао должен был заняться своими делами.

Сегодня он планировал исследовать вторую карту, полученную ранее, — лагерь людоедов.

Открыв карту в Книге Владыки, он уточнил точное расположение цели.

Лагерь находился к западу от поместья — в том же направлении, где ранее встретился заблудший древесный слуга-дух, только гораздо дальше.

Закончив подготовку, Фан Хао вернулся в комнату.

Лёг на кровать и активировал состояние Божественного вселиния, войдя в тело одного из скелетов-всадников.

【Цель Божественного вселиния: разведчик-скелет. Степень совместимости — 65%.】

На этот раз он взял с собой скелета-гигантскую летучую мышь и двинулся в сторону лагеря людоедов.

Конь несся галопом, не обращая внимания на встречающихся по пути зверей — цель была одна.

Через два часа он приблизился к лагерю. Резко дёрнув поводья, Фан Хао остановил скелета-коня.

Местность представляла собой каменистую горную область с множеством холмов, образующих своего рода котловину.

Издалека уже были видны хаотично разбросанные постройки и массивные фигуры, бродящие между ними.

Фан Хао нужна была разведка. Он вновь активировал Божественное вселиние, сменив цель.

Теперь он вселялся в скелета-гигантскую летучую мышь, сидевшую на спине коня.

Тот взмыл в небо и направился прямо к лагерю людоедов.

С высоты птичьего полёта можно было чётко рассмотреть весь лагерь.

Он примыкал к горе и не имел никаких укреплений вроде стен.

Повсюду стояли жалкие, обветшалые шатры, валялись кости, а на деревянных кольях были насажены отрубленные головы.

【Людоед (7-й ранг)】

Людоеды были огромными и неуклюжими, достигали трёх метров в высоту, носили лишь лохмотья вместо набедренной повязки и вооружались дубинами.

Это был отряд седьмого ранга.

Скелет-летучая мышь приземлился на скальный уступ и начал подсчёт.

Их действительно было немало — более пятидесяти людоедов.

Уточнив численность, Фан Хао не стал задерживаться, вернулся к скелету-всаднику и приказал возвращаться в поместье.


Глава 70
Сняв состояние «Божественного вселиния», Фан Хао поднялся с кровати и вышел из деревянного дома Владыки.

Появление более чем пятидесяти бойцов седьмого уровня стало для него неожиданностью. Неудивительно: вокруг лагеря людоедов не осталось ни одного племени — вероятно, их всех давно уничтожили и превратили в пищу для этих чудовищ.

Даже Фан Хао на мгновение засомневался. Стоит ли уничтожать лагерь, если это повлечёт за собой огромные потери?

Пока он размышлял, опустив голову, мимо прошёл скелет-рабочий с только что отлитым чугунным блоком в руках. Увидев его, Фан Хао просиял: ведь у него же есть недавно полученные чертежи снаряжения! Как только вся армия переоденется в новое обмундирование и защита солдат повысится, серьёзных потерь, возможно, удастся избежать.

Эта мысль вернула ему уверенность, и он решил всё-таки сразиться с людоедами.

Он открыл раздел «Изготовление». Новых чертежей снаряжения было три:

[Латы (зелёные), наручи (зелёные), маленький круглый щит с железной обшивкой (зелёный)].

Все три предмета относились к зелёному рангу. Чертежи лат и наручь были получены от Тонг Нюя. Раньше у Фан Хао не было рецепта изготовления железных пластин, поэтому он и не мог переэкипировать войска. Вчера, при захвате заброшенной шахты, в сундуке он нашёл чертёж маленького круглого щита с железной обшивкой и рецепт самого железного листа.

[Латы: кожа — 12, железо — 6, железная пластина — 4.]

[Наручи: кожа — 5, железо — 3, железная пластина — 2.]

[Маленький круглый щит с железной обшивкой: древесина — 12, металлические детали — 5, железная пластина — 2.]

За безопасность поместья отвечали 54 000 скелетов, распределённых по периметру для патрулирования. Кроме того, у Фан Хао в запасе оставалось 18 867 извергающих позвонков, которые он ещё не использовал. Если бы он захотел, то мог бы призвать целую армию Нежити и уничтожить всех врагов. Однако пока не было необходимости использовать все позвонки сразу. Сперва следовало вооружить эти 54 000 скелетов.

С учётом гарнизонов в деревне свиноголовых и Замке Хмурых Ветров, Фан Хао решил изготовить комплекты снаряжения на 60 000 бойцов.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
П​ове​лит​ель​ ми​ров​: С​тар​т с​ не​жит​и и​ ст​окр​атн​ым уси​лен​ием​ - Гла​ва 70

В хранилище находилось 174 чугунных блока. Сначала нужно было сделать железные пластины.

[Железная пластина: чугунный блок — 2.]

Он изготовил их все — получилось 87 штук.

[Сработало Стократное усиление! Получено 8 787 железных пластин.]

Материалов хватало с избытком, и он продолжил производство снаряжения. Количество каждого предмета — лат, наручь и щитов — он установил на 600 единиц.

[Сработало Стократное усиление! Получено 60 600 лат.]

[Сработало Стократное усиление! Получено 60 600 наручь.]

[Сработало Стократное усиление! Получено 60 600 маленьких круглых щитов с железной обшивкой.]

В одно мгновение небо будто рухнуло: по всему поместью вспыхнули бесчисленные зелёные всполохи. Груды снаряжения заполнили каждый уголок вокруг Фан Хао. Количество предметов значительно превосходило всё, что он получал ранее благодаря усилению.

Даже Иэр, находившаяся внутри деревянного дома, услышала звон и скрежет железных доспехов и осторожно выглянула наружу.

Фан Хао взял одну из ближайших вещей и осмотрел её. Латы и наручи представляли собой кожаную основу, покрытую сверху слоем железа, что значительно повышало защитные свойства. Щит же был деревянным, но снаружи его обшили тонким железным листом. Можно сказать, что благодаря этим трём предметам общая защита солдат увеличилась более чем вдвое, что позволило им проявить гораздо большую боеспособность в сражении.

Как только снаряжение было готово, Фан Хао активировал «Божественное вселиние», вселясь в тело скелета-всадника, и приказал всем ближайшим войскам вернуться для переодевания.

После того как все солдаты сменили экипировку, Фан Хао немедленно выделил 30 000 пехотинцев и дополнительно перевооружил 2 000 скелетов-пехотинцев двуручными лёгкими арбалетами. Всего получилось 32 000 бойцов.

Фан Хао вернулся в комнату, снова применил «Божественное вселиние» — на этот раз вселясь в одного из скелетов-пехотинцев — и повёл десятитысячную армию, величественно покидая поместье и направляясь к лагерю людоедов.

Через три часа войско приблизилось к цели. Обычные для этих мест дикие звери и птицы полностью исчезли — их нигде не было видно. Кроме шелеста листьев под лёгким ветром, не слышалось ни стрекота насекомых, ни пения птиц.

— Эти людоеды и правда опасны, — пробормотал Фан Хао, оглядываясь по сторонам. — Даже птицы не осмеливаются приближаться.

И в самом деле. Седьмой уровень — самый высокий ранг войск, которых Фан Хао встречал с тех пор, как попал в этот мир. Ни орки из племён, ни обычные минотавры с рынка Маним не достигали такого уровня. А учитывая жестокий и прожорливый нрав людоедов, вся окрестность превратилась в своего рода изолированную зону — без зверей и деревень.

Армия продолжала быстро продвигаться вперёд, и железные доспехи на солдатах издавали глухой скрежет. Вскоре они подошли вплотную к лагерю.

Масштаб армии в несколько десятков тысяч человек не остался незамеченным для людоедов. Те начали подниматься с земли, хватая в руки огромные дубины. С рёвом более пятидесяти исполинских людоедов бросились в атаку. Земля задрожала, с деревьев посыпались листья.

— Арбалетчики, свободный огонь! — громко скомандовал Фан Хао.

Шшшш!!

Плотный залп железных стрел пронзил воздух. Людоеды лишь прикрыли руками головы, но шага не замедлили. Сразу несколько из них оказались пронзены стрелами в тело и руки, из ран хлынула кровь.

Когда расстояние до врага сократилось до пятисот метров, Фан Хао отдал приказ к полномасштабной атаке:

— Всем вперёд! Убить их!

Одновременно он протрубил в Боевой рог. От него распространились едва заметные волны, окутавшие всех скелетов и усилившее их скорость передвижения и атаки.

Хлест-хлест-хлест!!

Тридцатитысячная армия скелетов пришла в движение. Сначала медленно, затем всё быстрее и быстрее, пока наконец не перешла в стремительный бег, устремившись навстречу людоедам.

Бах!!

Громовой удар разнёсся по полю. Первый скелет-пехотинец, бежавший в авангарде, был сбит огромной дубиной людоеда. Он отлетел, словно кукла на оборванных нитках, и рухнул прямо к ногам Фан Хао.

Фан Хао посмотрел на скелета — тот пошатнулся, но вскоре снова поднялся. На его латах зияла ужасающая вмятина. Однако сам скелет, похоже, не получил серьёзных повреждений: покачав головой и замерев на пару секунд, он вновь бросился в атаку.

Видимо, латы действительно сыграли свою роль. Если бы он всё ещё носил старую простую кожаную броню, этот удар наверняка раздробил бы его на куски.

Бах! Бах! Бах!!

Каждый замах людоеда отправлял в воздух нескольких скелетов — одних разбивало в щепки, других просто отбрасывало в сторону. Но скелеты, словно стая саранчи, без страха и колебаний бросались вперёд, атакуя цель перед глазами.

Фан Хао больше не стал наблюдать со стороны — он выхватил железный меч у пояса и сам вступил в ближний бой.

Пшш! Пшш!!

Скелеты яростно рубили врагов, но кожа людоедов была слишком толстой и грубой. Хотя те носили лишь лохмотья вместо одежды, нанести им смертельные раны оказалось крайне трудно. Зато с каждым новым замахом дубины всё больше скелетов отлетало назад, превращаясь в груду обломков костей.

Фан Хао скользнул вбок, уклоняясь от удара, и мгновенно оказался у бока людоеда. Два быстрых удара мечом оставили глубокие порезы на мощной, покрытой густыми волосами ноге.

— Так дело не пойдёт, — пробормотал он.

Понимая, что затягивать бой бесполезно, Фан Хао начал искать другой способ. В этот момент его взгляд упал на лохмотья, прикрывающие тело людоеда. На его губах появилась холодная усмешка.

— Кожа у тебя толстая… Но не верю, что там тоже так!

Не закончив фразу, он резко вонзил меч прямо в пах стоявшего перед ним людоеда.

(Глава окончена)


Глава 71
Пшх!

Раздался звук, будто лезвие вонзилось в плоть.

Огр, до этого буйствовавший, ревевший и размахивающий дубиной, внезапно застыл.

Сразу же после этого он рухнул на колени и завыл от боли.

Пронзительный вой разнёсся по всему небу, привлекая внимание всех огров.

Скелеты, конечно же, не упустили этот прекрасный шанс.

Они тут же обрушились на поверженного огра.

Щитовые удары сыпались, словно град, безостановочно обрушиваясь на голову чудовища.

Хотя оглушение возникало лишь с небольшой вероятностью, из-за частоты атак оно происходило снова и снова.

От этого вопли то и дело прерывались.

Фан Хао стряхнул кровь с меча, бросил взгляд на уязвимые места всех огров и холодно произнёс:

— Атакуйте их пах.

Огры, возможно, не понимали речи Фан Хао,

но почувствовали, куда направлен его взгляд, особенно увидев того огра, из чьего паха хлестала кровь, словно водопад.

Их лица мгновенно исказились, и они крепко сжали ноги.

Скелеты услышали приказ Фан Хао.

Они перестали рубить наобум — теперь железные мечи и копья со всех сторон и под любым углом метились прямо в пах огров.

Как бы те ни защищались, полностью закрыть все направления было невозможно.

Вскоре все огры получили удары в нижнюю часть тела, и воздух наполнился их воем.

Битва продолжалась больше часа.

В итоге победу одержала армия скелетов благодаря своему численному превосходству.

Все огры были убиты.

Фан Хао осмотрел поле боя и слегка покачал головой.

Трупы огров лежали в беспорядке; каждый из них получил ранения разной степени тяжести в область поясницы и бёдер, и повсюду растекалась кровь.

Потери среди скелетов оказались ещё более ужасающими: черепа расколоты, кости разбросаны повсюду; некоторые скелеты вместе с железными доспехами были сплющены в лепёшки и намертво прижаты к земле.

Фан Хао вздохнул и подсчитал: в этой битве погибло около восьми тысяч скелетов.

Многие другие получили повреждения разной степени тяжести.

— Две тысячи следуют за мной. Остальные — убирайте поле боя, — громко приказал Фан Хао.

Все скелеты снова пришли в движение и начали уборку.

Фан Хао вместе с несколькими скелетами направился прямо в лагерь людоедов.

Место, где жили огры, напоминало огромную свалку.

Весь лагерь был покрыт жиром и грязной водой; головы различных существ насажены на деревянные колья и торчали высоко в небе, словно флаги, выставленные напоказ.

— Разберите все палатки и соберите шкуры, — приказал он, осмотрев несколько шатров подряд.

Кроме шкур на полу, внутри не было даже кроватей.

Следовательно, собирать там было нечего.

Скелеты стали выполнять приказ: разбирали эти примитивные жилища и выносили наружу все найденные шкуры.

Фан Хао продолжил поиски.

Такой крупный лагерь, населённый мощными бойцами VII уровня, не мог не содержать сундука с сокровищами.

Он с отрядом скелетов методично обыскивал и разбирал палатку за палаткой.

Наконец, в последней палатке, расположенной у обломков стены, он нашёл золотой сундук.

Фан Хао глубоко вдохнул и сразу же открыл его.

[Получено: чертёж здания «Завод по обработке камня» (зелёный), чертёж изготовления «Бочонка троллей» (синий), тролльский камень +11, боевые монеты +120.]

Золотой сундук огров оказался довольно щедрым:

внутри нашёлся даже зелёный чертёж здания и синий чертёж предмета.

[Завод по обработке камня: древесина 2200, камень 1800, солома 550, кожа 320, конопляная верёвка 400.]

(Описание: позволяет перерабатывать добываемый камень в аккуратные квадратные кирпичи.)

Ура!

Увидев описание, Фан Хао обрадовался.

Строительство всех зданий остановилось именно из-за нехватки каменных кирпичей.

Из-за этого пришлось отправить почти всех рабочих скелетов — кроме тех, кто занимался особыми задачами — в Замок Хмурых Ветров, чтобы они разбирали дома и вытаскивали оттуда кирпичи.

Этот процесс продвигался крайне медленно.

Теперь же, получив чертёж завода, он сможет сразу после возвращения назначить рабочих на производство кирпичей.

Он перешёл ко второму чертежу —

это был первый синий чертёж, который ему довелось получить из сундука.

[Бочонок троллей: древесина 120, твёрдые доски 50, металлические детали 22, железо 5, железные пластины 12, суть вина 2.]

(Описание: огромный бочонок, созданный любящими выпить троллями. Достаточно добавить в него ингредиенты и чистую воду — и можно пить настоящее вино.)

Что за…?

С таким бочонком он сможет открыть целую таверну!

Достаточно лишь засыпать сырьё и налить воды — и напиток готов сам собой. Это невероятно удобно.

В его поместье Иэр отвечала за приготовление пищи и отлично с этим справлялась.

Но пили там только кипячёную воду.

Фан Хао уже не раз скучал по вкусу напитков.

Теперь эта проблема решится сама собой.

Правда, неизвестно, насколько вкусным окажется полученное вино и подойдёт ли оно человеческому вкусу.

Ознакомившись с информацией о чертежах, он перешёл к тролльскому камню.

[Тролльский камень]

[Категория: руда]

(Описание: редкая руда, содержащая яростную волю троллей.)

Ещё один вид особой руды.

Пока что просто сохранил его — авось пригодится.

Проверив все награды, он обнаружил, что скелеты уже закончили работу.

Поле боя было очищено, а лагерь полностью стёрт с лица земли.

Разрозненные кости тоже закопали в специально вырытых ямах.

— Грузите всё на повозки! Особенно трупы огров — их обязательно везём обратно, — громко сказал Фан Хао.

После смерти огры оставили 12 извергающих позвонков.

Но Фан Хао ценил их тела ещё больше.

Если поместить труп огра на Поле превращения скелетов, он получит бойцов ростом почти три метра.

А затем сможет призывать их, расходуя извергающие позвонки.

Скелеты быстро погрузили добычу и крепко привязали её конопляными верёвками.

Большой отряд двинулся в обратный путь, увозя всё награбленное.

* * *

Дорога прошла без происшествий, и вскоре отряд вернулся в поместье.

Фан Хао вышел из состояния «Нисхождения» и покинул деревянный дом Владыки.

Сначала он занёс оба чертежа в хранилище, а 120 боевых монет бросил в свой сундук.

Затем начал командовать скелетами, распределяя добычу по категориям.

Пятьдесят трупов огров отправили на Поле превращения скелетов.

Возможно, из-за высокого уровня или толстой кожи,

время превращения каждого трупа составило десять минут.

Пока тела превращались, Фан Хао подошёл к месту хранения ресурсов и проверил запасы кирпичей.

Благодаря неустанным усилиям скелетов количество кирпичей достигло 127 единиц.

Разбирать уже построенные здания оказалось делом непростым.

К счастью, теперь у него есть чертёж Завода по обработке камня.

Он выбрал свободное место в промышленной зоне, которую ранее сам обозначил, и начал строительство.

Через десять минут вспышка света ознаменовала завершение постройки.

[Завод по обработке камня]

[Рабочие: 0/5.]

[Сырьё: камень 2.]

[Производство: каменные кирпичи.]

(Описание: позволяет перерабатывать добываемый камень в аккуратные квадратные кирпичи.)

Фан Хао немедленно выбрал пять скелетов.

Трое сами вошли в завод, а двое других отправились на склад за камнем.

Пока завод начал работать,

первый труп огра на Поле превращения успешно завершил трансформацию.

Фан Хао тут же подошёл и проверил характеристики нового бойца.

[Скелет-тролль (V уровень)]


Глава 72
[Скелет-гигантский людоед (V ступень)]

[Лагерь: Нежить]

[Расовые особенности: нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету.]

[Навыки: Безмятежное тело, Мощный удар]

[Врождённые способности: среднее владение боем, среднее владение защитой.]

[Безмятежное тело] (пассивный навык): получаемый физический урон снижается на 35%.

[Мощный удар] (активный навык): при попадании по цели урон увеличивается на 15%. Цели малого размера отбрасываются или сбиваются с ног.

(Примечание: скелеты этого типа создаются из трупов и сохраняют особенности и стиль атаки, присущие им при жизни.)

Преобразованный скелет-гигантский людоед понизился с VII до V ступени.

Тем не менее его рост по-прежнему достигал почти трёх метров — массивная, внушительная фигура, полностью состоящая из белоснежных костей. На этот раз даже тканевого покрова не было.

Это стало самым высокоранговым и сильнейшим по характеристикам войском в распоряжении Фан Хао на данный момент.

«Безмятежное тело», хоть и выглядело как типичный навык нежити, всё же имело связь со способностями живого людоеда.

Фан Хао отлично помнил, как во время атаки целой армии скелетов обычные физические атаки оказывались почти бесполезны. Если бы он не прибегнул к некоторым не самым честным методам, потери в его отряде были бы куда серьёзнее.

Поэтому снижение физического урона на 35% благодаря «Безмятежному телу» играло ключевую роль в ближнем бою.

Что до «Мощного удара» — тут и объяснять нечего. Фан Хао видел всё собственными глазами: один за другим скелеты отлетали в стороны или рассыпались в щепки от одного удара.

Можно сказать, что скелет-гигантский людоед — поистине мощное войско.

Фан Хао открыл страницу альбома Преобразователя.

Разблокированные записи:

[Скелет-орк (I ступень)]

[Скелет-наездник на скелет-волке (II ступень)]

[Скелет-гигантская летучая мышь (III ступень)]

[Скелет-гигантский людоед (V ступень)].

Все четыре типа войск Фан Хао мог призывать, расходуя извергающиеся позвонки.

Представить себе, как на поле боя появятся тысячи и тысячи скелетов-людоедов… Какой будет картина?

Думая об этом, Фан Хао уже не мог дождаться возможности найти подходящую цель и проверить боеспособность своей армии людоедов.

Пока он размышлял, завершилось преобразование второго скелета-гигантского людоеда. Две громадные фигуры теперь стояли перед Фан Хао, ожидая приказаний.

Фан Хао хлопнул себя по лбу:

— Ах да! Оружие, оружие…

В прошлых боях живые людоеды использовали грубые деревянные дубины. Благодаря своему огромному размеру даже такие примитивные дубины наносили значительный урон. Однако поскольку это были самые обычные дубины, их не стали считать трофеями и не принесли обратно.

Теперь же возник вопрос: какое оружие подобрать для них?

Внезапно Фан Хао вспомнил о топорах-колунах.

Ранее у Медного Быка — Тайлока он получил заказ на топоры-колуны. Рост минотавров составлял почти два с половиной метра — чуть меньше, чем у людоедов, но весьма близко. Значит, топоры-колуны, предназначенные для минотавров, вполне подойдут и людоедам.

— Ты, — указал Фан Хао на одного из скелетов-людоедов, — иди на склад и принеси один топор-колун.

В прошлый раз, используя Стократное усиление, Фан Хао изготовил 3030 топоров-колунов. Три тысячи из них он передал Медному Быку, а тридцать остались на складе.

Эти боевые топоры были слишком крупными и тяжёлыми, и ни одно из предыдущих скелетных войск не могло ими воспользоваться, поэтому они просто пылились на складе. Теперь самое время проверить, справится ли с ними скелет-людоед.

Услышав приказ, скелет-людоед двинулся вперёд широкими шагами, направился на склад, взял топор-колун и вернулся.

Надо признать, по размеру топор идеально соответствовал габаритам людоеда. К тому же это было настоящее боевое оружие — безусловно, гораздо более эффективное, чем деревянная дубина.

[Топор-колун (зелёный)]

[Категория: боевой топор]

[Урон: III уровень]

(Описание: железо и кровь, боль и рёв — вот вечная симфония поля боя.)

— Ладно, вы двое пока возьмите топоры и отправляйтесь патрулировать за пределами поместья, — сказал Фан Хао.

Преобразование людоедов требовало времени. Чтобы создать всех пятьдесят, потребуется ещё немало часов. Позже он распределит задания единообразно для всей армии.

Только он закончил распоряжения, как Иэр подошла, мерно переступая своими белоснежными длинными ногами.

— Господин, ужин готов, — сказала она.

Сегодня Фан Хао проснулся довольно поздно, да и большую часть дня потратил на дорогу туда и обратно. После того как они практически полностью уничтожили лагерь людоедов и вернулись в поместье, уже смеркалось.

Фан Хао сел за стол, и Иэр подала ужин.

На сегодняшнем меню были паровая рыба и овсянка на козьем молоке.

Поля ци в поместье уже начали приносить урожай — многие культуры созрели и были собраны. Кроме того, Фан Хао постоянно обменивался в Региональном канале семенами различных культур и передавал их скелетам-рабочим для посадки.

Аналогично, однорогие бараны на пастбище начали давать молоко, и Фан Хао наконец-то смог насладиться его вкусом.

С тех пор как Иэр поселилась в поместье, Фан Хао больше не заботился о еде. Её кулинарные навыки были на высоте, и каждый день она готовила что-то новое. Даже из самых простых ингредиентов она умела сделать разнообразные и вкусные блюда.

— Господин, попробуйте паровую рыбу, — сказала Иэр, взяв палочками кусочек и поднеся его к губам Фан Хао.

На её миловидном лице читалось нетерпеливое ожидание, а заячьи ушки слегка подрагивали.

Рыбу они получили в обмене через канал. Иэр тоже научилась пользоваться палочками, наблюдая за Фан Хао.

Фан Хао послушно открыл рот и позволил ей положить кусочек себе в рот.

Он аккуратно прожевал и похвалил:

— Отлично! Очень вкусно.

Услышав похвалу, лицо Иэр расцвело радостной улыбкой.

— Господин, ешьте побольше! Завтра уже не будет так вкусно.

— Хорошо, буду есть, — улыбнулся Фан Хао.

После ужина Иэр убрала посуду, а Фан Хао откинулся на скамью и лёгкой рукой похлопал по своему округлившемуся животу.

Ну и ну, опять переел!

Отдыхая, он одновременно открыл Книгу Владыки. Он делал это не ради развлечения, а чтобы продать всю ненужную экипировку.

Фан Хао сразу выставил на продажу по 54 000 единиц [Простой кожаной брони] и [Щита из твёрдого дерева], чтобы получить различные ресурсы и материалы.

Как только 100 000 единиц экипировки появились на рынке, Региональный канал взорвался.

«Я в шоке! Да я офигел! Великий Фан Хао выставил на продажу 100 000 единиц снаряжения! Я реально офигел!»

«Как такое возможно? Даже если у тебя есть чертежи, где взять сырьё на 100 000 комплектов брони? Это же нереально!»

«А чего нереального? Разве великие могут быть как мы?»

«Я успел купить 20 комплектов — уже переодел всю милицию. Б/у, конечно, но цена адекватная.»

«Я тоже купил. Видно, что вещи уже в употреблении. Вы думаете, у Фан Хао в поместье уже больше 10 000 войск? Иначе откуда столько б/у доспехов?»

«Ты совсем глупый? На 10 000 солдат нужно столько еды, что даже при достатке кристаллов души продовольствия не хватит!»

«Сам ты глупый! А как тогда объяснить, что вся экипировка уже в употреблении?»

«Ладно, хватит спорить. Как только я выйду замуж за Фан Хао, сама вам всё расскажу.»

...

Продажа доспехов Фан Хао вызвала настоящий переполох в канале. Перепалка двух игроков затихла после того, как они исчерпали лимит из десяти сообщений, и их спор быстро вытеснили другие темы.

А между тем 50 000 комплектов брони и 50 000 щитов стремительно исчезали с рынка прямо на фоне этих обсуждений. Хотя это и была самая обычная («белая») экипировка, далеко не у всех она имелась.

Закрыв Книгу Владыки, Фан Хао сразу же вернулся в свою комнату.

Лёжа на кровати, он вновь активировал «Божественное вселиние».

В следующее мгновение он уже находился в теле скелета, охранявшего деревню свиноголовых.

(Глава окончена)


Глава 73
Фан Хао оставил в деревне свиноголовых тысячу скелетов-пехотинцев для помощи в обороне.

Он управлял скелетом-пехотинцем, спускавшимся с городской стены, и прямо перед ним возникла предводительница свиноголовых Пэти.

— Пэти, как продвигаются дела? — подошёл Фан Хао и тихо спросил.

Скелет шёл прямо на неё и вдруг заговорил. От неожиданности Пэти вздрогнула всем телом, её большие уши подскочили вверх.

Но почти сразу она поняла: это снова Фан Хао использует магию, чтобы управлять скелетами.

— Владыка, — поспешно поклонилась Пэти, и за ней все остальные свиноголовые тоже поклонились.

— Ладно, покажи мне ваши достижения, — прямо сказал Фан Хао.

— Хорошо, господин, прошу следовать за мной.

Пэти повела Фан Хао за пределы деревни. Пройдя сквозь лес, через двадцать минут пути они добрались до заброшенной шахты.

За пределами шахты уже начали возводить первые стены, построили простые деревянные домики и разместили дежурных свиноголовых.

— Согласно вашим указаниям, мы начали строить оборонительную стену и прокладываем дороги, — пояснила Пэти, стоя рядом.

С тех пор как деревня свиноголовых официально стала присоединённой к поместью Фан Хао, она значительно развилась: базовые постройки внутри деревни были улучшены самим Фан Хао. Можно сказать, развитие деревни ускорилось на несколько лет вперёд.

Однако это не принесло свиноголовым радости. Наоборот, все ходили напряжённые, стараясь выполнить каждое поручение Фан Хао без единой ошибки.

Их страх перед ним был вызван не только тем, что он их Владыка, но и тем, что он способен командовать армией Нежити и обладает множеством странных и пугающих способностей.

Старейшины свиноголовых даже тайно обсуждали: является ли Фан Хао человеком со специальными способностями или же он сам Нежить, лишь облачённая в человеческую кожу? Никто так и не пришёл к выводу.

Но все единодушно решили одно: ни в коем случае нельзя злить Фан Хао и давать ему повод вмешиваться в дела деревни. Поэтому все задания от него они выполняли с максимальной тщательностью. Вся деревня — мужчины, женщины, старики и дети — трудилась над строительством стены и дорог.

Когда Фан Хао молчал, свиноголовые вокруг тут же начинали нервничать, выглядя крайне испуганными.

— Хорошо, прогресс неплохой, — наконец тихо произнёс Фан Хао после короткой паузы.

Хуу!!

Сразу же за его спиной послышалось несколько выдохов — словно все одновременно перевели дух.

— Мы рады, что вам всё нравится, господин. Мы просто исполняем свою работу, — тихо сказала Пэти, стоя рядом.

— Отлично. Завтра отправьте людей в главное поместье, пусть заберут бытовые предметы для жителей.

Жизнь в деревне свиноголовых была бедной — это ведь всего лишь небольшая деревушка. После уничтожения племени Огненного Клинка Фан Хао захватил более десяти тысяч деревянных кроватей и различной мебели. Часть он продал через Региональный канал, но многое осталось. Теперь он решил подарить остатки деревне свиноголовых, чтобы хоть немного улучшить их быт.

Услышав слова Фан Хао, Пэти и остальные на миг опешили, но тут же ответили:

— А? Ах, конечно! Я с самого утра прикажу отправить людей.

— Ладно, на этом пока всё. Я возвращаюсь, — сказал Фан Хао и немедленно вышел из состояния Божественного вселиния.

Без управления скелет погасил огонь в глазницах. Постояв две секунды неподвижно, он развернулся и направился обратно в деревню свиноголовых, к своему прежнему посту.

— Предводительница, Владыка… что это было? — спросил один из старших свиноголовых с недоумением.

Пэти поспешила остановить его жестом и тихо окликнула:

— Болтон!

Болтон тут же шагнул вперёд:

— Предводительница.

— Завтра с самого утра ты поведёшь группу в главное поместье и заберёшь те бытовые предметы, о которых говорил Владыка.

— Есть, предводительница, — кивнул Болтон, показывая, что понял.

— Хорошо, возвращаемся в деревню, — тихо сказала Пэти и повела всех свиноголовых обратно.

* * *

Выйдя из состояния Божественного вселиния, Фан Хао проснулся в своей постели.

Он открыл окно и посмотрел на небо. Свет мерк — в эту эпоху, лишённую компьютеров и телефонов, наступало время ложиться спать.

Возможно, это было связано с тем, что Фан Хао выпил зелье маны. В своём мире он всегда был любимцем комаров, а здесь эта проблема исчезла. Даже если комары появлялись, они его не кусали.

Тук-тук-тук!

В дверь тихо постучали.

— Господин, вы проснулись? Сегодня жарко, приготовить вам ванну? — раздался за дверью голос Иэр.

Она услышала шорох и специально пришла напомнить.

Фан Хао подумал: ванна — отличная идея.

— Да, приготовь.

— Хорошо, господин, сейчас всё будет, — голос Иэр удалился вместе с лёгкими шагами.

Вскоре, когда Фан Хао спустился вниз и вошёл в ванную, в деревянной купели уже стояла тёплая вода.

Фан Хао разделся и с наслаждением погрузился в воду.

— Ах! Действительно хорошо, — признал он про себя. Иэр была такой послушной и внимательной — температура воды идеальная.

В ванной поднимался лёгкий пар.

Скрип!

Дверь ванной открылась, и внутрь вошла Иэр в простом топике и коротких шортах. Её белоснежная кожа, покрытая капельками пара, казалась особенно прозрачной и сияющей.

— Господин, позвольте я помогу вам вытереться.

Она подошла к купели и начала аккуратно протирать ему спину.

Фан Хао ничего не сказал, наслаждаясь лёгкими движениями девушки. Оба прекрасно понимали, каковы отношения между господином и служанкой в эту эпоху.

Напряжённая, томная атмосфера длилась долго. После купания Иэр с пылающими щеками помогла Фан Хао одеться.

* * *

На следующее утро Фан Хао проснулся от стука в дверь.

— Входи.

Иэр открыла дверь:

— Господин, господин Болтон прибыл с людьми.

— О, так рано? — зевнул Фан Хао, потягиваясь.

Иэр вошла в комнату и помогла ему одеться.

— Господин, что вы хотите на завтрак? — тихо спросила она.

— Просто что-нибудь лёгкое, — ответил Фан Хао.

— Хорошо.

После вчерашнего вечера Иэр больше не стеснялась так сильно, обслуживая Фан Хао, и их отношения стали гораздо ближе.

Оделся, умылся — и Фан Хао направился к деревянному дому Владыки. Издалека он уже видел, как Болтон со своей группой свиноголовых сидит на скамейках и ждёт.

Заметив выходящего Фан Хао, Болтон поспешно поднялся и повёл всех кланяться:

— Доброе утро, Владыка!

Иэр пригласила Болтона и остальных войти в зал и подождать там. Но свиноголовые предпочли остаться снаружи — не осмеливались тревожить Владыку, пока он не проснётся полностью.

— Ладно, пошли в склад, посмотрим, что вам нужно, — зевая, повёл Фан Хао всех к хранилищу.

Болтон кивнул и повёл остальных свиноголовых, плотно следуя за Фан Хао.

Поскольку Фан Хао благоволил Болтону, тот быстро поднялся в статусе внутри деревни свиноголовых. После предводительницы и нескольких старейшин именно Болтон пользовался наибольшим авторитетом.

К тому же само поместье Фан Хао внушало ужас. Внутри и снаружи владений, кроме недавно встреченной крольчихи, всюду двигались только отлично экипированные скелеты. Это ещё больше усиливало страх свиноголовых перед Фан Хао, делая их ещё более почтительными и осторожными.

Пройдя через ряд построек, они вышли на большую площадку, огороженную плетнём. Там громоздились награбленные вещи и горы базовых ресурсов.

— Эти кровати, мебель — всё явно лучше ваших. Грузите всё на телеги и увозите, — указал Фан Хао.

Болтон и остальные широко раскрыли глаза от изумления. Сколько же племён уничтожил Владыка, чтобы собрать столько мебели? Теперь им стало окончательно ясно: решение подчиниться было абсолютно верным.

— Благодарим вас, Владыка! — поблагодарили Болтон и другие, начиная грузить вещи.

— Кстати, вы завтракали? Не приготовить ли вам еду? — спросил Фан Хао.

— Мы уже поели, благодарим за заботу, Владыка, — поспешно ответил Болтон.

Они ведь не спали до полудня, как Фан Хао. От деревни свиноголовых до поместья Фан Хао было несколько часов пути. Рассвет ещё не разгорелся, как они уже позавтракали и вышли из деревни.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао, позволяя им самостоятельно загружать вещи.


Глава 74
Когда Фан Хао позавтракал, Болтон снова подошёл к нему. Сначала он улыбнулся Иэр в знак приветствия, а затем подошёл к самому Фан Хао.

— Господин, старейшина просил передать вам одну важную новость, — сказал Болтон, стоя рядом.

— Какую новость? Расскажи, — заинтересовался Фан Хао.

Он ведь только вчера связывался с Пэти и ничего подобного не слышал. А теперь, с самого утра, приходит устное сообщение.

— Дело в том, что к западу от деревни находится древнее руинированное место, которым владеет группа могущественных элементалей, — на этом месте Болтон внимательно наблюдал за реакцией Фан Хао, чтобы понять, заинтересован ли тот.

И действительно, услышав эту новость, зрачки Фан Хао едва заметно блеснули. Сообщение о руинах имело для него немалое значение: по его мнению, это был особый тип локации в дикой местности.

— Продолжай, — сказал Фан Хао.

— Всё…

— Всё? Сколько монстров там? Каких они типов? — допытывался Фан Хао.

Болтон почесал свой массивный подбородок и продолжил:

— Все монстры — элементали четвёртого–пятого уровней. Их довольно много.

Фан Хао задумался.

Элементали в этом мире встречались крайне редко. До сих пор Фан Хао видел лишь одного потерянного древесного слугу-духа — разновидность древесного элементаля.

Однако древесный слуга-дух был призывным существом, которое после гибели хозяина полностью потерялось и начало нападать на любые живые существа поблизости. В итоге Фан Хао уничтожил его вместе со своим скелетным войском.

— Есть карта?

Болтон снова покачал головой:

— Нет, но я могу найти дорогу.

— Отлично. После того как вы закончите погрузку, мы сразу отправимся в путь: сначала в деревню, а затем к тем руинам, о которых ты говоришь, — решил Фан Хао, хлопнув себя по бедру.

Расширение границ поместья и так входило в его планы. Раз уж Болтон сообщил о руинах, стоит сначала исследовать их и посмотреть, не окажется ли там чего-то ценного.

— Сегодня? — удивился Болтон.

Разве не нужно подготовиться к бою перед столкновением с обитателями руин?

— А в чём проблема? — спросил Фан Хао в ответ.

— А… нет, никаких проблем. Я сейчас потороплю их, — сказал Болтон и снова побежал к складу, чтобы ускорить свиноголовых, загружающих мебель.

* * *

После ухода Болтона Фан Хао тоже начал готовиться к бою.

В последнее время крупных сражений не было, и он не использовал «Стократное усиление» для пополнения войск. На этот раз он собирался всё сделать основательно.

Сначала он направился на Поле превращения скелетов, чтобы набрать скелетов-троллей. Вчера он разблокировал пехоту пятого уровня — самое время проверить её мощь.

Правда, стоимость содержания пехоты пятого уровня возросла многократно.

[Скелет-тролль: извергающийся позвонок ×5, след смерти ×2, троллий камень ×1.]

Он установил количество набираемых воинов на 11.

[Активировано «Стократное усиление». Призвано 1 111 скелетов-троллей.]

Яркие вспышки света озарили пространство, и перед Фан Хао появились 1 111 высоких скелетов-троллей. Даже несмотря на то, что его поместье уже стало весьма просторным, появление этих трёхметровых великанов снова сделало территорию тесной.

Скелеты-тролли были пехотой пятого уровня и самыми мощными ближними бойцами в распоряжении Фан Хао.

Затем Фан Хао изготовил ещё 1 111 топоров-колунов и экипировал ими всех скелетов-троллей. Единственное, что огорчало — латы, полученные от минотавров, не подходили под исполинские тела троллей. Иначе полная металлическая броня удвоила бы их боеспособность.

— Господин, мы закончили погрузку и можем выдвигаться… — начал Болтон, подойдя вместе с другими, но осёкся, увидев тысячи высоких скелетов с боевыми топорами.

Его челюсть отвисла.

Как такое возможно? Он отсутствовал всего несколько минут, а здесь уже целая армия огромных скелетов! Эти массивные и мощные скелеты излучали давящее ощущение смерти, в разы превосходящее то, что вызывали обычные скелеты. Одного взгляда на них было достаточно, чтобы почувствовать, будто тебя уже окутывает аура смерти.

— Отлично, отправляемся, — сказал Фан Хао.

— Да-да, — поспешно ответил Болтон и первым повёл отряд за пределы поместья.

Фан Хао приказал войскам выходить первыми, а сам коротко поговорил с Иэр. Он оставлял ей 20 000 воинов для защиты поместья — этого более чем достаточно. В округе не было ни одной силы, способной угрожать его владениям, и в этом Фан Хао был уверен.

Дав последние указания, он присоединился к армии и двинулся в сторону деревни свиноголовых. На этот раз с ним шли 1 100 скелетов-троллей и 20 000 скелетов-пехотинцев с копьями. Такое внушительное войско величественно покинуло поместье. Все дикие звери по пути поспешно убегали, прячась подальше.

Через три часа основной отряд достиг деревни свиноголовых. Увидев повозки, гружённые мебелью, свиноголовые обрадовались. Эта мебель была намного лучше той, что у них была дома.

— Господин, вы лично пришли? — вышла встречать Фан Хао Пэти.

— Я собираюсь исследовать руины. Я не стал подводить армию близко к деревне, чтобы не вызвать панику, — тихо ответил Фан Хао.

Болтон тут же подошёл к Пэти и что-то прошептал ей на ухо.

— Столько?! — воскликнула Пэти, явно поражённая.

Болтон, очевидно, рассказал ей о численности армии Фан Хао. Но почти сразу она успокоилась и спросила:

— Господин, что вам от нас нужно?

— В бою ваша помощь не потребуется. Но мне нужна тихая комната, куда никто не сможет войти без разрешения, — ответил Фан Хао.

Услышав, что свиноголовые не будут участвовать в сражении, и Пэти, и Болтон облегчённо выдохнули. Они боялись, что Фан Хао использует их как пушечное мясо. К счастью, ему требовалась лишь комната.

— В зале старейшины есть свободная комната. Туда никто не посмеет зайти, — заверила Пэти.

— Отлично. Покажи мне её. Болтон, подготовься — скоро поведёшь меня к руинам.

— Слушаюсь, господин.

Фан Хао последовал за Пэти в пустующую комнату. Она была тщательно убрана, но давно никем не использовалась.

— Господин, это была моя прежняя комната. После того как я стала старейшиной, я переехала в главные покои, и эта комната осталась свободной. Вам чего-нибудь не хватает? — пояснила Пэти.

— Нет. Просто предупреди жителей: никто не должен приближаться к залу старейшины. Иначе скелеты-солдаты откроют огонь, — строго напомнил Фан Хао.

— Поняла! Сейчас же передам, — поспешно кивнула Пэти, почувствовав серьёзность его тона.

Она вышла и предупредила жителей не подходить к залу старейшины. Между тем 500 скелетов-пехотинцев, оставленных в деревне, окружили весь зал. В случае нападения они смогут задержать врага, дав Фан Хао время прийти в себя.

Когда всё было улажено, Фан Хао лёг на кровать и вошёл в состояние «Божественного вселиния».

[Цель вселиния: скелет-пехотинец. Степень соответствия: 88%.]

Он вселялся в одного из скелетов-пехотинцев и вышел из зала. Прямо у двери его уже ждал Болтон.

— Болтон, можно выдвигаться.

Расходы на набор:

Пехота первого уровня: извергающийся позвонок ×1.

Пехота второго уровня: извергающийся позвонок ×2.

Пехота третьего уровня: извергающийся позвонок ×3.

Пехота четвёртого уровня: извергающийся позвонок ×4, след смерти ×1.

Пехота пятого уровня: извергающийся позвонок ×5, след смерти ×2. (Новые материалы появятся позже.)

Поле превращения скелетов:

Материалы по уровням остаются прежними, добавляются материалы фракции.

Пример: скелет-гигантская летучая мышь (третий уровень): извергающийся позвонок ×3, кровавый камень ×1.

(Для пехоты пятого уровня и выше расход материалов фракции зависит от расовых особенностей.)


Глава 75
Болтон обладал выдающимся даром проводника.

Ему не нужны были карты — он мгновенно запоминал каждое место.

Где следует свернуть, где расположены логова монстров — всё откладывалось в памяти с поразительной точностью.

Покинув деревню свиноголовых, отряд двинулся на запад.

Они пересекли лес и горный перевал.

Потревоженные звери издали несколько гневных рёвов и скрылись в чаще.

Таким образом они обошли армию, состоявшую целиком из костей.

Наконец, после долгого пути отряд вошёл в руины.

Между городскими развалинами и лесом пролегала чёткая граница.

Сзади раскинулся густой, буйно зеленеющий лес.

А впереди простирались выжженные, безжизненные пустоши. Вдалеке виднелись руины города: большая часть стен уже обрушилась, среди обломков камней и гнилой древесины кое-где пробивались жалкие сорняки, добавляя немного зелени в эту серо-белую пустыню.

— Господин, мы уже вошли в руины, — доложил Болтон.

Фан Хао и сам это понимал — он ведь не слепой и ясно видел, чем это место отличается от окружающего мира.

— А где те элементали, о которых ты говорил? — с любопытством спросил Фан Хао.

Взгляд его скользил по окрестностям, но никаких элементалей не было видно.

Даже мыши не попадалось.

— Господин, подойдём поближе — они появятся, — поспешно ответил Болтон.

Фан Хао кивнул и указал на одного из скелетов:

— Ты! Иди разведай дорогу.

Скелет-пехотинец вышел из строя и уверенно зашагал вперёд.

Пройдя примерно двести метров, он внезапно оказался окутан лёгкой дымкой.

Туман, словно дым, полностью скрыл разведчика из виду.

Фан Хао нахмурился и внимательно всмотрелся в этот туман.

И в этот самый момент —

Шшш!

Из тумана вырвались несколько молний, похожих на электрические разряды, и ударили прямо в скелета.

Тот отлетел назад и, рухнув на землю, рассыпался на отдельные кости.

Один удар — и мгновенная смерть.

Сердце Фан Хао мгновенно сжалось.

Даже при встрече с ограми седьмого ранга скелет-пехотинец в латах выдерживал хотя бы один удар.

А здесь, перед лицом неведомого противника, он был уничтожен одним махом.

— Атаковать! Уничтожить их! — приказал Фан Хао.

Существа в тумане наносили серьёзный урон, но их было не так уж много.

Стиль боя Фан Хао был довольно прост.

Он просто использовал численное превосходство и силу против более слабых врагов.

Что до тактики или хитроумных замыслов…

Ну… пока в этом не было нужды.

Десятки тысяч скелетов и тысяча сто скелетов-троллей миновали Фан Хао и Болтона,

громко топоча, устремились вперёд.

Хруст-хруст!

Звон брони и стук костей наполнили поле боя.

Белая волна скелетов устремилась прямо в туман.

Шшш-шшш!

Из тумана одна за другой вырывались молнии, обрушиваясь на скелетов.

К счастью, скелеты-тролли были огромны и лишь покачивались от ударов, не падая сразу.

Обычные же скелеты-пехотинцы не выдерживали — один удар, и они рассыпались в прах.

Вскоре армия скелетов ворвалась в туман.

Их массовое вторжение буквально вытолкнуло монстров из тумана,

обнажив их перед взором Фан Хао.

[Элементаль воздуха (пятый ранг)]

(Описание: Остаточные магические частицы, осевшие и соединившиеся вместе, породили элементаля воздуха. В благоприятной среде он способен проявить необычайную и пугающую мощь.)

Элементали воздуха напоминали сгустки облаков и тумана.

Верхняя часть их тел имела очертания человеческого торса, а нижняя плавно переходила в парящий туман.

Они чем-то напоминали джинна из мультфильмов — того самого, что появляется из лампы.

Воздушные элементали!

Это стало для Фан Хао настоящей неожиданностью.

Он, имея призыв древесного слуги-духа, считал, что все элементали должны соответствовать пяти классическим стихиям: металл, дерево, вода, огонь и земля.

Но теперь появление элементаля воздуха заставило его пересмотреть свои представления.

Возможно, этот мир не следует привычным законам.

Бах-бах-бах!

Элементали вступили в ожесточённую схватку со скелетами-троллями.

К счастью, элементали оказались вполне материальными существами, а не просто бесплотным туманом.

От ударов гигантских топоров они получали урон и издавали болезненные рёвы.

Шш!

Вдалеке одного элементаля пять скелетов-троллей насильно вытеснили из тумана.

Тот взмахнул рукой, похожей на струю газа, и пустил молнию, словно змею, в одного из скелетов. Разряд тут же распространился и поразил ещё двоих.

Три скелета-тролля на мгновение замерли, а на месте попадания поднялся белый дымок.

Однако они лишь получили повреждения и, высоко подняв боевые топоры,

обрушили их на тело элементаля.

Пять топоров опустились раз за разом, полностью уничтожив существо.

Оно превратилось в клуб дыма и медленно растворилось в воздухе.

Битва продолжалась.

Рёв!

Когда последний элементаль был уничтожен, туман, закрывавший обзор, начал постепенно рассеиваться.

— Есть ли здесь ещё какие-нибудь существа? — спросил Фан Хао у Болтона.

— А? Не знаю! Мы всегда были заблокированы этими элементалями воздуха, — немедленно ответил тот.

Раз они сами не могли справиться с элементалями, то, естественно, не знали, что может быть внутри.

Фан Хао кивнул и приказал скелетам обыскать окрестности на предмет сундуков или другой добычи.

Вскоре один из скелетов-пехотинцев подошёл, неся в руках серебряный сундук.

С глухим стуком он бросил его к ногам Фан Хао.

Увидев сундук, настроение Фан Хао заметно улучшилось.

Они ещё даже не вошли в руины города, а уже получили награду.

Он открыл сундук.

[Получено: свиток умения «Облака и туман», свиток умения «Страж стихий (воздух)», «След небес» ×2, боевые монеты ×87.]

Всего три предмета.

Два из них относились к воздушной магии.

Фан Хао чуть не подпрыгнул от радости.

С тех пор как он выпил эликсир пробуждения магии, он мог изучать самые разные магические умения.

Теперь же он получил сразу два новых заклинания, значительно повысив свои возможности к самозащите.

На данный момент благодаря Стократному усилению сила его поместья уже была немалой.

Если бы Фан Хао успел собрать войска, он смог бы противостоять всем соседним силам.

Однако у него имелся и очевидный недостаток.

Сам он был слишком слаб. При малейшей попытке убийства или ином личном нападении ему было бы крайне трудно защититься.

Поэтому укрепление собственных способностей и повышение шансов на выживание было не менее важно, чем развитие поместья.

Именно такие умения ему сейчас и требовались.

Подавив волнение, Фан Хао принялся изучать полученные награды.

[Облака и туман]

[Категория: воздушная магия]

[Уровень: магия третьего уровня]

[Эффект: Окутывает поле боя туманом. Видимость противника снижается на 75 %, боевой дух — на 15 %.]

(Описание: Поиграем в прятки? Запутайте врага в тумане — за три метра не различишь даже пола.)

Этот навык и был тем самым туманом, который Фан Хао только что наблюдал.

Правда, эффект, похоже, был ослаблен.

Ранее туман был настолько плотным, что лишь выбросив элементаля наружу, можно было хоть что-то разглядеть внутри.

А в этом свитке способность явно урезана.

Он перешёл к следующему свитку.

[Страж стихий (воздух)]
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【Страж стихий (воздух)】

【Категория: умение】 (Без аффинитивности к стихиям невозможно изучить.)

【Эффект: позволяет призвать двух слуг-духов воздуха для совместного боя. Длительность — 30 минут.】

(Описание: война никогда не бывает одиночной схваткой. Используйте природную энергию вокруг себя, чтобы призвать прислужников и атаковать врага.)

Это было второе призывное умение Фан Хао.

Первым был древесный слуга-дух, теперь же — слуга-дух воздуха.

Неизвестно, можно ли призвать их одновременно.

Собрав все трофеи, Фан Хао снова посмотрел на Болтона:

— Болтон, оставайся здесь и жди нас.

— Хорошо, господин, — немедленно ответил Болтон.

Ему и самому не хотелось заходить в руины, так что приказ Фан Хао облегчил ему душу.

Разумеется, у Фан Хао были свои соображения. Во-первых, у него имелись секреты, которые он не желал раскрывать посторонним. Во-вторых, впереди Болтон всё равно не смог бы особо помочь. Лучше пусть остаётся здесь — так обоим будет спокойнее.

— Ладно, отряд, вперёд!

Фан Хао махнул рукой, и армия скелетов двинулась дальше, мерным шагом направляясь к руинам города.

Пройдя по дороге, покрытой землёй, и миновав запустевшие городские ворота, они оказались внутри.

Город представлял собой сплошные руины. Оставшиеся каменные стены еле держались, повсюду лежали обломки камня и гнилые балки.

Взглянув на это зрелище, Фан Хао подумал, будто город подвергся бомбардировке.

Ш-ш-ш!!

Внезапно издалека прилетел огненный шар.

Бах!!

Огненный шар ударил в одного из скелетов, взрывная волна отбросила его тело, металлические латы вмялись, оставив чёрные следы ожогов.

Фан Хао вздрогнул и тут же обернулся.

Из-за развалин показалась целая толпа пламенных элементалей.

【Огненный элементаль (6-й ранг)】

(Описание: вспыльчивый огненный элементаль, рождённый в яростной волне стихийной магии. Если вы его разозлите, будьте готовы встретить палящее пламя!)

Ш-ш-ш!!

Всё больше и больше огненных элементалей выходило из руин, заполняя весь город.

Один за другим раскалённые огненные шары полетели в армию скелетов.

— Убивать!! — холодно приказал Фан Хао.

Все скелеты тут же рассеялись и бросились в атаку на появляющихся огненных элементалей.

Сам Фан Хао выхватил железный меч.

Уклонившись от стремительно летящего огненного шара, он ринулся прямо на ближайшего элементаля.

Подбежав вплотную, он сразу же применил Щитовой удар.

Щит, обтянутый железом, с размаху врезался в голову огненного элементаля.

Пламенное тело вспыхнуло, но оглушения не последовало.

Фан Хао нырнул под удар элементаля и мгновенно нанёс два стремительных удара мечом.

На пламенном теле остались две глубокие раны.

Тем временем скелеты рядом с ним безостановочно рубили и кололи огненного элементаля, нанося постоянный урон.

Бах!

Ещё один огненный шар прилетел в цель.

Фан Хао тут же поднял щит. Огненный шар ударил в него, и мощная ударная волна отбросила Фан Хао на несколько шагов назад, прежде чем он сумел устоять.

Он быстро шагнул вперёд и продолжил сражаться с элементалем перед ним.

Разобравшись в тактике атаки огненных элементалей, Фан Хао мысленно усмехнулся: «Всё-таки не так уж страшны…»

Едва эта мысль промелькнула в голове —

Внезапно под ногами Фан Хао возник красный огненный круг.

Он попытался отпрыгнуть,

но из центра круга вырвался столб пламени, поглотивший его и двух ближайших скелетов-пехотинцев.

Фан Хао резко сел на кровати.

Оглядевшись, он понял: тот скелет, которым он управлял, уже мёртв.

Глубоко вдохнув, он немедленно вновь активировал Божественное вселиние.

Он переселился в тело другого скелета-пехотинца и вернулся на поле боя.

Очевидно, огненный круг был способностью огненного элементаля.

Такие круги то и дело возникали, мгновенно превращая скелетов-пехотинцев первого ранга в пепел.

Однако на скелетов-троллей пятого ранга этот приём действовал гораздо слабее.

Напротив, именно эти скелеты-тролли, мастерски сражающиеся в ближнем бою, заставляли огненных элементалей отступать.

Бах!!

Фан Хао одним ударом меча полностью уничтожил огненного элементаля перед собой.

Бой остальных постепенно подходил к концу.

Благодаря численному превосходству и наличию скелетов-троллей 5-го ранга, армия скелетов быстро уничтожила сотни огненных элементалей.

...

Фан Хао уже собирался отдать приказ обыскать поле боя,

когда вдруг — свист!

Магическая стрела, окутанная пламенем, метнулась прямо в него.

Бах!

Фан Хао инстинктивно поднял щит. Стрела ударила в щит, разлетелась на искры и рассыпалась огненными брызгами.

Он резко повернул голову.

И увидел мумифицированное тело в изорванном магическом одеянии, тихо нашептывающее заклинание.

【Маг, не обретший покоя (7-й ранг)】

(Описание: природные маги — величайшие учёные этого мира. Их необычайно мощная духовная сила не даёт им обрести покой даже после смерти. Их фрагментированное сознание заперто в теле, и они бесцельно бродят по земле.)

Этот давно умерший маг явно не прошёл профессиональной процедуры бальзамирования или высушивания.

От обычных движений его иссохшие мышцы лица сыпались, словно песок.

Степень разложения тела уже мешала ему нормально двигаться.

Даже если при жизни он обладал могучей магической силой или особым даром сохранять тело нетленным,

через несколько десятков лет оно всё равно окончательно разрушится.

Заметив, что маг снова начал настаивать заклинание, Фан Хао немедленно скомандовал:

— Быстро! Убейте его!

Эти мёртвые маги — всего лишь ходячие трупы.

Кто знает, какое мощное заклинание он сотворит в следующий раз?

Ближайшие скелеты бросились на мёртвого мага.

Тот, похоже, почувствовал опасность: его наставление слегка замедлилось, и перед ним тут же возникли четыре огненных слуги-духа, чтобы задержать нападающих скелетов.

Но четверых было слишком мало против целой армии скелетов.

Едва они появились и даже не успели выпустить простые огненные шары,

как уже были разрублены мечами и разнесены топорами.

Увидев, как его призванных слуг уничтожили в мгновение ока,

мёртвый маг начал медленно отступать, прекратив наставление заклинания.

— Убейте его! — повторил Фан Хао.

Здесь могут быть и другие опасности.

Скелеты набросились на медленно отступающего мёртвого мага.

Очевидно, его навыки ближнего боя и защита были невысоки.

Железные мечи вонзились в его тело одно за другим, окончательно убив его.

Едва в уже истлевшее тело воткнули множество клинков, оно с глухим «бах!» рассыпалось в прах, не оставив даже трупа.

— Чёрт! Где труп?! — выругался Фан Хао.

Я ведь именно за вашими телами сюда и пришёл! Умираете — и даже трупа не оставляете? Это уже слишком!

Вздохнув, он отдал новый приказ:

— Обыщите поле боя. Пока не приближайтесь к зданию впереди.

Опасность вокруг, казалось, исчезла, но впереди стояло сравнительно целое каменное здание, от которого исходило тревожное ощущение.

Вскоре трофеи были собраны.

Убитые огненные элементали оставили немного материалов:

【след насилия ×3】【суть красного пламени ×12】.

Кроме того, нашёлся ещё и серебряный сундук.

Фан Хао сразу же открыл его.

【Получено: свиток умения «Огненная стрела», зелёный контракт приручения, чертёж портняжной мастерской, боевые монеты +72.】

Свитки умений, очевидно, довольно ценны.

Всякий раз, когда выпадает свиток умения, уровень сундука автоматически повышается.
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Открыв сундук, Фан Хао приказал скелетам тщательно обыскать всё вокруг.

Однако город был заброшен слишком давно — время разрушило все предметы, и ничего ценного не осталось.

Не найдя ничего полезного, Фан Хао начал перегруппировывать отряд.

Скелеты заменили повреждённое снаряжение на доспехи павших товарищей.

За две подряд битвы армия скелетов одержала убедительные победы, но понесла и большие потери.

Из этого Фан Хао ясно увидел слабое место своего войска: не хватало дальнобойных юнитов.

Хотя он мог приказать скелетам взять двуручные лёгкие арбалеты, их движения были неуклюжи и медлительны, и ему приходилось лично руководить каждым выстрелом. Это было скорее вынужденной мерой, чем настоящим решением.

Переодевшись и приведя себя в порядок, отряд двинулся дальше.

Впереди находилось здание, сохранившееся лучше других: высокая каменная башня, чья крыша частично обрушилась, осыпав площадь серыми черепицами и прогнившими балками. Покрытые пятнами времени стены всё ещё крепко стояли, внушая уверенность в прочности строения.

Башня располагалась в самом центре города, а её особая форма указывала на то, что это, вероятно, была резиденция правителя или административный зал.

Подойдя к зданию, Фан Хао выдохнул:

— Вы, несколько человек, и вы — со мной внутрь.

Пространство внутри было ограничено и не могло вместить всю армию скелетов. Поэтому он выбрал пять скелетов-троллей и десять скелетов-пехотинцев. Скелеты-тролли были слишком велики для помещений башни, поэтому им было приказано ждать у входа.

Наружная дверь давно сгнила и рассыпалась на куски, когда её открыли, посыпавшись трухой и щепками.

Несмотря на прошедшие века, внутри всё ещё чувствовалась прежняя роскошь и величие: резные узоры на каменных плитах, прогнившие столы и ковры, а также люстра из светящихся в темноте камней, покрытая зелёной медной патиной и едва державшаяся на потолке.

Этот город явно пережил свой расцвет. Но по какой-то причине превратился в руины.

Дзынь!

Когда Фан Хао осматривал комнату в поисках чего-нибудь ценного, из соседних помещений вышли несколько некромантов. Один из них случайно сбил со стола светильник, вызвав звонкий звук.

Едва появившись, они немедленно начали сотворять заклинания, направляя их прямо на Фан Хао и его отряд.

Бум!

Глухой удар — магическая водяная стрела врезалась в круглый щит Фан Хао. Тот почувствовал мощную силу удара и невольно отклонился назад.

Бум! Бум! Бум!

Остальные скелеты тоже подверглись атаке. Уже и так прогнившая мебель разлетелась на щепки, стулья треснули и рассыпались.

— Убейте их, — холодно приказал Фан Хао.

Скелеты немедленно бросились в атаку, прикрываясь щитами и наступая на некромантов.

Бум! Бум! Бум!

Маги выпускали одно заклинание за другим, призывая магических прислужников. Те вступили в схватку со скелетами.

Яростная битва привлекла внимание других некромантов, спрятавшихся на верхних этажах. Армия скелетов тоже не стояла на месте: те, кто вошёл внутрь, были лишь частью отряда — всё новые и новые скелеты врывались в здание, бесконечно пополняя ряды сражающихся.

Фан Хао, держа в руке железный меч, уничтожил одного из призванных прислужников и ринулся прямо к некроманту.

Лезвие меча сверкнуло, как холодная молния, и снесло поднятую руку противника. Мышцы на руке давно сгнили, обнажив белую кость. Один удар — и кисть вместе с рукой отлетела, прервав сотворение заклинания. На месте отрубленной конечности виднелась серо-белая, высохшая плоть, из которой не вытекло ни капли крови.

Некромант с недоумением посмотрел на свою упавшую руку, затем поднял левую и снова начал колдовать.

Хрясь!

Фан Хао нанёс ещё два удара, и вторая рука тоже упала на пол.

Лишённый обеих рук, некромант на миг замешкался. Без возможности свободно колдовать он не мог эффективно сопротивляться. Под натиском Фан Хао и окруживших его скелетов некромант был повержен.

Маги наносили огромный урон, но стоило врагу приблизиться — они становились беспомощны. Особенно перед таким противником, как армия скелетов, специализирующаяся на массовых атаках. Стоило только приблизиться и окружить — одного человека с мечом хватало, чтобы довести некроманта до критического состояния. А второй волной атаки его уже уничтожали.

Скелеты методично продвигались вверх по лестнице, уничтожая всех встречных некромантов, пока не истребили их всех до единого.

* * *

— Вы проверьте верхние этажи на наличие врагов! Остальные — тушите огонь! — громко скомандовал Фан Хао после боя.

Некоторые из магов были огненного типа, и их заклинания подожгли горючие предметы в помещении. Большинство мебели в башне состояло из старой, прогнившей древесины, которая мгновенно вспыхнула при контакте с огненной магией. Пламя стремительно распространилось.

Погибшие маги уже не чувствовали угрозы от огня. Но и Фан Хао с его скелетами тоже не боялись смерти — они сражались прямо в огне, пока не выяснили победителя. Только тогда начали тушить пожар.

Несгоревшие горючие материалы выбрасывали наружу, чтобы огонь не распространялся дальше. К счастью, первый этаж был просторным холлом с минимальным количеством горючих предметов. Через некоторое время, благодаря усилиям по тушению, пламя удалось подавить.

В это время скелеты, посланные наверх, вернулись и доложили, что других врагов нет. Если бы они были, бой уже начался бы.

— Снимите люстру и заберите светящиеся в темноте камни, — распорядился Фан Хао, начав обходить комнаты одну за другой.

Всё, что можно было унести и что имело хоть какую-то ценность, он приказал скелетам выносить наружу. Так он поднялся прямо на третий этаж.

Войдя в самую большую комнату, он увидел скелет в длинном плаще, сидящий в плетёном шезлонге. Тело безжизненно обвисло на сиденье, словно принадлежало давно умершему.

— Ещё босс? — инстинктивно отступил Фан Хао на два шага.

Но в следующее мгновение отмел эту мысль.

【Останки старшего мага】

【Тип: останки】

(Описание: Внутренний конфликт погубил город. Бывшие союзники стали врагами. Старый предводитель, не в силах изменить ход событий, слушал крики за окном и медленно ушёл из жизни.)

Как только цель определилась как «останки», это означало, что опасности нет. Судя по описанию, город пал не из-за внешнего врага, а из-за внутренней смуты.

Убедившись в безопасности, Фан Хао вошёл в комнату.

За креслом стоял старый письменный стол. Все книги на нём давно сгнили и рассыпались. Лишь один продолговатый кожаный футляр землистого цвета сохранился в целости.

Смахнув пыль и отстегнув застёжку, Фан Хао медленно открыл крышку.

Внезапно по комнате прокатилась волна красной энергетической ауры. Увидев содержимое футляра, зрачки Фан Хао расширились от восторга.

Это был посох.

— Чёрт, красота какая! — прошептал он с восхищением.

Посох был исполнен с изумительной тщательностью: деревянный ствол покрывали сложные узоры, а на вершине сиял огромный красный самоцвет. Если пристально всмотреться в камень, можно было увидеть внутри него мерцающее пламя.

【Звёздный Огонь (фиолетовый)】

【Категория: посох】

【Способность: Звёздный Огонь】

(Описание: Жизнь хрупка — даже малейшая искра звёздного огня способна её погасить.)

【Звёздный Огонь】: Призывает падение метеорита с последующим взрывом в зоне падения.


Глава 78
Фан Хао держал посох и уже не мог сдержать радости.

Эта поездка точно не прошла зря — он получил неплохой фиолетовый артефакт.

Благодаря выпитому эликсире «Пробуждение магии» его тело стало легче воспринимать и ощущать магические элементы.

Если бы не другие обстоятельства, он, скорее всего, выбрал бы путь мага-призывателя.

А этот фиолетовый посох как раз идеально подходил ему самому.

Оправившись от восторга, Фан Хао снова взглянул на лежавшие рядом кости.

— Отнесите останки наружу.

Два скелета подошли, чтобы поднять кости с плетёного кресла.

Но едва они прикоснулись к ним, тело рассыпалось в прах, словно пыль, оставив лишь череп, плотно приросший к спинке кресла.

— Ах… — тихо вздохнул Фан Хао.

Поле превращения скелетов требовало определённых условий, главным из которых была целостность тела.

Нельзя было просто взять часть тела или конечность и провести преобразование.

— Похороните череп вместе с креслом во дворе.

За каменным зданием находился довольно просторный двор.

Раз уж вождь до самой смерти не мог забыть этот город, то, вероятно, именно здесь он и хотел остаться.

На этот раз скелеты не стали трогать череп, а аккуратно вынесли всё кресло целиком.

— Ладно, обыщите все комнаты по очереди, посмотрите, нет ли чего ценного, — приказал Фан Хао остальным скелетам.

Скелеты быстро разбежались и начали осматривать помещения одно за другим.

Вскоре перед Фан Хао швырнули золотой сундук.

«Неужели опять свиток магического умения?» — подумал он и сразу же открыл сундук.

Вспыхнул яркий свет, и появилась награда.

[Получено: чертёж Башни мага, чертёж деревообрабатывающего завода, чертёж изготовления посоха «Корень дерева», фрагмент «Элементалии», мифрил +50, боевые монеты — 142.]

Сияние ослепило Фан Хао, будто специально издеваясь над ним.

Получение посоха «Звёздный Огонь» уже принесло ему огромную радость.

А теперь ещё и столько строительных чертежей — это было настоящее счастье на счастье!

Раньше Фан Хао тоже получал золотые сундуки,

но предметы внутри никогда не шли ни в какое сравнение с этими — ни по качеству, ни по полезности.

Можно сказать, что исследование руин полностью оправдало себя.

Он внимательно осмотрел полученные предметы.

[Чертёж Башни мага (синий)]

[Категория: строительный чертёж]

[Необходимые материалы: древесина — 3 500, камень — 2 200, кожа — 320, конопляная верёвка — 400, мифрил — 120, совершенная суть — 20.]

(Описание: расходует ресурсы фракции для призыва отрядов дальнобойных магов.)

Увидев этот чертёж, пламя в глазницах Фан Хао слегка дрогнуло.

Именно этого он и ждал!

Здание, способное призывать дальнобойные войска.

Как только он наберёт магов, это компенсирует отсутствие у него дальнобойных подразделений и сделает армию более разнообразной.

Он перешёл ко второму чертежу.

[Чертёж деревообрабатывающего завода (зелёный)]

[Категория: строительный чертёж]

[Необходимые материалы: древесина — 2 800, камень — 800, солома — 550, кожа — 320, конопляная верёвка — 400, металлические детали — 85.]

(Описание: позволяет перерабатывать заготовленную древесину в прочную древесину, более твёрдую и устойчивую.)

Вот это да!

Наконец-то появился последний недостающий материал для улучшения поместья!

Для зала Владыки пятого уровня требовались не только каменные кирпичи, но и прочная древесина.

Раньше Фан Хао думал, что прочную древесину можно создать напрямую через Книгу Владыки, если найти соответствующий чертёж.

Теперь же стало ясно: для её производства нужен специальный завод.

Но это не проблема — по возвращении он сразу же организует рабочих. В поместье людей хватает.

[Чертёж изготовления посоха «Корень дерева» (зелёный)]

[Категория: посох]

[Необходимые материалы: прочная древесина — 1, железо — 1, суть магии — 2, мифрил — 2.]

(Описание: универсальный посох, созданный из нескольких материалов, эффективно усиливающий магию.)

Тоже неплохо.

Хотя по сравнению с его собственным посохом — далеко не то же самое.

«Звёздный Огонь» превосходил его и по характеристикам, и по внешнему виду.

Яркий огненный самоцвет размером с половину кулака, куда бы ни пошёл его владелец, всегда излучал ауру богача.

[Фрагмент «Элементалии»]

[Категория: фрагмент трактата]

[Эффект: урон от магии воздуха, земли, воды и огня +1 %, количество призываемых духов-слуг +1.]

(Описание: древний фрагмент трактата. Собрав все страницы, можно восстановить полную силу «Элементалии».)

Странноватых сокровищ в этом мире действительно много.

Вот и ещё одна страница трактата нашлась.

Почему люди здесь такие неряшливые? Нормальную вещь обязательно порвут на отдельные листы!

Разобравшись со всем найденным, Фан Хао спустился по лестнице каменного здания.

Он взглянул на небо — было часов три-четыре пополудни.

Он выехал из поместья рано утром, а теперь уже столько времени прошло!

Остальные скелеты тем временем обыскали всё здание и каждый уголок города, собрав немало ресурсов:

железо, медь — всё, что не гниёт, — а также редкие материалы вроде мифрила и сути магии.

Эти маги явно собирали подобные ресурсы, и теперь всё это досталось Фан Хао.

Кроме того, были собраны светящиеся в темноте камни, снятые со стен здания, а также различные медные и серебряные предметы.

Когда всё было аккуратно уложено, Фан Хао махнул рукой, и отряд двинулся обратно.

Болтон, который уже начал клевать носом от усталости, увидев, как все возвращаются с грудой добычи, широко раскрыл глаза от изумления.

Он быстро опознал скелета, в которого был вселился Фан Хао, и подскочил к нему:

— Господин, вы вернулись!

— Да. Пора в деревню свиноголовых, — ответил Фан Хао и повёл большой отряд в сторону деревни.

Люди шли, опустив головы, но двигались гораздо быстрее, чем пришли.

Скоро деревня свиноголовых уже маячила на горизонте.

За пределами деревни несколько свиноголовых занимались сбором ресурсов.

Как только Фан Хао увидел деревню, он приказал всем скелетам-солдатам двигаться вперёд.

Сам же он вышел из состояния «Нисхождения» и очнулся в своей комнате.

Выходя из дома, он приказал стоявшим у двери пятистам скелетам-пехотинцам вернуться на свои посты.

— Владыка, вы вышли! — Пэти, заметив Фан Хао, подошла ближе.

— Да. За эту удачную экспедицию я оставлю тебе люстру из светящихся в темноте камней, — сказал он, направляясь к выходу.

Светящиеся в темноте камни — это не обычные камни.

На рынке они стоят очень дорого, и большинство фракций предпочитают использовать обычные свечи, потому что просто не могут позволить себе такую роскошь.

— О, спасибо, господин! — тут же поблагодарила Пэти.

Они подошли к границе деревни.

Вдалеке уже приближалась плотная колонна скелетов.

— Подготовьте телеги, — распорядился Фан Хао.

— Хорошо, хорошо!

Вскоре скелеты достигли деревни. Те, что несли добычу, занесли её в склад, а остальные разбили лагерь за пределами деревни.

Фан Хао взял полученные свитки умений и чертежи, изучил их сам и добавил в Книгу Владыки.

[Успешно изучены умения: «Облака и туман», «Страж стихий (воздух)», «Огненная стрела».]

[Книга Владыки добавила чертежи: чертёж портняжной мастерской, чертёж Башни мага, чертёж деревообрабатывающего завода, чертёж изготовления посоха «Корень дерева».]

[Книга Владыки особо добавила: зелёный контракт приручения, фрагмент «Элементалии».]

Сияющие лучи впитались в его тело и в Книгу Владыки.


Глава 79
Собрав все чертежи, Фан Хао упаковал всё добытое в повозки, оставив лишь кое-что для деревни свиноголовых. Всё остальное предстояло отвезти прямо в поместье.

Сам же он, сопровождаемый Пэти, направился внутрь деревни.

Он собирался построить здесь камнеобрабатывающий и деревообрабатывающий заводы, чтобы ускорить производство каменного кирпича и прочной древесины.

[Камнеобрабатывающий завод: древесина — 2 200, камень — 1 800, солома — 550, кожа — 320, конопляная верёвка — 400.]

Обсудив с Пэти место для строительства, он приступил к возведению зданий на пустыре в углу деревни.

Через десять минут камнеобрабатывающий завод был готов.

Затем Фан Хао начал строить деревообрабатывающий завод.

[Деревообрабатывающий завод: древесина — 2 800, камень — 800, солома — 550, кожа — 320, конопляная верёвка — 400, металлические детали — 85.]

Ещё через десять минут деревообрабатывающий завод тоже был завершён.

[Деревообрабатывающий завод]

[Размещение: рабочие 0/5.]

[Сырьё: древесина — 2, упрочнитель древесины — 1.]

[Производство: прочная древесина]

(Описание: благодаря специальной обработке обычная древесина превращается в более твёрдую и устойчивую — прочную древесину.)

При изготовлении прочной древесины требовался ещё один компонент:

[Упрочнитель древесины].

Название показалось знакомым — казалось, у него где-то была схема этого вещества.

Он немедленно открыл Книгу Владыки и, пролистав несколько страниц, действительно нашёл рецепт упрочнителя древесины.

[Упрочнитель древесины: костная мука — 5, древесный сок — 4, вода — 1.]

(Описание: материал, придающий доскам повышенную прочность.)

Костную муку можно получить, перемолов кости зверей. Древесный сок — ресурс, который иногда выпадает при сборе древесины. В складских запасах уже имелось определённое количество обоих компонентов, достаточное для производства большого количества упрочнителя.

Фан Хао установил объём производства на 50 единиц.

Изготовить.

[Сработало Стократное усиление! Получено: упрочнитель древесины — 5 050.]

На пустыре появилось огромное количество упрочнителя древесины.

— Назначь людей на переработку, — тихо распорядился Фан Хао. — В будущем деревне понадобится много каменного кирпича и прочной древесины для улучшений.

Эти материалы нужны как его поместью, так и деревне свиноголовых после её модернизации. Увеличение темпов производства пойдёт деревне только на пользу.

— Хорошо! Благодарю вас, господин! Я немедленно организую рабочих, — лицо Пэти озарила радость.

Деревня свиноголовых была довольно отсталой. До прихода Фан Хао она не получала никаких обновлений и расширений. Дело было не в нежелании, а в отсутствии ресурсов и возможностей. Теперь же появился шанс на развитие, и Пэти не могла не обрадоваться.

— Хм, — кивнул Фан Хао, не добавляя ничего больше.

Обойдя деревню ещё раз, он повёл отряд обратно в поместье.

* * *

Несколько часов спустя основной отряд наконец вернулся в поместье, а добычу рассортировали и отправили на склад.

— Господин, вы вернулись! — выбежала встречать Иэр.

— Отнеси это в мою комнату, — Фан Хао протянул ей посох.

— Ого! Какая красота! — воскликнула Иэр, принимая посох двумя руками.

Она осторожно погладила красный самоцвет на вершине, едва охватив его ладонями:

— Камень даже тёплый!

Фан Хао слегка улыбнулся и кашлянул:

— Его зовут «Звёздный Огонь». Это посох огненного свойства.

Когда он сам впервые увидел этот посох, его реакция и мысли были почти такими же, как у Иэр. Но после того как он уже полдня возился с ним, первоначальное изумление прошло.

— Господин, вы такой замечательный! Этот посох, наверное, очень дорогой? — глаза Иэр всё ещё были полны удивления.

— Должно быть, довольно ценный.

— Ага… — Иэр, продолжая любоваться посохом, поднялась по лестнице и отнесла его в комнату Фан Хао.

Пока Иэр уходила, Фан Хао направился в военный район.

Там он собирался построить новую башню, чертёж которой получил ранее — Башню Некроманта. После занесения в Книгу Владыки название изменилось:

[Башня Некроманта: древесина — 3 500, камень — 2 200, кожа — 320, конопляная верёвка — 400, мифрил — 120, совершенная суть — 20.]

(Описание: требует жертвы предметов фракции для призыва дальнобойных магов.)

Выбрав подходящее место, Фан Хао сразу же запустил строительство.

Перед ним вспыхнул синий свет, и постепенно начал формироваться силуэт высокой башни.

Спустя двадцать минут строительство завершилось, и сияние рассеялось.

Перед Фан Хао возвышалась зловещая башня.

[Башня Некроманта]

[Можно призвать: некроманта]

[Жертва: извергающийся позвонок — 3.]

(Примечание: в этом здании можно призывать войска своей фракции. Повышение уровня здания открывает новые типы солдат и более высокие ранги существующих.)

[Требование для улучшения: Каменный особняк Владыки]

[Необходимые материалы для улучшения: прочная древесина — 4 200, каменный кирпич — 2 500, металлические детали — 850, мифрил — 240, совершенная суть — 50, тень-камень — 20.]

Характеристики здания были ясны и понятны.

Однако для призыва некроманта требовалось три извергающихся позвонка. Видимо, редкость и ранг призываемого войска определяли количество необходимых жертв.

Фан Хао не стал медлить и сразу потратил три извергающихся позвонка на призыв.

[Можно призвать: некроманта. Стоимость: извергающийся позвонок — 3. Призвать?]

Да!

[Сработало Стократное усиление! Призвано: некромантов — 101.]

Вспышки света одна за другой озарили пространство.

Перед Фан Хао появились сто один некромант. Они сохраняли облик скелетов, но стояли прямо, облачённые в длинные мантии, и напоминали скорее скелетов-торговцев.

[Некромант (3-й ранг)]

[Фракция: Нежить]

[Расовые особенности: нежить, пустотелый каркас, уязвимость к свету.]

[Навык: Тёмная ракета.]

[Врождённый навык: Среднее владение магией.]

[Тёмная ракета]: выпускает магический снаряд тьмы, наносящий огромный магический урон. При попадании взрывается, снижая боевой дух всех врагов в радиусе поражения.

(Примечание: когда жизнь превышает срок, отведённый плоти, смерть перестаёт существовать — остаётся лишь безостановочно текущее время.)

Третий ранг.

Отлично. Фан Хао был весьма доволен. Эти войска не только закрыли пробел в армии — отсутствие дальнобойных юнитов, — но и обладали относительно высоким рангом.

Навык «Тёмная ракета» при взрыве дополнительно снижал боевой дух противника. А боевой дух в бою — крайне важный скрытый параметр. Низкий моральный дух не только ослабляет эффективность войск, но в тяжёлых случаях может привести к бегству с поля боя. Таким образом, боевой дух напрямую влияет на исход сражения.

Призванные некроманты стояли неподвижно, молча глядя на себя.

Фан Хао снова открыл Книгу Владыки и создал новую страницу.

Из руин Города Магов он также получил зелёный чертёж посоха — идеально подходящий для экипировки некромантов.

[Посох «Корень дерева» (зелёный): прочная древесина — 1, железо — 1, суть магии — 2, мифрил — 2.]

Он проверил склад. За те несколько часов, что он возвращался из деревни свиноголовых, деревообрабатывающий завод уже произвёл достаточно прочной древесины для изготовления посохов.

Изготовить!

[Сработало Стократное усиление! Получено: посохов «Корень дерева» — 101.]

Перед Фан Хао появилось множество посохов «Корень дерева».

(Глава окончена)
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【Посох «Корень дерева» (зелёный)】

【Категория: Посох】

【Урон: усиление заклинаний второго уровня】

(Описание: универсальный посох, созданный из различных материалов, эффективно усиливающий магию.)

Сто один посох «Корень дерева» лежал по обе стороны.

Фан Хао обратился к некромантам:

— Возьмите посохи. Ваша задача — подняться на стену и нести дозор.

Некроманты оказались менее шаблонными, чем скелеты-пехотинцы. Они спокойно подошли, взяли посохи и перед уходом даже слегка поклонились Фан Хао. Хотя они по-прежнему не могли говорить, их поведение ясно свидетельствовало о более высоком уровне разума по сравнению со скелетами-пехотинцами.

Молча поднявшись на стену, маги приступили к дозору.

Фан Хао снова отправился в промышленный район. Закончив строительство деревообрабатывающего завода, он приступил к возведению портняжной мастерской.

【Портняжная мастерская: дерево — 750, камень — 400, кожа — 220, конопляная верёвка — 120, металлические детали — 50.】

Подтвердить строительство.

Вскоре перед ним появилась готовая мастерская.

【Портняжная мастерская I уровня】

【Можно нанимать: портных】

【Портной: извергающийся позвонок — 1.】

(Примечание: в этом здании можно нанимать юнитов своей фракции и выполнять работу по переработке сырья в пряжу и ткань.)

【Для улучшения требуется: дерево — 1050, камень — 750, кожа — 340, конопляная верёвка — 220, металлические детали — 100.】

А вот и неожиданность!

Он думал, что портняжная мастерская — просто обычное здание. Не ожидал, что это ещё и место для найма войск.

Ладно, раз уже построил, смысла переживать нет.

【Можно нанять: скелет-портного. Стоимость: извергающийся позвонок — 1. Нанять?】

Подтвердить найм.

【Сработало стократное усиление. Нанято скелетов-портных — 101.】

Перед Фан Хао вспыхнули сотни огней, и появились сто один скелет в льняных длинных халатах с кожаными сантиметрами на шее. Как и у других скелетов, их глазницы были пусты, но в них горел призрачно-голубой огонь.

【Скелет-портной (I ранга)】

【Фракция: Нежить】

【Расовые особенности: нежить, полый скелет, уязвимость к свету.】

【Навык: обработка заготовок.】

【Обработка заготовок: может превращать сырьё в пряжу, включая, но не ограничиваясь льном, шерстью, шёлком и другими материалами.】

(Примечание: от волокна к нити, от нити к ткани, от ткани к одежде — портной способен превратить простую одежду в нечто сияющее красотой.)

Сто один скелет-портной выстроились перед Фан Хао и почтительно поклонились.

Хором произнесли:

— Уважаемый владыка! Мы готовы служить вам.

Говорят?

Трое некромантов, нанятых за три извергающихся позвонка, не могли говорить. А эти скелеты-портные — могут.

Фан Хао на миг нахмурился, но быстро успокоился. Найм говорящих скелетов его не удивлял. Ведь даже скелет-торговец, не являясь боевым юнитом высокого ранга, тоже умеет говорить. Значит, и его портные вполне могут быть разумными — это логично.

— Отлично, рад приветствовать вас в поместье, — улыбнулся Фан Хао.

Услышав его слова, скелеты выпрямились.

— Кстати, вы умеете пользоваться прялкой? — спросил Фан Хао, вспомнив недавно полученные чертежи деревянной прялки.

Прялка явно связана с производством тканей и должна входить в обязанности портных.

Один из портных шагнул вперёд и тихо ответил:

— Владыка, мы можем использовать прялку: превращать пряжу в ткань, а ткань — в разную одежду.

— Понял. Подождите немного.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и с помощью стократного усиления сразу создал сто одну прялку. Он передал их портным.

На пастбище содержались однорогие бараны, и кое-какая шерсть уже была собрана. Запасов мало, но хватит, чтобы занять всех на некоторое время.

— Как тебя зовут? — спросил Фан Хао у того, кто вышел вперёд.
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— Владыка, меня зовут Сойе!

— Хорошо, Сойе. С этого момента ты — старший портной. Ты будешь распределять задания среди остальных.

Огонь в глазницах Сойе вспыхнул ярче, и тот немедленно поклонился:

— Благодарю за доверие, владыка!

Из разговора было ясно: разум Сойе ничуть не уступает разуму скелета-торговца. Видимо, такие специальные профессии, как торговец или портной, требуют нормального уровня интеллекта. Слишком тупой скелет не смог бы торговать, как скелет-торговец.

— От развития поместья зависит будущее всех нас, — сказал Фан Хао, лёгким движением положив руку на плечо Сойе.

Сойе кивнул в знак согласия.

Пока они беседовали, к ним подбежала Иэр. Увидев странно одетых скелетов с сантиметрами на шеях, она чуть не развернулась и не убежала. Но заметив Фан Хао среди них, остановилась и крикнула:

— Владыка, пора обедать!

Все скелеты-портные одновременно повернулись к ней, и Иэр дрогнула от страха.

— Иэр, иди сюда, — мягко позвал Фан Хао.

Это был не первый раз, когда Иэр сталкивалась со скелетами. Подавив тревогу, она спряталась за спину Фан Хао. Её большие уши безжизненно свисали.

— Это Иэр, моя служанка, — представил Фан Хао, затем добавил, обращаясь к Иэр: — Иэр, это старший портной Сойе и его команда — новые ремесленники нашего поместья.

— О! Здравствуйте, старший Сойе, — тихо поздоровалась Иэр.

Сойе ответил:

— Добрый день, госпожа Иэр.

Убедившись, что скелет вежлив, Иэр немного расслабилась.

— Ладно, работайте, а мы пойдём обедать, — сказал Фан Хао и увёл Иэр с собой.

После их ухода Сойе сразу же распределил задания. Начали прядение нитей, а затем — изготовление ткани на прялках.

...

По дороге обратно Фан Хао посмотрел на Иэр.

Она до сих пор носила ту самую грубую льняную одежду, в которой пришла от работорговца. Хотя ткань была чистой, она уже сильно поношена.

— Иэр!

— Да, владыка? Что случилось? — большими глазами с любопытством спросила она.

— Пусть Сойе сошьёт тебе пару новых нарядов. Эту одежду ты носишь слишком долго.

Иэр на миг замерла, затем подняла глаза на Фан Хао — и в них блеснули слёзы.

Да, эту одежду она действительно носила очень долго. С тех самых пор, как стала рабыней, она её не меняла. От частых стирок ткань растрескалась во многих местах. Иэр скручивала соломинки в тонкие верёвочки и примитивно зашивала дыры, чтобы продолжать носить.

Но даже так это было лучшее и самое свободное время в её жизни рабыни. Она никогда не думала, что заслуживает такой жизни. Всё вокруг казалось ей сном, который она видела в клетке.

А теперь, едва в поместье появились портные, владыка сразу решил сшить ей новую одежду. Слёзы благодарности наполнили её глаза.

【Лояльность крольчихи Иэр к вам увеличилась на 2 пункта. Текущая лояльность: 100.】

【Лояльность вашей подчинённой Иэр достигла 100. Она больше не будет испытывать негативных эмоций, таких как предательство или саботаж.】

Неожиданное сообщение на миг озадачило Фан Хао. Он посмотрел на её влажные, огромные глаза и подумал, что эта крольчиха невероятно мила. Он ласково погладил её большие уши, отчего щёчки Иэр залились румянцем.

И тут ему в голову пришла идея.

Раз у него есть настоящая крольчиха, почему бы не попросить Сойе сшить ей костюм крольчихи?
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Сев за обеденный стол, Иэр подала приготовленный ужин.

Наслаждаясь её кулинарным мастерством, Фан Хао открыл Книгу Владыки и перешёл в Региональный канал.

— Скупаю природные самоцветы. Меняю ресурсы на камни. Кто готов обменяться?

— Сегодня мне выпала схема городской стены из сундука! Жаль, требует слишком много материалов — полмесяца собирать придётся.

— Чёрт! У меня до сих пор стена из необработанных брёвен. Завидую до слёз!

— Эх… даже сменной одежды нет. Мои чулки уже воняют кислятиной.

— Кхм-кхм! Даю десять единиц ресурсов за чулки милой девушки.

— Двадцать единиц.

……

Прошло уже больше десяти дней с тех пор, как он оказался в этом мире.

У Фан Хао, помимо собственной одежды, была ещё одна комплекта, снятая с Чжуан Хуна.

Так что переодеться можно было.

Но у подавляющего большинства других людей имелась лишь одна комплекта — та, что на них надета.

Особенно тот парень, который сшил себе трусы из кожи.

Всё же мужик.

В это же время Фан Хао задумался: а не попросить ли портного изготовить одежду для таких, как они, и продавать её другим владыкам? В условиях дефицита одежды можно было бы неплохо заработать. Как только у всех появятся свои портные, такая возможность исчезнет.

Чем больше он об этом думал, тем более реализуемой казалась идея.

Завтра спрошу Сойе.

Закрыв Региональный канал, он продолжил ужинать, небрежно беседуя с Иэр.

……

В другом месте.

Горы Ледяного Ветра, племя Расколотых Черепов.

Верховный вождь Сар восседал на своём троне, рассматривая дары, принесённые подчинёнными племенами.

Этап с золотом и драгоценностями уже завершился.

Теперь наступила очередь подношений в виде молодых женщин-орков.

— Верховный вождь, всего привезли сорок женщин-орков. Все здесь, — тихо доложил старый орк.

Едва он закончил, в зал вошли несколько женщин-орков и выстроились в ряд, ожидая выбора верховного вождя.

Некоторые из них были огромного роста, с выпирающими мышцами и клыками, торчащими из пасти. Другие — пониже, но покрытые густой шерстью с головы до ног.

— Приветствуем Верховного вождя! — хором прогремели сорок голосов, будто гром ударил в зале.

— Ха-ха-ха! Отлично, прекрасно! — рассмеялся Сар, разглядывая женщин.

Он сошёл со ступеней и подошёл ближе. Остановился перед женщиной почти двухметрового роста, сплошь покрытой мускулами, и без промедления засунул руку ей под одежду.

Одобрительно кивнув, сказал:

— Ты остаёшься. Остальные — вон.

Выбранная женщина обрадовалась, остальные — с поникшими головами вышли из зала.

Оставшись наедине, Сар тут же прижал женщину к креслу, заставив её выгнуться, высоко задрав ягодицы.

И как раз в тот момент, когда он собирался предаться удовольствию, за дверью раздался голос:

— Верховный вождь! Разведывательный отряд вернулся и ждёт у входа!

Лицо Сара мгновенно потемнело, в глазах вспыхнул гнев.

Он ещё раз провёл рукой по телу женщины, но всё же подавил вспыхнувшее желание и тихо произнёс:

— Подожди меня в спальне.

Женщина кивнула и скрылась за дверью.

Сар вернулся на трон и громко скомандовал:

— Пусть войдут!

Двери распахнулись, и в зал уверенно вошёл капитан отряда орков.

— Верховный вождь! — поклонился он.

— Ну? Какие новости? — недовольно спросил Сар.

— Верховный вождь! Мы нашли их город. Полностью укреплён: стены, башни. Вся армия состоит из низших скелетов, — доложил капитан.

Сар прищурился, немного подумал и спросил:

— Это человеческий владыка? Есть ли сведения о божественном артефакте?

Расстояние до чужого поместья было немалым. Племя отправило разведчиков в столь далёкий поход именно ради того самого артефакта, о котором упоминал Кент. Поэтому Сар больше всего интересовался именно им.

— Из-за большого количества врагов и широкого патрулирования мы не видели самого владыки. Но по дыму от костров, поднимающемуся ежедневно из города, можно сделать вывод: это и есть тот самый человеческий владыка, о котором говорил господин Кент, — продолжил капитан.

Во время разведки Фан Хао как раз повёл часть войск исследовать заброшенную шахту, где сражался с железоядными червями. Поэтому капитан увидел лишь малую часть гарнизона.

Сам же Фан Хао, кроме особых случаев, вообще не покидал город.

Разведчики не знали о Божественном вселинии и видели лишь скелетов, входящих и выходящих из ворот.

Услышав, что разведчики даже не увидели владыку, лицо Сара стало ещё мрачнее. А ведь они ещё и испортили ему только что начавшееся наслаждение! Гнев вспыхнул в груди, словно пламя.

Хрипя, как мехи кузнеца, он рявкнул:

— Стража!

Сразу двое орков-солдат вбежали в зал.

— Верховный вождь!

— Этот разведывательный отряд проявил нерадивость. Всех — в карательный лагерь, под плеть! — холодно приказал Сар.

Капитан затрясся всем телом — он не понимал, в чём провинился.

— Верховный вождь! Пощадите нас! — закричал он, умоляя.

Солдаты схватили его и, несмотря на вопли, выволокли из зала.

Плеть у орков — это не просто несколько ударов. Один удар мог убить быка. После этого осуждённых оставляли под палящим солнцем на несколько дней. Половина орков не выживала после такого наказания.

Когда капитана унесли, в зале снова воцарилась тишина.

Сар прищурился и начал обдумывать дальнейшие действия.

На самом деле, разведчик уже собрал достаточно полную информацию: масштаб города и численность гарнизона были известны. Теперь неважно, человек владыка или нет.

Оставалось лишь собрать войска и захватить этот город.

Так можно будет не только заполучить артефакт, но и использовать город как базу для нового плана переселения — чтобы наконец покинуть эту бесплодную землю.

При этой мысли глаза Сара снова загорелись. После объединения гор Ледяного Ветра он вновь обрёл цель и новый путь.

— Стража!

Очередной стражник вошёл в зал.

— Верховный вождь!

— Созови всех старших на совет.

……

На следующее утро, за завтраком, приготовленным Иэр, Фан Хао взглянул на перепалку в канале и тоже написал сообщение:

«Скупаю шерсть, лён, шёлк. У кого есть — пишите в личку».

Едва он отправил сообщение, как оживлённый чат внезапно замер.

Только эта строка осталась висеть в окне канала.

Целых три секунды — полная тишина.

А затем канал взорвался сообщениями:

«Чёрт! Да Фан Хао жив?! Я уж думал…»

«Думал ты в задницу! Все живут лучше тебя!»

«Подождите! Вставлю словечко: Фан Хао собирается в текстильную индустрию? Почему скупает всё, что связано с тканями?»

«И я добавлю: Фан Хао, я предзаказываю трусы!»


Глава 82
Хотя в Региональном канале не существовало понятия «магазин», товары, которые продавал Фан Хао, уже создавали ощущение настоящей лавки.

Ванна, чугунный казан, а даже железные топоры и кирки — всё это активно раскупалось. И те и другие предметы имели показатель прочности: как только он достигал нуля, вещь становилась непригодной для использования. Без соответствующего ремесленника, способного починить предмет, приходилось покупать новый. Поэтому каждый покупатель рано или поздно возвращался к Фан Хао.

Теперь же Фан Хао внезапно объявил о неограниченном выкупе товаров, связанных с текстилем. Это вызвало у всех всё большее изумление развитием его поместья.

Наблюдая, как все в канале шумят и удивляются, Фан Хао снова написал:

— Поместье действительно разрабатывает текстильную продукцию. Если всё получится, мы начнём продажи через Региональный канал. У кого есть хлопок, лён или шёлк — пишите мне в личку!

— Чёрт возьми! Я просто так сказал, а вы реально в текстиль полезли? Мы вообще в одном мире живём?

— Великий владыка, запомните меня!

— Милый, я хочу заказать несколько платьев.

— Тот, кто выше, я тебя знаю! Ты же мужик — зачем тебе платья?

— А тебе какое дело? У каждого есть право на свободу! И что?

……

Сообщения одна за другой прокручивались вниз.

Вскоре ему пришло первое личное сообщение:

— У меня есть лён, сколько вам нужно, великий Фан Хао?

Фан Хао удивился — похоже, у собеседника было немало льна.

— 500 единиц хватит? — примерно назвал он цифру.

— Хватит.

А?

Фан Хао насторожился и специально взглянул на имя отправителя — Дэн Бинь. Неужели этот человек уже начал выращивать лён? Иначе откуда у него такие запасы?

Но подожди-ка! Если бы он мог использовать лён, то не спешил бы так отчаянно продавать его.

— Что ты хочешь взамен? — спросил Фан Хао.

Собеседник немного помолчал, затем ответил:

— 20 железных кирок и 30 железных копий.

Увидев запрос, Фан Хао сразу понял: развитие поместья этого человека идёт медленно, и он ещё не дошёл до стадии, когда можно применять лён. К тому же такой обмен был невыгоден.

— Железо сейчас в дефиците и пользуется большим спросом. За такой лён столько не дам, — ответил он.

Железные кирки и копья были популярными товарами на рынке и стоили недёшево. Отдать 500 единиц льна за них Фан Хао не хотел — ведь если он откажется, лён всё равно некому будет продать, а вот кирки и копья останутся востребованными.

Собеседник оказался прямым парнем:

— Вы развиваетесь быстро, великий владыка. Назовите свою цену — если подойдёт, я продам. А потом, может, и нас, отстающих, подтянете?

Парень оказался сообразительным: хочет не только продать товар, но и подружиться с сильным игроком.

Фан Хао прикинул в уме и ответил:

— За 500 единиц льна я готов заплатить эквивалент 100 единиц железа. Каждые семь дней я буду делать новый заказ — можете регулярно поставлять мне.

— Отлично! Я хочу 25 железных копий — можем сразу обменяться, — последовал быстрый ответ. Похоже, предыдущая цена была лишь попыткой задрать стоимость.

В торговом районе одно копьё можно было обменять на 4 единицы железа. По расчётам Фан Хао, 100 единиц железа как раз равнялись 25 копьям. Разумеется, благодаря Стократному усилению, для Фан Хао эти 25 копий стоили всего 2 единицы железа.

— Договорились, выставляй товар!

Вскоре сделка состоялась, и оба получили то, что хотели.

Фан Хао продолжил расспрашивать:

— Не секрет, откуда у тебя столько льна?

Его действительно интересовало происхождение такого количества сырья.

— Конечно, не секрет!

Оказалось, Дэн Бинь очень давно обнаружил это растение. Сначала не узнал его, но когда жители деревни принесли его, он увидел характеристики и понял: это лён. Затем он проследовал дальше от места находки и наткнулся на огромную равнину, сплошь покрытую этим растением. Поскольку использовать его было некуда, он не стал отправлять людей на сбор. Теперь же, заключив сделку с Фан Хао, он дал честное слово: к моменту следующей сделки обеспечит достаточное количество льна.

Завершив переговоры и обмен, Фан Хао закрыл Книгу Владыки — после того как больше никто не писал ему в личку.

……

Позавтракав, Фан Хао, как обычно, отправился осматривать поместье.

Подойдя к портновской мастерской, он увидел множество скелетов-портных, кружащих прялки и превращающих вчерашнюю хлопковую нить в ткань. Сырья на складе было достаточно, чтобы работать ещё несколько дней.

— Доброе утро, господин Владыка! — громко и почтительно произнёс Сойе, подойдя ближе.

Фан Хао назначил Сойе командиром, дав ему право управлять всеми портными. Тот чётко распределил задачи: часть скелетов превращала хлопок в нить, другая — нить в ткань.

— И тебе доброе утро, Сойе! — улыбнулся Фан Хао.

— Чем могу служить, господин Владыка? — спросил тот.

— Иэр, подойди.

Когда Иэр подошла, Фан Хао добавил:

— Сойе, сшей ей повседневную одежду.

В отдельной комнате Иэр стояла неподвижно, облачённая лишь в облегающий корсет и короткие штаны. Измерять её должен был не Фан Хао, но, видя её слёзы, он не смог отказать.

— Иэр, подними руки.

Она подняла белоснежные руки. Фан Хао обвёл мягкой сантиметровой лентой её спину и грудь, слегка вдавив её в пышную плоть.

— Господин, ослабьте немного, так слишком туго, — нежно попросила Иэр.

— А, конечно, — Фан Хао чуть ослабил ленту и записал цифру.

Затем он последовательно измерил талию и бёдра.

— Иэр, у тебя ноги непропорционально длинные! — воскликнул он, обхватывая лентой бедро.

Её бёдра были гладкими и нежными, а по отношению к росту — особенно стройными и длинными. В современном мире она бы затмила большинство звёзд экрана.

— Господин, вам нравятся короткие ноги? — тихо спросила Иэр, широко раскрыв глаза.

— А? Нет-нет, мне нравятся длинные.

Ну конечно, длинные!

— О, хорошо! — облегчённо выдохнула Иэр, чувствуя неожиданную радость.

Вскоре Фан Хао закончил все замеры. Потом очередь дошла до него: Иэр, повторяя его движения, тщательно измерила его от макушки до пят. Закончив, они вернулись в мастерскую и передали данные Сойе. Сначала тот должен был сшить одежду для них двоих; заказы остальных из канала придётся отложить.

Закончив обход поместья, Фан Хао вернулся в деревянный дом Владыки. Он уже собирался лечь на кровать и войти в состояние Божественного вселиния, чтобы исследовать карту, как вдруг в дверь снова постучали.

— Господин, учёный Нильсон вышел и просит вас принять его, — донёсся голос Иэр за дверью.

Нильсон вышел?

Прошло уже четыре-пять дней с тех пор, как он вошёл в Музей Органов. По его собственным расчётам, как раз настало время выходить.

Фан Хао вышел из дома и увидел Нильсона, опирающегося на посох, а рядом с ним — высокого скелета-героя.
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Нильсон сгорбился, опираясь на свой посох.

Хотя он и был бессмертным золотым героем-нежитью, его шаркающая походка напоминала старика, измученного годами испытаний.

Рядом с ним стоял скелет-воин — высокий, с прямой спиной, словно острый клинок, вонзённый в землю.

Их внешность резко контрастировала друг с другом.

— Владыка, — слегка поклонился Нильсон.

— Учёный Нильсон, — улыбнулся Фан Хао.

Чем больше Фан Хао общался с нежитью, тем сильнее удивлялся: почему живые расы так яростно отвергают нежить? В сравнении с жестокими орками и скелеты-торговцы, и Нильсон вели себя крайне вежливо и учтиво, словно настоящие джентльмены.

— Владыка, позвольте представить вам этого воина — Огненный Клинок.

Высокий скелет за спиной Нильсона сделал шаг вперёд и опустился на одно колено:

— Огненный Клинок готов отдать жизнь за вас, Владыка!

Фан Хао нахмурился и взглянул на Нильсона. Тот кивнул, подтверждая догадку Фан Хао.

Огненный Клинок — Кент.

Тот самый орк-герой, павший от руки Фан Хао. После модификации, проведённой Нильсоном, он стал героем в армии Фан Хао.

[Огненный Клинок (герой 3-го уровня)]

[Лагерь: Нежить]

[Шаблон: синий]

[Расовые особенности: нежить, полый каркас, уязвимость к свету.]

[Таланты легиона: Бешенство, Командир пехоты, Командир боевых колесниц.]

[Навыки: Кровавая ярость, Огненный удар, Сгущающаяся жажда убийства, Жестокость.]

[Врождённые способности: Высокое владение тактикой, Высокое владение верховой ездой, Высокое владение командованием, Высокое владение двуручным оружием.]

[Бешенство]: Подразделения под командованием героя получают +1% к силе после убийства или участия в убийстве врага. Эффект длится 5 секунд и может накапливаться до 15 раз.

[Командир пехоты]: Атака пехотных юнитов повышена на 8%.

[Командир боевых колесниц]: Атака боевых колесниц повышена на 5%.

[Кровавая ярость (активный)]: При вступлении в бой герой впадает в ярость, все его характеристики увеличиваются на 10%.

[Огненный удар (активный)]: Герой взмахивает мечом, поджигая воздух и нанося 100% урона огнём.

[Сгущающаяся жажда убийства (пассивный)]: При получении урона атака героя возрастает на 15%.

[Жестокость (пассивный)]: Герой наносит повышенный урон тяжело раненым противникам.

(Описание: продукт работы бессмертного некроманта. Не признан богом нежити. Данный герой не может повышать уровень и эволюционировать.)

Характеристики Огненного Клинка были вполне достойными. Во время сражения с орками Фан Хао смог одолеть его лишь благодаря численному превосходству своей армии нежити — буквально завалил телами. Вокруг Кента тогда образовалась целая гора из скелетов.

Теперь же, после переделки Нильсоном, он стал героем Фан Хао. Правда, хоть Огненный Клинок и считался героем, его потенциал был исчерпан — он не мог ни расти, ни переходить на следующий уровень. Его развитие застопорилось навсегда.

Конечно, пока ещё рано задумываться о продвижении героев. Добавление нового героя всё равно значительно усиливало поместье.

Фан Хао проверил лояльность нового подчинённого.

[Лояльность Огненного Клинка к вам достигла 100.]

[Лояльность Огненного Клинка к вам составляет 100 баллов. Исключены любые негативные проявления: предательство, измена и прочее.]

Душа Кента была заключена и перепрограммирована Нильсоном. Хотя скелет сохранил разум, у него не было собственных эмоций и воспоминаний о прошлом. Он служил только поместью и лично Фан Хао.

Это обстоятельство заметно облегчило Фан Хао душу: значит, Огненный Клинок не станет мстить за свою прежнюю смерть.

— Отлично, Огненный Клинок! Добро пожаловать в наши ряды, — громко произнёс Фан Хао.

Скелет поднялся:

— Благодарю вас, Владыка.

Фан Хао задумался, затем обратился к двум скелетам-стражникам у входа:

— Принесите комплект «Жажда крови».

Скелеты вошли в комнату и вынесли четыре предмета комплекта и Клинок «Жажда крови».

Этот набор был добыт в племени Огненного Клинка. Из-за чрезмерной тяжести никто из существующих юнитов не мог его надеть, поэтому доспехи всё это время пылились в зале Владыки.

— Огненный Клинок, я передаю тебе этот комплект. Надеюсь, ты принесёшь поместью немалую пользу.

Судьба сделала круг — и доспехи снова оказались в руках того, кому они изначально принадлежали.

— Благодарю вас, Владыка.

Огненный Клинок облачился в комплект «Жажда крови» и взял в руки Клинок «Жажда крови». Его аура мгновенно стала острее и опаснее.

— Хорошо. Подожди меня за пределами поместья. Скоро отправимся исследовать окрестности.

— Слушаюсь, Владыка, — ответил Огненный Клинок и вышел за ворота.

Фан Хао коротко побеседовал с Нильсоном, после чего сразу вернулся в деревянный дом Владыки. Активировав состояние «Божественное вселиние», он вместе с Огненным Клинком и отрядом отправился исследовать неизведанные земли.

* * *

Сумерки уже клонились к ночи.

Отряд вернулся с добычей. Хотя особых поселений или враждебных сил они не встретили, удалось добыть немало дичи и несколько деревянных сундуков.

Зверей разделали — мясо и шкуры пополнили запасы склада. А из сундуков извлекли полезные предметы:

[Чертёж железной мотыги, чертёж каменной чаши, природные самоцветы ×12, мифрил ×10, следы родниковой воды ×3, следы маны ×2.]

В целом, экспедиция прошла успешно. Деревянные сундуки содержали лишь базовые материалы и простейшие чертежи.

Шурш-шурш!!

Пока Фан Хао заносил новые чертежи в архив, из Замка Хмурых Ветров как раз вернулся отряд скелетов и начал разгружать добычу. Там Фан Хао оставил множество скелетов для демонтажа замка. Во время сегодняшнего обхода он заглянул в Замок Хмурых Ветров и увидел: то, что раньше было внушительной крепостью, теперь превратилось в руины. Тысячи скелетов трудились день и ночь, и от замка остались лишь груды щебня и обломков стен.

Запасов каменных кирпичей хватало для текущего уровня развития поместья. К тому же завод по производству кирпича работал быстрее обычной добычи, поэтому Фан Хао приказал всем рабочим скелетам немедленно возвращаться.

Все 1200 скелетов-рабочих выстроились у ворот поместья, и Фан Хао начал распределять задачи.

Сначала он построил за пределами поместья три каменоломни и три лесопилки. Затем все эти здания были улучшены до четвёртого уровня.

[Каменоломня IV уровня]

[Категория: здание]

(Описание: эффективность добычи камня в этом районе повышена на 15%.)

[Лесопилка IV уровня]

[Категория: здание]

(Описание: эффективность заготовки древесины в этом районе повышена на 15%.)

Эти улучшения значительно увеличили скорость добычи базовых ресурсов.

Скелеты-рабочие приступили к своим обязанностям. А Фан Хао вернулся в поместье и начал улучшать другие постройки.

Он повысил до четвёртого уровня [Подземное кладбище], [Склад], [Поле Костей], [Стены], [Башни лучников] и [Зал Мёртвых].

Как только все улучшения завершились, складские площадки внутри поместья мгновенно опустели — ресурсы ушли на строительство.

* * *

Закончив все дела, Фан Хао вернулся как раз к ужину.

Иэр, видимо, была в прекрасном настроении — возможно, из-за предвкушения новых нарядов. Она весело рассказывала о составе ужина и сама подносила кусочки еды ко рту Фан Хао.

Когда они наслаждались трапезой, в ушах каждого вдруг прозвучало давно не слышанное системное сообщение:

[Поздравляем! Вы успешно прожили 13 дней.]

[Через 10 часов все выжившие Владыки будут переведены в обязательное задание «Месть Природы». В этот момент все поместья подвергнутся атаке Стражей Природы.]

[Количество Стражей будет зависеть от общего объёма ресурсов, добытых за первые 14 дней.]

[Удачи…]

Неожиданное задание застало Фан Хао врасплох. Он тут же обернулся к деревянной дощечке, где отмечал дни. Сегодня действительно был тринадцатый день с момента переноса. Через десять часов начнётся четырнадцатый.

Неужели каждые семь дней появляется новое обязательное задание?
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Система не дала Фан Хао времени на размышления — новое уведомление прозвучало немедленно.

[Задание на испытание: Месть Природы. (Принято)]

[Содержание задания: Отразить атаку Стражей Природы.]

[Описание задания: Ваше безудержное вырубание лесов и добыча ресурсов разгневали Стражей Природы. Они отомстят за ваше поведение и направят против вас сто двадцать тысяч войск.]

[Удачи вам…]

Фан Хао слегка нахмурился, читая задание.

Неизвестная сила перенесла их в этот мир и заставила всех участвовать в военном соревновании, причины которого никто не знал. Отстающих жестоко выбивали из гонки за выживание.

Каждый день люди боролись за жизнь, непрерывно добывая ресурсы и развивая свои поместья.

А теперь система заявляет, что это — разрушение окружающей среды, за которое последует кара Природы.

Если не добывать — умрёшь. Если добываешь — нарушаешь экологию.

Выходит, как ни крути, всё равно виноват. Так вообще можно выжить?

Фан Хао сразу же открыл Книгу Владыки, чтобы проверить, получили ли остальные такое же задание.

Как и ожидалось, едва он открыл её, как увидел бурное обсуждение этой темы.

— Всё кончено, я погиб! Завтра на меня нападут двенадцать этих Стражей — как мне теперь быть?

— Да ты что, выше пост? Мне вообще сообщили о пятидесяти с лишним Стражах!

— Перестаньте спорить. Разве не сказано в подсказке? Число монстров зависит от объёма добычи в вашем поместье. Чем больше ресурсов вы добываете, тем больше Стражей нападёт на вас.

— Это несправедливо! Я же все ресурсы обменял у великого Фан Хао на еду и снаряжение. Почему они лезут ко мне?

— Точно! Я только начал развивать поместье после обмена с великим Фан Хао на оружие. Не хочу умирать!

— Великий дао, и я хочу обменяться с тобой на снаряжение!

……

Вскоре Книга Владыки Фан Хао начала буквально взрываться от уведомлений.

Бесчисленные игроки отправляли ему личные сообщения, предлагая обменять оружие, доспехи и продовольствие.

На данный момент Фан Хао продавал лишь ограниченный ассортимент: в качестве оружия — железные копья, в качестве защиты — комплекты кожаных доспехов.

Что до зелёных лат и более качественного оружия — он их пока не выставлял на продажу.

Он сохранял осмотрительность: даже в этом мире, где он торговал оружием, необходимо было поддерживать преимущество собственного снаряжения.

В последний период относительного мира продажи оружия и мяса шли не слишком активно. Но сейчас самое время заработать на войне — и заработать хорошо.

[Торговец: Фан Хао]

[Выставлено: Железное копьё]

[Количество: 10 000 штук.]

[Цена за 1 штуку: 4 единицы железной руды или любой редкий ресурс.]

(Примечание: При наличии особых предметов возможен индивидуальный торг для увеличения количества оружия.)

Затем он выставил ещё десять тысяч комплектов кожаных доспехов и пять тысяч единиц мяса в обмен на различные дефицитные ресурсы.

Обычные ресурсы Фан Хао не интересовали — ему нужны были именно редкие. Хотя его собственные возможности ограничены, в регионе находилось множество игроков, и благодаря им добыть нужные ресурсы было не так уж сложно.

Как только три публичных предложения — оружие, доспехи и продовольствие — появились в канале, обсуждения вновь вспыхнули.

— Вот это да! Сразу десять тысяч единиц снаряжения! У великого Фан Хао что, целый арсенал?

— В трудную минуту всегда можно положиться на великого Фан Хао. Остальные — бесполезны.

— Хватит болтать, быстро берите, пока не раскупили!

— Чёрт возьми, вы, животные, какая у вас скорость реакции!

……

Тем временем Фан Хао получил множество личных сообщений. Отбросив тех, кто хотел получить товар в долг или предлагал ресурсы, которые ему не требовались, он в итоге отобрал двух игроков, обладавших чертежами.

— Великий Фан Хао, у меня есть чертёж. Посмотри, сколько железных копий можно за него получить? [Чертёж жилого дома].

[Чертёж жилого дома]

[Категория: Архитектурный чертёж]

(Описание: Позволяет построить обычный жилой дом без особых функций.)

Такие дома отличались от стандартных хижин, доступных в человеческом лагере. Стандартные хижины были функциональными зданиями: помимо жилья, они давали возможность вербовать крестьян. А этот чертёж позволял строить лишь простые дома — исключительно для ночлега и защиты от непогоды, без дополнительных функций.

— Дам тебе пять копий, — ответил Фан Хао.

Собеседник помолчал, но в конце концов согласился. Завтрашняя битва была не за горами, а ресурсов на обмен у него не было. Пришлось соглашаться на невыгодный обмен. Пусть даже пять копий — это мало, но выбора не оставалось. Лишь выжившие могут думать о будущем.

Сделка состоялась. Фан Хао получил желаемый чертёж.

Затем он поочерёдно обменялся с другими владыками и приобрёл множество других чертежей:

[Чертёж прикроватной тумбочки (белый)],

[Чертёж деревянного заграждения (белый)],

[Чертёж шерстяного ковра (белый)],

[Чертёж кожаного рюкзака (белый)],

[Чертёж прочной удочки (зелёный)].

Каждый чертёж приносил ему всё больше пользы. Эта одна торговая сессия принесла столько же, сколько захват двух-трёх небольших аванпостов.

— Господин, не желаете ли фруктов? — тихо спросила Иэр, убирая посуду после ужина.

Иногда Фан Хао был так занят, что сразу после еды уходил по делам.

— Хорошо, давай. Кстати, позови Нильсона и Хо Шару. Мне нужно с ними поговорить, — сказал Фан Хао.

— О, хорошо!

Иэр, широко шагая своими длинными ногами, весело поскакала звать Нильсона и Хо Шару.

В поместье почти не было людей, но территория уже была немалой. Фан Хао иногда думал: в канале постоянно кто-то пишет, что к нему прибиваются беженцы, среди которых немало обладателей особых навыков. А у него — ни единой птицы не залетело. Было бы неплохо, если бы пришли хотя бы двое беженцев — тогда в поместье появилась бы хоть какая-то жизнь.

Вскоре Нильсон и Хо Шара быстро подошли к нему. Увидев Фан Хао, они слегка поклонились.

— Господин, вы нас вызывали?

— Да. Слушайте внимательно: только что поступила информация — завтра наше поместье подвергнется нападению. Будьте готовы, — спокойно сказал Фан Хао.

Услышав эту новость, Нильсон и Хо Шара переглянулись.

— Господин, откуда вы получили эту информацию? Она достоверна? — с любопытством спросил Нильсон.

— Абсолютно достоверна. Атака начнётся завтра утром, силы противника — сто двадцать тысяч бойцов, — твёрдо ответил Фан Хао.

— И какие у вас планы? — продолжил расспрашивать Нильсон.

Фан Хао потер виски и тихо произнёс:

— В поместье достаточно жертвенных приношений. Завтра утром я увеличу численность войск. Нильсон, ты возглавишь лучников, а Хо Шара — пехоту.

На самом деле никакого особого плана не существовало. Они даже не знали, как выглядит враг. Но, будучи героями поместья, Нильсон и Хо Шара должны были заранее узнать о предстоящей опасности, чтобы подготовиться морально. Иначе в самый ответственный момент можно растеряться и допустить ошибку.

— Не волнуйтесь, господин, — воскликнул Хо Шара, вскакивая на ноги. — Хо Шара клянётся жизнью защищать поместье и вашу безопасность!

Хо Шара был создан с лояльностью в сто процентов. Его преданность Фан Хао и поместью была абсолютной. Даже если бы Фан Хао приказал ему умереть, он бы немедленно исполнил приказ. Что уж говорить о том, чтобы вести солдат в бой.

Услышав эти слова, Фан Хао слегка улыбнулся и успокоил:

— Не стоит так драматизировать. С такой атакой наше поместье вполне справится.
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Раннее утро второго дня.

Иэр стояла на коленях у постели и белоснежной ладонью осторожно толкнула спящего Фан Хао.

— Хозяин, пора вставать! Вы же сами сказали, что сегодня важное дело!

Услышав голос, Фан Хао резко открыл глаза. Разум ещё находился в состоянии ожидания и только через несколько мгновений начал работать в полную силу.

Да, сегодня обязательное задание — именно поэтому он велел Иэр разбудить его заранее.

Он сел на кровати и тихо спросил:

— Иэр, как ты вошла?

Обычно она стучала в дверь снаружи и никогда не входила в комнату без разрешения.

— Хозяин, я стучала, но вы не проснулись. Я испугалась, что опоздаете со своими делами, и зашла сама, — жалобно ответила Иэр.

Вчера он лёг поздно и, скорее всего, просто не услышал стук.

— Да, сегодня действительно есть дела, — сказал Фан Хао, разминаясь, чтобы быстрее прийти в себя.

Иэр немедленно помогла ему одеться и провела простые умывальные процедуры. Затем они сразу вышли из деревянного дома Владыки.

Было ещё очень рано — около пяти утра. До атаки Стражей Природы оставалось примерно три часа.

В этот момент Хо Шара, облачённый в Комплект «Жажда крови» и с Клинком «Жажда крови» в руке, решительно подошёл к ним.

— Господин! — громко доложил он. — В лесу, в километре от поместья, обнаружена странная пещера. Но она защищена барьером — разрушить или атаковать невозможно.

Фан Хао знал карту окрестностей наизусть.

Эта внезапно появившаяся таинственная пещера с защитным куполом, скорее всего, и была точкой появления Стражей.

— Хорошо, понял, — кивнул Фан Хао.

Количество врагов в этом задании зависело от объёма собранных ресурсов.

Его несколько тысяч скелетов-рабочих трудились день и ночь без перерыва и довели численность противника до ста двадцати тысяч.

Наверное, даже в Мировом канале никто не собрал больше, чем он.

Закончив доклад, Хо Шара вернулся на свой пост.

А Фан Хао направился в казармы, чтобы увеличить количество войск.

Сначала он зашёл в Башню некромантов.

[Потратить извергающийся позвонок для призыва некроманта?]

Он установил количество призывов на сто и нажал кнопку.

[Сработало Стократное усиление! Успешно призвано десять тысяч сто некромантов.]

Мгновенно!

Перед Фан Хао возникли десять тысяч некромантов — прямые, как костяные статуи, с гордо поднятой головой.

Они стояли плотной массой, словно белоснежное море из костей.

Фан Хао немедленно создал десять тысяч сто посохов «Корень дерева» и столько же комплектов простой кожаной брони, чтобы экипировать всех некромантов.

Вместе с ранее призванными магами в поместье теперь насчитывалось десять тысяч двести один некромант.

— Возьмите снаряжение и все поднимайтесь на стену! — громко скомандовал Фан Хао.

Все некроманты молча надели доспехи и направились прямо к городской стене.

Затем Фан Хао продолжил призывать пехоту.

Скелетов-копейщиков он увеличил до двухсот тысяч, скелетов-пехотинцев — также до двухсот тысяч.

А вот скелетов-гигантских летучих мышей удалось призвать лишь пять тысяч — из-за нехватки тролльих камней, необходимых для призыва.

Эти пятьдесят камней были получены за последние дни через обмен в канале.

Мгновенно весь город заполнился до отказа.

Даже крыши зданий покрылись скелетами-солдатами.

Именно поэтому Фан Хао решил провести призыв именно этим утром, а не прошлой ночью — иначе разместить такое количество войск в темноте было бы крайне затруднительно.

— Хо Шара! — громко позвал Фан Хао.

— Господин, — отозвался тот, пробираясь сквозь толпу.

— Эти солдаты под твоим командованием. Разбей их лагерем за пределами поместья.

— Слушаюсь, господин.

Хо Шара махнул рукой и начал организовывать скелетов на выход из поместья.

Как только все скелеты покинули территорию, Фан Хао продолжил изготовление снаряжения и доспехов, а затем отправил скелетов с телегами за город, чтобы экипировать там всю армию.

Так вопрос с войсками и снаряжением был решён.

Затем Фан Хао занялся изготовлением заграждений.

Чертёж деревянных заграждений он получил вчера в обмен на железные копья. Поскольку битва была уже на носу, он решил изготовить их все сразу.

[Деревянное заграждение: древесина — 12, конопляная верёвка — 8.]

Материалы требовались простые и недорогие.

Он установил количество на сто.

[Сработало Стократное усиление! Получено десять тысяч сто деревянных заграждений.]

Сразу же появилось огромное количество заграждений.

[Деревянное заграждение]

[Категория: инженерное препятствие]

(Описание: заострённые деревянные столбы, скреплённые крест-накрест. Препятствуют продвижению вражеской пехоты и кавалерии.)

Подобные заграждения Фан Хао видел в фильмах.

Иногда разбойники ставили такие барьеры на дорогах и не пропускали путников, пока те не заплатят пошлину.

Простое, но эффективное средство.

Он приказал отнести все заграждения за город и расставить их на пути, по которому обязательно пройдут враги.

— Господин, всё готово, — сообщил Хо Шара.

— И с магами тоже нет проблем, — добавил, подойдя, Нильсон.

Фан Хао кивнул и продолжил:

— Хо Шара, обойди ещё раз окрестности поместья и проверь, нет ли других пещер. Если найдёшь — немедленно сообщи мне.

До начала задания ещё оставалось время.

— Слушаюсь, господин! Сейчас сделаю, — ответил Хо Шара и быстро ушёл.

Фан Хао вернулся в свою комнату и вошёл в состояние Божественного вселиния.

На следующей секунде он вселился в одного из скелетов-пехотинцев в деревне свиноголовых.

В этот момент Пэти как раз возвращалась в деревню вместе со свиноголовыми.

— Пэти! — окликнул её Фан Хао.

Разговаривающая Пэти слегка замерла, но сразу узнала голос Фан Хао.

Она поспешила подойти:

— Владыка!

— В округе деревни не появлялись внезапно какие-нибудь пещеры или странные постройки? — спросил Фан Хао.

Ему только что пришла в голову эта мысль.

Обязательное задание явно предназначалось для таких, как он — Владык, и не должно было затрагивать местные деревни.

Но деревня свиноголовых теперь стала его присоединённой деревней — возможно, это повлечёт за собой какие-то последствия.

— А?! Не знаю… Какие именно пещеры ищет Владыка? Я сейчас же пошлю людей на поиски! — воскликнула Пэти, решив, что он ищет что-то конкретное.

Похоже, патрули и рабочие из деревни ничего не заметили.

— Ничего страшного. Если появится опасность — бросайте деревню и бегите в главное поместье, — сказал Фан Хао.

— А-а! — Пэти всё ещё не до конца понимала, но машинально кивнула в знак согласия.

На следующей же секунде, не дав Пэти задать дополнительные вопросы, Фан Хао вышел из состояния Божественного вселиния.

Огоньки в глазницах скелета-пехотинца медленно погасли.

...

Поместье.

Фан Хао снова вышел из деревянного дома и поднялся на западную стену.

На стене стояли десять тысяч некромантов с посохами «Корень дерева».

Под стеной выстроились более двухсот тысяч скелетов, готовых к бою.

А перед ними ряд за рядом плотно стояли деревянные заграждения.

Обычно заграждения используют как барьеры — чтобы перекрыть дорогу или остановить кавалерию.

Но у Фан Хао их было столько, будто они ничего не стоили.

С высоты стены они напоминали детскую игру — когда в детстве из скуки выстраивают из костяшек домино или маджонга длинную стену.

Когда всё было готово, система вновь выдала уведомление.

[Задание официально началось. Удачи вам...]

В тот же миг

в небе раздался протяжный звук горна, разнёсшийся по всему небосводу.

Фан Хао, сидевший на стуле, немедленно активировал Божественное вселиние и вселился в одного из скелетов-гигантских летучих мышей.

Он взмыл ввысь и устремился в сторону пещеры.
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С высоты открывался гораздо более широкий обзор.

К счастью для Фан Хао, враги появились лишь с западной стороны — в остальных направлениях их не было и в помине. Это позволяло сосредоточить всё внимание на западе, оставив на прочих флангах лишь небольшие отряды для охраны.

Фан Хао управлял скелетом-гигантской летучей мышью, быстро продвигаясь вперёд.

Наконец он увидел странный грот, о котором рассказывал Хо Шара. Впрочем, называть это пещерой было бы неточно — скорее, это была гигантская портал-арка.

В тот момент портал образовывал огромную светящуюся завесу, из которой высыпались бесчисленные толпы монстров:

[Страж-гигантский ящер (II ранга)]

[Воин-страж Природы (III ранга)]

[Лучник-страж Природы (III ранга)]

[Маг-страж Природы (IV ранга)]…

Плотные ряды существ выходили из светящегося занавеса. Их тела не состояли из плоти — они были сотканы из переплетённых лиан, принимая человеческие очертания. В руках они держали разнообразное оружие и неуклюже двинулись к поместью.

Свист!

В этот самый момент в него полетела стрела. За ней последовали сотни других. В следующее мгновение скелет-гигантская летучая мышь под управлением Фан Хао превратилась в живой еж из стрел.

Фан Хао резко открыл глаза, вернувшись в своё тело на башне, и холодно уставился на запад.

— Господин, как обстоят дела? — тихо спросил Нильсон, стоявший рядом.

— Они пришли!

Едва он произнёс эти слова, как из-за края леса на горизонте хлынули массы Стражей Природы. Сначала их было несколько, затем сотни, потом тысячи — и вскоре всё, что попадалось взору, стало врагами.

Они не стали собираться в строй или ждать сигнала. Уже в следующее мгновение все наступающие стражи заревели, подняли оружие и бросились в атаку.

Более десяти тысяч лесных стражей, словно бушующий прилив, неудержимо неслись вперёд, круша заграждения и сметая всё на своём пути. Весь район за пределами поместья мгновенно заполнился вражескими фигурами.

— Так много! — лицо Нильсона тоже изменилось.

Даже зная заранее численность противника, при виде такой массы врагов в душе невольно закралась тревога.

— Не волнуйся. Готовься. Им не одолеть нас, — холодно произнёс Фан Хао.

Нильсон внимательно посмотрел на него, сильно ударил посохом о землю и хриплым голосом скомандовал:

— Магический корпус, приготовиться к бою!

Десятки тысяч некромантов подняли посохи и начали концентрировать заклинания. Затем одна за другой в толпу атакующих стражей полетели тёмно-чёрные магические снаряды, взрываясь среди них. В одно мгновение целые ряды стражей были разметаны, понеся тяжёлые потери.

Вражеские дальнобойные войска немедленно ответили. Лучники и маги-стражи нацелились на городские стены, выпуская потоки стрел и магических снарядов. Воздух над полем боя наполнился свистом стрел и вспышками магии.

Фан Хао тоже не бездействовал. Заметив скопление врагов, он немедленно активировал врождённое умение посоха «Звёздный Огонь» — [Звёздный Огонь].

В следующее мгновение с небес над головами всех участников битвы начали падать огненно-красные метеориты, врезаясь в землю. От землетрясения и взрывов все враги в радиусе поражения были уничтожены.

Более того, огненная магия особенно эффективна против древесных существ. Пламя быстро распространилось, уничтожая ещё больше врагов.

Под стенами города ближний бой стражей наконец преодолел заграждения и достиг основания стены.

Скелеты-копейщики сомкнули ряды, сформировав из щитов непробиваемую железную стену. Из-за этого щитового заслона выглядывали острия копий, холодно поблёскивая в лучах солнца.

Стражи ближнего боя не проявили ни капли страха перед острыми наконечниками. Они с яростью врезались в щитовую стену, рубя её оружием, но сами уже были пронзены копьями. Вскоре бледно-зелёная кровь покрыла землю у их ног.

Ууу!!

В этот момент Фан Хао на стене протрубил в боевой рог. От рога распространилась слабая волна, окутавшая всех скелетов и усилив их подвижность и атакующую мощь.

Одновременно он активировал умение «Облака и туман».

Над полем боя мгновенно поднялся густой туман, окутав всё вокруг.

«Облака и туман» — это новое умение, выученное Фан Хао два дня назад. До сегодняшнего дня ему не находилось применения, но теперь он понял: умение действительно отличное.

Туман снижал дальность видимости врагов на 75 % и подавлял их боевой дух на 15 %. Свои же войска от этого не страдали. Преимущество армии Фан Хао резко возросло.

— Вперёд! — громко скомандовал Хо Шара, командовавший отрядом у стены.

Под покровом тумана копейно-щитовой строй начал медленно, но неуклонно продвигаться вперёд, выдерживая вражеские атаки. Копья расчищали путь впереди, а ворвавшихся в строй врагов тут же добивали мечники сзади. Формация действовала как мясорубка, истребляя врагов, значительно превосходящих её по рангу.

Бум!!

Бум-бум!

Плотные магические снаряды обрушились у подножия стены.

Оценив общую ситуацию на поле боя, Фан Хао спустился со стены, нашёл укромное место и активировал [Божественное вселиние].

В следующее мгновение в глазницах скелета-гигантской летучей мыши вспыхнул призрачно-синий огонь души.

Ещё до начала битвы он разместил десять тысяч таких скелетов в лесу за пределами поля боя. Теперь, через «Божественное вселиние», он возглавил 10 100 скелетов-гигантских летучих мышей, взлетев в небо.

Сделав круг, он вышел в тыл врага.

Резко пикируя вниз, огромные острые когти одной из летучих мышей вцепились в мага. За ним последовали десять тысяч других — они также пикировали вниз, вступая в схватку с вражеским магическим корпусом.

Скелеты-гигантские летучие мыши были упрощённой версией скелетов-волков-летучих мышей и не обладали такой же силой. Иначе Фан Хао предпочёл бы затянуть врагов в воздух и там разорвать их в клочья.

Маги обладали высокой атакующей мощью, но их защита оставляла желать лучшего. Под натиском скелетов-летучих мышей они быстро понесли тяжёлые потери.

Уничтожив магов-стражей, стая скелетов немедленно развернулась и бросилась на лучников-стражей, всё ещё обстреливающих стены.

У стен, в ближнем бою, стражи усилили натиск. Ящеры-стражи ускорились, словно тараны, врезаясь в щитовую стену и позволяя копьям пронзать свои тела, лишь бы проломить оборону.

Хо Шара следовал за строем. Он легко рассек двух ящеров, прорвавшихся внутрь. Окинув взглядом поле боя, он заметил, как огонь в его глазницах стал пульсировать быстрее.

— Убивать! — прорычал он.

В следующее мгновение первый ряд щитов распахнулся, словно огромные ворота, и из-за них вырвался алый клинок пламени, рассекая сотни врагов перед собой.

Сразу за этим Хо Шара, держа длинный меч, сам выскочил из строя и бросился в гущу врагов. За ним последовали пять тысяч скелетов-гигантов.

Под его предводительством отряд действовал как острый клинок, пронзая вражеские ряды и устраивая кровавую бойню. Вся армия, как только щиты распахнулись, превратилась в льва, пробудившегося после многолетней спячки, — яростного, беспощадного и жестокого.

А копейный строй сзади тем временем продолжал неумолимо продвигаться вперёд, добивая ослабленных врагов.

Когда большая часть врагов была уничтожена, битва уже подходила к концу. Эти стражи лишены эмоций и не знают, что такое бегство. Это лишь ускорило финал сражения.

Когда Хо Шара пронзил последнего стража своим клинком, бой окончился полностью.

— Господин-владыка, вся вражеская армия уничтожена, — доложил Хо Шара.

Фан Хао слегка кивнул:

— Отлично. Хо Шара, ты отлично потрудился. Организуй уборку поля боя и собери все ресурсы.

— Слушаюсь, господин.

Под командованием Хо Шара все скелеты рассредоточились, начав собирать трофеи с поля боя.
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После смерти Стражей Природы их тела вместе с оружием и доспехами увядали, словно засохшие растения, и исчезали прямо на глазах.

Не осталось ни извергающегося позвонка, ни оружия, ни снаряжения.

Вместо этого на землю выпали разнообразные редкие материалы: природные самоцветы, мифрил, суть магии и прочее.

Разбор поля боя прошёл быстро, и вскоре вся добыча была собрана и доставлена Фан Хао.

— Господин, вся добыча собрана. Пожалуйста, осмотрите, — доложили ему.

Фан Хао сошёл со стены и внимательно осмотрел награбленное.

[Получено: прочная древесина — 13 552, мифрил — 2 424, след земли — 1 345, следы леса — 5 422, природные самоцветы — 721, след божества — 12, Природная Сущность — 572, богатая суть — 451, суть магии — 220, совершенная суть — 32.]

От этих ста двадцати тысяч врагов выпало немало. Материалы, которые до этого было так трудно собрать, теперь оказались в изобилии за один раз.

Ценность подобных редких ресурсов значительно превосходила ценность выпавшего снаряжения. Они могли существенно ускорить развитие и усиление поместья.

Правда, шанс выпадения оказался довольно низким. От ста двадцати тысяч врагов выпало всего лишь несколько десятков единиц совершенной сути и следов божества. Больше всего — тринадцать тысяч — пришлось на базовые производственные материалы.

— Всё отправьте на склад, — приказал Фан Хао.

Скелеты получили приказ и немедленно начали перевозить добычу в хранилище.

Едва Фан Хао собрался вернуться в город и использовать ресурсы для улучшения построек, как на востоке его поместья внезапно поднялся густой чёрный дым, устремившийся в небо, словно огромный чёрный змей.

Этот дым он уже видел во время предыдущего принудительного задания. Это был сигнал Чжан Биня — способ сообщить соседним владыкам своё местоположение и попросить помощи.

Похоже, на этот раз Чжан Биню снова не удавалось справиться с врагами задания.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и действительно увидел множество сообщений о помощи:

[Ну всё, кто-нибудь рядом, помогите! Эти стражи слишком сильны.]

[Чёрт, все войска погибли. Собираю кристаллы душ — кто может, выставляйте на продажу скорее.]

[Уф… задание выполнено легко. Хотя несколько солдат погибло, поместье удалось сохранить.]

[Уважаемый господин, вы видите мой сигнальный огонь? Не могли бы вы прийти на помощь?]

Количество Стражей Природы определялось объёмом ресурсов, собранных поместьем за последние четырнадцать дней. Чем быстрее развивалось поместье и чем активнее шла добыча ресурсов, тем больше врагов появлялось у границ. Таким образом, численность врагов в определённом смысле соответствовала общей мощи владельца.

И всё же многие владыки не могли справиться с нападением и без конца просили помощи в общем канале. Сообщение о сигнальном огне, без сомнения, отправил Чжан Бинь.

Фан Хао задумался и решил отправиться в поместье Чжан Биня, чтобы ещё раз собрать редкие ресурсы.

Нет!

Чтобы помочь товарищу-переселенцу преодолеть трудности.

— Нильсон, я на время уезжаю с Хо Шарой. Поместье остаётся под твоим управлением, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, господин, — ответил Нильсон и сразу же приказал скелетам-пехотинцам привести территорию в порядок: убрать разрушенные заграждения и восстановить целые по периметру дорог вокруг поместья.

Закончив распоряжения, Фан Хао вернулся в комнату и применил «Божественное вселиние», перенеся своё сознание в тело одного из скелетов-солдат.

Вместе с Хо Шарой и двумя десятками тысяч скелетов он направился к поместью Чжан Биня.

* * *

Поместье Чжан Биня.

Двухуровневая стена всё ещё состояла из необработанного дерева. Чжан Бинь вместе с ополчением отчаянно сдерживал натиск Стражей Природы.

Он схватил камень, протянутый крестьянином, и с силой швырнул его вниз с криком:

— Чтоб вас всех разорвало, ублюдки! Я и так еле выживаю, а вы ещё и мстите мне!

Под стеной более ста Стражей Природы пытались взломать ворота и ворваться в город. Их оружие уже изрядно изуродовало деревянные створки. Прорыв был лишь вопросом времени.

Чжан Бинь злился. Если бы он заранее знал о принудительном испытании, все ресурсы пошли бы на укрепление стены, а не на то, чтобы сейчас обороняться двухуровневой деревянной конструкцией.

Свист!

Пока Чжан Бинь продолжал метать камни, в него вонзилось сразу несколько стрел.

Пшш!

Стрела пробила ему плечо, и от инерции он полетел вниз со стены, больно ударившись о землю.

— Господин! Вы в порядке? — в панике закричал крестьянин, поднимая его.

— А-а-а! Да чтоб тебя… — застонал Чжан Бинь, зажимая рану свободной рукой.

Кровь сочилась сквозь пальцы, окрашивая землю в тёмно-красный цвет.

— Не… не обращай на меня внимания! Продолжайте оборону! — сквозь зубы прорычал он. Сейчас не было времени на боль.

Крестьянин упёрся всем весом в ворота, а ополченцы на стене, уворачиваясь от вражеских стрел, бросали вниз всё, что могли найти.

Но и это не спасало: время от времени солдаты получали ранения, а ворота трещали по швам. Скоро они не выдержат.

Чжан Бинь снова попытался запросить помощь в канале, но исчерпал все десять возможных сообщений. Его слова канули в Лету, затерянные среди сотен других отчаянных криков.

— Эх… если бы те скелеты снова появились, было бы здорово.

Он вспомнил прошлое принудительное задание. Когда он и его люди уже не могли держаться, внезапно появилась армия скелетов и уничтожила нападавших зверей. Если бы сейчас та же армия скелетов вновь пришла на помощь и сразилась со Стражами Природы — какое спасение!

— Господин! Ворота не выдержат! — закричал крестьянин.

— Готовьтесь к последнему бою! — сказал Чжан Бинь, хватая железное копьё одной рукой.

Все собрались вместе, готовясь к финальной, отчаянной схватке.

* * *

Фан Хао и Хо Шара выскочили из леса.

Вдали поместье Чжан Биня всё ещё находилось под атакой Стражей Природы. Против почти сотни врагов солдаты Чжан Биня могли лишь обороняться, используя стену для простых контратак.

— Хо Шара, уничтожь всех Стражей Природы под стеной, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин! — кивнул Хо Шара и повёл за собой десять тысяч скелетов.

Он ринулся вперёд, и его Клинок «Жажда крови» рассекал врагов, словно серп жнеца. Армия скелетов накрыла противника волной — бой закончился меньше чем за пять минут, хотя на дорогу ушло два часа.

— Господин, все уничтожены. В городе остались несколько человек. Убить их? — громко спросил Хо Шара, подойдя ближе.

На стене Чжан Бинь и его солдаты задрожали от страха, едва не рухнув на колени.

— Сначала разберите поле боя. Соберите всю выпавшую добычу, — приказал Фан Хао, бросив взгляд на людей на стене.

Скелеты мгновенно рассыпались и начали собирать предметы с земли.

К сожалению, врагов у Чжан Биня было слишком мало — удалось собрать лишь сорок два единицы редких ресурсов. За два часа пути такой результат не устраивал Фан Хао.

— Откройте ворота! — тихо произнёс он.

Чжан Бинь молчал, не зная, стоит ли подчиняться.

Бах!

Хо Шара не дал ему времени на раздумья. Одним ударом он рассёк ворота пополам, и те с грохотом рухнули на землю.

Чжан Бинь вздрогнул и, придя в себя, бросился вниз со стены вместе с крестьянами:

— Уважаемый… уважаемый господин! Прошу, не убивайте нас! Мы готовы подчиняться вам беспрекословно!


Глава 88
(Просьба проголосовать за рекомендацию!)

Чжан Бинь не был глупцом — он прекрасно понимал, что перед ними стоит противник, способный уничтожить их всех без труда.

К тому же эти скелеты явно отличались от только что атаковавших Стражей Природы.

Главное различие заключалось в том, что скелеты могли общаться и поддерживать диалог — а значит, существовал шанс на переговоры.

Если он хотел выжить, ему следовало продемонстрировать готовность беспрекословно подчиниться.

Иными словами, этот мир слишком опасен, и присягнуть могущественному существу вовсе не казалась плохой идеей.

Фан Хао уверенно шагал по городу и бросил взгляд на осторожно следовавшего за ним Чжан Биня.

Затем он направился прямо к складу.

Это был не его первый визит на поместье Чжан Биня — расположение склада и деревянного дома Владыки он знал как свои пять пальцев.

Добравшись до склада, Фан Хао собрал все драгоценные материалы.

Потом тщательно обыскал деревянный дом Владыки.

Убедившись, что больше взять нечего, он покинул чужое поместье и направился вдаль.

Чжан Бинь остался стоять на коленях, наблюдая вместе со своими ополченцами за уходящей армией скелетов.

Он был совершенно растерян.

Что это всё значит?

Ушли?

— Господин… Владыка, ваша рана… — тихо напомнил один из ополченцев.

— Ах да! Чёрт возьми, моя рука!

Страх, вызванный давящим присутствием армии скелетов, был настолько силен, что в момент пролома городских ворот Чжан Бинь уже считал себя мёртвым.

Ужас перед неминуемой смертью заглушал боль от стрелы в руке.

Но теперь, когда ему напомнили об этом, он внезапно ощутил невыносимую, раздирающую душу боль.

Крестьяне тут же подхватили Чжан Биня и повели к деревянному дому Владыки.

Остальные начали восстанавливать ворота.

* * *

Покинув поместье Чжан Биня, Фан Хао сразу же отменил свой боевой статус.

Раз Хо Шара ведёт отряд, ему больше не нужно постоянно использовать «Божественное вселиние» для ориентирования.

Выйдя из комнаты, он увидел, как Иэр готовит ужин.

После напряжённого дня и пропущенного обеда ужин решили подать пораньше.

— Господин, подождите немного, ужин уже почти готов, — тихо сказала Иэр из кухни.

— Хм.

Фан Хао вышел на пустую площадку справа от деревянного дома.

Сегодня он получил огромное количество редких материалов, и теперь, наконец, были выполнены условия для строительства зданий, которые раньше оставались недоступными из-за нехватки ресурсов.

[Колодец Источника восстановления (фиолетовый)]

[Категория: Особое здание]

[Необходимо для строительства: прочная древесина — 1000, каменные кирпичи — 2200, природные самоцветы — 22, следы леса — 12, следы источника — 10, суть магии — 8.]

(Описание: Жизнь зарождается в природе. Источник жизни — вкус, напоминающий материнское молоко.)

Источник восстановления — это награда, которую Фан Хао получил сразу после своего первого повышения уровня деревянного дома Владыки, став первым во всём мире, кто это сделал.

И вот сегодня, наконец, ему удалось собрать все необходимые и сложные строительные материалы.

Условия для строительства были выполнены.

Он выбрал место поближе к главному залу поместья и начал строительство.

Мягкое фиолетовое сияние медленно поднялось вверх, постепенно принимая форму небольшого водоёма.

Вокруг начали вздыматься земля и камни, из-под почвы пробились растения, распустились листья и цветы.

Цветы склонились над водоёмом, и с их лепестков одна за другой стали капать кристально чистые капли росы прямо в центр воды.

Прошло целых двадцать минут.

Лишь тогда колодец был полностью построен, превратившись в изящный цветочный пруд.

Зелёное мерцание поднималось над водой, источая лёгкую, но ощутимую жизненную силу, а вокруг расцвели яркие цветы.

[Колодец Источника восстановления]

[Эффект: Источник восстановления]

[Производство воды: 1 единица/час]

[Объём колодца: 50 единиц]

[Источник восстановления: Вода, благословлённая самой природой. При употреблении исцеляет раны, восстанавливает ментальную энергию, а при длительном применении укрепляет телесную конституцию.]

(Описание: Жизнь зарождается в природе. Источник жизни — вкус, напоминающий материнское молоко.)

Материнское молоко?

Чем дольше он читал описание, тем больше оно напоминало рекламу детской смеси.

И не просто смеси, а той, в которую добавили искусственные подсластители.

Водоём мягко светился, его поверхность была гладкой, как зеркало, отражая окружающий пейзаж.

Соседние цветы собирали росу в жемчужины, которые, падая в воду, создавали крошечные, сверкающие брызги.

Сам Источник восстановления — это не просто вода в пруду.

Это именно те капли росы, что стекают с цветов и постепенно накапливаются в водоёме.

Главное достоинство этого источника — его способность лечить раны.

По сути, эта вода — упрощённая версия зелья лечения: достаточно выпить один стакан, чтобы снять часть повреждений.

Ранее у Фан Хао было одно зелье лечения, но он отдал его Дун Цзяюэ в экстренной ситуации.

Теперь же, когда в его поместье появился Источник восстановления, это стало серьёзной страховкой.

А ведь при регулярном употреблении вода ещё и укрепляла тело!

Это ли не находка? Лечит болезни и укрепляет здоровье — разве не лучше любых БАДов?

— Ого, как красиво! Если бы здесь ещё пару рыбок завести, было бы вообще замечательно! — воскликнула Иэр, подойдя и увидев колодец.

Фан Хао вздрогнул:

— Это Источник восстановления! Если мы заболеем, именно он нас вылечит. Ни в коем случае нельзя ничего туда подселять!

Он боялся, что завтра придёт, а Иэр уже запустит в воду двух рыбок.

Представлял, какой рыбный запах тогда будет стоять — кто после этого осмелится пить?

— Ах да! Господин, ужин готов, можно есть! — вдруг вспомнила Иэр, зачем вообще пришла.

Она должна была позвать Фан Хао к столу.

— Пойдём. Отныне будем пить только эту воду — она укрепляет здоровье.

Они направились к дому, продолжая разговор.

— Правда? Эта вода такая полезная? — с сомнением спросила Иэр.

Она родом из маленькой деревушки зверолюдов и никогда не слышала, чтобы простая вода могла укреплять тело.

— Конечно. Со временем сама убедишься.

Они сели за стол, и Иэр начала подавать сегодняшние блюда.

Поскольку победа была полной, а Фан Хао получил массу редких ресурсов, ужин оказался особенно богатым:

овощной суп, запечённая рыба и мясной стейк.

Пока Фан Хао наслаждался едой, он снова открыл канал связи.

К этому времени большинство Владык уже завершили задания.

— Наконец-то всё кончилось! Чёрт! Я чуть не помер. Этот мир — просто ад!

— Все мои солдаты, которых я так старательно набирал… Большинство погибли, остальные ранены. Теперь я снова на нуле.

— Не нойте. В обед весь чат был забит просьбами о помощи. У кого получилось выжить — тот молодец.

— Меняю особые ресурсы на средства для лечения ран. Есть предложения — пишите в личку, срочно!

— Да брось мечтать. Сейчас никто не продаёт лекарства. Я уже лёг и жду, когда сам остыну.

……

Глаза Фан Хао вдруг загорелись.

Сегодняшнее испытание оставило многих Владык и их солдат ранеными.

А на рынке до сих пор не появилось ни одного предложения по продаже зелий лечения.

Были лишь травы, но их целебный эффект был крайне слаб.

Неужели его Источник восстановления может стать выгодным товаром?

Не теряя времени, Фан Хао тут же выставил воду на продажу.

[Продавец: Фан Хао]

[Товар: Источник восстановления]

[Количество: 30 единиц]

[Цена за 1 единицу: 30 редких ресурсов]

(Примечание: При наличии особых предметов или чертежей — обращайтесь в личные сообщения.)

Странно, но если пить воду лично, можно сделать глоток или даже полглотка.

Однако при продаже на рынке минимальной единицей всегда является целая «единица» — нельзя продавать «по глоткам» или «по стаканам».

Требования к обмену были чёткими.

Все участники испытания получили определённое количество редких ресурсов.

Даже Чжан Бинь выставил на продажу 40 единиц ресурсов, отказавшись от всего остального — ему нужны были только редкие ресурсы других Владык.

Тридцать единиц — сумма немалая, но большинство Владык могли её потянуть.

А те, кому действительно требовалось лечение, были настолько тяжело ранены, что ради спасения жизни цена уже не имела значения.


Глава 89
Фан Хао ещё раз проверил выставленную на продажу информацию и отправил данные о сделке.

В региональном канале мгновенно стало намного тише — участники перестали болтать.

Количество выставленного Источника восстановления стремительно уменьшалось.

Менее чем за две минуты все 30 единиц Источника восстановления были раскуплены.

Только после этого в канале снова поднялся шум.

— Чёрт, вот это да! У великого господина уже есть предметы для лечения ран?

— Тридцать единиц редкого ресурса?! Да он нас просто обдирает! Сегодня весь день пахали как проклятые — и всё ему!

— Да ладно тебе! Если считаешь дорого — отдай мне свою долю. Я дам тебе 30 единиц ресурсов взамен. Те, кто покупает, все ранены, им жизнь не милá — какие там ресурсы!

— Эээ… а вы вообще о чём? Какое лечение? Какие ресурсы? Что ещё продал Фан Хао?

— Не ищи — это был целебный источник для ран. Давно разобрали. Я написал Фан Хао в личку: такого источника мало, в день продаётся только около 30 единиц.

— Какой источник? Откуда он берётся?

……

После недавнего принудительного задания почти каждый Владыка получил те или иные повреждения.

Все прекрасно понимали: в этом мире каждый миг на счету, и ранение — это серьёзно.

Даже если рана не усугубится, она всё равно замедлит передвижение.

Поэтому источник, способный восстанавливать здоровье, играл незаменимую роль.

Однако колодец Источника восстановления производил ограниченное количество воды. Фан Хао не мог продать всё сразу — нужно было оставить запас на случай чрезвычайной ситуации с ним самим или Иэр.

Поэтому всем, кто писал ему в личные сообщения с просьбой обменяться, он отвечал одно и то же:

— Количество ограничено. Если хотите купить — придётся ждать до завтра.

Многие расстроились и ругали себя за медлительность — не успели схватить воду.

После ужина ещё не стемнело.

Иэр убрала посуду, а Фан Хао направился прямо в портняжную мастерскую.

Издалека он уже видел, как скелеты-портные усердно трудятся.

Увидев его, закройщик Сойе вышел навстречу:

— Господин, добрый вечер.

— Добрый вечер. Когда будет готова партия одежды, о которой мы говорили вчера? — спросил Фан Хао.

— Мы сейчас усиленно работаем, господин. Ожидаем завершить через два дня, — ответил Сойе.

Фан Хао не спешил — просто, раз уж пришёл, решил уточнить.

— Кстати, — сказал он, — я хочу построить для вас дома — чтобы вы могли отдыхать и работать. Есть какие-то пожелания?

Скелеты-закройщики отличались от обычных скелетов-солдат.

Солдаты лишь механически выполняли приказы и не обладали собственным мышлением.

Закройщики, хоть и были призваны, явно имели независимое сознание.

Значит, обращаться с ними как с простыми скелетами нельзя — нужно обеспечить им условия для отдыха и труда.

Сто человек на открытом солнце, пряли нитки под палящими лучами — это никуда не годилось.

— Благодарим за вашу доброту, господин, — прямо ответил Сойе. — Лучше всего было бы построить помещение, где можно и работать, и отдыхать.

Текущие условия действительно требовали улучшения.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и достал Книгу Владыки, перейдя на страницу зданий.

Вчера он получил чертёж гражданского жилья — как раз подойдёт для скелетов-закройщиков.

Посоветовавшись с Сойе, они решили построить 30 домов и один большой цех.

[Жилое здание I уровня: древесина 300, камень 180, солома 120, конопляная верёвка 80.]

(Описание: позволяет построить обычный гражданский дом без особых функций.)

После строительства Фан Хао сразу повысил все дома до IV уровня.

Простые деревянные хижины превратились в двухэтажные деревянные дома.

Вместимость увеличилась с двух до четырёх жильцов.

Этого оказалось даже больше, чем нужно скелетам-закройщикам.

Но ничего страшного — на территории поместья места хватало, пусть живут просторнее.

[Лояльность закройщика Сойе из рода Нежити к вам повысилась на 5 пунктов. Текущая лояльность: 85.]

[Лояльность закройщика Хала из рода Нежити к вам повысилась на 5 пунктов. Текущая лояльность: 75.]

[Лояльность закройщика… из рода Нежити к вам повысилась…]

После постройки домов лояльность всех закройщиков возросла.

Сойе, как старший, изначально имел более высокий показатель, и теперь достиг 85.

Остальные скелеты-закройщики поднялись до 75.

Лояльность — это связующая нить между Владыкой и его подчинёнными.

Чем выше лояльность, тем эффективнее работа и тем меньше риск предательства.

Если лояльность низкая, подчинённые могут начать лениться, а в худшем случае — сбежать или даже причинить вред хозяину.

А это уже не вопрос продуктивности, а угроза жизни.

Достаточно вспомнить, как сам Фан Хао стал Владыкой, чтобы понять серьёзность ситуации.

— Сойе… — окликнул Фан Хао.

Тот как раз распределял дома между закройщиками. Услышав зов, немедленно подбежал.

— Прикажите, господин.

— У меня пока нет чертежа производственного цеха. Я организую строительство вручную — возможно, займёт несколько дней, — тихо сказал Фан Хао.

Без чертежа любое строение приходилось возводить вручную.

Многие Владыки, не имея чертежа городской стены, заставляли крестьян строить простую ограду из брёвен.

Такой способ ничем не уступал постройке по чертежу — разве что занимал гораздо больше времени.

Здания по чертежу возводились за несколько минут и их можно было улучшать.

Ручные постройки требовали дней, а то и месяцев, и модернизировать их было невозможно.

— Благодарим, господин. Мы можем подождать — торопиться некуда, — почтительно ответил Сойе.

Роду Нежити терпение давалось легче всего.

У них было в избытке времени.

— Отлично.

Обсудив с Сойе требования к цеху, Фан Хао приказал рабочим-скелетам начать строительство на пустыре рядом с портняжной.

Хотя они называли это «цехом», на деле это была просто большая одноэтажная крытая площадка — склад.

Она защищала от дождя и ветра и не требовала сложного проектирования.

Иначе бы ни сами закройщики не смогли бы спроектировать такое здание, ни рабочие-скелеты — построить.

Убедившись, что строительство началось, Фан Хао дал последние указания и вернулся к деревянному дому Владыки.

Он сел на скамью и снова открыл Книгу Владыки.

Среди новых чертежей оказались: тумбочка, шерстяной ковёр, рюкзак из шкур и прочная удочка.

Первые два делать не стоило — ни в дефиците, ни на продажу не годились.

Удочка тоже пока не нужна: времени на рыбалку нет.

А вот рюкзак из шкур мог пригодиться.

В этом мире не было системного инвентаря, не попадались кольца с пространством или другие хранилища.

Каждый раз, выходя из поместья, Фан Хао брал с собой телегу и простой самодельный рюкзак из шкур и конопляной верёвки.

Теперь же, благодаря Книге Владыки, можно было изготовить настоящий рюкзак.

[Рюкзак из шкур: кожа 5, нитки 2.]

(Описание: аккуратно сшитый рюкзак, позволяющий носить больше предметов и снижающий нагрузку на владельца.)


Глава 90
(Братья, пора вставать и сходить в уборную.)

На складе пряжи хранилось множество готовых изделий — всё это труд скелетов-портных.

Идеальный материал для изготовления рюкзаков.

Количество: 1.

Изготовить.

【Сработало Стократное усиление — получен 101 кожаный рюкзак.】

Один за другим кожаные рюкзаки материализовались рядом и упали на пол.

Фан Хао поднял один и внимательно его осмотрел.

Рюкзак был коричневого цвета, поверхность тщательно обработана — приятная на ощупь.

Швы аккуратно прострочены прочной нитью, всё выглядело надёжно и добротно.

В целом, этот рюкзак не шёл ни в какое сравнение со старым.

— Хозяин, приготовить воду для купания? — тихо спросила Иэр, выходя из деревянного дома.

Фан Хао мысленно прикинул.

Сегодняшнее испытание далось нелегко — он изрядно вспотел.

— Готовь, — сказал он и добавил: — Иэр, возьми себе один рюкзак. Может пригодиться.

— Правда? Спасибо, хозяин! — обрадованно воскликнула Иэр, беря рюкзак и внимательно его разглядывая.

Иэр родилась в маленьком племени и некоторое время была рабыней, пережив немало лишений. Поэтому даже такая мелочь вызывала у неё искреннюю радость.

— Остальные сложи на склад. Кому понадобится — пусть сам забирает, — сказал Фан Хао, надевая свой рюкзак за спину.

— Хорошо, хозяин, — ответила Иэр, отнесла свой рюкзак в комнату и принялась за работу.

* * *

【Поздравляем, Владыка! Задание «Месть Природы» выполнено!】

【Награда выдана: влияние во всех фракциях +50, влияние в вашей фракции +100, артефакт фракции, чертёж особого здания, боевые монеты +100.】

Неожиданно прозвучал системный голос, сообщая о завершении принудительного задания.

Фан Хао вспомнил, что после первого испытания было объявление для всего мира, и награда тогда была куда щедрее. Тогда чат просто кипел от активности.

А сейчас — обычное личное уведомление, видимое только ему.

Фан Хао, уже собиравшийся уходить, снова сел и начал проверять полученные награды.

Артефакт фракции: 【Трон из белых костей】.

【Трон из белых костей (фиолетовый)】

【Категория: трон】

【Свойства: эффекты навыков Владыки-нежити +5%, все характеристики войск Нежити +12%, урон от стихийных бедствий на территории поместья –10%.】

(Описание: Заблудшие души нуждаются в предводителе — том, кто обладает острым умом и великой жаждой власти, чтобы окутать мир тьмой.)

Перед ним появился Трон из белых костей.

Кости, из которых он был сделан, светились белоснежным блеском, словно нефрит.

На высокой спинке были вправлены несколько драгоценных камней, а на самом верху — полукруглый серый камень, напоминающий серое солнце, излучающее тьму и смерть.

Фан Хао встал и осторожно провёл рукой по трону.

На ощупь он действительно был гладким и тёплым, как нефрит, — совсем не походил на обычную кость.

Сев на него, Фан Хао почувствовал себя вполне комфортно — не было ни малейшего холода. Иначе он бы всерьёз испугался простудиться.

— Вы, четверо! Отнесите трон в зал, — приказал он нескольким патрулирующим скелетам-пехотинцам.

Трон из белых костей был значительно крупнее обычного кресла. Шестеро пехотинцев с трудом подняли его и медленно внесли в деревянный дом, установив в зале для совещаний на первом этаже.

До сих пор в поместье почти никто не жил. Фан Хао обычно просто говорил всё Нильсону и остальным — без особых формальностей. Поэтому зал для совещаний почти не использовался.

Скелеты осторожно заносили трон внутрь.

Иэр как раз готовила ванну и тоже выглянула, чтобы посмотреть на происходящее.

Как только Трон из белых костей заменил деревянное кресло орков и Фан Хао сел на него, от трона мгновенно распространилась едва заметная волна, охватившая всё поместье.

Это означало, что свойства трона уже вступили в силу.

— Ого, хозяин, кресло такое классное! А драгоценные камни, наверное, очень дорогие? — Иэр подошла поближе и широко раскрытыми глазами разглядывала трон.

Кости, из которых он был сделан, явно прошли особую обработку — больше напоминали нефрит, чем настоящую кость. К тому же, живя постоянно среди нежити, Иэр давно перестала бояться белых костей.

— Скромнее надо быть. В будущем у нас будет ещё больше денег, — сказал Фан Хао, поворачиваясь и касаясь самого крупного камня на спинке трона.

Он не знал, что это за камень, но точно понимал: он должен стоить немало. Особенно такой большой.

— Ага, — отозвалась Иэр и тоже потрогала камень на спинке.

Фан Хао, сидя на троне, продолжил изучать остальные награды.

Следующим шёл чертёж здания.

【Магическая башня обороны】

【Тип: особое здание】

【Размещение: маги 0/3 (требуются маги одного атрибута)】

【Свойства: наносит магический урон врагам в радиусе действия.】

(Описание: Ярость и опасность — вот суть магии. Когда она высвобождается через магическую башню, её разрушительная сила возрастает многократно.)

【Необходимо для строительства: прочная древесина — 500, каменный кирпич — 720, металлические детали — 220, суть магии — 30.】
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Магическая башня! В поместье уже были стрелковые башни, где размещались лучники для дальней атаки. Но их главная функция — служить дозорными вышками, предупреждая о приближении врагов. Урон от стрелковых башен был крайне мал.

Теперь же магическая башня отлично компенсировала этот недостаток. Маги и так наносят высокий урон, а если три из них будут управлять одной башней — мощь будет внушительной.

Закончив изучать описание, Фан Хао вышел наружу, решив построить башни до сна.

— Хозяин, вода готова. Не собираетесь купаться? — снова спросила Иэр.

— Сейчас вернусь, — бросил он и сразу направился к стенам.

У каждой стены он построил по одной магической башне обороны. Без этого принудительного задания материалов бы точно не хватило.

Четыре столба света одновременно взвились в небо, постепенно принимая форму башен.

Через пять минут свечение исчезло — магические башни были готовы.

По сравнению с высокими стрелковыми башнями, магические оказались гораздо ниже — скорее походили на магические форты, встроенные прямо в оборонительную стену. На их вершинах мерцало слабое сияние молний.

— По три человека на каждую магическую башню, — приказал Фан Хао, обращаясь к отряду некромантов.

Несколько магов, держа в костяных пальцах посохи, вошли внутрь башен.

Как только они заняли свои места, свойства башен изменились. Молнии на вершинах стали чёрными, и по ним начали пробегать всполохи тёмной энергии. Это означало, что атрибут атаки башни теперь соответствует атрибуту управляющих ею магов.

Закончив всё, что мог, Фан Хао вернулся в деревянный дом Владыки и, под присмотром Иэр, принял ванну. Освежившись, он отправился спать.

* * *

Глубокой ночью.

Замок Хмурых Ветров.

Тишину над замком внезапно нарушила вспышка света.

Когда сияние рассеялось, в воздухе над замком появился мужчина в длинном чёрном плаще.

— Наконец-то вернулся… — начал он, но, увидев перед собой картину, застыл с недоверием на лице.

Он быстро зажмурился и пробормотал:

— Нет, мне показалось. Наверное, последствия от свитка телепортации.

Мужчина долго шептал себе под нос, прежде чем осторожно открыл глаза.

Но перед ним по-прежнему лежали лишь руины — обломки камней и черепки.

— Кто?! Кто разрушил мой замок?! Я убью тебя! — зарычал он, обнажая острые клыки.


Глава 91
Поздняя ночь.

Поместье всё ещё сияло огнями.

Собранные светящиеся в темноте камни превратили в уличные фонари и установили по обе стороны дорог, а также возле портняжной мастерской, Музея Органов и других важных участков.

Благодаря этим мерцающим камням молодой городок, только начинавший обретать очертания, окутался лёгким сиянием.

Деревянный дом Владыки.

Фан Хао крепко спал.

Бум!!

Внезапно гулкий звон колокола разнёсся по всему поместью.

Фан Хао резко проснулся — сердце заколотилось.

Бум!

Колокол прозвучал снова.

Это был сигнальный колокол поместья. Его звон означал нападение.

Фан Хао вскочил с кровати, не успев даже как следует одеться. Он наспех натянул доспехи, схватил со стойки у изголовья посох «Звёздный Огонь» и выскочил из комнаты.

Едва он вышел из дома Владыки, как увидел фигуру, парящую над поместьем. Огромные крылья летучей мыши расправились во всю ширь, заслонив луну.

— Бэтмен? — невольно вырвалось у Фан Хао.

Он уже подумал, не перенёсся ли снова в другой мир, но тут же перед ним появился Нильсон — значит, он всё ещё в своём поместье.

Просто этот образ слишком напоминал появление самого Бэтмена.

— Господин, это, скорее всего, вампир из рода Вечной Ночи, — подошёл Нильсон.

Вампир?

В голове Фан Хао мгновенно всплыл Замок Хмурых Ветров.

Именно там он получил множество сведений о вампирах и узнал, что род Вечной Ночи и есть их представители.

Неужели этот вампир как-то связан с Замком Хмурых Ветров?

Пока Фан Хао размышлял, перед его глазами всплыли характеристики противника:

【Кровавый Охотник — Джованни Хэмидон (синий, 5-я ступень)】

Так вот почему тот осмелился в одиночку ворваться в поместье — ведь это герой синего ранга пятой ступени!

В этот момент некроманты и Магическая башня обороны уже вступили в бой с ним.

По небу летели сотни магических снарядов, чёрные молнии сверкали из башни.

Зрелище было поистине захватывающим.

Но Кровавый Охотник Джованни, используя свою проворную способность к полёту, умело уклонялся от атак и отвечал контрударами.

— Похоже, он будет непростым противником, — тихо прокомментировал Фан Хао.

Ради выполнения принудительного задания он набрал целых десять тысяч некромантов.

Массированный залп такого количества магов создавал плотную сеть магических снарядов, словно огромная паутина, устремлённая прямо на вампира.

Однако тот, благодаря своей подвижности и манёвренности, легко уворачивался от каждого удара, а затем находил момент для ответа.

Некроманты не могли причинить вампиру вреда, но и сам вампир не мог достать магов и башню снизу.

К тому же внизу стоял скелет-герой с длинным клинком и бесчисленные отряды скелетов-ближников.

Поэтому вампир и вовсе не решался опускаться для рукопашной схватки.

Так они и обменивались ударами, не имея возможности одолеть друг друга.

В небе Джованни уклонился от очередного раскалённого клинка и вдруг заметил краем глаза двух фигур, разговаривающих внизу.

Один человек и один, казалось бы, сгорбленный скелет.

Они стояли перед зданием администрации — значит, оба обладали особым статусом, возможно, даже управляли этим городом.

Убивать этих низших, хоть и многочисленных скелетов — бесполезно.

Лучше сразу устранить руководство, а затем, воспользовавшись преимуществом полёта, скрыться.

Приняв решение, Джованни, уклонившись от очередного заклинания, резко сложил крылья и стремительно ринулся вниз, прямо на двоих.

Увидев, что вампир несётся прямо на него, Фан Хао почувствовал лёгкое волнение.

Он поднял посох, чтобы призвать магического прислужника.

Но Нильсон остановил его, положив руку на плечо:

— Господину лучше наблюдать со стороны.

С этими словами он сильно ударил своим посохом о землю.

Бум!

В следующее мгновение вся аура Нильсона резко изменилась.

Фан Хао, хоть и не был опытным магом, но чувствовал, как из сгорбленного тела скелета хлынула ужасающая волна магической энергии.

Магические элементы вокруг начали стремительно стекаться к нему, а сама земля под ногами забурлила, будто закипающая вода.

Костлявый палец Нильсона указал на мчащегося вампира.

И в тот же миг земля взметнулась ввысь, словно цунами, устремившись в небо.

Джованни, видя, как гигантская волна земли несётся прямо на него, мгновенно побледнел.

Он вновь расправил крылья, попытался замедлиться и развернуться, чтобы бежать.

Но было уже поздно.

Земля обвила его лодыжки и быстро окутала всё тело, словно кокон, сотканный пауком.

Это и был навык Нильсона — «Роскошное погребение».

Бум!!

Глыба земли с глухим стуком упала прямо перед Фан Хао и Нильсоном.

Верхушка кома задрожала и раздвинулась в стороны, обнажив бледное лицо.

Увидев обоих, Джованни исказился от ярости и ужаса.

Он и представить не мог, что в этом поместье нежити окажется столь могущественный герой-нежить.

Красные, как кровь, глаза метались по сторонам.

Он с недоверием смотрел то на человека, то на лича.

С каких пор люди и нежить начали действовать сообща?

И почему такой сильный лич, способный одним ударом убить его, находится в таком захолустном городке?

Всё это выглядело крайне подозрительно.

Он глубоко пожалел, что пришёл сюда один.

Но теперь было поздно что-либо менять — оставалось лишь попытаться запугать противника.

— Мне всё равно, кто вы — нежить или люди! Я — Джованни Хэмидон, истинный аристократ рода Хэмидонов! Если не хотите умереть, немедленно отпустите меня! — закричал Джованни, безуспешно пытаясь вырваться.

Фан Хао на миг замер, недоумённо глядя на Нильсона.

По тону и упоминанию рода враг явно намекал на свой высокий статус.

Жаль, что перед ним стоял Фан Хао — новичок в этих землях. Ему было всё равно, из какого рода тот происходит; даже если бы тот назвал короля, Фан Хао всё равно не знал бы, кто это.

— Хватит болтать! Мне плевать на твоё происхождение и на то, чистокровный ты или нет. Почему ты ворвался в моё поместье? — громко спросил Фан Хао.

«Чистокровный»…

На родине Фан Хао такие слова использовали только при подборе племенных животных.

Здесь же подобные заявления не имели никакого веса.

Джованни презрительно фыркнул и бросил взгляд на Фан Хао:

— Мальчишка, знай своё место. Ты не имеешь права допрашивать меня.

Он прекрасно понимал: настоящая сила поместья — это стоящий рядом лич, а не этот слабый человек.

Он считал, что человек — всего лишь слуга или вассал нежити.

Фан Хао нахмурился:

— Нильсон, заставь его вести себя прилично.

— Слушаюсь, господин, — ответил Нильсон и вновь начал излучать магическую энергию.

В ту же секунду земля, окутывавшая Джованни, начала медленно сжиматься, издавая жуткий хруст ломающихся костей.

— А-а! Ты сумасшедший! Ты — нежить! Почему слушаешь этого человека?! — завопил от боли Джованни, яростно глядя на лича.

Ведь вампиры всегда были ближе к нежити, чем к людям.

Он никак не мог понять, почему столь могущественный лич подчиняется какому-то ничтожному человеку.

— Я спрашиваю в последний раз: зачем ты напал на моё поместье? — холодно произнёс Фан Хао, прищурившись.

У Джованни по спине пробежал холодок, и в душе зародился страх.

Он понял: если продолжит упрямиться, его действительно заставят замолчать навсегда — даже упоминание рода не спасёт.

— Кхе! Хватит притворяться! Вы украли вещи из моего замка, да? Какого чёрта вы так поступили? Украсть — мало, так ещё и весь замок разобрали до основания! — всё больше разъяряясь, начал рычать Джованни.
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Дойдя до этого места в мыслях, Джованни вновь почувствовал, как в груди разгорается ярость.

У вампиров долгая жизнь.

Джованни происходил из рода Хэмидонов, но из-за своенравного нрава нажил себе немало врагов.

Жадность, жажда крови, грабежи и кражи сделали его имя отвратительным среди всех рас.

Всё, что привлекало внимание Нивала — будь то предмет или живое существо, — он стремился заполучить любой ценой.

Именно так появились кровавые охотники.

Жизнь вампиров была роскошной. Замок Хмурых Ветров служил Джованни одной из его резиденций: и здание, и большинство вещей внутри были собраны им за многие годы.

Местоположение замка он выбрал с особой тщательностью — чтобы те, кто выписал на него ордер на арест, не могли легко его найти и не мешали ему спокойно жить.

Но кто мог подумать…

Он отсутствовал всего несколько дней, а вернувшись, обнаружил, что не только все вещи из замка исчезли, но и сам замок был разобран дотла.

Кто бы стерпел такое?

Узнав, что земли Фан Хао населены лишь низшими созданиями-нежитью, он в ярости напал.

Он собирался разорвать в клочья каждого здесь — будь то человек или нежить.

Однако он и представить не мог, что на этих землях обитает могущественный герой-нежить, который мгновенно одолел его.

Фан Хао смотрел на разъярённого Джованни без малейшего изменения выражения лица, хотя внутри чувствовал некоторую неловкость.

Он считал Замок Хмурых Ветров заброшенной локацией, чему свидетельствовала пыль, покрывавшая всё внутри, — очевидно, там давно никто не жил.

Тогда Фан Хао подумал: «Раз столько времени прошло без хозяев, вряд ли они скоро вернутся. А к тому времени, когда они всё же явятся, моё поместье уже окрепнет, и мне нечего будет бояться».

Но прошло всего несколько дней, и противник уже стучится в дверь.

Более того, он не просто вынес всё из замка — он разобрал его до последнего камня, не оставив и следа.

Фан Хао молчал. А вот Джованни, почувствовав эту паузу, обрёл уверенность и громко заявил:

— Немедленно отпусти меня и возмести весь ущерб! Иначе тебе не миновать гнева рода Хэмидонов!

Он был абсолютно уверен в силе своего рода.

Этот жалкий городок Хэмидоны могли стереть с лица земли в один миг.

Как только его освободят, он обязательно найдёт способ схватить этого человека и превратить в своего кровавого раба.

Каждый день он будет выкачивать из него кровь, медленно и мучительно.

Услышав угрозы Джованни, Фан Хао лишь горько усмехнулся и покачал головой.

Даже если бы он хотел возместить ущерб, это было бы невозможно: почти всё, что он вынес из замка, уже продал.

Да и если бы мог — всё равно не стал бы платить.

В этом мире правила диктует не справедливость, а сила.

Здесь действует лишь один закон: превосходство силы. Любые «правила» существуют только тогда, когда ты можешь заставить другого их принять.

Зная характер Джованни, Фан Хао понимал: если бы тот первым обнаружил его поместье, он не только разграбил бы его, но и не оставил бы самого Фан Хао в живых.

Он даже почувствовал благодарность судьбе за то, что получил такого золотого героя, как Нильсон.

— Рядом с тобой ещё есть сородичи? — тихо спросил Фан Хао, приближаясь.

Джованни почуял неладное и внутренне напрягся.

Он тут же сменил тон:

— Не делай глупостей! Мы можем решить всё мирно. Ну какой-то там замок! Я отказываюсь от претензий. Считай, что те вещи — подарок другу.

Джованни не был глупцом и сразу понял: Фан Хао не собирается его отпускать.

Поэтому он поспешил заявить, что больше не претендует на компенсацию, пытаясь смягчить отношения.

Но Фан Хао тоже не дурак. Он ни за что не поверил бы словам Джованни.

Отпустить его, чтобы тот вернулся и привёл всю мощь своего рода?

Да он скорее поверит, что вырастет ещё на пять сантиметров, чем в то, что Джованни простит ему это.

— Не волнуйся, — мягко улыбнулся Фан Хао. — Боль будет недолгой. Добро пожаловать в ряды нежити.

— Ты сошёл с ума?! Этот жалкий городок не выдержит гнева моего рода! Советую тебе не совершать глупостей! — лицо Джованни исказилось от ужаса.

Вампиры живут веками.

Они могут наслаждаться жизнью бесконечно долго.

Поэтому, когда перед ними возникает смерть, страх охватывает их сильнее, чем кого-либо другого.

Фан Хао ничего не ответил.

Нильсон слегка махнул рукой. Земля задрожала и вновь закрыла рот и нос Джованни.

— Твой выход, — тихо сказал Фан Хао.

Нильсон кивнул:

— Чистокровный вампир… Возможно, получится нечто интересное.

Он махнул рукой, и двое скелетов-пехотинцев подошли, подняли связанного землёй Джованни и унесли в Музей Органов.

Превращение Хо Шары в героя-нежить заняло у Нильсона пять дней.

Сколько потребуется на этот раз, чтобы превратить Джованни в скелета-героя, было неизвестно.

Нильсон ушёл. Фан Хао, зевая, отправился отдыхать в деревянный дом Владыки.

* * *

На следующее утро

Фан Хао проснулся.

Спускаясь по лестнице и потирая глаза, он чуть не столкнулся в дверях с Иэр, которая как раз поднималась наверх.

Иэр потеряла равновесие и крепко обхватила Фан Хао.

От близкого контакта он почувствовал мягкость её тела.

— Господин, учёный Нильсон ждёт вас у входа, — поспешно сказала Иэр, встав на ноги.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и направился вниз.

Едва выйдя за дверь, он увидел Нильсона, сидящего на скамейке. Рядом лежал сосуд с органом, от которого исходило слабое голубоватое сияние.

— Доброе утро, Нильсон, — улыбнулся Фан Хао, подходя ближе.

Увидев его, Нильсон встал:

— Доброе утро, господин Владыка.

Нильсон занимал особое положение в поместье: он был не только первым героем Фан Хао, но и обладал огромными знаниями и силой.

Особенно ценилась его способность превращать вражеских героев в своих скелетов-героев.

Это было поистине божественное умение.

— Ты хотел меня видеть? — спросил Фан Хао.

— Да, господин Владыка, взгляните на это, — Нильсон протянул ему сосуд с органом.

Фан Хао уже сталкивался с такими сосудами — он купил два пустых у скелета-торговца.

Хотя он знал, что они предназначены для хранения внутренних органов, до сих пор не знал, как их использовать.

Но этот сосуд был иным.

Купленные им были пустыми, а этот — уже использован.

[Сосуд с органом]

[Категория: контейнер]

[Способность: Воскрешение]

[Воскрешение]: Сосуд с органом, обладающий свойством воскрешения, восполняет здоровье боевых единиц.

(Описание: Поместите сосуд с органом, обладающий особыми свойствами, в Музей Органов, чтобы наделить войска особыми способностями.)

— Это… — Фан Хао нахмурился, глядя на характеристики.

В хранилище лежали два пустых сосуда. Почему же этот такой тяжёлый и уже обладает свойствами?

Неужели это не те самые?

— Господин, в этом сосуде запечатаны органы того вампира. Теперь он обладает особыми свойствами, — тихо пояснил Нильсон.

Фан Хао почувствовал проблеск понимания.

Неужели тела всех героев можно запечатывать в такие сосуды?

Но тут же вспомнил: у Хо Шары, первого превращённого в скелета-героя, органы не были сохранены.

Значит, не всё так просто.

— Какие требования нужны для запечатывания органов? Есть какие-то особые условия? — прямо спросил он.

Нильсон сделал приглашающий жест:

— Прошу вас, господин Владыка. По дороге я всё объясню.
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Они шли рядом, направляясь к Музею Органов.

По дороге Нильсон уже дал пояснения.

— Владыка, сосуд с органом — великое изобретение народа Нежити. С его помощью мощная сила запечатывается заклинанием и передаётся войскам.

Фан Хао кивнул, будто понял, но не до конца.

— Есть ли какие-то требования для такого запечатывания? — спросил он. — То есть… может ли любой умерший быть помещён в сосуд с органом?

Этот вопрос вызвал у него живой интерес.

Сосуд с органом был предметом с безграничным потенциалом — словно игровые карты навыков: подбирая разные карты для отрядов, можно наделять их особыми эффектами. Обычные войска благодаря этому обретали множество боевых вариаций.

Именно за эту особенность Фан Хао и ценил сосуды с органом, уделяя им пристальное внимание.

— Нет, — продолжил объяснять Нильсон. — Запечатывать можно лишь тех, кто обладает древней кровью или особым даром.

Это напомнило Фан Хао о Джованни прошлой ночью. Тот постоянно говорил о своём роде и наследии. Видимо, в его семье действительно течёт особая кровь.

Разговаривая, они дошли до Музея Органов.

Едва переступив порог холла, они ощутили леденящую холодную ауру, от которой невольно вздрогнули.

Внутри музея располагались миниатюрные модели различных сооружений: Место захоронения, Подземное кладбище I уровня, Зал Мёртвых, Башня некроманта, Магическая башня обороны. Все эти здания принадлежали лагерю Нежити, причём сюда не входили особые строения.

Перед каждым макетом имелась круглая выемка, точно соответствующая размеру сосуда с органом.

— Владыка, стоит поместить сосуд с органом в нужную выемку — и его сила будет передана вашим войскам, — сказал Нильсон и вернул сосуд Фан Хао.

Тот задумался и положил сосуд с силой «Воскрешение» в углубление у модели Места захоронения.

Клац!

Словно сработал механизм: сосуд опустился вниз, оставив снаружи лишь череп-крышку. Мягкое сияние мгновенно распространилось вокруг, и характеристики отряда Места захоронения изменились.

[Скелет-пехотинец (1-й уровень)]

[Лагерь: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, слабость к свету]

[Навык: Щитовой удар]

[Дополнительный навык: Воскрешение]

[Врождённые способности: начальное владение боем, начальное владение мечом, начальное владение щитом]

(Примечание: Вооружённые скелеты высоко поднимают свои костлявые руки. Они уже обладают боеспособностью, но всё ещё хрупки и не выдерживают длительного давления противника.)

Место захоронения служило казармой для лагеря Нежити. Пока здесь можно было вербовать лишь отряды первого уровня, но именно это здание лучше всего подходило для навыка «Воскрешение». Он позволял войскам восстанавливать здоровье прямо в бою. Пехотинцам, сражающимся в первом ряду, этот навык был куда нужнее, чем кавалерии или магам.

— Готово. Сила сосуда передана отрядам, — сказал Нильсон. — Мне пора возвращаться к работе. Я пробуду здесь несколько дней.

Создание героя-скелета требовало времени. В прошлый раз Хо Шара создавался пять дней, и сейчас, скорее всего, потребуется не меньше.

— Трудитесь не покладая рук, учёный.

— Это мой долг, владыка.

...

Выйдя из Музея Органов, Фан Хао увидел, что Иэр уже приготовила завтрак.

Пока он наслаждался едой, в город въехала повозка, запряжённая свиноголовыми.

Сегодня, согласно плану, должен был состояться выезд на рынок Маним для передачи товара Медному Быку. Свиноголовые заранее выдвинулись с караваном и ста двадцатью людьми и уже прибыли в поместье Фан Хао.

— Владыка! — Болтон со всеми поклонился.

— Хорошо, посидите немного. Сейчас прикажу загрузить товар со склада, — ответил Фан Хао и тут же отправил скелетов проводить повозки прямо к складу.

Свиноголовые остались ждать на месте. Болтон бывал здесь не впервые, но многие из его сородичей приехали впервые. Окружённые рядами скелетов, они сидели на стульях и невольно дрожали от страха. Уже за много вёрст до города их встречали патрули скелетов. Чем ближе они подъезжали, тем больше становилось скелетов — слой за слоем, до такой степени, что становилось по-настоящему страшно.

В этот момент Иэр принесла фрукты.

Болтон вновь встал, сохраняя почтительность:

— Госпожа Иэр.

— Доброе утро, Болтон, — весело поздоровалась она.

Они уже встречались несколько раз и были знакомы. Поставив фрукты перед свиноголовыми, Иэр вернулась в деревянный домик убираться.

За пределами склада стояли тридцать повозок: двадцать привезли свиноголовые, десять принадлежали конюшне поместья. На самом деле, на складе не было никакого снаряжения — Фан Хао просто хотел уединиться от всех и воспользоваться Книгой Владыки.

Он открыл книгу на странице создания предметов.

[Латы: кожа 12, железо 6, железная пластина 4]

[Наручи: кожа 5, железо 3, железная пластина 2]

Он установил количество обоих предметов на 30.

[Стократное усиление активировано! Получено: латы × 3 030]

[Стократное усиление активировано! Получено: наручи × 3 030]

Звон! Звон!

Предметы один за другим материализовались, полностью заполнив свободное пространство вокруг. Латы сталкивались и перекатывались, издавая металлический грохот.

— Грузите! — приказал Фан Хао.

Скелеты немедленно приступили к работе, укладывая латы и наручи на повозки. Когда всё было загружено, караван выехал из поместья.

Болтон и остальные всё ещё сидели в ожидании. Увидев выходящего Фан Хао, они тут же поднялись ему навстречу.

— Отлично. Пора в путь.

— Есть, владыка!

Свиноголовые заняли места возниц. После того как на прилавки была выставлена продукция за ночь — Источник восстановления — караван величественно покинул поместье и двинулся в сторону рынка Маним.

На этот раз Фан Хао взял с собой 30 000 скелетов и 120 свиноголовых. Иэр и Хо Шара остались охранять поместье и не сопровождали его.

...

Через несколько часов пути вдали уже виднелся рынок Маним.

Фан Хао приказал всем скелетам оставаться на расстоянии, а сам с отрядом свиноголовых двинулся дальше. После нескольких предыдущих визитов быкоголовые уже знали его в лицо. Проведя поверхностную проверку груза, они сразу же пропустили его.

В зале вождя Фан Хао передал весь товар быкоголовым.

— Вождь Тайлок, давно не виделись! — улыбнулся он.

Медный Бык Тайлок громко рассмеялся:

— И правда прошло несколько дней, Фан Хао!

Его бычьи глаза внимательно оглядели Фан Хао. Как так получилось, что всего за несколько дней он смог поставить 6 000 единиц снаряжения? Это казалось невероятным, даже нелогичным.

Они поболтали немного. Вскоре в зал вошёл стражник-быкоголовый и что-то тихо прошептал Тайлоку на ухо. Тот кивнул, и стражник вышел.

— Ха-ха! Друг Фан Хао, я очень доволен этой сделкой. Подожди немного — мои люди уже несут тебе плату, — прогремел Тайлок, как колокол.

— Рад, что вождь Тайлок доволен. Я с нетерпением жду дальнейшего сотрудничества, — ответил Фан Хао.

Две предыдущие сделки с Медным Быком позволили ему в полной мере использовать свой дар. Благодаря стократному усилению он легко зарабатывал боевые монеты. Поэтому он надеялся продолжать сотрудничество с Тайлоком и получать ещё больше боевых монет.

Однако при этих словах выражение лица Медного Быка стало серьёзным.

Он глухо произнёс:

— Друг Фан Хао, боюсь, нам придётся временно приостановить наше сотрудничество.

— Почему? — нахмурился Фан Хао.

Тайлок задумался, но всё же решил кое-что сказать:

— Ты пришёл с запада. Не видел ли ты там город Нежити?
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Медь Бык выглядел мрачно, а брови Фан Хао тут же сдвинулись.

Он и представить не мог, что Медь Бык заговорит о городе Нежити к западу от рынка Маним.

Без лишних слов было ясно — речь шла именно о его поместье.

Неужели случилось что-то, связанное с его владениями?

Исполненный любопытства, Фан Хао спросил:

— Да, там действительно есть город Нежити. В чём дело?

— Похоже, твоё поместье расположено недалеко от него. Лучше воспользуйся этим временем и перенеси его подальше, иначе можешь пострадать от последствий, — ответил Медь Бык.

Брови Фан Хао нахмурились ещё сильнее, в груди зашевелилось беспокойство.

«Последствия…»

Это слово невольно наводило на мысли о войне.

В голове мелькнули предположения: может, в последнее время в его поместье произошло нечто, способное спровоцировать конфликт? Даже здесь, на рынке Маним, начали опасаться возможных последствий и приостановили сотрудничество.

Неужели всё дело в том, что вчера вечером он убил вампира, и новость об этом просочилась наружу?

Семейство Хэмидон решило отомстить?

Но это маловероятно. В тот момент вампир даже пикнуть не успел — Нильсон мгновенно обезвредил его и отправил в Музей Органов.

У него просто не было возможности передать какую-либо информацию.

Странно…

Неведомая угроза нависла над Фан Хао, вызывая тревогу.

— Вождь Тайлок, перенос города — дело нешуточное. Хоть намекните, из-за чего всё это происходит. Мне нужно будет объясниться перед своими людьми, — сказал Фан Хао.

Медь Бык замолчал.

Похоже, за этим скрывалась некая тайна, которую он не хотел разглашать.

В зале воцарилась тишина. Спустя некоторое время Медь Бык внимательно взглянул на Фан Хао и наконец произнёс:

— Ладно. В Землях Ледяного Ветра есть племя Расколотых Черепов. До нас дошли слухи: они готовятся напасть на тот самый город Нежити.

— Племя орков? — уточнил Фан Хао.

Обычно термин «племя» относился именно к оркам, а не к вампирам.

— Да. Очень сильное и жестокое племя, — покачал головой Медь Бык.

Даже такой могущественный герой, как он, явно побаивался племени Расколотых Черепов.

— А сколько у них войск? Как обстоят дела с героями? — спросил Фан Хао.

Медь Бык удивлённо посмотрел на него и снова покачал головой:

— Этого пока никто не знает. Но Расколотые Черепа славятся своей жестокостью и кровожадностью. Тебе, человеку, будет особенно опасно.

Больше информации у Меди Быка не было.

Он предупредил Фан Хао лишь потому, что их сотрудничество проходило гладко, и он не хотел, чтобы тот погиб в этой заварушке.

Однако Медь Бык не знал, что упомянутый им город Нежити и есть поместье Фан Хао.

От судьбы не уйдёшь.

Фан Хао глубоко вздохнул:

— Хорошо. Вернусь домой и хорошенько всё обдумаю.

Они продолжили беседу.

Подсчёт снаряжения завершили, и вскоре в зал внесли огромный сундук боевых монет.

Громкий стук раздался, когда его поставили прямо перед Фан Хао.

[Получено: 180 000 боевых монет.]

Перед ним лежал целый сундук сверкающих монет.

Рынок Маним, будучи главным торговым центром для всех племён региона, накопил колоссальное богатство.

Запасы боевых монет достигли поразительного уровня.

Даже крупные племена вряд ли могли сравниться с деньгами, накопленными Медью Быком.

Фан Хао задумался: а не создать ли и ему собственный рынок? Возможно, результат окажется таким же впечатляющим.

Получив окончательный платёж и не получив новых заказов от Меди Быка, они вскоре распрощались.

Фан Хао велел Болтону войти, погрузить сундук с боевыми монетами на повозку и увезти.

* * *

Едва Фан Хао вышел из зала вождя, как перед ним возник высокий, мощного телосложения демон-орк в просторном плаще.

На толстых пальцах красовались массивные кольца с драгоценными камнями.

На шее болталась золотая цепь толщиной с большой палец, от которой на солнце так и сверкало, ослепляя взгляд.

Вылитый выскочка, гордо демонстрирующий своё богатство.

— Добрый день, друг-человек! Не ожидал тебя здесь встретить, — радушно поздоровался орк, подходя ближе.

Фан Хао внимательно осмотрел его.

Он с трудом различал внешность орков: без ярких отличительных черт все они казались ему одинаковыми.

Но этот орк явно ждал его у выхода из зала вождя.

Скорее всего, это была не случайная встреча.

— Добрый день. Вам что-то нужно? — с любопытством спросил Фан Хао.

Орк слегка кашлянул, повертел на пальце массивное кольцо и, приблизившись, тихо произнёс:

— Друг, как тебе на вкус пришлась раса кроличьих людей? Вкусно, да?

Фан Хао нахмурился — он сразу вспомнил этого орка.

Это был тот самый торговец рабами, который обменял Иэр на железный меч.

— Что вам от меня нужно? — Фан Хао сделал шаг назад, избегая его дыхания.

— Хе-хе, друг, у меня снова появился свежий товар, все документы в порядке. Не хочешь взглянуть? — орк подошёл ещё ближе. — Ты такой крепкий… одного кроличьего человека тебе точно мало.

По сравнению с орком Фан Хао выглядел хрупким и тощим.

Значимая ухмылка на лице торговца ясно говорила о его намерениях.

Фан Хао подумал: в поместье действительно не хватало рабочих рук.

— Болтон, возьми несколько человек и следуйте за мной. Пойдём посмотрим, что у него есть, — тихо сказал он.

— Слушаюсь, господин, — почтительно ответил Болтон.

Он тут же выбрал двадцать человек для сопровождения, остальные остались охранять сундук с деньгами.

Лицо торговца рабами сразу озарилось радостью:

— Друг, прошу за мной!

Он повёл их в сторону рынка.

— Друг, ты, вероятно, не знаешь, но наш товар высоко ценится во всём регионе. Многие племена постоянно закупаются у нас. Если понадобится, мы можем доставить товар прямо в твоё поместье, — не умолкал орк, шагая впереди.

Он старался подчеркнуть надёжность поставок и удобство доставки.

Такие торговцы рабами никогда не действовали в одиночку.

Чтобы ловить столько рабов, за ними обязательно стояла серьёзная сила.

Возможно, сама по себе эта деятельность была частью бизнеса крупного племени.

— Вы также торгуете с людьми? — спросил Фан Хао, идя следом.

С тех пор как он попал в этот мир, ему довелось столкнуться с орками, вампирами и Нежитью, но ни разу — с местными людьми.

— Конечно, торгуем! — орк взглянул на него и тут же добавил: — Но не волнуйся, мы не продаём людей. Хе-хе, можешь быть спокоен.

Он внезапно почувствовал необходимость в этом пояснении, будто что-то вспомнил.

Вскоре они добрались до места, где содержались рабы.

Старый склад был пропитан едким, тошнотворным запахом, будто внутри находился канализационный коллектор.

От вони все невольно зажимали носы.

Склад был огромным. В нём стояли чёрные железные клетки, накрытые грязными, пропитанными маслом мешками, чтобы скрыть содержимое от посторонних глаз.

У входа в склад дежурили десятки вооружённых орков.

— Уважаемый друг, прошу, осмотрите товар, — сказал торговец и одним движением сорвал мешок с ближайшей клетки.
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Торговец-зверолюд резко сорвал грязную тряпку, закрывавшую железную клетку.

Под ней обнаружилась ржавая клетка в масляных пятнах и запертые внутри крольчихи.

Все они были женщинами. Обрывки ткани едва прикрывали самые интимные части тел.

Съёжившись в углу, они дрожали — не то от холода, не то от страха.

— Друг, — начал торговец, словно демонстрируя товар на выставке, — это всё молодые и здоровые самки племени кроликов. Идеальны как для работы, так и в качестве питомцев. Где ещё найдёшь таких послушных и трудолюбивых рабынь? Согласитесь?

Он прекрасно знал, зачем людям нужны именно крольчихи.

Если бы покупателю действительно требовались рабочие руки, он вряд ли выбрал бы этих слабосильных созданий.

Фан Хао молча обошёл клетку.

Он взглянул на их оцепеневшие лица, на следы побоев у некоторых из них и спросил:

— Ты уверен, что все они здоровы?

Эти рабыни выглядели далеко не лучшим образом — ни одна из них не была такой живой и яркой, как Иэр.

Услышав вопрос, торговец схватил палку и громко стукнул ею по прутьям:

— Живее! Все потряситесь! Если сегодня вас не продадут, завтра закопаю всех!

Резкий лязг заставил съёжившихся девушек слегка пошевелиться.

— Послушайте, друг, — продолжил торговец, — чтобы они вели себя тише, их нельзя кормить досыта. Это просто голод, а не болезнь, честное слово!

Чтобы рабы не проявляли излишней активности, им давали ровно столько еды, сколько нужно, чтобы не умереть, но и не хватило сил для побега.

— Эти рабыни молоды и послушны, — не унимался торговец, усиленно рекламируя товар. — Если вам они вдруг перестанут быть нужны, вы всегда сможете перепродать их с выгодой. Вы точно не прогадаете! К тому же…

Изначально этот груз планировалось доставить в человеческий город и продать по хорошей цене.

Однако недавно пошли слухи о надвигающейся войне между крупными восточными племенами, которая может затронуть весь регион.

Поэтому планы пришлось срочно менять — нужно было избавиться от рабов как можно скорее.

А во время стоянки на рынке Маним торговец случайно встретил того самого человека, который ранее уже покупал у него крольчиху.

И решил сделать ставку на Фан Хао.

Как бы то ни было, он обязан был продать эту партию прямо сейчас — иначе понёс бы убытки.

— Ну как, друг? Берёте этих крольчих? — спросил торговец, облизнув пересохшие губы после долгой тирады.

Фан Хао снова осмотрел клетку, перевёл взгляд на торговца и, колеблясь, спросил:

— А сколько стоит?

— Хе-хе, старая цена — шестьдесят боевых монет за штуку, — улыбнулся торговец.

Когда он продавал Иэр, сделка состоялась в обмен на шестьдесят железных мечей.

Теперь он запросил ту же сумму, полагая, что Фан Хао согласится — ведь у них уже был успешный опыт сотрудничества.

Однако тот лишь слегка покачал головой:

— Шестьдесят боевых монет за одного раба? При таких расценках разговор окончен. Оставайся со своими рабынями сам.

Железные мечи и боевые монеты — вещи совершенно разного порядка.

Шестьдесят мечей для Фан Хао были всего лишь расходным материалом, тогда как каждая боевая монета имела реальную, неоспоримую ценность.

Реакция покупателя удивила торговца.

— Но ведь раньше вы платили именно такую цену! Эти рабыни стоят каждого пенни! — воскликнул он.

Фан Хао остался непреклонен:

— Единая цена: десять боевых монет за голову. Всего сорок две рабыни — четыреста монет. Берёшь — хорошо, нет — не станем тратить друг другу время.

— Нет, это невозможно! Мы даже не окупимся! — возмутился торговец.

Стоимость таких рабов и правда была невысока.

Особенно учитывая, что кролики — слабые, худые и без шерсти — в глазах зверолюдов вообще не стоили ничего.

В племенах их никто не покупал.

Только среди людей можно было выручить хоть какие-то деньги.

Но поведение Фан Хао внушало тревогу.

Он выглядел так, будто ему всё равно — купит он их или нет.

Торговец начал сомневаться.

Товар нужно было сбыть, но предложенная сумма была слишком низкой.

Пока он колебался, подбирая слова для контрпредложения, Фан Хао развернулся и пошёл прочь.

Торговец в ужасе выкрикнул:

— Продаю! Друг, я продаю!

Фан Хао остановился.

— Болтон, заплати ему.

Болтон достал из рюкзака четыреста боевых монет и передал торговцу.

Тот, получив деньги, вручил Фан Хао сорок два договора о рабстве.

С этого момента все крольчихи стали собственностью Фан Хао.

— Эй вы, очнитесь! — заорал торговец на рабынь. — Этот человек теперь ваш хозяин!

Он начал выталкивать их из клетки, выстраивая перед покупателем.

Это был важный этап сделки — показать, что товар не имеет физических увечий.

Крольчихи выстроились в ряд. Как и обещал торговец, все они были молоды и соответствовали человеческим представлениям о женской фигуре.

Опущенные головы, обвисшие уши, полное отсутствие живости.

Их жалкие лохмотья едва прикрывали пышные груди и округлые ягодицы.

Любое движение открывало значительную часть тела.

Хорошо, что эстетика зверолюдов сильно отличалась от человеческой — иначе этих самок здесь бы и не было.

— Отведите их к повозке и дайте поесть, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин, — немедленно ответил Болтон и отправил людей сопроводить новых рабынь к месту стоянки кареты.

Когда вопрос с рабами был решён, торговец всё ещё пересчитывал боевые монеты.

— В будущем, — тихо сказал Фан Хао, — если у тебя появятся такие зверолюды — любого пола — продавай мне. По той же цене или за железные мечи.

Торговец замер, странно глянул на него и уточнил:

— Даже самцов кроликов?

Про себя он подумал: «Да этот человек любит развлечения поострее!»

— Да, не только кроликов, но и других зверолюдов, похожих на людей и легко управляемых. У меня большое поместье, которое нужно осваивать. Ты понимаешь, о чём я?

Фан Хао лёгким жестом похлопал его по плечу.

— А-а! Конечно, понимаю, — машинально ответил торговец, хотя было непонятно, правда ли он всё уловил.

Затем быстро добавил:

— Сейчас в этом районе неспокойно. Доставка новых рабов, возможно, задержится.

— Хорошо. Заплачу, когда привезёшь, — спокойно отозвался Фан Хао.

— Отлично! В знак долгосрочного партнёрства позвольте преподнести вам небольшой подарок.

Торговец вытащил из-за пазухи раковину и протянул её Фан Хао.

Тот взял её с любопытством:

— Что это? Просто морская раковина?

— Друг, это передаточная раковина — простое и удобное средство связи, — пояснил торговец.

[Передаточная раковина (дочерняя)]

(Описание: позволяет принимать сообщения от материнской раковины.)

Передаточные раковины делятся на материнские и дочерние: когда говорит владелец материнской, дочерняя принимает звук.

Таким образом, подарок торговца позволял лишь связаться с Фан Хао, когда у того появится новый товар. Сама по себе раковина была бесполезна.

Хитёр зверолюд — умеет вести дела.

Фан Хао спрятал раковину, обменялся ещё парой слов с торговцем и ушёл.
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Попрощавшись с работорговцем, Фан Хао направился прямо в таверну.

Он толкнул дверь — и оказался в привычной шумной сутолоке.

Внутри по-прежнему царила гам: зверолюды разных племён пили, громко перекликались и спорили, не обращая внимания на соседей.

Фан Хао бывал здесь не раз, и хозяин уже хорошо его знал.

— Чего изволите выпить? — спросил быкоголовый трактирщик.

Фан Хао зашёл не только освежиться, но и пополнить запасы приправ для поместья, а заодно проверить — не появилось ли новых однолистовых карт.

— Мёдового эля, пожалуйста, — тихо сказал он, усаживаясь за стойку. — И те же приправы, что в прошлый раз. Полный набор.

— Хорошо, сейчас! — хозяин вытер руки тряпкой и принялся собирать заказ.

Фан Хао тем временем бросил взгляд на доску объявлений рядом.

Там обычно висели объявления о наградах от племён или карты, привезённые торговыми караванами. Именно отсюда он в прошлый раз получил карты заброшенной шахты и лагеря людоедов.

Сегодня тоже висела одна однолистовая карта:

[Карта: неизвестная пещера]

[Тип: однолистовая карта]

(Описание: карта, составленная странствующим торговцем, фиксирующая маршрут и рельеф неизведанных руин.)

— Ну что, заинтересовался картой?

Быкоголовый вернулся и поставил перед Фан Хао кружку мёдового эля.

— Да. Эту карту и несколько договоров о рабстве я возьму, — прямо сказал Фан Хао.

— Карта стоит дороже — три боевые монеты. Каждый договор — по одной боевой монете. Заплатишь всё вместе при расчёте, — пояснил хозяин.

Фан Хао кивнул и, потягивая эль, стал непринуждённо беседовать с трактирщиком.

Мёдовый эль явно не подходил под вкус взрослых зверолюдов. С учётом их пристрастий к крепким напиткам, такой напиток скорее годился на роль сладкого освежающего зелья.

Пока пил, Фан Хао вдруг вспомнил о чертеже «Бочонка для тролльского пива», который получил ранее. До изготовления не хватало всего двух «сущностей вина».

Будь они у него — и сам мог бы открыть таверну.

Он покосился на быкоголового и любопытно спросил:

— Скажи, у тебя есть «сущность вина»?

— «Сущность вина»? Зачем тебе это? — удивлённо спросил хозяин.

Увидев его реакцию, Фан Хао сразу понял: в таверне такие предметы точно имеются.

— Нужна для одного дела. Продай мне две штуки.

— Ну… В складе как раз есть две. По пятьдесят боевых монет за штуку. Берёшь? — неуверенно спросил быкоголовый.

Цена была немалой. Хотя Фан Хао и совершил уже два выгодных дела с Медным Быком Тайлоком, хозяин всё равно сомневался, решится ли тот на такую покупку. Ведь за две «сущности вина», то есть за сто боевых монет, можно было нанять целый отряд зверолюдов.

— Договорились. Передай их вместе с приправами, — легко согласился Фан Хао.

— Ладно.

Хозяин не стал задавать лишних вопросов и тут же послал слугу собрать заказ.

* * *

Пока Фан Хао пил эль и ждал, пока подготовят товары, его внимание привлекла игра за соседним столом.

Это была азартная игра, напоминающая карточную: участники использовали кости и фишки, чтобы определить победителя. Выигравший забирал ставки, проигравшие же громко ругались и проклинали судьбу.

— Чёрт! Да что ж за невезение такое! — раздался возмущённый возглас.

Девушка с звериными ушами швырнула свои кости прямо на стол.

Несмотря на небольшой рост, она выделялась в таверне своей яркой внешностью. Серебристые волосы ниспадали до плеча с правой стороны, а слева виски были выбриты почти под ноль, открывая пушистое звериное ухо.

Сверху она носила коричневый кожаный лифчик, обнажая стройный живот с чётко очерченными мышцами и линиями пресса. Снизу — обтягивающие кожаные штаны, подчёркивающие длинные, сильные ноги.

Тонкая талия, широкие плечи, поджарое, мускулистое тело — всё в ней дышало дикой, необузданной энергией.

Швырнув кости, девушка зло уставилась на стол, громко ругая своё сегодняшнее везение. Остальные игроки лишь весело ухмылялись, собирая выигрыш.

Не найдя выхода для злости, она резко обернулась — и её взгляд встретился со взглядом Фан Хао.

Тот почувствовал лёгкий укол тревоги и тут же отвёл глаза, сделав вид, будто разглядывает оленьи рога в подвесном светильнике под потолком.

Однако его движение не укрылось от внимания беловолосой девушки.

Она пинком отбросила стул рядом и подошла прямо к нему.

— Эй, человечишко! Что ты там высматривал? — громко и вызывающе спросила она, усаживаясь рядом.

— Просто так посмотрел. А что? Есть проблемы? — спокойно ответил Фан Хао.

Про себя он уже ругался: не повезло ему сегодня. Не то чтобы он боялся этой девчонки — просто неприятно, когда, глядя на чужие разборки, сам в них втягиваешься.

— Анцзя, он гость вождя Тайлока. Не создавай ему неприятностей, — вмешался быкоголовый хозяин.

Значит, её звали Анцзя.

Услышав это, Анцзя внимательно оглядела Фан Хао. Её большие глаза блеснули, и на лице появилась дерзкая улыбка. Она наклонилась ближе и шепнула:

— Только что проиграла все деньги в карты. Дай мне двести золотых. Если выиграю — верну с процентами. Если проиграю — три дня буду твоей. Совсем твоей. Как тебе такое предложение?

Фан Хао широко распахнул глаза от удивления.

Как быстро сменилось её настроение! И как прямо говорит!

Похоже, у неё с головой что-то не в порядке.

— Анцзя, иди играй дальше и не беспокой гостей, — снова вмешался хозяин.

Но девушка проигнорировала его слова.

— Ну как? Подумаешь?

Вокруг уже начали шептаться и хихикать, ожидая продолжения зрелища.

— За двести золотых я могу найти двадцать таких, как ты. Зачем мне давать тебе деньги? — холодно ответил Фан Хао.

Он только что купил целую группу крольчих, и все они были вполне привлекательны. Три дня за двести золотых? Даже если она действительно выполнит обещание — сделка явно невыгодная.

— Хм! Я же герой, а не какая-то простолюдинка! Тебе мало двухсот? — фыркнула Анцзя, явно обижаясь.

Теперь Фан Хао удивился ещё больше.

Он тут же проверил её характеристики.

[Дуя — Анцзя (герой синего ранга, 7-я ступень)]

Действительно — герой.

Теперь понятно, почему эта зверолюдка с человеческими чертами лица так нагло себя ведёт в таверне, и никто её не останавливает. Даже хозяин может усмирить её лишь упоминанием имени Медного Быка Тайлока.

Только вот к какой расе она принадлежит?

Такая дерзкая и задиристая… Может, пантера?

— Ну как? Герой на три дня — разве не заманчиво? За двести золотых — отличная сделка, — улыбнулась Анцзя.

Фан Хао почесал подбородок и медленно кивнул:

— Звучит неплохо. Только не смоёшь потом?

— Я, Анцзя, никогда не нарушаю слово, — гордо заявила она.

— Хорошо. Согласен. У меня нет звероголовых монет, дам боевыми.

Фан Хао выложил на стол сорок боевых монет и подтолкнул их к Анцзе.

— Отлично! Сейчас заработаю тебе целое состояние! — воскликнула она, схватив монеты.

Вернувшись к игровому столу, она громко объявила:

— Эй, все сюда! Сейчас покажу вам, как ваша мамашка плачет!

Игра тут же возобновилась.

* * *

За стойкой быкоголовый трактирщик тихо вздохнул:

— Ладно, лучше потерять немного денег, чем терпеть её капризы дальше.

А?

Услышав эти слова, Фан Хао снова посмотрел на игровой стол.

Похоже, у госпожи Анцзя здесь печально известная репутация неудачницы в азартных играх.

Ах… Я заболел, поэтому глава вышла с опозданием. Прошу прощения.
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— Эта девушка Анцзя осмелилась устроить беспорядок прямо в городе? — тихо спросил Фан Хао.

Рынок Маним жёстко соблюдал особые правила: внутри городских стен запрещалось грабить и вступать в драки.

Именно поэтому Фан Хао, будучи человеком, мог бесстрашно расхаживать по улицам.

Анцзя, хоть и считалась героем, имела лишь синий ранг — да и тот уступал силе Тонг Нюя.

— Да брось, — тихо посоветовал хозяин-бык. — Ей бы самой не лезть к вождю — и то хорошо. Тебе лучше поменьше с ней общаться. А то потом явится в твоё поместье и начнёт тебя доставать. Оно тебе надо?

По выражению лица хозяина Фан Хао заинтересовался Анцзя ещё больше.

Похоже, даже Медный Бык Тайлок не знал, как управляться с этой оркской девушкой.

Вскоре бармен, отправленный на склад за приправами, вернулся с множеством свёртков — всё, что заказал Фан Хао: специи и сущность вина.

Хозяин быстро подсчитал стоимость:

— Двести двадцать боевых монет.

— Хорошо, — кратко ответил Фан Хао и сразу выложил требуемую сумму.

Он аккуратно упаковал все покупки в рюкзак. Сделка завершилась.

Тем временем азартная игра за столом Анцзя подходила к концу. Её недавняя уверенность и решимость повернуть ход игры полностью испарились, а на лбу выступил пот.

Когда она проиграла последнюю фишку, её взгляд на Фан Хао стал уклончивым.

— Похоже, твоя удача сегодня на исходе, — сказал Фан Хао.

— Да… немного не повезло, — ответила Анцзя.

— Согласно нашему уговору, ты теперь должна пойти со мной, — произнёс Фан Хао, поднимаясь, чтобы уйти.

Услышав это, Анцзя занервничала. Она не боялась Фан Хао, но ведь это всё же территория Тайлока. Она сама при всех заключила сделку с этим человеком — кто знает, вмешается ли вождь или нет?

Если Тайлок действительно заставит её провести три дня с этим человеком, шанса сбежать уже не будет.

Большие глаза Анцзя забегали. Она торопливо выпалила:

— Подожди! Мои вещи ещё в номере. Я сейчас соберусь!

С этими словами она сразу же взбежала на второй этаж, оставив Фан Хао одного в зале таверны. Он смотрел вслед её исчезающей фигуре.

Фан Хао только успел снова сесть, как вдруг —

Бах!

За окном раздался глухой удар падающего тела. Сразу же мимо промелькнула стройная фигура с узелком за спиной, вскочила на коня и помчалась в сторону городских ворот, оставляя за собой клубы пыли.

Фан Хао подскочил к окну и широко раскрыл глаза.

Белые волосы, звериные уши — чёрт, эта девчонка сбежала!

В таверне воцарилась краткая тишина. А затем все орки разразились громким хохотом.

— Ха-ха-ха! Это же в духе Анцзя!

Все будто заранее знали, что она не станет честно выполнять обещание. Их лица выражали: «Ну вот, как и ожидалось!»

Хозяин-бык вышел вперёд и увещевал:

— Я сообщу об этом вождю. Посмотрим, можно ли как-то компенсировать тебе убытки.

— Ничего страшного, — спокойно ответил Фан Хао, глядя в сторону, куда скрылась Анцзя. — Всего лишь немного денег. Не стоит беспокоить вождя Тайлока.

С этими словами он вышел из таверны и направился к месту, где стояла его повозка.

Увидев Болтона, он сразу приказал:

— Ты возглавляешь отряд. Все — за город.

— Есть, господин! — отозвался Болтон и начал организовывать возвращение.

По сравнению с приездом, когда их было сто двадцать свиноголовых, в обратный путь они отправились уже с сорока двумя крольчихами. Свиноголовые выступали в роли охраны, а повозки везли кроличьих девушек.

Фан Хао улёгся в повозке и немедленно применил «Божественное вселиние», перенеся своё сознание в тело скелета-гигантской летучей мыши, стоявшего лагерем в горной лощине.

Он взмыл в небо и начал искать Анцзя.

Скоро он обнаружил её след. Анцзя не пошла по главной дороге, а сразу нырнула в лес. Коня она привязала в стороне, а сама залезла на вершину дерева и наблюдала за рынком Маним. Если бы она не стояла на дереве, её было бы почти невозможно заметить с воздуха.

— Посмотрим, куда ты денешься теперь.

Определив местоположение Анцзя, Фан Хао начал управлять армией скелетов, чтобы окружить её.

* * *

Выехав из Манима на коне, Анцзя сразу же нырнула в лес. Оглянувшись на удаляющийся город, она презрительно усмехнулась.

Этот нахальный человек всерьёз решил, что она проведёт с ним три дня?

— Как только ты выедешь, я отберу у тебя все деньги и оставлю голого посреди дороги! — сквозь зубы процедила она.

В отличие от того, что думали все, Анцзя вовсе не собиралась бежать. Она просто спряталась в лесу, чтобы дождаться выхода каравана этого человека и ограбить его.

В таверне она услышала: этот человек очень богат — боевые монеты он вывозит целыми ящиками. Если удастся его ограбить, все эти деньги станут её!

Чем больше она об этом думала, тем сильнее воодушевлялась.

Привязав коня в стороне, она залезла на дерево и уставилась на ворота Манима, не веря, что человек так и не появится.

Время шло. Анцзя сидела на ветке, болтая ногами и жуя травинку.

— Что, этот человек там сдох? Почему до сих пор не выходит?

Но едва она это произнесла, как её лицо резко изменилось.

Она почувствовала лёгкую вибрацию, а затем — плотный шелест множества тел, пробирающихся сквозь кусты. Она мгновенно огляделась и увидела: вокруг неё смыкалось плотное кольцо нежити — армия скелетов.

Анцзя остолбенела! Она даже потерла глаза, не веря своим ощущениям.

Как такое возможно? Здесь не может быть такой армии нежити!

Но, открыв глаза снова, она увидела то же самое: скелеты быстро приближались, явно намереваясь взять её живой.

— Чёрт! Сегодня я только что проиграла всё и не знаю, на ком сорвать злость! — выругалась она.

Сняв с пояса пару тигриных перчаток, она надела их на руки.

В следующее мгновение она прыгнула с дерева и одним ударом кулака расколола череп ближайшего скелета.

Хрусь!!

Голова треснула. Но для скелета это не имело значения — он тут же занёс железный меч для удара.

Анцзя скользнула ногой, резко развернулась и нанесла локтевой удар. Голова скелета отлетела, как мяч, а тело рассыпалось на кости.

Дзынь-дзынь-дзынь! Бах!

За ним на неё навалились десятки других скелетов. Анцзя же, словно ветер, метала удары руками и ногами, весело рубясь в море нежити.

Но постепенно она поняла: что-то не так. Скелетов становилось всё больше, будто их невозможно уничтожить. А сама она уже получила несколько ран, и силы стремительно покидали её.

Внезапно она заметила среди скелетов одного — с синим пламенем в глазницах, — который показал ей средний палец.

А?

Бах!

На мгновение она отвлеклась. Железный щит врезался ей в лоб. Сработал эффект «Щитового удара» — она на миг оглушилась.

Скелеты тут же навалились на неё, как волна. Слоями они упали на траву, образовав живой «пирамидон», и придавили её к земле.

Затем, под командованием скелета с синим пламенем, её туго связали конопляной верёвкой — несколько раз обмотали, чтобы не вырвалась.

Но даже в таком положении Анцзя не сдавалась:

— Отпустите меня, мусор! Распутайте и дайте мне с вами сразиться честно!

Скелеты, конечно, не понимали ни слова. Они просто стояли, охраняя пленницу.

* * *

Прошло неизвестно сколько времени. Анцзя выкричалась и замолчала, чтобы восстановить силы. Одновременно она думала, как выбраться.

Эти скелеты словно дубы — сколько ни ругай, всё равно не реагируют. И зачем вообще её ловят, а не убивают?

Пока она предавалась размышлениям, сзади донёсся звук катящихся колёс.

И вдруг раздался знакомый голос:

— Девушка Анцзя, уходить без прощания — разве это вежливо?

(Глава окончена)
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Фан Хао обошёл Анцзя сзади и оказался перед ней.

Увидев его, она тут же взволновалась и закричала:

— Так это ты! Подлый мерзавец! Ты управляешь этой Нежитью, чтобы сражаться со мной? Если ты настоящий мужчина — сразись со мной один на один!

— Какое ещё «подлый мерзавец»? По договорённости следующие три дня ты принадлежишь мне. Я могу делать с тобой всё, что захочу. Разве не ты сама это сказала? — Фан Хао сел напротив Анцзя и пристально посмотрел ей в глаза.

— Я… я верну тебе деньги! — Анцзя гордо вскинула подбородок, словно подтверждая свою честность.

Фан Хао чуть не рассмеялся.

Неужели он выглядел таким глупцом?

В таверне она заняла у него деньги, а когда не смогла отдать — сразу сбежала. А теперь, пойманная, делает вид, будто он её оклеветал.

Разве это не оскорбление его разума? Не намёк ли это на то, что он выглядит недалёким?

— Отдай мне сейчас же сорок боевых монет, иначе придётся последовать за мной, — серьёзно сказал Фан Хао.

Анцзя огляделась: повсюду стояли ряды армии Нежити.

Она уже жалела о своём поступке. Кто вообще может управлять таким количеством Нежити?

Кто захочет идти с ним?

— У меня сейчас нет денег, но я обязательно верну тебе всё сполна! Обещаю! — продолжала Анцзя.

Она проиграла даже последние сбережения. Откуда ей взять деньги для Фан Хао?

Тот холодно усмехнулся:

— Тогда не о чем говорить. Убейте её и превратите в скелета.

Едва он договорил, как стоявший рядом скелет-пехотинец тут же поднял острый клинок.

— Погодите, погодите! — закричала Анцзя.

Фан Хао остановил скелета и улыбнулся:

— Не волнуйся. Боль продлится всего мгновение, а потом станет легче.

— Да что тебе от меня нужно?! Какая тебе выгода убивать меня? Если я умру — кто тебе вернёт деньги?! — завопила Анцзя в отчаянии.

Как же ей было горько! Это что, человек?!

Из-за каких-то сорока боевых монет он поднял десятки тысяч Нежити, чтобы окружить её, а теперь ещё и хочет убить и превратить в скелета!

Неужели это того стоит?

— Ты узнала мой секрет. Я не могу отпустить тебя. Единственный выход — убить тебя.

— Я никому не скажу! Обещаю! — крикнула Анцзя.

— Убить её… — снова приказал Фан Хао. Скелет, только что опустивший оружие, вновь поднял его над головой.

Анцзя лишь безнадёжно закрыла глаза.

— Погодите, господин, — поспешно вмешался свинорог Болтон, — дайте ей шанс. Пусть станет вашей рабыней и искупит вину делом.

Фан Хао вновь остановил скелета и задумался.

С лёгкой неуверенностью он спросил:

— Анцзя, согласна ли ты подписать со мной договор о герое?

Слёзы навернулись на глаза, она стиснула зубы и сквозь слёзы выдавила:

— Согласна…

После этих слов стало слышно её тихое всхлипывание.

Фан Хао раскрыл Книгу Владыки и нашёл страницу с «Договором о герое».

Подойдя к Анцзя сзади, он сделал крошечный надрез на пальце и приложил его к договору.

В следующее мгновение мягкое сияние окутало Анцзя и проникло внутрь её тела.

Одновременно Фан Хао получил системное уведомление: получен герой Дуя — Анцзя.

[Дуя — Анцзя. Текущая преданность: 55.]

Действительно низкая.

Без договора о герое, при ещё меньшей преданности она вполне могла бы попытаться убить его.

Договор о герое схож с договором о рабстве. Он усиливает изначальные отношения подчинения дополнительными обязательными правилами: герой не может причинять вред хозяину, а хозяин получает право решать судьбу героя. Подписав такой договор, герой теряет свободу и становится полностью зависимым от воли владельца.

Заключив договор, Фан Хао немедленно проверил характеристики Анцзя.

[Дуя — Анцзя (герой синего ранга, 7-я ступень)]

[Лагерь: Орки]

[Шаблон: Синий]

[Расовые особенности: Живое существо, Устойчивость к яду, Боевой задор]

[Навыки отряда: Путь без дорог, Командир пехоты]

[Навыки: Танец кулаков, Алые клыки, Путь воина Дуя, Не страшусь сильных врагов]

[Врождённые навыки: Высокое владение телесными техниками, Высокое тактическое мастерство, Высокая выносливость]

[Живое существо]: Этот тип войск можно лечить. На него влияют мораль, эмоции и подобные состояния. Иммунитет к Искусству повеления костями и аналогичным способностям.

[Устойчивость к яду]: При потере сознания от яда организм постепенно разбавляет и выводит токсин.

[Боевой задор]: В состоянии возбуждения все характеристики повышаются.

[Путь без дорог]: Подразделение под командованием этого юнита передвигается с обычной скоростью, игнорируя пересечённую местность.

[Танец кулаков]: Свободное владение телесными техниками: Прямой удар, Разрушение черепицы, Обвал горы.

[Алые клыки]: Удар локтем, наносящий 200% урона.

[Путь воина Дуя]: Лучший контроль над бурлящей внутри силой, позволяющий непрерывно наносить урон противнику.

(Описание: (Что? В клане Дуя ещё остались живые?) Клан Дуя — самый необычный среди орков. Они не признают авторитета даже самых могущественных рас, из-за чего оказались на грани вымирания.)

Характеристики Анцзя были неплохи.

Однако описание вызвало у Фан Хао странное чувство знакомства.

Ну да ладно.

Теперь она его герой, хоть и с низкой преданностью.

Глядя на молчащую Анцзя, которая беззвучно роняла слёзы, Фан Хао горько усмехнулся: неужели он слишком её напугал?

— Развяжите её.

Свинорог вытащил железный меч из-за пояса и перерезал все верёвки.

Ведь чтобы обезвредить эту девушку из клана Дуя, её обмотали слой за слоем.

— Ну хватит плакать. Моё поместье неплохое — там тебе будет чем питаться и где жить, — утешал Фан Хао.

Анцзя молчала, лишь вытирала слёзы рукавом.

Болтон тем временем приказал скелетам убрать поле боя.

В сражении погибло немало скелетов-пехотинцев. Повсюду валялись обломки белых костей и выпавшее снаряжение.

Когда всё было готово, все снова сели в карету и двинулись в сторону поместья под охраной скелетов и свинорогов.

Помимо только что присоединившейся Анцзя, с ними ехали ещё сорок две купленные рабыни — представительницы племени кроликов.

Анцзя просто чувствовала себя обиженной и продолжала вытирать слёзы.

А вот несколько крольчих побледнели от страха перед окружавшими их скелетами.

Они думали, что их просто продали какому-то человеку. Теперь же они вообразили себе ужасные картины: их принесут в жертву на некромантских ритуалах или убьют ещё более жестоким способом.

Их тела непроизвольно дрожали.

— Меня зовут Фан Хао. У меня есть собственное поместье. Впредь вы сможете жить там, — сказал он.

В ответ послышалась лишь тишина.

Слышно было только, как скрипят колёса кареты и звенит броня солдат.

Фан Хао махнул рукой и тоже замолчал.

Он лёг в карету и начал листать Книгу Владыки.

Путь продолжался в молчании.

Когда они увидели город поместья, лица как кроликов, так и Анцзя стали ещё мрачнее.

Это город? Или царство Нежити?

Скелеты-солдаты множились слой за слоем, патрулируя окрестности. Их количество достигло устрашающих масштабов.

Карета проехала сквозь патруль и направилась прямо в город.

— Ну что ж, дамы, добро пожаловать в моё поместье! — радушно объявил Фан Хао.

В следующее мгновение десятки крольчих зарыдали от ужаса.
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По мере расширения и развития поместья всё острее ощущалась нехватка рабочей силы.

Дело было не в том, что скелетов не хватало — просто обычные скелеты плохо справлялись с тонкой работой.

Например, уборка, стирка или готовка.

В «словаре» обычного скелета понятия «аккуратно» и «бережно» попросту не существовало.

Одной лишь уборки города требовало усилий куда больше, чем могли приложить несколько человек.

— Хозяин, вы вернулись! — услышав шум, выбежала из деревянного дома Владыки Иэр.

Увидев на повозке за его спиной других крольчих, она с любопытством уставилась на них.

— Это новые жители поместья. Покажи им окрестности и расскажи, как тут всё устроено, — сказал Фан Хао, взглянув на растроганных девушек-кроликов.

— О, хорошо! — обрадовалась Иэр, завидев сородичей.

В поместье, где вокруг одни лишь представители Нежити, наличие нескольких единомышленников из своего народа имело огромное значение.

Побеседовав с Фан Хао, она сразу же подошла к новоприбывшим и засуетилась, болтая без умолку.

Затем повела их осматривать поместье.

Героиня Анцзя бросила взгляд на Фан Хао и тоже последовала за Иэр.

Ведь рядом с одним из зверолюдов явно чувствуешь себя комфортнее, чем возле самого Владыки.

…

Пока Иэр знакомила крольчих с поместьем, Фан Хао занялся подготовкой для них жилья.

Столько людей нельзя же было оставить спать под открытым небом.

Выбрав подходящий участок, он сразу же построил двадцать домов четвёртого уровня.

Каждый такой дом вмещал четырёх человек.

Поскольку все были женщинами и не состояли в парах, двадцати домов хватило с лихвой. При необходимости позже можно будет построить ещё.

Закончив строительство, Фан Хао изготовил кровати, одеяла из шкур и прочие предметы первой необходимости.

Он ведь не был рабовладельцем с чёрным сердцем — базовые бытовые условия всё же следовало обеспечить.

Разобравшись с этим, Фан Хао перешёл к осмотру остальных построек.

За последние дни завод накопил немало строительных материалов.

Теперь можно было приступать к улучшению уже существующих зданий.

Первым делом — главное здание поместья: деревянный дом Владыки.

[Пятый уровень Дома Владыки: древесина — 3 500, камень — 2 200, прочная древесина — 1 200, каменные кирпичи — 1 000, конопляная верёвка — 550, железо — 220.]

Раньше не хватало прочной древесины и каменных кирпичей, но теперь требуемых ресурсов было достаточно.

Фан Хао начал улучшение.

Мгновенно здание озарило сиянием. Когда свет рассеялся, перед ним возвышалось массивное трёхэтажное каменное строение.

[Пятый уровень Каменного Дома Владыки]

[Принадлежит Владыке: Фан Хао]

[Способности: +2 % к производству и сбору ресурсов, +2 % к скорости передвижения войск, +1 % ко всем характеристикам.]

[Имеющиеся здания: Подземное кладбище IV, Склад IV, Место захоронения IV, Лесопилка IV, Пастбище IV, Поле ци II, Стена IV, Башня лучников IV, Зал Мёртвых IV, Башня некроманта IV, Рынок, Сторожевая башня, Колодец Источника восстановления, Статуя Богини Плодородия, Поле превращения скелетов, Музей Органов, Конюшня IV.]

(Примечание: ядро поместья.)

[Необходимые материалы для следующего улучшения: древесина — 6 200, камень — 4 500, прочная древесина — 3 200, каменные кирпичи — 4 000, железо — 500, металлические детали — 320.]

После достижения пятого уровня название «деревянный дом Владыки» сменилось на «Каменный Дом Владыки».

Теперь всё здание полностью состояло из каменных кирпичей — оно стало прочнее и выше.

Кроме того, появилась новая способность, значительно усиливающая как производство, так и характеристики войск.

Это, вероятно, означало, что поместье вступило во вторую фазу развития.

Закончив с Домом Владыки, Фан Хао принялся улучшать другие постройки. Ведь после разговора с Медным Быком Тайлоком о племени Расколотых Черепов он никак не мог успокоиться.

Сколько ни вспоминал, в голове не возникало ничего, связанного с этим племенем.

Но ведь именно его поместье находилось к западу от рынка Маним — других владений Нежити там просто не было.

Размышляя об этом, он машинально повысил до пятого уровня и стену, и башню лучников.

Затем проверил запасы ресурсов.

Все базовые здания лагеря Нежити уже достигли четвёртого уровня.

Для перехода на пятый, помимо прочной древесины и каменных кирпичей, критически не хватало тень-камней.

В складе оставалось всего восемнадцать штук.

Этого хватало лишь на одно здание — Место захоронения.

[Пятое Место захоронения: древесина — 2 400, камень — 3 500, конопляная верёвка — 600, прочная древесина — 220, каменные кирпичи — 150, тень-камень — 15.]

Место захоронения служило казармой для армии Нежити и позволяло призывать настоящих солдат этой фракции.

Фан Хао улучшил его.

[Пятое Место захоронения]

[Можно призывать: скелет-воин / скелет-копьеносец (войска второго ранга)]

[Необходимо для призыва: извергающийся позвонок × 2]

[Способности: Воскрешение (усиление от сосуда с органом), Продвижение.]

(Примечание: в этом здании можно призывать войска своей фракции. Повышение уровня здания открывает новые типы солдат и более высокие ранги.)

[Необходимые материалы для следующего улучшения: древесина — 3 200, камень — 4 300, конопляная верёвка — 700, прочная древесина — 440, каменные кирпичи — 350, тень-камень — 20.]

[Продвижение]: позволяет повысить ранг уже призванных войск. Максимум — 100 единиц. (Каждая единица требует 5 минут.)

Ура!

Фан Хао сжал кулак от радости.

После улучшения Места захоронения до пятого уровня названия и ранги войск изменились.

Скелет-пехотинец стал скелетом-воином, а скелет-копейщик — скелетом-копьеносцем.

Все они повысились с первого до второго ранга, что значительно усилило боеспособность армии.

Благодаря функции Продвижения теперь можно было улучшать уже существующих скелетов первого ранга.

Получив такой путь развития, Фан Хао сразу же организовал посменное продвижение скелетов.

Патрулирование территории поместья ни в коем случае нельзя было прекращать.

Только он закончил распоряжаться, как собрался снова открыть Книгу Владыки, но в этот момент услышал, как Иэр зовёт его и бежит сюда вприпрыжку.

— Хозяин, мы вернулись! — сказала Иэр, возвращаясь вместе с новыми крольчихами.

Те уже не выглядели напуганными — прогулка с Иэр по поместью помогла им понять, кто такой Фан Хао и как здесь всё устроено.

Они узнали, что он не причинит им вреда и уж точно не превратит всех в скелетов.

К тому же он совсем не похож на жестоких рабовладельцев: здесь можно наесться досыта и жить под крышей.

К концу рассказа Иэр у всех крольчих исчезла тревога, и на лицах даже появилось выражение надежды.

Если всё действительно так, как говорила Иэр, то им невероятно повезло — такого хозяина найти непросто.

Ведь сытость и крыша над головой — это далеко не то, чего можно ожидать от жизни в рабстве.

— Хм. А где Анцзя? — спросил Фан Хао, оглядываясь за спиной Иэр, но не находя там героиню.

— А, госпожа Анцзя разговаривает с господином Сойе. Мы вернулись первыми, — пояснила Иэр.

— Ладно. Вот предметы первой необходимости — по комплекту на человека. Дома расселяйтесь по три в комнату, как договоритесь между собой, — обратился Фан Хао к новым жительницам.

— Спасибо, хозяин! — хором поблагодарили крольчихи.

— Иэр, возьми с собой несколько человек и приготовьте ужин. Пусть сегодня будет особенно сытно — это будет встречей для новых гостей, — добавил Фан Хао.

— Хорошо, хозяин! — отозвалась Иэр и повела крольчих на кухню.

Сам же Фан Хао направился в портняжную мастерскую — ему стало интересно, о чём Анцзя говорит с Сойе.

Подойдя ближе, он увидел, как Анцзя сидит, широко расставив ноги, будто полководец на троне, а Сойе — тот самый скелет-портной — съёжился в углу, сложив костлявые пальцы, словно заложник, и совершенно не похож на представителя Нежити.

Подходя ближе, Фан Хао услышал:

— Госпожа Анцзя, я не умею играть в карты, да и денег у меня нет. Пожалуйста, не мучайте меня больше.
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— Не умеешь — не беда, я научу! Поиграешь пару раз — и всё поймёшь, — продолжала Анцзя.

— У меня ещё куча дел, правда некогда, — отнекивался Сойе, сидя рядом.

Фан Хао смотрел на эту сцену и чувствовал себя совершенно растерянным.

Иэр до сих пор испытывала неприязнь к Нежити и, кроме крайней необходимости, почти не общалась с Сойе.

Разве не все живые существа избегают Нежить?!

А вот Анцзя, напротив, сразу завела разговор, будто старая знакомая.

Кхм-кхм!

Фан Хао слегка прокашлялся и подошёл к ним.

— Владыка, — поклонился Сойе.

— Мм.

Увидев приближающегося Фан Хао, Анцзя на мгновение замерла, тоже встала, но ничего не сказала.

— Анцзя, чем ты тут занимаешься?

— Беседую. Что, теперь нельзя даже поболтать? — фыркнула она, задрав подбородок с вызывающим видом.

— Просто предупреждаю: если не поторопишься, лучшие комнаты разберут другие. Останутся только те, куда никто не захочет заселяться.

— Ты… — Анцзя стиснула зубы и сердито сверкнула глазами на Фан Хао.

Она ведь героиня! Даже если ей не выделили особую комнату, то хотя бы могли заранее предупредить! Теперь, наверняка, всё уже занято.

Подумав об этом, она вскочила и поспешила в жилой район.

Как только Анцзя ушла, Сойе наконец вздохнул с облегчением:

— Владыка, эти крольчихи — новые члены, которых вы пригласили?

— Да. Отныне они станут жителями поместья. Посмотри, где именно нужны рабочие руки, и сообщи мне — распределю их.

Крольчихи не отличались силой и имели мягкий характер. Многие мощные оркские племена даже отказывались признавать их за своих. Но Фан Хао считал, что именно они сейчас лучше всего подходят для заселения поместья. Крольчихи были сообразительными и внимательными — любое его указание они выполняли добросовестно. В этом они значительно превосходили других орков, которые то и дело рычали и устраивали драки.

По мере расширения поместья требовались люди для решения повседневных задач, и крольчихи идеально подходили для этой роли. Ведь боевые функции будут выполнять скелеты-пехотинцы, а им предстоит заниматься тылом.

— Понял, владыка. Обязательно учту это, — кивнул Сойе.

— Хорошо. Занимайся своими делами. Если что понадобится — сразу скажи.

— Слушаюсь, владыка.

* * *

Попрощавшись с Сойе, Фан Хао вернулся к Каменному Дому Владыки.

Анцзя уже стояла перед входом, будто дожидаясь его возвращения.

— Выбрала? — спросил он, подходя ближе.

— Что выбирать?! Все комнаты уже разобрали! Да я хоть и героиня, но, похоже, для тебя это ничего не значит — хочешь, чтобы я ютилась с ними в одной комнате? — возмутилась Анцзя, широко раскрыв глаза и стиснув зубы.

В любом племени или человеческом городе герои — редкость. Обычно они либо вожди, либо ключевые члены власти.

— Ладно, есть смысл. Построю тебе отдельный дом — будешь жить одна, — согласился Фан Хао. Хотя он и заключил с ней принудительный договор о герое, её сила действительно высока, да и лояльность важна. Стоит учесть и её чувства.

— Не надо. Я буду жить здесь, — заявила Анцзя, указав на Каменный Дом Владыки.
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— Это мой дом! — воскликнул Фан Хао.

— Я же не собираюсь занимать весь! Да и внутри полно свободных комнат. Мне нужна та, что на втором этаже, с южной стороны. Ещё прикажи кому-нибудь принести из Склада I уровня ковёр и люстру из светящегося в темноте камня — пусть установят.

Она уже чётко распланировала себе проживание, даже мебель из хранилища подобрала.

Каменный Дом Владыки недавно расширили — с четырёх комнат сразу до шести. Здание стало больше и приобрело черты небольшой крепости. Две дополнительные комнаты: одна на первом этаже, другая — на втором. Именно последнюю и выбрала Анцзя: удобная высота и хорошее освещение.

— Может, всё-таки подумаешь? Могу выделить целый дом — там несколько комнат будет, — предложил Фан Хао.

— Нет, только ту, что я сказала.

Фан Хао подумал: вроде бы и проблем нет. Анцзя связана с ним контрактом — даже если её лояльность невысока, она не причинит ему вреда. Безопасность обеспечена, так что уступить одну комнату — не велика жертва.

— Ладно, согласен. Но с условием: отныне ты обязана соблюдать правила поместья.

— Хорошо! — радостно выкрикнула Анцзя и, не дожидаясь окончания фразы, рванула внутрь осматривать свою комнату.

[Дуя — Анцзя: ваша лояльность повысилась на 20 пунктов. Текущий уровень — 75.]

Системное уведомление появилось сразу после того, как Анцзя ворвалась в комнату.

Неужели так обрадовалась из-за одной комнаты? Сразу +20!

Среди героев Анцзя относилась к типу странствующих рейнджеров: у неё не было ни постоянного дома, ни племени. Она любила ввязываться в драки, из-за чего многие племена её недолюбливали. До этого она всегда жила в открытых городах вроде рынка Маним.

Теперь же Фан Хао дал ей собственную комнату — впервые с тех пор, как она стала героем. Неудивительно, что она так обрадовалась.

Анцзя выскочила обратно, ещё не успел Фан Хао войти, и, как старая знакомая, подошла к нему:

— Назначь мне несколько скелетов — перенесу мебель.

Фан Хао позвал нескольких скелетов, и те помогли Анцзя и другим крольчихам занести мебель в комнаты.

Анцзя с воодушевлением руководила скелетами, украшая своё новое жилище.

Фан Хао, наконец, смог заняться изготовлением Книги Владыки и реализацией разблокированных чертежей.

[Бочка для варки вина троллей: древесина — 120, твёрдые доски — 50, металлические детали — 22, железо — 5, железные пластины — 12, сущность вина — 2.]

(Описание: огромная бочка, созданная любящими выпить троллями. Добавьте в неё ингредиенты и чистую воду — и получите настоящее вино.)

Этот чертёж Фан Хао давно хотел воплотить. Он порядком устал от пресной воды и решил, что фруктовое или мёдовое вино будет отличным решением.

Во время посещения рынка Маним он в таверне получил две единицы «сущности вина» — как раз хватило для изготовления бочки.

Он сразу запустил производство.

[Сработало «Стократное усиление»: получено 101 Бочка для варки вина гигантов.]

Мгновенно перед Фан Хао возникли сто одна огромная бочка. Деревянные бочки высотой более двух метров полностью загородили обзор.

Сбоку у каждой бочки было два отверстия: одно — для воды, другое — для сырья. Внизу располагался металлический кран.

Но теперь у Фан Хао возникла дилемма: одной бочки хватило бы всему поместью, а сто — явный перебор.

— Вы четверо, — остановил он скелетов-пехотинцев, занятых переноской мебели, — одну бочку занесите в свободную комнату на первом этаже Каменного Дома Владыки, остальные — отправьте на склад.

Четыре скелета тут же бросили мебель на пол, подхватили бочку и внесли в дом Владыки, разместив в отведённом месте. Туда же начали заливать воду и добавлять фрукты.

[Варка фруктового вина: 29 минут, 59 секунд.]

(Глава окончена)
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Бочка для варки вина троллей начала обратный отсчёт в реальном времени.

Операция настолько простая, что справится даже дурак: опустил руки — и фруктовое вино готово.

В складе осталось ещё сто таких бочек. Если открыть таверну, точно можно заработать.

В таверне Манима цены на напитки были далеко не низкими.

А если открыть свою? Себестоимость почти нулевая: добавил немного воды и фруктов — и процесс запущен. Разве это не всё равно что подбирать деньги с земли?

Когда в поместье поселится больше жителей или когда его откроют для посетителей извне, обязательно нужно будет открыть таверну. И нанять пару крольчих в качестве официанток — бизнес точно пойдёт в гору.

Хотя…

Эстетика зверолюдов отличается. В таверне для зверолюдов крольчихи вовсе не будут соответствовать их вкусам.

Крольчихи хороши разве что для человеческих мужчин.

В этот момент подошла одна из крольчат, опустила голову и тихо сказала:

— Господин, можно приступать к еде.

— Хорошо, — ответил Фан Хао и последовал за ней из комнаты.

За пределами дома все крольчата и свиноголовые уже собрались и ждали прихода Фан Хао. Только Анцзя сидела в сторонке, закинув ногу на ногу.

Когда Фан Хао подошёл ближе, она тоже встала.

— Господин.

— Господин.

Сегодня за ужином собралось много народу: новые крольчата, Анцзя и свиноголовые, которые вместе с ним ходили сегодня на рынок сдавать товар.

Хотя столовую значительно расширили, в ней всё равно не хватило места для всех.

Поэтому решили устроить импровизированный стол прямо во дворе перед залом правителя поместья, чтобы все могли поесть вместе.

— Ладно, присаживайтесь, — сказал Фан Хао.

Все заняли места, и в этот момент подали приготовленный ужин.

Жареное мясо, паровая рыба, ломтики тушеного мяса, салат, овощной суп… и многое другое.

Щедрый ужин покрывал весь длинный стол.

Ни новоприбывшие крольчата, ни свиноголовые из деревни редко видели такое изобилие еды.

Все невольно уставились на блюда и начали глотать слюнки.

— Кхм-кхм! Разрешите пару слов, — поднялся Фан Хао, и в зале мгновенно воцарилась тишина.

— Прежде всего, добро пожаловать, девушки-крольчата! Здесь вы можете спокойно жить. Поместье обеспечит вас едой, жильём и защитой. Завтра я распределю вам работу: кто умеет — делает, кто не умеет — научится.

Свиноголовым сегодня тоже пришлось нелегко. Ешьте и пейте без стеснения! Запасов еды в поместье достаточно. Всё, приступайте!

Фан Хао снова сел.

— Благодарим вас, господин! — хором поблагодарили все и начали есть.

Фан Хао взглянул на время — должно быть, в бочках уже завершилось превращение фруктового сока в вино.

Он приказал принести всем фруктовое вино.

Пока пили и болтали, стали появляться системные уведомления:

[Крольчата Нэнси повысила вашу лояльность на 10 пунктов. Текущая лояльность: 80.]

[Крольчата Мами повысила вашу лояльность на 10 пунктов. Текущая лояльность: 75.]

[Крольчата… повысила вашу лояльность на 5 пунктов. Текущая лояльность: 70.]

Одно за другим посыпались сообщения, и уровень лояльности быстро рос.

Девушки-крольчата набивали рты едой, и на их лицах читалась нескрываемая радость и волнение.

Раньше, будучи рабынями, они питались лишь какой-то клейкой жижей. Хозяева, опасаясь побега, ещё и урезали порции до минимума — только чтобы не умереть с голоду.

А сегодня они не только получили собственные комнаты вместо клеток, но и впервые в жизни отведали такой роскошной еды.

Все крольчата изменили своё отношение к Фан Хао: страх сменился благодарностью за то, что он их выкупил.

После ужина свиноголовые сели в повозки и вернулись в деревню.

Крольчата же не расходились, а собрались вместе и весело щебетали.

* * *

На следующее утро, на рассвете,

Фан Хао резко открыл глаза. Его лоб был покрыт потом.

Ему приснилось, как он вернулся в прежний мир и коллега нанёс ему несколько ударов ножом прямо в грудь.

Чувство напряжения и боли было настолько реальным, что даже сейчас, проснувшись, он ощущал давление в груди.

Машинально он потянулся к груди — и нащупал гладкую кожу.

— Че за хрень? — пробормотал он, окончательно приходя в себя.

Повернув голову, он увидел спящую рядом Анцзю. Её длинная стройная нога непристойно лежала прямо у него на груди, а сама она мирно посапывала.

«Блин…»

— Ах! Господин, вы проснулись! — раздался голос с другой стороны.

Фан Хао резко обернулся и увидел Иэр, лежащую рядом и улыбающуюся ему.

— А… — машинально вырвалось у него.

Он лихорадочно пытался вспомнить, что происходило прошлой ночью после ужина.

После еды все ещё немного выпили, а потом разошлись по своим комнатам.

Так какого же чёрта они сейчас лежат по обе стороны от него?

— Иэр, как вы вообще оказались в моей постели? — тихо спросил он.

Иэр прижалась головой к его груди и прошептала ему на ухо:

— Наверное, перебрали с вином… Господин, вставать сейчас?

Значит, действительно перепили.

Анцзя рядом всё ещё храпела, раскинувшись самым диким образом.

Фан Хао осторожно снял её ногу с груди и сел на кровати.

— Пора вставать. Сегодня много дел.

Под нежным присмотром Иэр он оделся.

Не обращая внимания на мирно спящую Анцзю, они вышли из комнаты.

* * *

Как только дверь захлопнулась, спящая Анцзя нахмурилась.

Её поглотил сон.

Перед низким деревянным домиком стояла маленькая девочка с белыми волосами и скучала.

Это была юная Анцзя.

Дверь открылась.

На улицу вышел старый зверолюд в медвежьей шкуре.

Малышка сразу бросилась к нему:

— Я слышала! Они сказали, что если ты меня бросишь, то тебя оставят здесь на старость!

Старик обернулся и взглянул на замазанное шкурами окно хижины.

— Ты, наверное, ослышалась. Зачем им держать такого старого хрыча, как я?

— Не ослышалась! Ты ведь такой старый — почему бы им тебя не оставить? Ты умрёшь!

— Со мной ничего не случится! Пойдём, у меня ещё много друзей. Найдётся племя, которое нас примет.

Он похлопал по мешку за спиной:

— Сегодня мне повезло! Выиграл столько еды — хватит на весь путь.

Глаза малышки сразу приковались к полному мешку провизии.

— Тогда почему ты не учишь меня играть в карты? Я тоже могла бы выигрывать хорошие вещи!

— Эх… Зверолюдские племена тебе не подходят. Когда вырастешь, отправляйся в человеческие города. Эти навыки там принесут тебе одни неприятности.

Анцзя шла следом и спрашивала:

— Почему я должна жить среди людей? Потому что у меня нет шерсти на лице? Но среди сверстников я самая сильная!

— Попробуй заводить друзей. Не всегда же надо решать всё кулаками.

— Так ты раньше говорил, что девочкам надо быть сильными, чтобы их не обижали!

— Но не везде и не всегда. Иногда кулаки только усугубляют ситуацию.

Старик и ребёнок постепенно удалялись, продолжая беседу.

* * *

Пять лет спустя.

Анцзя стала пятнадцатилетней воительницей десятого ранга.

Старый зверолюд состарился окончательно. Его тело иссохло, кожа собралась в морщины, словно кора старого дерева, и под ней, казалось, остались одни кости.

Он умирал. Глаза с трудом открывались, и ходить он уже не мог.

Анцзя взвалила старика на спину, пересекла леса и реки и добралась до ближайшего города зверолюдов.

Она намеревалась воспользоваться методом, о котором рассказывал старик, чтобы продлить ему жизнь.

У городских ворот стражники внимательно осмотрели Анцзю и старика на её спине.

— Куда направляешься?

— Мне нужно попасть в «Поле испытаний заслуг», чтобы продлить ему жизнь. Пожалуйста, пропустите, — сказала Анцзя, всё ещё кланяясь стражникам, несмотря на тяжесть ноши.

— Продлить жизнь через Поле испытаний? Да ты больна! Убирайся отсюда, нечего тут шляться!

Стражник грубо оттолкнул её.

Анцзя отступила на несколько шагов, и её лицо мгновенно стало ледяным. Правая рука метнулась к поясу — и на ней защёлкнулись тигриные перчатки.

Стражник презрительно усмехнулся:

— Ой-ой! Что, хочешь…

Бах!

Не договорив, зверолюд-стражник отлетел в сторону, словно мешок с песком.

В городе загудел сигнальный колокол, и толпа стражников окружила их.

Ситуация, как и предупреждал старик, действительно ухудшилась.

— Что ты задумала? — вышел вперёд командир стражи и сурово спросил, глядя на эту странную пару.

Такой дуэт явно не выглядел как группа хулиганов.

— Я хочу использовать Поле испытаний заслуг! Разве не сказано, что любой зверолюд может им воспользоваться? Почему мне нельзя? — крикнула Анцзя, сжимая кулаки.

— Ты десятого ранга? — Командир внимательно осмотрел юную девушку.

Анцзя молчала, лишь холодно глядя на него.

Командир помолчал, затем махнул рукой:

— Пропустить. Любой зверолюд имеет право использовать Поле испытаний заслуг.

Анцзя прошла мимо него, неся старика на спине, и вошла в город.

Тот слабо бормотал ей на ухо:

— На западе… ближе к человеческим городам… там тебя примут легче. Живи там… и не лезь в драки без причины.

— Всё в порядке, — шептала Анцзя. — Ты не умрёшь. Я с тобой. Ты не умрёшь.

Перед Полем испытаний заслуг Анцзя аккуратно опустила старика и достала заранее подготовленные материалы.

Вспыхнул свет — и Анцзя исчезла. Старик остался сидеть на месте, прищурившись и глядя вдаль.

Через пять минут

над Полем испытаний вспыхнул голубой свет. Все зверолюды в округе бросились смотреть — кто же достиг уровня героя?

Когда Анцзя снова появилась, старик уже умер, но на его лице застыла лёгкая улыбка.

В следующий миг сцена рассыпалась в прах.

Ха!!

Анцзя резко проснулась, тяжело дыша.

Крупные слёзы катились по щекам, застилая взгляд.

Прошло немало времени, прежде чем она смогла остановить плач.

— Не волнуйся больше… Теперь у меня есть место, где меня примут. У меня есть дом…

* * *

За окном сияло яркое утреннее солнце, а от Источника восстановления доносился лёгкий аромат трав.

Новые крольчата уже начали работать — они убирали различные участки поместья.

— Господин! — приветствовали они Фан Хао.

— Доброе утро, — ответил он и быстро прошёл мимо.

Несколько крольчат остались позади, радостно перешёптываясь.

В военном районе Фан Хао увидел Хо Шару, который распоряжался, чтобы бойцы второго ранга начали патрулировать окрестности поместья.

Заметив приближение Фан Хао, Хо Шара подошёл к нему:

— Господин правитель, прикажете что-нибудь?

— Не совсем приказ. Идём со мной, получил кое-какие сведения. Нужно обсудить.

Нильсон всё ещё находился в Музее Органов, проводя ритуал превращения скелета в героя, и не выходил.

Пришлось пока обходиться советом Хо Шары.

Они вернулись в зал правителя. В это же время Анцзя, зевая, только что спустилась по лестнице — и даже не заметила, что вышла из комнаты Фан Хао.

— Анцзя, подойди! Нам нужно кое-что обсудить, — окликнул её Фан Хао, заметив, что она куда-то направляется.

— Окей… — недовольно буркнула она, но глаза её уже блуждали по фигуре Хо Шары.

Похоже, ей очень понравился его кроваво-красный клинок.

Они уселись в зале.

Фан Хао сразу перешёл к делу:

— Вы слышали о племени Расколотых Черепов?

Хо Шара покачал головой:

— Нет, никогда не слышал. Это племя зверолюдов?

Его память — или, скорее, душа — была изменена и очищена. Вся информация о племенах зверолюдов исчезла, остались лишь воспоминания после превращения в нежить.

— Племя Расколотых Черепов? Из гор Ледяного Ветра? — внезапно вмешалась Анцзя с любопытством.

Оба взглянули на неё.

Похоже, она что-то знала.


Глава 102
При внимательном размышлении всё становилось на свои места.

Анцзя была героиней из племени зверолюдов и неплохо устроилась в таверне, так что слухи о племени Расколотых Черепов до неё вполне могли дойти.

— Да, именно племя Расколотых Черепов в горах Ледяного Ветра. Что ты знаешь об этом месте? — прямо спросил Фан Хао.

Анцзя сидела рядом и небрежно ответила:

— Я тоже лишь кое-что слышала. Вождь племени Расколотых Черепов Сар — известный жестокий тиран. Давно покорил все племена в горах Ледяного Ветра и постоянно занимается вопросами переселения своего народа.

Горы Ледяного Ветра… Сар…

Фан Хао запомнил эти имена.

Судя по словам Анцзя, Сар действительно подчинил себе всю территорию гор Ледяного Ветра.

— А насколько силён этот Сар? Сколько у него войск? — продолжил расспрашивать Фан Хао.

— Говорят, очень силён. Я лично не видела. Но войска у него немало — вся территория гор Ледяного Ветра принадлежит ему, — ответила Анцзя.

Горы Ледяного Ветра находились довольно далеко отсюда. Анцзя, хоть и была зверолюдом, лишь изредка слышала новости о племени Расколотых Черепов. Сама она там никогда не бывала и Сара не видела.

Фан Хао кивнул, давая понять, что всё ясно.

Помолчав немного, он добавил:

— От Медного Быка Тайлока я получил сообщение: племя Расколотых Черепов планирует напасть на нас. Мне нужны любые сведения об их передвижениях и намерениях.

Как только Фан Хао это произнёс, лица обоих сразу стали серьёзными.

Из слов Анцзя стало ясно: сила племени Расколотых Черепов далеко не рядовая. Для поместья, только начавшего развиваться, это была крайне нежелательная новость.

— Не может быть! Горы Ледяного Ветра находятся очень далеко — даже путь займёт несколько дней. Может, Тайлок ошибся? — недоверчиво сказала Анцзя.

— Думаю, он не ошибся. Анцзя, у меня есть карта. Покажи, где находятся горы Ледяного Ветра.

Фан Хао открыл страницу карты в Книге Владыки.

Анцзя встала рядом и оперлась локтем ему на плечо — волшебная светящаяся карта вызывала у неё живой интерес.

Карта в Книге Владыки напоминала вид сверху из игры: горы, реки и прочие детали были чётко прорисованы, а не просто набросаны пером на бумаге.

— Везде, кроме окрестностей поместья, — сплошной туман. Откуда мне знать, где что? — Анцзя держала палец над картой, но так и не опустила его.

— Примерно.

— Тогда вот эта область, — наконец решилась Анцзя, указав на северо-восток от поместья. Расстояние действительно было внушительным.

— Если вдруг начнётся война и ты погибнешь, не забудь расторгнуть наш контракт. Я выживу и отомщу за тебя, — неожиданно сказала Анцзя.

Фан Хао на миг замер, потом раздражённо бросил:

— Мне, наверное, стоит поблагодарить тебя?

Контракт связывал Фан Хао и Анцзя. Одно из его правил гласило: если хозяин умирает, раб или герой тоже погибает. Это был железный закон системы — «обязательно сохранить полководца». Анцзя просто боялась, что смерть Фан Хао потянет за собой и её.

— Не нужно, — сказала Анцзя, хлопнув его по плечу. Она совершенно не уловила сарказма в его словах.

Фан Хао закатил глаза и повернулся к Хо Шаре.

— Хо Шара, распорядись, чтобы солдаты повышали ранги и усилили патрулирование вокруг поместья.

— Есть, господин.

Утреннее совещание завершилось. Хо Шара отправился выполнять поручение.

Иэр уже приготовила завтрак.

Фан Хао подошёл к столу, и Анцзя без церемоний уселась рядом.

Когда еду подали, трое молча принялись за трапезу.

Анцзя и Иэр болтали между собой, будто давно знакомы, а Фан Хао казался сторонним гостем.

Динь!

Книга Владыки издала сигнал — кто-то написал ему в личные сообщения.

«Великий Фан Хао, вы здесь?»

«Здесь», — ответил Фан Хао.

«У меня есть чертёж. Хотел бы обменять его на немного Источника восстановления».

«Конечно. Покажи, какой именно чертёж».

На данном этапе спрос на мясо постоянно снижался. В канале торговли всё чаще появлялись продавцы мяса, и на рынке уже не было такого ажиотажа, как раньше — товары больше не раскупались мгновенно. Зато Источник восстановления Фан Хао занял важное место на региональном рынке. Каждый день его Источник восстановления раскупали полностью, позволяя накапливать редкие ресурсы.

«Хорошо, „Чертёж здания «Дом для шелковичных червей““. Как вам?»

«Можно. А цена какая?» — уточнил Фан Хао.

«5 единиц Источника восстановления», — без колебаний ответил собеседник.

«Пять — это слишком много. Этого хватит на три таких развития-чертежа. Две единицы. Если согласен — выставляй на продажу», — сразу предложил Фан Хао.

Он не занижал цену без причины. Источник восстановления в канале обменивался только на редкие материалы и особые предметы. Чертежи же требовали личной оценки их ценности.

Чертёж Дома для шелковичных червей, безусловно, был полезен, но чтобы получить выгоду, нужно было сначала вырастить червей, дождаться, пока они дадут шёлк, а потом ещё и прядь нити. Такой медленный путь развития сейчас не пользовался популярностью. До того как черви принесут доход, сам владелец мог умереть с голоду.

Услышав предложение Фан Хао, собеседник замолчал, но в конце концов решительно согласился.

«Ладно, две единицы. Выставляю на продажу».

Собеседник сразу же выставил предмет на специальную сделку. Фан Хао передал ему 2 единицы Источника восстановления, завершив обмен.

В следующее мгновение у него в руках оказался чертёж Дома для шелковичных червей.

«Дом для шелковичных червей I уровня: древесина 500, камень 420, солома 350, кожа 220, конопляная верёвка 180, природные самоцветы 1».

Строительных материалов требовалось немного, но необходим был один природный самоцвет. Похоже, Дом для шелковичных червей относился к более продвинутым постройкам.

Фан Хао быстро доел остатки завтрака и направился на свободную площадку, чтобы немедленно построить Дом для шелковичных червей.

Вспышка света — и перед ним появился простой деревянный домик, ничем не отличающийся от обычного деревянного строения I уровня.

«Дом для шелковичных червей I уровня»

«Категория: здание»

(Описание: обеспечивает базовые условия для разведения шелковичных червей.)

«Необходимо для улучшения: древесина 800, камень 750, солома 450, кожа 280, конопляная верёвка 220, природные самоцветы 2».

Помещение пока пустовало — как и загон для скота, черви в нём не появлялись сами по себе. Раз червей ещё нет, Фан Хао решил не улучшать здание, а подождать, пока они появятся.

Разобравшись с Домом для шелковичных червей, Фан Хао вернулся в комнату.

Он решил использовать Божественное вселиние, чтобы сходить в деревню свиноголовых и спросить у Пэти, знает ли она что-нибудь о племени Расколотых Черепов. Сбор информации — обязательный этап перед боем.

Лёг на кровать и сразу вошёл в состояние Божественного вселиния. В следующее мгновение его сознание оказалось в теле одного из скелетов-пехотинцев в деревне свиноголовых.

Пэти находилась в зале и выслушивала доклады своих подчинённых.

Один из свиноголовых выглядел особенно жалко: всё тело в ранах, а правая рука залита кровью — у него отрубили два пальца.

Увидев такое состояние своего подчинённого, обычно спокойная Пэти покраснела от ярости.

— Разбойники! Они настоящие разбойники… — зарычала она.

— Глава, может, стоит сообщить об этом Владыке? Боюсь, мы сами не справимся, — тихо сказал один из старейших свиноголовых.

— Да, глава, пусть Болтон сходит ещё раз и узнает, что скажет Владыка, — поддержали остальные.

В этот момент снаружи раздался голос:

— Что случилось? Зачем звать меня?

Все обернулись и увидели входящего скелета с глазницами, мерцающими холодным синим пламенем.
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— Владыка, — все немедленно встали и поклонились.

Фан Хао уже не в первый раз появлялся перед ними в таком обличье. Со временем все привыкли к этому.

Всё, что могло говорить и внезапно возникало среди них, почти наверняка было результатом некромантского ритуала Фан Хао — он вселялся в мёртвые тела.

Пэти тоже быстро поднялась и уступила своё место:

— Господин.

Фан Хао сел на освободившееся место и с любопытством спросил:

— Вы искали меня? Что случилось?

Рядом бросался в глаза раненый свиноголовый — его жалкий вид особенно выделялся. Рана явно не от звериной атаки; скорее всего, его подвергли пыткам.

Сопоставив это с недавними словами собравшихся, нетрудно было догадаться: в деревне свиноголовых произошло нечто серьёзное.

— Дело в том, что на востоке деревни расположилось племя свиноголовых…

Пэти сама рассказала всё подробно.

С тех пор как началась полномасштабная добыча в шахте, деревня свиноголовых ежедневно получала огромные объёмы железной руды. Это значительно ускорило развитие поместья Фан Хао и самого поселения.

Со временем племя свиноголовых заметило, что железоядных червей в шахте больше нет, а саму шахту теперь разрабатывают нежить. Фан Хао разместил там множество скелетов-пехотинцев.

Свиноголовые не стали напрямую атаковать скелетов, но захватили дежурного свиноголового, жестоко избили его и даже отрезали два пальца.

Кроме того, этот свиноголовый принёс важную информацию:

— Свиноголовые расспрашивали о нежити и потребовали половину всей добываемой руды.

Закончив рассказ, Пэти внимательно наблюдала за выражением лица Фан Хао.

Но перед ней была лишь черепушка — кроме жути, ничего прочесть было невозможно.

Выслушав Пэти, Фан Хао замолчал.

Это племя свиноголовых, судя по всему, не просто претендовало на шахту — они проявляли интерес и к самой нежити. Учитывая всё более чувствительную ситуацию вокруг племени Расколотых Черепов, Фан Хао насторожился.

Даже если он преувеличивал опасность и свиноголовые просто хотели получить долю прибыли, он всё равно не собирался делиться. Ничего не делать и требовать половину добычи — это наглость чистой воды.

— Каковы масштабы территории племени свиноголовых? Сколько у них населения и войск? — спросил Фан Хао.

Свиноголовые сразу обрадовались.

Это значило, что владыка наконец решил действовать.

Пэти задумалась и ответила:

— Их вождь — герой зелёного третьего ранга. Население около двух тысяч. Деревня свиноголовых им не соперник.

В деревне насчитывалось чуть больше ста жителей, да и героев среди них не было — противостоять свиноголовым они не могли.

Без Фан Хао свиноголовые вообще не имели бы права владеть шахтой.

— Хорошо, я понял. Готовьтесь. Как только подойдёт армия, мы уничтожим их.

Сказав это, Фан Хао немедленно вышел из состояния «Божественного вселиния».

* * *

Он проснулся в спальне, взял посох, надел доспехи и вышел из Каменного Дома Владыки.

Едва переступив порог, он увидел, как Анцзя подходит, неся чёрный железный сундук.

С грохотом она бросила его прямо перед Фан Хао.

— Ты же можешь его открыть? Посмотри, что внутри хорошего.

Сундуки — особое вознаграждение для владыки после боя. Открыть их могли только Фан Хао или скелет, которым он вселился.

Анцзя нашла сундук, долго пыталась его открыть, но безуспешно — тогда просто принесла и швырнула перед ним.

Фан Хао посмотрел на сундук и почесал затылок:

— Откуда он у тебя?

Он ведь совсем недавно использовал состояние «Божественного вселиния» — откуда взяться такому сундуку?

— А, я немного прогулялась вокруг поместья, наткнулась на гнездо лесных великанских пауков — вот и увидела этот сундук, — равнодушно ответила Анцзя.

«Вокруг поместья» — Фан Хао в это не верил ни на секунду.

Он лично прочёсывал окрестности вместе со своей свитой, да и территория поместья постоянно патрулировалась скелетами. Здесь не водились даже обычные звери, не то что великанские пауки.

Ладно, главное — с ней ничего не случилось.

Он открыл сундук.

[Получено: чертёж костяного гарпуна, чертёж табурета из пня, боевые монеты +11.]

Эх…

На этот раз повезло слабо — ничего полезного.

— Анцзя, а трупы? Где трупы тех лесных пауков? — спросил Фан Хао.

— Бросила там. Зачем тебе трупы? Мясо у них кислое, есть нельзя, — подчеркнула Анцзя.

— Не в этом дело. Из трупов можно создать скелетов — увеличить численность войск поместья.

— А, тогда сейчас схожу и принесу, — сказала Анцзя и уже повернулась, чтобы уйти.

Фан Хао поспешил её остановить:

— Ладно, не надо. Потом пойдём вместе.

— Ок.

Затем Фан Хао приказал вызвать Хо Шару и рассказал ему о ситуации в деревне свиноголовых.

На этот раз он собирался полностью уничтожить племя свиноголовых, чтобы обеспечить бесперебойную добычу в шахте без всяких помех.

Армия: двадцать тысяч пехотинцев, пять тысяч скелетов-людоедов и пятнадцать тысяч некромантов.

Сорок тысяч солдат против племени свиноголовых — это, конечно, перебор. Но Фан Хао брал столько войск ради собственной безопасности.

— Хо Шара, ты остаёшься в поместье. Анцзя пойдёт со мной, — выбрал он между двумя своими военачальниками.

Дело не в том, что Хо Шара слаб — просто Фан Хао не доверял Анцзя охранять тылы. Он боялся, что, едва он уйдёт, она тут же отправится развлекаться сама по себе.

Герой свиноголовых — всего лишь герой зелёного третьего ранга. Любой из его командиров легко справится с ним.

Поэтому он оставил Хо Шару в поместье.

— Есть, господин, — кивнул Хо Шара, показывая, что понял.

После проверки войск Фан Хао повёл армию из поместья в сторону деревни свиноголовых.

По дороге он лежал на телеге, рядом растянулась Анцзя.

Над головами раскинулся огромный лист растения, загораживая солнце.

— Ты вообще человек или нет? — лениво протянула она.

— Ещё раз скажешь такое — обижусь, — парировал Фан Хао.

— Нет, я имею в виду — ты живой или нет? — Анцзя перевернулась на бок и с любопытством уставилась на него.

— Ты уже несколько раз у меня поела — разве не поняла, живой я или нет? — раздражённо ответил Фан Хао, захлопывая Книгу Владыки.

Нежить ведь не ест.

Хотя, если подумать, отсутствие необходимости в еде — тоже преимущество.

— А как ты управляешь этими скелетами? Неужели ты внебрачный сын какого-нибудь короля нежити? — продолжала допытываться Анцзя.

Вчера она ещё злилась из-за того, что Фан Хао заставил её подписать контракт, а сегодня уже лезет с вопросами. Быстро же приняла реальность.

— Внебрачный сын? Ты хоть раз видела женского скелета? — съязвил Фан Хао.

— Откуда мне знать? Вот и спрашиваю! Я впервые вижу нежить — раньше вообще не встречала.

— Просто мне выпал особый шанс, благодаря которому я получил способность управлять нежитью. Запомни одно: наше поместье принадлежит к фракции нежити, и эти существа никогда не причинят тебе вреда, — пояснил Фан Хао.

— О… Значит, ты всё-таки человек, — тон Анцзя вдруг стал унылым.

Интерес к разговору у неё сразу пропал.

Фан Хао почувствовал, что она снова его оскорбляет, и молча отвернулся.

Время шло, армия не останавливалась.

Наконец, они добрались до деревни свиноголовых.

Издалека они увидели, как Пэти с группой свиноголовых ждёт у входа.

Заметив Фан Хао, она сразу подошла и поклонилась:

— Владыка.

— Хм. Комната готова? — Фан Хао спрыгнул с телеги и пошёл вперёд.

— Готова. Та же, что и в прошлый раз, — тихо ответила Пэти.

Фан Хао направился прямо в комнату. Двести скелетов-пехотинцев тут же окружили дом.

Даже Пэти не разрешили приблизиться.
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Анцзя стояла за пределами дома и с любопытством разглядывала деревню свиноголовых.

Она не ожидала, что за границами поместья окажется ещё одна присоединённая деревня зверолюдов.

— Кхм-кхм! Вождь, это госпожа Анцзя — героиня при самом лорде, — поспешно представил Болтон.

Затем он повернулся к Анцзя:

— Госпожа Анцзя, а это наш вождь, Пэти.

Услышав, что перед ней стоит героиня, Пэти тут же поклонилась:

— Госпожа Анцзя.

— Хм. Если кто-то будет тебя обижать — скажи мне. Я за тебя заступлюсь, — с видом старшей сестры Анцзя похлопала Пэти по плечу.

Возможно, всё дело в том, что обе были женщинами-зверолюдами.

Анцзя явно гораздо дружелюбнее относилась к Пэти, чем к Болтону и другим мужчинам-свиноголовым — настолько, что даже пообещала защищать её.

— Спасибо за доброту, госпожа Анцзя, — улыбнулась Пэти.

Пока они разговаривали и всё больше сближались, Фан Хао активировал «Божественное вселиние» и вошёл в тело одного из скелетов-воинов.

— Пошли. Болтон, веди дорогу, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, господин лорд, — кивнул Болтон, показывая, что понял.

Анцзя впервые видела Фан Хао в таком состоянии. Услышав, как свиноголовый называет скелета «лордом», она сразу поняла: перед ней и есть Фан Хао.

— Ты что, содрал с себя кожу? Ты и с собой так жесток? — спросила она тихо.

— Какая кожа? Не пугай так. Среди врагов есть зелёный трёхзвёздочный герой. С ним ты и разберёшься, — сказал Фан Хао, направляясь вперёд и объясняя ситуацию.

Анцзя была героем синего ранга, 7-й ступени. Даже без учёта внешних факторов её общая боеспособность значительно превосходила Огненного Клинка — Кента.

Солдат против солдата, герой против героя — такой подход позволял сильно сэкономить силы.

— Хорошо, — согласилась Анцзя без колебаний.

Отряд снова двинулся в путь под руководством Болтона, направляясь к владениям племени вурдалаков.

Покинув деревню свиноголовых, они продолжили движение на северо-восток. Дорога становилась всё труднее: густые леса, заросшие кустарником.

Пройдя сквозь чащу, через двадцать минут они уже приблизились к племени вурдалаков.

— Господин, за этим лесом начинается деревня вурдалаков. Эти твари чрезвычайно бдительны — стоит нам выйти, как они сразу нас заметят, — тихо сообщил Болтон.

— Хм, — кивнул Фан Хао.

Он подошёл поближе и, заглянув сквозь щели между деревьями, осмотрел местность.

Вдали располагалась деревня вурдалаков. Через открытые ворота было видно внутреннюю часть поселения — множество палаток, собранных в плотную группу.

Пока они тайно наблюдали, из деревни вдруг раздался рёв.

Работавшие поблизости вурдалаки моментально бросились обратно в поселение и уставились в сторону укрытия Фан Хао и его отряда.

— Господин, похоже, они нас заметили, — горько усмехнулся Болтон.

— Такая бдительность!

Из деревни вурдалаков вышел высокий воин с ржавым топором-колуном на поясе.

Поднявшись на стену, он громко крикнул:

— Выходите! В такое время ещё прячетесь, как черепахи?

— Это вождь вурдалаков — Коготь Ужасающий Него, — тихо пояснил Болтон.

Именно благодаря Него вурдалаки в этом районе вели себя так нагло и бесцеремонно, свободно грабя ресурсы повсюду.

Наличие или отсутствие героя, а также его сила напрямую определяли положение клана в регионе.

Не каждый мог похвастаться, как Фан Хао, стократным усилением и армией в десятки тысяч.

— Пошли, выйдем, — сказал Фан Хао и вместе с Болтоном и другими вышел из укрытия.

Болтон, Фан Хао и Анцзя первыми вышли из кустов.

Увидев Болтона, Него на миг замер, а затем расхохотался:

— Болтон! Что, ваш вождь наконец одумался? Прислал мне девку? Да она уродина! Пускай лучше ваш вождь сам ко мне приходит на пару дней — всем весело будет!

Однако смех его быстро оборвался.

Когда из-за деревьев появились сотни скелетов, огромные скелеты-огры и некромант, лицо Него мгновенно стало серьёзным, а взгляд наполнился убийственной яростью.

— Так вы, свиноголовые, действительно посмели сговориться с Нежитью…

— Чего ждать? Я ему рот порву! — Анцзя сняла с пояса тигриные перчатки и надела их.

Ей было всё равно, что о ней думают, но никто ещё никогда не осмеливался назвать её уродиной.

Теперь же герой, слабее её самой, позволил себе такое оскорбление — и в сердце Анцзя вспыхнула ярость.

Фан Хао не стал терять времени:

— Стройте фалангу и продвигайтесь вперёд! Маги — дальняя атака!

По его команде пехота выстроилась в строй с длинными копьями и начала наступление.

Некроманты запели заклинания, и чёрные магические снаряды полетели дугами к врагам на стене.

Бах! Бах! Бах!

Магические снаряды взрывались, сбрасывая вурдалаков со стены.

Тёмная энергия распространилась среди них, и боевой дух начал стремительно падать.

Шшш!

Лучники вурдалаков ответили залпом — стрелы со свистом вонзались в щиты, громко хлопая.

Но даже под таким плотным обстрелом скелеты быстро достигли стены и начали атаковать ворота.

Огромные скелеты-огры, неся простые деревянные лестницы, устремились к стене.

Бах!

Один из огров занёс топор-колун и рубанул по стене — целая группа лучников превратилась в кровавое месиво.

Затем он приставил лестницу к краю стены, и скелеты начали взбираться наверх.

В тот же миг раздался оглушительный грохот — ворота рухнули под натиском.

Скелеты хлынули в деревню, словно рой пчёл, возвращающихся в улей.

Началась настоящая рукопашная схватка.

Внутри деревни солдаты вурдалаков оказались такими же хрупкими, как тофу, перед белой волной костей.

Зверолюды, обычно славившиеся своей жестокостью и кровожадностью, теперь выглядели беспомощными и слабыми.

Него стоял в тылу, наблюдая, как его войско стремительно тает. Его глаза налились кровью, лицо исказилось от ярости.

— Всего лишь куча низших нежитей! Я всех вас перебью и сдеру шкуру со всех свиноголовых!

С рёвом он согнул ноги и, резко оттолкнувшись, взмыл в воздух.

Топор-колун занесён над головой.

Бах!

Глухой удар — клинок рассёк скелета-огра от плеча до бедра, и тот рассыпался на кучу костей.

Приземлившись, Него начал вращать топор, создавая вокруг себя завесу из лезвий, и все скелеты рядом мгновенно разлетелись в щепки.

На мгновение скелеты не могли подступиться к нему.

— Расходитесь! Идите убивать остальных! — раздался внезапный голос за спиной скелетов.

Хотя скелеты не могли говорить, они понимали приказы.

Они прекратили атаковать Него и, обойдя его, устремились на других вурдалаков.

Когда скелеты отступили, вперёд вышла Анцзя в тигриных перчатках.

Него пристально уставился на неё холодным, убийственным взглядом:

— Девчонка, ты ищешь смерти? Людей, убитых мной, больше, чем ты за всю жизнь видела.

— Урод, — пробормотала Анцзя, разминая шею.

— Ты сама напросилась!

Него заорал, и вокруг его тела поднялся кровавый туман. Его глаза стали ещё краснее.

В следующее мгновение он резко взмахнул топором вверх, и кровавый клинок полоснул по рёбрам Анцзя.

Навык: «Выпотрошение».
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Удар Него был быстрым и жестоким, а угол — необычайно коварным.

Любой другой, вероятно, даже не успел бы разглядеть движение, как его тело уже оказалось бы располовинено, а сам он рухнул замертво.

Но Анцзя оставалась невозмутимой.

Она небрежно подняла руку — и металлические тигриные перчатки мгновенно заблокировали самый сильный удар Него.

Динь!

Зазвенел металл, взметнулась воздушная волна, одежда захлопала на ветру.

Второй рукой она снова ударила вперёд.

Бах!

Энергия удара взорвалась: земля и камни под ногами Него разлетелись в щепки, а его тело, будто поражённое железным шаром, мгновенно отлетело на несколько метров, превратившись в жалкое зрелище.

— И это всё, на что ты способен? — спросила Анцзя, даже не пытаясь атаковать дальше, и лишь презрительно скривила губы.

Выражение лица Него стало ещё мрачнее.

Он вытер кровь из уголка рта. Эта женщина, которая выглядела совсем юной, оказалась героем более высокого ранга, чем он сам.

— Ты сошла с ума! Ты помогаешь Нежити! Мы же одной крови! — завопил Него, потеряв прежнюю самоуверенность и обвиняя Анцзю в том, что она встала на сторону Нежити.

— Ой-ой! Совсем недавно ты говорил иначе. Кажется, ты хотел меня прикончить, — сказала Анцзя, шаг за шагом приближаясь.

— Мы одной крови! Давай объединим силы — мы точно сможем уничтожить эту Нежить! А потом я отдам тебе место вождя! — кричал Него, но в то же время всё крепче стискивал боевой клинок в руке.

— Не надо. Ты слишком уродлив.

— Тогда посмотрим, кто умрёт первым! — Него резко оттолкнулся ногой от земли и мгновенно ринулся вперёд.

Его клинок замелькал в воздухе, осыпая Анцзю дождём лезвий.

Анцзя оставалась спокойной и вступила в бой, применяя «Танец кулаков».

Скорость их ударов становилась всё выше, а приёмы — всё жесточе.

Него понял, что проигрывает, и в ярости резко взмахнул клинком, отбив атаку противника.

Обнажив острые клыки, он прямо бросился кусать шею Анцзя.

На губах Анцзя мелькнула тень презрения.

Навык: Алые клыки.

Резко повернув корпус, она ударила локтем, словно клыком, прямо в висок, протянутый ей навстречу.

Бах!

Голова Него качнулась от удара, тело мгновенно обмякло, и он безвольно рухнул на землю.

…

За пределами деревни Фан Хао беседовал с Болтоном.

Он совершенно не беспокоился о ходе боя. Чем больше сражений происходило на его территории, тем быстрее она развивалась и тем больше войск он мог собрать. Эффективная война значительно усилила бы его мощь.

Вскоре битва постепенно завершилась. Крики и звуки сражений внутри племени стихли, и всё вокруг успокоилось.

Фан Хао вместе с Болтоном направился в деревню.

Только они подошли к входу, как навстречу им вышла Анцзя, таща за собой окровавленного человека, словно дохлую собаку. Если бы не слабое движение груди, Фан Хао подумал бы, что это уже труп.

— Это тот самый вождь? — с любопытством спросил он.

— Да. Я подумала, вдруг он тебе пригодится, поэтому не убила, — прямо ответила Анцзя.

— Хорошо, — сказал Фан Хао и подозвал нескольких скелетов. — Свяжите его как следует. Если попробует сопротивляться — сразу убить.

Подошли более десятка скелетов и принялись обматывать Него конопляной верёвкой, слой за слоем, пока он не стал похож на кукан.

На самом деле, Фан Хао немного переживал зря: в состоянии Него оставалось лишь одно — быть живым.

Передав Него скелетам, Анцзя тут же догнала Фан Хао и спросила:

— Что дальше?

— Грабим всё. Всё ценное забираем с собой.

— Ура! Я пойду! — радостно воскликнула Анцзя.

Внезапно она поняла, что они с Фан Хао довольно неплохо ладят.

Втроём они вошли в поселение племени.

Размеры деревни вурдалаков были невелики. Хотя она и превосходила такие мелкие поселения, как деревня свиноголовых, но всё равно сильно уступала племени Огненного Клинка. И масштабы построек, и запасы ресурсов были гораздо скромнее.

— Прибирайте поле боя, собирайте припасы. Вынесите всё из палаток и разберите их, — приказал Фан Хао.

Скелеты, стоявшие в ожидании, немедленно приступили к делу. Одни занялись уборкой, другие — разборкой конструкций.

Сам Фан Хао вместе с двумя спутниками направился прямо в главный зал вождя вурдалаков.

Простая деревянная мебель, люстра из звериных рогов — ничего ценного.

Они прошли во внутренние покои.

Анцзя начала лихорадочно рыскать повсюду, а Фан Хао сразу заметил в углу серебряный сундук.

Подойдя ближе, он открыл его.

[Получено: чертёж походной палатки, чертёж стойки для выделки кожи, чертёж улучшенных кожаных сапог, боевые монеты +80, камень клыка зверя +4.]

Все три предмета оказались чертежами, плюс 80 боевых монет и четыре камня клыка зверя, используемых орками для строительства.

Сзади Анцзя продолжала переворачивать всё вверх дном, вываливая на пол и нужное, и ненужное.

— Эй, Фан Хао! Посмотри, это ведь письмо? Тут полно всяких значков, — сказала она, протягивая ему лист бумаги.

Тот взял его и прочитал содержимое.

Будучи перерожденцем, он получил способности «понимания языков» и «понимания письменности». Хотя текст был написан странными орочьими письменами, Фан Хао легко разобрал его.

Это было письмо, написанное лично Него, но так и не отправленное. В нём сообщалось, что он обнаружил связь между деревней свиноголовых и Нежитью. Если потребуется, Него готов лично возглавить своё племя и уничтожить деревню свиноголовых.

Адресатом письма был Великий вождь Сар — то есть Сар из племени Расколотых Черепов.

Глаза Фан Хао сузились, в душе он был поражён.

Как этот вождь вурдалаков вообще установил связь с племенем Расколотых Черепов в горах Ледяного Ветра? Неужели такое совпадение? Как может деревушка всего в несколько тысяч жителей получить подобную информацию?

Внезапно в голове Фан Хао мелькнула ещё одна мысль.

Племя Медного Быка — Тайлока насчитывало около трёх тысяч человек и тоже получило известие о намерении племени Расколотых Черепов атаковать поместье Нежити. Значит, вполне возможно, что и эта тысяча вурдалаков поддерживает связь с Расколотыми Черепами.

А если заглянуть ещё глубже — может, и сам Медный Бык связан с племенем Расколотых Черепов и просто не сообщил ему всей правды? В конце концов, они с Медным Быком встречались всего дважды. Друзьями их никак не назовёшь — разве что партнёрами по необходимости.

— Анцзя, хватит рыскать. Всю мебель потом заберём. Пойдём отсюда, — позвал Фан Хао.

— Больше не грабим?

— Этим пусть солдаты занимаются. Пойдём допрашивать этого вурдалака, — сказал Фан Хао, убирая полученные предметы и поднимаясь, чтобы уйти.

Услышав о допросе, Анцзя тоже последовала за ним.

Он приказал скелетам вынести всю мебель и вещи из помещения.

Сам же с Анцзя направился прямо к Него.

Тот был связан так туго, будто кукан, но благодаря мощной регенерации орков уже выглядел гораздо лучше. Он уже не напоминал облезлую дохлую собаку.

— Него, откуда ты узнал, что Сар собирается напасть на Нежить? — спокойно спросил Фан Хао, садясь перед ним.

Него зло посмотрел на них обоих и отвернул голову в сторону. Молчал.

Бах!

Анцзя тут же пнула его в живот. Его тело, словно мешок с песком, отлетело в сторону.

Два скелета немедленно подбежали и потащили его обратно.

— Если не хочешь говорить, я отдам тебя ей. Вы же оба орки — может, найдёте общий язык, — сказал Фан Хао.

Него испуганно взглянул на Анцзю.

Он выплюнул кровь и проговорил:

— Недавно разведотряд племени Расколотых Черепов здесь побывал. Сказали, что если у меня будет какая-то информация — сообщать им. В награду обещали выгоду.

(Глава окончена)


Глава 106
— Это уже который раз вы переписываетесь? — продолжал допрашивать Фан Хао.

Слова собеседника было невозможно проверить на правдивость.

Но это тоже не имело значения: он собирался узнать всё, что только мог, и ни за что не отпустит Него.

— Мы вообще не переписывались! Письмо у тебя в руках — оно ещё даже не отправлено! — скрипя зубами ответил Него.

В душе он злился на себя. Если бы он не стал болтать со свиноголовыми, то не привлёк бы этих нежитей и эту раздражительную женщину.

— Сколько войск они собираются отправить и когда? — продолжал Фан Хао.

— Откуда я знаю?! Я даже в горы Ледяного Ветра не заглядывал — видел лишь их разведотряд, человек сто прибыло, — обиженно пробурчал Него.

— Ладно, следи за ним, — распорядился Фан Хао.

За время его допроса обыск, проводимый скелетами, уже завершился. Все предметы были сложены в центре пустой площадки, образуя небольшую гору.

[Экипировка: тесаки вурдалаков — 1840 шт., деревянные луки вурдалаков — 455 шт., железные стрелы — 15 связок, кожаные изделия — 1450 шт.]

[Ресурсы: извергающиеся позвонки — 882 шт., древесина — 31 208 ед., камень — 25 102 ед., солома — 5575 ед., кожа — 355 410 ед., железо — 725 ед., медь — 220 ед., боевые монеты — 240 шт.]

[Прочее: фрукты — 345 корзин, мясо — 10 472 ед., соль — 820 ед.]

[Мебель: простые деревянные кровати — 2000 шт., различные шкафы — 800 шт., столы и стулья — 400 комплектов, подвесные светильники из рогов — 4 шт., посуда и занавески — в наличии.]

Мебель племени вурдалаков оказалась довольно посредственной — даже хуже той, что досталась после разгрома племени Огненного Клинка.

Однако всё это всё равно считалось добычей. У Фан Хао было достаточно рабочих рук, поэтому он решил забрать всё обратно.

Из этой добычи становилось ясно, что вурдалаки явно преуспели в охоте: кожи и мяса они накопили значительно больше, чем обычно хранится в деревне такого размера.

— Хорошо, грузите всё на телеги и везите обратно, — приказал Фан Хао.

Из леса одна за другой выкатились телеги. Всю добычу, вместе с пленным Него, бросили на повозки. Отряд начал возвращаться в деревню свиноголовых.

* * *

Фан Хао первым делом вышел из состояния Божественного вселиния и покинул помещение.

Пэти всё ещё ждала у двери и сразу подошла:

— Господин, вы вышли… Как там дела с вурдалаками?

Угроза со стороны вурдалаков терзала её, словно заноза в сердце: чем дольше она не устранялась, тем сильнее становилось беспокойство. Если бы Фан Хао не смог уничтожить вурдалаков, Него непременно отомстил бы деревне свиноголовых — и тогда дело уже не ограничилось бы простыми переговорами. Поэтому Пэти переживала за исход этого сражения больше всех.

— Всё решено. Отряд уже возвращается, — улыбнулся Фан Хао.

Пэти глубоко выдохнула. Её большие уши затрепетали, и она хлопнула себя по пышной груди:

— Слава богам! Вот и отлично!

— Ты слышала о племени Расколотых Черепов в горах Ледяного Ветра? — спросил Фан Хао у Пэти.

Судя по словам Него, разведотряд Расколотых Черепов прибыл ещё до того, как Фан Хао захватил деревню свиноголовых. Значит, в то время здесь ещё не было скелетов-разведчиков, и вполне возможно, что те тоже наведывались в деревню.

— Племя Расколотых Черепов? — Пэти нахмурилась, стараясь вспомнить.

В итоге она покачала головой:

— Никогда не слышала. Это соседнее племя?

Пэти не стала бы его обманывать. Между ними существовала связь господина и служанки: если Фан Хао погибнет, она тоже не выживет. Поэтому, если она говорит «не знаю», значит, действительно не знает.

— Говорят, это крупное племя в горах Ледяного Ветра, — пояснил Фан Хао.

— Господин, наша деревня слишком мала, чтобы иметь дело с такими силами, — с сожалением ответила Пэти.

— Ничего страшного.

Пока они разговаривали, армия скелетов, окружая телеги, появилась у деревенской окраины. Горы мебели и припасов перед глазами всех стали наглядным доказательством победы.

— Пэти, выбери мебель, которая вам пригодится. Остальные ресурсы отправьте на склад, — распорядился Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Деревня свиноголовых являлась присоединённой деревней, и благодаря Книге Владыки склады были объединены. Ресурсы можно было использовать совместно при строительстве — не нужно было возить их туда-сюда.

Пэти начала распоряжаться: кто сортирует добычу, кто везёт её на склад.

А Фан Хао тем временем произвёл замену войск. Все скелеты, оставленные в деревне, были заменены на солдат второго уровня. Скелеты первого уровня вернулись с Фан Хао в поместье для продвижения.

* * *

И Резиденция Владыки, и Трон из белых костей давали бонус к скорости передвижения армии. Благодаря этому время в пути значительно сократилось.

Уже около двух часов дня отряд вернулся в поместье.

— Фан Хао, что делать с этим типом? — Анцзя прямо с телеги стащила Него.

Таскать за собой такую обузу ей порядком надоело.

— Может, ещё пригодится. Пусть Хо Шара назначит охрану и посадит его под замок, — сказал Фан Хао.

— Ладно, — кратко ответила Анцзя и потащила Него к Хо Шаре.

Фан Хао тем временем руководил скелетами, разгружая мебель в отведённом месте. Такие предметы, как тумбочки и шкафы для одежды, плохо продавались на Региональном канале — после выставления на продажу за день удавалось сбыть лишь несколько штук. Большую часть распределили между деревней свиноголовых и недавно присоединившимися крольчихами.

Иэр приготовила обед для двоих. После еды Фан Хао приступил к изучению новых чертежей.

На этот раз он получил три чертежа: «Чертёж походной палатки», «Чертёж стойки для выделки кожи» и «Чертёж улучшенных кожаных сапог».

Походные палатки сейчас были не нужны: даже в походе скелеты не требовали укрытия. Основное внимание он сосредоточил на остальных двух.

[Стойка для выделки кожи: древесина — 12 ед., железо — 3 ед., металлические детали — 3 ед.]

(Описание: позволяет превращать обычные шкуры в плотную и прочную кожу.)

Ещё один базовый инструмент для улучшения материалов. Материалов хватало — Фан Хао немедленно приступил к изготовлению.

[Сработало Стократное усиление! Получено 101 стойка для выделки кожи.]

Ш-ш-ш!!

Перед Фан Хао материализовалась целая партия стоек.

[Стойка для выделки кожи]

[Размещение: рабочих 0/1]

[Сырьё: шкуры — 2 ед.]

[Производство: плотная и прочная кожа]

(Описание: путём многократной обработки превращает обычные шкуры в высококачественную плотную и прочную кожу.)

Как и ожидалось. Хорошо, что это был именно чертёж: благодаря Стократному усилению он сразу получил 101 стойку.

Он вышел за пределы поместья, выбрал в лесозаготовительной зоне 101 рабочего-скелета и приказал им начать использовать стойки для улучшения кожи.

Взглянув на общее количество скелетов, Фан Хао понял: рабочей силы в поместье становится всё меньше. После решения вопроса с племенем Расколотых Черепов ему придётся купить ещё рабов, чтобы увеличить население поместья. Нельзя полагаться только на рабочих-скелетов.

Купленных ранее 40 крольчих-рабынь он уже распределил по работам: помимо уборки в поместье, их направили на пастбища, ферму и в конюшни.

Преимущество скелетов — отсутствие ограничений по выносливости: они могут работать непрерывно. Однако на ферме после посева и полива большую часть времени требуется лишь наблюдать за урожаем. Поэтому в таких местах, как ферма или пастбище, скелеты не проявляют своих сильных сторон. Лучше поручить эту работу крольчихам.

Разобравшись со стойками для кожи, Фан Хао перешёл к изучению «Улучшенных кожаных сапог».

[Улучшенные кожаные сапоги: плотная и прочная кожа — 3 ед., пряжа — 2 ед., металлические детали — 2 ед.]

Друзья!

В главе 101 добавлен фрагмент сюжета об Анцзя — он был перемещён сюда из будущего. Можно вернуться и перечитать.

Если вы читаете с 22 сентября 2021 года, перечитывать не нужно.

Номер группы: 1004845372.

(Глава окончена)


Глава 107
[Улучшенные кожаные сапоги: толстая прочная кожа — 3, пряжа — 2, металлические детали — 2.]

«Пряжа» — общее название: и льняная, и хлопковая нить подходят под это определение.

Металлические детали у него уже были, а вот толстую прочную кожу можно было получить лишь после обработки на стойке для выделки кожи.

Пора приступать к изготовлению.

Было ещё рано, но неопределённое чувство тревоги, оставленное племенем Расколотых Черепов, не давало Фан Хао покоя.

В ближайшие часы он вновь открыл Книгу Владыки и изучил недавно приобретённую карту.

Он купил её вчера в таверне на рынке Маним. На карте был обозначен район к юго-западу от рынка —

Таинственная пещера.

Если выступить немедленно, до наступления ночи вполне хватит времени вернуться в поместье.

Состав отряда остался прежним: пятьдесят тысяч воинов и Анцзя в качестве спутницы.

Учитывая, что предстояло исследовать пещеру, припасли достаточное количество факелов.

Вернувшись в комнату, Фан Хао активировал способность «Божественное вселиние», перенеся сознание в тело одного из скелетов-пехотинцев.

Затем он повёл огромное войско, громыхая и поднимая пыль, в очередной раз покидая свои земли.

Через три часа

Фан Хао и его отряд, сверяясь с картой, наконец добрались до входа в загадочную пещеру.

Она оказалась совсем не такой, какой он её себе представлял.

Это был не просто вход в гору, а огромная воронка, образовавшаяся прямо в земле, диаметром около пяти метров.

Скорее всего, она возникла не естественным путём, а в результате обвала после землетрясения.

Стоя у края провала, можно было ощутить исходящий из глубины холод и странное, крайне неприятное ощущение.

— И кто вообще стал записывать подобное и продавать в виде чертежа? — Анцзя заглянула вниз и произнесла вслух.

По её мнению, это была всего лишь геологическая аномалия — обычная яма, образовавшаяся в результате природных процессов.

Неужели ради этого стоило тратить целую боевую монету?

Фан Хао не ответил. Он тоже пристально смотрел вниз.

На дне воронки находилось озерцо. Неизвестно, было ли оно частью подземного водоносного слоя или просто скоплением дождевой воды.

По берегам водоёма виднелись покрытые мхом камни. В глубине чёрной бездны смутно угадывалась тропинка, ведущая дальше.

— Изготовьте верёвочную лестницу! Готовимся спускаться, — громко приказал Фан Хао.

Следуя принципу бережливости и хозяйственности, Фан Хао всегда брал с собой множество телег, запряжённых скелетами, чтобы собирать любую возможную добычу.

И на этот раз было не иначе: более ста телег, нагруженных конопляной верёвкой.

Получив приказ, скелеты принялись завязывать узлы, превращая верёвки в лестницу.

Когда всё было готово, отряд зажёг факелы и начал спускаться по лестнице в пещеру.

Свет факелов осветил окрестности, и действительно, у края озера обнаружился проход, ведущий вглубь.

— Ай!

— Чёрт…!

Восклицание Анцзя, стоявшей позади, заставило Фан Хао, пристально разглядывавшего проход, вздрогнуть от неожиданности.

Он чуть не выронил факел из рук.

— Ты чего так нервничаешь, Нежить? — спросила Анцзя.

— Сама напугала! Что тебе нужно? — раздражённо бросил Фан Хао.

— Я просто хотела спросить, не похоже ли это на искусственную выработку? — Анцзя провела рукой по стене.

Фан Хао подошёл ближе и внимательно осмотрел поверхность.

Действительно, на камне остались следы инструментов.

Однако пещера не была полностью вырублена вручную — скорее, естественный провал позже расширили и обработали.

— Похоже на вторичную расчистку. Значит, здесь действительно может что-то быть, — кивнул Фан Хао.

— О, приключение! Мне нравится, — оживилась Анцзя.

— Если возникнет опасность, сразу выходи наружу, — предупредил Фан Хао.

Ведь он использовал «Божественное вселиние», а все остальные солдаты были скелетами.

Анцзя же была живым человеком — если с ней что-то случится, это будет настоящая беда.

Фан Хао не хотел, чтобы Нильсон превратил и её в героиню-скелета.

— Ладно, хорошо, — равнодушно ответила Анцзя.

Около ста скелетов уже спустились вниз. Скелеты-людоеды из-за крупных размеров просто не могли пролезть внутрь, поэтому остались наверху вместе с другими скелетами на случай внезапной угрозы.

Подготовившись, двое вошли в пещеру вместе со ста скелетами.

Внутри царили мрак и глубокая тишина. Свет факелов окрашивал стены в тёплый оранжевый оттенок.

По мере продвижения вперёд коридор становился всё шире, но развилок не было — только прямой путь вглубь.

Фан Хао внимательно осмотрел рудные жилы по обе стороны тоннеля.

Это были обычные породы без какой-либо ценности для добычи.

Пройдя весь тоннель, они вышли в просторное подземное помещение.

Перед ними раскинулся огромный зал, явно созданный руками человека.

Стены украшали живописные резные узоры, а через каждые несколько метров в специальных светильниках мерцали светящиеся в темноте камни, источая слабое сияние.

— Здесь, неужели, кто-то живёт? — тихо спросила Анцзя.

— Не похоже. Такой сырости и холода — хоть ревматизм заработай, — ответил Фан Хао.

Даже у скелета в таком месте на костях бы мох завёлся.

— А что такое ревматизм?

— Да ничего особенного. Просто здесь точно должно быть что-то ценное, — уклончиво сказал Фан Хао, меняя тему.

— Верно, — согласилась Анцзя, и в её глазах загорелся азарт.

Кто устоит перед предвкушением сокровищ?

Погасив факелы, они вошли в главный зал.

Едва их ноги ступили на пол, как по обеим сторонам раздался лёгкий, скрипучий звук:

— Клац-клац!

При тусклом свете светящихся камней

четыре фигуры отделились от стен и, издавая механические звуки, начали двигаться.

[Голем-горгулья (5-й ранг)]

Увидев характеристики противника, зрачки Фан Хао слегка сузились.

Эти големы отличались от обычных существ.

Их тела полностью покрывали каменные доспехи с замысловатыми узорами, а в руках они держали длинные мечи, покрытые ржавчиной и следами времени.

Обнаружив, что это существо пятого ранга, Фан Хао нахмурился.

Это был новый тип монстра, которого он раньше не встречал.

Он ожидал увидеть либо каменных великанов, либо духов-хранителей из камня, но никак не «големов-горгулий».

Наблюдая, как горгульи, тяжело и неуклюже, приближаются,

Фан Хао скомандовал:

— В боевой строй! Готовьтесь к сражению!

Шуршание брони и костей!

Армия скелетов пришла в движение,

быстро выстроившись в боевой порядок, направив копья на приближающихся големов.

— Да чего вы так напрягаетесь? Угрозы-то никакой, — сказала Анцзя, резко оттолкнувшись ногой от пола и стремительно бросившись к одному из големов.

Правая рука слегка согнулась, и она нанесла мощный удар кулаком.

Бах!

От удара разлетелась воздушная волна, раздавшись оглушительным грохотом.

Грудь голема мгновенно взорвалась, обнажив внутри шестерёнки и сложные металлические механизмы.

— Чёрт! Да это же роботы! — невольно воскликнул Фан Хао.

Оказалось, что каменная оболочка — лишь внешняя маскировка, а внутри скрывается сложная и точная механика.

Фан Хао был ошеломлён, но Анцзя не собиралась сбавлять обороты.

Её кулаки и удары ногами сыпались на голема, словно на мешок с песком, заставляя его отступать, пока тот наконец не рассыпался на кучу обломков.

Уничтожив одного, она без паузы бросилась на следующего, продолжая методично крушить его ударами.

В то время как Анцзя доминировала в бою своей грубой силой,

Фан Хао испытывал трудности.

Пространство было ограничено — внутрь поместилось лишь сто скелетов.

Хотя численное превосходство сохранялось, для Фан Хао это уже не было тактикой «человеческой волны».

Он даже ворчал про себя: «Эй, если ты такой крутой, выходи на улицу и дерись один на один!»

Дзынь-дзынь-дзынь!

Копья и железные мечи безостановочно рубили и кололи големов, вызывая звонкий лязг металла.

Битва длилась более десяти минут.

Отряд Фан Хао уничтожил двух големов, тогда как Анцзя в одиночку справилась с четырьмя.

— Держи, посмотри, что это такое, — сказала Анцзя и бросила ему прозрачный нефритовый шар.

Внутри переливалась сине-белая энергия.

[Энергетическое ядро]

[Категория: Энергетический носитель]

(Описание: небольшой кристалл энергии для големов. Содержит мощный запас энергии и является обязательным компонентом для функционирования голема.)


Глава 108
Из описания энергетического ядра Фан Хао наконец понял его назначение — это просто батарейка: предмет, служащий источником энергии.

— Посмотрим, что ещё можно снять с этих штуковин, — сказал он, указывая на развалившиеся на полу големы.

Скелеты немедленно приступили к делу.

В итоге удалось собрать шесть энергетических ядер, двенадцать металлических деталей, четыре прецизионные детали и один заржавевший металлический клинок.

Оружие не имело ничего примечательного: белый ранг, да ещё и сильно повреждено влагой. Металлические детали Фан Хао уже знал по чертежам, но не ожидал найти здесь прецизионные. В чертеже гномьего мушкета, полученного ранее, как раз требовалась одна такая деталь.

Собрав всё добытое, отряд двинулся дальше.

Это место напоминало подземный дворец. Дойдя до конца зала, они увидели арочный коридор из каменных кирпичей — очевидно, ведущий в следующую зону. У входа в него стоял чёрно-железный сундук.

Теперь, увидев сундук чёрно-железного ранга, Фан Хао уже не испытывал особого волнения. Раньше перед открытием он молился и кланялся всем богам богатства, но теперь его вкусы возросли — всё, что ниже золотого ранга, уже не вызывало интереса.

Он открыл сундук без промедления, и из него вырвался свет.

[Получено: чертёж «Чёрно-железного рыцарского меча» (зелёный ранг), зелье лечения разума (низкого уровня), боевые монеты ×11.]

Наконец-то выпал зелёный меч! Скелеты-воины обладали навыком «Мастерство с мечом и щитом», но их оружие было лишь белым железным клинком. Теперь же зелёный одноручный меч идеально подойдёт для переоснащения всего отряда.

[Чёрно-железный рыцарский меч (зелёный ранг): чугунный блок ×3, прочная древесина ×1, кожа ×1.]

Неплохо. Из трёх материалов для этого меча два относятся ко второму уровню. Кроме Фан Хао, большинство других владык, даже получив чертёж, вряд ли смогли бы его изготовить.

Ознакомившись с чертежом меча, он перешёл к изучению зелья лечения разума.

[Зелье лечения разума (низкого уровня)]

[Категория: зелье]

[Эффект: восстанавливает часть ментальной энергии.]

Ранее он уже получал зелье лечения и передал его через торговую площадку Дун Цзяюэ, когда та получила ранение. А теперь вот выпало зелье для восстановления ментальной энергии.

Собрав всю добычу в рюкзак, Фан Хао повёл отряд через коридор в следующий уровень.

Второй уровень пространства был похож на первый, но значительно меньше по размеру, зато украшен роскошнее. На стенах, помимо резьбы, местами виднелись расписные узоры, изображавшие повседневную жизнь людей.

Это заставило Фан Хао задуматься: неужели это могила? Всё сильнее ощущалось, будто они находятся на кладбище.

По обе стороны стены стояли, словно статуи, големы-горгульи-воины (5-я ступень), големы-горгульи-копьеносцы (5-я ступень) и огненные ящеры-големы (5-я ступень).

Во втором зале количество горгулий увеличилось — их стало двенадцать. Огненные ящеры не были человекоподобными големами; скорее, они напоминали гигантских ящеров или каменных крокодилов.

Как только отряд вошёл, каменные големы вновь освободились от оков и медленно двинулись уничтожать нарушителей покоя.

— Готовьтесь к бою! Анцзя, будь аккуратнее — не повреди ядра! — крикнул Фан Хао, поднимая щит.

Хотя он не знал точного назначения энергетических ядер, было ясно, что это ценные предметы. Лучше не ломать их, а собирать.

— Поняла, — ответила Анцзя и, не сдерживая нетерпения, бросилась в атаку на горгулий.

Герою синего ранга, 7-й ступени, против пехоты 5-й ступени было слишком просто. Но у Фан Хао дела обстояли куда сложнее. Его удары по каменным големам звенели, как по металлу, а сила противника оказалась огромной. Даже обычный удар, отбитый железным щитом, заставлял скелетов 2-й ступени отступать на несколько шагов.

Вдруг один из огненных ящеров-големов стремительно вырвался вперёд, раскрыл пасть и выпустил струю пламени. Несколько скелетов-воинов мгновенно вспыхнули и обратились в пепел.

— Рассредоточиться! Атаковать огненных ящеров первыми! — немедленно приказал Фан Хао, почувствовав тревогу.

Отряд быстро разошёлся и обрушил шквал ударов на нескольких огненных ящеров.

Через двадцать минут битва завершилась победой.

Фан Хао взглянул на разбросанные повсюду каменные обломки и кости и слегка покачал головой. Хотя все горгульи в зоне были уничтожены, потери среди скелетов тоже оказались значительными: погибло более восьмидесяти скелетов-солдат, а оставшиеся были покрыты ранами.

— Анцзя, останься с ними и приведи всё в порядок. Я выйду и приведу ещё скелетов, — сказал Фан Хао.

Анцзя безразлично пожала плечами — мол, решай сам.

У Фан Хао возникло странное ощущение: неужели Анцзя стала послушнее? Неужели за одну ночь повзрослела?

Он вышел наружу и привёл ещё триста скелетов-солдат. Теперь вся зона мгновенно заполнилась войсками.

Подсчёт добычи: энергетические ядра ×12, металлические детали ×21, прецизионные детали ×8.

Как и в предыдущих залах, в конце находился коридор в следующую зону, рядом с которым стоял чёрно-железный сундук. Фан Хао открыл его.

[Получено: чертёж кузницы, чертёж деревянной маски, зелье лечения ×2, боевые монеты ×12.]

Во втором зале появился чертёж здания кузницы! По личным ощущениям Фан Хао, кузница ему была не слишком нужна. И оружие, и доспехи он создавал через Книгу Владыки, да ещё и со стократным усилением, что позволяло быстро производить массу снаряжения. Пока его поместье находилось в глухомани, но если в будущем расширить рынок, можно будет продавать снаряжение местным племенам. С таким умением он станет крупнейшим торговцем оружием. Поэтому кузница или кузнец ему не были критически необходимы.

Тем не менее, раз уж чертёж выпал, он построит её позже, чтобы повысить производительность поместья.

Затем он изучил второй чертёж.

[Деревянная маска (зелёный ранг)]

[Категория: чертёж маски]

[Способность: Страх I уровня]

[Страх I уровня]: при ношении маски существует шанс вызвать у вражеских «живых» войск состояние страха I уровня, снижая их мораль и накладывая негативные эффекты. (Эффекты страха не суммируются; действует только самый высокий уровень.)

(Описание: маска изначально создавалась как лицевая броня для големов. Со временем, после усовершенствований, превратилась в нынешнюю форму. Раскрашенная в образы зловещих демонических лиц, она внушает ужас и тревогу.)

Неплохо — появился ещё один предмет экипировки. Когда начнётся битва с племенем Расколотых Черепов, он прикажет всем скелетам надеть эти маски. Даже если шанс срабатывания невелик, в армии из десятков тысяч солдат общий эффект возрастёт многократно. Испугаетеся насмерть.

Зелье лечения не требовало особого внимания — оно уже встречалось ранее. Всё убрано, и отряд двинулся дальше.

Пройдя узкий коридор, они сразу попали в третью и последнюю зону.

Светильники из светящегося в темноте камня сменились на золотые, а вокруг стояли глиняные сосуды, драгоценности, испорченные картины и каллиграфические свитки — множество погребальных даров. Их так и называли погребальными, потому что в самом конце зала стоял каменный саркофаг. Однако из-за разлома в земной коре большая часть саркофага уже обрушилась.

В этой зоне не было големов-горгулий, как в предыдущих двух. Зато посреди зала на коленях сидел новый тип голема — ростом почти два метра, полностью закованный в железные доспехи.

[Железный голем-горгулья (7-я ступень)]

(Глава окончена)


Глава 109
Завтра в полдень книга поступит в продажу.

Утреннее обновление переносится на 12 часов — выйдет сразу несколько глав, так что немного потерпите.

…

В прошлом году пандемия застала всех врасплох и полностью разрушила мою прежнюю работу.

С тех пор я и пошёл этим путём.

Мои возможности ограничены, скорость печати тоже невелика, но я сделаю всё возможное, чтобы писать то, что вам понравится.

Прежде всего хочу поблагодарить вас за постоянную поддержку и тёплые слова, а также редактора Ницюя за его помощь и доверие.

После выхода книги в продажу я обещаю удвоить усилия: чаще обновлять и тщательнее прорабатывать сюжет.

И напоследок — прошу вас оформить подписку.

У меня больше нет постоянной работы, и для автора подписка значит очень многое.

Также многие спрашивают о бонусных главах — вот условия:

— При среднем количестве подписчиков 500 выходит одна бонусная глава, плюс ещё по одной за каждые дополнительные 100 подписчиков.

— За донат в размере 10 000 монет — одна бонусная глава.

— За 500 голосов в месяц — одна бонусная глава.

Отдельное спасибо всем, кто делал донаты и голосовал за книгу.

Ещё раз благодарю тех, кто поддержал меня донатами:

【Ужас Беспредельного Солнца】

【Читатель20210708194341370】

【Читатель20190515221807317】

【trdfy】

【Бог, не оправдавший ожиданий】

【Читатель20210814111027845】

【Читатель140806190140799】

【Котёнок, тайком едящий рыбу】

【KingLong】

【08a】

【Читаю и культивирую】

【У Хаохэнь】

【Фэйцунь Сяошэ】

【king Тяньья】

【Вооружённый земляк, чтение через iOS】

【Одно слово】

【Великий властелин Весны и Осени】

【Не беспокойте меня без дела】

【Adsl1983】

【Читатель20210911202150478】

【Ледяное колесо духа】

【Читатель20170824044304202】

【Я уже знал, что и это имя окажется занятым】

【Читатель20191109202656893】

【Силан Си】

【Один косатка】

【Читатель20170820082803450】

【Читатель20170516220736131】

【Читатель161205223708998】

【Паровой рис с ленивой рыбой】

Спасибо также братьям с QQ Reading:

【Гибель Бога】

【Уступка】

【Стратег】

【Память@Сердце】

【Чистый~Ян】

【Простодушие】

【Праведность】

【Как придётся】

【Влияние?】

【Мо Бай】

【^O^】

Некоторые из вас делают мне донаты каждый день уже больше месяца подряд — огромное спасибо за вашу верность и поддержку.

И в заключение — спасибо вам всем. Спасибо, что любите мою книгу.

(Глава окончена)


Глава 110
Металлический голем был исполинского роста, весь покрыт бронёй из железа и сжимал в руке длинный изогнутый клинок. Он стоял на коленях посреди зала, будто охраняя каменный саркофаг позади себя.

Один лишь его вид внушал тягостное чувство давления.

— Возникли сложности? Позвать ещё людей? — тихо спросил Фан Хао, склонив голову.

— Я герой седьмого ранга. Неужели не справлюсь с существом того же уровня? — с презрением ответила Анцзя.

И правда: в двух предыдущих зонах большинство каменных истуканов были повержены именно ею. Фан Хао тогда попросил её быть осторожнее — энергетические ядра ценились высоко, и разрушать их без нужды не стоило. До этого момента на её теле не было ни единой царапины.

— Значит, этим займёшься ты? — сказал Фан Хао.

— Конечно. Он мне уже надоел, — ответила Анцзя, разминая пальцы и полыхая боевым задором.

Фан Хао кивнул, не добавляя лишних слов. Если Анцзя одолеет врага — отлично. Если же возникнет реальная опасность, он успеет приказать всем солдатам на помощь.

Обсудив всё, они вошли в зону.

Ранее неподвижный металлический голем начал дрожать, с него посыпалась пыль и налёт веков. Словно старая машина, он медленно поднялся и занёс над головой свой изогнутый клинок.

Анцзя шаг за шагом шла вперёд, покачивая головой, будто перед началом боксёрского поединка.

Когда расстояние сократилось, завязалась схватка.

Бах!

Клинок голема обрушился сверху. Анцзя резко ушла в сторону и в тот же миг ударила кулаком в поясницу железного чудовища.

Бум!

Мощный выброс энергии поднял облако пыли. Металлическая броня на талии мгновенно вмялась.

Голем, получив удар, развернулся и снова поднял своё оружие. Но второй и третий удары Анцзя последовали один за другим, сыпались, как град, по телу голема.

Тот отступил назад, и когда наконец устоял на ногах, вся его броня была изуродована вмятинами — зрелище жалкое и печальное.

Но даже так.

Будучи конструктом, голем не знал страха и смерти. Он снова поднялся, раскрыл пасть и начал конденсировать энергию внутри.

Изо рта вырвался луч белого света, толщиной с древко копья. В нём чувствовалась устрашающая мощь, направленная прямо на Анцзю.

Это заставило обоих персонажей вздрогнуть от неожиданности. Выходит, этот голем способен на дальнобойную атаку!

Анцзя не стала принимать удар в лоб — ловко перевернулась в воздухе и ушла в сторону. Затем стремительно рванула вперёд, высоко подпрыгнула и активировала «Кровавые Клыки».

Бум!

Громовой раскат потряс весь зал. Голова голема будто была вырвана неведомой силой и отлетела прочь, оторвавшись от шеи.

Кат-кат-кат!

Голова покатилась по полу и остановилась у ног Фан Хао. Из её рта всё ещё проскальзывали искры электричества.

Анцзя засунула руку в грудную клетку голема, вырвала энергетическое ядро и бросила его Фан Хао. Тот сразу же убрал находку в рюкзак.

Вместе со своей армией скелетов они переступили через тело поверженного голема и направились к каменному саркофагу.

Саркофаг, казалось, был выдолблен из цельного куска природного камня. Его основание соединялось с самой горой. Вероятно, из-за тектонических сдвигов или землетрясения под ним образовалась огромная трещина. Из-за этого сам саркофаг треснул и частично обрушился — большая его часть оказалась придавлена обломками скалы.

— Откройте, — приказал Фан Хао.

Несколько скелетов подошли и, приложив усилия, сдвинули оставшуюся половину крышки, обнажив содержимое гробницы.

Внутри было почти пусто — лишь тёмные осколки и пятна, образующие очертания человеческого тела. Прошло слишком много времени: даже останки полностью истлели.

— Чёрт! Даже трупа нет! Выходит, зря сюда пришли! — выругался про себя Фан Хао.

— Осмотрите всё вокруг. Заберите всё, что можно унести. И снимите с голема металлическую обшивку — тоже пригодится, — продолжил он отдавать приказы.

Он не собирался уходить с пустыми руками. Даже если саркофаг оказался пуст, в зале могли остаться драгоценности или сундуки.

Все скелеты разошлись и начали обыскивать помещение. Лампады, светящиеся в темноте камни, целая посуда и украшения — всё это аккуратно собирали для последующего вывоза.

Наконец, один из скелетов обнаружил золотой сундук и принёс его прямо к Фан Хао.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Как раз в тот момент, когда Фан Хао собирался открыть сокровище, издалека раздался резкий окрик:

— Ищешь смерти?

Фан Хао быстро поднял голову и увидел, как Анцзя прыгнула в сторону тёмного угла и обрушила туда свой кулак.

Бум!

Из тени взметнулись комья земли и камней.

Из мрака выплыла фигура женщины — прозрачная, парящая в воздухе. Она хмурилась, наблюдая за ними.

Черты лица у неё были чёткими, фигура — прекрасной формы. Однако вся она была полупрозрачной, словно призрак из фильмов.

【Призрак (3-й ранг)】

Призрак?

Так это и вправду дух!

Все скелеты мгновенно сгруппировались вокруг Фан Хао, заняв боевые позиции.

— Подождите…

Когда все уже готовились к бою, призрак вдруг отплыл назад и громко произнёс:

— Не нападайте!

Её голос звучал эфирно, будто издалека.

— Не трогайте её. Послушаем, что она скажет, — сразу же решил Фан Хао.

Анцзя остановилась, но всё ещё смотрела на призрака, как хищник на добычу.

— Владыка Нежити, — торопливо заговорила призрак, — я всего лишь несчастный дух, рождённый в этой древней гробнице. Я не хочу с вами сражаться. Берите всё, что вам нужно.

Она наблюдала за всей битвой из тени и прекрасно понимала: её сила третьего ранга ничто против этой команды — особенно против той женщины-героя. Предметы гробницы ей всё равно не нужны. Пусть забирают — лишь бы не трогали её.

Услышав эти слова, Фан Хао слегка удивился. Этот призрак третьего ранга не только говорит, но и обладает высоким интеллектом. Общение с ним совершенно нормальное.

— Ты дух того, кто лежал в этом саркофаге, или появилась позже? — спросил он.

— Простите, владыка. Я очнулась здесь и не помню ничего из прошлого, — ответила призрак.

Значит, она — порождение именно этого тела в саркофаге.

— Тебе не жаль, что мы забираем вещи отсюда? — с любопытством уточнил Фан Хао.

— Нисколько. И я прошу вас, владыка Нежити, позволить мне присоединиться к вашему войску и вывести меня отсюда, — продолжила призрак.

Этот поворот событий превзошёл все ожидания Фан Хао. Она уже продумала всё заранее.

Призрак относится к Нежити, но сам по себе слаб. Даже живя в гробнице, она никогда не осмеливалась подходить близко к железному голему — пряталась у задней части саркофага. Во время боя она всё время размышляла: чтобы выжить и выбраться из этой пещеры, лучше воспользоваться шансом и примкнуть к сильной силе Нежити. Это даст ей защиту и перспективы развития.

— Ты хочешь уйти со мной?

— Да, владыка. Я готова отдать вам всю свою веру и служить вам до самой смерти, — призрак опустилась на одно колено в воздухе, склонив голову в знак покорности.

Хотя память её исчезла, разум остался нетронутым. И её слова звучали не просто как просьба, а как официальное заявление верности.

— Я не могу полностью доверять твоим словам, — сказал Фан Хао, глядя на неё. — У меня есть договор о рабстве. Если ты согласишься его подписать, я приму тебя под своё крыло и дам убежище. А когда ты докажешь свою преданность делом, я аннулирую договор. Согласна?

Сегодня десять глав — надеюсь, вам понравится чтение!

Книга вышла в продажу. В системе ведётся статистика подписок. Прошу вас — оформите подписку и помогите мне улучшить показатели!


Глава 111
Даже если перед ним стоял дикий призрак вроде этой Теневой Лисы, он не стал бы ей доверять — точно так же, как поначалу не верил Иэр, несмотря на её хрупкий облик крольчихи.

Лишь заключив контракт и ограничив действия призрака правилами, можно было спокойно оставить её рядом.

Если эта женщина-призрак согласится подписать договор, Фан Хао с радостью добавит в своё поместье ещё один тип войск.

Разумная Нежить, обладающая столь высоким интеллектом сразу после появления на свет, вполне могла стать ключом к скрытому сюжету.

Но если она откажется…

Фан Хао, конечно, не станет настаивать. Он просто заберёт всё ценное из этого места, и они разойдутся в разные стороны.

В воздухе повисла тишина.

Призрак помолчала несколько секунд, а затем заговорила:

— Господин, я готова заключить с вами контракт.

Сказав это, она грациозно поклонилась.

— Отлично. Заранее приветствую тебя в наших рядах. Как только мы закончим сбор вещей здесь, ты отправишься вместе с нами обратно в поместье, — сказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Скелеты немедленно ожили и начали обыскивать зал.

Призрак тоже быстро вошла в роль и сама показывала скелетам потайные уголки, выискивая спрятанные предметы.

А Фан Хао тем временем принялся открывать сундуки.

Вспышка света.

Предметы появились перед его глазами.

[Получено: чертёж изготовления чёрно-железного шлема с открытым лицом (зелёный), чертёж изготовления простой ручной пилы (зелёный), раковина связи, чертёж конструкта «Горгулья» (синий), чертёж конструкта «Золотой мамонт» (фиолетовый), седло для транспортировки войск на конструкте «Мамонт» (синий), зелье лечения ×5, боевые монеты ×220.]

Шшш!!

Сияние чертежей чуть не ослепило его.

Один за другим они возникали перед Фан Хао.

Чертежи были самых разных типов: броня, инструменты и даже конструкты.

Силу этих конструктов он только что испытал на себе.

Даже самый простой каменный конструкт, покрытый слоем каменных доспехов, был неуязвим для клинков и копий.

Под ударами целой группы скелетов от него лишь летели искры.

Без Анцзя, да ещё с учётом ограничения на количество солдат в подземной гробнице, справиться с этими конструктами было бы крайне сложно.

И даже несмотря на то, что это был золотой сундук, он явно относился к высшему классу золотых — столько ценных предметов!

Фан Хао начал просматривать характеристики каждого предмета.

[Чёрно-железный шлем с открытым лицом: кожа ×5, железо ×3, железная пластина ×4.]

(Описание: такой шлем обеспечивает более полную защиту головы.)

Неплохая зелёная броня. При массовом производстве она значительно повысит защиту войск. Её можно как экипировать своим солдатам, так и выгодно продавать.

[Простая ручная пила: прочная древесина ×1, чугунный блок ×1, металлические детали ×2.]

(Описание: появление ручной пилы делает рубку леса и обработку древесины гораздо проще и удобнее.)

Пила? Вот уж не ожидал такого.

[Раковина связи]

[Категория: предмет]

[Способность: связь]

(Описание: сложный в изготовлении и крайне неудобный односторонний предмет связи.)

Фан Хао уже видел такие раковины раньше.

В прошлый раз на рынке Маним торговец-работорговец подарил ему одну такую, чтобы иметь возможность связаться с ним в будущем.

Раковины связи бывают парными — материнская и дочерняя. Если говорить в большую раковину (материнскую), сообщение односторонне передаётся маленькой (дочерней).

Сейчас территория его поместья невелика, и единственное место, требующее внимания, — присоединённая деревня свиноголовых.

Но для передачи сообщений туда он обычно использует «Божественное вселиние», вселяясь в одного из скелетов-стражников, отдавая приказы и отменяя вселиние. Это гораздо удобнее раковины связи.

[Конструкт «Горгулья»: энергетическое ядро ×1, базовая голова ×1, каменные доспехи для головы ×1, базовый корпус ×1, каменные доспехи для корпуса ×1, базовые руки ×2, каменные доспехи для рук ×2, базовые ноги ×2, каменные доспехи для ног ×2.]

(Описание: войска конструктов — верные стражи. Они стоят, словно каменные статуи, но стоит появиться врагу — и они безостановочно атакуют. Незначительные повреждения могут быть устранены инженером, сопровождающим отряд, после чего конструкт продолжит бой.)

[Конструкт «Золотой мамонт»: крупное энергетическое ядро ×1, базовая голова мамонта ×1, золотая лицевая броня мамонта ×1, базовый корпус мамонта ×1, золотая нагрудная броня мамонта ×1, ноги мамонта ×4, золотые поножи мамонта ×4, бивни мамонта ×2, магическая пушка ×1.]

(Описание: оживлённый конструкт, созданный по образу мамонта. Его огромные размеры сопоставимы с драконом, а мощное тело способно сокрушить любую оборону, врываясь в ряды врагов и жнея живых. Незначительные повреждения могут быть устранены инженером, сопровождающим отряд, после чего конструкт продолжит бой.)

Два конструкта подряд заставили Фан Хао слегка нахмуриться.

Эти вещи напоминали ему роботов в доспехах — наделённых силой и способностями, недоступными обычным людям.

Конструкт «Горгулья» и так уже очень силён. Его производство значительно укрепит поместье.

Но материалов для него требуется слишком много.

Собрать всё необходимое будет непросто.

Что до «Золотого мамонта» — в воображении Фан Хао уже возник образ исполинского мамонта в золотых доспехах, несущегося по полю боя.

Всё на его пути превращается в кровавую кашу, а крепостные стены рушатся под его ударом.

Одна мысль об этом вызывала приятное чувство.

Но главная проблема — снова материалы. Такое количество компонентов будет крайне трудно собрать.

Пока Фан Хао изучал чертежи, скелеты почти завершили обыск.

Все воины, нагруженные добычей, начали медленно выходить из гробницы.

По пути они снимали со стен светящиеся в темноте камни из первых двух залов и забирали их с собой.

Вернувшись к входу, все один за другим поднялись по верёвочной лестнице наружу.

Когда они выбрались из ямы, уже смеркалось.

Вся армия скелетов вместе с новой призраком направилась обратно в поместье.

Анцзя возглавляла отряд, поэтому Фан Хао спокойно отменил «Божественное вселиние» и проснулся в своей комнате в поместье.

Он встал с кровати и размял кости.

Настроение было хорошее.

Он не питал особых надежд на исследование пещеры, но неожиданно наткнулся на древнюю гробницу и получил богатую добычу.

Золото и драгоценности — дело второстепенное.

А вот чертежей набралось немало:

— чертёж чёрно-железного рыцарского меча,

— чертёж кузницы,

— чертёж деревянной маски,

— чертёж чёрно-железного шлема с открытым лицом,

— чертёж простой ручной пилы,

— чертёж конструкта «Горгулья»,

— чертёж конструкта «Золотой мамонт».

Плюс зелья маны и зелья лечения.

Все эти предметы позволят значительно усилить поместье в целом.

А значит, угроза со стороны племени Расколотых Черепов существенно снизится.

Фан Хао вышел из каменного особняка Владыки.

Иэр как раз объясняла другим крольчихам правила поместья.

Она была похожа на маленькую учительницу — говорила и активно жестикулировала.

Увидев Фан Хао, крольчихи тут же встали и поклонились.

— Господин, начинать готовить ужин? — спросила Иэр.

Обычно в это время уже подавали еду, но так как Фан Хао всё это время находился в состоянии «Божественного вселиния», Иэр отложила ужин.

— Подожди немного. Давай дождёмся, пока Анцзя вернётся.

— Хорошо, господин.

Иэр продолжила обучать крольчих.

Фан Хао отошёл в сторону и выставил на продажу сегодняшнюю партию Источника восстановления.

При этом он намеренно сместил приоритет обмена в сторону тень-камня.

Сразу же посыпались вопросы: что такое тень-камень и для чего он нужен?

Сейчас именно нехватка тень-камня тормозила развитие его построек.

Из-за угрозы со стороны племени Расколотых Черепов каждая минута на счету — нужно ускорять прогресс любой ценой.

Наконец Анцзя вернулась в поместье.

(Глава окончена)


Глава 112
Возвращение в поместье.

Скелеты-пехотинцы рассортировали весь захваченный трофей: часть отправили на склад, часть — в хранилище базовых припасов.

Анцзя вошла в зал и без церемоний швырнула Фан Хао рюкзак с чертежами и энергетическими ядрами. Тот поймал его и тут же перенёс всё содержимое в Книгу Владыки. По сравнению с награбленными снаружи драгоценностями именно эти чертежи представляли собой настоящую ценность.

— Тот маленький призрак ждёт снаружи. Впустить её? — спросила Анцзя, взяв фрукт и начав жевать.

Призрак из древнего склепа до официального присоединения к поместью считался диким юнитом. Под эскортом Анцзя она могла войти в границы владений, но чтобы попасть в резиденцию Владыки, требовалось личное разрешение Фан Хао. Иначе её сочтут нападающей, и гарнизон поместья немедленно атакует.

— Пусть войдёт, — сказал Фан Хао.

Анцзя подошла к двери и ввела призрака внутрь.

Вскоре она вернулась, за ней следовал парящий образ женщины-призрака. Как только призрак переступила порог зала Владыки и увидела Фан Хао на Троне из Белых Костей, её лицо исказилось от изумления. Она никак не могла понять: ведь ещё недавно этот господин был белым скелетом, а теперь предстал перед ней в человеческом обличье.

— Призрак, я даю тебе ещё один шанс. Действительно ли ты хочешь присоединиться к моему поместью? Если да — я заключу с тобой договор. Если нет — можешь свободно уйти, — торжественно произнёс Фан Хао, восседая на троне.

Призрак не колеблясь приподняла прозрачную юбку и слегка поклонилась:

— Уважаемый господин, я хочу присоединиться к вашему поместью.

По пути сюда Анцзя не ограничивала её свободу — позволяла следовать за отрядом, не ставя условий. Если бы призрак захотела уйти, она могла сделать это в любой момент без помех. Но она сама выбрала путь до конца — до самого Фан Хао.

— Хорошо, — кивнул тот, не теряя времени даром. Он раскрыл Книгу Владыки, выбрал чистый договор о рабстве и подписал его вместе с призраком.

В отличие от договоров с живыми существами, здесь не требовалось кровавого отпечатка пальца. Как только обе стороны выразили согласие, на месте подписи мгновенно появился серо-голубой отпечаток.

Договор был заключён.

[Призрак. Текущая преданность вам: 70 очков.]

Вероятно, благодаря принадлежности к одной фракции Нежити, начальный уровень лояльности сразу достиг отметки в 70.

— Как тебя зовут? — спросил Фан Хао.

Первый женский призрак в поместье — как же обращаться к ней в будущем?

— Господин, у меня нет имени. Прошу вас дать мне одно, — ответила призрак, паря в воздухе.

Ох уж эти имена…

Под взглядом, полным надежды, Фан Хао наконец произнёс:

— Ты девочка, так что будешь зваться Сяо Ю. Пусть в твоей жизни не будет тревог и печалей.

— Спасибо, господин! Мне очень нравится это имя. Отныне я — Сяо Ю, — улыбнулась призрак.

Правда, эта улыбка на лице женщины-призрака выглядела несколько зловеще.

[Преданность призрака Сяо Ю вам увеличена на 5 очков. Текущая преданность: 75 очков.]

Фан Хао тоже слегка улыбнулся. Вот оно — сила красивых слов.

Затем он немедленно проверил характеристики Сяо Ю.

[Призрак (3-й ранг)]

[Фракция: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, Эфирное тело, Слабость к свету.]

[Навыки: Одержимость духом, Тьма Бездны, Незавершённое дело.]

[Врождённая способность: Базовое боевое мастерство.]

[Эфирное тело]: Все физические повреждения снижаются на 25%.

[Одержимость духом]: Призрак может надолго вселяться в цель. (Успех зависит от ранга цели, силы сознания и других факторов.)

[Тьма Бездны]: В темноте эфирное тело игнорирует ограничения рельефа.

[Незавершённое дело]: Нереализованное желание из прошлой жизни. Помощь в его исполнении может вернуть воспоминания и перевести призрака в разряд героев.

(Задание желания: собрать все 12 клинков Искупления Грехов, принадлежавших ей при жизни.)

(Примечание: они заперты здесь, не едят и не спят, бесконечно переживая муки перед смертью.)

Вот оно… Этот призрак — не простая Нежить. У неё не только множество навыков, но и собственная сюжетная линия. Выполнение её желания даёт шанс превратить её в героя.

Фан Хао снова посмотрел на призрака:

— Сяо Ю, ты знаешь что-нибудь о двенадцати клинках Искупления Грехов?

— Это оружие? — неуверенно спросила Сяо Ю, паря в воздухе. — Я не очень разбираюсь в оружии.

Видимо, из-за потери памяти. Значит, искать двенадцать клинков Искупления придётся самому.

— Ладно, добро пожаловать в поместье. Пока осмотрись, познакомься с окрестностями. После ужина я построю тебе дом — там и будешь жить, — сказал Фан Хао.

— Благодарю вас, господин, — ответила Сяо Ю и вылетела из резиденции Владыки.

Когда Сяо Ю ушла, Иэр уже приготовила ужин. Они сели за стол. Фан Хао, как обычно, раскрыл Книгу Владыки и, просматривая её, начал есть. Анцзя же с воодушевлением рассказывала Иэр о сегодняшнем исследовании древнего склепа и о том, откуда взялась эта женщина-призрак. Иэр слушала, широко раскрыв глаза: ей было страшно, но в то же время невероятно любопытно, что будет дальше.

После ужина Фан Хао вышел из комнаты. Как раз в этот момент издалека приближалась Сяо Ю. Было уже темно, и если бы не светящиеся в темноте камни, служившие фонарями в поместье, её фигуру в ночи было бы почти невозможно разглядеть.

— Господин, — тихо сказала Сяо Ю.

Она уже обошла всё поместье — знакомилась с обстановкой. Большинство обитателей были скелетами, так что ей не с кем было особо общаться.

— В поместье нет строгих правил, — сказал Фан Хао, идя рядом. — Только не подходи к Музею Органов и никому не причиняй вреда. Если что-то понадобится — всегда можешь обратиться ко мне.

Лич-Нильсон занимает в поместье второе место после Фан Хао. Его знания и способность создавать героев-скелетов вполне оправдывают такой статус. Поэтому крайне важно не мешать ему в работе.

— Слушаюсь, господин. Я запомню ваши указания, — тихо ответила Сяо Ю, следуя за ним.

Они подошли к району, где располагались здания для Нежити.

— Построю тебе здесь дом. Подойдёт? — спросил Фан Хао.

Хотя призрак и обладала эфирной формой, она всё же не собиралась вечно парить в воздухе.

— Конечно, господин.

Фан Хао кивнул, открыл Книгу Владыки, нашёл раздел «Жильё» и немедленно начал строительство.

Вспышка света — и перед ним возник деревянный домик. Затем он сразу же улучшил его до четвёртого уровня, превратив в двухэтажный особняк.

[Преданность призрака Сяо Ю вам увеличена на 5 очков. Текущая преданность: 80 очков.]

Дом был готов. Сяо Ю радостно сделала круг в воздухе — и её лояльность снова выросла. Видимо, дом действительно дарит женщине чувство безопасности — это правило работает испокон веков.

— На складе полно мебели. Посмотри, что тебе подойдёт, — я прикажу скелетам занести всё в твои комнаты.

Мебель в поместье была награблена у разных племён — ни продать, ни использовать особо нельзя, поэтому всё это скопилось в одном из складских помещений.

— Благодарю вас, господин. Кстати, в углу склада я видела деревянный гроб. Можно мне его?

— Деревянный гроб?

Фан Хао нахмурился, пытаясь вспомнить, когда в складе появился гроб. Но тут же вспомнил — да, действительно был один.

[Изысканный гроб для сохранения тела].


Глава 113
Изысканный гроб для сохранения тела — предмет, добытый при разграблении Замка Хмурых Ветров.

В поместье никто не умирал, и гроб так и не пригодился.

Теперь, когда Сяо Ю упомянула о нём, Фан Хао вспомнил тот изящно отделанный деревянный гроб, пылившийся в углу склада.

— Ты хочешь тот гроб? — с любопытством спросил он.

Перед его мысленным взором возник образ разбитого каменного саркофага.

Половина саркофага Сяо Ю обрушилась, повредив тело.

Неужели в её подсознании всё ещё живёт желание обрести гроб?

— Можно?.. Если у господина есть на него другие планы, тогда не надо, — поспешно пояснила Сяо Ю.

— Планов нет. Просто зачем тебе понадобился этот деревянный гроб?

— Господин, я существую в виде призрачной сущности. Этот гроб принесёт мне пользу, — ответила Сяо Ю.

— Хорошо. Раз он тебе нужен — забирай.

Они отправились на склад. Скелеты-воины занесли в деревянный домик Сяо Ю несколько предметов мебели.

Хотя она взяла только гроб и ничего больше, комната без вещей всё равно выглядела пустовато.

В конце концов, из древней гробницы было вынесено немало ценных предметов.

[Изысканный гроб для сохранения тела (синий)]

[Категория: Гроб для сохранения тела]

(Описание: Гроб для сохранения тела рода Вечной Ночи. Находясь внутри, вы мгновенно обретаете душевное спокойствие и получаете питание для своей души.)

Похоже, именно свойство «питания души» делало этот гроб полезным для Сяо Ю.

Скелеты перенесли гроб прямо в спальню Сяо Ю.

Она сразу же парой скользнула внутрь и даже попробовала прилечь.

Выглядело это так, будто она парила посреди гроба.

Трудно сказать, считается ли это «лежанием».

Получив гроб, Сяо Ю явно обрадовалась. Её лояльность к Фан Хао снова выросла на 10 пунктов и достигла отметки 90.

Будет ли гроб действительно питать душу призрака — теперь уже не имело значения.

Разобравшись со всем, Фан Хао вышел из домика Сяо Ю и направился в промышленную зону, чтобы построить здание по полученным чертежам.

Подойдя к кузнице, он открыл Книгу Владыки и перевернул страницу к разделу строительства.

[Кузница I уровня: древесина 600, камень 850, кожа 300, конопляная верёвка 200, железо 150.]

Строить!

Время постройки кузницы I уровня составляло пять минут — довольно долго для здания такого класса.

Через пять минут кузница уже стояла перед Фан Хао.

[Кузница I уровня]

[Можно нанять: кузнеца]

[Кузнец: извергающийся позвонок ×1]

(Примечание: В этом здании можно нанимать боевые единицы вашей фракции для ковки железных изделий и ремонта оружия.)

[Для улучшения требуется: древесина 1200, камень 1500, кожа 500, конопляная верёвка 220, железо 200.]

Её функция аналогична портняжной мастерской: здесь можно нанимать специализированных юнитов — кузнецов, которые будут ковать и чинить железные изделия.

У Фан Хао было достаточно материалов, поэтому он сразу же повысил уровень кузницы до IV.

При переходе к V уровню требования изменились:

[Кузница V уровня: древесина 5200, камень 7300, прочная древесина 750, каменные кирпичи 600, железо 500, металлические детали 120, суть красного пламени ×2.]

Расход материалов рос в геометрической прогрессии.

К счастью, благодаря Источнику восстановления Фан Хао ежедневно мог обменивать огромное количество ресурсов через Региональный канал, что позволяло покрывать все строительные затраты.

Улучшить.

[Кузница V уровня]

[Можно нанять: кузнеца]

[Кузнец: извергающийся позвонок ×1]

[Способность: сосредоточенность.]

[Сосредоточенность]: эффективность работы +5%.

(Примечание: В этом здании можно нанимать боевые единицы вашей фракции для ковки железных изделий и ремонта оружия.)

[Для улучшения требуется: древесина 6000, камень 7500, прочная древесина 900, каменные кирпичи 1000, железо 600, металлические детали 220, суть красного пламени ×4.]

На пятом уровне кузница получила новую способность: эффективность работы кузнецов увеличилась на 5%.

Постройка завершена — теперь оставалось только нанять кузнецов.

[Кузнец: извергающийся позвонок ×1. Нанять?]

Подтвердить найм.

[Активировано стократное усиление. Нанято скелетов-кузнецов: 101.]

Перед Фан Хао вспыхнули огни, и появились сто один скелет в маслянистых кожаных фартуках, с металлическими молотами в костяных руках.

Хотя их тела тоже состояли из костей, скелеты-кузнецы были крупнее, чем скелеты-портные.

В их пустых глазницах мерцало призрачное голубое пламя душ.

[Скелет-кузнец (I ранг)]

[Фракция: Нежить]

[Расовые особенности: нежить, пустой скелет, слабость к свету.]

[Навыки: сосредоточенность, обработка железа.]

[Врождённый навык: базовое владение кузнечным делом I уровня.]

(Примечание: При свете пылающей горнины кузнец выковывает на наковальне металлическое оружие и инструменты.)

[Обработка железа: умелое управление горном, ускоряющее выплавку готовых изделий.]

Горн служил для переплавки железа в чугунные блоки.

Раньше им управляли рабочие-скелеты.

Теперь эту работу передадут кузнецам — и скорость возрастёт.

— Владыка, мы готовы служить вам! — хором поклонились кузнецы.

Как и портные, они обладали собственными душами, могли говорить и самостоятельно мыслить.

— Добро пожаловать в наши ряды, — улыбнулся Фан Хао и обратился к одному из них: — Как тебя зовут?

Вызванный скелет-кузнец шагнул вперёд и почтительно ответил:

— Владыка, меня зовут Кулин.

— Отлично, Кулин. Отныне ты — старший среди кузнецов. Я буду передавать задания тебе, а ты распределяй их между остальными.

[Лояльность Кулина, кузнеца фракции Нежить, к вам увеличилась на 10 пунктов. Текущая лояльность: 90.]

— Благодарю за доверие, — снова поклонился Кулин. Его выражение лица почти не изменилось, но лояльность сразу же выросла на 10 пунктов.

— Я построю несколько горнов. Вы замените рабочих-скелетов и заодно отремонтируете снаряжение на складе, — сказал Фан Хао, направляясь прочь.

Он сразу же дошёл до зоны строительства горнов и увеличил их количество до пятидесяти.

Учитывая предыдущий опыт с портными, он также построил жильё для всех скелетов-кузнецов, объяснил, где они могут отдыхать, и установил график работы.

Это коллективно повысило лояльность всех кузнецов на 5 пунктов.

Закончив строительство кузницы, Фан Хао отправился обратно в резиденцию Владыки.

По дороге из темноты донёсся слабый голос:

— Господин… человек-господин… умоляю, отпустите меня…

В тени, куда не падал свет светящихся в темноте камней, в чёрной клетке лежал предводитель вурдалаков — Цза Кун — Него.

Его руки и ноги были связаны, всё тело покрывали раны.

Вокруг клетки стояли сотни скелетов-солдат, неусыпно охраняя пленника.

Слабость и травмы заставляли Него тревожиться: эти люди, скорее всего, и не собирались его отпускать.

Просто ещё не решили, как его устранить.

— Есть ли у тебя новые сведения, которыми стоит поделиться? — тихо спросил Фан Хао, не подходя ближе.

— Н-нет…

Него только произнёс это, как увидел, что Фан Хао уже поворачивается, чтобы уйти. Он в панике закричал:

— Господин! Я готов присягнуть вам! Я буду добывать для вас разведданные! Правда! Я стану вашим шпионом и выведаю всё!

Услышав это, Фан Хао замер.

Шпион… неплохая идея.
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Ниго всё ещё был жив.

Фан Хао не убил его не потому, что тот мог ещё пригодиться — просто Нильсон был занят: превращал вампира в героя-скелета и пока не мог заняться Ниго.

К тому же сейчас стояло лето. Если бы убили его прямо сейчас, труп быстро разложился бы и испортил всем настроение.

Поэтому решили просто посадить Ниго под замок на несколько дней, а как только Нильсон завершит преобразование — решить, что с ним делать дальше.

Услышав слова Ниго, Фан Хао задумался.

Информации о племени Расколотых Черепов было слишком мало. Если бы удалось внедрить туда шпиона и выведать планы врага, это стало бы отличной идеей.

— Ты можешь попасть в племя Расколотых Черепов? — Фан Хао остановился, собираясь уходить, и снова взглянул на Ниго, сидевшего в железной клетке во тьме.

— Могу, обязательно могу, господин! Разведчики Расколотых Черепов сами говорили, что тем, кто поможет племени, полагается награда. Я воспользуюсь этим предлогом, чтобы проникнуть внутрь и вступить в их ряды. А потом передам вам все сведения!

Ниго говорил громко, будто хватался за последнюю соломинку.

Он не хотел умирать.

Разумеется, он не собирался служить Фан Хао по-настоящему. Едва получив возможность выбраться отсюда, он обязательно найдёт шанс отомстить — жестоко измучить этого человека и ту девчонку, которая его избила.

Но в голосе Ниго звучали лишь искренность и почтение:

— Господин, я обязательно всё сделаю как надо и искуплю свою вину.

Фан Хао погладил подбородок, размышляя.

Идея действительно неплохая.

Правда, речь шла именно о внедрении шпиона, а не об освобождении Ниго.

Фан Хао полностью уничтожил род Ниго — примирения быть не могло.

Даже если бы существовал договор о герое, лояльность Ниго всё равно оставалась бы крайне низкой. А ведь единственный экземпляр такого договора уже был использован на Анцзя.

— Господин? — продолжал уговаривать Ниго. — Верховный вождь племени Расколотых Черепов прозван Тираном. У него мощная армия и отборные воины. Без разведданных вы рискуете серьёзно пострадать.

Его длинный язык облизнул пересохшие губы.

— Я доставлю вам все сведения: численность войск, время нападения — всё расскажу.

Ниго не умолкал, пытаясь убедить Фан Хао принять его предложение.

— Идея неплохая. Мне нужно хорошенько всё обдумать, — сказал Фан Хао и, не обращая внимания на мольбы Ниго, постепенно удалился.

Вернувшись в комнату, он обнаружил, что уже поздно.

Лёг в постель, заглянул в Региональный канал, где участники болтали, и вскоре уснул.

* * *

На следующее утро, едва небо начало светлеть, Фан Хао проснулся и потянулся во весь рост.

Он прошёл в ванную, умылся и спустился вниз.

Дверь комнаты Анцзя по-прежнему была закрыта — она, видимо, ещё спала.

Иэр уже готовила завтрак для троих на кухне.

Покинув резиденцию Владыки, Фан Хао увидел, что крольчихи встали рано и уже трудились согласно своим обязанностям.

— Господин, вы сегодня так рано встали! — одна из крольчих, улыбаясь, поклонилась ему.

Простое движение распахнуло её скромную одежду, обнажив белоснежную кожу.

Все крольчихи были молоды и обладали соблазнительными формами. Утреннее зрелище оказалось весьма приятным.

Однако Фан Хао, повидавший многое в жизни, лишь доброжелательно ответил:

— Доброе утро.

— Ага, доброе утро, господин! — лицо девушки расплылось в счастливой улыбке.

Здесь у них был дом, еда и никто не обижал. Особенно радовало, что сам хозяин был добродушным и не строгим. Для них это место стало настоящим раем.

Поэтому они быстро освоились: при встрече с Фан Хао всегда кланялись и здоровались, а при виде работающих скелетов не проявляли страха.

Фан Хао вышел за пределы поместья и направился в лесозаготовительный район, где трудились скелеты-рабочие.

Открыв меню изготовления, он выбрал «простую ручную пилу».

[Простая ручная пила: прочная древесина — 1, чугунный блок — 1, металлические детали — 2.]

Изготовить 30.

[Сработало Стократное усиление. Получено: простая ручная пила — 3 030.]

Три тысячи пил материализовались на пустой площадке перед ним.

По внешнему виду они почти не отличались от современных пил для распила древесины. Острые зубья позволяли эффективно пилить дерево.

— Замените инструменты! Остатки сложите на склад! — громко приказал Фан Хао.

Услышав команду, ближайшие лесорубы-скелеты подошли и заменили свои старые инструменты.

На лесопилке имелся небольшой склад инструментов для удобства хранения и выдачи.

Вскоре все скелеты-рабочие перешли на новые пилы, а лишние отправили на склад.

Фан Хао назначил на лесопилку тысячу скелетов-рабочих.

Три тысячи инструментов он изготовил с запасом — учитывая быстрый износ при круглосуточной работе. Скелеты трудились без отдыха, и расход инструментов был огромен. А Фан Хао иногда слишком увлекался делами и мог забыть вовремя пополнить запасы. Поэтому лучше сделать с запасом — на всякий случай.

Закончив с инструментами, Фан Хао вернулся в поместье, чтобы заняться изготовлением новой чёрно-железной брони.

В его владениях теперь насчитывалось почти пятьдесят тысяч скелетов-солдат.

Сначала он решил переэкипировать всех скелетов внутри поместья.

[Чёрно-железный рыцарский меч (зелёный): чугунный блок — 3, прочная древесина — 1, кожа — 1.]

Изготовить 300.

[Сработало Стократное усиление. Получено: Чёрно-железный рыцарский меч — 30 300.]

[Чёрно-железный шлем с открытым лицом: кожа — 5, железо — 3, железная пластина — 4.]

Изготовить 500.

[Сработало Стократное усиление. Получено: чёрно-железный шлем с открытым лицом — 50 500.]

[Деревянная маска: прочная древесина — 1, кожа — 2, металлические детали — 1.]

Изготовить 500.

[Сработало Стократное усиление. Получено: деревянная маска — 50 500.]

Три чертежа подряд — и вокруг Фан Хао образовались горы снаряжения. Количество было просто ошеломляющим.

Он взял один из чёрно-железных рыцарских мечей и проверил его характеристики.

[Чёрно-железный рыцарский меч (зелёный)]

[Категория: одноручный меч]

[Урон: III уровня]

(Описание: копия рыцарского меча. Пусть это и подделка, но этого вполне хватит, чтобы отрубить вам голову.)

Скелеты-воины II ранга обладали навыком «Мастерство меча и щита». Оснастив их рыцарскими мечами, можно значительно повысить их боевую мощь и компенсировать разницу в рангах.

[Чёрно-железный шлем с открытым лицом]

[Категория: защита головы]

[Защита: III уровня]

(Описание: шлем с открытым лицом обеспечивает более полную защиту головы.)

Этот шлем напоминал те самые «железные банки» из фильмов — своего рода железный цилиндр с Т-образным вырезом на месте глаз и носа. По крайней мере, он хоть чем-то отличался от обычной железной бочки. Иначе Фан Хао и вправду мог бы просто надевать на скелетов бочки — и голову защитят, и воду можно будет в них носить.

Наконец он осмотрел последний предмет.

[Деревянная маска (зелёная)]

[Категория: маска]

[Способность: Страх I уровня]

[Страх I уровня]: при ношении маски существует шанс вызвать состояние «Страх I уровня» у вражеских «живых» войск, снижая их мораль и накладывая негативные эффекты. (Эффект страха не суммируется; действует максимальный уровень.)

(Описание: изначально маска создавалась как форма лицевой брони для конструктов. Со временем она была усовершенствована и превратилась в современный вариант. Раскрашенная в жуткие гримасы, она внушает страх и тревогу.)
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Деревянная маска.

Её главное достоинство — особое умение, которое она даёт.

«Страх I уровня» позволял врагам с определённой вероятностью впасть в ужас и получить различные негативные эффекты.

Этот эффект, применённый к Нежити, наверняка работал бы ещё лучше, возможно, даже складываясь.

Представьте: целые армии Нежити, заполонившие холмы и долины, все в зловещих, жутких масках.

Кто угодно на месте врага занервничал бы.

Испытывать страх в такой ситуации — совершенно нормально.

— Позови Хо Шару, — сказал Фан Хао девушке-крольчихе, стоявшей неподалёку.

— А? Господин, кто из господ зовёт Хо Шару? — тихо спросила крольчиха, теребя пальцы.

Хотя она знала, что скелеты не причинят им вреда, всё равно побаивалась подходить близко к району Нежити.

— Тот самый герой-нежить в алых доспехах с длинным клинком, — пояснил Фан Хао.

— А! Поняла… — Крольчиха выглядела обеспокоенной, но всё же отправилась выполнять приказ и разыскивать описанного героя.

Вскоре она вернулась вместе с Хо Шарой.

Его внешний вид был поистине примечателен: кроваво-красные доспехи, длинный меч на боку, лязг металла при каждом шаге — всё в нём дышало величием полководца.

— Вы звали меня, господин? — поклонился Хо Шара.

— Вот новое снаряжение. Раздай его солдатам, а старое сложи пока в складскую зону, — распорядился Фан Хао.

Складская зона представляла собой просто навес, сооружённый на пустыре, где хранились излишки ресурсов.

— Слушаюсь, господин, — ответил Хо Шара и, получив приказ, ушёл организовывать замену экипировки у скелетов.

С увеличением числа героев управление населением стало гораздо проще. Фан Хао больше не нужно было самому целыми днями орать во всю глотку — достаточно было передать задачу ответственным лицам.

Разобравшись с Хо Шарой, Фан Хао выбрался из кучи снаряжения и направился обратно в резиденцию Владыки, чтобы позавтракать.

Анцзя как раз спускалась по лестнице, потирая глаза. Она действительно проснулась сама, без малейшего давления.

— Ой, ты так рано встал?

Увидев Фан Хао, Анцзя зевнула.

Фан Хао закатил глаза. Как это «так рано»? Он уже успел обойти весь лагерь и закончить кучу дел!

Иэр принесла завтрак, и трое сели за стол.

Анцзя и Иэр болтали за едой.

Фан Хао же, как обычно, открыл Книгу Владыки и заглянул в Региональный канал.

[Ищу строительные материалы для резиденции Владыки IV уровня — «каменные кирпичи». У кого есть — пишите цену в личку. Также готов дорого заплатить за метод изготовления и чертежи.]

[Чёрт, у кого-то уже резиденция Владыки IV уровня?! Да он вообще монстр!]

[Круто… У меня только II уровень резиденции Владыки. Вчера еле-еле собрал материалы, чтобы поднять стену до второго уровня. Люди рождаются разными…]

[IV уровень — наверное, максимум в нашем регионе.]

[Не факт! Может, у Фан Хао уже выше!]

[Невозможно. По расчётам, исходя из начального количества крестьян и суточной добычи ресурсов, никто не может превзойти IV уровень.]

[Ты сказал «невозможно» — значит, невозможно? Думаешь, все такие, как ты?]

[Невежда. Среди перерождёнцев тоже попадаются зануды.]

[Блин…]

...

Динь!

Пока Фан Хао читал перепалку, в личных сообщениях раздалось уведомление.

Неужели владыка с IV уровнем хочет купить у него каменные кирпичи?

Открыв сообщение, он понял, что поторопился с выводами.

Ему написал другой владыка:

[Фан Хао-даола, вы скупаете тень-камень?]

Последние несколько дней Фан Хао активно закупал тень-камень, прямо заявив в канале, что готов обменивать любые предметы — будь то оружие, снаряжение или даже Источник восстановления — в первую очередь на тень-камень.

Это вызвало повышенный интерес к тень-камню у всех в канале. Ведь сейчас и оружие, и снаряжение, и Источник восстановления стоили немало.

— Да, есть у тебя? — спросил Фан Хао.

[Можно сначала узнать, для чего он нужен? В описании сказано, что он относится к расе Нежити. Зачем он вам, даола?]

Видно, что человек нашёл тень-камень, но, узнав, что Фан Хао его скупает, испугался, не окажется ли у камня какое-то особое применение, из-за чего он прогадает, продав его. Поэтому решил сначала уточнить назначение, а потом решать, продавать или нет.

Фан Хао сразу ответил:

— Я получил специальное здание для Нежити, которому требуется тень-камень. Обычным людям он не нужен.

[Понял. У меня есть 13 штук. Хотел бы обменять на оружие.]

— Можно.

[Эээ… даола, кроме железных копий у вас есть другие железные изделия?]

— Подойдёт железный меч?

[Да-да-да! Отлично!]

Сегодня как раз пришла новая партия железных мечей, и Фан Хао мог спокойно обменять их на тень-камень.

— Один тень-камень — три железных меча, — сразу назвал цену Фан Хао.

[А? Даола, не шутите! Это же редкий ресурс, вы же сами сказали, что будете его в первую очередь менять! Три меча — это слишком мало. Давайте пять!]

— Тень-камень кроме меня никто не купит. Давай по-честному: четыре меча. Никто не в убытке.

[Ладно, пусть будет четыре. Выставлю на указанную сделку.]

— Хорошо. В следующий раз по той же цене возьму.

[Отлично, сейчас же поведу людей искать ещё.]

Вскоре собеседник выставил 13 единиц тень-камня, а Фан Хао — обещанные 52 железных меча.

Динь!

Едва завершился обмен, как снова пришло личное сообщение.

[Даола… а мои заказанные трусы уже готовы? Я больше не выдержу!]

Фан Хао вспомнил этого человека: когда он в канале искал лён, тот попросил сшить ему тканевые трусы — кожаные слишком натирают.

Прошло уже столько времени, а он всё ещё помнит об этом!

— Э-э… как-нибудь спрошу. Сейчас очень занят, не до этого.

[Фан Хао-даола, помогите! Кожаные реально невыносимы!]

— А ты вообще не носи! Мужик ты или кто? Расслабься немного, что с тобой?

[Хожу — спотыкаюсь о них.]

— Да ладно, врёшь…

...

Поболтав немного, Фан Хао закрыл Книгу Владыки. Завтрак был окончен.

Анцзя, зевая, собиралась вернуться вздремнуть, но Фан Хао её остановил.

— Анцзя, позови Сяо Ю и идите со мной — посмотрим на того вурдалака.

— Ладно… — Анцзя надула губки и неохотно вышла.

Фан Хао подошёл к клетке.

Анцзя и Сяо Ю подошли вслед за ним.

Призраки не боялись солнечного света, но всё же чувствовали к нему отвращение. Сяо Ю, оказавшись здесь, быстро юркнула в тень, прячась от ярких лучей.

Вурдалак первоначально хотел умолять о пощаде, но, увидев Анцзю, молча растянулся на земле и сделал вид, что мёртв. Он боялся, как бы эта сумасшедшая женщина не вытащила его наружу и не избила.

— Господин, какие будут приказания? — тихо спросила Сяо Ю.

Её лояльность к Фан Хао достигла 90 пунктов — весьма высокий показатель. Любое его распоряжение она выполняла бы изо всех сил.

Фан Хао взглянул на ослабевшего вурдалака и сказал:

— Хочу, чтобы ты вселилась в него и отправилась в горы Ледяного Ветра — разведай обстановку.

Сяо Ю тоже посмотрела на вурдалака и смутилась:

— Господин, вы хотите, чтобы я вселилась в героя? Это же невозможно…


Глава 116
Призрак Сяо Ю в эфемерной форме выглядела удивлённой.

Она была всего лишь воином третьего ранга. Обычно, завидев героя, она старалась обходить его стороной — не то что пытаться вселиться в него.

Теперь же Фан Хао просил её именно это и сделать. Она не сопротивлялась из упрямства — просто считала задачу совершенно невыполнимой.

Фан Хао, разумеется, понимал это.

Способность Сяо Ю — «вселение чистого духа» — представляла собой улучшенную версию обычного вселения. И всё же даже с ней существовало множество ограничений.

Главными из них были ранг и сила цели: вселиться в существо, значительно превосходящее тебя по мощи, было крайне трудно.

— А если он живой мертвец без души? Получится ли тогда вселиться? — Фан Хао бросил взгляд на вурдалака вдали.

Его рассуждения были просты. Он чувствовал, что «вселение чистого духа» Сяо Ю очень напоминает его собственное «Божественное вселиние». Разница лишь в том, что его способность действовала исключительно на подконтрольных ему воинов Нежити и не распространялась на другие типы существ.

А вот «вселение чистого духа» Сяо Ю работало на любых живых существах, что полностью соответствовало его первоначальной гипотезе.

Как «Божественное вселиние», так и обычное вселение имели определённые требования. Чем сильнее, разумнее и мощнее духом существо, тем сложнее в него вселиться.

А если Него сохранился лишь как тело без души? Не станет ли тогда процесс проще?

Услышав слова Фан Хао, Сяо Ю занервничала:

— Господин, я не уверена, получится ли у меня. Я никогда раньше не использовала эту способность.

С момента своего пробуждения она оставалась в древней гробнице и никуда не выходила, а значит, применять эту способность ей не доводилось.

— Не торопись. Попробуешь позже, — сказал Фан Хао.

Едва он договорил, как появилась фигура лича Нильсона, медленно приближавшегося к ним.

Нильсон как раз проводил ритуал преобразования, и Фан Хао не хотел его прерывать. Однако угроза со стороны племени Расколотых Черепов заставила его всё же вызвать лича.

— Господин владыка, — Нильсон подошёл ближе и слегка поклонился.

— Учёный Нильсон, в поместье возникла непредвиденная ситуация, и мне пришлось прервать ваш ритуал, — объяснил Фан Хао.

— О? Что случилось? — тихо спросил Нильсон.

Фан Хао кратко рассказал ему обо всём: о горах Ледяного Ветра, о племени Расколотых Черепов и о своём замысле.

Нильсон взглянул на призрака, стоявшего в тени. Тот немедленно склонился в почтительном поклоне.

— Хм. Можно попробовать. Отнесите этого вурдалака в Музей Органов, — сразу же решил Нильсон.

Немедленно подбежали скелеты-солдаты, подняли вурдалака и последовали за Нильсоном. Вурдалак громко вопил, пока его уводили внутрь Музея Органов.

Фан Хао и остальные остались ждать у входа.

— Кто это такой? Я его раньше не видела, — тихонько толкнула Фан Хао Анцзя.

— Это наш герой, учёный Нильсон, — представил он.

— А, понятно.

Пока трое вели беседу, из Музея Органов вдруг донёсся пронзительный, полный муки вой вурдалака. Один лишь звук этого отчаянного крика заставил всех похолодеть в спине.

Вскоре двери Музея снова распахнулись.

— Господин, всё готово. Этот призрак может попробовать вселиться. Если не получится — я всё равно высушу тело для хранения, — сказал Нильсон, опершись на посох.

Фан Хао кивнул и повернулся к призраку:

— Сяо Ю, попробуй вселиться.

— Есть, господин.

Сяо Ю медленно приблизилась к телу и, превратившись в облачко тумана, растворилась в теле вурдалака, лежавшего на полу.

В следующее мгновение вурдалак, до этого неподвижно лежавший с закрытыми глазами, резко распахнул их. Он вскочил на ноги, широко раскрыв глаза и оглядываясь вокруг.

— Сяо Ю?

Вурдалак немедленно встал, скрестил ноги и, стоя на цыпочках, сделал изящный женский реверанс.

— Господин, так сойдёт?

Вид потрёпанного, лысеющего и покрытого шрамами вурдалака, пытающегося изобразить дамский поклон, выглядел довольно странно.

Однако факт оставался фактом: Сяо Ю успешно справилась. Теперь она могла управлять этим телом.

И с точки зрения Фан Хао статус всё ещё отображался как [Цза Кун — Него].

— Отлично. Теперь будь осторожна в поведении. Ты — герой-вурдалак, — напомнил Фан Хао.

— О, хорошо.

Сяо Ю чувствовала себя вполне комфортно. Она могла свободно управлять телом, будто оно действительно стало её собственным. Правда, внешность вурдалака вызывала у неё глубокое отвращение.

— Это тело сможет сохранять жизнеспособность пять дней. На шестой день начнут проявляться признаки смерти. За эти пять дней тебе нужно либо вернуться с разведданными, либо найти новое тело, — предупредил Нильсон.

То есть срок годности тела составлял всего пять дней. По истечении этого срока окружающие обязательно заметят, что оно уже мертво, и тогда самой Сяо Ю будет грозить опасность.

— Поняла, учёный Нильсон. Я обязательно доставлю вам информацию, — ответила Сяо Ю, обращаясь к личу с тем же уважением, что и прежде.

— Хорошо. Будь предельно осторожна. При малейшей угрозе немедленно возвращайся, — добавил Фан Хао.

Затем они ещё немного обсудили детали предстоящей миссии, многократно подчеркнув, что безопасность — превыше всего.

После этого Сяо Ю, всё ещё находясь во вселённом теле вурдалака, села на коня и быстро поскакала в сторону гор Ледяного Ветра.

Перед отъездом Фан Хао подробно рассказал ей об устройстве племени вурдалаков и передал свиток телепортации, привязанный к координатам поместья.

Под стук копыт она покинула владения.

Проводив Сяо Ю, Нильсон вновь запер двери Музея Органов и вернулся к своему недоделанному ритуалу.

Фан Хао же задумался, где ещё в поместье стоит усилить оборону.

Пока он сосредоточенно размышлял, к нему быстрым шагом подошла Иэр и тихо сказала:

— Господин, прибыл торговец-скелет. Ждёт вас на рынке.

Уже время появления торговца-скелета? Действительно, с прошлого раза прошло несколько дней.

— Хорошо, сейчас подойду.

…

Рыночная площадь.

Торговец-скелет, опираясь на посох, инкрустированный драгоценными камнями, перебирал в костлявых пальцах некий артефакт. Его глазницы, горевшие холодным синим пламенем, с изумлением оглядывали окрестности.

Массивные стены, высокие сторожевые башни, магическая башня, насыщенная энергией, Музей Органов, кузница, портняжная мастерская…

Трудно было поверить: всего за семь дней это поместье достигло таких масштабов! Если бы его разум не был так остёр, он бы подумал, что ошибся датой или вообще пришёл не туда.

Пока он всё ещё пребывал в изумлении, к нему решительным шагом подошёл Фан Хао.

Торговец-скелет Руль немедленно расплылся в улыбке и почтительно поклонился:

— Уважаемый господин, мы снова встречаемся!

— Да, рад вас видеть, господин Руль, — также улыбнулся Фан Хао.

Их сделки всегда проходили гладко, и приобретённые товары значительно укрепили силы поместья.

— Надеюсь, сегодняшний ассортимент вас порадует, — Руль легко постучал посохом по земле.

Перед ним возникла костяная витрина с товарами дня.

Фан Хао сразу же подошёл и начал изучать список:

[Чертёж производства инеевой мандарины (зелёный)] — цена: 10 боевых монет.

[Чертёж производства чёрного пороха (зелёный)] — цена: 25 боевых монет.

[Чертёж строительства прецизионной мельницы (синий)] — цена: 30 боевых монет.

………

……

(Глава закончена)


Глава 117
[Чертёж производства мыла «Фрост-Апельсин» (зелёный)] Цена: 10 боевых монет.

[Чертёж производства чёрного пороха (зелёный)] Цена: 25 боевых монет.

[Чертёж строительства прецизионной мельницы (синий)] Цена: 30 боевых монет.

[Договор с героем высокого ранга (фиолетовый)] Цена: 320 боевых монет.

[Сосуд для внутренностей (зелёный)] Цена: 50 боевых монет.

Качество чертежей на прилавке, похоже, улучшилось вместе с уровнем поместья.

Раньше почти всё было белого качества, и лишь изредка попадались зелёные.

Теперь же на полках лежали только зелёные и синие чертежи — и даже один фиолетовый.

— Я всё беру, — сказал Фан Хао и передал скелету-торговцу 435 боевых монет.

— Благодарю за щедрость, — ответил скелет, взял монеты и поочерёдно снял чертежи с полки, передав их Фан Хао.

Тот принял их и занёс в Книгу Владыки.

Закончив продажу, скелет собрался уходить.

— Господин Руль, если не спешите, не хотите присесть и побеседовать? — спросил Фан Хао.

Скелет остановился и с любопытством посмотрел на него.

— Не спешу. О чём желаете поговорить, господин?

Они уселись на каменные скамьи рядом.

— Помнится, вы упоминали, что как только резиденция Владыки достигнет уровня каменного особняка, можно будет продавать товары внешним силам. Моя резиденция уже поднялась до этого уровня. Что делать дальше? — прямо спросил Фан Хао.

Он отлично помнил слова Руля о том, что через рынок можно торговать снаружи.

Теперь его резиденция достигла нужного уровня, но дальнейших указаний не последовало.

— А, вот что вас беспокоит, — понял Руль.

Теперь он знал, зачем Фан Хао его задержал, и осознал, что за одну неделю это поместье успело достичь стадии каменного особняка.

Даже для такого путешествующего торговца, как он, такой темп развития вызывал удивление.

— Да. Господин Руль, вы знаете, как это сделать?

— Чтобы продавать товары через рынок различным силам, необходимо получить признание Торгового союза «Небесное Око». Став его членом, вы сможете реализовывать свои товары, — пояснил Руль.

Фан Хао нахмурился. Откуда ещё этот «Небесное Око»?

— А как вступить в этот союз?

Он не ожидал, что для продажи товаров через рынок потребуется одобрение какого-то союза.

— Получить признание Торгового союза «Небесное Око» непросто, — продолжил Руль. — В каждом регионе право на вступление имеют лишь самые влиятельные силы. Помимо достаточной мощи, богатства и влияния, требуется поручительство и рекомендация от старого члена.

Фан Хао почесал подбородок.

Это напоминало тендерную закупку в корпорации — довольно строго.

— Господин Руль, а есть ли способ получить такое поручительство?

— Ха-ха! Вы всегда так прямолинейны, господин. Если желаете рекомендацию, я могу передать вашу просьбу господину Одису и попробовать за вас заступиться, — хрипло рассмеялся скелет, его челюсть дрожала.

Руль не был владельцем Торгового каравана Нежити — в лучшем случае он был местным менеджером.

Владельцем союза и правителем одного из поместий был Король Костей — Одис.

Получит ли Фан Хао рекомендацию — зависело от решения Одиса.

— Тогда заранее благодарю вас, господин Руль. Если получится, обязательно преподнесу вам подарок, — сказал Фан Хао.

Согласно словам Руля, на этом континенте мало кто хотел иметь дела с Нежитью.

Поэтому у Одиса часто оставались незадействованные квоты на рекомендации.

К тому же Фан Хао обладал значительным влиянием среди сил Нежити.

Шансы на получение рекомендации были высоки.

Они немного посидели.

Фан Хао ненавязчиво расспросил о континенте и Нежити.

Но Руль оказался осторожен: кое-что рассказывал, но всегда поверхностно, без подробностей, часто ограничиваясь намёками.

Побеседовав ещё немного, Руль велел Фан Хао ждать новостей и покинул поместье через портал.

* * *

Проводив скелета-торговца, Фан Хао вернулся к своим делам.

Хотя герои и служанки взяли на себя большую часть работы, он всё равно был занят.

Одно дело сменялось другим — конца и края не было.

Он открыл Книгу Владыки и проверил только что купленные чертежи.

Первые три — производственные. Но материалов не хватало, поэтому изготовить ничего нельзя.

Следующий — строительный.

[Прецизионная мельница I уровня: древесина 1 200, камень 800, верёвка 550, железо 220, металлические детали 120, природные самоцветы 2.]

(Описание: Прецизионная мельница повышает урожайность помола зерна на 10% и увеличивает скорость производства на 5%.)

Перед глазами мгновенно возникло здание.

Строительство завершилось.

Но зерна-то нет.

Поэтому улучшать мельницу пока не стали — подождут, пока появится зерно для переработки.

Раннее утро уже сменилось полуднем.

Казалось, только позавтракал, как Иэр снова пришла звать на обед.

За столом еда уже была готова.

Фан Хао ел и параллельно открыл Книгу Владыки, чтобы посмотреть, о чём там пишут.

«Погода отличная — идеальный день для охоты!»

«Ты сам ходишь на охоту? У тебя что, нет солдат? Командир без армии?»

«Ах, как скучно! Хоть бы поиграть во что-нибудь, сериал посмотреть… Как же мне не хватает тех девушек с моего жёсткого диска!»

«Ой! Мальчик наверху скучает? Могу составить компанию! Час общения — 50 единиц ресурсов. Если поместья рядом, можно встретиться лично!»

«Уже так быстро развивается бизнес? Уже появились девушки по вызову?»

«Подожди, у нас же всего 10 сообщений в день. Как можно болтать целый час?»

«Имеется в виду офлайн-общение. Ртом. Вживую.»

«Блин, за час точно задохнёшься.»

«Скупка природных самоцветов… Дорого покупаю!»

...

Канал, как всегда, был полон живых обсуждений.

Чтение чужих сообщений не только снимало стресс, но и помогало освоить новые слова и знания.

И понять, насколько ты отстал от времени.

Фан Хао просмотрел чат и отправил своё объявление:

«Покупаю зерно и семена злаков. У кого есть — пишите в личку с объёмом.»

Пока он молчал, все спокойно болтали и хвастались.

Но стоило ему заговорить — канал будто взбесился.

«Чёрт! Сам Фан Хао заговорил!»

«Легенда наконец показалась! Так давно не писал в чат!»

«Фан Хао, я твой единственный фанат! Обрати на меня внимание!..»

«Вы чего разошлись? Никто не заметил, что Фан Хао ищет зерно?»

«Ты чего завёлся? Он же ещё несколько дней назад семена скупал. Решил теперь зерновые сеять — и что? Запретишь?»

Обсуждение разгорелось не на шутку.

В личные сообщения Фан Хао начали сыпаться запросы.

«Господин Фан Хао, у меня есть семена пшеницы. Нужны?»

Отправитель запоминался легко — Лю Ци.

— Нужны. Сколько у тебя? — спросил Фан Хао.

— Целая корзина. Такая, знаете, как таз для умывания, — ответил Лю Ци.

Вот это да, немало.

— Где ты столько взял? Рядом с поместьем есть поля? Могу купить и зрелый урожай.

— Обменял. За пределами поместья есть деревня — отдал им ресурсы и получил семена, — честно ответил Лю Ци.


Глава 118
После завершения второго принудительного задания милиционеры, отправленные Лю Ци на патрулирование, обнаружили местных крестьян.

Разведка показала, что жители деревни вели себя дружелюбно, и тогда Лю Ци лично отправился в поселение для установления добрососедских отношений.

В деревне он обменялся на фрукты и еду — появился стабильный источник продовольствия. Кроме того, ему удалось раздобыть несколько видов семян. Как только в его поместье поселится больше крестьян, он планировал заняться собственным земледелием.

В этот самый момент Лю Ци заметил, что Фан Хао закупает семена, — отличная возможность обменять их на нужное снаряжение.

— О, тогда давай сначала совершим обмен семенами, — сказал Фан Хао.

У каждого своя удача: Фан Хао нашёл рынок орков, а Лю Ци — человеческую деревню. Оба получили определённую выгоду от местных жителей.

Кроме того, из рассказа Лю Ци Фан Хао узнал, что в этом регионе существуют и человеческие поселения. Его же владения, напротив, находились в районе, населённом преимущественно орками.

— Как ты хочешь произвести обмен? — продолжил спрашивать Фан Хао.

— Дай мне защитное снаряжение! Уважаемый старший брат, мне нужны доспехи!

Фан Хао удивился. Он ожидал, что Лю Ци, как и все остальные, выберет оружие в первую очередь. Но тот, оказывается, подумал о защите. Значит, в поместье Лю Ци нет недостатка в железном оружии для солдат. Действительно, каждый развивается по-своему.

— У меня есть шлем из шкур, кираса из шкур и щит из твёрдого дерева. Что выбираешь?

— Щит из твёрдого дерева.

— Щиты из твёрдого дерева пользуются большим спросом на рынке. Дам тебе пять таких щитов, — сказал Фан Хао.

— Отлично, тогда я выставлю их на продажу.

— Хорошо.

Вскоре Фан Хао получил запрос на целевой обмен. Он положил пять щитов из твёрдого дерева — и рядом с ним тут же появилась корзина из соломы, набитая пшеничными семенами.

Быстро доев обед, Фан Хао направился к полю ци с пшеничными семенами.

Сначала он решил увеличить количество участков поля ци.

[Для создания поля ци I уровня требуются: древесина — 1500, камень — 800, конопляная верёвка — 300, природные самоцветы — 5, след земли — 1.]

У Фан Хао было в избытке всех необходимых материалов. Он сразу расширил территорию на пять участков поля ци первого уровня, а затем повысил все участки до пятого уровня. Теперь вся равнина у ручья была покрыта полями ци.

Дальнейшую работу он поручил скелетам-рабочим — Фан Хао мог не беспокоиться о посадках.

Закончив все дела, он заметил, что ещё рано. Фан Хао собрал отряд и вместе с Анцзя отправился исследовать окрестности. Они вернулись лишь под вечер.

Помимо мяса, они вскрыли серебряный сундук и получили чертёж осадной лестницы.

[Осадная лестница: древесина — 220, конопляная верёвка — 150, металлические детали — 10.]

(Описание: простая осадная лестница, которую можно быстро изготовить. Солдаты могут использовать её для штурма городских стен.)

В прежних сражениях Фан Хао сталкивался лишь с противниками, чьи укрепления не имели высоких стен. Обычно это были поселения уровня деревни или небольшого городка. Скелеты-солдаты, превосходя врага в десятки раз числом, просто взбирались на стены живой пирамидой. Тактические приёмы применялись крайне редко. Иногда, если слишком много объяснять, скелеты-солдаты не могли разобраться в обстановке и допускали различные ошибки.

Вернувшись, Фан Хао привёл всё в порядок, поужинал и приготовился ко сну.

...

На следующее утро, на рассвете, Фан Хао только перевернулся в постели и почувствовал, как его рука коснулась чего-то мягкого.

Открыв глаза, он увидел Иэр, лежавшую рядом и с широко раскрытыми глазами весело на него смотревшую.

Иэр осталась ночевать? Он этого совершенно не помнил.

— Иэр, как ты здесь оказалась?

— Я видела, что хозяин крепко спит, и не стала будить. Решила подождать, пока вы проснётесь, — мягко ответила Иэр, одарив его сладкой улыбкой.

Уровень преданности Иэр достиг ста процентов. Фан Хао полностью доверял ей, а она, в свою очередь, сильно зависела от него. Поэтому Иэр имела право входить в его спальню — обычно она убирала там или иногда будила его по утрам.

— А, ну тогда вставай. Нам ещё много дел предстоит, — сказал Фан Хао, потянулся и сел на кровати.

— Хозяин, сегодня утром господин Сойе приходил в резиденцию Владыки. Похоже, у него к вам дело, — сказала Иэр, помогая Фан Хао одеваться.

Сойе был скелетом-портным. Услышав его имя, Фан Хао вспомнил того самого владыку, который постоянно торопил его из-за кожаных трусов.

— Хорошо, сейчас зайду к нему, — сказал Фан Хао.

Оделся он быстро, и они вместе вышли из спальни. После умывания они покинули каменный особняк.

Глядя на ясное небо, Фан Хао размял затекшее тело. Сегодня погода действительно замечательная.

Он начал заниматься физическими упражнениями прямо на территории поместья.

Хо Шара, держа в руке длинный клинок, решительно подошёл:

— Господин.

— А, доброе утро, Хо Шара, — сказал Фан Хао, продолжая разминку.

— Господин, я увеличил радиус патрулирования и численность отрядов на северной и западной границах поместья, как вы и просили. Если враг приблизится, мы сразу его обнаружим, — громко доложил Хо Шара.

— Отлично. Особенно будьте начеку в отношении разведчиков-орков. При первой же возможности немедленно уничтожайте их, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин! — кивнул Хо Шара и стремительно ушёл.

Оставшись один, Фан Хао продолжил тренировку. Пробежав два круга вокруг поместья, он остановился у портняжной мастерской.

— Владыка! — Сойе, заметив Фан Хао, быстро подбежал к нему.

— Да, Иэр сказала, что ты утром приходил в резиденцию? — Фан Хао вытер пот со лба.

— Так точно, господин. Та одежда, о которой вы говорили в прошлый раз, уже готова, — ответил Сойе.

Основной задачей портного на данный момент было шить одежду для жителей поместья. Кроме Фан Хао и Иэр, которые первыми сообщили Сойе свои размеры, новоприбывшие крольчихи не имели ни одного полноценного комплекта одежды. Их старые льняные рабские одеяния уже выцвели от многочисленных стирок. Им срочно требовались повседневные домашние наряды для смены.

— Хорошо, покажи мне, — сказал Фан Хао. У него самого было всего два комплекта одежды, которые он постоянно носил.

Они вошли в мастерскую портных. В отдельной комнате лежала новая одежда.

— Владыка, примерьте, пожалуйста.

Фан Хао снял верхнюю одежду и надел светло-бежевый короткий халат. Халат был сшит из хлопковой ткани и ниток. Хотя фасон был простым, носить его было очень удобно. Такую одежду можно было использовать как домашнюю в мирное время.

Кроме верха и штанов, портные успели сшить также нижнее бельё.

— Неплохо, — сказал Фан Хао, оставшись доволен.

— А это одежда для ваших горничных, — добавил Сойе.

С ростом числа горничных в поместье и количество нарядов увеличилось. В отличие от простого халата Фан Хао, одежда для горничных была выполнена в смелом, несвойственном этой эпохе стиле — благодаря советам самого Фан Хао, мастера дизайна.

Эти наряды получили название «форма горничной» и «костюм крольчихи». Из-за нехватки времени в разработке уже находились и другие образы: рождественский костюм, форма медсестры, униформа стюардессы, школьная форма и наряд ведьмы. В будущем их постепенно будут шить.
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(Просьба оставить рекомендации и проголосовать за главу!)

Поняв замысел Фан Хао, Сойе обрёл вдохновение в создании одежды. Он отказался от прежних канонов пошива и начал экспериментировать с дерзкими новаторскими решениями.

Попрощавшись с Сойе и остальными, Фан Хао вернулся в каменный особняк. За ним следовали несколько скелетов, нагруженных грудами одежды.

Иэр как раз вышла из кухни с подносом, на котором дымился свежеприготовленный завтрак.

— Хозяин, завтрак готов. Можно приступать к еде.

Аромат блюд наполнял всю столовую.

Иэр обладала талантом повара — готовка была не только её сильной стороной, но и настоящей страстью. При достаточном количестве продуктов и приправ она даже успевала изобретать пару новых блюд, причём на вкус они получались просто великолепно.

— Хм, не торопись. У Сойе уже готовы новые наряды. Возьми их и примерьте вместе с девочками. Вот тебе этот, — сказал Фан Хао, протягивая платья двум служанкам.

Кроме Иэр, в резиденции Владыки работали ещё две служанки-крольчихи.

— Ой, хорошо! — Иэр взяла одежду, и в её глазах засияла радость.

Остальные две крольчихи тоже обрадовались. Втроём они прошли в комнату переодеваться.

Вскоре три девушки вышли, опустив головы и слегка покраснев.

На двух служанках были чёрно-белые формы горничных: юбки доходили до середины бедра, открывая стройные белоснежные ноги, а на ногах красовались коричневые кожаные сапожки.

Неплохо. Даже очень неплохо!

Фан Хао одобрительно кивнул.

Не хватало разве что чёрных чулок — тогда образ стал бы совершенно безупречным.

А вот Иэр надела чёрный костюм крольчихи: глубокий вырез подчёркивал пышную грудь, а обтягивающие шортики плотно облегали округлые бёдра. Из-под ткани выглядывали пушистый хвостик и слегка покрасневшие ушки, отчего кровь в жилах начинала бурлить.

— Хозяин, мне так красиво? — тихо спросила Иэр.

— Красиво.

— Спасибо, хозяин, — ответила она.

— То, что на вас сейчас надето, называется формой горничной. Вы будете носить её во время работы. Также есть повседневная одежда — Иэр, раздай всем по комплекту. Потом будем шить запасные комплекты для смены.

— А мой наряд? Как он называется? — Иэр погладила ткань костюма крольчихи, с любопытством спрашивая.

— Ах да, у него пока нет названия… Но тебе он отлично идёт. Будем называть его «костюм крольчихи»! — Фан Хао хлопнул себя по бедру, будто только что придумал это имя.

— Ой?.. А можно ли называть вещь по нашему имени? — Иэр немного смутилась.

— Конечно! Очень даже уместно. Но носить его будешь не каждый день — только когда мы вдвоём.

— Хорошо, хозяин.

Фан Хао раздал все формы горничных.

Иэр вернулась в комнату, переоделась в форму и снова вышла.

Хотя все крольчихи отличались высокой красотой, Иэр всё же заметно превосходила остальных. Её фигура, черты лица и общее состояние стали ещё лучше после того, как она попала в поместье: питание улучшилось, и это сразу отразилось на внешности и ауре девушки.

Раздав одежду двум другим крольчихам, Иэр поднялась наверх, чтобы разбудить Анцзя и позвать её на завтрак.

Её невозможно было разбудить ни по какой другой причине.

Только ради еды — да.

Анцзя села за стол рядом с Фан Хао и тихо спросила:

— А моё где?

— Что «моё»?

— Новое платье! У всех есть, а у меня нет. Почему?! — возмутилась Анцзя.

Оказывается, речь шла о новой одежде.

— Это форма горничной. Её носят служанки во время работы, — пояснил Фан Хао.

Обычную повседневную одежду он уже подготовил и для Анцзя.

Только вот форма горничной ей не предназначалась.

— Мне всё равно! Дай мне комплект! — настаивала Анцзя.

Фан Хао вздохнул:

— Ладно. Иэр, потом дай Анцзя один комплект.

— Хорошо, хозяин, — кивнула Иэр.

Ста один скелет-портной трудился без устали, поэтому одежды хватало с избытком. Раз уж Анцзя хочет — почему бы и нет?

Увидев, что добилась своего, Анцзя удовлетворённо улыбнулась и, болтая с Иэр, принялась за еду.

А Фан Хао тем временем открыл Книгу Владыки и отправил личное сообщение тому самому владыке, который заказывал кожаные трусы.

— Ты здесь?

— Здесь, здесь… Господин! Трусы уже готовы? — ответ пришёл мгновенно, видимо, собеседник тоже просматривал Книгу Владыки.

— Готовы.

— Дай мне пять штук! Как будем обмениваться, господин?

Мужские трусы, сшитые портными, представляли собой свободные трусы-боксёры с завязками на поясе, так что размеров у них не существовало. Их мог носить любой, кроме крайне полных людей.

Да и вообще — столько дней в этом мире, даже самые тучные давно похудели от голода.

— У тебя есть редкие ресурсы? Обычные мне не нужны — сложно установить цену, — ответил Фан Хао.

Базовых ресурсов у него было с избытком, поэтому для обмена требовались именно редкие материалы.

— Есть немного. Просто скажи цену, господин, — последовал ответ.

Если Фан Хао запросит слишком много за одну пару трусов, собеседник предпочтёт продолжать носить кожаные или вовсе обойтись без них.

— Давай так: одна единица редкого ресурса — за две пары. Пять пар обойдутся тебе в два редких ресурса.

— Отлично! Выставляй на продажу, пять штук.

— Хорошо.

Фан Хао сразу же оформил сделку на пять мужских трусов, и тот без промедления передал в обмен один природный самоцвет и одну каплю Природной Сущности.

Такая простая и быстрая сделка вызвала у Фан Хао прилив радости.

Во втором принудительном задании все выжившие игроки получили определённое количество редких ресурсов. После того как они потратили часть на свои нужды и улучшение зданий, у многих остался немалый запас.

А поскольку на пошив нижнего белья уходило мало ткани и времени, это открывало новый путь к обогащению!

Он тут же отправил сообщение в общий канал:

[Продаю мужское и женское нижнее бельё — 1 единица редкого ресурса за 2 предмета. Хлопковая повседневная одежда — 3 единицы редкого ресурса за 1 предмет. Чертежи и особые предметы — в личку.]

Сообщение мгновенно отправилось.

Жаркие обсуждения в канале внезапно сместились в сторону моды.

— Чёрт! Неужели господин Фан Хао теперь ещё и в индустрию моды входит? Я что, наблюдаю за рождением нового капиталистического монстра?

— Так дорого за трусы?! Лучше буду ходить голым. Старый врач сказал, что это помогает во втором половом созревании.

— Ура! Братик Фан Хао, скорее выставляй товар! У меня с самого прибытия только одна одежда, а трусы уже воняют!

— Э-э-э… Девушка, я дам тебе две единицы редких ресурсов — купи новые, а старые отдай мне.

— Да ты больной! Зачем тебе вонючие трусы?! Девушка, я дам три единицы!

— Маньяк! Я — пять!

Читая эти сообщения, Фан Хао остолбенел.

Что за чёрт?

Почему чужие старые трусы вдруг стали популярнее его товаров? И даже начался аукцион!

Фан Хао выставил нижнее бельё и домашнюю одежду по установленным ценам.

Товары начали быстро раскупать.

Однако менее чем через десять минут в канале появились первые недовольные отзывы.

— Фу! Эта одежда ужасна! Прямо как у крестьян!

— Да, совсем деревенская!

— Да вы избаловались! Вы хоть понимаете, где мы находимся? Главное — чтобы было чистое и сменное! Думаете, идёте по красной дорожке? Хотите красоты — идите в цирк!

— А тебе какое дело? У меня есть ресурсы! Братик Фан Хао, у тебя есть что-нибудь красивое? Цена не важна!

Ах вот оно что!

Обычная женская одежда, сшитая портными, была просто хлопковой — никакого внимания к эстетике или дизайну, как в современной моде.

Фан Хао задумался и отправил в канал описание [формы горничной].

— Ой! Форма горничной! Вот это красиво!

— Господин Фан Хао действительно не мелочится…

— Получается, в поместье господина Фан Хао теперь есть женщины? Иначе кому носить эту форму?

— А может, у него просто такие личные предпочтения?

— Ой… Если так подумать, мне даже волноваться начало…

Десять глав подряд! Надеюсь, вам понравилось читать!

(Глава окончена)


Глава 120
Изначально Фан Хао считал, что форма горничной — всего лишь причуда, призванная удовлетворить мужские фантазии.

В нынешних суровых условиях выживания такая одежда, казалось бы, должна плохо продаваться.

Однако реальность оказалась прямо противоположной: по сравнению с обычной мужской и женской одеждой форма горничной раскупалась необычайно быстро.

Те экземпляры, что не достались крольчихам, полностью разошлись менее чем за пять минут.

Популярность их намного превзошла спрос на обычную одежду.

Похоже, индивидуализированная одежда тоже может стать хитом продаж.

Распродав форму горничной, Фан Хао быстро избавился и от большей части обычной одежды, хотя нижнее бельё по-прежнему оставалось в наличии из-за изначально большого количества.

Одновременно он получил множество предзаказов.

Среди них было немало заказов от лордов, чьи имена явно указывали на мужской пол, — и они тоже просили форму горничной.

В этом новом мире все стремились освободить свою истинную натуру и найти себя.

…

После завтрака Фан Хао вернулся в свою спальню, чтобы обдумать планы на день.

Окрестности поместья уже были в основном исследованы: он прочесал территории на юге, севере, западе и востоке.

Особенно после того, как к нему присоединилась Анцзя — в свободное время она регулярно совершала прогулки по окрестностям, переворачивая каждое звериное логово вверх дном.

Из карт, купленных в таверне, у него осталась ещё одна, но она указывала на район к востоку от лагеря минотавров, довольно далеко. Дорога туда обещала быть непростой.

К тому же угроза со стороны племени Расколотых Черепов заставляла его ускорять развитие поместья.

Лёжа на кровати, он сразу же вошёл в состояние Божественного вселиния.

В следующее мгновение Фан Хао оказался в теле одного из скелетов-воинов, дежуривших в деревне свиноголовых.

Едва в глазницах загорелся огонь души, как он заметил, что Пэти только что вернулась из-за пределов поместья и что-то тихо объясняла сопровождавшим её свиноголовым.

— Пэти, — окликнул он, спускаясь со стены.

Остальные скелеты, оставленные для обороны деревни, либо патрулировали окрестности, либо несли караульную службу на стенах.

Увидев, что скелет зовёт её по имени, Пэти сразу поняла: это Фан Хао использует своё умение.

Быстро закончив разговор с другими свиноголовыми, она подошла к нему:

— Господин.

— Хм, Пэти, как продвигается разведка Пещеры Погребённого Дракона? — спросил Фан Хао.

Поскольку Пещера находилась ещё севернее деревни свиноголовых, он давно поручил Пэти отправить туда разведчиков.

— Уже есть результаты, господин. Прошу вас пройти внутрь — я покажу вам карту, — сказала Пэти, учтиво пригласив его жестом.

Они вошли в зал вождя.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Пэти достала простую карту, нарисованную от руки, и положила перед Фан Хао.

— Господин, Пещера Погребённого Дракона расположена в цепи гор. Дорога туда извилиста, а ресурсов в тех местах крайне мало. Я отправляла туда несколько групп разведчиков и проложила маршрут. Если вы дадите ещё немного времени, можно будет исследовать горы глубже.

На карте в Книге Владыки место Пещеры уже было открыто, но всё вокруг оставалось покрыто туманом неизведанного.

Эта разведка со стороны свиноголовых оказалась для Фан Хао весьма полезной.

— Не нужно. Этого уже достаточно. Когда я приеду, просто организуйте проводника.

— Хорошо, господин, — поспешно кивнула Пэти.

Похоже, Фан Хао действительно собирался исследовать Пещеру Погребённого Дракона.

Закончив разговор, Фан Хао вышел из состояния Божественного вселиния, надел доспехи, взял посох «Звёздный Огонь» и спустился вниз.

В холле первого этажа Анцзя уже переоделась в форму горничной и что-то обсуждала с Иэр.

Увидев, что Фан Хао спускается, она радостно крутанулась на месте:

— Ну как?

— Красиво, — похвалил он.

Анцзя и Иэр были красавицами совершенно разных типов.

Даже надев форму горничной, Анцзя не производила впечатления нежной и послушной служанки.

Скорее, она выглядела как озорная шалунья в костюме горничной.

— Правда? Тогда я буду носить только это! — обрадовалась Анцзя.

— Надевай дома. А сейчас собирайся — скоро выдвигаемся.

Фан Хао сел рядом и открыл Книгу Владыки, чтобы ещё раз свериться с маршрутом, который увидел в деревне свиноголовых.

— Куда мы едем? — Анцзя обняла его за плечи и заглянула в книгу.

Её рука мягко коснулась его плеча, словно маленький пирожок на пару.

Фан Хао ткнул пальцем в карту:

— Сюда. Пещера Погребённого Дракона.

— А? Пещера Погребённого Дракона? Там что, умер дракон? — глаза Анцзя сразу загорелись интересом.

Драконы всегда считались символом могущества.

Место, где погиб дракон, конечно же, идеально подходило для приключений.

— Не знаю. Просто такое название. Может, там умерла какая-нибудь гигантская змея или вообще ничего нет, — ответил Фан Хао, стараясь не давать Анцзя слишком больших надежд.

«Пещера Погребённого Дракона» — всего лишь название на карте.

Как и «Таинственная пещера» или «Неизвестный лагерь», оно дано первооткрывателем и не обязательно отражает реальность.

Наличие настоящего трупа дракона пока нельзя считать доказанным.

Хотя, конечно, Фан Хао очень надеялся заполучить хотя бы один драконий остов.

— Ладно, не будем терять время. Я переоденусь — и сразу выезжаем! — Анцзя весело побежала наверх.

Когда она спустилась вновь, на ней уже была обычная одежда, а на поясе висела пара тигриных перчаток.

Кратко объяснившись с Иэр и Огненным Клинком — Текеном, она повела за собой армию численностью в пятьдесят тысяч и направилась на север.

Резиденция Владыки была улучшена до пятого уровня — теперь это был каменный особняк с Белым Троном Мертвецов, дающий бонус к скорости передвижения войск.

Благодаря этому скорость всей армии значительно возросла.

Вскоре войско достигло деревни свиноголовых.

— Господин, госпожа Анцзя! — Пэти вместе с несколькими свиноголовыми вышла навстречу.

— Всё готово? — спросил Фан Хао.

— Всё готово. Пусть Болтон ведёт вас. Телеги и всё необходимое в пути тоже подготовлены.

Каждый раз, выходя в поход, Фан Хао брал с собой несколько телег.

Их тянули скелеты на волках, чтобы удобнее было перевозить добычу.

Болтон сделал шаг вперёд и поприветствовал их:

— Господин Владыка, госпожа Анцзя.

— Болтон, ты хорошо знаешь дорогу? — уточнил Фан Хао.

— Да.

— Отлично. Тогда в путь.

Фан Хао вошёл в помещение и активировал Божественное вселиние. Армия двинулась дальше — прямо к Пещере Погребённого Дракона.

Болтон, держа в руках нарисованную карту, вёл отряд сквозь горы и леса.

Эта карта не была страницей, которую можно вставить в Книгу Владыки; она была начертана от руки на шкуре зверя и содержала лишь общие направления и ключевые ориентиры.

Понять такой чертёж, вероятно, мог только сам Болтон.

Чтобы избежать ненужных столкновений, отряд обошёл территории других сил и логова монстров.

Ведь главной целью была Пещера Погребённого Дракона, да и вернуться в поместье нужно было до наступления ночи.

Времени было в обрез, задача — непростая.

Пройдя по меньшей мере четыре–пять часов, армия наконец достигла горной гряды, о которой рассказывала Пэти.

В это же время Фан Хао, управлявший скелетом-воином, начал ощущать нагрузку на свою духовную энергию из-за большой дистанции.

К счастью, цель была уже совсем близко — он мог продержаться до самого входа в Пещеру.

— Господин, дорога впереди становится очень трудной, — предупредил Болтон у подножия гор.

— Заходим, — решил Фан Хао.

Весь отряд подчинялся приказам Фан Хао, хотя формально командиром экспедиции была Анцзя.

Анцзя обладала навыком «Путь без дорог».

Отряд под началом героя с таким умением получал снижение штрафа за передвижение по пересечённой местности на 20%.

Это тоже должно было сыграть свою роль.


Глава 121
Болтон вёл отряд вглубь горного хребта.

Трещины между скалами напоминали узкие ветровые трубы: свистящий ветер гнался по каменным стенам, лишённым всякой растительности.

По мере приближения к цели дорога становилась всё более извилистой и труднопроходимой.

Когда до пункта назначения оставалось совсем немного, земля внезапно задрожала, и со склонов вокруг покатились камни.

Сразу вслед за этим с фронта донёсся стук стремительных шагов.

Все подняли головы.

Несколько чудовищ, сложенных из камней, уже мчались вниз по склону прямо на отряд.

[Каменный элементаль (6-й уровень)]

Каменные элементали имели полуразумную форму: их конечности и голова состояли из плотно сцепленных камней. Рост каждого превышал трёх метров, а бег сотрясал землю, словно миниатюрное землетрясение — «тук-тук-тук!».

— Ррр…!

Вожак элементалей зарычал и метнул в сторону отряда камень из своей ладони.

Свист!

Камень понёсся, словно ядро из пушки.

Остальные элементали тут же последовали его примеру, начав массированную атаку на армию Нежити.

— Щиты вверх! — крикнул Фан Хао.

Скелеты подняли щиты.

В следующее мгновение раздался град ударов.

Бах-бах-бах!!

Камни сыпались, как дождь. Даже железная обшивка щитов начала коробиться под таким натиском.

Закончив серию бросков, элементали достигли подножия склона и ринулись в рукопашную.

У Фан Хао не оставалось иного выбора, кроме как вступить в бой.

— Уничтожить их!

Шшш!

По его команде легион Нежити хлынул вперёд, словно рой из разорённого улья, встречая врага.

Высокие скелеты-огры быстро вырвались вперёд.

Тук-тук-тук!!

Огр столкнулся с элементалем почти один в один — глухие удары разнеслись по ущелью.

Поднятый над головой топор-колун опустился прямо на череп каменного монстра.

Железо врезалось в камень с пронзительным скрежетом.

От головы элементаля отлетел кусок, но это не помешало ему ответить контратакой.

Каменный кулак врезался в грудную клетку скелета-огра — мощный удар эхом отозвался в горах.

Тем временем обычные скелеты окружили элементаля и начали плотную атаку со всех сторон.

Искры то и дело вылетали от ударов железа по каменной коже.

Анцзя тем временем спокойно надела тигриные перчатки.

Бросив взгляд на Фан Хао, она легко оттолкнулась ногой и устремилась к ближайшему элементалю.

Подпрыгнув в воздух, она обрушила правый кулак прямо на его голову.

Бум!!

Глухой звук разнёсся по ущелью. Неуязвимый на первый взгляд камень рассыпался, словно фарфор, превратившись в груду осколков.

Анцзя приземлилась, но даже не замедлила шаг — сразу же бросилась ко второму элементалю, начав своё кровавое шоу.

Без разницы, против кого они сражались — против огромной армии Нежити или точечно выбранной Анцзя — элементали падали один за другим, превращаясь в кучи щебня.

Бум!

Вскоре под предводительством Анцзя все каменные элементали были уничтожены.

На месте боя остались редкие материалы.

— Прочесать поле боя! Собрать всё ценное и поискать сундуки! — громко скомандовал Фан Хао.

Скелеты мгновенно рассеялись, собирая добычу.

— Болтон, с тобой всё в порядке?

Лицо Фан Хао исказилось, едва он взглянул на Болтона.

Голова того была полностью залита кровью — красная, как свиная морда, что выглядело довольно жутко.

— Всё в порядке, господин. Просто царапины, — отмахнулся Болтон, вытирая кровь, залившую глаза.

В самом начале боя летящий камень не попал в него напрямую, но осколки от удара прочертили борозду на лбу и пробили ухо. Кровь потекла по лицу, окрасив его в алый цвет.

После простой перевязки кровотечение остановилось.

— В поместье есть целебный источник. Возьмёшь немного воды — поможет быстрее зажить, — сказал Фан Хао.

Источник восстановления действительно обладал лечебными свойствами. Хотя в поместье никто не получал ран, чтобы проверить его действие, в игровом канале этот источник пользовался стабильным спросом — значит, эффект был реальным.

— Да ничего страшного, господин. Такие раны у меня частенько бывают. Перевяжешь — и всё, — невозмутимо отозвался Болтон.

Хотя внешне он был спокоен, внутри он мысленно проклинал свою неудачу. Ранее, когда свиноголовые исследовали эти места в одиночку, никаких элементалей не встречалось. Возможно, именно движение десятков тысяч воинов привлекло их внимание.

— Всё равно возьмёшь воду после возвращения. Мало ли, вдруг начнётся заражение, — сказал Фан Хао и повернулся к Анцзя. — Ты как, в порядке?

— Че? Да ты что, серьёзно? — фыркнула Анцзя с явным презрением. — Чтобы такие ублюдки смогли меня ранить? Да ладно тебе!

Её раздражение было очевидно — забота Фан Хао воспринималась как сомнение в её силе.

— Главное, что цела.

Вскоре вся добыча была собрана.

[Получено: природные самоцветы — 12, след земли — 16, след боя — 8, суть магии — 5.]

Похоже, духовные существа не дают извергающийся позвонок. После нескольких сражений с ними выпадали лишь специфические редкие материалы.

Через пять минут скелет принёс Фан Хао найденный сундук.

Серебряный сундук.

Фан Хао не колеблясь открыл его.

[Получено: чертёж погреба, чертёж каменной плиты, след земли — 3, боевые монеты — 22.]

Награда была скромной, но оба чертежа как раз отсутствовали в его коллекции.

[Погреб (зелёный): древесина — 1 200, камень — 1 500, конопляная верёвка — 600, металлические детали — 50.]

[Способность: постоянная температура]

[Постоянная температура]: поддерживает стабильную температуру в помещении.

(Описание: можно использовать для хранения предметов, устройства тайника или сокровищницы.)

Погреб получился неплохим. Теперь можно будет перенести туда бочки с вином из поместья и освободить одну из комнат.

[Каменная плита: камень — 3.]

(Описание: изготавливается из грубого камня, подходит для мощения дорог.)

Собрав чертежи и материалы, отряд двинулся дальше.

Спустя ещё полчаса путешественники наконец приблизились к цели — до Пещеры Погребённого Дракона оставался всего один хребет.

— Господин, за этой горой находится место с карты. Впереди — вход в тоннель, скорее всего, ведущий прямо в Пещеру Погребённого Дракона, — доложил Болтон, по-прежнему идя в авангарде.

Ранее свиноголовые не заходили дальше этой точки — их задача была выполнена, и углубляться в неизведанное они не стали.

Фан Хао кивнул, давая понять, что всё ясно.

Все последовали за Болтоном и вскоре достигли указанного входа.

Пещера была широкой — около пяти–шести метров в высоту и примерно пять в ширину. Её края укрепляли каменные кирпичи, а по бокам и у самого входа виднелись руины древних построек.

Из-за давности времён они слились с окружающим ландшафтом, почти срастаясь с самой горой.

Очевидно, это место было специально построено людьми.

— Ладно, заходим, — распорядился Фан Хао. — Болтон, ты теперь в хвосте. При первой опасности сразу отступай.

Болтон почти не обладал боевой силой — его главная роль заключалась в проводничестве. Основную нагрузку несли армия скелетов и героиня Анцзя.

— Есть, господин, — кратко ответил тот.

Отряд начал входить в тоннель. Свет тут же стал тусклым. Из рюкзаков достали светящиеся в темноте камни, чей мягкий свет позволил ориентироваться в темноте.

Едва сделав несколько шагов, Фан Хао почувствовал, как его душевный огонь в глазницах резко дрогнул.

При свете светящихся камней он заметил по обе стороны тоннеля серовато-белые кристаллы.

Эти кристаллы были ему хорошо знакомы.

[Тень-камень].


Глава 122
(Пожалуйста, проголосуйте за рекомендацию!)

Резиденция Владыки уже была улучшена до Каменного Дома Владыки пятого уровня.

Все здания, кроме особых, достигли условий для постройки.

Однако из-за нехватки тень-камней множество сооружений лагеря Нежити так и не получили обновления.

Фан Хао даже прямо объявил в канале о покупке тень-камней, но желающих обменяться оставалось крайне мало.

Несколько дней подряд он получил лишь несколько штук.

А теперь в этой пещере обнаружилось немало тень-камней — радость, которую невозможно скрыть, наполнила его сердце.

Даже головная боль от использования «Божественного вселиния» заметно утихла.

— Собирайте все материалы по пути, — приказал он.

Ширина пещеры была ограничена, поэтому Фан Хао не стал рассеивать отряд для сбора ресурсов.

Продвигаясь вперёд, они собирали все встреченные тень-камни.

Уже через некоторое расстояние количество тень-камней достигло двадцати семи.

Фан Хао сложил всё в рюкзак и задумался.

По логике, тень-камни появляются только в древних гробницах, местах массовых захоронений или там, где смертная энергия особенно концентрирована.

А здесь, всего лишь на горной тропе, ведущей к Пещере Погребённого Дракона, их оказалось столько.

Неужели здесь действительно погиб дракон?

Иначе откуда взяться такой плотной ауре смерти?

Пока Фан Хао размышлял о возможных причинах, пушистые звериные уши Анцзя слегка дрогнули. Её взгляд, острый как клинок, устремился вперёд, в мрачную глубину пещеры.

Если присмотреться внимательнее, можно было различить движение в тенях.

Из темноты, словно густые чернила, нечто быстро приближалось к ним.

— Опасность, — тихо сказала Анцзя.

— А?

Фан Хао резко поднял голову и тоже заметил стремительно надвигающуюся чёрную тень.

[Призрак Тьмы (8-й ранг)]

Так и есть — монстр, причём боец восьмого ранга.

— Готовьтесь к бою, — приказал Фан Хао.

Шшш!!

Все скелеты мгновенно выхватили оружие, но, не видя цели, растерянно замерли на месте.

Спустя мгновение Призрак Тьмы уже ворвался в строй отряда.

В следующую секунду деформированные, почти человеческие тени с яростью набросились на скелетов и начали атаковать.

Как только тени обрели чёткие очертания, скелеты наконец обнаружили противника и ответили контратакой.

Эти Призраки Тьмы отличались от призрака Сяо Ю.

Хотя Сяо Ю тоже была сущностью духа, её черты лица и телосложение были различимы.

А перед ними Призраки Тьмы больше напоминали призраков из страшных историй: лишь силуэты людей без лиц, полностью состоящие из чёрной тени и окружённые смертной энергией.

С безликого «лица» доносилось яростное рычание, и они безумно атаковали всё, что попадалось на пути.

В этом тесном пространстве разгорелась ожесточённая схватка.

Благодаря подавляющему численному превосходству, спустя несколько минут бой завершился.

После уничтожения Призраки Тьмы исчезли на месте, оставив после себя особые материалы.

[След смерти ×3]

Подобные материалы — «След смерти», «Суть смерти» и прочие — использовались при строительстве зданий и призыве особых войск.

Они ценились даже выше некоторых обычных чертежей.

— Хорошо, продолжаем движение. Внимательно следите за тень-камнями вокруг, — приказал Фан Хао, и отряд двинулся дальше.

Большой отряд продолжал путь.

По дороге им ещё несколько раз довелось столкнуться с атаками [Призраков Тьмы].

Их ранги варьировались: от третьего–четвёртого до седьмого–восьмого.

Это позволило Фан Хао собрать немало [Следов смерти] — неплохая прибыль.

Тоннель оказался гораздо длиннее, чем он предполагал.

Кто бы ни прорыл этот тоннель, у того явно были огромные силы.

Даже в современном мире подобное сооружение потребовало бы крупной техники и серьёзных ресурсов.

По мере продвижения внутрь тоннель становился всё уже.

Сначала по нему могли идти несколько человек в ряд, а теперь — лишь двое.

Это усиливало ощущение давящей тесноты.

Бах!

Анцзя одним ударом кулака разорвала очередного Призрака Тьмы, пытавшегося подобраться ближе.

Скелеты-солдаты также рубили приближающихся призраков множеством клинков.

Наконец,

продвигаясь всё дальше, они увидели впереди выход из пещеры и яркий солнечный свет.

Наконец-то они выбрались наружу.

За всё это время они собрали множество тень-камней и постоянно сталкивались с Призраками Тьмы.

Всё это усиливало любопытство Фан Хао к Пещере Погребённого Дракона.

Вырвавшись из тьмы пещеры, они оказались в ослепительном свете.

Но в следующее мгновение, увидев то, что находилось перед ними, все невольно замерли в изумлении.

Оказалось, что Фан Хао и его команда не прошли сквозь всю гору.

Они просто вошли в её внутреннюю полость.

Перед ними раскинулась огромная котловина, окружённая высокими скалистыми стенами, а в центре находилось углубление.

И прямо посреди этой котловины лежал гигантский драконий скелет.

Земля под скелетом была пропитана кровью и имела насыщенный красный оттенок. Вокруг собралось множество существ из лагеря Тьмы:

[Призрак Тьмы (7-й ранг)]

[Пантера Теней (6-й ранг)]

[Разложившийся труп (4-й ранг)]

Разнообразные монстры толпились вокруг драконьих костей.

— Да тут и правда дракон погиб! — воскликнула Анцзя.

Драконы всегда считались символом могущества и славились своей свирепостью.

Об их легендах и историях слышали все, но мало кто видел настоящего дракона.

Анцзя не была исключением — её глаза сияли от любопытства и возбуждения при виде столь грандиозного скелета.

— Хм, неплохо, — спокойно произнёс Фан Хао.

Однако пламя в его глазницах неровно затрепетало, выдавая внутреннее волнение.

Если удастся унести этот драконий скелет домой, военная мощь поместья совершит настоящий скачок.

— И что теперь? Просто будем смотреть? — спросила Анцзя.

— Разве это нужно обсуждать? — Фан Хао взглянул на поток Нежити, хлынувший из пещеры, и отдал приказ: — Уничтожить всех врагов.

Шшшш!!

Получив команду, армия скелетов хлынула на противника, словно приливная волна.

Из пещеры позади них безостановочно появлялись новые скелеты-солдаты, бесконечно устремляясь в бой.

Свист!

Внезапно раздался резкий звук разрезаемого воздуха.

Острый холодный блеск метнулся прямо в голову Фан Хао.

Дзинь!

Анцзя одним ударом кулака отбила смертоносный снаряд. Тигриные перчатки с лёгкостью отклонили клинок, который, сделав несколько оборотов, вонзился в скалу рядом. Это был кинжал.

Лишь тогда Фан Хао, опомнившись, сделал полшага назад.

Использование «Божественного вселиния» на большом расстоянии делало его действия крайне медленными, будто с огромной задержкой.

Даже заметив атаку, он не успевал управлять скелетом так, чтобы увернуться.

Хорошо, что Анцзя была сильна — иначе кинжал уже вонзился бы ему в голову.

Он снова посмотрел в сторону, откуда прилетел кинжал.

Там стояла женщина, полностью одетая в чёрное.

Её фигура была окутана тьмой, черты лица разглядеть было невозможно, но некоторые особенности телосложения явно указывали на женщину.

[Осквернённая эльфийка (зелёный герой 9-го ранга)]

Эльфийка… неудивительно, что фигура такая стройная.

К тому же, это был первый герой среди монстров, встретившийся Фан Хао за весь путь.

— Ты в порядке? — спросила Анцзя.

— Всё нормально. Разберись с ней. Быстро и решительно, — ответил Фан Хао, глядя на врага.

Доспехи осквернённой эльфийки были истлевшими, лишь отдельные фрагменты ещё висели на теле. На боку висел короткий меч, а в руке она держала кинжал обратным хватом, холодно глядя на двоих.

Её глаза тоже были совершенно чёрными.

— Поняла, — кивнула Анцзя, оттолкнулась ногой от земли и, словно стрела, понеслась к чёрной эльфийке.

Та не шелохнулась, пока Анцзя не приблизилась вплотную. Тогда она молниеносно выхватила короткий меч и нанесла контрудар.

Дзинь! Бах!

Клинок столкнулся с тигриными перчатками, раздался лёгкий звон.

В следующее мгновение чёрная эльфийка, словно пушечное ядро, отлетела назад и врезалась в дальнюю скалу.


Глава 123
Сила Анцзя была поистине внушительной.

При первой же стычке эльфийка отлетела на несколько метров и с глухим ударом врезалась в скалу позади себя.

Во все стороны разлетелись камни и комья земли.

Анцзя не колеблясь бросилась вперёд, намереваясь добить противницу.

Эльфийка соскользнула по скале, и в тот самый миг, когда кулак Анцзя уже летел ей в голову, она резко сменила положение ног.

Тело её изогнулось под странным углом, уклоняясь от удара, а короткий меч в руке стремительно развернулся и метнулся к рёбрам Анцзя.

Вся эта серия движений была гладкой, как течение реки, и невероятно изящной.

Анцзя ловко вывернулась и тоже ушла от атаки.

— Интересно, — улыбнулась она.

В следующее мгновение её кулаки обрушились на эльфийку, словно ливень, безостановочно поражая всё тело противницы.

Эльфийка, запутавшись в этом водовороте быстрых и частых ударов, несколько раз пыталась вырваться, но каждый раз её жёстко возвращали обратно.

Когда, получив множество ударов, она начала пошатываться, Анцзя немедленно активировала свой навык — «Алые клыки».

Резко вывернув корпус, она нанесла мощный локтевой удар в спину.

Огромная сила окончательно уничтожила осквернённую эльфийку.

Её тело тут же рассыпалось чёрной грязью по земле.

Все осквернённые существа были словно марионетки, подчиняющиеся самой смерти. Их тела — лишь оболочка, движимая тьмой.

Увидев, что бой окончен, Фан Хао подошёл и спросил:

— Победила?

— Естественно! У неё, конечно, есть пара приёмов, но не повезло — встретила меня, — уверенно ответила Анцзя.

Анцзя была довольно известной фигурой на рынке Маним. Хотя она и была героем синего ранга, 7-я ступень, её сила была далеко не слабой. К тому же она постоянно досаждала Медному Быку Тайлоку, изводя его до крайности, но он ничего не мог с ней поделать.

— А труп?

— Какой ещё труп? Её тело давно исчезло, — сказала Анцзя.

— Эх! — Фан Хао слегка вздохнул, но делать было нечего, и он добавил: — Тогда скорее помоги тем скелетам. Чем раньше закончим, тем раньше пойдём обедать.

— Хорошо.

Анцзя присоединилась к бою и быстро принялась уничтожать монстров в котловине.

Через полчаса сражение завершилось.

Все враги, умирая, мгновенно исчезали, оставляя после себя множество редких ресурсов. Остались лишь скелеты павших солдат из отряда Фан Хао.

Повсюду лежали белые кости.

— Разойдитесь и соберите трофеи. Посмотрите, нет ли сундука, — приказал Фан Хао, направляясь к гигантскому драконьему скелету.

Подойдя ближе, он снова ощутил невыразимое благоговение перед величием костей.

Действительно, это был настоящий дракон.

[Останки великого дракона]

[Тип: Останки]

(Описание: Останки воина из рода великих драконов, принесённого в жертву. Его могучее тело и злоба после смерти заразили эту землю.)

«Жертва?»

Увидев это слово, Фан Хао снова нахмурился.

Неужели этого дракона поймали и принесли в качестве жертвы?

Одновременно он заметил узоры на земле.

Отгребя тёмно-красную землю, можно было разглядеть, что вся котловина представляет собой огромный круглый диск, покрытый сложными рунами.

Будто самого дракона поместили на блюдо.

Действительно странное зрелище.

— Заберём с собой? — подошла Анцзя.

Она хлопнула ладошкой по костям дракона, будто проверяя, спелый ли арбуз.

— Конечно! Иначе зачем мы так старались? — сказал Фан Хао.

Раз уж потрудились, надо забирать всё.

Жаль только, что тело той чёрной эльфийки исчезло — было бы ещё лучше.

— Тебе всё это пригодится? Может, оставить один фрагмент? Пусть Иэр сварит нам супчик? — вдруг предложила Анцзя, чьи мысли почему-то повернули именно в эту сторону.

Фан Хао на миг опешил. Перед ним лежали кости дракона, мёртвые уже многие годы, почти окаменевшие.

Он безнадёжно хлопнул себя по лбу:

— Ты совсем больна? Боюсь, отравимся насмерть!

— Да ладно тебе! Всего лишь маленький кусочек! Не будь таким скупым! — залепетала Анцзя.

Время шло.

Скелеты собрали все трофеи, разбросанные вокруг.

Среди них особое внимание Фан Хао привлёк короткий меч.

Этот клинок был ему знаком — им только что пользовалась [Осквернённая эльфийка]. Скелет-солдат принёс его вместе с ножнами — всё комплектом.

Теперь, при ближайшем рассмотрении, становилось ясно: этот короткий меч выглядел скорее как украшение, чем как настоящее оружие.

Ножны были сделаны из неизвестного металла, блестящего белого цвета, с тончайшей резьбой. Лезвие — острое, а навершие напоминало крону дерева, с несколькими завитками, обвивающими рукоять.

[Лёгкое Перо (оранжевый)]

[Категория: Короткий меч]

[Урон: третий уровень урона]

[Свойство: Харизма лидера +3]

[Навык: Защита (пассивный)]

[Защита]: Носитель (живое существо) не подвержен никаким негативным эффектам.

(Описание: Прекрасная принцесса была слаба здоровьем и страдала от кошмаров. Король созвал лучших кузнецов королевства и приказал выковать кинжал, способный отгонять беды. Этот кинжал никогда не покидал принцессу.)

Неужели Анцзя только что убила принцессу?

И почему принцесса вообще оказалась здесь?

Это было совершенно непонятно.

На самом деле, предназначение этого короткого меча вовсе не в бою. Урон третьего уровня — это всего лишь уровень синего оружия. Зато харизма лидера и пассивный навык «Защита» подняли его до оранжевого ранга.

Ведь иммунитет ко всем негативным состояниям — это невероятно мощная способность.

Поэтому, скорее, это не оружие, а оберег в форме клинка.

В любом случае, находка оказалась весьма ценной.

— Отлично! — радостно пробормотал Фан Хао, убирая меч в рюкзак.

Короткий меч стал приятной неожиданностью этой экспедиции.

Вскоре скелеты собрали все трофеи.

[Получено: След смерти — 312, След божества — 12, Звёздное серебро — 5, Тень-камень — 137, Драконий кристалл — 12.]

Восхитительно!

Просто невероятно!

Тень-камень, который так долго мучил его своей недоступностью, теперь получен сразу в количестве 137 штук.

Это был настоящий подарок судьбы.

За всё время в этом мире он впервые получил столько тень-камней сразу.

Кроме того, появился и новый материал — драконий кристалл, найденный вокруг костей дракона.

Пока Фан Хао радовался такому богатству, подошёл Болтон и сказал:

— Господин, вам лучше подойти. Здесь стоит статуя божества.

Котловина была огромной. С горы можно было разглядеть её целиком, но внутри, среди высоких каменных истуканов и причудливых скал, обзор сильно ограничивался.

— Веди, — сказал Фан Хао.

Болтон кивнул и пошёл вперёд.

Наконец, Фан Хао и его спутники увидели ту самую статую.

Это была массивная каменная скульптура высотой около десяти метров. Фигура имела человеческое тело, но лицо её было ужасающе свирепым. Голый торс демонстрировал переплетённые мускулы.

В руках статуя высоко держала огромную булаву с шипами, будто готовясь к бою.

— Тролль? — машинально вырвалось у Фан Хао.

Первое впечатление от статуи было не то, что это просто сильный человек, а скорее нечто, напоминающее людоеда.

[Статуя Убийства (синяя)]

[Категория: Особое строение]

[Эффект: Атака +10%, скорость восстановления навыков +10%]

(Описание: Бог Убийства благословит эту землю. Все боевые единицы будут чувствовать боль и жажду резни.)


Глава 124
В поместье уже стояла Статуя Богини Плодородия — в облике женского божества.

После её возведения сбор ресурсов и выращивание урожая стали приносить дополнительные бонусы.

Эффект отличался от нынешней Статуи Убийства, но форма оставалась той же: обе давали силам, построившим статую, бонусы к характеристикам.

Жаль только, что эта статуя была высечена прямо в скале — её невозможно было увезти. Иначе Фан Хао с радостью забрал бы её с собой.

— Господин, здесь ещё один сундук с сокровищами. Впереди мы нашли более ровную дорогу, ведущую наружу, — продолжил Болтон.

— Хорошо, Болтон. Приведи скелетов и привези все телеги, чтобы погрузить добычу и уехать, — сказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин, — ответил Болтон и вышел, поведя за собой отряд скелетов.

Когда Болтон ушёл, Фан Хао слегка покачал головой.

Он был крайне недоволен золотым сундуком перед ним. Столько шума, столько монстров — и всё равно лишь золотой сундук?

Но выбора не было. Отказаться он не мог, так что пришлось открывать.

[Получено: чертёж строения «Статуя Убийства» (синий), чертёж изготовления «Тяжёлых доспехов тролля» (зелёный), чертёж изготовления «Железного шлема тролля» (зелёный), чертёж изготовления «Боевых сапог тролля» (зелёный), карта без названия, троллий камень +12.]

Содержимое сундука всегда как-то связано с местом боя. Даже если нельзя точно определить, что здесь произошло, наличие множества чертежей и тролльих камней явно указывает на связь с троллями.

Хотя это и неважно. Место, судя по всему, заброшено много лет назад. Имеет ли оно отношение к троллям или нет — Фан Хао это не волновало.

Ведь он уже получил драконьи кости — его цель на сегодня достигнута. К тому же, он ещё добыл немало тень-камней и короткий меч «Лёгкое Перо».

Ах! Жаль только тело той эльфийки… Ещё ни разу не видел женского скелета.

Успокоившись, он осмотрел полученные чертежи.

[Статуя Убийства (синяя): древесина — 350, камень — 1 200, природные самоцветы — 5, суть магии — 2, след боя — 3, след насилия — 3.]

(Описание: Бог Убийства благословит эту землю. Все боевые юниты будут чувствовать боль и жажду кровопролития.)

Без сомнений, это чертёж именно той огромной статуи, что стояла перед ним.

В отличие от Богини Плодородия — чьё человеческое обличье радовало глаз и украшало поместье, — образ Статуи Убийства был устрашающим, способным напугать даже ребёнка до слёз.

Однако строить её всё равно нужно. Бонусы от неё весьма ценны.

Боевые юниты получают +10 % к атаке и +10 % к восстановлению навыков. Под «навыками войск» подразумевались, скорее всего, Щитовой удар у пехоты и Атака всадников.

Кроме того, в «Книге Владыки» имелся ещё один оранжевый чертёж — [Чертёж фонтана желаний].

Каждую неделю можно будет тратить базовые ресурсы на загадывание желаний и с определённой вероятностью получать награды.

Предварительное условие для строительства фонтана — четыре статуи.

Статуя Убийства станет второй такой статуей в поместье, и её обязательно нужно построить.

[Чертёж изготовления «Тяжёлых доспехов тролля» (зелёный)]

[Чертёж изготовления «Железного шлема тролля» (зелёный)]

[Чертёж изготовления «Боевых сапог тролля» (зелёный)]

Все три предмета — доспехи тролля.

[Тяжёлые доспехи тролля: железная пластина — 8, чугунный блок — 3, прочная кожа — 5.]

[Железный шлем тролля: железная пластина — 5, чугунный блок — 2, прочная кожа — 3.]

[Боевые сапоги тролля: железная пластина — 6, чугунный блок — 3, прочная кожа — 4.]

По названию сразу ясно — это снаряжение троллей.

Идеально подойдёт для переоснащения его скелета-гиганта.

Сейчас защита скелета-гиганта состояла из маленьких круглых щитов с железной обшивкой, которые крольчихи привязывали верёвками прямо к его костям. На огромном теле такие щиты выглядели как мишени для стрельбы — безобразно и почти бесполезно, хотя и давали минимальную защиту.

Теперь же новое снаряжение позволит избавиться от этих жалких щитов.

[Карта без названия]

[Тип: односторонняя карта]

(Описание: На карте обозначена неизвестная область.)

Фан Хао взглянул на неё и, не задумываясь, положил в рюкзак. Позже, когда карта объединится с основной, станет понятно, где находится эта область. А пока он вообще не мог разобрать, что на ней нарисовано.

Закончив осмотр добычи, Фан Хао увидел, как Болтон вернулся с отрядом скелетов, катящих телеги по широкой дороге.

— Господин, эта дорога ведёт наружу. Та тропа, по которой мы шли, — не главная, — указал Болтон на путь, ведущий из пещеры.

— Отлично. Поедем обратно по этой дороге, — сказал Фан Хао.

Болтон кивнул.

Фан Хао вновь отдал приказ всем скелетам:

— Разделите драконьи кости по частям и погрузите на телеги.

Каркас дракона был огромен — его пришлось грузить по сегментам. Скелеты занялись погрузкой: укладывали кости и туго стягивали их верёвками.

Фан Хао обошёл всю котловину, убедился, что ничего не забыто, и приказал возвращаться.

Обоз, нагруженный белыми костями, растянулся длинной змеёй. Самые крупные кости несли несколько скелетов, направляясь к деревне свиноголовых.

* * *

Когда они вернулись в деревню свиноголовых, уже клонился вечер.

Закатное солнце отбрасывало от обоза длинную тень.

Фан Хао вышел из состояния «Божественного вселиния», сел на кровати — и перед глазами всё закружилось.

Это использование «Божественного вселиния» стало для него перегрузкой. Если бы не богатая награда, поддерживающая возбуждение, он давно бы снял эффект из-за головной боли.

Некоторое время он отдыхал с закрытыми глазами, прежде чем встать.

Взяв посох, он вышел из комнаты.

— Господин, отряд вернулся? — спросила Пэти, едва он появился в дверях.

— Да. Отряд не будет задерживаться в деревне — сразу отправится домой, — ответил Фан Хао.

Было уже поздно, а до поместья ещё долгий путь.

— Поняла, господин. Нужно ли подготовить вам коня? — уточнила Пэти.

— Не надо.

— Тогда я прикажу проводить вас до обоза.

Пэти выделила отряд воинов-свиноголовых и несколько скелетов для сопровождения Фан Хао.

Присоединившись к обозу, вся колонна двинулась к поместью.

Через два часа обоз благополучно прошёл через городские ворота.

Иэр начала готовить ужин, а Фан Хао направился прямо к Полю превращения скелетов с драконьими костями.

Тень-камней хватало, поэтому он сразу начал модернизацию Поля превращения.

Из земли поднялось сияние, и прежний пруд размером пять на пять метров расширился почти до десяти метров в длину. Теперь он мог вместить драконьи кости.

Огромные кости одна за другой сгружались в Пруд превращения. Тот, словно болото, медленно поглощал груду костей, утаскивая их всё глубже.

Одновременно на Поле превращения появился обратный отсчёт.

Время превращения: 7 часов 59 минут.

Это был самый длительный процесс превращения за всё время Фан Хао. Целых восемь часов!

Да за такое время в прежней жизни акушёры успели бы принять несколько родов, а тут — одно превращение!

Покритиковав систему, Фан Хао занялся строительством полученных сегодня чертежей.

Всего было два чертежа строений: [Чертёж погреба] и [Чертёж Статуи Убийства].

Он направился к месту, где стояла Статуя Богини Плодородия, и в двух метрах от неё выбрал точку для строительства Статуи Убийства.

Фан Хао не разбирался в дизайне, но старался располагать похожие или связанные здания рядом — так всё выглядело менее хаотично.

[Статуя Убийства (синяя): древесина — 350, камень — 1 200, природные самоцветы — 5, суть магии — 2, след боя — 3, след насилия — 3.]

Строить!

Из земли поднялось синее сияние, постепенно формируя очертания статуи.

Через пять минут свет померк.

Перед Фан Хао предстала уменьшенная копия статуи из Пещеры Погребённого Дракона.

В тот же миг из центра статуи распространилось красное сияние, охватившее всё поместье.

Все боевые юниты получили благословение Статуи Убийства: их боевая мощь и восстановление навыков увеличились на 10 %.

(Глава окончена)


Глава 125
Статуя Убийства была возведена.

Бонус мгновенно распространился на все боевые подразделения.

Пусть внешность и оставляла желать лучшего, эффект оказался вполне достойным.

Далее Фан Хао направился в зону некромантских построек, чтобы улучшить их.

Сегодня он добыл немало тень-камней — самое время прокачать ещё не обновлённые здания Нежити.

Первым делом — Подземное кладбище.

В Подземном кладбище можно призывать скелетов-рабочих.

Скелеты-рабочие — основа развития поместья: вся добыча ресурсов осуществляется исключительно с их помощью.

Их значение ничуть не уступает боевым юнитам.

[Подземное кладбище V уровня: древесина 2 000, камень 2 500, конопляная верёвка 320, прочная древесина 400, каменные кирпичи 300, тень-камень 10.]

Улучшить!

[Подземное кладбище V уровня]

[Лимит призыва: 30/50]

[Доступно для призыва: скелет (бесплатно)]

(Примечание: в этом здании можно призывать рабочих для выполнения базовых задач.)

[Необходимые материалы для улучшения: древесина 3 500, камень 3 200, прочная древесина 750, каменные кирпичи 600, железо 200, тень-камень 20.]

После повышения до пятого уровня лимит призыва сразу вырос на двадцать.

Призвать!

[Активировано стократное усиление: призвано 2 020 скелетов.]

Две тысячи скелетов-рабочих появились перед Фан Хао. Он отправил их на склад за инструментами и распределил по рабочим местам.

Следующим делом — Зал Мёртвых.

[Зал Мёртвых V уровня: древесина 3 200, камень 3 800, конопляная верёвка 450, прочная древесина 500, каменные кирпичи 450, тень-камень 35.]

Улучшить!

[Зал Мёртвых V уровня]

[Доступно для призыва: разведчик-скелет / всадник-скелет]

[Разведчик-скелет: извергающийся позвонок ×2 / Всадник-скелет: извергающийся позвонок ×3.]

(Примечание: в этом здании можно призывать кавалерию фракции Нежити. Повышение уровня здания открывает новые типы войск и более высокие ранги существующих.)

[Необходимые материалы для улучшения: древесина 4 500, камень 4 200, конопляная верёвка 500, прочная древесина 1 200, каменные кирпичи 900, железо 220, тень-камень 50.]

Зал Мёртвых соответствовал казармам кавалерии.

На этот раз, достигнув пятого уровня, он открыл новый тип войск — всадника-скелета.

Фан Хао не стал призывать их сразу: армия в поместье уже немного перенасыщена.

Когда понадобятся — успеет вызвать.

Судя по правилам призыва, для одного всадника требовалось три извергающихся позвонка, что означало: это юнит третьего ранга.

Затем Фан Хао улучшил Башню Некроманта.

К сожалению, новых типов войск там не появилось.

Остался только один — некромант.

Закончив с модернизацией всех зданий фракции Нежити, Фан Хао направился к Каменному Дому Владыки, чтобы построить погреб.

Едва он вошёл в холл, как увидел Иэр в форме горничной: она хлопотала на кухне.

Пышная грудь едва умещалась в лифе, а белоснежные длинные ноги были полностью открыты.

У них не было тех странных представлений, что у людей современности.

Они просто считали эту одежду красивой — разве есть девушка, которой не нравится нарядная одежда?

Иэр готовила ужин, а Анцзя следовала за ней по пятам, без умолку рассказывая о сегодняшнем сражении —

от каменных големов до огромных статуй из тролльего камня.

Увидев, что подошёл Фан Хао, она тут же преградила ему путь:

— А кости дракона? Дай мне хотя бы одну! Пусть Иэр сварит нам суп.

Она до сих пор не забыла про суп из драконьих костей.

Фан Хао поднёс к её лицу указательный палец:

— Драконьих костей больше нет. Но ты можешь лизнуть мой палец — там ещё немного пахнет костями.

Анцзя широко распахнула глаза, обнажила острые белые зубы и бросилась кусать его палец.

Фан Хао инстинктивно дёрнул рукой и уклонился от атаки.

Заметив, что Анцзя действительно начинает злиться, он поспешил сказать:

— Шучу! Сегодня урожай выдался отличный. Пусть Иэр приготовит побольше вкусного — давайте устроим праздник! Согласна?

Сегодня действительно всё получилось.

Оранжевый короткий клинок «Лёгкое Перо», масса тень-камней, След смерти, несколько чертежей снаряжения…

И главное — он наконец получил долгожданную драконью кость.

Отпраздновать — вполне уместно.

— Хм! — фыркнула Анцзя, уперев руки в бока и надувшись от обиды.

— Иэр, потрудись, пожалуйста, приготовь ещё пару блюд, — сказал Фан Хао.

Иэр улыбнулась:

— Хорошо, хозяин.

Тут же Анцзя начала заказывать любимые блюда.

А Фан Хао тем временем открыл Книгу Владыки и в разделе «Постройки» нашёл чертёж погреба.

[Погреб (зелёный): древесина 1 200, камень 1 500, конопляная верёвка 600, металлические детали 50.]

Как только он выбрал чертёж, появилось уведомление:

[Место постройки — под Каменным Домом Владыки. Построить?]

Да!

Сразу после подтверждения у лестницы в особняке появилась новая лестница, ведущая вниз — прямо в только что построенный погреб.

[Погреб I уровня]

[Способность: постоянная температура]

[Постоянная температура]: обеспечивает стабильную температуру в помещении.

(Описание: можно использовать для хранения предметов, а также в качестве тайной комнаты или хранилища сокровищ.)

[Необходимые материалы для улучшения: древесина 1 800, камень 2 200, конопляная верёвка 850, металлические детали 75.]

Фан Хао взял светящийся в темноте камень и спустился в погреб.

На первом уровне это была всего лишь одна комната площадью около 20 квадратных метров.

Ресурсов хватало, поэтому он сразу же улучшил погреб до пятого уровня.

Название сменилось на «подвал».

Количество комнат мгновенно увеличилось до пяти, а также появился второй подземный этаж.

Фан Хао поднялся наверх и, стоя у лестницы, крикнул:

— Анцзя, возьми несколько скелетов и перенеси бочки с вином в подвал.

— А? Уже почти ужинать пора! — недовольно протянула Анцзя.

— Быстро! Как закончите — сразу поедим.

— Ладно! — проворчала она, вышла и позвала нескольких скелетов-солдат, чтобы те спустили бочки в подвал.

Постоянная температура делала подвал идеальным местом для хранения вина.

Остальные комнаты можно было использовать как кладовые для повседневных вещей, овощей и фруктов.

А ещё — как тайник для редких ресурсов и боевых монет, которые Фан Хао накопил за последнее время.

Когда всё было улажено, Иэр как раз закончила готовить ужин.

Они сели за стол втроём и, болтая, принялись за еду.

Фан Хао открыл Книгу Владыки, чтобы проверить последние новости.

Но едва он заглянул в чат, как заметил, что там разгорелся какой-то конфликт.

Чат канала:

— Внимание всем! Разоблачаю мошенника «Лю Яня»! Ни в коем случае не торгуйтесь с ним — это отъявленный жулик, который даже в этом мире обманывает своих же!

— Да иди ты! Я выставил обычную воду. Сам виноват, что не посмотрел перед обменом. Сходи-ка лучше к окулисту!

— Ты сказал, что купил Источник восстановления у самого Фан Хао! Я хотел вылечить раненых деревенских! А ты подменил его простой водой и украл мой чертёж!

— Да мне плевать, живы ваши деревенские или нет! Не лезь ко мне! Ещё раз напишешь в канале — пришлю армию и сотру тебя в пыль!

— Сотрёшь? Давай обменяемся картами и сразимся один на один!

— Ха! Не буду. Обычная вода в обмен на чертёж — выгодная сделка… Завидуй, обезьяна!

Источник восстановления от Фан Хао всегда пользовался большим спросом в канале.

Из-за ограниченного производства колодца Источника восстановления и того, что подобные специальные здания можно строить только в одном экземпляре, объёмы продаж были невелики.

Поэтому некоторые перекупщики скупали его оптом и потом перепродавали по завышенной цене тем, кто нуждался в срочном лечении.

Но Лю Янь был хуже любого перекупщика: он выставлял на продажу Источник восстановления, а при обмене подменял его обычной водой, обманув покупателя и украв чертёж.

Такое поведение было крайне неэтичным: ведь Источник восстановления часто покупали ради спасения жизней.

— Мелкий ублюдок, только попадись мне — узнаешь!

— Да ты дурак!

Пока двое яростно ругались, экран внезапно заполнили десятки одинаковых сообщений, перебив их перепалку.

— Создан Торговый союз взаимопомощи «Цинлун»! С сегодняшнего дня мы предлагаем всем участникам канала инструменты, материалы, снаряжение и прочие товары. Также приглашаем всех желающих присоединиться и вместе строить великое будущее!

— Торговый союз взаимопомощи «Цинлун» создан…

— Торговый союз взаимопомощи «Цинлун» создан…

Сообщения повторялись снова и снова, словно спам.

Люди уже давно находились в этом мире, но впервые видели, как кто-то создаёт организованное объединение.

Идея торгового союза казалась разумной.

Ведь в таком опасном мире найти союзников и опору — отличная стратегия.

— А ваши цены хоть сравнятся с ценами Фан Хао? Несколько дней назад он продал десятки тысяч комплектов снаряжения! Ваш союз такое может?

— Да брось! Фан Хао просто воспользовался стартовым преимуществом. Сейчас он уже никому не интересен.

— Верно! То снаряжение, что он продавал, — сплошной белый хлам. Кто знает, где он его подобрал? У нас в союзе даже рядовые участники уже носят зелёное снаряжение. А вы всё «Фан Хао-даола» да «Фан Хао-даола» — привыкли быть сыновьями, вот и не можете остановиться!

— Эпоха Фан Хао закончилась. Наступает эра Торгового союза «Цинлун»! Присоединяйтесь — получите скидки и выгодные цены!

— Вы чего? Фан Хао многим помог. Хотите торговать — торгуйте, зачем других трогать?

— О, смотрите — появился верный сын Фан Хао!

— Если не назовёшь его отцом — сердце разрывается!

…

Появление Торгового союза «Цинлун» вызвало хаос в канале.

Вместо того чтобы сразу начать продажи, они с самого начала целенаправленно атаковали Фан Хао и всех, кто за него заступался.

У союза «Цинлун» было много участников, и они заранее подготовили речи — в споре они мгновенно взяли верх.

Большинство не могли с ними тягаться ни в логике, ни в ругани.

Было очевидно: они создали этот союз именно для того, чтобы больше не зависеть от закупок у Фан Хао.

Они не боялись, что он внесёт их в чёрный список и ограничит торговлю.

Поэтому оскорблять Фан Хао им было совершенно безнаказанно.

— Да, мы специально против Фан Хао! Что вы нам сделаете?

— Пусть Фан Хао приходит в моё поместье и кусает меня! А вы, его собачки, даже не нужны ему!

Пока в канале царила неразбериха, вдруг раздался системный голос:

[Случайное событие: «Соперничество Владык» (принято).]

[В Книге Владыки активирована новая функция: система альянсов, чат альянса, функция фотографирования.]

[Задание события: «Нападение Владык»]

[Открываются координаты ближайших поместий. Все Владыки могут увидеть расположение соседних владений на карте в «Книге Владыки».]

[Длительность события: 23 часа 59 минут.]

[Удачи вам…]


Глава 126
Как только появилось системное уведомление, весь Региональный канал мгновенно стих.

Только что бурлящий руганью канал внезапно опустел — ни одного нового сообщения.

Последнее сообщение, словно публичное клеймо, так и осталось висеть внизу экрана.

Все прекрасно понимали: в этом мире, где нет закона, по мере расширения поместий каждый становился конкурентом другому. Однако большинство всё же соблюдало сдержанность и тихо развивало свои владения.

Даже если возникали разногласия, их выплёскивали лишь в Книге Владыки — ведь никто не знал точного расположения чужих поместий, а значит, оставался в безопасности.

А теперь — привет! В течение двадцати четырёх часов можно увидеть расположение соседних поместий. Кто знает, кто окажется рядом?

Сюда попало слишком много людей одновременно. А вдруг рядом окажется какой-нибудь взрывной тип? Или, того хуже, у вас есть враги, которые захотят купить координаты вашего поместья!

После появления уведомления у всех появилось тревожное чувство. Каждый начал припоминать, не обидел ли кого-то всерьёз, не придёт ли тот отомстить.

— Кхм-кхм! Братан, это всё недоразумение. У меня как раз есть Источник восстановления — я тебе его передам.

— Ладно, мы ведь все с Земли, давай жить дружно.

— Точно-точно! Я сейчас же оформлю сделку и добавлю ещё пять единиц мяса для твоих раненых жителей.

— Отлично!

Те двое, которые только что осыпали друг друга проклятиями, вдруг начали проявлять взаимную заботу. Такая перемена настроения застала всех врасплох.

Остальные тоже стали писать в канал:

— Я никого не обижал, у меня в поместье вообще ничего нет, прошу боссов пощадить!

— У меня вокруг полно монстров, надеюсь, никто не полезет ко мне?

— Думаю, всем не стоит волноваться. Если кто-то решит напасть, он должен подумать: сможет ли победить? А пока он будет воевать, не украдут ли у него сам дом? Ведь это задание необязательное — надо сохранять спокойствие.

— Верно, всем нужно сохранять сдержанность. Это ведь не обязательное задание.

— Чёрт! Почему у меня так сильно колотится сердце? Надо быть осторожнее…

Получив задание, Фан Хао первым делом открыл карту в Книге Владыки.

И действительно, на общей карте появились два особых маркера.

Похоже, система показывала все поместья в определённом радиусе вокруг текущего владения. Один маркер находился на востоке, другой — на западе.

Восточный принадлежал Чжан Биню — Фан Хао не раз проходил мимо него. Западный же оказался поместьем лорда по имени Ли Тэн.

Фан Хао лишь взглянул и не стал даже думать о захвате их территорий. Во-первых, он был уверен в собственной силе. Во-вторых, его беспокоила угроза со стороны племени Расколотых Черепов. Пока эти двое не лезут на рожон, он не собирался с ними связываться.

Если бы захотел — занял бы их поместья в любой момент. У них по тридцать–сорок солдат, а у него — десятки тысяч. Разница настолько велика, что даже сравнивать смешно.

Только он закрыл карту, как в личные сообщения посыпались запросы.

— Дай, босс, быстро! Куплю двадцать железных копий и двадцать комплектов кожаных доспехов.

— Фан Хао, милый, хочу тридцать железных мечей!

— Босс Фан Хао, дай мне двадцать комплектов кожаной экипировки.

Очевидно, это неожиданное событие вызвало у всех серьёзное напряжение. Поток личных сообщений с просьбами о покупке снаряжения ясно говорил о всеобщей тревоге.

Но у Фан Хао было всего двадцать возможностей ответить в личку — явно недостаточно, чтобы ответить всем. Он просто начал оформлять указанные сделки без дополнительных комментариев.

Закончив с перепиской, Фан Хао призадумался: «Хм… Похоже, это отличный шанс неплохо заработать».

Он быстро доел завтрак и вышел из каменного особняка. Затем выставил на Региональный канал по тридцать тысяч комплектов железных мечей, железных копий и кожаных доспехов, а также всё снаряжение, полученное после уничтожения племени вурдалаков. Целью было не только получение ресурсов, но и, в первую очередь, чертежи.

— Ого! Босс Фан Хао снова делает крупные сделки — сразу по несколько десятков тысяч!

— Жаль, что у босса Фан Хао нет зелёного снаряжения.

— Я куплю немного — вдруг кто-то сорвётся и полезет ко мне? Надо иметь хоть какую-то защиту.

— Да, это действительно проблема…

Тем временем, в поместье к западу от владений Фан Хао,

Ли Тэн сжимал кулаки так, что костяшки побелели. Он смотрел на внезапно появившееся на карте поместье Фан Хао, и в его глазах читались безумие и злоба.

Он тут же открыл канал Альянса:

— Моё поместье находится рядом с Фан Хао. Если вы поддержите меня ресурсами, завтра утром я выступлю и уничтожу его.

Ненависть Ли Тэна к Фан Хао была почти комичной. В прошлый раз, когда кто-то в канале начал оскорблять Фан Хао, Ли Тэн тоже бросил пару язвительных замечаний. И как назло, именно в этот момент Фан Хао зашёл в канал и, не долго думая, занёс его в чёрный список запрещённых для торговли.

Позже те, кого ограничили, создали Торговый союз взаимопомощи «Цинлун». Помимо взаимопомощи, у них была одна общая цель — Фан Хао.

Увидев поместье Фан Хао на своей карте, Ли Тэн решил воспользоваться шансом и уничтожить врага раз и навсегда.

— Правда? Что тебе нужно?

— Мы ведь не знаем силы Фан Хао. Он последние дни продаёт по несколько десятков тысяч единиц снаряжения — наверняка крепкий орешек.

— Ха! Неужели ты думаешь, что у Фан Хао реально больше десяти тысяч солдат? Скорее всего, он просто нашёл какую-то удачу и получил кучу старого снаряжения. Разве не писали в группе, что всё оборудование уже бывшее в употреблении?

Ли Тэн, наблюдая за спорами в канале Альянса, резко заявил:

— Соберите мне двести кристаллов души и как можно больше железа. Я уверен, что смогу уничтожить Фан Хао.

С этими словами он отправил в чат фотографию и карточку отряда: 【Пехотинец с гигантским мечом (4-й уровень)】.

Ли Тэн не был самоуверенным глупцом — у него действительно имелась сильная армия. Пока большинство участников канала едва достигли второго или третьего уровня резиденции Владыки, он уже поднял свою до четвёртого. Более того, ему повезло найти здание, позволяющее вербовать пехотинцев с гигантскими мечами четвёртого уровня.

Если бы не ослепительный успех Фан Хао, Ли Тэн сам был бы избранным судьбой.

— Ли Тэн, у тебя есть войска четвёртого уровня?! Почему раньше не говорил?

— Ой, братец Тэн такой крутой! С таким отрядом Фан Хао — дело решённое!

Увидев четвёртый уровень войск, все тут же заговорили сладко и почтительно.

Ли Тэн продолжил:

— Хватит болтать. Кто готов собрать мне кристаллы души и железо? У кого есть хорошее снаряжение — тоже отправляйте. После захвата поместья Фан Хао добычу разделим по долям.

— Хорошо! У меня двенадцать кристаллов души и пятьдесят единиц железа.

— У меня тоже кое-что есть…

Все начали собирать ресурсы, чтобы одним ударом уничтожить первого в регионе Фан Хао и разделить его богатства.

На следующее утро Фан Хао проснулся точно в срок, потянулся и спрыгнул с кровати.

Едва он вышел за дверь, как навстречу ему вбежала Иэр, вся в панике. Увидев хозяина, она запыхавшись произнесла:

— Господин… там, там появилось огромное чудовище!

(Глава окончена)
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Объяснений от Иэр не требовалось: поблизости от Поля превращения скелетов не было ни одного высокого строения, и огромного костяного дракона было видно сразу.

— Ничего страшного, — мягко похлопал Фан Хао Иэр по спине, давая понять, что волноваться не стоит. — Это новый тип войск, недавно призванный в поместье. Он не опасен.

Иэр всё ещё выглядела напуганной и тихо спросила:

— А может, мне позвать госпожу Анцзя с тобой? Вдруг всё-таки будет опасно?

— Не нужно, — ответил Фан Хао и направился к Полю превращения.

Чем ближе он подходил к костяному дракону, тем внушительнее тот становился. Когда Фан Хао оказался прямо под ним, стало ясно: даже сидя на земле, дракон возвышался над ним, как шести- или семиэтажное здание.

Хотя Фан Хао знал, что это его собственный воинский тип, грудь всё равно сдавливало ощущение подавляющей мощи.

— Ляг! — приказал он.

Дракон взглянул на Фан Хао, согнул передние лапы и улёгся на землю всем телом.

[Костяной дракон (10-й ранг)]

[Лагерь: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, слабость к свету.]

[Навыки: Драконий ужас, Дыхание смерти, Похищение душ.]

[Врождённые навыки: Высокое владение полётом, Высокое боевое мастерство, Высокая защита, Высокое сопротивление магии.]

[Драконий ужас] (пассивный): Существа поблизости с вероятностью 20 % парализуются от страха, а с вероятностью 80 % теряют 15 % боевого духа.

[Похищение душ] (пассивный): За каждое убитое существо восстановление навыка «Дыхание смерти» ускоряется на 1 %.

[Дыхание смерти] (активный): Драконье дыхание мгновенно высасывает жизнь у несчастных существ.

(Примечание: Воины-скелеты, созданные из трупов, сохраняют особенности и стиль атаки, присущие им при жизни.)

Драконы и правда оказались такими могущественными, как он и представлял.

Даже после превращения в нежить этот экземпляр достиг 10-го ранга — выше, чем скелет-гигант, став самым сильным воином в армии Фан Хао.

Но для Фан Хао костяной дракон был не просто мощным воином — он был также заветной мечтой: идеальным ездовым животным.

Поместье расширялось, и последние вылазки на разведку требовали нескольких часов пути в оба конца. Время уходило исключительно на дорогу, ничего полезного сделать не успевалось.

Во всех фильмах и сериалах, которые он когда-то смотрел, были драконьи рыцари — не только грозные бойцы, но и обладатели прекрасных скакунов.

Только вот этот дракон был куда крупнее. Лёжа здесь, он напоминал небольшой пассажирский самолёт. На нём спокойно поместилось бы не один, а десяток человек.

Однако…

Фан Хао провёл рукой по костяной спине дракона и задумался.

Даже если он решится сесть прямо на голые кости, разве его хрупкое тело не провалится сквозь щели между рёбрами во время полёта? Придётся ли ему тогда пристёгивать парашют?

Лучше уж пешком ходить, чем искать смерти.

Мысленно посмеявшись над собой, он тут же начал искать решение.

Дракон мёртв, а человек жив. Этот дракон сегодня точно будет оседлан.

В поместье уже были скелето-скакуны. Как же на них ездили?

Седло!

Фан Хао вдруг вспомнил про седло.

Седло идеально решало проблему неудобства езды на скелетах. Но обычное седло явно не подойдёт для такого гиганта. Тут же в голову пришёл другой предмет:

[Седло для транспортировки войск на конструкте «Мамонт»].

Это седло досталось ему во время последней экспедиции в пещерный некрополь, но до сих пор не находило применения. Оно, пожалуй, лучше всего подойдёт костяному дракону.

— Проверим, — решил Фан Хао и открыл Книгу Владыки, чтобы изготовить предмет.

[Седло для транспортировки войск на конструкте «Мамонт»: прочная древесина — 220, плотная кожа — 850, железо — 300, металлические детали — 120.]

Изготовить!

[Сработало Стократное усиление. Получено 101 седло для транспортировки войск на конструкте «Мамонт».]

Перед ним на пустой площадке засиял свет, и появилось сто одно огромное седло.

Это седло сильно отличалось от обычного конского: оно было громадным.

— Подожди здесь немного, не уходи, — сказал Фан Хао, похлопав дракона.

Тот был слишком велик, чтобы свободно перемещаться по поместью — можно было устроить настоящий хаос.

Фан Хао вышел за пределы Поля превращения и позвал шестерых скелетов-воинов и кузнеца из кузницы.

— Господин, какие будут указания? — поклонился начальник кузнецов Кулин.

— Возьми несколько человек и следуй за мной. Есть работа, посмотри, сможете ли вы её выполнить.

— Конечно, господин, — ответил Кулин и вместе с двумя помощниками последовал за Фан Хао.

У костяного дракона Фан Хао велел скелетам накинуть одно из седел на спину зверя.

По длине оно подходило идеально, но местами требовалась небольшая подгонка.

— Кулин, подправьте седло так, чтобы дракон мог им пользоваться, — распорядился Фан Хао.

— Сделаем, господин, это просто, — ответил Кулин и, взяв инструменты, вместе с кузнецами принялся за работу.

Вскоре седло плотно прилегло к телу дракона.

— Готово, господин. Можете попробовать сесть, — доложил Кулин.

Дракон сам опустил голову, облегчая Фан Хао посадку.

Седло было не одиночным: впереди располагалось место для управления, а сзади — два ряда по три сиденья. Всего на нём могло разместиться семь человек.

Фан Хао закрепил поводья на шее дракона и крепко сжал их в руках.

Глубоко вдохнув, он скомандовал:

— Поехали, сделаем круг.

Дракон выпрямился, оттолкнулся лапами и, расправив крылья, взмыл в небо.

Ветер свистел в ушах, и Фан Хао судорожно вцепился в поводья.

«Ё-моё…»

Он отчётливо чувствовал, как дрожат мышцы его лица, будто чьи-то сильные руки непрерывно месили его щёки.

Но как только миновала первоначальная инерция взлёта и огромные крылья полностью раскрылись, полёт стал плавным и устойчивым.

Ясное голубое небо, облака, до которых, казалось, можно дотянуться рукой…

Ощущение было по-настоящему великолепным.

Фан Хао радостно закричал:

— А-а-а~… ик!

Напился ветром до отвала.

Дракон кружил над поместьем. Внизу были видны трудолюбивые рабочие-скелеты и патрулирующие воины. Далеко на горизонте проглядывала деревня свиноголовых и владения Чжан Биня, мимо которых Фан Хао проходил уже не раз.

— Ладно, пора вниз, — сказал Фан Хао и похлопал дракона по шее.

Тот немедленно сложил крылья и резко пикировал вниз.

— Ё-моё!

Ля-ля-ля…

Посадка прошла успешно. Фан Хао спрыгнул с дракона, оперся на его костяной бок и, чувствуя лёгкое головокружение, пробормотал:

— В следующий раз взлетай и садись плавнее, аккуратнее.

Будучи существом 10-го ранга, дракон обладал более высоким разумом, чем обычные воины. Он, похоже, понял слова Фан Хао и слегка кивнул огромной головой.

Фан Хао отгородил за городом большую пустую территорию — временное место отдыха для дракона. Тот был слишком огромен, чтобы свободно перемещаться по поместью: легко можно было что-нибудь разрушить или причинить вред.

* * *

После осмотра нового костяного дракона тень, нависшая над ним из-за племени Расколотых Черепов, заметно рассеялась.

Теперь, даже если племя окажется сильнее, чем ожидалось, у него есть средства для защиты и контратаки.

Закончив все дела, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки, чтобы позавтракать.

Иэр принесла обильную трапезу.

Фан Хао только отведал первый кусок, как в Региональном канале появилось сообщение из Книги Владыки:

[Неизвестный]: @Фан Хао, маленький ублюдок Фан Хао, вымой шею и жди смерти! Сейчас я приду и зарежу тебя.

Сообщение сопровождалось иллюстрацией воина 4-го ранга — [Тяжеловооружённый мечник (4-й ранг)] — и фотографией отряда из более чем шестидесяти солдат с тяжёлыми мечами.

Появление 4-го ранга вызвало в канале настоящий переполох.

[Игрок1]: Чёрт, 4-й ранг?! Да это невозможно!

[Игрок2]: Вчера же просили всех сохранять спокойствие! А сегодня утром два топа уже лезут друг на друга!

[Игрок3]: Я давно не выносил Фан Хао. Наконец-то нашёлся герой, готовый избавить нас от этого жадного торговца!
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— Именно! Этот жулик Фан Хао монополизировал рынок и диктует цены — давно пора отправить его на тот свет.

— Я поддерживаю старшего брата Ли Тэна! Уничтожим Фан Хао!

— Верно! Мы все за тебя! Разнеси этого торгаша Фан Хао!

В канале одна за другой появлялись сообщения, обрушиваясь на Фан Хао потоком ругательств и осуждений.

Некоторые хотели вступиться за него, но, опасаясь боевой мощи отряда Ли Тэна, стёрли уже набранные слова и предпочли молчать.

— Да вы просто бесстыжие! Не думайте, будто никто не заметил: вы те самые, кто вчера заспамил канал, создавая Торговый союз «Цинлун»! Хотите убрать старшего брата Фан Хао и захватить рынок целиком? Всем и так ясно, кто здесь жулик и кому пора умирать!

Когда толпа разгорячилась, внезапно прозвучал голос, нарушивший единый строй ненависти.

Говорящая была не чужая — это была Дун Цзяюэ, которая всё это время восстанавливалась после ранений и почти не появлялась в эфире.

— Ой-ой, у этого паренька Фан Хао даже девчонка нашлась…

— Где сам Фан Хао? Спрятался, как черепаха в панцирь, и заставляет женщину говорить за себя?

— А где твоя прежняя наглость?

Как только Дун Цзяюэ вступилась за Фан Хао, её тут же начали атаковать те же, кто нападал на него.

Они набросились, словно бешеные псы, осыпая её и Фан Хао градом насмешек и оскорблений.

В этом мире чат не фильтровал запрещённые слова, поэтому в адрес Фан Хао и Дун Цзяюэ лились самые грязные выражения.

В этот момент снова заговорил Ли Тэн:

— Фан Хао, тебе осталось жить ещё несколько часов. Наслаждайся ими, пока можешь. Как только мы с армией позавтракаем, наступит твой конец.

Было ещё утро.

Солдатам требовалось плотно поесть перед боем — иначе их лояльность снижалась, и легко было допустить ошибку.

Учитывая ещё и время в пути, до поместья Фан Хао они доберутся лишь через несколько часов.

Фан Хао наблюдал за перепиской в канале, и его лицо постепенно темнело.

Он не помнил, чтобы у него были какие-то счёты с этим Ли Тэном.

Но раз тот решил, что Фан Хао — лёгкая добыча, жирная овца, готовая к стрижке, то и разговаривать не о чем. Оставалось лишь уничтожить его и преподать всем в канале наглядный урок.

Фан Хао молчал не потому, что его можно топтать.

Он прямо заявил:

— Не утруждайся. Я сам приду к тебе. Посмотрим, как ты меня убьёшь.

Сила Ли Тэна его совершенно не беспокоила.

Фан Хао впервые видел воина, который перед войной ради хвастовства выкладывает все свои козыри прямо в общий канал.

Теперь Фан Хао знал, что у Ли Тэна четыре уровня у гигантского мечника, но Ли Тэн понятия не имел, какие козыри есть у Фан Хао.

Поэтому Фан Хао и не воспринимал его всерьёз.

У него ведь теперь есть пятый уровень у скелета-гиганта и десятый — у костяного дракона.

Даже племя Огненного Клинка, которое Фан Хао уничтожил в самом начале, было сильнее Ли Тэна.

Откуда у того смелость бросать вызов Фан Хао публично?

— Когда я поймаю тебя, посмотрим, как ты будешь щёлкать языком! — сказал Ли Тэн.

— Поддерживаем старшего брата Ли Тэна! Искореним зло!

— Поддерживаем старшего брата Ли Тэна! Уничтожим этого жулика Фан Хао!

……

Кроме членов Торгового союза «Цинлун», в канале больше не звучало ни одного инакомыслящего голоса.

Ли Тэн продемонстрировал четвёртый уровень у своего отряда — это превосходило возможности большинства, и те, кто хотел заступиться за Фан Хао, тоже замолчали, ограничившись лишь бессильным ругательством у себя в поместьях.

Только Дун Цзяюэ продолжала защищать Фан Хао, но её одинокие упрёки звучали слабо и безнадёжно.

Фан Хао отправил ей личное сообщение:

«Не трать время на этих ничтожеств. Ли Тэн — всего лишь шут гороховый».

«Хао-гэ, у меня есть немного кристаллов души. Возьми, чтобы усилить армию — на всякий случай».

«Не нужно. Просто смотри, как будет разворачиваться спектакль».

Закрыв Книгу Владыки, Фан Хао доел завтрак.

Выпив бокал фруктового вина, он вышел из каменного особняка и направился к Полю превращения скелетов.

Раз уж костяной дракон был разблокирован, пора было призвать его и проверить боевые качества.

[Костяной дракон: извергающийся позвонок — 10, След смерти — 7, Звёздное серебро — 5, Драконий кристалл — 10.]

Запасов Следа смерти и Звёздного серебра в хранилище хватало.

Но Драконьих кристаллов у Фан Хао было всего двенадцать.

Поэтому он смог установить количество призывов лишь на единицу.

[Сработало Стократное усиление. Призвано костяных драконов: 101.]

Яркие вспышки озарили небо, и над поместьем возникли сто один огромный костяной дракон.

Они сгустились, словно тяжёлая туча, закрыв собой солнце.

Их гнетущее присутствие нависло над всей территорией. Все работающие в поместье служанки-крольчихи задрожали и чуть не лишились чувств от страха.

— Ждите на пустоши за пределами поместья, — приказал Фан Хао.

Ш-ш-ш!!

Раздался свист рассекаемого воздуха — все драконы взмыли ввысь и приземлились на открытой местности за границей владений.

Фан Хао вновь вызвал кузнеца.

Нужно было оснастить каждого костяного дракона седлом для перевозки войск. На такое седло мог сесть один «возница» и шесть солдат.

Пока кузнецы устанавливали сёдла, Фан Хао занялся изготовлением снаряжения для скелетов-гигантов.

Вчера он получил несколько чертежей доспехов для троллей.

[Тяжёлые доспехи тролля: железная пластина — 8, чугунный блок — 3, прочная кожа — 5.]

[Железный шлем тролля: железная пластина — 5, чугунный блок — 2, прочная кожа — 3.]

[Боевые сапоги тролля: железная пластина — 6, чугунный блок — 3, прочная кожа — 4.]

Он установил количество на 11.

[Сработало Стократное усиление. Получено тяжёлых доспехов тролля: 1111.]

[Сработало Стократное усиление. Получено железных шлемов тролля: 1111.]

[Сработало Стократное усиление. Получено боевых сапог тролля: 1111.]

Экипировка появилась прямо на пустоши за городом, но даже там она образовала целую гору.

— Господин, это что такое? — подошёл Хо Шара.

Его душа была изменена, и он обладал стопроцентной лояльностью к Фан Хао. Его поведение всегда отличалось спокойствием и выдержкой.

Поскольку крупных сражений не было, Хо Шара исполнял роль командира гарнизона.

Фан Хао не доверял бы оборону Анцзя — слишком уж ненадёжно.

— Хо Шара, организуй переодевание скелетов-гигантов. Через некоторое время они пойдут со мной, — сказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Хо Шара выполнял приказы чётко и без малейших эмоций.

Будь то оборона города или ведение отряда в бой — он никогда не проявлял ни желания, ни нежелания.

Через десять минут кузнецы закончили установку всех сёдел.

Скелеты-гиганты тоже успели переодеться в новое снаряжение.

Фан Хао выбрал десять костяных драконов, на которых разместил шестьдесят восемь скелетов-гигантов. Сам он возглавил отряд, а Хо Шара сопровождал его.

— Забирайтесь на драконов! Вылетаем! — Фан Хао первым сел на спину одного из драконов, за ним последовали шесть скелетов-гигантов.

Отряд из семидесяти бойцов взмыл в небо и устремился в сторону поместья Ли Тэна.

Фан Хао ни за что не допустил бы, чтобы Ли Тэн приблизился к его владениям.

Вокруг поместья патрулировали многочисленные скелеты. Если Ли Тэн подойдёт ближе и сверится с картой, он сразу поймёт, что Фан Хао управляет скелетами.

А с таким свиньей в голове, как у Ли Тэна, тот наверняка сделает фото и тут же выложит в Региональный канал, раскрыв секрет Фан Хао всему миру.

Фан Хао не был таким глупцом, как Ли Тэн, чтобы ради пары комплиментов вроде «крутой чувак» выдавать свои тайны.

Поэтому, узнав о готовящемся нападении, он сразу выбрал тактику первого удара.


Глава 129
В это же время.

Ли Тэн, закинув ногу на ногу, чистил зубы деревянной палочкой.

Только что он вместе со своими солдатами закончил завтрак и собирался выступать в поход.

На этот раз он был абсолютно уверен: Фан Хао будет уничтожен без всяких сомнений.

Шестьдесят тяжеловооружённых мечников четвёртого ранга, более пятидесяти ополченцев первого ранга — его армия насчитывала свыше ста человек. Чем вообще мог противостоять ему этот ничтожный Фан Хао? На каком основании осмеливался вызывать его на бой?

Самые успешные игроки в Альянсе едва ли могли похвастаться двадцатью с лишним бойцами. Даже если бы Фан Хао развивался максимально быстро, он всё равно не стал бы достойным противником.

— Готовьтесь к выступлению! Всем быть начеку! Перед нами всего лишь жалкая кучка слабых поместий. Мы приходим, убиваем всех, захватываем город — и всё. Понятно? — Ли Тэн, держа во рту палочку, громко провёл предбоевую мобилизацию.

Как ни посчитай, у него просто не было причин проиграть.

Разве что дорога займёт немного времени, но захват чужого поместья не составит труда.

— Понятно, господин Владыка! — хором ответили все солдаты.

Тфу!

Ли Тэн выплюнул палочку и взмахнул рукой:

— Выступаем!

Ворота города распахнулись, и отряд двинулся в сторону поместья Фан Хао, указанного на карте.

Они прошли совсем недалеко, когда один из тяжеловооружённых мечников нахмурился:

— Господин Владыка, впереди что-то летит… целая стая приближается.

Ли Тэн взглянул вперёд и тоже слегка нахмурился.

Из-за расстояния невозможно было разглядеть, что именно летело.

— Вороны, наверное? Или орлы? Не обращайте внимания, идём дальше.

Под его понукания отряд продолжил движение.

Но прошло совсем немного времени, и лица всех солдат побледнели.

Цель, летевшая им навстречу, становилась всё больше и больше. Когда они наконец различили небесных созданий, сердца у всех замирали.

Перворанговые солдаты попрятались по сторонам, прикрывая головы руками и дрожа всем телом.

Костяные драконы! Целая стая костяных драконов, затмевающих небо, с ужасающей мощью неслась прямо на них.

Что происходит?!

...

На спине одного из драконов Фан Хао уже издалека заметил продвигавшийся отряд людей.

Не нужно было спрашивать — ясно было, что это войско Ли Тэна, направленное против него.

Ли Тэн оказался не так глуп: количество его войск даже превышало заявленное в канале — около ста человек.

— Приближаемся… Драконье дыхание! — Фан Хао похлопал костяного дракона по шее.

Р-р-р!!

Дракон, получив приказ, стремительно пикировал вниз и, оказавшись над отрядом, выпустил смертельное дыхание.

Поток смертельной энергии хлынул из пасти дракона, прочёсывая ряды идущих по земле солдат.

— А-а-а!

Раздались пронзительные вопли.

Тела тех, кого задело драконье дыхание, начали таять и осыпаться, оставляя после себя лишь обугленные скелеты, рассыпающиеся по земле.

Р-р-р!

Следом за первым несколько других костяных драконов также выпустили своё дыхание, сметая с земли разбегающихся в панике людей.

Это была не битва — это была резня. Без единого шанса для защиты.

Ли Тэн был до ужаса напуган.

Машинально попытавшись отползти назад, он запнулся и рухнул на землю.

Перед ним одна за другой вспыхивали волны драконьего дыхания, унося жизни его солдат.

Его гордость — элитные тяжеловооружённые мечники четвёртого ранга — под этим дыханием оказались ничем иным, как муравьями. Ни малейшей возможности сопротивляться.

В следующее мгновение Ли Тэн без колебаний вскочил и бросился бежать, не разбирая дороги, обратно к своему поместью.

После одного залпа драконьего дыхания все его солдаты были мертвы.

Два перворанговых бойца ещё в самом начале, подавленные драконьим ужасом, бросились в лес на окраине и скрылись.

Фан Хао не стал посылать за ними погоню.

Ведь бегство пары перворанговых солдат уже никак не влияло на исход победы.

Когда дракон сделал круг над полем боя, Фан Хао увидел, как Ли Тэн в отчаянии мчится обратно в своё поместье.

Современная одежда Ли Тэна легко узнавалась издалека.

Увидев, как тот вбегает в город, а ворота за ним захлопываются, Фан Хао усмехнулся:

— У этого паренька и правда удача. Только он и остался жив.

Костяные драконы развернулись и полетели к поместью Ли Тэна.

Затмевая собой небо, они начали кружить над городом.

В следующее мгновение с их спин стали прыгать десятки высоких созданий — скелетов-гигантов с огромными топорами в руках.

Они падали в город, словно варёные пельмени, и высокие стены с запертыми воротами оказались совершенно бесполезны.

Сразу за ними спрыгнул ещё один скелет — в алой доспехе и с длинным клинком в руке.

— Убить всех, кто окажет сопротивление! Владыку взять живым! — громко объявил он.

Шурш-шурш!

Все скелеты-гиганты, получив приказ, мгновенно рассеялись по городу, вычищая остатки сопротивления.

Но кроме нескольких оставшихся перворанговых солдат, вся основная сила погибла за пределами города — сопротивляться было некому.

Только крестьяне прятались в домах, дрожа от страха.

Город был захвачен. Ворота распахнулись, и Фан Хао спокойно вошёл внутрь.

Он уселся в резиденции Владыки.

Вскоре Ли Тэна, словно мешок с костями, потащил к нему Хо Шара. Тот истошно молил о пощаде.

Всё величие, с которым он выступал в канале, исчезло без следа.

Он дрожал всем телом, слёзы и сопли текли по лицу.

Увидев перед собой человека, сидящего на троне, он даже на миг опешил.

До последнего момента он считал, что просто не повезло — его атаковали Нежить. Он и не подозревал, что это войско Фан Хао.

— Ли Тэн, мы наконец встретились, — мягко сказал Фан Хао на китайском.

Это…

Даже если бы Ли Тэн был самым тупым человеком на свете, теперь он всё понял.

Он широко раскрыл глаза и с ужасом уставился на Фан Хао.

— Ты… Фан Хао?! Невозможно! Это невозможно! Ты меня обманываешь! Ты — Нежить!.. — закричал он, пятясь назад, всё ещё сидя на корточках.

Хо Шара снова подтащил его к центру зала.

— Я — Фан Хао. Я дам тебе быструю смерть. Считай это подарком от земляка, — тихо произнёс Фан Хао.

Ли Тэн должен умереть. И все должны это знать.

Иначе каждый, кто получит хоть малейшую удачу, начнёт возомнивать себя великим и пойдёт бросать вызов ему.

Это послужит предупреждением для всех.

Если он хочет играть — никто не обязан с ним возиться. Но если кому-то вдруг станет скучно и он решит потревожить Фан Хао, то ждёт его только смерть.

— Нет-нет-нет! Великий господин! Я просто пошутил! Это была шутка! Не убивайте меня!

Фан Хао молчал.

— Великий господин, умоляю! Простите меня хоть раз! Я ошибся! Больше никогда не посмею! Я вам поклонюсь до земли! Простите! Больше не посмею!

Он начал с силой бить лбом об пол, не щадя себя.

Фан Хао по-прежнему не отвечал. Вместо этого он открыл Книгу Владыки.

Региональный канал по-прежнему кипел:

[Судя по времени, великий Ли Тэн уже должен быть на месте. Убил ли он этого Фан Хао?]

[Наверняка Фан Хао сейчас на коленях умоляет о пощаде, рыдает, как обиженная девчонка!]

[Ха-ха-ха! Великий Ли Тэн, скиньте фото! Хотим посмотреть, как выглядит этот жалкий Фан Хао!]

Сообщения сыпались одно за другим, подбадривая Ли Тэна и издеваясь над Фан Хао.

Фан Хао посмотрел на Ли Тэна и прямо сказал:

— Хо Шара, режь быстрее. Он мой земляк.

— Есть, господин!


Глава 130
Услышав слова Фан Хао, Хо Шара, стоявший рядом, выхватил длинный клинок из ножен.

Ли Тэн испугался до смерти — под его штанами уже расползалась мокрая лужа.

— Фан Хао, Фан Хао! Не убивай меня, умоляю! Правда, больше никогда не посмею!

Он подполз на несколько шагов вперёд, волоча заляпанные грязью штаны:

— Я был неправ. Прости меня хоть раз. Прошу, хоть один раз!

Пшш!!

В следующее мгновение клинок Хо Шары описал ледяную дугу. Ли Тэн, всё ещё молящий о пощаде, внезапно почувствовал резкую боль в шее.

Мир закружился, и он увидел собственное тело, коленопреклонённое на земле.

Его глаза были полны растерянности, пока голова медленно катилась в сторону.

Ли Тэн умер — Хо Шара отсёк ему голову.

Фан Хао слегка вздохнул, глядя на голову, покатившуюся к его ногам.

Он не хотел убивать. Не хотел использовать свою силу, чтобы запугивать других.

Но это был уже третий человек, павший от его руки.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и воспользовался новой функцией фотографирования: сделал снимок головы и тела Ли Тэна и сразу отправил его в Региональный канал.

Здесь не существовало никаких ограничений на кровавые сцены и не применялась цензура в виде мозаики.

Ярко-алая кровь, остекленевшие глаза мёртвой головы, безжизненное тело — всё это мгновенно погрузило канал в мёртвую тишину.

Все замолчали. Никто не проронил ни слова.

— Ли Тэн мёртв, — написал Фан Хао. — Что до остальных, кто питает ко мне вражду, — приглашаю вас на вызов…

Сообщение долго висело в канале, прежде чем кто-то осмелился ответить.

— Это голова Ли Тэна?

— Да ладно? Если бы это была не его голова, сам Ли Тэн уже давно выскочил бы с угрозами.

— Э-э… да уж, старший брат Фан Хао — настоящий авторитет.

— Именно так.

Изображение мёртвого Ли Тэна продолжало висеть в Региональном канале.

Те, кто ранее поддерживал Ли Тэна и оскорблял Фан Хао, теперь тоже замолкли.

Осмелившиеся писать в канал один за другим начали называть Фан Хао «старшим братом» и «авторитетом».

И тут, в самый неподходящий момент, появилось сообщение:

«Торговый союз взаимопомощи „Цинлун“ распущен навсегда.»

Эта короткая фраза завершила всё, но точно отражала настроение всех членов союза.

Вид мёртвого Ли Тэна с остекленевшими глазами заставил каждого из них похолодеть в спине. На лбу выступили крупные капли пота.

Они боялись, что Фан Хао узнает местоположение их поместий и придёт уничтожить их всех одним махом.

Даже все вместе собранные кристаллы души не смогли противостоять одному Фан Хао — как же они сами могут сопротивляться?

Они хотели извиниться перед ним в канале, но боялись тем самым выдать себя.

А если ничего не сказать — совесть не давала покоя. В итоге несколько человек договорились и просто распустили только что созданный союз — как знак покорности.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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На самом деле все прекрасно понимали: именно эти члены союза и оскорбляли Фан Хао.

Если бы координаты всех раскрылись, Фан Хао вполне мог бы уничтожить их всех подряд.

Фан Хао лишь мельком взглянул на сообщение и больше не обращал внимания. Он закрыл Книгу Владыки.

Все, кто провоцировал его в канале и оскорблял, уже попали в чёрный список.

С расширением поместий они рано или поздно встретятся.

Тогда он рассчитается за все старые и новые счёты.

— Господин, держите, — сказал Хо Шара, подавая Фан Хао Книгу Владыки Ли Тэна.

Как только Фан Хао взял её, появилось уведомление:

[Можно поглотить Книгу Владыки.]

Книга Владыки Ли Тэна превратилась в мерцающие искры и растворилась в Книге Владыки Фан Хао.

[Поглощение успешно. Уровень вашей Книги Владыки — 2. Для повышения необходимо: 1/2.]

При первом поглощении Книга Владыки уже повысилась до второго уровня и принесла бонусы: +1 % к скорости марша, +2 % к сбору ресурсов, +10 к ежедневному лимиту сообщений в Региональном канале.

Сегодняшнее поглощение дало первую половину необходимого для следующего повышения.

Ещё одно поглощение — и Книга Владыки достигнет третьего уровня, открыв ещё больше бонусов.

[Вы получили право управления поместьем Ли Тэна.]

[Захватить / Уничтожить]

[Захватить: поместье станет вашим присоединённым владением и сможет развиваться дальше.]

[Уничтожить: вы получите 50–80 % ресурсов этого поместья, после чего оно будет уничтожено.]

В первый раз он выбрал уничтожение из-за недостатка сил. Сегодня же у него хватало и мощи, и возможностей, чтобы контролировать этот город.

Захватить!

Не раздумывая, Фан Хао выбрал захват.

[Вы захватили присоединённое поместье и получили право собственности на него и две присоединённые деревни.]

[В Книге Владыки можно назначить «наместника».]

После выбора захвата город автоматически стал присоединённым владением.

Теперь Фан Хао обладал всеми правами на него.

Надо отдать должное — Ли Тэн действительно неплохо развил город.

Резиденция Владыки и стены уже были четвёртого уровня, и он активно собирал материалы для перехода на пятый.

Открыв Книгу Владыки, Фан Хао увидел все чертежи, принадлежавшие Ли Тэну.

Помимо тех, что уже были у него самого, нашлись два новых:

[Чертёж серпа]

[Чертёж сельскохозяйственной телеги]

[Чертёж двуручного тяжёлого меча (зелёный)]

[Чертёж тренировочного лагеря тяжеловооружённых мечников (раса людей)]

Первые два чертежа относились к сельскому хозяйству.

Сельскохозяйственная телега почти не отличалась от обычной телеги, разве что была крупнее и тяжелее.

Последние два чертежа, по мнению Фан Хао, были так себе.

Особенно тяжеловооружённые мечники — их боеспособность оставляла желать лучшего, хоть внешне они и выглядели внушительно.

Одного удара костяного дракона хватило, чтобы они все полегли.

Также стали доступны данные о присоединённых деревнях.

В складах деревень обнаружились огромные запасы пшеницы и картофеля.

Это доказывало, что деревни способны производить большое количество продовольствия.

Неудивительно, что развитие шло так быстро — обеспечение едой всегда остаётся ключевым фактором.

— Господин, в поместье осталось ещё много крестьян-людей. Приказать ли всех убить? — снова вошёл Хо Шара, чтобы доложить Фан Хао.

— Сколько их?

— Больше двадцати.

Фан Хао кивнул:

— Приведи их сюда.

— Слушаюсь, господин.

Вскоре внутрь ввели группу крестьян. Фан Хао пересчитал — их было тридцать два, больше, чем говорил Хо Шара.

Крестьян, дрожащих на ногах, втолкнули внутрь под конвоем скелетов. Увидев тело Ли Тэна на полу, многие из них в ужасе упали на землю, глаза их были полны страха.

Эти крестьяне отличались от рабочих-скелетов Фан Хао.

Люди могли принимать беженцев — стоило взять их под защиту, и они становились крестьянами поместья.

Среди этих людей были как нанятые самим Ли Тэном, так и набранные беженцы.

Среди беженцев немало было женщин и даже целых семей с детьми.

— Я — Фан Хао. С сегодняшнего дня я хозяин этого города. Я задам вам несколько вопросов. Те, кто ответит хорошо, останутся в живых. Те, кто ответит плохо, пусть не винят меня в жестокости.

Внизу царила тишина. Все сбились в кучу, никто не смел заговорить.

— Кто знает, что находится вокруг поместья? Расскажи.

Помолчав немного, один мужчина дрожащими шагами вышел вперёд и сразу опустился на колени:

— Господин, я пришёл с западной деревни. На западе много человеческих поселений.
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Послушав рассказ нескольких деревенских жителей подряд, Фан Хао уже в общих чертах понял, что к чему.

К западу от этого поместья располагалось множество человеческих поселений, где нередко появлялись горные разбойники — смешанные отряды людей и зверолюдов, грабившие деревни.

Те, кому удавалось выжить после уничтожения родных селений, отправлялись на поиски городов, чтобы присоединиться к ним. Именно так и возникали потоки беженцев.

Разобравшись в обстановке, Фан Хао уже имел собственный план.

Он посмотрел на собравшихся внизу и произнёс:

— Возможно, кто-то из вас уже знает, а кто-то — нет, но я всё же скажу: война началась не по моей воле. Это ваш прежний владыка сам бросил мне вызов.

Фан Хао обладал силой, но не желал приобретать дурную славу. Ведь именно Ли Тэн первым спровоцировал конфликт, а он лишь ответил на агрессию.

В толпе по-прежнему царила тишина.

Фан Хао продолжил:

— С сегодняшнего дня я становлюсь новым хозяином этого поместья. Вы можете спокойно жить здесь. Поместье будет обеспечивать вас едой и защитой.

Крестьяне выглядели растерянными и осторожно переглянулись друг с другом. Через несколько секунд, как только первый из них опустился на колени с благодарностью, все остальные последовали его примеру, выражая покорность.

Фан Хао, разумеется, не собирался их отпускать — он намеренно распространил слухи о своей армии Нежити. То, что он не убил всех до единого, уже говорило о наличии у него неких моральных границ.

— Не волнуйтесь, — сказал он. — Я тоже человек, маг, способный призывать существ. Впредь вы будете работать как обычно и спокойно жить дальше.

С этими словами Фан Хао применил магию, и рядом с ним немедленно материализовались два древесных слуги-духа.

Увидев это, крестьяне, стоявшие на коленях, загудели от возбуждения.

Истории о магах всегда быстро распространялись. Даже в самых глухих деревнях ходили слухи — то о магах, то о дворянах и их любовницах.

Убедившись, что Фан Хао действительно владеет магией, люди поверили ему ещё больше.

— Возвращайтесь к своим делам, — махнул рукой Фан Хао. — Позже я назначу для вас нового правителя.

Все крестьяне вышли и вернулись на свои рабочие места, как было приказано.

Фан Хао вместе с Хо Шарой покинул резиденцию Владыки и вышел наружу, чтобы заняться восстановлением поместья.

Прежде всего он построил на стенах города стрелковые башни, обеспечив тем самым базовую систему раннего предупреждения.

Затем были возведены лесопилка, пастбище, каменоломня, деревообрабатывающий и камнеобрабатывающий заводы, а также кузница.

Отдельное внимание уделили мельнице — она была особенно важна. У Ли Тэна имелось ещё два присоединённых селения с запасами зерна, и мельница играла ключевую роль в их переработке.

Закончив строительство, Фан Хао распределил обязанности между крестьянами, а затем обменял в Региональном канале двенадцать кристаллов души.

Он направился прямо в тренировочный лагерь тяжеловооружённых мечников.

【Тренировочный лагерь тяжеловооружённых мечников】

【Доступно к найму: тяжеловооружённый мечник (четвёртый ранг)】

【Тяжеловооружённый мечник: 4 кристалла души, 20 единиц пищи】

(Описание: специальное здание для найма особых войск.)

Фан Хао установил количество рекрутов на три и подтвердил набор.

【Сработало «Стократное усиление»: нанято 303 тяжеловооружённых мечника.】

Когда рассеялся свет, перед Фан Хао выстроились 303 могучих воина.

【Тяжеловооружённый мечник (четвёртый ранг)】

【Принадлежность: люди】

【Расовые особенности: живое существо, человеческая суть, обучаемость】

【Навык: «Широкий замах»】

【Фиксированные способности: среднее владение боем, среднее знание тактики, среднее владение тяжёлым мечом】

【Живое существо】: данный тип войск может быть исцелён и воскрешён; подвержен влиянию морали.

【Человеческая суть (пассивная)】: повышает суть на 3%.

【Обучаемость】: люди легко обучаются; помимо основного оружия могут использовать любое дополнительное (требуется практика).

【«Широкий замах»】: атака по площади, поражающая всех врагов перед собой и наносящая на 40% больше урона тяжёлым ударом.

(Примечание: не стоит недооценивать этих мужчин с тяжёлыми железными мечами. В истории Империи немало поэм, прославляющих полки тяжеловооружённых мечников, сражавшихся до последнего человека ради защиты своего владыки.)

Перед Фан Хао стояли 303 голых по пояс великанов с бронзовой кожей и мощной мускулатурой — выглядели они почти как инструкторы фитнес-клубов.

Если бы их отправили раздавать рекламные листовки на улице, клиентов бы точно хватило.

— Приветствуем вас, господин Владыка! Готовы служить вам! — хором произнесли все 303 воина, приложив ладонь к груди и поклонившись.

Человеческий этикет отличался от обычаев Нежити, но в обоих случаях выражал уважение к владыке.

Эти воины только что были призваны и не имели никаких воспоминаний о Ли Тэне — они знали лишь одно: их владыка теперь Фан Хао.

— Добро пожаловать, — сказал Фан Хао. — Подождите немного, я сейчас изготовлю для вас снаряжение.

Он открыл Книгу Владыки и начал создавать экипировку.

【Двуручный тяжёлый меч: 5 железа, 4 кожи】

Количество: 3.

【Сработало «Стократное усиление»: получено 303 двуручных тяжёлых меча.】

Затем Фан Хао изготовил латы, наручи, чёрно-железные шлемы с открытым лицом и кожаные сапоги — всего по 303 комплекта, которые и раздал всем мечникам.

Когда все тяжеловооружённые мечники были полностью экипированы, Фан Хао продолжил:

— Ваша задача — защищать поместье, оберегать крестьян и город. И ещё одно: без моего приказа любой, кто попытается покинуть поместье, будет считаться дезертиром и немедленно казнён.

— Слушаемся, господин! — ответили воины и разошлись, чтобы выполнять приказ.

Закончив дела в этом месте, Фан Хао сразу же улетел.

Насчёт нового правителя он пока не определился и временно оставил Хо Шару присматривать за поместьем. Вернувшись домой, он выберет подходящего кандидата и заменит её.

...

Оставив Хо Шаре небольшой отряд солдат, Фан Хао вновь сел на костяного дракона и отправился обратно в своё поместье.

Благодаря костяному дракону дорога, которая раньше занимала несколько часов, теперь преодолевалась за двадцать минут.

Только он приземлился, как увидел, что из Музея Органов выходит Нильсон, за которым следует герой-скелет с огромными мясистыми крыльями за спиной.

— Добрый день, господин Владыка, — первым поздоровался Нильсон.

В поместье Нильсон занимал второе по значимости место после самого Фан Хао. Даже Фан Хао обращался к нему с уважением, называя «учёным».

Такой высокий статус был обусловлен не только тем, что Нильсон — оранжевый герой седьмого ранга, но и главным образом его уникальной способностью создавать героев-скелетов.

Это было словно конвейер: то, о чём другие владыки могли лишь мечтать — превращение убитых врагов в своих собственных героев — у Нильсона происходило автоматически.

И самое главное — эти герои были на сто процентов лояльны. Эта способность напрямую усиливало поместье и по эффективности не уступала даже «Стократному усилению» Фан Хао.

Именно поэтому никто в поместье не мог превзойти Нильсона по авторитету.

— Добрый день, учёный Нильсон, — ответил Фан Хао, взглянув на крылатого героя позади него. — Завершили преобразование?

Хотя тот и был превращён в героя-скелета, он всё ещё сохранил клыки вампира и огромные крылья летучей мыши.

— Да, господин, — ответил Нильсон и сделал шаг в сторону, открывая проход. — Кровавый охотник, представьтесь владыке.

Кровавый охотник вышел вперёд и поклонился:

— Кровавый охотник приветствует вас, господин Владыка.
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Кровавый Охотник превратился в белый скелет.

Без губ его два клыка казались ещё острее и длиннее.

— Добро пожаловать в наши ряды, Кровавый Охотник, — улыбнулся Фан Хао.

[Кровавый Охотник (герой V ранга)]

[Фракция: Нежить]

[Шаблон: синий]

[Расовые особенности: нежить, полый каркас, уязвимость к свету.]

[Талант легиона: Тёмное обманчивое искусство, Командир воздушных сил.]

[Навыки: Кровавый высасыватель, Страшная коса, Жажда.]

[Врождённые способности: Высокое тактическое мастерство, Высокое мастерство полёта, Высокое командное мастерство.]

[Тёмное обманчивое искусство]: В темноте подразделения, которыми управляет герой, становятся менее заметными.

[Командир воздушных сил]: Атака летающих юнитов повышается на 5%.

[Кровавый высасыватель (активный)]: Наносит живому существу 70% магического урона. С вероятностью 25% цель переходит в состояние слабости. Во время применения каждую секунду восстанавливает 2% здоровья.

[Страшная коса (активный)]: Призывает кровавую косу и наносит удар вперёд, нанося 150% урона от оружия.

[Жажда (пассивный)]: Запах крови на поле боя пробуждает внутренние желания, повышая все характеристики.

(Описание: создание Бессмертного Лича, не признанное Богом Нежити. Этот герой не может повышаться в уровне и не может проходить Продвижение.)

Навыки Кровавого Охотника были вполне неплохими.

Раньше благодаря своей способности летать атаки войск поместья почти никогда не могли его поразить.

Если бы он сам не бросился вперёд и не попал в руки Нильсону, с ним, вероятно, было бы очень трудно справиться.

Теперь же, с изменённой памятью, он стал героем Фан Хао.

И впредь будет сражаться за поместье на протяжении бесконечных времён.

Как и любой другой модифицированный герой-нежить, он больше не сможет повышаться в уровне или проходить Продвижение, оставаясь в своём нынешнем состоянии навсегда.

[Уровень лояльности Кровавого Охотника к вам достиг 100.]

[Лояльность Кровавого Охотника к вам составляет 100 баллов. Он не подвержен влиянию провокаций или дезинформации.]

Кровавый Охотник также полностью лишился прежних воспоминаний и теперь будет предан только Фан Хао и поместью.

— Кровавый Охотник, ты будешь командовать костяными драконами и скелетами-гигантскими летучими мышами, — сказал Фан Хао.

Летающие войска поместья состояли исключительно из костяных драконов и скелетов-гигантских летучих мышей.

К тому же Фан Хао чувствовал, что костяные драконы и без того весьма боеспособны. Назначение Кровавого Охотника скорее обусловлено бонусом от таланта легиона.

В любом случае, иметь такого командира лучше, чем не иметь вовсе.

— Слушаюсь, господин, — ответил Кровавый Охотник, расправив огромные крылья летучей мыши, и взмыл в небо над поместьем.

Все костяные драконы были размещены за пределами поместья — сто драконов просто не поместились бы внутри.

После ухода Кровавого Охотника Нильсон последовал за Фан Хао в зал резиденции Владыки.

Они уселись в кресла.

— Сегодня утром я захватил человеческий город на западе поместья. Мне не хватает там правителя. Не знаю, кого назначить, чтобы было надёжно, — сказал Фан Хао.

— О? Человеческий город? — удивился Нильсон, задумался и продолжил: — Люди крайне неохотно принимают власть нежити.

— Я тоже об этом подумал и даже рассматриваю возможность отправить туда кого-нибудь из племени кроликов, — признался Фан Хао.

Хотя кролики и принадлежали к зверолюдам, их внешность была очень близка к человеческой.

К тому же девушки из племени кроликов отличались мягким характером, что делало их более удобными для управления и снижало риск ошибок.

— Это возможно, но эти детишки из племени кроликов ограничены в возможностях. Даже если вы их назначите, всё равно придётся самому следить за городом, — сказал Нильсон после размышлений.

Смысл был ясен: племя кроликов — малочисленное, его члены получили мало образования и почти не видели мира.

Большинство взрослых едва знали несколько простых иероглифов, и управлять быстро растущим городом им было бы крайне сложно.

В итоге Фан Хао остался бы один на два города, и такой «градоправитель» окажется бесполезным.

Фан Хао задумался и понял, что Нильсон прав.

— Подумаю ещё, — сказал он, погрузившись в размышления.

Затем они с Нильсоном обсудили проблему племени Расколотых Черепов.

Время шло.

Когда наступила ночь, система снова выдала уведомление.

[Событие «Атака Владыки» завершено. Функция отметок на карте отключена.]

[Система Альянса, канал чата Альянса и функция фотографий официально активированы.]

За это задание награда не выдавалась.

Поскольку задание не было обязательным, большинство участников вели себя сдержанно и избегали сражений.

Перед сном Фан Хао, от нечего делать, полистал Региональный канал.

«25 лет, модель по профессии. Продаю фотосессии в форме горничной и с акцентом на ножки…»

«[Фото] Онлайн-услуги: убаюкать перед сном, разбудить утром. Парни, пишите!»

«Мне 25, рост 180. Есть ли тётушки, желающие со мной познакомиться?»

Открытие функции фото, похоже, открыло новый источник дохода для канала.

Различные красавицы позировали в форме горничной, которую продавал Фан Хао, в соблазнительных позах.

Некоторые молодые парни снимали рубашки, демонстрируя свои мускулы.

Фан Хао смотрел на всё это с критическим взглядом.

Он листал, пока глаза сами не закрылись, и лишь тогда провалился в глубокий сон.

...

Тем временем.

Горы Ледяного Ветра, племя Расколотых Черепов.

В зале Великого Вождя.

Сяо Ю, вселившаяся в тело вурдалака Него, стояла посреди зала и внимательно оглядывалась вокруг.

Над головой висела люстра из человеческих черепов.

Она освещала весь зал, но при этом создавала зловещую атмосферу.

Лёгкий ветерок колыхал люстру,

и тень вурдалака металась по стенам.

Хотя Сяо Ю была всего лишь призраком, давящая атмосфера зала заставила её мысленно выругаться.

«Что за чёртово место? Даже мой собственный склеп страшнее не был!»

Пока она размышляла и тревожилась, не выдаст ли себя,

из глубины зала послышались медленные шаги.

Вскоре в зал вошёл мощный зверолюд с демонской кровью в жилах.

Это был Великий Вождь племени Расколотых Черепов — Сар.

Сар поднялся на возвышение и сел на трон.

Его взгляд, полный нетерпения, упал на стоявшего внизу вурдалака.

— Ты принёс мне новости из лагеря нежити?

Голос Сара был низким, но, к счастью, он ничего не заподозрил.

— Господин, я принёс вести! Эти проклятые нежить уничтожили моё племя! Прошу вас, отомстите за моих сородичей! — Сяо Ю, подражая голосу вурдалака, громко зарыдала.

Это было и так очевидно всем присутствующим.

Него, хоть и был героем, сейчас выглядел жалко: покрытый ранами и с проплешинами, словно страдал от какой-то кожной болезни.

— Расскажи мне всё, что знаешь. Если информация окажется ценной, я дам тебе место в моём войске и помогу отомстить за твой народ, — равнодушно произнёс Сар, откинувшись на спинку трона.

— Б-благодарю вас, господин! Предводителем армии нежити является человек. Когда он напал на мою деревню, у него было около десяти тысяч войск — сплошь нежить, — громко сообщил вурдалак.

Это была заранее оговорённая с Фан Хао информация.

Противник явно уже отправлял разведчиков, которые наблюдали за поместьем.

Никто не знал, насколько подробную информацию они получили, поэтому Сяо Ю решила говорить только правду — чтобы заслужить доверие.

— Какие именно типы нежити? — уточнил Сар.

— В основном низшие пехотинцы-нежить, а также несколько некромантов.

— Некроманты? — брови Сара нахмурились.

Разведчики ранее не сообщали о наличии магов.

— Да, но их немного, — Сяо Ю, заметив его удивление, сразу же поправилась.

— Хм. Есть ещё что-нибудь? — спросил Сар.

— Нет, господин. После разрушения деревни я немедленно пришёл к вам, надеясь получить шанс отомстить, — с болью в голосе прорычал вурдалак, полный ненависти к врагу.

— Ты как раз вовремя, — спокойно сказал Сар. — Завтра ты отправишься с армией и отомстишь за свой народ.

Сяо Ю нахмурилась.

Армия выступает уже завтра? Она чуть не опоздала!

Сар, заметив молчание вурдалака, холодно спросил:

— Что случилось? Тебе есть что добавить?

— Н-нет! Я обязательно буду сражаться изо всех сил и не подведу доверие Великого Вождя! — быстро ответила Сяо Ю.

— Ха! Ты, вурдалак, довольно красноречив, — усмехнулся Сар и крикнул в дверь: — Эй, кто-нибудь!

В зал вошёл орк-стражник.

— Великий Вождь!

— Отведите его к Амари. Пусть Амари расскажет ему план и правила, — приказал Сар.

— Есть!

Стражник вывел вурдалака из зала

и направился в лагерь, где собирались войска.

Хотя статус Него был невысок,

он всё же был героем-вурдалаком и получил отдельное жилище.

Когда наступила глубокая ночь,

вурдалак на ложе внезапно распахнул глаза.

Из его тела выскользнул женский призрак и растворился во тьме, чтобы найти любую информацию, связанную с предстоящим сражением.


Глава 133
На следующий день, ранним утром.

Фан Хао потер заспанные глаза и сел на кровати.

Едва он спустил ноги на пол, как заметил на тумбочке передаточную раковину — в ней уже хранилось одно сообщение.

Наверняка Сяо Ю передала какие-то новости.

Раковина связи работала в одностороннем порядке: Сяо Ю могла отправлять информацию, а Фан Хао — лишь принимать её.

Он взял раковину, приложил к уху и внимательно прослушал запись.

Чем дальше он слушал, тем серьёзнее становилось его лицо.

Сообщение от Сяо Ю было коротким.

Вражеская армия выступила сегодня на рассвете. Согласно плану, совершая марш-бросок, завтра или послезавтра она появится у границ поместья и начнёт атаку.

Отрядом командовал не Сар из племени Расколотых Черепов, а некий герой по имени Амари.

Кроме того, некоторые племена к востоку от поместья также присоединятся к нападению.

Самым крупным и влиятельным из них оказался старый знакомый Фан Хао — Медный Бык Тайлок.

Выслушав сообщение, Фан Хао почувствовал, как сердце его сжалось.

Хотя численность его войск внушала уверенность, при мысли о предстоящей атаке его всё равно охватило тревожное волнение.

Он положил раковину, глубоко вдохнул, чтобы успокоиться, и сразу же вышел из комнаты.

Иэр как раз готовила завтрак. Увидев, что Фан Хао спускается по лестнице, она радостно поздоровалась:

— Доброе утро, хозяин!

— Доброе утро. Иэр, сделай завтрак попроще — после еды мне нужно заняться важными делами, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, хозяин.

— Ещё скажи Анцзя, пусть скорее встаёт, — добавил Фан Хао и направился прямо к выходу из резиденции Владыки.

Он прошёл до Музея Органов, где как раз навстречу ему вышли Нильсон и Кровавый Охотник.

— Владыка, — поклонились оба.

— Хм, — кивнул Фан Хао и продолжил: — Сяо Ю передала сообщение: племя Расколотых Черепов выступило сегодня на рассвете…

Он пересказал обоим содержание донесения, особо подчеркнув роль Медного Быка.

— Какие у вас планы, Владыка? — спросил Нильсон.

Фан Хао немного подумал и сразу ответил:

— Кровавый Охотник, подготовься. Все костяные драконы должны взять с собой достаточное количество скелетов-гигантов и вылететь немедленно.

— Есть, господин! Сейчас же всё организую, — ответил Кровавый Охотник, расправил мясистые крылья и взмыл в небо, направляясь к месту дислокации костяных драконов.

Фан Хао задумался ещё немного и добавил:

— Учёный Нильсон, если у вас нет других дел, присоединяйтесь к нам. Всё-таки противник — фиолетовый герой, боюсь, одного Кровавого Охотника будет недостаточно.

Нильсон кивнул:

— Конечно, господин. Готов служить вам.

— Отлично!

Раздав все указания, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки, чтобы дождаться, пока Иэр принесёт еду.

В этот момент Анцзя, потирая глаза и пошатываясь, сошла по лестнице.

Её одежда была небрежно накинута, широкий ворот болтался на груди, открывая большую часть кожи.

— Фан Хао, зачем ты так рано меня будишь? Ты что, с ума сошёл? — ворчала Анцзя, сбрасывая сонливость, пока спускалась по ступенькам.

— Сейчас пойдём захватывать чужое поместье. Если не хочешь идти — оставайся сторожить дом. Войска и так хватает, — равнодушно ответил Фан Хао, попивая овощной суп.

Услышав о драке, Анцзя мгновенно оживилась — её сонные глаза засверкали.

Она бросилась к столу и начала есть:

— Быстро ем, чтобы скорее выдвигаться! Кого бьём на этот раз?

— Медного Быка.

Пфу…

Услышав это, Анцзя выплюнула весь суп, который только что проглотила.

Медный Бык пользовался не только силой, но и большим авторитетом в этом регионе.

Именно благодаря своему влиянию он сумел объединить постоянно воюющие между собой орков, создав рынок Маним.

Это ясно показывало, насколько высок статус Медного Быка в этих землях.

— Тайлок? Он ведь неплохой… Зачем ты его атакуешь? — тихо спросила Анцзя.

Она прекрасно знала мощь армии Фан Хао из нежити.

Теперь ещё и костяные драконы… Даже если бы у Медного Быка были золотые и серебряные рога, их бы всё равно превратили в прах.

— Сяо Ю сообщила, что Медный Бык присоединится к племени Расколотых Черепов для нападения на наше поместье. Нужно заранее ослабить силы противника, — объяснил Фан Хао, не прекращая есть.

Именно авторитет Медного Быка Тайлока вызывал у Фан Хао наибольшее беспокойство.

Если он мог заставить окрестные племена орков сложить оружие и мирно торговать на рынке Маним,

то точно так же сможет поднять их на войну против города Нежити.

Поэтому проблему с Медным Быком необходимо решить. Если мирно не получится — придётся убить его.

Либо он станет одним из фиолетовых героев в армии Фан Хао,

либо — фиолетовым героем-скелетом.

Разница лишь в том, сможет ли он в будущем расти в силе.

— Ладно… Только отдай мне его рога — сделаю из них украшение, — сказала Анцзя.

Чёрт!

Фан Хао чуть не поперхнулся.

В худшем случае придётся убить Медного Быка, а она уже сейчас прикидывает, как использовать его рога!

— Хорошо. Я выйду первым. Ты возьмёшь пятьдесят тысяч пехотинцев и отправишься в указанное место. Там есть город — встретимся там.

Он открыл карту в Книге Владыки и указал на поместье Чжан Биня.

— Поняла, — кивнула Анцзя.

После завтрака они обменялись парой слов с Иэр,

а затем Фан Хао сел на костяного дракона и повёл за собой сто один костяного дракона, нагруженных скелетами-гигантами, в сторону рынка Маним.

* * *

Поместье Чжан Биня.

Чжан Бинь лежал в постели, выглядя измождённым.

Вчерашнее задание на нападение на другого владыки сильно потрясло его психику.

Особенно его шокировало то, что поместье Фан Хао находилось прямо к западу от его собственного, а сам Фан Хао отрубил голову Ли Тэну и выложил кровавое фото в общий канал.

Всю ночь его мучили кошмары — в них Фан Хао не раз отсекал ему голову.

Даже сейчас, проснувшись, он машинально потрогал шею,

проверяя, прикреплена ли голова к телу или уже отделена.

— Владыка! Мы добыли немного дичи — спуститесь, разделайте, пожалуйста!

Из окна донёсся голос солдата.

Те недоумевали: обычно их владыка вставал очень рано, а сегодня до сих пор не показывался.

— Сейчас спущусь! — крикнул Чжан Бинь, быстро оделся и пошёл вниз.

Перед резиденцией Владыки лежали два однорогих барана — утренняя добыча солдат.

Чжан Бинь воспользовался функцией разделки в Книге Владыки и забил животных.

Мясо и материалы автоматически разделились и переместились на склад.

— Господин, вы выглядите неважно… Не заболели ли? — осторожно спросил один из солдат, заметив измождённый вид Чжан Биня.

— Ничего страшного, просто плохо спал. Подождите немного — пойду с вами на охоту, — ответил Чжан Бинь.

Он уже собирался вернуться в дом переодеться в защитную экипировку, как вдруг небо потемнело.

Машинально подняв голову, он увидел в небе гигантские силуэты, закрывшие солнце.

Как чёрная туча, они нависли над городом.

Дзынь!

Оружие выпало из рук солдата.

Все, включая Чжан Биня, мгновенно побледнели от ужаса, ноги их подкосились.

Это были драконы — почти сотня огромных костяных драконов.

Шшш!!

Огромные костяные драконы сложили крылья и приземлились прямо на городские стены.

Они плотным кольцом окружили всё поместье.

Фан Хао спустился с дракона и, сопровождаемый героями и скелетами-гигантами, подошёл к Чжан Биню.

— Ты Чжан Бинь? Я — Фан Хао. Наши поместья, в общем-то, недалеко друг от друга, — произнёс Фан Хао с доброжелательной улыбкой, стараясь смягчить напряжённую атмосферу.

Он видел Чжан Биня не раз,

но всегда — через зрение скелета при «Нисхождении».

Сейчас же он впервые увидел его собственными глазами. Чжан Бинь был старше его — лет тридцати, одет в выцветшую рубашку и брюки, явно офисного работника.

Только почему у него такие тёмные круги под глазами? Не болен ли он?

Пока Фан Хао разглядывал Чжан Биня,

тот замешкался, растерявшись от слов незнакомца.

Перед ним стоял человек по имени Фан Хао, за спиной — два героя-нежити, да ещё и столько костяных драконов со скелетами-гигантами!

Значит, сила Фан Хао достигла таких высот.

А раз он явился сюда — значит, пришёл убить его. Его ночные кошмары сбылись.

Его голове несдобровать.

Бах!

Ноги подкосились, и он рухнул на землю.

— Великий Фан Хао, умоляю, не убивайте меня…


Глава 134
Чжан Бинь упал на колени, лицо его побелело.

Ужасная картина — как вчера в Региональном канале Ли Тэну отрубили голову — снова и снова всплывала в сознании.

Непреодолимый страх заставил его ноги дрожать, а разум опустел.

Фан Хао нахмурился:

— Кто собирается тебя убивать? Вставай и говори.

Услышав, что его не тронут, Чжан Бинь осторожно поднял голову и, долго колеблясь, медленно встал.

— Господин Фан Хао, вы это… — начал он, вынужденный уточнить.

Такая масштабная демонстрация силы явно не предназначалась для простого разговора.

— Давай зайдём внутрь, поговорим там, — сказал Фан Хао и вошёл в зал резиденции Владыки так, будто это была его собственная.

Он уже не раз бывал в поместье Чжан Биня и хорошо знал расположение всех построек.

Все вошли в помещение.

Чжан Бинь быстро подбежал к трону Владыки и протёр пыль с сиденья.

— Господин Фан Хао, прошу вас, садитесь сюда.

Фан Хао не стал церемониться и сразу занял место.

Чжан Бинь сел рядом, слегка кашлянул и с любопытством спросил:

— Не… знаю, по какому делу вы пожаловали ко мне? Если вам что-то нужно — прикажите, я всё выполню.

Хотя Фан Хао заверил его, что не причинит вреда, голос всё равно дрожал.

— Действительно есть кое-что, — ответил Фан Хао.

Сердце Чжан Биня сжалось, но он всё же продолжил:

— Тогда… кхм… говорите. Если смогу — обязательно сделаю.

Фан Хао продолжил:

— Завтра или послезавтра я вступлю в войну с крупным племенем на востоке. У них более десяти тысяч воинов. Твоё поместье находится прямо между нами, а значит, тебе грозит серьёзная опасность.

— А?! Что… что мне делать? — ещё больше побледнев, воскликнул Чжан Бинь.

Фан Хао не имел причин лгать ему: у него было подавляющее преимущество в силе, и Чжан Бинь всё равно не смог бы ему помешать. Следовательно, сказанное было правдой.

— Чжан Бинь, мы земляки, да и поместья наши расположены близко друг к другу. Нам следует поддерживать друг друга и держаться вместе, — Фан Хао пристально посмотрел на него. — Ты понимаешь, о чём я?

Голова Чжан Биня была словно в тумане — сегодня он получил слишком много информации и не мог сообразить.

Но фраза «Ты понимаешь, о чём я?» мгновенно прояснила всё.

После стольких лет работы в офисе он легко улавливал скрытый смысл слов.

Он сразу снял Книгу Владыки и протянул её Фан Хао:

— Вы совершенно правы, господин Фан Хао. Мы земляки — только вместе сможем выжить.

Он не был глупцом и понял, что Фан Хао даёт ему возможность сохранить лицо.

«Земляки»? Ли Тэн тоже попал сюда одновременно с ними, но всё равно лишился головы.

Такой подход Фан Хао даже можно было назвать мягким.

Увидев, что перед ним умный человек, Фан Хао улыбнулся и взял Книгу Владыки, выбрав действие «поглощение».

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки достигла требований для повышения уровня. Текущий уровень: 3. Опыт до следующего уровня: 0/5.]

[Владыка достиг 3-го уровня. Скорость передвижения армии +2%, сбор ресурсов +3%, атака пехоты +1%, количество ежедневных сообщений в Региональном канале +10.]

[Открыт новый чертёж: Охотничий домик (для людей).]

У Чжан Биня был чертёж, которого не хватало Фан Хао — именно этот охотничий домик, позволявший нанимать охотников.

[Вы получили право принимать решения за поместье Чжан Биня.]

[Захватить / Уничтожить]

[Захватить: поместье станет вашим присоединённым владением и может продолжать развиваться.]

[Уничтожить: вы получите 50–80% ресурсов этого поместья, после чего оно будет уничтожено.]

Естественно, был выбран захват.

Захватить!

[Вы захватили присоединённое поместье и получили полные права на него и две присоединённые деревни.]

[В Книге Владыки вы можете назначить «наместника» для этого города-сателлита.]

Лишившись своей Книги Владыки, Чжан Бинь горько усмехнулся.

Всё это время он так усердно трудился, а в итоге потерял даже своё поместье.

— Война с орками… Твоя маленькая армия там не поможет. Вот что: поместье Ли Тэна — город четвёртого уровня с более чем 300 воинами четвёртого ранга. Собирай всех своих людей и отправляйся туда — станешь его новым городским правителем, — сказал Фан Хао.

— А? Хорошо! — машинально ответил Чжан Бинь.

И тут же осознал сказанное.

Сердце его резко заколотилось, и в груди вспыхнула волна безудержной радости.

Вчера Ли Тэн хвастался в канале своими воинами четвёртого ранга, вызывая у Чжан Биня зависть.

А теперь, после уничтожения Ли Тэна, всё это досталось ему!

Город третьего уровня сменился на четвёртый, плюс сто воинов четвёртого ранга — настоящая удача!

Такие резкие перемены выдержал бы только молодой и здоровый человек. Иначе — инфаркт на месте.

Фан Хао слегка кивнул, услышав ответ.

Он открыл раздел «наместник» в Книге Владыки и вписал туда имя Чжан Биня.

В следующее мгновение из Книги Владыки Фан Хао вырвался луч света и превратился в книгу поменьше.

[Книга Городского Правителя].

Фан Хао взял её и сразу понял назначение.

Книга Городского Правителя похожа на Книгу Владыки: с её помощью можно улучшать и строить в подконтрольном городе, а также создавать предметы.

Однако всё, что можно строить, создавать или вербовать, зависит от разрешений, выданных Фан Хао.

Отныне Чжан Бинь перестал быть Владыкой и стал городским правителем под началом Фан Хао.

Для самого Чжан Биня это было скорее благом: больше не нужно было жить в постоянном страхе, ведь он пристроился под надёжное крыло.

— Держи эту книгу. Собери всех своих людей — я отправлю вас в новое поместье, — продолжил Фан Хао.

— А? Так быстро? — растерялся Чжан Бинь.

Он только встал, даже умыться не успел, а уже произошло столько событий.

Теперь ещё и срочно покидать всё и уезжать далеко — путь ведь неблизкий.

— Да, я скоро начну наступление на восточные земли орков. Ты тоже хочешь участвовать?

— Нет-нет, я немедленно соберу людей и уеду!

Фан Хао усмехнулся:

— Возьми только самое необходимое. У Ли Тэна было куда больше ресурсов, чем у тебя, так что запасы брать не нужно.

— Понял.

Чжан Бинь тут же начал собирать своих подчинённых.

Когда все собрались перед резиденцией Владыки, он провёл подсчёт: всего 42 человека — солдаты и фермеры.

— После прибытия там будет герой-нежить Хо Шара — мой герой. Прикажи ему немедленно вернуться на костяном драконе, — напомнил Фан Хао.

— А?! Господин, вы хотите, чтобы мы летели на этом? — проглотил комок в горле Чжан Бинь.

— Боишься высоты?

— Нет.

— Тогда всё в порядке. Это даже весело — как на американских горках. Вперёд!

Фан Хао подтолкнул его к дракону.

Как только все забрались на костяного дракона, тот взмыл в небо, и в криках ужаса полетел вдаль.

Чжан Бинь, глядя вниз с высоты, увидел армию скелетов, марширующую по земле, словно длинная белая змея.

Теперь он точно знал: Фан Хао не лгал — действительно начиналась война.

* * *

Проводив Чжан Биня и его людей, Фан Хао приступил к модернизации захваченного поместья.

Резиденция Владыки и стены были немедленно улучшены до пятого уровня, а на них установили стрелковые башни и Магические башни обороны.

План Фан Хао был прост: остановить врага здесь, вне основного поместья, превратив это место в первый рубеж обороны.

Даже если что-то пойдёт не так в бою, у него останется шанс контратаковать.

Когда все оборонительные сооружения были готовы, Анцзя прибыла в город с армией из десятков тысяч скелетов.

— Все готовятся к выступлению. Направляемся на рынок Маним, — объявил Фан Хао и вошёл в одну из комнат резиденции Владыки.

Пятьсот скелетов окружили здание, обеспечивая его безопасность.

Вскоре в глазницах одного из скелетов-воинов вспыхнул призрачно-синий огонь души.

— Выступаем. Направление — рынок Маним.


Глава 135
Рынок Маним.

Обычно шумный и оживлённый орочий рынок в эти дни выглядел крайне безлюдным.

Рынок уже не принимал посетителей, а за пределами города разместились крупные орочьи войска.

Эти отряды прибыли из разных племён, но собрались здесь ради одной цели — завтра отправиться на запад и уничтожить опорный пункт Нежити. А после победы получить награду от племени Расколотых Черепов.

В зале вождей собрались не только Медный Бык Тайлок, но и вожди нескольких мелких племён, чтобы обсудить завтрашний поход.

— От Расколотых Черепов уже пришло сообщение: они подойдут завтра, и тогда наши силы объединятся для совместного выступления, — низко проговорил Медный Бык.

Это было их первое сотрудничество с горами Ледяного Ветра. Тайлок, как организатор похода, взял на себя значительную ответственность.

— Вождь Тайлок, скажите, какова реальная сила того самого города Нежити, о котором они говорят? Зачем племени Расколотых Черепов преодолевать такое расстояние, лишь бы уничтожить один город? — громко спросил один из орочьих вождей.

И правда — зачем племени Расколотых Черепов так далеко идти, чтобы стереть с лица земли один город Нежити? Наверняка здесь кроется что-то, чего они не знают.

— Говорят, эта Нежить напала на деревню, которую Расколотые Черепа использовали как опорную точку. Подробностей они не раскрыли, — ответил Медный Бык, лёгкими ударами пальцев постукивая по подлокотнику кресла.

В обычное время Тайлок никогда бы не согласился на такой бой. Однако наличие быстро растущего города Нежити прямо к западу от его собственного племени вызывало тревогу. Раз уж Расколотые Черепа сами предложили уничтожить угрозу, Тайлок с радостью присоединился к ним в качестве союзника. Если бы Расколотые Черепа проигнорировали проблему, то рано или поздно этот город Нежити стал бы серьёзной угрозой для всех близлежащих племён.

— Да ладно вам! Главную нагрузку всё равно потянут те парни из гор Ледяного Ветра. Чего нам бояться?

— Именно! Я уже целую вечность не дрался! Чёрт возьми, кости мои совсем одеревенели!

Вожди перебивали друг друга, явно воодушевлённые предстоящей битвой.

Когда все уже готовы были выскочить наружу и немедленно начать сражаться, в зал ворвался бык-стражник.

— Вождь! Плохо дело! Снаружи появилась армия Нежити — десятки тысяч! И ещё костяные драконы! Они уже почти у стен!

— Что?! — Медный Бык вскочил на ноги, лицо его исказилось от шока.

— Огромная армия Нежити приближается! Вам срочно нужно выйти и посмотреть! — повторил стражник.

— Быстро! Веди меня! — Тайлок схватил боевой топор и помчался вслед за стражником.

Остальные вожди тоже запаниковали. Их воины всё ещё находились за пределами города! Если начнётся бой, они окажутся в ловушке.

Все бросились из зала вождей, торопясь на стены.

Только они взобрались на крепостную стену, как увидели на горизонте белоснежную волну костей, надвигающуюся на город. Лица всех мгновенно побледнели.

Особенно от того, что летало в небе.

Там парили настоящие костяные драконы! Как такое вообще возможно?

Неужели на западе находится не просто город Нежити, а целая империя?

— Вождь Тайлок, скорее! Пусть мои воины зайдут внутрь! Быстрее!

— Да! Наши тоже ещё снаружи! Скорее открывайте ворота!

Армия Нежити была ещё в некотором отдалении, но задержка могла стоить жизни многим.

Тайлок кивнул и приказал впустить всех орков, стоявших лагерем за городом.

...

Армия Нежити маршировала без остановки.

С холма уже было видно орочьи лагеря вокруг Манима. Эти войска отличались от обычных торговых караванов: полное снаряжение, обозы с припасами — всё указывало на то, что они собрались именно для войны. Без труда можно было догадаться: они откликнулись на призыв племени Расколотых Черепов.

— Господин, орки снаружи уже входят в город. Похоже, они решили обороняться, — доложил Кровавый Охотник, складывая крылья и приземляясь на телегу Фан Хао.

На этот раз Фан Хао не стал использовать «Божественное вселиние» верхом на драконе. Он ехал на телеге, запряжённой скелетами волков, и беседовал с Нильсоном.

Услышав доклад, Фан Хао встал и вгляделся в сторону Манима. Действительно, орки стремительно входили в ворота, бросая за собой палатки и обозы.

— Готовьтесь к бою, — приказал Фан Хао.

— Есть! — Кровавый Охотник вновь расправил крылья и взмыл в небо, заняв место на спине костяного дракона, чтобы повести эскадрилью.

— Анцзя, пора просыпаться! Начинаем бой! Эй! — Фан Хао похлопал Анцзя по щеке и нащупал мокрое пятно слюны.

По её биологическим часам сегодня она действительно встала рано. Но не настолько же, чтобы спать всю дорогу и до сих пор не проснуться!

— А? А-а? — Анцзя потерла глаза и машинально вытерла слюну.

— Будем драться.

— А, драться? Наконец-то добрались!

Упоминание боя мгновенно разбудило её. Она ожила и с нетерпением заерзала на месте.

— Атакуем, — сказал Фан Хао и сразу же протрубил в Боевой рог.

От рога разлилась синяя волна, и все солдаты получили +10% к скорости передвижения и +2% к атаке.

Без всяких построений, сразу после приказа, пятьдесят тысяч скелетов вытащили оружие и устремились к стенам Манима. С каждым шагом темп нарастал, и вскоре армия Нежити перешла на бег.

Цунами скелетов катилось вперёд.

На стенах началась суматоха.

— Быстрее! Выводи своих людей на стены!

— Почему ты не выводишь своих? Не командуй моими!

Вождей было много, и никто не желал подчиняться другому. Раньше племена регулярно грабили друг друга, так что теперь слушать чужого приказа они точно не собирались.

— Замолчите все! Сейчас командую я! — рявкнул Медный Бык, разъединяя двух готовых подраться вождей.

Тайлок был единственным героем среди них. Остальные — простые вожди. Увидев, как Тайлок занёс топор, двое затихли.

— Я согласен, чтобы командовал вождь Тайлок.

— И я тоже.

Тайлок сердито глянул на них и громко скомандовал:

— Все лучники и метатели — на стены! Разберите дома внутри города! Камни и брёвна немедленно доставьте сюда!

— Есть!

Хаотичные орочьи отряды наконец получили единое руководство. Все орки пришли в движение. Лучники заняли позиции на стенах, готовясь встретить надвигающуюся армию Нежити.

Но в следующее мгновение...

— Осторожно, костяные драконы…!

Кто-то закричал, и небо вдруг потемнело.

Несколько костяных драконов ринулись вниз и обрушили «Дыхание смерти» на скопившихся на стенах стрелков. Из пасти драконов вырвались чёрные энергетические столбы.

Поражённые орки завыли от боли. Их плоть начала таять, отделяясь от костей, которые с глухим стуком рассыпались по земле.

Все замерли.

Всё кончено. Обычные воины не в состоянии противостоять костяным драконам десятого уровня. Даже если попытаться защититься, на стены уже не забраться. Как можно сражаться в таких условиях?

Однако это было только начало. Десятки костяных драконов закружили над городом, и один за другим потоки «Дыхания смерти» начали жать орков, как траву.
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Храбрые орки в этот миг оказались хрупкими, словно муравьи.

Под дыханием смерти костяного дракона они не могли взобраться на стены для обороны, а остальные лишь прятались за укрытиями, спасаясь от кружащего в небе чудовища.

Те, кому не удалось найти укрытие, давно превратились в груду белых костей.

Пока орки не смели выйти из убежищ, скелет-гигант спрыгнул со спины дракона, распахнул городские ворота и впустил армию скелетов внутрь.

Фан Хао, управляя скелетами, уверенно шагнул в город.

— Прекратить атаку, — приказал он.

Бум! Бум! Бум!

Костяной дракон прекратил кружить и приземлился на крышу одного из зданий, заставив землю содрогнуться.

— Тайлок! Старый друг пожаловал — не выйдешь поговорить? Может, эту битву и вовсе можно избежать? — громко произнёс Фан Хао, стоя перед залом вождя.

Тайлок и его соратники, не в силах справиться с драконом в небе, укрылись внутри зала вождя.

Услышав голос Фан Хао, остальные предводители одновременно посмотрели на Тайлока.

Снаружи скелеты… знают Тайлока?

— Вождь Тайлок, может, поговоришь с ним? Постарайся спасти хотя бы тех, кто ещё жив, — тихо сказал один из вождей орков.

Орки полностью проигрывали. Продолжение боя означало верную гибель для всех.

Переговоры были единственным выходом.

Пусть орков и называли безумцами войны, глупцами они не были. Они любили грабить — но не умирать.

— Хорошо, я пойду с ним поговорю, — Тайлок отложил оружие и вышел наружу.

Фан Хао уже ждал у входа.

Увидев Тайлока, он обратился к стоявшему рядом скелету:

— Принеси два стула.

Бах!

Скелет пинком распахнул дверь ближайшей таверны и, под взглядами перепуганных орков, вытащил два стула и ушёл.

Он поставил их перед Фан Хао.

— Присаживайтесь, вождь Тайлок, — Фан Хао первым опустился на стул.

Тайлок сел, широко расставив ноги, и внимательно разглядывал стоявшего перед ним скелета.

— Ты меня знаешь?

— Я — Фан Хао. Вождь Тайлок, видимо, слишком важная персона, чтобы помнить старых знакомых, — спокойно ответил тот.

Услышав имя «Фан Хао», выражение лица Тайлока мгновенно изменилось.

Они уже дважды вели дела друг с другом — сотрудничество проходило неплохо.

Друзьями их назвать было нельзя, но знакомы они были.

Однако сейчас скелет утверждал, что он — Фан Хао! Это потрясло Тайлока даже больше, чем внезапное нападение армии Нежити.

— Не надо так удивляться. Всего лишь немного магии. Давай лучше поговорим о деле: как ты собираешься решать эту ситуацию? — сразу перешёл к сути Фан Хао.

— Ты напал на Маним и спрашиваешь, как *я* собираюсь решать?! — возмутился Тайлок.

— Да брось, Тайлок. Ты ужасно играешь. Не притворяйся. «Расколотые Черепа» уже в пути — думаешь, я ничего не знаю? Будь честен: только так у тебя и твоих соплеменников есть шанс выжить, — прямо заявил Фан Хао.

Тайлок, который уже собирался обвинять и требовать объяснений, мгновенно сник.

Сейчас они — враги. Уничтожить их было бы логично.

К тому же, по законам орков, в войне важна лишь сила, а не правда или вина.

— Что ты хочешь? Раз ты не продолжаешь атаку, значит, у тебя уже есть план. Зачем спрашивать меня? — продолжил Тайлок.

Фан Хао посмотрел на него и чётко произнёс:

— Всё просто: либо сдаёшься, либо умираешь.

— Господин! Мы сдаёмся! Мы сдаёмся! — закричал один из вождей орков вдалеке, услышав разговор.

В бою, где нет ни единого шанса на победу, никто не хотел сражаться дальше.

Хотя Фан Хао и не обращался к ним напрямую, это не мешало им выразить свою позицию.

Фан Хао не обратил внимания на крики и не сводил взгляда с Тайлока:

— Подпиши договор о герое — и я не убью вас.

Фиолетовый боевой герой значительно укрепил бы его поместье.

Но Фан Хао не был настолько отчаян в поисках талантов, чтобы настаивать. Если Тайлок откажется — он просто убьёт его и превратит в скелета-героя. В любом случае он ничего не потеряет.

Услышав это, Тайлок стал ещё серьёзнее.

— Ты хочешь, чтобы я подписал с тобой договор о герое? Неплохой расчёт.

Подписав такой договор, они станут неразрывно связаны.

Тайлок формально станет героем под началом Фан Хао, но утратит всякую свободу.

Если Фан Хао не захочет — Тайлок никогда не сможет покинуть его и будет навечно привязан к этому месту.

— Подумай. Жизни всех этих орков зависят от одного слова. Согласишься — все останутся живы. Откажешься — все умрут. У тебя минута на размышление, — Фан Хао откинулся на спинку стула и спокойно добавил.

Тайлок молчал. Вся площадь мгновенно затихла.

Сердца всех орков замирали в ожидании: каков будет выбор их вождя?

От этого решения зависела их собственная жизнь.

— Время вышло, Тайлок. Каково твоё решение? — прямо спросил Фан Хао.

На самом деле никакой минуты не прошло — он лишь слегка замолчал на несколько мгновений.

Бах!

Тайлок ударил кулаком по подлокотнику стула и сквозь зубы процедил:

— Хорошо! Я готов подписать договор. Но ты должен сдержать слово и гарантировать безопасность остальным оркам.

Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу......

Из зала позади раздался долгий выдох — вожди племён наконец перевели дух.

Они боялись, что Тайлок откажет Нежити и они все поплатятся за это.

Ведь эта нежить явно нацелена только на самого Тайлока.

Может, остальных и вправду отпустят?

[Деревня Маним добровольно становится присоединённой деревней вашей второстепенной деревни. Подтвердите в Книге Владыки.]

Фан Хао всё ещё находился в состоянии «Нисхождения» и не мог подтвердить это в Книге Владыки.

Но спешить было некуда — можно будет сделать это по возвращении.

— Хорошо. Я дал тебе обещание — и сдержу его. Выведи всех наружу и собери здесь. Кто не выйдет — пусть пеняет на себя, — продолжил Фан Хао.

Тайлоку больше не оставалось выбора. Он повиновался и приказал всем оркам выйти на центральную площадь.

— Анцзя!

— Чего? — отозвалась та.

— Возьми людей и обыщи здания. Ничего не трогайте, кроме денег — всё золото заберите.

Глаза Анцзя мгновенно загорелись.

— Поняла! — и она, взяв отряд скелетов, сразу же направилась в зал вождя Тайлока.

На площади

всех орков собрали вместе, разоружили и заставили стоять на месте.

Их осталось около пяти тысяч. Остальные давно превратились в кости под дыханием смерти костяного дракона.

— Господин нежити, мы можем уйти? Мы не из племени Быков… Мы просто торговцы, пришли на ярмарку! — один из вождей шагнул вперёд, пытаясь оправдаться за себя и своё племя.

— Молчать! Возвращайся на место! — рявкнул Фан Хао.

Вождь дрожа всем телом опустил голову и быстро вернулся в строй.

Фан Хао оглядел собравшихся орков и громко объявил:

— Я знаю о племени «Расколотых Черепов» и понимаю ваши цели. По законам орков побеждённые становятся рабами победителя. Вы ведь это знаете?

Межплеменные набеги были для орков обычным делом.

Побеждённые всегда обращались в рабство — поэтому торговцы рабами жили лучше всех.

Повсюду бегали беглецы, пленные после поражений — стоило лишь знать, где искать, и можно было легко поймать целые отряды из уничтоженных племён.

— Господин, вы же сказали вождю Тайлоку, что отпустите нас, если он подпишет договор! — тихо произнёс тот самый вождь.

— Я сказал, что не убью вас, — Фан Хао нахмурился, глядя на него. — Почему именно ты так много болтаешь?
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Все орки были закованы в кандалы и помещены под единый надзор.

Фан Хао пообещал не убивать их. Разумеется, как побеждённая сторона, они обязаны были работать на него, чтобы искупить свою вину.

Вскоре Анцзя вернулась вместе со скелетами.

— Фан Хао, этот старый бык и правда богат! — за спиной Анцзи следовали несколько скелетов, и каждая пара несла сундук, доверху набитый монетами, переливающимися золотым блеском.

Среди них были боевые монеты, но большую часть составляли звероголовые монеты — валюта, общепринятая между племенами орков.

[Получено: боевые монеты — 271 455, звероголовые монеты — 355 451.]

Чёрт, Медный Бык и вправду разбогател!

Если подумать, так и должно быть: ведь он управлял рынком Маним уже много лет и наверняка накопил огромные запасы валюты. Только за два заключённых с Фан Хао контракта сумма каждого раза достигала десятков тысяч, а то и ста тысяч боевых монет.

Просто жир капает!

Что до остальных предметов, Фан Хао не собирался их забирать. Как только он подтвердит в Книге Владыки, что рынок Маним стал присоединённой деревней, все ресурсы автоматически станут доступны главному городу. Не стоило тратить силы на перевозку туда-сюда.

— Тайлок! — окликнул Фан Хао.

Медный Бык Тайлок подошёл ближе и взглянул на ящики с деньгами, но не выказал никаких эмоций. Дело было решено: даже если бы он возражал, это ничего бы не изменило. Он проиграл и не мог помешать противнику забрать эти деньги.

— Господин Фан Хао, — почтительно произнёс Медный Бык.

Хотя договор ещё не был подписан, по предварительной договорённости Медный Бык теперь становился одним из героев Фан Хао — наравне с Анцзя. Поэтому обращение «господин» было вполне уместным.

— Хорошо. Оставь в деревне всех стариков и детей из своего племени. Остальных орков поведёшь со мной в поместье, — сказал Фан Хао.

— Слушаюсь, сейчас же всё организую, — немедленно согласился Медный Бык.

Кто-то должен был остаться в Маниме. Фан Хао решил оставить там стариков и детей минотавров — для охраны рынка и чтобы дать Медному Быку уверенность: он не собирается чрезмерно притеснять его сородичей.

Что до остальных орков — те, кто пришёл сюда, были молодыми и сильными воинами. Стариков и детей среди них не было.

Когда Медный Бык закончил распоряжения, большой отряд двинулся в путь, конвоируя множество пленных орков к городу Чжан Биня.

* * *

Раздав последние указания, Фан Хао сразу же вышел из состояния Божественного вселиния.

Открыв Книгу Владыки, он увидел сообщение от Чжан Биня:

[Чжан Бинь]: Я уже прибыл в этот город, господин Хо Шара тоже вернулся на костяном драконе.

После вступления в команду Чжан Бинь даже изменил обращение: вместо «великий мастер» теперь говорил «босс». Целая атмосфера братства!

— Отлично. Развивайся как следует и обеспечь высокий урожай зерна в присоединённых деревнях, — ответил Фан Хао.

[Чжан Бинь]: Есть, босс! Обязательно постараюсь и не подведу вас!

Чжан Бинь был взволнован. Его новое владение…

Впрочем, теперь это уже нельзя называть «поместьем» — скорее, присоединённый город. Этот присоединённый город был намного лучше его прежнего: сельское хозяйство здесь процветало, и с продовольствием в будущем точно не будет проблем. А главное — у него был такой покровитель, как Фан Хао. Никто не осмелится его тронуть.

Пока он сам не наделает глупостей и не вызовет гнев Фан Хао, сможет спокойно развиваться — гораздо лучше, чем в своей глухой дыре.

— Хм.

Завершив разговор, Фан Хао увидел новое уведомление в Книге Владыки:

[Деревня Маним стала присоединённой деревней вашего второстепенного города. Вы можете переименовать деревню и распоряжаться всеми её ресурсами.]

Как и в случае с деревней свиноголовых, рынок Маним теперь официально считался присоединённой деревней. Теперь, открыв Книгу Владыки, можно было просматривать ресурсы рынка Маним. В дальнейшем Фан Хао сможет напрямую управлять ими через Книгу Владыки, расходуя ресурсы второстепенных городов и их присоединённых деревень.

[Открыта новая схема: чертёж строительства таверны.]

[Чертёж таверны]

[Категория: здание]

(Описание: Узнавайте тайны, поручайте расследования, собирайте карты — в таверне можно раздобыть любую информацию. Главное — убедитесь, что в вашей таверне есть посетители.)

Прочитав описание, Фан Хао почесал затылок.

Он думал, что таверна нужна для найма героев, а оказалось — для сбора разведданных. Раньше он действительно покупал в таверне карты у проезжих караванов и даже исследовал несколько мест, получив неплохую добычу. Но эта таверна, похоже, будет бесполезна для его главного города.

Во-первых, в городе одни нежить. Во-вторых, ни одного чужака — откуда брать информацию? Таверну стоит строить только там, где есть поток посторонних.

Подождав немного в городе, он увидел, как отряд, вернувшийся с рынка Маним, вошёл в городские ворота.

Все орки наконец увидели Фан Хао собственными глазами. Такой юный, внешне вовсе не крепкий человек… а способен повелевать могущественной Нежитью! Просто невероятно.

— Тайлок, подпиши договор, — Фан Хао подошёл прямо к Медному Быку и открыл Книгу Владыки.

Внутри книги лежал фиолетовый договор о герое — тот самый, что Фан Хао купил у скелета-торговца в прошлый раз. Иначе говоря, именно этот свиток спас Тайлока. Без него его судьба была бы печальной: превратиться в послушного скелета-героя.

Когда договор протянули ему, Медный Бык не колеблясь провёл ногтем по пальцу и поставил кровавый отпечаток на бумаге. Из свитка вырвался луч света и впитался в тело Медного Быка.

Договор заключён.

[Медный Бык — Тайлок. Текущая лояльность к вам: 65.]

Договор накладывал магическое ограничение. Тайлок больше не мог предать Фан Хао или причинить ему какой-либо вред. Такие правила куда надёжнее любых современных контрактов.

[Медный Бык Тайлок (фиолетовый герой, 5-я ступень)]

[Лагерь: орки]

[Шаблон: фиолетовый]

[Расовые особенности: живое существо, стойкость, кровавая ярость.]

[Талант легиона: воодушевление союзников, штурмовая атака пехоты.]

[Навыки: ярость Зверобога, медная кожа и железные кости, мощный удар, топот земли, яростный рывок.]

[Врождённые навыки: Высокое мастерство силы, Высокое мастерство защиты, Высокое тактическое мастерство, Высокое мастерство командования.]

[Стойкость (пассивный)]: Длительность оглушения сокращается на 15%.

[Кровавая ярость (пассивный)]: После вступления в бой сила атаки в ближнем бою повышается на 5%.

[Воодушевление союзников]: Подразделения под командованием этого героя получают +10% ко всем характеристикам.

[Штурмовая атака пехоты]: При командовании пехотой бонус от штурмовой атаки увеличивается на 30%.

[Ярость Зверобога (активный)]: На 20 секунд пробуждает в теле кровь Зверобога. Атака усиливается на 270%.

[Медная кожа и железные кости (пассивный)]: Сопротивление ближним атакам +10%, дальним — +15%.

[Топот земли (активный)]: Топнет ногой — оглушит всех врагов вокруг.

[Яростный рывок (активный)]: Резко бросается вперёд, отбрасывая и нанося огромный урон всем на пути.

[Мощный удар (активный)]: Наносит сокрушительный удар по одному врагу. Урон по цели увеличивается на 100%.

(Описание: После разрушения родины минотавры стали бездомными странниками. Когда Медный Бык достиг совершеннолетия и стал вождём, его сила и авторитет позволили основать рынок Маним и установить собственный порядок.)

С договором завершено, Фан Хао спокойно изучил характеристики Медного Быка. Всё это время его медный оттенок кожи невольно напоминал Фан Хао о легендарном «монастыре восемнадцати медных людей». Мускулатура у него была даже более внушительной, чем у фитнес-тренеров, раздающих листовки на улицах. И вот, в характеристиках действительно значился навык «медная кожа и железные кости».

— Тайлок, ты будешь охранять пленных орков. Ни один из них не должен покинуть это место, — Фан Хао передал пленников под надзор Медного Быка.

— Есть, господин. Понял, — ответил Тайлок и направился к месту содержания пленников.

Фан Хао повернулся к Кровавому Охотнику:

— Кровавый Охотник, прикажи костяному дракону совершить несколько рейсов и сбросить все останки орков в Поле превращения скелетов.

— Слушаюсь, господин.

Собрав всю добычу, Фан Хао взлетел на костяном драконе в сторону главного города.

(Глава окончена)


Глава 138
Спустя двадцать минут пути Фан Хао с Иэр достигли главного города.

Едва они приземлились, как Фан Хао сразу направился в лагерь вербовки.

Он проверил запасы извергающихся позвонков на складе — 16 521 штука. Недавно убитые на поле боя орки добавили ещё 457.

Итого у него было 16 978 извергающихся позвонков — вполне достаточно для массовой вербовки.

Сначала он зашёл на Поле превращения скелетов и начал набирать уже разблокированные типы войск.

Разблокировано было немного: 【скелет-зверь (I ранг)】, 【скелет-пехотинец (I ранг)】, 【скелет-волк-всадник (II ранг)】, 【скелет-гигантская летучая мышь (III ранг)】, 【скелет-гигант (V ранг)】 и 【костяной дракон (X ранг)】.

Скелетов-зверей Фан Хао получил в ходе экспериментов — просто бросал трупы диких зверей в преобразователь.

Все звери III ранга и ниже после превращения становились войсками I ранга.

За последнее время Фан Хао также изменил подход к обмену в канале, отдавая предпочтение редким и особым материалам. Благодаря этому ему удалось накопить некоторое количество ресурсов для вербовки.

На складе хранилось: 212 камней клыка зверя, 72 кровавых камня и 3 троллих камня.

Войска I ранга вербовать не имело смысла — он сразу выбрал скелетов-гигантских летучих мышей III ранга.

【Скелет-гигантская летучая мышь: извергающийся позвонок ×3, кровавый камень ×1.】

Количество установил на максимум по кровавым камням — 72.

Выбрал вербовку.

【Сработало стократное усиление! Вербовано скелетов-гигантских летучих мышей: 7 272.】

Семь тысяч скелетов-летучих мышей возникли в свете и расселись повсюду вокруг.

— Отправляйтесь за пределы поместья и ждите там, — приказал Фан Хао.

Все скелеты немедленно взмыли в небо и улетели за границы владений.

Завершив вербовку летучих мышей, Фан Хао перешёл к скелетам-гигантам.

Для большинства других Владык гиганты по-прежнему остаются труднопреодолимыми противниками. Неизвестно, кому из Владык повезло добыть эти три троллих камня.

【Скелет-гигант: извергающийся позвонок ×5, След смерти ×2, троллий камень ×1.】

Снова сработало стократное усиление — он получил 303 скелета-гиганта.

Их тоже отправили за пределы поместья.

Едва скелеты-гиганты вышли, как Кровавые Охотники вернулись с отрядом костяных драконов, таща за собой огромное количество орковых трупов.

— Господин, — поздоровался Кровавый Охотник.

— Хорошо. Бросайте кости в преобразователь, — кивнул Фан Хао.

Массу костей сбросили в Поле превращения. Дыхание костяных драконов уже полностью сожгло плоть орков, оставив лишь белоснежные скелеты.

Даже так почти тысяча скелетов, сложенных в кучу, образовала настоящую гору из костей.

Поле начало поглощать и преобразовывать их.

Пока Фан Хао обменялся парой слов с Кровавым Охотником, произошло неожиданное:

【Скелет-минотавр (IV ранг)】

【Лагерь: Нежить】

【Расовые особенности: Нежить, полый каркас, уязвимость к свету.】

【Навыки: Яростный рывок, Мощный удар.】

【Врождённые навыки: Среднее владение силой, среднее владение защитой.】

【Яростный рывок (активный)】: Резкий рывок вперёд, отбрасывает врагов на пути и наносит им огромный урон.

【Мощный удар (активный)】: Сильнейший удар по одному врагу. Урон по цели увеличивается на 70%.

(Описание: Они кажутся спокойными? Тогда вам повезло. Но всё же советую — не провоцируйте их. Иначе они разнесут вас в щепки, а ваши кишки будут сохнуть на их рогах.)

Характеристики минотавра были весьма неплохи.

Особенно навык «Яростный рывок» — в масштабных сражениях подобные эффекты всегда ценятся высоко. Гораздо лучше, чем обычные навыки вроде «тяжёлого удара» или «рубящего удара», которые дают скелеты из простых орков.

Проверив остальных преобразованных скелетов орков и не найдя среди них ничего примечательного, Фан Хао сразу приступил к вербовке скелетов-минотавров.

【Скелет-минотавр: извергающийся позвонок ×4, След смерти ×1, камень клыка зверя ×1.】

Количество установил на максимум по камням клыка зверя — 212.

Выбрал вербовку.

【Сработало стократное усиление! Вербовано скелетов-минотавров: 21 412.】

Более чем двадцать тысяч скелетов-минотавров — двух с половиной метров ростом, с огромными бычьими рогами — появились вокруг.

— Хорошо. Все отправляйтесь к воротам поместья и ждите там, — распорядился Фан Хао.

Все скелеты-минотавры молча двинулись наружу.

Вербовка на Поле превращения скелетов потребовала 1 079 извергающихся позвонков.

На складе осталось 15 442 позвонка — этого хватит для дальнейшей вербовки обычных войск.

Затем Фан Хао направился к зданию нежити и продолжил набор.

На этот раз он решил израсходовать все оставшиеся позвонки. В бою всякое может случиться — лучше перестраховаться.

【Некромант: извергающийся позвонок ×3.】

Количество: 1 000.

【Скелет-всадник: извергающийся позвонок ×3.】

Количество: 147.

【Скелет-воин: извергающийся позвонок ×2.】

Количество: 3 000.

【Скелет-копьеносец: извергающийся позвонок ×2.】

Количество: 3 000.

【Сработало стократное усиление! Вербовано некромантов: 101 000.】

【Сработало стократное усиление! Вербовано скелетов-всадников: 14 847.】

【Сработало стократное усиление! Вербовано скелетов-воинов: 303 000.】

【Сработало стократное усиление! Вербовано скелетов-копьеносцев: 303 000.】

Шур-шур-шур!!

Бесчисленные вспышки света — и огромные армии скелетов возникали одна за другой. Их всех отправили за пределы поместья ждать приказа.

Среди всех вербованных войск кавалерии оказалось меньше всего. Это было сделано не случайно.

За пределами поместья простирались в основном неосвоенные леса, где конница не могла проявить свою мобильность и боевую мощь. К тому же у Фан Хао не было командира кавалерии. Чтобы эффективно использовать всадников в бою, ему пришлось бы лично применять «Божественное вселиние» и управлять каждым отрядом вручную — слишком хлопотно.

Поэтому он просто потратил оставшиеся позвонки и набрал почти пятнадцать тысяч всадников.

Выйдя за пределы поместья, он огляделся — повсюду, насколько хватало глаз, простиралась плотная масса белокостной армии.

Если бы это не была его собственная армия, даже самому Фан Хао стало бы немного не по себе от такого зрелища.

Далее он занялся изготовлением снаряжения для войск.

Благодаря стократному усилению огромное количество экипировки было создано в считаные минуты. Хорошо, что у Фан Хао было достаточно железа — иначе такой объём производства был бы не по карману даже состоятельному Владыке.

Все войска получили полное снаряжение.

Тем временем Иэр вышла из поместья:

— Господин, приготовить вам обед?

Фан Хао с утра до вечера был занят делами и даже не заметил, что проголодался.

— Иэр, собери своих сородичей и подготовьтесь. Сегодня ночуем на улице. Вы отвечаете за ужин, — подумав, сказал он. Еда действительно стала проблемой.

— Хорошо, господин. Сейчас подготовимся.

Через двадцать минут Фан Хао оставил пятьдесят тысяч войск в резерве, а вся остальная армия двинулась в путь к второстепенному городу.

* * *

В дороге Фан Хао лежал на телеге, положив голову на упругое и мягкое бедро Иэр.

Рядом сидела девушка-крольчиха и аккуратно кормила его вымытыми фруктами.

Скучать не приходилось.

Поболтав немного с одной крольчихой, Фан Хао почувствовал, что Иэр затекло бедро, и переложил голову на колени другой девушки-крольчихи.

Попутно он достал Книгу Владыки, чтобы скоротать время.

— Слушайте, у кого-нибудь есть боевые монеты? Что это вообще такое? В канале их нельзя обменять.

— Об этом давно обсуждали в канале. Похоже, это валюта местных жителей — в канале её не передашь.

— А, ладно.

— Братцы! Я только что завербовал кузнеца! У него даже чертёж железного меча в комплекте! Не хвастаюсь, просто хочу сказать: кроме великого Фан Хао, вы все — отбросы...

— И я добавлю: конечно, не считая великого Фан Хао. Я в дикой местности завербовал войска III ранга! Кто не верит — ищи меня. Зовут Красавчик Апяо.

— Пяо твою мать.

— Эх... Я слишком медленно развиваюсь. При таком раскладе не уверен, выживу ли завтра в принудительном задании.

— А? Уже время принудительных заданий?

【Поздравляем! Вы успешно прожили 20 дней.】

Внезапно раздалось системное уведомление.

— Чёрт, да ты что, рот на замок не закрываешь?!

(Глава окончена)


Глава 139
Всё это время Фан Хао переживал из-за племени Расколотых Черепов и совершенно забыл о семидневном принудительном задании.

Теперь система напомнила ему об этом и подтвердила появление третьего семидневного принудительного задания.

[Поздравляем! Вы успешно прожили 20 дней.]

[Через десять часов все поместья выживших Владык войдут в принудительное задание «Нашествие демонических крыс». В этот момент каждое поместье подвергнется атаке армии демонических крыс.]

[Нашествие демонических крыс: урожайность земель снижается на 20 %, 20 % запасов продовольствия портится, риск эпидемий возрастает на 50 %.]

[После завершения задания принудительная миссия будет отменена, и начнётся случайное внезапное задание.]

[Удачи вам…]

Сердце Фан Хао екнуло.

Если нашествие демонических крыс совпадёт с нападением племени Расколотых Черепов, как он вообще справится?

Пока он тревожно ломал голову, сердце колотилось всё быстрее.

И тут снова прозвучало системное оповещение.

[Задание изменено.]

Фух!

Фан Хао с облегчением выдохнул.

Изменилось! Изменилось!

Если бы не изменилось — точно пришёл бы конец.

[Задание изменено.]

[С учётом особых обстоятельств вашего поместья принудительное задание заменяется на «Молот Расколотых Черепов». Исходное задание отменяется.]

[Молот Расколотых Черепов: скорость передвижения армии орков увеличивается на 35 %, атакующая сила повышается на 10 %.]

[Описание задания: племя Расколотых Черепов собрало трёхсоттысячную армию орков и начало наступление на ваше поместье под кодовым названием «Молот Расколотых Черепов».]

[После завершения задания принудительная миссия будет отменена, и начнётся случайное внезапное задание.]

[Удачи вам…]

Чёрт возьми!

За что такое наказание?!

Хоть бы честно сразились! Зачем усиливать их параметры?!

Бах!

В ярости Фан Хао хлопнул ладонью по бедру стоявшей рядом крольчихи.

Раздался испуганный вскрик.

— Ай! Простите, я разволновался, — извинился он, смущённо глядя на красный след от ладони на белоснежной коже.

Щёки крольчихи слегка порозовели, и она застенчиво прошептала:

— Если хозяину нравится… мне не больно, правда.

— Э-э… не надо спешить, — неловко пробормотал Фан Хао.

Динь!

В этот момент неожиданно загудела Книга Владыки.

Открыв её, Фан Хао увидел множество сообщений с упоминанием его имени.

«@Фан Хао-даоши, хочу заказать немного оружия».

«Хочу купить броню и Источник восстановления».

После того как Фан Хао казнил Ли Тэна и выложил фото в Региональный канал, все стали общаться с ним куда осторожнее, без прежней фамильярности.

Кто знает — вдруг завтра в каком-нибудь задании раскроют координаты твоего поместья, и враги тут же пришлют войска, чтобы уничтожить тебя.

Фан Хао просмотрел сообщения и отправил всем один ответ:

«Сейчас в дикой местности. Вернусь — сделаю всё. Это последнее принудительное задание. Держитесь! Живите! Поддерживайте друг друга, особенно соседи».

В канале воцарилась короткая тишина, но вскоре одна за другой начали появляться реплики.

«Чёрт… почему-то даже слёзы навернулись».

«Честно говоря, с самого начала Фан Хао-даоши продаёт нам еду, оружие, потом Источник восстановления… Большинство из нас выжило именно благодаря его помощи».

«Даоши прав — это последнее принудительное задание. Надо выжить! У меня есть трёхзвёздочные войска. Если быстро закончу бой, обязательно поддержу тех, кто подаст дымовой сигнал».

«У меня много солдат. Если кому-то понадобится помощь — просто подайте дымовой сигнал».

Людям нужен лидер.

Лидер с авторитетом и уважением.

Те, чьи поместья развивались лучше других, тоже начали высказываться, обещая после победы помогать соседним территориям.

Фан Хао улыбнулся, удобнее устроился и произнёс:

— Даже живя среди Нежити, моё сердце остаётся горячим и алым.

Вскоре отряд заметил впереди город.

…

Ночь.

Армия племени Расколотых Черепов, совершив ускоренный марш, наконец приблизилась к цели.

С наступлением темноты войска начали разбивать лагерь и готовить ужин.

Даже самые сильные орки после такого напряжённого перехода чувствовали изнеможение.

Но результат был очевиден — они двигались очень быстро.

Один за другим вставали орочьи шатры. Кто-то ставил котёл и варил привезённое сырое мясо, но большинство просто растянулись на земле, чтобы отдохнуть.

Как только все наелись и напились, по лагерю разнёсся хор громких храпов — будто на огромной стройке.

В шатре командира Амири, облачённый в блестящие серебристые доспехи, внимательно изучал карту, присланную разведчиками.

Согласно расчётам, завтра они достигнут города Нежити и получат сокровище, находящееся в руках противника, чтобы преподнести его Великому Вождю.

Тогда и его собственный статус значительно повысится.

Топ-топ-топ!!

Внезапно за шатром послышались быстрые шаги. Амири нахмурился и положил руку на рукоять меча.

— Кто там? — окликнул орочий часовой.

— Это я! Мне срочно нужно доложить командиру!

— Впускай его, — сказал Амири.

Он узнал голос одного из своих подчинённых.

В шатёр стремительно вошёл орк, тяжело дыша:

— Господин командир! Плохие новости! Сопровождавший нас вурдалак погиб в своём шатре!

Лицо Амири сразу стало суровым. Убийство героя орков прямо в лагере — дело чрезвычайной серьёзности.

Даже если его собственная жизнь не окажется под угрозой, подобная новость неминуемо подорвёт боевой дух армии.

— Созови охрану. Пойдём посмотрим, — приказал он.

Они направились к шатру, где жил вурдалак.

Тот не был из племени Расколотых Черепов. Его приставил лично Великий Вождь Сар — как героя для сопровождения.

Хотя вурдалаки считались низшим родом, сам он был героем и обладал немалой боевой мощью.

Он почти не общался с другими, молча следуя в составе армии.

Но теперь его смерть вызвала тревогу у Амири.

Неужели в лагерь проник убийца?

Если тот сумел незаметно устранить героя, значит, и сам Амири в опасности.

Вскоре они подошли к шатру вурдалака.

— Разберите шатёр! Может быть, внутри засада, — скомандовал Амири.

Временный шатёр был непрочным. Два орка подошли и за несколько движений разобрали его, обнажив тело вурдалака на земле.

Тот сильно изменился по сравнению с тем, каким был раньше.

Шерсть почти полностью выпала, а обнажившаяся кожа стала серо-синей, словно залита расплавленным железом, и сильно опухла.

Это вовсе не свежий труп — скорее, человек, умерший несколько дней назад.

— Господин, это… — остальные орки тоже заметили странности.

Они были закалёнными солдатами и часто сталкивались со смертью. Хотя и не знали точных причин, но по опыту могли приблизительно определить время смерти.

Амири мрачно смотрел на тело.

— Раз мы сами не можем понять, пусть расскажет сам.»


Глава 140
На северо-западном краю лагеря орков располагался особый участок.

Здесь громоздились всевозможные отбросы, а поблизости находилось место для испражнений — отчего стояла нестерпимая вонь, а мошкара и комары носились повсюду.

Ещё глубже, в самом углу, стояли несколько огромных железных клеток. Сквозь прутья смутно угадывались фигуры запертых внутри людей.

Подошли двое орочьих стражников.

Один из них холодно бросил, взглянув на человека, охранявшего клетки:

— Гуань Ци!

— Че… чего изволят господа? — засуетился тот, вскакивая со своего табурета и заискивающе улыбаясь. — Какая честь — сами пожаловали! Чем могу служить?

Орки презрительно посмотрели на него.

В ходе нападения на город Нежити они по пути захватили несколько человеческих поместий и прихватили с собой пленников. Люди оказались совсем не сплочёнными. Достаточно было назначить этого самого Гуань Ци надзирателем над рабами — и он сам держал остальных под каблуком. Более того, ради угодничества перед орками он проявлял даже большую жестокость, чем сами захватчики.

— Вождю нужны трое в жертву, — хрипло произнёс один из орков. — Выбери троих, кто еле ноги волочит и работать не способен.

Грохот!

В клетках сразу поднялся переполох. Никто не хотел становиться жертвой — пусть даже сейчас их жизнь стоила меньше собачьей.

— Понял, господа! — заверил Гуань Ци, торопясь продемонстрировать свою расторопность. — Я отлично знаю, кто ещё может трудиться, а кто уже ни на что не годен. Сейчас же отберу нужных!

Он стукнул деревянной палкой по металлическим прутьям, вызвав противный звон.

— Ци Мин, ты и ты! Выходите! Не притворяйтесь мёртвыми!

Имена двух других он даже не знал.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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На самом деле все пленники были относительно здоровы — тех, у кого были серьёзные увечья, давно убили и выбросили за пределы лагеря. Метод отбора у Гуань Ци был прост: кого не любил или кому не находил применения — того и отправлял на убой.

— Гуань-гэ, мы ведь из одного города! Не бери меня! — взмолился Ци Мин.

— А кого брать, если не тебя? Не тяни резину! — рявкнул Гуань Ци, после чего тут же снова расплылся в услужливой улыбке. — Господа, эти трое слабы в теле и последние два дня ленились работать. Только они и годятся.

— Врёшь, Гуань Ци! Когда это я ленился?! — закричал один из пленников.

Оркам было плевать на споры. Они распахнули клетку, вытащили троих и, переломав им конечности, потащили к месту, где их ждал Амири, словно мешки с дохлыми псинами.

Когда орки ушли, Гуань Ци злобно усмехнулся:

— Видели? Так будет с каждым, кто осмелится не слушаться меня. Убить вас — раз плюнуть.

Он отложил Книгу Владыки и, просматривая обсуждение Фан Хао в чате, фыркнул:

— Да ну его, этого «великого» Фан Хао! Разве я хуже него? Как только налажу связи с орками, первое место в регионе станет моим!

* * *

Трёх изувеченных людей притащили к Амири.

Под телом погибшего вурдалака уже проступил сложный магический круг.

— Вождь, пленники доставлены, — доложил орочий воин.

Вождь взглянул на троих еле дышащих людей:

— Пускай кровь!

Орки перерезали горла пленникам и бросили их в магический круг.

Кровь окрасила землю в тёмно-красный цвет и, стекая по линиям рун, устремилась к телу мёртвого вурдалака.

Вскоре труп начал меняться: раздутая плоть постепенно пришла в норму, а бледно-зелёная кожа порозовела.

Хрр!

Внезапно тело вурдалака резко село, и глаза его закрутились.

— Где я? — прохрипел он.

— Ты мёртв, — спокойно сказал Амири, глядя на восставшего из мёртвых вурдалака. — Расскажи мне, что ты видел в последний раз. Я помогу тебе отомститься.

— Да… меня убил тот человек, — ответил вурдалак.

— У тебя мало времени, — настаивал Амири. — Говори главное — это твой последний шанс.

— Это был человек, способный управлять Нежитью. Он захватил мою деревню, убил меня и позволил одному призраку занять моё тело…

Вурдалак быстро пересказал всё, что помнил о своей смерти.

Едва он договорил —

Бах!

Тело вурдалака внезапно взорвалось, разбрасывая кровь, плоть и кости во все стороны.

— Господин, похоже, враг узнал о наших планах, — сказал один из орков, вытирая с лица ошмётки плоти.

Амири нахмурился:

— Ничего страшного. Вурдалак успел сказать, что армия Нежити насчитывает около пятидесяти тысяч, но большинство — низших рангов. Узнав о нашем трёхсоттысячном войске, они, вероятно, уже дрожат от страха и собираются бежать.

— Ха-ха-ха! Вождь прав! Эта толпа слабаков и справиться-то может разве что с парой деревень! — подхватил орочий воин.

Судя по словам вурдалака, в человеческом поместье действительно находилось более пятидесяти тысяч существ Нежити, но почти все — низких уровней. Их собственная армия насчитывала триста тысяч отборных воинов из гор Ледяного Ветра. Получив такие новости, враг, скорее всего, уже сворачивает лагерь и бежит ночью, оставив им пустой город. А это — отличная удача: захватить город без единой потери тоже заслуга.

— Ладно, отдыхайте спокойно, — сказал Амири. — Призрак, что вселялся в тело, тоже был низкого ранга. Скорее всего, он уже скрылся в темноте.

— Есть, господин! — орки разошлись по своим палаткам, оставив лишь караульных.

* * *

На следующее утро небо начало светлеть, раскрываясь бледно-голубой завесой.

Фан Хао крепко спал, когда в ухо донёсся мягкий женский голос:

— Господин?.. Господин… Проснитесь.

Фан Хао приоткрыл глаза.

Он подумал, что это Иэр будит его, но вместо неё у кровати парила полностью прозрачная душа, внимательно глядя на него.

— Чёрт! — выругался Фан Хао, мгновенно приходя в себя.

Он уже схватил «Звёздный Огонь», лежавший у изголовья, чтобы ударить, но вовремя узнал в призраке Сяо Ю — ту самую призрак, которую не видел уже несколько дней.

— Фух… — выдохнул он. — Сяо Ю, ты меня напугала.

— Простите, господин, я не хотела вас пугать, — заторопилась призрак, чувствуя, что сильно его напугала.

Души не спят, но она прекрасно понимала, что её внезапное появление не могло не вызвать испуга.

— Ничего, — отмахнулся Фан Хао, вставая и одеваясь. — Есть ли новые сведения?

Сегодня должен начаться штурм орков — нужно быть готовым ко всему.

— Господин, я уже разведала маршрут и численность войск противника, — сказала Сяо Ю.

Фан Хао раскрыл карту в Книге Владыки, и Сяо Ю показала ему детали.

Орки тщательно подготовились к походу. По пути из гор Ледяного Ветра они не только принудительно включили в армию все встреченные племена, но и захватили несколько человеческих поместий.

Командовал армией Амири — синий герой с богатым боевым опытом, ветеран племени Расколотых Черепов.

— Господин, согласно первоначальному плану, они должны встретиться здесь с героем по имени Медный Бык Тайлок, а затем двигаться вот по этой траектории, пока не достигнут стен города и не начнут штурм, — объяснила Сяо Ю, водя пальцем по карте.

Фан Хао кивнул и холодно усмехнулся:

— Медного Быка им не дождаться… Но зато мы можем сами пойти к ним.

Братцы, счастливого вам праздника!

(Глава окончена)


Глава 141
(С праздником! Счастливого одиннадцатого! Дополнительная глава.)

Сяо Ю только что вернулась и не уловила скрытого смысла в словах Фан Хао.

— Армия орков постоянно пополняется и уже насчитывает почти триста пятьдесят тысяч, — серьёзно сказала она. — Говорят, этот Тонг Нюй тоже герой. Если они объединятся, боеспособность противника резко возрастёт.

Она ещё не знала, что Тонг Нюй уже подчинился Фан Хао, и тревожилась: не усилит ли этот герой врага?

— Этого не стоит бояться, — спокойно ответил Фан Хао. — Вчера я уже разгромил армию Тонг Нюя и заключил с ним договор о герое. Теперь он служит мне.

— А?! Так быстро? — удивилась Сяо Ю.

Всего день прошёл с тех пор, как она передала Фан Хао информацию о Тонг Нюе. Получается, тот, получив сообщение, за один день разбил его войско и заставил подписать договор.

Неужели Тонг Нюй — лишь грозное имя, а на деле слаб?

Нет, не может быть. Орки относятся к нему с большим уважением. Он не мог оказаться таким ничтожеством.

Фан Хао надел последний элемент доспехов и сказал:

— Пойдём, спустимся на собрание.

Выйдя из комнаты, он увидел, что Иэр и другие служанки уже готовят завтрак.

— Господин… — Иэр вместе с группой девушек-кроликов поклонилась.

— Хорошо. Позови всех высших командиров в зал для совещаний.

— Слушаюсь, господин.

Через пять минут все герои собрались и заняли места по обе стороны зала.

Фан Хао сел во главе стола и тихо произнёс:

— Только что пришла информация: армия племени Расколотых Черепов приближается к нашему поместью и собирается провести здесь финальную концентрацию сил. Кровавый Охотник, возьми раковину связи и отправляйся на разведку. Уточни точные данные противника.

— Есть, господин, — ответил Кровавый Охотник, взял раковину связи и сразу вышел из зала.

Раковину принесла Сяо Ю — как раз вовремя, чтобы передать её Кровавому Охотнику. Теперь можно будет мгновенно получать новости с фронта.

После его ухода Фан Хао продолжил распределять задачи:

— Нильсон командует всеми отрядами магов. Хо Шара и Анцзя — соответственно скелетами-воинами и скелетами-копейщиками. Тонг Нюй возглавляет всех орков и скелетов-минотавров. Воздушные юниты подчиняются Кровавому Охотнику. Вопросы есть?

Такое распределение не содержало особой тактики — просто каждый командовал теми войсками, к которым у него был талант. Хо Шара и Анцзя оба управляли пехотой, а базовых скелетов было почти семьсот тысяч. Даже стоя за городом, их хватало, чтобы покрыть целые горы. Разделить их между двумя командирами было логично.

— Вопросов нет.

— Отлично. Так и сделаем. Все расходятся и готовятся.

Получив приказ, все начали расходиться.

Вскоре Кровавый Охотник прислал сообщение: орки действительно разбили лагерь в этом месте.

Фан Хао быстро перекусил и сразу вернулся в свою комнату, чтобы активировать «Божественное вселиние».

В глазницах одного из скелетов-воинов вспыхнул огонь души.

Он направился прямо к месту дислокации армии:

— Выдвигаемся к лагерю орков. Нанесём им удар, которого они не ждут.

Орки точно не ожидали, что армия Нежити, которую, по их мнению, должно было напугать их вторжение, уже собралась и сама идёт в атаку.

В городе осталось сто тысяч воинов Нежити. Хотя там не осталось ни одного героя, в случае нападения на город Фан Хао сможет немедленно выйти из состояния «Божественного вселиния» и лично возглавить оборону.

Конечно, возможен и другой сценарий: если орки, не дождавшись Тонг Нюя, сами двинутся вперёд, то две армии встретятся посреди пути и начнётся внезапная схватка. Обойти такую огромную армию и сразу атаковать город — задача почти невыполнимая.

Тем временем огромная армия Нежити величественно двинулась в путь, направляясь к лагерю орков.

По дороге им встретился возвращающийся Кровавый Охотник.

— Господин, орки ещё не выступили, но послали отряд на рынок Маним, чтобы поторопить Тонг Нюя. Я перехватил их по пути и уничтожил, — доложил он.

Его огромные крылья летучей мыши давали ему мобильность, недоступную обычным юнитам. Использовать его для разведки и убийства отдельных орков — даже жалко такого потенциала.

— Хорошо. Воздушные юниты под твоим командованием, — сказал Фан Хао.

— Есть, господин.

Армия продолжила быстрое продвижение.

В восемь часов утра система вновь подала сигнал:

[Принудительное задание «Нашествие демонических крыс» официально запущено. Внимание всем правителям: готовьтесь к обороне.]

Сразу после этого Фан Хао получил ещё одно уведомление:

[Ваше задание изменено. События развиваются самостоятельно и не учитываются в вашем прогрессе.]

Похоже, в других поместьях уже началась битва, а он всё ещё находился в долгом походе.

Наконец, после ускоренного марша основные силы приблизились к цели. Прямо впереди располагался лагерь орков.

...

Лагерь армии племени Расколотых Черепов.

В шатре Амири мрачно спросил:

— Вернулись ли те, кого я послал на поиски Тонг Нюя?

Стражник вошёл внутрь и ответил:

— Командир, ещё нет. Послать ещё кого-нибудь?

Амири замолчал. В душе у него возникло странное чувство надвигающейся опасности.

Что-то пошло не так. Но где именно — пока неясно.

БАХ!

Он со злостью ударил кулаком по стоявшему рядом стулу. Деревянное сиденье разлетелось на щепки.

— Не будем ждать! Передайте приказ: готовиться к выступлению. После того как мы уничтожим поместье Нежити, вернёмся и разберёмся с Тонг Нюем, — прорычал Амири.

— Есть, командир!

Орк-стражник уже собирался передать приказ, но вдруг оба замерли.

Амири нахмурился, глядя на воду в кружке: по поверхности расходились круги.

Землетрясение?

В этот самый момент за пределами шатра поднялся шум и сумятица.

Один из орков ворвался внутрь, едва держась на ногах, и, не дожидаясь выговора, закричал:

— Ко-командир! За пределами лагеря появилась армия Нежити! Их слишком много!

Сердце Амири сжалось. Эти мерзкие скелеты осмелились атаковать первыми? Это действительно вышло за рамки его ожиданий.

Он пнул вопящего орка и зарычал:

— Ещё раз закричишь — первым тебя и прикончу!

По их разведданным, в городе Нежити было всего около пятидесяти тысяч низкоуровневых скелетов. Даже если их и много, перед лицом трёхсоттысячной армии орков они — как бумага. Что может изменить их нападение? Разве что перенести поле боя сюда.

Орк, свалившийся на землю, втянул голову в плечи и пробормотал:

— Командир, вам лучше самому посмотреть… Их реально слишком много.

— Вперёд! — скомандовал Амири и вышел из шатра.

Едва переступив порог, он сразу почувствовал неладное.

Земля дрожала всё сильнее.

— Это костяные драконы! У них есть костяные драконы!.. — вдруг закричал кто-то из толпы орков впереди.

Сумятица усилилась.

Амири приказал своей гвардии навести порядок и принялся хлестать орков кнутом, заставляя строиться в боевые ряды.

Под звуки хлопков толпа рассеялась, и Амири с охраной смогли увидеть происходящее собственными глазами.

На них обрушилось ощущение смертельной угрозы — холодное, безжизненное, как сама смерть.

Повсюду, куда ни глянь, простиралась бескрайняя армия скелетов. Она заполнила всё вокруг, словно белая цунами, перекатываясь через леса и поля и стремительно приближаясь к лагерю.

То, что он принял за землетрясение, на самом деле был гул шагов этой армии.

А в небе, ещё быстрее, приближались десятки огромных костяных драконов — уже почти над самим лагерем.

— Трубите в рог! Готовьтесь к бою! — хрипло заорал Амири изо всех сил.

Эта битва, похоже, станет сражением не на жизнь, а на смерть.

(Глава окончена)


Глава 142
У-у-у!

Пронзительный вой разнёсся по полю — все орки мгновенно перешли в боевой строй.

Амири с трудом подавил нарастающий страх и начал командовать, направляя отряды на позиции.

Все пригодные предметы были нагромождены по периметру, укрепляя временные заграждения.

Орков насчитывалось триста тысяч, но даже такая масса позволяла усилить лишь отдельные участки обороны.

Амири громко отдавал приказы, а гонцы разбегались во все стороны, чтобы как можно быстрее донести распоряжения.

Костяные драконы на небе приближались всё ближе, и Амири вынужден был торопливо скомандовать:

— Все летучие рыцари — в бой! Отвлеките костяных драконов и уведите их в сторону! Дальнобойные отряды — готовьтесь к сражению!

Летучие рыцари были пятым рангом воздушной кавалерии орков.

Их огромные крылья и внешность напоминали летучих мышей, а острые когти и клыки делали их опасными противниками.

На спине каждого сидел один орк, способный атаковать как наземные, так и воздушные цели.

Тем не менее, даже будучи элитным отрядом пятого ранга, летучие рыцари не шли ни в какое сравнение с легендарными костяными драконами.

Амири рассчитывал лишь на то, что они смогут задержать или отвлечь драконов, давая пехоте возможность сосредоточиться на основной армии нежити, уже приближавшейся с фронта.

Если бы костяные драконы первыми ворвались в бой, орки просто не справились бы с ними — ведь их армия состояла преимущественно из пехоты.

Несколько тысяч летучих рыцарей взмыли в небо, выстроившись в особый строй, и двинулись навстречу костяным драконам.

Орки на их спинах достали дротики, готовясь к атаке.

Они прекрасно понимали свою роль: не побеждать, а лишь постоянно тревожить врага.

Но реальность оказалась куда жесточе замыслов.

Как только тысячи летучих рыцарей собрались метнуть свои дротики в костяных драконов…

Шшшшш!!

Спины почти ста костяных драконов вдруг ожили — словно стая птиц, взлетевших с леса, с них хлынули тучи скелетов-гигантских летучих мышей.

Описав круг над полем боя, они устремились прямо на летучих рыцарей.

Те, увидев, как на них обрушивается эта безмолвная волна смерти, мгновенно побледнели.

Как сражаться? Это же неравный бой!

— Рассеяться! Ищите возможности тревожить драконов! — закричал командир летучих рыцарей.

Формация мгновенно распалась, и каждый стал искать свой шанс.

Но даже самые быстрые из них не успели — нескольких охватили скелеты-гиганты.

Когда строй вновь разошёлся, от тех орков уже ничего не осталось: лишь обглоданные кости падали с неба.

Вскоре всё небо словно оросилось «дождём из костей» — белые останки сыпались без остановки.

Даже армия орков, славящаяся своей свирепостью и дикостью, невольно содрогнулась при этом зрелище.

Пока летучие рыцари вели изнурительную погоню со скелетами-гигантами, сто костяных драконов беспрепятственно достигли неба над лагерем орков.

Они игнорировали стрелы, выпущенные снизу.

Р-р-р!!

Разинув пасти, драконы обрушили на плотные ряды орков потоки Дыхания смерти.

Тёмно-чёрные лучи прошлись по войскам.

Попавшие под удар орки начали терять плоть, превращаясь в обезображенные скелеты среди предсмертных воплей.

Пролетев над лагерем, драконы развернулись и снова устремились к армии орков.

— Чёрт возьми! — выругался Амири.

Битва уже началась, и отступать было некуда. Даже зная, что победы не будет, приходилось сражаться до конца.

Если сейчас отдать приказ к отступлению, вся армия в триста тысяч мгновенно развалится, и потери станут ещё страшнее.

— Воины! Прорвите ряды нежити и снимите головы их командиров! — взревел Амири, подняв руку.

Р-р-р!

Глаза орков покраснели от ярости, и они зарычали, жаждая крови.

Как безумные, они бросились навстречу приближающейся армии скелетов.

…

В рядах нежити десять тысяч некромантов с тыла первыми начали атаку.

Чёрные сгустки негативной энергии, описав дугу над армией, обрушились на ревущих орков.

Взрывы разметали целые группы воинов, а негативные эффекты начали распространяться по их рядам.

Но даже это не остановило орков — они продолжали нестись вперёд, не щадя себя.

Хо Шара, глядя на этих рычащих, словно одержимых, орков, спокойно приказал:

— Щиты вверх! Копья вперёд!

Из-за щитов выглянули острия железных копий, направленные прямо на несущихся орков.

Бах! Бах! Бах!

Орки с разбега врезались в стену щитов, используя всю мощь своих тел.

Сила удара была сравнима с тараном — они проломили защиту и ворвались в строй.

Но большинство всё же насадили себя на копья, и кровь с внутренностями хлынули на землю.

Те, кому удалось прорваться внутрь, тоже не добились успеха.

Железные мечи обрушились на них сверху и размозжили в кровавую кашу.

Основные силы обеих армий вступили в яростную схватку.

Тем временем с правого фланга орков появились ещё несколько десятков тысяч отрядов нежити, которые обошли каменистые холмы и внезапно вышли в тыл правого крыла.

Ведущая их девушка-орк, взглянув на уже разгоревшееся сражение внизу, коротко сказала:

— Убивать.

Приказ был отдан. Она первой повела армию нежити в атаку на орков.

Время шло.

Битва достигла пика напряжения.

Армия нежити не знала страха, боли и не зависела от морали.

Зато у орков, чьи боевые качества временно усиливал Боевой рог, дух начал стремительно падать после окончания действия баффа. Их атаки уже не были такими безрассудно яростными, как в начале.

Фан Хао окинул взглядом поле боя и сказал:

— Тайлок, быстро завершай бой.

Медный Бык Тайлок тяжело вздохнул и медленно кивнул своей огромной бычьей головой:

— Хорошо, господин.

Отряд Медного Быка начал продвигаться вперёд из глубины армии, прячась за щитовой стеной.

Хо Шара бросил на него взгляд и снова скомандовал:

— Открыть!

Шшш!

Щиты расступились.

Глаза Тайлока вспыхнули багровым огнём, и он немедленно активировал умение «яростный рывок».

Вместе с воинами-минотаврами и скелетами-быками он вырвался из строя, словно мчащийся поезд, сметая всех врагов на своём пути.

Ворвавшись в ряды орков, он сбросил с рогов обезображенные трупы и последовательно применил «ярость Зверобога» и «топот земли».

Он превратился в кровожадного бога войны, сеющего смерть в рядах орков.

С этого момента исход битвы был решён: поражение орков ускорилось в разы.

Вся нежить отказалась от обороны и перешла в полномасштабное наступление.

Море скелетов полностью затопило поле боя.

Победитель был очевиден.

Армия орков начала разваливаться. Те, чья мораль упала до нуля, стали бежать в леса по краям поля.

Но костяные драконы и десятки тысяч скелетов-гигантских летучих мышей, кружащие в небе, не собирались давать им шанса на спасение.

Они выбирали цели и методично уничтожали беглецов одного за другим.

…

К вечеру звуки боя наконец стихли.

Вся земля превратилась в реку крови, трупы лежали повсюду, вокруг — лишь обрубки конечностей и разбросанные кости. Это место стало настоящим адом на земле.

— Господин, все орки уничтожены. Мы уже приступили к уборке поля. В тылу лагеря обнаружили несколько тел людей. Похоже, их убили орки. Все мертвы, — доложил Хо Шара.

В такой битве выживших почти не бывает.

Фан Хао заранее отдал приказ не брать пленных.

А люди, оказавшиеся здесь, скорее всего, были такими же перенесёнными Владыками, как и он сам.

— Покажи мне их, — сказал Фан Хао.

Хо Шара кивнул и повёл его через море трупов к задней части лагеря орков.

Вскоре Фан Хао увидел то, о чём говорил Хо Шара.

Шесть человек были обезглавлены. Их головы валялись в разных местах, с широко раскрытыми глазами, полными неприятия, уставившимися в угол неба.

По одежде было ясно: они, как и Фан Хао, были Владыками из другого мира.

Он наклонился и поднял Книгу Владыки одного из них.

«Книга Владыки (3-го уровня), принадлежит Владыке Гуань Ци».

Третий уровень?

У этого человека Книга Владыки была даже выше уровнем, чем у него самого.

Когда Фан Хао начал искать книги остальных, он понял причину.

Похоже, этот Владыка поглотил Книги Владыки всех остальных.

«Поместье Гуань Ци уничтожено. Передача прав управления невозможна».


Глава 143
Действительно.

Сегодня — принудительное задание, и все владыки вели оборонительные сражения на своих поместьях.

Эти люди были захвачены орками и уведены отсюда, из-за чего их поместья превратились в пустые города, беззащитные перед набегами и грабежами врагов.

Их разрушение было вполне предсказуемо.

Если бы не принудительное задание, то даже при полном опустошении ресурсов поместье всё равно сохранилось бы.

Сейчас он находился в состоянии «Нисхождения» в скелета и временно не мог совершать поглощение.

Придётся подождать до возвращения и лишь тогда поглотить эту Книгу Владыки.

— Похороните их поблизости, — тихо сказал Фан Хао. — Пусть, когда они проснутся, всё покажется им лишь дурным сном.

Жизнь слишком хрупка. В этом мире никто не может быть уверен, что переживёт следующий день.

У Фан Хао не было недостатка в обычных скелетах.

Он решил не превращать тела этих соотечественников, а позволить им обрести покой под землёй.

Несколько скелетов-солдат подошли и собрали разбросанные по полю головы погибших людей, после чего аккуратно захоронили их вместе с телами неподалёку.

Скелеты начали разбегаться, чтобы привести поле боя в порядок.

Уборка после битвы в лагере Фан Хао была более сложной.

Помимо сбора выпавших предметов и оружия, требовалось также собирать целые трупы.

Конечно, внутренности никто не забирал, но конечности должны были быть целыми: все упавшие головы и конечности аккуратно собирались и грузились на телеги для отправки в поместье.

Телеги, доверху набитые телами и туго перевязанные конопляной верёвкой, выглядели жутко.

— Господин, судя по одежде, этот человек был командиром этого войска, — сказал Хо Шара, указывая на тело впереди.

Одежда и снаряжение этого трупа явно отличались от простых орков — всё было значительно качественнее, что ясно указывало на высокое положение в военной иерархии.

— Пусть учёный Нильсон опознает его и установит личность. После этого превратим в героя-нежить.

— Понял, — ответил Хо Шара.

— Хорошо. Собирайте трофеи и возвращайтесь.

— Слушаюсь, господин.

В центре армии Нежити двигались телеги, доверху нагруженные телами.

Густая кровь стекала по бортам повозок, оставляя тёмно-коричневые следы на дороге.

Армия медленно продвигалась по пути в сторону поместья.

* * *

Фан Хао вышел из состояния «Нисхождения».

Он проснулся на кровати в своей комнате.

Выходя из спальни, он увидел, что Иэр и служанки-крольчихи собрались в зале.

Как только они заметили Фан Хао, лица всех сразу озарились радостью.

Не нужно было и говорить — по спокойному выражению лица Фан Хао было ясно, что победа осталась за ними.

— Господин, приказать подать более сытный ужин? — тихо спросила Иэр, подходя ближе.

— Не надо. Как только закончу здесь дела, мы сразу отправимся обратно, — ответил Фан Хао.

В поместье почти не осталось живых существ.

Орки, которых он насильно отправил на поле боя, вряд ли будут радоваться даже банкету в честь победы.

Лучше вернуться в столицу и спокойно поужинать в своём кругу.

— Хорошо, господин, — послушно кивнула Иэр.

Вскоре основной отряд уже вернулся в город.

Колонна с телами не задерживалась и сразу направилась в столицу для преобразования трупов.

Помимо тел и снаряжения тридцатитысячной армии орков

главной добычей стал извергающийся позвонок.

Чтобы справиться с этим сражением, Фан Хао пустил в ход все свои запасы.

Именно это позволило ему собрать армию Нежити численностью почти восемьсот тысяч.

Но поскольку победителем оказался Фан Хао, его сила теперь будет расти, словно снежный ком, достигая устрашающих масштабов.

[Получено: извергающийся позвонок × 115 782.]

Сто пятнадцать тысяч позвонков.

Фан Хао, взглянув на цифру, чуть не расплылся в улыбке до ушей.

Даже если племя Расколотых Черепов решит напасть снова, как только наступит подходящий момент и будет собрана вся необходимая разведка, Фан Хао сам поведёт армию в атаку.

Он уничтожит племя Расколотых Черепов раз и навсегда, чтобы избавиться от будущей угрозы.

— Господин, ваша книга, — сказал Хо Шара, протягивая Фан Хао добытую Книгу Владыки.

— Хм, — Фан Хао принял её.

Как только Книга Владыки оказалась в его руках, появилось уведомление:

[Можно поглотить Книгу Владыки (третьего уровня).]

Затем книга в его руке превратилась в свет и слилась с его собственной Книгой Владыки.

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки теперь четвёртого уровня. Для следующего повышения необходимо 4/6 очков.]

Ещё пару дней назад, после убийства Ли Тэна, его Книга Владыки была второго уровня, и для повышения требовалось 1/4 очков.

Теперь же она сразу перешла на четвёртый уровень, и прогресс составил 4/6.

Сколько же людей захватили орки по дороге? Уж точно больше шести, которых он видел.

[Владыка достиг четвёртого уровня: скорость передвижения армии +3%, сбор ресурсов +4%, ежедневный лимит сообщений в Региональном канале увеличен на 30.]

После повышения до четвёртого уровня все характеристики снова выросли.

Даже количество сообщений в Региональном канале увеличилось на тридцать — теперь он сможет спорить с кем угодно, не опасаясь исчерпать лимит.

Пока у других закончатся попытки, он всё ещё сможет продолжать «спор».

Жаль только, что погибли поместья и ресурсы этих людей — иначе его собственные владения могли бы значительно расшириться.

[Открыты чертежи: чертёж стрельбища, чертёж кожаных простых сапог, чертёж кухонного ножа.]

Стрельбище? Неожиданная, но полезная находка.

— Господин, правда ли, что вы скоро уезжаете? — в этот момент подошёл Медный Бык Тайлок.

На теле у него было множество повязок — видимо, в бою он всё же получил ранения.

— Тайлок, ты как раз вовремя. Я как раз хотел обсудить с тобой ситуацию здесь, — сказал Фан Хао, приглашая его в дом.

Они вошли в зал и сели на стулья.

Две служанки-крольчихи принесли им простую воду.

Здесь, в отличие от столицы, не было фруктового вина — только кипячёная вода.

— Тайлок, мы полностью уничтожили тридцатитысячную армию племени Расколотых Черепов. Как, по-твоему, отреагирует племя? — прямо спросил Фан Хао.

Среди всех героев Фан Хао только Тайлок, будучи орком и ранее имевшим связи с племенем, мог дать взвешенную оценку.

Тайлок не стал медлить:

— Господин, вы переоцениваете племя Расколотых Черепов. Если бы они победили, то использовали бы захваченный город как базу для поглощения соседних племён и усиления своей власти. Но так как они проиграли и потеряли тридцать тысяч воинов, это серьёзнейший удар для них. Внутри племени, скорее всего, начнётся смута.

Смысл его слов был прост: не Фан Хао должен бояться мести племени, а наоборот — племя Расколотых Черепов теперь в панике.

Как только они узнают, что вся армия уничтожена до единого, внутри племени неминуемо начнётся хаос.

— То есть, они не смогут быстро собрать новую армию?

Фан Хао с трудом понимал логику местных сил.

Он мог мгновенно наращивать армию благодаря извергающемуся позвонку и стократному усилению.

Но другим фракциям было крайне сложно даже поддерживать текущую численность войск.

Потеря тридцати тысяч солдат без единого выжившего — даже для государства это катастрофа, способная вызвать внутренний кризис.

Собрать новую армию такого размера будет проблематично.

— Я не очень хорошо знаю горы Ледяного Ветра, но одно могу сказать точно: они не станут нападать в ближайшее время, — уверенно заявил Тайлок.

Фан Хао потер виски, погружаясь в размышления.

Он мало что знал о горах Ледяного Ветра, но и племя Расколотых Черепов ничего не знало о нём.

Они думали, что у него всего пятьдесят тысяч Нежити, поэтому отправили тридцать тысяч орков, чтобы уничтожить его и затем объединить все окрестные племена под своим началом.

Но вместо этого Фан Хао выставил гораздо больше войск и полностью уничтожил их армию.

Теперь ему не хватало только разведданных о враге.

Он должен был узнать всё: дороги, численность войск, расположение племён — всё это необходимо для успешного контрнаступления.

Его армия из костей могла подавить врага числом в прямом сражении.

Но если он начнёт наступление на территорию племени и рассредоточит войска по горам Ледяного Ветра, ситуация может выйти из-под контроля.

Его главное преимущество — это эффект снежного кома. Он не может позволить себе проиграть. Только победа.

— Есть ли способ получить разведданные о племени Расколотых Черепов? Может, отправить туда нескольких орков или подкупить кого-нибудь из их племени?


Глава 144
(Просьба поставить оценку и проголосовать!)

Перед атакой необходимо тщательно подготовиться и собрать точные разведданные.

Такую информацию можно получить множеством способов — не только через прямую разведку.

Например, можно наладить контакт с некоторыми орками изнутри племён, передать им немного денег и купить «незначительные» сведения.

В горах Ледяного Ветра, где племя Расколотых Черепов держит власть силой, такой подход должен сработать без особых трудностей.

— Можно попробовать, — сказал Тонг Нюй.

— Отлично. Этим займёшься ты. Не жалей денег — добудь всё возможное о племени Расколотых Черепов, — сразу решил Фан Хао.

У Тонг Нюя был определённый авторитет, так что с этой задачей он, скорее всего, справится.

— Хорошо, господин, — серьёзно ответил Тонг Нюй.

— Кстати, продолжай управлять рынком Маним. Я окажу тебе поддержку и в финансах, и в людских ресурсах, — добавил Фан Хао.

Восточная часть города полностью заселена орками, и многолетнее управление рынком принесло Тонг Нюю огромную выгоду для Манима. Если это продолжится, рынок станет важным источником дохода для поместья. Поэтому от него нельзя отказываться — Тонг Нюй останется его управляющим, а при необходимости Фан Хао выделит средства и ресурсы на его развитие.

— Господин, а что делать с другими племенами? — спросил Тонг Нюй.

Речь шла об орках из других племён, захваченных в плен на рынке Маним.

Они откликнулись на призыв и направлялись к Маниму, чтобы соединиться с Тонг Нюем, а затем вместе отправиться в заранее назначенное место у племени Расколотых Черепов.

Но никто не ожидал, что Фан Хао первым прибудет с армией Нежити и уничтожит большую часть отряда — остальные стали пленниками.

Тонг Нюй уже перешёл на сторону Фан Хао, но положение остальных было крайне неопределённым: они были почти бесполезны для Фан Хао, и их судьба зависела исключительно от его настроения и прежнего обещания, данного Тонг Нюю.

— Их можно не убивать. Пока не отпускай вождей этих племён. Подготовь договоры о рабстве — пусть подпишут и станут присоединёнными деревнями, — подумав, сказал Фан Хао.

Когда военная мощь обеспечивает абсолютное преимущество, существует множество способов контролировать небольшие группировки.

Заключение договора о рабстве — один из самых мягких методов, выбранных Фан Хао.

Городу требовалось много рабочих рук, и этих пленников можно было эффективно задействовать.

— Понял, господин. Когда вы покидаете город? — спросил Тонг Нюй.

— Сразу после этого. Я оставлю Хо Шару с десятью тысячами воинов Нежити. Если в Маниме возникнет любая проблема, Хо Шара немедленно пришлёт тебе подкрепление, — ответил Фан Хао.

— Хм.

Проблема была решена. Фан Хао вышел из зала правителя вместе с Иэр и другими.

Хо Шара остался командовать десятью тысячами воинов Нежити, остальные вернулись в главный город.

Если возникнет чрезвычайная ситуация, костяной дракон сможет прибыть сюда всего за двадцать минут — этого более чем достаточно для оперативной поддержки.

…

Когда костяной дракон приземлился в главном городе, крольчихи-служанки сошли с него лишь при поддержке других — их тела были совершенно одеревеневшими.

Все они были мертвенно бледны и долго стояли на коленях, пытаясь прийти в себя.

Фан Хао потрогал лоб одной из крольчих и почувствовал лёгкое беспокойство.

— Иэр, с вами всё в порядке? — спросил он.

Неужели костяной дракон летел слишком быстро?

Как же так — такие молодые, а после одного полёта на драконе уже в таком состоянии?

— Всё хорошо, хозяин. Просто впервые так высоко летаем… Нужно немного прийти в себя, — с трудом поднялась Иэр.

Кролики по своей природе не отличаются храбростью, а сочетание Нежити, дракона и высоты буквально довело их до шока.

Спустя некоторое время крольчихи немного оправились и начали заниматься своими делами.

— Господин, я тоже пойду работать, — сказал Нильсон, стоявший рядом.

На этот раз ему досталось тело героя-орка, и Нильсону нужно было как можно скорее превратить его в скелета-героя, чтобы противостоять возможным угрозам поместью.

— Благодарю тебя, учёный Нильсон. Извини, что так много работы, — с лёгкой виной сказал Фан Хао.

Нильсон был незаменим в поместье: создание скелетов-героев, участие в боях и управлении, консультации по всем спорным вопросам — всё это ложилось на его плечи.

Он был самым загруженным героем: вне зависимости от того, шли бои или нет, у Нильсона всегда находилось занятие.

— Рад служить вам, господин, — слегка поклонился Нильсон и направился к Музею Органов.

После его ухода Фан Хао занялся своими делами.

Награда за принудительное задание ещё не была выдана, поэтому он мог сначала построить полученные чертежи.

Главный город пока не открыт для посещения, так что строительство таверны не срочно.

А вот стрельбище следовало возвести как можно скорее.

[Стрельбище I уровня: древесина 500, камень 700, солома 200, кожа 120, конопляная верёвка 100.]

Фан Хао выбрал просторное место в зоне зданий Нежити.

Мягкое сияние начало формировать очертания строения.

Через пять минут перед ним уже стояло готовое стрельбище.

Во внутреннем дворе с каменными стенами на дальнем конце стояли несколько мишеней из соломенных чучел.

При наличии достаточного количества материалов Фан Хао сразу же улучшил стрельбище до III уровня.

Для IV уровня не хватало тень-камней, так что пришлось остановиться.

[Стрельбище III уровня]

[Доступно найм: скелет-лучник]

[Скелет-лучник: извергающийся позвонок ×2]

(Примечание: в этом здании можно нанимать лучников своей фракции. Повышение уровня здания открывает новые типы войск и более высокие ранги существующих.)

[Необходимо для улучшения: древесина 1 700, камень 2 500, солома 1 000, кожа 800, тень-камень 12.]

Исходя из требований найма, расход «извергающегося позвонка» в размере двух единиц означал, что базовый ранг скелета-лучника — II.

Это не очень высоко, но всё же на один уровень выше, чем у скелета-пехотинца, который сразу появляется на I уровне.

Фан Хао решил нанять одну партию, чтобы заменить обычных скелетов на башнях.

Количество: 1.

Нанять!

[Сработало Стократное усиление! Нанято скелетов-лучников: 101.]

Шшш!!

Перед Фан Хао появились сто один скелет.

В отличие от голых скелетов-пехотинцев, скелеты-лучники сохранили остатки своего достоинства: на лбу у каждого была повязка — своего рода одежда.

[Скелет-лучник]

[Фракция: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустой каркас, слабость к свету.]

[Навык: Устойчивый прицел.]

[Врождённая способность: Базовое мастерство стрельбы.]

[Устойчивый прицел] (активный): входит в состояние устойчивого прицела. Атака +20%, меткость +30%.

(Примечание: пробуждённые из вечного сна, лучники Нежити сохранили навыки прошлой жизни и непоколебимую верность своему повелителю. Они так же преданно выполняют все приказы, как и при жизни.)

То, что скелет-лучник — дальнобойный юнит, не требует пояснений.

Однако Фан Хао заметил важное отличие лучников от других войск: у них не было фиксированного требования к оружию.

Скелет-пехотинец появлялся с мечом и щитом, и его навык требовал обязательного наличия щита.

Скелет-копейщик — с копьём и щитом, и его навык требовал именно копья.

А вот у скелета-лучника таких ограничений не было.

Дальнобойное оружие бывает разным: лук, арбалет, праща… или даже мушкет — у Фан Хао уже был чертёж, но не хватало материалов.

Это давало скелетам-лучникам гибкость: они могли использовать любое доступное дальнобойное оружие, выбирая то, что наносит больше урона.

— Вы, несколько человек, идите на башни и замените там скелетов-воинов. Остальные — в склад за двуручными лёгкими арбалетами и на стены! — приказал Фан Хао.

Все скелеты-лучники немедленно двинулись к своим постам.

Небо начало темнеть.

В этот момент появилось системное уведомление:

[Поздравляем, правитель! Задание «Молот Расколотых Черепов» выполнено!]

[Награда выдана: влияние всех фракций +50, влияние вашей фракции +100, чертёж здания вашей фракции, случайный чертёж здания, боевые монеты +100.]

[Принудительное задание закрыто. Открыто случайное особое задание.]

[Желаем всем правителям приятной игры…]

(Глава завершена)


Глава 145
Принудительное задание напоминало воронку.

Оно безостановочно и стремительно отсеивало тех, кто не подходил этому миру.

Как только требуемое число отсеянных было достигнуто, принудительное задание отменили.

Разумеется, это было лишь субъективное ощущение Фан Хао — совпадало ли оно с истиной, пока утверждать было невозможно.

Он продолжил изучать сегодняшние награды.

На этот раз ему достались сразу два чертежа зданий.

Первым оказался фракционный чертёж: 【Башня Управления Нежитью (фиолетовая)】.

Неплохо — фиолетовый чертёж.

【Башня Управления Нежитью (фиолетовая)】

【Категория: Чертёж здания】

【Способность: Расширяет радиус действия способности «Божественное вселиние».】

(Описание: Специальное здание фракции Нежити. Может быть построено в любом городе или деревне внутри поместья. Увеличивает радиус действия способности «Божественное вселиние».)

【Необходимо для строительства: прочная древесина — 3 350, каменные кирпичи — 4 500, железо — 1 200, След смерти — 120, тень-камень — 30.】

И всё?

Фан Хао остался недоволен этой наградой.

Что за чепуха? Ни капли удивления.

Хоть бы дали чертёж особого воинского подразделения, чтобы можно было завербовать мощные войска.

Или хотя бы какое-нибудь оружие массового поражения, способное одним ударом стереть племя Расколотых Черепов с лица земли.

А тут — всего лишь расширение радиуса «Божественного вселиния».

Пусть даже это и было ему нужно, разочарование не проходило.

Несмотря на внутренние жалобы, поменять награду было невозможно.

Действие Башни Управления Нежитью было предельно понятным — она работала как современная вышка сотовой связи.

Способность «Божественное вселиние» была чрезвычайно полезной.

Именно благодаря ей Фан Хао остался жив до сих пор: он мог вселяться в своих подчинённых и не рисковать собственной жизнью.

Однако у этой способности имелись серьёзные ограничения — расстояние и степень совместимости.

Например, Фан Хао мог использовать «Божественное вселиние», чтобы оказаться в деревне свиноголовых, но не мог через неё управлять скелетами, отправленными в Пещеру Погребённого Дракона.

Ему приходилось лично приходить в деревню свиноголовых, а уже оттуда применять способность, чтобы сократить дистанцию управления.

Башня Управления Нежитью как раз решала эту проблему.

По сути, это было очень полезное сооружение, но требовало слишком много тень-камня — именно этого ресурса Фан Хао больше всего не хватало. Получив чертёж, он всё равно не мог начать строительство.

Он перешёл ко второму чертежу.

Увидев его, кровь Фан Хао мгновенно прилила к голове.

Оранжевый чертёж!

【Поле испытаний заслуг (оранжевое)】

【Категория: Особое здание】

【Способности:

1. Испытание героев.

2. Продвижение героев.】

【Испытание героев】: Воины 10-го уровня и особые воинские единицы могут пройти испытание. В случае успеха они становятся героями. При провале теряют от 1 до 3 уровней. После достижения 10-го уровня можно проходить испытание повторно. (Преобразованные, созданные или призванные воины не могут участвовать в испытании.)

【Продвижение героев】: Герои могут проходить здесь тренировочные испытания для повышения своего ранга. Провал испытания не влечёт наказания.

【Испытание героев: Сердце героя — 1 шт., боевые монеты — 100.】

【Продвижение героев: Подтверждение героя — 1 шт. (соответствующий шаблон), боевые монеты — 500.】

(Описание: Рост и прорыв — неизменный закон выживания в этом мире. Иногда достаточно лишь немного давления, чтобы сделать новый шаг вперёд.)

【Необходимо для строительства: прочная древесина — 2 200, каменные кирпичи — 3 000, железо — 1 200, След боя — 200, совершенная суть — 30.】

Закончив читать характеристики здания, Фан Хао стал серьёзным.

Значение этого сооружения было очевидно.

Наличие или отсутствие возможности роста в поместье напрямую влияло на лояльность героев.

Никто не хотел всю жизнь торчать в захолустной деревушке без перспектив.

Поместье, которое помогает развиваться и расти, намного легче завоёвывало расположение героев.

Кроме того, воины, достигшие 10-го уровня, теперь могли проходить испытание на звание героя. Успешно сдав его, они получали новую должность.

Это означало, что в будущем Фан Хао сможет создать армию, состоящую исключительно из героев.

Правда, в его поместье пока лишь один воин достиг 10-го уровня — костяной дракон. Неизвестно, относится ли он к категории преобразованных воинов.

Даже если нет, у Фан Хао всё равно не было ни Сердца героя, ни Подтверждения героя.

И главное — цены были просто грабительскими! За поступление в аспирантуру платить меньше пришлось бы, да ещё и там хоть гарантия есть. А тут — плати и молись.

Жульничество чистой воды.

Ругаясь про себя, Фан Хао выбрал свободную площадку рядом с зоной идола и начал строительство.

Оранжевое сияние озарило поместье, привлекая множество взглядов.

Целых двадцать минут спустя перед ним возникло сооружение, напоминающее алтарь.

【Динь!】

【Лич-Нильсон: ваша лояльность повысилась на 5. Текущая лояльность — 85.】

【Дуя — Анцзя: ваша лояльность повысилась на 10. Текущая лояльность — 87.】

С окончанием строительства лояльность двух героев в поместье снова выросла.

Видимо, это здание действительно сильно влияло на героев — даже простое возведение сооружения повышало их преданность.

Чем образованнее человек и чем шире его кругозор, тем труднее его переманить.

Нильсон, первый герой Фан Хао, имел лояльность всего 85 — лишь немного выше, чем у Тонг Нюя, которого вчера насильно заставили присягнуть.

Вздохнув, Фан Хао понял, что придётся искать пути для постепенного повышения лояльности.

— Хозяин, пора обедать, — Иэр подбежала к нему, мельком взглянула на алтарь и широко раскрытыми глазами уставилась на Фан Хао.

— А, иду. Как раз закончил дела, — ответил он. Вдвоём они направились к каменному особняку Владыки.

...

В честь сегодняшней победы Иэр приготовила особенно сытный ужин.

Блюд было немного, но все они были любимыми как Фан Хао, так и Анцзя.

Когда все сели за стол, началась трапеза.

Анцзя и Иэр болтали между собой.

Фан Хао же открыл Книгу Владыки и заглянул в общий канал, чтобы посмотреть, о чём говорят остальные.

Системные награды уже раздали. Те, кто выжил, наконец смогли перевести дух.

[Я выжил, чёрт возьми!]

[Теперь принудительных заданий больше не будет. Все могут спокойно развиваться какое-то время, не готовясь каждые семь дней к очередному испытанию.]

[Ага! Каждый раз на шестой день я даже не смел в туалет ходить — боялся, что умру и в загробном мире меня сочтут голодранцем. Теперь хоть можно расслабиться!]

[Тот, кто выше, явно умеет экономить.]

[Сегодня я закатываю пир! Отмечаю окончание принудительных заданий. Теперь у меня есть и войска, и еда. Вот теперь-то и начинается настоящая жизнь Владыки!]

[Вы, ребята, слишком наивны. Система сказала: «Принудительные задания отменены, начинаются случайные события». По сути ничего не изменилось.]

[Нет-нет! Случайные события будут ещё сложнее. Принудительные задания давали фиксированный срок и чёткие условия проверки поместья. А случайные события куда страшнее. Помните событие «Соперничество Владык» два дня назад? Это и было первое случайное событие! Ваше поместье стало видимым для других Владык. Разве это проще, чем осада?]

[Понял! Это как в игре: раньше мы играли в одиночку против компьютера — сложно, но есть стратегии. А теперь надо не только с компьютером сражаться, но и с другими игроками. Любой может стать твоим врагом. Так ведь?]

[Примерно так.]

Два пользователя объяснили суть случайных событий.

Ранее радостные и празднующие участники канала мгновенно притихли. Весь чат погрузился в молчание.

Отмена принудительных заданий — это не конец, а лишь начало чего-то нового.

Впереди их ждали новые трудности. Эти Владыки словно персонажи в компьютерной игре испытывали всё новые и новые механики, развлекая неведомого наблюдателя бесконечным разнообразием происходящего.

[Ах да! Я же хотел купить у великого Фан Хао Источник восстановления! Ты меня так напугал, что я чуть не забыл про главное!]

[И я тоже хочу купить!]

После этого несколько человек отправили Фан Хао личные сообщения с просьбой продать Источник восстановления для лечения ран.


Глава 146
На следующее утро.

Фан Хао только что проснулся, как услышал от Иэр, что торговец-скелет уже давно ждёт его на рынке.

Он прикинул время — ещё не настал час пополнения товаров на базаре, значит, сегодня тот явился по делу рекомендации от Короля Скелетов.

Чтобы продавать свои товары через рынок, Фан Хао необходимо было вступить в объединённый Торговый союз «Небесное Око».

Обязательным условием для вступления была рекомендация от одного из старожилов.

Торговец-скелет Руль, узнав о намерении Фан Хао присоединиться к союзу, предложил помочь и обратиться с ходатайством к «Королю Скелетов — Одису», чтобы узнать, одобрит ли этот повелитель Нежити новичка.

Ведь Фан Хао был одним из немногих, кто развивал новое поместье именно в лагере Нежити.

Шанс, что Король Скелетов поддержит собрата по фракции, был весьма высок.

Прошло уже несколько дней — сегодня, скорее всего, и должно решиться это дело.

Успех или провал — ответ станет известен немедленно.

Прибыв на территорию рынка, Фан Хао увидел, что торговец-скелет по-прежнему спокойно сидит в стороне и молча ждёт.

Нежить не зависит от времени — годы не наносят им вреда.

Даже если целый день сидеть в безмолвии, они не почувствуют, будто теряют время.

— Господин, — произнёс Руль, заметив приближающегося Фан Хао, и встал, кланяясь.

— Доброе утро, господин Руль, — улыбнулся Фан Хао.

— Господин, я здесь из-за письма-рекомендации, — прямо сказал Руль.

Так и есть.

Выражение лица Фан Хао не изменилось, но сердце невольно забилось быстрее.

От этого ходатайства зависело, сможет ли он успешно перейти к следующему шагу.

— Ах? Что же ответил господин Одис? — спросил Фан Хао.

— Господин Одис согласился, однако это не бесплатно, — Руль слегка сжал ручку своей трости.

— Какие условия, господин Руль? Говорите прямо. Если в моих силах — не пожалею.

То, что противоположная сторона выдвигает требования, было даже к лучшему.

Бесплатных обедов не бывает, особенно в этом мире — необъяснимая помощь вызывала куда больше тревоги.

— После вступления двадцать процентов прибыли от всех ваших продаж в течение двухсот лет…

Лицо Фан Хао мгновенно стало серьёзным.

— …Или десять тысяч боевых монет.

Улыбка Фан Хао снова вернулась.

Нежить воспринимает время совершенно иначе, чем люди: для них двести лет — лишь цифры в календаре.

Но для Фан Хао даже сам факт существования мог оказаться под вопросом через такой срок.

Он не знал, примет ли он в будущем ритуал превращения в Нежить, но сейчас двести лет казались ему невероятно долгим сроком — настолько долгим, что сама мысль о нём вызывала недоверие.

По сравнению с двумя столетиями ежегодных отчислений, Фан Хао предпочёл бы разово заплатить десять тысяч боевых монет. Хотя для обычного правителя эта сумма была бы астрономической,

он сам мог себе это позволить — у него были средства.

Его способность создавать предметы со стократным усилением была специально заточена под рынок:

из минимального количества материалов можно массово производить товары и быстро распродавать их по рыночной цене, отбирая долю у старых торговых домов.

Поэтому вступление в Торговый союз и установление связей с другими силами имело решающее значение.

С другой стороны, требование Одиса получать двадцать процентов прибыли в течение двухсот лет напрямую мешало его планам.

Лучше сразу заплатить и покончить с этим.

— Можно ли торговаться? — спросил Фан Хао.

— Это решение лично господина Одиса.

Это значило: нет.

— Если решение принято, когда вы сможете отвести меня в Торговый союз «Небесное Око»?

— Сегодня же. «Письмо-рекомендация» — просто формальность, настоящего письма не существует. Я просто проведу вас через стандартную процедуру регистрации, — пояснил Руль.

Фан Хао кивнул и позвал крольчиху-служанку, стоявшую вдали:

— Позови Иэр, пусть принесёт десять тысяч боевых монет.

— Слушаюсь, хозяин, — служанка побежала прочь.

Вскоре Иэр подошла вместе с двумя скелетами, несущими сундук с деньгами, полный сверкающих монет.

— Господин Руль, проверьте, пожалуйста.

Глядя на сундук, набитый боевыми монетами, пламя души в глазницах Руля слегка дрогнуло.

Хотя десять тысяч боевых монет для старых сил не составляли большой суммы,

рынок поместья Фан Хао существовал менее месяца.

То, что он так легко собрал такую сумму, превзошло ожидания Руля.

— Не нужно проверять. Когда вы готовы отправляться, господин? Процедура вступления проста, но лучше завершить её как можно скорее.

— Как именно проходит эта процедура? Хотелось бы знать заранее.

— У меня есть свиток телепортации в штаб-квартиру Торгового союза «Небесное Око». Он может передать до трёх человек. Там мы просто зарегистрируемся. Процедура очень простая, отказы случаются крайне редко, — терпеливо объяснил Руль.

Фан Хао задумался и сказал:

— Господин Руль, дайте мне двадцать минут на подготовку. Затем отправимся.

— Отлично!

Через двадцать минут

Фан Хао закончил завтрак и подошёл вместе с Анцзя.

Герои поместья были заняты каждый своим делом.

Хо Шара находился в восточном присоединённом городе, охраняя восточные рубежи и будучи готовым в любой момент подкрепить рынок Маним в случае тревоги.

Нильсон закрылся в Музее Органов, создавая новых героев-скелетов.

В самом поместье остались лишь Кровавые Охотники и Анцзя.

Анцзя не подходила для охраны города, поэтому Фан Хао взял её с собой — она также исполняла роль телохранителя.

В последнее время характер Анцзя словно изменился: она стала гораздо спокойнее. Позавчера Нильсон даже упомянул, что Анцзя приходила учиться играть в шахматы и проиграла несколько партий подряд.

Если бы не внушительный авторитет старика Нильсона, Анцзя чуть не швырнула доску на пол.

Но это ясно показывало: Анцзя действительно начала меняться, шаг за шагом.

— Господин Руль, можем отправляться.

— Прекрасно!

Руль не стал медлить и достал свиток, который тут же раскрыл.

Перед Фан Хао возникла бледно-голубая светящаяся завеса.

Он уже видел такие завесы раньше —

во время второго принудительного задания «Месть Природы» Стражи Природы появлялись именно через такие порталы, чтобы атаковать поместья.

Эту завесу можно было считать порталом: стоит войти — и окажешься в другом месте.

— Прошу вас, — сказал Руль и первым шагнул внутрь.

Фан Хао и Анцзя последовали за ним.

Ощущение искажения и головокружения накрыло их — и, открыв глаза, они уже стояли в незнакомом месте.

Внизу расстилалась ровная каменная плита, дорога была усыпана пышными цветущими кустами.

На улице было мало людей — даже слишком тихо и пустынно.

Вдоль обеих сторон дороги стояли фонари, напоминающие современные, с установленными в них светящимися в темноте камнями.

Если бы не разные расы, прогуливающиеся по улице, и отсутствие пластиковых рекламных щитов,

Фан Хао подумал бы, что Руль случайно телепортировал его прямо на Землю.

— Добро пожаловать в 032-й филиал Торгового союза «Небесное Око», — заметив, как двое с интересом оглядываются, сказал Руль. — Господин, офис союза работает только до полудня. После оформления документов вы сможете свободно осмотреться, а при желании даже переночевать здесь.

— Хорошо, сначала займёмся делом, — ответил Фан Хао.

Руль кивнул и повёл их к центральному зданию впереди.


Глава 147
(Просьба проголосовать за рекомендации и ежемесячные голоса!)

Сочетание человека, зверолюда и нежити никого не удивило.

Вернее, подобное странное трио здесь — обычное дело.

В соседнем переулке прямо сейчас фея с крыльями стрекозы целовалась с могучим зверолюдом.

Их страстная близость вновь напоминала: любовь не знает ни рас, ни размеров тел.

— Двадцать боевых монет, — внезапно произнёс Руль.

— Что? — Фан Хао отвёл взгляд и посмотрел на него.

Руль кивнул в сторону тёмного переулка:

— В тавернах и гостиницах таких девушек полно. За двадцать–сто боевых монет можно получить всё, что душе угодно: эльфийку, фею или даже женщину-тролля. Если повезёт, даже суккуба проведёт с тобой ночь.

«Чёрт…»

Фан Хао снова взглянул на парочку в переулке. Так это вовсе не любовь, а обычная сделка!

— Значит, все эти люди — местные жители? — спросил он.

— Жители? Нет, обосноваться здесь непросто. Большинство из тех, кто задерживается, приехали по делам, как и мы, — пояснил Руль.

Резиденция Торгового союза «Небесное Око» находилась на нейтральной территории, скрытой в укромных уголках континента. Попасть сюда можно было только через телепорт или свиток телепортации.

Сюда допускались лишь представители сил, вступивших в Союз, и обычно они задерживались на день-два.

Разговаривая, группа продолжала идти без остановки.

Пройдя сквозь ряды улиц, они достигли центральной части города.

Перед ними возвышался серо-белый каменный замок. У входа стояли двое вооружённых до зубов стражников: один — зверолюд, другой — с тёмно-красной кожей и бычьими рогами, напоминающий легендарных демонов.

После краткого допроса и проверки стражи не стали их задерживать и позволили троим войти внутрь.

Коридор, выложенный белым мрамором, сиял чистотой и светом. На стенах висели картины, придававшие длинному проходу особую художественную атмосферу.

В главном зале уже собралось немало народа.

Здесь толпились представители самых разных рас: одни группками болтали, другие спокойно занимались своими делами.

Фан Хао, следуя за Рулем, словно попал в банк — такое же ощущение вызывали очереди и формальности.

Внезапно он почувствовал чей-то пристальный взгляд и повернулся. Сбоку на него смотрел человек.

Их глаза встретились, и оба невольно опустили взгляд на пояс друг друга — там висела Книга Владыки.

Убедившись, что перед ним землянин, мужчина направился к Фан Хао.

Он был высоким и худощавым, с загорелой кожей и одет в спортивный костюм.

— Эй! С Земли? — спросил он, хотя Книга Владыки уже всё подтверждала.

— Да, — кивнул Фан Хао.

— Вот это да! Впервые встречаю земляка — и сразу здесь! — воскликнул мужчина.

Фан Хао тоже был удивлён. В Региональном канале он всегда считал себя лидером, развивавшимся быстрее всех остальных. Он полагал, что первым из землян установит контакт с Торговым союзом «Небесное Око».

А тут выясняется — кто-то опередил его!

Он внимательно осмотрел мужчину и вдруг усомнился: неужели его позиция первого в регионе была преувеличена?

— Эй, братан, это твой покровитель? — мужчина приблизился и понизил голос. — Ты реально костяшку приручил? Да ты круче меня!

— Какой покровитель? — Фан Хао не сразу понял.

— Да ладно тебе! Это не стыдно. Я тоже сюда пришёл благодаря своим. В этом мире найти себе защиту — нормально. Не все же такие, как Фан Хао, у которого всё есть.

Только теперь Фан Хао осознал, в чём дело.

Мужчина решил, что он прибыл сюда, прилепившись к нежити.

— А ты с троллями пришёл? — спросил Фан Хао, кивнув в сторону, откуда тот появился. — Они же людоеды, разве не страшно?

Неподалёку стояли несколько высоких троллей с огромными клыками и пастью, похожей на пасть людоеда.

Однако в отличие от обычных людоедов, они были облачены в доспехи, держали оружие и спокойно стояли в очереди — совсем не похожие на кровожадных дикарей.

— Да ты шутишь? — удивился мужчина. — Твоя нежить выглядит куда опаснее троллей! Как тебе вообще удалось наладить с ними отношения? Похоже, вы даже дружите!

По его мнению, нежить гораздо сложнее в общении, чем тролли. Последние — живые существа, во многом похожие на людей. А вот нежить… С ними наладить контакт почти невозможно.

— Нет, я ни от кого не зависел. Всё развивал сам, — ответил Фан Хао.

На самом деле, ближайшие племена зверолюдов он либо уничтожил, либо превратил в присоединённые деревни.

А вот положение этого мужчины выглядело куда хуже.

Его ситуация напоминала судьбу Чжуан Хуна: он работал бесплатно для своего племени-покровителя в обмен на защиту.

При такой неравной расстановке сил подобные отношения долго не продержатся. Стоит возникнуть проблеме — и племя либо бросит его, либо убьёт.

Услышав, что Фан Хао до сих пор отрицает свою зависимость, лицо мужчины потемнело.

«Я так откровенно рассказал, а этот юнец всё ещё упрямится!»

Как будто новичок, перенесшийся сюда всего двадцать дней назад, может самостоятельно добраться до такого места! Да это же абсурд!

— Фу! Зачем же так выпендриваться? — фыркнул он. — Я ведь хотел помочь, если у тебя трудности. Но раз ты такой крутой, видимо, помощь не нужна.

С этими словами, полными лёгкой насмешки, он развернулся и вернулся к своей группе троллей, где тут же начал заискивающе болтать с ними.

Фан Хао лишь вздохнул. Он вовсе не собирался унижать мужчину, но тот, похоже, воспринял всё иначе.

Вскоре очередь дошла и до них.

За стойкой из мрамора сидел маленький гоблин на высоком табурете, сосредоточенно заполняя документы.

[Кассир-гоблин (3-й уровень)]

— Одис тоже привёл новичка? — пискнул гоблин.

Увидев, что рекомендован им человек, гоблин вскочил с табурета, чтобы переглянуть через стойку и рассмотреть Фан Хао.

— Вы, нежить, рекомендуете человека?! — воскликнул он, привлекая внимание всего зала.

— Нет-нет, он из нашего лагеря нежити, просто ещё не прошёл обряд обращения, — пояснил Руль.

Гоблин пожал плечами и снова уселся. Ему было всё равно — лишь бы процедура соблюдалась. Расовые вопросы его не волновали.

— Ладно, как тебя зовут? — спросил он Фан Хао.

— Фан Хао…

Бум!

Громкий звук раздался неподалёку.

Тот самый землянин, услышав имя, буквально свалился со стула.

Под взглядами всех присутствующих он неловко поднялся и, краснея, снова уселся.

Пока тролли оформляли документы, он всё время следил за Фан Хао, надеясь уличить его в зависимости от инородцев и потом поиздеваться.

Но стоило ему услышать имя «Фан Хао» — ноги подкосились, и он рухнул на пол.


Глава 148
Если спросить переселенцев, чего они больше всего боятся, то помимо могущественных иноземных рас внутри региона каждый из них в глубине души боится одного человека — Фан Хао.

Он в одиночку взял на себя ответственность прокормить всё население региона, а в последних нескольких продажах выставил снаряжение десятками тысяч единиц.

Во время предыдущего задания Ли Тэн, считая себя избранным судьбой, бросил вызов Фан Хао.

Но прошло менее получаса, как Фан Хао отрубил ему голову и выложил фото в Региональный канал.

Каждый, кто пытался бросить вызов Фан Хао и заявить о себе, был наказан. Никто не хотел и не собирался провоцировать этого бога смерти.

Кто знает, вдруг завтра он появится в твоём поместье и отрежет тебе голову?

Сюй Ян думал точно так же.

Увидев Фан Хао, он инстинктивно решил, что тот такой же, как и он сам — попал сюда лишь благодаря поддержке иноземной расы. А в недавнем разговоре даже позволил себе насмешливо и пренебрежительно высказаться.

Теперь же он готов был дать себе пощёчину: «Разговаривай нормально — зачем нести всякую чушь?»

Ему с трудом удалось прибиться к троллям и обрести хоть какое-то спокойствие, а теперь он ещё и нажил себе врага в лице этого кровожадного демона.

У стойки Фан Хао сверил личность согласно требованиям гоблина.

Перед ним положили письмо с печатью в виде глаза Башни и чертёж здания.

Пронзительный голос гоблина снова прозвучал:

— Построй здание Торгового союза «Небесное Око». Выполни три внутренних заказа — и ты пройдёшь испытание, официально став членом. Дальнейшие действия будут указаны.

Фан Хао взял предметы:

— А, хорошо, спасибо.

Группа отошла в сторону, уступив место следующим посетителям.

— Вот и всё? — Фан Хао смотрел на два предмета в руках.

— Не так уж и сложно, просто нужен человек, который понимает процесс, — сказал Руль, стоявший рядом.

— А, точно, — ответил Фан Хао.

...

Выйдя из здания, они вновь оказались на этой улице.

Пара, целовавшаяся в тёмном переулке, уже ушла, сменившись двумя представителями новых рас, которые обменивались чувствами в глубине аллеи.

— Господин Руль, в чём именно состоит это испытание, о котором говорил гоблин? — воспользовавшись моментом на обратном пути, снова спросил Фан Хао.

После того как Руль уйдёт, спрашивать будет некому.

— Это несложно понять. Как только ты построишь здание Союза, начнётся недельный испытательный срок. За это время нужно выполнить три заказа — тогда ты считаешься принятым, — пояснил Руль.

— А какой в этом смысл? Я ведь и так продаю товары. Зачем мне проходить какие-то испытания?

— Можно сказать, это проверка способностей. Три заказа за неделю — минимальное требование. Если даже этого сделать не можешь, то и смысла вступать в Союз нет, — объяснил Руль.

Торговый союз «Небесное Око» скорее напоминал платформу, предоставлявшую всем участникам удобный способ торговли.

Она позволяла демонстрировать свои товары всем силам, построившим рынки.

Но чтобы вступить в Союз, нужно было иметь стабильный источник поставок — будь то оружие, снаряжение, чертежи или предметы. Без гарантированного объёма товаров тебя просто не допустят.

Те, кто собирает товар полгода и продаёт раз в полгода, не имели права занимать место в Союзе без дела.

Помимо первоначального испытания, ежемесячно требовалось выполнять определённый объём продаж. В противном случае членство аннулировалось.

— А, понятно.

Разговаривая, они дошли до очередного здания.

Это был двухэтажный каменный особняк, над входом висела табличка с символом Торгового союза «Небесное Око».

— Это магазин представительства Союза. Здесь ты поймёшь, насколько важны боевые монеты, — сказал Руль и первым вошёл внутрь.

Как только дверь открылась, их оглушил шум.

Здесь было похоже на таверну: за столами сидели люди, оживлённо обсуждая что-то между собой.

— Новое лицо, — раздался чей-то голос.

Фан Хао заметил гоблина, только когда тот с трудом забрался на высокий табурет.

— А, я только что вступил, — ответил Фан Хао.

Руль сел в сторонке, давая понять, что Фан Хао должен сам освоиться в обстановке.

— Ну что ж, вступление в Союз пойдёт вам, людям, только на пользу, — гоблин налил себе бокал оранжевого фруктового вина.

Все, увидев Фан Хао — чистенького и опрятного, — решили, что он из человеческого лагеря.

— Можно посмотреть товары? Слышал, у вас здесь много хороших вещей, — прямо спросил Фан Хао.

Гоблин презрительно усмехнулся:

— Запомни: не просто хороших, а лучших вещей…

Он нажал кнопку под стойкой, и за его спиной мгновенно открылись витрины, заполненные разнообразными товарами.

Гоблин гордо вскинул бокал к губам, собираясь выпить глоток и заодно похвастаться ассортиментом.

Но вдруг заметил, что несколько секций так и не открылись.

Он слегка замер, пару раз хлопнул по кнопке на стойке — безрезультатно.

Нахмурившись, спросил:

— Эй, парень, из какого ты лагеря? Почему секции для людей и эльфов тебе не открываются?

— Нежить.

Бах!

Бокал выскользнул из пальцев гоблина и упал на пол.

Пока гоблин нагнулся поднимать свой бокал, Фан Хао внимательно осматривал товары на витрине.

Там было множество категорий: оружие, предметы, свитки умений, зелья…

Всё это было ему не по карману, но хотя бы глаза порадовать можно.

[Медуза дракона] — цена: 4 500 000 боевых монет.

(Описание: изменяет телосложение, значительно усиливая магическую энергию тела.)

[Зелье жажды любви] — цена: 5 200 000 боевых монет.

(Описание: снижает чувствительность тела, обеспечивает длительную выносливость.)

[Чертёж «Огнестрельного карабина Звёздного Огня» (оранжевый)] — цена: 6 000 000 боевых монет.

(Описание: карабин, спроектированный мастером-гномом.)

[Сосуд с органом (оранжевый)] — цена: 9 220 000 боевых монет.

(Описание: «Чума мертвецов». После смерти юнита его тело взрывается, распространяя токсичную чуму.)

[Кубок крови (алый)] — цена: 15 500 000 боевых монет.

(Описание: кубок, из которого постоянно сочится кровь. Выпив её, на некоторое время получаешь способности владельца крови.)

[…… (оранжевый)] — цена: …

Каждый предмет стоил целое состояние.

Цены начинались от миллиона и выше.

Тут были и доспехи драконов, и чертежи разнообразного оранжевого снаряжения — всё то, о чём мечтал Фан Хао.

Не зря перед входом Руль упомянул о важности валюты.

Гоблин тем временем поднял упавший бокал, вернулся на табурет и поправил волосы.

— Ну что, что-нибудь приглянулось? — спросил он.

— Всё приглянулось, да вот денег нет, — Фан Хао похлопал по карманам.

— Ха-ха-ха! — громко рассмеялся гоблин. — Будут! Все вступают в Союз ради заработка.

— А как мне открыть те полки, что не сработали? — Фан Хао указал на закрытые секции.

— Для этого нужна репутация. Мало какие лагеря рады видеть Нежить. Чтобы открыть эти полки, тебе придётся значительно повысить своё влияние, — медленно произнёс гоблин.

Он сам не любил Нежить, особенно ту ауру смерти, что исходила от них.

Если бы рядом не стоял Руль, гоблин вряд ли стал бы так подробно объяснять.

— Ладно, а если товар закончится — что делать?

— Эти товары поставляют ведущие силы региона. Обновление раз в месяц. Если что-то приглянулось — старайся заработать деньги именно в этом месяце. Неизвестно, когда это снова появится, — гоблин достал шёлковый платок, протёр бокал и вновь наполнил его вином.

— А если... ну, допустим, появятся плохие люди и просто ограбят магазин? Получится же отличный куш, — вдруг подумал Фан Хао вслух.

— Даже если бы они нашли это место — а найти его непросто — разве не ограбили бы давно? На этом континенте всегда хватало жадных дураков.

— Да, пожалуй, ты прав.
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Поболтав немного с гоблином, Фан Хао вернулся к Рулю, держа в руке бокал напитка.

Он уселся за соседний столик.

— Похоже, господин отлично ладит с гоблинами, — заметил Руль.

— Почему так решил?

— Не каждый удостаивается от гоблина даже бокала вина.

— Ну, видимо, мы просто сошлись характерами, — ответил Фан Хао.

Анцзя молча слушала рядом и, узнав, насколько редко гоблин угощает кого-либо своим вином, взяла бокал из рук Фан Хао и сделала осторожный глоток.

Едва жидкость коснулась языка, её лицо исказилось гримасой.

Незаметно сплюнув содержимое обратно в бокал, она протянула его Фан Хао.

— Как продвигается знакомство? Теперь понимаете, насколько важны боевые монеты? С достаточным количеством денег вы можете за одну ночь стать одной из ведущих сил в этом регионе, — снова заговорил Руль, вновь подчёркивая значимость боевых монет.

Это звучало несколько преувеличенно, но Фан Хао уловил суть: боевые монеты открывали доступ ко всему. Оружие, доспехи, свитки умений, зелья — даже методы достижения бессмертия можно было здесь приобрести.

Главное — иметь либо деньги, либо силу.

Хотя у большинства не было ни того, ни другого.

Деньги без силы превращали владельца в лёгкую добычу для других. А обладая силой, человек сам находил пути к обогащению. Эти два аспекта были неразрывно связаны.

— Да уж, деньги действительно решают всё, — согласился Фан Хао.

— Вон то здание, — продолжил Руль, указывая через окно на четырёхэтажный каменный особняк напротив. Их места располагались у самого окна.

— А!

— Там находится аукционный дом. Раз или два в год здесь проводятся торги, и каждый раз Одис лично присутствует. Возможно, в следующий раз вы как раз и встретитесь с ним.

— Одис тоже участвует в таких аукционах?

— Конечно. Даже если не покупать ничего, это отличная возможность установить контакты с внешним миром.

— Верно, — согласился Фан Хао. Даже просто наблюдая, что покупают враждебные силы, можно многое узнать. А ещё такие встречи позволяют завязать полезные знакомства или обсудить возможное сотрудничество.

Поболтав ещё немного, они покинули заведение и направились к зоне телепортационных платформ.

Перед расставанием Фан Хао передал Рулю кошель с вознаграждением за помощь.

Руль с радостью принял его, не делая попыток отказаться.

* * *

Вернувшись через телепорт в своё поместье уже ближе к вечеру, Анцзя весело подпрыгивая отправилась искать Иэр, чтобы подробно рассказать о поездке в Торговый союз.

Конечно, простой пересказ событий был бы скучен — нужно добавить немного драматизма: злодеев на улицах, эпических схваток и героических подвигов. Только так рассказ станет по-настоящему захватывающим.

Фан Хао же не стал сразу возвращаться в резиденцию Владыки. Вместо этого он направился прямо на рынок, чтобы начать строительство здания Торгового союза.

[Зал Торгового союза: прочная древесина — 1 200, каменные кирпичи — 800, железо — 320, металлические детали — 110, суть магии — 20, мифрил — 15.]

(Описание: здание для членов Торгового союза «Небесное Око».)

Зал Торгового союза не являлся отдельной постройкой — он представлял собой расширение и модернизацию существующего рынка.

Выбрав опцию строительства, Фан Хао наблюдал, как старые деревянные лавки растворились в воздухе, превратившись в двухэтажный каменный особняк с увеличенной площадью. Над входом появилась вывеска с символом Торгового союза «Небесное Око», а все прилавки и загородки вокруг исчезли, уступив место огромному складу с пустыми стеллажами для хранения товаров.

[Зал Торгового союза первого уровня]

[Категория: торговое здание]

[Зарегистрированная фракция: Нежить]

[Доступно к найму: торговец-скелет]

[Торговец-скелет: извергающийся позвонок — 1, боевые монеты — 10.]

[Способность фракции: Прибытие (позволяет телепортировать торговца на любой рынок)]

[Этап тестирования: выполнено заказов — 0/3.]

(Описание: специальное здание, построенное Торговым союзом «Небесное Око» для своих членов.)

Именно способностью «Прибытие» пользовался Руль, появляясь на рынке.

Руль торговал чертежами и магическими артефактами — товаров такого типа у Фан Хао не было. В будущем основной акцент будет сделан на массовое производство товаров, где ключевую роль сыграет Стократное усиление, позволяющее извлекать максимальную выгоду.

Сначала следовало нанять торговца-скелета.

[Торговец-скелет: извергающийся позвонок — 1, боевые монеты — 10.]

Нанять — 1.

Вспышка света.

[Сработало Стократное усиление! Нанято торговцев-скелетов: 101.]

Перед Фан Хао выстроились сто один скелет в безупречных костюмах, каждый с тростью в руке.

— Владыка, мы готовы служить вам! — хором поклонились скелеты, и их голоса эхом разнеслись по помещению.

Фан Хао наконец понял: хотя условия найма для всех скелетов одинаковы, каждый появляется со своими уникальными деталями. У скелета-портного через плечо была перекинута мерная лента, у скелета-кузнеца в руке — молот, а у торговцев — полный комплект: элегантная одежда и трость.

Ах да!

Дополнительные десять боевых монет, полученные благодаря усилению, пошли именно на одежду.

Теперь всё становилось на свои места.

— Добро пожаловать в наши ряды! — обратился Фан Хао к ведущему скелету. — Как тебя зовут?

— Уважаемый Владыка, меня зовут Доу Цзинь.

— Отличное имя! Мне нравится. Отныне ты будешь отвечать за это место. Все поручения я буду передавать тебе, а ты — распределять среди остальных.

Как не верить в судьбу? Ведь первым из призванных оказался именно Доу Цзинь — «Много Золота»!

— Благодарю вас, Владыка! Я не подведу ваших ожиданий! — поклонился Доу Цзинь.

[Лояльность торговца-скелета Доу Цзиня к вам повышена на 10 пунктов. Текущая лояльность: 80.]

— Отлично. Раз уж вы только вступили в Союз, Доу Цзинь, расскажи, какие дальнейшие шаги следует предпринять, — передал инициативу Фан Хао.

В будущем он не сможет постоянно контролировать работу Союза — этим должен заниматься именно Доу Цзинь.

— Слушаюсь, Владыка.

Доу Цзинь прошёл за прилавок и нажал на кнопку под стойкой.

Шурш-шурш!

Один за другим открылись ряды витрин, обнажив разнообразные товары.

— Владыка, это товары, доступные вашему поместью. Вы можете приобретать их по мере необходимости, — пояснил Доу Цзинь.

Вот в чём главное отличие члена Торгового союза от обычной фракции.

Раньше, когда Руль предлагал товары, если Фан Хао их не покупал, через несколько часов они исчезали, и шанс снова их увидеть зависел от случайного обновления ассортимента.

Теперь же всё иначе: товары остаются на полках постоянно. Их не нужно скупать сразу — можно ждать, пока появятся нужные ресурсы или возникнет реальная потребность.

Хотя есть и нюанс: если товар раскупят полностью и снимут с продажи, на его месте появится что-то новое. Так что вечного хранения тоже не бывает.

— Хорошо, купи вот эти чертежи, — указал Фан Хао на несколько позиций.

Здесь были не только чертежи, но и готовые комплекты экипировки (по сто единиц каждого вида), а также алхимические зелья. Однако сто единиц снаряжения — капля в море для армии Фан Хао, насчитывающей сотни тысяч нежити. Да и потерять такой мелкий объём было бы проще простого.

Гораздо выгоднее покупать именно чертежи.

[Чертёж постройки логова железных крыс (зелёный): древесина — 100, солома — 1 100, следы леса — 3.]

[Чертёж изготовления щита «Чёрный Железный Ястреб» (синий): чугунный блок — 40, железо — 5, металлические детали — 2, прочная кожа — 5.]

[Чертёж изготовления скоростного короткого лука из прочной древесины (синий): прочная древесина — 5, металлические детали — 3, прочная кожа — 2.]
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[Чертёж чёрно-железного боевого древка (зелёный): прочная древесина — 3, чугунный блок — 5, металлические детали — 3, кожа — 5.]

[Чертёж мантии начинающего мага (зелёный): хлопчатобумажная ткань — 4, пряжа — 5.]

Всего было получено пять предметов — всё, что Фан Хао мог сейчас изготовить и использовать.

Остальное ему пока не требовалось, поэтому торопиться с покупкой не стоило.

Доу Цзинь передал предметы Фан Хао, и тот сразу же оплатил их по цене.

— Господин, участники Торгового союза могут оформлять заказы. Если нужного вам товара здесь нет, вы можете внести его в форму заказа. Другие участники увидят запрос и с большой вероятностью предложат вам продажу, — сказал Доу Цзинь, доставая из-под прилавка два бланка заказов и кладя их перед Фан Хао.

Глядя на бланки, Фан Хао почувствовал прилив воодушевления.

Отличная штука! Нужно что-то — пиши, и какая-нибудь фракция обязательно продаст.

Но внезапно он растерялся: а чего, собственно, ему не хватает?

— А можно заказать трупы? — спросил он.

Если представители сильных рас умирали, продажа их тел тоже была бы выгодной сделкой.

— Кхм-кхм! Понимаю, о чём вы, господин, но в уставе Торгового союза прямо запрещено представителям лагеря Нежити приобретать тела инородцев любым способом, — ответил Доу Цзинь.

Ах вот оно что… Есть даже официальный запрет.

Видимо, раньше кто-то из Нежити уже пробовал так делать, и Союз сразу же это запретил.

— Этих бланков всего два?

— Пока только два. Через семь дней Союз привезёт новые.

То есть обновление раз в семь дней, по два бланка за раз.

— Тогда заполним пока один. Напишем: чертежи зданий войск Нежити. Только не те, что уже есть у нас в поместье.

Фан Хао говорил, а Доу Цзинь записывал.

Письмена Фан Хао были китайскими иероглифами. Он сам мог читать тексты других рас, но местные жители не понимали китайскую письменность.

— Хорошо, господин, — ответил Доу Цзинь, занёс содержание в заказ и опустил его в ящик за спиной, напоминающий почтовый ящик.

Закрыв крышку, он тем самым отправил заказ в штаб Торгового союза.

— Есть ещё что-нибудь, о чём стоит рассказать? — продолжил спрашивать Фан Хао.

— Господин, остался последний пункт. Всего сил, удовлетворяющих условиям для появления торговца на уровне деревни, насчитывается 74 511, из них 13 205 — человеческие владыки. Вам необходимо набрать персонал и подготовить товары для отправки, — пояснил Доу Цзинь.

— Так много...

— Господин, набирать всех не обязательно. Время открытия у разных сил разное. Вы можете нанять половину от общего количества торговцев, а при нехватке персонала — хотя бы треть.

Половина от 74 тысяч — примерно 38 тысяч человек.

И это немало.

Но благодаря стократному усилению потребуется всего 380 человек.

По десять боевых монет на человека — итого 3 800 монет.

Уже потрачено 10 000 монет на рекомендацию Одиса, а теперь ещё такие расходы.

Как-то не похоже на задуманное «предпринимательство с нулевым капиталом» — скоро совсем обеднеет.

Неужели Торговый союз просто стрижёт его, как барана?

— Каковы ваши распоряжения, господин? — тихо спросил Доу Цзинь, заметив молчание Фан Хао.

— Я наберу достаточное количество торговцев. Распределишь их сам, но приоритет в поставках снаряжения отдай человеческим владыкам.

Тринадцать тысяч владык-людей, построивших рынки, без сомнения, такие же переселенцы, как и он.

На уровне деревни максимум можно называться старостой, а «владыками» себя вели именно они.

Человеческие владыки получали боевые монеты, открывая сундуки или благодаря удаче, но для заселения рынка торговцами требовалось влияние своей фракции.

Фан Хао показал выдающиеся результаты и стал первым в регионе, поэтому и получил право размещать торговцев лагеря Нежити.

Остальные, скорее всего, построили рынки, но торговцы их фракций так и не появились.

Если хотя бы десять тысяч из них купят по одной монете — он уже окупится.

Хотя на самом деле дело не в «приоритете», а в том, что его оружие, доспехи и товары лучше подходили именно людям.

— Понял, владыка, — кивнул Доу Цзинь.

Затем Фан Хао приступил к найму торговцев.

[Сработало стократное усиление: получено 38 380 скелетов-торговцев.]

Комната заполнилась скелетами, а остальные сразу материализовались за её пределами.

После этого Фан Хао в складе рядом со зданием Торгового союза начал массово производить Чёрно-железные рыцарские мечи, чёрно-железные шлемы с открытым лицом, щиты из твёрдого дерева, двуручные лёгкие арбалеты, а также ванны, походные палатки, железные топоры и кирки, ножовки и множество других инструментов.

Благодаря стократному усилению даже небольшое количество материалов позволяло создавать огромные партии товаров.

Продать их не составляло труда.

— Не беспокойтесь, господин. Я распределю товары в соответствии с потребностями каждого поместья. Можете спокойно отдыхать, — заверил Доу Цзинь.

— Хорошо. Я верю в ваши способности. Позже я построю для вас отдельные дома позади этого здания, чтобы вы могли отдыхать в свободное время, — улыбнулся Фан Хао.

— Благодарим вас, господин!

Под звук благодарственных слов лояльность скелетов-торговцев немного повысилась.

...

Закончив все дела, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки, чтобы пообедать.

После утренней суеты желудок давно урчал от голода.

Он даже немного завидовал Нежити — им не нужно есть и они никогда не голодны.

Иэр приготовила сытный обед и подала его на стол. Все трое начали наслаждаться едой и беседовать.

Поболтав немного, Анцзя начала рассказывать Иэр о своих прежних приключениях.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Фан Хао понял, что вставить слово не получится, и открыл Книгу Владыки, чтобы посмотреть, о чём общаются другие в региональном канале.

Региональный канал:

— Сенсация! Сенсация! Раньше я построил рынок, но ни один торговец так и не появился. А сегодня вдруг пришло уведомление о заселении фракции! Угадайте, чьей?

— Что за «угадайте»? Либо говори сразу, либо не мусорь эфир.

— Да, точно! Ты что, лимит сообщений не тратишь?

— А вы двое, ругая его, тоже тратите лимит.

— Ты тоже, этажом выше.

— И ты тоже.

— Ладно, сейчас скину скриншот: [Скриншот: «Достигнуто влияние фракции 50. Принять ли въезд торговой миссии из региона (владыка — Фан Хао) на ваш рынок?»]

— [Изображение].

Первый скриншот — системное уведомление, второй — фотография, сделанная через Книгу Владыки.

На ней изображён скелет-торговец с посохом, предлагающий свои товары.

— Вы не представляете, я онемел от шока! То, что Фан Хао развивается быстро — я ещё могу принять. Но какого чёрта он из лагеря Нежити?! Неужели до переселения он уже перестал быть человеком?

— Да ладно, может, однофамилец?

— Какой однофамилец! Я общался с местными людьми — у них имена западные, длинные и невыговариваемые. А имя из двух иероглифов — это точно наш Фан Хао.

— Верно! Фан Хао постоянно собирает тень-камень, а в описании чётко сказано: «материал для зданий лагеря Нежити».

— Всё, решено: Фан Хао — не человек.

Фан Хао чуть не поперхнулся рисом, читая этот диалог.

Ладно, пусть гадают, но почему сразу «решено», да ещё и с таким «логичным» обоснованием?

Чтобы развеять сомнения, он открыл функцию фото в Книге Владыки, вытянул левую руку над столом и сделал снимок — рука и еда в кадре.

Так он доказал, что всё ещё человек и ему нужно питаться.

Сразу после этого он отправил фото в региональный канал:

— [Изображение]. Перестаньте ругаться! Я человек! Просто получил особое здание лагеря Нежити. Теперь мы можем спокойно обмениваться товарами и покупать на рынках.

— Фан Хао-да, я не хотел сказать, что вы «не человек»! Опечатка вышла, не обижайтесь!

— Да, шутка была, да! Не злитесь, великий владыка!

— Стоп! Вы что, не замечаете? В левом нижнем углу фото Фан Хао — белые ноги! Значит, в его поместье точно есть девушки!

— Правда? Дайте взглянуть!

— Чёрт, и правда! Какие белые ноги...

(Глава окончена)


Глава 151
Динь!

Именно в тот момент, когда все в Региональном канале с изумлением обсуждали, что в поместье великого господина Фан Хао появились женщины, Книга Владыки издала звук уведомления о личном сообщении.

Сюй Ян?

Фан Хао даже не стал вспоминать, кто это такой — стоило лишь взглянуть на содержание сообщения, и личность отправителя стала очевидной.

— Господин Фан Хао, простите за утренний инцидент! Я не знал, что это вы. Мои глаза оказались слишком короткими, — написал собеседник.

Оказывается, утром в Торговом союзе «Небесное Око» с ним общался человек по имени Сюй Ян.

— Ничего страшного, просто обычный разговор, — ответил Фан Хао.

Он и правда не придал этому значения, да и раз собеседник сам извинился, дело можно было считать закрытым.

— Э-э… спасибо, великий господин, — Сюй Ян наконец перевёл дух.

Пусть его поместье и оставалось в тайне от всех, всё равно он тревожился: вдруг обидел Фан Хао? Всё утро он думал об этом и сразу после завершения дел с троллями немедленно отправил сообщение, чтобы извиниться за сегодняшнее недоразумение.

К счастью, Фан Хао проявил великодушие и явно не держал зла за утреннюю стычку.

Увидев, что Фан Хао больше не отвечает, Сюй Ян снова написал:

— Господин Фан Хао, вы вступили в Торговый союз «Небесное Око»?

— Да, только что присоединился, участник начального уровня, — ответил Фан Хао.

Весь Региональный канал сейчас гудел об его скелетах-торговцах. Ему и нечего было скрывать. К тому же его поместье уже обрело определённую способность к самообороне — раскрытие некоторых деталей не представляло опасности.

— Вы просто монстр, великий господин! Вождь троллей как раз собирается заказать партию тролльского снаряжения. Если вам интересно, я могу помочь связаться с ним, — написал Сюй Ян, излагая свою идею.

Фан Хао удивился — клиенты всегда в радость.

— Интерес есть, но всё зависит от того, что именно нужно троллям. У меня немного чертежей.

— Я уточню, какие у них требования, — ответил Сюй Ян и тут же исчез из чата, вероятно, отправившись к вождю троллей.

Вскоре он снова написал:

— Господин Фан Хао, вождь троллей сказал, что им нужно снаряжение качества не ниже зелёного. Если вы сможете предоставить такое, они готовы оформить заказ на ваше поместье.

Фан Хао был всего лишь участником начального уровня и, очевидно, не имел права посещать владения троллей. Но выход существовал: через систему заказов. Тролли могли напрямую оформить заказ у него, и таким образом совершить сделку.

— [Тяжёлые доспехи тролля (зелёные)], [Железный шлем тролля (зелёный)], [Боевые сапоги тролля (зелёные)], топор-колун (зелёный). Посмотри, нужны ли им такие предметы? — Фан Хао отправил список экипировки.

— Отлично! Подождите немного, великий господин, — Сюй Ян переслал характеристики снаряжения вождю троллей.

Вскоре он с лёгким возбуждением сообщил обратно:

— Сделка состоялась, великий господин! Позже вы получите заказ. Тролли собираются вступить в бой с Каменными элементалями за пределами своего поместья, так что лучше подготовить снаряжение как можно скорее.

— Хорошо, сейчас же займусь этим, — обрадовался Фан Хао.

— Отлично, великий господин.

Разговор завершился. Фан Хао как раз закончил обед и, коротко объяснившись с двумя девушками, направился на рынок.

Тем временем Сюй Ян захлопнул Книгу Владыки и с восторгом сжал кулаки.

Будучи посредником, он сумел наладить сотрудничество между двумя сторонами — тем самым не только укрепил своё положение у троллей, но и сблизился с Фан Хао. Хотя выгоду получали обе стороны сделки, он, посредник, тоже оказался в выигрыше. Это чувство радости ничуть не уступало той радости, которую испытываешь, находя редкий чертёж.

...

Фан Хао пришёл в здание Торгового союза. Доу Цзинь по-прежнему стоял за стойкой. Остальных скелетов-торговцев он уже отправил по разным поместьям продавать товары.

— Господин, — Доу Цзинь поклонился при виде Фан Хао.

— М-м, Доу Цзинь, есть ли новые заказы? От троллей, например, — спросил Фан Хао, усаживаясь за стойку.

— Есть, — Доу Цзинь обернулся, открыл почтовый ящик позади себя и вынул один лист заказа.

[Целевой заказ]

[Требуется: тяжёлые доспехи тролля — 1000 шт., железный шлем тролля — 1000 шт., боевые сапоги тролля — 1000 шт., топор-колун — 3000 шт.]

[Награда: 510 000 боевых монет, влияние у троллей +10.]

Похоже, тролли особенно ценят топоры-колуны. Защитное снаряжение заказывали по тысяче комплектов, а вот топоров-колунов — целых три тысячи.

— Доу Цзинь, если я приму этот заказ, как мне доставить товар? В нём ведь нет адреса получателя.

Будь там адрес, он мог бы отправить кого-нибудь верхом на костяном драконе с воздушным сбросом — и дело в шляпе. А без адреса как быть?

— Господин, не волнуйтесь. Сам заказ и есть цель доставки. Я организую торговца, который воспользуется способностью «призвания», чтобы доставить груз прямо по назначению.

— А, понятно.

Выходит, заказ в сочетании со способностью скелетов-торговцев работал как своего рода свиток направленного телепорта. Можно было отправлять товары напрямую в поместье получателя — гораздо удобнее обычной доставки.

— Хорошо. Пришли кого-нибудь со мной на склад — пусть заберёт готовое снаряжение и передаст троллям, — распорядился Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Фан Хао вышел из каменного особняка Торгового союза, за ним следовал один скелет-торговец. Перед складом рядом с особняком Фан Хао начал изготовление необходимых троллям предметов.

[Тяжёлые доспехи тролля: железная пластина — 8, чугунный блок — 3, прочная кожа — 5.]

[Железный шлем тролля: …]

Благодаря активации эффекта «Стократного усиления» он изготовил по 1010 единиц тяжёлых доспехов, шлемов и сапог, а также 3030 топоров-колунов. Позвав нескольких скелетов-солдат, он велел им упаковать снаряжение.

Затем передал заказ пришедшему скелету-торговцу:

— Дальше всё на тебя.

— Слушаюсь, господин, — скелет принял заказ и в вспышке света исчез вместе с подготовленным грузом.

...

Фан Хао сел на стул рядом.

Сюй Ян снова написал в личку:

— Чёрт возьми, великий господин, ваши торговцы — скелеты?! Это вообще реально?!

Видимо, его скелет-торговец уже достиг поместья Сюй Яна.

— Да. Ну как, тролли довольны товаром?

— Довольны! Сейчас вам деньги переводят.

— Отлично. Кстати, ты сегодня очень помог. Не хочешь чего-нибудь взамен? Могу поддержать тебя оружием или снаряжением — скажи, что нужно.

Эта сделка принесла Фан Хао сразу 510 000 боевых монет. Сюй Ян сыграл в ней незаменимую роль. Раз Фан Хао так хорошо заработал, он не мог оставить посредника ни с чем. Боевые монеты нельзя передавать напрямую через канал, но можно помочь иначе — например, инструментами для добычи.

— Э-э… не надо, я просто немного помог с рекомендацией, — ответил Сюй Ян.

— Какие у тебя войска? Нужны копья или железные мечи? — прямо спросил Фан Хао.

— Так… у меня в поместье нет солдат, только крестьяне.

Сюй Ян зависел от троллей и не имел права набирать боевые отряды — даже самых простых ополченцев первого ранга ему запрещали. Его задача заключалась в том, чтобы руководить крестьянами, добывающими для троллей базовые ресурсы. По сути, он был надсмотрщиком рабов, выменивающим право на существование своей трудовой силой.

Подобная асимметричная зависимость рано или поздно приведёт к проблемам, но у Сюй Яна не было другого выхода. Он упустил лучший момент для развития и теперь мог лишь поддерживать текущее положение.

— Тогда я пришлю тебе инструменты для добычи. Прими их, — прямо сказал Фан Хао.

Он тут же выставил в разделе целевых сделок Книги Владыки: [ручные пилы — 1000 шт.], [железные кирки — 1000 шт.]. Это была награда Сюй Яну за посредничество.

— Спасибо, великий господин!

На этот раз Сюй Ян не стал отказываться. Он обменял несколько единиц древесины и завершил сделку.


Глава 152
Разговор в чате завершился.

Скелет, отправленный на территорию троллей с товаром, вернулся.

У его ног стояло несколько деревянных ящиков, доверху набитых боевыми монетами.

Несмотря на вспыльчивый нрав, даже тролли соблюдали правила Торгового союза.

— Господин, общая сумма сделки составила 510 000 боевых монет. Союз удержит налог в размере 2 %, так что вам причитается 499 800 монет, — доложил скелет-торговец.

Чёрт!

Этот Торговый союз и правда умеет зарабатывать! Один налог — и сразу десять тысяч монет улетели.

Да это выгоднее, чем грабить!

— Хорошо, ты молодец. Отправь людей в резиденцию Владыки. Моя служанка Иэр укажет, куда сложить груз.

— Слушаюсь, господин.

Скелет-торговец вместе с подручными поднял тяжёлые ящики и направился к резиденции Владыки.

* * *

Структура Торгового союза напоминала прежние интернет-платформы электронной коммерции: он объединял все регионы-производители, обеспечивая быструю торговлю.

В этом хаотичном мире тот, кто придумал создать подобную торговую площадку, поистине был гением.

Разобравшись с заказами и поняв назначение зданий Союза, Фан Хао приступил к изучению чертежей, только что купленных в Торговом союзе.

[Чертёж постройки логова железных крыс (зелёный)]

[Чертёж изготовления щита «Чёрный Железный Ястреб» (синий)]

[Чертёж изготовления скоростного короткого лука из прочной древесины (синий)]

[Чертёж изготовления чёрно-железного боевого древка (зелёный)]

[Чертёж пошива мантии начинающего мага (зелёный)]

Именно эти чертежи Фан Хао выбрал из множества товаров — те, которые он мог изготовить сам и для которых у него имелись необходимые материалы.

Остальные чертежи и предметы можно будет докупить позже, когда возникнет нужда.

[Чертёж постройки логова железных крыс (зелёный): древесина — 100, солома — 1 100, следы леса — 3.]

Фан Хао выбрал свободное место для строительства.

Засиял зелёный свет, и перед глазами возникло здание, напоминающее звериное логово.

[Логово железных крыс]

[Тип: особое здание]

[Можно рекрутировать: железная крыса]

[Железная крыса: инеистый кристалл — 1]

(Описание: в этом здании можно нанимать железных крыс. Их острые передние лапы способны разрывать почву и камни.)

Вот это да! Появился новый материал для найма.

Покупая этот чертёж, Фан Хао рассчитывал лишь на доступность строительных материалов, но не ожидал, что для самого найма потребуется ещё один ресурс — инеистый кристалл.

Найм сейчас невозможен, но из описания уже ясно, на что способны эти существа.

Похоже на броненосца: могут рыть землю передними лапами.

Пригодятся для прокладки подземных ходов или горных выработок.

Осмотрев чертёж здания, Фан Хао перешёл к экипировке.

[Чертёж изготовления щита «Чёрный Железный Ястреб» (синий): чугунный блок — 40, железо — 5, металлические детали — 2, плотная кожа — 5.]

[Чертёж изготовления скоростного короткого лука из прочной древесины (синий): прочная древесина — 5, металлические детали — 3, плотная кожа — 2.]

[Чертёж изготовления чёрно-железного боевого древка (зелёный): прочная древесина — 3, чугунный блок — 5, металлические детали — 3, кожа — 5.]

[Чертёж пошива мантии начинающего мага (зелёный): хлопчатобумажная ткань — 4, пряжа — 5.]

Четыре чертежа, которые он мог изготовить и которые были ему нужны прямо сейчас.

Особенно ценным был скоростной короткий лук — синий чертёж, идеально подходящий для недавно нанятых скелетов-лучников.

Фан Хао начал массовое производство в соответствии с численностью войск.

Оборудование множилось, заполняя собой всю свободную площадь вокруг.

Готовую экипировку он отдал кровавым охотникам, поручив им поэтапно переэкипировать гарнизон поместья.

Все снятые предметы с пониженной прочностью отправлялись к скелету-кузнецу для ремонта.

Затем скелет-торговец вывозил их в другие поместья на продажу.

К счастью, множество деревень уже открыли рынки, так что сбыть как старую, так и новую экипировку не составляло труда.

Заработать огромное количество боевых монет было теперь лишь вопросом времени.

* * *

На следующее утро Фан Хао только проснулся.

Едва сев на постели, он заметил на тумбочке раковину связи — она уже получила сообщение.

Это была не та раковина, что он оставил Тонг Нюю, а подаренная ему работорговцем при последней покупке рабов.

Цель была проста: как только появится новая партия, торговец сможет немедленно связаться с Фан Хао.

Поднеся раковину к уху, он услышал голос оркового работорговца:

— Друг-человек! У меня снова свежий товар. Я пробуду два дня на рынке Маним. Если интересно — заходите. Для старого друга, конечно, сделаю хорошую скидку!

Тот же самый маслянистый тон, от которого по коже бегут мурашки.

Эти работорговцы и правда не знают усталости: едва закончилась битва с племенем Расколотых Черепов, как они уже торгуют на рынке Маним.

Сегодня у Фан Хао не было особых планов, так что можно заглянуть на рынок.

Заодно разузнать у Тонг Нюя новости о племени.

Выйдя из комнаты и позавтракав внизу, он взял Анцзя, сел на костяного дракона и полетел к присоединённому городу, где базировался Хо Шара.

Оттуда они отправились верхом на рынок Маним.

Такой сложный маршрут был выбран не случайно: рынок Маним по-прежнему открыт для всех орковских племён.

А Фан Хао рассчитывал на этот рынок как на источник дохода, поэтому не хотел пугать покупателей своим нежитьим окружением.

Подъехав к Маниму, он заметил, как стражник-минотавр, увидев его, широко раскрыл глаза.

— В-вы… господин! — минотавр подбежал, чтобы взять поводья.

— Да, доброе утро. Тайлок здесь? — спросил Фан Хао, спешиваясь.

— Здесь.

— Передай ему, что я скоро зайду.

— Хорошо.

Пока минотавр шёл докладывать, Фан Хао с Анцзя направились прямо к месту стоянки работорговца.

Издалека тот, весь увешанный драгоценностями, уже заметил Фан Хао.

На миг замер, затем обрадованно улыбнулся.

— Друг-человек! Вы как раз вовремя! Только что один покупатель проявил интерес к этой партии. Ещё чуть-чуть — и вы бы упустили отличную возможность! — торговец потирал руки, будто говоря: «Ещё минута — и всё раскупят до единого волоска!»

Фан Хао ни на йоту не верил этим словам.

Если думать, что орки — всего лишь тупые воины, которые умеют только орать и рубиться, можно серьёзно пострадать.

Они без колебаний обманут вас и уйдут с вашими деньгами.

— Ладно, — перебил он поток слов торговца, — сначала покажи товар, потом поговорим о покупке.

— Конечно, конечно! Сначала осмотр! — тут же согласился орк.

Он провёл Фан Хао в вонючий склад и сорвал грязные тряпки с железных клеток.

Внутри сидели рабы.

Когда клетки открылись, Фан Хао на миг опешил.

На этот раз торговец привёз не привычных крольчих, а совершенно новый вид.

— Друг-человек, — пояснил торговец, внимательно наблюдая за реакцией Фан Хао, — крольчихи, наверное, уже надоели. На этот раз я специально привёз нечто особенное.

Он боялся, что человеку не понравится товар, и тогда вся его поездка окажется напрасной.

Фан Хао перевёл взгляд сквозь грязные прутья на фигуру, свернувшуюся клубком в углу и тихо всхлипывающую.

Она явно отличалась от крольчих: пара ушей, похожих на собачьи, и пушистый коричневый хвост, который она крепко прижимала к себе.

Когда с клетки сорвали покрывало, девушка испуганно вскинула голову и уставилась на Фан Хао полными ужаса глазами.

— Это ведь не крольчиха? — указал Фан Хао на девушку в углу.

Та ещё больше сжалась, явно напуганная до смерти.

— Ах, друг, вы, как всегда, проницательны! Это лисий народ. По дороге я встретил отряд орков — они только что уничтожили лисью деревню. Подумал, что вам может понадобиться, и выкупил их за хорошую цену.


Глава 153
Услышав слова торговца рабами, Фан Хао лишь безмолвно вздохнул.

«Да ладно тебе! И это можно расхваливать?»

Он же не слепой — разве не видит сам, в чём особенности этих двух рас?

— Ты ведь говорил, что все рабы прошли соответствующую подготовку. А эти только что пойманы. Не возникнет ли проблем? — спросил Фан Хао, глядя на торговца.

При предыдущей покупке крольчихи выглядели апатично и явно смирились со своим положением рабынь.

А перед ним сейчас стояли несколько девушек-лисиц, которые всхлипывали и дрожали от страха — явно их только недавно захватили.

Если он их купит, они могут запросто укусить его при первой возможности. Зачем ему такие риски?

— Нет, нет, мой друг, — заверил торговец, подходя к железной клетке и ударяя прутья железным прутом. — Замолчать! Кто ещё посмеет хныкать — всех выволокут и скормят псам!

От рёва торговца и звона железа девушки-лисицы вздрогнули и, стиснув зубы, проглотили слёзы.

— Видите? Лисы, хоть и слабые зверолюди, но очень сообразительные. Они прекрасно понимают: либо идти с вами, либо остаться здесь и быть уничтоженными. Договоры о рабстве оформлены надлежащим образом — никаких проблем не будет, — уверенно заявил торговец.

Этих лис специально поймали, чтобы продать Фан Хао, как и кроликов ранее. Возить всего пятерых в человеческий город ради продажи было бы невыгодно. Если Фан Хао откажется, торговцу придётся нести убытки, а судьба девушек-лисиц окажется совсем незавидной.

— Сколько стоит одна лиса? — спросил Фан Хао, изобразив сомнение.

— Послушайте, мы же старые друзья! Как я могу просить с вас высокую цену? Такая же, как за крольчих: по десять боевых монет за голову, — ответил торговец.

В прошлый раз он продал Фан Хао сорок крольчих по той же цене — после упорных торг. Вернувшись, торговец пересчитал доходы и понял: выгоднее продавать прямо здесь, чем везти в город. Поэтому, когда на этот раз поймали лис, он сразу связался с Фан Хао.

— Ладно, принеси договоры. Я беру всех, — сказал Фан Хао без промедления.

Лицо торговца сразу озарилось радостью:

— Сейчас же!

Он побежал в соседнюю комнату и вернулся с несколькими экземплярами договоров о рабстве, которые передал Фан Хао.

Так у девушек-лисиц появился новый хозяин — человек, владевший героиней-зверолюдом.

— Ну же, выходите все! За своим новым хозяином — и будете сыты! — нетерпеливо стучал торговец по решётке, подгоняя нехотящих двигаться рабынь.

Пять девушек-лисиц с пушистыми коричневыми хвостами стояли, опустив головы и не смея взглянуть на Фан Хао.

— Хватит плакать. Идёмте со мной — сначала накормлю вас, — сказал Фан Хао всем рабыням.

С этими словами он повёл лис из склада в сторону зала вождя.

У входа в зал быстренько выстроились минотавры-стражники и поклонились:

— Господин, вождь уже ждёт вас внутри.

— Хорошо. Накормите их, — кивнул Фан Хао, указывая на пятерых следующих за ним рабынь.

— Слушаюсь, господин, — ответил стражник и немедленно отправился выполнять приказ.

Внутри зала Медный Бык Тайлок полировал свой боевой топор. Увидев входящих Фан Хао и Анцзя, он тут же отложил оружие и поклонился:

— Господин-владыка.

Медный Бык был фиолетовым героем — одним из самых сильных среди боевых героев. Но для Фан Хао он всё ещё оставался лишь малозначительной частью его сил. Его наличие добавляло одного командира, но отсутствие никак не влияло на исход битвы.

— Есть новости от племени Расколотых Черепов? — спросил Фан Хао, усаживаясь на стул.

Медный Бык не вернулся на своё место вождя, а сел рядом:

— Господин, я уже послал разведчиков в горы Ледяного Ветра, но они, скорее всего, ещё не добрались.

Сегодня был второй день после битвы с племенем Расколотых Черепов, и разведчики только в пути — до гор ещё далеко, не говоря уже о получении информации.

— Понятно. Кстати, в поместье построили Поле испытаний заслуг. Если у твоих сородичей есть желающие получить Продвижение до героя — пусть приходят в главное поместье.

Глаза Медного Быка мгновенно вспыхнули:

— Это замечательная новость! Поле испытаний заслуг повысит стремление наших воинов расти и увеличит число героев в поместье.

Наличие такого поля имело огромное значение для любой силы. Оно привлекало десятиуровневых солдат из близлежащих городов, желающих стать героями, и давало возможность уже существующим героям совершенствоваться. Таким образом, Поле испытаний заслуг не только воспитывало новых героев, но и привлекало таланты со стороны.

— Что до материалов для Продвижения, — спокойно добавил Фан Хао, — вам с сородичами не стоит волноваться. Я сам всё подготовлю.

В поместье было мало тех, кто мог получить Продвижение: Нильсон, Анцзя и Медный Бык. Материалы для испытаний можно было купить в Торговом союзе «Небесное Око» по вполне приемлемой цене, так что экономить на этом не стоило. Если заставить героев собирать материалы самостоятельно, это лишь замедлит их рост.

— Благодарю вас, господин! Род минотавров вечно будет вам благодарен! — воскликнул Медный Бык, вставая и снова кланяясь.

В тот же миг Фан Хао получил системное уведомление:

[Медный Бык Тайлок повысил вашу лояльность на 20 пунктов. Текущая лояльность: 85.]

Лояльность наконец выросла — и сразу на целых 20 пунктов, достигнув 85. Это уже высокий уровень, гарантирующий безоговорочное подчинение приказам Фан Хао.

— Ладно, не буду тебя больше задерживать. Если понадобится что-то — свяжись через раковину связи. Я пойду, — сказал Фан Хао, поднимаясь.

— Слушаюсь, господин.

Перед тем как покинуть рынок Маним, Фан Хао заглянул в таверну. Там он не только взял специи, но и получил карту.

[Карта: Пещерный лагерь]

[Категория: Одиночная карта]

(Описание: Карта, составленная путешествующим торговцем, с маршрутами и рельефом местности вокруг пещерного лагеря.)

Рынок Маним только открылся, и в лавке была лишь эта одна карта. Ранее, в той же таверне, Фан Хао получил чертёж неизвестной пещеры, расположенной к западу от рынка. Он поручил Медному Быку отправить разведчиков туда — и лишь после подтверждения информации сам займётся исследованием.

Когда Фан Хао покидал рынок с новыми рабынями, Медный Бык выделил минотавров-стражников для сопровождения — чтобы гарантировать безопасность своего господина.

...

Обратный путь прошёл без происшествий.

И снова разыгралась уже привычная сцена.

Увидев бесчисленные ряды Нежити, две рабыни тут же лишились чувств, а остальные три, обнявшись, зарыдали навзрыд.

Фан Хао уже столько раз это видел, что даже не стал объяснять или утешать. Пусть плачут.

Когда отряд вошёл в город, Иэр вышла навстречу с группой служанок. Увидев на телеге нескольких без сознания девушек-лисиц, её лицо исказилось странным выражением. Но, вспомнив собственный опыт, она сразу поняла причину такого поведения.

— Иэр, расскажи им правила поместья и чем им предстоит заниматься. Сегодня отдыхают, а завтра всех распределят по работам, — распорядился Фан Хао.

— Поняла, господин, — тихо ответила Иэр.

Пока она знакомила новых рабынь с жизнью в поместье, ей следовало особенно подчеркнуть, куда можно заходить, а куда — ни в коем случае. Особенно опасна зона Нежити: один неверный шаг — и превратишься в скелета.

Поручив это Иэр, Фан Хао направился к складу, чтобы изготовить каменные плиты.

[Каменная плита: 3 единицы камня.]

Плита была наградой за победу над Каменным элементалем, но из-за занятости он всё откладывал производство. Её назначение было простым — использовать как брусчатку для мощения улиц.

Сейчас все дороги в поместье представляли собой утрамбованную землю — не потому что Фан Хао приказал уплотнить почву, а потому что сотни тысяч скелетов ежедневно топтали её. В некотором смысле, они сами подготовили основание для будущей брусчатки.

Теперь же, когда появились рабыни, способные выполнять такую работу, мощение можно было начинать.

Фан Хао установил количество на 100.

[Сработало Стократное усиление. Получено 10 100 каменных плит.]

(Глава окончена)


Глава 154
После обеда Иэр продолжила знакомить новых рабов с поместьем.

Фан Хао размышлял о планах на вторую половину дня, как вдруг «Книга Владыки» издала звук личного сообщения.

Это была Дун Цзяюэ.

С тех пор как она получила от него зелье лечения после ранения, они не связывались уже довольно давно.

— Хао-гэ, я полностью исследовала древнюю гробницу и добыла там немного тень-камней. Уже назначила их тебе, — сказала Дун Цзяюэ.

Фан Хао открыл страницу назначенной сделки и увидел переданные тень-камни.

Их было немало — целых сорок девять штук.

Он выставил несколько видов оружия, и сделка состоялась.

— Что там внутри гробницы? Нашла ли ты какие-нибудь особенно мощные трупы? — спросил Фан Хао.

— Да, в медном гробу действительно лежал один труп. Не переживай, Хао-гэ, я велела своим людям сжечь его дотла. Опасности больше нет, — ответила Дун Цзяюэ уверенным тоном.

Она подумала, что Фан Хао беспокоится за её безопасность и боится, что труп в гробу может превратиться в Нежить и напасть на неё.

— А… сожгли? Ничего не осталось? Хотя бы кости?

— Э-э… Ничего не осталось. Хао-гэ, скажи прямо, что тебе нужно, чтобы в следующий раз я знала, на что обратить внимание, — Дун Цзяюэ уловила скрытый смысл его слов.

Фан Хао подумал и сказал:

— У меня есть здание Нежити. Кости сильных воинов могут пригодиться.

— Ой! Я же не знала! А пепел подойдёт? Сейчас велю собрать весь пепел — может, ещё пригодится? — продолжила Дун Цзяюэ.

Фан Хао много раз помогал ей. Именно он спас ей жизнь в момент смертельной опасности, предоставив зелье лечения.

Хотя она не готова была отдать за него жизнь, в её сердце он оставался спасителем, и она хотела хоть как-то отблагодарить его.

— Не надо. В следующий раз, если найдёшь тело могущественного существа, при условии полной безопасности, просто оставь его мне, — повторил Фан Хао.

— Ах да, Хао-гэ! У меня тут есть карта под названием «Пустошь Битвы». Я не в силах её исследовать, так что лучше отдам тебе, — вспомнила Дун Цзяюэ о новой карте.

Фан Хао снова открыл страницу торговли и увидел выставленную карту.

Сделка завершилась, и карта оказалась у него в руках.

[Карта: Пустошь Битвы]

[Тип: Одностраничная карта]

(Описание: Бывший город превратился в место массового захоронения. Пятьдесят тысяч мирных жителей и десятки тысяч солдат сложили здесь головы. Кровь окрасила землю в багряный цвет, а кости покрывают холмы и равнины.)

Из описания было ясно, что это место — крайне опасная зона.

Дун Цзяюэ, развиваясь до нынешнего уровня, едва справлялась с исследованием ближайших гробниц. Если бы она повела войска на штурм этой Пустоши Битвы, скорее всего, потерпела бы неудачу, возможно, даже получила бы ранения или потеряла всё своё войско, оставшись совсем одна.

Поэтому она не хотела рисковать — ни сейчас, ни в будущем.

Лучше передать карту Фан Хао, который занимает первое место в регионе. Возможно, у него получится справиться с этим местом.

Фан Хао сохранил карту. Цель находилась на северо-западе, и расстояние до его поместья было немалым.

Прочитав описание Пустоши Битвы, он почувствовал лёгкое волнение.

Согласно тексту, это когда-то было поле боя, где погибли десятки тысяч людей.

Вся земля, окутанная смертью, превратилась в безжизненную пустошь.

Если место никто не трогал, там наверняка скопилось множество «тень-камней».

Это решило бы проблему нехватки тень-камней, мешающую строительству и улучшению зданий Нежити.

Исследовать это место обязательно нужно, но не сейчас.

Дело не в опасности самой Пустоши — просто путь был далёк. Привести туда армию Нежити, прорываясь сквозь враждебные территории, было бы непросто.

Как только армия Нежити двинется в поход, другие силы живых наверняка начнут атаковать её.

Это повлечёт за собой множество проблем.

Стратегия Фан Хао по-прежнему основывалась на стабильном развитии. Его преимущество очевидно: стоит ему укрепить позиции, и он неизбежно станет доминирующей силой региона, опередив все местные фракции.

— Хорошо, спасибо. Когда появится возможность, обязательно исследую, — ответил Фан Хао.

— Отлично, Хао-гэ! Если найду что-то ценное, обязательно оставлю тебе.

— Хорошо.

У Дун Цзяюэ было ограничено количество сообщений, поэтому, обменявшись парой вежливых фраз, они завершили разговор.

Фан Хао задумался и отправил новое сообщение Чжан Биню.

Он сразу же поделился с ним координатами Пустоши Битвы.

— Чжан Бинь, организуй разведку в этом направлении. Достаточно проложить маршрут, — написал он.

Чжан Бинь теперь был градоначальником одного из городов Фан Хао, точнее — правителем присоединённого города.

Город, которым он управлял, ранее принадлежал Ли Тэну и располагался к западу от главного города Фан Хао, ближе к Пустоши Битвы.

— Принято! Сразу же отправлю разведчиков, — ответил Чжан Бинь и тут же прислал второе сообщение: — Шеф, можно прислать немного лошадей? Перевозка пшеницы из присоединённых деревень на телегах вручную слишком неэффективна.

Жизнь в этом городе была намного лучше, чем в том, которым он управлял раньше.

Еды и одежды хватало с избытком. Ему оставалось лишь координировать работу крестьян и обеспечивать защиту города и деревень.

Чжан Бинь был умным человеком и понимал: всё это не принадлежит ему — всё принадлежит Фан Хао.

Если Фан Хао назначает его правителем — он правитель; если отзовёт — он даже крестьянскую работу не потянет.

Поэтому он не позволял себе расслабляться ни на миг, опасаясь допустить ошибку и лишиться своего положения.

— Хорошо, скоро пришлю тебе лошадей. И заодно посмотри, нет ли в окрестных деревнях шелковичного червя, — поручил Фан Хао.

Одновременно он разблокировал для Чжан Биня право строительства [Конюшни] через «Книгу Владыки».

— Понял, шеф.

Фан Хао завершил разговор с Чжан Бинем и обратился к одной из служанок:

— Позови Кровавого Охотника.

— Хорошо, хозяин, — весело подпрыгнув, крольчиха побежала звать его.

Вскоре за дверью поднялась волна воздуха — Кровавый Охотник, взмахнув огромными крыльями летучей мыши, приземлился у входа в резиденцию Владыки.

Он вошёл внутрь и, поклонившись, произнёс:

— Господин, прикажите.

— В поместье Чжан Биня нужны лошади. Отвези ему десять штук.

— Слушаюсь, господин.

Лошадей в поместье было немного — большинство содержалось в деревне свиноголовых.

Сначала отправят десять, а потом привезут ещё из деревни.

Кровавый Охотник вышел из резиденции и направился к конюшне.

Под его командованием скелеты-солдаты привязали лошадей к спинам костяных драконов.

Хотя лошади в поместье не боялись Нежить, эта процедура всё равно вызвала немалый переполох.

В итоге десять лошадей, крепко перевязанных со всех сторон, были подняты в небо среди испуганного ржания и устремились к городу Чжан Биня.

Фан Хао как раз выходил из резиденции Владыки и, увидев над головой костяного дракона с ржущими лошадьми, широко распахнул глаза.

«Чёрт возьми! Всего-то несколько лошадей в поместье — не убейте их там!»

...

После ухода Кровавого Охотника торговец-скелет Доу Цзинь снова явился с визитом:

— Владыка, у меня две заявки. Хотите принять какую-нибудь?

[Заказ: Изысканный гроб для сохранения тела × 100]

[Заказ]

[Требуется: Изысканный гроб для сохранения тела — 100 шт.]

[Награда: 10 000 боевых монет, влияние вампиров +10]


Глава 155
Даже без знака кровопийц, оставленного позже, Фан Хао сразу понял, что речь идёт именно о них.

Нежить, даже если ей и требуются гробы, предпочитает каменные или медные саркофаги, покрытые сложными рунами, — чтобы лучше сохранить своё тело.

Изысканный гроб для сохранения тела, созданный с учётом комфорта и роскоши, нужен только кровопийцам, привыкшим к изысканной жизни.

Это наглядно демонстрирует коренное различие между нежитью и кровопийцами.

Кровопийцы обладают долгой жизнью, но по-прежнему наслаждаются мирскими удовольствиями.

Бессмертная нежить же словно вышла за пределы обыденного: став бессмертной, она избавилась от мирских желаний.

Она решает, стоит ли делать что-либо, исходя исключительно из полезности, а не ради удовольствия.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и заглянул в раздел «Изготовление».

Как и ожидалось, он нашёл чертёж «Изысканного гроба для сохранения тела». Он точно помнил, что такой есть.

— Пойдём ко мне, — сказал он и направился к зданию Торгового союза, а Доу Цзинь последовал за ним.

Получив заказ, Фан Хао приступил к изготовлению у склада.

[Изысканный гроб для сохранения тела: прочные деревянные доски — 12, кожа — 6, хлопок — 5, качественная ткань — 6.]

Качественная ткань иногда получалась у ткачей при раскрое. За это время сто один ткач накопили на складе достаточное количество такой ткани, чтобы сегодня выполнить заказ.

Количество для изготовления: 1.

[Сработало Стократное усиление! Получено: Изысканных гробов для сохранения тела — 101.]

Один за другим чёрные лакированные гробы стали появляться на складе, хаотично размещаясь вокруг.

Фан Хао передал заказ одному из скелетов-торговцев, который, забрав все сто гробов, исчез, направившись в поселение кровопийц.

Едва скелет-торговец ушёл, как Книга Владыки внезапно подала сигнал.

Это было личное сообщение от Чжан Биня:

«Босс, на самом деле не срочно. В следующий раз можно не использовать костяного дракона для перевозки лошадей? Сейчас они все стоят на коленях, рвут и пугаются [картинка].»

В конце шли несколько фотографий: десять лошадей действительно стояли на коленях, вокруг был полный беспорядок.

Несколько крестьян пытались успокоить животных. Похоже, им потребуется немало времени, чтобы снова начать работать.

Фан Хао и не ожидал такой реакции от лошадей. Неизвестно, испугались ли они костяного дракона или просто плохо перенесли первый полёт.

В общем, в следующий раз, если позволит время, лучше не использовать костяного дракона для перевозки лошадей.

— Хорошо. Пусть лошади отдохнут день. Когда состояние улучшится, тогда и работать будут.

Фан Хао мог только согласиться на отдых для лошадей.

— Хм.

Обменявшись парой фраз, они завершили разговор. Тем временем скелет-торговец быстро вернулся.

Он принёс 9 800 боевых монет, а также немного увеличил репутацию среди кровопийц.

— Господин, кровопийцы очень довольны качеством этой партии. В следующий раз они сами разместят у нас специальный заказ. Просили гарантировать качество товара, — сообщил скелет-торговец.

— Отлично, это хорошая новость. С качеством проблем не будет.

Изделия, созданные системой, вообще не имеют дефектов: ни брака, ни особо ценных экземпляров — всё строго по единому стандарту.

Если сейчас довольны, то и в будущем будут довольны.

— Хорошо, господин.

Завершив заказ, Фан Хао вернулся в своё жилище с 9 800 боевыми монетами.

* * *

Тем временем в племени Расколотых Черепов.

Сар, вождь племени, сидел на троне и тяжело дышал, издавая звуки, будто огромные мехи.

Внизу собрались вожди орков, опустив головы и тревожно ожидая приговора.

— Ты говоришь, что тридцать тысяч воинов под командованием Амири погибли? Ни один не вернулся? — спросил Сар хриплым голосом, отчего температура в зале, казалось, ещё больше упала.

Прошло уже несколько дней с тех пор, как тридцать тысяч орков отправились в поход против нежити.

Не дождавшись вестей о победе, Сар отправил разведчиков.

Сегодня пришло донесение: найдено поле боя, но ни одного живого орка после сражения не обнаружено.

Какая сила способна полностью уничтожить тридцать тысяч отважных орков, не оставив никому шанса на бегство?

— Великий вождь, мы обнаружили следы боя. Земля была залита кровью, но странно, что не нашли ни одного трупа, даже обломков конечностей, — закончил доклад разведчик и нервно проглотил слюну.

То, что они увидели, трудно было описать словами.

Вся земля была красной от крови, стекающей по щелям в камнях. И почва, и скалы — всё было покрыто алым.

Они нашли место, где орки разбили лагерь, но кроме следов ничего не осталось.

Ни палаток, ни тел — ничего.

Лишь тёмно-красная земля и фрагменты плоти в грязи свидетельствовали, что здесь произошло сражение.

— А город нежити? Что с ним? — продолжил расспрашивать Сар.

— Мы двинулись на запад от поля боя и увидели город, контролируемый нежитью. Там размещена крупная армия нежити — похоже, первая линия обороны, развёрнутая после того, как они узнали о наших намерениях, — ответил разведчик, снова сглотнув. — Великий вождь, мы специально проверили рынок Тонг Нюя — он всё ещё работает. Похоже, он не участвовал в бою.

БАМ!!

Услышав это, Сар ударил кулаком по столу так сильно, что каменный стол раскололся пополам.

— Тайлок! Как он посмел?! — заревел он.

— Великий вождь, нельзя терять времени. Пусть жрец воскресит Амири, чтобы мы узнали, что на самом деле произошло, — сказал один из орков.

Действительно, сейчас не время злиться. Если тридцать тысяч воинов уничтожены полностью, значит, противник далеко не обычный.

Нужно как можно скорее выяснить правду и принять решение.

Сар снова сел, его грудная клетка судорожно вздымалась.

— Позовите жреца.

— Слушаюсь, великий вождь.

Вскоре в зал вошёл орк-жрец в длинном плаще, опираясь на деревянный посох. Он слегка поклонился — этого было достаточно в качестве приветствия.

— Вы звали меня, великий вождь?

— Жрец, Амири пал в бою. Прошу вас активировать геройский алтарь и воскресить его, — голос Сара стал гораздо мягче, когда он обращался к жрецу.

— Амири погиб? Как? — жрец тоже был потрясён.

Амири повёл тридцать тысяч орков в поход. Этой силы хватило бы не только на горы Ледяного Ветра, но и на всю округу.

И всего через несколько дней — известие о его гибели? В это трудно поверить.

— Нам тоже любопытно. Только Амири сможет рассказать правду после воскрешения, — вздохнул Сар.

Гибель тридцати тысяч воинов — серьёзный удар для гор Ледяного Ветра.

Собрать такую армию снова будет непросто, да и авторитет самого Сара пострадает после поражения.

— Хорошо, пойдём к алтарю, — жрец первым направился к выходу.

Все двинулись к геройскому алтарю. Жрец начал ритуал.

Но по мере того как время шло, на лбу жреца выступили капли пота, а выражение лица стало странным.

Наконец он спустился с алтаря и подошёл к Сару:

— Великий вождь, с Амири случилось то же, что и с Кентом: его душа заточена. Через алтарь его невозможно воскресить.

Лицо Сара стало ещё мрачнее.

Значит, смерть Амири напрямую связана с нежитью.

— Разбуди его душу. Мне нужно задать ему несколько вопросов, — приказал Сар.

— Хорошо.

Жрец вернулся к алтарю. Над геройским алтарём постепенно проступил призрачный образ Амири.

— Амири, как ты погиб?

— Великий вождь, у нежити слишком много войск. Были даже костяные драконы и скелеты-гиганты — элитные отряды. Наши орки просто не могли с ними справиться, — душа Амири исказилась от боли.

Его слова вызвали шум в зале.

Костяные драконы…

Такие существа упоминались лишь в легендах. Как они оказались здесь?

Сар тоже был потрясён, но быстро взял себя в руки.

— Амири, есть ли у тебя ещё какие-то сведения?

— Армия нежити невероятно велика. Кроме того, те племена орков, которые обещали присоединиться к нам, уже давно покорены нежитью. Великий вождь, у вас мало шансов на победу в этой войне.

Сказав это, образ Амири начал меркнуть и вскоре полностью исчез.

В зале воцарилась тишина. Все взгляды были устремлены на Сара.

Война, раз начавшись, не закончится сама собой. Даже если Сар захочет отступить, согласится ли на это нежить, имеющая явное преимущество?

Сар глубоко вдохнул и решительно сошёл с алтаря.

— Немедленно отправьте разведчиков. Мне нужны более подробные и точные сведения.

* * *

В поместье.

Фан Хао стоял перед каменным особняком Владыки и начал его модернизацию.

Материалы для шестого уровня особняка Владыки уже были собраны — оставалось только начать улучшение.

«Улучшить».

Мгновенно особняк озарило светом. Когда сияние рассеялось, появилось новое описание:

[Шестой уровень каменного особняка Владыки]

[Владелец поместья: Фан Хао]

[Способности: +3% к производству/сбору ресурсов, +3% к передвижению отрядов, +2% ко всем характеристикам.]

[Имеющиеся здания: Подземное кладбище V уровня…, Конюшня V уровня.]

(Примечание: Ядро поместья.)

[Необходимые материалы для следующего улучшения: прочная древесина — 5 200, каменные кирпичи — 7 000, железо — 700, металлические детали — 520.]

После повышения до шестого уровня в особняке Владыки появилось ещё две спальни, а площадь прежних комнат также увеличилась.

Теперь снаружи здание больше напоминало небольшой замок.

(Глава окончена)


Глава 156
Расширение каменного особняка было лишь одним из множества улучшений.

Фан Хао гораздо больше интересовало, как шестой уровень Каменного особняка Владыки повышает его характеристики.

По сравнению с пятым уровнем все показатели увеличились на 1%.

Завершив улучшение особняка, Фан Хао приступил к модернизации других построек — таких как «Склад», «Стены» и «Стрелковые башни», — которые можно было улучшить без тень-камней, доведя их все до шестого уровня.

Он стремился максимально усилить общую мощь своего поместья.

Когда все здания были обновлены, он поужинал, выпил пару бокалов термостабильного фруктового вина под лунным светом и отправился в спальню, чтобы крепко выспаться.

…

На следующее утро солнце ярко светило в небе.

После ежедневной утренней тренировки Фан Хао приступил к работе дня.

— Хозяин, доброе утро, — подошла Иэр.

— Доброе утро. Почему не поспала ещё немного? — поприветствовал её Фан Хао.

Иэр вставала очень рано каждый день, даже если завтракать не спешила, она всё равно придерживалась этого распорядка. Это резко контрастировало с ленивой Анцзя.

— Хозяин, я только что распределила обязанности среди новых девушек-лисиц. Одна будет ухаживать за погребом резиденции Владыки, остальные четверо займутся уборкой в поместье.

Едва она договорила, из-под лестницы, ведущей в погреб зала Владыки, вышла одна из лисиц.

Девушка уже сменила одежду на форму горничной и держала в руках конопляную тряпку. Её уши и хвост были чисто-белыми — она оказалась белой лисой.

Когда их покупали, все лисицы были грязными и запущенными, поэтому никто и не заметил эту белоснежную красавицу.

Увидев, что Фан Хао и Иэр разговаривают, лисица замерла на месте: хотела вернуться обратно, но это было бы слишком заметно. В итоге она опустила голову и, слегка дрожа от волнения, подошла ближе.

— Хозяин, сестра Иэр, — тихо поздоровалась она.

— А, доброе утро. Занята будешь — не забудь позавтракать, — сказал Фан Хао.

Остальные служанки не ели вместе с ним; у них было строго установленное время для приёма пищи. Если его пропустить, придётся голодать до обеда.

— Ой… Спасибо, хозяин! Тогда я пойду работать, — пробормотала лисица и, опустив голову, быстро убежала, развевая своим пушистым хвостом.

Глядя на её поспешное бегство, Фан Хао недоумённо взглянул на Иэр.

Неужели он такой страшный?

— Господин, поступил новый заказ, — сообщил Доу Цзинь, подходя поближе.

Вступление в Торговый союз имело свои преимущества: каждый день приходили новые заказы — словно сами деньги приносили себя.

— Покажи, что на этот раз, — сказал Фан Хао.

Доу Цзинь передал ему заказ.

[Заказ]

[Требуется: алхимические мантии из серебряной шёлковой ткани — 10 штук.]

[Награда: боевые монеты — 10 000, Эликсир пробуждения телесной силы — 1 шт., влияние в Гильдии алхимиков +10.]

Чёрт!

В награду, помимо боевых монет, входил ещё и Эликсир пробуждения телесной силы.

Хотя по самому заказу нельзя было увидеть свойства эликсира, название уже многое говорило.

Ведь именно благодаря «Эликсиру пробуждения магии» он сейчас мог изучать заклинания.

Проблема была в том, что чертежа алхимической мантии из серебряной шёлковой ткани у него не было.

— Доу Цзинь, у нас нет чертежа на этот заказ. Продаётся ли он в магазине Союза?

— Господин, перед тем как прийти, я специально проверил — в магазине его нет. Но если нужно, можно оформить запрос на получение чертежа через систему заказов.

— Ладно, пока отложим. Сообщай, когда появятся новые заказы.

— Хорошо, господин, — Доу Цзинь ушёл.

После утренней суматохи Иэр приготовила завтрак.

Когда они поели, к поместью подошла группа свиноголовых с инструментами.

— Владыка! — поклонились они.

Вожаком был не Болтон, а другой, средних лет свиноголовый.

— Цель вашего прибытия вам уже объяснила Пэти. Вам не нужно работать самим — просто руководите скелетами при укладке каменных плит согласно карте, — сказал Фан Хао всей группе.

Накануне он изготовил огромное количество плит. Теперь предстояло вымостить не только территорию поместья, но и соединить две присоединённые деревни и один присоединённый город.

Свиноголовым не требовалось ничего делать своими руками — только указывать направление, чтобы дороги были проложены правильно.

Если предоставить скелетам полную свободу, они могут вымостить дорогу… куда угодно.

— Владыка, можете быть спокойны! Обязательно выполним задачу! — громко заверили свиноголовые.

Это было несложное задание, да ещё и без физического труда — гораздо легче, чем оставаться в деревне свиноголовых.

— Отлично. Вот карта — ознакомьтесь и приступайте.

— Есть, господин!

Вскоре свиноголовые вместе со скелетами-рабочими начали активно трудиться, выкладывая плиты на территории поместья.

…

Раздав указания, Фан Хао собрал войска. Согласно плану, сегодня он должен был исследовать новую карту — «Пещерный лагерь».

После слияния с картой Книги Владыки её местоположение появилось на общей карте мира.

Цель находилась к юго-востоку от поместья, южнее Замка Хмурых Ветров.

Фан Хао вывел за пределы поместья армию из пятидесяти тысяч воинов и вернулся в комнату, чтобы немедленно активировать способность «Божественное вселиние».

Огромное войско двинулось в путь, направляясь к указанной точке.

Фан Хао управлял скелетом-воином, лёжа на телеге. Рядом лежали его Чёрно-железный рыцарский меч и Чёрно-железный щит-кит.

К этому времени вся армия уже сменила снаряжение, а старые комплекты были выгодно проданы по различным каналам.

Армия шла долго, преодолев большую часть пути.

Топ-топ-топ!!

Когда Фан Хао скучал, царапая пальцем-фалангой грязь в щелях щита, впереди раздался частый топот копыт.

Скелеты не атаковали — значит, это были разведчики-кавалеристы, которых он ранее отправил вперёд.

— Фан Хао! Мы поймали лазутчика впереди — похоже, он стоял на посту! — раздался голос Анцзя.

Она сидела верхом на могучем коне, а за крупой лошади болтался связанный человек.

Лицо пленника было в синяках, левый глаз почти полностью заплыл, оставив лишь узкую щёлку.

— Господин! Господин! Я не лазутчик, не лазутчик! — закричал мужчина, пытаясь оправдаться.

Его бросили прямо перед Фан Хао.

Увидев перед собой нежить с горящими в глазницах огнями души, мужчина задрожал всем телом.

Но, надо отдать ему должное, он проявил определённое мужество — не закричал и не упал в обморок.

[Человек-воин (4-й ранг)]

— Тогда расскажи, кто ты такой? — спросил Фан Хао.

Они уже углубились в дикие леса, где даже нормальных дорог не было. Обычный путник вряд ли оказался бы здесь в одиночку.

— Я торговец из ближайшего города. Жду свою караванную команду. Господин, если вы меня отпустите, я готов заплатить вам вознаграждение.

Мужчина действительно обладал храбростью: даже окружённый десятками тысяч нежити и костяным драконом, он быстро взял себя в руки и начал торговаться за свою жизнь.

— Какой ты торговец? Чем торгуешь?

Мужчина быстро обвёл взглядом армию, заметил, что нежить пришла с севера, и, помедлив секунду, ответил:

— Тканями.

— А куда направляется ваш караван на этот раз?

— На восток, господин! Там живут многие племена орков — они плохо умеют ткать, поэтому мы везём туда ткани и получаем хорошую наценку.

— Понятно, — протянул Фан Хао и добавил: — А впереди есть лагерь. Это ваш?

— А?! — мужчина машинально выдал возглас, но тут же поправился: — Нет-нет! Я не знаю никакого лагеря!

Фан Хао внимательно осмотрел его с ног до головы и сказал:

— Ладно. Сколько ты готов заплатить за свою жизнь?

— Господин, я отдам вам все свои деньги! У меня больше сотни золотых монет!

Фан Хао кивнул одному из скелетов:

— Развяжите его.

Скелет выхватил железный меч и перерезал верёвки.

Освободившись, мужчина сразу же высыпал из карманов все свои деньги.

Его «золотые монеты» не были боевыми — это была общепринятая валюта людей, на которой был изображён коронованный правитель.

Курс обмена между человеческой валютой и боевыми монетами составлял примерно 3:1. Монеты людей были лучше сделаны, чем звероголовые монеты орков, и стоили дороже.

— Г-господин… Это всё, что у меня есть, — пробормотал мужчина, робко косясь на Фан Хао.

Тот кивнул, забрал монеты и сказал:

— Ладно, можешь идти.

— Спасибо, господин! Большое спасибо! — мужчина пошатываясь поднялся и сразу же нырнул в лес.

Когда его фигура исчезла в чаще, Анцзя странно посмотрела на Фан Хао.

— Он явно не торговец. Посмотри на его руки — весь в мозолях! Ты думаешь, их от тканей так набьёшь?

Она знала, что Фан Хао не глупец, но всё же сомневалась.

— Конечно, я знаю.

— Тогда зачем отпустил? — удивилась Анцзя.

Как героиня, связанная контрактом, она не могла вмешиваться в решения Владыки, но ей было непонятно, зачем он так поступил.

— Он из того самого лагеря. Пусть ведёт нас туда. Так мы узнаем, чем они занимаются.

Сказав это, Фан Хао добавил:

— Анцзя, теперь ты возглавляешь отряд.

В тот же миг огонь в глазницах скелета-воина погас, а в глазах скелета-гигантской летучей мыши, следовавшей рядом с телегой, вспыхнул заново.

Крылья хлопнули — и летучая мышь устремилась вслед за ушедшим мужчиной.


Глава 157
Гигантская летучая мышь следовала за мужчиной на расстоянии, пока тот не добрался до подножия горы.

У подножия зияла глубокая пещера, а вокруг — беспорядочные следы человеческого пребывания.

— Бах!

Мужчина пинком опрокинул чугунный казан перед входом и заорал во всю глотку:

— Хватит прятаться, чёрт побери! Собирайте вещи и уматывайте отсюда!

— Шшшш!!

Из пещеры вырвалась разношёрстная толпа — люди и зверолюды, вооружённые кто чем попало.

— Да ты совсем сдурел, Бок?! — заревел один из зверолюдов, сжимая в руке шипастую булаву. — Тебе велели караулить, ждать выкуп за этих людей, а ты чего орёшь во всё горло?!

Он был вне себя от ярости и недовольства тем, что тот самовольно вернулся.

— Какой ещё к чёрту выкуп?! — заорал в ответ Бок. — С севера идёт армия Нежити! Десятки тысяч! Уже головы не будет, а вы всё о деньгах думаете!

— Так старику дочь не нужна? Решил вызвать войска?

— Я же сказал — с севера! Северная Нежить! Что у тебя в этой башке, а?! Быстро собирайте вещи, берите эту девчонку и уносите ноги, пока они нас не настигли! Потом уже будем думать про выкуп!

Бок ворвался в пещеру и вытащил оттуда маленькую девочку.

Её руки были связаны, глаза завязаны чёрной повязкой.

— Ладно, быстро! Берём только ценное, всё лишнее — бросаем!

Все бросились собирать имущество, выволакивая наружу всё, что стоило хоть сколько-нибудь.

— Куда бежим?

— На восток.

— Вперёд!

Отряд похитителей двинулся на восток.

А за их спинами всё так же наблюдал скелет-гигантская летучая мышь.

...

Спустя несколько минут.

Похитители, обременённые тюками и свёртками, вдруг услышали шаги. Бок с ужасом уставился на беловолосую женщину, преградившую им путь, и на отряд всадников-Нежити позади неё.

Как такое возможно?

Откуда они знали маршрут их бегства и успели перехватить?

— Тук-тук-тук!!

Плотная колонна шагов заставила землю слегка задрожать.

Армия скелетов приближалась строем, окружая отряд из сорока с лишним человек.

— Вы… как вы… — лицо Бока исказилось, но тут же он всё понял: — Вы нарочно меня отпустили… следили за мной…

— Отличная работа, Бок. Как и договаривались, выкуп станет твоей наградой.

Из рядов армии Нежити раздался голос — это была та самая скелетина с синим пламенем в глазницах.

Бок замер, пытаясь осмыслить смысл слов скелета, и в ярости закричал:

— Не верьте ему! Они…

— Дун!

Глухой удар заглушил его последние слова. Острые шипы булавы пробили череп насквозь.

В глазах Бока застыло неверие. Он растерянно обернулся назад — на высокого зверолюда с булавой в руках.

— Ты… да уж ты-то точно без мозгов…

Бок умер, широко распахнув глаза от ужаса и недоумения.

— Фу! Предатель! Ещё и обзывать меня безмозглым вздумал! — Зверолюд стряхнул кровь с булавы и плюнул на труп.

Затем он повернулся к Фан Хао и холодно произнёс:

— Ха! И что с того, что вас много? Пока эта девчонка у меня в руках, никто не посмеет двинуться! Если она умрёт, как вы объяснитесь перед Тавиком?

Он держал девочку, явно наслаждаясь своим преимуществом, уверенный в своей неприкосновенности.

— А я вообще не знаю никакого Тавика, — снова заговорил Фан Хао. — И какого чёрта ты пытаешься шантажировать Нежить человеком?

Зверолюд нахмурился:

— Врешь! Разве не Тавик послал вас спасать свою дочь? Ты же сам только что обещал Боку выкуп! Думаешь, я поверю?

— Честно говоря, я не знаю Тавика. Просто подслушал ваш разговор и соврал.

— Не может быть! — зверолюд не мог принять этого. Он резко обернулся к своим товарищам: — Не верьте ему! Это Бок предал нас! Я убил его именно за это, а не потому, что он постоянно дразнил меня!

Его товарищи, однако, инстинктивно отступили на полшага назад.

— Убить его, — приказал Фан Хао, заметив, что зверолюд повернулся к нему спиной.

Скелеты-лучники, уже давно занявшие позиции и натянувшие тетиву, одновременно выпустили стрелы.

Тетива дрогнула, в воздухе пронеслось множество тихих свистов.

В следующее мгновение:

— Пух-пух-пух!

Спина зверолюда покрылась стрелами, словно дикобраз. Он рухнул на землю с глухим стуком.

Как только тело упало, все скелеты бросились на остальных похитителей.

Те были слишком малочисленны, чтобы хоть как-то сопротивляться.

В одно мгновение их полностью поглотила Нежить.

После боя началась уборка поля.

Фан Хао подошёл к заложнице — маленькой девочке.

Её руки по-прежнему были связаны, глаза — завязаны.

— Мы не похитители и не причиним тебе вреда. Сейчас я выну тряпку из твоего рта и задам пару вопросов, — стараясь говорить мягче, сказал Фан Хао, хотя хриплый голос Нежити всё равно звучал жутковато.

Девочка кивнула, ведя себя очень послушно.

Фан Хао вынул изо рта кляп, и девочка действительно не закричала.

— Где твой дом? Тавик — твой отец?

— Я живу в городе Пруль. Мой отец — Тавик, торговец тканями. Если вы отвезёте меня домой, он щедро вас вознаградит.

Девочка говорила спокойно и размеренно.

«Вот это да!» — подумал Фан Хао. — «Эта малышка не проста: не только хладнокровна, но и соображает быстро».

К тому же он теперь понял, почему, когда спрашивал у Бока про профессию, тот сразу ляпнул «торговец тканями».

Оказывается, похитили именно дочь торговца тканями — вот он и врал, исходя из своего опыта.

— Я живу в городе на севере. Ты знаешь, как туда добраться?

Фан Хао всегда ориентировался по карте. Без указания местоположения города он не смог бы найти дорогу, даже если бы очень хотел.

— Знаю. Я часто ездила с отцом, у меня хорошее чувство направления. Дайте мне немного осмотреться — и я найду путь.

— Ладно. Тогда сначала пойдёшь со мной. Подготовимся, а потом отправимся.

— Хорошо, — согласилась девочка.

Перейдя из рук одних похитителей в руки других, выбора у неё не было.

Хорошо хоть, что этот новый «хозяин» говорил с ней спокойно и вёл себя вполне доброжелательно.

Ей развязали руки, но повязку на глазах оставили, строго предупредив: если снимет — не отвезут домой.

Девочка согласилась и тихо сидела в стороне, ожидая.

Когда поле боя было приведено в порядок, отряд двинулся обратно, взяв с собой девочку.

...

В полдень город Пруль принял двух новых гостей.

Солнце палило нещадно, воздух дрожал от жары, а яркий свет заставлял прохожих щуриться.

В город въехали всадник и всадница.

Мужчина — молодой человек в седле, крепко державший поводья, с высоко поднятой головой, будто победоносный рыцарь.

Но больше всего бросалась в глаза его экипировка.

Поверх мантии мага — блестящие серебристые латы. На левом боку — железный рыцарский меч, на правом — посох с красным самоцветом, а на поясе — золотой кинжал, сверкающий на солнце.

Что за странное сочетание? Рыцарь? Маг?

Маг-рыцарь?

Хм… Похоже, такой профессии вообще не существует.

А вот его спутница — девушка-зверолюд в кожаных доспехах, с парой тигриных перчаток на поясе.

Город Пруль не гнал зверолюдов, но всё же оставался преимущественно человеческим. Кроме купцов, зверолюдов здесь почти не встречалось.

Перед ней на лошади сидела та самая человеческая девочка.

Она оживлённо показывала то в одну, то в другую сторону, словно гид, объясняя зверолюдке особенности города.

— Эй! Да это же младшая дочь Тавика! Разве не говорили, что её похитили и он сейчас деньги собирает?

— Да уж! Жена моего брата знает двоюродного брата, который торгует вместе с Тавиком. Тот и рассказал, что дочку похитили.

— Значит, Тавик тайно нанял наёмников, чтобы её вызволить.

— Не может быть! Жена брата сказала, что двоюродный брат как раз собирается продавать имущество, чтобы собрать выкуп. Про наёмников ни слова!

— Да ты совсем дурью маешься! Конечно, такие дела держат в секрете! Если даже твой двоюродный брат знает — значит, и похитители тоже узнают!

Двое въехали в город стремительно и шумно.

Даже несмотря на то, что у городских ворот уже подтвердили их личности и цели, патруль всё равно обратил на них внимание.

— Граждане, назовите цель вашего визита.
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[Человек-воин (5-й ранг)]

Патрульные стражники были одеты одинаково: на всех — стандартные кожаные доспехи, у пояса висели длинные мечи.

Несколько стражников позади держали в руках оружие, напоминающее алебарды.

Капитан отряда не вынимал меча из ножен — видимо, собирался лишь провести простой допрос.

— Я повстречал на окраине банду разбойников и спас этого ребёнка из их рук. Привёл её сюда, чтобы найти отца, — прямо сказал Фан Хао, обозначив цель своего визита.

Капитан взглянул на девочку позади него.

— Да, этот братец и сестричка спасли меня, — подтвердила она.

Стражник кивнул и продолжил:

— Понял. Господин, впереди уже жилой квартал. Лучше слезайте с коня.

— Хорошо, — Фан Хао тут же спешился и снял со стороны седла посох «Звёздный Огонь».

— Удачи вам во всём, — сказал капитан и увёл своих людей.

Едва стражники скрылись, как спереди послышались частые шаги.

К ним быстро приближался мужчина в дорогой одежде, стройного телосложения, в сопровождении множества людей. На лице его читалось волнение.

— Доченька, моя доченька… Всё моя вина! Надо было лучше за тобой присматривать, тогда бы тебя и не похитили! — воскликнул он, прижимая девочку к себе.

Не требовалось никаких представлений — это был Тавик.

— Папа, со мной всё в порядке. Братец и сестричка меня спасли, — спокойно ответила девочка, в отличие от растревоженного отца.

Тавик осторожно отпустил дочь и повернулся к Фан Хао и Анцзя. Он поклонился:

— Тавик благодарит вас за спасение моей дочери и навсегда запомнит вашу доброту.

Слуга, стоявший рядом, поднёс расшитый шёлковый ларец. Внутри лежали аккуратно сложенные золотые монеты — две тысячи штук.

Фан Хао без колебаний принял подарок.

По пути он слышал разговоры горожан: выкуп, требуемый похитителями, явно превышал две тысячи золотых. Иначе семья Тавика давно собрала бы нужную сумму.

— Это была лишь малость, — вежливо ответил Фан Хао, а затем добавил: — Кстати, я слышал, что господин Тавик — весьма успешный торговец тканями. Мне эта сфера тоже интересна. Не могли бы вы немного рассказать мне о своём деле?

Тавик удивился. Перед ним стоял человек в железных доспехах, а интересуется… тканями?

— А как вас, господин и госпожа, зовут? — переспросил он.

— Меня зовут Фан Хао, а это моя служанка Анцзя, — представился тот.

— А, господин Фан Хао! Давайте я покажу вам свою ткацкую фабрику. Если что-то заинтересует — спрашивайте, с радостью отвечу.

— Отлично.

— Прошу сюда.

Они сели в карету, приготовленную Тавиком, и направились к его фабрике.

Как опытный торговец, Тавик обладал хорошей наблюдательностью. Он уже сделал выводы о происхождении этой пары.

Хотя Фан Хао был одет как воин, поверх доспехов торчал край мантии мага — выглядело это странновато. К тому же у него была гладкая, нежная кожа, совсем не похожая на кожу закалённого бойца.

А рядом — красивая служанка-телохранительница. Всё это наводило на мысль о богатом юноше, увлечённом романтикой рыцарских приключений.

То, что он привёл отряд солдат для спасения дочери, говорило о силе его рода. Только очень влиятельная семья позволила бы такому «нежному» наследнику возглавлять военный отряд.

Для торговца знакомство с таким человеком могло оказаться весьма выгодным.

Фабрика располагалась на окраине города.

В огромных цехах рабочие занимались прядением нитей и ткачеством.

— От сырья до готовой ткани — весь процесс несложен, но требует множества этапов, — пояснял Тавик, ведя гостей по производству.

— Сейчас лучшей тканью для аристократии считается шёлк. Разведение шелкопрядов — дело хлопотное. За гусеницами нужен особый уход: малейшие изменения в условиях содержания могут привести к массовой гибели, и тогда весь урожай пропадёт.

Тавик говорил подробно и охотно — он явно хотел расположить к себе Фан Хао.

Обойдя всю фабрику и узнав немало нового, они вышли наружу. Тут же к ним подбежал рабочий с образцом ткани.

— Господин Фан Хао, видно, что вы искренне интересуетесь этим делом. Это наш лучший шёлк. Ещё раз благодарю вас за спасение моей дочери, — сказал Тавик, протягивая ему свёрток.

[Святой снежный шёлк]

[Категория: шёлк]

(Описание: ткань из натурального шелка, пользующаяся огромной популярностью среди аристократии и королевского двора.)

Шёлк в руках был белоснежным, невероятно мягким и гладким на ощупь.

— Благодарю вас, господин Тавик, — Фан Хао без промедления убрал ткань в рюкзак.

— Не стоит благодарности.

— Кстати, господин Тавик, — заговорил Фан Хао, когда они снова сели в карету, — я хотел бы купить у вас чертежи шелкоткацких станков и несколько партий живых шелкопрядов для разведения. Вам это удобно?

Брови Тавика слегка нахмурились.

Он не боялся конкуренции — ведь чтобы продавать ткани, нужны не только станки, но и связи, рынки сбыта, логистика. Однако его удивило, насколько быстро Фан Хао принял решение — всего лишь после одного осмотра!

— Господин Фан Хао, раз вы мой друг, я, конечно, продам вам всё необходимое. Но предупреждаю: это дело требует больших вложений и даёт прибыль далеко не сразу. Оно сложнее, чем кажется.

— Не беспокойтесь. Продавайте мне всё, что нужно. Я понимаю, на что иду.

— Хорошо. Я прикажу подготовить заказ и передам вам при отъезде.

— Заранее благодарю.

Карета медленно въехала обратно в город.

Фан Хао вежливо отказался от приглашения на ужин, сказав лишь, что заберёт чертежи и шелкопрядов перед отъездом.

Дело было не в еде — просто у него были другие планы.

Перед тем как покинуть город, он хотел заглянуть в местную таверну: вдруг там найдётся карта окрестностей. Ведь именно благодаря картам, полученным из сундуков в лагерях, он развивал свои умения и находил новые чертежи.

* * *

Попрощавшись с Тавиком, Фан Хао и Анцзя направились прямо в таверну.

Был уже поздний день, и заведение ещё не заполнилось: посетителей было немного.

За стойкой стояла пышная хозяйка, которая с игривой улыбкой шутила с гостями.

— Что будете пить? — спросила она, вернувшись к барной стойке.

— Мне кружку пива. Анцзя, а ты?

— Большую кружку пива, — ответила Анцзя, усаживаясь рядом с Фан Хао.

— Сейчас принесу, — сказала хозяйка, но при этом не переставала с любопытством разглядывать эту пару.

Она поставила перед ними напитки и спросила:

— Говорят, вы спасли дочку Тавика от похитителей? Кто эти разбойники?
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Таверна — место, где переплетаются судьбы самых разных людей, и именно здесь можно узнать множество тайн этого города.

Многие приходят сюда не только выпить, но и послушать слухи, истории, сплетни.

— Я просто проходил мимо и увидел их: человек и зверолюд в паре. Кто именно — не знаю, — ответил Фан Хао, принимая кружку пива.

Это не было никаким секретом и не требовало соблюдения конфиденциальности.

— Человек и зверолюд? — Хозяйка скрестила руки на груди и задумалась, кому из посетителей подходит такое описание. Внезапно её глаза загорелись: — Это не те, у кого зверолюд вооружён дробящей булавой и выглядит не слишком умным?

«Чёрт возьми, она даже это угадала!» — мысленно воскликнул Фан Хао.

Увидев его выражение лица, хозяйка поняла, что попала в точку.

— Так и есть! Недавно они заходили сюда, представлялись наёмниками и много чего расспрашивали.

— Не уверен, — сказал Фан Хао. — Я ведь только недавно приехал сюда. Возможно, речь идёт об одних и тех же людях.

Неподалёку кто-то заказал выпивку. Прежде чем уйти, хозяйка поставила перед ними тарелку с нарезанным мясом.

— Подарок. Чаще заходите.

С этими словами она направилась обслуживать других гостей.

Фан Хао потягивал пиво и между делом взглянул на доску объявлений рядом.

Доска в человеческой таверне отличалась от той, что была в таверне минотавров: здесь, помимо однолистовых карт, размещали афиши мероприятий заведения.

Например, вечерние стриптиз-шоу.

И речь шла не о каких-то метафорических «извивающихся танцах» — прямо и ясно значилось: «Стриптиз».

Правда, неизвестно, исполняет ли его сама довольно пышная хозяйка.

Фан Хао снова обратил внимание на карты.

Их было две: 【Лагерь горных бандитов】 и 【Чудовище в пруду】.

【Карта: Лагерь горных бандитов】

【Тип: Однолистовая карта】

【Описание: Карта, составленная путешественником, с указанием маршрутов и рельефа лагеря бандитов.】

— Что, решил заняться истреблением бандитов? — хозяйка вернулась и заметила, что Фан Хао разглядывает карту.

— Просто смотрю. Как так получается, что рядом с городом действуют бандиты, а стража ничего не делает? — удивился он.

Городская стража выглядела вполне надёжной — странно, что бандиты до сих пор не разогнаны.

— Кто его знает… Пару лет назад даже организовывали экспедицию. Но стоит собрать крупный отряд — бандиты сразу исчезают. А если отправить мало людей — проигрываешь. Так повторялось годами, пока всем не надоело. Хорошо ещё, что они не нападают на город, иначе всем пришлось бы туго, — сказала хозяйка, продолжая готовить еду.

— Сколько их там?

— Человек несколько сотен, если верить рассказам постояльцев. Ты ведь не собираешься сам идти на них? Это не те глупые похитители, с которыми ты сталкивался раньше. Не глупи, — предупредила она.

— Я возьму обе карты. Сколько стоит?

— Да ты что, совсем жить надоел? — удивилась хозяйка.

— Я один не пойду. У меня есть знакомые наёмники — спрошу, не заинтересуются ли, — нашёлся Фан Хао.

Хозяйка, видя, что он не из импульсивных, больше не стала уговаривать:

— По пять золотых за карту. Кстати, задание на уничтожение бандитов выдало управление города. Если справишься, принеси голову их предводителя в ратушу — получишь награду.

— Отлично, — Фан Хао выложил десять золотых монет и снял обе карты с доски.

В таверне постепенно становилось всё оживлённее.

Хозяйка занялась другими гостями, а Фан Хао собирался допить последний глоток и уходить: нужно было забрать чертежи и шелкопрядов у Тавика и возвращаться в поместье.

Он уже собирался встать, как вдруг на деревянную эстраду у стены таверны вышел средних лет мужчина в сером длинном плаще.

Тот сделал большой глоток из кружки пива, причмокнул и громко объявил:

— Сегодняшняя история — о кровожадной графине Хильде Форд!

Появление рассказчика мгновенно заглушило шум в зале.

Все молча пили, ожидая продолжения.

Рассказчик не заставил себя долго ждать и начал:

— Хильда была дочерью сенатора королевства. С самого рождения она была окружена завидным великолепием и привилегиями. В двадцать один год Хильда стала ещё прекраснее и умнее: помогала отцу решать трудные вопросы, лично принимала роды у бедных беременных женщин. Для неё не существовало различий между дворянами и простолюдинами.

…Она обожала детей. Глядя на улыбающееся личико малыша, Хильда тоже улыбалась, мечтая однажды родить такого же милого ребёнка со своим женихом.

…И вот эта добрая графиня питала странную страсть: в своей комнате она хранила коллекцию всевозможного оружия — двенадцать изысканно выкованных клинков.

Услышав это, Фан Хао нахмурился.

Двенадцать изысканно выкованных клинков?

Это немедленно напомнило ему задание Сяо Ю — собрать двенадцать клинков Искупления Грехов.

Неужели совпадение?

История продолжалась:

…Внезапно прекрасную и добрую Хильду соблазнил демон. Она лежала на кровати, залитой кровью, окружённая телами двенадцати убитых детей — каждое пронзено одним из её двенадцати клинков.

…Вскоре правда всплыла. Жестокое убийство детей вызвало всеобщее возмущение. За одну ночь добрая графиня превратилась в кровожадного демона.

…Жители пригвоздили её живой к столбу покаяния. Двенадцать клинков пронзили её тело — расплата за убитых детей.

Хлоп! Хлоп!

Рассказчик хлопнул в ладоши, возвращая слушателей в реальность.

— Вот и вся история о кровожадной графине.

Толпа взорвалась гулом — только теперь в таверне снова зазвучали голоса. Люди перешёптывались, выражая сочувствие и недоумение.

Конечно, никто не верил, будто всё это правда.

— Её отец ведь сенатор! Как простолюдины посмели убить дочь сенатора?

— Да ты что, серьёзно воспринимаешь сказку? Всё выдумано! Ты хоть раз видел, чтобы графиня принимала роды у простолюдинок?

— И то верно.

Рассказчик снова хлопнул в ладоши и громко произнёс:

— Сегодня это не просто сказка! Что до отца Хильды — об этом будет в другой раз. Говорят, она оказалась замешана в заговоре против него. Из-за убийств детей её отец лишился сенаторского титула и умер по дороге из города.

Гости продолжали спорить, указывая на нестыковки в сюжете, чтобы доказать: это всего лишь вымысел.

— Ладно, у меня есть доказательство, — спокойно сказал рассказчик и хлопнул ещё раз.

На сцену вышел его слуга с роскошно украшенным коротким мечом.

Рассказчик бережно взял оружие, будто держал бесценную реликвию, и провозгласил:

— Вот один из двенадцати орудий убийства, что хранила Хильда. Именно этим клинком она была убита. Кто желает приобрести его на память? Тысяча золотых — и этот клинок графини станет вашим!

Пф-ф!!

Последние слова вызвали такой взрыв смеха, что многие поперхнулись пивом, обдав соседей пеной.

Так вот зачем он здесь — не ради развлечения, а чтобы продать товар!

— Ты нас за идиотов держишь? Выдумал сказку и хочешь всучить какой-то ржавый нож за тысячу золотых? Только дурак купится!

Едва эти слова прозвучали, как раздался неожиданный голос:

— Беру.

Все обернулись к паре — мужчине и женщине — сидевшей позади.
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Чёрт!

Фан Хао мысленно выругался — не вовремя дал ставку.

Под пристальными взглядами собравшихся он постарался сохранить вид полного спокойствия.

— История неплохая, да и короткий меч выглядит изысканно. Возьму для коллекции, — тихо произнёс он.

То есть: деньги для меня не проблема — куплю просто потому, что красиво.

Увидев его внешность, публика зашепталась.

Постепенно все вспомнили: именно он спас дочь городского торговца тканями и получил за это немалую награду.

Да, он богат, но разве можно так тратиться? Тысяча золотых — лишь за рассказ! Такой поступок явно не свидетельствует о разуме.

— Есть ещё желающие повысить ставку? — громко воскликнул средних лет мужчина. — Это единственный экземпляр клинка, некогда принадлежавшего графине!

Он упорно пытался подогреть интерес публики.

— Ещё слово скажешь — господин передумает, и тогда тебе вообще ничего не продать! — крикнул кто-то из посетителей таверны, вызвав общее веселье.

Все прекрасно понимали: такие товары обычно яркие, но совершенно бесполезные, даже если они действительно когда-то принадлежали аристократке.

Подобные вещи появляются разве что на знатных аукционах, а не в захолустной таверне.

Продавец то и дело оглядывал зал: то насмешливых посетителей, то молодого человека, сделавшего ставку в дальнем углу.

Он крепко сжимал короткий меч, и ладони его были мокры от пота.

«Чёрт возьми! Надо было сразу называть высокую цену — тогда бы я заработал больше», — с досадой подумал он.

Однако никто больше не стал повышать ставку. По правилам таверны, как только кто-то объявляет окончательную цену, предмет становится его собственностью.

Средних лет мужчина подошёл к Фан Хао и протянул ему клинок.

— Господин, он ваш. Хотя вы заплатили всего тысячу золотых, хочу подчеркнуть: этот клинок не подделка.

— О, правда? — улыбнулся Фан Хао и взял меч.

Изделие было чрезвычайно декоративным.

Весь клинок был выкован из неизвестного металла, сверкал белоснежным блеском и украшен множеством изящных узоров, так что выглядел скорее как предмет роскоши, чем боевое оружие.

[Клинок «Отсрочка греха» (фиолетовый)]

[Тип: короткий меч]

[Урон: третий уровень]

(Описание: клинок, убивший своего хозяина. Говорят, любой, кто завладеет им, обречён умереть в муках.)

Как только Фан Хао взял его в руки, перед глазами предстали все характеристики.

Фиолетовый клинок, но урон всего третьего уровня.

Похоже, его коллекционная ценность значительно выше практической.

— Присядьте, выпейте со мной — за мой счёт, — остановил Фан Хао продавца, который уже собирался уходить.

Мужчина нахмурился, но всё же сел.

Хозяйка таверны тут же поставила перед ним большую кружку пива.

— Скажите, — начал Фан Хао, — правда ли, что та графиня убила двенадцать детей? Как ей удавалось похищать их прямо из семей?

Мужчина сделал глоток пива и ответил:

— Говорят, она использовала какой-то напиток, чтобы усыпить родителей, а потом похищала и убивала детей.

— Говорят?

— А что ещё? История графини случилась сорок–пятьдесят лет назад. Неужели вы думаете, что я тогда уже жил? — мужчина провёл рукой по лицу.

Фан Хао нахмурился, но больше не стал расспрашивать.

Выходит, этот человек — всего лишь рассказчик, а не очевидец событий.

Значит, правдивость всей истории вызывает сомнения.

— В вашем рассказе упоминалось, что у графини было двенадцать таких клинков. Остальные тоже у вас?

— Нет, этот я получил случайно, — покачал головой мужчина.

— А знаете, где остальные?

Мужчина внимательно взглянул на Фан Хао. Этот незнакомец, оказывается, весьма состоятелен.

«Действительно, я запросил слишком мало», — подумал он с досадой.

Его лицо потемнело. Он осушил кружку одним глотком и протянул её хозяйке:

— Ещё одну. С его счёта.

Фан Хао лишь пожал плечами. Вторая кружка тут же оказалась перед мужчиной.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Тот приблизился и тихо сказал:

— Про остальные не знаю, но один точно есть у городского главы. Если хватит смелости — попробуйте.

Городской глава?

То есть, фактически, градоначальник этого города.

Если представится возможность, стоит познакомиться с правителем Пруля — как ради будущих планов, так и ради получения этого клинка.

Побеседовав ещё немного с продавцом и убедившись, что время поджимает, Фан Хао встал и направился к выходу.

Расплатившись за выпивку, он положил перед мужчиной ещё одну золотую монету:

— Пейте на здоровье.

Продавец даже не встал, лишь слегка кивнул:

— До свидания.

— До свидания.

* * *

Выйдя из таверны, Фан Хао получил у Тавика всё необходимое и сразу покинул город Пруль.

Нужно было успеть вернуться в поместье до наступления темноты.

Эта поездка в человеческий город оказалась весьма результативной.

[Чертёж станка для ткачества шёлка, две карты диких аванпостов, клинок «Отсрочка греха», 500 размножающихся шелкопрядов, 500 единиц коконов, две бутылки превосходного вина, перьевая ручка с золотым наконечником.]

За чертёж станка, шелкопрядов и коконы Фан Хао заплатил.

Ведь важно было поддерживать хорошие отношения с Тавиком. Если шёлк окажется востребованным на рынке, велика вероятность, что Фан Хао будет закупать готовую ткань прямо у него.

Разведение шелкопрядов требует времени.

К тому же, при его состоянии и запасах боевых монет, он гораздо богаче, чем сам Тавик — владелец ткацкой лавки.

А вот вино и ручка были подарком от самого Тавика.

Отказаться было невозможно, поэтому Фан Хао принял их.

Выйдя за городские ворота, они направились к лагерю армии скелетов и под её охраной отправились обратно в поместье.

Когда они прибыли, уже стемнело.

Едва они спешились, из каменного особняка Владыки вышла Иэр.

— Господин, Анцзя, вы вернулись!

— Да, Иэр, проверь среди горничных, кто умеет разводить шелкопрядов. Кто найдётся — пусть приходит в питомник.

Разведение шелкопрядов требует опыта.

Если среди служанок окажутся знающие, поручим им это дело.

Если нет — придётся использовать универсальных скелетов-рабочих, хотя такая работа вряд ли продемонстрирует их главное преимущество — неутомимость.

— Хорошо! — отозвалась Иэр и быстро убежала.

Фан Хао вошёл в питомник шелкопрядов.

Перед ним стоял деревянный домик первого уровня.

Раньше здесь не было ни одного шелкопряда, поэтому здание так и не обновляли.

Теперь, когда у него появились шелкопряды, нужно обеспечить этим нежным созданиям достойные условия.

Он сразу повысил питомник до шестого уровня и поместил туда 500 шелкопрядов.

[Питомник шелкопрядов, 6-й уровень]

[Категория: здание]

[Способности: +1 % к разведению, +2 % к производству коконов.]

(Описание: питомник создаёт базовые условия для разведения шелкопрядов.)

[Необходимо для улучшения: древесина — 2 800, камень — 1 050, солома — 1 000, кожа — 550, конопляная верёвка — 420, природные самоцветы — 12.]

На первом уровне здание не давало никаких бонусов.

Но на шестом уже появились полезные свойства.

В этот момент Иэр подошла с двумя крольчихами.

— Господин, они умеют разводить шелкопрядов.

Две девушки в форме горничных поспешно поклонились:

— Господин!

— Вы умеете ухаживать за шелкопрядами?

— Да, господин. Раньше наше кроличье село продавало коконы людям. Мы умеем за ними ухаживать.

Крольчихи в поместье пришли из разных деревень, но судьба у всех была похожей: их поселения не могли защитить себя и были уничтожены.

— Отлично. Вы будете отвечать за питомник. Когда шелкопрядов станет больше, я построю ещё питомники и назначу вам учениц, которых вы обучите.

— Спасибо, господин! — радостно согласились обе.

Тела крольчих не так крепки, как у других зверолюдов, зато они сообразительны и быстро учатся.

Они прекрасно понимали: обладать особым навыком в поместье куда ценнее, чем просто убирать комнаты.

Даже если однажды господину станет не нужна такая большая прислуга, их не бросят — ведь они приносят реальную пользу.

Поэтому, получив задание, они были искренне счастливы.

Покинув питомник, Фан Хао направился в портняжную мастерскую.

Скелеты-портные по-прежнему усердно трудились.

Недавно старший портной-скелет Сойе воплотил в жизнь ещё один образ из замысла Фан Хао — форму под названием «матроска».

Теперь все скелеты усиленно шили эти наряды.

— Добрый вечер, Владыка! — воскликнул Сойе, заметив входящего Фан Хао, и поспешно встал.

— Добрый вечер, Сойе.
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— Господин, форма в стиле морской школы уже шьётся — скоро можно будет раздать её всем.

Сойе подумал, что Фан Хао пришёл уточнить насчёт одежды.

— А, это не срочно. Я хочу поговорить о шёлке, — сказал Фан Хао, усаживаясь на стул рядом.

— О? Господин добыл коконы? — спросил Сойе.

— Да. В питомнике шелкопрядов уже начали выращивать червей, и на складе тоже есть немного коконов. Сейчас я создам ткацкие станки для шёлка — тебе нужно будет организовать работу.

С этими словами Фан Хао открыл Книгу Владыки, нашёл чертёж «Ткацкого станка для шёлка» и начал его изготовление.

[Сработало Стократное усиление: получено 101 ткацкий станок для шёлка.]

Перед ним один за другим появились станки, образуя аккуратную груду на пустой площадке рядом.

— Хорошо, господин. Я всё организую.

— Отлично.

Коконов и шёлка, привезённых из Тавика, было немного, так что особой спешки нет. На этот раз Фан Хао просто решил проинформировать Сойе о планах развития шёлкового производства, чтобы тот заранее был готов. Когда питомник начнёт стабильно поставлять коконы, не придётся метаться в панике.

...

Попрощавшись с Сойе, Фан Хао направился к одному из жилищ.

Он легко постучал в дверь:

— Сяо Ю, ты дома?

Этот дом он построил специально для Сяо Ю. Днём она обычно пряталась в комнате, а выходила на прогулку только ночью — или отправлялась к Сойе обсуждать детали дизайна одежды.

Небо уже потемнело — самое время для Сяо Ю проявить активность.

Действительно, едва Фан Хао окликнул её, как из стены выглянула маленькая головка. Убедившись, что это он, Сяо Ю полностью выскользнула наружу.

— Владыка, — произнесла она, слегка присев и приподняв край платья.

— Да, Сяо Ю. Сегодня я побывал в другом городе и приобрёл довольно неплохой кинжал. Посмотри, нравится ли он тебе? — с этими словами он достал из рюкзака Клинок «Отсрочка греха».

В тот же миг брови Сяо Ю нахмурились. От кинжала словно исходило какое-то волшебство, притягивающее её взгляд — она буквально заворожилась.

— Сяо Ю? — мягко окликнул Фан Хао.

В следующее мгновение от тела Сяо Ю вспыхнул свет, и её уровень начал стремительно расти.

[Призрак — Сяо Ю (5-й уровень)]

Её ранг сразу подскочил с третьего до пятого.

Фан Хао впервые видел, чтобы кто-то повышал уровень просто от взгляда на предмет. Если бы проходящий мимо скелет не остался совершенно равнодушным, он бы подумал, что заполучил артефакт — такой, от которого воины мгновенно растут в силе.

— Владыка, как его зовут? — голос Сяо Ю снова стал ясным.

— Клинок «Отсрочка греха». Что-то не так? — спросил Фан Хао.

Очевидно, память Сяо Ю ещё не вернулась — иначе она не стала бы спрашивать название кинжала.

— Мне показалось... будто в голове мелькнули какие-то образы. Как будто он раньше принадлежал мне, — серьёзно посмотрела она на Фан Хао. — Вы ведь знаете что-то об этом? Вы специально купили его для меня, верно?

Фан Хао подумал и не стал ничего скрывать — рассказал ей о встрече в таверне со средних лет мужчиной, продававшим кинжал. Он не упомянул ни параметров персонажа, ни заданий — местные жители вряд ли поймут такие вещи, да и доверия это не добавит.

— Получается, я когда-то убила двенадцать детей? Но я никогда даже не думала причинять кому-то вред! — Сяо Ю никак не могла принять эту историю.

Даже став призраком, она не могла поверить, что когда-то была настолько жестокой — вне зависимости от причин.

— Ну, это всего лишь история. Авторы часто добавляют в неё шокирующие детали ради своих целей. Реальности в этом мало.

— Остальные клинки — их одиннадцать — трудно собрать? — спросила Сяо Ю.

— Я уже ищу информацию. Если появятся сведения, сделаю всё возможное, чтобы собрать их.

Сяо Ю кивнула и снова поклонилась:

— Благодарю вас, господин, что рассказали мне всё это.

— Не стоит слишком переживать. Прошлое осталось в прошлом. Нужно смотреть вперёд.

— Да, господин. Вы правы.

[Лояльность призрака Сяо Ю к вам повысилась на 5 пунктов. Текущая лояльность: 95.]

Лояльность Сяо Ю всегда росла быстро. После того как Фан Хао подарил ей кинжал и честно рассказал историю, она снова выросла — теперь достигла 95.

— Ладно, мне пора. В Торговом союзе появилось новое здание — можешь заглянуть туда, пообщаться. Не сиди всё время одна в комнате.

— Хорошо, господин. Счастливого пути.

Вернувшись в резиденцию Владыки, Фан Хао поужинал и лёг спать.

...

На следующее утро, на рассвете.

Шорох рядом разбудил Фан Хао.

— Иэр, — произнёс он.

За окном уже вставало солнце, наполняя комнату золотистым светом.

Иэр сидела у кровати и, наклонившись, подбирала с пола разбросанную одежду, аккуратно надевая её.

— Господин, ещё рано. Можете поспать ещё немного.

— Эх! Рано? Да у меня сегодня важные дела! — вздохнул Фан Хао и сел на кровати.

Иэр улыбнулась и принялась помогать ему одеваться.

Когда они закончили и Фан Хао умылся, он вышел из резиденции Владыки.

Подняв руку, чтобы прикрыть глаза от яркого света, он зевнул ещё раз.

— Сегодня прекрасная погода.

Снаружи служанки уже давно начали работу и, увидев Фан Хао, одна за другой приветствовали его.

— Господин, в магазине появились новые товары. Среди них — «Чертёж алхимической мантии из серебряной шёлковой ткани». Капитан Доу Цзинь просил спросить: покупать?

К нему подошёл торговец-скелет и поклонился.

— Вчера же сказали, что его нет. Почему сегодня появился?

— Так уж устроено, господин. Магазины Торгового союза пополняют пустые места на следующий день. Сегодня как раз поступила эта схема, — пояснил скелет.

Если вы купите предмет или он будет снят с продажи по какой-либо причине, на следующий день место автоматически заполнится новым товаром.

— Понятно. А заказ на мантию ещё действует?

— Да, господин. Пока никто не взял заказ на алхимическую мантию.

— Отлично. Пойдём посмотрим.

Фан Хао направился к зданию Альянса вместе с торговцем-скелетом.

Зайдя в помещение, он увидел, что Доу Цзинь уже ждёт у прилавка.

— Владыка.

— Да, Доу Цзинь. Купи чертёж алхимической мантии прямо сейчас.

— Слушаюсь, господин.

Доу Цзинь снял чертёж с полки и передал его Фан Хао.

[Чертёж алхимической мантии из серебряной шёлковой ткани (синий): кожа — 5, прочная кожа — 3, мифрил — 3, шёлк — 15.]

(Описание: Специальная одежда для алхимиков. Сокращает время, затрачиваемое на создание эликсиров.)

Отлично.

Все материалы уже есть в наличии.

— Доу Цзинь, возьми заказ на алхимическую мантию. Материалов достаточно.

— Есть, господин.

Доу Цзинь открыл почтовый ящик за спиной и извлёк нужный заказ.

Фан Хао поставил свою подпись — заказ принят.

[Заказ]

[Требуется: алхимическая мантия из серебряной шёлковой ткани — 10 штук.]

[Награда: боевые монеты — 10 000, Эликсир пробуждения телесной силы — 1, влияние в Академии +10.]
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Заказы вроде алхимической мантии из серебряной шёлковой ткани почти никто не соглашался брать.

Уже само изготовление шёлка было делом чрезвычайно сложным и требовало огромного количества времени.

Местные жители не обладали Книгой Владыки, поэтому вынуждены были всё делать шаг за шагом, медленно и кропотливо.

К тому же Алхимическая гильдия редко размещала заказы.

Сразу десять экземпляров — такой объём в сочетании со сложностью исполнения даже сейчас никто бы не принял.

Если бы Фан Хао не интересовался эликсиром пробуждения телесной силы, он, вероятно, тоже не стал бы так упорно настаивать на принятии этого заказа.

Как только чертёж был занесён в Книгу Владыки, производство началось немедленно.

Количество установили на единицу.

[Сработало Стократное усиление. Получено: алхимическая мантия из серебряной шёлковой ткани ×101.]

[Алхимическая мантия из серебряной шёлковой ткани (синяя)]

[Категория: шёлковая одежда]

[Защита: защита первого уровня]

[Способности: +1% к вероятности успеха алхимии, −2% ко времени алхимического процесса.]

(Описание: специальная одежда для алхимиков, сокращающая время, затрачиваемое на алхимические процедуры.)

Только увидев характеристики, Фан Хао понял истинное назначение алхимической мантии.

Оказывается, в алхимии существовала вероятность успеха — не каждая попытка завершалась удачей.

Доу Цзинь назначил одного скелета-торговца, чтобы тот доставил десять мантий и передал заказчику.

— Подожди, — остановил его Фан Хао. — При передаче спроси, нужны ли ещё такие мантии. Если да — пусть в следующий раз прямо укажут нас при оформлении заказа. Иначе оставшиеся девяносто изделий так и останутся у нас на руках.

Основная ценность этих мантий заключалась именно в их алхимическом применении. А раз это предмет одежды, то в будущем, скорее всего, последуют новые заказы. Тогда можно будет сразу указать себя как поставщика и таким образом реализовать остаток партии.

— Хорошо, господин. Я запомнил, — ответил скелет-торговец и, взяв заказ и товар, исчез в портале телепортации.

* * *

После завтрака Фан Хао продолжил реализацию своего плана.

Он открыл карту в Книге Владыки и начал её изучать.

Вчерашний визит в таверну города Пруль принёс две карты.

Он решил выбрать ближайшую и отправиться на разведку.

Их, переносчиков, отличало от местных жителей одно важное качество: аборигены старались избегать опасных мест и не рисковали понапрасну.

Но система наград за сундуки давала переносчикам вескую причину идти на риск.

Чем выше опасность — тем больше потенциальная выгода.

Любая экспедиция гарантированно приносила добычу.

Две карты указывали на [Лагерь горных бандитов] и [Чудовище в пруду].

Сравнив расположение, Фан Хао обнаружил, что лагерь бандитов находился к юго-западу от Пруля, тогда как точка с чудовищем располагалась к северу от города — прямо посередине между его поместьем и Прулем, что делало её идеальной для разведки.

— Анцзя! — окликнул он.

— Что?

— Собирайся. У нас новая карта. Отправимся вместе на разведку.

— Куда? Это те самые карты, что мы получили вчера? — с любопытством спросила Анцзя.

— Да. Называется «Чудовище в пруду». Враг, скорее всего, обитает прямо в водоёме. Возьми побольше лучников и копейщиков.

У него не было подразделений, способных вести бой под водой. Хотя скелеты и не нуждались в дыхании, неясно было, могут ли они эффективно сражаться в водной стихии.

Если пруд окажется глубоким, а враг будет прятаться под водой, не выходя на поверхность, справиться с ним будет непросто.

Поэтому стоило заранее подготовиться как следует.

— Хорошо, — кивнула Анцзя и вышла, чтобы организовать сопровождающий отряд.

Через десять минут за пределами поместья собралась армия: пять костяных драконов, тысяча скелетов-гигантов и пятьдесят тысяч обычных скелетов.

Фан Хао вернулся в комнату, активировал Божественное вселиние, и огромное войско двинулось в путь, направляясь к пруду.

По мере продвижения к югу лес становился всё гуще и обширнее.

Ранее Фан Хао исследовал преимущественно северные и восточные территории своего владения, где в основном располагались поселения орков.

Иногда целые деревни исчезали в ходе боёв.

Фан Хао лежал на телеге, возглавляя марш армии.

По пути они миновали множество человеческих деревень. Увидев гигантскую армию Нежити, жители в панике прятались в своих домах, наглухо запирая ворота и издали наблюдая за движением мертвецов.

Фан Хао, однако, не обращал внимания на эти обычные поселения.

Он старался не отклоняться от маршрута и по возможности не вмешиваться в жизнь местных жителей.

Через два часа отряд наконец приблизился к пруду.

— Остановиться! — скомандовал Фан Хао, стоя на телеге.

Армия замерла. Анцзя подскакала на коне:

— Что случилось?

— Мы почти у цели. Я отправлю скелетов-гигантских летучих мышей на разведку.

— Может, я лучше сама схожу? — предложила Анцзя. — Вдруг там что-то слабое, и я смогу разобраться одна. Зачем лишний раз тревожиться?

Фан Хао покачал головой:

— Лучше действовать осторожнее. Подожди моего сигнала. Ты — основная сила в предстоящем бою, торопиться не нужно.

Анцзя недовольно скривилась, но согласилась:

— Ладно.

Фан Хао прекратил действие Божественного вселиния и перенёс сознание в одного из сопровождающих скелетов-гигантских летучих мышей.

Как только в глазницах скелета вспыхнул огонь души, он взмыл в небо вместе с несколькими сородичами и направился к пруду.

В самом сердце густого леса он обнаружил огромный водоём.

Ручей впадал в пруд с одной стороны, а с другой вытекала река, уносящая воды на запад.

Фан Хао заставил летучих мышей кружить над прудом, выискивая чудовище, упомянутое на карте.

Воздух был липким и влажным. Зелёные листья на ветвях тяжело свисали, усыпанные каплями росы.

Местность отлично подходила для роста растений.

Вокруг пруда возвышались причудливые серые валуны, покрытые мхом и разноцветными грибами.

Шлёп!

Когда Фан Хао уже начал терять надежду, он вдруг почувствовал, как что-то пронзительно свистнуло в воздухе.

Он быстро осмотрелся, но не обнаружил никаких признаков атаки.

Галлюцинация?

Он нахмурился, недоумевая.

Шлёп! Шлёп! Шлёп!

Сразу вслед за этим он снова ощутил резкое изменение воздушных потоков.

Повернув летучую мышь назад, он обомлел.

Что за чёрт?

Ведь с ним было ещё пять скелетов-гигантских летучих мышей! Где они?

Развеялись по ветру?

Их убили?

Даже если бы их мгновенно уничтожили, вокруг должны были остаться кости. Но не было ни единого следа.

Шлёп!

В следующее мгновение он наконец понял, что произошло.

Один из серых камней внизу распахнул огромную пасть. Из неё выстрелил длинный, ярко-алый язык, словно стрела, обвил управляемую им летучую мышь и втянул внутрь.

Фан Хао резко проснулся в своей постели.

Всё произошло слишком быстро. Сердце до сих пор колотилось в груди.

Он сделал глоток воды, снова лёг и через мгновение очнулся в теле одного из скелетов в лагере.

Как только в глазницах вспыхнул огонь души, рядом появилась Анцзя.

— Ну что? Какая там опасность?

— Опасность есть. Это камень, который ест людей, — ответил Фан Хао.

События развивались настолько стремительно, что он даже не успел разглядеть название монстра.

— Что? Каменный элементаль?

— Нет. Просто камень. Раскрыл пасть, высунул язык такой длины — и проглотил всех моих летучих мышей, — старался объяснить Фан Хао, даже изобразив движение, будто сосёт лапшу.

Он хотел, чтобы Анцзя как можно точнее представила себе увиденное.

— Может, это гигантская ящерица? Они ведь так охотятся.


Глава 163
Поговорив с Анцзя, Фан Хао приказал армии продолжать наступление.

Точной информации о враге у них не было, но теперь они знали: цель — те существа, замаскированные под валуны.

Даже если бы эти твари оказались невероятно сильными, десятки тысяч воинов Нежити всё равно вычерпали бы пруд до дна — настолько они были решительны.

Фан Хао вместе с Анцзя взлетел на спину костяного дракона и снова начал кружить над водной гладью.

— Вот те самые валуны, — указал он с высоты на причудливые камни, покрытые грибами и лишайниками.

Камни сильно различались по размеру: самые крупные достигали пяти–шести метров в длину, а самые мелкие были не больше обычных булыжников.

— Ничего особенного не вижу, — сказала Анцзя, всматриваясь вниз. — Не чувствую никаких аномалий.

Но едва она произнесла эти слова —

Шлёп!

Из-под воды выстрелил ярко-алый язык и обвил рёбра костяного дракона, пытаясь втащить его себе в пасть.

— Чёрт, даже костяного дракона жрать вздумали? Не боитесь лопнуть? — пробурчал Фан Хао сквозь зубы.

В тот же миг ещё три–четыре языка вырвались из пруда и метнулись к дракону в небе.

Тело костяного дракона было огромным — с ним не сравнить даже скелетов-гигантских летучих мышей.

Он лишь слегка качнулся от напора, но затем потащил за собой прицепившиеся к нему камни, быстро волоча их по земле.

Разинув пасть, чудовище обнажило своё истинное лицо, и Фан Хао наконец прочитал его название:

[Каменный жаб-гигант (7-й ранг)]

Так вот оно что! Жаба — неудивительно, что язык такой длинный.

Увидев, что жаба всё ещё не сдаётся, Фан Хао скомандовал:

— Дыхание смерти!

Костяной дракон резко пикировал вниз и направил свой смертоносный луч прямо в раскрытую пасть жабы, которая всё ещё пыталась затянуть его внутрь.

Чёрный энергетический столб ворвался в глотку чудовища. Тело жабы начало стремительно раздуваться, и через мгновение — бах! — оно взорвалось, разбрасывая кости и плоть во все стороны.

«Не пойдёт», — подумал Фан Хао.

Таким образом вся кость пропадает.

— Не целитесь в пасть! Обработайте Дыханием смерти все валуны вокруг пруда!

Несколько костяных драконов начали кружить над местностью, выпуская один за другим потоки Дыхания смерти и методично выжигая замаскированных жаб.

Против костяного дракона 10-го ранга атаки языков жаб оказались совершенно бесполезны.

Жабы валялись на земле, запутавшись в собственных конечностях, и выглядели крайне жалко.

Серая кожа каменного жаба-гиганта на самом деле не была камнем — это была всего лишь маскировка.

Под действием Дыхания смерти плоть на их телах начала таять, как воск, а трава и деревья поблизости стремительно засыхали.

Когда костяные драконы почти закончили зачистку, на поле боя вышли скелеты-пехотинцы, чтобы добить оставшихся жаб.

— Фан Хао, а эти грибы на спине жабы съедобны? Кажется, не ядовитые, — сказала Анцзя, стоя на трупе одного из гигантов и разглядывая грибы у него на спине.

Фан Хао спрыгнул с дракона и бросил на неё недовольный взгляд:

— Я тебя мучаю? Или голодом морю? Зачем тебе здесь исследовать, ядовиты они или нет?

В поместье еды хоть завались — можно сказать, даже с избытком. В главном городе Фан Хао сейчас почти не осталось живых людей, так что с продовольствием проблем нет.

— Да я просто подумала, вдруг мы откроем новый продукт питания!

— Ладно уж, эту сложную задачу лучше поручи Иэр.

— Ну ладно, тогда соберу немного и отнесу сестре Иэр.

— Ни в коем случае! Оставь живых в покое!

— Э-э… ладно, тогда я дальше сражаться пойду.

Битва продолжалась.

Из пруда одна за другой выпрыгивали каменные жабы-гиганты и вступали в схватку с армией Нежити.

Нежити было слишком много.

Даже если жабы могли мгновенно затягивать обычных скелетов себе в пасть, их плотная масса, не оставляющая ни малейшего просвета, всё равно задавила бы всех до единого.

К тому же воины-нежить не собирались просто ждать смерти — они без колебаний выполняли приказ уничтожить цель.

Главное преимущество жаб заключалось в маскировке и внезапных засадах.

Против подготовленного противника или врага, значительно превосходящего их по силе, их тактика становилась примитивной и неэффективной.

Жабы уже перестали выбираться на берег и теперь ютились в пруду, отчаянно сопротивляясь до последнего.

Стрелы и магические снаряды безостановочно сыпались в воду.

Мёртвые жабы всплывали на поверхность.

Сам пруд стал для них укрытием, значительно затянув битву.

Сражение длилось более двух часов и лишь теперь начало подходить к концу.

— Приберите поле боя! Соберите всё выпавшее снаряжение, трупы жаб тоже заберите — поищите среди них сундуки, — распорядился Фан Хао, давая последние указания.

Этот пруд полностью захватили жабы.

По дороге сюда можно было увидеть множество диких зверей и магических тварей, но в этом месте — ни единого щебета птиц, ни стрекота насекомых.

Именно такая мёртвая тишина и способствовала размножению стольких жаб-гигантов.

Армия Нежити рассеялась по окрестностям, собирая оружие и доспехи павших товарищей. Тела жаб грузили на телеги, чтобы позже отвезти в город.

Прошло немало времени, поле боя было тщательно обыскано, но ни один скелет так и не принёс сундук.

«Странно…»

Этого не должно быть.

Весь район был прочёсан — с таким количеством скелетов невозможно что-то упустить.

В конце концов взгляд Фан Хао упал на центр пруда.

Если где-то и могло остаться что-то ненайденное, то только на дне водоёма.

— Вы, несколько человек, ныряйте и проверьте, нет ли там чего ценного, — приказал он стоявшим рядом скелетам.

Скелеты немедленно бросились в воду.

Вскоре на поверхность всплыли обрезанные водоросли, а следом — с глухим «бульк!» — показался золотой сундук.

Так и есть — всё было под водой.

Сундук подняли и передали Фан Хао, который сразу же его открыл.

[Получено: чертёж штанов до колен из кожи жабы-гиганта (зелёный), чертёж рабочих сапог из кожи жабы-гиганта (зелёный), чертёж кожаного пояса из кожи жабы-гиганта (зелёный), чертёж перчаток из кожи жабы-гиганта (зелёный), следы источника ×5, Природная Сущность ×3, инеистый кристалл ×5.]

Ну надо же — комплект из кожи жабы-гиганта!

Обычно такие комплекты дают бонусы за сборку, но появление этого набора сейчас вызвало у Фан Хао скорее раздражение, чем радость.

Пехотинцы давно перестали носить кожаные доспехи — все перешли на железные, что значительно повысило их живучесть на поле боя.

У магов есть мантии, и только скелеты-лучники до сих пор не получили специализированной защиты с бонусами.

Фан Хао лишь надеялся, что если у комплекта и есть эффекты, то они будут полезны именно лучникам.

Если же комплект не даёт особых свойств и не имеет уникальных характеристик, то для него он абсолютно бесполезен.

[Штаны до колен из кожи жабы-гиганта: кожа ×5, прочная кожа ×3, нить ×2, металлические детали ×3.]

[Рабочие сапоги из кожи жабы-гиганта: кожа ×3, прочная кожа ×4, нить ×3, чугунный блок ×2, металлические детали ×2.]

[Кожаный пояс из кожи жабы-гиганта: прочная кожа ×3, нить ×2, металлические детали ×2.]

[Перчатки из кожи жабы-гиганта: прочная кожа ×2, нить ×4, металлические детали ×1.]

Он проверил подробные характеристики перчаток:

[Перчатки из кожи жабы-гиганта]

[Категория: перчатки]

[Защита: вторичная защита]

[Эффект комплекта: +1% к скорости передвижения, +2% к скорости сбора/производства. (Этот эффект суммируется с другими предметами.)]

(Описание: Хорошие перчатки помогают работать эффективнее.)

(Глава окончена)
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Увидев характеристики комплекта, Фан Хао понял, что напрасно обвинил доспех из шкур жабы-гиганта.

Это вовсе не обычная броня, а щит трудового народа, творца богатства.

Повышение скорости передвижения на 1 % или рост производительности сбора и производства на 2 % — всё это значительно увеличивало эффективность труда.

Такой комплект по-настоящему стоил внимания.

По возвращении он собирался переодеть в него скелетов-рабочих и крестьян поместья Чжан Биня, чтобы повысить их продуктивность.

Закончив осмотр комплекта жабы-гиганта, Фан Хао перешёл к следующим материалам.

«Следы источника» и «Природная Сущность» просматривать не имело смысла — эти материалы у него уже были.

Главное внимание привлёк «инеистый кристалл».

Ранее этот материал встречался в чертежах логова железной крысы и использовался для найма войск.

Фан Хао предположил, что, возможно, он относится к эльфийской фракции — название звучало слишком природно, чтобы быть иным.

[Инеистый кристалл]

[Категория: Кристалл]

(Описание: Особый материал фракции фей, используемый для найма войск и строительства зданий.)

Феи?

Не эльфы, а именно феи.

Теперь название «инеистый» показалось ему особенно уместным.

В голове Фан Хао невольно возник образ: в тёмном переулке крошечная девушка с двумя прозрачными, похожими на стрекозьи крыльями страстно целуется с орком.

Фан Хао быстро встряхнул головой, чтобы избавиться от этого неприятного видения.

Собрав всю трофейную добычу, он махнул рукой и отдал приказ возвращаться.

Когда они вышли из густого леса, солнце уже клонилось к закату.

Должно быть, было около трёх–четырёх часов дня. Отряд начал обратный путь.

По дороге местные жители, только что вышедшие на работу, снова бросились в деревню и плотно заперли ворота, издалека с опаской наблюдая за проходящей армией Нежити.

Что за странность? Утром они уже прошли здесь, а теперь снова возвращаются днём.

Неужели поблизости находится лагерь Нежити?

Все начали тревожиться.

* * *

Когда отряд подошёл к поместью, Фан Хао снял состояние «Божественного вселиния» и вышел из резиденции Владыки.

Иэр вместе с несколькими крольчихами развешивала выстиранные занавески. Увидев Фан Хао, девушки радостно улыбнулись.

— Хозяин, вы проснулись! Сегодня удачно поохотились? — тихо спросила Иэр.

Каждый раз, когда Фан Хао уходил с войском, он возвращался с полными повозками добычи.

— На этот раз неплохо, но крупной добычи нет, — покачал головой Фан Хао.

Добыча была, но незначительная.

Чертежи кожаных доспехов давно перестали быть основным снаряжением войск поместья. Для него, уже повидавшего многое, такие находки не вызывали особого восторга.

— Сейчас поместье уже в безопасности, не стоит торопиться, — улыбнулась Иэр, успокаивая его.

— Ты права, — ответил Фан Хао, тоже улыбнувшись.

Вскоре отряд с добычей вошёл в городские ворота, и Фан Хао вышел навстречу.

— Держи, — сказала Анцзя, бросив ему все чертежи и несколько редких материалов.

Он ловко поймал их и сразу же внес чертежи в «Книгу Владыки».

[Каменный жаб-гигант 7-го уровня (124 шт.). Забить?]

Неожиданное уведомление заставило Фан Хао удивиться.

«Что?! Жаб можно забивать?!»

Да!

[Забой завершён. Получено: мясо — 148 800, кожа — 34 500, кости — 14 200, каменные опята — 75, карликовые опята — 22, призрачные опята — 5.]

Все тела с повозок мгновенно разложились: мясо и кости автоматически отправились на склад.

Закончив забой, Фан Хао внезапно почувствовал сожаление.

Еды в поместье и так хватало с избытком. Не лучше ли было превратить всех этих жаб в скелетов-жаб?

Но было уже поздно — увидев подсказку, он машинально нажал «подтвердить».

Хотя, впрочем, это не имело большого значения: оставались ещё сотни трупов жаб, убитых «Дыханием смерти» костяного дракона. Их плоть уже отвалилась, поэтому они не попали в стандартный процесс забоя.

К тому же в результате забоя появились различные грибы.

Неужели их можно есть?

Мясо жабы вызывало отвращение, а вот грибы почему-то казались особенно подозрительными.

[Каменные опята]

[Категория: Грибы]

(Описание: Растут преимущественно в болотистых или особых условиях. Содержат яд и чаще всего используются как алхимические ингредиенты.)

«Я так и знал!»

Это точно несъедобно. Какие вообще могут быть съедобные грибы, растущие на спине жабы?

— Ладно, — сказал Фан Хао скелетам, — бросьте кости этих жаб в бассейн трансформации.

Скелеты, толкавшие телеги, ушли. Фан Хао решил сначала изготовить комплект доспехов из шкур жабы.

Открыв «Книгу Владыки», он запустил личный чат с Чжан Бинем.

— Сколько у тебя всего крестьян в городе и присоединённых деревнях?

Чжан Бинь ответил почти мгновенно — видимо, тоже просматривал свою «Книгу Владыки».

— Босс, я уже считал: в городе 75 человек, в двух присоединённых деревнях — 842. Нужно ли учитывать солдат?

Фан Хао уже собрался спросить, почему так мало людей, но тут же вспомнил:

Деревни сами по себе небольшие. Даже деревня свиноголовых насчитывала всего двести–триста жителей, а 842 человека в двух человеческих деревнях — уже немало.

— Хорошо. Сейчас я сделаю для них одежду, потом раздай.

— Понял.

Фан Хао завершил чат и перешёл в раздел производства «Книги Владыки».

Он установил количество комплектов доспехов жабы-гиганта на 70 и запустил изготовление.

[Сработало «Стократное усиление». Получены штаны до колен из кожи жабы-гиганта — 7 070 шт.]

[Сработало «Стократное усиление». Получено…]

В пещере засиял свет, и готовые комплекты доспехов посыпались с неба.

В поместье сейчас насчитывалось 5 000 скелетов-рабочих. Оставшиеся две тысячи комплектов пойдут Чжан Биню, а также в деревню свиноголовых и деревню быкоголовых.

Обе деревни имели трудовые единицы — значит, можно считать это раздачей благ поместья.

— Позови ко мне кровавого охотника, — обратился Фан Хао к одной из работавших девушек-лисиц.

Под формой горничной у неё виднелся пушистый хвост, который так и хотелось потрогать.

— Ах! Хозяин! — испуганно вскрикнула лисица и опустила голову. Она только недавно прибыла в поместье и ещё боялась всего нового.

— Сбегай, позови кровавого охотника. Скажи, что я его ищу.

— Хозяин, я не знаю, кто такой господин Кровавый Охотник, — тихо прошептала она, не поднимая глаз.

— Ну, тот, у кого два клыка и огромные крылья летучей мыши за спиной.

— А, поняла!

Образ кровавого охотника действительно легко узнавался: он был единственным в поместье с такими огромными крыльями. Да и летал всегда — невозможно было не заметить.

Пока лисица уходила за кровавым охотником, Фан Хао выставил по 900 комплектов каждого предмета в специальный торговый слот Чжан Биня.

Хотя Чжан Бинь теперь был городским правителем под началом Фан Хао, для быстрой передачи предметов через «Книгу Владыки» всё равно требовалось использовать обычную систему обмена — просто выкладывать товары на площадку.

Но это не составляло труда: достаточно было положить любой материал, и сделка завершалась мгновенно.

— Босс, ты крут! Я впервые вижу снаряжение с бонусами к труду! — пришло сообщение от Чжан Биня.

— Сегодня уже поздно. Завтра развези по присоединённым деревням, — распорядился Фан Хао.

— Хорошо, босс! Завтра с утра лично доставлю и заодно проверю, как у них идут дела.

— Отлично.

Разговор завершился, и в этот момент кровавый охотник уже спустился с неба.

— Господин, — поклонился он.

— Эти доспехи — для скелетов-рабочих. Раздай их. Остаток отправь в деревню свиноголовых.

— Слушаюсь, господин! — Крылья вновь расправились, и он взмыл в небо.

* * *

Раздав доспехи трудовым единицам, Фан Хао снова направился в Торговый союз.

Утром он принял заказ на алхимическую мантию. За её выполнение полагалось 10 000 боевых монет и одна бутылочка эликсира пробуждения выносливости.

Этот эликсир его очень интересовал: в прошлый раз именно благодаря «эликсиру пробуждения магии» он смог освоить магию.

Он прямо направился в Торговый союз. Доу Цзинь как раз распределял задания между скелетами-торговцами.

За окном уже сгущались сумерки.

— Господин Владыка, — слегка поклонились несколько скелетов-торговцев.

— Доу Цзинь, есть новые заказы? — спросил Фан Хао, усаживаясь за стойку.

— Новых заказов нет, господин.

— А заказ на алхимическую мантию утром завершили?

— Да, боевые монеты уже доставлены в резиденцию Владыки и переданы госпоже Иэр. А вот ваш эликсир пробуждения выносливости, — Доу Цзинь наклонился, достал из-под стойки бутылочку и поставил перед Фан Хао.

[Эликсир пробуждения выносливости]

[Категория: Зелье]

[Эффект: Получение крепкого телосложения. (Повторное использование любого эликсира пробуждения заменит предыдущий эффект. Все ранее изученные навыки будут аннулированы.)]

(Описание: Эликсир, созданный мастером-алхимиком. После употребления пробуждает скрытый потенциал тела и значительно повышает максимальный уровень выносливости.)

«Чёрт, это же нелогично!»

(Глава завершена)


Глава 165
Это нелогично.

Фан Хао нахмурился, глядя на сообщение о том, что эликсир пробуждения выносливости нельзя использовать повторно.

Получается, эффект сохраняется только от самого последнего применения. А все ранее изученные навыки или связанные способности после этого автоматически исчезают.

Фан Хао уже освоил несколько умений: «Огненная стрела», «Облака и туман», призыв магического прислужника и другие. Конечно, он не мог допустить, чтобы всё это просто стёрлось.

К тому же кто сказал, что маг не может обладать крепким телом? Разве Гэндальф из «Властелина колец» не держал в одной руке посох, а в другой — железный меч?

— Господин, что-то не так? — спросил Доу Цзинь, заметив, как Фан Хао сидит, скрежеща зубами.

— Ничего особенного. Просто этот с таким трудом добытый эликсир невозможно использовать, — вздохнул Фан Хао и аккуратно убрал флакон.

Даже если он сам не сможет его применить, другие переселенцы смогут. Его можно обменять на неплохие предметы.

— А, господин переживает из-за этого. Эликсир пробуждения относится к средствам, активирующим потенциал организма, а не усиливающим эффектам, поэтому его действительно нельзя накладывать повторно, — пояснил Доу Цзинь.

Фан Хао слегка удивился:

— Ты ещё и в этом разбираешься?

— Господин, разве знание назначения товаров — не основа любого торговца? — спокойно ответил Доу Цзинь.

— Ты прав.

— Кстати, господин, утром, продавая алхимическую мантию, я также упомянул о наличии оставшихся экземпляров. Покупатель сказал, что текущий заказ полностью исчерпан, но в следующий раз они сделают специальный заказ именно у нас.

— Отлично! Так и останемся без лишних мантий. — Фан Хао повесил рюкзак за спину. — Ладно, занимайтесь своими делами. Я пока вернусь домой.

— Счастливого пути, господин.

...

За ужином Иэр принесла большой чугунный казан с кипящей водой, в котором плавали нарезанные ломтики мяса и разнообразные овощи.

Это был хуогуо — блюдо, о котором Фан Хао вскользь упомянул, и Иэр, руководствуясь его словами, приготовила сегодняшний ужин.

— Господин, попробуйте, похоже ли это на тот самый хуогуо, о котором вы говорили? — с надеждой спросила Иэр.

Хуогуо варили на простой кипящей воде, добавив специально приготовленную приправу, которая окрасила бульон в насыщенный красный цвет.

Горячий пар поднимался клубами, бульон бурлил, наполняя весь дом аппетитным ароматом, который неотрывно щекотал вкусовые рецепторы.

Ур-ур-ур!

Живот Анцзя, засмотревшейся на угощение, начал громко урчать.

— Ешь, Анцзя, пробуй. Только слюни убери, — сказал Фан Хао, первым беря палочки и опуская ломтик мяса в свою миску. Дождавшись, пока оно немного остынет, он сразу отправил его в рот.

Острота, жгучесть и нежная мягкость мгновенно заполнили рот.

— Вау! Иэр, ты молодец! Получилось даже вкуснее, чем я описывал! — громко восхитился Фан Хао.

Приправа Иэр в сочетании с мясом монстров, обладавшим от природы превосходным вкусом, сделала этот импровизированный хуогуо ещё лучше настоящего.

— Правда? Я рада, что вам понравилось, — счастливо улыбнулась Иэр.

— Быстрее ешь, а то всё Анцзя съест.

— Да ладно тебе! — возмутилась Анцзя, продолжая набивать рот.

Теперь все трое ели палочками, и даже недавно нанятые горничные постепенно начали им подражать. Фан Хао не требовал этого от них — просто девушки сами решили последовать примеру, особенно после нескольких замечаний Иэр.

Все вместе принялись за еду, а Фан Хао тем временем открыл Книгу Владыки и заглянул в чат.

— У меня мяса хоть завались, но солью не разжиться. Во рту уже птицу выведу от такой пресности, да и сил совсем нет.

— Тебе не сил не хватает, а соли? Неудобно даже разоблачать тебя.

— У меня тоже самое. Теперь, когда потею, даже собственный пот солёный. Мечтаю есть мясо и одновременно себя облизывать.

— Отличная идея! Есть ли девушки, готовые облизываться взаимно? Прошу не понимать превратно — я человек чести, просто обстоятельства вынуждают.

— Я как раз обменялся с ближайшей деревней на немного соли. Если кому нужно — 500 базовых единиц и 10 единиц особых ресурсов за немного.

— Чёрт! Да ты грабишь! Ты продаёшь соль или золото?

— Именно! Можно было бы продавать дешевле, а потом снова ехать в деревню за новой партией. Это же гарантированная прибыль!

Фан Хао задумчиво посмотрел на переписку.

Вопросами ингредиентов всегда занималась Иэр, и по мере развития их хозяйства ассортимент приправ давно вышел за рамки одной лишь соли.

Его удивило, что до сих пор так много людей не могут позволить себе даже соль.

— Иэр, сложно ли приготовить эту основу для хуогуо?

Иэр подняла голову от своей тарелки:

— Совсем не сложно. Я уже сварила целое ведёрко. На одно застолье хватит всего одной ложки. Когда господин будет в дороге, можно взять немного с собой — и в пути хуогуо будете есть.

Способ приготовления хуогуо — один из самых простых и удобных среди всех блюд. Достаточно вскипятить воду, нарезать мясо — и можно есть. А с этими приправами получится ещё и невероятно вкусно.

— Иэр, после ужина раздели приправу на порции по сегодняшнему объёму. Раз уж у тебя так вкусно получается, это точно найдёт покупателя, — задумчиво сказал Фан Хао.

Иэр немного растерялась:

— Господин, вы хотите продавать это? Но такие вещи почти не продаются. Даже крупные племена принимают только соль.

— Не факт, — уверенно улыбнулся Фан Хао. — Если хорошо пойдёт — Сойе сошьёт тебе новое платье.

— Правда? Здорово! — Иэр чуть не подпрыгнула от радости.

Закончив разговор с Иэр, Фан Хао сразу открыл Книгу Владыки и включил функцию фотографирования.

Он сделал несколько снимков сегодняшнего ужина с разных ракурсов и добавил подпись: «После целого дня тяжёлого труда свежайший хуогуо полностью смыл усталость».

Отправил!

Мгновенно весь Региональный канал снова взорвался.

— Точно, босс подглядывает! Иначе как объяснить, что именно сейчас прислал фото хуогуо?

— Чёрт! Я здесь уже больше двадцати дней, и даже соли не видел, а босс Фан Хао уже хуогуо ест!

— Завидую, злюсь и ненавижу! Сейчас мне даже больше, чем в прошлый раз, когда на фото босс были красивые ножки.

— Это же ненаучно! Мы вообще в одном мире живём? Почему такая пропасть?

— Я тоже хочу хуогуо! босс Фан Хао, продаёте основу? Я покупаю!

— Мне не надо основу — босс, просто оставьте немного бульона после трапезы!

— И мне тоже!

...

Когда ажиотаж в канале достиг нужного уровня, Фан Хао наконец написал:

— Такой соус у меня в ограниченном количестве. Буду продавать через канал и на рынке. У кого есть особые предметы для обмена — пишите в личку.

Иэр разделила основу всего на сорок с лишним порций — для числа участников канала это капля в море.

Но ничего не поделаешь — пока можно предложить только столько.

— босс, как менять? Мне правда срочно нужна соль — каждый день голова кружится и в глазах темнеет.

Фан Хао подумал и ответил:

— Выставлю 10 порций. Каждая — за 5 единиц редких ресурсов.

— Вот это да! Всего пять штук на весь канал? босс, вы что, намеренно создаёте дефицит?

— Да уж слишком мало!

Фан Хао честно ответил:

— У меня и правда очень мало. Приправа — не предмет первой необходимости. Кому не срочно, может подождать. Когда количество увеличится, цена обязательно снизится.

Атмосфера в канале сразу заметно поутихла.

Приправа — не Источник восстановления. Сейчас одна порция Источника стоит десять единиц редких ресурсов, но его покупают только те, кто ранен или борется за жизнь, — для них цена роли не играет.

А вот приправа… Без одного приёма пищи никто не умрёт. Пять единиц редких ресурсов сразу отсеяли девяносто процентов желающих.

— Ладно, подожду, пока босс снизит цену.

— Я тоже. Завтра поведу отряд на разведку — поищу деревни, где можно обменяться на соль.

— Я уже полмесяца живу как на иголках! Неужели нельзя нормально поесть? Всё равно — сегодня я ем хуогуо, хоть за миллион!

— И я возьму порцию. Пять единиц — не так уж много, чтобы угостить солдат.

Постепенно начали поступать заказы от тех, у кого водились ресурсы.

Десять порций — это слишком мало. Как только товар появился в продаже, он мгновенно разлетелся.

Те, кто кричал, что полмесяца трудился и заслужил отдых, не успели ничего купить и теперь ворчали в чате.

Динь!

В этот момент в Книге Владыки зазвучало уведомление о личном сообщении.

Написал владыка по имени Тянь Чжиюн.

Фан Хао его помнил: однажды тот продал ему какой-то чертёж, а потом, когда Фан Хао изготовил предмет, обменял его на ещё один экземпляр, используя свои материалы.

Человек явно соображал.

— [Свисток четырёхлапого наземного ящера] босс, без лишних слов: меняю на 5 единиц Источника восстановления и одну порцию основы для хуогуо, — написал Тянь Чжиюн.

[Свисток четырёхлапого наземного ящера]

[Категория: Пастушеский свисток]

(Описание: При первом использовании призывает одного четырёхлапого наземного ящера. После успешного призыва каждый последующий свисток вызывает ящера к вам. При первом использовании убедитесь, что ящер может вас достичь.)

Что за ерунда? Верховое животное, что ли?

Рекомендую отличный роман одного из боссов: «Колдун Мультиверса: от Эзерота до „Книги гор и морей“». Стиль и сюжет поражают воображение. Тем, кому интересно — обязательно заглядите.

(Глава окончена)
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— Что это вообще такое? Призывает отряд или верховое животное? — спросил Фан Хао.

Тянь Чжиюн ответил:

— Верховое животное, но при этом обладает сильной боевой мощью. Примерно пятого ранга по силе. Я не осмелился его использовать — мои подчинённые получили ранения, и мне пришлось выставить его на продажу.

Тянь Чжиюн всегда был человеком смелым, но осторожным.

Недавно неподалёку от его поместья он заметил отряд ящеров в странных одеждах. Этот отряд напоминал то ли караван торговцев, то ли паломников. В общем, он обнаружил этих ящеров, а те, в свою очередь, заметили его поместье.

Изначально Тянь Чжиюн не хотел конфликтовать с ними, но когда за два дня подряд пропали несколько крестьян, выходивших на работу, он заподозрил неладное и начал подозревать именно ящеров.

После разведки, проведённой несколькими солдатами, он точно определил место лагеря ящеров и обнаружил тела убитых крестьян, явно подвергшихся пыткам.

Тянь Чжиюн почувствовал, что дело плохо.

Что задумали эти ящеры?

Если они просто остановились на отдых, то, хоть и погибли двое крестьян (что вызывало в нём ярость), ради безопасности всего поместья он бы ещё подумал, стоит ли вступать в бой. Но что, если они ждут подкрепления? Это уже серьёзная проблема.

Долго размышляя, Тянь Чжиюн решил рискнуть: либо полностью уничтожить этих ящеров, либо проиграть и тогда бежать из города со всеми своими войсками.

Приняв решение, он тщательно спланировал операцию.

Силы сторон были примерно равны, но воины ящеров превосходили его солдат по рангу. Прямое столкновение было обречено на поражение. Чтобы победить, требовались особые тактические приёмы.

Он расставил множество ловушек на скрытых тропах, затем совершил ложную атаку и, сделав вид, что отступает, заманил ящеров — словно одержимых боевым безумием — прямо в засаду.

После жестокой битвы Тянь Чжиюн одержал победу, но ценой огромных потерь. Половина его войска погибла, а выжившие, включая самого Тянь Чжиюна, вернулись в поместье с ранениями.

В отчаянии он отобрал из добычи наиболее ценные предметы для обмена. Разумеется, основу для хуогуо он добавил после того, как открыл Книгу Владыки и увидел, как другие обсуждают подобные товары.

— Уважаемый, этого ящера я видел лично, — продолжал рассказывать Тянь Чжиюн. — Он огромен, может служить верховым животным и перевозить грузы, а также обладает неплохой боевой мощью.

По сравнению с Фан Хао, Тянь Чжиюн гораздо больше стремился заключить эту сделку. Раны нельзя откладывать, да и кто знает — вдруг у ящеров есть подкрепление или кто-то из них уцелел и может устроить засаду.

Фан Хао задумался:

— У меня уже есть верховое животное. Твой свисток принесёт мне не так уж много пользы.

В его поместье были лошади и костяной дракон. Для коротких поездок в города орков или людей он использовал лошадей, а для дальних — костяного дракона. Честно говоря, этот ящер его не слишком интересовал.

Услышав слова Фан Хао, Тянь Чжиюн сразу занервничал. Он уже совершал с ним несколько сделок, не был с ним близко знаком, но кое-что знал о характере Фан Хао. Если тот говорил, что ему что-то не нужно, это не было попыткой торговаться — он действительно не нуждался в этом, потому что у него уже имелось нечто лучшее.

— Не отказывайтесь, уважаемый! В поместье остались раненые, им срочно нужна помощь. Давайте так: три единицы Источника восстановления, и я добавлю вам чертежи грузового седла для ящера, — Тянь Чжиюн действительно начал волноваться.

Фан Хао проверил запасы Источника восстановления — их было достаточно. Он сразу согласился и ответил:

— Ладно, выставляй на продажу.

— Отлично! Спасибо, уважаемый!

Вскоре Тянь Чжиюн выставил товары в указанном месте: один — «Свисток четырёхлапого наземного ящера», другой — «Чертежи грузового седла для ящера».

Фан Хао, в свою очередь, отправил три единицы Источника восстановления и одну основу для хуогуо. Три единицы Источника восстановления помогут вылечить раненых, а основа для хуогуо позволит Тянь Чжиюну и его людям устроить небольшой праздник — всё же хоть раз поесть нормально.

Завершив сделку, Фан Хао получил в руки свисток и чертежи грузового седла.

Тянь Чжиюн снова написал:

— Спасибо, уважаемый! Если понадобится помощь — обращайтесь.

После этого оба сразу завершили разговор. В их текущей ситуации, находясь так далеко друг от друга, такие слова звучали скорее как вежливая формальность.

Сохранив чертежи в хранилище, Фан Хао вышел из резиденции Владыки со свистком в руке.

На свистке было написано: «При первом использовании убедитесь, что вы находитесь в точке, доступной для прибытия четырёхлапого наземного ящера».

Он не знал, считается ли город такой точкой. Решил перестраховаться и выйти за городские стены перед тем, как дуть в свисток.

— Куда собрался? — спросила Анцзя, заметив, что Фан Хао собирается выходить.

— Посмотри, — Фан Хао подбросил свисток в руке.

— Это свисток?

Свисток не был длинной флейтой — он напоминал тщательно вырезанную деревянную свистульку, чуть крупнее волчьего клыка на ожерелье орков. Его можно было повесить на шею, пристегнуть к поясу или, если у вас есть карманы на брюках, положить туда.

— Это пастушеский свисток, им призывают верховое животное, — пояснил Фан Хао.

— А, конский свисток! Такие я знаю — дунешь, и лошадь прибежит, — с пониманием сказала Анцзя.

Конские свистки чаще использовали люди, у орков они встречались реже, но иногда всё же можно было увидеть в их городах.

— Почти так, только это ящер — очень свирепый. Пойдёшь посмотришь? — Фан Хао смотрел на неё с таким видом, будто заманивал ребёнка.

Анцзя нахмурилась и машинально бросила:

— Ты ведь не боишься, что будет опасно?

— Не хочешь — не ходи, — бросил Фан Хао и решительно зашагал прочь.

Анцзя хихикнула и, как старший брат, дружески обняла его за плечи сзади, шагая вместе с ним.

...

За пределами поместья, у городских ворот.

Фан Хао сразу дунул в свисток.

После звонкого звука наступила тишина.

— Где ящер? — спросила Анцзя.

— Не знаю... Неужели... — начал Фан Хао, но в этот момент издалека донёсся тяжёлый и быстрый топот.

Из сумрачного леса выскочила огромная фигура. Она сбила нескольких скелетов, работавших по дороге, и с воодушевлением помчалась прямо к ним.

Форма была похожа на ящера, но размеры — как у взрослого слона.

Анцзя уже приняла боевую стойку, готовясь нанести удар, но ящер вдруг остановился. Он радостно уставился на них.

[Четырёхлапый наземный ящер (7-й ранг)]

[Лагерь: ящеры]

[Расовые особенности: живое существо, кроткий, изменяющая цвет кожа.]

[Навык: плавное передвижение.]

[Врождённая способность: среднее владение силой.]

[Кроткий (пассивный)]: по натуре миролюбив, никогда не нападает первым.

[Изменяющая цвет кожа (пассивный)]: после 30 секунд неподвижности переходит в состояние маскировки (невозможно двигаться).

(Описание: каждый ящер, способный стать верховым животным, с детства проходит строгую подготовку под руководством дрессировщиков ящеров. В беге он развивает скорость, не уступающую Пантере Теней, но при этом движется значительно плавнее.)

— Ого, да он классный! Такой красавец! — Анцзя подошла и похлопала ящера по ноге.
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Фан Хао, взглянув на размеры ящера, тоже слегка удивился.

Хотя его и называли «ящер-гигант», он всё же не ожидал, что тот окажется таким огромным.

Это было похоже на носорога размером со слона, но с головой и чешуёй ящера.

Правда, по сравнению с костяным драконом он всё ещё уступал в габаритах, так что привыкнуть к нему получилось быстро.

Приглядевшись, Фан Хао заметил: форма черепа ящера действительно напоминала череп костяного дракона.

— Поехали! Прокатимся на этом великане! — Анцзя уже не могла сдержать нетерпения.

Раз уж призвали — не покататься было бы просто неприлично.

— Подожди, сейчас сделаю седло.

Он открыл Книгу Владыки и нашёл только что полученную схему.

[Чертежи грузового седла для ящера: прочная древесина — 20, кожа — 350, плотная кожа — 150, железо — 80, металлические детали — 50.]

Изготовить ×1.

[Сработало Стократное усиление. Получено: грузовое седло для ящера ×101.]

Сто одно седло мгновенно материализовалось и выросло горкой рядом.

Фан Хао приказал одному скелету оставить одно седло, а остальные отправить на склад.

Это грузовое седло для ящера отличалось от седла для перевозки войск на костяном драконе.

Ближе к шее располагались два сиденья — спереди и сзади, рассчитанные на двоих, а вся остальная спина представляла собой ровную площадку.

Из прочной древесины был сооружён помост, куда можно было привязывать груз.

Это было весьма удобно.

Если ящер погибнет, Фан Хао сможет призвать больше скелетов-ящеров, оснастить их такими сёдлами — и они заменят телеги.

Так можно будет легко преодолевать труднопроходимые места вроде рек или густых лесов.

Он надел седло на ящера.

Анцзя одной рукой оттолкнулась от земли и легко запрыгнула ему на спину.

— Ты хочешь сесть спереди или сзади? — спросила она, глядя вниз на Фан Хао.

— Как тебе удобнее. Мне всё равно.

— Тогда ты садись сзади. Там удобнее, — с полной серьёзностью сказала Анцзя.

Фан Хао взобрался по верёвочной лестнице на спину ящера и сказал:

— Только не болтай лишнего. Ты меня уже совсем развратила.

— Что значит «развратила»? — Анцзя обернулась, усевшись на своё место.

— Ничего. Давай быстрее проедемся — скоро закрывать ворота.

Фан Хао не стал развивать тему и торопливо сменил разговор.

— Хорошо! — Анцзя резко дёрнула поводья, и ящер мгновенно рванул вперёд, стремительно пронесясь кругом поместья.

Фан Хао сидел сзади, а Анцзя, разрезая встречный ветер, радостно кричала во всё горло.

Ящер оказался отличным скакуном: бежал даже быстрее, чем самая резвая лошадь на полном скаку, да ещё и очень плавно.

Несмотря на свист ветра в ушах, тряска была гораздо слабее, чем на коне.

Для перевозки грузов такой транспорт подходил идеально.

Чем больше Фан Хао об этом думал, тем сильнее хотел превратить ящера в скелет, чтобы потом массово призывать таких существ.

Но это было лишь мечтой — он не собирался убивать живого ящера и бросать его тело в Поле превращения скелетов.

Обогнув поместье, ящер наконец остановился у входа.

— Ик! Да-а… ик… ничего себе, ик… как плавно бежит! — прерывисто проговорила Анцзя.

Фан Хао сердито покосился на неё, и они вместе повели ящера в город, поручив скелетам построить для него отдельный навес.

Обычные конюшни были явно слишком малы для такого великана.

Устроив нового питомца, Фан Хао снова отправился в район Поля превращения скелетов.

Каменный жаб-гигант, которого он туда бросил, уже завершил превращение.

[Скелет-жаб (5-й ранг)]

[Принадлежность: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, полый каркас, уязвимость к свету, земноводное.]

[Навык: Мощный прыжок.]

[Врождённая способность: Среднее владение водной стихией.]

[Земноводное (пассивно)]: Может свободно передвигаться как по суше, так и под водой.

[Мощный прыжок (активно)]: Прыгает в воздух и атакует противника. За каждый метр высоты прыжка урон увеличивается на 5 %.

(Примечание: Этот скелет-солдат, созданный из трупа, сохраняет особенности и стиль атак своего живого прототипа.)

Глядя на характеристики скелета-жабы, Фан Хао почувствовал разочарование.

Он надеялся не на то, чтобы тот прыгал и давил врагов своим весом, а мечтал создать эффективную систему противовоздушной обороны из таких существ.

Как тогда у пруда: стоило ему поднять в небо стаю скелетов-гигантских летучих мышей — и те мгновенно были уничтожены.

А теперь выходит, что у скелета-жабы всего один навык — «Мощный прыжок», который полностью разрушает его планы по ПВО.

— Ладно, ступайте за город и держитесь наготове, — приказал Фан Хао.

Десятки скелетов-жаб начали прыгать и вскоре исчезли за городскими воротами.

Разобравшись со всем этим, Фан Хао вернулся в свою комнату.

* * *

На следующее утро, на рассвете,

Фан Хао проснулся ещё до восхода солнца.

Он начал делать зарядку вокруг поместья — ведь большую часть времени он проводил, лёжа в постели.

Лежал, когда спал, лежал и во время боя, применяя «Божественное вселиние».

Если так продолжится, здоровье рано или поздно подведёт.

Если бы не то, что «Божественное вселиние» требует именно силы духа, он бы давно выпил эликсир пробуждения выносливости и обзавёлся крепким телом.

После завтрака он у Доу Цзиня уточнил, нет ли новых заказов, и принялся планировать дела на день.

У него в руках оставалась ещё одна схема, купленная в таверне города Пруль:

[Лагерь горных бандитов].

Он находился к юго-западу от Пруля.

По словам хозяйки таверны, эта банда действовала уже давно, и ни близлежащие города, ни деревни так и не смогли с ней справиться.

Когда Пруль организовывал карательные экспедиции, бандиты просто бросали свой лагерь и скрывались.

Как только отряды уходили — они возвращались обратно.

Иногда даже выбирали новую гору и строили новый лагерь — им ведь не нужны были поля, ведь весь их доход шёл от грабежей.

Позавтракав, Фан Хао вернулся в комнату, активировал «Божественное вселиние» и повёл отряд в сторону лагеря бандитов.

Поскольку путь лежал мимо Пруля, он не стал брать много разных войск.

С собой он взял лишь сотню костяных драконов и скелетов-гигантов пятого ранга, гружённых припасами.

Костяные драконы были самым быстрым войском Фан Хао — они могли подняться высоко в небо и двигаться незаметно, в отличие от наземных армий.

Даже если обходить Пруль стороной, это не займёт много времени.

Сто костяных драконов взмыли в облака и устремились к лагерю бандитов.

Через два часа

драконы наконец приблизились к цели.

Издалека уже было видно лагерь, построенный из деревьев. С высоты он казался крошечным, но это было лишь следствием расстояния.

На самом деле для бандитского гнезда такие масштабы были внушительными — почти как у рынка Маним.

Внутри лагеря стояли многочисленные деревянные хижины, а в центре возвышалось более крупное здание из каменных кирпичей.

Вероятно, это и было главное строение.

В углу лагеря лежали награбленные ресурсы, а рядом висели несколько связанных пленников, подвешенных на высоких шестах.

Зрение у Фан Хао было неплохим — он разглядел, что один из них был одет в современный спортивный костюм.

— Чёрт, да тут ещё и неудачник какой-то есть, — пробормотал Фан Хао. Он лёгким хлопком по спине костяного дракона скомандовал: — Приближаемся. Готовь «Дыхание смерти».

Дракон получил приказ и начал пикировать, стремительно приближаясь к лагерю.

За ним последовали все сто драконов, тоже заходя в пикирование и готовясь испустить «Дыхание смерти».
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Сто костяных драконов пикировали с неба, полностью заслонив ясное голубое небо.

Солнечные лучи пробивались сквозь промежутки между костями, и огромные тела, озарённые золотистым сиянием пшеничных полей, стремительно обрушивались вниз.

Разбойники в лагере подняли глаза к небу. Увидев сияющих мёртвых костяных драконов, они невольно потерли глаза.

Когда до них дошло, что это не галлюцинация, а на самом деле сотня драконов мчится прямо к ним, весь лагерь мгновенно погрузился в хаос.

Рёв!

Несколько потоков Дыхания смерти накрыли тех, кто не успел спрятаться в домах. В муках они превратились в белые скелеты.

Большинство разбойников были низкого ранга — в основном первого–второго уровня, самые сильные из них достигали лишь четвёртого. Тех, кто был посильнее, обычно вербовали в городах; такие не стали бы собираться в горах и заниматься разбоем.

Костяные драконы кружили над лагерем, огромными когтями срывали крыши и выпускали чёрные лучи в тех, кто прятался внутри. Подавление по рангу превратилось в настоящую резню.

Жестокие и дерзкие разбойники оказались совершенно беспомощны и один за другим превращались в скелеты.

В углу лагеря несчастный парень, подвешенный за руки, широко раскрыл глаза от ужаса, наблюдая за происходящим.

Что за чертовщина?

Летающие драконы из костей выслеживали и уничтожали бегущих в панике разбойников. Эти мерзавцы, жестоко убившие его односельчан, теперь выглядели ничтожными и беззащитными, как муравьи.

Если бы не грязная тряпка, заткнутая ему в рот, он бы с удовольствием насмехался над ними:

— Вы же такие крутые! Вы же всех грабили и унижали! А теперь вас самих прижали! Гнилые, подлые воры!

...

В лагере Дыхание смерти костяных драконов уничтожило большую часть разбойников. Затем драконы снизили высоту, и скелеты-гиганты, сидевшие у них на спине, прыгнули вниз, чтобы добить оставшихся.

Разбойники уже были настолько напуганы, что даже не пытались сопротивляться. Один за другим они падали под ударами топоров-колунов скелетов.

— Великий Владыка Нежити! Господин Нежити! Мы сдаёмся! Сдаёмся! — закричали пятеро, выходя из каменного здания в центре лагеря.

Среди них было трое людей и двое орков — ещё одна смешанная банда. Их одежда явно отличалась от простой разбойничьей: она была куда лучше и качественнее. Без труда можно было понять — перед ними главари банды.

Фан Хао спрыгнул со спины дракона и перевёл взгляд на эту группу.

[Человек-разбойник, воин (4-й уровень)]

[Орк-разбойник, воин (5-й уровень)]

[Человек-разбойник, предводитель (7-й уровень)]

— Господин Нежити! Это всё недоразумение! Прошу, прекратите! — пятеро сразу же упали на колени и начали умолять.

Эти разбойники грабили только окрестные деревни и проходящие караваны. Они даже не осмеливались приближаться к территориям орков — боялись их безрассудной ярости. А теперь на них напала сама Нежить, и они совершенно не понимали, чем её рассердили.

— Предводитель, ко мне, — сказал Фан Хао.

[Человек-разбойник, лучник (4-й уровень)].

Из пятерых один лучник, явно не желая этого, был вытолкнут товарищами вперёд и медленно подошёл к Фан Хао.

— Вы что, думаете, я дурак?! — взорвался Фан Хао.

Даже не видя характеристик, он сразу понял по их переглядкам, что перед ним подставная фигура. Разъярённый, он подошёл к настоящему предводителю и со всего размаху пнул его дважды.

— Убить всех, кроме него, — приказал он.

От этих слов все замерли, но тут же начали умолять о пощаде — и головы их покатились по земле, срубленные топорами-колунами.

У настоящего предводителя на лбу выступили крупные капли пота, одна из которых попала в глаз и вызвала жгучий зуд.

«Ещё чуть-чуть — и меня бы тоже казнили», — подумал он с облегчением.

Проглотив комок в горле, он поспешно заговорил:

— Господин Нежити! Прикажите — я сделаю всё, что в моих силах! Обязательно сделаю!

Пока он говорил, с его лица крупными каплями стекал пот.

Фан Хао холодно взглянул на него:

— Свяжите его. Позже возьмём с собой.

С этими словами он вошёл в каменный дом позади, чтобы проверить, есть ли там добыча.

Дом напоминал деревянный дом Владыки четвёртого уровня. В зале валялись награбленные вещи: ткани, боевые монеты. Лагерь выглядел многочисленным, но совсем не богатым — даже наоборот, довольно бедным.

— Вынесите всё из комнат, — приказал Фан Хао.

Скелеты-гиганты немедленно принялись за работу, нагружаясь всем, что могли унести. На этот раз он прибыл с полным составом: костяные драконы и скелеты-гиганты. Они забирали только то, что было полезно или ценно для поместья.

В спальне предводителя Фан Хао обнаружил золотой сундук. Открыв его, он получил награду:

[Получено: чертёж «Домика Безликого», чертёж «Крепостной стены», чертёж «Железного меча», 5 кристаллов души, 72 боевые монеты.]

Всё. Начали появляться повторяющиеся чертежи. Единственный новый — это чертёж «Домика Безликого».

[Домик Безликого (фиолетовый): прочная древесина — 550, каменные кирпичи — 300, железо — 220, металлические детали — 80, След хаоса — 2, След божества — 2.]

(Описание: Мы повсюду. Мы всё знаем.)

Опять фиолетовый чертёж. Видимо, именно он и поднял уровень сундука до золотого. Чертежи крепостной стены и железного меча у него уже давно были. Позже он проверит в канале, кому из игроков они ещё не проданы.

...

В углу лагеря несколько пленников всё ещё висели на столбах, словно зрители, купившие билеты на эпическое шоу. Это было куда захватывающе, чем кино — ведь происходило всё в реальности, прямо перед глазами.

Когда они увидели, как Владыка Нежити приказал казнить главарей банды, в их сердцах вспыхнула радость — месть свершилась! Что до того, что одного предводителя оставили в живых, — они не волновались. Эти мёртвые убили столько людей, неужели пощадят главаря?

Когда скелеты разбрелись по лагерю, обыскивая вещи, пленники начали обдумывать, как выбраться. Они переглядывались, пытаясь договориться взглядами.

Как раз в тот момент, когда они начали раскачиваться, пытаясь освободиться, к ним подошла девушка-орк в сопровождении нескольких огромных скелетов.

Пленники мгновенно вытянули шеи и сделали вид, что мертвы. Только верёвки продолжали покачиваться.

— Снимите их, — сказала Анцзя.

Скелет-гигант занёс топор-колун и одним ударом перерубил верёвки.

Бах! Бах! Бах!

У-у-ух!

Звук падения, и «мёртвые» издали глухой стон.

Анцзя вытащила грязную тряпку изо рта мужчины в спортивном костюме:

— Идёмте со мной.

Мужчина остался лежать на земле, изображая труп.

Бах!

Анцзя пнула его ногой так, что он отлетел на два метра. От удара в грудь он завыл от боли.

— Не тратьте моё время, — ледяным тоном сказала она.

— Да-да-да! — остальные немедленно вскочили, готовые выполнять любые приказы.

Анцзя фыркнула и повела их к Фан Хао.

— Как тебя поймали разбойники? — хриплым голосом спросил Фан Хао, обращаясь к мужчине в спортивном костюме.

Тот был одет в синий костюм, кожа его была тёмной — загорелой от солнца. На носу сидели очки, левое стекло которых отсутствовало, а оправа была перекошена.

Перед лицом скелета он сильно нервничал: ноги дрожали, голос запинался:

— Господин… Моя деревня неподалёку… На неё напали эти разбойники… И нас схватили…

Подумав немного, он упал на колени:

— Благодарю вас, великие господа, за спасение! Вернусь домой — обязательно поставлю вам алтари и буду возжигать благовония день и ночь!

(Глава окончена)
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Фан Хао смотрел на мужчину перед собой и не знал, считать ли его умным или глупым.

Это ведь другой мир — здесь нежить не придерживается обычаев с табличками предков.

— Ладно, хватит тратить силы на мольбы. В будущем старайся развиваться как следует, — сказал Фан Хао, бросив взгляд на груду негодных вещей — сломанных кроватей и шкафов, которые невозможно увезти. — После моего ухода всё это достанется тебе. Бери всё, что сможешь использовать.

— А? А… — машинально ответил мужчина, но был совершенно ошарашен.

Что за странность? Просто так оставить ему всё?

Неужели нежить так добра и благосклонна к людям? Даже раздаёт подарки и утешение?

— Тебе не нужно?

— Нужно, нужно! Спасибо, господин Скелет… то есть, господин Нежить! — поспешно поблагодарил мужчина.

— Хорошо. Подожди пока в стороне, — сказал Фан Хао.

Дальнейшее было просто.

Скелет-гигант закрепил на спине костяного дракона ткань, ящики с деньгами и немного драгоценностей, которые они забирали с собой.

Тела нескольких горных бандитов четвёртого–пятого уровней свалили в кучу, и костяной дракон одним «Дыханием смерти» превратил их в белые кости.

Всё это завернули в шкуры и повесили большим мешком позади седла для перевозки войск на драконе.

Мужчина снизу смотрел на всё это, раскрыв рот от изумления.

Когда всё было готово, Фан Хао снова взобрался на костяного дракона и бросил очкастому мужчине напоследок:

— Не распространяйся о нежити. Иначе завтра я загляну в твоё поместье в гости.

— А! Да-да-да! У меня в последнее время ужасная память. Какая нежить? Я ничего не знаю! — сказал мужчина, потирая виски.

— Закопайте тут тела, чтобы не началась эпидемия.

— Хорошо, господин. Я всё сделаю.

— Хм, — кивнул Фан Хао, лёгким движением хлопнул дракона по шее. Огромные крылья расправились, и дракон с отрядом нежити унёсся прочь.

Остались только мужчина и деревенские жители. Их ноги подкосились, и все рухнули на землю.

Наконец-то сердце перестало биться где-то в горле.

* * *

К полудню костяной дракон вернулся в лагерь с отрядом.

Бой занял всего лишь одно утро — от начала до конца.

Фан Хао приказал скелету-гиганту рассортировать добычу по местам. Кости бандитов четвёртого–пятого уровней бросили в Поле превращения скелетов.

Анцзя спрыгнула с дракона и вытащила сзади оглушённого, еле живого главаря бандитов.

— Что с ним делать? — спросила она, не понимая: всех остальных убили, зачем же везти этого одного?

— Пока запрем его. После обеда сходим с тобой в город Пруль, — ответил Фан Хао.

— Ладно, — Анцзя потащила молящего о пощаде бандита к месту, где раньше держали вурдалаков. Там стояла железная клетка и дежурили скелеты.

Фан Хао направился в военный район и выбрал свободную площадку для строительства Домика Безликого.

Название звучало загадочно. Безликий… неужели без лица?

Он открыл Книгу Владыки и выбрал «Домик Безликого».

Фиолетовое сияние вспыхнуло — через десять минут здание было готово.

Это и правда оказалась маленькая каменная хижина с дверью, украшенной символом в виде двух перекрещённых крюков.

Знак на здании напоминал эмблему Торгового союза «Небесное Око».

[Домик Безликого]

[Категория: особое здание]

[Способность: два заказа на разведданные.]

(Описание: Мы повсюду. Мы всё знаем.)

Всё ясно — Фан Хао ошибся. Он думал, что в этом домике можно будет набирать солдат по имени «Безликие», но теперь стало очевидно: это скорее разведывательная организация.

Он вошёл внутрь. Помещение было небольшим: за стойкой стояла молодая девушка с золотистыми волосами.

— Рада вас видеть, господин, — слегка поклонилась она.

— Значит, ты здесь работаешь?

— Да, господин. Я — проводник. Отвечу на ваши вопросы, а потом здесь больше никого не будет.

Улыбка девушки казалась натянутой и неестественной.

— Ладно. Объясни, что здесь вообще можно делать.

Девушка открыла почтовый ящик за стойкой и вынула два бланка.

— На самом деле, всё проще, чем вы думаете. Если вам нужны какие-то сведения, просто заполните этот бланк и опустите его в ящик. Это и будет заказ.

Она продемонстрировала процесс, открыв почтовый ящик.

Система напоминала способ оформления заказов у скелета-торговца. Фан Хао сразу всё понял.

— Бесплатно?

— Господин шутит! Разумеется, услуга платная. Через десять минут после отправки заказа вам сообщат стоимость. Как только вы оплатите — сделка состоится.

Девушка по-прежнему улыбалась.

Фан Хао задумался и спросил:

— А как вы гарантируете достоверность и точность информации? Ведь если придёт ложная разведка, это может стоить жизни.

— Господин, можете быть спокойны. Безликие всегда славились безупречной репутацией.

— Но бывает, что информацию добыть не удаётся?

— Конечно. Чем сложнее запрос — тем труднее выполнить. Если мы не справимся, сообщим вам об этом прямо. Никаких выдумок не будет.

— А деньги вернёте?

— Максимум двадцать процентов.

Чёрт, да они настоящие ростовщики!

В ходе беседы Фан Хао окончательно понял назначение Домика Безликого: это своего рода шпионское бюро. За определённую плату они собирают нужные сведения и направляют своих агентов на разведку.

Если они достигли таких масштабов, значит, информация у них действительно надёжная.

— Ещё вопросы, господин? — снова спросила девушка.

— Последний: как часто приходят новые бланки?

— Каждые пять дней. Но их всегда ровно два — они не накапливаются.

— Понял. Спасибо за разъяснения.

— Всегда к вашим услугам, господин, — девушка достала свиток телепортации, поклонилась и медленно исчезла в свете.

Фан Хао остался сидеть на стуле и не спешил уходить.

Он уже собрался написать запрос о племени Расколотых Черепов в горах Ледяного Ветра, но передумал.

После того как он уничтожил тридцатитысячную армию Расколотых Черепов, угроза от них резко снизилась.

Медный Бык Тайлок уже послал туда разведчиков. Лучше дождаться их докладов и уже на их основе составить точный запрос. Это куда эффективнее, чем просто стрелять наугад.

Приняв решение, он вышел из разведывательного домика. Как раз наступило время обеда.

После еды Фан Хао и Анцзя сели на четырёхлапого наземного ящера, за которым болтался измученный главарь бандитов, и двинулись в город Пруль.

Когда на карте показалось, что они вот-вот войдут в зону видимости города, Фан Хао остановил ящера.

Он достал из рюкзака кожаный мешок и сказал:

— Убей его. Отруби голову.

Анцзя удивлённо взяла протянутый чёрно-железный рыцарский меч, а главарь бандитов зарыдал, умоляя о пощаде.

Пшш!

Меч опустился — голова покатилась к ногам Фан Хао.

Он схватил её за волосы и положил в мешок, плотно завязав горловину.

— Мы возили его целый путь только затем, чтобы убить здесь? — удивилась Анцзя.

— А как иначе? Городской правитель Пруля объявил награду за голову главаря. В такую жару таскать с собой голову — себе дороже. Лучше уж сделать это прямо перед городом, — пояснил Фан Хао.

— А сколько дают?

Внимание Анцзя тут же переключилось на награду.

— Тысячу золотых монет. Это около трёхсот боевых монет, — ответил Фан Хао, повесив мешок с головой на бок ящера. Они снова сели на него и двинулись дальше.

Город Пруль хорошо просматривался.

Солдаты на сторожевой башне издалека заметили быстро приближающееся гигантское существо.

Стража собралась, лучники заняли позиции на стенах, натянули тетивы.

Но когда ящер подъехал ближе, стражники узнали всадников.

Фан Хао спас младшую дочь торговца тканями Тавика — об этом уже весь город знал. Некоторые солдаты сразу узнали обоих.

Когда ящер остановился у ворот, Фан Хао увидел полностью экипированных стражников и их командира.

— Что случилось? Вы что, войну объявили?

Командир поднял глаза на Фан Хао, восседавшего на ящере, и на самого ящера.

— Господин, это ваше средство передвижения?

— Ага. Красиво, правда?

— Э-э… красиво, конечно… — проглотил слюну командир.

По размерам ящер явно был магическим зверем шестого–седьмого уровня.

Разве такие существа оценивают словом «красиво», а не «опасно»?

— Боюсь, вашему скакуну придётся остаться за городом, чтобы избежать неприятностей, — сказал командир.

Фан Хао спрыгнул на землю, погладил ящера по шее:

— Не волнуйся, он очень послушный.

Ляг. Встань. Дай им зарычать.
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Ящер поднял морду и зарычал. Из пасти брызнула слизь, обдав одного из солдат спереди.

— Бле… — солдат одной рукой ухватился за стену и начал судорожно рвать.

— Ой… э-э… — Фан Хао смутился и не знал, что сказать.

Командир посмотрел на своего тошнотворящего товарища, потом на двоих всадников и твёрдо произнёс:

— Простите, господин, но вашему скакуну точно нельзя в город. Не волнуйтесь: у нас есть специальное место для животных, даже корм заготовлен… ну, если он вообще ест корм.

Фан Хао не собирался из-за этого устраивать конфликт.

— Хорошо, — погладил он ящера по голове. — Будь умницей. Поспи немного. Как только мы выйдем — сразу домой.

Он отвёл ящера к указанному месту и привязал к деревянному колу.

Тот улёгся на соломенную подстилку и сразу закрыл глаза.

Решив вопрос со скакуном, Фан Хао и Анцзя спокойно вошли в город.

Они не останавливались по пути и направились прямо к центральному зданию — резиденции городского правителя.

У входа их остановили стражники в униформе.

— Это резиденция правителя. По какому делу?

Голос стражника был строгим, взгляд настороженным — особенно когда он заметил оружие при них.

— В таверне я видел объявление о награде. Убил главаря бандитов — пришёл получить деньги, — Фан Хао поднял кожаный мешок, уже слегка пропитанный кровью.

Внутри была голова главаря.

— За голову бандита висит награда годами! И вы вдвоём справились? — стражник явно не верил.

Фан Хао выглядел хрупким, да и одежда — мантия поверх доспехов — казалась странной.

Анцзя же была просто девушкой. Стражник не мог поверить, что они способны уничтожить лагерь горных бандитов.

— Как ты разговариваешь?! Я одна тебя десятерых побью! — возмутилась Анцзя.

— Наглецы! Осмелились устраивать беспорядки здесь… — стражник грозно вскричал, готовый применить силу.

Фан Хао остановил Анцзю, собирающуюся вступить в драку, и раскрыл мешок.

Хлюп!

Он вытащил голову и показал её стражнику.

Свежая кровь капала на землю, плоть на шее ещё не начала портиться — значит, смерть наступила совсем недавно.

— Ты, кажется, видел главаря лично. Вот его голова. Убедись сам, хватает ли у нас сил.

Он протянул голову прямо к лицу стражника.

Бледное лицо, застывшее в выражении страха и неприятия, встретилось взглядом со стражником. Тот машинально отступил на два шага.

Но внутри он уже понял:

Если у главаря бандитов нет брата-близнеца, то перед ним — именно тот самый человек, которого они годами не могли поймать.


Глава 170
Зал городского правителя был просторным и светлым.

На деревянном столе перед ними стояла курильница с благовониями, от которой исходил тонкий аромат.

Синие шторы были задернуты, загораживая яркие послеполуденные лучи солнца.

Голову разбойника уже унесли стражники, а Фан Хао и Анцзя остались дожидаться прибытия правителя города Пруль.

Так они просидели целых двадцать минут.

Фан Хао коротал время, листая Книгу Владыки, а вот Анцзя уже начала нервничать.

Она то и дело бормотала себе под нос, ругая городского правителя за чрезмерное самомнение, и грозилась завтра привести костяного дракона и разнести его дом в щепки.

Топ-топ-топ!

Внезапно в коридоре раздался стук шагов, за которым последовал звон металлических доспехов — всё громче и отчётливее.

Вскоре в зал вошёл мужчина в синем вышитом длинном халате, сопровождаемый двумя охранниками.

Ему было под пятьдесят: волосы аккуратно собраны на затылке, густые усы тщательно подстрижены, брови слегка нахмурены, а глаза внимательно изучали двух молодых людей, сидевших в гостиной.

Это и был Сирил, правитель города Пруль.

[Тяжёлая Стрела — Сирил (герой пятого синего уровня)]

Едва переступив порог, Сирил широко улыбнулся и приветливо произнёс:

— Значит, эти двое молодых людей и есть герои, убившие предводителя разбойников?

— Да, господин правитель, именно они принесли голову, — ответил стражник, стоявший рядом.

Пока Фан Хао и Анцзя ждали эти двадцать минут, доверенные люди из резиденции правителя успели побывать в доме торговца тканями Тавика и в таверне, чтобы разузнать об их личностях.

Из рассказов Тавика и его младшей дочери они узнали, что Фан Хао располагает крупным войском и обладает полной властью над ним.

Девочка тогда была с повязкой на глазах, но прекрасно слышала всё происходящее вокруг.

Кроме того, сам Тавик высказал несколько предположений.

Например, что Фан Хао, вероятно, младший господин из влиятельного рода, который может позволить себе основать фабрику ради развлечения и легко мобилизовать значительные силы семьи.

В таверне тоже ходили похожие слухи: будто он заплатил тысячу золотых лишь за красивый, но бесполезный кортик.

Все эти сведения заставили Сирила прийти к выводу, что перед ним — отпрыск знатного дома.

Поэтому первая же фраза была выбрана в соответствии с придворными нормами вежливости.

— Господин правитель, — в знак уважения Фан Хао встал и вежливо улыбнулся.

Анцзя бросила взгляд в сторону и, хоть и неохотно, тоже поднялась.

— Ха-ха, хорошо, хорошо! Садитесь, не стоит так церемониться, — одобрительно кивнул Сирил и занял главное место.

Фан Хао вновь опустился на своё кресло.

Слуги принесли вино и несколько местных сладостей, которых Фан Хао раньше не видывал. Вероятно, это был особый деликатес Пруля.

— Меня зовут Сирил, я правитель этого города. А как вас зовут? — спросил Сирил, делая вид, будто ничего не знает.

— Фан Хао. А это моя охранница Анцзя, — представился Фан Хао.

— Ах, господин Фан Хао, расскажите, пожалуйста, как вы узнали о разбойниках и как вам удалось их уничтожить? — Сирил слегка наклонился вперёд, изображая заинтересованного слушателя.

Фан Хао улыбнулся. Выдумать историю было несложно.

— Скажите, господин правитель, вы знакомы с господином Тавиком?

— Конечно, городской торговец тканями. Но причём тут он?

— Позавчера я со своей командой охотился в лесах и случайно спас младшую дочь господина Тавика. Отвёз девочку домой, после чего зашёл в таверну отдохнуть. Там увидел объявление о награде и решил отправиться с отрядом…

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— …Не знаю, какой именно деревни коснулось нападение, но разбойники как раз возвращались в лагерь, когда мои люди их полностью уничтожили. Вот мы и доставили головы вам.

Лучшие истории — те, что сотканы из правды и вымысла.

Если включить в повествование детали, знакомые собеседнику, оно становится куда более правдоподобным.

Тавик. Объявление в таверне.

Независимо от того, знал ли Сирил ранее о Фан Хао, эти два элемента мгновенно повысили достоверность рассказа.

Выслушав историю, Сирил сделал глоток вина.

Однако его взгляд то и дело скользил по Фан Хао и Анцзя.

История была цельной и убедительной, а главное — подтверждала предположение, что у молодого человека есть влиятельная поддержка.

Объявление в таверне предназначалось для простых горожан.

Тысяча золотых — слишком малая сумма, чтобы нанимать армию для борьбы с разбойниками. Иначе бы награду давно выплатили.

А этот парень не только взял задание, но и успешно его выполнил.

Видимо, его семья специально даёт ему возможность набираться опыта. Деньги здесь — не главное.

— Господин правитель? Господин Сирил? — тихо окликнул Фан Хао, заметив, что тот задумчиво смотрит в пустоту, держа бокал вина.

Про себя он подумал: «Не заболел ли старикан? Почему так уставился?»

— Ах, да, конечно, — очнулся Сирил и повернулся к стражнику: — Принесите награду.

— Слушаюсь, господин правитель.

Один из стражников вышел за золотом.

— Кстати, господин Фан Хао, из какого вы города? Чем занимается ваша семья?.. — продолжал Сирил, словно ведя обычную беседу.

Фан Хао отвечал, не моргнув глазом, выдумывая на ходу: город на северо-западе от Пруля, семья торгует разными товарами.

Пока они болтали, взгляд Фан Хао упал на оружие в витрине зала.

Это была рапира с белоснежным клинком и эфесом, сверкающая и великолепная.

Он заметил её ещё с самого начала.

— Господин Сирил, это оружие выполнено с невероятным мастерством, — сказал Фан Хао, вставая и подходя к рапире.

— Разумеется, это прекрасный экспонат коллекции, — ответил Сирил.

— Можно… — начал Фан Хао, собираясь спросить, можно ли взять её в руки.

— Пожалуйста.

Фан Хао одной рукой взялся за рукоять, другой осторожно поддержал клинок и поднял рапиру.

[Клинок Искупления Грехов (фиолетовый)]

[Тип: рапира]

[Урон: третий уровень урона]

(Описание: рапира, убившая своего хозяина. Говорят, любой, кто завладеет этим клинком, обречён на мучительную смерть.)

Действительно, это и есть Клинок Искупления Грехов.

Информация, полученная в таверне от рассказчика, оказалась верной: у правителя действительно есть такой клинок.

— Подлинное очарование этого клинка — не во внешности, а в его истории, — подошёл Сирил и встал рядом с Фан Хао.

Фан Хао не мог признаться, что уже слышал эту историю, поэтому лишь спросил:

— Ах? Какая история?

— Таких клинков было сделано двенадцать, и все они принадлежали знаменитой графине…

Сирил принялся рассказывать ту же легенду, что и рассказчик в таверне.

Хотя детали немного различались, общая канва оставалась прежней.

Бам!

В этот момент вернулся стражник с наградой, держа в руках деревянный ящик, в котором лежали тысяча золотых монет.

— Господин правитель, награда принесена, — доложил он.

— Хорошо, — Сирил посмотрел на Фан Хао. — Вот ваша награда. Пересчитайте, если нужно.

Фан Хао просто принял ящик, даже не взглянув на количество монет.

Его внимание по-прежнему было приковано к рапире, и он прямо спросил:

— Мне очень нравится эта рапира. Не могли бы вы расстаться с ней, господин Сирил? Разумеется, цена не имеет значения.


Глава 171
Клинок Искупления Грехов приносит несчастье тому, кто его хранит.

Этот слух ходил уже давно, но многие по-прежнему в него не верили.

Какое несчастье может принести изящный предмет искусства?

Сирил был одним из таких скептиков. Он — городской глава и герой, и в его понимании несчастье вызывают лишь слабость и ничтожность.

Однако с возрастом он начал осознавать другую проблему: помимо того что слабых унижают, болезни тоже приносят несчастье.

Его единственный сын недавно заболел странной болезнью: день ото дня он всё больше худел, и до сих пор не удавалось найти эффективного лечения.

Из-за этого Сирил начал передавать управление городом подчинённым, а сам занялся поиском способа исцелить сына.

Сегодня, когда Фан Хао спросил о Клинке Искупления Грехов, он вновь вспомнил этот слух — и одновременно своего сына.

— Тебе нравится этот клинок? Не боишься, что он принесёт тебе несчастье? — с любопытством спросил Сирил.

— О! Я его подарю. Если сразу передам другому, то несчастье ведь не ляжет на меня, верно? — прямо ответил Фан Хао.

Он тоже видел описание «несчастья» в характеристиках предмета.

В обычное время, даже не веря в такие суеверия, он всё равно не стал бы рисковать.

Но сейчас он просто выполнял задание Сяо Ю. Купив клинок, он тут же передаст его ей — какое ему дело до того, принесёт ли он удачу или нет?

К тому же Сяо Ю — призрак, да и сам клинок является частью её задания, так что речи о каком-то «несчастье» здесь быть не может.

Сирил слегка опешил — получается, клинок предназначался врагу.

— Сколько ты готов заплатить? — прямо спросил цену Сирил, уже всерьёз решив продать его.

Фан Хао подвинул вперёд только что доставленный сундук с деньгами:

— Вот тысяча золотых. Я выехал без лишних средств, господин городской глава. Как вам такое предложение?

Сирил не ответил сразу, но пальцы его начали ритмично постукивать по спинке кресла.

Учитывая изысканность этого кинжала, за тысячу золотых его точно никто не отдаст. В крупных торговых домах его могли бы продать ещё дороже.

Но проблема в том, кто вообще захочет его купить.

А раз уж его сын болен, лучше избавиться от клинка поскорее.

— Хорошо, он твой, — прямо сказал Сирил.

— Господин Сирил, вы человек дела! — облегчённо выдохнул Фан Хао.

Так он обменял головы бандитов на предмет задания.

Счёт между ними был сводён, но Фан Хао не спешил уходить.

Он снова посмотрел на Сирила и спросил:

— Господин Сирил, не подскажете, какие нужны документы, чтобы открыть магазин в городе Пруль?

— Магазин? Какой именно? — удивился Сирил.

— Ресторан или лавку хозяйственных товаров, — ответил Фан Хао.

Оружейную лавку в городе не открыть — оружие и доспехи продаются только официальным силам разных регионов. Никто не позволит жителям свободно покупать мечи, копья и арбалеты, нарушая порядок в городе.

Это ведь не игра, где игроки могут свободно торговать снаряжением прямо в городе.

— С этим проблем не будет. Когда решишь открывать, просто зайди в резиденцию городского главы и зарегистрируйся, — ответил Сирил.

— Отлично, благодарю вас, господин городской глава.

Фан Хао поблагодарил — сегодняшняя цель была достигнута.

Поболтав ещё немного для вежливости, он встал и покинул резиденцию.

Заглянув в таверну, чтобы уточнить, не поступило ли новых карт, он сразу же выехал из Пруля.

За городом гигантская ящерица по-прежнему лежала, целиком заняв конюшню.

Вокруг неё на безопасном расстоянии собралась толпа зевак, которые тыкали в неё пальцами и перешёптывались.

Некоторые шаловливые детишки бросали камешки, пытаясь её подразнить, но взрослые их останавливали и давали по попе.

Фан Хао подошёл и лёгким хлопком по боку сказал:

— Пора вставать, пора домой.

Ящерица открыла глаза, потянулась и снова прилегла так, чтобы Фан Хао и Анцзя могли легко забраться на неё.

Под взглядами множества горожан ящерица стремительно рванула вперёд, поднимая за собой клубы пыли.

* * *

Вернувшись в поместье, Фан Хао спрыгнул с ящерицы и дважды похлопал её по шее. Та послушно направилась к своему убежищу.

Автомобиль, который сам паркуется, — мечта многих!

Анцзя, едва сойдя на землю, сразу же заявила, что голодна, и побежала искать Иэр.

Фан Хао же отправился к жилищу Сяо Ю, держа в руках только что купленный кинжал.

На этот раз дверь открылась ещё до того, как он успел постучать.

— Господин, — Сяо Ю поклонилась.

— А, не отдыхала днём? — спросил Фан Хао, усаживаясь рядом.

Сяо Ю обычно днём спала, а ночью гуляла по поместью или уходила далеко за его пределы, возвращаясь перед рассветом.

Её способности мало помогали Фан Хао, поэтому после последнего задания по поиску информации о Сокрушителе Черепов он ей ничего не поручал.

— Ещё нет, — ответила она.

— Кстати, я снова получил Клинок Искупления Грехов. Вот, передаю тебе, — Фан Хао протянул ей кинжал.

Как только Сяо Ю взяла его, вокруг неё вновь вспыхнул свет.

Её уровень снова повысился.

[Призрак — Сяо Ю (7-й уровень)]

В прошлый раз, получив Клинок «Отсрочка греха», она поднялась с 3-го до 5-го уровня.

Теперь — сразу до 7-го.

Если так пойдёт дальше, собрав все двенадцать клинков, Сяо Ю, возможно, станет героем — и, судя по всему, весьма высокого качества.

— Ну как, Сяо Ю, всё в порядке? — спросил Фан Хао у задумавшейся девушки.

Она очнулась и тихо ответила:

— Со мной всё хорошо, господин. Просто я снова увидела некоторые образы… Возможно, они связаны с моим прошлым.

Фан Хао заинтересовался:

— Не расскажешь, что именно увидела?

— Очень обрывочно… Я видела себя на соревнованиях по фехтованию, потом — в одежде служительницы храма, принимающей роды у беременной женщины… Всё очень путано, — вспоминала Сяо Ю.

Фехтование и акушерство? Похоже, прежняя Сяо Ю умела немало.

— Не зацикливайся на этом, — встал Фан Хао и мягко посоветовал. — Не позволяй воспоминаниям мешать твоей нынешней жизни.

Сбор двенадцати клинков — часть задания, указанного в её характеристиках, и продолжать его нужно.

Стать героем — это благо для Сяо Ю. Она сможет жить полноценной жизнью, а не оставаться простым призраком низкого уровня.

Поэтому, выполняя задание, важно сохранять душевное равновесие.

— Я понимаю, господин. Не волнуйтесь, — Сяо Ю аккуратно положила кинжал в шкаф и снова поклонилась.

Фан Хао кивнул и отправился обедать в резиденцию Владыки.

* * *

В резиденции Владыки Иэр уже приготовила ужин.

Фруктовое вино, мясные стейки и нечто вроде пиццы с овощами и рубленым мясом — вкус оказался неплохим.

Даже без гарнира эта «пицца» вполне могла заменить полноценный ужин.

— Иэр, как продвигается дело с основой для хуогуо? — спросил Фан Хао, жуя пиццу.

— Господин, я уже передала рецепт двум другим служанкам. Втроём мы будем делать соус гораздо быстрее, — ответила Иэр.

Хотя она до сих пор не совсем понимала замысел Фан Хао: даже если ему так нравится эта приправа, зачем делать её в таких количествах?

— Отлично. Как только соус будет готов, я планирую открыть ресторан в человеческом городе Пруль — именно хуогуо. Уверен, будет полный аншлаг! — заявил Фан Хао.

— Ага! Так вот зачем ты сегодня спрашивал у того старика про открытие магазина! — воскликнула Анцзя, словно раскрывая секрет.

Идея открыть хуогуо-ресторан пришла Фан Хао ещё вчера.

Что может быть удобнее и привычнее для людей, чем горячий котёл с бульоном?

Готовить просто: не нужны шеф-повара высокого класса — достаточно подготовить основу, а гости сами будут бросать ингредиенты в бульон.

А если ещё нанять пару крольчат-горничных и лисичек-официанток — успех гарантирован на сто процентов!

— А жители Пруля умеют пользоваться палочками? — тихо спросила Иэр, пережёвывая стейк.

Чёрт!

Похоже, нет.

Ведь хуогуо без палочек — это же кошмар. Руками из кипятка ничего не выловишь, особенно мясо.

— Ничего страшного, можно сделать обучающие палочки — как щипцы. После пары раз все научатся, — вдруг вспомнил Фан Хао.

Существуют детские тренировочные палочки, соединённые сверху, — ими пользоваться так же просто, как щипцами. А через два-три раза уже освоишь настоящие.

— Тогда, наверное, действительно всё получится, — кивнула Иэр, слегка шевеля своими кроличьими ушками.

Фан Хао тоже был уверен в успехе.

Простая основа, отличный вкус, плюс две бочки [Бочки для варки вина троллей] — затраты невелики.

А доход, если всё сработает, будет огромным.

Кажется, провал невозможен.

Даже если хуогуо не приживётся, всегда можно переоборудовать помещение под хозяйственную лавку — продавать ванны, сельхозинвентарь или прочие товары.

В любом случае убыток исключён.

— Отлично! Если всё пойдёт хорошо, откроем сеть по всем городам. Назовём «Хуогуо Иэр»! — заявил Фан Хао.

Лицо Иэр мгновенно покраснело:

— Нет-нет, разве так можно называть заведение — по имени?

— Тогда возьмём особенность нашего города… «Хуогуо из костей»? Или «Хуогуо Бессмертия»? — задумался Фан Хао.

— Это вообще для живых? — фыркнула Анцзя, продолжая есть.

Они весело болтали за ужином, как вдруг раздалось системное уведомление.

[Случайное событие: «Мужество простолюдина» (принято).]

[В «Книге Владыки» активирована новая функция: групповое задание.]

[Через десять часов начнётся пробное групповое испытание. Максимум три участника. (Это испытание Владык; герои и войска не допускаются.)]

[Групповой режим: максимум три игрока. Участники автоматически телепортируются на территорию лидера группы.]

[Обратный отсчёт события: 9 часов 59 минут.]

[Удачи вам…]


Глава 172
Звуковое оповещение заставило Фан Хао замереть.

Принудительное задание завершилось, и многие теперь гадали, когда же появится событийное. Кто-то говорил — через полмесяца, кто-то — ещё позже. Но оно пришло гораздо раньше, чем кто-либо ожидал.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и переключился на Региональный канал. Там все уже обсуждали новое событийное задание.

— Чёрт возьми, так рано?! Даже раньше, чем принудительное задание на седьмой день!

— Что вообще значит это задание? Нельзя брать с собой войска! Без армии что делать? Лезть самому рубиться?

— Это же испытание для владык. Если бы разрешили брать войска, давайте уж сразу дадим тебе самолёты и танки!

— Не волнуйтесь, это не принудительное задание. Кто боится рисковать — не обязан участвовать.

— Легко сказать! А если все пойдут, а ты один нет, то разрыв в силах будет расти, и тебя просто убьют.

— Мне 28 лет, есть зелёный рыцарский меч и зелёная броня. Ищу команду.

— Одна зелёная вещь, выпускник факультета физкультуры, выносливость отличная. Есть желающие взять в команду?

— Кто-нибудь из сильных игроков возьмёт меня? После задания подарю зелёный шлем.

— Да ну его нафиг, этот зелёный шлем… Кто после таких слов решится тебя брать?

После краткого обсуждения большинство начали публиковать сообщения с поиском команды, надеясь найти надёжных союзников.

Фан Хао чувствовал себя не слишком хорошо. Текущая мощь его поместья на восемьдесят процентов держалась на героях и армии скелетов. Без них он, скорее всего, погиб бы ещё в первый день, столкнувшись со степными волками.

Это испытание явно было не из дружелюбных: владыкам запрещалось брать с собой войска — только личная проверка сил.

Пока он размышлял, Книга Владыки внезапно выдала новое уведомление.

[Разблокирован чертёж: Чертёж торговой повозки (зелёный).]

Разблокировался новый чертёж — причём зелёного качества, на торговую повозку.

Фан Хао сразу понял: наверняка Чжан Бинь где-то получил этот чертёж. Книга Городского Правителя в руках Чжан Биня была своего рода копией Книги Владыки. Как только он добавлял чертёж к себе, тот автоматически разблокировался и у Фан Хао. Обратного эффекта не было: если Фан Хао добавлял что-то у себя, у Чжан Биня этого не появлялось.

Динь!

Зазвучало личное сообщение. Чжан Бинь прислал текст.

— Старший брат, сегодня мы вычистили железношёрстных кабанов и получили зелёный чертёж. У тебя появилось?

Судя по всему, Чжан Бинь старался — вернулся так поздно.

— Это чертёж торговой повозки? Получил.

— Кстати, старший брат, будешь участвовать в этом испытании?

А?

Чжан Бинь тоже получил уведомление? Значит, задание предназначено не только для владык, но и для всех переселенцев. Иначе система не отправила бы ему оповещение.

— Хочешь участвовать? Не боишься опасности?

Если говорить о боевой мощи, то Фан Хао мог призвать магических прислужников, владел фиолетовым посохом «Звёздный Огонь», имел полный комплект экипировки и навыков — в целом, был вполне боеспособен. А вот Чжан Бинь… Его тело обычного человека ничем не отличалось от простых деревенских жителей.

— Старший брат, разве что ты рядом! А если не пойти на задание, другие нас быстро обгонят.

Фан Хао подумал — и согласился. В самом деле, логично. Если бы система хотела их уничтожить, проще было бы устроить массовое вторжение монстров — зачем такие сложности? Скорее всего, цель задания — повысить личную силу переселенцев. А для этого надёжные товарищи по команде были особенно важны.

Фан Хао встал, подошёл к шкафу в кабинете, порылся немного и достал эликсир пробуждения выносливости, полученный пару дней назад. Он отправил его Чжан Биню через канал:

— [Эликсир пробуждения выносливости]. Сейчас обменяемся. Выпей сегодня вечером и освой эффект.

— А? Это пить или наружно наносить?

Лекарства ведь нельзя пить бездумно — вдруг что-то пойдёт не так, а врача поблизости нет.

— Пьётся. Увеличивает выносливость. Сам всё поймёшь.

— Не надо, старший брат, оставь себе. У меня и так выносливость хорошая, правда.

— Я тоже выпью. Это усиливает силу. Сегодня вечером обязательно освойся — завтра будет испытание.

Когда Фан Хао сам впервые принял эликсир, он тоже колебался. Даже спрашивал совета у Нильсона и долго не решался, пока наконец не выпил. Такие сомнения вполне естественны. Но нельзя смотреть только на сегодня. Если выпить сейчас, завтра шансы на успех возрастут. А если завтра случится опасность, будет уже поздно.

— Понял, старший брат.

Фан Хао сразу выставил эликсир на целевой обмен. Чжан Бинь бросил туда десять единиц древесины — и сделка завершилась. Поболтав ещё немного, они завершили чат.

Едва он закрыл диалог, как тут же посыпались новые личные сообщения — все просили взять их в команду с Фан Хао. Он отклонил каждое предложение. Сам он хотел пристроиться к кому-то посильнее, а не давать другим цепляться к себе.

Тут мигнуло уведомление от друга — это была Дун Цзяюэ.

— Хао-гэ, хочешь, я тебя возьму?

— Ты тоже участвуешь? Рана зажила?

Ранее Фан Хао получил от Дун Цзяюэ немало тень-камней. Чтобы она продолжала поставлять их, он всячески её поддерживал — от материалов и инструментов до оружия и брони. А когда она получила ранение, отдал ей единственную бутылку зелья лечения.

Их отношения были очень тёплыми. Когда Торговый союз «Цинлун» устроил в канале коллективную травлю Фан Хао и даже угрожал всем, кто осмелится за него заступиться, все замолчали. Только Дун Цзяюэ одна вступила с ними в перепалку — без малейшего страха. Ссора закончилась лишь тогда, когда Фан Хао лично отрубил голову Ли Тэну.

В определённом смысле, среди владык Дун Цзяюэ была ближе Фан Хао, чем даже Чжан Бинь.

— Конечно зажила! Ещё тогда, когда отдавала тебе тень-камни и карту.

— Ты тоже пойдёшь на испытание? Оно необязательное, можешь и не участвовать.

Он не унижал женщин — просто объективно, в силе мужчины имеют преимущество. А это испытание было не шуткой: один неверный шаг — и жизнь потеряешь.

Уловив недоверие в словах Фан Хао, Дун Цзяюэ принялась рыться в своём шкафу. Из старой сумки, давно не использовавшейся, она вытащила документ, сфотографировала и отправила. Этот документ перенёсся вместе с ней в этот мир.

— Не веришь мне, что ли? [Изображение: Чемпионка Национального турнира по ушу среди женщин.]

Фан Хао нахмурился:

— Ушу? Так это же всё показуха!

— Какая ещё показуха! Я настоящая чемпионка, очень сильная! — ответила Дун Цзяюэ с обидой в голосе.

Правду говоря, Дун Цзяюэ действительно была сильна. Фан Хао рос благодаря Стократному усилению и массовому призыву войск, а Дун Цзяюэ добивалась всего собственными руками. На второй день после переноса она одна из всех осмелилась повести крестьян в подземелье.

— Точно пойдёшь?

— Пойду.

— Ладно. Нас троих хватит. Завтра при создании группы я тебя добавлю.

— Хорошо.


Глава 173
На следующее утро, на рассвете.

Фан Хао проснулся ещё до восхода солнца.

Сегодня был день испытания, и лениться ему не позволялось.

Умывшись и приведя себя в порядок, он вызвал Кровавого Охотника и Иэр, поручив им поддерживать нормальное функционирование поместья во время его отсутствия.

Оба кивнули в знак согласия и напомнили Фан Хао быть осторожным.

Ведь в поместье ещё не сложился устойчивый порядок, да и речи о смене власти не было — всё зависело исключительно от Фан Хао.

Если бы с ним что-то случилось, вся система управления и баланс в поместье мгновенно рухнули бы.

За завтраком Иэр, одетая в чёрно-белую форму горничной, принесла всё приготовленное: поджаренный хлеб, мясной стейк и миску овощного супа.

— Господин, как только всё закончится, постарайтесь вернуться пораньше, — сказала она, опустившись на колени рядом со столом. Разлив суп по мискам, она поставила одну перед Фан Хао.

Фан Хао понимал, чего она боится.

Он мягко погладил её большие уши и успокоил:

— Не волнуйся. Это всего лишь небольшие стычки. Никакой опасности не будет.

— Ага, — тихо ответила Иэр, но тревога в её глазах не исчезла.

После завтрака Фан Хао начал собирать своё снаряжение.

Мантия начинающего мага, в качестве оружия — «Звёздный Огонь» и Чёрно-железный рыцарский меч, за поясом — короткий клинок «Лёгкое Перо».

Он отправил сообщение:

«Привет, Чжан Бинь. Ты будешь капитаном. Пригласи меня в группу».

«Ага», — ответил Чжан Бинь и почти сразу же прислал приглашение.

【Чжан Бинь отправил вам приглашение вступить в группу. Принять?】

Принять.

«Книга Владыки» излучила мягкий свет, полностью окутав Фан Хао, и тот исчез с места.

Когда он открыл глаза, то уже находился в городе Чжан Биня.

Ровные мощёные улицы и занятое делами население.

По сравнению с его городом Нежити, это место больше напоминало средневековый город, полный жизни и движения.

— Шеф, вы пришли! — воскликнул Чжан Бинь и широкими шагами подошёл к нему.

Теперь он выглядел иначе, чем в прошлый раз.

Голый по пояс, с загорелой кожей и внушительными мышцами.

Фан Хао бросил свой рыцарский меч и железные доспехи на землю и с любопытством спросил:

— Что это, инструктор по фитнесу?

— Нет, — смущённо почесал затылок Чжан Бинь.

Прошлой ночью он долго собирался с духом и всё-таки выпил эликсир пробуждения выносливости, который дал ему Фан Хао.

После мучительной боли, словно мышцы перекручивались, он с изумлением обнаружил, что стал намного сильнее.

У него появились грудные и брюшные мышцы, а рыцарский меч теперь легко поднимался одной рукой.

С самого утра он разгуливал без рубашки, делая зарядку и заодно демонстрируя жителям свои новоприобретённые формы.

— Добавь в группу Дун Цзяюэ, — прямо сказал Фан Хао.

— А, девушка? Шеф, вы просто молодец! — не упустил возможности подхалимствовать Чжан Бинь.

Как только он добавил её, вспыхнул свет, и перед ними возникла стройная фигура.

Девушке было около двадцати одного года. На ней были доспехи зверочеловека, под рукавами виднелась синяя современная блузка с длинными рукавами, волосы собраны в высокий хвост. Она стояла, держа в одной руке металлический шлем, а в другой — боевое копьё, остриё которого было направлено в пол.

Девушка чуть приоткрыла глаза, взглянула на обоих мужчин — и в её взгляде мелькнула острота, словно лезвие.

Ничего себе! Неужели Дун Цзяюэ из семьи воинов?

Её взгляд скользнул по обоим и остановился на Чжан Бине.

Надо признать, сейчас он действительно выделялся: голый торс, мощные мышцы и рыцарский меч в руке — выглядел весьма эффектно.

А вот Фан Хао сидел в сторонке и неторопливо обмахивался рукой, будто старый сторож из жилого двора.

— Хао-гэ, — сказала Дун Цзяюэ и направилась прямо к Чжан Биню.

Тот на секунду замер, но тут же сообразил.

— Шеф, вас зовёт госпожа Дун, — отступил он в сторону.

Осознав свою ошибку, Дун Цзяюэ мгновенно покраснела.

Она подошла к Фан Хао и неуверенно спросила:

— Хао-гэ?

— Да, — кивнул Фан Хао и повернулся к Чжан Биню: — Чжан Бинь, принеси ей снаряжение. Скоро отправляемся.

— Есть!

Доспехи зверочеловека Дун Цзяюэ получила от Фан Хао сама, и хотя они были неплохи, никто не знал, с какими врагами им предстоит столкнуться. Лучше заменить их на что-то более надёжное — так команда будет выглядеть и действовать лучше.

— Хао-гэ, у вас всё хорошо? — спросила Дун Цзяюэ, усаживаясь рядом. Она чувствовала неловкость: не знала, о чём говорить со своим спасителем.

— Всё отлично. А у тебя поместье тоже неплохо развивается? — ответил Фан Хао.

В чате они могли болтать сколько угодно, но при личной встрече разговор почему-то не клеился.

Они перекинулись парой фраз.

Тем временем Чжан Бинь вернулся с железными доспехами и мечом. Сам он тоже переоделся: надел железные латы, Чёрно-железный щит-черепаху и Чёрно-железный рыцарский меч.

— Госпожа Дун, переоденьтесь, пожалуйста. Скоро начнётся.

— А, хорошо. Спасибо, брат Чжан Бинь, — поблагодарила она.

— Не за что. Всё это от шефа, — пояснил Чжан Бинь.

Дун Цзяюэ сняла доспехи зверочеловека и надела более качественные латы. Под ними уже была одежда, так что отдельную комнату для переодевания искать не пришлось.

Фан Хао тоже начал готовиться, ожидая начала задания.

Через полчаса появилось уведомление.

【Историческая битва: Дилемма Эрланьхи】

【Описание задания: Помогите Эрланьхе выбраться из трудного положения.】

【Обратный отсчёт до телепортации на испытание: 3, 2, 1.】

Свет окутал троих, и в следующее мгновение в ушах зазвучали крики и плач.

— Эти проклятые нежить!

— Сынок… мой сынок…

Они оказались в отдельной комнате на втором этаже таверны.

Сквозь щель в окне виднелся зал, где собрались женщины и дети.

Город, похоже, подвергся нападению, и все укрылись здесь.

Тук-тук-тук!

В дверь постучали.

За дверью раздался мужской голос:

— Трое благородных, командир просит вас.

Они переглянулись — началось.

— Веди, — сказал Фан Хао.

— Прошу следовать за мной.

По коридору таверны их провели в последнюю комнату.

Внутри за столом сидели несколько офицеров в хорошем снаряжении и оживлённо обсуждали карту.

Увидев вошедших, они замолчали.

【Человек-воин (4-й ранг)】

Всего четвёртый ранг.

Как и предполагал Фан Хао, если не требовалось приводить войска, испытание для путешественников во времени не делали слишком сложным.

— Садитесь, — произнёс средних лет офицер, очевидно, тот самый командир, о котором говорил солдат.

Они уселись.

— В этой деревне много прекрасных мест, но вы прибыли не вовремя, — начал командир.

— Господин командир, что здесь произошло? Нужна ли нам помощь? — спросил Фан Хао, переходя сразу к делу.

Командир кивнул:

— Прошлой ночью огромное количество нежити напало на деревню. Сейчас ситуация критическая. Моих людей катастрофически не хватает. Я пригласил вас, чтобы вы помогли отбить деревню.

— Что именно нам делать? — уточнил Фан Хао.

— На севере находится наш арсенал. Если удастся вернуть контроль над ним, это сильно изменит ход сражения.

— Хорошо. Дайте мне карту.


Глава 174
Выйдя из таверны, трое быстро направились на север.

Деревенские жители сновали туда-сюда: одни лечили раненых, другие везли припасы на передовую.

Неудивительно, что в зале таверны остались лишь женщины и дети — все мужчины были заняты делом.

— Старший, ведь нежить — твоя специальность, — тихо произнёс Чжан Бинь, приблизившись к Фан Хао.

— Какая ещё специальность? У нежити низкий уровень разума, с ними не договоришься, — отозвался Фан Хао.

— Что за «специальность»? Кстати, Хао-гэ, у тебя же в поместье есть здания нежити. Не связано ли это с заданием? — с любопытством подключилась Дун Цзяюэ, уже рисуя в уме возможные связи.

— Нет, не связано! Не болтай глупостей, я хороший человек.

Трое не замедляли шага и продолжали следовать по карте.

К этому времени деревенские жители исчезли из виду. Вокруг царила пустота, остались лишь заброшенные деревянные домики.

Грохот!

В тишине переулка внезапно раздался звук упавшего предмета.

Сердца у троих сжалось — они мгновенно обернулись в сторону шума.

Из тени показались несколько зомби с полностью разложившимися телами. Заметив людей, они начали медленно приближаться.

[Копейщик-зомби (I уровня)]

[Ядовитый копейщик-зомби (III уровня)]

Зомби.

Фан Хао выдохнул с облегчением и мысленно добавил: «Это войска Вечной Ночи. Мы, нежить, не виноваты».

Шшш!

Трое мгновенно выхватили оружие.

Фан Хао направил «Звёздный Огонь» на ядовитого зомби. В воздухе сгустилась огненно-красная магическая стрела.

Свист!

Стрела пронзила тело ядовитого зомби и взорвалась, окутав его пламенем.

— Старший, он ещё жив! — воскликнул Чжан Бинь, подняв щит. Его лицо стало серьёзным.

«Ядовитый» — само название намекало на опасность. Подпускать такого близко было крайне нежелательно.

— Ничего страшного, — спокойно ответил Фан Хао.

Они отступили на несколько шагов. В руках Фан Хао вновь собралась «Огненная стрела», и на этот раз она точно попала в голову ядовитого зомби.

При взрыве тело зомби тоже разлетелось, выпустив в воздух зелёную пыльцу.

— Отступайте! Не надышитесь ядом, — предупредил Фан Хао.

Трое развернулись и побежали, отдалившись на безопасное расстояние, чтобы дождаться, пока остальные зомби подойдут поближе.

Вскоре началась рукопашная схватка.

Оружие зомби со стуком обрушивалось на щит Чжан Биня.

Чжан Бинь и Дун Цзяюэ, ловко уворачиваясь, непрерывно наносили удары в ответ.

Фан Хао тем временем стоял позади и методично выпускал «Огненные стрелы», уничтожая малоразумных существ нежити.

Он не призывал слуг-духов.

Время существования слуги-духа ограничено тридцатью минутами, после чего следует длительная перезарядка.

Монстров пока немного — нет нужды тратить ресурс.

Наконец, когда очередная «Огненная стрела» Фан Хао разнесла череп последнего зомби, бой завершился.

— Вот это да! — Чжан Бинь встряхнул капли крови с клинка рыцарского меча. — Впервые по-настоящему сражаюсь с нежитью.

После боя его всё ещё трясло от возбуждения.

Дун Цзяюэ, напротив, оставалась спокойной — для неё это не было в новинку. Рядом с её поместьем находилась древняя гробница, и столкновения с нежитью там случались постоянно.

— Ладно, посмотрим, что за трофеи остались, — распорядился Фан Хао.

Кроме одного трёхуровневого ядовитого зомби, все остальные были обычными зомби первого уровня — медлительными и глупыми.

Без единого командования такая нежить практически бесполезна в бою и легко уничтожается.

Чжан Бинь быстро осмотрел трупы и доложил:

— Старший, ничего нет.

Рёв!

Едва он договорил, как из-за заброшенных домов впереди снова послышался рёв зомби. Один за другим они выходили из укрытий и двинулись в сторону троицы.

Начался новый раунд сражения. Трое прикрывали друг друга и, действуя слаженно, стали прорываться к цели.

Тела монстров падали один за другим, окрашивая землю в тёмно-красный цвет.

В деревянном домике, расположенном всего в одном переулке от склада военного снаряжения, трое сидели на полу, восстанавливая силы.

Фан Хао наконец лично ощутил, каково это — быть загнанным в угол и истощённым до предела.

Враги сами по себе несильны, но их количество просто выматывает.

Хорошо, что есть время на отдых. Иначе им пришлось бы отступить обратно в таверну, где стояли солдаты Эрланьхи, и ждать полного восстановления перед новой атакой.

Пока они отдыхали, через щель в окне внимательно наблюдали за противоположной стороной.

Вокруг склада собралась огромная толпа зомби. Среди них рассредоточились трёхуровневые зомби и двухуровневые копейщики-зомби. Всего набралось около трёхсот.

— Старший, их слишком много! Даже если просто стоять и рубить, устанешь до смерти, — тихо пробормотал Чжан Бинь.

— Не волнуйся. Отдохнём ещё немного, — сказал Фан Хао и залпом выпил флакон эликсира бодрости.

Как только силы вернулись, он поднялся с пола.

— Прорываемся? — спросил Чжан Бинь.

— Подожди. Сначала я немного проредю их ряды.

Фан Хао подошёл к окну и начал собирать заклинание. «Звёздный Огонь» в его руке, направленный сквозь разбитое окно, нацелился на ничего не подозревающую толпу зомби напротив.

Небо внезапно потемнело.

Гигантская тень накрыла всё вокруг.

Чжан Бинь и Дун Цзяюэ удивлённо подняли головы.

Прямо над ними стремительно падал огромный огненный шар, словно метеорит, и точка его падения совпадала с самым плотным скоплением зомби.

Бах!

Земля содрогнулась, будто от землетрясения.

На месте удара образовалась огромная воронка. Осколки земли и камней, словно пули, разлетелись во все стороны, сбивая зомби на краях.

Пф!

Трое поднялись с пола и сплюнули песок и пыль.

— Старший, твоё умение просто чудовищное! — Чжан Бинь вытер грязь с лица.

— Добейте тех, кто на краях остался в живых, и пойдём внутрь склада, — распорядился Фан Хао.

— Есть!

Двое немедленно выбежали из дома и бросились на оставшихся зомби. Фан Хао тем временем с дистанции поддерживал их парой заклинаний, добивая последних врагов на периферии.

Когда бой закончился, вся территория вокруг была полностью очищена.

Склад военного снаряжения представлял собой каменное здание, сложенное из каменных кирпичей.

Видимо, ради безопасности, на всех четырёх стенах имелись лишь узкие вентиляционные отверстия под самой крышей.

Туда не то что человеку — даже мыши трудно было пролезть.

Значит, единственный способ попасть внутрь — уничтожить монстров у главного входа.

Скрип!

Под тяжестью троих дверь склада наконец распахнулась.

Солнечный свет проник через узкие щели, освещая помещение.

Вдоль стен стояли ряды стеллажей с оружием и доспехами, покрытыми толстым слоем пыли — очевидно, что здесь давно никто не бывал.

Неудивительно, что такой склад первым оказался захвачен.

— Посмотрим, найдётся ли что-нибудь стоящее, — сказал Фан Хао.

Трое сразу разбрелись, начав обыскивать стеллажи.

— Старший, тут полно чертежей снаряжения! — воскликнула Дун Цзяюэ.

[Чертёж изготовления железного меча]

[Чертёж изготовления деревянного лука]

[Чертёж изготовления железной стрелы]…

Кроме этих белых чертежей, нашёлся и целый комплект зелёных кожаных доспехов.

[Чертёж изготовления шлема стражи Эрланьхи (зелёный)]

[Чертёж изготовления утолщённой кожаной кирасы стражи Эрланьхи (зелёный)]

[Чертёж изготовления наруча стражи Эрланьхи (зелёный)]

[Чертёж изготовления сапог Эрланьхи (зелёный)]

Комплект!

Удивительно, но здесь нашлись даже чертежи комплекта!

[Утолщённая кожаная кираса стражи Эрланьхи (зелёная)]

[Тип: нагрудная броня]

[Защита: защита II уровня]

[Эффект комплекта: скорость передвижения +2 %, скорость перезарядки +2 %, восстановление боевого духа +20 %. (Эффект суммируется с другими предметами экипировки.)]

(Описание: специальная броня, изготовленная для элитной стражи Эрланьхи.)

Отдельные элементы доспеха могут носить любые солдаты.

Однако бонус комплекта даёт именно увеличение скорости перезарядки.

Значит, этот комплект идеально подходит для лучников.


Глава 175
— Эти… — Фан Хао взял чертежи и посмотрел на Дун Цзяюэ, стоявшую рядом.

Если бы дело касалось только его и Чжан Биня, он без колебаний занёс бы чертежи в Книгу Владыки — ведь Чжан Бинь мог разблокировать их для него. Но на этот раз Дун Цзяюэ тоже приложила немало усилий: если не считать особый навык «Звёздный Огонь», именно она убила больше всех.

Не посоветовавшись с ней, он рисковал показаться жадным до добычи.

Однако благодаря «Стократному усилению» он сам был куда более подходящим кандидатом для получения чертежей, чем Дун Цзяюэ.

— Хао-гэ, забирай себе, — щедро сказала Дун Цзяюэ. — Просто потом сделай мне пару комплектов.

Ведь Фан Хао уже многое для неё сделал.

Особенно сейчас — снова обновил её защитное снаряжение.

Она уже поняла: сколько ни води отряд на задания, выгоды всё равно меньше, чем просто повесить за ним хвостик.

— Хорошо, скажи, сколько тебе нужно, — ответил Фан Хао и тут же занёс зелёный комплект в Книгу Владыки.

Белые чертежи Дун Цзяюэ сама выбрала те, которых у неё ещё не было, и тоже добавила в Книгу Владыки.

После того как все чертежи были сохранены и других ценных предметов найдено не оказалось, Чжан Бинь поднялся на второй этаж и вышел на крышу, где поднял знамя Эрланьхи.

Как только командир гвардии Эрланьхи увидит флаг, он поймёт, что это место захвачено, и приведёт стражников, чтобы забрать снаряжение и начать контратаку.

[Этапное задание завершено. Награда: влияние среди людей +100, зелье лечения ×3, зелье маны ×2.]

[Специальная командная награда — выберите один из трёх вариантов:]

[Эликсир пробуждения выносливости] [Эликсир пробуждения магии] [Кривой клинок из белой стали (синий)].

(Обратный отсчёт выбора: 59… 58…)

Оказывается, есть ещё и этапные награды.

Два эликсира и один синий артефакт.

— Выберем для Дун Цзяюэ эликсир пробуждения выносливости, — сказал Фан Хао.

Он уже принимал эликсир пробуждения магии, Чжан Бинь тоже получил эликсир выносливости. Только Дун Цзяюэ осталась без него.

Ни один из трёх вариантов не был критически важен, так что логичнее всего было усилить Дун Цзяюэ.

— Так нехорошо получится… — засомневалась Дун Цзяюэ.

— Ладно, Чжан Бинь, выбирай ей эликсир.

Право выбора и распределения награды принадлежало капитану отряда — а им был Чжан Бинь.

— Хорошо.

Чжан Бинь сразу выбрал эликсир пробуждения выносливости и передал его Дун Цзяюэ.

Та бережно взяла флакончик в ладони и поспешила поблагодарить:

— Спасибо, Хао-гэ! Спасибо, Бинь-гэ!

— Ладно, пей скорее, — сказал Фан Хао.

Дун Цзяюэ не стала медлить — по дороге она уже узнала от них кое-что об эликсире и знала, что это средство изменяет телесную конституцию.

Она откупорила флакон и залпом выпила содержимое.

Едва жидкость прошла по горлу, лицо Дун Цзяюэ мгновенно покраснело, а на лбу выступили мелкие капли пота.

— Что происходит? — Фан Хао вопросительно посмотрел на Чжан Биня — тот ведь тоже пил эликсир выносливости.

— Ничего страшного, — спокойно ответил Чжан Бинь. — При изменении тела мышцы ощущают лёгкое раздражение.

Действительно, на лице Дун Цзяюэ проступило выражение боли.

Фан Хао помог ей сесть и отдохнуть. Минут через пять её лицо вернулось в норму.

Она встала и немного размялась.

— Как себя чувствуешь? — спросил Фан Хао.

— Отлично! Словно силы переполняют, — ответила Дун Цзяюэ.

— Отлично.

Топ-топ-топ!!

В этот момент за дверью послышались частые шаги — прибыл отряд стражи Эрланьхи.

Среднего возраста командир первым ворвался в арсенал, коротко кивнул троице и громко скомандовал:

— Раздайте всем боеспособным жителям доспехи и оружие! Быстро! Все — к делу!

Он ревел, как раненый зверь, но никто не произнёс ни слова — все молча принялись выносить оружие и снаряжение, раздавая его солдатам и всем, кто мог сражаться.

В арсенале царила напряжённая суета, но ни единого звука разговора.

— Благодарю вас троих за помощь, — подошёл командир, коротко поблагодарил и сразу же объяснил ситуацию. — Нежить уже собралась у второй линии обороны, их очень много. Нас ждёт битва не на жизнь, а на смерть.

Неожиданная атака нежити застала деревню врасплох.

Вся стража быстро собралась, спасла выживших и организовала вторую линию обороны.

Теперь на поле боя вышли все — кроме детей и стариков, вне зависимости от пола.

Это была битва, где возможны лишь два исхода: победа или гибель.

— Что мы можем сделать? — спросил Фан Хао.

Командир посмотрел на юг и медленно произнёс:

— Идите с нами в контратаку. Если представится шанс — прорывайтесь и уходите. Это не ваша война. Уходите, пока есть возможность.

Система определила их как путешественников, проходящих мимо деревни Эрланьха.

Трое путников уже сражались за них так долго — этого было более чем достаточно.

— Мы победим, не волнуйтесь, — серьёзно сказал Фан Хао.

— Обязательно победим.

...

Через десять минут они достигли второй линии обороны.

Из подручных материалов и брёвен соорудили заграждение высотой выше человеческого роста.

Солдаты использовали этот оборонительный круг как опору, отбивая бесконечные атаки гниющих трупов — нежити.

— Гвардия — в первый ряд! Остальные — за нами! Как только ворота откроются, мы врежемся в тыл нежити, как острый клинок, и прорвёмся до городских ворот! Нам нужно вернуть контроль над ними! — громогласно рычал командир, раздавая последние приказы перед боем.

Лишь немногие гвардейцы ответили. Остальные, вооружённые жители, молчали.

— Готовы! Открывайте ворота!

Как только ворота распахнулись, командир закричал:

— Вперёд!

Все с оружием в руках ринулись вперёд. Железные копья упёрлись в передние ряды гниющих трупов и буквально оттеснили их на пять–шесть метров.

Началась рукопашная — живые против мёртвых.

Фан Хао стоял на стене, выпустил две «Огненные стрелы» и начал призывать древесных слуг.

Энергия стихий собралась вокруг него, и рядом возникли три древесных элементаля.

Обычно навык призывал двух, но благодаря фрагменту «Элементалии» появился ещё один.

Как только древесные элементали материализовались, они немедленно применили «Опутывание».

Из-под ног гниющих трупов выросли лианы, сковав их на месте.

Затем руки элементалей превратились в плети и начали хлестать врагов.

Хлопки раздавались, словно выстрелы.

Отчаянное сопротивление жителей изменило ход боя: массы нежити падали, и люди начали одерживать верх.

Именно в тот момент, когда надежда уже засияла в глазах защитников, издалека донёсся волчий вой.

А-у-у-у!!

Все подняли головы.

На крыше одного из домов стоял огромный волкоподобный зверь, запрокинувший голову к небу.

Его тело уже сгнило — клочья плоти свисали с разрушенного скелета, а в черепе и животе зияли страшные дыры.

Вокруг него клубился зловещий чёрный туман, а глаза горели зловещим зелёным светом.

[Волк Страха Конца Света (7-й ранг)]

Увидев информацию о волке, лица Фан Хао и его товарищей мгновенно изменились.

Монстр 7-го ранга — это далеко за пределами их возможностей, особенно после столь долгого боя.

Закончив вой, волк перевёл свои зелёные глаза на сражающихся внизу.

Взгляд этого существа был холодным, хитрым и полным предвкушения — будто он играл с добычей.

Фан Хао понял: этот глубоко разложившийся зверь обладает собственным разумом.


Глава 176
Голова, обвешанная гнилой плотью, медленно оглядела стражников внизу.

Даже воины, уже ослеплённые яростью боя, невольно вздрагивали и машинально отступали на два шага назад, как только Волк Страха Конца Света обращал на них свой взгляд.

Самый сильный из стражников здесь — капитан отряда — достиг лишь четвёртого уровня.

А стоявший на крыше Волк Страха Конца Света не только достиг седьмого уровня, но и обладал характеристиками Нежити.

— Босс, это будет нелегко, — сказал Чжан Бинь, отступив на несколько шагов и встав рядом с Фан Хао.

Чжан Бинь выглядел потрёпанным: всё тело было покрыто липкой кровью, а металлические латы испещрили заметные царапины.

К счастью, он не был ранен и сохранял бодрость духа.

— Если не убить его, пройти испытание не получится. Сохраняй силы и ищи момент для атаки, — тихо предупредил Фан Хао.

Это было испытание, и убежать, как предлагал капитан стражи, не представлялось возможным.

Чтобы пройти дальше, нужно было либо убить этого волка, либо пасть от его клыков.

— Понял, — ответил Чжан Бинь.

Дун Цзяюэ тоже слегка кивнула.

Аууу!!

Волк Страха Конца Света вновь издал вой.

Трупы внизу словно сошли с ума и бросились в атаку.

— За мной! — капитан стражи вытер кровь с лица и громко рявкнул.

— За ним! За ним! — все стражники ринулись вперёд и вновь вступили в схватку с бешеными трупами.

Волк Страха Конца Света одним прыжком сорвался с крыши и повалил одного из стражников.

Он мгновенно откусил голову несчастному и проглотил её целиком. Куски плоти повисли на обнажённых рёбрах, а кровавая голова, проскользнув сквозь разорванное брюхо, упала на землю и покатилась в сторону.

Эта жуткая картина вызвала у всех леденящий душу ужас.

Но волк, убив цель, даже не задержался — сразу же набросился на следующего стражника.

Он втоптал того в землю, раздробив кости, и в одно движение оторвал голову.

Огромный зверь, словно одержимый бык, методично выбирал себе жертву на поле боя.

Бах!

Капитан стражи поднял щит и с размаху врезался в волка, который уже готовился напасть на очередную цель.

Тело волка отлетело в сторону, и тот встряхнул головой, пытаясь прийти в себя после удара.

Его взгляд, полный ледяной жажды убийства, устремился на человека, осмелившегося помешать ему.

— Я его задержу! Вы очистите площадку от трупов! — снова закричал капитан.

— Есть! — остальные, включая Фан Хао и его спутников, усилили натиск на трупов.

Нужно было как можно скорее уничтожить мелких монстров и помочь капитану справиться с волком.

Времени не было ни секунды — все атаковали без остатка сил.

Фан Хао выпускал одну стрелу за другой, уничтожая трупов поодиночке.

Древесный слуга-дух тоже ворвался в ряды врагов: его руки превратились в лианы и пронзали тела трупов.

Их число стремительно таяло.

Но капитан стражи уже подходил к пределу своих возможностей. Огромная лапа волка вновь взметнулась в воздух.

Бах!

Глухой удар, будто огромный молот врезался в землю.

Тело капитана мгновенно отлетело в сторону и с грохотом рухнуло на землю.

Волк, конечно же, не упустил шанса: одним прыжком он навалился на поверженного и впился острыми клыками в его голову.

В этот критический момент, когда погибал самый сильный боец на поле, Фан Хао больше не мог ждать.

Он вытянул левую руку в сторону волка и выпустил «Огненный шар», окутанный пламенем.

«Огненный шар» не был его собственным умением — он принадлежал Кольцу Пламени, которое Фан Хао надел после получения в Замке Хмурых Ветров.

С тех пор он почти не пользовался этим кольцом.

Но сегодня, едва только проходило время восстановления, он тут же выпускал очередной огненный шар, чередуя его со своими «Огненными стрелами», чтобы уничтожать цели на поле боя.

Бах!!

«Огненный шар» точно попал в тело волка, и остатки его шерсти мгновенно вспыхнули.

Капитан воспользовался моментом: перекатился в сторону и отполз подальше от зверя.

Фан Хао спас капитану жизнь, но тем самым привлёк к себе всё внимание волка.

Пара тускло-зелёных глаз уставилась на него, а иссохший язык медленно шевелился во рту.

В следующее мгновение волк полностью проигнорировал окружающих людей и ринулся прямо на Фан Хао.

Он мчался, словно автомобиль, вышедший из-под контроля, сбивая всех стражников на своём пути.

— Босс, я с тобой! — выкрикнул Чжан Бинь.

Он сделал шаг вперёд, опустил центр тяжести и, спрятавшись за щитом-каитой, встал перед Фан Хао.

Не из преданности — просто если Фан Хао погибнет, его собственной хорошей жизни пришёл бы конец.

Бах!

От мощного удара Чжан Бинь, словно тряпичная кукла, отлетел назад и рухнул на землю, изрыгая кровь.

Но даже в таком состоянии он сумел остановить натиск волка.

Три древесных слуги-духа тут же встали перед Фан Хао, и лианы, проросшие из земли, обвили конечности волка.

— Чжан Бинь! — крикнул Фан Хао, не сводя глаз с волка.

— Ничего страшного… Просто больно, — ответил Чжан Бинь, вытаскивая из сумки зелье лечения и залпом выпивая его.

Убедившись, что с Чжан Бинем всё в порядке, Фан Хао продолжал пристально следить за волком.

В левой руке вновь собралась «Огненная стрела», и он выпустил её в зверя.

Остальные стражники тоже подтянулись и начали атаковать волка.

— Хао-гэ, отойди назад, — сказала Дун Цзяюэ, встав перед Фан Хао и направив вперёд своё копьё.

Фан Хао медленно отступал, создавая безопасную дистанцию для дальнейших атак.

Пшш-пшш-пшш!

Как только последние трупы были уничтожены, волк оказался в окружении.

Копья, железные мечи, стрелы и магия обрушились на него плотным градом.

Пшш!

В заварушке Дун Цзяюэ крепко сжала копьё и нанесла стремительный удар. Остриё, оставляя за собой холодное сияние, пронзило зрачок волка.

Зверь, обычно не чувствующий боли, в этот раз издал пронзительный стон.

Он отбросил в сторону стражника, загородившего ему путь, и бросился прямо на Дун Цзяюэ.

Увидев, что волк мчится к ней, она резко развернулась и побежала.

Волк, заметив, что ранящий его человек пытается скрыться, высоко подпрыгнул и бросился в погоню.

Дун Цзяюэ чуть повернула голову, увидела прыжок волка, и в её глазах вновь вспыхнула решимость. Она резко вывернула корпус, занесла руку и, разворачиваясь, метнула копьё прямо в пасть зверя.

Удар был беспощаден и точен: копьё прошило волка насквозь, подбросив его в воздух, и тот остался насаженным на древке.

Остальные немедленно бросились вперёд и принялись добивать ещё извивающегося волка.

Копьё дёрнулось и выскользнуло наружу, и из раны хлынула струя крови, несущая с собой зловоние разложения.

Огромное тело волка рухнуло на землю, пару раз дёрнулось — и больше не поднялось.

Он был мёртв.

Капитан стражи бросил взгляд на труп, поднял железный меч и отрубил волку голову.

Убедившись, что угроза полностью устранена, он начал перегруппировывать людей и восстанавливать оборону на стене.

Фан Хао и двое его спутников сели на ближайшие пни.

Они переглянулись — в глазах каждого читался страх, оставшийся после боя.

Монстр седьмого уровня чуть не уничтожил их всех. Если бы Дун Цзяюэ не приняла зелье пробуждения, и её силы с выносливостью оказались бы ниже, исход сражения мог бы быть совсем иным.

— Чжан Бинь, ты в порядке? — снова спросил Фан Хао.

— Да, зелье реально помогает. Как выпил — сразу стало легче, — ответил Чжан Бинь.

— А ты, Дун Цзяюэ? — Фан Хао посмотрел на девушку.

Тот финальный удар был просто великолепен — как в кино: она одним движением убила прыгнувшего на неё волка.

— Со мной всё хорошо, Хао-гэ. Зови меня просто Цзяюэ, не обязательно каждый раз полное имя, — сказала Дун Цзяюэ.

Пережитая вместе опасность сблизила их.

— Хорошо. Отдохнём немного. Может, впереди ещё какие-то угрозы поджидают, — сказал Фан Хао.

Едва он договорил, стражники уже полностью восстановили контроль над стеной.

В тот самый момент, когда ворота закрылись, троица получила системное уведомление:

[Историческое сражение: «Ловушка Эрланьхи» завершено.]

[Награды выданы: свиток умения «Ледяные доспехи», свиток умения «Лик смерти», эликсир рун, мантия начинающего мага, посох ученика.]


Глава 177
Ху!

Всё кончилось. Наконец-то закончилось.

Трое сидели на земле и с облегчением выдохнули.

[Обратный отсчёт до возвращения: 3, 2, 1.]

Снова вспыхнул свет — и фигуры троих исчезли на том же месте.

Когда Фан Хао появился вновь, он уже находился на своём поместье.

Открыв Книгу Владыки, он связался с двумя другими участниками.

Узнав, что они благополучно вернулись каждый на своё поместье, Фан Хао успокоился.

— Хозяин, — Иэр вышла из каменного особняка Владыки и, заметив Фан Хао, слегка удивилась.

Она не знала, когда именно он вернулся.

— Да, Иэр, я проголодался. Приготовь обед. И ещё — пусть кто-нибудь нагреет воды для ванны.

— Хорошо.

Во время испытания время не останавливалось, но текло иначе.

Бой в деревне Эрланьха длился часов семь–восемь, и за это время было уничтожено несколько сотен гниющих трупов.

Однако, вернувшись, Фан Хао обнаружил, что сейчас только полдень — прошло всего три–четыре часа.

Иэр отправилась готовить обед, а Фан Хао тем временем начал проверять полученные награды.

Награды за задание на этот раз состояли исключительно из умений или начинающего снаряжения — всё ориентировано на личные способности.

Свитки умений были следующие: [Ледяная Броня] и [Смертельное Лицо].

[Выучить умение «Ледяная Броня»?]

[Выучить умение фракции «Смертельное Лицо»?]

Фан Хао выбрал «да».

Оба свитка превратились в сияние и мгновенно проникли в его тело.

[Ледяная Броня]

[Тип: водное умение]

(Описание: после применения создаёт защитную броню, увеличивая защиту на 35 % от уровня вашей духовной силы. Все заклинания, кроме огненных, накладывают состояние «мороз».)

Фан Хао немедленно активировал умение.

Из него поднялась энергия и образовала вокруг тела тонкий слой бледно-голубой защиты — будто он надел одежду из голубого стекла.

Закончив осмотр Ледяной Брони, он перешёл ко второму умению.

[Смертельное Лицо (пассивное)]

[Тип: умение армии Нежити]

(Описание: каждый раз, когда погибает один из ваших солдат, все остальные входят в состояние боевого азарта, получая +1 % к атаке и защите. Максимум — 100 наслоений.)

«Чёрт возьми, да это же мощнейшее армейское умение!»

У него ведь так много войск, что даже в обычных боях своих же солдат затаптывает не меньше ста. Добиться максимального бонуса в 100 % будет проще простого.

Получается, достаточно пожертвовать сотней низкоуровневых солдат, чтобы вся его армия — сотни тысяч воинов — получила 100 %-ный бафф к атаке и защите. Тогда боеспособность его войска достигнет просто чудовищного уровня.

Жаль только, что установлен лимит в 100 наслоений. Без него можно было бы добиться невероятного эффекта. Если бы, например, удалось наложить сто тысяч уровней усиления, даже самый обычный скелет-воин одним ударом мог бы убить дракона.

Впрочем, даже с ограничением в 100 наслоений это умение чрезвычайно мощное — оно значительно повышает общую боеспособность всей армии.

[Эликсир рун]

[Тип: зелье]

[Эффект: постоянное ускорение концентрации заклинаний на 2 %.]

(Описание: зелье, приготовленное с кровью Тирана. После употребления повышает понимание магии.)

Ещё одна отличная вещь.

После употребления скорость формирования заклинаний возрастёт. Проще говоря — сокращается время произнесения заклинаний.

Для мага такое зелье невероятно ценно — не хуже получения нового мощного умения.

Что до остального — мантии начинающего мага и посоха ученика, — их можно было не рассматривать: всё это зелёное новичковое снаряжение. Когда-нибудь, если у некромантов на территории сломается экипировка, эти предметы можно будет им передать.

— Чжан Бинь, какие умения ты получил? — спросил Фан Хао через Книгу Владыки.

Награды за снаряжение, скорее всего, тоже были новичковыми — главное было узнать, какие умения достались товарищам.

— «Железная Стена» — повышает мою защиту и шанс блокировать атаку. Ещё есть армейское умение «Стойкость»: в оборонительных сражениях увеличивает защиту и контратакующий потенциал армии. Похоже, мне достались одни умения для «мешка», — ответил Чжан Бинь. — Босс, я, кажется, вступил на путь без возврата.

И «Железная Стена», и «Стойкость» — действительно, оба звучали как чисто защитные умения. Назвать их «умениями для мешка» было вполне уместно.

— В играх танк — самая сильная роль. Настоящий мужчина, — утешил его Фан Хао.

— Это правда. Зато фигура у меня всё лучше и лучше становится.

Закрыв чат с Чжан Бинем, Фан Хао открыл личную переписку с Дун Цзяюэ.

Оказалось, ей также досталось два умения.

Одно увеличивало её собственную скорость атаки, а армейское давало всем её войскам +20 % к скорости атаки и +5 % к урону.

По эффекту напоминало «Кровавую ярость» орков — кратковременное усиление скорости передвижения и взрывной мощи.

Поговорив с обоими, Фан Хао окончательно завершил сегодняшнее испытание.

— Хозяин, вода для ванны готова, — подошла служанка.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и направился в резиденцию Владыки.

Здесь принятие ванны было не таким простым делом, как в современном мире: нужно было сначала нагреть воду, а потом вручную налить её в деревянную ванну.

Войдя в баню, он разделся и сразу погрузился в тёплую воду. От расслабляющего тепла его начало клонить в сон.

В самый разгар наслаждения раздался звук открывающейся двери.

Мягкие маленькие руки легли ему на плечи сзади и начали нежно массировать.

Только когда голова девушки приблизилась к его лицу, Фан Хао понял: это была не Иэр.

Перед ним стояла девушка-лисица, которую назначили ухаживать за подвалом резиденции Владыки.

— Это ты? — машинально спросил он.

Служанка испугалась и поспешно ответила:

— Сестра Иэр готовит обед и велела мне помочь вам с купанием.

— Ладно. Пойди к моему рюкзаку у двери и принеси синее зелье.

Он вдруг вспомнил, что ещё не выпил эликсир рун. Такие зелья лучше употреблять как можно скорее.

— Хорошо, хозяин, — послушно ответила лиса, подошла к рюкзаку, достала флакон и протянула его Фан Хао.

Уже зная свойства зелья, он не стал раздумывать, открыл пробку и одним глотком выпил содержимое.

Холодная жидкость скользнула по горлу и опустилась в живот.

Сначала по телу разлилась прохлада, но почти сразу сменилась жгучей болью.

В животе вспыхнул огонь, и кожа мгновенно покраснела, будто он превратился в сваренного краба.

— Хозяин, с вами всё в порядке? — тихо спросила лиса-служанка.

— Жарко… Очень жарко, — прохрипел Фан Хао. Он понимал, что это действие зелья, но всё равно чувствовал себя ужасно.

Он резко вскочил из ванны, чтобы кожа остыла на воздухе.

Увидев эту картину и услышав стон хозяина, лиса покраснела ещё сильнее. Смущённо она начала медленно раздеваться.

Когда одежда упала на пол, она, опустив голову, подошла ближе.

Фан Хао обернулся — и на мгновение замер. Кожа девушки была краснее его собственной.

— Я не этого хотел, — сказал он.

Лицо служанки пылало.

— Хозяин… я не очень умею…

Эффект зелья длился недолго, но внутреннее возбуждение Фан Хао только усиливалось.

Через час, одетый в свежую одежду и сопровождаемый лисой-служанкой, он вышел из бани.

(Глава окончена)


Глава 178
Тем временем.

Горы Ледяного Ветра.

После того как Фан Хао уничтожил тридцать тысяч воинов, вся территория гор Ледяного Ветра оказалась в состоянии крайней напряжённости.

Племена, живущие ближе к границам хребта, особенно тревожились — они боялись, что армия Нежити без разбора ринется вперёд и первыми пострадают именно они.

Племя Расколотых Черепов, зал вождя.

Сар сидел на стуле с мрачным лицом.

— Вот как обстоят дела. Поэтому я прошу племя Кровавого Горла присоединиться к нам и устранить эту потенциальную угрозу.

В центре зала восседал исполин ростом почти пять метров. Его огромные ладони перебирали два уже отполированных до блеска человеческих черепа.

Этот великан принадлежал к троллям из племени Кровавого Горла.

【Мясной Кулак — Кайус (оранжевый герой третьей ступени)】.

Когда-то слава племени Кровавого Горла гремела по всему региону — оно стало символом жестокости и ужаса.

Бывший вождь племени был одержим жаждой убийств и провозгласил Бога Убийств единственным тотемом своего народа.

Любой пленник или раб, попавший в его руки, немедленно доставлялся к алтарю и приносился в жертву великому Богу Убийств — вне зависимости от происхождения или положения.

Однако даже самые могущественные тролли опирались лишь на свою кровь и стремительный взлёт.

Когда они одновременно навлекли на себя гнев эльфов и драконов, началась масштабная война, охватившая весь регион.

Армии драконов и эльфов подавили племя Кровавого Горла своей неоспоримой мощью. Лишь немногим троллям удалось отступить в бедные ресурсами горы, где они продолжили своё жалкое существование и размножение.

Прошло сто лет, и племя Кровавого Горла постепенно снова набралось сил. Нынешний вождь оставался таким же могучим и по-прежнему поклонялся Богу Убийств.

— Сар, да ты просто ничтожество! — прогремел Кайус хриплым голосом, похожим на рёв чудовища. — Какая-то новая сила только начала развиваться, а ты уже побит до полусмерти?

Такое откровенное унижение вождя в самом сердце орочьего зала заставило Сара нахмуриться. Но сейчас племя Расколотых Черепов действительно не могло одолеть армию Нежити, да и внутри всё чаще возникали проблемы.

Пришлось ему склонить голову перед этим троллем.

С трудом выдавив улыбку, он произнёс:

— Племя Расколотых Черепов не сравнить с племенем Кровавого Горла. Если бы противник был обыкновенным, я бы не стал обращаться к вам.

В словах Сара чувствовалась лесть, но для троллей, всегда ставивших во главу угла силу, это работало прекрасно.

Суровое лицо Кайуса смягчилось, и на губах появилась усмешка.

— Ты прав. Говори, что я получу взамен, если помогу вам?

Сердце Сара радостно забилось.

Этот великан и вправду простодушен — всего пару фраз, и он уже готов сотрудничать.

— Вождь Кайус, добычу разделим в соотношении три к семи — семь частей вашему племени.

Кайус фыркнул:

— Ха! Ты думаешь, моё племя — бесплатные наёмники?

— Тогда как предлагаете делить, вождь Кайус? — нахмурился Сар.

— Сар, если я тебе не помогу, через десять дней Нежить нападёт на тебя. И тогда не то что о добыче — само существование племени Расколотых Черепов окажется под вопросом.

Сар почувствовал, как лицо его ещё больше потемнело. Ни в личной силе, ни в общей мощи племени он не мог сравниться с троллями.

Ему необходимо было заручиться поддержкой племени Кровавого Горла, иначе Расколотым Черепам действительно конец.

— Прямо скажите, вождь Кайус, что вам нужно, чтобы вы согласились уничтожить этих неживых?

Кайус бросил на него презрительный взгляд и прямо ответил:

— Вся добыча — моя. Плюс ты должен заплатить мне триста тысяч боевых монет в качестве вознаграждения за эту операцию. Не торопись отказываться, Сар. У меня вполне хватит сил сначала уничтожить вас, а потом заняться этими неживыми.

Такая наглая дерзость мгновенно накалила атмосферу в зале.

Несколько орков у входа медленно занесли руки к оружию на поясах.

Стоило Сару дать команду — и они тут же напали бы на тролля, даже зная, что перед ними стоит могущественный герой.

Ху!

Сар глубоко вдохнул, подавив вспыхнувшее раздражение, и в конце концов кивнул.

— Хорошо, я согласен. Но столько денег мне нужно собрать. Я смогу заплатить только после победы над Нежитью.

— Договорились, — Кайус поднялся, и его голос прозвучал тяжело и решительно. — Отправляй разведчиков, пусть соберут разведданные и передадут мне копию. Мы ударим с двух направлений одновременно. Уничтожить только что возникшую армию Нежити не составит труда.

Его массивное тело напоминало небольшую гору, и доспехи громко звенели при каждом движении.

— Разведчики уже выдвинулись. Как только появятся новости, я сразу же передам их вам.

— Подгоняй своих людей. Мне не терпится раздавить этих костяных уродов, — Кайус погладил череп в руке.

— Это будет скоро.

Кайус не стал тратить слова попусту и, пригнувшись, вышел из орочьего зала.

* * *

После обеда Фан Хао наконец утолил голод.

Он заглянул в Региональный канал — сегодня там царила необычная тишина: никто не писал.

Фан Хао даже начал подозревать, не оказалась ли испытательная задача слишком сложной и не погибли ли все остальные.

— Иэр, ты слышала про зелье пробуждения?

После еды Иэр принесла тарелку фруктов.

— Слышала. Это зелье, которое часто используют люди. Говорят, оно позволяет обычному человеку стать воином. Но среди зверолюдов оно встречается редко.

Зверолюды из воинственных племён рождаются бойцами.

Например, те, кто несёт в себе демоническую кровь, или минотавры — все они прирождённые воины. Слабых и хилых в племенах быстро отсеивают.

Им просто не нужно изобретать такие вспомогательные зелья.

К тому же само зелье стоит недёшево, а купить его и вовсе трудно.

— А ты можешь его использовать? — спросил Фан Хао.

Его замысел был прост: зелье пробуждения улучшает физическое состояние. Даже если не говорить о боевых качествах, оно делает человека здоровее.

Сам Фан Хао, выпивая зелье маны, ясно ощущал перемены в теле: насекомые больше не беспокоили, а выносливость заметно возросла.

Когда в будущем появятся такие зелья, можно будет дать немного Иэр и другим — пусть укрепят здоровье и обретут хоть какую-то способность защищаться.

— Не знаю… Но, наверное, можно. Говорили, что некоторые зверолюды покупали такие зелья, — Иэр взяла фрукт и аккуратно откусила кусочек.

— Понял, — кивнул Фан Хао, не добавляя больше ничего.

Бах!

В этот момент дверь распахнулась, и в комнату ворвалась Анцзя, неся на плече серебряный сундук.

Она швырнула его прямо к ногам Фан Хао.

— Быстро открывай! Посмотрим, есть ли там что-нибудь стоящее.

Фан Хао посмотрел сначала на сундук, потом на уставшую, запылённую Анцзю.

Теперь понятно, почему её не было за обедом — она снова отправилась в приключение.

— Разве рядом с поместьем ещё остались логова монстров? — удивился он.

Сейчас у них много войск, и патрулирование охватывает огромную территорию. Как такое возможно?

— Нет. Я ездила верхом на гигантской ящерице подальше. Снаружи ещё три медвежьих туши — разделай их тоже, — спокойно ответила Анцзя.

Ну конечно, гигантская ящерица теперь её личный транспорт.

Фан Хао ничего не сказал и сразу открыл сундук.

【Получено: чертёж железного топора, чертёж кожаного ошейника, природные самоцветы ×2, боевые монеты ×31】.

Чертёж железного топора уже дублировался — позже можно будет продать его в канале.

Увидев второй чертёж, Фан Хао слегка нахмурился.

【Кожаный ошейник】

【Категория: ожерелье】

【Защита: защита первого уровня】

(Описание: неужели кто-то всерьёз считает это доспехом?)

【Кожаный ошейник: кожа ×1, металлические детали ×1, нитки ×2】

Да уж…

И на такое существует чертёж?

— Ну что, нашёл что-нибудь стоящее? — спросила Анцзя, жуя фрукт.

— Да, очень практично, — Фан Хао молча сохранил чертежи.

— Я же говорила, что у меня всегда отличная удача! Ни один сундук у меня не остаётся пустым, — похвасталась Анцзя.

— Тогда спасибо тебе. Ты принесла мне удачу.

— Не за что. Только постарайся хорошенько — не провались так, чтобы поместье пропало.

— Эй! Да что ты такое говоришь!

Днём Фан Хао занялся изготовлением «комплекта стражей Эрланьхи» для оснащения лучников в поместье.

Потом он принял заказ в здании Торгового союза и пополнил запасы необходимых товаров.

Так, занятый делами, он дотянул до вечера.

За ужином он открыл Книгу Владыки, и в канале мгновенно появилось множество игроков.

Видимо, только к ночи они завершили свои испытательные задания.

— Мои монстры — маленькие мурлоки, но размер у них немаленький! Рыбья голова с огромными глазищами, да ещё и на сушу выходят атаковать! У меня аллергия на морепродукты, победил-то я, но теперь весь в крапивнице!

— Мне досталось задание: нападение орков на деревню. Хотя все орки были первого уровня, погибло немало людей. Жуть какая!

— Вам ещё повезло! У нас в отряде капитан — полный придурок. При выборе награды думал только о себе, выбрал то, что ему лично нужно, и ещё заявляет, мол, он спаситель мира! Спасай свою мамашу!

— Ты и правда несчастный. Как зовут этого типа? Назови — все будут знать, кого избегать.

— Именно! В играх раньше тоже больше всего бесило таких — чёрные душонки, которые воруют снаряжение.

— Запомните имя: Се Юаньфэй. Даже если соберётесь в группу — не давайте ему быть капитаном!

— Да что я у тебя украл?! Почему молчал при встрече, а теперь везде меня очерняешь? Ты псих!

Как только имя было названо, Се Юаньфэй не выдержал и выскочил с ответной тирадой.

— А ты думал, я не хотел сказать? Ты был капитаном! Кто знает, вернёшься ли ты после задания в своё поместье и не убьёшь ли нас всех? Такие, как ты, не заслуживают иметь товарищей!

— И я назову одного: во время боя спрятался, из-за чего погиб мой товарищ. Его зовут…

Первое совместное предприятие переселенцев явно не задалось.

Один за другим игроки начали выкладывать имена своих ненадёжных напарников.

В канале разгорелась жаркая перепалка.

* * *

На следующий день.

Город Пруль.

Острое лезвие бритвы упиралось в горло Фан Хао.

Он лежал, запрокинув голову, и вокруг витал горький запах мыла. Бритва уверенно снимала щетину с его подбородка.

Парикмахер сосредоточенно работал, будто скульптор, создающий шедевр. Перед ним сидел молодой человек в аккуратной одежде, которому требовалась стрижка и уход за бородой.

Прошло уже более двадцати дней с момента переноса, но только сейчас Фан Хао нашёл место, где можно подстричься.

К услуге даже прилагалась бесплатная бритьё — хотя на его подбородке едва пробивалась редкая щетина.

— Впервые здесь, господин? — спросил парикмахер, продолжая работу.

— Да, впервые.

— Приехали к родственникам?

Города здесь невелики, и хотя не все знают друг друга, любого пришельца замечают сразу.

Очевидно, внешность и одежда молодого человека ясно указывали на его чужеземное происхождение.

— Нет, живу в соседнем городе. Хотел заняться здесь торговлей.

— О? Торговлей? Какой именно?

Парикмахер заинтересовался.

— Ресторанным бизнесом.

Парикмахер на миг замер, затем понял смысл слов и сказал:

— Вы явно образованный человек. В городе таверны процветают — все любят туда ходить выпить. Сейчас открыть новое заведение будет непросто.

— Моя точка — прежде всего для еды, алкоголь там второстепенен, — ответил Фан Хао.

Парикмахер больше не стал развивать тему — очевидно, он не верил в успех такого предприятия.

Фан Хао, заметив его молчание, спросил:

— Здесь продают рабов-зверолюдов?

— А? — парикмахер машинально бросил взгляд на крольчиху, ожидающую своей очереди неподалёку.

— Иногда появляются. Хотя в последнее время их не видно. Торговцы привозят зверолюдов, похожих на людей, и продают богатым господам по высокой цене.

— Значит, крольчихи пользуются спросом?
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— Кхм-кхм!

Парикмахер слегка прокашлялся и осторожно ответил:

— Возможно. Каждый раз привезённых девушек из племени кроликов сразу же распродают.

Он подправил причёску в последний раз и смахнул остатки волос с шеи Фан Хао льняной тканью.

— Готово, господин.

Парикмахер мягко похлопал его по плечу.

— Хм.

Фан Хао встал, наклонился и смахнул рукой обрезки с головы. Похоже, здесь не было услуги мытья головы — придётся просто сполоснуться дома.

Он расплатился с парикмахером и вышел из помещения вместе с Анцзя.

— Зачем так коротко подстригся? — спросила она по дороге.

— А? Не нравится?

— Нет. Просто знать носят длинные волосы, собранные назад. Тебе стоило бы последовать их примеру, — предложила Анцзя.

— Я не знать, да и их причёски совсем не крутые.

Они прошли по нескольким улицам и как раз заметили открывающуюся таверну. Было ещё утро — время для работы таверны не наступило, но нужно было готовиться заранее.

Фан Хао открыл дверь и вошёл. Бармены убирали столы и стулья, прибирая после вчерашнего хаоса. Хозяйка стояла за стойкой, высоко подняв руки и зевая от удовольствия. Её пышные формы в этот момент проявились во всей красе.

— А-а!

Ласковый, томный возглас едва не заставил сердце остановиться. Такое зрелище с самого утра — серьёзное испытание. Интересно, как здоровье хозяина этого заведения?

Закончив потягиваться, хозяйка наконец заметила вошедшего Фан Хао. Продолжая протирать стойку, она игриво улыбнулась:

— Так рано? Пришёл выпить или поболтать со мной?

В это время пить алкоголь не принято, но мужчин, желающих поболтать с ней с утра, хватало.

Фан Хао сел на стул рядом и прямо сказал:

— Поболтать.

Хозяйка улыбнулась, оперлась локтями на стойку:

— Давай, милочка. Сестрёнке нравятся такие молодые и сильные, как ты.

Чёрт!

— Какая улица в Пруле лучше всего подходит для торговли? — спросил Фан Хао.

— А? — Хозяйка на секунду замерла. Она ожидала чего-то флиртового, а получилось деловое предложение. — Ты хочешь заняться бизнесом?

— Открыть магазин, — ответил Фан Хао.

— Если открывать магазин, то эта улица — самая подходящая для торговли, — сказала хозяйка, снова взяв тряпку и продолжая вытирать стойку.

Город Пруль был невелик — около десяти тысяч жителей. Самым оживлённым местом считалась именно та торговая улица, где располагалась эта таверна. «Самой оживлённой» она была лишь по сравнению с другими улицами города. Здесь сосредоточились почти все коммерческие заведения — по сути, это был золотой квартал.

— Как насчёт лавки напротив? Вижу, её как раз продают, — продолжил Фан Хао.

— Ах ты, хитрец! — рассмеялась хозяйка и, перегнувшись через стойку, нежно ткнула его пальцем в лоб.

Её свободный вырез при этом сполз вниз, обнажив внушительную грудь.

Таверна — отличное место для сбора информации. И горожане, и путники, делающие остановку, обязательно заглядывали сюда. Под действием выпитого язык развязывался, и гости болтали больше обычного. Они сами того не замечали, но владелец заведения слышал немало полезного.

Как в прошлый раз: хозяйка спросила Фан Хао, кто похитители. Он уклончиво ответил — «орки и люди», а она уже сделала вывод: «орк с булавой и не слишком умный».

Поэтому, если нужно что-то разузнать, таверна — лучшее место.

Фан Хао бросил взгляд на её пышную, мясистую грудь и подумал, не пора ли представить местным жительницам нижнее бельё и развить женский рынок.

— Конечно, ведь ты не только красива, но и добра. Ты первая, о ком я подумал, — похвалил он.

Когда просишь об услуге, надо щедро одаривать комплиментами.

— Ха, хитрец, — с улыбкой пробурчала хозяйка. Ей нравился этот молодой человек: красивый и, судя по всему, состоятельный.

Она обошла стойку и села на стул рядом с Фан Хао, понизив голос:

— Эту лавку нелегко купить. Иначе как думаешь, почему на такой улице её до сих пор не продали?

— А? Может, там что-то нечисто? Привидения водятся?

Из-за его принадлежности к лагерю Нежити первая мысль о проблемах с помещением — привидения. В голове даже мелькнул образ блуждающих по комнате призраков.

— Да брось ты! — Хозяйка лёгким шлепком ударила его по руке. — Владелец лавки кого-то обидел. Из-за этого её нельзя открыть и невозможно продать.

— Кого обидел?

Её алые губы приблизились к его уху, и она настороженно прошептала:

— Сына главного управляющего внутренними делами.

...

За пределами города Пруль.

Мужчина с прыщами на лице пристально смотрел на огромную ящерицу в конюшне. Изредка издавая шипящие звуки «ссс», он несколько раз обошёл конюшню кругом.

— Да что это за хрень такая! — выругался он.

За его спиной стояли несколько подручных в льняных рубашках с железными мечами на поясах. Они явно не были городскими стражниками, но носили одинаковую форму.

— Босс, это же дракон! Наверняка дракон! — один из подручных шагнул вперёд.

Бац!

Прыщавый сразу же дал ему по затылку:

— Ты совсем слепой? У дракона ноги такие короткие? Выглядит так глупо? И без крыльев — чем летать будет?

Перед ними действительно стояло нечто, отдалённо напоминающее легендарного дракона. Но это был не дракон, а скорее гигантский крокодил.

Подручный втянул голову в плечи:

— Босс, я же просто шучу, чтобы настроение поднять.

— Да пошёл ты со своим настроением!

Прыщавый снял с пояса железный меч в ножнах и ткнул им в ящерицу.

Та открыла глаза, и он в ужасе отпрыгнул назад, запнулся и рухнул прямо на землю.

Но ящерица никак не отреагировала — лишь взглянула на него и снова повернула голову, продолжая спать.

Подручные помогли боссу подняться.

— О, так она даже послушная! — воскликнул он. — Эй, веди её сюда! Буду драконоборцем!

— Но ты же сказал, что это не дракон...

— Много болтаешь! Быстро выполняй! — Прыщавый пнул подручного.

Тот неохотно двинулся вперёд, осторожно приближаясь к ящерице, и медленно потянулся к верёвке, привязанной к колышку.

— Что вы тут делаете?!

Резкий окрик раздался сзади. Подручный, тянувший верёвку, весь задрожал от страха.

Все обернулись и увидели капитана патруля, как раз проходившего мимо.

Прыщавый презрительно фыркнул:

— Не лезь не в своё дело, а то получишь пару ударов и будешь молча терпеть.

— Эта ящерица принадлежит гостю городского правителя. Если не хочешь неприятностей, лучше не трогай её, — предупредил капитан, но не сделал ни шага вперёд.

Теперь они узнали, что это за существо.

— Я просто исполняю городские правила, — начал прыщавый. — Такое огромное животное может напасть на людей. Я временно заберу его к себе. Пусть хозяин сам приходит забирать.

Он кивнул своим людям, и подручный снова потянулся к верёвке. Похоже, он был намерен увести огромную ящерицу любой ценой.

Только он отвязал верёвку и попытался потянуть ящерицу, как раздался женский голос:

— Советую тебе не трогать её. Если она нападёт, вы все здесь и останетесь.

Прыщавый обернулся и увидел выходящую из города беловолосую девушку с ушами зверя. Её фигура и черты лица напоминали изящную, прекрасную пантеру, вызывая особое ощущение.

— Зверолюд? Женщина-зверолюд? Зачем ты пришла в Пруль? — Его глаза бегали по её фигуре.

— Моё дело тебя не касается. Я хозяйка этой ящерицы и буду за ней присматривать. Можете уходить, — холодно сказала Анцзя.

— Ха-ха, а откуда мне знать, что она твоя? — Прыщавый, пряча руки за спину, подал знак своим подручным.

Те переглянулись и медленно потянулись к мечам на поясах.

Анцзя заметила их движения и холодно усмехнулась.

— Вперёд! — скомандовал прыщавый.

Подручные только вытащили мечи и собирались пошутить, как перед ними мелькнула тень.

Бах!

Глухой удар прозвучал в тишине. Кулак девушки-зверолюда уже врезался в лицо прыщавого.

Тот рухнул на землю, а она тут же навалилась сверху, обрушивая на него град ударов. Кулаки сыпались на лицо мужчины без перерыва, не давая ему даже вскрикнуть от боли. Слышались только глухие звуки ударов.

Капитан стражи был поражён силой девушки, но всё же сказал:

— Хватит! Так ты его убьёшь.

Анцзя остановилась и холодно посмотрела на приближающегося стражника.

Капитан тут же замер и пояснил:

— Мы не трогали ящерицу и не связаны с ними. Не ошибайся.

Анцзя вытерла кровь с кулака о одежду прыщавого.

— Они первыми вытащили мечи. Ты это видел?

— Видел. Я доложу всё как есть, — капитан сглотнул.

* * *

(Глава окончена)


Глава 180
Стража окружила таверну.

Даже бармены, только что готовившиеся к открытию, прекратили работу и теперь сидели в стороне, наблюдая, как капитан стражи разговаривает с Фан Хао.

— Вот как всё произошло, — пояснил капитан, усевшись на деревянный стул. — Я, конечно, готов засвидетельствовать в вашу пользу, но он ведь сын управляющего внутренними делами. Как дальше пойдёт дело — трудно сказать.

Бах!

Неподалёку хозяйка уронила грубый глиняный кубок, который протирала, и поспешно наклонилась, чтобы поднять его.

Только что она напоминала: магазин напротив попал в немилость к важному лицу — именно к сыну управляющего внутренними делами. Из-за этого его так и не смогли открыть и не получалось продать.

А теперь Фан Хао даже не вышел из дома, как уже получил трёпку от того самого сына управляющего.

Теперь уж точно не избежать конфликта.

Резкий звук привлёк лишь мимолётный взгляд собеседников, после чего они продолжили разговор.

— А как обычно решают такие дела? — спросил Фан Хао.

— Трудно сказать. По некоторым причинам лорд города передал множество вопросов на рассмотрение управляющему, так что его сын… — Капитан слегка замялся. — Понимаешь, о чём я?

— Да, понял, — кивнул Фан Хао.

Вскоре пришло сообщение: лорд города желает видеть их.

Фан Хао и Анцзя направились к резиденции лорда.

По дороге Анцзя с любопытством сказала:

— А давай сбежим?

— С чего вдруг? Мы правы — зачем бежать? Да и сам лорд города не сравнится с тобой в силе. Чего бояться?

Сирил, лорд города, был всего лишь героем пятого синего уровня. В бою он вряд ли одолел бы Анцзя.

— Мне просто страшно за тебя, — снова сказала Анцзя.

— Не волнуйся, у меня есть свиток телепортации. Кстати, сильно ли пострадал сын управляющего?

— Не умер.

— Ну и отлично.

Пройдя через улицы, они добрались до резиденции лорда.

В зале, помимо знакомого по прошлой встрече лорда Сирила, находился ещё один высокий и худощавый мужчина средних лет с кудрявыми волосами.

— Лорд, — кивнул Фан Хао в знак приветствия.

— Присаживайтесь, господин Фан Хао.

Фан Хао с Анцзя устроились рядом.

— Мой управляющий внутренними делами утверждает, что ваши стражники напали на его сына. Хотелось бы разобраться в ситуации, — спокойно начал Сирил.

В его голосе не чувствовалось предвзятости.

— Да, это так. Но причина в том, что сын управляющего пытался увести моего скакуна, а когда стражники попытались его остановить, он обнажил меч, — пояснил Фан Хао.

Бах!

Худощавый управляющий покраснел от злости и громко хлопнул ладонями по столу, уставившись на Фан Хао:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Всё это ложь! Вы, дикари с окраин, осмелились напасть на государственного служащего прямо в городе Пруль! Да вы совсем…

Он осёкся на полуслове.

К его горлу уже прижался изящный белый короткий меч с рукоятью в виде древесной кроны.

— Говори спокойно и не брызги слюной, а то сделаю тебе дырку, — холодно произнёс Фан Хао.

Ясно было, что управляющий не собирался вести переговоры по-честному.

Но и Фан Хао предпочитал более простые методы.

— Ладно, садитесь оба, — снова заговорил Сирил.

Управляющий медленно отступил на шаг, создавая безопасную дистанцию, и продолжил:

— Лорд, он посмел обнажить оружие прямо здесь! Это непростительно!

Сирил нахмурился и мысленно выругал старика: тот явно потерял голову от гнева.

Разве Фан Хао выглядел испуганным?

Наоборот — он сидел с таким беззаботным видом, будто находился у себя дома.

Личность Фан Хао оставалась загадкой. Уничтожить за один день давно укоренившийся лагерь бандитов мог только тот, кто располагает серьёзными вооружёнными силами.

Мог ли Сирил позволить себе вступить с ним в конфликт?

Развязать войну за город ради сына, который постоянно устраивает скандалы?

Нереально.

— Ладно, я уже разобрался в этом деле. Обе стороны допустили ошибки. Я распоряжусь, чтобы вашего сына вылечили. Считайте, что вопрос закрыт, — прямо заявил Сирил.

Он даже не стал выяснять, кто прав, а кто виноват, — просто поставил точку.

Управляющий нахмурился и уже собрался возразить, но встретил строгий взгляд Сирила.

Проглотив всю злобу, он скрипнул зубами:

— Хорошо. Я подчиняюсь вашему решению, лорд. Считаю дело закрытым.

— Отлично! — улыбнулся Сирил и повернулся к Фан Хао. — А вы как считаете, господин Фан Хао? В конце концов, вы в Пруле, и избиение — всё же перебор.

— Я согласен с вами, лорд, — мягко улыбнулся Фан Хао.

Так быстро разрешилось то, что всех тревожило.

Сирил мастерски замял конфликт: никто не прав, никто не виноват — все ошиблись. Дело закрыто, и точка.

Такой исход вполне устраивал Фан Хао: ведь избитым оказался не его человек.

Управляющий ушёл, надувшись от злости.

Фан Хао же остался и добавил:

— Лорд, я присмотрел одну лавку. Хотел бы оформить покупку — узнайте, сколько стоит.

— Конечно! Какую именно?

— На торговой улице, напротив «Розовой таверны».

— О? На той улице ещё остались свободные помещения? Вам повезло, — удивился Сирил.

— Возможно.

Эту лавку два года не могли продать: прежний владелец рассорился с сыном управляющего, и никто не осмеливался её купить.

Хозяйка таверны только что рассказывала об этом. Теперь же опасений не было: Анцзя уже избила того парня, так что «обидеть» управляющего уже невозможно — вред уже нанесён.

— Подайте сюда! — позвал Сирил.

В зал вошёл слуга:

— Лорд?

— Отведите господина Фан Хао для оформления покупки лавки.

— Хорошо. Прошу за мной, господин Фан Хао, госпожа.

Слуга провёл их, и вскоре сделка была оформлена.

Цена оказалась непомерно высокой — Фан Хао даже подумал, не основать ли собственный город и зарабатывать исключительно на продаже недвижимости. Прибыль была просто фантастической.

Оплату следовало внести в течение трёх дней в резиденцию лорда, после чего можно было получить документы и официально стать владельцем недвижимости.

Разговаривая, Фан Хао и Анцзя вышли из резиденции лорда.

* * *

В таверне.

— Готов поспорить, он уже не выйдет, — говорил один из барменов, переставляя стулья. — Прошло столько времени с тех пор, как он отправился в резиденцию лорда… Наверное, голову уже отрубили.

— Не факт. Он же из другого города и богат. Этот старикан смел только с местными церемониться, а с приезжими — нет.

— Живые делятся на богатых и бедных, — парировал бармен.

Скрип!

Дверь снова открылась, и яркий солнечный свет заставил всех прищуриться.

Фан Хао вернулся и уселся за стойку. Анцзя села рядом.

Бармены широко раскрыли глаза и переглянулись.

Даже если бы всё обошлось, возвращаться так быстро было бы странно.

— Уладили? — удивилась хозяйка. Всем в городе было известно: семья управляющего внутренними делами хуже самых отъявленных хулиганов.

Если эти двое так быстро вернулись, значит, их положение куда выше, чем кажется.

— Уладили, — ответил Фан Хао. — А вы ведь ещё не закончили рассказывать ту историю про награду.


Глава 181
(Дополнительная глава в честь награды от модератора Сяо Шу.)

Хозяйка поставила перед ними по бокалу пива.

— Тебе интересна эта история? — с любопытством спросила она.

Ранее, узнав у хозяйки подробности о заведении, Фан Хао заметил на доске объявлений новое задание.

На этот раз речь шла не о подавлении бандитов и не об уничтожении монстров.

Это было задание на разведку.

Не требовалось ни с кем сражаться — можно было избегать всех врагов по пути.

Целью было найти следы некоего кладбища.

Любая информация — будь то местоположение или какие-либо связанные сведения — давала право на вознаграждение от наёмнического отряда.

Увидев интерес Фан Хао к этому заданию, хозяйка рассказала ему одну старинную легенду — «Городской глава и обитательница гробницы».

Но едва она начала повествование, как в таверну ворвались стражники и прервали рассказ.

Теперь, выйдя наружу, Фан Хао вновь отыскал хозяйку, чтобы услышать продолжение.

— Интересно, — сказал Фан Хао, явно готовый слушать.

— Ладно, правда, в этой истории мало достоверного. Просто какой-то рассказчик записал её когда-то, вот и дошла до нас, — сказала хозяйка.

— Ну, послушаю для развлечения, без разницы.

Хозяйка швырнула тряпку в сторону и села напротив них, начав рассказ.

История была простой: когда-то жил молодой городской глава — высокий, красивый, предмет обожания всех женщин в городе.

Однажды в город приехала странная девушка, и вскоре они влюбились друг в друга.

Молодой глава постепенно старел, а девушка оставалась юной.

Однажды ночью злодеи, враги главы, убили её прямо в замке.

Глава устроил ей роскошные похороны и положил в гробницу самую ценную семейную реликвию.

— Говорят, бесчисленные сокровища были захоронены вместе с возлюбленной главы, — с блестящими от слёз глазами произнесла хозяйка. — И всё это покоится где-то в горах на западе. Проклятые злодеи! Так и разлучили эту пару...

— Кхм-кхм! Давайте пока оставим романтику, — перебил Фан Хао, сделав глоток пива. — Какие именно горы? Есть карта?

Хозяйка закатила глаза. Ясное дело — пришёл не ради сказки, а чтобы разведать про задание.

— Где мне взять карту? Но найти легко. Если у тебя есть карта, я покажу.

Фан Хао раскрыл карту из Книги Владыки и положил перед хозяйкой.

Та, удивившись реалистичности изображения, указала примерное место к западу от города Пруль:

— Примерно здесь. Очень просто найти.

— Если так легко и место фиксированное, зачем тогда вообще нужна разведка? — спросил Фан Хао.

Если наёмники сами назначили такое высокое вознаграждение и уже определили район поисков, почему бы им самим не отправиться туда?

И зачем ещё вывешивать объявление?

Теперь весь город знает, что кто-то ищет гробницу.

— Если ты сообразил, неужели эти скупые наёмники не додумаются? — раздражённо ответила хозяйка. — Это целый горный хребет, а гробница, говорят, где-то у подножия. Скажи сам — легко ли найти?

Наёмники — люди, что живут остриём клинка. Они не только жадны, но и крайне скупы.

В таверне часто можно увидеть, как они выбирают на вид добродушных посетителей и всячески вымогают у них деньги за выпивку.

А ночью могут потихоньку последовать за тобой и ограбить — словно настоящие разбойники, обирающие жирных баранов.

Пусть наёмники и кажутся законными, на деле они просто продают свою жизнь за деньги.

Попытаться обмануть их — задача почти невыполнимая.

— Кто-нибудь уже пробовал? Какие там опасности? — снова спросил Фан Хао.

— За последние два дня несколько человек уже сходили туда. По дороге попадались дикие звери, но серьёзной опасности не было. Все вернулись ни с чем и теперь кричат, что это задание — просто насмешка над людьми, — задумавшись, добавила хозяйка.

Подобные разговоры можно услышать каждую ночь в таверне.

Хозяйка лишь пересказала Фан Хао то, что слышала сама.

— Ладно, спасибо за историю. Если я найду это место и получу награду, часть достанется и тебе.

— Ха-ха! Заранее благодарю, братец! — рассмеялась хозяйка, явно не воспринимая его слова всерьёз.

Объявления в таверне никогда не проверяются на подлинность.

Кто знает, может, какой-нибудь богач решил потешиться и вывесил ложное задание с огромной наградой, чтобы посмеяться над теми, кто зарабатывает этим на жизнь.

После того как уже несколько отрядов побывали там и ничего не нашли, хозяйка практически уверилась: задание фальшивое.

Поэтому обещание Фан Хао она восприняла лишь как вежливость.

— Ладно, не буду вам мешать, — сказала она, допив пиво и поднимаясь, чтобы попрощаться.

— До свидания.

* * *

Покинув город Пруль, двое сели на четырёхлапого наземного ящера и отправились обратно в поместье.

Ящер мчался без остановки, и к полудню, около двух–трёх часов дня, они уже были дома.

Услышав шум, Иэр вышла навстречу вместе с двумя служанками.

— Господин, Анцзя, вы вернулись! Голодны? Нужно ли подать обед?

В это время Иэр и слуги уже пообедали, а Фан Хао с Анцзя перекусили в таверне и выпили по бокалу пива.

Да ещё и ветер в живот набрали по дороге — не то чтобы голодны, скорее, икота не проходила.

— Иэр, спроси у служанок: есть ли среди них те, кто умеет считать или раньше занимался торговлей?

— Ох... хорошо, — кивнула Иэр и пошла уточнять.

Фан Хао тем временем направился в ванную, быстро вымыл голову и вышел.

За дверью уже стояла девушка-лисица, ожидая его.

— Что случилось? — спросил Фан Хао, глядя на неё.

— Господин, сестра Иэр велела мне вас найти, — тихо ответила та.

— Садись.

Девушка-лисица не села, а осторожно осталась стоять рядом.

Фан Хао продолжил:

— Как тебя зовут? Умеешь вести расчёты?

— Зовите меня просто Сяобай, господин. Я умею считать. Раньше в деревне лисобородых я отвечала за продажу мехов.

— Хм.

Фан Хао кивнул и начал просматривать характеристики Сяобай.

[Сяобай (2-й уровень)]

[Принадлежность: зверолюди]

[Расовые особенности: живое существо, уклонение, бдительность.]

[Навык: торговец.]

[Врождённая способность: базовое знание торговли.]

[Живое существо]: данный тип войск поддаётся лечению, зависит от морали и эмоций, иммунен к Искусству повеления костями и аналогичным способностям.

[Уклонение]: при беге шанс уклониться от дальнего урона повышается на 20%.

[Торговец]: хорошо разбирается в продажах; прибыль от коммерческой деятельности увеличивается на 5%.

(Описание: Лисобородые некогда славились «умом» и хитростью, путешествуя между племенами на повозках и торгуя причудливыми, но бесполезными безделушками.)

Фан Хао проверил характеристики остальных девушек-лисиц и обнаружил, что только у Сяобай есть навык «торговец».

В поместье людей мало, а героев-нежить нельзя отправлять в человеческие города. Значит, придётся поручить управление купленной лавкой лисице.

— Я приобрёл магазин в городе Пруль, в человеческом городе. Вскоре он будет передан тебе в управление.


Глава 182
В нынешней ситуации подобрать подходящего человека для управления лавкой было непросто.

Нежить нельзя было размещать в человеческих городах, а большинство служанок ещё не умели считать. С мелкими суммами ещё можно было справиться — там всё понятно, но с крупными деньгами сразу начинались сложности.

Фан Хао, однако, повезло: Белая Лиса обладала задатками торговца и, по слухам, раньше даже занималась продажей товаров в своей деревне. Временно она вполне справится с управлением лавкой.

— Хозяин, а какого рода заведение это будет? — тихо спросила Белая Лиса.

— Ресторан.

Услышав ответ Фан Хао, лицо Белой Лисы мгновенно побледнело.

— Хозяин, я готовлю так себе… боюсь, боюсь испортить вашу репутацию.

— Готовить тебе не придётся. Ты будешь вести учёт и управлять делами. Просто следи, чтобы записи в книгах были чёткими и точными.

— А-а, хорошо, хозяин! Обязательно постараюсь!

— Ладно, ступай пока занимайся своими делами. Как будет время, отведу тебя в заведение и покажу.

— Слушаюсь, хозяин, — кивнула Белая Лиса и вышла из комнаты.

……

Фан Хао тоже покинул резиденцию Владыки.

Прямо навстречу ему шёл Доу Цзинь.

Обычно Доу Цзинь работал торговцем-скелетом и редко покидал своё место — разве что в случае чрезвычайной ситуации.

— Добрый день, Владыка, — быстро подошёл он, поправил одежду и слегка поклонился.

— И тебе добрый день, Доу Цзинь.

— Владыка, пришёл заказ, который требует вашего одобрения.

Доу Цзинь достал из-за пазухи бланк заказа от Торгового союза и протянул его Фан Хао.

[Заказ]

[Требуется: чёрный порох — 50 000 единиц.]

[Награда: 5 000 боевых монет, белостальной флинтлок, влияние среди дварфов +10.]

Пятьдесят тысяч единиц чёрного пороха!

Что задумали дварфы — взрывать горы или готовиться к войне? Они и сами умеют производить чёрный порох, но если заказывают такое количество на стороне, значит, у них назревает нечто серьёзное.

Денег, конечно, немного, но награда в виде белостального флинтлока весьма заманчива.

— Хорошо, пойдём к тебе, — сказал Фан Хао.

Они пришли в здание Торгового союза, и Фан Хао тут же поставил свою подпись на заказе.

После подтверждения заказа он снова направился на склад.

Открыв страницу изготовления в Книге Владыки, он увидел:

[Чёрный порох: селитра — 2, сера — 2, древесина — 1.] (На каждые 100 единиц чёрного пороха требуется одна деревянная бочка.)

Селитры и серы на складе было предостаточно. Кроме тех запасов, что продавались через канал, остальное накопилось само собой — видимо, при добыче руды.

Нужно изготовить 500 порций, то есть 50 бочек.

Подтвердив создание, Фан Хао увидел, как перед ним появились 50 деревянных бочек, плотно набитых чёрным порохом.

Он немедленно осмотрел окрестности склада: вдруг где-то мелькнёт открытый огонь? Иначе поместье может просто улететь на небеса.

Впрочем, в поместье почти нигде не использовали огонь. Освещение обеспечивали светящиеся в темноте камни, а готовили еду в жилом районе — далеко от склада.

Фан Хао передал заказ торговцу-скелету, который терпеливо ждал рядом.

— Когда встретишься с дварфами, можешь сказать им, что в будущем они могут напрямую делать заказы у нас.

Он тут же поправился:

— Нет, лучше так: мы можем поставлять товары стабильного качества, но желательно, чтобы в качестве оплаты они присылали чертежи.

— Понял, господин. Ещё что-нибудь прикажете? — спросил торговец-скелет, ожидая дальнейших указаний.

Фан Хао очень хотел торговать с дварфами, но у него в запасе было крайне мало чертежей, которые могли бы их заинтересовать. Это и стало главным препятствием.

— Нет, больше ничего.

— Хорошо, тогда отправляюсь с посылкой, господин, — сказал торговец-скелет и исчез вместе с бочками пороха.

Проводив торговца, Фан Хао перешёл к следующему этапу своего плана.

Он послал служанку вызвать Кровавого Охотника.

Вскоре тот, расправив огромные крылья, приземлился прямо перед Фан Хао.

— Господин.

— Мм, — кивнул Фан Хао и протянул Кровавому Охотнику карту из Книги Владыки. — Вот здесь находится горный хребет. Мне нужно его предварительно разведать.

Место, которое он указал, было именно тем, что показала хозяйка таверны. Правда, сам он ещё не исследовал эти земли — территория всё ещё была окутана туманом.

Историю о любви, рассказанную хозяйкой, он проигнорировал, но упоминание могилы заинтересовало.

— Что вы имеете в виду, господин? — с любопытством спросил Кровавый Охотник.

— На таком расстоянии использование «Божественного вселиния» сильно истощит меня. Поэтому ты управляй костяным драконом и поищи могилу или вход в неё.

Был уже почти закат. Он не собирался начинать поиски сегодня — просто хотел заранее осмотреть местность.

С воздуха обзор гораздо лучше: можно окинуть взглядом весь хребет и заметить какие-нибудь странные постройки гораздо легче, чем пробираясь сквозь чащу. Так он хотя бы будет готов морально.

— Понял, господин. Когда вылетаем?

— Сейчас. Я сейчас активирую «Божественное вселиние».

Фан Хао вернулся в комнату. Вскоре в глазницах одного из стоявших у двери скелетов-воинов вспыхнул холодный синий огонь души.

Перед резиденцией Владыки уже ждал костяной дракон, пригнув голову и опустив спину.

Фан Хао, ступая по рёбрам дракона, легко забрался на его спину и устроился на заднем седалище.

Костяной дракон взмахнул крыльями и, подняв мощную волну воздуха, взмыл в небо, устремившись к горам.

Если бы в поместье составили рейтинг всех существ, пригодных в качестве ездовых, по скорости, первое место безоговорочно занял бы костяной дракон, второе — гигантская ящерица, третье и четвёртое поделили бы скелеты-волки и скелеты-кони, а дальше шли бы обычные пехотинцы-скелеты.

Правда, нежить нельзя было показывать людям, поэтому в человеческие города Фан Хао всегда ездил на гигантской ящерице. Но когда ограничений нет, костяной дракон остаётся самым быстрым и плавным средством передвижения.

Дракон взлетел сквозь облака, и потоки воздуха загудели в ушах.

«Надо было не мыть голову… Неужели этот ветер сдует все мои новые волоски?» — подумал Фан Хао.

Примерно через полчаса полёта они приблизились к целевому горному массиву.

Спустившись ниже облаков, можно было чётко разглядеть всю местность.

Хозяйка таверны назвала это «горным хребтом», но на деле здесь было всего три горы. Лишь оказавшись внутри, среди скал, можно было почувствовать, будто попал в бескрайние горные дали.

Фан Хао же воспринимал это скорее как холмистую местность с крутыми склонами и резкими перепадами высот. Однако, взглянув с воздуха на общую картину, он понял: по сравнению с горами у Пещеры Погребённого Дракона это место выглядело довольно скромно.

Горные пики возвышались одиноко, лишь изредка на склонах виднелись редкие деревья.

— Должно быть, это оно. Снизьтесь чуть ниже и осмотрите внимательно — нет ли чего-то необычного: входа в гробницу или подобного.

— Есть.

Кровавый Охотник лёгким движением хлопнул дракона по шее, и тот начал снижаться, описывая круги вокруг гор.

Один круг за другим — но ничего подозрительного так и не обнаружилось.

Брови Фан Хао всё больше хмурились.

Неудивительно, что хозяйка сказала: многие уже искали здесь следы, но все уходили ни с чем. Неужели это вознаграждение — просто шутка на трезвую голову, затеянная наёмниками после обильного застолья? Сколько же надо было съесть, чтобы додуматься до такого?

Закат окрасил одинокие пики в багрянец. Стемнело, а они так и не нашли ничего.

— Возвращаемся.

Раз поиски не увенчались успехом, оставалось лишь вернуться домой.

Кровавый Охотник кивнул и приказал костяному дракону лететь обратно в поместье.

— Господин, — неожиданно заговорил он по дороге, — даже если гробница великого воина и была построена здесь, она наверняка скрыта внутри горы. Такое не найдёшь с первого взгляда.

Эти слова заставили Фан Хао задуматься.

Верно! Ведь и гробница, которую упоминала Дун Цзяюэ — та, что обнажилась после обвала, — и подземная усыпальница Сяо Ю были обнаружены лишь благодаря случайности. Кто станет строить вход в могилу так, будто это парадная дверь дома?

Как он вообще мог думать, что всё будет на поверхности?

«Внутри горы…» — начал он обдумывать новый план.

Внезапно хлопнул себя по бедру: «В горах у меня тоже есть способ!»

Он коротко дал указание Кровавому Охотнику и тут же вышел из состояния «Божественного вселиния».

Только что выйдя из комнаты, он увидел на столе в зале длинноствольный флинтлок. Деревянный приклад был тёплого оттенка и украшен растительным узором.

[Белостальной флинтлок (зелёный)]

[Категория: огнестрельное оружие]

[Урон: 4-го уровня]

(Описание: дальнобойное оружие, разработанное дварфами для компенсации недостатка в дальнем бою их армии.)

«Вот это да!» — воскликнул Фан Хао, увидев характеристики.

Зелёное качество, а уже даёт урон 4-го уровня! Ведь даже оранжевый клинок «Лёгкое Перо» и фиолетовый клинок Искупления Грехов дают лишь урон 3-го уровня. Этот флинтлок — самое мощное оружие в поместье!

Жаль, что только один экземпляр. Если бы можно было массово выпускать такие, боеспособность лучников возросла бы в разы.

Поиграв немного с новым оружием в комнате, Фан Хао услышал, что Иэр уже приготовила ужин.

Все трое тихо уселись за стол и начали ужинать.


Глава 183
Наступила ночь, лёгкий ветерок едва колыхал воздух.

Светящиеся в темноте камни на территории поместья начали излучать мягкий свет, окутывая всё вокруг тонкой дымкой сияния.

Фан Хао поужинал и вновь вышел из резиденции Владыки.

Размяв тело, он направился прямо к одному из зданий.

[Жилище железной крысы]

[Тип: особое здание]

[Можно призвать: железная крыса]

[Железная крыса: инеистый кристалл × 1]

(Описание: в этом здании можно призвать железных крыс. Их острые передние когти способны разрывать почву и камень.)

Это здание Фан Хао купил в Торговом союзе, но с тех пор так ни разу и не воспользовался им.

На этот раз, скорее всего, кладбище находится где-то в горах — самое время для этих маленьких помощников проявить себя.

В прошлый раз, убив каменного жаба-гиганта у пруда, он получил пять инеистых кристаллов — этого как раз хватало для призыва.

Он выбрал количество: 5.

Призыв.

[Активировано Стократное усиление. Призвано железных крыс: 505.]

Пятьсот пять пушистых железных крыс возникли из ниоткуда и окружили Фан Хао плотными кругами, уставившись на него большими глазами без единого движения.

Шерсть у них была коричневая, а телосложение напоминало взрослую броненоску.

Узкая мордочка, развитые передние конечности и два острых когтя — всё говорило об их предназначении.

[Железная крыса]

[Принадлежность: феи]

[Расовые особенности: живое существо, острое обоняние, рытьё земли.]

[Острое обоняние]: под землёй может ориентироваться по запаху или находить зарытую пищу.

[Рытьё земли]: легко проникает сквозь камень и грунт.

(Описание: цветочные феи нашли способ выращивания растений и приручили железных крыс, чтобы те разрыхляли твёрдую почву для лучшего роста растений.)

Шур-шур-шур!!

Пока Фан Хао изучал характеристики железных крыс, со стороны донёсся шорох.

В мягком свете ночи одна из крыс уже разломала недавно уложенную каменную плиту и усердно копала вниз.

За ней уже образовался небольшой холмик из вырытой земли.

И словно зараза, одна за другой все остальные крысы последовали её примеру.

Когти впились в плиты под ногами — и началось новое рытьё.

— Стоп! Не ройте землю! — воскликнул Фан Хао.

Все железные крысы мгновенно замерли, вытянули шеи и продолжили смотреть на него широко раскрытыми глазами.

Выглядело это так, будто целая деревня собралась поглазеть на драку.

Фан Хао на секунду опешил.

«Всё пропало… Эти ребята за ночь могут мне всё поместье разрыть до основания».

— Господин, что это такое? Какие милые! — Иэр подошла сбоку и бережно подняла одну из крыс, прижимая к щеке.

Фан Хао уже хотел предупредить её об опасных когтях, но заметил: хоть когти и легко пронзают землю, они совершенно не причиняют вреда людям.

Железная крыса спокойно позволяла Иэр себя тискать.

Шур-шур-шур!

— Стоп! — снова крикнул Фан Хао в сторону нового шума.

Крысы, прекратившие копать, снова уставились на него.

Шур-шур-шур!

— Не ройте! — Фан Хао повернулся в другую сторону.

— Иэр, позови Кровавого Охотника, — сказал он, не отрывая взгляда от окружающих его крыс.

— Хорошо, — отозвалась Иэр, аккуратно опустила крысу и побежала к жилищу Джованни Хэмидона.

Вскоре тот появился и увидел картину: Фан Хао и сотни крыс молча смотрят друг на друга, будто играют в «моргалки».

— Господин, а это что за…? — удивлённо спросил Кровавый Охотник.

Неужели вам не спится ночью, господин, чтобы вот так мериться глазами с этими созданиями?

— Джованни, сегодня тебе, возможно, придётся потрудиться… — Фан Хао кратко объяснил ситуацию с призывом.

— Эти малыши слишком энергичны. За ночь они могут вырыть всё поместье. Отведи их в горы, которые мы осматривали сегодня, и пусть роют там. Посмотрим, действительно ли внутри есть могила.

Хотя Фан Хао и построил отдельные жилища для Хо Шары и кровавых охотников, нежить не нуждалась в отдыхе и чаще всего уходила в патрули или на охоту.

— Хорошо, господин. Можете спокойно отдыхать, я сам всё устрою, — ответил Джованни Хэмидон.

— Отлично.

Фан Хао приказал служанкам принести деревянные бадьи.

Затем обратился к своим новым подопечным:

— Хорошо, по пять штук в каждую бадью. Вперёд!

Железные крысы поняли команду, но цифру «пять» явно не усвоили.

В одних бадьях никого не было, в других — теснились десятки.

Фан Хао и его люди пришлось вручную перераспределять зверьков по ёмкостям.

Когда все 505 крыс оказались в бадьях, призвали достаточное количество скелетов-гигантов. Те уселись верхом на костяных драконов, держа бадьи в руках.

И лишь когда костяной дракон взмыл в небо, Фан Хао наконец перевёл дух.

Поместье… спасено.

Правда, железные крысы сами по себе не были угрозой — согласно описанию, они даже помогали в сельском хозяйстве.

Но только при условии надзора и чётких указаний. Если же их оставить без присмотра — последствия могли быть плачевными.

Пусть пока роют гору. А потом Фан Хао планировал отправить их Чжан Биню, чтобы крестьяне деревни занимались их содержанием. Крысы будут полезны для разрыхления почвы и разбивания камней — отличная идея.

Ладно, теперь, когда всех этих «маленьких божков» увезли, Фан Хао наконец сможет спокойно поспать.

Вернувшись в комнату, он пробежался глазами по Региональному каналу и вскоре крепко заснул.

* * *

На следующее утро.

Фан Хао быстро умылся и вышел из комнаты.

Как обычно, начал с утренней пробежки и отжиманий, чтобы укрепить тело.

— Эх! — вздохнул он.

Почему после того, как выпил эликсир пробуждения магии, нельзя пить эликсир пробуждения выносливости? Разве не говорят, что нужно развивать гармонию души, разума, тела и красоты? Почему тогда не дают пить?

Бегая, он ворчал себе под нос, глубоко обижаясь на невозможность усилить физическую форму.

— Господин Владыка! Господин Владыка!

Проходя мимо портняжной мастерской, его окликнул портной Сойе.

— А? Что случилось, Сойе? — Фан Хао вытер пот и обернулся.

— Господин, эскизы, которые вы мне дали… Я чувствую в них серьёзную проблему. Хотел бы обсудить это до начала изготовления, — сказал Сойе.

— А, хорошо. Что именно не так?

Они сели рядом, и Фан Хао с интересом спросил:

— Вот эти чулки, — Сойе достал чертёж. — Господин, я не вижу в них никакого смысла. Из такого прекрасного материала, как Святой снежный шёлк, делать всего лишь защиту для стоп? Да ещё и без должной защиты или тепла… По-моему, это незрелая задумка.

Поскольку дизайн предложил сам Фан Хао, Сойе был вежлив и назвал его лишь «незрелым», а не «провальным».

— Нет, Сойе, не думай о защите или тепле. Думай о красоте, о том, как подчеркнуть очарование. Возьми, к примеру, корону короля: разве она защищает или лечит мигрень? Нет.

Кто вообще будет использовать чулки как броню? Иногда их даже специально делают такими, чтобы их можно было разорвать голыми руками.

Но такие вещи точно найдут своего покупателя в канале Владык.

Если получится, Фан Хао даже планировал выйти на местный аристократический рынок. Ведь именно аристократы всегда первыми принимают всё новое и необычное.

— Но, господин… как чулки могут сравниться с короной?
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Двое сидели на скамейке и долго обсуждали вопрос чулок.

Сойе считал, что такие вещи, как чулки, совершенно бесполезны, а использование лучшего шёлка поместья на них — пустая трата. Обычная шерстяная нить прекрасно справляется с утеплением.

Фан Хао, однако, думал иначе: даже если Святой снежный шёлк и редок, сейчас он всё равно лежит без дела. К тому же его можно купить у торговца тканями Тавика, так что нет нужды экономить до такой степени.

После долгих споров Сойе согласился сначала изготовить два комплекта по предложенной схеме и проверить, есть ли спрос. Если спрос окажется — продолжат производство; если нет — лучше сразу остановиться.

Фан Хао тоже одобрил это решение. Рынок для чулок определённо существует, но чтобы завоевать здешнюю аристократию, нужны подходящий момент и грамотная реклама.

Убедив Сойе, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки.

Он только что закончил завтрак, когда Кровавый Охотник спустился с небес верхом на костяном драконе.

— Господин.

— Ну, какие новости? — спросил Фан Хао.

Ночью Кровавый Охотник отправился в горы с отрядом из 505 железных крыс на поиски древней гробницы, и его утреннее возвращение явно означало, что он что-то нашёл.

— Господин, мы обнаружили вход в гробницу, — поспешно доложил Кровавый Охотник.

Фан Хао обрадовался и тут же спросил:

— Удалось определить, есть ли там что-нибудь ценное?

— Господин, я приказал железным крысам расширить проход, но ещё не спускался внутрь.

Ах да.

Фан Хао, признаться, поторопился с вопросом. Ведь уже одно то, что в такой огромной горе удалось найти вход в гробницу, — большая удача.

— Хорошо. Собери людей и готовься к выступлению, — прямо приказал Фан Хао.

— Есть, господин.

Судя по прежнему опыту и рассказам Дун Цзяюэ, исследовавшей одну древнюю гробницу, внутри таких мест обычно полно монстров. На всякий случай лучше взять побольше войск — тогда любых монстров можно будет просто задавить числом.

Фан Хао вернулся в свою комнату и вошёл в состояние Божественного вселиния.

Тем временем Кровавый Охотник собрал достаточное количество солдат, и армия двинулась в сторону горного хребта.

На этот раз экспедицию возглавляли Фан Хао и Кровавый Охотник, а Анцзя осталась в поместье. Владыка должен был остаться хотя бы один, а так как Кровавый Охотник лучше знал горную местность, выбор пал именно на Анцзя.

Перед отъездом Фан Хао строго наказал ей: хоть целыми днями спи в своей комнате, но ни в коем случае не уходи гулять и не бросай поместье без присмотра.

Анцзя энергично постучала себя в грудь и заверила:

— Можешь не волноваться, я всё сделаю как надо!

Армия направилась на юго-запад, пересекая леса и реки. Путь занял три-четыре часа, прежде чем вдали показались скалистые горы с причудливыми очертаниями.

Множество скелетов-гигантов патрулировали окрестности, полностью блокируя доступ к району. Больше никто из людей не осмеливался приближаться, чтобы искать объявленную в награду древнюю гробницу.

Кровавый Охотник вёл отряд вперёд, пока они не достигли середины склона.

Там уже зияла круглая дыра диаметром около метра, уходящая под наклоном вглубь. Вглядываясь вниз, казалось, будто смотришь в саму бездну — тёмную и глубокую.

— А-а! — крикнул Фан Хао.

Ему немедленно ответило эхо: «А-а… а-а…» Похоже, внизу действительно простиралось огромное пустое пространство.

— Светящиеся в темноте камни, верёвочная лестница, — распорядился Фан Хао.

Скелеты позади вынесли заранее подготовленные светящиеся камни. Верёвочную лестницу сбросили в проход, и лишь через несколько секунд донёсся глухой стук — она коснулась дна.

Убедившись, что всё в порядке, Фан Хао вместе со скелетами-воинами начал спускаться по лестнице.

Через несколько мгновений они оказались на дне.

В мягком свете светящихся камней Фан Хао наконец смог рассмотреть место, на котором стоял.

Внутри горы раскинулось пространство размером с футбольное поле. Стены были неровными, но на них всё же сохранились некоторые особые рисунки. Изображения уже сильно повреждены, однако сквозь разрывы ещё можно было различить солнце, армию с религиозными символами и существ с огромными кожистыми крыльями, которых те уничтожали.

Это заметно отличалось от обычных фресок в гробницах, где обычно изображали биографию покойного. Неужели это не гробница, а древнее святилище?

— Господин, похоже, нам повезло: мы сразу попали внутрь гробницы, — сказал Кровавый Охотник неподалёку.

Фан Хао с фонарём обошёл всё пространство. Кроме тёмного длинного коридора, ведущего вглубь, за их спинами находились огромные медные врата. На них были вырезаны сложные узоры, а в центре — почти полностью заржавевшая замочная скважина.

Судя по расположению дверей, их пробитый проход позволил миновать эти врата и сразу попасть внутрь. Иначе им пришлось бы искать ключ — весьма хлопотное дело.

— Ладно, двигаемся дальше. Здесь как-то неуютно, — сказал Фан Хао.

Отряд собрался и двинулся по узкому коридору внутрь горы.

Чем глубже они продвигались, тем более подавляющей становилась атмосфера. Через каждые несколько метров вдоль стен стояли канделябры. Неизвестно, сколько времени они уже потухли и возможно ли их снова зажечь.

Фан Хао не приказал использовать открытый огонь: по книгам и сериалам, которые он раньше смотрел, в таких местах часто скапливаются взрывоопасные газы. Он не помнил точно, но раз уж светящихся камней хватает, нет смысла рисковать.

Пройдя коридор, они внезапно вышли в значительно более просторное помещение.

Едва сделав шаг, Фан Хао резко остановился.

Перед ними простиралось пространство шириной в пять–шесть метров и высотой более десяти. По обеим сторонам стены были выдолблены под каменные лежанки, уложенные друг над другом, словно двухъярусные кровати, и тянувшиеся вверх до самого потолка.

На каждой лежанке покоилось тело, завёрнутое в погребальные пелены. На некоторых участках ткани уже сгнили, оставив лишь клочья материи и тёмные следы от тел.

Если бы у Фан Хао была кожа на голове, она бы сейчас покрылась мурашками.

— Господин, похоже, это и правда древняя гробница.

— Да, причём коллективное захоронение, — тихо произнёс Фан Хао.

Он повернулся к стоявшему рядом скелету-воину:

— Пройдись внутри, осмотрись.

Скелет получил приказ и двинулся вперёд, держа оружие наготове.

По мере продвижения вглубь помещения с обеих сторон стали раздаваться странные звуки: «клок-клок».

Подняв глаза, Фан Хао увидел, как тела на лежанках одно за другим начали подниматься, срывая с себя пелены и хватая оружие, лежавшее рядом.

Хотя он и ожидал, что мертвецы восстанут, всё равно невольно похлопал себя по бедру.

— Готовьтесь к бою! — сразу отдал он приказ.

Разведчик вернулся, и отряд начал готовиться к сражению.

[Нежить-призрак (4-й ранг)]

Бах! Бах! Бах!

Один за другим призраки спрыгивали с лежанок. Те, что находились на самом верху, приземляясь, ломали ноги и падали ничком. Но даже так они ползли вперёд, чтобы напасть на Фан Хао и его отряд.

— В атаку! — скомандовал Фан Хао.

Две стороны немедленно вступили в схватку.

Призраки были 4-го ранга, но не имели никакой защиты — лишь повязки с множеством символов болтались на их телах. Скелеты-воины Фан Хао, хоть и были всего 2-го ранга, зато прекрасно экипированы: рыцарские мечи, щиты-каиты, полная безпробельная броня — всё это значительно усиливало их боеспособность.

В бою Кровавый Охотник также проявил выдающиеся способности. Его тело озарялось кроваво-красным сиянием, а в руках он крушил рыцарским мечом целые ряды призраков.

Убитые призраки тут же превращались в комья земли, не оставляя даже костей.

Бах!

Когда последний призрак был уничтожен, в помещении снова воцарилась тишина. Однако опасность не миновала.

Прямо перед отрядом, посреди зала, стояла отдельная каменная лежанка. На ней покоился мумифицированный труп с иссохшими, будто высушенными на ветру мышцами. На нём был золотой металлический доспех, а рядом с лежанкой лежал массивный двуручный меч.

Мумия спокойно лежала, не реагируя даже на недавнюю жестокую битву.

— Может, он и правда мёртв?

Ведь среди множества тел на других лежанках многие так и не проснулись. Возможно, и этот, несмотря на устрашающий вид, просто уснул навечно.

Пока Фан Хао размышлял об этом...

Крак-крак-крак!

Мумия на лежанке медленно начала подниматься. В её пустых глазницах вспыхнул зловещий голубоватый огонь.

— Проклятые обманщики... Все должны умереть..., — прохрипел сухой, скрежещущий голос из её уст.

Затем горящие глаза обратились к отряду нежити неподалёку.

— И вы тоже должны умереть, — прокляла мумия, поднимая с лежанки свой гигантский меч.

[Предводитель Каменного Кургана (10-й ранг)]

Вот тебе и босс!

Фан Хао наблюдал, как Предводитель Каменного Кургана, волоча за собой меч, медленно приближается.

— Может, сядем, поговорим? — предложил он. — Вы, судя по всему, человек образованный. Давайте решим всё мирно.
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Предводитель Каменного Кургана шаг за шагом продвигался вперёд, волоча за собой гигантский меч и медленно приближаясь по тускло освещённому коридору гробницы.

Железный клинок скрежетал по полу, издавая резкий, неприятный звук.

Фан Хао заметил, что тот — герой, и побоялся, как бы после убийства не осталось даже трупа, поэтому попытался завязать разговор.

Все они были нежитью — вдруг получится переманить его на свою сторону? Это тоже своего рода победа без боя.

Очевидно, противник думал иначе: его поза ясно говорила — он готов сражаться насмерть.

Раз так, нечего и церемониться.

— Убейте его.

Бах-бах-бах!

Тетивы луков задрожали, и из задних рядов одна за другой вырвались стрелы.

Предводитель Каменного Кургана не стал уклоняться от плотного залпа — он позволил стрелам вонзиться в себя.

На мгновение замедлив шаг, он тут же продолжил движение вперёд, игнорируя град стрел.

— Чёрт, какой крепкий, — сказал Фан Хао.

У лучников было ограниченное количество стрел, и, судя по всему, они не наносили Предводителю Каменного Кургана существенного урона.

Раны от стрел выглядели так, будто в него попали не в живое тело, а в высохшее вяленое мясо — ни капли крови не сочилось.

Когда Предводитель приблизился, в бой вступили ближние войска.

Скелеты-воины подняли Чёрно-железные щиты-каиты и окружили его, поочерёдно применяя Щитовой удар в надежде вызвать оглушение.

Вжух!!

Внезапно по тяжёлому мечу Предводителя пробежал тускло-красный свет. Он напряг всё тело и мощно взмахнул клинком в горизонтальном срезе.

Хрусь-хрусь!

Прочные щиты-каиты мгновенно рассыпались, а ближайшие скелеты-воины были разрублены пополам за долю секунды.

— Такая мощь! — мысленно воскликнул Фан Хао. — Кровавые охотники, уничтожьте его!

— Есть, господин!

Кровавый охотник расправил огромные крылья и одним прыжком взлетел на потолок, после чего ринулся вниз прямо на Предводителя Каменного Кургана.

Тот вдруг поднял свои голубые глаза к небу, увидел летящего охотника и снова издал хриплый, полный боли рёв:

— Лжецы! Проклятые вампиры!

Его тяжёлый меч взметнулся вверх, чтобы перехватить атаку.

Кровавый охотник сложил крылья-летучие мыши, ловко перевернулся в воздухе, уклоняясь от удара, и тут же направил свой длинный меч прямо в голову Предводителя.

Тот уже не мог изменить траекторию своего удара и просто опустил голову.

Дзынь!

Клинок охотника со звоном ударил в железный шлем.

В глазах Предводителя пылала ненависть. Он вложил всю силу в новый замах, и меч со свистом рассёк воздух.

Каменные ложа по обе стороны коридора разлетелись в щепки под его ударами, и осколки камня разлетелись во все стороны.

Кровавый охотник был лёгок и подвижен — крылья давали ему высокую манёвренность. То складывая, то расправляя их, он парил в воздухе, словно на стальных тросах, и оставлял на теле Предводителя глубокие раны, доходящие до костей.

Между ними была целая ступень различия в классе: Кровавый охотник относился к синим героям, и его общие характеристики значительно превосходили Предводителя Каменного Кургана.

Тем не менее было видно, что у того отличная боевая подготовка.

Несмотря на то, что он не был героем, ему удалось так долго сопротивляться Кровавому охотнику.

Бах!

В этот момент один из скелетов-воинов наконец добился эффекта оглушения своим Щитовым ударом.

Все немедленно воспользовались моментом и обрушили на врага шквал атак.

За мгновение до того, как Предводитель пришёл в себя, Кровавый охотник взмахнул мечом и одним ударом снёс ему голову.

Как только голова упала на пол, всё тело мгновенно рассыпалось, словно горсть песка.

— Ах… жаль, — про себя вздохнул Фан Хао.

Он ведь хотел просто спокойно поговорить, но вместо этого довёл дело до такого конца — даже трупа не осталось.

— Обыщите всё вокруг, посмотрите, нет ли здесь чего ценного, — приказал он.

Все скелеты тут же разбежались. Даже мертвецы-призраки, лежавшие на каменных ложах и не ожившие, были грубо стянуты со своих погребальных покрывал и обысканы на предмет ценных вещей.

Вскоре вся добыча была собрана у ног Фан Хао.

Помимо различных заржавевших клинков, нескольких маслянистых золотых монет и одного ключа, нашлось 142 Следа смерти и 75 тень-камней.

Тень-камни лежали на каменных ложах, и собирать их оказалось делом нелёгким.

— Господин, здесь найден сундук!

За каменным ложем, где раньше покоился Предводитель Каменного Кургана, обнаружился серебряный сундук.

Фан Хао подошёл и сразу же выбрал «Открыть».

[Получено: свиток умения «Янъу: верный удар», чертёж двуручного меча из белой стали, медаль «Храбрость», 12 кровавых камней, 44 боевые монеты.]

Качество этого серебряного сундука оказалось довольно высоким.

Не только чертёж выпал, но и свиток умения.

[«Янъу: верный удар» (активное)]

[Категория: умение воина]

[Уровень: боевое искусство 3-го уровня]

[Эффект: 40% шанс пробить броню и нанести повышенный урон.]

(Описание: Могучий воин одним ударом пронзает все преграды и сносит голову врага.)

Чёрт…

Умение для воина — значит, вся эта возня была напрасной.

Фан Хао бросил свиток в рюкзак и перешёл к следующему чертежу оружия.

[Двуручный меч из белой стали (синий): чугунный блок ×2, слиток белой стали ×2, прочная древесина ×1, толстая эластичная кожа ×1.]

Чертёж синего двуручного меча.

Из материалов не хватало слитков белой стали, да и среди нежити пока не было отрядов, специализирующихся на двуручных мечах.

Что до отряда Чжан Биня с его двуручными мечниками — они всё равно уступали нежити в эффективности.

Живым войскам требовалось гораздо больше внимания.

Если хоть немного запустить их нужды, это немедленно скажется на моральном духе, и солдаты начнут бежать с поля боя.

А вот нежить таких забот не знала.

С ней всё просто: вперёд — и руби.

[Медаль «Храбрость»]

[Категория: медаль]

[Эффект: незначительно повышает силу владельца и увеличивает моральный дух командуемых им войск на 2%.]

(Описание: Подобно истинной вере, храбрость не угасает.)

Медаль «Храбрость»…

И название, и описание явно не в духе нежити. С каких пор нежить начала воспевать храбрость?

Хотя… чтобы превратиться в нежить, действительно нужно немалое мужество.

Фан Хао пока не был готов преодолеть этот внутренний барьер.

Иначе он бы уже давно стал бессмертным.

Остальные награды — кровавые камни и боевые монеты — он получил ещё раньше, так что подробно изучать их не стал.

Однако наличие кровавых камней явно указывало на связь этого места с вампирами.

Собрав всю добычу, Фан Хао подошёл к дальнему концу зала.

Там находились ещё одни массивные бронзовые врата, украшенные сложными узорами.

Он достал ключ, выпавший из Предводителя Каменного Кургана, и вставил его в замочную скважину.

Повернув с усилием, услышал щелчок — замок открылся.

Действительно, это был ключ именно от этих врат.

— Откройте.

Скелеты за его спиной подошли и начали сообща отталкивать тяжёлые бронзовые двери.

С пронзительным скрежетом они медленно распахнулись.

За дверью открылось ещё более просторное помещение. В дальнем конце сразу бросалась в глаза следующая пара огромных бронзовых врат.

По бокам выстроились плотные ряды каменных лож с мертвецами-призраками.

А в самом конце зала стояли не обычные ложа, а четыре огромных бронзовых гроба, установленных вертикально у стены.

Гробы были старыми и потрёпанными, а руны, выгравированные на них, почти стёрлись от ржавчины и уже не поддавались чтению.

Но Фан Хао был уверен: внутри — следующие враги.

Стоит только приблизиться — и они проснутся, чтобы вступить в бой.

Все остановились у входа, и Фан Хао задумался.

Не вернуться ли за парой бочек пороха и устроить им здесь быстрый и решительный финал?

Нет.

Если завалить пещеру, вся эта работа пойдёт насмарку. Весь зал обрушится, и даже все железные крысы мира не смогут расчистить такое пространство.

Значит, придётся идти напролом.

— Все лучники — в режим «Устойчивого прицеливания»! — рявкнул он.

«Устойчивое прицеливание» — особое умение лучников.

В этом состоянии их атака повышается на 20%, а меткость — на 30%.

Как только все лучники активировали умение, Фан Хао толкнул стоявшего рядом скелета-воина.

— Иди, пройдись там кругом.


Глава 186
Как только скелет-воин переступил в следующую зону, нежить-призраки на каменных ложах один за другим сели.

С громким треском, будто варёные пельмени сыплются в кипяток, они спрыгнули со своих лож и начали искать того, кто посмел потревожить их покой.

— Стрелять! — приказал Фан Хао.

Стрелы хлынули дождём в соседнее помещение, поражая только что приземлившихся целей.

Хотя атака оказалась весьма эффективной, количество нежити-призраков было велико, и они яростно бросились в атаку.

— Скелеты-копейщики — вперёд! Поднять щиты! — громко скомандовал Фан Хао.

Копейщики из задних рядов вышли вперёд, подняв перед собой щиты-каита и образовав непробиваемую Железную Стену.

Их копья выглядывали сквозь щели между щитами, направленные на врагов, несущихся в атаку. За ними стояли скелеты-воины, уже крепко сжимавшие в руках чёрно-железные рыцарские мечи и готовые к бою.

На этот раз Фан Хао специально не взял с собой скелетов-магов: во-первых, они слишком медлительны; во-вторых, он не ожидал столкнуться с таким количеством противников.

Бум! Бум! Бум!!

Нежить-призраки без страха смерти врезались в щиты. Копья пронзали их тела, словно протыкая высохшее копчёное мясо, не оставляя ни капли крови.

Призраки яростно ревели, размахивая оружием и яростно колотя по щитовой стене.

Те, что шли сзади, топтали трупы упавших товарищей и прорвались сквозь барьер.

Они вступили в схватку с задними рядами скелетов-воинов.

Обе стороны не чувствовали боли и не знали страха перед смертью.

Нежить… чёрт возьми, это действительно жутко.

Битва между нежитью длилась почти час.

Когда меч Кровавого Охотника расколол последнего призрака, сражение наконец завершилось.

Скелеты также понесли тяжёлые потери.

Фан Хао взглянул на конец коридора, где ещё не были открыты четыре бронзовые гробы, и сказал:

— Кровавый Охотник, отведи всех в безопасную зону. Я вернусь и приведу сюда Анцзя и остальных.

Сильная сторона Кровавого Охотника — исключительная мобильность.

В этом тесном склепе его боевые возможности сильно снижались. Даже с Предводителем Каменного Кургана справиться было не так-то просто: хотя бой нельзя назвать трудным, убить противника удалось лишь после долгой схватки.

А впереди ещё четыре бронзовых гроба. Если оттуда появятся один или два героя — будет очень непросто.

Сам Фан Хао, находясь в состоянии «Божественного вселиния», не боялся ничего, но Кровавый Охотник уже превратился из вампира в скелета — если умрёт снова, то окончательно.

Лучше привести сюда и Анцзя, и Хо Шару — так надёжнее.

— Хорошо, господин, — ответил Кровавый Охотник без малейшего недовольства и начал командовать оставшимися войсками, отводя их в предыдущую зону.

Фан Хао же немедленно вышел из состояния «Божественного вселиния» и проснулся на кровати в своей спальне.

Он сделал глоток фруктового вина, стоявшего у изголовья, и вышел из комнаты.

В главном зале первого этажа Иэр как раз проводила кулинарное обучение для нескольких служанок.

Служанки внимательно слушали, широко раскрыв глаза.

— Господин! — поспешно поприветствовали они.

Фан Хао кивнул:

— Где Анцзя?

— Во дворе. Позвать её?

— Не нужно. Занимайтесь своим делом, я сам её найду.

— Хорошо, господин.

Фан Хао вышел через заднюю дверь резиденции Владыки и оказался в небольшом саду.

Этот сад не был частью самой резиденции — он образовался вокруг Источника восстановления, где пышно цвели цветы. Служанки регулярно ухаживали за ними, подстригая и убирая, поэтому сейчас здесь царил удивительный порядок и стоял насыщенный аромат цветов.

Хотя птицы не осмеливались приближаться, множество бабочек порхало среди цветов.

Пройдя в сад, Фан Хао увидел Анцзя на лужайке вдалеке: она в лёгкой облегающей одежде отрабатывала удары по мешку с песком.

Капли пота стекали по её шее, а её подтянутое тело источало особую, спортивную красоту.

Заметив Фан Хао, Анцзя прекратила тренировку:

— Ты там закончил?

— Нет, возникла небольшая проблема. Мне нужно, чтобы ты пошла со мной.

— Тогда пошли, — Анцзя вытерла пот и согласилась без промедления.

— Отлично.

Анцзя быстро собралась в своей комнате и вышла ждать у двери.

Фан Хао вернулся в спальню и вновь активировал состояние «Божественного вселиния». Они сели на спину костяного дракона и полетели обратно к городу, где находился Хо Шара.

Сделав большой круг, они вновь оказались у горного древнего склепа.

Трое спустились по раскопанному тоннелю и встретились с Кровавым Охотником.

В тоннеле уже пополнили ряды новыми скелетами, заменив павших бойцов.

— Впереди те самые четыре бронзовых гроба. Что внутри — пока неизвестно. Будьте осторожны, — объяснил Фан Хао Анцзя и Хо Шаре.

Теперь у него было три героя, и он чувствовал себя уверенно.

Даже если внутри окажутся четыре героя, у него всё равно есть масса нежити — можно просто засыпать их телами.

— Хорошо, господин, — ответил Хо Шара.

Анцзя же просто скрестила руки на груди и ничего не сказала.

После того как Фан Хао выстроил боевой порядок, он приказал одному скелету приблизиться к бронзовым гробам.

Как только скелет подошёл ближе, изнутри гробов раздался глухой стук — «тук-тук», будто кто-то бил по крышке изнутри.

— Готовьтесь к бою! — скомандовал Фан Хао.

Все скелеты-лучники заняли устойчивую позицию для стрельбы, направив стрелы на постоянно дрожащие гробы.

Фан Хао заранее расставил лучников: на ровной площадке посередине и на двух высоких каменных ложах по бокам — чтобы в самый первый момент преподнести обитателям гробов особый «приветственный подарок».

Гробы дрожали всё сильнее.

Бум!

С четырёх сторон раздался оглушительный грохот — крышки отлетели, и из гробов показались ужасные чудовища.

[Вечерние пирующие (10-й ранг)]

Они сохранили человеческий облик, но их алые глаза светились жаждой крови, а из перекошенных губ торчали острые клыки.

На них были когда-то изысканные парадные костюмы с вышивкой, но за бесконечные годы они стали потрёпанными и лохмотьями.

Это были настоящие вампиры — не та нежить, что встречалась снаружи.

Фан Хао облегчённо выдохнул: всего лишь четыре существа 10-го ранга, а не герои.

— А-а-а… э-э-э!

Вечерние пирующие издали хриплый, отвратительный вой.

Фан Хао, наблюдая, как четверо вампиров осваиваются в своих телах, сразу отдал приказ:

— Стрелять!

Ш-ш-ш!

Плотный залп стрел с шипением устремился к четверым.

Бум! Бум!

Только что вышедшие из гробов, они мгновенно были отброшены обратно, изрешечённые стрелами.

— Перезарядка! Свободный огонь!

Свист! Свист! Свист!!

Стрелы сыпались без счёта, не давая противникам подняться.

Когда стрелы полностью заполнили гробы, тела четверых были погребены под ними, и дальнейшие выстрелы уже не могли достать цели.

— Неужели умерли? — спросила Анцзя, стоявшая рядом.

Хруст! Хруст!

Едва она договорила, как из кучи стрел четверо медленно поднялись на ноги.

— Стрелять!

Свист! Свист! Свист!!

Едва они встали — их снова сбили обратно в кучу стрел.

Фан Хао вновь подал знак прекратить огонь и наблюдал за целью издалека.

Хруст! Хруст!

— Стрелять!

Свист! Свист! Свист!!

Когда запасы стрел начали подходить к концу, Фан Хао повернулся к трём героям:

— Действуйте аккуратно. Мне нужны целые трупы.

— Поняли.

Трое мгновенно рванули вперёд, на ещё не до конца поднявшихся четверых.
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С приходом трёх героев бой вспыхнул с новой силой.

Кровавый охотник расправил крылья и первым ринулся вперёд. Его меч пронзил врага ещё до того, как тот выбрался из груды стрел.

Хо Шара и Анцзя последовали за ним. Огненный клинок Хо Шары и тигриные перчатки Анцзя добили противников, уже изрешечённых стрелами.

Бой оказался гораздо проще, чем ожидал Фан Хао.

Даже легче, чем сражение с отрядом нежити-призраков.

Потерь среди своих не было вовсе.

Из кучи стрел вытащили четыре трупа. На этот раз они не обратились в пепел, как нежить-призраки, а остались нетронутыми.

— Приберите поле боя и соберите все стрелы, — громко приказал Фан Хао.

Скелеты немедленно приступили к работе: собирали стрелы, вытаскивали их из тел четырёх вампиров, оставляя после себя плотные раны, из которых сочилась тёмно-красная вязкая кровь.

Очистка поля боя прошла быстро.

Вскоре вся добыча была собрана: оружие, ранее использовавшееся нежитью-призраками, золотые монеты людей, ключи, 102 «Следа смерти», три кровавых камня и 85 тень-камней.

Неплохая находка. С таким количеством тень-камней он сможет вернуться и улучшить здания лагеря Нежити.

Тут же обнаружили и золотой сундук, который доставили прямо к Фан Хао.

Он открыл его.

[Получено: чертёж крепости, чертёж медного гроба для сохранения тел, чертёж благородного тростевого меча, 12 кровавых камней, 117 боевых монет.]

Содержимое золотого сундука оказалось весьма ценным.

Появились как архитектурные, так и производственные чертежи.

Особенно примечательным был чертёж медного гроба — похоже, он всё ближе подбирается к похоронному делу.

Фан Хао проверил характеристики чертежей.

[Крепость]

[Категория: архитектурный чертёж]

(Описание: стационарное военное укрепление, которое можно построить в стратегически важных местах — на перевалах или у ключевых точек пограничных городов для размещения гарнизона и установки контрольно-пропускного пункта.)

[Необходимо для строительства: древесина — 3 000, камень — 2 000, каменные кирпичи — 1 500, железо — 500, металлические детали — 120.]

Назначение крепости не требовало пояснений.

Город, где сейчас располагался Хо Шара, фактически выполнял функцию такой крепости.

Там размещался крупный гарнизон, охранявший северо-восточное направление от племени Расколотых Черепов и одновременно защищавший рынок Маним, принадлежащий Медному Быку Тайлоку.

В случае нападения именно там разгорелся бы первый бой.

Если бы рынок Маним подвергся атаке, подкрепление прибыло бы гораздо быстрее, чем если бы его пришлось отправлять из главного города.

Поэтому роль крепости была крайне важной.

Даже в мирное время она могла служить контрольно-пропускным пунктом на пути в главный город, проверяя все проходящие отряды и повышая безопасность поместья.

Чертёж оказался очень практичным.

[Медный гроб для сохранения тел (фиолетовый): медь — 10, медные пластины — 5, прочная древесина — 10, плотная кожа — 6, хлопок — 20, качественная ткань — 10, «След смерти» — 2.]

(Описание: специальный гроб клана Вечной Ночи, предназначенный для лучшего сохранения тела в особых условиях и обладающий свойством питать духовную силу.)

Это был не первый гроб такого типа, доставшийся Фан Хао.

На этот раз ему попался медный вариант, требующий значительных затрат материалов.

Такой гроб действительно стоило использовать в особых условиях.

Ведь в этой пещере, лишённой солнечного света, деревянный гроб давно бы сгнил.

[Благородный тростевой меч (синий): прочная древесина — 2, железо — 3, чугунный блок — 3.]

(Описание: берегись деревянной трости в руках лицемеров — иначе на твоём теле появится лишнее отверстие.)

Неплохо: синее оружие с невысокими затратами материалов.

Собрав добычу, Фан Хао и его спутники двинулись к следующей медной двери.

Ключ повернулся, и дверь открылась.

Как только дверь распахнулась, светящиеся в темноте камни в руках всех присутствующих начали потускневать.

За дверью простиралось более просторное помещение.

Здесь не было ни каменных лож, ни врагов, ни гробов.

Посередине потолка висело круглое медное зеркало, наклонённое вниз. По его краям были вырезаны узоры, напоминающие солнечные лучи, а в четырёх точках узора располагались четыре «солнечные эссенции».

От зеркала исходил луч солнечного света, направленный прямо на каменный постамент в центре зала.

На постаменте лежало высохшее серое сердце.

Стены вокруг были покрыты рельефными изображениями, но двери в следующее помещение не было — похоже, это и был последний зал древней гробницы.

— Чёрт возьми, что это ещё за странная штука? — пробурчал Фан Хао.

Сцена перед ним казалась куда более жуткой, чем появление двух врагов.

Солнечный свет, направленный на сердце?

Прошли ведь сотни лет! Медные двери покрылись ржавчиной, даже вяленое мясо давно должно было превратиться в прах.

— Что это такое? — Анцзя вытянула шею, стараясь лучше разглядеть.

— Похоже на сердце, — предположил Фан Хао.

— Кто же такой жестокий, чтобы вырвать чужое сердце и вот так выставить его напоказ?

Фан Хао не ответил. Вместо этого он указал на одного из скелетов:

— Обойди комнату по кругу.

Скелет-воин получил приказ, взял в руки меч и щит и уверенно прошёл по всему залу, после чего вернулся к Фан Хао.

Ничего не произошло — ни ловушек, ни врагов не появилось.

— Пройди ещё два круга.

Скелет снова вошёл в зал и обошёл его дважды. Фан Хао даже велел ему постучать по стенам и попробовать сдвинуть с места погребальные предметы.

Всё оставалось безмолвным и неизменным.

Неужели здесь вообще нет стражи гробницы?

Проверив несколько раз и так и не обнаружив никаких изменений, Фан Хао наконец отдал новый приказ:

— Не трогайте это сердце. Всё остальное — выносите наружу.

Все скелеты из коридора вошли в зал и начали выносить погребальные предметы.

Ткань и свитки рассыпались от времени, но золотые и серебряные изделия сохранились.

Фан Хао подошёл к стене, чтобы рассмотреть рельефы.

Наличие кровавых камней и появление вампиров явно указывало на связь этого места с вампирами.

Однако сами рельефы изображали скорее человеческую жизнь и ритуалы: земледелие, ткачество, повседневные занятия.

Дело не в том, что вампиры не могли заниматься этим, а в том, что над всеми сценами сияло яркое солнце.

Почему в месте, связанном с вампирами, так настойчиво изображают день и солнце?

Это ставило Фан Хао в тупик.

Щёлк!

В тот самый момент, когда Фан Хао внимательно размышлял над смыслом рельефов, сверху раздался резкий звук.

Фан Хао испугался, что потолок обрушится, и быстро посмотрел в сторону источника звука.

Посреди зала один скелет стоял на плечах другого и уже держал в руках огромное круглое медное зеркало.

Он усердно пытался выковырять из рамы «солнечные эссенции».

Сердце Фан Хао мгновенно сжалось.

Он резко посмотрел на высохшее сердце на постаменте.

Бум!!

Сердце слабо дрогнуло.

У Фан Хао от волнения заколотилось собственное сердце.

— Быстро выходите! Анцзя, уходи первой! — крикнул он.

Анцзя была живым существом, а значит, в определённых ситуациях её могло постичь большее зло, чем нежить.

Все бросились к выходу.

А за дверью тела четырёх уже мёртвых «Вечерних пирующих» начали судорожно дрожать.

Из их ран хлынула густая, словно сироп, кровь и устремилась в тайную комнату — прямо к сердцу.
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Кровь, будто притягиваемая неведомой силой, превратилась в реку и устремилась к сердцу, лежавшему в центре зала.

Когда Фан Хао заметил неладное,

четыре трупа уже высохли дочиста и рассыпались мелким песком.

Как только всё кровотечение было поглощено сердцем,

оно — изначально сморщенное и сероватое — стало постепенно наливаться алым, делаясь всё более упругим и полным жизни.

Бум!

Бум! Бум!

Сердце забилось с новой силой — как молодое, наполненное мощью.

— Чуть-чуть страшновато, — снова высунулась Анцзя.

— Ниче~~го страшного.

Фан Хао хотел её успокоить, но обнаружил, что сам дрожит голосом.

Все долго стояли у двери и наблюдали: сердце лишь неустанно колотилось, больше ничего не происходило.

— Я загляну внутрь. Если что-то пойдёт не так, сразу запечатаю дверь, — сказал Фан Хао.

В комнате не оказалось ни одного сундука с сокровищами.

Но такой мощный орган, возможно, принесёт иной, неожиданный урожай.

Причина, по которой он отправился один, была проста: он находился в состоянии «Божественного вселиния» — даже если умрёт, с ним ничего не случится. А главное — только он мог видеть информацию о предметах.

Чтобы понять, есть ли в сердце подвох, нужно было подойти поближе.

Герои кивнули, и Фан Хао решительно направился к сердцу, лежавшему на каменном алтаре.

По мере приближения он увидел его характеристики.

【Сердце Воскрешения】

【Категория: Орган】

【Эффект: Употребление крови из этого сердца превращает в вампира.】

(Описание: В ту ночь хитрый городской правитель устроил роскошный бал и пригласил всех знатных господ и богатых купцов города отведать своё редкое вино. Алый напиток слегка пах кровью. Под лунным светом у гостей выросли острые клыки.)

【Задание: Бьющееся сердце (принято).】

(Описание: Найдите полное тело. Существует шанс получить в союзники героя тёмно-золотого ранга.)

«Тёмно-золотой ранг?!» — чуть не вырвалось у Фан Хао вслух.

Стоп… А какой выше — тёмно-золотой или оранжевый? Разве это не одно и то же?

Кажется, тёмно-золотой всё-таки выше. Надо будет спросить у Нильсона, когда вернусь.

Успокоившись после всплеска эмоций, Фан Хао стал анализировать задание.

Судя по описанию, ему предстояло помочь этому сердцу найти остальные части тела.

Значит, этот воин тёмно-золотого ранга был разорван на куски и захоронен по частям в разных местах.

Если так подумать, то тёмно-золотой ранг, видимо, не такой уж и непобедимый — раз его смогли расчленить.

Это было второе задание, полученное Фан Хао вне системы.

Первым было «Незавершённое дело Сяо Ю» — собрать двенадцать клинков Искупления Грехов.

До сих пор удалось найти лишь два, а тут уже новое задание — собирать тело. Одно страннее другого.

Правда, такие задания не имеют временных рамок и, похоже, не влекут никаких наказаний.

Если ничего не выйдет, Фан Хао просто попросит Нильсона запечатать сердце в сосуд для внутренностей и посмотрит, не активируется ли какое-нибудь особое свойство.

— Всё чисто, опасности нет, — крикнул он. — Продолжайте выносить вещи. Сердце тоже заберём.

Все скелеты снова вошли и принялись вытаскивать погребальные дары.

Само сердце бросили в глиняный горшок — так удобнее перевозить.

Когда Фан Хао выбрался из входа в гробницу, небо уже заметно потемнело.

Солнце медленно опускалось за горизонт.

Исследование древней гробницы заняло целый день.

Собрав всё необходимое, Фан Хао приказал отправляться в обратный путь.

* * *

За пределами города Пруль.

Топ-топ-топ!!

Раздался стремительный стук копыт. В последний момент перед закрытием ворот в город въехал наёмник.

Проигнорировав брань стражников, он бросил коня и сразу поднялся на второй этаж таверны, в одну из комнат.

Глубоко вздохнув пару раз, он тихонько постучал в дверь.

— Кто там? — раздался изнутри хриплый голос.

— Это я, Лэйр.

— Проходи.

Дверь открылась. В комнате сидели пятеро хорошо вооружённых, мускулистых мужчин.

Они были не местными — прибыли сюда всего несколько дней назад как наёмники.

Именно они разместили объявление в таверне о поиске древней гробницы.

— Есть новости? — мрачно спросил мужчина с густой бородой.

Они уже третий день здесь, но никаких сведений так и не получили.

Ни их собственные поиски, ни чужие усилия не дали результата.

— Есть, — ответил Лэйр, взял с стола глиняную кружку и сделал глоток.

Все мгновенно напряглись и уставились на него:

— Кто нашёл? Место надёжное? Убил?

Лэйра послали наблюдать снаружи — выяснить, не обнаружил ли кто вход в гробницу.

Как только появлялась информация, следовало немедленно устранить свидетеля, чтобы не допустить утечки.

Даже если бы Лэйр промахнулся, и нашедший пришёл бы за наградой, метод был бы тот же: никаких свидетелей.

— Да уж и правда странно… Представьте: целая армия нежити! Там было не меньше десятка тысяч, — Лэйр сделал ещё глоток воды. — Они вывозили погребальные дары и двинулись на север.

— Откуда здесь взяться нежити?! Лэйр, ты не врешь? Не хочешь прикарманить всё сам? — недоверчиво спросил другой мужчина.

— Да чтоб мне провалиться! Если бы я врал, зачем мне вообще возвращаться? Забрал бы всё и смылся! — возмутился Лэйр.

На самом деле, спрашивающий лишь проверял — он и не думал, что Лэйр солжёт.

Просто трудно поверить: в густонаселённых человеческих землях вдруг возникает огромная армия нежити.

— Ты сказал, они вывезли погребальные дары? — послышался старческий голос из соседней комнаты.

Из внутренних покоев вышел пожилой человек в роскошной одежде, опираясь на трость.

Наёмники тут же встали и уступили ему место.

— Да, господин Ифу. Я видел, как нежить катила телеги, нагруженные погребальными дарами, — почтительно ответил Лэйр.

Старик достал из-под рубашки ключ и нахмурился:

— Ключ от гробницы у меня. Как они туда попали?

Все уставились на Лэйра, ожидая объяснений.

— Не знаю. Армия нежити была слишком велика. Чтобы не быть замеченным, я следовал за ними лишь издалека и недолго, — ответил Лэйр.

Старик кивнул. У Лэйра не было причин обманывать его.

Даже если бы хотел солгать, вряд ли выдумал бы что-то столь невероятное, как армия нежити.

— А среди погребальных даров ты заметил что-нибудь особенное? — снова спросил старик Ифу.

— Особенное? Вы имеете в виду…?

— Например, труп.

Все наёмники нахмурились. Получается, Ифу нанял их, чтобы найти в гробнице именно тело?

Это казалось странным.

— Господин Ифу, я не видел трупов. Расстояние было слишком большим, да и вокруг одни мертвецы — даже если бы и был труп, я вряд ли заметил бы, — пояснил Лэйр.

Старик кивнул, задумался на мгновение и сказал:

— Завтра отправимся на гору. Если там не окажется того, что мне нужно, придётся готовиться к переговорам с нежитью.

Лица наёмников потемнели.

Они привыкли рисковать жизнью, но не собирались идти на верную смерть.

Сразиться с десятками тысяч неживых существ — не в их вкусе.

Бородач глубоко вдохнул:

— Господин Ифу, пора раскрыть нам секрет этой гробницы. Вы же обещали нам бессмертие и богатства.

Он пристально посмотрел старику в глаза:

— Если сегодня вы не расскажете всё, что знаете, я выхожу из дела. Заплатите мне только за дорогу сюда.

Остальные наёмники тоже заговорили — если Ифу не убедит их, они разойдутся.

Старик Ифу был уже немолод. В таком возрасте он не справится с предстоящим в одиночку — ему нужны эти люди, и они должны подчиняться ему.

— Хорошо, я расскажу, — тихо произнёс Ифу, оглядывая собравшихся. — Но знайте: для бессмертия нужен сложный ритуал. Только я знаю, как его совершить.

Наёмники кивнули — они поняли.

Ифу вынул из-за пазухи старую записную книжку, перевязанную тонкой конопляной верёвкой.

— Здесь описана Владычица Вечной Ночи. Достаточно выпить её кровь по указанному методу — и вы станете бессмертными…


Глава 189
Владычица Вечной Ночи…

Лица наёмников потемнели. За свою жизнь они повидали немало странного — за деньги рисковали головой не раз и не два.

Среди них были и такие, кто уже имел дело с кровавыми охотниками.

Они прекрасно понимали: «Вечная Ночь» — это прямое указание на клан вампиров.

Более того, сама идея бессмертия в обмен на превращение в вампира их ничуть не отталкивала.

По отношению к слабым они вели себя не лучше самих кровопийц.

— Господин Ифу, можно? — спросил бородатый наёмник, глядя на записную книжку, лежащую на столе.

Он хотел узнать, можно ли ему взглянуть на содержимое.

Старик Ифу едва заметно кивнул. Он достал её именно для того, чтобы все поверили его словам.

Бородач взял книжку и осторожно развязал тонкую конопляную верёвку.

Записи были столь древними, что малейшее усилие могло превратить их в пыль прямо у него в руках.

Когда он раскрыл блокнот, перед глазами предстали записи одного из командиров гарнизона.

Первые страницы рассказывали о повседневной жизни: во сколько лет он влюбился в девушку из определённого дома, как собрался признаться ей, но в день признания увидел, как она голышом забавляется с каким-то аристократом.

Позже, в каком-то возрасте, в город прибыл путешественник, у которого он учился фехтованию.

Ещё через год появилась новая красавица — настолько ослепительная, что прежняя девушка рядом с ней казалась просто деревенской развратницей.

Все мужчины города за одну ночь превратились друг в друга в соперников.

Во второй половине записей автору исполнилось сорок лет. Он стал командиром гарнизона и даже надеялся вскоре достичь ранга героя.

Он планировал отработать до весны, а затем уволиться и отправиться в город с Полем испытаний заслуг, чтобы попытаться завершить Продвижение.

«В последний год я должен был вместе со своими солдатами охранять город. Внутри готовились к празднованию Нового года.

Старый владыка города разослал всем домохозяйствам бутылки вина — и нам тоже».

На этом записи обрывались, и несколько страниц оставались пустыми.

Лишь перевернув три листа подряд, можно было найти новые строки:

«Проклятый старик обманул всех нас. Мои солдаты начали линять, обнажая под кожей живое мясо.

Он превратил нас всех в этих проклятых монстров».

В последнем кармане находилась нарисованная от руки карта. Командир просил своего друга следовать по ней, чтобы найти и спасти его.

— И что это доказывает? — спросил бородач, передавая книжку следующему. — В записях нет ни слова о методе достижения бессмертия. О чём вообще может говорить такая книжонка?

Старик Ифу спокойно ответил:

— Друг командира был всего лишь торговцем. Он вернулся в тот город под видом купца с повозкой. Старый владыка, который давно должен был умереть от старости, теперь выглядел молодым мужчиной лет тридцати–сорока. А его друг-командир бесследно исчез.

— Несколько дней, проведённых в городе, стоили ему людей: один за другим члены его каравана пропадали без вести. В итоге он покинул город в полдень, когда на улицах не было ни души, увезя всё своё имущество.

— Позже этот торговец продолжал следить за происходящим и собрал множество сведений, включая информацию о Владычице и Ключе.

Наёмники перевели взгляд на старика Ифу.

— Господин Ифу, вы и есть тот самый торговец из истории?

Ифу был богатым купцом, и потому все сразу же связали его с этим рассказом.

— Нет, — спокойно ответил старик. — Это история моего прадеда.

— Вы действительно верите в эту сказку? — недоверчиво произнёс бородач.

До сегодняшнего дня, будь история хоть правдой, хоть вымыслом, если бы Ифу платил, они с радостью играли бы в его игру.

Но теперь, когда речь зашла о предстоящей битве с Нежитью и тайне бессмертия, они обязаны были выяснить всё до конца.

— Ключ и древняя гробница уже подтвердились, разве нет? — парировал Ифу.

Наёмники переглянулись.

— Господин Ифу, завтра заглянем в гробницу? — тихо спросил бородач, снова переходя на уважительный тон.

— Да, завтра сходим, — ответил Ифу, поднимаясь и направляясь в спальню. — Только никому об этом не болтайте. Иначе будут большие неприятности.

— Хорошо, тогда не станем мешать вам отдыхать.

С этими словами все вышли из комнаты и тихо прикрыли за собой дверь.

* * *

По пути обратно в резиденцию Владыки армия скелетов уже вернулась. Фан Хао вышел из состояния Божественного вселиния.

Сев на кровать, он первым делом связался с Чжан Бинем.

— Чжан Бинь, ты на связи?

— Слушаю вас, босс, — мгновенно отозвался Чжан Бинь.

— Я отправлю тебе через кровавых охотников животное под названием железная крыса. Оно помогает крестьянам рыхлить почву. Раздай их крестьянам, но держи отдельно друг от друга.

— Понял. А сколько их будет?

— Пятьсот пять штук. Как только получишь — сразу раздавай. Следи за ними: эти малыши любят рыть норы.

— А?.. Ладно, хорошо, — ответил Чжан Бинь, совершенно растерянный, но согласился.

Закончив разговор, Фан Хао вышел из комнаты и спустился вниз.

Он ничего не ел весь день, и желудок уже сильно урчал от голода.

— Господин, подождите немного, ужин уже почти готов, — сказала Иэр, одарив его сладкой улыбкой.

— Хорошо.

Фан Хао коротко ответил и сразу же вышел из резиденции Владыки.

Едва переступив порог, он увидел, как Нильсон молча сидит на скамейке и ждёт его.

Рядом с ним стоял скелет-зверолюд.

— Учёный Нильсон, вы вышли из затворничества! — воскликнул Фан Хао, подойдя ближе.

Нильсон вежливо поклонился и представил:

— Владыка, это Чёрный Терновник.

Стоявший позади герой-скелет шагнул вперёд и опустился на одно колено:

— Чёрный Терновник приветствует вас, владыка.

Фан Хао сразу всё понял: вот он, легендарный командующий тридцатитысячной армией зверолюдов, известный под прозвищем Чёрный Терновник.

【Чёрный Терновник — Амири】

Теперь его можно называть только Чёрным Терновником.

【Чёрный Терновник (герой 5-го ранга)】

【Лагерь: Нежить】

【Шаблон: синий】

【Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету】

【Таланты легиона: Оборона города, командир пехоты, командир дальнобойных войск】

【Навыки: Лагерь, Терновник, Пытка, Разговор с мёртвыми】

【Врождённые способности: Высокое мастерство обороны, среднее тактическое мастерство, среднее командное мастерство, среднее владение одноручным оружием】

【Оборона города】: Боевой дух подчинённых единиц при обороне повышается на 5 %, защита — на 1 %.

【Лагерь (пассивный)】: Эффективность строительства лагеря и укреплений повышается на 20 %.

【Пытка (пассивный)】: Этот юнит специализируется на пытках. Мораль пытаемого падает до нуля.

【Терновник (активный)】: Наносит цели 50 % урона от силы навыка.

【Разговор с мёртвыми (активный)】: Создаёт иллюзию жизни у одного трупа, временно возвращая его к жизни, чтобы тот мог ответить на вопросы. (Предварительное условие: у трупа должен быть рот, и он не может быть существом Нежити.)

(Описание: продукт создания бессмертного некроманта, не признанного Богом Нежити. Данный герой не может повышать уровень и проходить Продвижение.)

Характеристики Чёрного Терновника показались Фан Хао странными.

Он больше напоминал палача, специализирующегося на допросах с пристрастием, чем командира отряда.

Хорошо ещё, что Фан Хао выиграл эту битву. Иначе, окажись он в руках этого Чёрного Терновника, его бы точно замучили до смерти.

— Вставай, — сказал Фан Хао. — Как только войска вернутся, я найду тебе занятие.

— Слушаюсь, господин.

Чёрный Терновник поднялся и встал рядом, сохраняя почтительную позу.

(Глава окончена)


Глава 190
Побеседовав немного с Нильсоном, Фан Хао дождался возвращения основного отряда — тот уже вошёл на территорию поместья.

На этот раз не оказалось ни одного трупа, пригодного для превращения, зато удалось добыть немало золотых и серебряных изделий.

Всё это грузили повозка за повозкой и отправляли на склад.

Также были собраны оружия, выпавшие из убитых нежитей-призраков. После ремонта кузнецы могли продать их по хорошей цене.

Но главное богатство составляли чертежи и редкие материалы.

Чертежи и свитки:

[Свиток умения «Янъу: верный удар»]

[Чертёж строительства крепости]

[Чертёж двуручного меча из белой стали]

[Чертёж медного гроба для сохранения тел]

[Чертёж благородного тростевого меча]

Редкие материалы:

[След смерти — 244]

[Кровавый камень — 27]

[Тень-камень — 160]

[Извергающийся позвонок — 1]

Извергающийся позвонок выпал лишь с трёх Вечерних пирующих; остальные нежити-призраки подобного не давали.

Фан Хао взял у Анцзя рюкзак и аккуратно сложил туда все чертежи.

— Кстати, учёный Нильсон, в древнем склепе я нашёл одно сердце. Как думаете, лучше оставить его как есть или выгоднее будет запечатать в сосуд с органом?

Фан Хао вспомнил о сердце героя тёмно-золотого ранга.

Если запечатывание в сосуд даст мощное умение, такой вариант тоже стоило бы рассмотреть.

Сердце всё ещё лежало в глиняном горшке, который весь путь нес скелет.

— Дайте взглянуть, — ответил Нильсон.

Скелет поднёс горшок, и Фан Хао с Нильсоном заглянули внутрь.

Сердце продолжало биться — и весьма энергично.

— Где вы его получили, господин? — спросил Нильсон.
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Фан Хао подробно рассказал всё, что произошло, включая сведения, добытые в человеческом городе.

Выслушав, Нильсон слегка кивнул и задумался.

— Вы хотите изготовить из него сосуд с органом, господин Владыка?

— Можно ли сначала посмотреть, какой эффект получится? — уточнил Фан Хао.

У сердца был ещё и особый квест. Фан Хао хотел понять, какие характеристики оно даст в сосуде: если хорошие — можно отказаться от квеста, если обычные — оставить сердце для выполнения задания.

Всё зависело от того, что принесёт больше пользы.

— Господин, я не советую вам делать из него сосуд с органом. Это может навлечь на поместье беду, — тихо произнёс Нильсон.

Он говорил спокойно, но Фан Хао сразу почувствовал серьёзность ситуации.

Какое-то найденное сердце способно принести катастрофу? У него же десятки тысяч нежитей в армии — неужели они ничего не стоят?

— Объясните прямо, учёный, — нахмурился Фан Хао.

— Обычные вампиры не обладают столь мощной жизненной силой. Это сердце наполнено чистейшей кровью истинного вампира. Скорее всего, оно принадлежало кому-то из ближайших сородичей Прародителя вампиров. Запечатав его, вы словно установите тайную бомбу. Если вас раскроют, клан вампиров отомстит, — серьёзно сказал Нильсон.

У вампиров существовала строгая иерархия. Не каждый, у кого были клыки и крылья летучей мыши, считался настоящим вампиром.

У них были свои кланы и преемственность.

Но все кланы вели своё происхождение от единого Прародителя.

А раз это сердце связано с Прародителем, значит, дело крайне серьёзное.

Даже если Фан Хао мог позволить себе конфликт с любой местной силой, с вампирами лучше не связываться.

К тому же у него был второй вариант — выполнить квест сердца.

Один путь вёл к союзу, другой — к вражде.

После объяснений Нильсона Фан Хао решил, что лучше преодолеть расовые предубеждения и выбрать сотрудничество.

— Хорошо, пока оставьте сердце у себя. Позже посмотрим, нельзя ли найти способ вернуть ему жизнь, — выбрал он квест.

— Хорошо, господин Владыка, — Нильсон убрал глиняный горшок с сердцем.

Ведь бьющееся сердце в резиденции Владыки выглядело бы довольно жутко.

Лучше было доверить его хранение Нильсону — так можно избежать множества проблем.

Разобравшись со всем этим, Иэр пришла сообщить, что пора ужинать.

После ужина Фан Хао снова повысил до шестого уровня следующие постройки: [Подземное кладбище], [Место захоронения], [Зал Мёртвых] и [Башню некроманта].

Теперь они соответствовали уровню резиденции Владыки.

Только после этого Фан Хао вернулся в свою комнату и крепко уснул.

* * *

На следующее утро Фан Хао вскочил с постели и вышел из комнаты.

Иэр, как всегда, уже была на ногах.

— Господин, господин Доу Цзинь утром заходил к вам.

— А, хорошо.

Доу Цзинь был торговцем-скелетом; скорее всего, у него снова появились новые заказы.

Фан Хао вышел из резиденции Владыки и направился прямо в здание Торгового союза.

Доу Цзинь стоял за прилавком и распределял задания между другими торговцами-скелетами.

— Господин Владыка.

— Уже новые заказы? — спросил Фан Хао.

— Да, господин. Сегодня пришли два заказа от дварфов.

— Два? Оба от дварфов?

— Именно так, господин.

В прошлый раз Фан Хао получил целых 50 000 единиц пороха, а теперь снова два заказа.

Первый — на чёрный порох, второй — на белостальные флинтлоки.

[Заказ]

[Требуется: чёрный порох — 5 000 единиц]

[Награда: боевые монеты — 500, чертёж изготовления белостальных пластин, влияние среди дварфов +10]

[Заказ]

[Требуется: белостальные флинтлоки — 2 000 штук]

[Награда: боевые монеты — 200 000, влияние среди дварфов +10]

Что задумали дварфы?

Неужели они действительно воюют? Такой объём оружия и пороха указывал на масштабные боевые действия.

Хотя это его мало касалось.

— Доу Цзинь, мы не можем изготовить белостальные флинтлоки — у нас нет чертежа, — заметил Фан Хао.

Ему очень хотелось получить эти флинтлоки: даже предмет зелёного качества давал урон четвёртого уровня — невероятно мощно.

Но без чертежа это невозможно.

— Господин, у вас ещё остался один незаполненный заказ, срок которого почти истекает. Если вам больше нечего заказывать, можете указать белостальный флинтлок. Возможно, кто-то выставит чертёж на продажу, — напомнил Доу Цзинь.

— Ах да, точно! — хлопнул себя по лбу Фан Хао.

Торговый союз каждые семь дней выдавал два заказа. В прошлый раз он указал «чертёж здания для отряда нежити», но до сих пор ничего не получил.

Второй заказ так и оставался неиспользованным — если не заполнить его сейчас, он исчезнет и будет заменён новым.

— Ладно, тогда укажу белостальный флинтлок.

Ему всё равно нечего было заказывать, а даже при нехватке материалов хотя бы пополнится коллекция чертежей.

— Хорошо, господин, — Доу Цзинь записал в заказ «чертёж изготовления белостального флинтлока» и опустил листок в почтовый ящик за спиной.

Затем Фан Хао принял заказ на чёрный порох и изготовил 5 000 единиц на складе.

Торговец-скелет забрал товар вместе с заказом и исчез. Фан Хао же занялся своими делами.

* * *

После завтрака с неба спустились две костяные драконы. С них сошли двенадцать четвероклассных тяжеловооружённых мечников, лица которых были слегка бледными.

Их глаза то и дело косились на проходящих мимо скелетов.

— Господин Владыка! — мечники узнали Фан Хао и тут же поклонились.

— А, завтракали уже? — спросил он.

Эти люди были переведены из поместья Чжан Биня. Сегодня им предстояло ехать в город Пруль, чтобы оформить открытие магазина.

Для охраны повозок требовался эскорт, поэтому Фан Хао и вызвал их.

— Мы уже поели, господин, — почтительно ответили мечники.

— Хорошо, подождите немного. Скоро отправимся.

(Глава окончена)


Глава 191
Гигантские мечники осторожно стояли в стороне.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и в разделе «Изготовление» нашёл чертёж телеги торгового каравана.

[Телега торгового каравана: древесина — 200, конопляная верёвка — 70, кожа — 50, железо — 10, металлические детали — 12.]

Чертёж телеги торгового каравана был получен Чжан Бинем в прошлый раз при уничтожении кабанов. Фан Хао добавил его в свою коллекцию.

Количество для изготовления: 1.

Изготовить.

[Сработало Стократное усиление. Получено: телеги торгового каравана — 101.]

Одна за другой телеги торгового каравана материализовались из воздуха и хаотично распределились вокруг.

Эти повозки были крупнее и устойчивее обычных телег. Над кузовом натянули кожаный тент, защищающий от дождя. Они позволяли перевозить больше груза и укрывали содержимое от солнца и осадков.

— Ладно, перенесите все бочки с вином и столовую утварь из склада на телеги. Сейчас отправимся в путь.

— Есть, господин!

Все гигантские мечники оживились и начали загружать на повозки всё необходимое.

Когда всё было готово, большой обоз вновь тронулся в путь — на этот раз в направлении города Пруль.

Через три часа колонна наконец въехала в Пруль.

Незнакомая повозка, сопровождаемая красивыми служанками-кроличихами и лисицами, сразу привлекла внимание горожан. Люди толпились по обе стороны дороги, перешёптываясь и обсуждая происходящее.

— Сяобай, запомнила дорогу? В будущем именно ты будешь отвечать за эту лавку, — сказал Фан Хао, сидя в повозке и обращаясь к лисице Сяобай, которая рядом прижимала к себе свой пушистый хвост.

Сяобай была служанкой с врождённым коммерческим чутьём. Кроме неё здесь находились ещё десять крольчих-горничных — специально для управления этим заведением.

Четыре гигантских мечника четвёртого ранга сопровождали их исключительно для обеспечения безопасности. Ведь дело официальное: могут найтись пьяницы, которые станут приставать к служанкам, или другие неприятности — а значит, нужны люди, способные поддерживать порядок.

Командир городской стражи Пруля имел пятый ранг, так что четырёхранговые охранники должны справиться.

— Запомнила! Не беспокойтесь, хозяин, я вас не подведу, — сжала кулачки Сяобай, давая обещание.

— Хорошо. Я тебе доверяю.

Повозка остановилась у самого здания лавки. Фан Хао взял сундук с деньгами и направился в резиденцию Владыки, чтобы оформить документы. Заплатив нужную сумму, он получил свидетельство о собственности. Теперь это заведение принадлежало ему.

Дверь лавки открыли, обнажив покрытые пылью пол и мебель внутри. Фан Хао дал указание — и все немедленно принялись за уборку.

Он сам стоял у входа, не зная, чем заняться: физической силы у него почти не было, и лучше было просто не мешаться.

В этот момент хозяйка таверны напротив перешла через дорогу.

— Так ты действительно купил эту лавку? — подошла она поближе.

— Да. Теперь мы соседи. Буду надеяться на вашу поддержку, — улыбнулся Фан Хао.

Хозяйка ещё раз окинула взглядом молодого человека перед собой. Действительно, у него денег хоть отбавляй: эта лавка стоила как минимум десять тысяч золотых, а он даже не задумался! И ещё привёл целую толпу людей убирать помещение.

— Что собираешься здесь делать?

— Общепит. Просто еду подавать.

— Только еду? — уточнила хозяйка.

— Ну, ещё напитки. Но в основном — еда.

Хозяйка слегка покачала головой и тихо сказала:

— Так ты не заработаешь. Лучше открой гостиницу — тогда гости будут у тебя и есть. А кто вообще придёт только ради еды?

Это было плодом её многолетнего опыта в управлении таверной. Она продавала закуски к выпивке, но заведение, ориентированное исключительно на еду, здесь вряд ли выживет. Разве что ты предложишь блюда настолько вкусные, что без них два дня жить невозможно — как алкоголикам без вина. Иначе рынок тебе не светит.

— Ну, попробуем. Если не пойдёт — перейду на повседневные товары, — беззаботно ответил Фан Хао.

Хозяйка недовольно фыркнула. Богачи — они такие, прямо глаза режут.

— Пошли ко мне, посиди немного. Ты ведь не собираешься всё время здесь торчать? — сказала она и направилась обратно в таверну.

Её тонкая талия и округлые бёдра мягко покачивались при ходьбе, невольно притягивая взгляды.

Фан Хао и правда не мог стоять здесь вечно, поэтому последовал за ней в таверну.

Он уселся за стойку и вдруг заметил, что объявления о наградах изменились. Ранее там значилось «Поиск древней гробницы», а теперь — «Поиск скопления Нежити к северу от города». Сумма вознаграждения выросла до пяти тысяч золотых.

Увидев это, Фан Хао прищурился. В трёх часах езды к северу от Пруля, если двигаться в правильном направлении, находилось его поместье.

— Чёрт возьми...

— Да уж, чёрт точно берёт, — проворчала хозяйка из-за стойки. — Эти наёмники совсем спятили: говорят, будто к северу целая армия Нежити.

— Если не веришь, зачем тогда размещаешь объявление?

— Эх! Они же заплатили! Разве я могу отказаться от денег? — Хозяйка поставила перед ним кружку пива.

— Кто эти наёмники? Какое им дело до Нежити на севере?

— Откуда мне знать? Сначала говорили про гробницу, а сегодня утром уже про Нежить, — пожаловалась она.

Если бы не щедрая оплата, она бы и не стала публиковать такое — слишком низкая достоверность, да ещё и репутацию таверны портит.

— Они здесь живут?

— Забронировали несколько комнат на втором этаже. Видно, что у них денег полно: едят самое лучшее, пьют дорогое. А того старика, которого охраняют, сразу видно — богач.

Глаз у хозяйки был намётанный: она почти всегда верно определяла, кто есть кто.

— А если я хочу разместить своё объявление — сколько это стоит?

— Конечно! Пять дней — один золотой. Минимум — на пять дней. Если награда будет получена, таверна берёт десять процентов комиссионных. Разумеется, только после выполнения, — сказала хозяйка, протирая стол.

— Хорошо. Напишите: «Информация о клинке Искупления Грехов — сто золотых за каждое сообщение».

Фан Хао вынул из кармана пять золотых монет.

— На двадцать пять дней.

— Отлично. Напиши сам.

— Лучше ты. У меня почерк ужасный.

Хозяйка положила тряпку и подошла к доске объявлений, чтобы записать слова Фан Хао.

Бах!

Дверь таверны с силой распахнулась.

Шестеро хорошо вооружённых наёмников ввели внутрь пожилого человека. Никто из них не произнёс ни слова, лишь у стойки один бросил:

— Приготовьте обед на семерых и доставьте в наши комнаты.

— Хорошо, как только будет готов — сразу принесём.

С этими словами они направились наверх.

— Наёмники? — тихо спросил Фан Хао, когда те скрылись из виду.

Хозяйка кивнула и распорядилась на кухне приготовить им обед.

Фан Хао успел оценить их параметры, как только они вошли. Все шестеро были шестого–седьмого ранга — довольно высокий уровень даже среди людей.

Глядя на лестницу, по которой они поднялись, Фан Хао нахмурился. Этих людей нельзя оставлять в живых. Они явно уже обнаружили скелетов в его поместье. Если позволить им продолжать расследование, это создаст огромные проблемы.

Он кивнул хозяйке на прощание и вышел из таверны.


Глава 192
Днём солнце стояло в зените.

Магазин остался под присмотром Сяобай, а Фан Хао вместе с Анцзя вернулся в поместье.

Едва он спрыгнул с верхового скакуна, как к нему подошёл Доу Цзинь.

— Господин, вот чертежи, полученные сегодня утром. Боевые монеты уже переданы госпоже Иэр, — сказал он, протягивая две схемы.

Одна была наградой за выполненный заказ — 【Чертёж производства белостальных плит】, другая — получена за размещённый им самим заказ: 【Чертёж белостального флинтолка】.

Такие производственные чертежи действительно легко достать. Утром разместил заказ — к полудню уже кто-то продал нужные схемы.

А вот самый первый его заказ до сих пор так и не принёс ни единого чертежа зданий для нежити.

Фан Хао принял бумаги и занёс их в Книгу Владыки.

【Белостальная плита: 2 белостальных слитка】.

Значит, нужны белостальные слитки.

Судя по модели производства чугунных блоков, белостальные слитки, скорее всего, тоже не изготавливаются по чертежам, а выплавляются в печах.

【Белостальной флинток: 1 белостальная плита, 2 белостальных слитка, 3 металлические детали】.

(Описание: стандартное оружие отрядов флинтлоков. Простое в изготовлении, подходит для массового производства и вооружения.)

Белостальной флинток — предмет зелёного качества, но наносит урон четвёртого ранга.

Такой скачок в эффективности мог бы удвоить боеспособность скелетов-лучников, если бы их перевооружили на флинтоки.

Представляя себе отряд скелетов-стрелков с флинтлоками, Фан Хао невольно улыбнулся: не только грозно, но и очень эффектно.

К тому же требования к материалам невелики — не хватает лишь белостальных слитков.

— Доу Цзинь, есть ли в магазинах Торгового союза чертёж здания для производства белостальных слитков? — спросил Фан Хао.

Подобные универсальные постройки используют все расы, так что купить их должно быть нетрудно.

— Пока нет, но я буду следить. Как только появится такой чертёж — сразу куплю, — ответил Доу Цзинь.

— Хорошо.

Фан Хао не знал, что ещё делать, и мог лишь надеяться, что при следующей поставке Торговый союз завезёт нужную схему.

Либо, возможно, в ближайших человеческих городах удастся найти возможность закупить готовые белостальные слитки.

Доу Цзинь ушёл, а Фан Хао направился обратно в резиденцию Владыки.

Вернувшись в спальню, он положил посох «Звёздный Огонь» на стойку для оружия и заметил, что раковина связи уже содержит одно сообщение.

У Фан Хао было две такие раковины.

Одну дал торговец рабами — чтобы удобнее было уведомлять, когда можно будет прийти за новыми рабами.

Вторую Фан Хао оставил Тонг Нюю: в случае получения информации о племени Расколотых Черепов тот должен был немедленно сообщить.

Именно от Тонг Нюя и пришло это сообщение.

Приложив раковину к уху, Фан Хао услышал глухой голос Тонг Нюя:

— Господин Владыка, мы поймали двух лазутчиков из племени Расколотых Черепов. У них нашли карту наших укреплений. Сейчас их везут в город, где расположился господин Хо Шара.

Ёмкость раковины связи ограничена, поэтому сообщение было кратким: пойманы два разведчика племени Расколотых Черепов, больше подробностей не сообщалось.

Фан Хао тут же надел снятые доспехи и вышел из резиденции.

Он позвал Анцзя и Чёрного Терновника, сел на костяного дракона и направился в город, где стоял лагерем Хо Шара.

Примерно через тридцать минут костяной дракон уже парил над городом.

Это бывшее человеческое владение превратили в временную крепость.

За пределами стен днём и ночью патрулировала нежить, а дорога к главному городу была перекрыта многочисленными контрольно-пропускными пунктами.

Обойти их можно было лишь сделав огромный крюк — напрямую атаковать главный город Фан Хао стало практически невозможно.

Костяной дракон приземлился. Хо Шара и Тонг Нюй подошли и поклонились:

— Господин Владыка.

Город был заполнен рядами нежити, готовой к бою: скелеты стояли стройными шеренгами, словно терракотовая армия.

В углу же ютились несколько воинов-минотавров, охраняя какой-то участок.

Фан Хао спрыгнул с дракона и сразу спросил:

— Где лазутчики?

— Здесь, господин. Прошу за мной, — Тонг Нюй повёл его к месту, охраняемому минотаврами.

В углу на земле лежали два изуродованных трупа, оставленных прямо под палящим солнцем.

— Господин, это они, — указал Тонг Нюй.

— Мёртвые?

— Да. Стражи заметили, как они чертят карту, и попытались взять живыми, но началась схватка — пришлось убить, — пояснил Тонг Нюй.

Он и сам хотел пленных, но те уже вошли в состояние кровавой ярости, да ещё и находились на рынке Маним — ради безопасности пришлось ликвидировать на месте.

Теперь оставалось лишь надеяться, что удастся хоть что-то выяснить из найденных у них вещей.

— А карта, о которой ты говорил? — спросил Фан Хао.

— Вот она, — Тонг Нюй протянул свёрнутый лист.

На нём грубо, но довольно подробно были обозначены рынок Маним, город, где стоял лагерем Хо Шара, и все установленные вокруг контрольные пункты.

Видно было, что разведчики работали здесь уже некоторое время.

Тонг Нюй чувствовал тревогу.

Фан Хао поручил ему собирать сведения о племени Расколотых Черепов, а вместо этого сами оказались под наблюдением — и даже составили детальную карту оборонительных рубежей.

Если поймали этих двоих, кто гарантирует, что других лазутчиков нет?

Он боялся, что Фан Хао возложит на него вину и это негативно скажется на интересах племени минотавров.

Ведь за последнее время племя получило от Фан Хао значительную поддержку: оружие, инструменты, строительство зданий, мощёные каменными плитами дороги — теперь даже в дождь никто не топтался в грязи.

Рынок Маним стал гораздо лучше, и главное — это улучшение устойчиво, пока Фан Хао продолжает помогать.

— Господин, я виноват… Я… — начал было Тонг Нюй.

— С твоим делом разберёмся позже, — перебил его Фан Хао и тихо окликнул: — Чёрный Терновник.

Чёрный Терновник, всё это время следовавший за ним, сделал шаг вперёд:

— Господин.

Это был новый герой-нежить. На нём были латы, а у пояса висел Чёрно-железный рыцарский меч.

Ни Тонг Нюй, ни Хо Шара раньше его не видели и внимательно оглядели нового воина.

— Допроси их. Выясни планы Расколотых Черепов, численность войск, всё, что сможешь, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Чёрный Терновник подошёл к одному из трупов и начал вычерчивать вокруг него странные руны.

Минотавры недоумённо переглянулись.

Неужели Фан Хао хочет допрашивать мёртвых? Как это вообще возможно?

Вскоре руны были готовы.

— Господин, я закончил. Мне нужна кровь двух монстров, — доложил Чёрный Терновник.

Фан Хао кивнул:

— Тонг Нюй, организуй.

— Слушаюсь, господин, — Тонг Нюй отдал приказ своим подчинённым.

Вскоре привели двух однорогих баранов.

У рун Чёрный Терновник провёл клинком по горлу животных. Кровь потекла по символам и впиталась в первый труп.

Хшш!

Мёртвое тело мгновенно село, растерянно оглядываясь.

Шшш!!

Минотавры в ужасе отпрянули назад, глядя на внезапно восставшего мертвеца.

— Где я? Кто вы? — растерянно пробормотал оживший орк.

— Ты мёртв. Теперь отвечай на мои вопросы, — холодно произнёс Чёрный Терновник.

— Хорошо, — механически ответил орк.

— Сколько лазутчиков послало племя Расколотых Черепов?

— Не знаю. Я знаю только о нас двоих.

— Какие ещё планы у Расколотых Черепов против нежити? — быстро спросил Чёрный Терновник, пристально глядя в глаза собеседнику.

— Вождь связался с племенем троллей и договорился объединиться…

Бах!

В следующее мгновение тело взорвалось, разбрызгивая кровь и ошмётки плоти во все стороны.

Фан Хао нахмурился:

— Приведите ещё двух однорогих баранов.
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(Прошу проголосовать и подписаться!)

От первого трупа удалось получить немного информации.

Однако кое-что важное всё же выяснилось.

Племя Расколотых Черепов по-прежнему не оставляло своих злобных намерений и вступило в контакт с одним из племён троллей, планируя совместно возобновить атаку на поместье Фан Хао.

Это вновь встревожило Фан Хао, который уже собирался провести пару спокойных дней в умиротворении.

Раз они осмелились объединиться — значит, их силы превосходят те тридцать тысяч воинов, что были задействованы в прошлый раз, и теперь они способны противостоять его армии Нежити.

На этот раз принесли однорогого барана и дикого кабана, избитого до полусмерти.

Обоих бросили перед вторым трупом и начали выпускать кровь.

Ху!

Второй труп снова сел, взгляд его был растерянным.

— Ты уже мёртв. Отвечай на мой вопрос: с каким именно племенем троллей связалось племя Расколотых Черепов? — прямо спросил Чёрный Терновник.

Труп ответил:

— С племенем Кровавого Горла, что за горами.

— Какие сильные воины есть в племени Кровавого Горла?

— Не знаю, но слышал, что вождь племени Кровавого Горла — оранжевый герой.

Кровь в руне начала подниматься, словно пар. Воскрешённый орк стал раздуваться, будто воздушный шар.

— Кто ещё из героев есть в племени Кровавого Горла, кроме оранжевого вождя?

— Не знаю.

— Сколько войск выдвинет племя Расколотых Черепов? — Чёрный Терновник задавал вопросы всё быстрее.

— Не знаю.

— Сколько войск у племени Кровавого Горла?

— Не знаю.

Тело орка уже напоминало надутый шар, черты лица начали искажаться.

Чёрный Терновник продолжал:

— Скажи мне полное имя вождя Кровавого Горла.

— Мясной Кулак — Кайус.

Бах!

Глухой хлопок — и тело орка взорвалось. Ошмётки плоти посыпались с неба, словно дождевые капли.

— Господин, я выяснил всё, что мог, — поклонился Чёрный Терновник.

— Хорошо. Зайдём внутрь, поговорим.

В зале Фан Хао сидел на главном месте, перед ним — несколько героев.

Отсутствовали лишь Кровавый Охотник и Нильсон; остальные все присутствовали.

Эти двое лазутчиков знали немного, да и то, что сообщили, услышали внутри самого племени Расколотых Черепов.

Достоверность этих сведений требовала проверки.

Однако тот факт, что племя Расколотых Черепов заключило союз с племенем троллей, был почти наверняка правдой — вероятность составляла девяносто девять процентов.

Ведь нынешние силы Расколотых Черепов явно недостаточны для борьбы с Фан Хао. Единственный выход — найти союзников.

И такими союзниками стали тролли из племени Кровавого Горла, живущие за горами.

Похоже, поместье вновь вступало в напряжённую фазу подготовки к войне.

— Тайлок, — обратился Фан Хао к Тонг Нюю, — твои лазутчики что-нибудь передали?

Если чужие разведчики уже здесь, его собственные не могли молчать полностью.

— Господин, они передали расположение отдельных мелких племён в горах Ледяного Ветра и карту местности, но информации о племени Расколотых Черепов почти нет, — ответил, вставая, Тонг Нюй.

Племя Расколотых Черепов объединило все мелкие и крупные племена гор Ледяного Ветра — от нескольких сотен до нескольких тысяч человек каждое.

В отличие от Фан Хао, чьи владения были сконцентрированы вокруг нескольких основных городов, эти племена рассеяны повсюду.

Да и дороги в горах извилистые, условия суровые — составить точную карту крайне трудно.

— А ты что-нибудь знаешь о племени Кровавого Горла среди троллей? — продолжил расспросы Фан Хао.

— Слышал кое-что. Это довольно опасное племя.

— Расскажи подробнее.

— Я лишь слышал, будто раньше племя Кровавого Горла было очень могущественным и даже совершало завоевательные походы по этому континенту. Но потом его уничтожили драконы и эльфы в совместной карательной экспедиции. Большинство погибло, но часть уцелела и скрылась в горах, — сказал Тонг Нюй.

Он мало что знал об этом — события давние, рассказы передавались от старших поколений. Истинность этих историй, не говоря уже о разведданных, проверить было невозможно.

— Значит, весьма вероятно, что их вождь действительно оранжевый герой, — задумчиво произнёс Фан Хао, поглаживая подбородок.

— Очень вероятно.

— Как называется та горная цепь, о которой упомянул труп? — спросил Фан Хао.

— Кровавые Горы, — ответил Тонг Нюй. — На самом деле это продолжение гор Ледяного Ветра, просто цепь настолько длинная и разделена между разными силами, что получила два названия: Ледяной Ветер и Кровавые Горы.

Фан Хао достал Книгу Владыки и раскрыл карту.

— Покажи мне на карте.

Тонг Нюй указал на нужное место.

На самом деле Фан Хао уже бывал в Кровавых Горах — это была та самая горная цепь, где находилась Пещера Погребённого Дракона.

Местность там каменистая и крайне бедная.

Она располагалась к северу от деревни свиноголовых. Если тролли решат напасть оттуда, ему придётся серьёзно укрепить оборону.

Иначе враги могут дойти прямо до его ворот.

— Хорошо, Тонг Нюй, продолжай собирать разведданные. Хо Шара, усили патрулирование и следи за возможными лазутчиками от Расколотых Черепов, — распорядился Фан Хао.

Пока что обе стороны находились на этапе сбора информации.

Не было необходимости пока что массово перебрасывать войска или закрывать рынки.

— Есть, господин, — ответили оба.

Немного обсудив дальнейшие планы, Фан Хао вместе с двумя героями вернулся в поместье.

* * *

Вернувшись в поместье, он позвал Иэр и направился вместе с ней к Домику Безликого.

Домик Безликого — разведывательное агентство, где за деньги можно приобрести нужные сведения.

Он открыл дверь — внутри никого не было.

Фан Хао подошёл к стойке, открыл почтовый ящик и вынул оттуда бланк запроса.

— Иэр, напиши на этом бланке: «Племя Расколотых Черепов в горах Ледяного Ветра». В содержании укажи: «Последние боевые планы и численность войск», — сказал он.

Иэр взяла перо со стойки и заполнила бланк в соответствии с его указаниями.

Фан Хао взял второй бланк.

— На этом напиши: «Племя Кровавого Горла в Кровавых Горах». В содержании: «Уровни героев, боевые планы и численность войск».

Иэр аккуратно заполнила и второй бланк.

Фан Хао бросил оба бланка в почтовый ящик и несколько минут терпеливо ждал.

Динь!

Ящик издал звук.

Внутри оказалась металлическая бирка с цифрой «500».

Это означало, что за две эти справки нужно заплатить 500 боевых монет. Цена, конечно, немалая.

Он приказал слуге принести 500 боевых монет и высыпал всю сумму в ящик, после чего плотно закрыл крышку.

Когда он открыл её снова, внутри уже ничего не было.

Значит, сделка состоялась.

Теперь оставалось лишь дождаться результата.

— Иэр, поставь здесь служанку. Как только в ящике появится информация, пусть немедленно принесёт её мне, — распорядился Фан Хао, выходя из Домика Безликого.

Он не знал, когда именно придут сведения.

Надеяться на ежемесячную доставку было бессмысленно — к тому времени война уже закончится, а разведданные так и не придут.

— Поняла, хозяин, — кивнула Иэр.

* * *

Спустилась ночь.

Костяной дракон, пользуясь темнотой, направился к городу Пруль.

Благодаря способности Кровавого Охотника «Тёмное Обманщичество» дракон слился с тьмой и беспрепятственно миновал всех стражников, легко достигнув неба над Прулем.

Фан Хао протянул иссохший палец и указал вдаль — на окно комнаты на втором этаже таверны.

Кровавый Охотник едва заметно кивнул, спрыгнул с дракона, расправил огромные кожистые крылья и стремительно нырнул прямо в окно второго этажа.

— Кто там?! А-а…! Помогите!

В комнате сразу же раздались звуки схватки и крики боли.

Рекомендую книгу моего друга: «Всеобщее владычество: я тайком ушёл вперёд на целый год».

Мир «Героев Меча и Магии III», история владыки с элементами интеллектуальной борьбы и завоеваний. Тем, кто любит такие сюжеты, стоит заглянуть.


Глава 194
Фан Хао сидел верхом на костяном драконе и слушал, как из уже погасшей таверны доносятся крики боли.

Если бы не дело с племенем Кровавое Горло, он, возможно, не спешил бы так убивать их.

Но теперь, когда на севере появилась угроза, нельзя допускать, чтобы на юге оставалась ещё одна потенциальная опасность.

Поэтому эти люди выбрали самое неудачное время, чтобы вызвать гнев Фан Хао.

Крики битвы продолжались всего пять минут. Один из кровавых охотников выскочил из окна, держа за шиворот старика.

Огромные крылья летучей мыши взмахнули, и он приземлился на спину парящего в воздухе костяного дракона.

Лишь теперь на первом этаже таверны зажглись свечи, и раздался голос официанта:

— Господин, это тот самый старик?

— Да. Возвращаемся.

Кровавый охотник лёгким хлопком по шее костяного дракона подал сигнал, и тот полетел обратно в поместье.

* * *

Зал правителя.

Фан Хао восседал на Троне из белых костей. Перед ним на коленях стоял старик в ночной рубашке, всё ещё ошеломлённый происходящим.

— Вы… вы тот самый молодой человек из таверны сегодня утром! — сразу узнал его старик.

— Глаза острые, — похвалил Фан Хао и продолжил: — Твоя награда доставила мне немало хлопот. Я хочу знать: откуда тебе известно о древней гробнице и зачем ты объявил эту награду?

Старик Ифу огляделся вокруг.

Кроме одного героя с ушами зверя, весь зал внутри и снаружи был заполнен скелетами-нежитью.

— Господин, меня зовут Ифу. Мой прадед оставил мне дневник и ключ. Я отправился на поиски гробницы, основываясь именно на этой информации. А награда за вас — просто недоразумение. Нанятые мной наёмники обнаружили следы вашей группы и сами объявили вознаграждение.

Тело старика слегка дрожало, но не от страха — скорее от волнения и возбуждения.

Не дожидаясь ответа Фан Хао, он снова заговорил:

— Великий повелитель нежити! Я готов отдать вам мою верность и всё, что имею, лишь бы служить вам!

Ифу опустил голову к полу, прижав лоб к камням.

Теперь он всё понял.

Перед ним вовсе не обычный юноша-человек, а великий представитель нежити.

Человеческий облик — всего лишь иллюзия.

Иначе он не сидел бы на троне из костей и не повелевал бы таким множеством нежити.

Фан Хао нахмурился, услышав слова старика, и бросил взгляд на Нильсона рядом.

«Что это значит? — подумал он. — Неужели нашёлся последователь бога нежити? Или у него просто фетиш к костям? Чего так разволновался?»

Нильсон почувствовал вопросительный взгляд Фан Хао и тихо прошептал ему на ухо:

— Его жизненная сила почти иссякла. Он хочет стать бессмертным.

Фан Хао едва заметно кивнул — теперь всё было ясно.

«Бессмертие» — так нежить называет превращение в одного из них.

Старику уже слишком много лет. Даже если бы он ел женьшень с соевым соусом, прожил бы недолго.

Потому он и торопится найти способ продлить жизнь — хоть став вампиром, хоть нежитью. Лишь бы не умирать.

— Покажи мне дневник и ключ, — сказал Фан Хао.

Старик Ифу достал из-за пазухи потрёпанный блокнот и передал его стоявшей рядом девушке с ушами зверя. Та вручила его Фан Хао.

— Господин, ключ я уже использовал сегодня утром. Мы добрались до гробницы и вставили его в первую медную дверь, но вытащить обратно не получилось — пришлось оставить там, — пояснил Ифу.

Фан Хао взял дневник и пробежал глазами пару страниц.

Действительно, там содержались записи о древней гробнице.

— Получается, ты искал эту гробницу именно ради продления жизни? — закрыв потрёпанную тетрадь, спросил Фан Хао.

— Да, господин. Не осмелюсь лгать вам, — почтительно ответил Ифу.

— Ты знаешь, где остальные части тела владельца гробницы?

— А? Остальные части? Нет, не знаю, — покачал головой Ифу.

Значит, в гробнице лежит не целое тело, а лишь его фрагменты.

Фан Хао снова кивнул:

— Ладно. Отведите его.

Хотя старик и сотрудничал, он явно не из простых. К тому же, привезя его сюда, Фан Хао так и не получил никакой полезной информации.

Единственная находка — сам дневник. Позже стоит внимательно прочитать его содержимое и разобраться в истории.

— Нет-нет, господин! Дайте мне шанс! Я не хочу умирать! — закричал Ифу. — Я отдам вам всё своё богатство! У меня в поместье много рабов — они все могут стать вашими жертвами!

Он так отчаянно искал гробницу, потому что чувствовал приближение смерти.

А теперь, столкнувшись лицом к лицу с нежитью, тем более не хотел умирать.

Фан Хао посмотрел на отчаявшегося старика и слегка покачал головой:

— Хорошо. Отведите его к бассейну преображения. После этого ты станешь нежитью и сможешь служить мне.

Лицо Ифу озарила радость. Он перестал кричать и сопротивляться.

Встав, он элегантно поклонился и добровольно последовал за скелетом в сторону бассейна преображения.

Когда старик ушёл, Нильсон и остальные тоже разошлись по своим покоям.

Под светом светящихся в темноте камней Фан Хао вновь раскрыл дневник и внимательно перечитал его от корки до корки.

За исключением нескольких вырванных страниц, всё стало ясно.

Городской правитель из этой истории оказался настоящим монстром.

Боясь смерти, он решил превратиться в вампира, но испугался, что горожане узнают и причинят ему вред.

Тогда он пошёл дальше: превратил в вампиров всех жителей города.

Видимо, этот план он вынашивал давно. Всё, что делал раньше, вело лишь к одному — разнести по домам бутылки вина, заражённого вампирской кровью.

Как только весь город станет нежитью, пара уцелевших людей уже не будет иметь значения.

— Круто, — произнёс Фан Хао.

Он также заметил одну фразу в записях:

«Проклятый Честер, проклятый лжец!»

Видимо, Честер — имя самого городского правителя. Значит, всё-таки была польза от дневника.

Прочитав всё до конца, Фан Хао вернулся в свои покои и крепко заснул.

* * *

На следующий день, после завтрака, костяной дракон резко приземлился в деревне свиноголовых, вызвав переполох.

Увидев на его спине Фан Хао и Анцзя, один из свиноголовых тут же побежал известить вождя Пэти.

— Господин! Не ожидала вашего личного визита! — Пэти поспешила навстречу.

Раньше Фан Хао всегда связывался с ней через Божественное вселиние и редко приезжал лично.

Во-первых, путь был неблизкий, а во-вторых, безопасность — дело серьёзное.

Кто знает, какие странные твари могут встретиться в этом мире и лишить тебя жизни?

— Пойдёмте, поговорим внутри.

Они вошли в зал вождя, и свиноголовые принесли фруктовое вино.

Фан Хао подарил деревне Бочку для варки вина троллей, так что теперь и свиноголовые могли наслаждаться напитком.

— Господин, по какому важному делу вы пожаловали? — с любопытством спросила Пэти.

Раз Фан Хао приехал лично, значит, речь идёт о чём-то значимом.

— Сколько деревень орков находится к северу от вас, вплоть до Кровавых Гор? Какова их сила? — спросил Фан Хао.

Пэти на секунду задумалась, прикидывая в уме:

— Деревни на севере разбросаны и малочисленны. Мы редко с ними общаемся. Примерно десяток, может, чуть больше. Говорят, в последнее время между ними идут войны.

Так уж устроены орки.

Сегодня рядом десять деревень, а завтра из-за набегов и грабежей останется пять.

Потом приходят кочевые племена — и деревень снова становится больше.

Так было всегда: войны и миграции никогда не прекращаются.

Деревня свиноголовых сейчас находится под защитой нежити и сосредоточена на тихом развитии. Давно уже не поддерживала связей с другими поселениями.

Точное число назвать трудно.

— Найди способ собрать вождей всех деревень вместе. Вы соседи — пора уже познакомиться.
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— Правда?

Пэти заметила, что Фан Хао не похож на человека, который шутит. Однако предложение познакомить соседей казалось странным — особенно из уст Фан Хао.

— Да, и сделать это нужно как можно скорее. Лучше всего завтра собрать всех этих людей вместе, — подчеркнул Фан Хао.

Лицо Пэти стало серьёзным. Очевидно, произошло нечто важное.

— Господин, могу я узнать причину?

По характеру Фан Хао его внезапный интерес к окрестностям деревни свиноголовых наверняка был связан с каким-то происшествием.

— Сказать тебе ничего не стоит, но никому другому об этом знать не должно, — сказал Фан Хао.

— Понимаю, господин.

— На севере от деревни свиноголовых, в Кровавых Горах, находится племя Кровавого Горла. Слышала о таком? — спросил Фан Хао.

Пэти покачала головой.

— Господин, наша деревня переселилась сюда недавно, поэтому мы мало что знаем об этих местах.

— Понятно. Племя Кровавого Горла — тролльское племя, и весьма вероятно, что они нападут на нас. Чтобы обеспечить безопасность, я должен устранить все возможные угрозы, включая разрозненные племена к северу от деревни, — объяснил Фан Хао.

Лицо Пэти стало ещё мрачнее. Она даже представить себе не могла, что тролли начнут наступление именно с севера деревни. В таком случае деревня первой примет удар.

— Г-господин, что нам делать? — растерялась Пэти. Её первой мыслью было переселить деревню или хотя бы временно скрыться, пока битва не закончится.

— Не волнуйся. До войны ещё далеко. А пока попробуй собрать всех вождей с севера.

— Хорошо, господин. Сейчас же займусь этим, — кивнула Пэти.

Раздав распоряжения, Фан Хао вышел из зала вождя, а Пэти задумалась, какое придумать убедительное основание для сбора вождей. Обычно они почти не общались, так что просто пригласить их на обед было нереалистично. Нужна была веская причина, которая заставила бы их прийти.

Фан Хао направился прямо в центр деревни свиноголовых. Открыв Книгу Владыки, он перелистал до раздела «Здания».

[Башня Повелителя Нежити (фиолетовая): прочная древесина — 3 350, каменные кирпичи — 4 500, железо — 1 200, След смерти — 120, тень-камень — 30.]

Чертёж Башни Повелителя Нежити Фан Хао получил ранее в награде. Тогда ему не хватало тень-камня, поэтому постройку отложили. Теперь же, получив достаточное количество тень-камня в вампирском склепе, он мог возвести это здание.

Выбрав место, он немедленно начал строительство. Фиолетовое сияние вспыхнуло, и перед ним возникла высокая башня.

[Башня Повелителя Нежити (фиолетовая)]

[Категория: здание лагеря Нежити]

[Способность: увеличивает радиус действия «Божественного вселиния».]

(Описание: особое здание лагеря Нежити. Может быть построено в любом городе или поселении внутри поместья. Увеличивает радиус действия способности «Божественное вселиние».)

Башня Повелителя Нежити напоминала современную вышку сотовой связи — она передавала «сигнал» на большее расстояние. Раньше Фан Хао должен был находиться лично в деревне свиноголовых, чтобы использовать «Божественное вселиние» и управлять войсками на окраине Кровавых Гор. Теперь же, благодаря башне, он сможет применять эту способность из любого места своего поместья, не приезжая в деревню.

— Господин, гонцы уже отправились к другим вождям. Ответ должен прийти к полудню, — тихо сказала Пэти, подойдя к нему.

— Хм. А какой повод ты придумала?

Чтобы собрать всех этих упрямцев, нужна была причина, от которой нельзя отказаться.

— Право на разработку крупного рудника. Деревня свиноголовых обнаружила месторождение, но не может самостоятельно его освоить. Поэтому мы предлагаем сотрудничество с другими деревнями. Конкретные условия будем обсуждать на месте, — спокойно ответила Пэти.

Это действительно неплохая идея. В этом регионе права на добычу полезных ископаемых одновременно сулят выгоду и звучат правдоподобно.

— Удалось ли согласовать время? — спросил Фан Хао.

— Завтра в полдень, в деревне свиноголовых.

Увидев обеспокоенное лицо Пэти, Фан Хао добавил:

— Хорошо. Не переживай. Переговоры я возьму на себя.

— Спасибо, господин.

Разобравшись с делами в деревне, Фан Хао и Анцзя вновь сели на костяного дракона и отправились обратно в поместье.

…

После обеда Фан Хао и Анцзя пересели на гигантскую ящерицу и направились в город Пруль.

Едва войдя в город, Фан Хао почувствовал напряжённую атмосферу. Стражников стало гораздо больше, патрулирование усилилось. Проходя мимо таверны, он увидел, что её закрыли, а вокруг дежурили стражники. Видимо, вчерашнее происшествие всерьёз встревожило городского правителя.

— Хозяин, — Сяобай, заметив Фан Хао у магазина, вышла навстречу.

Уборка продвигалась быстро: сегодня занимались обновлением и ремонтом внешних стен.

— Что случилось напротив? — Фан Хао указал на таверну.

— Говорят, в таверне напротив убили нескольких человек. С самого утра стражники уже несколько раз приходили и расспрашивали, — ответила Сяобай.

Служанки понятия не имели, что на самом деле произошло. Они только знали, что напротив убили людей, и это никак их не касается.

— Неужели никто не видел убийцу? — спросил Фан Хао, глядя на таверну.

— Не знаю. Похоже, личность убийцы не установлена. Иначе стражники не стали бы сейчас ходить по домам и расспрашивать, — продолжила Сяобай.

Если бы убийца был известен, стража сразу бы начала преследование, а не ходила бы от дома к дому, явно не имея чёткого подозреваемого.

— Понятно, — отозвался Фан Хао, чувствуя облегчение.

В этот момент издалека подошёл отряд стражников. Остановившись перед Фан Хао, один из них сказал:

— Господин Фан Хао, правитель города просит вас зайти к нему.

Брови Фан Хао слегка приподнялись. Он только что вошёл в город, а его уже ждут. Видимо, правитель давно его поджидал.

Неужели тот догадался, что убийца — он?

Невозможно. Разве что старик умеет гадать.

— Пойдёмте. Мне и самому есть к нему дело, — сказал Фан Хао.

Под охраной стражников он беспрепятственно прошёл в резиденцию правителя. В совещательном зале правитель Сирил уже сидел на главном месте, ожидая его.

— Господин правитель, — Фан Хао улыбнулся.

Он уже почти убедился: правитель точно не знает, что убийца — он. Поэтому волноваться не стоило.

Сирил тоже улыбнулся:

— Прошу садиться, господин Фан Хао.

Фан Хао и Анцзя заняли места рядом.

— Прошлой ночью в городской таверне произошёл инцидент. Слышали об этом, господин Фан Хао? — прямо спросил Сирил.

Фан Хао нахмурился:

— Только что въезжая в город, услышал от своих людей. Убийцу поймали?

— Пока нет. Хотел спросить: сколько слуг вы оставили в городе прошлой ночью и какой у них уровень силы?

Сирил пристально смотрел Фан Хао в глаза, будто пытаясь определить, говорит ли тот правду.

Фан Хао не колеблясь ответил:

— Двенадцать четвёртых ступеней пехоты и остальные — служанки-орки первой ступени. Неужели вы подозреваете меня? Я торговец, не люблю драк и убийств.

Сирил внимательно следил за выражением лица Фан Хао, но так и не заметил ничего подозрительного.

— Понятно, — сказал он. — Похоже, эти наёмники погибли из-за внутренних разборок.

Наёмники, даже имея легальный статус, нередко совершали преступления. Многие из них были обычными разбойниками под прикрытием законной профессии. Смерть от мести среди таких людей встречалась чаще, чем гибель при выполнении заданий.

Очевидно, Сирил решил списать это неразрешимое дело на месть между наёмниками.

Фан Хао не хотел дальше обсуждать эту тему. Он прервал размышления Сирила:

— Кстати, господин правитель, у вас случайно нет слитков белой стали?

(Глава окончена)
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— Тебе нужны слитки белой стали?

Сирил не ожидал, что Фан Хао — при его происхождении и достатке — окажется в нужде именно в таких вещах, как слитки белой стали.

— Да. Если у тебя есть ещё чертёж ковки слитков белой стали, будет вообще замечательно. Я готов заплатить за него.

Чертёж белостального флинтолка уже был получен. Оставался лишь один компонент — слитки белой стали. Если удастся раздобыть либо сам чертёж, либо готовые слитки — это решит проблему.

Нужно срочно изготовить партию белостальных флинтлоков, чтобы быть готовым к бою, который может начаться в любой момент.

Сирил погладил бороду и задумался.

Фан Хао внутренне оживился: похоже, у Сирила действительно есть слитки белой стали.

— Что случилось, господин градоправитель? Возникли трудности? — спросил он.

Сирил с явным смущением ответил:

— В городе действительно хранится некоторый запас слитков белой стали, но они уже занесены в военный склад. Продать их тебе, боюсь, будет затруднительно.

— Уверен, у вас найдётся способ обойти это ограничение. Не расскажете?

Если бы Сирил действительно не мог помочь, он бы сразу отказал. А раз выглядел так неловко — значит, решение всё-таки существовало.

— Продать тебе их точно нельзя. Вот что я предложу: я объявлю награду. Поймай убийц и доставь их мне живыми — и слитки белой стали станут твоей наградой, — решительно произнёс Сирил, и его взгляд стал острым и пронзительным.

— Каких убийц?

Фан Хао прекрасно понимал замысел Сирила.

Тот просто хотел использовать слитки белой стали как приманку, чтобы заставить его расправиться с теми, кого называл убийцами.

Вероятно, ради этого он и вызвал Фан Хао сегодня — просто тот сам первым заговорил о слитках.

— Убийцы, устроившие резню в таверне прошлой ночью. Доставь их мне — и все полторы тысячи единиц слитков белой стали из склада твои. Как тебе такое предложение? — Сирил улыбнулся, и вокруг его глаз собрались густые морщины.

— Те, кто убил наёмников? — воскликнул Фан Хао.

— Именно.

— Но ведь вы сами говорили, что следов нет?

— Нет, следы есть. Это другая группа наёмников, что расположилась во внешнем поместье. Я публично казню их, чтобы восстановить порядок в городе, — ответил Сирил.

Похоже, те наёмники из поместья когда-то сильно обидели градоправителя, поэтому он без колебаний возложил на них вину за это безымянное преступление.

Если бы Фан Хао сам не участвовал в событиях прошлой ночи, он, возможно, и поверил бы словам Сирила.

Ведь кому верят больше — городскому правителю или группе наёмников?

— Имена наёмников, местоположение поместья, численность отряда? — спросил Фан Хао, решив принять задание.

— Отряд «Огненный Волк». Вот карта поместья. Людей там всего несколько десятков, — Сирил протянул заранее подготовленный листок с картой.

Фан Хао взял карту и запомнил название отряда «Огненный Волк».

— Хорошо, я берусь за это дело. Но сколько человек вам нужно? Не могу же я притащить всех подряд.

Он небрежно сунул карту за пазуху.

— Главарей хотя бы. Если получится — приведи как можно больше. Так народу будет легче принять казнь, — Сирил снова погладил бороду.

— Постараюсь привести побольше, — Фан Хао встал. — Пойду готовиться. Не буду больше отнимать ваше время, господин градоправитель.

— Хорошо.

Фан Хао покинул резиденцию градоправителя и направился обратно в свою лавку.

Там как раз вешали вывеску с названием «Лови на ура», написанным человеческими буквами.

Простое, понятное и цепляющее название.

Фан Хао бессонными ночами ломал голову над этим именем, чуть ли не собирался звонить своему школьному учителю литературы, прежде чем придумал его.

Он с удовольствием любовался вывеской, как вдруг подошла хозяйка таверны.

— Держи свои пять золотых, — сказала она, протягивая монеты. — Верну долг. Когда таверна снова откроется, можешь опять размещать здесь свои объявления.

После закрытия таверны доска объявлений перестала функционировать.

Одно объявление касалось наёмников — все они погибли прошлой ночью на втором этаже. Второе было от самого Фан Хао — розыск клинка Искупления Грехов за пять золотых.

Фан Хао спрятал монеты и сделал вид, будто ничего не знает:

— Говорят, там убили людей?

— Чёрт возьми! Эта проклятая шайка наёмников! Я просто проклята! Сама же и накликала этих мертвецов! — выругалась хозяйка, стиснув зубы.

Неожиданная грубость застала Фан Хао врасплох.

Видимо, последствия для таверны были серьёзными.

Её не только закрыли, но и в будущем вряд ли кто-то осмелится селиться на втором этаже.

— На сколько дней закрыли таверну?

— Не знаю. До тех пор, пока не поймают убийцу, — вздохнула хозяйка.

— А не хочешь поработать у меня? Мне как раз не хватает людей.

Хозяйка прищурилась, потом фыркнула и рассмеялась:

— Малец, я отлично вижу твои хитренькие замыслы. Тебе ещё рано, а то надорвёшься.

— Да у тебя же таверна закрыта. Почему бы не помочь мне?

— Она закрыта всего на пару дней, а не навсегда! — поправила его хозяйка.

— Ладно, тогда жду, когда ты окончательно обанкротишься.

Хозяйка едва не скрипнула зубами от злости. Почему он так уверен, что она обязательно разорится?

Фан Хао усмехнулся и, приблизившись, тихо спросил:

— Слышала про отряд «Огненный Волк»?

— А? Ты что, знаком с ними? — машинально спросила хозяйка.

— Кое-что слышал. Похоже, «Огненный Волк» не слишком любим в Пруле?

— Ты даже об этом знаешь? — удивилась она.

Эту информацию мало кто в городе знал, а этот парень, приехавший сюда всего несколько раз, уже в курсе.

— Эти ублюдки устроили такой скандал, а градоправитель до сих пор их не казнил, — заметил Фан Хао.

— Да уж… У градоправителя сын родился в старости. Теперь, наверное, и детей больше не завести, — с видом опытного врача заключила хозяйка.

Фан Хао быстро перевёл взгляд:

— А как сейчас здоровье сына градоправителя?

— Да никак. Уже несколько лет его не видно. Похоже, совсем плохо.

Они стояли и наблюдали, как рабочие подвешивают вывеску, и тихо беседовали.

Из слов хозяйки Фан Хао уже мог сделать выводы.

Несколько лет назад отряд «Огненный Волк» каким-то образом причинил вред сыну градоправителя. Рана со временем усугублялась, и теперь молодой человек, скорее всего, обречён.

По какой-то причине градоправитель не тронул отряд тогда. Но сейчас он решил воспользоваться удобным поводом и возложить на них вину за убийства в городе.

Поболтав ещё немного, они увидели, как стражники снова пришли обыскивать таверну. Хозяйка поспешила уйти.

Фан Хао вместе с Анцзя сел на спину гигантской ящерицы и отправился обратно в своё поместье.

* * *

Обратный путь прошёл быстро.

Фан Хао сразу же спрыгнул на землю и начал готовить отряд для вылазки.

Местоположение поместья, где базировался отряд «Огненный Волк», уже отображалось на его большой карте. Людей там было всего несколько десятков — не стоило брать слишком много войск и привлекать внимание.

В состав отряда вошли героиня Анцзя, кровавые охотники, сотня костяных драконов и максимально возможное количество пятого уровня скелетов-гигантов.

Чёрный Терновник остался в поместье — его навык обороны идеально подходил для охраны.

Полёт на большой высоте не привлечёт внимания с земли и позволит закончить операцию до наступления темноты.

Фан Хао активировал способность «Божественного вселиния» и взлетел на спину костяного дракона.

Дважды лёгкими ударами по шее он дал сигнал, и дракон рванул в облака, устремившись к поместью отряда «Огненный Волк».


Глава 197
Костяной дракон прорезал облака, и ветер свистел у Фан Хао в ушах.

Город внизу казался спичечным коробком, а снующие по улицам люди — муравьями, поглощёнными бесконечной суетой.

Вскоре костяной дракон приблизился к владениям отряда «Огненный Волк». Уже можно было различить очертания города и движущиеся группы людей.

Но чем ближе они подлетали, тем яснее становилось: это вовсе не поместье.

Перед ними раскинулся полноценный город третьего уровня, возведённый каким-то Владыкой.

В центре возвышалась резиденция Владыки, вокруг теснились жилые дома, стояли казармы и уже выросла стена второго уровня.

Неужели отряд «Огненный Волк» основан переселенцем?

Фан Хао тут же отверг эту мысль.

Он заметил, как несколько человек на площади перед резиденцией вручную разделывали тушу дикого зверя.

Если бы Владыка был жив и свободен, он никогда не допустил бы подобного примитивного способа забоя.

Очевидно, отряд «Огненный Волк» давно захватил этот город и превратил его в свою базу.

Что до самого Владыки —

его судьба легко угадывалась.

Хорошо бы, если он успел бежать, а не попал в руки этих головорезов.

— Готовьте дыхание смерти! Быстро заканчиваем бой.

Костяной дракон издал рёв, сложил крылья и стремительно ринулся вниз сквозь облака.

Сотня костяных драконов быстро приближалась к городу.

Расправив крылья, они пронеслись над улицами, обрушивая на толпу внизу потоки чёрной энергии.

Всего несколько десятков человек и ни одного героя — исход сражения был предрешён.

Костяные драконы кружили над поместьем, пока скелеты-гиганты спрыгивали с их спин и приступали к зачистке территории.

— Хватит убивать остальных. Свяжите их всех, — сказал Фан Хао.

Нужно было оставить нескольких пленников для городского правителя. Если убить всех здесь, потом будет невозможно доказать Сирилу, что отряд «Огненный Волк» действительно уничтожен.

На поле боя осталось шестеро членов отряда.

Среди них — сам командир, воин шестого уровня.

Довольно высокий ранг.

— Господин, может, мы чем-то вас обидели? Давайте поговорим, всё можно уладить! — умоляюще произнёс командир, стоя на коленях.

Сегодня он весь день чувствовал беспокойство — и вот, неприятности не заставили себя ждать.

— Что стало с прежним хозяином этого города? — спросил Фан Хао.

Ведь все они попали сюда одновременно. Если Владыку держат в плену, его ещё можно спасти.

Командир мгновенно сообразил и тут же ответил:

— Вы, видимо, ошибаетесь. Это наша база. Кого вы ищете?

Раз он так говорит, значит, Владыка уже не в их руках.

Жив ли он или убит — теперь это не имело значения.

Фан Хао сделал всё, что мог.

Он ничего не стал объяснять, лишь обратился к скелетам-гигантам:

— Следите за ними. Кто попытается бежать — убивайте.

Скелеты шагнули вперёд, окружили шестерых и уставились на четверых, стоявших на коленях.

Закончив с этим, Фан Хао направился прямо в резиденцию Владыки.

Отряд «Огненный Волк» оказался весьма состоятельным.

Целый сундук золотых монет, шёлковые ткани, золотые и серебряные изделия — всего хватало.

Гораздо богаче, чем лагерь горных бандитов, разгромленный несколько дней назад.

— Эй! Эта штука очень похожа на меч, который ты недавно купил! — вдруг воскликнула Анцзя, доставая из сундука длинный серебристо-белый клинок.

Даже без проверки характеристик внешний вид и материал сразу напомнили «Клинок Искупления Грехов», купленный Фан Хао пару дней назад.

— Дай взгляну, — сказал Фан Хао и взял меч из её рук.

【Длинный меч «Искупление Грехов» (фиолетовый)】

【Тип: длинный меч】

【Урон: третий уровень урона】

(Описание: меч, убивший собственного хозяина. Говорят, любой, кто завладеет им, обречён умереть в муках.)

Вот это да! Настоящая удача!

Он нашёл одну из версий «Клинка Искупления Грехов».

— Правда? — с любопытством спросила Анцзя.

— Да, именно так.

— Тогда давай хорошенько всё обыщем! Эти ребята явно богаты! — сказала она и немедленно принялась за поиски сокровищ.

Перерыла все ящики, перевернула ковры, заглянула под каждый угол — вдруг что-то ценное спрятано.

Всё ценное имущество вынесли во двор.

На втором этаже нашли даже серебряный сундук.

Видимо, из-за малочисленности гарнизона или по иной причине сундук оказался лишь серебряного уровня.

Фан Хао открыл его сразу.

【Получено: чертёж изготовления чешуйчатых лат из белой стали, 2 Сердца героя, 5 кристаллов души, 21 боевая монета.】

【Белостальные чешуйчатые латы (синие): чугунный блок ×3, слитки белой стали ×2, белостальная плита ×5, плотная кожа ×5.】

(Описание: отдельные пластины соединены между собой, словно рыбья чешуя, полностью покрывая тело защитным панцирем.)

Неплохо. Синее качество — уже соответствует стандарту защиты третьего уровня.

Можно заменить старые латы, которые он носил до сих пор.

Затем он осмотрел второй предмет.

【Сердце героя】

【Категория: предмет героя】

(Описание: свидетельство, необходимое для прохождения испытания на звание героя. Позволяет пройти героическое испытание на Поле испытаний заслуг.)

Поместье уже располагало Полем испытаний заслуг,

где можно было повышать уровень десятиклассных войск и героев.

«Сердце героя» как раз и служило таким допуском к испытанию.

Конечно, его можно купить и в лавке Торгового союза, но цена там была немалой.

Собрав всё найденное, Фан Хао вышел наружу.

Во дворе уже сложили всё награбленное:

мебель, меха, золотые монеты, шёлк, серебряные и золотые украшения — всё подряд.

— Ладно, берём этих пленных и возвращаемся.

Костяные драконы сбросили громоздкую мебель и меха рядом с одной из деревень,

а всё ценное увезли с собой, снова поднявшись в облака и начав обратный путь.

* * *

Под вечер.

Резиденция городского правителя в городе Пруль.

Правитель Сирил равнодушно смотрел на шесть тел, лежащих на полу.

— Почему все мертвы?

По следам верёвок было ясно: они сдались.

Но вместо живых пленников Фан Хао привёз только трупы.

Шесть живых преступников, публично осуждённых и повешенных на виселице, произвели бы куда более сильное впечатление, чем шесть безжизненных тел.

— Я хотел привести их живыми, — ответил Фан Хао с сожалением, — но как только мы приблизились к городу, они начали кричать, что вы их оклеветали, и что ранение вашего сына не имеет к ним отношения. Я побоялся, что это повредит вашей репутации, и вынужден был убить их.

На самом деле, эти шестеро видели его армию Нежити.

Чтобы избежать лишних вопросов, он не мог допустить, чтобы они попали в руки Сирила.

А оправдание он заранее придумал, основываясь на истории хозяйки.

— Хм, — кивнул Сирил. — Эй, кто-нибудь! Подготовьте для них повозку и отправьте из военного склада слитки белой стали.

Тут же отозвался стражник:

— Господин, госпожа, прошу за мной.

— До свидания, господин городской правитель, — улыбнулся Фан Хао и последовал за стражником.

(Глава окончена)


Глава 198
Перед арсеналом на земле лежала гигантская ящерица.

Слитки белой стали один за другим, под пристальным взглядом Фан Хао, грузили на грузовое седло.

К счастью, ящерица была огромной — иначе для перевозки такого количества слитков потребовалось бы целых две повозки, чтобы доставить их в поместье.

[Белостальных слитков: 1 510 единиц.]

Тысяча пятьсот, упомянутая Сирилом, оказалась приблизительной цифрой — на самом деле на повозке лежало 1 510 слитков.

— Господин Фан Хао, вот ваша награда. Пожалуйста, проверьте количество, — подошёл стражник.

Раз система уже показала точное число, дополнительная проверка была излишней.

— Не нужно. Я могу забрать всё это? — спросил Фан Хао.

— Конечно, теперь это ваше, — ответил стражник.

Фан Хао кивнул и повёл ящерицу прочь.

Проходя через центр города, ящерица вынуждена была замедлить шаг.

Она медленно продвигалась вперёд, следуя за толпой.

На виселицах у обочины уже болтались члены отряда «Огненный Волк».

На возвышении чиновник громогласно зачитывал преступления наёмников и подробности вчерашнего убийства в городе.

Как только горожане узнали, что погибшие стали жертвами мести между наёмниками, толпа мгновенно заволновалась, и люди зашептались между собой.

Чиновник тем временем продолжал возглашать злодеяния погибших и восхвалять добродетельность городского правителя.

— Жители поверят? — тихо спросила Анцзя.

— Не знаю. Большинство, наверное, поверят. Как сказал Сирил, люди скорее доверяют правителю, чем наёмникам, — ответил Фан Хао.

Он сам не знал, поверят ли горожане.

Многие, конечно, догадаются, что это месть Сирила отряду «Огненный Волк».

Но это неважно — никто не станет требовать справедливости за мёртвых. Умерли — и всё. Тем более эти люди натворили достаточно зла при жизни.

Пройдя мимо лавок и убедившись, что ничего особенного не произошло, Фан Хао направил ящерицу за пределы города Пруль и пустился в путь к своему поместью.

…

Когда ящерица вернулась в поместье, солнце уже село.

Поручив скелетам разгрузить слитки в склад, Фан Хао взял длинный меч «Отсрочка Греха» и направился к жилищу Сяо Ю.

— Добрый вечер, господин-владыка, — поприветствовала его Сяо Ю.

— Ага. Сегодня мы уничтожили банду убийц и нашли этот меч «Отсрочка Греха». Решил сразу тебе передать, — сказал Фан Хао, протягивая ей клинок.

В тот самый миг, когда Сяо Ю коснулась меча, её тело вновь озарила ослепительная вспышка света.

Сразу же после этого Фан Хао получил системное уведомление:

[Подчинённый юнит «призрак» успешно прошёл Продвижение до уровня героя (задание «Незавершённое дело», экзамен для героев не требуется).]

[Песнь бедствия — Хильда (герой зелёного ранга, 2-я ступень)]

[Лагерь: Нежить]

[Шаблон: зелёный]

[Расовые особенности: нежить, нематериальная форма, уязвимость к свету.]

[Навыки: одержимость эссенцией, тьма бездны, незавершённое дело, теневое скрытие.]

[Врождённые способности: среднее владение боевыми искусствами, среднее владение всеми видами оружия.]

[Теневое скрытие]: тело сливается с тенью.

(Включая, но не ограничиваясь тенями предметов и живых существ.)

(Примечание: они связаны этим местом, не едят и не спят, бесконечно переживая муки перед смертью.)

Увидев характеристики Сяо Ю, Фан Хао нахмурился.

У неё появилось имя — и именно то, что принадлежало графине из легенды.

Став героем, она достигла второго уровня зелёного ранга. Её навыки пополнились «теневым скрытием», а врождённые способности — полным владением всеми видами оружия.

«Теневое скрытие» напоминало умение ассасина из старых игр: исчезаешь в тени и наносишь врагу внезапный удар.

У Сяо Ю получалось примерно так же — она могла прятаться в тенях, что было крайне полезно как для сбора разведданных, так и для устранения целей.

Представьте: из вашей собственной тени внезапно появляется человек и наносит удар прямо в поясницу. Кто сможет остеречься собственной тени?

А вот «среднее владение всеми видами оружия» — редкость. Значит, она немного умеет обращаться со всем, но ни в чём не достигает мастерства.

Единственное, что смущало, — это приставка «Песнь бедствия». Звучит не слишком удачно. Лучше бы было «Доу Цзинь».

— Господин-владыка, я стала героем, — сказала Сяо Ю ровным, бесстрастным голосом.

Похоже, для неё это событие не имело никакого значения — ни радости, ни волнения.

Фан Хао внимательно посмотрел на неё и заметил изменения.

Тело Сяо Ю стало почти материальным. Она больше не парила в воздухе прозрачной тенью, а выглядела почти как живой человек.

Иллюзорная одежда, которую она носила раньше, исчезла — теперь она стояла перед ним совершенно обнажённой.

— Сяо Ю… может, тебе стоит что-нибудь надеть? Хотя, конечно, это твоё право, — осторожно сказал Фан Хао.

Сяо Ю проследила за его взглядом и только тогда осознала, что после превращения в героя её внешность изменилась.

Она быстро скрылась в комнате и вскоре вышла, накинув длинную льняную рубашку.

Раз она может носить одежду, значит, теперь сможет использовать и снаряжение.

— Простите за бестактность, господин-владыка, — извинилась Сяо Ю.

— Ага. Похоже, у тебя теперь есть настоящее имя. Как ты хочешь, чтобы мы тебя называли — Сяо Ю или Хильда? Мы уважаем твой выбор.

— Сяо Ю.

— Хорошо. Раз ты можешь носить снаряжение, не возникнет ли проблем при использовании «теневого скрытия»? — внезапно вспомнил Фан Хао.

Ведь если ты растворишься в тени, а снаряжение останется на месте — грохнется на землю и выдаст тебя врагу.

К тому же появляться из тени голой — не очень серьёзно.

А если при смерти человек находился в… возбуждённом состоянии, это ещё и подорвёт его репутацию.

— Проверю, — сказала Сяо Ю и мгновенно растаяла во тьме, словно чернильное пятно.

В следующую секунду она уже стояла за спиной Фан Хао и легко коснулась его плеча:

— Господин?

Фан Хао обернулся и увидел, что на ней по-прежнему надета длинная льняная рубашка.

Значит, снаряжение тоже подчиняется её навыку — не остаётся висеть в воздухе, когда она исчезает.

— Ага. Завтра велю Сойе подготовить тебе пару повседневных нарядов.

— Спасибо, господин! Мне очень нравится та чёрно-белая юбка, которую носят Иэр и другие. Можно мне такую?

— Конечно. Обратись к Сойе — он всё организует.

Фан Хао задумался: похоже, все девушки в поместье обожают форму горничной.

Пусть сама решит, чего хочет — так будет проще подготовить ей нужные вещи.

Раньше Сяо Ю была чистым духом — мебель, ковры и двери были ей без надобности: она просто проходила сквозь стены.

Теперь же её тело почти материализовалось.

Побеседовав с ней немного, Фан Хао отправился на ужин — Иэр как раз всё приготовила.

После ужина он сразу направился в здание Торгового союза.

Доу Цзинь по-прежнему распределял задания: скелеты-торговцы сновали туда-сюда по лавкам.

— Господин! — хором поклонились они при его появлении.

— Продолжайте работать, не обращайте на меня внимания.

Фан Хао сел за прилавок и спросил Доу Цзиня:

— Заказ на белостальные флинтлоки ещё действует?

— Да, господин.

— Тогда давай подпишем. Материалы собраны. Кстати, посмотри, нет ли чертежей пуль для флинтлоков.

— Одну минуту, господин, сейчас проверю.

Доу Цзинь достал заказ, затем открыл заднюю часть прилавка и начал перебирать чертежи.

Фан Хао взял заказ и ещё раз сверил детали:

[Заказ]

[Требуется: белостальных флинтлоков — 2 000 шт.]

[Награда: боевые монеты — 200 000, влияние среди дварфов +10.]

Убедившись в правильности данных, Фан Хао поставил свою подпись.

Заказ вступил в силу.

— Господин, чертежи пуль для флинтлоков есть.

[Пули для флинтлока ×50 (зелёные): чугунный блок ×1.]

На этот раз один чугунный блок давал сразу пятьдесят пуль — довольно щедро, не 1:1.

Купив и сохранив чертёж, Фан Хао направился на склад.

[Белостальной флинтлок: белостальная плита ×1, белостальной слиток ×2, металлические детали ×3.]

(Описание: стандартное оружие стрелкового отряда. Простая технология изготовления позволяет массово производить и экипировать войска.)


Глава 199
Изготовлено: 40 единиц.

【Сработало стократное усиление. Получено: белостальных флинтлоков — 4 040 штук.】

Четыре тысячи белостальных флинтлоков материализовались рядом с Фан Хао и небрежно свалились в кучу.

— Отнеси две тысячи флинтлоков гномам.

— Слушаюсь, господин, — ответил торговец-скелет, взял две тысячи белостальных флинтлоков вместе с заказом и исчез, чтобы доставить товар.

Оставшиеся 2 040 единиц Фан Хао собирался выдать скелетам-лучникам.

Он продолжил производство: изготовил ещё двадцать тысяч патронов и пять тысяч единиц чёрного пороха.

Затем начал экипировать ими имеющихся скелетов-лучников.

На стрельбище Фан Хао отобрал двадцать скелетов-лучников. Каждый держал белостальной флинтлок и уже занял устойчивую позицию для прицеливания.

Они стояли неподвижно, направив стволы на соломенные мишени впереди.

— Огонь!

Бах! Бах! Бах!!

Раздалась плотная серия выстрелов. В следующее мгновение соломенные мишени разлетелись в клочья, разбрасывая солому во все стороны.

Пули пробили мишени насквозь и оставили глубокие отверстия в каменной стене позади них.

Мощность действительно впечатляла.

Даже лучший лук Фан Хао не смог бы ни разнести соломенную мишень, ни пробить каменную стену.

Это оружие стало самым мощным в его арсенале.

Шурш-шурш!

Скелеты-лучники начали перезаряжать оружие: засыпали порох, затем вкладывали пулю.

Из-за их несколько скованных движений весь процесс шёл крайне медленно.

Пять минут на зарядку — и мгновение на выстрел.

— Что за шум? — раздался голос поблизости. Анцзя подошла ближе.

— Пробуем флинтлоки.

— А что они там колдуют? — с любопытством спросила Анцзя, глядя на скелетов-лучников.

— Заряжают. Пока не закончат, стрелять не смогут.

— Так медленно? К концу боя успеют выстрелить раза два-три?

— Ну как минимум два-три раза точно.

Пока они беседовали, скелеты-лучники завершили перезарядку и снова заняли устойчивую позицию для прицеливания.

— Огонь!

Бах! Бах! Бах!!

Ещё одна очередь выстрелов — и со стены посыпались песок и щебень.

— Мощность неплохая, — одобрительно кивнула Анцзя.

— Но скорость перезарядки — настоящая проблема. В бою нет времени ждать, пока ты зарядишь, — задумчиво произнёс Фан Хао, почёсывая подбородок.

— А это разве сложно решить?

— Как?

— Сделай каждому по сто штук! Выстрелил — выбросил, выстрелил — выбросил.

— Анцзя, ты просто гений! — воскликнул Фан Хао и одобрительно поднял большой палец.

— Вот именно!

Закончив испытания, Фан Хао отправил скелетов-лучников обратно на посты.

Пока что он решил использовать в качестве стандартного вооружения для лучников высокоскоростной твёрдый короткий лук синего ранга, третья ступень, обладающий высоким уроном.

Флинтлоки же будут введены в строй только после того, как найдётся способ ускорить перезарядку.

Анцзя отправилась к кровавым охотникам, а Фан Хао снова открыл Книгу Владыки и перелистал к странице производства.

【Белостальная чешуйчатая броня (синяя): чугунный блок — 3 шт., слитки белой стали — 2 шт., белостальные плиты — 5 шт., плотная кожа — 5 шт.】

(Описание: отдельные пластины соединены между собой, словно рыбья чешуя, надёжно защищая тело владельца.)

Он использовал все оставшиеся слитки белой стали для изготовления белостальных чешуйчатых броней, чтобы повысить боеспособность своих войск.

Благодаря стократному усилению вокруг него появилось огромное количество броней, заполнивших всё пространство.

* * *

Тем временем.

Горы Ледяного Ветра. Племя Расколотых Черепов.

Глубокой ночью вождь Сар всё ещё выслушивал доклады своих подчинённых.

Разведчики, которых он отправил, постепенно возвращались с новыми сведениями.

— Сколько у них костяных драконов? И правда ли нежитью командует человек? — серьёзно спросил Сар.

— Великий вождь, за последние дни мы установили, что костяных драконов почти сотня, и да, нежитью действительно управляет человек, — ответил разведчик.

— Почти сотня… — пробормотал Сар, и его лицо стало ещё мрачнее.

Если у противника столько костяных драконов, то даже повторное сражение в горах Ледяного Ветра не принесёт победы.

Во время совместной атаки с племенем Кровавого Горла придётся заставить троллей сражаться именно с этими драконами.

— Есть ли данные об общей численности их армии? И правда ли Медный Бык Тайлок перешёл на сторону нежити? — продолжил Сар хриплым голосом.

— Великий вождь, по нашим данным, их армия насчитывает сотни тысяч, но точное число установить не удалось. То, что Медный Бык Тайлок покорился нежити, подтверждено.

— Отлично… Ты, Медный Бык, предатель рода зверей! — с яростью прошипел Сар.

— Великий вождь, есть ещё свежие новости.

— Говори.

— В последнее время нежить часто передвигается, а Тайлок неоднократно посещал город нежити. Мы… мы подозреваем, что они готовят нападение, — тихо сказал разведчик, опустив голову.

Бах!

Сар со всей силы ударил кулаком по подлокотнику кресла, и его лицо исказилось от гнева.

— Это уже слишком…

— Великий вождь, послать больше разведчиков?

— Нет. Этой информации достаточно. Передай сообщение племени Кровавого Горла: завтра с рассветом выступаем и нападаем на владения нежити, — приказал Сар.

Нежить перебрасывает войска — скорее всего, чтобы атаковать горы Ледяного Ветра.

В таком случае он окажется на передовой, а тролли получат преимущество без усилий.

Значит, план нужно ускорить. Как бы то ни было, именно тролли должны привлечь внимание армии нежити.

— Слушаюсь, великий вождь! Сейчас же отправлюсь, — ответил разведчик и вышел из комнаты.

Сар долго сидел в кресле, хмуро уставившись в пол.

Наконец он поднялся и произнёс:

— Ко мне!

— Великий вождь!

— Приведите женщину, присланную племенем.

— Слушаюсь.

Вскоре в помещение вошла крупная женщина-зверь с огромными клыками и широкой пастью. Она смущённо посмотрела на Сара.

Ярость клокотала в груди вождя. Он резко притянул женщину-зверя к себе и провёл рукой по густым волосам на её ногах.

С воплем удивления она упала на пол — и так Сар снял напряжение.

* * *

На следующий день.

Фан Хао проснулся рано утром.

Оделся, спустился вниз — Иэр уже готовила завтрак.

Он сделал пробежку вокруг поместья, заглянул в портняжную мастерскую, кузницу, питомник шелкопрядов и Домик Безликого.

Ничего подозрительного не происходило, и от Безликого так и не поступило никаких донесений.

Фан Хао даже начал подозревать, что его забыли или просто обманули, взяв деньги и ничего не сделав.

В конце концов он подошёл к магазину Торгового союза и вошёл внутрь.

Его магазин работал круглосуточно: торговцу-скелету не требовался отдых, а Доу Цзинь тоже постоянно находился здесь.

В свободное время Доу Цзинь иногда общался с другими, играл в костяные домино, но спать ему не нужно было — силы он не тратил.

Костяные домино напоминали мацзян: играли, бросая кости.

Фан Хао пару раз наблюдал за игрой, но она показалась ему скучной, и он больше не интересовался.

— Господин Владыка! — всё так же радушно поприветствовал его Доу Цзинь.

— Доу Цзинь, есть новые заказы? — спросил Фан Хао. Ему нравилось зарабатывать.

Он уже мечтал накопить миллион боевых монет, чтобы купить оранжевое снаряжение в магазине резиденции Торгового союза.

— Господин, новых заказов нет, — ответил Доу Цзинь.

— Хм. Посмотри, есть ли в наличии свитки рабов или героев?

— Хорошо.

Доу Цзинь нажал кнопку на прилавке.

Полки за его спиной раскрылись, и товары стали видны.

Свитки рабов действительно были — и сразу от нескольких продавцов.

— Купи все свитки рабов.

— Слушаюсь, господин, — без лишних слов Доу Цзинь снял свитки с полок.

Фан Хао пересчитал — их оказалось двадцать один.

— А это раковина связи, верно? Купи и её. Я заберу с собой, — указал он на раковину связи на прилавке.

Этот предмет был чем-то вроде пейджера в этом мире — позволял поддерживать связь на расстоянии.

Доу Цзинь передал раковину Фан Хао.

Он ещё немного осмотрелся, но ничего срочно нужного не нашёл, и сразу отправился обратно в резиденцию Владыки завтракать.


Глава 200
После завтрака Фан Хао отправился вместе с Чёрным Терновником и двадцатью костяными драконами, нагруженными скелетами-гигантами, к окраине Кровавых Гор.

Примерно через час пути они наконец достигли цели.

Сначала Фан Хао уселся на одного из костяных драконов и облетел хребет, внимательно осмотрев местность.

— Господин, — сказал Чёрный Терновник, указывая на карту после того, как дракон приземлился, — племя Кровавого Горла, о котором вы упоминали, может атаковать лишь по этой дороге.

Карта подробно отображала окрестные горы: вокруг возвышались сплошные пики, а единственная тропа проходила прямо под их ногами — та самая, по которой они недавно шли к Пещере Погребённого Дракона.

На самом деле существовал и второй путь — потайной тоннель внутри горы, через который они вышли из пещеры. Но Фан Хао уже послал людей за чёрным порохом, чтобы заложить его и навсегда перекрыть доступ.

— Хм.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и перелистнул к разделу «Строения». Там он нашёл чертёж 【Крепости】.

【Крепость I уровня: древесина — 3 000, камень — 2 000, каменные кирпичи — 1 500, железо — 500, металлические детали — 120.】

Он выбрал место для строительства прямо между двумя высокими горами.

Вспыхнул свет — и крепость возникла перед ними.

Фан Хао немедленно повысил её до шестого уровня.

【Крепость VI уровня】

【Категория: оборонительное сооружение】

【Способность: Бастион】

【Бастион: прочность здания увеличивается на 1 %.】

【Необходимые материалы для улучшения: прочная древесина — 3 000, каменные кирпичи — 5 000, железо — 3 200, металлические детали — 500.】

После повышения до шестого уровня появилась способность «Бастион», дающая небольшое усиление прочности. Это, конечно, немного, но, возможно, поможет задержать натиск троллей в бою.

По мнению Фан Хао, крепость напоминала замок западного средневековья: массивные стены соединяли оба склона горы, образуя непреодолимый барьер.

В центре стены располагались высокие и тяжёлые ворота, позволявшие беспрепятственно проходить в обычное время.

Ширина стены сверху превышала пять метров — достаточно, чтобы разместить лучников, магов или установить осадные машины.

Внутри можно было строить казармы, жилые дома, кузницы — без каких-либо ограничений. По сути, это был полноценный мини-город.

Ага!

Фан Хао хлопнул себя по лбу.

Раз уж можно строить всё это, значит, должны быть доступны и башни — лучные и магические.

Он снова открыл Книгу Владыки и построил оба типа башен.

Свет вспыхнул — и защитные башни появились на стенах.

Фан Хао сразу же повысил их до шестого уровня. Оставалось лишь разместить соответствующие войска.

— Чёрный Терновник.

— Да, господин, — отозвался тот, подходя ближе.
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Они стояли на стене и смотрели вглубь северных гор.

— Как ты думаешь, что ещё нужно сделать здесь, чтобы эффективнее отразить атаку троллей? — спросил Фан Хао.

Чёрный Терновник обладал навыками обороны городов, а при жизни долгие годы командовал ордами орков, так что его опыт должен был быть ценным. Фан Хао лишь надеялся, что Нильсон не стёр эти знания из его памяти.

Чёрный Терновник немного подумал и ответил:

— Господин, главное преимущество троллей — их размер и сила. Высоты стены достаточно для защиты, но нам нужно максимально замедлить их приближение к стене, чтобы продлить время атаки.

— Может, поставить заграждения? Но они легко рушатся… Вряд ли надолго задержат троллей, — Фан Хао покачал головой, отвергая свою мысль.

Он уже сталкивался с людоедами и знал их боевые особенности: огромная сила и невероятно плотная кожа. Если не попасть точно в уязвимое место, даже глубокий удар наносит мало урона. Обычные заграждения годились лишь против существ человеческого роста. Против троллей они будут почти бесполезны.

— Нет, господин, — возразил Чёрный Терновник, глядя вниз, — я предлагаю выкопать ловушку, которую тролли не смогут преодолеть. Это замедлит их наступление.

— Но объём работ будет огромным, — заметил Фан Хао.

Они находились в горах Ледяного Ветра. Даже почва под ногами была твёрдой скалой. Без магических чертежей даже фундамент крепости пришлось бы рубить месяцами. А здесь речь шла о рве достаточной глубины и ширины, чтобы остановить троллей. Учитывая, что враг может напасть в любой момент, времени могло не хватить.

Но идея понравилась Фан Хао.

— Работа не так уж велика, как кажется, — сказал он. — Изучи оптимальное расположение, глубину и ширину ловушки. Я сейчас вызову подкрепление.

— Хорошо, — кивнул Чёрный Терновник и спустился со стены, чтобы начать расчёты.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и связался с Чжан Бинем.

— Чжан Бинь, ты на связи?

— Босс, ты так рано встаёшь?

— Сейчас за тобой пришлют. Привези всех железных крыс.

— Понял.

Фан Хао завершил разговор.

Вскоре кровавые охотники прибыли на костяных драконах. Спрыгнув с драконов, они выгрузили скелетов-гигантов, каждый из которых нес бочку с порохом.

— Господин, куда ставить бочки? — спросил один из кровавых охотников.

— Сюда, я покажу.

Фан Хао провёл его к потайному тоннелю, ведущему наружу.

Бочки с порохом закатили внутрь.

После оглушительного взрыва тоннель обрушился и полностью завалило.

— Теперь лети в поместье Чжан Биня и привези его вместе с железными крысами, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Кровавый охотник вновь взлетел на драконе.

Примерно через два часа драконы вернулись, и вместе с ними прибыл Чжан Бинь с целой армией железных крыс.

Как только деревянные клетки открыли, крысы мгновенно рассыпались во все стороны, вытягивая шеи и с любопытством глядя на Фан Хао, которого не видели несколько дней.

Тот с интересом разглядывал их. Эти маленькие создания сильно изменились с первой встречи. На одних были надеты круглые ошейники, другие щеголяли в кожаных шлемах, третьи даже носили аккуратно сшитую одежду. Каждая крыса выглядела по-своему — и все стали гораздо милее.

— Босс, — подошёл Чжан Бинь.

Езда на костяных драконах уже стала для него привычной, и никаких проблем больше не возникало.

— Это что, конкурс красоты среди животных? — усмехнулся Фан Хао, глядя на одну особенно любопытную крысу.

— А, ну мы ведь раздавали их по домам. Жители боялись перепутать своих, поэтому стали делать метки, — пояснил Чжан Бинь.

Железные крысы выглядели почти одинаково, и люди опасались, что не узнают своих питомцев после откорма. Поэтому кто-то надевал им шапочки, кто-то — ошейники, а некоторые даже брили пятую точку, чтобы отличать своих.

— Ладно, — сказал Фан Хао, указывая на Чёрного Терновника, — руководи ими. Копайте ловушку по его плану. Чем быстрее закончите — тем скорее сможете отдыхать.

— Есть! — отозвался Чжан Бинь и повёл крыс к месту работы.

Пыль и камни взлетали в воздух — зрелище более чем пятисот копающих крыс было поистине впечатляющим.

...

В этот момент с неба спустились ещё два костяных дракона.

С первого спрыгнула Анцзя, за ней последовала Пэти.

Со второго дракона сбросили девятерых орков, которые едва коснулись земли, как подкосились и рухнули на колени.

— Держи, — сказала Анцзя, протягивая стопку договоров о рабстве. — Всего девять племён. Только что уничтожили четыре из них.


Глава 201
По указанию Фан Хао Пэти пригласила всех вождей орковских деревень с севера под предлогом обнаружения крупного месторождения железной руды.

Уже ранним утром они собрались в деревне свиноголовых.

Разумеется, учитывая нрав орков, мирно обсуждать права на разработку рудника они не собирались. Едва появившись, они тут же начали кричать о битве и убийствах. Некоторые даже привели с собой войска, намереваясь захватить деревню свиноголовых и обратить её жителей в рабов-рабочих.

Когда ситуация начала выходить из-под контроля, а Пэти уже покрывалась холодным потом, Анцзя зевнула и повела свою армию Нежити, окружив всех орков.

Только тогда эти воинственные вожди поняли, что их обманули свиноголовые: никакого рудника не существовало — всё это было лишь ловушкой, чтобы заманить их сюда.

После того как Анцзя казнила нескольких непокорных вождей, больше никто не осмелился возразить. Все молча подписали договор о рабстве. Их подчинённых распустили, а самих вождей отправили к Фан Хао.

Фан Хао взял договоры и сразу же занёс их в Книгу Владыки. Увидев, что привели девять вождей, и услышав, что четверых убили, он всё же удивился.

— Убили так много?

— Ничего не поделаешь. Без этого они не угомонились бы, — с досадой сказала Анцзя.

— Хм.

Фан Хао хмыкнул и перевёл взгляд на орковских вождей, стоявших на коленях рядом. Они действительно вели себя тихо и покорно. С такими, как они, лучше всего справлялась именно Анцзя.

— По обычаям орков вы теперь мои рабы. Я могу решать вашу судьбу — даровать жизнь или смерть, а также защитить вас от нападений других рас.

Девять орков молчали, лишь склонив головы.

— С севера наступает мощная армия троллей. Мне нужно, чтобы вы прекратили внутренние распри и объединились для борьбы с ними. После победы вы сможете вернуться в свои деревни, и я, как ваш владыка, гарантирую вам защиту.

Фан Хао говорил громко и чётко.

Можно сказать, что орки жадны; можно — что большинство из них простодушны и недалёки. Если бы Фан Хао не решил эту проблему заранее, эти племена, которыми он даже не собирался заниматься, пришли бы сюда, словно глупые лоси, только чтобы потревожить его: посмотреть, чем он занят, нельзя ли чего поживее украсть. Они совершенно не способны думать на перспективу — например, о том, что если не остановить троллей, их собственные деревни тоже погибнут.

— Ну же, говорите! Вы что, все остались без языка? — раздражённо спросил Фан Хао.

— Н-нет… Мы готовы подчиняться приказам хозяина, — ответил один из орков с густой шерстью.

— Зовите меня «владыка».

— А… да, владыка.

— Чёрный Терновник! — окликнул Фан Хао.

Чёрный Терновник подошёл:

— Да, господин.

— Эти люди — твои. Найди им работу, пусть не бездельничают.

— Слушаюсь, господин.

После строительства Кровавой крепости Фан Хао оставил Чёрного Терновника здесь в качестве героя-защитника. Помимо орковских солдат, которых постепенно направляли в крепость, всё больше и больше Нежити тоже спешили на помощь. Вскоре они полностью заблокируют продвижение троллей.

На самом деле, особых причин для беспокойства не было: у Фан Хао был костяной дракон. Преимущества Нежити — неуязвимость, полёт и дыхание дракона — давали серьёзное преимущество. Вряд ли тролли смогут одержать верх.

Что до оранжевого героя троллей — стоило лишь уничтожить его армию, и самого его будет нетрудно убить в окружении.

Поручив всё Чёрному Терновнику, Фан Хао вместе с Анцзя вернулся в поместье.

…

Едва костяной дракон приземлился, к нему подбежала крольчиха:

— Господин, из Домика Безликого прислали письмо!

Фан Хао удивился, но быстро зашагал в сторону Домика Безликого. Действительно, на стойке лежали два конверта.

Он вскрыл первый — там были сведения от племени Расколотых Черепов:

[320 000 орков, три героя орков выступили сегодня на рассвете. Маршрут неизвестен [карта].]

Увидев число «320 000», Фан Хао снова нахмурился.

Неужели орки размножаются так стремительно? В прошлый раз он уничтожил армию в 300 000, а теперь снова собрали 320 000. Откуда столько солдат?

При обычной скорости передвижения армия достигнет его владений примерно через три дня. Если у орков есть бонусы к скорости марша — ещё быстрее.

Прочитав первое письмо, Фан Хао вскрыл второе:

[480 000 троллей, два героя троллей выступили. Маршрут — через Кровавые Горы.]

Сердце Фан Хао невольно сжалось. Тролли от рождения обладают высоким рангом, и их армия насчитывает целых 480 000. Неужели они решили выступить всем племенем, чтобы уничтожить его? Привели даже стариков и детей?

— Позови учёного Нильсона, — сказал Фан Хао.

Вскоре Нильсон подошёл:

— Владыка, какие будут указания?

Фан Хао протянул ему донесения:

— Орки и тролли выступили. Ожидается, что сражения начнутся уже завтра или послезавтра.

Нильсон внимательно прочитал оба сообщения.

Развитие поместья Фан Хао всегда шло стремительно. При сохранении текущего темпа оно рано или поздно станет доминирующей силой в регионе. Поэтому и Фан Хао, и Нильсон предпочитали мирное развитие, а не грабительские набеги, как у орков.

Теперь же эти дикие племена без всяких колебаний начали наступление. Если оборона провалится, всё достигнутое преимущество исчезнет в одночасье.

— Как вы намерены действовать, господин?

Фан Хао задумался:

— Основной угрозой является армия троллей через Кровавые Горы. Нападение племени Расколотых Черепов с востока — менее опасно. Хо Шара и Тонг Нюй займутся обороной востока, а остальные сосредоточатся на троллях.

Нильсон слегка кивнул:

— Да, владыка. Не стоит слишком волноваться. При текущей численности войск и запасах ресурсов серьёзных проблем быть не должно.

Общая численность армии поместья — около 700 000. В хранилище находится более 110 000 единиц «извергающегося позвонка». Если сражение пройдёт в рамках обычной тактики, всё будет в порядке. Худшее, что может случиться, — потери среди войск.

Самое главное — чтобы владыка не пал в бою. Поражение возможно только в случае успешной операции по устранению командования. Даже если владыка погибнет, необходимо сохранить тело. Тогда я смогу провести ритуал превращения.

— Да, надеюсь, всё обойдётся, — сказал Фан Хао. — Учёный, сейчас я наберу войска. Отправляйся в Кровавую крепость и усиливай её оборону.

— Слушаюсь приказа, — Нильсон снова поклонился.

После короткой беседы Фан Хао почувствовал себя гораздо спокойнее. Нильсон был прав: даже если противник — оранжевый военачальник, запасов «извергающегося позвонка» у них предостаточно. Возможно, эта битва — не так уж и плохо. Лучше устранить угрозу сейчас, пока она не выросла.

Нильсон вернулся в Музей Органов, готовясь к отбытию в Кровавую крепость. Фан Хао направился в казармы, чтобы набрать войска. Сегодня он собирался перебросить все силы на линию обороны.

Сначала он зашёл на Поле превращения скелетов.

Доступные для призыва юниты: «скелет-зверь (I ранг)», «скелет-пехотинец (I ранг)», «скелет-волк-верховой (II ранг)», «скелет-гигантская летучая мышь (III ранг)», «воин из костей (IV ранг)», «скелет-минотавр (IV ранг)», «скелет-гигант (V ранг)», «костяной дракон (X ранг)».

«Воин из костей» получался из горных разбойников VI ранга.

[Воин из костей: требует 4 «извергающихся позвонка», 1 «След смерти», 1 «кристалл души».]

Для призыва нужны «След смерти» и «кристалл души». При этом сам «воин из костей» не обладает особыми способностями и в армии численностью в сотни тысяч особой пользы не принесёт.

Фан Хао решил не тратить ресурсы на его призыв. Он планировал набрать «скелетов-гигантских летучих мышей» (III ранг) и «скелетов-минотавров» (IV ранг).


Глава 202
(Великая битва вот-вот начнётся.)

С тех пор как Фан Хао одержал победу над армией Расколотых Черепов, прошло совсем немного времени.

Материалов, полученных через Региональный канал, тоже оказалось немного:

112 камней клыка зверя и 33 кровавых камня.

Из этих 33 кровавых камней 27 были добыты позавчера в древнем склепе вампиров.

Что до более ценных троллих камней и драконьих кристаллов — их не попалось ни одного.

К счастью, боевой стиль Фан Хао строился не на качестве, а на количестве. Достаточно было просто завалить противника массой тел.

Первым делом он призвал скелетов-гигантских летучих мышей.

[Скелет-гигантская летучая мышь: извергающийся позвонок ×3, кровавый камень ×1.]

Количество установил на 33.

Призвать.

[Сработало Стократное усиление: призвано 3 333 скелета-гигантской летучей мыши.]

Вспышка света — и три тысячи скелетов-летучих мышей возникли перед ним.

— Ждите снаружи, — сказал Фан Хао.

Три тысячи скелетов взмахнули крыльями и вылетели наружу.

Закончив с ними, Фан Хао приступил к призыву скелетов-минотавров.

Скелеты-минотавры обладали умением «Яростный рывок» и отлично подходили для прорыва вражеских построений — будь то атака или разрушение порядка в рядах противника.

[Скелет-минотавр: извергающийся позвонок ×4, След смерти ×1, камень клыка зверя ×1.]

Количество сразу выставил на 112.

Выбрал «Призвать».

[Сработало Стократное усиление: призвано 11 312 скелетов-минотавров.]

Всех новых минотавров он отправил ждать за пределами поместья.

Минотавры начали выходить.

Эти два призыва стоили ему в общей сложности 547 извергающих позвонков.

В хранилище осталось 115 235 извергающих позвонков.

Девяносто процентов из них достались после уничтожения тридцати с лишним тысяч воинов-орков в прошлый раз; остальное — от убийства похитителей, горных разбойников, зачистки отдельных лагерей и вчерашнего уничтожения наёмников «Огненный Волк».

Постепенно всё это накапливалось.

Далее Фан Хао направился в казармы, чтобы продолжить призыв.

Он решил использовать все оставшиеся извергающие позвонки — всё равно они не могут размножаться, а вдруг что-то пойдёт не так и возникнет опасность.

[Скелет-воин: извергающийся позвонок ×2.]

Количество: 15 000.

[Сработало Стократное усиление: призвано 1 515 000 скелетов-воинов.]

В тот самый миг, когда появилось уведомление о стократном увеличении числа, Фан Хао даже вздрогнул.

А поместится ли миллион таких существ на территории поместья?

Шшш!!

Небо вспыхнуло светом, и огромное количество скелетов-воинов материализовалось вокруг.

Они заполнили не только саму территорию, но и крыши домов, и стены — словно пирамиды из неживых тел.

— Все — за город! Ждать там! — скомандовал Фан Хао.

Хлоп-хлоп-хлоп!!

Скелеты двинулись, и пирамиды рассыпались: кости падали одна за другой, громко стуча друг о друга.

Хорошо ещё, что пирамиды были невысокими — иначе при падении многие бы уже сломались.

— Позови Анцзя и Кровавого Охотника, — обратился Фан Хао к крольчихе, которая дрожала за дверью неподалёку.

Служанка дрожащими ногами всё же поплелась выполнять поручение.

Вскоре Кровавый Охотник и Анцзя подошли один за другим.

— Господин.

— Хм. Через пару дней племена Кровавого Горла и Расколотых Черепов нападут. Я призываю войска — вам нужно будет организовать их расстановку.

— Поняли, господин.

Фан Хао продолжил призыв, но больше не делал этого массово — теперь он вызывал по тысяче за раз.

Анцзя и Кровавый Охотник тем временем командовали, направляя новые отряды за пределы города.

Все извергающиеся позвонки были полностью израсходованы.

[Скелет-копьеносец: извергающийся позвонок ×2] — призвано 15 000, после усиления — 1 515 000.

[Скелет-лучник: извергающийся позвонок ×2] — призвано 10 000, после усиления — 1 010 000.

[Некромант: извергающийся позвонок ×3] — призвано 10 000, после усиления — 1 010 000.

[Скелет-всадник: извергающийся позвонок ×3] — призвано 1 745, после усиления — 176 245.

Порядок призыва остался прежним — старая проверенная тактика.

Основной упор делался на пехоту и дальнобойные подразделения; кавалерию набирали лишь из остатков позвонков.

У него по-прежнему не было героя-кавалериста.

Во время боя ему самому будет трудно управлять кавалерией через «Божественное вселиние» — а в напряжённый момент он и вовсе может забыть о ней.

Поэтому он заранее призвал небольшое количество всадников, чтобы в случае необходимости иметь хоть какую-то кавалерийскую группу.

Стоя на стене и глядя на бескрайнее море белых костей за городом, Фан Хао почувствовал себя спокойнее.

Изначально в поместье было 700 000 солдат; 300 000 нежити уже стояли у Хо Шары.

Теперь же к ним прибавилось ещё пять миллионов призванных войск Нежити. Даже если враг будет убивать их без остановки день и ночь, он просто умрёт от усталости.

Закончив призыв, Фан Хао немедленно начал создавать снаряжение для армии прямо за пределами поместья.

Оружие из белой стали, конечно, не хватало — большинство получило чёрное железо и обычное железо.

Огромное количество экипировки было изготовлено и выдано.

Когда снаряжение было распределено, Фан Хао приступил к развёртыванию войск.

Главный город тоже требовал защиты — ведь он сам останется здесь.

Посоветовавшись с Нильсоном и Кровавым Охотником, он решил оставить в главном городе 500 000 солдат на случай, если враг попытается обойти фланги и ударить в тыл.

Было решено оставить:

100 000 скелетов-воинов,

100 000 скелетов-копьеносцев,

200 000 скелетов-лучников,

100 000 некромантов

и двух костяных драконов.

Даже если врагу удастся обойти оборону и добраться до стен, такого количества нежити хватит, чтобы продержаться до подхода подкреплений из присоединённых городов и крепостей.

А костяные драконы нужны на крайний случай — чтобы унести Фан Хао и служанок прочь, если положение станет критическим.

Остальные 5 200 000 солдат были разделены: 3 000 000 под командованием Нильсона отправились в Кровавую крепость, а 2 200 000 — в город, где стоял Хо Шара.

Ведь со стороны троллей угроза была серьёзнее, поэтому распределение войск склонялось в их сторону.

Когда всё было улажено, два героя повели свои армии в поход.

* * *

Фан Хао проводил взглядом оба отряда, уходящие вдаль, и наконец перевёл дух.

Он сделал всё, на что был способен.

Дальнейшее зависело уже не от него, а от судьбы.

Он спустился со стены и направился к резиденции Владыки.

Призыв войск и раздача снаряжения заняли всё время с полудня до заката.

Живот уже урчал — наверное, Иэр уже приготовила ужин.

Но у входа в резиденцию Владыки он увидел Сяо Ю, сидевшую на пороге и явно его поджидающую.

— Господин Владыка, — Сяо Ю слегка поклонилась.

Хотя Сяо Ю и принадлежала к призракам, она уже почти не выглядела как дух — скорее как живой человек.

Особенно сейчас, в человеческой одежде и кожаных доспехах поверх неё.

Целая женщина-мечница.

— А, Сяо Ю, сегодня вышла пораньше, — заметил Фан Хао.

— Господин, разве не начинается война? Я видела, как вы и учёный Нильсон перебрасывали войска.

— Да. Племя Расколотых Черепов объединилось с племенем Кровавого Горла и собирается одновременно атаковать поместье с двух флангов. Нам нужно подготовиться заранее.

Сяо Ю молча выслушала и на мгновение задумалась.

— Господин Владыка, я хочу отправиться в крепость и помочь вам в обороне.


Глава 203
(Большая глава объёмом в четыре тысячи иероглифов считается за две маленьких — вполне справедливо, верно?)

Слова Сяо Ю заставили Фан Хао нахмуриться.

Он и не предполагал, что Сяо Ю, которая почти никогда не покидает дома, захочет участвовать в этом сражении.

Фан Хао не поручил ей никаких заданий по двум причинам: во-первых, она лишь вчера достигла ранга героя, и её уровень пока невысок; во-вторых, из-за особенностей цепочки заданий.

К тому же Сяо Ю — нежить.

Если нежить погибнет, она исчезнет навсегда. Нельзя будет просто принести тело обратно и вновь превратить в нежить.

Сяо Ю относилась к типу героев, которых можно развивать. Судя по скорости роста её уровня после получения клинка Искупления Грехов, собрав все двенадцать орудий убийства, она гарантированно достигнет статуса фиолетового героя.

Фан Хао всё ещё не хотел подвергать её опасности.

— Почему ты вдруг решила участвовать в бою? — с недоумением спросил он.

— Господин, я хочу закалить себя в бою. Я хочу отправиться на поле битвы, — серьёзно ответила Сяо Ю.

— Не стоит торопиться. Может, в следующий раз я дам тебе задание? — Фан Хао всё ещё чувствовал беспокойство.

Только что стала героем — это всё равно что получить права и сразу рвануть на трассу. Разве не слишком опасно?

К тому же навыки Сяо Ю больше подходили для скрытных убийств и мало влияли на общий ход сражения.

— Господин, я могу передвигаться в темноте незаметно. Даже если не буду участвовать в бою напрямую, смогу доставить вам разведданные о враге, — снова сказала Сяо Ю.

Было ясно, что она горела желанием принять участие в этой операции.

— Ладно, раз так, отправляйся в город, где расположился Хо Шара. Они сражаются с племенем Расколотых Черепов, а ты ведь уже знакома с ними, — подумав, сказал Фан Хао.

Ранее Сяо Ю вселялась в тело предводителя вурдалаков и проникала внутрь племени Расколотых Черепов.

К тому же у Хо Шары было безопаснее.

— Благодарю вас, господин, — поблагодарила Сяо Ю и развернулась, чтобы уйти.

Глядя ей вслед, Фан Хао всё же не удержался:

— Будь осторожна! Просто понаблюдай за Хо Шарой и поучись у него. В бою участвовать не надо!

— Поняла, господин, — ответила Сяо Ю и вышла.

* * *

На следующий день, едва первые лучи солнца коснулись земли, Фан Хао уже проснулся.

Сначала он взглянул на раковину связи у изголовья кровати — сообщений не было.

Это означало, что обе оборонительные линии не подвергались нападению.

После простого умывания и завтрака Фан Хао вернулся в комнату и немедленно применил Божественное вселиние, чтобы проверить состояние своих поместий.

Сначала он прибыл в город, где стоял лагерем Хо Шара.

Душа Фан Хао вошла в череп воина-скелета, и в его глазницах вспыхнул Огонь Души.

Перед ним простиралась бескрайняя равнина, усеянная плотными рядами скелетов — словно армия терракотовых воинов, выстроившихся без единого звука.

Фан Хао вышел из строя скелетов и направился прямо в зал резиденции Владыки.

Хо Шара и Медный Бык — Тайлок уже ждали там. Увидев входящего скелета с пламенем в глазах, они сразу поняли, кто перед ними.

— Господин Владыка! — оба вскочили и поклонились.

— Хм. Тайлок, как ты поступил с рынком Маним? — спросил Фан Хао, усаживаясь на главное место.

Рынок Маним всё ещё оставался открытым для внешней торговли.

Возможно, племя Расколотых Черепов именно там совершит акт мести, поэтому требовалось срочно усилить оборону.

— Господин, рынок закрыт. Жителей племени быков переселили в тыл, за линию фронта. Безопасность обеспечена, — ответил Медный Бык — Тайлок.

Он особенно тревожился за свой народ.

Узнав, что Расколотые Черепа снова выступили в поход, он немедленно закрыл рынок и эвакуировал всех соплеменников в безопасное место.

Даже если сражение закончится поражением, у них останется время отступить ещё дальше.

Хотя, увидев прошлой ночью прибывший миллионный легион нежити, Медный Бык — Тайлок уже не сомневался в исходе битвы.

Теперь он даже начал размышлять, не стоит ли после победы перейти в контрнаступление и окончательно уничтожить угрозу в горах Ледяного Ветра.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и продолжил: — Расколотые Черепа объединились с племенем Кровавого Горла, поэтому фронт может расшириться. Вы двое будете отвечать за этот участок, а общее командование возьмёт на себя Хо Шара.

Хотя Медный Бык — Тайлок был фиолетовым героем и значительно превосходил Хо Шару по силе, Фан Хао всё же доверял последнему больше.

Лояльность Хо Шары составляла 100 % — он ставил безопасность Фан Хао и поместья превыше всего.

Медный Бык — Тайлок тоже был предан, но при принятии решений мог учитывать интересы своего племени: например, возможные потери среди воинов-быков.

Поэтому передать общее командование Хо Шаре было надёжнее.

— Слушаемся, господин, — ответили оба.

Затем трое обсудили детали обороны и планы контратаки после победы.

Внезапно перед входом в резиденцию Владыки с грохотом приземлился костяной дракон.

Из него вышел Чжан Бинь со своими людьми, весь бледный от страха.

— Босс? — робко окликнул он.

— Да. Чжан Бинь, здесь будет сдерживаться армия орков. Ты останешься здесь, — сказал Фан Хао.

У Чжан Биня моментально выступил холодный пот.

Вчера, когда он командовал железными крысами, рыли ловушки, он уже заподозрил, что готовится война.

А теперь его прямо отправили на передовую — сердце замерло от ужаса.

— Бо-босс… Я ещё могу людей организовать раздавать листовки, но командовать армией… Я не справлюсь! — дрожащим голосом пробормотал он.

Управление городом и ведение войны — вещи совершенно разные.

В развитии города можно ошибаться и учиться на ошибках. Но в бою малейшая оплошность может стоить жизни — и даже если он выживет, Фан Хао сам отрубит ему голову.

— Тебе не придётся командовать. Просто предоставь характеристики своего легиона и понаблюдай за ходом сражения. Основное руководство останется за Хо Шарой и Тайлоком, — успокоил его Фан Хао.

— Ну… ну ладно, — проглотил слюну Чжан Бинь и поспешил поздороваться с Хо Шарой и Медным Быком — Тайлоком, заискивающе улыбаясь.

Присутствие Чжан Биня имело два смысла: во-первых, передача характеристик легиона, во-вторых — связь.

Во время крупного сражения раковина связи почти бесполезна.

Но через канал Чжан Бинь сможет передавать Фан Хао подробные донесения в реальном времени, чтобы тот мог оперативно корректировать планы.

— Ладно, у меня есть свиток умения для воина. Возьми, — сказал Фан Хао, глядя на дрожащего Чжан Биня.

— Спасибо, босс!

Убедившись, что всё в порядке, Фан Хао прекратил Божественное вселиние.

* * *

Он вновь активировал способность — и оказался в Кровавой крепости.

После постройки Башни Повелителя Нежити в деревне свиноголовых Фан Хао мог легко вселяться в любого воина крепости через Божественное вселиние.

В отличие от спокойного лагеря Хо Шары, здесь царила суматоха.

Воины-нежить таскали огромные брёвна. Орки из разных племён заостряли стволы толщиной с руку и устанавливали их в заранее вырытые ямы.

Фан Хао вошёл в командный штаб крепости.

Нильсон и Чёрный Терновник распределяли задания между предводителями орков.

Среди них была и Пэти — розовый свинорог в кожаных доспехах.

— Господин Владыка! — Нильсон, Чёрный Терновник и Пэти немедленно поклонились.

Остальные вожди растерялись.

Вчера их встречал человек, которого называли «городским правителем». А сегодня перед ними скелет, которого все зовут «владыкой».

Кто же на самом деле хозяин этих земель?

Они до сих пор не понимали, как оказались в этой ситуации — их просто заставили подписать договор о рабстве, и теперь они даже не знали, где находится их главный город.

— Как продвигаются работы?

— В целом успешно, — ответил Чёрный Терновник. — За крепостью можно постоянно подвозить ресурсы. Это даёт нам явное преимущество перед врагами из гор.

— Да, такой рельеф работает на нас. Это хорошо, — одобрил Фан Хао.

Чёрный Терновник подробно рассказал о подготовке.

В ловушках уже стояли заострённые колья. На вершинах скал по обе стороны ущелья с помощью костяных драконов установили валуны и брёвна для обрушения.

Если враг решит атаковать в лоб, он попадёт под шквал ловушек.

Хотя, конечно, одного этого недостаточно для победы — основную роль сыграет армия.

Чёрный Терновник провёл Фан Хао по всей крепости.

Поручив немедленно докладывать о любых изменениях, Фан Хао вновь вышел из состояния вселиния.

* * *

Сидя на кровати, Фан Хао глубоко выдохнул.

Подготовка достигла такого уровня, что серьёзных проблем возникнуть не должно.

Если даже несколько миллионов солдат не смогут остановить врага, значит, это судьба. В таком случае он просто заберёт своих героев, Иэр и других и сбежит.

Он только сделал глоток фруктового вина со стола, как Книга Владыки издала звук личного сообщения.

Открыв её, он увидел сообщение от Дун Цзяюэ.

«Хао-гэ, у меня тут неприятности. Хочу купить у тебя немного снаряжения».

«Что случилось? Какое снаряжение нужно?»

Фан Хао знал силу Дун Цзяюэ.

Из троих она обладала самой высокой боевой мощью.

Если она покупает экипировку, значит, столкнулась с серьёзной угрозой.

«Наткнулась на двух похотливых уродов. Уже целый день держат осаду вокруг моего города», — злилась Дун Цзяюэ.

После первого случайного события всем владыкам стали видны территории соседей.

Большинство сохранили благоразумие и не вступали в конфликты.

Однако каждый запомнил расположение ближайших поместий, планируя как оборону, так и будущие атаки.

То же самое сделала и Дун Цзяюэ.

В последнее время вокруг её владений появилось множество разведчиков.

Вскоре она получила сообщения от соседних владык.

Всего поблизости было три поместья — те самые, что появились в задании «Борьба за владычество».

Трое кратко пообщались, встретились в нейтральной зоне и договорились о мирном сосуществовании и совместном исследовании опасных районов.

При первой встрече всё прошло дружелюбно, и они даже устно заключили соглашение.

Но вчера один из них, Чжоу Чэнмин, вновь пригласил на переговоры — якобы по вопросу добычи ресурсов.

Дун Цзяюэ заподозрила неладное, но ничего конкретного не нашла.

Однако в середине переговоров двое мужчин показали своё истинное лицо.

Они устроили засаду, чтобы захватить её живой.

Дун Цзяюэ, благодаря своей ловкости и выпитому эликсиру пробуждения выносливости, сумела прорваться сквозь окружение вместе со своей стражей.

Но теперь армии обоих врагов стояли под стенами её города и держали его в осаде.

Город был полностью заблокирован: добыча ресурсов невозможна, а запасов еды хватит лишь на два-три дня.

Если так пойдёт и дальше, даже без штурма гарнизон и население умрут от голода.

А Чжоу Чэнмин в личных сообщениях посылал грязные предложения, говоря о «выживании человечества» и требуя, чтобы Дун Цзяюэ «ради великой цели» сама пришла к нему в постель.

— Этот Чжоу… да он совсем больной! — возмутился Фан Хао.

Если хочешь девушку — так и скажи прямо! Зачем прикрываться «благородными» речами, в которые сам не веришь?

— Именно так, Хао-гэ! Только на тебя и надеюсь, — ответила Дун Цзяюэ.

— Что тебе нужно?

— Дальний бой. Лучше всего луки и стрелы.

— Хорошо, сейчас выставлю. Принимай.

Фан Хао немедленно изготовил 202 высокоскоростных твёрдых коротких лука и две тысячи стрел, выставив их в специальную сделку.

«Ого! Хао-гэ, у тебя есть синие луки?!» — воскликнула Дун Цзяюэ.

Фан Хао добавил:

— Сначала держи оборону. У меня тоже проблемы, но как только разберусь — пришлю помощь.

— Поняла, Хао-гэ.

Фан Хао не был скуп по отношению к Дун Цзяюэ.

Если бы его город пал, и ему пришлось бы искать убежище у другого владыки, он выбрал бы именно её.

Даже без учёта собственной выгоды, как друг он не хотел, чтобы она пострадала.

Правда, сейчас он сам стоял на пороге большой битвы и не мог отправиться на помощь лично.

Но, похоже, оборона у неё должна продержаться. Даже при блокаде Фан Хао мог поставлять еду и помогать держать город.

Закончив разговор, Фан Хао закрыл Книгу Владыки, вышел из резиденции и начал перераспределять войска в своём поместье.

* * *

Ночью.

Лагерь племени Расколотых Черепов.

Высокие шатры из шкур уже были установлены, и армия ужинала.

По пути сюда племя Расколотых Черепов сохраняло свою репутацию: все встреченные орочьи племена принудительно включались в армию, а сопротивляющихся убивали на месте.

Благодаря этому их армия выросла с 320 тысяч до 340 тысяч воинов.

В центре лагеря стоял огромный шатёр.

Внутри горели факелы, и вся верхушка племени собралась, ожидая завтрашнего плана Великого вождя.

— Есть ли новости от племени Кровавого Горла? — сурово спросил Сар.

— Великий вождь! От Кровавого Горла пришло сообщение: они обнаружили крепость нежити и завтра начнут атаку. Просят нас одновременно ударить с нашей стороны, — быстро ответил один из орков, стараясь не вызвать гнева вождя.

— Хм, — Сар развернул карту, составленную разведчиками. Два стражника растянули её перед всеми.

Карта была простой, но точно отмечала расположение городов и укреплений.

Сар оглядел собравшихся:

— Ну что, как будем бить? По данным трёхдневной давности, у врага около 400 тысяч войск.

За эти три дня ни один разведчик, посланный после выхода из гор Ледяного Ветра, не вернулся живым, и новых данных не поступало.

Но это не имело значения — за три дня численность врага вряд ли изменилась.

— Великий вождь, можно использовать племя Кровавого Горла, чтобы отвлечь часть сил нежити. Тогда наша атака понесёт меньше потерь, — предложил один из орков.

Сар промолчал, но мысленно согласился.

— Великий вождь! — поднялся другой. Он подошёл к карте и указал: — Здесь явно укреплённая крепость, а сам владыка наверняка прячется в городе позади неё. Позвольте мне возглавить летающий отряд и обойти фронт, чтобы убить его. Как только он падёт, вся оборона рухнет сама собой.

Этот орк был невысоким, с острыми ушами, большой головой и зелёной кожей — больше похож на гоблина, чем на орка.

— У нежити есть костяные драконы. Сможет ли твой летающий отряд с ними справиться? — спросил другой воин.

Маленький орк самоуверенно усмехнулся:

— Великий вождь, костяные драконы наверняка будут задействованы на основном фронте. Если я пойду вот этим маршрутом, обойду тыл и нанесу удар — шансы на успех очень высоки.

Орки оживлённо заговорили.

В конце концов Сар кивнул:

— Хорошо. Летающий легион будет под твоим командованием. Немедленно выдвигайтесь и совершите внезапную атаку на главный город врага.

Лицо маленького орка озарила радость:

— Слушаюсь! Я не подведу ваше доверие и принесу вам его голову!

— Ты можешь не участвовать в дальнейшем совете. Собирай войска и готовься к вылету.

— Слушаюсь!

Маленький орк поклонился и медленно вышел из шатра.

Рядом с ним мерцал факел, и из тени в углу выскользнула тень, слившись с его собственной и покинув шатёр вместе с ним.
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Невысокий орк вернулся в свой шатёр и начал надевать доспехи.

Шанс на успех ночной вылазки был очень высок.

Если сегодня ночью всё получится — или хотя бы удастся внести хаос в ряды армии Нежити, — он совершит настоящий подвиг.

— Тогда-то посмотрим, кто ещё посмеет смотреть на меня свысока! — бурчал он себе под нос, надевая последнюю часть доспехов. — Как стану командиром, первым делом отправлю вас всех на верную смерть!

Он совершенно не заметил, как его собственная тень задрожала и начала медленно принимать форму женского человеческого тела.

В следующее мгновение тень за его спиной резко зажала ему рот, а затем в шее вспыхнула острая боль.

Глаза орка расширились от ужаса: он чувствовал, как его горло перерезают острым лезвием.

Изо всех сил вырвавшись из хватки, он мгновенно выхватил оружие с пояса и рубанул назад.

Дзынь!

Но клинок лишь врезался в землю.

За спиной никого не было.

Из горла хлынула струя крови. Он судорожно прижал ладони к ране и попытался закричать.

Тело становилось всё холоднее и жёстче, пока он наконец не рухнул в лужу собственной крови.

Спустя двадцать минут весь лагерь орков погрузился в хаос.

Только что назначенного героя-орка, которому поручили возглавить внезапную атаку, обнаружили с перерезанным горлом прямо в палатке.

Это было чрезвычайное происшествие.

Сар пришёл в ярость и приказал всем оркам немедленно прочесать лагерь и выявить скрывающегося врага.

А главный виновник уже давно покинул это место и доставил сообщение обратно.

* * *

Столичный город.

Ночь была в самом разгаре.

Щелчок у изголовья кровати заставил Фан Хао, страдавшего от бессонницы, резко открыть глаза.

При свете светящегося в темноте камня он увидел, что раковина связи Хо Шара передала сообщение.

Неужели орки начали атаку уже сегодня ночью?

Подумав об этом, он тут же приложил раковину к уху и услышал голос Хо Шара:

— Получено сообщение: Кровавое Горло и Раскалыватель Черепов начнут наступление завтра. Раскалыватель Черепов, возможно, использует летающие войска для обходной атаки на столицу.

Сообщение было коротким, но содержало крайне важную информацию.

Фан Хао, лёжа на кровати, активировал «Божественное вселиние» — и в следующее мгновение уже находился в городе, где располагались войска Хо Шара.

Зайдя в резиденцию правителя города, он обнаружил там и Сяо Ю.

— Хо Шара, расскажи мне подробнее, — попросил Фан Хао.

Хо Шара взглянул на Сяо Ю:

— Господин, Сяо Ю принесла это сообщение. Пусть она сама вам всё расскажет.

Фан Хао удивлённо посмотрел на Сяо Ю.

— Господин, — начала она, — глубокой ночью я проникла в лагерь Раскалывателя Черепов и услышала, как Кровавое Горло передавало ему приказ: завтра начать атаку на крепость. Кроме того…

Сяо Ю подробно рассказала Фан Хао всё, что видела и слышала.

Кроме плана внезапной атаки, ей не удалось узнать никаких других тактических деталей. А поскольку летающего командира она уже устранила, скорее всего, план вылазки будет отменён.

Выслушав Сяо Ю, Фан Хао кивнул.

Эти орки оказались не такими уж глупыми: по крайней мере, они правильно предположили, что костяных драконов разместят на основном поле боя, а не в тылу, в столице.

Такой анализ и стратегия были вполне разумны, но для Фан Хао они не имели значения.

В столице остались два костяных дракона и полмиллиона воинов Нежити, из которых двести тысяч — скелеты-лучники.

Даже если врагу удастся обойти основные силы, эффекта «обезглавливания» он всё равно не достигнет.

К тому же Сяо Ю поступила правильно: кто знает, какие особые способности мог иметь тот невысокий герой? Лучше устранить его заранее, чтобы избежать проблем позже.

— Хо Шара, ты остаёшься здесь и командуешь. Сяо Ю, не шатайся без дела, — сказал Фан Хао, глядя на них.

— Есть, господин! — ответили оба.

Фан Хао отменил состояние «Божественного вселиния» и тут же отправил полученную информацию в Кровавую крепость.

* * *

На следующий день, ранним утром.

Только-только начало светать, как Фан Хао вновь получил сигнал от раковины связи.

Приложив её к уху, он услышал голос Чёрного Терновника:

— Господин, легион троллей начал атаку на крепость.

Как и ожидалось, наступление началось именно сегодня.

Фан Хао снова лёг на кровать, активировал «Божественное вселиние» — и в мгновение ока оказался в Кровавой крепости.

Поднявшись на стену и взглянув на север, он увидел плотные ряды троллей, размахивающих разнообразным оружием и стремительно приближающихся к крепости.

Земля дрожала, а вся горная тропа наполнилась странными, дикими воплями троллей.

— Господин, бой вот-вот начнётся, — подошёл Чёрный Терновник.

— Хорошо, командуй сам, — передал Фан Хао ему полномочия.

Все приготовления были поручены Чёрному Терновнику: в боевых вопросах тот, вероятно, был опытнее самого Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Чёрный Терновник вернулся на верхушку стены и начал оценивать дистанцию до врага.

Дрожание под ногами усиливалось — тролли приближались.

— Лучники, приготовиться! — скомандовал он.

Рядом стоящий орк тут же высоко поднял шкуру с нарисованным луком.

За стеной сотни тысяч скелетов-лучников натянули тетивы, направив стрелы под углом вверх.

Сами скелеты, конечно, не понимали сигналов флагов — просто среди них находилось множество орков, которые передавали приказы дальше.

При такой численности войск иначе было невозможно: даже несколько десятков тысяч воинов можно было бы контролировать криками или цепочкой передачи команд, но когда перед глазами бесконечное море солдат, управление возможно только через командные группы.

Чёрный Терновник наблюдал, как враг приближается.

— Огонь!

Флаг сменился: рядом с флагом лука появился красный стяг.

— Огонь! — закричали сигнальщики внизу. — Огонь! Огонь!

Уууу!

Раздался свист, будто ветер пронёсся над полем.

Плотный ливень стрел взмыл в небо, перелетел через стену крепости и, словно чёрное облако, обрушился на наступающих троллей.

Снаряжение троллей было разнородным: у одних были щиты, другие держали в руках лишь боевые топоры.

Пшш-пшш-пшш!!

В одно мгновение множество троллей превратились в живые «ёжики» и повалились наземь целыми пластами.

Оставшиеся в живых подняли щиты.

У кого щитов не было — те использовали тела павших товарищей как укрытие от следующего залпа.

Чёрный Терновник наблюдал за происходящим.

— Огонь!

— Огонь! Огонь! Огонь!

Вжух!

Второй залп стрел с грохотом устремился вперёд, нанося массовый урон и сокращая численность врага.

Третий. Четвёртый.

Стрельба не прекращалась.

Бах!

Добравшись до определённого расстояния, тролли начали отвечать огнём.

Ещё далеко не добежав до крепости, они стали метать вперёд боевые топоры, копья и железные цепи, используя всю свою силу.

Разнообразное оружие полетело в крепость, и в мгновение ока погибло множество скелетов.

С каждым павшим солдатом из тел всех воинов начал подниматься серый туман.

Сработало армейское умение Фан Хао — «Смертельное Лицо».

Каждый раз, когда погибал один из его солдат, все остальные входили в состояние ярости, получая +1% к атаке и защите. Эффект суммировался до максимума в 100 пунктов.

И только что погибших было уже более ста.

— Передайте на склоны: выпускайте камни-катюши!

Флаг вновь сменился. На склонах по обе стороны тропы появились фигуры воинов, которые топорами перерубили верёвки, удерживающие огромные валуны и брёвна.

Камни покатились вниз по склону, превращая всё на своём пути в кровавое месиво.

Тролли, преодолевая одну ловушку за другой, продолжали наступать.

Бум!

Первые в рядах внезапно провалились вниз: под их ногами открылись глубокие ямы с заострёнными кольями, пронзившими их тела.

Но благодаря своей невероятной живучести тролли не умирали сразу — они лишь издавали пронзительные стоны боли.

Командир троллей мрачнел с каждой минутой.

Откуда у Нежити столько коварных уловок? Весь путь был усыпан ловушками!

Однако тролли не были глупцами и не собирались тратить жизни впустую.

Они тут же использовали недавно сброшенные валуны и брёвна: под прикрытием щитов от непрерывного дождя стрел они стали засыпать ямы, восстанавливая проход.

Как только дорога стала проходимой, тролли, осторожно оглядываясь на новые ловушки, продолжили атаку.

Израсходовав все метательные топоры, они стали швырять в ответ обычные камни — но даже они, брошенные троллями, летели словно пушечные ядра.

Чёрный Терновник стоял на стене и наблюдал за боем внизу.

Несмотря на то что ловушки уже унесли множество жизней, тропа по-прежнему была заполнена троллями — их ряды тянулись до самого горизонта, не видно было конца.

— Костяные драконы! — скомандовал он, и флаг вновь сменился.

Кровавые охотники на спинах костяных драконов взмыли в небо и зависли над горной тропой.

— Дыхание смерти!

Костяные драконы ринулись вниз, и в их пасти начала собираться чёрно-белая энергия смерти.

Рррр!!

Десятки чёрных лучей смерти обрушились на плотные ряды троллей.

Множество из них в муках корчились на земле, пока их плоть стремительно осыпалась, обнажая белые кости.

— Молодцы! — похвалил Кровавый охотник, похлопав дракона по шее.

Он уже собирался дать команду на второй залп дыхания смерти, как вдруг —

Свист!

Огромный арбалетный болт со свистом пронёсся по воздуху, увлекая за собой тонкую металлическую цепь.

Бах!!

Болт пробил рёбра костяного дракона насквозь. В следующее мгновение цепь резко натянулась, и мощная сила потянула дракона вниз.
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Кровавый Охотник вздрогнул.

Он обернулся в сторону, откуда прилетела гигантская арбалетная стрела.

Среди отрядов троллей один за другим поднимали промасленные полотнища, обнажая массивные осадные арбалеты.

На ложе каждого такого орудия лежала металлическая стрела толщиной с руку человека.

Тролли с размаху били кувалдами по спусковым рычагам — бах! бах! бах! — и тетивы с рёвом выпускали стрелы, словно пушечные ядра, прямо в костяных драконов.

Драконы попытались увернуться, но двоих всё же настигли. Стрелы раскололи их кости и пробили позвоночники насквозь.

Тяжёлые цепи ещё сильнее натянулись, волоча двух драконов к земле.

Как бы они ни бились, освободиться им не удалось — они рухнули на землю.

Упав прямо в середину армии троллей, костяные драконы тут же оказались в окружении.

Они размахивали огромными когтями и извергали Дыхание смерти, уничтожая целые ряды троллей, но и этого было недостаточно, чтобы сдержать натиск.

Под напором бесчисленных врагов драконы вскоре превратились в три гигантских скелета.

— Возвращайтесь, — приказал Кровавый Охотник.

Увидев, как тролли снова заряжают Арбалеты «Укротитель Драконов», он понял: пока придётся отступить и пересмотреть план.

На стене крепости.

Фан Хао резко вскочил на ноги, потрясённый увиденным.

В его поместье костяные драконы были настоящей гордостью и самыми ценными созданиями — их невозможно было восполнить. Потеря одного уже была ударом, а тут сразу два погибли! Сердце его сжималось от боли, будто кровь капала на землю.

Он с ненавистью уставился вдаль, на осадные арбалеты, стиснув зубы от ярости.

[Арбалет «Укротитель Драконов» (осадное орудие 8-го ранга)]

Чёрт!

Эта штука действительно создана для борьбы с драконами. Откуда у этих голопузых уродов такое оружие?

В тылу племени Кровавого Горла.

Легионер быстро направился назад и остановился перед особенно высоким троллем.

Это был вождь племени Кровавого Горла — Мясной Кулак — Кайус.

— Вождь, костяных драконов отогнали арбалетами. Наши войска уже у самой стены, но потери огромны, — осторожно доложил легионер.

Лицо Кайуса потемнело от гнева. Он сжал в кулаке череп, и тот рассыпался в пыль от ярости.

Он полагал, что главной помехой в бою станут костяные драконы, но никак не ожидал, что у врага окажется так много войск.

Хотя крепость загораживала обзор, плотность стрел, что обрушились на них ранее, уже внушала страх.

— Как там дела у Сара? Проклятье! Он подсунул нам ложную информацию. Нежити здесь явно не тридцать–сорок тысяч, как он утверждал! — прошипел Кайус сквозь зубы.

Сар заверил, что нежити всего тридцать–сорок тысяч, а при одновременной атаке с двух флангов эта сила станет ещё слабее и не будет представлять угрозы. Единственной опасностью считались лишь костяные драконы.

Но теперь, судя по плотности стрел, врагов явно больше сорока тысяч.

Если бы его легион ещё не начал атаку, он бы сначала лично отправился уничтожить Раскалывателя Черепов, а потом вернулся бы к этим неживым.

— От Раскалывателя Черепов пока нет известий. Если он соблюдает договорённости, то должен был начать атаку, — ответил легионер.

— Ха! Они? — Кайус презрительно фыркнул. — Когда битва закончится, я лично сдеру шкуру с Сара.

— Вождь, а что дальше…? — осторожно спросил легионер.

Кайус поднялся, размял кости и холодно произнёс:

— Передай легиону Кровавого Горла: готовьтесь следовать за мной в атаку.

— Слушаюсь, вождь! — легионер быстро передал приказ.

Те разрозненные, вооружённые кто во что горазд и только орущие без толку существа были обычными троллями из Кровавых Гор. Они выступали в роли авангарда, или, точнее сказать, приманки и пушечного мяса.

Кайус не придавал значения крепости впереди. Стена, возведённая Нежитью, вряд ли прочнее хлипких городских укреплений людей.

Однако сейчас, когда половина пушечного мяса уже пала, даже не добравшись до стены, Кайус начал нервничать.

Тролли, хоть и жестоки, всё же живые существа.

Если первый шаг за пределы Кровавых Гор окажется провальным, это серьёзно подорвёт боевой дух.

Поэтому он решил повести в бой свой элитный легион — настоящих воинов племени Кровавого Горла — и снести эту проклятую стену.

Раздавить всех этих хрупких скелетов в пыль.

Вскоре элитные воины легиона Кровавого Горла выстроились перед ним.

— Легион Кровавого Горла! За мной! Уничтожим стену Нежити! — громогласно объявил Кайус.

— Есть, вождь!

— Взводите рог!

Легионер достал племенной Боевой рог и протрубил.

По мере того как тролли приближались к стене, магический отряд под командованием Нильсона начал контратаку.

Чёрные магические снаряды один за другим обрушивались на ряды троллей.

При взрыве даже самые крупные и сильные тролли получали увечья — конечности разлетались в стороны, а негативная магия стремительно распространялась среди войск.

Боевой дух атакующих троллей, ранее разъярённых яростью, начал стремительно падать.

Солнце уже стояло в зените.

Битва длилась уже пять–шесть часов. Тысячи троллей лежали мёртвыми, а по узкой тропе текли ручьи крови, образуя лужи и потоки алой жидкости.

И в этот момент —

Издалека раздался звонкий, протяжный звук рога.

Все замерли.

Это был Боевой рог.

После пяти–шести часов сражения — снова сигнал к атаке?

За поворотом скалы показалась новая армия троллей — вооружённая, дисциплинированная и движущаяся стройными рядами.

Эти тролли резко отличались от предыдущих.

На них были надеты доспехи, а в руках — единые массивные тесаки.

Особое внимание привлёк один тролль необычайно мощного телосложения.

[Мясной Кулак — Кайус (оранжевый герой 3-го уровня)]

Вождь троллей — действительно оранжевый герой.

— Огонь! — снова закричал Чёрный Терновник.

Новая волна стрел обрушилась на наступающих троллей.

Стрелы падали дождём на их боевые порядки.

Даже в хорошей броне многие тролли падали замертво ещё до подхода к стене.

Легион троллей ускорял шаг.

Тут-то и проявили себя белостальные флинтлоки — их оружие оказалось крайне эффективным на средней и ближней дистанции.

Под командованием Пэти они методично устраняли наиболее опасные цели.

Как только Пэти указывала на тролля, десятки флинтлоков одновременно выстреливали, превращая цель в решето.

Орки тут же подавали заряженные флинтлоки, заменяя разряженные.

Пэти выбирала следующую цель — и новый залп сотрясал воздух.

Всего таких команд было десять: орки выбирали цели, а скелеты-лучники вели прицельный огонь по быстро приближающемуся легиону Кровавого Горла.

— Вперёд! — рявкнул Кайус в рядах своей армии.

Тролли ринулись вперёд и всей массой врезались в стену — земля задрожала, будто от землетрясения.

Все дальнобойные войска на стенах открыли огонь по атакующим. Магические башни обороны выпускали чёрные молнии.

Боевые топоры, копья, стрелы и магические снаряды сновали в воздухе над горной тропой,

образуя гигантский купол, охвативший всё поле боя.

— Дорогу! — рявкнул Кайус.

Тролли перед ним расступились.

Кайус подбежал к воротам, собрал силу и нанёс удар кулаком.

Бах!!

Воздушный удар разорвался с оглушительным грохотом. Укреплённые ворота разлетелись щепками, и в них зияла огромная дыра.

От удара содрогнулась вся стена.

Кайус прищурился, собрался и нанёс второй удар.

БАХ!

Громовой раскат — и ворота рассыпались в прах.

Стоявшие рядом тролли тут же врезались в остатки конструкции плечами — и ворота рухнули на землю.

Тролли ликовали, толпясь у прохода.

Но как только они заглянули внутрь и увидели бесконечные ряды белокостой армии, радостные крики мгновенно оборвались. Наступила гробовая тишина и изумление.

«Да чтоб вас всех! Откуда столько Нежити?!»

Даже если бы убили всех живых на этом континенте, не набралось бы такой армии из костей!

В этот момент на стенах подняли красные знамёна с острыми шипами.

— АТАКА!

Ш-ш-ш!

Мгновенно армия скелетов пришла в движение — словно цунами, она обрушилась на троллей.


Глава 206
(Я не ленился — это глава объёмом в четыре тысячи иероглифов.)

В другом месте.

Лагерь племени Расколотых Черепов.

Сар из племени Расколотых Черепов не собирался выполнять план, согласованный накануне вечером с Кровавым Горлом. Несмотря на то что уже был полдень, он так и не начал атаку.

Орки в целом отличались вспыльчивостью и не любили думать, но от этого они ещё не становились безмозглыми.

Чем ожесточённее бои у троллей, тем спокойнее здесь. А когда тролли понесут тяжёлые потери, а его собственные войска останутся свежими и многочисленными, вопрос о разделе добычи придётся обсуждать заново.

— Есть ли новости от троллей? — спросил Сар.

— Три часа назад Кровавое Горло прислал сообщение с запросом о ходе боя, а после этого больше ничего не поступало, — немедленно ответил один из орков.

— Пора. Передайте приказ: всем легионам готовиться к выступлению.

— Есть, великий вождь!

Стражник уже собрался передать приказ, как вдруг за пределами шатра послышались быстрые шаги.

Внутрь ворвался орк и, не дожидаясь вопроса Сара, громко закричал:

— Великий вождь! Разведчики обнаружили нежить — она движется прямо к нашему лагерю!

Брови Сара нахмурились, но тут же разгладились. Он холодно фыркнул:

— Эти костяные марионетки ещё осмеливаются выходить наружу? Да они и вправду безмозглые.

Основные силы нежити наверняка были переброшены в Кровавые Горы для сдерживания троллей. Если бы эти костяные твари просто засели в городе и не высовывались, им пришлось бы изрядно потрудиться, чтобы взять укрепление штурмом.

Но кто бы мог подумать, что эти глупцы сами выйдут навстречу?

— Сколько их? — равнодушно спросил Сар.

— По подсчётам разведчиков, около двадцати–тридцати тысяч.

Сар снова нахмурился — чересчур много.

Неужели и Кровавое Горло играет с ним в свои игры и тоже не начал атаку сегодня утром?

Топ-топ-топ!

Пока Сар мысленно проклинал Кровавое Горло за подлость, за дверью снова раздались шаги.

В шатёр вошли трое стражников и, опустившись на одно колено, доложили:

— Великий вождь, слева от лагеря замечена армия нежити.

— Докладываю, великий вождь: с юга обнаружена армия нежити.

— С тыла замечена армия нежити.

Выслушав всех троих, стражники переглянулись в недоумении.

Что происходит? Их окружили нежитью!

Лицо Сара потемнело. Откуда у нежити столько войск? Это совершенно не совпадало с имеющейся развединформацией.

— Пойдёмте, посмотрим сами. Прикажите всем легионам готовиться к бою, — сказал Сар, схватил огромный молот и первым вышел из шатра.

Поднявшись на импровизированную стену обороны лагеря, он увидел, как со всех сторон приближаются бесчисленные ряды белокостых воинов, выстроившихся в квадратную «обратную» боевую формацию.

— Готовьтесь к бою! Чего стоите?! Готовьтесь к бою! — завопил Сар, чувствуя, как дрожь пробегает по его спине.

С кем он вообще сражается? Почему у нежити столько армий?

Лагерь орков мгновенно погрузился в хаос: воины в панике метались, пытаясь вернуться на свои позиции.

* * *

Хо Шара и Медный Бык Тайлок быстро продвигались вперёд.

К ним подбежал один из минотавров и глухо произнёс:

— Орки собирают войска в лагере. Летающая кавалерия уже вылетела — судя по маршруту, они намерены обойти основные силы и ударить по городу в тылу.

Хо Шара поднял голову и увидел сотни летающих орков, которые действительно обходили основную группировку и направлялись к тыловому городу.

— Скелеты-гигантские летучие мыши! Перехватите все летающие юниты орков. Ни одному не должно уцелеть и прорваться в тыл!

Шелест крыльев!

Из рядов нежити взмыли ввысь десятки тысяч скелетов-гигантских летучих мышей и, сбившись в плотные стаи, устремились навстречу летающим оркам.

— Эти парни, — заметил Чжан Бинь, стоявший рядом, — сами должны были нападать, а вместо этого заставляют нас искать их.

На этот раз его включили в состав отряда в качестве «связного». Ему не требовалось участвовать в бою — достаточно было немного познакомиться с масштабными сражениями и своевременно доносить Фан Хао информацию о ходе битвы.

— М-м, — кратко отозвался Хо Шара.

Согласно разведданным Сяо Ю, сегодня утром Расколотые Черепа и Кровавое Горло должны были одновременно начать наступление. Поэтому Хо Шара и Медный Бык заранее подготовили засаду и ждали атаки Расколотых Черепов.

Но часы шли, а противник так и не появлялся.

Хо Шара начал опасаться, что Расколотые Черепа могут обойти основной город и ударить с фланга, поэтому отправил разведчиков на разведку.

В итоге выяснилось, что те до сих пор сидят в своём лагере и даже не вышли.

Хо Шара и Медный Бык быстро посоветовались и решили изменить стратегию: окружить лагерь орков и постепенно сжимать кольцо окружения. Ни один из Расколотых Черепов не сможет выбраться.

— Господин Хо Шара, мы вошли в радиус действия луков, — доложил один из воинов.

— Лучники, открывайте огонь!

— Есть!

Скелеты-лучники перешли в устойчивую позицию для стрельбы, натянули тетивы и начали массированный обстрел лагеря орков.

Ш-ш-ш!

Тучи стрел с рёвом устремились вперёд, обрушиваясь на противника.

Орки ответили своим залпом — стрелы с грохотом вонзались в землю.

Хо Шара отдал новый приказ — ускорить продвижение.

Армия нежити стремительно сжимала кольцо окружения.

Тридцать тысяч орков против миллиона нежити.

Этот бой не сулил никаких сомнений в исходе.

Хо Шара поднёс к губам рог и протрубил сигнал. Дальние войска прекратили огонь, и все ближние юниты начали штурм.

С четырёх сторон они ворвались в лагерь Расколотых Черепов.

* * *

Кровавые Горы.

Армия нежити, словно бушующее цунами, обрушилась на легионы троллей.

Рост троллей достигал почти четырёх метров, но плотные ряды нежити, наступая друг на друга и образуя живые пирамиды, уже превысили их рост и полностью покрыли троллей.

Повсюду стояли крики, звон сталкивающихся клинков.

На скале.

Кровавый Охотник вместе со стаями скелетов-гигантских летучих мышей прятались от глаз троллей.

Они осторожно спустились по обрыву прямо над позициями с арбалетами «Укротитель Драконов».

Именно эти арбалеты не позволяли костяным драконам приблизиться — уже два дракона были сбиты.

— Убивайте! Разнесите всю эту технику! — взмахнув мечом, приказал Кровавый Охотник.

Скелеты-гигантские летучие мыши, словно стая ласточек, устремились к механизированному отряду.

Тролли пытались их прогнать, но количество летучих мышей было просто огромным.

Они облепили троллей со всех сторон, и когда вновь разлетелись, от гигантов остались лишь разбросанные по земле белые кости.

— Разрушайте технику! — Кровавый Охотник рубанул мечом по одному из арбалетов, расщепив его надвое.

Нужно было уничтожить всё оборудование до того, как подоспеют подкрепления троллей.

Вскоре раздался яростный рёв троллей, но Кровавый Охотник уже завершил задание и начал отступать вместе со своими скелетами-гигантскими летучими мышами.

Он вернулся в лагерь, вскочил на спину одного из костяных драконов и повёл остальных в небо.

Затем они снова ворвались в тыл и центр легионов Кровавого Горла и начали выпускать своё дыхание.

Чёрные энергетические лучи прочёсывали ряды троллей, выкашивая их сотнями. Павшие тролли превращались в груды белых костей.

Кайус выбросил вперёд два удара — воздушная волна веером взорвалась перед ним.

Целые ряды нежити рассыпались в пыль и осколки костей.

Но тут же на их место хлынули новые волны нежити, продолжая наступление.

Даже убив несколько тысяч, а то и десятков тысяч скелетов, Кайус не заметил, чтобы их число хоть сколько-нибудь уменьшилось.

А между тем его собственные воины из легиона Кровавого Горла падали сотнями под ударами нежити и костяных драконов.

Глядя, как его храбрецы гибнут волнами прямо перед глазами, и видя бескрайнее море нежити впереди, Кайус понял: он проиграл. Ложная развединформация заставила его недооценить силу этой армии нежити.

Разнеся очередную толпу скелетов двумя ударами, он зарычал:

— Все за мной! Отступаем в Кровавые Горы!

Тролли давно мечтали об отступлении, и, услышав приказ вождя, с радостью подхватили его рёв.

Продолжая отбиваться от нежити, они начали отходить к Кровавым Горам.

Армия нежити неотступно преследовала их, давя и топча, не давая разорвать контакт — они намеревались уничтожить противника полностью.

— Господин, легионы троллей отступили. В этом сражении они потеряли более половины своих сил, — подошёл к Фан Хао Чёрный Терновник.

— Хорошо. Преследуйте их умеренно, очистите поле боя и отправьте тела троллей в поместье для переработки, — распорядился Фан Хао.

Они плохо знали рельеф и дороги внутри Кровавых Гор. Как только скелеты рассеются, тролли легко смогут их перебить. Поэтому преследование должно быть осторожным.

В целом, размещение войск на поле боя оказалось удачным: до того как враг прорвал стены, множество троллей уже пало в ловушках и заграждениях.

Главная потеря — это арбалеты «Укротитель Драконов».

Фан Хао и представить не мог, что эти установки обладают такой мощью, способной сбивать костяных драконов с неба.

Из-за них он потерял двух драконов.

Костяные драконы — не обычные юниты. Без драконьих кристаллов каждый павший дракон был невосполнимой утратой.

Потерять десятки тысяч скелетов — это одно. Но потерять двух костяных драконов — совсем другое.

— Понял, господин, — кивнул Чёрный Терновник.

Теперь предстояло восстановить стены и ворота, а также отозвать скелетные армии обратно.

Если бы Фан Хао находился на месте лично, он мог бы использовать Книгу Владыки для мгновенного ремонта зданий.

Но сейчас он пребывал лишь в состоянии «Нисхождения», поэтому пришлось обходиться без этого.

Чёрный Терновник отдал соответствующие приказы и начал организовывать ремонт стен, одновременно посылая сигналы, чтобы скелетные армии возвращались.

* * *

Битва в Кровавых Горах завершилась.

Фан Хао вышел из состояния «Нисхождения» и проснулся в своей комнате.

Солнце уже клонилось к закату — было часов четыре-пять пополудни.

Живот заурчал, и вслед за этим накатила острая голодная слабость.

— Иэр, приготовь ужин, — позвал Фан Хао, открывая дверь.

— Хорошо, — донеслось в ответ снизу.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и связался с Чжан Бинем.

— Ну как там у вас? — спросил он.

Чжан Бинь быстро ответил:

— Босс, бой окончен. Все орки убиты. Мы взяли в плен одного раненого зелёного орка-героя. Девушка Хильда сказала, что прошлой ночью она убила командира летающего отряда.

Хильда — это Сяо Ю.

Как трансмигрант, Чжан Бинь мог видеть настоящие имена героев, поэтому называл её Хильдой.

В рукопашной схватке выжить почти невозможно, особенно против армии нежити, которой был отдан приказ «убивать до последнего». Лишь потому, что этот раненый орк не участвовал в бою, он и остался жив — иначе его давно бы разорвали на куски.

— Насколько он ранен? Какой у него ранг героя? — уточнил Фан Хао.

— Зелёный герой пятого ранга. Его горло перерезано — говорит хрипло, но в целом состояние стабильное, — ответил Чжан Бинь.

— Хорошо. Следи за ним. Я скоро подъеду.

— Есть, босс.

После этой кампании Чжан Бинь полностью признал авторитет Фан Хао.

Среди участников канала многие были талантливы, но никто не мог похвастаться такой огромной армией. Пока другие хвастались получением зелёного снаряжения, Фан Хао уже вёл масштабные завоевательные войны.

Завершив разговор, Фан Хао спустился вниз пообедать.

Это время находилось где-то между обедом и ужином.

— Господин, бой прошёл успешно? — Иэр, будучи с ним в хороших отношениях, осмелилась задать вопрос.

— Успешно. Мы победили. Сегодня вечером горничным не нужно идти в зону нежити убирать — тела будут перевозить для переработки. Не хочу их пугать, — сказал Фан Хао, едя.

Люди этого времени оказались куда крепче, чем можно было подумать. Иначе здесь было бы невозможно выжить.

— Спасибо, господин, — улыбнулась Иэр, благодарно за служанок.

Встреча с Фан Хао действительно стала для них удачей: они хорошо ели, пили и жили даже лучше, чем в родной деревне.

— А Анцзя? — спросил Фан Хао.

— Наверное, во дворе тренируется. Позвать её?

— Да. Пусть соберётся — скоро поедем.

— Хорошо, — Иэр встала и направилась во двор.

Вскоре вошла Анцзя, вытерев пот со лба, и села рядом, чтобы тоже поесть.

— Как прошёл бой?

— Всё в порядке. Собирайся — поедем со мной, — ответил Фан Хао.

Нужно было сообщить всем о победе, чтобы они перестали волноваться.

— Хорошо.

Поели, сели на костяного дракона и полетели прямо в город, где располагался Хо Шара.

По дороге они видели длинные обозы с трофеями и телами, тянущиеся к главному городу, словно бесконечный змей.

Вскоре они прибыли в город Хо Шары и приземлились в центре.

Прямо в зал городского управления.

Там уже ждали Хо Шара, Медный Бык Тайлок, Сяо Ю и Чжан Бинь.

В центре на коленях стоял низкорослый зелёный орк.

[Кляп — Кенджи (зелёный герой пятого ранга)]

— Господин! — все встали.

— М-м, — Фан Хао сел, но взгляд его оставался прикован к орку в центре.

С любопытством спросил:

— Ты — орк?

Тот, если бы подпрыгнул, едва достал бы до пояса Медного Быка — разница в росте была просто колоссальной.

— Я… я орк, — прохрипел Кляп. Голос был сухой и хриплый — видимо, из-за ранения от Сяо Ю прошлой ночью.

Но регенерация орков действительно впечатляла.

Сяо Ю была уверена, что её удар наверняка убил цель, однако тот не только выжил, но и сегодня мог разговаривать.

— Почему тебя зовут Кляп?

— Э-э… господин, раньше я был нечист на руку и брал чужое, но теперь я исправился, — ответил Кляп.

Похоже, прозвище действительно связано с воровством.

— В племени Расколотых Черепов есть ещё герои? — прямо спросил Фан Хао.

Кляп не стал сопротивляться и не пытался торговаться:

— Есть. Жрец племени Расколотых Черепов, говорят, тоже герой. Но до какого ранга он добрался — не знаю.

Фан Хао нахмурился. Ещё и жрец?

— Ты так легко всё рассказываешь?

— Господин, в горах Ледяного Ветра всего 212 племён — больших и малых. Все они были подавлены Саром силой. На деле они скорее рабы, чем союзники. Теперь, когда Сар мёртв, мне нечего скрывать, — спокойно ответил Кляп.

Кляп был умным орком.

Чтобы выжить среди орков и стать героем, ему явно пришлось полагаться не на грубую силу.

Перед ним стояла нежить — с ней не договоришься. Раз его оставили в живых, значит, он ещё кому-то нужен.

— Ты действительно умён, — мягко сказал Фан Хао. — Я хочу, чтобы ты помог мне подчинить горы Ледяного Ветра. Согласен?

Сердце Кляпа гулко стукнуло, но он быстро взял себя в руки и поспешно ответил:

— Господин, я был командиром летающей кавалерии. Я знаю каждую тропу и расположение всех деревень в горах Ледяного Ветра как свои пять пальцев. Готов помочь вам подчинить эти земли!

— Отлично. Действительно умный человек, — Фан Хао открыл Книгу Владыки и достал зелёный договор о герое. — Подпиши его — и ты станешь одним из нас.

Кляп тут же проколол палец и приложил кровавый отпечаток к договору.

Из свитка вспыхнул свет, который впитался в тело орка.

Фан Хао одобрительно кивнул. Ему нравилось иметь дело с теми, кто умеет распознавать обстоятельства.

Пусть Кляп и не соответствовал его эстетическим предпочтениям, но отношение того его вполне устраивало.

— Хо Шара, Тайлок!

— Господин! — оба встали.

— Немедленно соберите армию. Кляп проведёт вас. Захватите лагерь Расколотых Черепов и присоедините остальные двести с лишним деревень орков как присоединённые деревни.

— Есть, господин!


Глава 207
(дополнительная глава за десять тысяч наград от «Сяо Шу Фу»)

Хо Шара, Тонг Нюй и Кляп вышли наружу.

Они начали заново собирать войска.

Два крупных похода Раскалывателя Черепов и Сара практически полностью опустошили горы Ледяного Ветра.

К тому же армия Нежити обладала подавляющим численным превосходством, так что захватить горы Ледяного Ветра не составляло никакой проблемы.

— Главный, этот Кляп — гоблин? — спросил Чжан Бинь, стоя рядом.

— Нет, я видел гоблинов — они куда живее его.

— Может, всё-таки орк?

— Это вполне возможно.

Фан Хао сразу же открыл окно характеристик и проверил данные Кляпа.

[Кляп — Кенджи (зелёный герой пятой ступени)]

[Лагерь: Орки]

[Шаблон: Зелёный]

[Расовые особенности: Живое существо, Хитрость, Маленький бес]

[Навык легиона: Авангард]

[Навык: Метание валунов]

[Врождённый навык: Среднее владение полётами]

[Хитрость]: Этот юнит предпочитает побеждать в бою с помощью ловушек и засад.

[Маленький бес]: Этот юнит обладает кровью рода бесов.

[Авангард]: Этот юнит командует летающими войсками, увеличивая их скорость полёта на 10 %.

[Метание валунов]: Тактика метания камней сверху — дешёвая, но весьма эффективная.

(Описание: Никогда не проявляйте дружелюбие перед орком-бесом — это лишь заставит его недооценивать вас и всячески провоцировать.)

Чёрт!

Какой же этот герой никудышный.

Это самый бесполезный из всех его героев — его навык — метать камни! И такое ещё может быть героем? Наверное, прошёл испытания через связи.

— Главный, ну как, он орк? — снова спросил Чжан Бинь, стоя рядом.

Его явно заинтересовал этот зелёный парень.

— Нет, написано — орк с кровью маленького беса, — ответил Фан Хао.

Оказывается, у орков тоже есть разные родословные.

Те, у кого огромные пасти и клыки, считаются имеющими демоническую кровь, а теперь ещё и бесовская кровь появилась.

— А, тогда неинтересно. Я думал, он гоблин.

— Кстати, пока Хо Шара с остальными атакуют горы Ледяного Ветра, ты пока останься здесь на несколько дней. Когда у них там всё завершится, тогда и вернёшься, — распорядился Фан Хао.

— Хорошо, как скажешь, главный, — послушно ответил Чжан Бинь.

Разобравшись с делами на месте, Фан Хао вновь отправился в путь вместе с Анцзя и Сяо Ю.

Они направились прямо в столичный город.

* * *

Ночь была тёмной. Два обоза с трупами и трофеями с полей сражений благополучно вернулись.

Все тела были сброшены в бассейн преображения для переработки.

Не говоря уже о горах добытых доспехов и снаряжения,

главной находкой стали 324 458 позвоночных костей.

Хотя точные потери ещё подсчитывались, общее число погибших превысило четыре миллиона. Вместе с этими костями

численность армии достигнет поистине чудовищного, невообразимого масштаба.

— Владыка, — подошёл Нильсон, за ним следовали два трупа орков-героев и один труп героя-тролля.

— Учёный Нильсон, вы сегодня хорошо потрудились, — сказал Фан Хао.

— Это мой долг, господин.

Фан Хао слегка улыбнулся и взглянул на три тела героев позади него.

— Все трое — герои?

— Да, господин. Мне нужно как можно скорее доставить тела обратно, чтобы провести обезвоживание и наложить заклинания. В это время года трупы очень быстро портятся, — пояснил Нильсон.

— Тогда не задерживайтесь, учёный.

Нильсон кивнул и приказал скелетам отнести тела в Музей Органов.

Закончив все дела, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки.

* * *

Возможно, из-за победы

ужин был особенно сытным, и двое, которые до этого почти не чувствовали голода, съели немало.

Фан Хао похлопал себя по животу и невольно вздохнул.

В этом мире и правда скучно — ни телефона, ни возможности посмотреть видео.

— Господин, что случилось? — услышав вздох, с любопытством спросила Иэр.

— Да ничего, просто стало скучно. Целыми днями только драки да убийства.

— А каким было прежнее житьё господина? Расскажи Иэр, — попросила она, усевшись рядом и подперев ладошками подбородок.

— Там было настоящее королевское существование! Не хвастаюсь — был такой вот квадратный предмет, в котором можно было смотреть, как люди поют и танцуют, или играть в игры, — начал рассказывать Фан Хао о некоторых современных новинках.

Для Иэр это прозвучало как сказка.

— Петь и танцевать? Я тоже умею! Я спою для господина! — радостно воскликнула Иэр.

— Ты ещё и танцевать умеешь?

— Конечно! — покраснев, добавила она. — Это просто моё увлечение, не стоит считать это чем-то особенным. Но если господину интересно, я могу станцевать для вас.

— Отлично.

Иэр стала ещё краснее, закрыла двери резиденции Владыки и вышла в центр зала. Под собственные напевы она начала изящно танцевать.

Чёрно-белая форма горничной, пара торчащих заячьих ушек, белые босые ступни, отбивающие ритм танца.

Иэр танцевала всё увлечённее, забыв, что выступает перед Фан Хао. Её ноги порхали, словно бабочки, а тело изгибалось, будто змея, демонстрируя удивительную гибкость и пластичность.

Закончив танец, Иэр покраснела ещё сильнее, на лбу выступили капельки пота.

Она резко развернулась и подбежала к Фан Хао, упав прямо ему на колени:

— Господину понравилось?

От неё пахло лёгким ароматом.

— Очень красиво.

— Тогда пусть Иэр ночью придёт в комнату господина и споёт вам, — шепнула она, и её розовый язычок лизнул мочку уха Фан Хао.

Чёрт!

Этот жест заставил сердце Фан Хао дрогнуть.

— Думаю, уже поздно. Пойдём ко мне в комнату — споёшь всю ночь.

Фан Хао взял Иэр за руку и повёл её на третий этаж, в спальню.

* * *

На следующее утро

Фан Хао проснулся.

Сначала он активировал «Божественное вселиние», проверив обстановку в Кровавой крепости и у Чжан Биня.

Убедившись, что всё в порядке и развитие событий идёт успешно, он отменил способность и спустился вниз умываться.

Динь!

Внезапно «Книга Владыки» снова подала сигнал о личном сообщении.

— Хао-гэ, ты здесь?

Это была Дун Цзяюэ.

Фан Хао вдруг вспомнил, что Дун Цзяюэ всё ещё находится под осадой двух других Владык.

— Да, здесь. Как у тебя дела? — спросил он.

— Хао-гэ, эти два мерзавца собрали больше тысячи человек и начали наступать на моё поместье! Верность солдат падает, боюсь, долго не продержусь, — ответила Дун Цзяюэ с тревогой.

Она была взрослой женщиной и прекрасно понимала, что будет с ней, если попадёт в руки этим двоим.

Она прошла множество испытаний, преодолела бесчисленные опасности — и теперь умереть от рук этих ничтожеств? Она не могла с этим смириться.

Но ей больше некому было довериться, и последняя надежда осталась только на Фан Хао.

— Хорошо, не волнуйся. Я пришлю тебе «Пустую карту». Отметь на ней расположение своего поместья и отправь обратно. Я пришлю людей на помощь.

С этими словами Фан Хао поместил «Пустую карту» в специальное торговое окно.

Ранее он купил несколько таких карт — теперь они как раз пригодились.

Дун Цзяюэ обменяла карту на что-то простое, отметила своё местоположение и отправила её обратно.

Фан Хао добавил карту на общую карту мира — и сразу же отобразилось местоположение поместья Дун Цзяюэ.

Оно находилось довольно далеко.

— Вот тебе это. Оружие мощное, но будь осторожна с дальностью стрельбы — [белостальной флинтлок]. Не порани себя.

Фан Хао выставил в торговое окно свой собственный флинтлок вместе с патронами и порохом.

— Спасибо, Хао-гэ! — ответила Дун Цзяюэ и больше ничего не написала.

Фан Хао вышел из резиденции Владыки.

— Позовите кровавых охотников.

Вскоре кровавый охотник прибыл и встал рядом с Фан Хао.

— Кровавый охотник, вот карта. Отправляйся в это поместье и спаси женщину по имени Дун Цзяюэ. Враг — более тысячи человеческих солдат. Уничтожи всех, никого не оставляй в живых.

Фан Хао достал ещё одну «Пустую карту» и скопировал на неё маршрут.

Кровавый охотник взял карту:

— Понял, господин. Привести ли Дун Цзяюэ сюда?

— Нет. Она сейчас в опасности. Собери людей и немедленно выдвигайся.

— Есть, господин!

Кровавый охотник взял с собой трёх костяных драконов, на спине которых разместились скелеты-гиганты, и взмыл в небо, устремившись к поместью Дун Цзяюэ.

На северо-востоке так холодно, что прошлой ночью меня разбудил холод — всё тело ледяное. На мгновение показалось, будто я уже умер.

(Друзья, берегите себя и одевайтесь теплее! У меня ведь всего несколько читателей.)
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(Дополнительная глава в честь десятитысячного доната от «Сяо Шу Фу».)

Кровавые охотники ушли, и Фан Хао немедленно отправил сообщение Дун Цзяюэ.

«Я уже послал людей — это герой-нежить. Сейчас тебе нужно только выиграть время и ждать их прибытия».

«Хорошо, Хао-гэ. А сколько примерно времени это займёт?»

«Часов два».

«Ладно… постараюсь», — сказала Дун Цзяюэ.

То, с чем столкнулась Дун Цзяюэ, конечно же, не было единичным случаем.

В этом мире, полном опасностей и лишённом каких-либо законов, молодая и красивая женщина неизбежно привлекала внимание множества мужчин.

Правда, были и те, кто не обращал на это внимания и, напротив, использовал свою внешность, чтобы найти могущественного покровителя.

Однако Дун Цзяюэ явно к таким не относилась.

Подвергаясь атаке двух противников снаружи, она могла лишь ждать спасения от Фан Хао.

...

Завершив личную беседу с Дун Цзяюэ, Фан Хао услышал вдалеке стук копыт.

К нему быстро подошёл тяжеловооружённый мечник и спешился.

— Господин, хозяйка Сяобай велела передать: магазин уже открыт, — доложил он, торопливо кланяясь.

На самом деле магазин открылся ещё вчера, но когда мечник приехал верхом, весь город был заперт наглухо: на стенах стояли скелеты-лучники и некроманты, готовые к великой битве.

Нежить не напала на него, но и внутрь не пустила.

Он несколько раз кричал у ворот, но никто не ответил. Видя жуткую обстановку, он решил вернуться в город Пруль.

Только сегодня, когда ворота открылись, он смог войти и передать сообщение Фан Хао.

— Да, ведь вчера как раз и должен был состояться день открытия, — вспомнил Фан Хао.

Он даже планировал провести какие-нибудь акции, чтобы привлечь побольше посетителей.

Но из-за нападения орков и троллей всё пошло насмарку.

— Кстати, много ли гостей? — снова спросил он.

— Вчера почти никого не было. Сегодня же хозяйка сильно снизила цены на напитки — и кое-кто начал заходить, — ответил мечник.

— Понял. Возвращайся. Через некоторое время я сам загляну в Пруль.

— Есть, господин! — ответил тот и, развернувшись, вскочил на коня.

После завтрака Фан Хао вместе с Анцзя отправился в город Пруль.

За два дня город совершенно не изменился.

Оставив четырёхлапого наземного ящера за городскими воротами, они вошли внутрь.

Таверна, закрытая из-за недавних смертей, тоже уже возобновила работу — сейчас как раз шла уборка помещения.

У своего магазина Фан Хао увидел ярко освещённую вывеску с надписью «Лови на ура».

Гостей внутри было гораздо больше, чем описывал мечник.

Все потели, вытирали лоб и без остановки запихивали еду себе в рот.

Палочками пользоваться пока не умели: обычно накалывали кусочки мяса или овощи из котла и сразу отправляли в рот.

— Хозяин! — обрадовалась Сяобай, стоя за прилавком. Её пушистый хвост радостно замахал из стороны в сторону.

— Народу немало, — заметил Фан Хао.

— Да! Вчера почти никто не заходил, а сегодня мы сильно снизили цены на напитки. Но главное — это основа для хуогуо от сестры Иэр: её аромат разносится по всей улице! — улыбалась Сяобай.

В эту эпоху простолюдинам нечасто удавалось насладиться вкусной едой — понятия «гастрономия» попросту не существовало.

Обычная семья довольствовалась хлебом с солью.

Появление хуогуо не могло не вызвать восторга.

К тому же рецепт был уникален: другим заведениям будет крайне сложно повторить его самостоятельно.

Фан Хао мог спокойно зарабатывать на этом долгое время.

— Отличная работа, — похвалил он.

— Спасибо, хозяин! — Сяобай расплылась в улыбке, а её хвост замелькал ещё быстрее.

— Ладно, занимайтесь делом. Я пойду напротив — повешу объявление о вознаграждении.

— Хорошо, хозяин!

Попрощавшись со Сяобай, Фан Хао вышел из магазина и направился в таверну.

Было ещё утро, и таверна официально не работала.

Увидев Фан Хао, хозяйка сердито сверкнула глазами, но в её взгляде чувствовалась и определённая игривость.

— Малыш, ты совсем не порядочный! Продаёшь вино так дёшево… Разве я тебя чем-то обидела? — жаловалась она, полная обиды.

Она всегда хорошо относилась к Фан Хао и делилась с ним новостями.

А он, неблагодарная тварь, в ответ подставил её!

Из-за низких цен в его магазине её клиенты перестали заходить, и теперь её многолетнее заведение грозило разориться.

— А ты мне не помогала, — невозмутимо парировал Фан Хао.

— Да ты просто нахал! — процедила сквозь зубы хозяйка.

Когда стало ясно, что она действительно рассердилась и вот-вот выгонит его, Фан Хао пояснил:

— Это всего лишь двухдневная акция. К тому же в продаже только лёгкие фруктовые вина — твои постоянные завсегдатаи точно не уйдут.

— Правда?

— Мы же такие друзья! Разве я стану отбирать у тебя клиентов? Хотя, конечно, на пару дней их станет поменьше — кто же не захочет попробовать дешёвое вино?

Влияние на таверну, конечно, будет, но не критическое.

Автоматически производимое виноматом пойло скорее напоминало безалкогольный фруктовый напиток — не то, что нужно тем, кто хочет основательно напиться.

— Хм, хоть совесть у тебя осталась, — проворчала хозяйка.

Фан Хао сел за стойку, и хозяйка всё равно принесла ему кружку пива.

— Кстати, что вы там такое готовите? Так вкусно пахнет! — любопытно спросила она.

Аромат из магазина напротив доносился даже сюда.

Слуги за стойкой то и дело глотали слюнки, продолжая работать.

— Хуогуо. Загляните как-нибудь — очень вкусно.

— Хм! Раз мы такие друзья, ты ведь не собираешься брать с меня деньги? — кокетливо поправила она длинные волосы.

— Сделаю тебе дружескую скидку.

— Фу!

Поболтав немного, Фан Хао снова обратил внимание на доску объявлений рядом.

Там ничего не было.

Ни новых карт, ни объявлений о вознаграждениях.

— Почему здесь пусто? — указал он на доску.

— А что тут может быть? Город только что разрешил тавернам работать после долгой блокады. Если бы не поймали отряд «Огненный Волк», неизвестно, сколько бы ещё длилась эта пауза.

С этими словами хозяйка пристально посмотрела на Фан Хао:

— Это ведь ты поймал «Огненного Волка»?

— А? Да у меня таких способностей нет! Говорят же, будто это сделал сам Владыка города.

Хозяйка наклонилась ближе и тихо прошептала:

— Чушь! Если бы он мог, давно бы отомстил за сына. Ты ведь сам упоминал «Огненного Волка» — точно ты!

Фан Хао пожал плечами:

— Не я. Напрасно гадаешь.

— Хм! Я в людях разбираюсь лучше всех — не отпирайся!

Не желая продолжать этот разговор, Фан Хао выложил на стойку пять золотых монет:

— Перепиши моё прежнее объявление о вознаграждении. Вот деньги за 25 дней.

— Хорошо, — хозяйка забрала монеты и вновь вывесила описание клинка Искупления Грехов.

За каждую полезную информацию полагалось 100 золотых.

Когда объявление было готово, Фан Хао всё же не удержался:

— Не появилось ли чего-нибудь интересного? Может, карта для приключений или новая история? Я ведь жду возможности отправиться в путь.

— Нет! Ты разве не богатый юноша? Лучше бы наслаждался жизнью, а не искал приключений на свою голову. Уж не слишком ли много рыцарских романов начитался?

...

Поместье Дун Цзяюэ.

Благодаря исследованию древней гробницы её владения развивались неплохо.

Стены были уже четвёртого уровня, и она собирала материалы для перехода на пятый.

Однако именно широкие границы и стали её слабостью.

Прошлая блокада, организованная Чжоу Чэнмином, стоила ей множества солдат — сейчас в её распоряжении осталось менее ста человек.

Этого явно не хватало для защиты такой протяжённой линии обороны.

Противник легко проник в город, разделившись на группы, и начал уличные бои.

Столкнувшись с силами, превосходящими её в десять раз, Дун Цзяюэ, как бы искусно она ни сражалась, вынуждена была отступать шаг за шагом — пока не укрылась в резиденции Владыки для последнего сопротивления.

Перед резиденцией.

Враги прекратили атаку и окружили здание.

Солдаты расступились, пропуская двух Владык.

— Чжоу-гэ, мы же договорились: как только возьмём город, девчонка твоя, а всё остальное — моё. После этого мы остаёмся союзниками, — сказал высокий и худощавый мужчина с тёмной кожей.

Его собеседник, тот самый Чжоу Чэнмин, о котором упоминала Дун Цзяюэ, был среднего роста, с лысиной и возрастом за сорок.

— Ха! Брат, не волнуйся. Мне нужна только эта малышка — я уже извёлся от нетерпения, — проговорил Чжоу Чэнмин, почесавшись между ног.

Они болтали прямо перед резиденцией, не стесняясь в выражениях, и каждое их грубое слово вызывало у Дун Цзяюэ яростное негодование.
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— Чжоу-гэ, прикажи солдатам атаковать, — сказал высокий худощавый мужчина. — Чем скорее возьмём город, тем быстрее ты сможешь насладиться жизнью.

Его интересовал сам город.

Трудно было представить, что девчонка, едва достигшая совершеннолетия, довела своё поместье до такого уровня.

— Нет-нет! А вдруг она покончит с собой или изуродует лицо? Город тогда твой, а я вообще ничего не получу! — поспешно замахал руками Чжоу Чэнмин, останавливая худощавого мужчину, который уже собирался отдать приказ к атаке.

— Тогда чего ты хочешь? — нахмурился тот.

— Я сам поговорю с ней. Не торопись, не торопись, — ответил Чжоу Чэнмин.

Он сделал пару шагов вперёд и, обращаясь к наглухо закрытым окнам и дверям резиденции Владыки, громко произнёс:

— Госпожа Дун, зачем вы так упрямитесь? Все вокруг стараются жить как можно лучше. Присоединяйтесь ко мне — вместе будем управлять городом, и вам станет гораздо легче. Я буду искренен с вами!

Чжоу Чэнмин стоял впереди и громко вещал всё, что считал проявлением своей искренности. Его совершенно не смущало присутствие худощавого мужчины и более чем тысячи солдат вокруг.

Когда он замолчал, в резиденции по-прежнему царила тишина. Ответа от Дун Цзяюэ не последовало — казалось, внутри никого нет.

— Чжоу-гэ, хватит уже, — подтолкнул его худощавый мужчина.

Чжоу Чэнмин снова заговорил:

— Госпожа Дун, ведь каждому человеку нужен мужчина рядом. Неужели вы хотите выйти замуж за местного жителя? Эти же никогда не моются и с ними невозможно найти общий язык!

Бах!

Внезапно из окна резиденции раздался оглушительный выстрел.

В следующее мгновение Чжоу Чэнмин почувствовал острую боль в ухе, и по щеке потекло что-то тёплое. Инстинктивно дотронувшись до лица, он обнаружил, что левого уха больше нет, а на руке — обильная кровь.

Только теперь до него дошло, и он завизжал от ужаса.

Спотыкаясь и ползком пятясь назад, он кричал:

— У неё есть пищаль! Чёрт побери, у неё есть пищаль!

Худощавый мужчина смотрел на него с насмешкой.

«Ну и дурак, — подумал он. — Вёл себя как тедди в запале: увидел женщину — и сразу завёлся. Теперь чуть не лишился головы».

Левое ухо исчезло, кровь залила половину лица — вид был устрашающий.

— Скорее всего, это древняя пищаль, — рассудил худощавый мужчина. — Если бы это было современное огнестрельное оружие, нас бы всех здесь положили одним залпом.

Он только что заметил ствол, выглядывающий из щели в окне, и чёрный дымок, поднявшийся после выстрела.

— Да плевать мне, что это! — зарычал Чжоу Чэнмин, искажённый злобой. — Быстро! Атакуйте! Поймайте эту девку!

Худощавый мужчина добавил:

— У неё пищаль. Перезаряжается медленно. Вперёд! Убивайте всех! Живую пленницу — только ту женщину-владыку!

Шум!

Получив приказ, все солдаты бросились в атаку на резиденцию Владыки.

На самом деле план нападения на Дун Цзяюэ разрабатывал не Чжоу Чэнмин, а именно худощавый мужчина.

Его собственное поместье располагалось в невыгодном месте, и после нескольких испытаний он еле выживал — смерть была совсем рядом.

Увидев процветающий город Дун Цзяюэ и заметив, как Чжоу Чэнмин буквально одержим страстью к ней, он решил воспользоваться моментом.

Втайне он убедил Чжоу Чэнмина организовать вторую встречу, чтобы заманить Дун Цзяюэ наружу.

Но никто не ожидал, что эта девушка окажется такой боеспособной — она прорвалась прямо сквозь их ловушку.

Поняв, что конфликт уже не разрешить миром, оба потратили все свои кристаллы души, набрали достаточное количество войск и начали штурм поместья.

Раздел добычи был прост: город — худощавому мужчине, женщина — Чжоу Чэнмину.

Теперь, когда они уже ворвались в город, оставалось лишь вытащить Дун Цзяюэ и передать её Чжоу Чэнмину.

Оба получали то, что хотели, но их союз был крайне хрупким — сейчас нельзя было допустить ни малейшей ошибки.

* * *

Внутри резиденции Владыки.

Дун Цзяюэ сделала ещё один выстрел, убив врага, прыгнувшего в окно, затем повесила пищаль за спину и выхватила длинный меч из-за пояса.

В комнате было слишком тесно для копья — пришлось перейти на клинок.

Она вступила в бой с ворвавшимися врагами.

Когда первый этаж был потерян, они отступили на второй, рубя врагов один за другим.

Но врагов было слишком много — они продолжали валиться внутрь без конца.

Наконец, несколько выживших забаррикадировались в одной из комнат, загородив дверь мебелью.

Солдаты сидели на полу, весь их облик был залит кровью, и взгляды, брошенные на Дун Цзяюэ, становились всё более странными.

Это не было похотью — просто их верность упала до критически низкого уровня, и в сердцах уже зрело желание дезертировать.

Ха-а-а!

Дун Цзяюэ опустилась на пол и глубоко выдохнула.

Она зарядила пищаль порохом и пулей.

Взглянув на дверь, которую вот-вот выбьют, она направила ствол себе в висок.

Руки дрожали, тело охватил холод.

— Хао-гэ, — прошептала она, закрывая глаза, — отомсти за меня.

Она уже собиралась нажать на спуск.

Но вдруг за окном поднялся шум и паника — кто-то закричал, а солдаты у двери прекратили рубить и бросились прочь.

Дун Цзяюэ замерла, мгновенно отвела ствол от головы.

Рука дрогнула — бах! — раздался выстрел.

Пуля просвистела у виска и вонзилась в стену позади неё.

Она чуть не застрелилась сама.

Дун Цзяюэ поспешно бросила пищаль и подбежала к окну второго этажа, чтобы посмотреть вниз.

Там, в небе, кружило несколько костяных драконов. С их спин прыгали огромные скелеты-гиганты и преследовали бегущих в панике солдат.

Дун Цзяюэ стояла у окна, ошеломлённая, наблюдая, как нежить уничтожает человеческих воинов.

Она отлично помнила слова Фан Хао: он обещал прислать героя-нежить и просил не бояться — тот никоим образом не причинит ей вреда.

Значит, эта армия нежити и есть спасительный отряд, посланный Фан Хао!

— Вла… владыка! — дрожащим голосом произнёс один из солдат рядом. — Снаружи… нежить!

Люди испытывали врождённый страх перед нежитью — так же, как боялись самой смерти.

— Не волнуйтесь, — сказала Дун Цзяюэ, вытирая кровь с лица и стараясь улыбнуться. — Это мои подкрепления. Они нам не навредят. Мы победили!

Она подняла руку и провозгласила победу.

Солдаты не подхватили её крик, но их верность и боевой дух немного восстановились.

Вскоре за дверью второго этажа раздался стук.

— Это госпожа Дун Цзяюэ? — раздался снаружи вежливый, но хриплый голос. — Владыка прислал меня вас спасти. Опасность миновала. Можете выходить.

Дун Цзяюэ перезарядила пищаль и велела отодвинуть мебель, загораживающую дверь.

Открыв дверь, она вышла наружу.

Перед ней стоял высокий герой-скелет с огромными крыльями летучей мыши за спиной.

— Вы… господин Кровавый Охотник? — спросила Дун Цзяюэ, подавляя страх.

— Да, — ответил тот. — Прошу следовать за мной.

Он развернулся и первым направился вниз по лестнице.

На площади перед резиденцией Владыки на коленях стояли худощавый мужчина, Чжоу Чэнмин и сотни пленных солдат.

Увидев, как герой-нежить выводит Дун Цзяюэ, они поняли: это и есть её подкрепление.

Они немедленно завопили, умоляя о пощаде:

— Госпожа Дун! Мы ошиблись! Мы ослепли от жадности! Простите нас хоть разок!
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— Это всё он! Он позарился на твоё поместье и потому уговорил меня напасть вместе.

— Не слушай его чепуху, госпожа Дун! — перебил тощий высокий мужчина, действуя ещё решительнее. — Только что будто одержимый страстью — это был не я! Я поддался твоему соблазну и оскорбил тебя, госпожа Дун. Я недостоин зваться человеком… Прости меня, я виноват, я ничтожество…

Он начал хлестать себя по щекам — громко и отчётливо: «пап-пап!»

Чжоу Чэнмин, наблюдая за таким поведением противника, тоже захотел ударить себя по лицу. Но рана на левом ухе ещё не зажила, так что он мог бить только правую сторону — и всё равно получалось громко и чётко.

— Госпожа Дун, — произнёс Кровавый Охотник.

— А?.. Да, господин Кровавый Охотник!

Дун Цзяюэ не знала, как правильно к нему обратиться, но раз он сам называл Фан Хао «господином», значит, и ей стоит последовать примеру — ошибки не будет.

— У этих двоих на поясе есть книги. Они тебе пригодятся.

Один из скелетов-гигантов сорвал «Книги Владыки» с поясов обоих мужчин и протянул их Дун Цзяюэ.

Та растерялась.

Она знала, что «Книга Владыки» позволяет строить и создавать, но зачем ей чужие экземпляры? Всё равно ведь три книги ничем не лучше одной.

Однако, как только она взяла их в руки, перед глазами всплыло системное сообщение:

[Можно поглотить «Книгу Владыки»].

Сразу же обе книги превратились в мерцающие искры света и растворились в её собственной «Книге Владыки».

[Поглощение успешно. Ваша «Книга Владыки» теперь имеет 2-й уровень. Для следующего уровня требуется 1/2 очков опыта].

[Вы получили право управлять поместьем Чжоу Чэнмина].

[Захватить / Уничтожить]

[Захватить: Поместье станет вашим присоединённым городом и может продолжать развиваться].

[Уничтожить: Вы получите 50–80 % ресурсов этого поместья, после чего оно будет уничтожено].

Захватить!

[Вы захватили присоединённый город и получили полные права владения им].

[В «Книге Владыки» вы можете назначить «наместника»].

Дун Цзяюэ последовательно подтвердила все шаги — и не только захватила чужое поместье, но и повысила уровень своей «Книги Владыки».

Только теперь она поняла, что у этой книги есть и такие функции.

Затем она поглотила и «Книгу Владыки» тощего высокого мужчины, захватив и его поместье.

В тот же миг оба побеждённых получили уведомления о потере своих земель.

— Госпожа Дун! Теперь вы наша повелительница! Отныне я буду следовать за вами, как за предводителем, искуплю свою вину и стану настоящим человеком!

— Да-да! Господин Владыка, мы ваши подчинённые! Прошу, дайте нам шанс! — закричал Чжоу Чэнмин, умоляя о пощаде.

Дун Цзяюэ на мгновение задумалась.

Только что она была готова убить их без колебаний, но сейчас, когда дело дошло до реального убийства, сердце сжалось от жалости.

— Вы действительно хотите исправиться? — холодно спросила она.

— Хотим, хотим! — обрадовались оба и торопливо закивали, снова заверяя её в искренности.

Дун Цзяюэ уже собралась ответить, но в этот момент Кровавый Охотник едва заметно кивнул стоявшим внизу солдатам.

Шшшш!!

Блеснули клинки — сотни голов покатились по земле, включая головы Чжоу Чэнмина и его товарища.

Их отрубленные головы далеко покатились, рты раскрыты, глаза полны изумления и неприятия.

— Это… господин Кровавый Охотник… — Дун Цзяюэ удивлённо посмотрела на него.

Тот продолжил:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Госпожа Дун, господин Владыка велел оставить вам двенадцать скелетов-гигантов. Они будут подчиняться вашим приказам и обеспечивать вашу безопасность.

— А?.. Ах, да! — машинально ответила она.

— Поскольку опасность миновала, я возвращаюсь. Не стану больше вас задерживать.

— Ах!

Кровавый Охотник вскочил на спину костяного дракона и мгновенно взмыл в небо, исчезнув вдали.

Двенадцать скелетов-гигантов в блестящих железных доспехах остались стоять на месте, неподвижные, как статуи.

Дун Цзяюэ сглотнула и осторожно приказала:

— Вынесите трупы за пределы города.

Хлоп-хлоп-хлоп!!

Скелеты-гиганты немедленно зашевелились, подняли все тела с земли и выбросили их за городские стены.

Увидев, насколько послушны эти создания, Дун Цзяюэ почувствовала радость.

Отныне, даже если её собственные войска окажутся недостаточно верны, эти скелеты смогут защитить её.

Она быстро привела новоприобретённые земли в порядок и отдала следующий приказ:

— Разведите костры, готовьте еду. Через полчаса отправляемся покорять два присоединённых города.

— Есть, господин Владыка!

Остальные солдаты тут же занялись приготовлением пищи.

Впрочем, в тех двух городах, которые она только что захватила, могли остаться вражеские гарнизоны — нужно было сохранять бдительность.

* * *

Днём Фан Хао вернулся в своё поместье.

Ему повезло: в здании Торгового союза он выполнил два крупных заказа, каждый из которых принёс десятки тысяч боевых монет.

Он как раз размышлял, насколько быстро можно зарабатывать деньги, как вдруг «Книга Владыки» передала сообщение от Дун Цзяюэ:

[Хао-гэ, спасибо за спасение! Здесь уже всё в порядке].

— Главное, что ты в безопасности, — ответил он. — Какой бы сильной ни была твоя личная боевая мощь, всё равно нужно развивать армию.

Это был его принцип развития — подходит ли он Дун Цзяюэ, он не знал.

Во время крупных сражений Фан Хао почти никогда не вступал в бой лично. Он использовал «Божественное вселиние», чтобы управлять битвой из тыла, полагаясь на численное превосходство своих войск.

Конечно, у Дун Цзяюэ нет «Стократного усиления», но и на этот раз она проиграла именно из-за нехватки войск.

В бою никто не заботится о «честной игре» — все надеются, что у тебя не будет ни солдат, ни союзников.

[Поняла! Хао-гэ, я запомню! Хао-гэ, давай сделаем мои города твоими присоединёнными! Ты будешь меня прикрывать!]

Она внезапно предложила это.

Теперь, когда она получила два новых города, огромное количество ресурсов и повысила уровень «Книги Владыки», она хорошо поняла выгоду от захвата чужих земель.

— Не торопись. Расстояние слишком велико. Развивайся сама. Когда будет следующее командное испытание или подобное мероприятие — тогда и поговорим, — ответил Фан Хао.

Он прекрасно понимал: для Дун Цзяюэ это лишь предлог, чтобы быть под его крылом.

Скорее всего, она хочет отблагодарить его за помощь.

Разумеется, это выгодно обеим сторонам — и ей, и ему. Но сейчас не время.

Кровавый Охотник ещё не вернулся, а расстояние между их поместьями действительно слишком большое.

[Ладно… Ты прав. Подождём подходящего момента], — согласилась Дун Цзяюэ, хотя в душе почувствовала лёгкую обиду.

Она буквально сама предлагала себя — а он даже не торопится принимать.

— Береги себя. Кстати, оставленные тебе скелеты-гиганты не имеют ни морали, ни лояльности. Но в критический момент они могут защитить тебя.

[Поняла, Хао-гэ].

* * *

Только Фан Хао закончил разговор, как в кабинет вошла Иэр.

— Господин, мы подсчитали доход. Всего сто восемьдесят восемь тысяч боевых монет.

За это время Доу Цзинь и другие тоже выполняли заказы. Некоторые материалы уже имелись на складе, поэтому торговцы-скелеты сами завершали производство без участия Фан Хао.

Сокровищница при резиденции Владыки постепенно наполнялась боевыми монетами.

— Хм, — Фан Хао посмотрел на Доу Цзиня. — Если я захочу купить что-то в резиденции Торгового союза, мне что, придётся таскать с собой все эти деньги?

Он собирался посетить резиденцию Торгового союза, но сто восемьдесят тысяч монет — это слишком много, чтобы носить их физически.

— Господин, Торговый союз выпускает боевые карты. Их номинал — от ста до миллиона боевых монет. Их можно обменять и использовать для удобных покупок, — пояснил Доу Цзинь.

Фан Хао сразу понял: это не совсем банковская карта, скорее похоже на подарочные сертификаты — на сто, на пятьдесят.

Суть та же: не нужно таскать с собой миллион монет — достаточно обменять их на боевую карту.

— Хорошо. Обменяй сто пятьдесят тысяч. Остальное оставим на всякий случай.

Он совершенно не волновался, что карта может обесцениться или его средства исчезнут. Боевые монеты — официальная валюта континента, выпущенная самим Торговым союзом.

— Слушаюсь, господин.

После недолгих хлопот в руках Фан Хао оказалось несколько боевых карт — кристаллические пластины, похожие на вип-карты элитных клубов.

— Иэр, позови Анцзя. Скажи, пусть сопровождает меня в резиденцию Торгового союза.

— Хорошо, господин.

— Доу Цзинь, дай мне свиток резиденции Торгового союза. Я хочу там прогуляться.

Доу Цзинь протянул ему свиток.

Вскоре Анцзя вошла, неся поднос с фруктами.

Фан Хао тут же активировал свиток — перед ними возникла бледно-белая световая завеса.

Они шагнули внутрь.

После лёгкого головокружения, открыв глаза, оказались в 032-й резиденции Торгового союза.

Ровная, чистая каменная плитка под ногами, по обе стороны — аккуратные зелёные насаждения.

Место и правда неплохое.

— Пойдём. Теперь, когда у нас есть деньги, посмотрим, какие сокровища продаются в лавках Торгового союза.

Благодарим великого благотворителя «Сяо Шу Фу» за щедрое пожертвование.

(Глава завершена)
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Раз они уже бывали в резиденции Торгового союза, во второй раз всё казалось куда менее новым.

По дороге двое негромко беседовали, направляясь к официальному магазину Торгового союза.

Проходя мимо тёмного переулка, Фан Хао невольно заглянул внутрь.

Сегодня там царило обычное спокойствие — никаких страстных мимолётных парочек.

Подойдя к двери магазина, Фан Хао без промедления вошёл внутрь.

В помещении по-прежнему собралось немало народу: кто-то отдыхал и болтал, кто-то выбирал товары.

Анцзя это не интересовало, и она устроилась на стуле в сторонке.

Фан Хао подошёл к прилавку. Одетый с иголочки гном-продавец поднял глаза и взглянул на него.

— Человек из расы Нежити? Наконец-то скопил достаточно боевых монет? — прозвенел его тонкий голосок.

Фан Хао слегка удивился: оказалось, это тот самый гном, что обслуживал его в прошлый раз.

— Да, немного скопил, но хватит ли на то, что мне нужно, ещё неизвестно, — улыбнулся он.

Сто пятьдесят тысяч боевых монет — сумма немалая, но здесь могла оказаться и не слишком значительной. В этом месте всегда найдётся нечто такое, ради чего стоит усиленно зарабатывать.

Гном снова взглянул на Фан Хао и мысленно удивился. Этот человек из расы Нежити — как давно он вообще вступил в Торговый союз? Неделю? Две? Во всяком случае, меньше месяца. Новички, которые уже через несколько дней заявляли, будто скопили деньги на покупки, встречались крайне редко.

— Посмотри, — сказал клерк, нажав кнопку на прилавке. Перед ними засияли образцы товаров.

Фиолетовые, золотые и тёмно-золотые отблески заиграли перед глазами.

Фан Хао внимательно осмотрел каждый предмет.

— Этот, этот и ещё эти два покажите, пожалуйста, — указал он на прилавок.

За спиной гнома стояла маленькая лестница. Он забрался по ней и передал Фан Хао выбранные вещи.

— Как ты вообще попал в ряды Нежити? — спросил гном мимоходом.

— Случайность, — тихо ответил Фан Хао, бросив взгляд на Анцзя. — У нас там не совсем Нежить. Я живу в одном городе вместе с орками.

Гном задумался и покачал головой:

— Не понимаю. Впервые слышу, чтобы люди, орки и Нежить жили вместе.

— Живём как получается. Каждый день — как последний.

— Эти слова напомнили мне фразу моего деда. Он тоже часто говорил, что времени остаётся всё меньше, и надо заниматься тем, что любишь.

— Значит, он был мудрым стариком.

— Нет. В итоге он умер в тюрьме за то, что подглядывал, как женщины купаются.

Ах… ну это…

— Ты отлично шутишь, — неловко усмехнулся Фан Хао.

Гном пожал плечами, явно имея в виду, что всё сказанное — правда.

Фан Хао тем временем продолжил изучать информацию о выбранных предметах.

[Тигриные перчатки «Дробящие горы» (фиолетовые)]

[Категория: тигриные перчатки]

[Сила: урон пятого уровня]

[Способность: взрыв]

(Описание: какой безумец засунул туда взрывчатку?! Мои пальцы…)

[Цена: 400 000 боевых монет.]

Чёрт возьми, да что это такое?

Пальцы просто оторвёт?

Это пугает.

Цена, конечно, приемлемая, и он даже подумал купить их Анцзя, но теперь решил отказаться от этой идеи.

[Эликсир «Жнец»]

[Тип: зелье]

[Способность: ложь Жнеца]

[Ложь Жнеца: при получении смертельного удара вы переходите в состояние фальшивой смерти и медленно восстанавливаете здоровье самостоятельно. (Не действует на Нежить и конструктов. Если утрачены жизненно важные органы, способность не активируется.)]

(Описание: лучше выпей заранее — а вдруг твоя вторая половинка уже оформила на тебя страховку с огромной выплатой?)

[Цена: 980 000 боевых монет.]

Этот эликсир «Жнец» выглядел весьма неплохо.

По сути, он давал ещё одну жизнь: при смертельном ранении человек впадал в состояние фальшивой смерти и постепенно восстанавливался.

Зелье действительно казалось почти божественным.

[Чертежи «Органа-пушки» (оранжевые): прочная древесина — 300, чистое железо — 500, слитки чистого железа — 150, белостальная плита — 100, слитки белой стали — 80, прецизионные детали — 15, следы урагана — 3, суть разрушения — 3.]

(Описание: четырёхствольная пушка, изобретённая гномьими инженерами. Её мощная атака способна за один залп уничтожить целый отряд противника.)

[Цена: 3 500 000 боевых монет.]

Гномы никогда не разочаровывали Фан Хао.

Он даже начал подозревать, что гномы уже вступили в эпоху индустриализации — где по земле ездят автомобили, а по небу летают самолёты.

После того как в прошлый раз он увидел арбалет «Укротитель Драконов», он осознал всю мощь механических устройств.

Поэтому и выбрал чертёж механизма для просмотра.

Цена, конечно, заоблачная. Сам предмет, судя по описанию, отличный, но купить его невозможно.

Последний предмет:

[Сосуд с органом (фиолетовый)]

[Категория: магический контейнер]

[Способность: молниеносная скорость]

[Молниеносная скорость: повышает базовую скорость перезарядки на 50 %, базовую ловкость — на 30 %.]

(Описание: в глубинах океана обитают странные и опасные существа. Их древняя кровь течёт в теле, но они живут во тьме мира. Если ваш флот пройдёт мимо этих мест, и команда исчезнет прямо перед вами в мгновение ока — ни в коем случае не ищите их. Вернитесь в каюту, плотно закройте двери и окна и ждите восхода солнца.)

[Цена: 1 200 000 боевых монет.]

Фан Хао приглянулись [эликсир «Жнец»] и [сосуд с органом].

Эликсир позволял выжить после смертельного удара, если противник не добьёт — для него это было очень полезно.

Никто не откажется от дополнительных способов спастись, и Фан Хао не был исключением.

Однако сосуд с органом, дающий молниеносную скорость, был для него ещё ценнее: увеличение скорости перезарядки на 50 % напрямую решало проблему заправки боеприпасов, если в будущем пищали будут массово распределены среди войск.

Конечно, даже с таким бонусом он всё равно не догонит скорость стрельбы из лука.

Но преимущество сосуда с органом заключалось в том, что его эффект распространялся на всех стрелковых юнитов.

То есть все лучники и стрелки из пищалей получат +50 % к скорости перезарядки, и тогда можно будет экспериментировать с различными тактическими комбинациями.

— Я возьму вот это. Это стоит 1 200 000? — Фан Хао положил на прилавок соответствующую боевую карту.

Гном-продавец взглянул на карту и на мгновение удивился.

Действительно богат! Неужели рядом с его поместьем находится золотая жила?

Он забрал боевую карту.

— А остальное не интересует? Ничего не приглянулось?

— Остальное мне сейчас не очень нужно. Когда появятся новые товары, загляну снова, — ответил Фан Хао, прижимая к себе сосуд с органом.

Гном вернул оставшиеся предметы на полки.

— Ты быстро зарабатываешь. Есть какой-то секрет?

— Да какой там секрет — просто беру заказы и продаю товары, — небрежно ответил Фан Хао.

— Ха! Ты самый быстрый из всех, кого я видел. Всего несколько дней прошло, а ты уже покупаешь здесь.

— У меня богатые родители. Я из числа тех, кто родился с серебряной ложкой во рту, — улыбнулся Фан Хао.

Гном, похоже, поверил.

— Видимо, умение правильно рождаться — тоже наука. Меня зовут Молу. А тебя как, парень из расы Нежити?

— Фан Хао.

Ему уже порядком надоело, что его постоянно называют «парнем из расы Нежити» — звучит не очень приятно.

— Запомнил, — Молу похлопал себя по голове.

— Не буду мешать. Пойду посижу там.

— Хорошо, — Молу щёлкнул пальцами, и официант тут же принёс два напитка к тому месту, где сидела Анцзя.

— Спасибо, — поблагодарил Фан Хао и направился к ней.

…

В углу помещения за деревянным столиком сидела женщина.

Её взгляд неотрывно следил за Фан Хао, пока тот не занял место в дальнем конце зала.

Перед ней на столе лежал хрустальный шар. Золотистые кудри, словно водоросли, рассыпались по груди. На ней было облегающее платье бледно-голубого цвета с открытой спиной и высоким разрезом, обнажавшим большую часть белоснежной кожи.

Когда она села, ткань плотно обтянула её фигуру, и между округлыми ягодицами проступила соблазнительная линия.

Женщина задумалась, затем взяла свой хрустальный шар и направилась к месту, где сидел Фан Хао.
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Женщина поднялась, извиваясь в талии, и плавно покачивая бёдрами.

Она направилась прямо к свободному месту за столиком Фан Хао и села.

— Господин, вы здесь впервые? Не желаете ли немного погадать? Первый раз бесплатно, — томно произнесла женщина, её голос звучал мягко и соблазнительно.

Фан Хао слегка нахмурился и с любопытством посмотрел на неё.

Её наряд был откровенно провокационным: синее платье с открытой спиной и такой же бледно-голубой капюшон на голове. Лицо скрывала вуаль из тончайших золотых нитей.

Но даже сквозь узкие щели было ясно — перед ним очень красивая женщина.

— Здесь вообще разрешают заниматься таким делом? — с удивлением спросил Фан Хао.

Он вспомнил, как торговец-скелет Руль впервые привёл его сюда и упомянул, что в таверне можно найти девушек других рас, предлагающих услуги за цену от десяти до ста боевых монет.

Эта женщина якобы гадает, но её наряд больше напоминает эротическое облачение.

Можно взять на заметку — вернётся домой и обсудит с портным Сойе новые фасоны одежды.

Наблюдать, учиться, применять — вот основа любого творчества.

Женщина на миг замерла, решив, что он имеет в виду именно гадание, и тихо ответила:

— Разумеется, разрешено, лишь бы не нарушать правила заведения. Желаете попробовать?

— Как это делается?

— Просто положите руку на хрустальный шар.

Фан Хао поднял руку и потянулся к шару на столе.

Но едва его пальцы коснулись поверхности, он мгновенно отдернул их и другой рукой потянулся к короткому мечу у пояса.

Клинок «Лёгкое Перо», висевший на поясе, в тот самый момент отчётливо обжёг жаром, который теперь постепенно угасал.

— Что случилось, господин? — с любопытством спросила женщина.

Фан Хао внимательно пересмотрел её с ног до головы.

Во-первых, она точно не герой — никаких подсказок над ней не появилось.

А во-вторых, клинок «Лёгкое Перо» хоть и выглядел как обычное оружие, на деле служил скорее оберегом.

У него был особый навык — «Покровительство», защищающий владельца от любых негативных эффектов.

Раньше Фан Хао думал, что речь идёт лишь о снижении боевого духа или замедлении передвижения.

Теперь же стало ясно: защита распространяется и на колдовские чары ведьм.

— Мне не нужно гадание. Прошу вас, не мешайте нам, — прямо сказал Фан Хао.

Резкая перемена тона заставила женщину слегка нахмуриться.

— Не стоит так быстро отказываться, господин. Это всего лишь маленькая игра на удачу, — всё так же мягко проговорила она.

— Прошу… — Фан Хао сделал приглашающий жест, указывая, что она может уходить.

Таинственная ведьма с белоснежной кожей сама подошла к нему — подозрения Фан Хао только усилились.

Женщине ничего не оставалось, кроме как встать и уйти.

Но едва она поднялась, как споткнулась и с лёгким вскриком «Ай!» начала падать прямо ему на колени.

Бах!

Прежде чем она успела приземлиться в его объятия, Анцзя резко пнула её в бедро, отбросив на несколько метров.

— Вон отсюда! — рявкнула Анцзя.

Хлоп!

Шум привлёк внимание всех вокруг.

Из-за стойки раздался пронзительный визг гоблина:

— Как вы смеете устраивать драку здесь?! У вас что, совсем нет страха перед законом?!

Женщина стряхнула с платья след от сапога, и её взгляд стал холоднее и острее.

Она оглядела собравшихся и снова улыбнулась:

— Ничего страшного, просто немного пошутили с друзьями.

— Хм! Вы все знаете правила! Мне всё равно, по какой причине вы это сделали — если осмелитесь нарушить порядок, будьте готовы понести последствия! — продолжал грозно кричать гоблин.

— Да, мы поняли, — женщина бросила на Фан Хао долгий взгляд и направилась наверх, на второй этаж.

Фан Хао и Анцзя тоже решили больше не задерживаться и покинули заведение.

В комнате на втором этаже, выходящей окнами на улицу,

та самая женщина наблюдала, как двое уходят всё дальше.

Она презрительно фыркнула и прошептала:

— Путешественник между мирами, первый в регионе… Хм. Информация о тебе, должно быть, стоит немалых денег.

Она вернулась к письменному столу и записала всё, что услышала о Фан Хао.

Затем поставила на лист печать — два чёрных серпа, скрещённых крест-накрест.

…

Как только Фан Хао и Анцзя вышли из лавки Торгового союза, жар в коротком мече полностью исчез.

Видимо, даже обычное гадание считается негативным эффектом. К счастью, клинок действительно защищает его.

Фан Хао прижимал к себе сосуд с органом, весь покрытый яркими рунами.

— Эта женщина явно не из добрых.

— А ты всё это время глазел ей на задницу.

— Я искал вдохновение для новых моделей одежды для Сойе! Да и вообще — разве она одевается не для того, чтобы показывать себя?

— Фу, — Анцзя скривилась. — Верю, конечно.

Они снова остановились. Перед ними была таверна при базе.

Уже у входа слышался гул голосов и звон посуды.

— Зайдём, отдохнём немного, — предложил Фан Хао.

Таверны — отличное место для получения карт приключений, будь то у орков или людей. Может, и здесь что-то найдётся.

Они вошли. Навстречу хлынули запах пива и гул разговоров.

На улице почти никого не было, а здесь собрались представители самых разных рас.

Как только Фан Хао с сосудом переступил порог, в зале на миг воцарилась тишина.

Все взгляды устремились на него и на странный сосуд в его руках.

Он сел у стойки.

— Что будете пить?

Хозяин таверны — крепкий мужчина лет сорока.

— Два пива и немного закусок.

— Отлично! У нас знаменитое копчёное мясо. Впервые у нас? Попробуете?

— Давайте одну порцию.

Раз уж пришли, грех не попробовать.

Хозяин кивнул и начал готовить заказ.

Фан Хао тем временем обратил внимание на доску объявлений.

Там не было карт, зато висели несколько листов с вознаграждениями: поиск ожерелья королевы, розыск целителя от странной болезни… Но последний листок заставил его прищуриться.

[Объявление о пропавшем: Джованни Хэмидон (вампир)]

[Инициатор: семейство Хэмидон]

[За информацию: 50 000 боевых монет и 100 очков влияния среди вампиров.]

Под текстом красовался портрет.

Фан Хао посмотрел на Анцзя — та тоже выглядела удивлённой.

«Джованни Хэмидон» — это и есть кровавый охотник, которого он недавно превратил в скелета-героя.

Не ожидал, что семья так сильно волнуется — даже объявили награду.

Разве вампирам не положено спать по нескольку лет? Почему уже через месяц начали искать?

— Что, видели этого человека? За информацию — огромная награда, да ещё и Торговый союз гарантирует выплату. Вампиры не посмеют отказаться, — хозяин поставил на стол две кружки пива.

— Нет, не видел. Просто удивился, что здесь можно размещать объявления о пропавших.

Фан Хао вернул листок на доску.

— Ага, здесь ищут и людей, и вещи, иногда нанимают целые отряды. Всё это можно найти у нас.

— Но ведь вампиры же могут спать годами! Зачем сразу вешать объявление?

— Кто знает… Может, получили какие-то тревожные вести. Семейство Хэмидон славится тем, что защищает своих до последнего. С ними лучше не связываться — несчастье одно.
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"edited_text": "Глава 213. Семейство Хэмидон\n\nУслышав эти слова, Фан Хао тоже осознал серьёзность ситуации.\n\nПохоже, семейство Хэмидон обладало немалой силой: оно уже вступило в Торговый союз и имело определённое влияние.\n\nКровавый Охотник, которого он превратил в скелета-героя, сохранил форму скелета, а также клыки вампиров и огромные крылья. Его не раз видели другие люди.\n\nЕсли правда всплывёт, семейство Хэмидон наверняка отомстит.\n\n— Если этот Джованни действительно умер — это даже к лучшему. От его смерти многие будут рады, — снова заговорил хозяин таверны.\n\n— Почему? Он что, много зла творил?\n\n— Да не просто зла! Убивал ради добычи, пил кровь детей… Злодеяний наделал столько, что чуть не началась война между людьми и дварфами против семейства Хэмидон. В итоге как-то договорились и помирились. А тогда по всей таверне висели объявления с наградой за голову Джованни. Представляешь, сколько всего он натворил? — с ненавистью сказал хозяин.\n\nОбъявления с наградами могли вывешивать только официальные представители крупных сил. То, что его объявили в розыск всеми сразу, ясно показывало, насколько велико было число его преступлений.\n\n— Похоже, он и вправду был законченным злодеем.\n\n— Ещё бы! — подтвердил хозяин.\n\nВ этот момент издалека кто-то окликнул его, и хозяин, вытерев руки, повернулся и пошёл обслуживать гостей.\n\nФан Хао и Анцзя молча ели, но в мыслях всё ещё обсуждали ситуацию с Кровавым Охотником.\n\nСейчас у него было достаточно подчинённых, и он, возможно, и не боялся семейства Хэмидон. Но всё же не хотел заводить лишнего врага.\n\nПо возвращении домой он решил оставить Кровавого Охотника охранять поместье, а внешние задания поручить другим героям, чтобы избежать лишнего внимания.\n\nДомик Безликого, вероятно, не предоставлял информацию только ему одному. Кто знает, нет ли среди зверолюдов шпионов Безликого, которые могут раскрыть секрет Кровавого Охотника.\n\nОни тихо беседовали, пока доели заказанную еду, попрощались с хозяином и покинули таверну.\n\nНа улице уже начинало темнеть. Они пришли сюда днём, но после прогулки время так быстро прошло.\n\nНа этот раз они не стали задерживаться и сразу телепортировались обратно в поместье.\n\nВернувшись, Анцзя занялась своими делами, а Фан Хао направился прямо в Музей Органов.\n\nМузей Органов состоял из двух пространств. Первое — зал с макетами зданий, перед каждым из которых можно было установить сосуд с органом. Второе пространство сейчас было заперто.\n\nРанее Фан Хао уже осматривал его: внутри находилась огромная каменная плита, предназначенная для создания скелетов-героев и проведения ритуалов преобразования. Сейчас Нильсон создавал скелета-героя, поэтому вторая дверь была закрыта.\n\nФан Хао подошёл к зданию скелета-лучника и вставил сосуд с органом в углубление.\n\nЩёлк! Раздался звук срабатывающего механизма. Сосуд медленно опустился, оставив снаружи лишь череп, служивший крышкой.\n\nФиолетовое сияние распространилось вокруг, и все его лучники получили усиление «Молниеносная скорость».\n\nТак долго копил деньги — и всё потратил за один день.\n\nЗаработок идёт медленно, а траты — чёрт возьми, как быстро!\n\nОн немного прошёлся по поместью, использовал способность «Божественное вселиние» и поинтересовался у двух точек о состоянии безопасности. Убедившись, что всё в порядке, вернулся в комнату отдыхать.\n\n...\n\nНа следующее утро, на рассвете,\n\nФан Хао сел на кровати.\n\nОделся, умылся и вышел на зарядку.\n\n— Владыка! — окликнул его Сойе.\n\n— Доброе утро, Сойе, — поздоровался Фан Хао.\n\n— Владыка, форма горничной уже готова, — ответил Сойе.\n\nИзготовление формы заняло некоторое время. После нескольких доработок и примерок служанками окончательный вариант был утверждён и запущен в производство.\n\n— Хм, — Фан Хао вдруг вспомнил вчерашнюю ведьму. — Сойе, у меня есть идея для новой одежды. Сейчас расскажу.\n\n— А? Владыка, у вас... снова идея?\n\n— Да, очень хорошая. Уверен, будет спрос.\n\nФан Хао подробно описал Сойе фасон увиденной одежды. Обсудив детали, он поручил служанкам доставить все формы горничных в резиденцию Владыки, чтобы Иэр раздала их.\n\nРаздача новой одежды прошла весело: служанки с радостью рассматривали свои наряды.\n\nПодали завтрак.\n\nФан Хао ел и одновременно открыл Региональный канал.\n\nЗа несколько дней в канале начали появляться предложения о продаже снаряжения, хотя и в небольших количествах — ведь большинство изготавливали обычным способом, а не с помощью стократного усиления, как у Фан Хао.\n\n«Продаю доспех зелёного качества. Меняю на материалы и чертежи. Заинтересованные — пишите в личку с ценой.»\n\n«Продаю охотничьи луки — всего 12 штук. Кто первый, тот и купил.»\n\n«Кто-нибудь хочет пару найти? Так скучно!»\n\n«Вчера в мой город пришла толпа беженцев — говорят, подверглись нападению. Я хорошо знаком с дочерью старосты деревни. Вчера вечером мы глубоко пообщались и открылись друг другу.»\n\n«Чёрт, почему все мои рекруты — мужики и все старше меня?»\n\n«Там про беженцев с женщинами, а не про рекрутов!.. Хотя стоп, а что значит „старше тебя“? Ты что, мерял размеры своим солдатам?»\n\n«Какой извращенец! Мне нравится…»\n\n«Какой извращенец! Мне нравится…»\n\nФан Хао смотрел на чат и не мог вставить слово, чтобы рекламировать новую одежду — его просто не слушали.\n\nЭтот «принцип повтора» продолжался несколько сообщений подряд, лишь изредка замедляясь. Иногда кто-то снова вставлял фразу, и повтор начинался заново.\n\n«【Изображение】Форма горничной в стиле „водолазки“ уже готова! Девушки, которые хотели заказать — вперёд! Парни, желающие найти себя — тоже welcome!»\n\nСообщение Фан Хао изменило ход беседы.\n\n«О! Великий жив! Несколько дней не видели его в чате!»\n\n«О, новые наряды!»\n\n«Кхм-кхм! Заявляю официально: у меня есть девушка. Покупаю ей, а не себе!»\n\n«Это заявление звучит как „дерево в поле — не я его рубил“.»\n\n«Чёрт, ты меня раскусил!»\n\nМужская одежда здесь плохо продавалась: большинство мужских владык носили либо то, в чём пришли из другого мира, либо перешивали одежду павших солдат. А вот женская одежда, особенно тематические платья, расходилась на ура.\n\nПока все шумели и спорили, количество доступных нарядов быстро уменьшалось.\n\nФорма горничной по-прежнему производилась и продавалась через Торговый союз и Региональный канал. Теперь к ней добавилась ещё и форма горничной в стиле «водолазки».\n\nФан Хао подумал, не нанять ли ещё одного скелета-портного, чтобы увеличить производство. Но потом отказался от этой идеи: лучше подождать, пока шёлк не начнёт массово выпускаться, и тогда уже расширять штат.\n\nПосле завтрака Иэр вместе со служанками, одетыми в новые наряды, весело болтали, восхищаясь друг другом.\n\nВ этот момент у двери раздался голос Доу Цзиня:\n\n— Владыка!\n\n— Да, Доу Цзинь, что случилось? — спросил Фан Хао.\n\n— Владыка, сегодня утром получен заказ от Алхимического гильдии на 50 алхимических мантий. Вот оплата и пять флаконов эликсира пробуждения выносливости.\n\n— Сколько боевых монет?\n\n— После вычета 2 % налога осталось 49 000 боевых монет. Вот они все, и пять флаконов эликсира, — ответил Доу Цзинь.\n\nФан Хао взял эликсиры и приказал отнести монеты в подвал.\n\n— Спасибо за труд, Доу Цзинь.\n\n— Это моя обязанность, Владыка, — Доу Цзинь слегка поклонился и вышел из резиденции.\n\nПосле его ухода в зале остались только Иэр и несколько служанок, всё ещё восторженно обсуждавших наряды.\n\n— Иэр, — тихо позвал Фан Хао.\n\n— А? Владыка! — Иэр подпрыгнула и весело подбежала к нему.\n\nФан Хао протянул ей флакон эликсира.\n\n— Иэр, выпей этот эликсир пробуждения выносливости.»

}


Глава 214
Фан Хао уже обсуждал с Иэр эликсир пробуждения выносливости.

Хотя такое зелье редко встречалось среди племён зверолюдов, некоторые всё же находили способы приобрести его через разные каналы. Значит, оно действовало и на них.

У Фан Хао сейчас было пять флаконов — как раз хватит для Иэр и нескольких служанок, которым предстояло выходить за городские стены. Помимо усиления способности к самозащите, средство также укрепляло телесную форму.

— Хозяин, это очень ценное зелье, — тихо сказала Иэр.

Зверолюдам покупка эликсиров у Алхимического союза обходилась крайне дорого, да и купить их было непросто даже за деньги. Пусть Фан Хао и относился к ним хорошо, их отношения всё равно оставались «хозяин — рабыня».

— Да ну, не так уж и ценно. После приёма может немного пощипывать — это нормальная реакция, не переживай, — сказал Фан Хао, протягивая ей флакон.

Иэр осторожно взяла его и бережно зажала в ладонях.

— Хозяин, вы точно уверены?

— А чего тут сомневаться? Выпей скорее. В будущем все служанки будут получать такое зелье — укреплять здоровье ведь полезно.

— Хорошо, спасибо, хозяин.

Поблагодарив, Иэр сразу откупорила флакон и одним глотком выпила содержимое.

Как только зелье попало внутрь, её кожа, открытая взгляду, быстро покраснела и стала горячей на ощупь. Выражение лица девушки исказилось от боли.

— Быстро садись, — скомандовал Фан Хао.

Иэр опустилась на скамью рядом и тяжело задышала.

Прошло немало времени, прежде чем неестественная краснота на коже начала постепенно спадать, возвращая ей прежнюю белизну. Её фигура стала ещё более подтянутой: на обнажённой талии чётко проступили мышцы пресса.

Фан Хао проверил её характеристики.

【Иэр — зверолюд-кролик (2-й уровень)】

Она мгновенно перешла с первого на второй уровень. Главное же — после приёма эликсира пробуждения словно открывалась дверь в новое понимание: теперь она могла гораздо быстрее и эффективнее осваивать профессиональные знания, точно так же, как Фан Хао, выпив зелье маны, начал ощущать стихии.

— Ну как себя чувствуешь? — снова спросил он.

Иэр потянулась, разминая тело, и улыбнулась:

— Хозяин, кажется, я стала сильнее, чем раньше.

— Хм, — кивнул Фан Хао, затем перевёл взгляд на остальных служанок, которые с завистью смотрели на Иэр. — Вам придётся немного подождать. Как только соберу ещё таких эликсиров — обязательно раздам. Сейчас же эти флаконы пойдут в первую очередь тем, кто выходит за город.

Речь шла о Сяобай и тех, кто занимался торговлей в лавках. Хотя Фан Хао назначил им охрану из солдат, дополнительные способности всё равно не помешают.

— Есть, хозяин, — послушно кивнули служанки.

В конце концов, как хозяин, Фан Хао имел полное право распоряжаться ресурсами. Если он говорил, что в будущем всем достанется, значит, так и будет. Обещаний перед рабами давать не требовалось — достаточно просто выполнить своё слово.

— Ещё одно, — продолжил Фан Хао. — Не болтайте попусту, а лучше научитесь паре приёмов у Анцзя.

Местные жители отличались от призываемых воинов. Первые могли повышать свой уровень и силу через обучение и тренировки, даже осваивая новые навыки. А вот войска, набираемые через здания Владыки, были словно шаблонные — их уровень зависел исключительно от стадии развития соответствующего строения.

— Есть, хозяин.

...

Динь!

В этот самый момент Книга Владыки издала звук входящего личного сообщения.

С тех пор как Фан Хао массово выставил свои товары на торговый канал и все могли самостоятельно искать нужное, кроме Дун Цзяюэ и Чжан Биня почти никто больше не писал ему в личку. Люди обычно просто упоминали его (@Фан Хао) и уже потом объясняли, в чём дело.

Фан Хао подумал, что это снова Дун Цзяюэ, но вместо этого увидел незнакомое имя — Фу Лэй.

— Уважаемый Фан Хао! Меня зовут Фу Лэй, моё поместье находится к югу от города Пруль. Прошу вас, помогите мне! Я уже совсем не знаю, что делать.

Такое вступление, будто на собеседовании, вызвало у Фан Хао нахмуренные брови.

Откуда тот знал, что он находится поблизости от Пруля?

— Слушай, Фу Лэй, с какими трудностями ты столкнулся? И откуда тебе известно, что я здесь, рядом? — спросил Фан Хао.

— Уважаемый Фан Хао! В прошлый раз я купил у вас основу для хуогуо. Когда увидел в Пруле магазин «Лови на ура», сразу понял — ваше поместье наверняка где-то неподалёку, — пояснил Фу Лэй.

Фан Хао хлопнул себя по лбу — совсем забыл об этом.

— Ладно, рассказывай, в чём проблема. Если смогу — помогу.

— Дело в том... — начал Фу Лэй.

Фу Лэй был первокурсником. Во время первого кризиса «Борьба Владык» он обнаружил, что владыка соседнего участка — его однокурсница. Они стали помогать друг другу, быстро сблизились и вскоре официально стали парой.

Молодые влюблённые хотели быть вместе постоянно. Посоветовавшись, девушка перебралась в поместье Фу Лэя, чтобы вместе вести хозяйство.

Именно ради неё он тогда, стиснув зубы, купил дорогую основу для хуогуо — хотел угостить возлюбленную чем-то особенным.

Рядом с его поместьем находилось озеро, а сам он получил чертёж рыбного пруда. Обычно он продавал рыбу на канале, обменивая на необходимые ресурсы.

Позже, исследуя окрестности, Фу Лэй обнаружил город Пруль и стал возить туда улов, меняя на предметы первой необходимости. Так он познакомился с мелким дворянином по имени Баннет. Иногда выполнял для него мелкие поручения, подрабатывая.

Сегодня он привёл с собой девушку, чтобы она немного познакомилась с внешним миром. Но неожиданно Баннет увидел его возлюбленную, загорелся похотью и тут же приказал своим людям похитить её.

Фу Лэй перепробовал всё, что мог, но ничего не изменилось.

В отчаянии он вдруг уловил знакомый аромат и обнаружил магазин «Лови на ура». Цепляясь за последнюю надежду, он и связался с Фан Хао.

— Дворянин из Пруля? Городской глава? — припомнил Фан Хао.

Откуда в Пруле взяться дворянам? Да и богаче него там, кажется, никого нет.

— Нет, говорят, его отец — важный чиновник в городе. Во всяком случае, все его боятся, — ответил Фу Лэй.

Фан Хао призадумался.

— Это тот самый парень с прыщами на лице, который постоянно шипит «зззз»?

— Да-да-да! Уважаемый, вы его знаете?! Отлично! Прошу, скажите ему пару слов — спасите мою девушку!

Фу Лэй словно ухватился за соломинку.

— Не знаю его. Просто в прошлый раз изрядно отделал — потому и запомнил.

Прочитав это сообщение, Фу Лэй остолбенел. Дело было не в том, били его или нет, а в том, что теперь его девушку, скорее всего, действительно не спасти. Если у Фан Хао с ним вражда, то договориться не получится. А напрямую штурмовать Пруль тоже нельзя. Что же делать?

Он проклинал себя за глупость — зачем вообще привёл её сюда?

— Уважаемый, правда нет никакого выхода? Умоляю вас! Я готов работать на вас как вол или конь! Спасите мою девушку! У меня рядом с поместьем есть рыбный пруд — я готов стать вашим вассалом! Только спасите её! — отправил Фу Лэй длинное отчаянное сообщение.

Фан Хао буквально чувствовал панику в каждом слове.

— Фу Лэй, даже если я сейчас выдвинусь, дорога займёт время. Ты понимаешь, о чём я?

К тому моменту, как он доберётся, прыщавый, возможно, уже всё сделает.
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— Я понимаю, босс. Просто спаси мою девушку — и этого будет достаточно. Больше я ни о чём не прошу, — ответил Фу Лэй.

Фан Хао не ожидал, что этот парень окажется таким верным чувствам.

— Слушай, ступай в резиденцию городского правителя и найди там Сирила. Скажи, что ты от меня, и пусть он обеспечит безопасность твоей девушки, — задумавшись, добавил Фан Хао. — Оставайся спокойным и решительным. Ни слова больше ни о чём другом. Понял?

— Понял, понял! Босс, я уже бегу!

Фу Лэй закрыл Книгу Владыки и, пошатываясь, побежал в сторону резиденции городского правителя.

* * *

Два часа спустя Фан Хао прибыл в город Пруль вместе с Анцзя и направился прямо в резиденцию городского правителя.

Городской правитель Сирил восседал на главном месте. Слева от него сидели управляющий внутренними делами и прыщавый юноша, а справа стояли молодые мужчина и женщина с чёрными волосами и глазами.

У юноши была короткая стрижка и худощавое телосложение, а девушка обладала пухлыми щёчками и носила очки, выглядя довольно скромной.

Все здесь имели скорее западные черты лица, так что эти двое, без сомнения, были Фу Лэем и его девушкой.

Они стояли, опустив головы, словно школьники, которых наказали за проступок.

Лицо девушки с пухлыми щёчками было размазано слезами, и она время от времени всхлипывала.

Фан Хао мрачно уселся на свободное место перед ними и, не дожидаясь, пока Сирил заговорит первым, сразу же произнёс:

— Уважаемый городской правитель, неужели я чем-то вас оскорбил? Иначе как объяснить, что подобные инциденты происходят снова и снова?

Сирил изначально собирался сохранить доброжелательную улыбку и сгладить ситуацию, чтобы всё закончилось миром. Но, увидев выражение лица Фан Хао, он мгновенно стёр улыбку и серьёзно спросил:

— Что вы имеете в виду, господин Фан Хао?

— Я тоже хотел бы это знать! Приехал просто прогуляться по городу Пруль — и мою женщину похищают прямо на улице! Это ещё что за шутки? — холодно осведомился Фан Хао.

Фу Лэй был одним делом, но сам город разочаровал Фан Хао. Он полагал, что у людей правила и порядки должны быть куда лучше организованы, но, оказывается, они не сильно отличаются от орков. Похищение женщин прямо на улице — и всё это происходит у него на глазах!

— Это всего лишь недоразумение. «Похищение» — слишком громкое слово. Мой сын лишь пригласил её в дом для беседы. Видите, ведь благополучно вернули обратно? — невозмутимо пояснил министр внутренних дел, по-своему интерпретируя проступок сына.

Фан Хао презрительно усмехнулся и перевёл взгляд на Анцзя, которая, закинув ногу на ногу, с интересом наблюдала за происходящим.

— Анцзя, сколько гарнизона в поместье? — неожиданно спросил Фан Хао.

— А? В столице пятьдесят тысяч. Почему?

Услышав эту цифру, лица Сирила и министра внутренних дел мгновенно изменились. Население Пруля насчитывало всего около десяти тысяч человек, а личный страж Фан Хао заявляет о пятидесяти тысячах солдат! Откуда у него столько войск?

Фан Хао медленно окинул взглядом Сирила, затем перевёл его на министра внутренних дел:

— Я могу прямо сказать: если захочу убить тебя и твоего мерзавца-сына, вы даже завтрашнего солнца не увидите. Не испытывай моё терпение, ясно?!

— Что вы имеете в виду?! Это город Пруль! Вы что, собираетесь начать войну?! — возмутился министр внутренних дел.

— Войну? Городской правитель Сирил, вы считаете такое решение разумным? — с ледяной усмешкой спросил Фан Хао, обращаясь к Сирилу.

Лицо Сирила тоже потемнело. Он не ожидал, что дело дойдёт до такого. К тому же поведение министра внутренних дел глубоко его разочаровало. Разве можно всерьёз говорить о войне? Из-за того, что чей-то сын посмел похитить женщину на улице, и теперь предлагается ввязаться в конфликт с соседним городом? Даже солдаты в городе будут против!

Сирил мрачно оглядел всех присутствующих.

— Впустите стражу!

В зал вошли два стражника.

— Господин городской правитель!

— Баннет похитил женщину на улице. Заключите его в тюрьму до завершения расследования, — строго приказал Сирил.

— Нет, подождите! Дядя-правитель, он всего лишь рыботорговец, он не… — запаниковал прыщавый юноша, когда стражники схватили его, и начал громко умолять и оправдываться.

— Уведите.

Стражники потащили его прочь.

— Господин правитель! Вы не можете так поступить! Дело ещё не расследовано, а вы уже арестовываете человека! — возмутился министр внутренних дел.

— Я поручу расследование своим людям. Вам явно нужно отдохнуть. На время отстраняю вас от управления городскими делами, — продолжил Сирил.

Министр внутренних дел побледнел. Он прекрасно понимал, что означают эти слова. Хотя формально его не сняли с должности, Сирил ясно дал понять: стоит ему снова вызвать недовольство — и пост он точно потеряет. А учитывая их репутацию, если его снимут с должности, его могут просто убить.

Капли пота покатились по его вискам.

— Я понял, господин правитель.

Сирил кивнул и снова повернулся к Фан Хао:

— Господин Фан Хао, вас устраивает такое решение? Подобные инциденты больше не повторятся. Вы можете спокойно открывать свои магазины в городе.

— Устраивает. Все мы хотим жить в мире и процветании. Я не стремлюсь усложнять ситуацию без нужды, — сказал Фан Хао, вновь позволяя себе улыбнуться.

— Отлично! Тогда считаем это дело закрытым. Расследование по делу Баннета я лично контролирую — можете быть спокойны, — заверил Сирил.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

Он понимал: после сегодняшнего Сирил, скорее всего, ограничится лёгким наказанием для прыщавого юноши. Ведь тот не нанёс прямого вреда Фан Хао, и до настоящей войны дело вряд ли дойдёт. Главное — преподать урок, чтобы впредь не смел безобразничать. А дальше Фан Хао уже не собирался вмешиваться.

* * *

Покинув резиденцию городского правителя, Фу Лэй одним прыжком оказался перед Фан Хао и сразу же упал на колени:

— Спасибо вам, босс! Спасибо, что спасли нас!

Девушку Фу Лэя звали Синь Яояо. Она носила очки, фигура у неё была стройная, разве что лицо круглое и мягкое.

Она тоже опустилась на колени рядом с ним, вытирая слёзы и благодаря Фан Хао.

Фан Хао был достаточно известен — все в Региональном канале его знали.

— Вставайте уже. Вам повезло — попали в этот мир вместе, — сказал Фан Хао.

Пара поднялась. Фу Лэй протянул Фан Хао Книгу Владыки:

— Босс, если бы не вы, я бы не смог спасти Яояо и, наверное, вообще не стал бы жить дальше. Вы спасли нам жизнь. Мы хотим стать вашим присоединённым городом.

Они заранее договорились: Фан Хао помогает ему спасти девушку — а взамен Фу Лэй добровольно становится присоединённым городом.

— Не торопись. Сначала посмотрю на твоё поместье, — ответил Фан Хао.

Он пока ничего не знал о расположении и уровне развития владений Фу Лэя. Единственное, что было известно — они находились к югу от города Пруль. Если окажется, что его поместье ничем не примечательно и не граничит с его собственными землями, Фан Хао не станет принимать предложение.

— Хорошо, — согласился Фу Лэй.

Выйдя за городские ворота, компания уселась на гигантского ящера: Фан Хао и Анцзя — на спину, а Фу Лэй с Синь Яояо — на деревянную платформу сзади. Хотя сидеть приходилось на жёстких досках, ящер бежал плавно, и тряска на дороге не беспокоила.

Примерно через час пути они наконец добрались до города Фу Лэя. Это был город четвёртого уровня.

— Босс, прошу сюда, — пригласил Фу Лэй.
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Город Фу Лэя ничем особенным не выделялся, но был вполне упорядоченным.

Казармы, крестьянские хижины — всё необходимое имелось. Весь городок пропитывал слабый рыбный запах.

На пустыре перед складом сушильные стеллажи ломились от рыбы самых разных размеров.

— У тебя тут неплохой улов, — заметил Фан Хао, осматриваясь.

— Рядом с поместьем есть пресноводное озеро, и мне как раз достались чертежи рыбного хозяйства. Вот и кормлю своих людей за счёт него, — смущённо улыбнулся Фу Лэй.

Он-то думал, что развивается неплохо. Но теперь, сравнив себя с Фан Хао, почувствовал стыд даже от того, что открывает рот.

— Покажи мне это озеро, — сказал Фан Хао.

— Конечно, пойдёмте.

Всего через несколько минут после прибытия в город они снова вышли за его пределы. Пройдя двадцать минут, увидели огромное озеро.

Фу Лэй разместил здесь немало ополченцев и крестьян для ведения рыбного хозяйства.

— Босс, это и есть пресноводное озеро. Эту часть я обнёс сетью — получилось моё рыбное хозяйство. Сюда ещё местные жители иногда приходят ловить рыбу, но мы друг другу не мешаем, а иногда даже обмениваемся кое-чем, — пояснил Фу Лэй.

— Каков улов?

— Каждый день вылавливаем по десятку рыб. Способы тут примитивные, конечно, не сравнить с современными методами, — ответил Фу Лэй.

На самом деле такой улов примерно соответствовал балансу охоты: та давала больше мяса, но сопряжена была с высоким риском. Рыбалка же безопаснее, но даже с налаженным хозяйством удавалось получить лишь десяток рыб в день.

— Этого хватает тебе и твоим войскам?

— Я набираю немного людей и постоянно считаю каждую голову. Да и от рыбы уже тошнит — почти всю продаю в городе Пруль, чтобы купить что-нибудь другое.

— Понял. Пойдём обратно, поговорим у тебя.

Они вернулись в резиденцию Владыки Фу Лэя.

Здесь, на своей территории, он и Фан Хао немного нервничали.

— Фу Лэй, — тихо окликнул Фан Хао.

— А?.. Да, босс, слушаю!

— Ты понимаешь, что значит стать подчинённым поместьем? — напомнил Фан Хао.

— Да, когда приходила Синь Яояо, я изучил информацию. Теперь всё ясно, — быстро ответил Фу Лэй.

Он знал про Книгу Владыки и подчинённые поместья — всё это появилось в подсказке автоматически, когда Синь Яояо к нему обратилась. После краткого изучения он понял суть.

— Если ты станешь моим подчинённым поместьем, этот город перестанет принадлежать тебе. Я, конечно, оставлю тебя управлять им, но ты будешь обладать лишь исполнительной властью. Даже если завтра я прикажу тебе переехать в другой город — ты обязан подчиниться, — серьёзно объяснил Фан Хао.

— Босс, я всё понимаю. После сегодняшнего случая я осознал свои слабости. Готов стать вашим подчинённым поместьем, буду следовать вашим указаниям и надеюсь, что вы обеспечите нам защиту, — искренне сказал Фу Лэй.

Их с Синь Яояо план развития был крайне консервативным: они просто направляли людей на развитие рыбного хозяйства и немного развивали военную составляющую. Однако после выполнения первоначального обязательного задания замедлили набор войск.

Только сегодняшнее происшествие показало ему, насколько важна военная сила.

Когда Синь Яояо похитили, он был совершенно беспомощен. Даже если бы собрал всех своих солдат, в город бы не прорвался.

Если бы не Фан Хао, который оказался настолько силён, Синь Яояо была бы в опасности, а он сам — обречён на вечное сожаление.

— Хорошо. Раз ты понимаешь, я принимаю твоё предложение.

Фу Лэй протянул свою Книгу Владыки, и тут же появилось системное уведомление:

[Можно поглотить Книгу Владыки (2-го уровня).]

Книга Владыки в руках Фу Лэя превратилась в луч света и слилась с Книгой Владыки Фан Хао.

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки достигла 5-го уровня. До следующего уровня: 1/10.]

Ранее Фан Хао уже набрал 4/6 опыта для 4-го уровня, а теперь, поглотив Книгу 2-го уровня, сразу перешёл на 5-й.

[Книга Владыки достигла 5-го уровня! Получены бонусы:

— скорость передвижения армии +4%;

— сбор ресурсов +5%;

— преобразование подчинённых городов +3 (в месяц);

— количество ежедневных сообщений в Региональном канале +50;

— открыт Лидерский канал.]

[Преобразование подчинённого города]:

Оригинальные подчинённые города и подчинённые города могут взаимно преобразовываться.

(Преобразование оригинального подчинённого города в подчинённый город лишает его оригинальных функций и свойств, но сохраняет здания и войска.)

(Преобразование подчинённого города в оригинальный подчинённый город лишает возможности повышения уровня, но сохраняет здания и войска.)

[Лидерский канал]:

Наместники подчинённых поместий могут свободно общаться в канале. Владыка обладает правами управления.

Достигнув 5-го уровня, Фан Хао получил множество новых функций.

Система «Преобразование подчинённого города» была проста: города коренных жителей можно превращать в города переселенцев, и наоборот — города переселенцев — в города коренных.

Какой вариант выгоднее — предстоит выяснить позже. Но одно точно: переселенцы могут использовать Книгу Владыки и обмениваться информацией. Этого преимущества у коренных жителей нет.

[Разблокированы чертежи:

— Чертёж строительства рыбного хозяйства;

— Чертёж изготовления малого рыболовного судна.]

Разблокировались два чертежа, которых у Фан Хао раньше не было.

[Вы получили право принимать решения по поместью Фу Лэя.]

[Захват / Уничтожение]

[Захват: поместье станет вашим подчинённым городом и продолжит развиваться.]

[Уничтожение: вы получите 50–80% ресурсов поместья, само поместье будет уничтожено.]

Захват!

[Вы захватили поместье. Оно автоматически стало подчинённым городом.]

[В Книге Владыки можно назначить «Наместника».]

Фан Хао вписал имя Фу Лэя в поле наместника, и тут же от Книги Владыки отделилась новая Книга Городского Правителя.

— Ладно, Фу Лэй, работай хорошо. У тебя здесь неплохие преимущества — если отстанешь от других, будет неловко, — сказал Фан Хао, передавая ему Книгу Городского Правителя.

— Есть, босс! — Фу Лэй принял её двумя руками.

Теперь он официально стал городским правителем под началом Фан Хао, хоть и управлял небольшим городком.

— Пойдём, я улучшу оборону твоего города и размещу гарнизон, — поднялся Фан Хао и направился к выходу.

Он повысил уровень городской стены до четвёртого, построил стрелковые башни и тренировочный лагерь тяжеловооружённых мечников.

Как только казармы были возведены, Фан Хао использовал запасы кристаллов души из склада для вербовки.

[Активировано Стократное усиление! Набрано 101 тяжеловооружённый мечник.]

Перед ними появились сто один могучий воин с обнажёнными торсами и рельефными мышцами.

— Владыка! — хором поклонились они.

Набранные солдаты клялись в верности Фан Хао, но подчинялись местному наместнику.

— С сегодняшнего дня вы будете охранять этот город, — объявил Фан Хао.

— Слушаемся, господин! — снова поклонились солдаты.

Фан Хао изготовил для них снаряжение, приказал занять посты и начать патрулирование.

— Босс… столько сразу набрали… а продовольствие?.. — Фу Лэй вытер пот со лба.

В главном городе десятки тысяч солдат, но ведь Нежить не ест! А здесь, у Фу Лэя, даже сто человек вызывали тревогу.

— Обеспечь стабильный улов рыбы — я позабочусь о продовольствии.

— А… хорошо, понял.

(Глава окончена)
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Вслед за этим Фан Хао построил у Фу Лэя «Башню Повелителя Нежити» — это позволяло увеличить дальность действия его способности «Божественное вселиние» в южном направлении.

Завершив строительство, он ещё раз напомнил Фу Лэю не упоминать о нём перед другими и, забрав Анцзя, покинул поместье верхом на четырёхлапом наземном ящере.

Присоединение владений Фу Лэя добавило в меню лавки новую кулинарную линейку.

Вернувшись в город Пруль, Фан Хао сразу отправился в свой ресторан.

Там стояла жара — температура была высокой. Посетители потели, уплетая хуогуо, из-за чего спрос на напитки заметно вырос.

— Хозяин! — радостно встретила его Сяобай.

— Как сегодня дела? — с улыбкой спросил Фан Хао.

Дело шло неплохо: утром гостей было мало, но к вечеру зал постепенно заполнялся.

— Гостей всё больше! Богатые горожане теперь едят хуогуо как основное блюдо и приходят каждый день! — с воодушевлением сообщила Сяобай.

— Отличная работа. Вот награда для вас, — сказал Фан Хао, протягивая ей три флакона эликсира пробуждения выносливости.

— Здесь только три флакона. Разделите их между собой. Остальным отдам, как только появятся новые.

В лавке работали шесть крольчих и Сяобай. Они не только обслуживали столики, но и готовили закуски, а также мыли посуду.

У Фан Хао имелось всего четыре флакона: один он собирался отдать вождю свиноголовых Пэти в награду за недавнее объединение племён орков.

— Хорошо, хозяин! Спасибо! — обрадованно приняла зелья Сяобай, решив использовать их после закрытия.

— Кстати, Сяобай, у меня появилась идея для тематического мероприятия. Посоветуй, как тебе?

— Какое мероприятие?

— Морская тематика. Ты же говоришь, что сюда ходят богатые люди? Давай запустим морской хуогуо и оденем персонал в форму моряков. Это точно привлечёт внимание!

— А… это сработает? — засомневалась Сяобай.

Да и не только она: вряд ли кто-то в Пруле вообще видел море. Морской хуогуо ещё можно было представить, но что такое «морская форма», она даже не слышала.

— Просто назначь день, и мы запустим полноценную морскую тему с несколькими наборами блюд, — объяснил Фан Хао, вспоминая опыт ресторанов из прошлого.

Сяобай внимательно выслушала и наконец кивнула.

— Хорошо, хозяин. Я всё организую. Уже через пару дней начнём мероприятие.

— Отлично. Завтра пришлю вам новые наряды.

— Нам совсем не тяжело! — улыбнулась Сяобай.

Покинув лавку, Фан Хао заглянул в таверну, но, не найдя ни карт, ни чертежей, не стал задерживаться.

Когда начало смеркаться, они вернулись в поместье.

Фан Хао открыл «Лидерский канал» с помощью «Книги Владыки». В нём оказались трое: он сам, Чжан Бинь и Фу Лэй.

— Чжан Бинь, это новый участник — Фу Лэй.

— О! Босс, новый канал без ограничений по количеству сообщений! Привет, Фу Лэй, я Чжан Бинь. Буду рад сотрудничать! — Чжан Бинь, бывший продавец, отличался высоким эмоциональным интеллектом и красноречием.

— Брат Чжань, рад знакомству! Я только что стал правителем подчинённого города великого босса. Надеюсь на вашу поддержку!

— Конечно, конечно!

Фан Хао продолжил:

— Фу Лэй, передай мне три рыбы. И одну Чжан Биню тоже пришли.

— Есть, босс! — увидев, что Чжан Бинь называет Фан Хао «боссом», Фу Лэй последовал его примеру.

Вскоре рыба от Фу Лэя прибыла. Фан Хао поручил Иэр приготовить одну, а остальные две отдал служанкам, чтобы и они попробовали.

У него всегда было в избытке мяса и гарниров, но рыбы не хватало. Рядом с поместьем протекала река, но рыба там была мелкая, да и никто не занимался её ловлей. Теперь, когда появилось рыбное хозяйство, можно было наконец насладиться свежей рыбой.

* * *

Спустилась ночь.

На юго-востоке поместья, на плато Сияющей Луны, располагалось владение клана Хэмидон. Это место постоянно окутано облаками и туманом, и солнечный свет сюда почти не проникал.

В главном зале замка вампиров на троне восседал мужчина средних лет с каштановыми волосами. Его лицо имело болезненную бледность, фигура была худощавой, а на нём был чёрный расшитый костюм. Вокруг него витал отчётливый запах крови.

Это был вождь клана Хэмидон, Красный герцог — Клемент Хэмидон, могущественный оранжевый герой 9-го уровня.

Однако за глаза его чаще называли «Безверником», а ещё проще — «Обманщиком».

Местные вампиры плато Сияющей Луны плохо отзывались о нём, но не могли ничего противопоставить его силе. Если он продолжит жить, достижение 10-го уровня и переход в ранг тёмно-золотого героя станут лишь вопросом времени.

Красный герцог окинул взглядом всех присутствующих вампиров и, обнажая острые клыки, произнёс:

— Моего никчёмного родственника так и не нашли? Я уже так долго его не видел… очень скучаю.

Голос герцога звучал мягко и благородно, будто он и вправду тосковал по своему племяннику.

Но в зале стояла мёртвая тишина — лишь изредка слышалось сглатывание слюны. Все прекрасно понимали: когда Красный герцог говорит «скучаю», он имеет в виду нечто совсем иное.

Один из вампиров с трудом выдавил улыбку и ответил:

— Ваше сиятельство, мы используем все возможные каналы для поиска молодого господина Джованни. Уверен, скоро появятся новости.

Джованни не был сыном герцога — по родству он приходился ему племянником. После обращения в вампира старение прекратилось у обоих.

Джованни и до этого был избалованным повесой, а получив силу вампира, стал ещё безрассуднее — ввязывался в драки повсюду: от дварфов до людей. Несколько лет назад семье приходилось постоянно улаживать за ним конфликты.

Потом ситуация вышла из-под контроля: несколько фракций чуть не вступили в войну. Лишь после того как Красный герцог лично жестоко наказал Джованни, тот затих на несколько лет.

А теперь вновь исчез — и следов нет.

Герцог так настойчиво искал его не из-за заботы о безопасности племянника, а потому что у того была книга, в которой хранилась тайна Прародителя рода Вечной Ночи.

Узнав, что за столько дней поисков так и не удалось ничего выяснить, лицо герцога потемнело, а вокруг его тела начала мерцать красная аура.

— Вы осмелились обманывать меня? Знаете ли вы, чем это грозит? — холодно произнёс он.

Слова герцога заставили всех вампиров побледнеть. Никто не сомневался в его жестокости и беспощадности. Даже близкие родственники, посмевшие бросить вызов его власти, не могли рассчитывать на милость.

— В-ваше сиятельство, вы ошибаетесь… Мы отправили множество полукровок на поиски, разместили задания в Торговом союзе и у Безликого. Уверен, через пару дней поступят новые сведения! Дайте нам немного времени! — поспешно объяснил вампир.

— Что? Даже у Безликого нет информации? Неужели Джованни исчез в никуда? — брови герцога приподнялись. Теперь он был искренне заинтересован.

Пока человек жив и где-то появляется, Безликий обязательно это заметит. Даже если задание принято, невозможно, чтобы не было ни единой зацепки. Разве что Джованни действительно исчез бесследно.

— Да, ваше сиятельство! Уверен, скоро будут новости о молодом господине Джованни!

На самом деле никому из присутствующих не было дела до судьбы Джованни. Все стремились лишь выполнить приказ герцога, а тот интересовался исключительно книгой, находящейся у племянника.

— Хм. Надеюсь, вы действительно выполняете мои поручения. Иначе… последствия вам известны, — кроваво-красные глаза герцога медленно прошлись по каждому вампиру в зале.

— Да, мы не посмеем!

Тук-тук-тук!

Из каменного коридора позади раздались быстрые шаги. В зал быстро вошёл кровавый слуга и, поклонившись, доложил:

— Ваше сиятельство, из Домика Безликого пришло письмо.


Глава 218
Услышав слова кровослуги, все облегчённо выдохнули.

Только что заговорили о Домике Безликого — и вот уже прибыло новое донесение.

Пусть даже сведения окажутся неточными, сам факт их появления доказывал: кто-то всерьёз занимается расследованием этого дела.

— Принесите.

Кровослуга подал письмо.

Красный Герцог взял его в руки и внимательно начал изучать. Постепенно его лицо становилось всё мрачнее, брови сошлись на переносице.

Все следили за выражением его лица и понимали: весточка явно не из радостных.

Дочитав письмо, Красный Герцог безразлично отложил его на соседний столик.

— Там говорится, что Джованни мёртв.

— Что?! Как такое возможно? — раздались возгласы недоверия.

Как только вампир обретает крылья летучей мыши, он получает высокую мобильность. Разве что сам отправится в логово летающих боевых существ — иначе обычному человеческому городу почти невозможно удержать Джованни.

Тем более при поддержке семейства Хэмидон наиболее вероятным исходом были бы переговоры, а не убийство.

— В донесении сказано, что некто видел нежить с крыльями летучей мыши, чьи черты поразительно напоминают Джованни. Скорее всего, он действительно погиб и был превращён в нежить, — продолжил Красный Герцог.

— Значит… это дело рук Одиса? — спросил один из вампиров.

Король Скелетов Одис был верховным повелителем нежити в этих землях. Только он обладал способностью превращать других в нежить и осмеливался бросать вызов семейству Хэмидон.

— Нет, это не Одис, — слегка покачал головой Красный Герцог. — В письме указаны два места: к северу от города Пруль и рынок Маним, принадлежащий оркам.

— У молодого господина Джованни действительно была вилла к северу от Пруля, — тихо заметил один из вампиров.

Другой добавил:

— Герцог, я немедленно отправлю полукровок расследовать оба места и обязательно выясню, где находился молодой господин Джованни.

— Нет. Орки сейчас ведут войну — не стоит посылать туда людей. Кто нынешний городской правитель Пруля? — спокойно спросил Красный Герцог, ничуть не проявив эмоций при известии о смерти Джованни.

Пусть даже он и не воспринимал этих разрозненных орков всерьёз, но и не желал связываться с этими простодушными созданиями. Эти существа, день за днём занятые лишь драками и убийствами, были крайне хлопотными в общении: с ними проще было сначала сразиться, чем пытаться договориться.

К тому же полукровки — специально подготовленные разведчики вампиров из числа людей. Их можно отправлять на солнечный свет, и они легко вписываются в человеческое общество, чего не скажешь об орках.

— Герцог, его зовут Сирил. Он довольно посредственный как в боевых навыках, так и в управлении городом.

Красный Герцог задумался. Такого человека он не припоминал.

Плато Сияющей Луны находилось под управлением вампиров, и подчинённые человеческие деревни ежемесячно выплачивали кровавый налог. Благодаря этому последние десятилетия вампиры не охотились в человеческих городах, и между сторонами установился период относительного мира.

Кроме того, Красный Герцог долго спал и не знал, что в человеческих городах сменились правители.

— Посредственность — это для нас хорошо. Отправьте полукровок в Пруль и соберите как можно больше информации, — приказал Красный Герцог.

— Слушаюсь, герцог! Сейчас же займусь этим, — ответил один из вампиров.

Красный Герцог кивнул.

Исчезновение Джованни и внезапное появление силы нежити поблизости от его владений требовали тщательного расследования. Если окажется, что эта сила нежити действительно быстро растёт и не имеет влиятельной поддержки, он немедленно отправит войска, чтобы уничтожить её, вернуть украденную вампирскую книгу и стереть с лица земли всё, что связано с этой нежитью.

— Отберите двух молодых людей из Кровавой Печи и доставьте их в мои покои, — медленно поднявшись, тихо распорядился Красный Герцог.

— Слушаюсь, герцог.

Кровослуга кивнул и отправился в Кровавую Печь выбирать сегодняшнюю ночную закуску для герцога.

* * *

На следующее утро, на рассвете.

Фан Хао открыл глаза и потянулся во весь рост.

Рядом Иэр, словно кошечка, прижалась к нему и с улыбкой смотрела на него.

— Доброе утро.

Иэр перевернулась и, усевшись верхом на Фан Хао, томным голосом сказала:

— Хозяин лентяйничает… Уже столько времени, а всё ещё не встаёт.

Гладкая кожа и соблазнительный голос будоражили чувства Фан Хао. Такое возбуждение с самого утра — это уж слишком.

В этот момент раковина связи на тумбочке подала сигнал: поступило новое сообщение.

Фан Хао нахмурился. Это была та самая раковина, которую он оставил Хо Шара и Тонг Нюю.

Лёгкий шлепок по бедру Иэр дал понять, что пора прекратить игры. Он перевернулся и приложил раковину к уху.

Из неё донёсся глухой голос Тонг Нюя:

— Господин! Мы уже захватили племя Расколотых Черепов. Благодаря уговорам жреца все племена гор Ледяного Ветра согласились подчиниться. Кляп — Кенджи уже ждёт вас в городе, которым правит господин Чжан Бинь.

Так быстро?

Обычный марш занял бы не меньше трёх дней, а они уже захватили племя?

Но тут же Фан Хао всё понял.

Нежить совсем не похожа на орков. Даже обладая отличной выносливостью, орки всё равно нуждаются в ночлеге и отдыхе; даже в условиях форсированного марша им потребовалось бы минимум три дня.

А нежить не нуждается в отдыхе — она движется и сражается круглосуточно.

К тому же с Кляпом — Кенджи в качестве проводника путь занял гораздо меньше времени.

Единственному, кому требовался отдых, был Тонг Нюй. Но, судя по всему, и он почти не отдыхал, следуя за армией прямо до племени Расколотых Черепов.

— У хозяина дела? — Иэр уже оделась и с любопытством спросила.

— Да, мне нужно срочно выехать. Приготовь завтрак, что-нибудь простое.

Фан Хао тоже встал с постели.

— Хорошо.

Иэр спустилась вниз готовить завтрак, а Фан Хао тем временем умылся и выполнил короткую утреннюю зарядку.

Когда он закончил пробежку, завтрак уже был готов.

После еды Фан Хао поднял ещё сонную Анцзя и забрался на спину костяного дракона.

Вместе с двумя другими костяными драконами, нагруженными скелетами-гигантами, он взмыл в небо.

В городе, которым управлял Чжан Бинь, он подобрал Кляпа — Кенджи и, следуя его указаниям, направился к горам Ледяного Ветра, к территории племени Расколотых Черепов.

Как только они вошли в горы Ледяного Ветра, температура резко упала.

Вокруг клубились облака и туман, высокие горы сменяли друг друга, а горные тропы извивались причудливыми змеями.

Иногда попадались небольшие рощи, а вокруг них — разбросанные деревушки.

Здесь, по сравнению с внешним миром, ресурсы действительно были скудными.

Под руководством Кенджи костяной дракон опустился над лагерем племени Расколотых Черепов.

Плотные ряды армии нежити окружали поселение.

Когда дракон приземлился, Хо Шара и Тонг Нюй подошли встречать Фан Хао.

— Господин!

— Хм. Как обстоят дела здесь? — спросил Фан Хао, спрыгивая с дракона.

— Когда наша армия прибыла, местный жрец почти не сопротивлялся и убедил остальные разрозненные племена гор Ледяного Ветра подчиниться вам, — рассказывал Хо Шара, шагая рядом.

— А где они сами?

— Все вожди и старейшины племён уже в большом зале и ждут вашего прихода.

— Отлично. Пойдём посмотрим.

(Глава окончена)
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(просьба проголосовать и подписаться!)

Фан Хао толкнул дверь и вошёл в зал вождей. Открывшаяся картина заставила его вздрогнуть.

В огромном зале собрались вожди и старейшины племён — более пятисот человек, что значительно превышало упомянутые Кенджи двести двенадцать племён.

Даже если бы каждое племя прислало по два представителя, такого количества не получилось бы.

Под охраной Хо Шары и других соратников Фан Хао направился вперёд.

— Почему так много народа? — спросил он тихо, не замедляя шага.

— Вчера вечером распространилась весть о гибели Раскалывателя Черепов, — ответил Хо Шара. — Уже сегодня утром из его племени выделилось множество новых группировок. Пришлось допустить их всех.

Традиции племён, видимо, совсем не изменились.

Раскалыватель Черепов призвал воинов из всех деревень, так что у каждого племени почти не осталось боеспособных сил. И всё же за одну ночь возникло столько новых общин!

Если бы Фан Хао отдал приказ уничтожить всех без остатка в горах Ледяного Ветра, даже эти мятежники вряд ли смогли бы остановить его.

— Понял, — кивнул Фан Хао.

Он поднялся по ступеням и только занял место Верховного Вождя, как внизу один из орков — старик в плаще, опирающийся на посох — громко воскликнул:

— Приветствуем Верховного Вождя!

Остальные орки, до этого шумевшие и переговаривавшиеся, на мгновение замерли, но, увидев сидящего на возвышении молодого человека, тоже опустились на колени и хором закричали:

— Приветствуем Верховного Вождя!

Фан Хао бросил взгляд на старейшего орка.

【Шаман Клай (фиолетовый герой, 3-я ступень)】

Видимо, это и есть тот самый жрец, о котором говорил Кенджи. И он ещё трёхступенчатый герой!

Приставка «шаман» напомнила ему другую — «лич», как у Нильсона. Такие префиксы явно указывали не просто на личность, а на должность или унаследованное звание.

— Вставайте, — произнёс Фан Хао.

Как только шаман Клай поднялся, все орки последовали его примеру.

Шаманы в таких регионах всегда пользовались огромным авторитетом — можно сказать, они были духовными лидерами. Даже не будучи формальными правителями, они обладали значительным влиянием.

— Вы, вероятно, уже знаете о судьбе Раскалывателя Черепов, — начал Фан Хао. — Для гор Ледяного Ветра это одновременно и беда, и благо.

Орки молчали, опустив головы. Некоторые беспокойно переглядывались.

— Беда в том, что прежний порядок рухнет и придётся создавать новый. А благо — в том, что тиран Раскалыватель Черепов мёртв. Отныне вас больше не будут грабить, и вам больше не придётся каждый месяц отправлять своих женщин в его племя.

— О-о-о!

Эти слова вызвали настоящий переполох.

Большая часть конфликтов между племенами гор Ледяного Ветра происходила именно из-за дани, требуемой Саром. Если у племени не хватало ресурсов для уплаты, оно шло грабить соседей — ведь Сар позволял всё, кроме нападений на своё собственное племя.

А что до женщин… Все красивые орчихи отправлялись к Сару, и ни один вождь не мог с этим смириться.

— Тишина! Слушайте Верховного Вождя! — грозно стукнул посохом шаман.

Зал мгновенно затих.

— Пока мы не установили окончательные правила для гор Ледяного Ветра, я временно ввожу три закона, — объявил Фан Хао. — Нарушитель будет уничтожен вместе со своим племенем.

— Говорите, Верховный Вождь, — сказал шаман.

— Первое: запрещены любые формы внутренних конфликтов — грабежи, провокации, нападения. Нарушителей казнить на месте. Второе: ваши племена слишком разрознены. Шаман Клай объединит их и сократит общее число до ста. Третье: позже я дам вам задания. Те, кто попытается уклониться от работы, узнают, что значит моя немилость.

— Верховный Вождь, — осторожно спросил шаман, — это законы людей?

Ведь Фан Хао был человеком, а правила действительно напоминали человеческие.

— Нет, — ответил Фан Хао строго. — Это закон Нежити. Запомните: эпоха, когда вы могли грабить друг друга и посягать на чужое добро, закончилась. Отныне всё, что вы получите, должно быть добыто вашим собственным трудом.

— Да, исполняем волю Верховного Вождя.

— Хорошо, Клай, займись объединением племён. Сократи их число до ста. Как закончишь — приходи ко мне, — обратился Фан Хао к шаману.

Тот кивнул и повёл всех вождей в сторону зала, чтобы начать реорганизацию.

* * *

Орки отошли в сторону.

У Фан Хао появилось время заглянуть в Книгу Владыки.

С того момента, как он занял место Верховного Вождя, система уже выдала уведомление:

【Племя Расколотых Черепов стало вашим присоединённым городом. Вы можете переименовать город и распоряжаться всеми ресурсами племени и присоединённых деревень.】

Фан Хао задумался. «Племя Расколотых Черепов» звучало не очень. Вспомнилось название из какой-то игры — «Город Ледяного Ветра». Очень подходило.

Он ввёл новое имя.

【Переименование успешно】

【Город Ледяного Ветра】

【Уровень города: седьмой (изначальный город-крепость)】

【Атрибуты: добыча полезных ископаемых +30%, налоговые поступления в золоте +10%, рождаемость орков +10%】

(Описание: город с особыми атрибутами, дающими различные бонусы для ускорения развития и строительства.)

Оказывается, у города есть дополнительные свойства. И уровень-то немалый — целых семь!

【Разблокированы чертежи: чертёж геройского алтаря, чертёж плавильной печи, чертёж кузнечного меха, чертёж тяжёлого щита с орочьей головой.】

Неплохой набор.

【Геройский алтарь (оранжевый)】

【Категория: особое здание】

【Способность: воскрешение】

【Воскрешение: След божества — 1, мифрил — 20, материалы фракции — 20, боевые монеты — 2 000. (Не действует на героев, созданных путём трансформации, изготовления или призыва.)】

【Воскрешение】: позволяет воскресить героев вашей фракции. (Невозможно, если душа героя была заточена или уничтожена.)

(Описание: здесь вы можете вернуть к жизни своих храбрых подчинённых. Но помните: в этом мире существуют способы навсегда уничтожить душу. Будьте осторожны с теми, кто играет со смертью.)

【Необходимо для строительства: прочная древесина — 5 500, каменные кирпичи — 5 000, железо — 2 200, След желания — 20, След божества — 10, совершенная суть — 30.】

Теперь у него появится возможность воскрешать героев. Но Фан Хао понимал: алтарь работает только при естественной гибели. Например, ни одного из недавно убитых орочьих героев не удалось воскресить — Нильсон использовал способности, блокирующие воскрешение.

Если даже Нильсон обладает такой силой, значит, и другие ведущие фракции тоже имеют аналогичные средства.

Поэтому истинная защита — не воскрешение, а сила, способная предотвратить потери.

Он перешёл к следующему чертежу.

【Плавильная печь】

【Категория: здание】

【Продукция: чугунный блок, слитки белой стали】

(Описание: при нагревании производит металлические заготовки, используемые в кузнечном деле и алхимии.)
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Увидев информацию о плавильной печи, Фан Хао мгновенно обрадовался.

Теперь можно производить слитки белой стали — а значит, чертежи его доспехов и оружия из белой стали наконец удастся запустить в массовое производство и оснастить им войска.

Общие боевые качества армии значительно возрастут.

[Кузнечный мех (зелёный): прочная древесина — 5, плотная кожа — 5, металлические детали — 4.]

(Описание: простое устройство для подачи воздуха; нагнетает воздух в плавильную печь и применяется при ковке и выплавке железа.)

Мехи он видел по телевизору — их используют для раздува огня, чтобы пламя в горне горело ярче. Это сопутствующее оборудование для плавильной печи.

Чертежей остался всего один экземпляр.

[Тяжёлый щит с головой зверя (синий): прочная древесина — 1, чугунный блок — 5, белостальная плита — 2, слиток белой стали — 2.]

(Описание: тяжёлый щит, созданный для орков-тяжеловооружёнцев. Обладает выдающейся защитой, но увеличивает нагрузку на бойцов.)

Фан Хао уже видел готовый вариант такого щита — после боя среди трофеев лежал круглый щит с резным изображением огромной звериной головы. Выглядел весьма внушительно.

Сейчас материалов достаточно, так что позже можно будет изготовить такие щиты для пехоты.

Закончив просмотр чертежей, Фан Хао перешёл к осмотру склада племени Расколотых Черепов.

Там его ждал сюрприз.

На складе хранилось огромное количество руды. Запасы камня достигали двух миллионов единиц, железной руды — более двухсот тысяч. Были также медная и серебряная руда, а ещё — селитра и сера, причём в значительных объёмах.

Это окончательно подтвердило его первоначальную догадку: горы Ледяного Ветра богаты полезными ископаемыми, и теперь его поместье больше не будет испытывать дефицита в руде.

...

В этот момент подошёл шаман Клай.

— Великий вождь, я уже всё организовал: численность племени сокращена до ста. Однако объединение и переселение займут несколько дней, — сказал он.

Фан Хао кивнул:

— Ты сам распоряжайся этим делом. И называй меня просто «владыка», как и все остальные. Не нужно обращаться ко мне как к великому вождю.

«Великий вождь» — почётное звание внутри племени. Звучит, конечно, внушительно, но в поместье постепенно появляется всё больше героев, и если у каждого будет своё обращение, это приведёт к путанице. Лучше унифицировать: «владыка» — так соответствует статусу, дарованному Книгой Владыки.

— Хорошо, владыка, — немедленно поправился Клай.

Фан Хао жестом пригласил его сесть и с любопытством спросил:

— Я убил Сара. Разве местные не ненавидят меня за это?

Краем глаза он взглянул на орков неподалёку в зале. Узнав, что Фан Хао не причинит им вреда, они постепенно расслабились, собрались в кружок и оживлённо беседовали, ожидая новых заданий.

— Владыка, в горах Ледяного Ветра всё устроено именно так, — ответил Клай, чуть приподняв голову и взглянув на Фан Хао. — Любой из них, кто превзойдёт Сара, убил бы его и занял бы его место. Единственное отличие — вы человек.

Здесь правит сила. Если кто-то становится сильнее вождя, он может свергнуть его и занять трон, установив новые правила.

Разница лишь в том, что Фан Хао — человек, а его армия состоит из Нежити. Это окончательно сбило с толку орков, которые и без того не слишком любили думать.

— Я хочу назначить тебя управляющим здесь. Что думаешь? — спросил Фан Хао.

— Владыка, с моими нынешними силами мне трудно управлять таким большим сообществом, — вздохнул Клай.

Хотя он и был героем, его тело уже вступило в фазу увядания. Даже имея желание, он чувствовал, что не потянет такой груз.

— Я пришлю сюда человека для надзора. Ты останешься шаманом и будешь ему помогать, — подумав, сказал Фан Хао.

Клай всё-таки фиолетовый герой. А шаман — духовный лидер орков, способный решить множество проблем.

— Готов служить вам, владыка, — Клай встал и слегка поклонился.

Фан Хао открыл Книгу Владыки, достал фиолетовый договор о герое и протянул его Клаю. Договор он купил в магазине Торгового союза по дороге сюда.

— Подпиши его.

Несмотря на явную искренность Клая и то, что тот помог убедить вождей всех мелких и крупных племён гор Ледяного Ветра, Фан Хао всё равно требовал подписать договор.

Сердца людей со временем, под влиянием обстоятельств и места, могут меняться. Только договор способен постоянно удерживать их в рамках, не позволяя причинить себе вред.

Клай, получив документ, не колеблясь, сразу поставил на нём отпечаток своей ладони. Ещё до прибытия Фан Хао с ним уже беседовал Тонг Нюй и упоминал возможность заключения договора. Поэтому Клай был психологически готов и не стал медлить.

Из договора вспыхнул свет, проникший в тело Клая.

Договор заключён.

[Шаман Клай. Ваша текущая лояльность — 60.]

Как и ожидалось, уровень лояльности Клая составил всего 60 — даже ниже, чем у Тонг Нюя, которого Фан Хао когда-то вынудил присоединиться.

[Шаман Клай (фиолетовый герой, 3-я ступень)]

[Принадлежность: орки]

[Шаблон: фиолетовый]

[Расовые особенности: живое существо, последователь геройского алтаря, кровавая ярость.]

[Талант легиона: повелитель орков, тотем веры.]

[Навыки: сродство с магией, казнь молнией, ослабление, ядовитое облако, стража из змей.]

[Врождённые навыки: Высокое магическое мастерство, Высокое тактическое мастерство.]

[Последователь геройского алтаря (пассивный)]: может воскрешать героев через геройский алтарь без затрат материалов (раз в 7 дней).

[Кровавая ярость (пассивный)]: в бою сила атаки повышается на 5%.

[Повелитель орков (пассивный)]: регион, где находится данный герой, реже подвержен бунтам; налоги +5%.

[Тотем веры (активный)]: все союзники-орки получают усиление: боевой дух +2%, физический урон +3%.
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[Сродство с магией (пассивный)]: постоянно повышает магическую мощь данного героя.

[Казнь молнией (активный)]: молния вырывается из пальцев, нанося 130% урона заклинанием. Молния может отскакивать, поражая дополнительно до двух врагов.

[Ослабление (активный)]: цель впадает в состояние слабости, все характеристики снижаются.

[Ядовитое облако (активный)]: создаёт ядовитое облако в указанной области, наносящее постоянный урон ядом.

[Стража из змей (активный)]: призывает 10 магических ядовитых змей для атаки на выбранную вражескую цель.

(Описание: Шаманы мыслят глубже, чем обычные орки. Они размышляют во тьме, ведя свой народ сквозь невзгоды.)

У Клая было несколько вроде бы неплохих навыков, но на деле их польза в масштабных сражениях была невелика. Единственное, что действительно ценил Фан Хао, — это [Последователь геройского алтаря] и [Повелитель орков].

Первый давал право раз в семь дней бесплатно использовать геройский алтарь для воскрешения павших героев. Второй повышал стабильность орковских поселений: снижал риск бунтов и увеличивал налоговые поступления.

Клай — типичный внутренний герой для управления орками. Пока он находится в городе Ледяного Ветра, Фан Хао может не беспокоиться о возможных восстаниях.

— Клай, здесь есть дорога, соединяющая горы Ледяного Ветра и Кровавые Горы, верно? — снова обратился Фан Хао к шаману.

Горы Ледяного Ветра и Кровавые Горы — часть одного хребта. Просто из-за огромной протяжённости и принадлежности разных участков различным силам их разделили на две части. Раз это единый хребет, значит, где-то обязательно есть проход.

Фан Хао должен был это проверить — как для обороны от троллей, так и для будущего контрнаступления.

— Да, владыка, — Клай встал и крикнул вниз: — Принесите песчаную модель!

Несколько орков-стражников тут же сдвинулись с места и выкатили в центр зала огромную песчаную модель размером более семи метров в длину и пяти — в ширину.

— Прошу вас, владыка, — пригласил Клай. — Отсюда будет нагляднее.

Они спустились по ступеням и подошли к гигантской модели.

[Точная песчаная модель (горы Ледяного Ветра).]

[Песчаная модель гор Ледяного Ветра добавлена. Теперь вы можете просматривать общую карту гор Ледяного Ветра на странице «Карты» в Книге Владыки.]

(Глава окончена)


Глава 221
Едва Фан Хао приблизился к песчаной модели, как тут же всплыло системное уведомление.

Он сразу же раскрыл Книгу Владыки и перешёл на страницу «Карта».

И действительно — вся территория гор Ледяного Ветра теперь была полностью освещена: рельеф, хребты, извилистые тропы — всё отображалось с поразительной точностью, полностью совпадая с информацией на песчаной модели.

Сердце Фан Хао мгновенно наполнилось радостью.

Ведь для прорисовки карты требовалось кропотливое исследование местности.

В самом начале, только оказавшись здесь после переноса, он ежедневно использовал навык «Божественное вселиние», чтобы вместе с войсками разведывать окрестности поместья. Вернувшись, ему приходилось сверяться с картой и заново проходить участки, ещё не освещённые светом.

Теперь же, получив песчаную модель, он полностью избавлялся от этой обременительной работы — карта гор Ледяного Ветра автоматически разблокировалась целиком.

И притом с исключительной чёткостью.

— Господин, что случилось? — тихо спросил Клай, заметив, что Фан Хао задумался.

— А? Ничего. Продолжай, расскажи дальше, — ответил Фан Хао, захлопывая Книгу Владыки и снова переводя взгляд на песчаную модель.

— Слушаюсь, господин.

Песчаная модель была огромной. Клай взял свой посох и провёл им по дороге внутри горного массива — с востока на запад.

— Господин, эта дорога пересекает весь хребет поперёк, — указал он на среднюю точку. — Именно здесь проходит граница между горами Ледяного Ветра и Кровавыми Горами. Обе территории не вмешиваются друг в друга.

Было видно, что Кровавые Горы занимают бо́льшую площадь и обладают более благоприятными условиями для жизни.

Основная причина заключалась в том, что племя Кровавого Горла было значительно сильнее и располагало оранжевым героем.

— То есть, если тролли захотят вторгнуться в горы Ледяного Ветра, им придётся обязательно пройти через это место? — спросил Фан Хао.

— Именно так, господин. Остальные пути — лишь узкие и извилистые горные тропы, по которым могут пройти максимум несколько сотен воинов. Если начнётся масштабная война кланов, то этот путь станет единственным возможным маршрутом, — пояснил Клай.

Фан Хао кивнул. Очевидно, здесь нужно будет построить крепость для защиты от троллей.

Как только внутренняя стабильность в племени Ледяного Ветра будет восстановлена, можно будет использовать обе крепости как базы для наступления на Кровавые Горы и полностью устранить эту угрозу.

— Расскажи теперь о шахтах. Я вижу здесь огромные запасы полезных ископаемых. Должно быть, много рудников?

— Да, их всего семьдесят два. Однако из-за постоянных конфликтов между племенами и взаимных набегов лишь немногие из них работали стабильно.

— Хорошо. Позже составьте полный список и назначьте отдельные деревни для добычи. Это повысит эффективность и обеспечит стабильность, — кивнул Фан Хао.

Семьдесят два рудника! Здесь действительно невероятно богатые залежи руды.

Если организовать стабильную добычу, то в сырье для поместья больше не будет нужды.

— Так точно, господин. Раньше горы Ледяного Ветра поставляли руду наружу в обмен на другие ресурсы. Если прекратить межплеменные стычки и прекратить разрушение шахтных сооружений, производство возрастёт как минимум вдвое, — добавил Клай, стоя рядом.

— Вопросы снабжения я возьму на себя. Пусть они не волнуются об этом. Им достаточно просто выполнять свою работу — тогда они будут сыты и одеты, — сказал Фан Хао, поняв намёк Клая.

Раньше ресурсы здесь использовались именно для обмена: руду меняли на продовольствие и предметы первой необходимости.

Теперь этим займётся он сам. Им остаётся лишь трудиться.

— Благодарю вас, господин. Если эти условия будут соблюдены, беспорядков не будет.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и перевёл взгляд на Хо Шару.

— Хо Шара, Цзяцзы!

— Господин! — отозвались оба, подходя ближе.

— Вы двое поведёте армию сюда. Я построю на этом месте крепость, и вы будете отвечать за её оборону, — указал Фан Хао на точку пересечения гор Ледяного Ветра и Кровавых Гор на песчаной модели.

— Есть, господин! — ответили они, кивнув.

Фан Хао повернулся к шаману Клаю:

— Пошли. Сначала ты со мной отправишься туда. Как только крепость будет построена, я тебя верну обратно.

— О, хорошо, господин.

Фан Хао, Клай и Анцзя вышли из зала вождя.

Они сели на костяного дракона и направились к границе.

Уже через полчаса они достигли места назначения.

Здесь царили хаотичные нагромождения скал, да ещё и сильнейший ветер постоянно дул сквозь узкий проход.

Порывы были настолько мощными, что приходилось упираться всем телом, чтобы хоть как-то продвигаться вперёд.

— Господин, это и есть граница! Сар тоже думал построить здесь крепость, но даже просто ходить здесь крайне трудно, не говоря уже о строительстве оборонительного сооружения! — кричал Клай, перекрывая вой ветра.

Но даже его голос терялся в гуле «у-у-у», и разобрать слова было почти невозможно.

Фан Хао активировал «Ледяную Броню». Ветер то и дело подхватывал камни и швырял их в броню, вызывая вспышки голубых волн.

Он открыл Книгу Владыки и сразу же выбрал в разделе строительства пункт «Крепость».

«Крепость: древесина — 3 000, камень — 2 000, каменные кирпичи — 1 500, железо — 500, металлические детали — 120».

Он немедленно подтвердил строительство.

Вспышка света — и перед ними возникла крепость, полностью перекрывшая ветровой коридор. Трое, до этого упирающихся в ветер, внезапно потеряли опору и чуть не упали на землю.

Клай никогда раньше не видел ничего подобного — крепость возникла буквально за мгновение.

Он был потрясён, бормоча слова вроде «дар небес» и «чудо», и снова опустился на колени перед Фан Хао.

Его лояльность тут же выросла на 10 пунктов.

Фан Хао велел ему встать и сразу же начал модернизировать крепость, добавляя оборонительные стрелковые башни и Магическую башню обороны.

— Клай, позже пришли сюда несколько орков, чтобы они подчинялись Хо Шаре и помогали в обороне, — распорядился Фан Хао, завершив строительство.

— Слушаюсь, господин. Всё будет устроено.

Ещё примерно через полчаса Хо Шара прибыл с основным отрядом.

В городе Ледяного Ветра осталось 200 000 солдат, а остальные свыше миллиона воинов Нежити были переброшены сюда.

— Хо Шара, ты остаёшься здесь командовать гарнизоном. Цзяцзы, ты тоже. Подчиняйся единому приказу Хо Шары, — сказал Фан Хао.

— Есть, господин!

— Обязательно буду слушаться приказов Хо Шары! Господин владыка, а я теперь считаюсь командиром? — Цзяцзы быстро поправился после ранения, и его голос уже не был таким хриплым.

— Каким командиром? — удивился Фан Хао.

— Ну… таким, которому подчиняются несколько человек, — замялся Цзяцзы, теребя свои ладони.

Этот маленький зелёный хитрец явно мечтал о должности.

— Ладно, работай хорошо. Если покажешь себя — скелеты-гигантские летучие мыши перейдут под твоё командование.

— Не-не, господин! Дайте мне лучше орков! Пусть хоть немного орков будут мне подчиняться! — поспешно уточнил Цзяцзы.

Что в этих скелетах хорошего? Ему хотелось настоящего отряда орков, чтобы те слушались только его.

— Тогда всё зависит от твоих усилий. Хорошо поработаешь — получишь целую армию.

— Спасибо, господин! Спасибо! — Цзяцзы засмеялся, довольно хихикая.

Цзяцзы вполне мог командовать частью воздушных войск.

Но его характеристики были слишком низкими, чтобы доверять ему управление крупной армией.

Однако нельзя было и подавлять его стремление к росту, поэтому Фан Хао и дал такой ответ.

* * *

Назвав это место Крепостью Ледяного Ветра (Восточной), Фан Хао и его спутники вернулись в город Ледяного Ветра.

Осмотрев поместье, под руководством Клая они пришли в промышленный район города.

Там стояли несколько складов, набитых рудой.

Неподалёку находилась плавильная фабрика, предназначенная специально для переработки руды.

— Господин, обычно здесь работали оркские кузнецы, ковавшие оружие и плавившие железную руду, — тихо пояснил Клай, указывая на безлюдную фабрику.

После поражения Сара и захвата города армией Нежити производство здесь остановилось.

— Хорошо. Позже всех вернём к работе, — сказал Фан Хао.

На складе он массово изготовил различные инструменты и увеличил количество плавильных печей до двухсот.

Много или мало — главное, чтобы не было недостатка.

Позже он также направит сюда несколько скелетов-кузнецов и превратит это место в полноценную кузнечную фабрику.

Осмотрев город, они вернулись в зал вождя.

Как раз в этот момент Анцзя приказала скелетам вынести ящики, доверху набитые монетами.

«Боевые монеты: 787 580. Звероголовые монеты: 2 254 580».

Столько денег!

Глаза Фан Хао засверкали золотом.

— Оставьте здесь 500 000 звероголовых монет, остальное погрузите на костяного дракона, — распорядился он.

Город Ледяного Ветра — населённый пункт коренных жителей. Рабочим на фабриках и в шахтах нужно платить зарплату, и расчёты ведутся именно в звероголовых монетах.

Поэтому часть средств необходимо оставить.

Позже Фан Хао откроет здесь несколько магазинов и сможет вернуть деньги обратно, создав замкнутый экономический цикл.

— Хорошо, — кивнула Анцзя и тут же указала на задний ряд скелетов. — Там стоит белый железный сундук. Открой его, посмотри, что внутри.

— Белое железо? — удивился Фан Хао, но тут же понял: наверняка имеется в виду серебро.

Если это серебряный сундук, то это будет настоящим разочарованием.

Захват гор Ледяного Ветра стал крупнейшей битвой с тех пор, как он попал в этот мир.

Противник выставил почти 800 000 войск, а сам Фан Хао задействовал более пяти миллионов.

Неужели за такую победу он получит лишь серебряный сундук?

— Принесите его сюда, — махнул он рукой.

Два скелета сзади подняли огромный, ярко-белый металлический сундук и поднесли его.

«Платиновый сундук».

Чёрт!

Фан Хао сердито взглянул на Анцзю. Ты называешь это «белым железом»?

Разве бывает такое блестящее железо?

Это был пятый тип сундука после деревянного, чёрного железа, серебряного и золотого — значит, он должен быть ещё выше по качеству.

Не раздумывая ни секунды, Фан Хао сразу же выбрал «Открыть».

Ослепительная вспышка — и перед ним появились предметы.

«Получено: чертёж ювелирной лавки, чертёж статуи Бога Обмана, чертёж шлема из буревого железа „Открытый“ (синий), чертёж нагрудника из буревого железа (синий), чертёж перчаток из буревого железа (синий), чертёж боевых сапог из буревого железа (синий), чёрный фонарь на каменном постаменте (синий), ожерелье „Драконий клык“ (фиолетовое), свиток призыва героя (оранжевый), камень клыка зверя — 182, боевые монеты — 510».

Фан Хао внимательно изучил награды. Платиновый сундук действительно щедро вознаградил его.

Теперь стало окончательно ясно: платиновый сундук превосходит золотой — он даёт больше предметов и лучшего качества.

Первым делом взгляд Фан Хао упал на оранжевый свиток.

«Свиток призыва героя (оранжевый)».

Оранжевый!

(Глава завершена)


Глава 222
Последний свиток призыва героя достался ему ещё тогда, когда он призвал Нильсона.

Это был его первый герой, и для его призыва не требовалось никакого ранга — чисто по воле судьбы ему удалось призвать героя оранжевого шаблона Нильсона.

А теперь этот свиток сразу даёт гарантированного оранжевого героя — своего рода страховка.

[Свиток призыва героя (оранжевый)]

[Категория: свиток призыва]

(Описание: после использования позволяет случайным образом призвать одного героя оранжевого шаблона.)

На этот раз даже нет ограничений по принадлежности к фракции. Интересно, какого героя получится призвать?

Хотелось бы, чтобы не вылезли какие-нибудь экзотические расы или непонятные фракции.

В общем, скоро у него появится второй оранжевый герой — это уже само по себе хорошая новость.

Подавив волнение, он спрятал свиток.

Здесь слишком много глаз — лучше использовать его уже в главном поместье.

Пока Анцзя распоряжалась скелетами, которые грузили монеты на спину дракона, Фан Хао продолжил изучать оставшиеся чертежи.

[Ювелирная лавка I уровня: древесина — 550, камень — 800, кожа — 300, конопляная верёвка — 220, железо — 120, металлические детали — 50.]

После получения чертежей портняжной мастерской и кузницы Фан Хао уже не воспринимал такие здания просто как торговые точки. Скорее всего, ювелирная лавка будет выполнять ту же функцию, что и портняжная — позволит призывать ремесленников-ювелиров.

Точное назначение станет ясно, как только он построит её.

[Статуя Бога Обмана: древесина — 550, камень — 1 500, природные самоцветы — 5, суть магии — 2, суть очарования — 2.]

(Описание: Бог Обмана благословит правителя этого поместья, даровав «лживость и хитрость» тем, кто замышляет недоброе.)

После строительства двух предыдущих статуй подобные артефакты уже не вызывали особого удивления.

Но на этот раз всё было иначе.

Статуя Богини Плодородия и Статуя Убийства даровали благословения самому поместью, тогда как Статуя Бога Обмана благословляла именно правителя.

По описанию больше походило на главаря банды мошенников.

Не очень-то похоже на добродетельного персонажа.

Ещё один момент заставил Фан Хао задуматься.

Предметы, выпадающие в определённом регионе, обычно связаны с особенностями этого места. А здесь, среди орков, он получил Статую Бога Обмана…

Неужели кто-то из местных поклоняется Богу Обмана?

Это казалось странным. Надо будет попросить Клая особо присмотреть за этим вопросом, чтобы не возникло неприятностей.

Он перешёл к следующему предмету.

[Шлем из буревого магического железа (синий)]

[Категория: шлем]

[Защита: защита III уровня]

[Эффект комплекта: атака +3 %, максимальная жизненная сила +5 %, вероятность успешного применения навыка +15 %.]

(Описание: любимая броня грубых воинов. Говорят, стоит надеть эти доспехи — и победа в бою обеспечена.)

Синий комплектный доспех — отличное снаряжение.

Особенно хороши бонусы комплекта: атака, здоровье и шанс успешного применения навыков — всё это крайне ценные характеристики.

Сейчас пехота экипирована разрозненно: синие и зелёные предметы собраны без системы. Этот шлем как раз поможет унифицировать снаряжение и повысить общую боеспособность войск.

[Чёрно-железный фонарь на каменном постаменте: древесина — 100, камень — 50, железо — 20, чугунный блок — 10, стеклянный абажур — 1.]

(Описание: солнце не может быть таким низким — это просто уличный фонарь со стеклянным колпаком.)

Уже есть стекло?

Если появилась возможность изготавливать стекло, первым делом Фан Хао собирался сделать окна — чтобы не мёрзнуть в дождливые дни и зимой.

[Ожерелье «Драконий клык» (фиолетовое)]

[Категория: ожерелье]

[Эффект: ближняя атака +5 %, восстановление выносливости +10 %.]

(Описание: ожерелье, сила которого сравнима с мощью самого дракона. Оно наделит вас могучим телом и невероятной силой.)

«Драконий клык» на самом деле не был настоящим клыком дракона. Он размером с мизинец, имел форму клыка и напоминал нефрит по текстуре.

Скорее всего, название придумал сам мастер.

— Анцзя! — позвал Фан Хао.

— А? — откликнулась она издалека. Анцзя стояла на спине дракона и крепко затягивала верёвки вокруг сундука с деньгами.

Хотя тратить ей особо не на что, Анцзя была заядлой скупидомкой.

Обыскивая любое место, она проявляла завидную старательность — никто не искал так тщательно, как она.

— Держи, — сказал Фан Хао и бросил ей ожерелье.

Анцзя ловко поймала его и взглянула на «Драконий клык».

— Мне?

— Да, — кивнул Фан Хао.

Анцзя долго рассматривала нефритовый клык-кулон, а затем с радостной улыбкой надела его на шею.

— Спасибо!

[Лояльность Дуя — Анцзя к вам повышена на 10. Текущая лояльность: 97.]

Лояльность Анцзя сразу выросла на 10 пунктов — до максимума осталось всего 3.

Фан Хао кормил её, одевал, но вот подарок в виде ожерелья дал больший эффект, чем всё остальное.

Все монеты были надёжно привязаны к спине дракона. Фан Хао дал Клаю последние указания, после чего отправился в путь вместе с Анцзя и Медным Быком, покидая Город Ледяного Ветра.

Пока Нильсон будет создавать нового героя, управление городом временно перейдёт Клаю. Как только новый герой будет готов, его направят сюда.

Костяной дракон взмыл ввысь и устремился к поместью.

По пути они высадили Медного Быка в городе Чжан Биня, а затем вернули самого Чжан Биня в его родной город.

Присоединение Города Ледяного Ветра создало серьёзную проблему с продовольствием.

Чжан Биню необходимо было срочно вернуться и расширить поля, чтобы увеличить урожайность.

...

Когда они вернулись в поместье, уже стемнело.

День прошёл.

Иэр приготовила для них обильный ужин.

Как только Анцзя начала рассказывать Иэр о Городе Ледяного Ветра, Фан Хао лишился возможности вставить слово и занялся чтением Регионального канала, чтобы скоротать время за едой.

[Региональный канал]

— Чёрт! Днём пришла целая банда — похоже, солдаты из ближайшего города. Пришли собирать налоги, наговорили кучу всякой ерунды.

— Ты что, не дал им по роже? Надо было заорать: «Ослепли, что ли? Не видите, с кем связались?!»

— Да это просто рэкет. Заплатил — и живи спокойно.

— Я тоже побоялся не платить. Пришло человек триста, все в такой крутой броне! Но зато после оплаты выдали какой-то сертификат — полгода теперь не трогают.

— Тебе ещё повезло. Твоё поместье рядом с человеческими городами — хоть какая-то защита есть.

— Да, иногда завидую тебе. Хотел бы и я заплатить и спокойно развиваться.

— Эй! Я тут вставлю словечко...

— Вставляй, только аккуратно...

— Серьёзно, сегодня в дикой местности призвал синего героя. У него есть навык обучения — может превращать лучников в рейнджеров.

— Ого, теперь ты точно взлетишь!

— Босс, ты крут! Это герой-лучник? Мужик или девушка? Можно с ней... эээ...?

— Мужик. Насчёт «можно» — проверим, когда лояльность дойдёт до 100.

— Босс, ты ведь первый в регионе, кто призвал героя? Никто раньше не упоминал.

— Как это никто? Забыли, что после первого семидневного испытания был рейтинг по очкам? Первое место занял босс Фан Хао и получил свиток призыва героя. По названию понятно, что он для призыва героев.

— Точно! А помните, как босс Фан Хао однажды выложил фото, и в углу мелькали белые женские ноги? Наверняка это его призванная героиня!

— Дело раскрыто! Босс Фан Хао призвал женщину-героя!

— Передавайте всем: босс Фан Хао женился на своей героине!

— Передавайте дальше: босс Фан Хао — на самом деле девушка...

— Эй! Мы же про моего героя говорим! Почему вы снова про босса Фан Хао? Дайте мне немного похвастаться!

— Не надо притворяться. Очень похоже.

Фан Хао чуть не поперхнулся, читая Региональный канал.

Как бы ни начали разговор — всё равно втягивают его имя.

Из чата было ясно, что большинство игроков пока плохо представляют, что такое герои.

Возможно, есть и другие, кто, как Фан Хао, призвал героя, но молчит. Однако таких явно меньшинство.

Он закрыл Книгу Владыки и доел всё, что оставалось в тарелке.

Оставив девушек ужинать, он вышел наружу, держа в руках свиток призыва героя.

Перед резиденцией Владыки он остановился на пустой площадке.

[Использовать свиток призыва героя? После использования вы случайным образом призовёте одного оранжевого героя.]

— Использовать!

Свиток в его руке начал мягко светиться и, словно сгорая, медленно рассыпался в воздухе.

В следующее мгновение перед ним на земле возник сложный магический круг.

В ореоле оранжевого сияния из земли медленно поднялась фигура.

[Призыв успешен: Древнее Лезвие — Димитрика (оранжевый герой, 8-я ступень)]

На северо-востоке включили отопление — я выжил.

(Глава окончена)


Глава 223
(дополнительная глава в честь десятитысячной награды от «Matthew»)

Увидев имя в уведомлении, Фан Хао снова опешил.

Четырёхсимвольные титулы встречались крайне редко — даже у Нильсона был всего лишь двухсимвольный.

Оранжевое сияние становилось всё ярче, и из него постепенно проступала высокая фигура.

Когда свет рассеялся и перед ним предстала Димитрика, брови Фан Хао вновь нахмурились.

Перед ним стоял не человек, как он ожидал, а высокий ящер.

Его рост приближался к двум метрам, а на синей коже отчётливо переливались чешуйки.

На нём были золотые доспехи; в одной руке он держал золотой шлем, а другой оперся на длинный металлический меч.

— Приветствую Ваше Величество, — первым заговорил ящер и, сопровождаемый звоном брони, опустился на одно колено.

— Добро пожаловать, Димитрика, — поспешно улыбнулся Фан Хао и помог ему подняться.

[Древнее Лезвие — Димитрика: ваша лояльность увеличена на 5 пунктов. Текущая лояльность — 95.]

Так высоко?

Только что присоединилась, а уже такая высокая лояльность.

Ни один герой и ни один купленный раб никогда не начинали со столь высокого показателя верности.

— Благодарю, Ваше Величество, — вновь поднялась ящерша.

— Зови меня просто «господин». Поместье ещё строится, и нам всем нужно приложить усилия.

— Слушаюсь, господин.

Ящерша отступила в сторону и замолчала, словно став стражем.

Фан Хао раскрыл Книгу Владыки и проверил её характеристики.

[Древнее Лезвие — Димитрика (оранжевый герой 8-й ступени)]

[Лагерь: ящеры]

[Шаблон: оранжевый]

[Расовые особенности: живое существо, хладнокровный, дыхание под водой, чешуйчатая броня.]

[Талант легиона: Тактическая маскировка, Хранитель рун, Командир двуручных мечников.]

[Навыки: Туманное небо, Печать еретика, Ревностная вера, Благословение Древних, Яростный рубящий удар, Широкое рассечение.]

[Врождённые способности: Мастерство командования в зоне влияния, Высокое владение двуручным мечом, Высокое тактическое мастерство, Высокая религиозная преданность.]

[Хладнокровный]: хладнокровное существо; выносливость и боевой дух повышены на 15%.

[Дыхание под водой]: данный юнит может свободно дышать под водой.

[Чешуйчатая броня]: врождённая броня; защита повышена на 25%.

[Тактическая маскировка]: когда данный юнит командует армией, в неподвижном состоянии она получает эффект невидимости.

[Хранитель рун]: когда данный юнит командует армией, все усиливающие эффекты увеличиваются на 10%. (Эффект распространяется на предметы и магию, включая, но не ограничиваясь: экипировку, артефакты, руны, веру, сосуды с органами и прочее.)

[Командир двуручных мечников]: при командовании отрядом двуручных мечников их атака повышается на 25%.

[Туманное небо (активный)]: выпускает облако тумана, покрывающее указанную область. Союзники внутри тумана получают +20 к магической защите и +25% к восстановлению выносливости.

[Печать еретика (активный)]: позволяет пометить цель, нанося по ней на 10% больше урона.

[Ревностная вера (пассивный)]: скорость атаки повышена на 15%.

[Благословение Древних (пассивный)]: благословение Древних делает данного юнита невосприимчивым к любым негативным эффектам.

[Яростный рубящий удар (активный)]: мощный удар по врагу с бонусом урона 150% и 15%-м шансом отбросить цель назад.

[Широкое рассечение (активный)]: широкий взмах мечом наносит урон 140% по всем врагам перед собой.

(Описание: Ящеры постепенно сошли со сцены этого мира, однако их прежняя слава и мощь до сих пор не забыты.)

Оранжевые герои, как всегда, невероятно сильны.

Помимо множества мощных навыков, в её характеристиках прослеживался и религиозный оттенок.

— Ди... митрика, ты ужинала? — спросил Фан Хао, всё ещё не привыкший к этому имени.

Произнеся первые два слога, он снова заглянул в Книгу Владыки.

— Господин может звать меня просто Дими. Я ещё не ела, — ответила Димитрика.

— Хорошо. Я велю приготовить тебе ужин, а потом проведу по поместью, чтобы ты освоилась.

Фан Хао уже собрался спросить Иэр, есть ли что-нибудь поесть, но вдруг обернулся:

— Димитрика, ты предпочитаешь мясо или овощи?

— Господин, моё питание ничем не отличается от человеческого.

— Отлично.

Фан Хао сделал шаг вперёд, как вдруг изнутри выскочила Анцзя, а за ней — Иэр.

Они выбежали, весело перебрасываясь, но, увидев у двери ящершу в золотых доспехах, резко замерли и уставились на неё.

— Это... что за штука? — тихо пробормотала Анцзя.

— Это Димитрика из рода ящеров — новый герой, присоединившийся к нам, — объяснил Фан Хао, затем повернулся к самой ящерше: — Димитрика, это Иэр — старшая служанка, а это Анцзя — также герой нашего поместья.

— Госпожа Иэр, госпожа Анцзя, — учтиво поздоровалась Димитрика.

— Очень приятно, господин Димитрика, — ответила Иэр.

Анцзя же была очарована её снаряжением — весь этот золотистый блеск выглядел весьма эффектно.

— Иэр, посмотри, что можно приготовить, и организуй ужин для Димитрики.

— Слушаюсь, хозяин.

Фан Хао повернулся к Анцзя:

— Анцзя, проводи Димитрику по поместью и заодно познакомь с Кровавыми Охотниками.

— Хорошо, — кивнула та и направилась вдаль вместе с Димитрикой.

...

Разобравшись с этими делами, Фан Хао отправился к пустой площадке.

Он хотел успеть построить все полученные чертежи до сна и понять их функции и свойства.

Остановившись перед свободным участком, он раскрыл Книгу Владыки и нашёл чертёж ювелирной мастерской.

[Ювелирная мастерская I уровня: древесина — 550, камень — 800, кожа — 300, конопляная верёвка — 220, железо — 120, металлические детали — 50.]

Строить!

Сияние вспыхнуло, и небольшой дом начал медленно формироваться.

Через пять минут перед ним возник деревянный магазинчик.

[Ювелирная мастерская I уровня]

[Можно нанимать: резчика по золоту]

[Резчик по золоту: извергающийся позвонок — 1]

(Примечание: в этом здании можно нанимать юнитов своей фракции для ковки железных изделий и ремонта оружия.)

[Необходимо для улучшения: древесина — 1500, камень — 1700, кожа — 700, конопляная верёвка — 220, железо — 20, металлические детали — 40.]

Точно!

Как и в случае с портняжной и кузницей.

Здания позволяют нанимать функциональные отряды. Раз уж это ювелирная мастерская, значит, резчики по золоту занимаются изготовлением украшений.

Обычно при улучшении здания до V уровня добавляется особое свойство.

Материалов было достаточно, поэтому Фан Хао сразу повысил уровень до пятого.

[Ювелирная мастерская V уровня]

[Можно нанимать: резчика по золоту]

[Резчик по золоту: извергающийся позвонок — 1]

[Способность: Мастерство ремесла.]

[Мастерство ремесла: точность обработки +5%.]

(Примечание: в этом здании можно нанимать юнитов своей фракции для изготовления и ремонта ювелирных изделий и аксессуаров.)

[Необходимо для улучшения: древесина — 5500, камень — 6500, прочная древесина — 600, каменные кирпичи — 800, железо — 50, металлические детали — 220, совершенная суть — 4.]

Фан Хао уже уловил закономерность зданий.

После улучшения до V уровня каждое здание получало новое свойство.

Уровни с I по IV были лишь промежуточными — реальный эффект появлялся только на пятом.

Постройка завершена. Теперь пора нанимать резчиков по золоту.

Название звучало внушительно — надеюсь, они не разочаруют.

[Резчик по золоту: извергающийся позвонок — 1. Нанять?]

Нанять.

[Активировано Стократное усиление. Нанято 101 скелет-резчик по золоту.]

Из сияния вышли сто один скелет-резчик.

Их кости были высокими и худыми, а на поясе висел кожаный мешочек с различными инструментами для работы по золоту.

— Приветствуем вас, господин! — хором поклонились все резчики.

(Глава окончена)


Глава 224
(дополнительная глава в честь десятитысячной награды от «Барона Звёздного Неба»)

В глазницах ювелира пылал призрачно-голубой огонь души.

— Хм, добро пожаловать, — сказал Фан Хао, обращаясь к первому из группы. — Как тебя зовут?

— Господин, меня зовут Лука, — ответил скелет-ювелир, стоявший во главе.

— Отлично, Лука. С этого момента ты — капитан ювелиров. Когда возникнет задача, я передам её тебе, а ты уже распределишь между остальными, — сказал Фан Хао, как обычно назначая одного из них старшим.

Так ему было проще управлять: не нужно было запоминать имена всех ста с лишним подчинённых.

— Слушаюсь, господин. Готов служить вам.

[Лояльность скелета-ювелира Луки к вам повысилась на 5 пунктов. Текущий уровень лояльности: 85.]

— Хм, — кивнул Фан Хао и начал изучать характеристики ювелира.

[Скелет-ювелир (1-й уровень)]

[Принадлежность: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, полый скелет, уязвимость к свету.]

[Навыки: Тонкий ремонт, Точное изготовление.]

[Тонкий ремонт: восстанавливает прочность украшений.]

[Точное изготовление: специализируется на создании мелких, точных изделий декоративно-прикладного искусства.]

[Врождённый навык: Ювелирное мастерство I уровня.]

(Примечание: от подвесок на одежде до украшений для оружия — повсюду присутствует труд ювелиров. Они вплетают искусство в повседневную жизнь, делая её прекрасной. В этом заключается стремление каждого мастера.)

Основная задача ювелиров — создание разнообразных художественных изделий: колец, ожерелий, гербовых знаков, которые носят аристократы, королевских диадем и многого другого.

— Почини вот эти две вещи, — сказал Фан Хао, снимая Ожерелье Души и Кольцо Пламени.

Оба предмета он носил уже целый месяц, так что сегодня самое время их отремонтировать.

— Хорошо, господин. К завтрашнему утру всё будет готово, — ответил Лука.

— Отлично. Пройдись по поместью, посмотри, где ещё может понадобиться ваша помощь, и доложи мне, — продолжил Фан Хао.

Не могли же сто с лишним ювелиров просто стоять без дела! Нужно было найти им занятие и распределить задачи.

— Понял, господин.

Раздав поручения, Фан Хао вновь построил для скелетов-ювелиров жилища, сообщил, что они могут отдыхать, и установил график работы.

Получив повышение лояльности от всех ювелиров, он покинул это место.

У него оставалось три чертежа зданий: Геройский алтарь, Плавильная печь и Статуя Бога Обмана.

Сначала он направился в зону статуй.

На свободном участке в двух метрах от Статуи Убийства он выбрал строительство Статуи Бога Обмана.

Из синего сияния медленно проступил плотный, приземистый силуэт. Когда свет рассеялся, перед ним предстал высокий, худощавый мужчина с маской в руках.

[Статуя Бога Обмана (синяя)]

[Категория: Особое здание]

[Эффект: Успешность убеждения +30% (в выгодных ситуациях), дополнительные +10% для противоположного пола (эффект действует только на правителя территории).]

(Описание: Бог Обмана благословляет правителя этой земли, даруя «лживость и коварство» тем, кто преследует скрытые цели.)

По сути, статуя давала лишь один эффект — усиление красноречия.

Теперь всё, что бы он ни говорил, вызывало на 30% больше доверия у собеседника, а у представителей противоположного пола — ещё больше.

Выходит, этот бог и был основоположником всех обманщиков в этом мире. Даже возвысился до божественного ранга — впечатляюще!

Хотя, по правде говоря, это была самая бесполезная статуя в его поместье.

Здесь были либо скелеты, либо герои и рабы, связанные контрактом. Кого ему обманывать? Разве что сообщения в Региональном канале считались «речью» — иначе статуя вообще не имела смысла.

Но даже если она и бесполезна, Фан Хао не собирался её сносить.

Это была третья статуя.

Как только он построит ещё одну, выполнится условие для получения чертежа фонтана желаний. Тогда он сможет загадать желание и получить нужные материалы.

А сейчас ему больше всего хотелось Драконьего кристалла — чтобы увеличить количество костяных драконов до пугающего числа и заставить всех бояться нападать на него.

Закончив со статуей, Фан Хао двинулся дальше.

В двух метрах слева от Поля испытаний заслуг он начал строительство Геройского алтаря.

[Геройский алтарь: прочная древесина — 5 500, каменные кирпичи — 5 000, железо — 2 200, След желания — 20, След божества — 10, совершенная суть — 30.]

В золотом сиянии алтарь был возведён.

[Геройский алтарь (оранжевый)]

[Категория: Особое здание]

[Способность: Воскрешение.]

[Воскрешение: След жизни — 1, мифрил — 20, материал фракции — 20, боевые монеты — 2 000. (Герои, созданные путём трансформации, изготовления или призыва, не подлежат воскрешению.)]

[Воскрешение]: позволяет воскрешать героев своей фракции. (Если душа заключена в оковы или уничтожена, воскрешение невозможно.)

(Описание: Здесь вы можете вернуть к жизни своих храбрых подчинённых. Однако в этом мире существуют способы полностью уничтожить или заточить душу… Так что берегитесь тех, кто играет с мёртвыми.)

Теперь, если какой-нибудь герой погибнет, его можно будет воскресить.

Осталась последняя постройка — Плавильная печь.

Фан Хао не собирался строить её в поместье. Он планировал собрать все плавильные заводы в горах Ледяного Ветра. В ближайшие дни он наберёт ещё множество скелетов-кузнецов и отправит их работать на фабрики в городе Ледяного Ветра.

В самом поместье достаточно будет оставить лишь кузнецов для ремонта и ковки экипировки.

* * *

Когда вся эта суета закончилась, уже стемнело.

Анцзя вместе с ящером-героем обошла всё поместье и подробно рассказала ему обо всех зонах.

— Господин, — Димитрика снова поклонилась, увидев Фан Хао.

— Хм, особых замечаний нет. Только когда Музей Органов закрывается, учёный Нильсон работает внутри. Лучше не беспокоить его, — тихо сказал Фан Хао.

— Поняла. Буду соблюдать правила поместья, — ответила Димитрика.

Её ответ прозвучал совершенно спокойно.

Фан Хао невольно взглянул на неё внимательнее: похоже, присутствие стольких нежитей её нисколько не удивляло и не пугало.

— Ты раньше сталкивалась с Нежитью? — спросил он.

— Нет, господин.

— Тогда тебе не кажется странным, что здесь столько нежитей?

— Не особенно, — Димитрика подумала, подбирая слова. — Передача знаний и преемственность — это разные формы защиты своей веры. Если однажды мне суждено умереть, возможно, я тоже выберу путь Нежити, чтобы продолжать исполнять свой долг.

«Вот это вера у ящеров!» — мысленно воскликнул Фан Хао.

— Возможно, ты права, — сказал он вслух. Они подошли к месту неподалёку от резиденции Владыки. — Здесь я построю тебе дом. В складе есть светящиеся в темноте каменные люстры и мебель.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и построил дом, сразу повысив его до шестого уровня.

На пятом уровне деревянный домик уже превратился в двухэтажный каменный особняк.

— Ну как? Такой стиль зданий у вас был? — спросил он.

— Благодарю вас, господин. Я помню лишь, что там, где я жила, было очень сыро, и дома в основном строили из каменных кирпичей, — тихо ответила Димитрика.

— Хорошо. Заходи, осмотрись, возьми всё необходимое и отдыхай.

Димитрика кивнула, взяла своё оружие и направилась внутрь.


Глава 225
На следующий день в городе Пруль.

Улицы были необычайно оживлёнными.

В таверне с котлами снова запустили мероприятие на морскую тематику. На простой деревянной сцене девушки в костюмах крольчих пели и танцевали, демонстрируя свои таланты.

Пусть их выступления и не отличались профессионализмом, но в те времена мало кто из простолюдинов вообще видел настоящее представление. Главное — веселье и праздничная атмосфера.

Уже с самого утра перед входом в заведение собралась огромная толпа: люди стояли в несколько рядов, заворожённо наблюдая за выступлением. Их было даже больше, чем обычно собирается, когда сам городской голова объявляет новые указы. Многие приходили просто посмотреть шоу, даже если не собирались есть хуогуо.

Внутри все столики были заняты. Посетители пробовали новое блюдо — котёл с морепродуктами.

— Ну как, эффект получился? — спросил Фан Хао, стоя у стойки.

За стойкой Синь Яояо, вытирая пот со лба, одновременно вела учёт и отвечала:

— Получился! Фу Лэй уже третий раз ездит за новыми запасами. Гостей слишком много — такими темпами мы просто не успеваем готовить!

Синь Яояо была девушкой Фу Лэя и на этот раз приехала помочь в заведении, ведя бухгалтерию и расчёты.

Раньше, когда Фу Лэй привозил рыбу в город на продажу, ему редко удавалось распродать весь улов до заката. Часто приходилось везти остатки обратно и сушить их на рыбные сухари. А теперь он уже в третий раз отправился за пополнением запасов! Если так пойдёт и дальше, то, сколько бы ни заработали, рыбы всё равно не хватит.

— Сегодня просто пиковый день, поэтому так много людей. Завтра-послезавтра поток начнёт снижаться, — сказал Фан Хао.

Он прекрасно понимал ситуацию. Население Пруля ограничено, и большинство горожан просто хотят попробовать что-то новенькое. Через пару дней интерес к рыбному котлу постепенно угаснет — ведь большинство жителей всё же простые люди, которые лишь изредка позволяют себе немного разнообразить рацион.

— Кстати, босс, — заговорила Синь Яояо, — недавно несколько ближайших деревень подверглись нападениям диких зверей. Фу Лэй хочет воспользоваться возможностью и помочь им избавиться от угрозы, чтобы потом принять эти деревни в состав присоединённых.

Под «ближайшими деревнями» она имела в виду небольшие поселения у пресного озера. Все они занимались рыболовством, и если бы их удалось присоединить, это значительно увеличило бы объёмы поставок пресноводной рыбы.

— Можно. Только будьте осторожны. Если какая-то деревня не захочет присоединяться — не настаивайте, — подумав, ответил Фан Хао.

— Хорошо! Как только Фу Лэй вернётся, я ему сразу скажу.

— Ладно. Продолжай работать, а я пока перекинусь в таверну напротив.

— Поняла, босс.

В помещении было так жарко, что, выйдя на улицу, Фан Хао и Анцзя покрылись испариной. Вытерев лоб, Фан Хао направился прямо в таверну напротив.

Войдя внутрь, он увидел, как хозяйка, опершись подбородком на руку, задумчиво смотрит вдаль. Заметив вошедших, она лишь слегка кинула взгляд.

— Что, сегодня настроение ни к чёрту? — спросил Фан Хао, усаживаясь у стойки.

Хозяйка фыркнула:

— Ты специально пришёл посмеяться надо мной?

— Это ещё почему?

— Хм! У тебя дела идут всё лучше и лучше, а посмотри на мою таверну — здесь и души нет! — пожаловалась она с досадой.

Она даже водила своих официантов попробовать хуогуо у Фан Хао. Еда действительно оказалась вкусной, совсем не похожей на всё, что они ели раньше. И после первого раза возникало желание вернуться снова и снова. Стоило только почувствовать аромат, доносящийся из соседнего заведения, как начинало щекотать в горле, и хотелось немедленно пойти туда ещё раз.

А сегодня Фан Хао запустил ещё и морское шоу: с самого утра эти крольчихи пели и плясали. Это привлекло ещё больше клиентов, и хозяйка смотрела на происходящее с завистью.

К тому же дела в её таверне шли всё хуже и хуже, и при виде Фан Хао у неё внутри всё кипело.

— Сейчас всего лишь утро — не самое активное время для таверны, — мягко утешил Фан Хао.

— Ах! Даже вечером теперь почти никого нет… Похоже, моей таверне скоро конец, — вздохнула хозяйка.

Она выглядела подавленной, но всё же протёрла руки полотенцем и поставила перед ними два бокала пива.

Что ей оставалось делать? Еда у Фан Хао действительно превосходная — он привлёк почти всех горожан. Более того, Фан Хао вернул прежние цены на напитки, а она даже снизила свои — и всё равно проигрывала конкуренцию. Не могла же она просить Фан Хао закрыть своё заведение ради неё.

— Подумай, — сказал Фан Хао с улыбкой. — Если совсем припечёт — приходи ко мне работать.

На этот раз хозяйка не стала возражать, а задумчиво уселась рядом. Похоже, с таверной действительно всё плохо.

Фан Хао ничего не добавил и перевёл взгляд на доску объявлений у стены.

Сегодня снова не появилось новых карт. Зато появилось новое объявление о награде. Прямо под его собственным объявлением о клинке Искупления Грехов красовалась свежая запись:

[Награда: сопровождение каравана]

[Задание: сопроводить торговца тканями из города до города Лисис.]

[Требования: отряд наёмников из 10 человек.]

[Награда: 200 золотых монет.]

— Это объявление Тавика? — спросил Фан Хао у хозяйки.

— Да. Говорят, завтра он выезжает с товаром, но до сих пор не нашёл подходящую охрану, — тихо ответила она.

— Но ведь Тавик довольно богат и имеет собственный торговый караван. Почему вдруг стал нанимать наёмников?

Тавик был местным торговцем тканями. Фан Хао однажды спас его дочь от похитителей и с тех пор был с ним знаком. По его воспоминаниям, у Тавика всегда был свой караван, который регулярно ездил по окрестным городам. Так почему же теперь он размещает объявление в таверне?

— Не знаю… Может, на этот раз груза особенно много, а может, на дороге ожидаются какие-то опасности, — безучастно ответила хозяйка.

— Ладно, — Фан Хао осушил бокал пива и вышел из таверны вместе с Анцзя.

Они сразу направились к дому Тавика. После короткого доклада слуге их без проблем провели к хозяину.

— Господин Фан Хао, госпожа Анцзя! — Тавик обрадованно улыбнулся.

— Господин Тавик.

Трое уселись в гостиной, и слуги тут же подали напитки и сладости.

— Я видел ваше объявление в таверне, — сразу перешёл к делу Фан Хао. — Там говорится, что вам нужен отряд наёмников из десяти человек.

Тавик слегка удивился — он не ожидал, что Фан Хао пришёл именно по этому поводу.

— Не обязательно один отряд, — пояснил он, кивнув. — Главное, чтобы общее число сопровождающих достигло десяти. Чем больше людей, тем выше вознаграждение.

— Но у вас же есть собственный караван. Почему вдруг понадобилось столько охраны? — Фан Хао сделал глоток вина.

— Ах! — Тавик нахмурился. — У меня возникли серьёзные проблемы: я потерял много людей и часть груза. Но на этот раз я обязан доставить товар в Лисис, поэтому вынужден нанимать наёмников. Надеюсь, что большое количество охраны предотвратит новые неприятности.

Он не стал вдаваться в подробности, но и так было понятно: его караван явно попал в засаду и понёс тяжёлые потери, из-за чего не может самостоятельно обеспечить безопасность новой поставки. А поскольку Тавику жизненно необходимо отправить груз, он и разместил объявление.

К тому же недавно произошёл инцидент с отрядом «Огненный Волк», и городская власть усилила контроль над наёмниками. Многие отряды уже покинули Пруль в поисках более спокойных мест. Из-за этого Тавику сейчас трудно найти подходящих людей.

— А где находится город Лисис? Есть ли карта? — спросил Фан Хао.

Лицо Тавика озарила надежда. Он знал, насколько силён Фан Хао. Если тот согласится сопровождать караван, можно будет не волноваться о безопасности.

— Есть, есть! — быстро ответил он и велел слуге принести карту.

Когда карта была развернута, Фан Хао увидел, что Лисис расположен к югу от Пруля. Хотя города и считались соседними, расстояние между ними было немалым. Рыбацкая деревня Фу Лэя находилась как раз посредине между ними.

— Господин Фан Хао, — с надеждой произнёс Тавик, — если вы согласитесь сопроводить меня, я готов заплатить вам вдвое больше указанной суммы!

Фан Хао задумался. Это был хороший шанс отправиться вместе с Тавиком в следующий человеческий город. Такая поездка помогла бы не только в дальнейшем развитии, но и в изучении окрестных сил.

Он поднял глаза и посмотрел на Тавика:

— Я готов сопроводить ваш караван. Но, боюсь, награду придётся изменить.

— О? Что вы хотите взамен?

— Святой снежный шёлк… и личинок шелкопряда, пригодных для разведения.


Глава 226
Услышав, что Фан Хао хочет личинок шелкопряда Святого снежного шёлка, Тавик с недоумением посмотрел на него.

Неужели тот всё ещё не оставил затею с разведением шелкопрядов? Может, те черви, что он купил в прошлый раз, ещё живы — или уже погибли, но упрямство не даёт ему сдаться.

Впрочем, это его не касалось.

Фан Хао располагал неплохим отрядом, способным надёжно защитить караван. Тавик это прекрасно понимал. Раз уж тот желает получить плату в виде личинок, можно согласиться и на такие условия.

— Хорошо! — громко воскликнул Тавик, хлопнув ладонью по столу. — Раз господин Фан Хао этого желает, я, конечно, не стану жадничать. Пусть личинки шелкопряда Святого снежного шёлка и станут вашим вознаграждением.

Святой снежный шёлк был лучшей тканью в ассортименте Тавика — её он продавал исключительно знати и богатым торговцам из разных городов. Обычным покупателям предлагал только готовую ткань, но никогда не отдавал личинок: не хватало ещё вырастить себе конкурента!

Но Фан Хао был явным чужаком в этом деле — ничего не понимал и не знал. Даже если бы ему передали все секреты производства, вряд ли он добился бы хоть каких-то результатов за несколько лет. Скорее всего, просто потерял бы интерес и бросил затею.

Поэтому Тавик совершенно не волновался насчёт Фан Хао. Хотя личинки и были ценны — даже ценнее золотых монет.

Но делать нечего: сейчас ему действительно нужны были люди.

— Когда выступаем? — спросил Фан Хао.

— Завтра с рассветом, прямо у ворот города Пруль.

— Хорошо. Я приду со своей командой, соберёмся и отправимся вместе.

— Отлично.

Определившись со временем выезда, они снова уселись за стол и завели непринуждённую беседу.

Министр внутренних дел в последнее время активно налаживал связи повсюду, надеясь через влиятельных знакомых уговорить городского правителя освободить сына. Но на этот раз правитель, похоже, окончательно решил предать того суду. Сын всё ещё сидел в темнице, и никому не разрешалось с ним встречаться.

Жители города последние дни только и говорили об этом. Тайком хлопали в ладоши и радовались — наконец-то поймали этого мерзавца!

Поболтав немного, Фан Хао и его спутник покинули резиденцию Тавика.

…

Примерно в три-четыре часа дня Фан Хао вернулся в своё поместье.

Спрыгнув с гигантской ящерицы, он как раз заметил, что Димитрика только что закончила патрулирование. Сняв шлем, она обнажила свою синюю ящерскую голову.

— Господин, — почтительно поклонилась она.

— Хм. Кстати, завтра я отправляюсь в задание. Ты и Анцзя пойдёте со мной. Патрулирование поместья пока передайте кровавым охотникам, — вспомнил Фан Хао о завтрашней миссии по сопровождению каравана.

На самом деле, патрулирование вокруг поместья особого смысла не имело. Пятьсот тысяч нежити стояли гарнизоном — ни одно живое существо не осмеливалось приблизиться. Даже дикие звери перенесли свои логова подальше, чтобы найти новое место для жизни.

— Слушаюсь, господин, — кивнула Димитрика.

— Хорошо.

Попрощавшись с ней, Фан Хао направился в резиденцию Владыки.

Только он поднялся на третий этаж, как увидел Иэр, убиравшую в его комнате. Ему было позволено пускать Иэр к себе — именно она занималась сменой и проветриванием его вещей.

— Господин, вы вернулись, — сказала Иэр, подходя, чтобы снять с него кожаный доспех.

Когда Фан Хао ездил в город Пруль, он больше не надевал тяжёлые металлические латы, а поверх мантии мага надевал лишь кожаный доспех — на случай непредвиденных обстоятельств.

— Хм, — кивнул он.

— Кстати, господин, — тихо сказала Иэр, — когда я убирала кабинет, нашла сломанный кулон. Отнести ли его к господину Луке починить?

— Лука? А, точно! Новый ювелир-гравёр.

Имя показалось незнакомым, но он быстро вспомнил — это был скелет-гравёр, которого он нанял вчера.

— Какой кулон? — уточнил Фан Хао.

Он не помнил, чтобы у него был какой-то сломанный кулон. У него была лишь «Ожерелье Души», которое он забрал сегодня утром.

— Сейчас принесу, — Иэр побежала в соседнюю комнату и вернулась с заржавевшим кулоном.

[Серебряный кулон]

[Категория: ожерелье]

(Описание: простой, почти бесполезный кулон, в котором запечатлена вся тоска отца. Вы можете продать его или вернуть Гэгэлии.)

Раньше в центре кулона был маленький механизм — стоило слегка нажать, и оболочка открывалась, обнажая имя Гэгэлии. Теперь же корпус полностью отвалился, превратившись в две части. Сам кулон сильно проржавел и серьёзно пострадал от коррозии.

Фан Хао нашёл его на трупе в дикой местности. Почувствовав, что это, вероятно, часть задания, он сохранил его до сих пор. Если бы не Иэр, он, возможно, совсем забыл бы об этом.

— Хорошо, отдай Луке. Не нужно обновлять — просто почини крышку, — сказал Фан Хао.

Поиски Гэгэлии, скорее всего, не увенчаются успехом. Будет что будет. Пока починим — вдруг потом пригодится.

— Хорошо, — Иэр ушла к Луке.

Фан Хао переоделся в удобную одежду и снова вышел из резиденции Владыки.

Он направился прямо в кузницу.

— Господин, чем могу служить? — подошёл к нему скелет-кузнец Кулинь, держа в руке кузнечный молот.

— Ничего особенного. Просто пришёл набрать немного людей.

Кузнецы сейчас были заняты: после двух крупных сражений с Раскалывателем Черепов и Кровавым Горлом досталось много доспехов и оружия. Они работали день и ночь — что можно было починить, шло на продажу; что нет — переплавляли в чугунные блоки.

Фан Хао не собирался давать им новую работу. Ему требовалось набрать достаточно кузнецов и отправить их в заводскую плавильню города Ледяного Ветра, чтобы заменить там орков, не умеющих работать с железом.

[Кузнец: Извергающийся позвонок ×10. Набрать?]

Он установил количество на 10 и подтвердил набор.

[Сработало Стократное усиление: набрано 1 010 скелетов-кузнецов.]

Яркие вспышки света озарили площадь, и перед ним появились более тысячи кузнецов. Все разом повернулись к Фан Хао.

— Приветствуем вас, Владыка! — хором поклонились они.

— Отлично! Добро пожаловать, — громко произнёс Фан Хао. — Я отправлю вас на завод в городе Ледяного Ветра. Там вы и будете трудиться.

— Слушаемся, Владыка!

Фан Хао вызвал Анцзя и приказал этим скелетам-кузнецам сесть на костяных драконов.

— Передай их Клаю — тому самому шаману, — инструктировал он Анцзя.

Поскольку семейство Хэмидон опубликовало объявление о розыске, Фан Хао старался больше не выпускать кровавых охотников наружу. Задания теперь выполняли другие герои.

И на этот раз он поручил Анцзя возглавить отряд и сопроводить кузнецов в город Ледяного Ветра.

— Понял! Можете не волноваться, — похлопала себя по груди Анцзя.

— Э-э… хорошо. Только будь осторожна. Закончишь дело — сразу возвращайся. Не вздумай где-то задерживаться!

— Ну всё, закончил?

— Да.

Анцзя хлопнула по спине костяного дракона, и более десяти драконов взмыли в небо, устремившись в сторону гор Ледяного Ветра.

К вечеру Анцзя вернулась — скелеты-кузнецы были благополучно переданы Клаю.

…

На следующее утро, с первыми лучами солнца,

Фан Хао, Анцзя и Димитрика уже ждали у ворот города Пруль.

Караван Тавика был нагружен товарами; длинная вереница повозок завершала последние приготовления. Помимо Фан Хао и его людей, Тавик нанял ещё несколько отрядов наёмников.

— Господин Фан Хао! — Тавик вышел навстречу и на мгновение задержал взгляд на Димитрике.

Ящер…

Не только Тавик — все вокруг уставились на Димитрику.

— Господин Тавик, это мой страж, Димитрика, — представил её Фан Хао.

— А, господин Димитрика, рад познакомиться.

— Господин Тавик.

Так они обменялись приветствиями.

Тавик снова посмотрел на Фан Хао и огляделся вокруг:

— Господин Фан Хао, а где же ваши солдаты? Время поджимает — пора выдвигаться.

— Я уже всё организовал. Они присоединятся к нам по пути, — ответил Фан Хао.

— А? — Тавик не совсем понял.

Люди не придут из поместья, а подключатся уже в дороге?

Тук-тук-тук!

Пока Тавик собирался уточнить, сзади послышался звон брони. К ним подошёл человек в доспехах с тремя спутниками.

Во главе шёл мужчина лет сорока — крепкий, широкоплечий, с густой бородой.

— Господин Тавик, а кто эти господа? — глухо спросил он.

— Командир Годвин, это Фан Хао и его стража. Они тоже будут сопровождать наш караван в качестве наёмных охранников, — представил Тавик.

Годвин недовольно оглядел троих, задержавшись на Димитрике на несколько секунд.

— Господин Тавик, — строго сказал он, — боюсь, эти люди нам не нужны. Железно-Кровавый наёмный отряд вполне справится с охраной вашего каравана.

— Чем больше людей, тем надёжнее, — возразил Тавик.

Годвин ещё раз бросил взгляд на троицу и тихо добавил:

— Господин Тавик, нам, пожалуй, стоит поговорить наедине.

Он отвёл Тавика в сторону и начал что-то шептать ему на ухо.

— Этот Годвин, похоже, нас недолюбливает, — сказала Анцзя, скрестив руки на груди.

Она уже мысленно готовилась врезать ему.

— Да тут не просто недолюбливание… Что-то тут нечисто, — пробормотал Фан Хао и в «Книге Владыки» приказал Фу Лэю срочно прислать дополнительных людей, которые должны были ждать его по пути.


Глава 227
Отношение противной стороны вызвало у Фан Хао подозрения.

Наемники получали плату за выполнение задания — за сопровождение каравана.

Иными словами, их вознаграждение уже было оговорено с Тавиком заранее, и присоединение Фан Хао с товарищами никак не влияло на их доход.

Тем не менее проявляемая ими враждебность выглядела странно.

Вскоре Тавик, призывая отряд немедленно отправляться в путь, подошёл к ним.

— Господин Фан Хао, дорога неблизкая, нам пора трогаться в путь, — сказал он.

— Хорошо.

Похоже, Тавик не поддался уговорам наёмников и всё же настоял на том, чтобы Фан Хао и его спутники остались в составе каравана.

Караван двинулся вперёд. Наемники и личная гвардия Тавика окружили повозки с товарами, выстроившись длинной колонной, и направились на юг по главной дороге.

Димитрика управляла четырёхлапым наземным ящером, а Фан Хао расстелил на задней телеге толстый кожаный ковёр и растянулся на нём, просматривая Региональный канал.

Хотя он редко писал в чат, ему нравилось читать переписку других. Это давало ощущение, будто он всё ещё живёт в современном обществе, где все беззаботно болтают обо всём на свете.

Примерно через два часа пути, когда караван проезжал мимо города Фу Лэя, к ним присоединились пятьдесят тяжеловооружённых мечников.

Им выделили десять повозок для охраны.

В рядах Железного Наёмнического Отряда один из воинов пришпорил коня и догнал своего предводителя, Годвина.

Оглядевшись по сторонам и убедившись, что поблизости никого нет, он тихо сказал:

— Командир, они сразу добавили пятьдесят человек! И один из братьев узнал того мужчину — именно он спас дочь Тавика. Кроме того, магазин «Лови на ура» в городе тоже принадлежит ему.

Годвин бросил взгляд назад на ящера и спросил:

— А что известно про ту женщину-зверолюда и ящеролюда?

— Пока ничего конкретного. Только то, что женщина-зверолюд — его личная стража, а ящеролюд — впервые видим.

Наемник задумался и добавил:

— Командир, у тех пятидесяти экипировка первоклассная. Если вступим в прямое столкновение, потери будут неизбежны.

— Заткнись! — резко оборвал его Годвин, настороженно оглядываясь. — Я всё понимаю. Как только мы сегодня вечером определим место для лагеря, передай сообщение банде Серого Медведя. Условились на раздел семьдесят на тридцать, и голова Тавика достанется нам.

Когда к каравану присоединились пятьдесят отлично вооружённых тяжеловооружённых мечников, Годвин на мгновение похолодел — показалось, будто его план раскрыт и эти люди посланы именно против него.

Но потом, увидев, как новоприбывшие начали охранять обоз, он понял, что ошибся. Тем не менее их появление заставило его изменить первоначальный замысел.

— Есть, командир, — кивнул наёмник, замедлил коня и вернулся на своё место в колонне.

* * *

Караван двигался на юг, даже обед сделали на ходу — быстро перекусили чем бог послал.

С наступлением ночи стража и наёмники начали разбивать лагерь.

Именно здесь они и проведут эту ночь, молясь про себя, чтобы дикие звери не забрели в их расположение.

А если и забредут — пусть придут сытыми, просто прогуливаясь после трапезы, а не голодными и злыми.

Установили простейшие укрепления, и один за другим стали подниматься шатры.

Питание предоставлял торговый караван, но можно было есть и собственные припасы.

Фан Хао поставил котёл и бросил в него основу для хуогуо.

Вскоре от него пошёл соблазнительный аромат.

Приправ добавили немного, так что запах чувствовали лишь те, кто сидел рядом.

Не стоило бояться, что запах привлечёт диких зверей — он был слишком слабым.

В этот момент подошла Анцзя.

Она села рядом и тихо сказала:

— Ты угадал. Из лагеря Железного Наёмнического Отряда кто-то ушёл — направился на восток пешком. Если я сейчас отправлюсь вслед за ним, успею поймать и вернуть.

Услышав это, Фан Хао на мгновение замер, протягивая руку с мясом к котлу.

Его подозрения подтверждались: у этого наёмнического отряда действительно были особые цели.

— Анцзя, опусти мясо в котёл и следи, чтобы посторонние не подходили к нашему шатру, — приказал он и сразу же скрылся внутри палатки.

Раскрыв рюкзак, он достал черепную птицу размером с ладонь.

【Скелет-серая воробьиная птица (I ранга)】.

Это была одна из птиц, преобразованная поместьем. Раньше она напоминала воробья с Земли, но теперь превратилась в скелет.

Фан Хао приоткрыл полог шатра и выпустил скелет-воробья наружу.

Затем немедленно активировал способность:

【Божественное вселиние. Цель: скелет-серая воробьиная птица. Степень соответствия: 98%.】

У таких совершенно безобидных преобразованных существ степень соответствия действительно высока — целых 98%.

В следующее мгновение в глазницах скелета вспыхнул призрачно-голубой огонь души, и птица взмахнула крыльями, устремившись в том направлении, куда ушёл наёмник.

* * *

Примерно в двадцати минутах ходьбы к востоку от лагеря

располагался густой лес, в котором стоял деревянный форт, окружённый частоколом.

Скелет-воробей держался на безопасной дистанции и последовал за наёмником прямо к воротам этого лагеря.

Как только тот приблизился, его заметил часовой.

— Кто там?

— Я из Железного Наёмнического Отряда! Наш командир прислал меня к старшему Серому Медведю — обсудить сотрудничество! — торопливо объяснил наёмник, опасаясь, что в темноте его примут за врага и пустят стрелу.

— Из Железного Отряда? Подожди здесь, — сказал часовой, приказав товарищу не спускать с него глаз, и ушёл звать своего предводителя.

Вскоре на стену поднялась женщина в коричневых доспехах, однако ворота открывать не стала.

— Я — Серый Медведь! Говори, что тебе нужно, прямо отсюда! — громко произнесла она.

— Старшая Серый Медведь! Наш командир велел передать: он ведёт мимо вашего лагеря жирную овечку. Если интересно — делим семьдесят на тридцать! — также громко ответил наёмник.

Он поставил «семьдесят» первым, тем самым обозначив, что его сторона претендует на 70%.

— Ха! Неужели Годвин, этот тряпичный мешок, вдруг стал таким великодушным? Наверняка наткнулся на крепкий орешек! — презрительно фыркнула Серый Медведь.

— Именно так! Сначала мы рассчитывали забрать всё сами, но по пути внезапно присоединился отряд из пятидесяти бойцов. Командир не хочет нести потери, поэтому просит вас, старшая Серый Медведь, вмешаться.

— А потом вы свалите всю вину на нас, банду Серого Медведя, и ваш Железный Отряд сможет отделаться чистой совестью.

Разбой наёмников над собственным нанимателем — дело серьёзное. Даже не считая возможных последствий, такой поступок полностью разрушит репутацию Железного Наёмнического Отряда. Но если объединиться с бандой разбойников и потом свалить всё на них, а самим уйти в тень на несколько месяцев — можно будет легко избежать всех подозрений.

— Старшая Серый Медведь, — прямо сказал наёмник, — торговец тканями Тавик везёт немало шёлка. Интересуетесь? Мне нужно дать чёткий ответ, чтобы вернуться и доложить.

Услышав слово «шёлк», Серый Медведь насторожилась.

Шёлк называли «мягким золотом» — товар действительно ценный.

В конце концов жадность взяла верх.

— Хорошо, берусь за это дело. Может, в будущем подобные операции станем проводить чаще — всем будет выгода.

— Именно так думает и наш командир!

— Отлично. Дай мне время собрать людей, и мы вместе уничтожим этот торговый караван.

Ворота открылись, и наёмник вошёл в лагерь, ожидая, пока разбойники соберутся.

* * *

Фан Хао прервал Божественное вселиние.

Он вышел из шатра и решительно произнёс:

— Димитрика, Анцзя, готовьтесь. Возьмите людей и уничтожьте Железный Наёмнический Отряд полностью. Ни одного в живых не оставлять.


Глава 228
Услышав приказ Фан Хао, все слегка опешили.

Анцзя первой пришла в себя:

— Они хотят захватить груз!

Следуя указаниям Фан Хао, она всё это время внимательно следила за передвижениями Железного Наёмнического Отряда и заметила кое-какие мелкие, но подозрительные детали.

Раз Фан Хао теперь решил сразу переходить к убийствам, значит, нужно нанести удар первыми — до того, как противник успеет сделать свой ход.

— Да. Они наняли горную бандитку по имени Серый Медведь, и людей у них немало. У нас есть примерно двадцать минут, чтобы уничтожить Железный Наёмнический Отряд. Иначе они соединятся с бандитами — и тогда будет очень сложно, — ускоряя речь, сказал Фан Хао.

Лица всех стали серьёзными.

— Мы просто так пойдём и нападём? — уточнила Анцзя.

— Нет времени на раздумья. Прямо сейчас идём и атакуем. Как только уничтожим их всех, я сам объяснюсь с Тавиком, — ответил Фан Хао.

— Хорошо!

Все кивнули, проглотили остатки еды за пару глотков и взялись за оружие.

На границе между двумя лагерями

Отряд Фан Хао, приближаясь с грозным видом, неизбежно привлёк внимание Железного Наёмнического Отряда.

Те тоже потянулись к оружию и встали в боевую готовность.

Фан Хао стоял в тылу своего отряда и громко крикнул:

— Командир Годвин! Исчез мой кошелёк, и мои люди прямо видели, как это сделали твои. Объяснишься?

Все повернулись к Годвину, стоявшему позади.

В наёмных отрядах иногда случались случаи, когда кто-то из бойцов оказывался нечист на руку.

— Ты ошибся. Люди Железного Наёмнического Отряда такого не делают, — настороженно ответил Годвин.

Видя, что выманить Годвина из толпы не удаётся, Фан Хао прямо заявил:

— Твой человек при бегстве оставил улику. Не буду спорить — сами увидите.

С этими словами он достал мешок из грубой ткани и бросил его в сторону противника.

Однако бросок получился неточным: мешок пролетел над головами наёмников, привлекая всёобщее внимание.

Пшш!

Внезапно раздался звук, будто лезвие вонзилось в плоть, и тут же поднялся боевой клич.

Димитрика, ведя за собой пятьдесят тяжеловооружённых мечников, ворвалась прямо в стан врага. Её огромный меч сверкал в воздухе, сокрушая противников одним ударом за другим.

Весь лагерь мгновенно наполнился криками сражения.

Охранники Тавика, находившиеся в отдалении и не понимавшие, что происходит, теперь видели лишь, как две группы людей вступили в смертельную схватку. Они окружили шатёр и напряжённо смотрели на поле боя, где летели обрубки конечностей и брызгала кровь.

Длинный меч Димитрики описал дугу в воздухе и одним взмахом перерубил нескольких противников пополам. Кровь забрызгала её доспехи и медленно стекала вниз.

Годвин с ужасом наблюдал, как его люди гибнут один за другим. Эта ящерица была словно богиня смерти, стремительно сокращая численность его отряда.

Его начало брать сомнение.

Даже городская регулярная армия не обладала такой мощью.

Это была настоящая резня.

Когда высокая ящерица направилась прямо к нему, сердце Годвина дрогнуло.

— Я убил больше людей, чем ты вообще видел! Чего мне тебя бояться?! — зарычал он, крепко сжимая в руке меч.

Этот выкрик немного прогнал страх.

Взгляд стал твёрже.

Ведь правда — почти тридцать лет он служил наёмником, каждый раз проходя по острию клинка.

Почему же именно сейчас он должен испугаться?

Жизнь у всех одна. Мёртвому — всё едино.

Годвин сделал замысловатый взмах мечом, оттолкнулся ногой от земли и сам бросился вперёд, навстречу ящерице.

— Умри! — закричал он.

Диметрика смотрела на бросившегося на неё человека. Её меч начал медленно озаряться золотым светом.

— Я уважаю твой выбор…

Меч взметнулся вверх и обрушился вниз, словно золотой луч.

Хрясь!

Годвин с изумлением смотрел на обломок своего меча. Всё вокруг завертелось, и он увидел своё собственное тело — без головы.

Смерть командира ускорила конец боя.

Менее чем за десять минут сражение завершилось. Ни один из членов Железного Наёмнического Отряда не остался в живых.

Воздух пропитался густым запахом крови, и даже у самых голодных и уставших пропал аппетит.

Фан Хао, ведя за собой людей, покрытых кровью, словно после бани красной, направился прямо в зону лагеря Тавика.

Стражники Тавика дрожали, сжимая оружие, и с ужасом смотрели на этих убийц.

— Г-господин Фан Хао… Что это было? — дрожащим голосом спросил Тавик.

— Тавик, ты мне веришь?

— В-верю. Вы спасли мою дочь. Я вам доверяю.

— Отлично. Железный Наёмнический Отряд сговорился с бандой горных разбойников. Я не знаю их точного названия, но главарь — женщина по имени Серый Медведь. Через десять минут они нападут. Передай управление своими людьми моим подчинённым, — быстро объяснил Фан Хао.

— А?.. О, Серый Медведь? — Тавик быстро пришёл в себя от шока, но, услышав это имя, ещё больше побледнел.

— Господин Фан Хао, вы точно уверены? Главарь бандитов — Серый Медведь? — торопливо спросил он.

— Да, женщина. Её логово — на востоке.

— Быстро! Быстро! Надо уходить отсюда! — закричал Тавик, уже собираясь бежать.

— Сможешь ли ты унести груз быстрее, чем они догонят? Передай командование моим людям — тогда и мы выживем, и товар останется цел, — остановил его Фан Хао.

— А… Хорошо! Все сейчас подчиняются единому командованию господина Фан Хао! — немедленно объявил Тавик.

У него не было другого выбора.

Если Фан Хао захочет убить его, его охрана и близко не сможет противостоять таким воинам.

— Все подчиняются единому командованию Димитрики! Кто осмелится ослушаться — голову снесу! — громко провозгласил Фан Хао.

Димитрика шагнула вперёд, сняла шлем и вытерла с него кровь.

Затем она начала объяснять, с какого направления может последовать атака противника и как расставить своих людей.

…

Прошло двадцать минут.

Ночь стала ещё глубже.

Серый Медведь вела свою банду вслед за наёмником к месту стоянки каравана.

Бандиты бесшумно скользили между деревьями, и даже обычные ночные насекомые затихли.

Тавик был известным торговцем тканями. Его маршруты всегда держались в строгом секрете, и найти его караван было крайне трудно.

Шёлк называли «мягким золотом», и даже тридцати процентов от прибыли хватило бы, чтобы разбогатеть.

Поэтому, несмотря на недавнее недомогание, Серый Медведь согласилась на сделку, услышав предложение от Железного Наёмнического Отряда.

Кто откажется от жирного куска, который сам идёт в рот?

Они уже подошли к краю леса. Стоило вырваться из чащи — и перед ними открылся бы лагерь каравана.

— Стой! — внезапно остановилась Серый Медведь, приказав отряду замереть.

— Что случилось, главарь? — наёмник резко затормозил и с любопытством посмотрел на неё.

Серый Медведь нахмурилась:

— Там что, мертвецы?

— Какие мертвецы? Во время боя командир велел принести голову Тавика — чтобы лицо было узнаваемо, — ответил наёмник.

— Нет, я чувствую — там уже много погибших. Впереди стоит густой запах крови.

Ш-ш-ш!

Остальные тоже принюхались.

— Ничего не чувствуем.

— Что-то точно пошло не так. Будьте осторожны, — холодно сказала Серый Медведь.

— Понял.

Едва они собрались двинуться дальше, как кто-то снова удивлённо воскликнул:

— Эй! Откуда такой густой туман?

С обеих сторон одновременно поднялся плотный туман, быстро расползаясь и окутывая всех.


Глава 229
По обеим сторонам густого леса внезапно расползся густой туман.

Пока Серый Медведь и его люди нахмурились, пытаясь понять, что происходит, туман уже окутал весь отряд.

В лесу корни деревьев сплелись в непроходимую сеть, а густая листва полностью заслоняла небо.

Глубокая ночь в сочетании с туманом резко сузила поле зрения разбойников — они едва различали предметы на расстоянии метра перед собой.

— Босс, дело плохо, — тихо сказал один из разбойников.

Серый Медведь прекрасно это понимал. Он резко схватил стоявшего рядом наёмника-проводника и зарычал:

— Что за чертовщина?!

Наёмник, которого так грубо толкнули, пошатнулся и, придерживая шлем, ответил:

— Босс Серый Медведь, может, это просто обычный туман? У Железного Наёмнического Отряд точно нет никаких других замыслов.

Он сам не знал, что происходит. В конце концов, появление тумана в лесу — вполне обычное явление.

Но едва он договорил, как по обе стороны отряда раздался шорох.

Что-то вырвалось из-под деревьев.

— А-а!

— Враги!

Крики раздавались со всех сторон отряда.

Сразу же послышались звуки сражения и стоны раненых разбойников.

Лицо Серого Медведя исказилось — он понял, что их атаковали внезапно.

— За мной!

Он бросился в сторону боя.

Но едва пробежав несколько шагов, услышал крики своих людей уже сзади.

Их отряд оказался полностью окружён и подвергся нападению со всех сторон.

— Все ко мне! Быстро! — заревел Серый Медведь.

Люди стали собираться вокруг него, ориентируясь по его голосу.

В то же время Димитрика, Анцзя и остальные точно определили местоположение предводителя отряда.

…

Туман, созданный одновременно Димитрикой и Фан Хао, в безветренном лесу оказался куда эффективнее, чем они ожидали.

«Мгла Небес» Димитрики не только скрывала обзор, но и давала союзникам внутри тумана магическую защиту и восстанавливало 25 % выносливости.

А «Облака и туман» Фан Хао снижал боевой дух врагов на 15 %, как только те попадали под его действие.

Объединённые, эти способности привели разбойников в полный хаос.

Когда туман полностью окутал поле боя, Димитрика повела почти сотню бойцов сквозь густые заросли прямо к разбойникам на флангах.

Они двигались бесшумно, словно лесные призраки, пронзая врага, будто острое копьё.

Разбойники визжали и звали на помощь.

Но туман скрывал всё вокруг, и остальные разбойники, слыша крики, дрожали от страха и не смели никуда бежать.

Только когда они услышали голос своего предводителя Серого Медведя, они смогли сориентироваться и начали собираться вокруг него.

Крики «На них!» становились всё гуще.

Димитрика стряхнула кровь с клинка и холодным взглядом вертикальных зрачков уставилась в туман — туда, где стоял Серый Медведь.

— Всех перебили, — сказала Анцзя, подходя с другой стороны со своей группой.

Они только что максимально быстро устранили окружение разбойников, значительно сократив численность противника.

— Хорошо. Готовимся к последнему бою, — тихо произнесла Димитрика.

Все поправили снаряжение и крепче сжали оружие в руках.

— Вперёд!

Димитрика подняла меч и первой бросилась вглубь тумана — туда, где собрались Серый Медведь и его люди.

— Вперёд! Вперёд!

Отряд последовал за ней, громко ревя от ярости.

Две группы столкнулись лоб в лоб и завязали бой прямо в тумане.

Серый Медведь одной рукой отбивалась щитом, другой размахивала боевым топором. Теперь она хотя бы знала, с кем сражается, но всё равно проигрывала.

По мере продолжения боя число её людей стремительно таяло. Осталось всего двадцать с лишним, которые отчаянно сопротивлялись.

А тот высокий ящер, сражающийся на стороне противника, был словно бог войны — каждый его удар меча уносил жизнь одного из её товарищей.

Если так пойдёт и дальше, все они здесь погибнут.

— Босс, не выдержим! — закричал кто-то.

Лицо Серого Медведя потемнело. Она ясно видела силу ящера.

Продолжать сражаться значило погибнуть всем до единого.

Стиснув зубы, она отбросила врага перед собой и громко рявкнула:

— Кнуты вверх!..

— Кнуты вверх!.. — подхватили остальные разбойники.

И тут же все разом повернулись и бросились бежать. Некоторые даже бросили оружие и помчались прочь.

Они разбежались во все стороны, каждый — в своём направлении.

Димитрика и её люди убили нескольких разбойников, которых успели перехватить, но остальных могли лишь наблюдать, как те исчезают вдали.

— Не гонитесь. Обыщите поле боя. Через немного сразу выступаем, — сказал Тавик с тыла отряда.

Этих разбойников почти невозможно полностью уничтожить.

Они лучше всех знали местность. Как только понимали, что проигрывают, тут же рассеивались в разные стороны.

— Слушайтесь господина Тайлока! Обыскать поле боя! Остальным — развести костры и поесть. Отдохнём в пути, — громко скомандовал Фан Хао.

Небо уже начало светлеть.

Все, измученные, принялись за работу: кто-то обыскивал поле боя, кто-то разводил костры и готовил еду.

Солнце взошло, и отряд вновь тронулся в путь.

Ночная битва измотала всех солдат до предела, но отдыхать ещё было нельзя.

На краю леса те разбойники, что сумели сбежать, всё ещё наблюдали издалека за движением отряда.

К счастью, наёмники из Железного Наёмнического Отряд были убиты, и их лошади достались остальным. Теперь можно было ехать верхом, даже немного подремать в седле.

В повозке Фан Хао зевал без остановки.

— Господин Фан Хао, если бы не вы, последствия для каравана были бы просто ужасны, — сказал Тавик.

Даже сейчас, когда всё позади, он всё ещё чувствовал лёгкую дрожь в теле.

Теперь, оглядываясь назад, все странные мелочи, замеченные им ранее в поведении Железного Наёмнического Отряд, вдруг обрели смысл.

Он недооценил жадность наёмников. Те ради денег готовы были предать даже собственного нанимателя.

— Я теперь тоже охранник каравана. Так что просто делаю своё дело, — ответил Фан Хао.

— Нет, это совсем другое. Вы спасли нам всем жизнь, — настаивал Тавик.

— Да ладно вам. Мы же друзья — помогаем друг другу! — Фан Хао лениво откинулся на спинку сиденья. — Кстати, сколько ещё до цели? При таком темпе, если снова возникнет опасность, солдаты просто не выдержат.

— Скоро. Нельзя останавливаться. До сумерек доберёмся до города Лисис. Если остановимся — придётся ещё одну ночь провести в дикой местности, — ответил Тавик.

Вот почему Тавик так торопился: кроме страха перед новой атакой Серого Медведя, нужно было успеть войти в Лисис до наступления темноты.

Иначе пришлось бы ночевать за городскими стенами — а это гораздо опаснее.

— Понял.

Они ещё немного поболтали в повозке, после чего оба прислонились к спинкам кресел и прикрыли глаза.

К вечеру отряд наконец добрался до ворот Лисиса.

Высокие дозорные башни и бесконечная стена говорили о том, что этот город куда процветающе Пруля.

Торговый караван с грузом и измазанными кровью охранниками немедленно привлёк внимание стражников.

Тавику пришлось долго объясняться, предъявлять всевозможные документы — только после этого каравану разрешили въехать в город.

Всем выделили комнаты под охраной.

Фан Хао, измученный до предела, едва упав на кровать, сразу провалился в сон.

Через два часа слуга разбудил его.

Тавик переодел Фан Хао в аристократический наряд и повёл в резиденцию городского правителя.

…

Ночью, когда они прибыли в резиденцию, в роскошно украшенном зале уже собралось немало гостей.

Все, как и Тавик, были одеты безупречно и вели себя сдержанно.

При встрече они улыбались и вежливо здоровались, но, проходя мимо, тайком плевали себе под ноги и шептали: «Подлый пёс».

— Прибыла супруга городского правителя, — вдруг разнёсся по залу звонкий голос слуги.

Зал мгновенно стих. Все замерли и повернулись к лестнице на втором этаже.

Фан Хао зевнул и начал оглядываться по сторонам.

Что за ерунда?

Разве не ужинать пришли? Почему не подают?

(Глава окончена)


Глава 230
Со второго этажа по лестнице спускалась женщина с изящной фигурой — ей было за тридцать, но ещё не сорок. Однако выглядела она превосходно.

Её винно-красные длинные волосы слегка вились и ниспадали по плечам. На ней было облегающее красное вечернее платье, подчёркивающее пышность зрелой женщины.

На лице играла лёгкая улыбка, когда она неторопливо сошла вниз.

«Городской правитель Лисиса, должно быть, совсем неважно себя чувствует», — подумал Фан Хао, наблюдая за медленно спускающейся супругой правителя, и уже сделал вывод.

Но тут же понял: возможно, ошибается.

Ведь можно использовать зелья для улучшения физической формы. В таком большом городе, как Лисис, купить несколько зелий для поддержания здоровья — не проблема.

Значит, городской правитель живёт в полном довольстве.

— Все собрались? — спросила супруга правителя.

Её взгляд скользнул по присутствующим и вдруг остановился на Фан Хао, стоявшем в углу.

Все опустили головы — только он смотрел прямо на неё.

Фан Хао почувствовал, что его заметили, и смущённо улыбнулся, сделав вид, будто любуется интерьером зала.

— Да, госпожа. Все на месте, — тихо ответил слуга рядом.

— Хм, — супруга правителя подошла к передней части зала и легко взошла на возвышение. — До наступления зимы я буду представлять Лисис на федеральном собрании. Вы — известные торговцы тканями в городе. Я хочу, чтобы вы представили достойные образцы. Тот, чья работа будет отобрана, получит освобождение от налогов на магазин в городе на целый год.

После этих слов все торговцы тканями оживились.

Как возможность создать платье, которое понравится супруге правителя, так и налоговые льготы были крайне важны для любого городского предпринимателя.

Если супруга правителя наденет именно их платье на собрании, это станет мощной рекламой. Несколько лет бизнес будет процветать без особых усилий.

Более того, их магазин может прославиться и в других городах, открывая новые возможности.

— Хорошо, начинайте, — сказала супруга правителя. — Вам ведь не хочется задерживаться до полуночи?

— Начинаем! Первым выступает «Текстильная лавка Уэстон», — объявил слуга.

Вышел плотный мужчина с округлым животом, держа в руках эскизы и готовый образец одежды.

— Госпожа Ребекка, это наше новейшее платье «Рыцарь розы». Мы использовали материалы… — начал он и стал подробно рассказывать: от сырья до концепции дизайна, а также символики названия. В итоге он превратил красное платье в целую поэму.

Следующим выступил человек с чертами лица, скорее женственными, чем мужскими. Он шёл, покачивая бёдрами, и если бы не усы, Фан Хао решил бы, что это переодетая женщина.

Когда этот мужчина закончил, супруга правителя невольно кивнула — похоже, ей понравилось.

Затем один за другим вышли третий, четвёртый и последующие участники.

— Целое шоу ради одного платья? — пробормотал Фан Хао, прикрывая рот рукой.

Это больше напоминало коммерческий тендер, чем выбор наряда.

— Все торговцы тканями каждый год готовятся заранее, — тихо пояснил Тавик, стоявший рядом. — Если тебя выберут, бизнес удвоится на несколько лет.

Выбор платья давно стал традицией. Даже проиграв сегодня, завтра же начинают готовиться к следующему году, чтобы вернуть упущенное.

Теперь главным стало не количество продаж, а признание госпожи Ребекки. Как только она выбирает магазин, все знатные дамы и светские львицы устремляются туда. Прибыль растёт в разы.

— А тебя когда-нибудь выбирали? — с интересом спросил Фан Хао.

— Э-э… Мы стараемся, стараемся… — Тавик вытер пот со лба.

— В этом году мы рисковали жизнью, чтобы приехать сюда. Ты — надежда всей деревни!

Пот на лбу Тавика стал ещё обильнее:

— Делаем всё возможное…

Фан Хао понял: шансов мало. Увидев первые работы, Тавик уже потерял уверенность в себе.

Похоже, в этом году ему снова достанется лишь участие.

Вскоре настал черёд Тавика.

Он вышел на сцену вместе со своим помощником и представил платье, созданное специально для супруги правителя.

Коричнево-синяя цветовая гамма, приталенный силуэт и пышная юбка — выглядело вполне приятно.

Но все работы были похожи: различались лишь оттенки, вышивка и кружево. Никаких смелых решений.

Когда Тавик поклонился и вернулся на место, супруга правителя даже не изменила выражения лица и продолжила слушать следующего торговца.

— Ну как? — спросил Фан Хао.

— Будем стараться в следующем году, — вздохнул Тавик.

Фан Хао задумался:

— Ты умеешь рисовать эскизы?

Он имел в виду чертежи, где на бумаге изображены фигура модели и форма одежды.

— Умею.

— Тогда нарисуй мне один. Моя торговая лавка тоже примет участие.

— У тебя есть лавка?

— Только что открыта. Называется «Тканевая лавка „Кость“». Быстро, делай, как я скажу.

Они склонились друг к другу, и Тавик, раскрыв свой инструментальный набор, начал рисовать по описанию Фан Хао.

Время шло.

Между тем госпожа Ребекка, стоя на каменном возвышении, с разочарованием смотрела на собравшихся. Все они — известные торговцы из города и окрестностей, но никто не смог удивить её.

Ей предстояло представлять Лисис на собрании — момент, когда особенно важно продемонстрировать уровень развития города и отстоять его интересы.

Одежда — это не просто внешний блеск. Именно она лучше всего отражает состояние целого города.

Первое впечатление всегда решающее.

Но в этом году все эскизы ничем не отличались от прошлогодних: дорогие ткани и красивая история — вот и всё.

Год за годом одно и то же. Хотя она уже привыкла, разочарование всё равно оставалось.

Когда госпожа Ребекка уже собиралась выбрать хоть что-то приемлемое, вдруг заметила в толпе двух людей, которые что-то шептались между собой.

Это был тот самый молодой человек, который недавно смотрел на неё прямо.

Теперь, когда все смотрели на сцену, он снова что-то увлечённо обсуждал.

Почему он всегда поступает наоборот?

Когда последний торговец сошёл со сцены, все взгляды обратились к супруге правителя, ожидая её решения.

И тогда она вдруг указала пальцем:

— А ты тоже торговец тканями? У тебя есть работа?

Все повернулись в указанном направлении и увидели, как Фан Хао только что поднял голову.

Тот слегка кашлянул, прищёлкнул пальцами в манере «ланьхуачжи» и заговорил фальцетом:

— Госпожа Ребекка, я — торговец тканями и принёс сегодня свою работу.

Изначально он собирался выйти и представить эскиз обычным образом.

Но заметив, что двое мужчин с женственной внешностью получили одобрительный кивок от супруги правителя, он решил пожертвовать собственным достоинством ради искусства.

— Раз ты тоже торговец, выходи и расскажи, — сказала Ребекка. — Ты ведь не хочешь просто так уйти, верно?
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— Конечно, госпожа Ребекка, — ответил Фан Хао и, покачивая бёдрами, вышел вперёд.

Его движения были столь преувеличенными, что всем было неловко смотреть. Только он сам всё больше входил в роль, изящно помахивая пальцами.

Поднявшись на возвышение, Фан Хао показал свой эскиз.

Он использовал четырёхсекционную компоновку: лист бумаги был разделён вертикально пополам. Слева — общий вид платья, справа — три равных прямоугольника.

Первый — украшения: ожерелье и серьги; второй — пояс и подвески; третий — чулки и туфли на высоком каблуке.

Госпожа Ребекка приподняла бровь: наконец-то что-то необычное.

— Кхм-кхм! Одежда — это нечто целостное, — начал Фан Хао. — Представьте: у человека прекрасные черты лица, но вы добавляете ему усы — и всё портится.

— Хмф! — раздалось снизу.

Большинство же тихо хихикали.

— Поэтому я создал полный образ: от платья до украшений, даже чулки и обувь. Всё подобрано так, чтобы подчеркнуть хотя бы треть вашей красоты, госпожа Ребекка.

Его эскиз кардинально отличался от других. Вместо широкой, стелющейся по полу юбки он предложил смелый синий наряд с открытой спиной и асимметричной юбкой, подчёркивающей длинные ноги и создающей игру объёмов.

Спереди юбка доходила лишь до корня бедра, полностью обнажая ноги.

Сзади же — неровные вставки с узорами, спадающие до самого пола и струящиеся позади.

В зале воцарилась тишина.

Все с изумлением смотрели на незнакомца и его дизайн.

Дело уже не в том, красиво это или нет.

Вы предлагаете супруге городского правителя надеть юбку короче, чем у работниц в таверне?

Что это значит?

— Принесите сюда то зеркало, — обратился Фан Хао к слуге.

Тот посмотрел на госпожу Ребекку. Та едва заметно кивнула, и слуга принёс большое медное зеркало из угла.

— Госпожа Ребекка, встаньте перед зеркалом, — сказал Фан Хао.

Ребекка колебалась, но этот наряд действительно был самым смелым и новаторским из всех, что она видела.

Под влиянием его фальцета она невольно встала и подошла к зеркалу.

Фан Хао улыбнулся и положил эскиз так, чтобы Ребекка могла одновременно видеть своё отражение и рисунок.

— Вырез горловины открытый, с открытыми плечами, — пояснял он, — чтобы подчеркнуть изящество ключиц и линию шеи.

Затем он переместил эскиз к талии:

— Здесь приталено, чтобы подчеркнуть вашу изящную фигуру.

И, наконец, к ногам:

— Нижняя часть юбки идеально обрисует ваши соблазнительные изгибы. За все годы работы в моде я никогда не видел таких совершенных ног!

Столь откровенные комплименты заставили Ребекку покраснеть.

Этот юноша умеет говорить! При всех он расхвалил каждую часть её тела.

Глубоко вздохнув, она вернулась на своё место и задумалась.

Годы напролёт в дизайне платьев не было никакого прорыва. Даже если дать им ещё два года, результат будет тот же.

Оглядев всех, её взгляд снова остановился на Фан Хао:

— Как тебя зовут?

— Фан Хао, госпожа Ребекка, — всё ещё фальцетом ответил он.

— Ты действительно торговец тканями? Как называется твоя лавка?

— «Тканевая лавка „Кость“».

Все переглянулись. Какое странное название.

Звучит так, будто торгует не для живых.

— Хорошо, — сказала Ребекка. — В этом году выбираю вашу «Тканевую лавку „Кость“». Но подол нужно удлинить.

Лица остальных торговцев выражали досаду. Они проиграли какому-то выскочке.

Но возразить было нечего: работа соперника имела недостатки, но их легко исправить, а в целом она была куда смелее и оригинальнее их собственных.

Проигрыш не так страшен — зато теперь они узнали новый способ компоновки эскизов и смелый крой юбки. В следующем году обязательно применят это сами.

— Конечно, госпожа Ребекка, детали можно обсудить позже, — сказал Фан Хао.

Ребекка кивнула:

— Хорошо. Люди из «Тканевой лавки „Кость“» остаются. Остальные могут идти. Ваш бизнес в городе продолжит работать в обычном режиме — можете не волноваться.

— Спасибо, госпожа Ребекка, — хором ответили все и покинули зал.

Даже Тавик вышел, помахав Фан Хао на прощание у двери, давая понять, что будет ждать его снаружи.

В зале остались только Фан Хао, госпожа Ребекка и несколько служанок.

— Сколько лет существует твоя лавка? — спросила Ребекка.

— Столетняя лавка, вечная традиция, — тихо ответил Фан Хао, чувствуя, что голос саднит.

— В каком городе вы живёте? Я раньше не слышала о такой лавке.

Ей было интересно: этот юноша не похож на обычного торговца, он не льстит и явно не знаком с местными порядками.

— На севере от города Пруль. Это мой первый визит в Лисис — приехал вместе с торговцем Тавиком.

Ребекка кивнула:

— Мне очень нравится дизайн платья. А что насчёт украшений и белых чулок? Нужно ли мне связаться с ювелиром для их изготовления?

Фан Хао предложил полный комплект — от головы до ног.

Платье уже утверждено, но остальное тоже требует времени.

— Нет, всё сделаю сам, — уверенно заявил Фан Хао. — Просто предоставьте мне точные мерки, и я сам подготовлю и украшения, и чулки.

Ребекка удивилась:

— Ты уверен, что справишься со всем этим?

— Конечно. Я не стану шутить над таким делом.

— Хорошо. Завтра утром приходи. Передам тебе мерки. Надеюсь, ты меня не разочаруешь, — серьёзно сказала она.

Фан Хао кивнул с улыбкой и проводил взглядом, как Ребекка поднялась на второй этаж.

Выйдя из резиденции правителя, он увидел Тавика, всё ещё ждавшего у ворот.

— Ну как? Получилось? — с тревогой спросил Тавик.

— Утвердили. Завтра заберу мерки, — ответил Фан Хао, направляясь к карете.

— Ты реально это сделал! Боже мой!

Они сели в карету и поехали обратно.

По дороге Тавик без умолку повторял детали эскиза…

На следующий день, после обеда.

Фан Хао снова прибыл в резиденцию правителя.

Объяснив цель визита, он был сразу же провожён служанкой на второй этаж.

Служанка постучала в дверь:

— Госпожа, господин Фан Хао прибыл.

— Пусть войдёт.

— Прошу вас, господин, — служанка открыла дверь.

Фан Хао вошёл.

Золотистые солнечные лучи струились через окно на пол.

Посреди комнаты, на серо-голубом диване, лежала совершенно обнажённая Ребекка. Лишь синее покрывало прикрывало самые интимные места.

Рядом прислонилась незаконченная картина маслом, краски на которой ещё не высохли.

Увидев, как Фан Хао уставился на неё, брови Ребекки нахмурились.

— Кхм! Госпожа Ребекка, такой режим дня быстро приведёт к морщинам! Чтобы сохранить молодость кожи, нужно соблюдать распорядок, — всё тем же фальцетом и, покачивая бёдрами, вошёл он в комнату.

Брови Ребекки разгладились. Она потянулась на диване, зевнув от удовольствия.

(Конец главы)
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Фан Хао вошёл в комнату и сел на стул у стены.

Спина прямая, руки сложены одна на другую поверх бёдер.

Он играл роль человека с мягкими, почти женственными чертами, но при этом открыто разглядывал перед собой пышную фигуру — кожа её была белоснежной, не уступающей девичьей.

— Ты ещё и в коже разбираешься? — обернулась Ребекка, рассыпав длинные волосы и обнажив острые уши.

Сердце Фан Хао дрогнуло.

Эльфийка?

Эльфийка, правящая человеческим городом… Этого он точно не ожидал.

Но всё это его мало касалось — он ведь всего лишь проезжий торговец тканями.

— Не то чтобы разбирался, — сказал Фан Хао, вспоминая рекламу масок по телевизору из прошлой жизни. — Просто кожа требует ухода: важно поддерживать достаточный уровень влаги внутри, а главное — соблюдать нормальный режим сна и бодрствования.

— Хе-хе, оказывается, ты многое знаешь, — улыбнулась Ребекка.

— Всего лишь бесполезные обрывки знаний, — ответил Фан Хао с лёгкой улыбкой. — Госпожа, насчёт замеров…

Ребекка встала и небрежно набросила на себя синее покрывало.

— Я подумала ночью и решила: лучше, если ты сам сделаешь замеры. Ведь этот наряд сильно отличается от всех предыдущих.

Ребекка относилась к вечерним платьям со всей серьёзностью.

Та тканевая лавка, чей дизайн выберут, получает годовую налоговую льготу — это делается для того, чтобы стимулировать постоянные инновации и создание особенно выдающихся нарядов.

Но последние годы ни один проект не вызывал у неё удовлетворения.

Фан Хао же стал первым, кто нарушил устоявшиеся представления о вечернем платье.

— Хорошо, — согласился Фан Хао, вставая и доставая измерительные инструменты.

Инструменты были одолжены у Тавика — тогда он просто хотел выглядеть более профессионально. Не ожидал, что госпоже Ребекке понадобится личный замер.

Он подошёл ближе с сантиметровой лентой.

Синее покрывало было завязано прямо под мышками, словно обвивая высокие груди, и между ними чётко просматривалась глубокая борозда.

— Госпожа, поднимите, пожалуйста, руки, — тихо попросил Фан Хао.

Ребекка подняла руки. Фан Хао обвёл лентой грудь и слегка натянул — на мягкой коже тут же проступила округлая вмятина.

Затем он повернулся к столу и аккуратно записал все значения на листе бумаги.

В Ребекке сочетались две противоположные сущности: холодное выражение лица и статус супруги городского правителя придавали ей благородную, почти отстранённую сдержанность. Но фигура и черты лица говорили о зрелой, богатой красоте.

Когда Фан Хао закончил записывать размеры, Ребекка снова села.

— Когда я смогу увидеть макет? — спросила она.

Создание одежды требовало нескольких этапов и нескольких примерок.

— Постараюсь уложиться в неделю для первой примерки, но дорога неблизкая — возможно, потребуется до двух недель, — ответил Фан Хао, прикинув сроки.

— Допустимо, — кивнула Ребекка. — А не собираешься ли открыть лавку здесь, в городе? С такими идеями тебя, вероятно, примут в кругу знати.

— Думаю об этом, но я только что прибыл в Лисис. Не до конца разобрался в местных правилах и процедурах, так что открытие займёт время.

Лисис сильно отличался от Пруля. Там была лишь одна торговая улица — не нужно было проводить рыночные исследования: достаточно было открыться на этой улице, и место автоматически становилось лучшим.

Но Лисис был в несколько раз больше Пруля, население — гораздо многочисленнее, а среди жителей — как простолюдины, так и знать.

Открыть лавку здесь действительно требовало тщательного планирования.

Конечно, лавку всё равно нужно открывать — и ресторанчик с горячим горшком, и эту тканевую мастерскую. Просто надо всё хорошо продумать.

— Этим тебе не стоит волноваться, — сказала Ребекка с улыбкой. — Если ты воплотишь этот наряд в точности по эскизу, я помогу с открытием магазина. И награда остаётся в силе — год без налогов.

Как супруга городского правителя, она вполне могла принять такое решение.

Поддержка одной лавки в таком огромном городе — дело настолько обыденное, что даже не считалось мелочью.

— Благодарю вас, госпожа Ребекка, — поблагодарил Фан Хао.

Они продолжили беседу, уточняя детали дизайна платья.

Когда Фан Хао ушёл, Ребекка снова откинулась на диван и, чувствуя лёгкую дремоту, уснула.

* * *

Выйдя из резиденции городского правителя, Фан Хао потёр горло.

У ворот его уже поджидала Анцзя.

— Ещё чуть-чуть — и я бы ворвалась внутрь.

— Не преувеличивай. Обычный разговор по делам, — ответил он, направляясь прочь.

Наконец-то он мог говорить своим обычным голосом, а не сжимать горло, чтобы звучать мягче.

— Тавик сказал, что завтра утром выезжаем обратно в Пруль. Если у тебя есть дела — решай их сегодня, — сказала Анцзя, шагая следом.

— Понял.

— Куда теперь?

— Заглянем в местную таверну, — ответил Фан Хао.

Лисис был чрезвычайно оживлённым городом: по центру улицы свободно проезжали две повозки бок о бок, а вдоль обеих сторон тянулись ряды магазинов, которые уже начали работать. На свободных участках у тротуаров расположились уличные торговцы — кто-то расстелил циновки с товаром, кто-то выкрикивал цены, неся корзины на плечах.

Фан Хао и Анцзя остановились у входа в таверну и сразу вошли внутрь.

В зале уже сидело немало посетителей: пили пиво, болтали, хвастались.

Фан Хао устроился за стойкой и сразу же перевёл взгляд на доску объявлений рядом.

На ней плотно висели несколько заказов на вознаграждение, но ни одного картографического задания, связанного с приключениями.

Большинство объявлений касались городских мелочей.

— Что будете пить? — спросил хозяин таверны.

— Пива. Есть что-нибудь особенное? Подайте два закусочных блюда, — сказал Фан Хао.

Так они заодно решат вопрос с обедом.

— У нас отлично идут паровой цыплёнок и мясные фрикадельки. Если хотите взять что-то с собой — советую копчёную ветчину. Вкус вас точно порадует, — оценил хозяин аппетиты гостей.

— Хорошо, тогда парового цыплёнка и фрикаделек. И одну порцию копчёной ветчины — заберём с собой.

Завтра утром выезжают, так что ветчина в дорогу — отличная идея.

— Отлично! Сейчас всё приготовим, — радостно кивнул хозяин.

Вскоре принесли пиво и фрикадельки; паровой цыплёнок ещё готовился на кухне.

— Хозяин, — тихо окликнул Фан Хао.

— Да, господин? — подошёл тот с улыбкой.

— У вас нет одноразовых карт? Тех, что составляют караваны по пути — с пометками новых точек?

— Обычно есть, но сейчас сюда съехались ткачи со всей округи. Госпожа Ребекка приказала очистить дороги от опасностей, и карты временно сняли.

«Чисто» не очень получилось — по пути им явно угрожала банда Серого Медведя.

Хотя изначально Серый Медведь и не собирался нападать на караван Тавика — его подстрекал Железный Наёмнический Отряд.

А в итоге большую часть бандитов перебил именно Фан Хао.

— Понятно, — кивнул он.

В этот момент рядом раздался глухой удар.

Фан Хао обернулся и увидел старика, который опрокинул стул, встал ногой на него и закатал рукав:

— Смотрите! Вот след от укуса вампира!

Старик был растрёпан, пах алкоголем и демонстрировал знакомым отметину на руке.

— Хо Чжи, да брось врать! Вампиры кусают в шею, а не в руку! Да и это у тебя, скорее всего, грязь от долгого отсутствия ванны. Разве зубы вампира могут оставить узор? — крикнул один из посетителей.

Остальные громко рассмеялись.

Хо Чжи взглянул на свою руку и пробурчал:

— Ну… давно не мылся, не разглядеть.

Плюнул на руку и начал энергично тереть кожу.

— Ладно-ладно, хватит нас тошнить! Верим, верим! Рассказывай дальше — как ты выжил и убил вампира серебряной иглой!

Собеседник незаметно отодвинулся.

Старик поднял стул, снова сел и заговорил:

— Я воткнул серебряную иглу прямо в шею вампиру. Угадайте, что случилось…

— Что?

— Я чётко видел: рана не заживала мгновенно, как обычно. Кровь текла из раны, и, когда он ослаб от потери крови, я отрубил ему голову.

— Ты же только что говорил, что убил одним ударом меча! Как теперь — отрубил голову?

— А?.. Правда? Ну… я выпил лишнего, немного путаю. Главное — я понял: вампиры боятся серебра. Поэтому создал конические серебряные наконечники для стрел. Уж точно эффективны против них!

— И использовал потом?

— Конечно! Во многом благодаря мне люди заняли нынешнее положение.

— Ха-ха… Ладно, от лица всего человечества благодарю!

Все снова расхохотались.

Фан Хао, едва успевший попробовать принесённого цыплёнка, с любопытством спросил:

— Он правда убивал вампира?

Хозяин бросил взгляд на Хо Чжи:

— По-твоему, он похож на убийцу вампиров? Разве что комаров давил — тогда да, убивал.

Фан Хао лишь кашлянул в ответ.

После обеда они забрали упакованную ветчину и направились обратно в своё жильё.

* * *

На следующий день караван Тавика покинул Лисис и отправился в обратный путь.

На этот раз дорога прошла без происшествий.

Через два дня путешествия отряд достиг Пруля.

Таверна «Роза».

Фан Хао сидел за стойкой, лицо его было серьёзным.

Сегодня в таверне появилось множество незнакомцев. Они сидели в углах, одетые в длинные плащи с капюшонами.

[Полукровки (3-й ранг)].

…Из рода кровопийц.

Это название неизбежно наводило на мысли о вампирах.

(Глава окончена)


Глава 232
— Что за птица? — Фан Хао незаметно кивнул в сторону полукровок.

— Неизвестно. Пришли сегодня днём, а уже шляпами прикрылись, — тихо ответила хозяйка, не отрывая взгляда от стойки.

Полукровки появились чуть раньше Фан Хао — почти одновременно.

— Зачем они здесь? — продолжал расспрашивать Фан Хао.

— Понятия не имею. Только что пытались выведать у меня про северную Нежить… Так перепугали! — Хозяйка хлопнула себя по груди.

С тех пор как наёмники погибли прямо в её таверне, всё изменилось.

Хотя городской правитель и объявил, что виноват отряд «Огненный Волк», ходили слухи, будто те разгневали северную Нежить и за это были уничтожены до единого.

Теперь одно лишь упоминание о Нежити заставляло хозяйку дрожать.

Её заведение только-только открылось, а тут вдруг понаехали какие-то странные личности и начали расспрашивать про Нежить.

— Неужели они последователи какой-нибудь ереси? Так таинственно себя ведут.

— Возможно. Когда подошли ближе, я даже запах крови почувствовала. Ни в коем случае не связывайся с ними — все эти еретики сплошь сумасшедшие, — сказала хозяйка, продолжая протирать пустой бокал.

Фан Хао почесал подбородок и то и дело бросал взгляды на этих людей.

Вампиры снова интересуются Нежитью.

Видимо, они получили сведения о том, что кровавые охотники превратились в скелетов.

Но так как нападения не последовало, скорее всего, информация пришла через третьих лиц, и сами вампиры ничего не знают о землях Нежити.

Эти люди, вероятно, просто разведчики или шпионы.

— Они что, собираются здесь ночевать? Сидят как ледяные истуканы — совсем отбивают охоту у посетителей, — снова заговорил Фан Хао.

Обычно таверна была местом шумным и весёлым: кто-нибудь пел, кто-то устраивал драку под пьяную руку — и все радовались.

А теперь эти типы устроились за столом, и в зале воцарилась гробовая тишина.

И без того дела шли плохо из-за ресторана Фан Хао, а теперь стало ещё хуже.

— Я спрашивала. Они не остаются на ночь. Уйдут до закрытия городских ворот, — добавила хозяйка.

— Ну, тогда ладно.

Фан Хао мысленно прикинул, когда именно они могут двинуться в путь.

Разведка среди полукровок была закончена, и он снова перевёл взгляд на доску объявлений.

За время его отсутствия там появилось два новых задания: [Чудовище в колодце] и [Опасность в окрестностях].

[Заказ: Чудовище в колодце]

[Задание: Уничтожить существо, появившееся в колодце.]

[Требования: Отсутствуют.]

[Награда: 5 золотых монет.]

Пять золотых — слишком мало.

Даже если не считать возможных потерь в бою, одних расходов на содержание отряда хватило бы больше, чем эта награда.

Он перешёл ко второму заданию.

[Проблема деревни]

[Задание: Разрешить проблему деревни.]

[Требования: Отсутствуют.]

[Награда: 15 золотых монет.]

Здесь даже не указано, в чём состоит задание, да и награда невелика.

— Ты вообще берёшь такие заказы? Награда-то смешная, — Фан Хао снова посмотрел на хозяйку.

Размещение объявлений в таверне стоило денег.

Этих монет не хватило бы даже на оплату услуг заведения.

— Жители соседних деревень сами пришли и разместили заказы. Если можем помочь — почему бы и нет? Что поделаешь… — вздохнула хозяйка.

— А городская администрация ничем не занимается?

— Ха! Если бы занимались, разве стали бы они приходить сюда? Этот город Пруль с каждым годом всё хуже и хуже становится, — с грустью произнесла она.

— Скажи мне, где находятся эти деревни. Я сам съезжу и посмотрю, — сказал Фан Хао.

— Хорошо.

Хозяйка показала ему места на карте.

Побеседовав ещё немного, Фан Хао получил от Тавика обещанных сто личинок «Святого снежного шёлка» для разведения.

Это был максимум, что смог предоставить Тавик.

Фан Хао ничего не возразил: для пошива своего парадного костюма ему всё равно предстояло закупать качественные ткани у того же Тавика.

Главное — уложиться в неделю и подготовить образец для госпожи Ребекки, чтобы она могла примерить.

После короткой беседы с хозяйкой он заглянул в магазин и велел Сяобай и остальным девушкам никуда не выходить вечером и быть осторожными.

Затем он сел на спину четырёхлапого наземного ящера и отправился обратно в поместье.

* * *

Когда трое вернулись в город, уже стемнело.

— Господин, вы вернулись! — Иэр вместе с группой служанок вышла встречать их.

Фан Хао понимал их беспокойство и улыбнулся:

— Всё в порядке. Поездка прошла отлично.

Он передал Иэр ящик с личинками:

— Это личинки «Святого снежного шёлка». Отнеси их в питомник шелкопрядов.

— Хорошо, — Иэр аккуратно взяла ящик и направилась к питомнику.

Анцзя пошла следом за ней, обсуждая, что приготовить на ужин.

Димитрика уже собиралась уйти, но Фан Хао окликнул её:

— Димитрика.

— Да, господин? Чем могу служить? — спросила она.

— В городе появились полукровки — разведчики вампиров. Сегодня ночью они могут проникнуть в поместье, чтобы собрать информацию. Подготовься вместе с кровавыми охотниками. Как только заметите их — уничтожайте без промедления.

Живые для него почти бесполезны. Мёртвые куда ценнее.

— Слушаюсь, господин, — кивнула Димитрика и направилась за городские стены.

Когда она ушла, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки.

Он сел за стол и обратился к служанке:

— Позови Сойе, Кулина и Луку.

— Слушаюсь, господин.

Вскоре в зал вошли один за другим скелет-портной Сойе, кузнец Кулин и ювелир Лука.

Фан Хао указал им на деревянный стол:

— Вот заказ, который я заключил в городе Лисис. Нужно распределить работу между собой.

Он положил чертёж на стол, и все по очереди его изучили.

— Господин, этот эскиз парадного костюма просто великолепен! Кто же его создал? — восхищённо спросил Сойе.

— Да что ты! Никакого мастера — просто набросал наспех. Не ожидал, что супруга городского правителя Лисиса так увлечётся и сразу сделает заказ, — скромно ответил Фан Хао.

— А… а чулки? Она тоже одобрила? — Сойе уставился на изображение чулок и не скрывал удивления.

Между ним и Фан Хао давно шли споры по поводу чулок.

Сойе считал, что использовать «Святой снежный шёлк» для чулок — расточительство.

Они не раз спорили об этом, и даже сейчас, узнав, что заказчик согласился, он никак не мог поверить.

— Одобрила. Я даже получил точные мерки супруги городского правителя. Посмотрите, сможете ли выполнить всё по эскизу? — Фан Хао перевёл взгляд на троих мастеров.

Те положили чертёж на стол и внимательно его изучили.

На самом деле, Фан Хао тоже волновался.

Он наобум нарисовал эскиз, а если окажется, что его невозможно воплотить, будет крайне неловко.

— Проблем не будет. Все технологии нам под силу, — единогласно заявили мастера.

— Господин, а ткань для костюма… — снова заговорил Сойе.

— Я уже закупил качественные ткани у торговца. Всё доставлено на склад. Если чего-то не хватит — сообщи, я докуплю.

— Отлично. Сейчас же начну работу, — кивнул Сойе.

Портной отвечал за костюм и чулки — с этим проблем не предвиделось.

Больше всего работы предстояло ювелиру: нужно было вырезать сложные узоры на мельчайших застёжках и инкрустировать их драгоценными камнями.

Выглядело это восхитительно, но процесс был чрезвычайно трудоёмким.

К счастью, в поместье работало несколько ювелиров, и они могли разделить задачу, значительно ускорив производство.

Убедившись, что у всех всё в порядке, Фан Хао немного успокоился.

— Я планирую создать бренд, чтобы продавать наши изделия. Это первый шаг — и очень важный. Поэтому в ближайшие дни постарайтесь сделать всё идеально, — тихо сказал он.

— Слушаемся, господин, — ответили мастера и вышли, чтобы немедленно приступить к работе.

* * *

Проводив их, Фан Хао глубоко вздохнул.

Он взял поданный служанкой фруктовый напиток и осушил бокал одним глотком.

Он уже похвастался перед госпожой Ребеккой, что сможет сделать костюм. Если бы мастера сейчас сказали, что это невозможно, ему пришлось бы краснеть.

Хотя он и не оставил залога, в будущем ему стало бы крайне сложно развивать дела в Лисисе.

Его бы просто сочли мошенником.

Только он немного расслабился, как в зал вошёл скелет-торговец Доу Цзинь.

Поклонившись, он доложил:

— Владыка, пришёл ответ на ваш заказ в Торговом союзе. Вот чертёж.

Он протянул Фан Хао архитектурный план.

Тот обрадовался новости.

Взглянув на чертёж, он прочитал: [Гробница Великих Камней].

[Гробница Великих Камней (синий): прочная древесина — 1 200, камень — 3 500, каменные кирпичи — 4 000, кожа — 500, верёвка — 450, чугунный блок — 200, металлические детали — 120, тень-камень — 5.]

(Описание: В этой глубоко под землёй погребённой гробнице ныне обитает шумная и свирепая Нежить.)

Похоже, это мощное здание для призыва войск.

— Владыка, новый заказ уже оформлен. Если вам что-то понадобится, вы можете подать новую заявку в Торговый союз, — добавил Доу Цзинь.

Заказы обновлялись раз в семь дней, по два за раз.

За время его отсутствия как раз настало время пополнения.

— Хорошо, я понял.

— В таком случае не стану вас больше задерживать, — Доу Цзинь поклонился и вышел.

Фан Хао тоже покинул резиденцию Владыки и немедленно начал строительство новой [Гробницы Великих Камней].

(Глава окончена)


Глава 233
Фан Хао направился прямо в зону Нежити.

На Поле превращения скелетов, не прекращаясь ни днём, ни ночью, продолжали перерабатывать трупы, оставшиеся после сражений двух предыдущих дней.

Выбрав свободное место, он немедленно начал строительство.

Синее сияние вспыхнуло и медленно выстроило у его ног вход в подземную гробницу.

Когда свет рассеялся, перед Фан Хао возникла каменная арка — вход в подземную усыпальницу. Тёмный проход уходил глубоко под землю.

[Гробница Великих Камней]

[Категория: здание]

[Доступно призывание: Страж Могилы]

[Страж Могилы: извергающийся позвонок × 4]

(Описание: В этой глубоко погребённой Гробнице Великих Камней теперь обитают шумные и свирепые духи Нежити.)

[Условие для улучшения: каменный особняк Владыки]

[Необходимо для улучшения: прочная древесина — 2 200, камень — 5 500, каменные кирпичи — 5 000, кожа — 1 000, верёвка — 950, чугунный блок — 400, металлические детали — 220, След смерти — 2, тень-камень — 10]

Улучшение здания требует наличия «каменного особняка Владыки». В данный момент резиденция Владыки называется именно так — «каменный особняк Владыки». Если всё пойдёт по плану, следующим этапом станет «резиденция Владыки-крепость», что в переводе означает «резиденция Владыки-крепость» или, более литературно, «замковый особняк Владыки». Это позволит в дальнейшем модернизировать и саму Гробницу Великих Камней.

Можно призвать отряд «Стражей Могилы» — название, мягко говоря, не внушающее доверия. Какой нормальный воинский корпус станет охранять заброшенные могилы?

Однако по затратам — четыре единицы «извергающегося позвонка» — можно было уверенно предположить, что это отряд четвёртого ранга. Более того, это был самый высокий ранг среди всех боевых единиц, доступных в армии Фан Хао.

«Попробую призвать одного», — решил он.

Выбрав количество «1», он подтвердил призыв.

[Активировано: Стократное усиление. Призвано Стражей Могилы — 101.]

Шурш-шурш!

Перед Фан Хао возникли сто одна высокая фигура — скелеты в прогнивших длинных мантиях. Их кости были необычайно массивными. Ранее призванные скелеты-воины достигали примерно ста восьмидесяти сантиметров — почти рост самого Фан Хао. Но эти Стражи Могилы возвышались над ним как минимум на полголовы.

[Страж Могилы (четвёртый ранг)]

[Принадлежность: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый каркас, уязвимость к свету]

[Навыки: Рубящий удар, Разрушение брони]

[Постоянные навыки: Высокое владение силой, Среднее владение защитой, Среднее владение двуручным мечом]

[Рубящий удар]: Наносит рубящий удар по ближайшей цели. Физический урон увеличен на 100 %, есть шанс отбросить противника.

[Разрушение брони]: Наносит дополнительный урон по «неживой броне» (щиты, доспехи).

(Описание: При жизни или после «пробуждения» они были могущественными воинами. Вооружённые огромным оружием, они без устали рубят своих врагов — даже самые сильные противники не могут избежать смерти.)

Наконец-то появились тяжеловооружённые мечники.

Фан Хао даже начал подозревать, что эти Стражи Могилы — воскрешённые тяжеловооружённые мечники из прежних времён. Хотя описание и хвалило их довольно высоко, возможно, некогда легион таких воинов действительно совершал здесь великие подвиги.

Кроме того, появление отряда двуручных мечников решило давнюю проблему Фан Хао — вопрос командования Димитрикой.

Димитрика обладала бонусом к командованию тяжеловооружёнными мечниками и способностью к массовому невидимому перемещению. В сочетании это делало её чрезвычайно мощной. Раньше, до появления Стражей Могилы, он планировал поручить ей командовать человеческими тяжеловооружёнными мечниками.

Однако во время засады на бандитов Серого Медведя в лесу Фан Хао обнаружил серьёзную проблему: человеческие войска не могли сохранять состояние полной неподвижности, требуемое для «Тактической маскировки».

Димитрика могла стоять совершенно неподвижно — даже не моргая. Но люди не выдерживали: если засада затягивалась больше чем на десять минут, кто-нибудь обязательно начинал чесаться — и эффект невидимости немедленно исчезал.

Поэтому в ту ночь они прятались далеко в лесу, а не использовали способность «Тактическая маскировка».

Теперь же появление Стражей Могилы идеально решило эту проблему. Эти скелеты в состоянии ожидания стояли неподвижно, словно каменные статуи. Им было всё равно — простоять час, день или даже целый месяц.

Так была решена проблема с подбором войск для Димитрики.

Фан Хао снова открыл Книгу Владыки и начал создавать для Стражей Могилы комплект доспехов «Буря» и белостальные тяжёлые мечи. После полного оснащения он отправил их наружу — выполнять распоряжения кровавых охотников.

...

Ночью, в тысяче шагов от границ поместья, в темноте притаились несколько фигур, внимательно наблюдая за территорией. Время от времени они доставали бумагу и записывали всё, что успевали разведать.

— Записывайте расположение контрольно-пропускных пунктов и численность войск, — предупредил один из них. — Любая ошибка — и мы лишимся голов.

— Капитан, герцог приказал нам выяснить, где находится молодой господин Джованни и кто здесь главный. Но вокруг столько Нежити, что подобраться невозможно!

— Подождём. У нас ещё много времени. Побудем здесь несколько дней — рано или поздно главарь выйдет наружу. Если мы добудем ценную информацию, нас наконец примут в число настоящих вампиров.

При упоминании о том, чтобы стать вампирами, глаза всех полукровок загорелись жаждой.

— Хорошо, мы слушаемся вас, капитан.

— Ладно. Ты иди на восток, ты — на запад. Главное — не спугните этих скелетов. Утром встречаемся здесь и возвращаемся в таверну в Пруле, чтобы обработать разведданные.

— Есть!

С этими словами разведчики быстро разошлись в разные стороны.

На ветке дерева скелет-серая воробьиная птица наблюдала за их уходом. Пламя в её глазницах погасло, и она взмыла в небо, направляясь к поместью.

Фан Хао сел на кровати и потер виски. Эти вампиры отлично прятались во тьме. Если бы не их разговор, он, возможно, так и не заметил бы их присутствия.

Спрыгнув с кровати, он вышел из комнаты.

В зале его уже ждали Димитрика, Анцзя и кровавые охотники. Увидев, как Фан Хао спускается по лестнице, они встали.

— Господин, вы обнаружили следы этих вампиров? — спросила Димитрика.

— Да. Их пятеро. Двое находятся к югу, примерно здесь, — Фан Хао указал на карте, — остальные трое — вот в этих точках. Вы трое сядете на костяных драконов и привезёте их всех сюда. Ни один не должен уйти.

— Слушаемся, господин.

Они вскочили на костяных драконов и устремились в выбранные направления.

...

Через двадцать минут на полу зала лежали четыре трупа и один дрожащий полукровка.

— Тебе повезло, — тихо сказал Фан Хао, стоя над выжившим. — Остальные четверо мертвы, а ты остался жив. Вот только поймёшь ли ты, насколько стоит ценить такое счастье?

Полукровка поднял голову и, увидев Фан Хао, резко сузил зрачки. Днём он уже видел этого человека — смутно помнил его по таверне.

— Если ты поклянёшься отпустить меня, я расскажу всё, что хочешь знать, — неожиданно спокойно ответил полукровка. Он прекрасно понимал, почему Фан Хао оставил в живых именно его.

Теперь, когда все остальные мертвы, только он мог дать нужную информацию. Это был его козырь — и он собирался им воспользоваться.

— Тебя прислало семейство Хэмидон? — спросил Фан Хао.

Лицо полукровки не дрогнуло. Он молчал, явно демонстрируя: без обещания свободы он ничего не скажет.

— Ты первый, кто осмелился торговаться с Нежитью, — сказал Фан Хао, не зная, восхищаться ли его смелостью или считать глупцом.

В этот момент за дверью послышался глухой стук — костяной дракон приземлился. В зал широким шагом вошёл Чёрный Терновник.
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Чёрный Терновник был облачён в тяжёлые доспехи, у пояса висел Чёрно-железный рыцарский меч.

Он широким шагом подошёл и, склонившись, поклонился:

— Господин, вы звали меня?

— Да. Сегодня вблизи поместья мы поймали нескольких лазутчиков вампиров. Они уже мертвы — проведи допрос.

Фан Хао указал на четыре трупа, лежавших посреди зала.

— Слушаюсь, господин.

Чёрный Терновник подошёл, осмотрел тела и сказал:

— Господин, мне понадобится восемь живых существ.

— Хорошо.

На пустыре за залом Чёрный Терновник начертил сложные руны прямо под трупами. Двух однорогих баранов привели к рунам и пустили им кровь. Тёмно-красная кровь, будто притягиваемая невидимой силой, потекла к мёртвым телам.

В следующее мгновение трупы резко сели.

Единственный оставшийся в живых полукровка, стоявший неподалёку, от страха рухнул на землю, лицо его исказилось ужасом.

Магия Нежити была слишком пугающей.

Тело сидело, глядя с недоумением.

Чёрный Терновник посмотрел на него и произнёс:

— Ты уже мёртв. Теперь я задаю вопросы — ты отвечаешь.

— Хорошо.

— Откуда вы пришли? Зачем?

— Мы разведчики из семейства Хэмидон. Прибыли выяснить, куда пропал молодой господин Джованни.

Едва он начал говорить, тело полукровки стало стремительно раздуваться. Чёрный Терновник ускорил темп:

— Сколько вас всего было? Передали ли вы сообщение?

— Пятеро… Нет… ещё не успели отправить…

Бах!

Тело полукровки мгновенно взорвалось.

Не теряя времени, Чёрный Терновник начертил второй ритуальный круг.

После того как двух животных снова пустили кровь, второе тело тоже село.

— Где находится семейство Хэмидон? Откуда вы узнали, что Джованни здесь?

— Семейство Хэмидон правит плато Сияющей Луны. Откуда именно пришла информация — не знаю.

— То есть вы, разведчики, не сами обнаружили местонахождение Джованни, а получили данные из другого источника?

— Да.

— Сколько боеспособных воинов может мобилизовать семейство Хэмидон?

— Неизвестно. Возможно, несколько десятков тысяч.

Бах!

И этот полукровка тоже разорвался.

Затем Чёрный Терновник продолжил допрашивать оставшиеся два тела.

Так он получил некоторое представление о плато Сияющей Луны и семействе Хэмидон.

Плато Сияющей Луны — территория, находящаяся под властью вампиров. Под ней множество присоединённых деревень, жители которых служат либо рабочей силой, либо запасом пищи для вампиров. Они обязаны регулярно платить кровавый налог, а некоторых забирают и содержат в Кровавой Печи специально для питания вампиров.

Полукровки живут относительно лучше: поскольку они служат вампирам, их не так сильно эксплуатируют.

Также удалось выяснить, что главой семейства Хэмидон является Красный Герцог — Клемент Хэмидон.

Полукровки не знали точного ранга Красного Герцога, но подтвердили, что он — герой оранжевого ранга и основатель системы правления на плато Сияющей Луны.

Выслушав всё это, Фан Хао снова сел в стороне.

Хорошо, что первую разведывательную группу вампиров он обнаружил сразу. Сообщение ещё не успели отправить — всех уничтожили.

Герой оранжевого ранга из числа вампиров… честно говоря, Фан Хао не особенно волновался.

Сила вампиров — в питании кровью, превращении людей и управлении трупами.

Но кровь у скелетов отсутствует — значит, вампиры им не страшны.

Вряд ли они способны высасывать даже костный мозг!

— Ладно, уберите всё здесь. Этого убейте и сбросьте в бассейн преображения, — распорядился Фан Хао.

Оставшегося в живых полукровку он не собирался оставлять.

Раньше тот не был убит лишь потому, что Фан Хао планировал использовать Сяо Ю для способности «Вселение», чтобы повторить прошлую операцию по маскировке и разведке.

Но узнав, что противник — герой оранжевого ранга, он отказался от этой идеи.

У героев оранжевого ранга всегда есть особые способности, и их сила огромна.

Если Сяо Ю будет раскрыта, шансов на побег у неё не будет. Нет смысла рисковать.

Полукровка попытался умолять или что-то сказать.

Но едва он открыл рот, длинный меч уже пронзил его тело. Кровь хлынула из груди, и жизнь стремительно покидала его.

Он безвольно рухнул, чувствуя, как его тащат и бросают среди других трупов.

* * *

На следующий день

Утро выдалось серым и пасмурным.

Фан Хао проснулся и вышел из комнаты.

Служанки уже начали работу, Иэр готовила завтрак.

Всё шло как обычно.

После завтрака Фан Хао в сопровождении Анцзя и Димитрики снова отправился в путь — на южную окраину поместья.

Это место находилось посредине между поместьем и городом Пруль. Широкая река, более десяти метров в поперечнике, перегораживала дорогу; перейти можно было только по деревянному мосту под ногами.

Правда, река была неглубокой и течение — спокойным, так что можно было и вброд перейти.

Фан Хао достал Книгу Владыки и нашёл чертёж крепости.

Он выбрал место для строительства — на северном берегу, рядом с деревянным мостом.

Вспыхнул свет, и когда он рассеялся, крепость уже стояла на месте.

Стена протяжённостью в десятки метров заняла весь берег. Отныне это место станет контрольно-пропускным пунктом на пути в поместье.

Ш-ш-ш!

С неба спустились несколько костяных драконов.

С их спин сошли пятьдесят быков-воинов и быстро выстроились перед Фан Хао.

— Приветствуем вас, владыка! — поклонились быки.

— А, Три! Ты заметно окреп, — обратился Фан Хао к вожаку отряда.

Эти быки были соплеменниками Тонг Нюя, и вожака Фан Хао знал лично.

Его звали Три — воин-бык восьмого уровня, самый перспективный кандидат на звание героя в их племени. Тонг Нюй высоко его ценил, и у самого Три был определённый авторитет среди сородичей.

— Благодарю, господин! Просто хорошо кормят — вот и набрал немного веса, — смущённо почесал Три свои грязные косички.

— Ха-ха! Продолжай в том же духе. Сердце героя я тебе уже приготовил. Как достигнешь десятого уровня — приходи в столицу за возведением в герои.

Фан Хао похлопал его по руке — мышцы были настолько развиты, что казались каменными.

— Благодарю, господин! Я не подведу ни вас, ни вождя! — громко ответил Три.

— Отлично. И вы все тоже усердствуйте. Кто достигнет десятого уровня — приходите в столицу на испытание. Материалы и снаряжение я обеспечу. Просто старайтесь изо всех сил.

— Благодарим вас, господин! — хором ответили все быки.

В душе они радовались правильности выбора своего вождя. С тех пор как они присягнули Фан Хао, их деревня стала процветать.

Пока они разговаривали, с неба спустились ещё несколько костяных драконов.

С них сошли четырнадцать тяжеловооружённых мечников. Взглянув на быков, они быстро подошли к Фан Хао.

— Господин.

— Да. Сейчас отправимся с вами в поход. По возвращении будете нести гарнизонную службу здесь — под командованием капитана Три.

— Слушаемся, господин.

Тяжеловооружённые мечники повернулись к Три.

— Капитан Три.

— Да, — кивнул тот.

После знакомства Фан Хао продолжил строительство — добавил к крепости башни и жилые помещения, чтобы гарнизон мог здесь обосноваться.

Позже он направит сюда большое количество скелетов.

Также расширит русло реки, сделав деревянный мост единственным проходом — тогда крепость станет настоящим узлом контроля.

* * *

Закончив с крепостью, Три начал расставлять караульных.

Фан Хао же с четырнадцатью тяжеловооружёнными мечниками двинулся на юго-запад. Вчера в таверне он принял два контракта: один назывался «Дух колодца», другой — «Беда деревни».

По сравнению со вторым, название «Дух колодца» звучало конкретнее.

Судя по нему, в колодце появилось какое-то чудовище.

Поэтому сейчас отряд направлялся именно в ту деревню.

Через полчаса ходьбы вдали показалась деревня.

Она выглядела запущенной, будто давно заброшенной. Ворота стояли распахнутыми, и кроме старика, сидевшего у входа, внутри не было ни души.

Отряд подошёл ближе.

— Дедушка, мы из города Пруль. Услышали, что здесь объявили награду за помощь.

Старик, прищурив мутные глаза, окинул взглядом Фан Хао и его спутников.

— Ага… Вы пришли собирать кровавый налог или помочь?

— Помочь.

Лишь услышав эти слова, старик улыбнулся. Его лицо, покрытое глубокими морщинами, напоминало кору древнего дерева.
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Старик улыбнулся — улыбка вышла не слишком красивой, зато доброй и простодушной.

Его взгляд скользнул по гигантской ящерице и ящеро-человеку, после чего он обратился к Фан Хао:

— Ты капитан?

«Капитан» — видимо, старик принял Фан Хао за предводителя наёмнического отряда.

— Да, — кивнул Фан Хао и тут же спросил: — Дедушка, в деревне только вы остались?

Он ещё раз огляделся — ни единой живой души не было видно.

— Я здесь лишь проверяю, не пришёл ли кто. Днём обязательно ухожу домой. Сейчас живу в соседней деревне — здесь уже невозможно жить, — поспешил объяснить старик.

— Так плохо?

— Ещё бы! Много людей погибло, а городские господа даже не взглянули в нашу сторону. Если бы другие деревни тоже не боялись заразы, мы бы давно забросили это место, — продолжал старик.

Похоже, все жители уже разъехались.

Каждый устроился где мог, а эту деревню просто оставили.

Для крестьян — вполне разумное решение.

— Дедушка, расскажите подробнее про чудовище. Чем подробнее, тем лучше, — попросил Фан Хао.

— Хорошо.

Старик присел у стены и начал рассказ.

С тех пор как деревня существовала, колодец всегда был здесь, и все жители пользовались им для воды.

Но полмесяца назад кто-то заметил, что вокруг колодца постоянно остаётся много ила, от которого исходит зловоние.

Колодец — это же основа жизни всей деревни! Жители сразу забеспокоились.

Сначала решили, что дети шалят, и вытащили нескольких самых непоседливых — хорошенько отдрали перед всеми.

Но и на следующий день всё повторилось.

Тогда крестьяне поняли, что дело нечисто, и стали ночами караулить.

Когда стемнело, из колодца начали доноситься странные звуки. Один смельчак подошёл ближе посмотреть.

Из колодца вырвалась чёрная тень — и мгновенно проглотила его целиком.

Потом появилось человекоподобное чудовище и стало нападать на жителей.

Молодые парни попытались прогнать его силой, но лишь увеличили число погибших.

Деревня отправила гонца в ближайший город — но никто не откликнулся на их беду.

Колодец оказался захвачен, да ещё и опасен.

Постепенно все стали покидать деревню, и она опустела.

— Это что, призрак? Проглотил человека целиком? — с любопытством спросил Фан Хао.

Под «призраком», скорее всего, имелась в виду Нежить.

Но даже такой оранжевый представитель Нежити, как Нильсон, ведь не ест людей!

Проглатывание целиком больше похоже на зверя или монстра.

— Ещё бы! Кажется, у него вся грудная клетка раскрывается — и взрослого человека заглатывает одним рывком! — старик вспомнил ту ночь, и лицо его исказилось от страха.

Фан Хао посмотрел на Анцзя и Димитрику. Обе слегка покачали головами.

По описанию старика невозможно было определить, что это за существо.

— А как оно атакует? — спросил Фан Хао.

— Как это «атакует»?

— Ну… есть ли у него дальние атаки? Умения на расстоянии?

— Только машет руками и глотает людей. Другого не видел. Да и специалистов сюда никто не присылал, так что насчёт дальних атак — не знаю, — ответил старик, явно затрудняясь.

Все стычки с монстром происходили ночью. При свете луны кое-что можно было разглядеть, но стоило увидеть, как он пожирает человека, как все бросались бежать — некогда было изучать его методы атаки.

— Ладно, дедушка, проводите нас внутрь, — снова сказал Фан Хао.

Старик замялся, но потом решительно кивнул:

— Я покажу вам колодец, а дальше — сами. В этой деревне уже никто не живёт. Если не справитесь — ждите, пока городской правитель пришлёт войска.

— Хорошо.

Старик повёл их в деревню.

Пустая деревня выглядела мрачно и запущенно: повсюду валялись корзины, мебель, среди руин торчали обломки балок, кирпичи и черепица.

— Вот тот самый колодец. Больше я не пойду, — сказал старик, и его тело начало слегка дрожать.

Указанное место действительно содержало колодец.

Каменные кирпичи, выложенные вокруг устья, были завалены сорняками и илом.

Разбросанные щепки и разные предметы создавали впечатление, будто их кто-то тащил прямо к колодцу —

будто после открытия шлюза всё потащило к этому месту.

— Спасибо, дедушка. Возвращайтесь в свою деревню. Если мы справимся, обязательно пришлём кого-нибудь сообщить вам, — сказал Фан Хао.

— О-о-о, хорошо… — пробормотал старик и, развернувшись, почти побежал прочь.

Все уставились на колодец, ожидая приказа Фан Хао.

Ясно, что это дело их не касается — вмешиваться себе дороже.

Можно и жизни лишиться.

— Что будем делать? — спросила Анцзя.

— Не торопись.

Фан Хао открыл рюкзак. Из него, хлопая крыльями, вылетел скелет-серая воробьиная птица.

— Смотри внимательно, — сказал Фан Хао, забираясь в грузовой отсек на спине гигантской ящерицы. Он лёг и активировал способность «Божественное вселиние».

В глазах скелета вспыхнул огонь души, и он полетел к колодцу.

Облетев устье кругом, он не обнаружил ничего особенного — только ил и мусор.

Заглянув внутрь, увидел спокойную воду без малейших признаков чего-то необычного.

Тогда Фан Хао свернул крылья птицы — и та резко нырнула вниз.

Солнечный свет проникал внутрь, так что было не слишком темно.

На середине пути скелет расправил крылья и завис в воздухе.

На стенке колодца зияла огромная трещина.

За ней не было ни земли, ни кирпичей — только тёмная пустота, ведущая в иное пространство.

Через разлом просачивались те же ил и сорняки, что и у самого устья.

Видимо, монстр, о котором говорил старик, либо вылез оттуда, либо спрятался внутри.

Не раздумывая, Фан Хао направил скелета внутрь.

Глаза постепенно привыкли к темноте, и очертания помещения стали различимы.

Это был узкий каменный коридор.

Стены были аккуратно вырублены, но серые и обветшалые, с остатками водяных пятен.

Пролетев дальше, скелет вошёл в комнату.

На стенах мерцали светящиеся в темноте камни, освещая пространство.

Но сердце Фан Хао становилось всё тяжелее.

Это была комната, выложенная человеческими черепами. Оказавшись внутри, он почувствовал леденящий ужас, будто попал в ад, и по всему телу разлился холод.

Посередине стоял каменный письменный стол. На нём лежали гниющие свитки, медный подсвечник с зелёным налётом и какие-то предметы, которые уже невозможно было опознать.

Здесь кто-то жил.

Кто же мог обитать в таком месте? Да ещё и использовать черепа для строительства комнаты?

Просто жуть.

Огонь души в глазах скелета дрогнул. Фан Хао подавил шок и продолжил искать цель — того самого монстра.

На каменных плитах пола всё ещё виднелись следы грязи.

Они вели прямо к огромному глиняному сосуду рядом со столом.

«Неужели монстр в этом сосуде?» — подумал Фан Хао.

Но нет.

Если бы сосуд сам был монстром, система показала бы его название.

А раз название не отображается — значит, это не то, что нужно.

Может, монстр внутри?

Но по описанию старика существо способно раскрывать грудную клетку и заглатывать взрослого человека целиком.

Как оно может поместиться в глиняном горшке?

Тем не менее Фан Хао направил скелета к сосуду.

Тот сел на стол и заглянул внутрь.

Внутри было совершенно темно, но казалось, что какая-то жидкость медленно шевелится.

Фан Хао всматривался, пытаясь разглядеть, что там.

Внезапно!

Из горлышка вырвалась чёрная тень, словно сеть, обвила скелета и проглотила его целиком, после чего втянулась обратно в сосуд.

Снаружи, на спине гигантской ящерицы, Фан Хао резко сел.

— Ё-моё! Почти инфаркт получил!

Он схватился левой рукой за грудь, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце.
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Фан Хао внезапно очнулся — и находившиеся рядом часовые вздрогнули от неожиданности.

Пехотинцы тут же обнажили оружие и перешли в боевую стойку, настороженно уставившись на колодец.

Анцзя одним прыжком вскочила на спину гигантского наземного ящера и подхватила растерявшегося Фан Хао:

— Что случилось?

— Скелет-серая воробьиная птица погибла, — ответил он.

— Кто напал? Ты разглядел врага?

— Разглядел. Грязевой монстр!

Монстр из глиняного сосуда убил скелета-воробья. В последний миг Фан Хао всё же успел прочитать его название:

【Нечистый грязевой монстр (9-й ранг)】

Даже грязь теперь одушевляется! Этот мир ещё безумнее «Путешествия на Запад» — как вообще может одушевиться грязь?

— Что за чепуха? — не поняла Анцзя.

— Нечистый грязевой монстр, боец девятого ранга, — повторил Фан Хао.

— И что это такое? — спросила она. — Я никогда о таком не слышала.

Подошла Димитрика и пояснила:

— Это один из видов грязевых монстров. Возникает из-за энергетических аномалий. Обычно прячется во тьме и сырости, чтобы размножаться, поглощая растворимые организмы. Очень труден в борьбе.

Похоже, Димитрика неплохо разбиралась в таких существах.

— Мы сможем его убить? — спросил Фан Хао.

Его совершенно не интересовало, как именно возник монстр — возможно, он разберётся позже. Сейчас важнее было понять, способны ли они справиться с ним.

— Маловероятно, — ответила Димитрика. — Из-за особенностей этого монстра ближний бой почти бесполезен. Если мы будем атаковать врукопашную, потери неизбежны.

Димитрика была героем оранжевого ранга, но даже она так высоко оценивала опасность простого монстра-бойца. Значит, существо это далеко не так просто, как звучит его название.

— А дальнобойные?

— Гораздо эффективнее обычных рубящих ударов, — серьёзно кивнула Димитрика.

Все герои здесь обладали богатейшим боевым опытом — чего никак не сравнить с уловками Фан Хао. Раз Димитрика сказала, что ближний бой повлечёт потери, значит, нужно перебросить сюда стрелков.

К тому же текущее распределение войск совсем не соответствовало его собственному стилю боя. Он всегда предпочитал давить численным превосходством.

— Отлично. Возвращаемся в крепость, — приказал Фан Хао.

Отряд немедленно покинул деревню и направился обратно в крепость.

Фан Хао вновь применил «Божественное вселиние», вселяясь в одного из скелетов-воинов в главном городе, и начал пересчитывать силы.

За последние несколько дней «Поле превращения скелетов» непрерывно перерабатывало трупы, и численность гарнизона главного города уже превысила шестьсот тысяч.

Он приказал выделить тридцать тысяч лучников, двадцать тысяч некромантов и пятьдесят тысяч бойцов ближнего боя. Эти сто тысяч воинов после уничтожения грязевого монстра останутся в крепости и не вернутся в главный город.

Ещё полчаса спустя армия Нежити достигла крепости.

— Анцзя, Димитрика, измените внешность. Не дайте местным жителям вас заметить, — сказал Фан Хао.

Люди, увидев армию Нежити, скорее всего, просто разбегутся или убегут в ужасе. Но если кто-то узнает Анцзя и Димитрику, потом будет очень сложно объяснить их присутствие. А это повлечёт за собой массу неприятностей.

— Хорошо, — согласились обе и накинули на себя серо-белые плащи.

Плащ Димитрики был крупнее — чтобы скрыть её огромный хвост.

— Отлично. Выдвигаемся, — сказал Фан Хао, вернувшись в управление крепостью, но уже через «Божественное вселиние» последовал за отрядом.

Вскоре армия вновь прибыла в ту самую деревню. Картина осталась точно такой же, как и утром — ни малейших изменений.

— Разрушьте все мешающие постройки и заборы, — снова приказал Фан Хао.

Скелеты-гиганты замахали своими боевыми топорами — грохот разнёсся по округе, и простые хижины превратились в груду обломков. Теперь у всех был прямой обзор на колодец.

Все войска заняли свои позиции согласно плану.

Фан Хао сменил объект «Божественного вселиния» и управлял серой воробьиной птицей, которая вновь нырнула в трещину глубокого колодца. На этот раз он не стал смотреть внутрь сосуда, а сразу рванул вперёд и со всей силы врезался в глиняный сосуд.

Сосуд опрокинулся и с громким «пах!» разлетелся на осколки. Из него вытекла лужа серой, густой, вязкой чёрной жижи, которая слабо шевелилась.

На мгновение монстр, казалось, растерялся, но тут же бросился в атаку на серую птицу — того, кто его разрушил.

Из колодца серая птица вылетела первой. Все напряжённо следили за отверстием. Если монстр не выйдет сам, придётся рыть землю.

Внезапно между каменными кирпичами колодца начала проступать влага. Густая чёрная жижа выползла из щелей и постепенно собралась в большую, извивающуюся, человекоподобную фигуру из грязи.

Она напоминала восковую фигуру, тающую при высокой температуре: с неё постоянно стекали и вновь собирались комья грязи.

— Атака! — не колеблясь ни секунды, скомандовал Фан Хао.

Если бы не то, что грязь заползла в щели между кирпичами, где её трудно поразить, он приказал бы атаковать ещё раньше. Но и сейчас было не поздно.

Как только прозвучал приказ, заранее расставленные отряды дальнего боя начали свою атаку.

Шшш!

Свист стрел и заклинаний напоминал рёв пролетающих боевых самолётов. Тысячи и тысячи магических выстрелов и стрел обрушились на центральную точку — на самого грязевого монстра.

Картина была настолько масштабной, что вызывала мурашки.

Димитрика, стоявшая в стороне, невольно сглотнула. Даже она, герой оранжевого ранга 8-го уровня, при таком плотном обстреле мгновенно превратилась бы в пепел.

Бах!

Магия и стрелы с оглушительным грохотом врезались в только что сформировавшегося монстра.

Бум.

С глухим звуком тело монстра разорвало на части, и грязь брызнула во все стороны, словно дождь.

Мелкие капли грязи, упавшие на землю, продолжали шевелиться. Уже в следующую секунду они змеёй поползли в сторону отрядов дальнего боя.

【Производное нечистого грязевого монстра (5-й ранг)】

Название монстра изменилось, и его ранг снизился.

Маленькие грязевые монстры, извиваясь, подбирали на пути солому, монеты и обломки, увеличиваясь в размерах, и одновременно атаковали ближайших врагов.

— Уничтожайте в первую очередь тех, кто рядом с вами! — крикнул Фан Хао.

Анцзя и Димитрика передали тот же приказ своим подразделениям.

Стрелы и заклинания вновь обрушились на приближающихся монстров и уничтожили их всех.

Однако те, что успели вырасти до определённого размера, вновь взрывались, порождая бесчисленные новые грязевые сущности.

Если бы у Фан Хао было меньше войск, такого монстра было бы почти невозможно уничтожить полностью. Даже если бы ближайший город прислал регулярную армию для карательной операции, им вряд ли удалось бы победить монстра — скорее, он продолжил бы расти и угрожать другим деревням и городам.

Бой длился больше часа. В конце концов, монстр превратился лишь в лужу воды на земле.

Но деревня тоже исчезла. Всё вокруг напоминало место после ракетного удара — сплошная разруха.

— Он мёртв? — спросил Фан Хао, обращаясь к Димитрике.

Та слегка кивнула:

— Уровень разума у грязевого монстра невысок. Раз он больше не атакует, значит, точно погиб.

— Ну и слава богу, — выдохнул с облегчением Фан Хао.

По крайней мере, он сделал доброе дело для местных жителей.

— Ладно. Приступайте к уборке поля боя. Соберите все пригодные стрелы.

Скелеты начали уборку.

Фан Хао с двумя спутницами подошли к колодцу и заглянули вниз. Вода в колодце оставалась спокойной, внутри не было никаких изменений.

— Подайте верёвочную лестницу и немного расширьте то отверстие.


Глава 237
В колодец спустили верёвочную лестницу.

Анцзя, держась за край колодца, уже собиралась спуститься, но Фан Хао резко схватил её за руку:

— Ты что делаешь?

— Спущусь вниз, посмотрю, нет ли чего ценного. А то ты такой рассеянный — вдруг что-то упустишь при обыске, — ответила Анцзя с явным недоверием.

— Не лезь туда. Внизу может быть опасно. Останься наверху и вместе с Димитрикой командуй скелетами — пусть как следует всё обыщут. Я сам слезу и осмотрю.

Тот каменный грот внизу выглядел крайне подозрительно.

Стены его были выложены из черепов. Даже привыкнув жить бок о бок со скелетами, Фан Хао почувствовал лёгкое отвращение при виде этого зрелища.

Кто знает, какие странные вещи могут там водиться? Вдруг они как-то повлияют на Анцзя? Поэтому он и не хотел пускать её вниз.

Да и вообще там, скорее всего, ничего особенного нет.

— Ты справишься?

— Я уже заглядывал туда через скелета-серую воробьиную птицу. Там просто голый каменный грот, посреди которого стоит каменный стол. Я же не слепой — ничего не упущу.

— Ладно, тогда обыщи как следует, — сказала Анцзя и снова перевернулась, выбираясь из колодца.

— Не волнуйся.

Фан Хао спустился по лестнице и остановился у трещины в стене.

Он аккуратно вынул несколько каменных кирпичей по краям расщелины, согнулся и сразу же протиснулся внутрь.

Раз это был уже третий его визит сюда, удивления и страха он больше не испытывал.

Сначала осторожно проверил все глиняные сосуды — убедился, что внутри нет ни одного грязевого монстра — и только потом начал тщательный обыск.

Черепа в стенах давно слились с кладкой. Даже вблизи невозможно было разглядеть хоть какую-то информацию.

Предметы на каменном столе давно сгнили. Отбросив в сторону гнилые обломки, Фан Хао заметил нечто под ними — и сердце его замерло.

[Фрагмент «Демонической Элементалии»]

[Категория: Фрагмент Элементалии]

[Способность: Пространство Демона.]

[Пространство Демона: Небольшое магическое пространство, созданное с помощью технологии «Врата иномирья». Позволяет в любой момент помещать предметы внутрь или извлекать их наружу. (Боевые юниты — включая, но не ограничиваясь живыми существами и нежитью — хранить нельзя.)]

(Описание: Фрагмент «Демонической Элементалии». Собрав все фрагменты, можно восстановить полную «Демоническую Элементалию».)

Наконец-то появился очередной фрагмент.

Это был второй фрагмент, найденный Фан Хао. Первый — [Фрагмент «Элементалии»] — усиливал мощь его заклинаний.

А теперь вот ещё один — из «Демонической Элементалии».

Что за дурацкая привычка у этих людей — рвать книги на части?! Зачем они это делают?

Способность, даруемая этим фрагментом, заставила сердце Фан Хао бешено заколотиться.

Пространство Демона — небольшое магическое хранилище, куда можно в любой момент складывать и доставать вещи.

Разве это не то же самое, что кольцо с пространственным карманом или даосская техника «Небеса в рукаве»?

С таким артефактом он сможет носить с собой любые предметы. Если объём пространства окажется достаточным, ему больше не придётся таскать за армией целые обозы телег — всё можно будет унести в одиночку.

А значит, и скорость передвижения войск значительно возрастёт.

Эта находка по-настоящему поразила его.

Теперь даже этот зловещий грот перестал казаться таким уж жутким и пугающим.

Аккуратно убрав фрагмент, Фан Хао продолжил обыск.

В углу он обнаружил ещё один золотой сундук.

После того как он видел платиновый сундук, золотой уже не вызывал никаких эмоций.

Он открыл его без промедления.

[Чертёж колодца, Кольцо «Без сожалений» (фиолетовое), Кровь демона, боевые монеты — 82, Камень демона — 5.]

[Колодец: древесина — 100, камень — 1100, железо — 50, металлические детали — 12.]

(Описание: Колодец обеспечивает бытовую воду.)

Колодец его не интересовал. Он перешёл ко второму предмету — фиолетовому артефакту.

[Кольцо «Без сожалений» (фиолетовое)]

[Категория: Кольцо]

[Способность: При ношении снижает урон от «Светлой магии» для всех подчинённых войск на 2%.]

(Описание: Каждый обладает своей ценностью; нельзя судить о правоте или ошибке лишь по принадлежности к тому или иному лагерю.)

Эффект кольца заставил Фан Хао задуматься.

Именно такая способность ему и нужна.

Если однажды он вступит в конфликт со светлыми силами, это кольцо сыграет решающую роль.

Кстати, почему он так часто сталкивается с тёмными силами? Везде, где есть хоть что-то связанное с нежитью или демонами, он обязательно находит что-нибудь полезное.

[Кровь демона]

[Тип: Кровь]

(Описание: Одна капля крови, оставленная демоном. Вы можете попробовать её выпить, но последствия непредсказуемы.)

Это был похожий на янтарь камень, внутри которого была запечатана капля крови.

Фан Хао слегка покачал его в руке и увидел, как кровь перекатывается из стороны в сторону.

Его коллекция странных предметов пополнилась ещё одним экземпляром.

После сердца вампира он теперь получил и кровь демона.

Даже надпись «очень полезно» не помогала понять, как именно использовать эту вещь.

Можно выпить, но никто не знает, какой эффект это вызовет.

Кто же осмелится пить такое?

В любом случае, это всё равно ценный трофей. Он аккуратно убрал его в сумку.

Остальные два предмета — боевые монеты и камень демона — тоже оказались полезны.

Боевые монеты, как всегда, служили универсальной валютой. А камень демона, очевидно, требовался для найма демонических юнитов.

[Камень демона]

[Тип: Руда]

(Описание: Редкая руда, необходимая для строительства зданий лагеря демонов.)

Так и есть.

Фан Хао собрал всё, что можно было взять, и сложил в рюкзак.

Выбравшись из грота, он поднялся по лестнице обратно в колодец.

— Нашёл что-нибудь стоящее? — с воодушевлением спросила Анцзя.

— Да, очень даже полезное. Внизу оказался каменный грот демонов, — ответил Фан Хао и похлопал по своему рюкзаку.

Анцзя взглянула на его почти пустой рюкзак и уже собралась спуститься сама, чтобы всё перепроверить.

Фан Хао пришлось долго её уговаривать, прежде чем она отказалась от этой идеи.

— Соберите поблизости все камни и завалите ими вход в грот, — приказал он стоявшим рядом скелетам.

Деревня к этому времени превратилась в руины.

Обломки камней валялись повсюду — их легко было найти.

Неизвестно, вернутся ли жители сюда когда-нибудь, но лучше всё же надёжно запечатать этот грот.

То, что там внутри… слишком уж пугающе выглядело.

Когда всё было сделано, Фан Хао повёл свою армию обратно.

* * *

По дороге домой Анцзя покинула отряд и направилась к одной из деревень на юге.

Подъехав ближе, её облик оборотня привлёк внимание многих местных жителей.

Она окинула взглядом окрестности и увидела под большим деревом вдалеке старика, который оживлённо беседовал с другими людьми.

Как только она приблизилась, старик тоже заметил её.

— А, это ты! Та самая девушка с утра! — лицо старика расплылось в улыбке, собирая все морщины в одну сплошную складку.

— Дело с монстрами улажено. Вам больше не о чём беспокоиться. Но и не возвращайтесь туда жить — дома все разрушены.

Во время битвы деревня превратилась в руины.

Восстанавливать её заново было бы труднее, чем построить новую с нуля.

— Монстры… уничтожены? — старик был потрясён.

— Уничтожены, — сказала Анцзя, развернула коня и уже собралась уезжать.

— Подожди! — окликнул её старик.

— Что ещё?

Старик порылся в своей одежде и вытащил небольшой свёрток. Медленно, слой за слоем, он развернул его и показал пять золотых монет.

— Это награда. Обещанная за выполнение задания, — сказал он и протянул их ей.

Анцзя взглянула на монеты, потом на деревню и покачала головой:

— Оставьте себе. Живите спокойно. Если снова возникнут проблемы — обращайтесь в таверну и выставляйте задание.

— Спасибо… Большое спасибо! Скажи, как тебя зовут?

— Анцзя.

— А тот парень с чёрными волосами?

— Фан Хао.

С этими словами Анцзя взмахнула плетью и поскакала вдаль.

Лишь после её ухода жители начали собираться вокруг старика, засыпая его вопросами.

Тот сиял от счастья и рассказал всем, что монстр, разрушивший деревню, мёртв, и кто-то отомстил за погибших односельчан.

* * *

Громадная армия торжественно возвращалась в крепость.

Фан Хао забрал свой рюкзак у скелета и, как только достал фрагмент «Демонической Элементалии», система снова подала сигнал.

[Обнаружен фрагмент для сборки: «Демоническая Элементалия». Включить в сборник?]

Как и в случае с фрагментом «Элементалии», «Книга Владыки» могла вобрать его в себя. Так не придётся таскать с собой отдельный листок — ведь его легко потерять.

«Включить».

Фрагмент «Демонической Элементалии» превратился в луч света и исчез внутри «Книги Владыки».

Фан Хао тут же раскрыл книгу и увидел новую страницу под названием [Пространство Демона] — именно так называлась полученная способность.

На странице справа располагалась модель пустой комнаты, а слева — несколько таблиц.

Как этим пользоваться?

Он подошёл к деревянному столу и мысленно представил, как забирает его в пространство.

Стол остался на месте — в пространство он не исчез.

Неужели не работает?

Фан Хао попробовал ещё раз: положил руку на стол и вновь сосредоточился на мысли «забрать».

Стол внезапно исчез. В следующее мгновение он появился внутри модели комнаты на странице книги.


Глава 238
После недавнего опыта Фан Хао наконец понял, как управлять Пространством Демона.

Положить туда предмет одной лишь мыслью невозможно — требуется физический контакт.

Это полностью соответствовало природе Книги Владыки: и поглощение чужой Книги Владыки, и сохранение свитков требовали прикосновения.

Хранение предметов работало по тому же принципу.

Точные размеры хранилища не указывались, но по деревянному столу, который туда поместили, можно было приблизительно оценить его габариты: прямоугольное пространство длиной около пяти метров и шириной четыре.

Оно напоминало комнату в пещере Камня демона, где стоял письменный стол, — размеры почти совпадали.

В итоге получалось небольшое помещение площадью чуть больше двадцати квадратных метров и высотой почти три метра.

Что именно туда складывать — решал сам владелец.

Однако живые существа и боевые юниты хранить там было нельзя.

Будь иначе, такая возможность стала бы идеальным инструментом для похищений.

— Господин, задачу по расстановке гарнизонов я уже передала, — подошла Димитрика. — Сто тысяч солдат останутся здесь под командованием Три.

Три, следовавший за ней, тут же заверил:

— Не беспокойтесь, господин. Я надёжно охраню крепость.

— Хорошо, Три, я тебе доверяю, — сказал Фан Хао.

Закончив все поручения, трое отправились обратно в поместье.

Солнце ещё не село, но время уже перевалило за три-четыре часа дня, и с учётом дороги домой они, скорее всего, вернутся как раз к ужину.

…

Вернувшись в главный город, они обнаружили, что Иэр уже приготовила ужин.

Все сели за стол. Анцзя по-прежнему воодушевлённо рассказывала о великой битве с грязевыми монстрами.

По её словам, сражение было настолько масштабным, будто сошлись в поединке сами боги.

Фан Хао широко раскрыл глаза: если бы он сам не присутствовал при этом, то почти поверил бы, что Анцзя действительно долго и упорно сражалась с этими чудовищами.

Димитрика рядом молчала.

Она не стала разоблачать Анцзю, а сама с интересом слушала её рассказ.

Динь!

В этот момент Книга Владыки издала звук входящего личного сообщения.

Открыв его, Фан Хао увидел, что письмо прислал Чжан Бинь.

У них был «Лидерский канал», где переписка не расходовала лимит сообщений.

Однако и Чжан Бинь, и Фу Лэй, когда говорили с Фан Хао о делах своих городов, предпочитали использовать личные сообщения.

Это было удобно — позволяло сохранять секретность в управлении отдельными городами поместья.

— Босс, сегодня удалось договориться о присоединении двух деревень, — написал Чжан Бинь.

Присоединение гор Ледяного Ветра резко обострило проблему с продовольствием в поместье.

Чжан Бинь уже спрашивал шамана Клая, и тот заверил, что запасов еды у племён хватит на месяц.

Если в течение месяца им не обеспечить поставки продовольствия, горы Ледяного Ветра вновь погрузятся в прежнюю эпоху междоусобиц, когда племена будут грабить друг друга ради еды.

Фан Хао рассчитывал на минеральные ресурсы гор Ледяного Ветра и уже обещал обеспечить их провизией — значит, нужно было выполнить своё слово.

Он уже поручил торговцу тканями Тавику связаться с зерновыми торговцами, а Чжан Бинь тем временем старался набрать как можно больше присоединённых деревень.

— Отличная работа, — похвалил его Фан Хао, хотя и не мог предложить никакого вознаграждения.

— Хе-хе, спасибо, босс! — ответил Чжан Бинь и добавил: — Кстати, босс, я обещал разместить гарнизон в деревнях, но войск в городе маловато.

Вот в чём была настоящая проблема.

Войска заканчивались, а Фан Хао не дал ему права на рекрутинг новых солдат.

— А, хорошо. Завтра утром зайду к тебе, наберу немного войск и заодно обновлю им снаряжение, — ответил Фан Хао.

Армия Чжан Биня была довольно однообразной.

Из доступных юнитов можно было набирать только ополченцев и тяжеловооружённых мечников.

Для обороны самого города можно было использовать и отряды Нежити, оставленные Фан Хао.

Но в присоединённых деревнях размещать войска Нежити было нельзя — это вызвало бы панику.

Представьте: деревня сегодня становится частью поместья, а завтра в ней появляются скелеты-солдаты. На следующий день деревня пуста — все жители разбежались.

Поэтому для гарнизонов требовались исключительно человеческие войска.

А чертежи зданий, уже преобразованные Фан Хао в лагерь Нежити, он не мог передать Чжан Биню для строительства.

— Понял. Тогда не буду мешать вам отдыхать, босс, — вежливо ответил Чжан Бинь.

— И тебе рано ложись. Здоровье — главное богатство.

— Принято, босс.

Закрыв чат с Чжан Бинем, Фан Хао продолжил ужин.

Анцзя уже переключилась на другую историю — теперь она рассказывала, как в детстве дралась с детьми орков.

…

На следующий день

После завтрака Фан Хао оседлал костяного дракона и отправился к Чжан Биню, чтобы набрать несколько отрядов тяжеловооружённых мечников.

Их предполагалось разместить в присоединённых деревнях для усиления обороны.

Вернувшись, Фан Хао совершил очередной обход поместья, проверяя, не требуется ли его помощь где-нибудь.

Все были заняты своими делами: и скелеты-ремесленники, и скелет-торговец Доу Цзинь — каждый выполнял свои обязанности.

Обойдя территорию, Фан Хао начал планировать дела на день.

У него всё ещё оставалась карта, полученная в таверне, на которой была отмечена ещё одна деревня.

Вчерашний Фрагмент «Демонической Элементалии» преподнёс приятный сюрприз.

Надеялся, что и сегодняшняя деревня подарит неплохую награду.

Он позвал Анцзю и Димитрику, и они сразу же отправились в путь.

В крепости они задержались ненадолго, чтобы взять десять тяжеловооружённых мечников, и двинулись дальше к цели.

Деревня находилась к западу от города Пруль.

Дорога была извилистой, и даже без груза на них ушло почти час, чтобы добраться.

Издалека уже был виден силуэт деревни.

У ворот сновали жители, а на стенах стояли часовые.

Место напоминало небольшой укреплённый лагерь.

Как только часовые заметили отряд Фан Хао, они немедленно забеспокоились.

Ворота захлопнулись, и на стены поднялось ещё больше людей.

— Похоже, нас не очень-то ждут, — тихо заметил Фан Хао, наблюдая за происходящим.

— У них стрелы уже на тетивах! Это не просто «не ждут» — это явная враждебность, — бросила взгляд на стены Анцзя.

На стенах собиралось всё больше людей, пока наконец не появился высокий мужчина в тяжёлых доспехах.

Он окинул взглядом отряд Фан Хао, стоявший за пределами досягаемости стрел.

— Кто вы такие? — крикнул кто-то со стены.

— Скажи им, что мы получили задание в деревне через объявление в таверне и прибыли помочь с проблемой, — сказал Фан Хао.

Один из тяжеловооружённых мечников шагнул вперёд и громко произнёс:

— Не волнуйтесь! Мы получили ваше задание в таверне и пришли помочь!

Его слова вызвали кратковременную суматоху на стене.

Хотя Фан Хао не слышал, о чём именно они спорят, было ясно, что обсуждение идёт оживлённое и даже раздражённое.

Вскоре снова раздался крик:

— А! Спасибо вам большое! Но мы уже решили проблему сами. Сейчас деревня не может принимать гостей. Прошу вас, возвращайтесь!

Голос звучал вежливо, но натянутые на луки стрелы так и не убрали.

Они продолжали настороженно следить за отрядом Фан Хао.

— Хорошо. Передай им, что мы уходим, — сказал Фан Хао, внимательно взглянув на стоявших на стене.

Тяжеловооружённый мечник снова крикнул:

— Ладно, тогда не будем вам мешать!

С этими словами отряд развернулся и направился обратно.

По дороге Анцзя сказала:

— Эти люди не похожи на крестьян. В них чувствуется разбойничья хватка.

Услышав это, Фан Хао тоже стал сомневаться в добросовестности жителей.

— А ты как думаешь, Димитрика? — спросил он, повернувшись к ней.

Димитрика редко высказывалась, но теперь ответила:

— Господин, на стене трое мужчин носят тяжёлые доспехи разных фасонов, принадлежащие разным группировкам. То, что они собрались вместе в такой неразберихе, скорее подтверждает слова госпожи Анцзя — это, вероятно, горные разбойники.

Разные типы доспехов, принадлежащие разным фракциям, но собранные в одном отряде — такое возможно только у бандитов или горных разбойников.

— Похоже, с проблемой из задания разобрались раньше нас… и сами же в неё и вляпались.


Глава 239
Большой отряд двигался по главной дороге, покидая деревню.

Лишь отойдя достаточно далеко, чтобы скрыться из виду, они, по знаку Фан Хао, свернули в укромную горную лощину и начали разбивать лагерь.

Под командованием Димитрики отряд принялся сооружать простые укрепления — на случай внезапной опасности.

Фан Хао достал скелет-серую воробьиную птицу и немедленно активировал «Нисхождение» (Нежить).

Как только в пустых глазницах птицы вспыхнул огонь души, она взмахнула крыльями и устремилась обратно к деревне.

Деревня по-прежнему находилась на чеку: на стенах стояли часовые, ворота были наглухо закрыты.

Управляя серой птицей, Фан Хао обошёл слева сторожевые посты и незаметно проник внутрь.

На улицах, перед деревянными домами, толпились грубые мужчины в разном вооружении и доспехах. Они собрались группами, громко смеялись и разговаривали, словно деревня стала их лагерем. Ни одного местного жителя в одежде крестьянина не было видно.

Фан Хао понял: Димитрика и Анцзя оказались правы — деревню заняли горные бандиты и разбойники.

Он направил серую птицу глубже в деревню и вскоре обнаружил жителей.

Все они были собраны на центральной площади: мужчин, женщин и детей держали отдельно под строгим надзором.

Перед толпой расхаживал высокий воин в тяжёлых доспехах — тот самый, что недавно стоял на стене. В руке он держал кожаный кнут.

— Вы, мерзавцы, совсем совесть потеряли! — прогремел он. — Я вас пощадил, а вы ещё и объявление о вознаграждении в город отправили?! Отлично! Раз так поступили — выходите и признавайтесь! Не заставляйте остальных страдать из-за одного!

Ни один крестьянин не шелохнулся. Никто не собирался выходить.

— Ладно, отлично! Значит, храбрости хватило на подлость, но не хватило признаться? Всех повесить и бить, пока кто-нибудь не заговорит!

Бандиты тут же двинулись вперёд, чтобы повесить всех без разбора.

— Это я сделал! — раздался голос.

Из толпы вышел молодой человек и холодно уставился на разбойников.

— Ты? Ну ты и парень! Не боишься смерти? — с интересом осмотрел его предводитель.

— Боюсь. Но если я совершил — я и отвечу. Не трогайте остальных.

Молодой человек выпрямился, гордо подняв голову.

Крестьяне смотрели на него с отчаянием — в душе проклиная его за безрассудство.

— Молодец! Есть дух! Повесьте его, но не убивайте! — приказал атаман.

— Есть!

Бандиты громко засмеялись и тут же подвесили юношу. Кнут с силой хлестнул по его спине.

Над площадью разнёсся звук плети и стоны боли.

— Атаман, может, просто перережем им всем глотки? А то вдруг Пруль пришлёт войска… — тихо сказал один из бандитов.

— Да ну тебя! Кто тогда будет пахать? Пусть братья соберут всё ценное, а к вечеру перегоним всех на гору. Будем жить себе в своё удовольствие!

Его слова вызвали одобрительные крики у подручных.

— Не знаю, что на госпожу Ребекку нашло… Без неё мы бы и не прятались в этой дыре.

— Именно…

— Говорят, у неё эльфийская кровь, и в Лисисе её считают первой красавицей! Как наберём побольше людей — сразу захватим эту девчонку и отдадим атаману в жёны!

Атаман громко рассмеялся:

— Шанс обязательно будет. Здесь даже неплохо — никто не потревожит. Посмотрите-ка.

Он развернул кожаную карту и показал своим людям:

— Вот наш лагерь. А вокруг — три небольших племени орков. Я уже договорился с ними: будем вместе грабить крупные караваны и делить добычу по вкладу.

— Орки-то жадные… Справимся?

— Жадность требует ума. А у них его нет. Всё равно всё достанется нам.

Он бросил взгляд на крестьян:

— За этими следите. Они нам ещё пригодятся для полевых работ.

— Атаман, пойдём дальше грабить?

— Вперёд! Забирайте всё — еду, вещи, ничего не оставляйте!

— Есть!

Бандиты рассыпались по домам, методично выгребая всё, что можно унести.

* * *

Фан Хао вышел из состояния «Нисхождения» и поднялся с земли в лощине.

— Ну что там? Кто это? — сразу спросила Анцзя.

— Горные бандиты, которых выгнали из Лисиса. Они захватили крестьян и собираются после грабежа перевести всех в свой новый лагерь, — объяснил Фан Хао.

— Зачем им крестьяне в лагере? — удивилась Анцзя.

Ранее уничтоженные ими лагеря бандитов никогда не содержали мирных жителей.

— Им не хватает рабочих рук. Похоже, они хотят обосноваться надолго и нуждаются в тех, кто будет пахать землю.

Обычно бандиты не занимались земледелием — они жили за счёт грабежей. Даже зимой запасы продовольствия добывали грабежом окрестных деревень. Иногда между бандитами и деревнями даже складывалось негласное соглашение: деревня отдавала треть урожая — и её оставляли в покое. Это был своего рода «налог» за защиту.

Из разговоров Фан Хао понял, что бандиты уже давно обосновались на горе и сегодня просто спустились за добычей — как раз в тот момент, когда он и его отряд проходили мимо.

— Что будем делать? Ворвёмся прямо сейчас? — снова спросила Анцзя.

— Нет. Пойдём в их лагерь и будем ждать их там.

Едва он договорил, как с неба спикировала скелет-серая воробьиная птица и бросила к его ногам простую карту из кожи.

На карте чётко обозначались расположение лагеря горных бандитов и три соседних орковских поселения.

— Как доберёмся?

— Вернёмся в крепость, сядем на костяных драконов и уничтожим лагерь как можно скорее.

— Поняла.

Отряд вернулся в крепость. Там Фан Хао сразу же сменил состав войск.

Три костяных дракона с солдатами на спине взмыли в небо и направились к указанному на карте месту.

Через двадцать минут они уже парили над лагерем.

Лагерь оказался небольшим — в нём находилось всего несколько десятков бандитов.

— Атака!

Костяные драконы ринулись вниз. Там, где собиралась толпа, обрушивалось Дыхание смерти.

Чёрные энергетические столбы проносились над землёй, и несколько бандитов мгновенно превращались в белые скелеты.

Разбойники завопили от ужаса и метались по лагерю в панике.

Спрыгнувшие со спин скелетов-гигантов воины принялись добивать оставшихся.

* * *

К вечеру на горной дороге, ведущей к лагерю горных бандитов, раздавался весёлый гогот.

Длинная вереница телег, громко поскрипывая колёсами, тянулась вверх по склону, увозя награбленное добро.

За повозками, связанные по рукам и гонимые, как преступники, шли крестьяне.

Их лица были бледны. Женщины и дети тихо всхлипывали, стиснув зубы, чтобы не выдать себя плачем и не привлечь внимания разбойников.

— Атаман, среди них есть парочка миленьких девчонок! После вас нам отдадите?

— Когда я вас обижал? Только помягче на этот раз — не убейте!

— Конечно, конечно!

Бандиты открыто обсуждали это при крестьянах, отчего те становились ещё бледнее. Эти люди были настоящими демонами.

Колонна медленно поднималась в гору.

Вскоре они достигли входа в лагерь.

— Стоп! — крикнул предводитель.

— Что случилось, атама…

Но он осёкся, увидев картину перед собой. Рты у всех раскрылись от изумления.

Их новый лагерь превратился в руины.

А у самого входа, в лучах угасающего заката, пробивающихся сквозь листву, на ступенях сидел скелет в простой кожаной броне и невозмутимо разглядывал прибывших.

Глотки бандитов пересохли. Они невольно сглотнули.

Чёрт возьми…

— Вы уж больно медленно, — произнёс скелет, не торопясь. — Ещё чуть — и я бы ушёл ужинать.

Бандиты вздрогнули. Двое из них едва не упали на землю от страха.

— Ты… ты нас ждал?


Глава 240
Полчаса назад.

Когда Фан Хао и его спутники закончили зачистку лагеря горных бандитов, скелет прямо бросил серебряный сундук к ногам Фан Хао.

Тот немедля открыл его.

[Получено: чертёж строительства форта, чертёж изготовления белостального кинжала (синий), пастушеская дудка боевого пантера, 4 кристалла души, 22 боевые монеты.]

Добыча оказалась посредственной.

Выпали чертёж форта и чертёж белостального кинжала.

Форт у него уже был — он построил его, и тот сыграл огромную роль в недавнем сражении.

Этот новый чертёж, видимо, стоило продать кому-нибудь после возвращения.

Он продолжил изучать кинжал:

[Белостальный кинжал (синий): прочная древесина — 2, слитки белой стали — 2, плотная кожа — 1.]

Особо выдающегося в нём ничего не было, да и в поместье Фан Хао пока не было войск, специализирующихся на кинжалах.

В лучшем случае это просто пополнит запас чертежей.

Собрав полученные предметы, Фан Хао убрал их в инвентарь. В этот момент к нему широким шагом подошла Димитрика.

— Господин, все бандиты в лагере уничтожены. Ни один не ушёл живым, — доложила она.

— Отлично. Теперь нам остаётся лишь дождаться, когда остальные вернутся.

Судя по разговору, который Фан Хао подслушал ранее, бандиты должны были вернуться в лагерь после окончания грабежа — вместе с награбленным добром и пленными.

Им следовало просто затаиться и ждать.

— Господин, тогда я пойду распоряжусь людьми, чтобы их разведчики не вернулись раньше времени.

— Хорошо, иди.

Димитрика поклонилась и ушла, поведя за собой отряд солдат.

Вскоре Анцзя тоже вернулась с группой людей, неся награбленное добро.

Бандиты, сбегая, успели прихватить немало ценного: кроме золотых и серебряных украшений, тканей и шёлков, нашёлся даже небольшой сундучок с монетами — более трёх тысяч штук.

— Эти паршивцы явно не так богаты, как жители города Ледяного Ветра, — недовольно заметила Анцзя.

— Ну конечно, — ответил Фан Хао. — Это глухоманье. Какое сравнение с горами Ледяного Ветра?

Раскалыватель Черепов Сар годами грабил весь регион Ледяного Ветра, прежде чем скопил такие богатства. Этим бандитам до него далеко.

— Верно. Кстати, посмотри, это ведь карта? — Анцзя протянула ему потрёпанную карту.

[Карта: Тайная конюшня]

[Категория: Одностраничная карта]

(Описание: Карта с отметкой особого места. Попробуй отправиться туда — возможно, найдёшь нечто неожиданное.)

Действительно, карта.

— Где нашла? — спросил Фан Хао.

— В центральном доме, наверное, в комнате предводителя бандитов, — Анцзя указала за спину.

Там стояло двухэтажное деревянное здание — самое большое в этом примитивном лагере и, очевидно, резиденция главаря.

— Да, это карта. После того как разберёмся здесь, заглянем туда, — сказал Фан Хао.

— Хорошо.

Закончив обыск лагеря, Фан Хао и его люди затаились в ожидании возвращения бандитов.

Время шло. Наконец, Фан Хао услышал снизу, из-за горы, грубый и беззаботный смех бандитов.

Лес вокруг был густым, корни деревьев переплетались, листва почти полностью закрывала небо.

Сумерки становились всё мрачнее.

Фан Хао взглянул вниз по дороге и увидел длинный обоз, медленно поднимающийся в гору.

За телегами с награбленным добром шли связанные по рукам деревенские жители, словно рабы.

...

Бандиты остановились у входа в лагерь и в изумлении уставились на Фан Хао.

— Вы что, совсем не торопитесь? — медленно произнёс Фан Хао. — Ещё чуть-чуть — и я бы ушёл ужинать.

Грохот!

Два бандита от неожиданности пошатнулись, их оружие глухо ударилось о телегу.

— Ты... ты нас ждал? — с недоверием выдавил главарь.

Он никак не мог понять: после удачного набега вместо женщин и вина его встречает говорящий скелет.

— А кого ещё ждать? Здесь вряд ли кто-то ещё появится, — ответил Фан Хао.

Главарь сглотнул, незаметно окинул взглядом своих людей и, собравшись с духом, спросил:

— Что тебе от нас нужно?

— Да ничего особенного. Просто убить вас.

Едва он договорил, как в тишине леса внезапно разразился хаос.

Из-под земли и из-за деревьев сотнями хлынула нежить — призрачные фигуры с оружием в руках, словно звери, бросились на бандитов.

— Берите оружие! Быстрее!

— Убивайте эту нежить, иначе никто не выживет!

— Ко мне! Все ко мне!

Нежить атаковала яростно, ворвавшись прямо в ряды бандитов.

Уже в первые мгновения десятки разбойников пали в лужах крови.

Главарь отдавал приказы, но на дороге царил полный хаос. Бандиты падали один за другим, истошно крича, а нежить методично добивала их ещё парой ударов.

Те, кто остался рядом с предводителем, сформировали небольшой защитный круг.

Они отчаянно сопротивлялись, но было ясно: это лишь вопрос времени.

Под натиском нежити главарь и его последняя горстка людей отступали всё дальше, теряя людей с каждой секундой.

В отчаянии он взглянул на Фан Хао, спокойно наблюдавшего за побоищем со ступенек, и закричал:

— Чего ты хочешь?! Возьми всех этих рабов! Но если нас прижмёшь слишком сильно, вам самим плохо не будет!

Хотя он никогда раньше не видел нежить, слышал о ней. И первое, что пришло в голову, — что ей нужны живые для жертвоприношений и тёмных ритуалов.

Фан Хао лишь взглянул на него и не ответил.

Битва продолжалась. Оружие сталкивалось с искрами, звон металла не смолкал.

Столкновение не затронуло связанных деревенских жителей.

Заметив, что высокие воины-нежить нападают только на вооружённых, пленники начали осторожно пятиться вниз по склону.

Пройдя немного, они убедились, что ни одна из сторон не обращает на них внимания.

Тогда они пустились бежать.

Никто не хотел оставаться и дожидаться окончания боя — победа любой из сторон не сулила им ничего хорошего.

В мгновение ока все жители исчезли.

Как только деревенские ушли, из гущи леса вышла Димитрика. Её меч рассёк воздух, унеся жизни ещё нескольких бандитов.

— Вы были в деревне сегодня утром! Я тебя видел, ящер! — закричал главарь.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Димитрика холодно посмотрела на единственного оставшегося бандита — самого предводителя.

— Вперёд, — сказала она. — Это твой последний шанс.

Тело главаря дрогнуло. Его блуждающий взгляд вновь обрёл решимость и остроту. Да, это действительно был последний шанс.

— Я с тобой сразюсь!

С рёвом он взмахнул мечом, целясь в шею ящера — единственное незащищённое место под доспехами. Если попадёт — ящер погибнет.

Но он слишком недооценил противника.

Тяжёлый меч в руках Димитрики будто стал лёгким, как одноручный клинок. Она легко отбила его удар и одним движением провела лезвием по его горлу.

Горячая кровь хлынула фонтаном. Главарь медленно опустился на колени, лицо его исказилось от неверия.

— Господин, все бандиты уничтожены, — доложила Димитрика, подойдя к Фан Хао.

— Отлично. Приберите поле боя и заберите всё добытое.

— Слушаюсь, господин.

Солдаты вновь приступили к сбору трофеев. Кроме тел бандитов, здесь остались и награбленные в деревне вещи.

Поскольку жители ушли, Фан Хао решил забрать всё себе.

— Господин, посмотрите на это, — Димитрика протянула ему небольшой предмет.

Это был жетон, найденный на теле главаря.

Материал жетона был неизвестен: похож на металл, но лишён его характерной тяжести и холода.

Всего таких жетонов было пять, и на каждом значилось одно и то же слово: «Цзылинь».

[Вербовочный жетон (Цзылинь)]

[Тип: предмет]

(Описание: В дикой местности случайным образом появляются особые точки и сооружения, полные опасностей и возможностей. С помощью вербовочного жетона можно нанимать особых юнитов в соответствующих сооружениях.)

Хм?

Фан Хао вдруг вспомнил только что полученную особую карту.

(Глава окончена)


Глава 241
(Глаза болят уже полмесяца, становится всё хуже. Сегодня выложу пока две главы. Прошу прощения.)

Увидев описание вербовочного жетона, Фан Хао тут же вспомнил карту, которую только что нашла Анцзя.

[Тайная конюшня].

Неужели эта карта указывает на сооружение, пригодное для вербовки?

Вполне возможно.

Карту обнаружили в комнате предводителя горных бандитов, а вербовочный жетон — прямо на нём самом. Скорее всего, эти два предмета напрямую связаны.

— Господин, уборка завершена, можно возвращаться, — снова подошла Димитрика.

— Хорошо. Димитрика, веди отряд обратно в крепость. Я с Анцзя ненадолго отлучусь, — подумав, сказал Фан Хао.

Димитрика замялась: ей казалось, что отправляться вдвоём с Анцзя может быть опасно. Но потом вспомнила, что Фан Хао сейчас находится под действием «Божественного вселиния» — даже если он погибнет, это не поставит под угрозу его настоящую жизнь. Успокоившись, она кивнула:

— Хорошо. Будьте осторожны в пути, господин.

— Не волнуйся, мы совсем недалеко. Идите вперёд, мы скоро догоним, — заверил её Фан Хао.

Место, отмеченное на карте, находилось поблизости, и вряд ли там могла скрываться какая-то опасность — иначе бандиты не стали бы строить здесь лагерь. Главное — успеть вернуться в поместье до наступления темноты.

— Поняла, — Димитрика вернулась к отряду и громко скомандовала: — В путь! Возвращаемся в крепость!

Вжух!

Костяной дракон взмыл ввысь, унося груз. А внизу стражники Нежити, толкая телеги, выстроились в длинную колонну и двинулись вниз по склону.

* * *

Отряд Нежити постепенно исчез вдали. Фан Хао сверился с картой и определил направление.

Отмеченное место находилось к юго-востоку от лагеря бандитов. Расстояние не указано, но явно небольшое.

Фан Хао вскочил на спину костяного дракона, Анцзя заняла место позади него.

— Куда мы едем? Разве не пора обедать? — спросила Анцзя, потирая живот. Похоже, она проголодалась.

— Недалеко. Вернёмся — сразу поедим. Подожди ещё немного, — Фан Хао похлопал костяного дракона и указал направление на карте.

Дракон взлетел и понёсся над густыми зарослями. Фан Хао внимательно вглядывался вниз, разыскивая конюшню.

Когда дракон начал второй круг, именно Анцзя заметила среди деревьев необычное строение.

Костяной дракон приземлился, и оба соскочили на землю.

Перед ними действительно оказалась конюшня, оплетённая лианами и почти сливавшаяся с окружающим лесом.

[Лесная конюшня]

[Категория: Полевое сооружение]

[Вербовка: Пурпурная чешуя Скорости]

[Пурпурная чешуя Скорости: Жетон вербовки «Пурпурная чешуя» (5/5).]

[Обратный отсчёт пребывания: 2 часа 42 минуты 33 секунды…]

(Описание: Лесная конюшня позволяет вам вербовать до 5 (максимум) лошадей «Пурпурная чешуя Скорости». Вербованные лошади не могут размножаться.)

Так и есть — конюшня связана с жетоном в его руках.

К тому же, есть обратный отсчёт: как только время истечёт, здание, скорее всего, исчезнет. И тогда, даже имея сколько угодно жетонов, будет некуда их применять.

Максимальное количество — пять. Интересно, сработает ли здесь «Стократное усиление»?

Фан Хао установил количество вербуемых лошадей на 5 и подтвердил вербовку.

[Сработало «Стократное усиление»! Вербовано 505 лошадей «Пурпурная чешуя Скорости»].

Системное уведомление вызвало радость у Фан Хао.

В следующее мгновение вокруг вспыхнуло фиолетовое сияние, и 505 пурпурных коней появились в лесу.

В отличие от обычных лошадей, эти были словно выточены из бирюзово-синего стекла. Под закатными лучами они переливались, их длинные и мощные ноги мерно ступали по земле, а грива над копытами развевалась на ветру.

— Какие красивые кони! — воскликнула Анцзя.

Один из них, будто поняв похвалу, сам подошёл к ней, склонил гордую голову, позволяя погладить себя.

— Этот мне нравится! Он теперь мой, — заявила Анцзя, гладя коня. — Надо дать ему крутое имя… Эм… назову его Раскалыватель Черепов!

— Нельзя! Это неуважительно! — Фан Хао поспешно остановил её.

Раскалыватель Черепов был убит им самим, и сейчас Нильсон занимался его восстановлением. Через пару дней тот должен был присоединиться к поместью в качестве героя-нежити.

Как же так — назвать свою лошадь именем будущего союзника? Когда ты будешь звать «Раскалыватель Черепов», кто откликнется — герой или конь? Да и вообще, это неуважительно.

— Тогда… Хо Шара?

— У тебя что, только эти два слова в запасе? Не могла бы не трогать наших союзников?

— Да ты посмотри, я ему имя даю, а он уже командует! — Анцзя продолжала гладить своего коня. — Ладно, дома придумаю ему хорошее имя, чтобы он не слышал.

Фьють!

Пурпурная чешуя фыркнула и сердито уставилась на Фан Хао большими глазами.

Эти кони оказались весьма сообразительными.

Фан Хао продолжил изучать характеристики лошади.

[Пурпурная чешуя Скорости (6-й уровень)]

[Принадлежность: нейтральная]

[Расовые особенности: живое существо, сверхвысокая выносливость, неутомимость в походе.]

[Навыки: уклонение, пурпурная молния, железные копыта.]

[Врождённая способность: продвинутое мастерство скорости.]

[Сверхвысокая выносливость (пассивная)]: единица обладает исключительной выносливостью и способна бежать значительно дольше обычного.

[Неутомимость в походе (пассивная)]: единица невосприимчива к любым эффектам замедления.

[Уклонение (пассивная)]: при высокой скорости шанс уклонения от дальнего урона увеличивается на 20%.

[Пурпурная молния (пассивная)]: при переходе в состояние высокой скорости скорость бега повышается на 50%.

[Железные копыта (активная)]: атакующая сила передних и задних копыт увеличивается на 10%.

(Описание: «Пурпурная чешуя Скорости» обладает скоростью и выносливостью, недоступными обычным лошадям. В полном galop’е они мчатся, словно метеоры.)

Характеристики этих коней действительно впечатляли. И скорость, и выносливость — всё на высоте. Внешность — благородная и величественная, очень красивы. По сравнению с обычными лошадьми первого уровня, это просто небо и земля. Такие кони будут бесценны как в бою, так и в торговле.

— Ладно, Анцзя, хватит играть! Разве ты не голодна? Забирай их и возвращайся, — крикнул Фан Хао.

— Хорошо!

Костяной дракон улетел первым, а Фан Хао с Анцзя повели за собой 505 коней «Пурпурная чешуя Скорости» обратно в крепость.

Когда все дела были закончены и трое вернулись в столицу, на улице уже стемнело.

* * *

Плато Сияющей Луны. Замок вампиров.

Красный Герцог в чёрном фраке, с глазами, отливающими багровым, восседал на троне в центре зала. На соседнем столике стоял бокал свежей крови, только что доставленной из Кровавой Печи.

— Есть ли новости от разведчиков? Прошло столько дней, неужели ни единого донесения? — холодно спросил Красный Герцог, в голосе звучали недовольство и упрёк.

Собрание вампиров нервно сглотнуло.

— Ваше сиятельство, пять полукровок были отправлены пять дней назад, но до сих пор не прислали ни единого сообщения. По времени… они уже должны были вернуться.

Полукровки сильно зависимы от крови и вне владений вампиров долго не выживают. Даже если разведчики ничего не узнали, они обязаны были явиться в срок с докладом. А теперь — ни весточки, ни самих людей.

— Сколько человек ты отправил? — спросил Красный Герцог.

— П-пять… — голос дрожал.

— Ха! Все пятеро пропали без вести, а ты тут спокойно сидишь!

Лицо Красного Герцога мгновенно стало ледяным.

(Глаза болят уже полмесяца, становится всё хуже. Сегодня выложу пока две главы. Когда немного поправлюсь — вернусь к обычному графику. Прошу прощения.)
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С тех пор как произошёл инцидент с Джованни, прошло уже полмесяца.

Сначала он пропал без вести, потом появились объявления о розыске, и лишь несколько дней назад из Домика Безликого поступили какие-то сведения.

Пятеро разведчиков были отправлены на разведку в земли Нежити, указанные в донесении. Прошло столько дней, но не только разведданные так и не получены — сами разведчики тоже не вернулись.

Это почти полностью исчерпало терпение Красного Герцога.

— Г-г-герцог! В этом наверняка произошла какая-то ошибка! Я немедленно направлю больше людей для сбора информации! — тут же в панике закричал вампир, отвечавший за разведку.

— Хм! Лучше задумайся над своими ошибками, — холодно фыркнул Красный Герцог и обратился к двери: — Войдите! Отведите его в подземелье, пусть хорошенько подумает.

— Герцог! Дайте мне ещё один шанс! На этот раз я точно не ошибусь, точно нет!

Пока вампир умолял, в зал вошли двое кровных слуг.

Серебряные крюки мгновенно пронзили ему ключицы, и они потащили его в сторону подземелья.

Подземелье предназначалось исключительно для провинившихся вампиров.

Серебро не давало ранам заживать, и заключённый будет бесконечно чувствовать леденящую боль и истекать кровью до тех пор, пока Красный Герцог вдруг не вспомнит, что в подземелье ещё кто-то томится.

Стонущие вопли вампира постепенно затихали вдали, и в зале воцарилась гробовая тишина.

Лишь запах крови, витавший в воздухе, заставлял остальных вампиров судорожно глотать слюну и светиться красным в глазах.

— Ну что ж, расскажите теперь, — заговорил Красный Герцог, снова окинув взглядом собравшихся, — как нам действовать дальше? Вы ведь не окажетесь такими же бесполезными, как он?

Вампиры, как и Нежить, вызывали настороженность у других живых рас.

Любое их движение немедленно привлекало внимание соседних сил. Поэтому герцогу требовалась точная информация: сколько войск понадобится, чтобы уничтожить это гнездо Нежити и вернуть книгу Прародителя вампиров.

Заодно отомстить за своего племянника.

Услышав вопрос герцога, все вампиры замолчали — никто не хотел браться за это дело.

— Герцог, у меня есть несколько отличных разведчиков. Позвольте мне заняться этим. Я обязательно доставлю вам нужные сведения, — наконец нарушил тишину один из вампиров.

Он всё ещё предлагал отправить разведчиков.

Красный Герцог взглянул на него, но не согласился.

Нежить уже насторожена. Посылать новых разведчиков — бессмысленно. Скорее всего, они уже подготовили ловушку и ждут, когда вы пришлёте ещё больше людей на верную смерть.

— Есть ли другие варианты? — спросил герцог.

В зале снова повисла тишина.

Тогда вперёд вышел высокий и худощавый мужчина. Слегка поклонившись, он произнёс:

— Герцог.

— А? Филдинг? Что ты хочешь сказать? — Красный Герцог приподнял бровь, глядя на худощавого мужчину.

Филдинг выполнял роль официального торговца среди вампиров. Он отвечал за закупку и продажу товаров в поместье и пользовался определённым авторитетом. При этом герцог никогда не поручал ему решать особо опасные или грязные дела.

— Герцог, похоже, противник уже заподозрил неладное. Посылать ещё разведчиков, боюсь, бесполезно, — тихо сказал Филдинг.

Красный Герцог кивнул — это совпадало с его собственными мыслями.

— Хорошо. Раз уж ты заговорил, значит, у тебя есть другой план. Говори.

Если Филдинг решился выступить, значит, у него действительно есть более надёжное решение, чем очередная отправка разведчиков.

— Кхм! — Филдинг слегка кашлянул и серьёзно посмотрел на герцога. — Герцог, вы никогда не задумывались о том, чтобы включить город Пруль в состав владений вампиров?

Шум!

Едва эти слова прозвучали, в зале сразу поднялся гвалт. Даже Красный Герцог на троне нахмурился.

Филдинг прекрасно понимал, что означают его слова. Если об этом просочится информация, между людьми и вампирами может вспыхнуть война.

— Изложи свою идею, — прямо сказал герцог, не выражая своего отношения.

Филдинг слегка улыбнулся:

— Герцог, недавно со мной связался сам Сирил, лорд города Пруль.

— О? И такое случилось? — заинтересовался герцог. Остальные тоже насторожились.

— Да. У Сирила есть сын. Два года назад тот получил тяжёлые ранения и до сих пор не оправился. Боюсь, ему осталось недолго. Всё это время Сирил ищет способ вылечить сына, — на этом Филдинг замолчал.

Но все присутствующие прекрасно поняли его намёк.

Отец, два года ищущий лекарство для сына… Неудивительно, что он связался с Филдингом.

— Как это связано с Нежитью? — спросил герцог.

— Господин, земли Нежити находятся к северу от Пруля. Если мы возьмём город под контроль, то сможем не только эффективнее добывать информацию о Нежити, но и использовать Пруль как базу для атаки вместо плато Сияющей Луны, — пояснил Филдинг.

Красный Герцог оперся подбородком на руку и задумался.

Связаться с Прулем — шаг рискованный.

Успех принесёт вампирам огромную выгоду, но провал или утечка информации могут вновь разжечь войну между расами.

Но… стоит попробовать.

— Филдинг, — тихо окликнул герцог.

— Герцог.

— Возьми это дело на себя. Если переговоры провалятся — убей этого Сирила. Ни в коем случае нельзя допустить утечки.

— Слушаюсь, герцог.

Герцог холодно оглядел остальных:

— Если хоть кто-то проговорится об этом — вы знаете, что вас ждёт.

— Да-да! Мы понимаем!

...

На следующее утро, на рассвете.

Фан Хао проснулся. Золотистые лучи солнца пробивались сквозь окно, слегка режа глаза.

Он сел на кровати и потянулся.

Погода сегодня была отличной.

Спустившись с постели, он быстро умылся и спустился вниз.

Иэр как раз готовила завтрак и, увидев Фан Хао, приветливо сказала:

— Господин, почему не поспишь ещё немного?

— Выспался уже, вот и встал.

— Кстати, господин, сегодня утром учёный Нильсон привёл одного героя-скелета. Он ждёт вас у входа в Музей Органов.

— Нильсон вышел?

— Учёный Нильсон велел передать вам это и сразу вернулся к работе.

— Понял. Пойду посмотрю.

Фан Хао вышел из резиденции Владыки и направился прямо к Музею Органов.

У входа стоял герой-скелет в обличии орка.

Его кости были массивными, и даже будучи скелетом, он напоминал могучего медведя.

Подойдя ближе, Фан Хао прочитал имя героя:

[Раскалыватель Черепов (фиолетовый герой 9-й ступени)]

Похоже, первым Нильсон создал именно Вождя гор Ледяного Ветра — Раскалывателя Черепов Сара.

Теперь его можно называть только Раскалывателем Черепов.

— Приветствую вас, Владыка, — Раскалыватель Черепов опустился на одно колено и склонил голову.

— Мм. Добро пожаловать, Раскалыватель Черепов, — Фан Хао поднял его.

— Благодарю, господин.

— Отправляйся в арсенал за своим снаряжением. Через некоторое время я поведу тебя в горы Ледяного Ветра. Там ты будешь управлять поместьем вместо меня.

— Слушаюсь, господин.

Сегодня немного задержался — сходил в офтальмологическую клинику, только что вернулся.

(Глава окончена)


Глава 243
Раскалыватель Черепов отправился на склад, чтобы забрать своё снаряжение, которым пользовался «при жизни».

Всё это снаряжение, если оно не было разрушено, хранилось на оружейном складе и никто его не трогал.

Экипировка Раскалывателя Черепов состояла из комплекта тяжёлых фиолетовых доспехов, а в качестве оружия он использовал длинное боевое молото с шипами.

Именно от этого и произошло его прозвище.

Фан Хао воспользовался моментом и проверил характеристики Раскалывателя Черепов:

[Раскалыватель Черепов (фиолетовый герой 9-й ступени)]

[Лагерь: Нежить]

[Шаблон: фиолетовый]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету.]

[Талант легиона: Буйство, Тиран, Командир тяжёлой пехоты.]

[Навыки: Вера в силу, Дробление, Безумные удары молотом, Гнев буйного воина.]

[Врождённые способности: Высокое тактическое мастерство, Высокое командное мастерство, Высокое владение боевым молотом.]

[Буйство]: Подчинённые боевые подразделения получают +1 % к силе после убийства или участия в убийстве врага. Эффект длится 5 секунд и может суммироваться до 15 раз.

[Командир тяжёлой пехоты]: Защита всех пехотинцев +20 %.

[Тиран]: Подчинённые боевые подразделения получают –20 % к боевому духу и +5 % ко всем характеристикам.

[Вера в силу (пассивный)]: Все физические повреждения +20 %, получаемый нефизический урон –5 %.

[Дробление (пассивный)]: Урон по неодушевлённой броне (доспехи, щиты) +15 %.

[Безумные удары молотом (активный)]: Наносит по цели серию безумных ударов молотом, нанося 100 %/120 %/140 %/160 %/200 % урона от боевой мощи.

[Гнев буйного воина (активный)]: Входит в состояние ярости: все характеристики +20 %, игнорирует любые эффекты снижения и боль.

(Описание: создание бессмертного некроманта, не признанное богом Нежити. Этот герой не может быть усилен или продвинут.)

Характеристики Раскалывателя Черепов были вполне неплохими.

В целом, он представлял собой полководца, отлично разбирающегося в бою.

Однако ранее, когда он управлял горами Ледяного Ветра, регион превратился в хаос.

Хотя там существовала единая система управления, он позволял племенам грабить друг друга.

Главное условие — не трогать людей племени Расколотых Черепов и ежемесячно выплачивать дань.

Из-за этого в горах Ледяного Ветра царил полный беспорядок, и многие рудники не могли работать в обычном режиме.

Теперь же память Раскалывателя Черепов была изменена, и он обладал стопроцентной лояльностью к Фан Хао и поместью.

Значит, если назначить его управлять горами Ледяного Ветра, проблем возникнуть не должно: он хорошо знает ту местность и обладает достаточным авторитетом.

— Хозяин, госпожа Иэр зовёт вас на завтрак, — подошла служанка.

— Хорошо, — ответил Фан Хао и направился к резиденции Владыки.

...

После простого завтрака Фан Хао вместе с Анцзя, Димитрикой и Раскалывателем Черепов взошёл на спину костяного дракона.

Когда всё было готово, костяной дракон взмыл в небо и полетел в сторону гор Ледяного Ветра.

В городе Ледяного Ветра, когда костяной дракон приземлился, шаман Клай со свитой орков вышел встречать их.

Увидев за спиной Фан Хао скелета-героя, он сразу узнал в нём Раскалывателя Черепов.

— Вождь Сар…

Лицо Клая изменилось, а остальные и вовсе немедленно упали на колени, испуганно глядя на него.

Похоже, ужас перед Саром глубоко укоренился в сердцах всех жителей этого места.

Хотя перед ними стоял лишь скелет, его размеры и экипировка полностью совпадали с теми, что носил Сар по прозвищу Раскалыватель Черепов.

Все без сомнений поняли: перед ними — воскрешённый Сар, Раскалыватель Черепов.

Раскалыватель Черепов спокойно посмотрел на кланяющихся и произнёс:

— Приветствуйте сначала Владыку.

Его память была изменена, но не стёрта полностью.

— А-а! — все тут же развернулись и поклонились Фан Хао. — Владыка!

— Хорошо. Как продвигается восстановление работы рудников? — Фан Хао уверенно вошёл в зал вождя и сел на главное место.

Остальные заняли места по обе стороны.

На этот раз один из орков осторожно поднялся, робко взглянул на Фан Хао и Раскалывателя Черепов и сказал:

— Владыка, рудники постепенно возобновляют работу, но племена всё ещё сомневаются и не проявляют особой активности.

— О? Какие сомнения? — с интересом спросил Фан Хао.

— Ну… я осмелюсь предположить… вероятно, дело в тех условиях, которые вы обещали. Это всего лишь моё предположение, просто догадка, — закончил орк, уже вытирая пот со лба.

Фан Хао пообещал им особые условия: например, отмену ежемесячной дани и поставок женщин, требуя лишь выполнения месячного плана по добыче. Кроме того, он обещал обеспечить базовые бытовые товары и даже продовольствие для племён в будущем.

Сомнения, о которых говорил орк, скорее всего, связаны с недоверием: ведь Фан Хао — человек, управляющий армией Нежити, и можно ли ему верить?

— Раскалыватель Черепов.

— Да, господин! — оба одновременно посмотрели на Фан Хао.

— Позже ты лично отправишься туда. Организуй открытие таверн в деревнях, где ведётся добыча. Предоставляй бесплатные напитки по мере необходимости.

Бесплатный алкоголь в сочетании с авторитетом Раскалывателя Черепов послужит напоминанием этим оркам: у них нет выбора. Либо они работают и пьют, получая всё необходимое от Фан Хао, либо возвращаются под власть Раскалывателя Черепов — прежняя работа, но без всяких поблажек.

— Есть, господин, — кивнул Раскалыватель Черепов.

Фан Хао снова посмотрел на того самого орка:

— Такие меры устроят?

— Да, да, конечно!

Фан Хао кивнул и обратился к Клаю:

— Клай, как продвигается строительство литейного завода?

— Всё идёт отлично. Завод работает стабильно, производство налажено. Я уже распорядился построить жильё для кузнецов. Всё в порядке.

— Отлично. А как обстоят дела на форпосте, где стоит Хо Шара?

— Там тоже назначены орки для вспомогательных работ, господин.

— Хорошо, — Фан Хао оглядел всех. — Есть ещё вопросы?

— Нет.

— Отлично.

Фан Хао встал и вышел наружу.

Приведя Раскалывателя Черепов и остальных на склад, он немедленно создал 101 бочку для варки вина троллей.

— Раскалыватель Черепов, это бочки троллей для вина. Залей в них чистую воду, добавь фрукты — и получишь фруктовое вино. Раздай их деревням, где ведётся добыча.

— Понял, господин.

— Отныне ты остаёшься здесь и управляешь этими орками. При необходимости сообщай мне, — Фан Хао похлопал его по плечу.

— Хорошо, господин. Я не подведу вас!

— Молодец!

Закончив инструктаж, Фан Хао вновь сел на костяного дракона и отправился осмотреть форпост Ледяного Ветра. Поговорив немного с Хо Шарой, он вернулся в главный город.

...

Когда Фан Хао вернулся из гор Ледяного Ветра, уже начало темнеть.

Полёт на костяном драконе значительно сократил путь, но расстояние всё равно оставалось большим — туда и обратно уходило несколько часов.

Вернувшись в резиденцию Владыки, он застал ужин, который уже подала Иэр.

Четыре блюда и суп — довольно сытно.

Фан Хао только начал есть, как в ушах раздалось системное оповещение:

[Случайное событие: Незваные гости (принято).]

[Описание задания: через десять часов на территории всех выживших Владык появятся незваные гости. Они могут прибыть с добрыми или враждебными намерениями. Будьте готовы.]

[Обратный отсчёт события: 9 часов 59 минут.]

[Удачи вам…]
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Услышав системное уведомление, Фан Хао нахмурился.

Снова возникло случайное событие.

После «Борьбы за владения» и «Мужества простолюдина» это уже третий тип подобных происшествий — «Незваные гости».

Судя по описанию, где-то поблизости от поместья должны появиться чужаки. Их намерения — дружелюбные или враждебные — заранее не определены.

Возможно, боя и вовсе не будет.

Фан Хао как раз собирался заглянуть в региональный канал, чтобы посмотреть реакцию других игроков, как тут же всплыло новое уведомление.

【Событие сгенерировано: Бедствие мятежников】

【Враги события случайным образом сгенерированы. Вблизи ваших владений появятся тридцать тысяч мятежников. Они вооружены превосходно и обладают железной дисциплиной. Их цель — захватить ваш город одним ударом.】

【Удачи вам…】

Противник действительно генерировался случайно — на этот раз достались мятежники.

【Сопутствующие задания для подчинённых владений сгенерированы: 【Горные бандиты спускаются с гор】 и 【Прохожие путники】.】

【Можно выбрать: выполнять задания главному городу или каждому владению самостоятельно.】

Эти дополнительные задания тоже появились у него.

Для обычной фракции самым надёжным решением было бы распределить нагрузку, но Фан Хао в этом не нуждался. У Чжан Биня и Фу Лэя основное развитие шло в сельском хозяйстве, а боевой потенциал был слабоват.

А вот у него самого войск хватало с избытком — ни мятежники, ни горные бандиты серьёзной угрозы не представляли.

К тому же задание «Прохожие путники» явно не боевое — возможно, даже принесёт какую-нибудь особую выгоду.

Он сразу выбрал: всё выполняет главный город.

【Задания события подтверждены: Бедствие мятежников, Горные бандиты спускаются с гор, Прохожие путники.】

【Обратный отсчёт до события: 9 часов 58 минут 23 секунды.】

【Удачи вам…】

Динь!

В этот момент в лидерском канале пришло сообщение от Чжан Биня.

— Босс, ты сам взял все задания?

Фу Лэй тут же добавил:

— Спасибо, босс.

Подобные задания всегда несли в себе опасность. Даже если «Прохожие путники» звучало мирно, никто не мог гарантировать, что эти путники придут с добрыми намерениями.

— Ничего страшного, сражения несложные. Вы лучше сосредоточьтесь на развитии своих владений.

— Хорошо, босс, спасибо!

Оба снова поблагодарили. Фан Хао тем самым взял на себя всю боевую нагрузку, разгрузив их.

Закрыв лидерский канал, он снова открыл региональный.

Как и ожидалось, все обсуждали это событие.

— Слушайте, а если я просто брошу город и сбегу? Вернусь после окончания события — это будет считаться успехом или провалом?

— Успех! Э-э… У меня есть друг, который так и сделал во время «Мести Природы». Как только время вышло, враги исчезли сами, и он вернулся. Правда, ресурсов в поместье осталось мало, да и здания пострадали.

— А, понял! Спасибо, старший брат!

— 【Картинка】 Что за чёрт, «Нежить патрулирует город»? Неужели завтра ко мне придёт нежить? Как с ней бороться — святой водой, крестами или амулетами? Кто знает?

— Наверное, крестами. Амулеты же против тех самых прыгающих цзянши, нет?

— И чеснок приготовьте на всякий случай.

— Я сталкивался с нежитью — кресты не работают. Сам проверял.

— Автор поста выше — у тебя опыт! Поделись, как с ними бороться?

— Откуда я знаю? Мы просто сбежали, не стали лезть напролом.

— Можно спросить у Фан Хао. У него же торговцы — скелеты, так что он точно разбирается в нежити.

— Точно! @Фан Хао, великий, у меня завтра нежить! Подскажи, какие у них слабости?

Ну конечно, его и правда упомянули.

Какие у нежити особенности? Да ведь нежить бывает разная!

Фан Хао подумал и всё же ответил:

— Нежить боится заклинаний света. Если у вас есть возможность достать такие — эффект будет значительным.

— А?! Я… я пью зелье выносливости, да и где мне взять световые заклинания? Есть другие способы?

Фан Хао продолжил:

— Низшие нежить не слишком умны. Сделайте побольше ловушек и заграждений — начинайте прямо сегодня ночью. Это очень поможет.

— Благодарю! Кланяюсь великому! Сейчас же рою ловушки!

— У меня горные бандиты. Фан Хао, подскажи, какие у них слабости?

— Великий, как бороться с орками-разбойниками?

Многие начали задавать вопросы Фан Хао.

Даже если у них уже был собственный план, они всё равно хотели услышать его мнение.

Словно у него имелся готовый гайд по прохождению.

Он дал пару простых советов и больше ничего не стал писать.

Его успех был не в гениальном уме, а в уникальной способности производить войска в сто раз быстрее.

А давать советы по темам, в которых сам не разбирался, — значит вводить других в заблуждение.

Отключившись от регионального канала, он доел последний кусок еды.

Затем направился в зал и велел служанке вызвать Кровавого Охотника.

Вскоре тот вошёл:

— Господин, вы звали?

— Да. Прокатись по окрестностям и посмотри, не появилось ли каких-нибудь особых строений.

— Слушаюсь, господин. Вылетаю немедленно.

— Будь внимателен. Как что обнаружишь — сразу докладывай.

— Есть, господин.

Кровавый Охотник покинул зал правителя и, сев на костяного дракона, унёсся за пределы владений.

……

Через час.

Кровавый Охотник на костяном драконе приземлился перед залом правителя.

Он быстро вошёл внутрь и доложил:

— Господин, обнаружено два лагеря. Здания в них полностью возведены, но людей нет.

Как и в прошлый раз, во время события «Месть Природы», строения появлялись сразу после объявления задания.

А враги появятся только по истечении обратного отсчёта.

— Где расположены лагеря и каковы их размеры? — уточнил Фан Хао.

— Северный лагерь крупнее — вмещает, по моим оценкам, до десяти тысяч человек. Восточный поменьше, скорее похож на деревушку.

— Понятно, — кивнул Фан Хао.

Видимо, размер лагеря напрямую связан с численностью врагов.

В задании говорилось о тридцати тысячах мятежников — значит, северный лагерь для них. А меньший, восточный, предназначен для горных бандитов, которых явно немного.

Фан Хао повернулся к одной из служанок:

— Позови Димитрику и Анцзя.

— Слушаюсь, господин.

В главном городе было четверо героев: Нильсон, Кровавый Охотник, Анцзя и Димитрика.

Нильсон сейчас занимался созданием оставшихся скелетон-героев и не мог участвовать в завтрашнем событии.

Значит, распределять задачи придётся между тремя оставшимися.

Служанка вскоре вернулась вместе с Димитрикой, а Анцзя уже спускалась по лестнице.

Они сели на свободные места по бокам.

Фан Хао начал:

— На севере и востоке появились два лагеря. Завтра утром оттуда начнётся атака на наши владения.

— Господин, вы имеете в виду…?

— Димитрика, ты отвечаешь за северный, крупный лагерь. Окружи его войсками и не выпусти ни одного врага.

— Есть, господин, — кивнула Димитрика.

Фан Хао перевёл взгляд на Анцзя:

— Анцзя, тебе — восточный лагерь. Кровавый Охотник остаётся в городе.

— Хорошо.

Обе согласно кивнули.

Ночью Димитрика и Анцзя отправились осмотреть оба пустых лагеря и подготовили оборону.

……

На следующее утро.

— Анцзя, вставай! Сегодня задание! — крикнул Фан Хао у двери её комнаты.

Он позвал несколько раз, но изнутри не последовало ни звука.

— Неужели никого нет? — удивился он и толкнул дверь.

Дверь открылась, и он увидел Анцзя, лежащую на боку в постели. Её белые волосы рассыпались по подушке, как облака. На ней был свободный топ, а короткие штаны плотно облегали округлые бёдра.

Вот это да! Все уже в боевой готовности, а она ещё спит!

Хлоп!

Резкий звук эхом разнёсся по комнате.

Анцзя мгновенно вскочила, прикрывая рукой ягодицы, и сквозь зубы процедила:

— Ты чего делаешь?!

(Глава окончена)


Глава 245
(Просьба проголосовать за главу и бросить лунные билеты!)

— Что я делаю? Да ты глянь, который час! Кто вчера мне клятвенно обещал сегодня обязательно встать пораньше? — возразил Фан Хао.

— Ах! — Анцзя вдруг вспомнила, что сегодня ей поручили задание.

Она натягивала одежду и при этом говорила:

— Ты мог бы просто позвать меня, зачем же меня бить?

— Я-то попробовал тебя разбудить! С таким качеством сна тебе хоть дом рухни на голову — ты и не заметишь, — скрипя зубами сказал Фан Хао.

— Хе-хе, прости, я виновата… А что у нас на завтрак? — Анцзя высунула язык, потирая ушибленное место, и направилась к двери.

Когда они спустились вниз, Иэр уже приготовила завтрак.

Времени было достаточно, чтобы спокойно позавтракать.

Насытившись, Димитрика и Анцзя отправились в назначенные им лагеря — первая с десятью тысячами войск, вторая — с двумя. Димитрике достался восточный фронт: по описанию задания там находилось тридцать тысяч мятежников. Её десяти тысяч солдат вкупе с несколькими костяными драконами вполне хватило бы, чтобы сравнять лагерь с землёй.

Единственное, что огорчало, — лагерь нельзя было демонтировать. Иначе тактика «человеческой волны» сработала бы ещё эффективнее.

Что до бандитов, которыми занялась Анцзя, то хотя численность их не указывалась, деревенский лагерь вряд ли мог вместить больше нескольких сотен человек. Две тысячи её войск были более чем достаточны для решения этой задачи.

Спустя двадцать минут Фан Хао, воспользовавшись способностью «Божественное вселиние», последовал за Димитрикой к лагерю.

Пехотинцы плотно окружили лагерь в несколько колец, лучники и маги заняли позиции на стенах, а костяные драконы просунули свои головы внутрь, готовые в любой момент выпустить «Дыхание смерти».

Лагерь напоминал огромную чашу, ожидающую появления мятежников внутри.

Время шло.

[Открыто случайное событие: «Бедствие мятежников», «Горные бандиты спускаются с гор», «Прохожие путники прибыли вблизи вашего поместья».]

С появлением этого уведомления на открытой площадке внутри лагеря вдруг вспыхнули яркие всполохи света.

В железных доспехах и треугольных шлемах мятежники один за другим материализовались на месте.

На возвышении появился командир, высоко поднявший над головой рыцарский меч. Едва оказавшись здесь, он громко провозгласил:

— Разведчики получили сведения! На юге есть поместье. Захватим его… захватим…

Героический монолог оборвался на полуслове — выражение лица командира мгновенно изменилось.

И остальные мятежники тоже побледнели как полотно.

Они только сейчас заметили, что стены лагеря уже сплошь усеяны плотными рядами вооружённой Нежити с луками и посохами, внимательно следящей за каждым их движением.

А над самыми стенами свисали головы нескольких костяных драконов, любопытно разглядывавших новоприбывших.

Как так вышло? Почему их собственный лагерь теперь окружён Нежитью?

Они словно кролики в железной клетке, за которыми наблюдают охотники.

Нежить не дала мятежникам времени на размышления или реакцию.

Раздался голос: «Атака!»

И вся Нежить немедленно перешла в наступление.

Костяные драконы выпустили чёрные энергетические лучи. Всё, что оказывалось на их пути, мгновенно превращалось в белые кости.

Лучники и маги на стенах одновременно открыли огонь.

Стрелы и магические снаряды обрушились вниз, словно чёрная паутина, полностью накрывшая лагерь.

— Быстро! Ищите укрытие! Не стойте столбами! — закричал командир, прячась в деревянном домике и отдавая приказы своим людям.

Он не понимал, что происходит, да и времени на раздумья не было.

Сперва нужно было уберечь солдат от этого плотного огня.

Внутри лагеря повсюду валялись трупы. От взрывов магических снарядов летели обрывки конечностей.

Кровь окрасила землю в тёмно-красный цвет, образуя ручьи, стекавшие в стороны.

Командир стиснул зубы. Ждать больше нельзя — если Нежить добьёт основную массу, у них вообще не останется шансов на прорыв.

Он громко крикнул тем, кто укрылся в других зданиях:

— Берите щиты! Сейчас все вместе вырываемся наружу! Это наш последний шанс! Позже отомстим за братьев!

— Есть! — отозвались мятежники.

Все начали искать щиты и всё, что можно использовать вместо них: столы, стулья, даже доспехи павших товарищей.

— Готовы?

— Готовы!

— Щитовой строй!

Люди из соседних комнат быстро собрались, сомкнув щиты, чтобы защититься от стрел со всех сторон.

Мятежники явно превосходили горных бандитов по дисциплине: по одному приказу командира они мгновенно выстроились в боевой порядок.

Стрелы со звоном и треском сыпались на щиты, пока отряд медленно продвигался к воротам лагеря.

По пути к ним присоединялись всё новые и новые бойцы, и черепаховый строй становился всё крупнее, топча кровавую кашу под ногами.

— Держитесь! Уже почти у выхода! — подбадривал командир своих людей.

Все упорно двигались вперёд.

Наконец они выбрались за ворота лагеря…

И замерли на месте, лицо их стало серым от ужаса!

За пределами лагеря их ждало плотное кольцо за кольцом бесчисленных армий Нежити — без начала и конца.

В следующее мгновение чёрный луч пронёсся сквозь их щитовой строй, и все превратились в белые кости.

Затем в бой вступила пехота, вытаскивая из углов и домов оставшихся мятежников и уничтожая их.

Битва закончилась всего через час с небольшим.

Скелеты приступили к уборке поля боя, собирая доспехи, стрелы и «извергающиеся позвонки».

...

Тук-тук!

В дверь осторожно постучали, и тут же раздался голос Иэр:

— Хозяин… хозяин…

Фан Хао вышел из состояния «Божественного вселиния» и сел на кровати.

— Что случилось, Иэр?

— Хозяин, господин Кровавый Охотник поймал нескольких человек. Под пытками они заявили, что просто проходили мимо, — тихо сказала Иэр.

Её слова напомнили Фан Хао о третьем случайном событии.

Он действительно упустил это из виду. Если бы перед ним стояли обычные торговцы или путники, они, скорее всего, были бы убиты Нежитью сразу после приближения к границе.

Если бы не вмешательство Кровавого Охотника, эти люди, вероятно, обошли бы зону Нежити и просто ушли прочь.

— О? Покажи мне их.

— Хорошо, хозяин.

Иэр провела Фан Хао из резиденции Владыки на центральную площадь, где несколько человек, окружённых Нежитью, стояли на коленях, держа руки за головой.

— Господин, — поклонился Кровавый Охотник.

— Хм, в чём дело?

— Во время патрулирования заметил этих подозрительных типов. Раз уж сейчас повышенная готовность, решил взять их под стражу, — Кровавый Охотник бросил взгляд на коленопреклонённых.

— Господин! Мы просто проходили здесь мимо! Продовольствия у нас маловато, хотели найти ближайший город и обменять что-нибудь на еду! — поспешно объяснил один из людей.

Фан Хао взглянул на него.

[Человек-техник (3-й ранг)].

Техник?

Мужчина-техник… Хм, так в этом мире уже есть индустрия массажа и расслабления?

Среди техников были не только люди — также присутствовали карлики и эльфы.

Но все — мужчины. Особенно карлики: невысокие, с бородами, гуще, чем волосы на голове.

Все выглядели уставшими и запылёнными, что подтверждало их статус путников.

— Сдайте всё оружие. Можете отдохнуть в городе. Я распоряжусь, чтобы вам принесли еду, — сказал Фан Хао.

— Благодарим вас!

Они переглянулись и положили своё оружие рядом.

— Присаживайтесь, поговорим. Скоро подадут еду, и вы сможете идти. Это мои стражники — они вас не тронут, — пояснил Фан Хао.

Техники встали и немного скованно уселись на скамью.

Фан Хао продолжил:

— Как вас зовут?

— Меня зовут Рам. Это мои товарищи, — ответил старший из группы мужчин-техников.

— Понятно. А куда вы направляетесь? Как так вышло, что забрели сюда?

— Мы возвращаемся в свой город. Просто не знали, что здесь появилось новое поселение, поэтому случайно сюда зашли.

Братцы, у меня просто глаза болят — это ведь не смертельная болезнь! Почему количество читателей вдруг упало вдвое?

Я обязательно продолжу писать эту книгу — ведь я ещё не отдал два обещанных бонуса нашему покровителю!

Не бросайте меня, друзья!


Глава 246
Служанка принесла гостям фруктовое вино.

Техники поблагодарили и жадно выпили его залпом.

Судя по их виду, еды у них было ещё меньше, чем они сами признавали.

— Сначала приготовьте им немного еды. Пусть как следует наедятся, а потом уже отправляются в путь, — сказал Фан Хао служанке.

— Слушаюсь, господин.

Служанка ответила и ушла готовить.

— Огромное спасибо вам, господин. Мы ещё не спросили вашего имени, — Рам слегка наклонился вперёд, выражая уважение.

— Фан Хао.

— А, господин Фан Хао! Мы навсегда запомним вашу доброту.

— Не стоит благодарности. Это всего лишь мелкая помощь, — мягко улыбнулся Фан Хао, давая понять, что не нужно преувеличивать.

Во время непринуждённой беседы техники постепенно расслабились и начали разговаривать с Фан Хао всё оживлённее.

Они даже поинтересовались, почему скелеты повинуются Фан Хао.

Тот не мог толком объяснить и просто сказал, что обладает особым даром — способностью управлять скелетами, заставляя их подчиняться, а не нападать без разбора на всех живых существ, как обычно делает нежить.

Служанки подали еду. Гости поблагодарили и набросились на неё с жадностью.

Из разговора с Рамом Фан Хао узнал кое-что новое.

Они только что вернулись с южных подземных шахт своего поместья. Расчёта на еду не хватило — её не хватило бы даже на обратный путь.

По дороге они обменяли кое-что на продовольствие в деревне, но этого всё равно не хватало, чтобы добраться до своего города.

К счастью, они встретили Фан Хао, который не только накормил их, но и согласился снабдить провизией на оставшийся путь.

Доев свою порцию, Рам вытер руки о край одежды.

Поблагодарив Фан Хао ещё раз, он отошёл в сторону и стал тихо переговариваться со своими товарищами.

Фан Хао не стал их прерывать и терпеливо ждал.

Техники долго совещались.

Наконец Рам снова улыбнулся Фан Хао, вытер руки и полез в старый кожаный мешок, откуда достал огромный лист пергамента.

Он почтительно протянул его Фан Хао:

— Господин Фан Хао, ещё раз благодарим вас за гостеприимство и помощь. Весь наш кошелёк мы отдали крестьянам в обмен на еду, поэтому эта карта — символ нашей искренней благодарности.

По выражению лица Рама было ясно: чертёж для него невероятно ценен.

— Хорошо, я принимаю ваш дар, — без колебаний ответил Фан Хао и взял пергамент из рук собеседника.

Чертёж был огромным — даже расправив обе руки, Фан Хао едва смог его развернуть.

[Получено: Полный чертёж конструкта «Горгулья»]

[Полный чертёж конструкта «Горгулья» включает: базовый чертёж головы, чертёж каменного наголовника, базовый чертёж туловища, чертёж каменного нагрудника, базовый чертёж рук, чертёж каменных наруча, базовый чертёж ног, чертёж каменных поножей.]

Вот это да! Полный комплект — всё записано на одном большом листе.

Теперь Фан Хао окончательно понял: Рам и его товарищи — точно не мастера по педикюру.

Он давно получил чертёж конструкта «Горгулья», но только сейчас — детальные чертежи отдельных частей.

Более того, каждая деталь представлена отдельным комплектом чертежей. Если бы не Рам, собирать их поодиночке заняло бы целую вечность.

— Господин Фан Хао, на этом чертеже записано множество знаний о конструктах. Даже если вам это неинтересно, он сам по себе представляет большую коллекционную ценность, — добавил Рам.

Конструкты требуют глубоких знаний в разных областях, систематического обучения и, что важнее всего, врождённого таланта.

В возрасте Фан Хао начинать обучение уже поздно.

Но даже как предмет коллекционирования чертёж конструкта — вещь весьма ценная.

— Благодарю вас, господин Рам. Мне очень нравится этот подарок. Куда именно вы направляетесь? Я могу выделить солдат для сопровождения.

Фан Хао всё больше интересовался личностями этих людей.

Рам и его спутники бросили взгляд на стоявшую рядом нежить и поспешно замахали руками:

— Нет-нет, не надо! Мы сами доберёмся.

— Как пожелаете. Иэр, приготовь побольше еды и воды.

— Слушаюсь, господин.

Еду и воду уложили на их телегу — хватит на весь оставшийся путь.

В конце концов, они всего лишь участники случайного события. Как только время истечёт, они исчезнут сами собой.

Отдохнув в городе, Рам и его товарищи покинули поместье под проводы Фан Хао.

— Господин Фан Хао, ещё раз благодарим за помощь! Надеемся, что когда-нибудь снова встретимся, — сказал Рам на прощание.

— Обязательно встретимся, господин Рам, — ответил Фан Хао, махнув рукой.

Проводив гостей, Фан Хао вернулся в поместье и с помощью Книги Владыки сохранил чертёж.

Из трёх заданий именно это принесло ему наибольшую пользу.

Вспомнив о заданиях, Фан Хао снова нахмурился.

Димитрика уже вернулась вместе с солдатами, закончившими уборку поля боя. Почему же Анцзя до сих пор не появилась?

Не случилось ли чего?

Беспокойство охватило его. Он быстро вернулся в комнату и применил «Божественное вселиние» на одного из солдат, сопровождавших Анцзя.

«Божественное вселиние» удалось. Но увиденное ошеломило Фан Хао.

Где это?

Это же форпост между его поместьем и городом Пруль!

Неужели Анцзя привела сюда отряд?

Он осмотрелся и увидел её фигуру у ворот форпоста.

Подойдя ближе, Фан Хао спросил:

— Анцзя, почему ты привела солдат сюда? Лагерь горных бандитов уже очищен?

Анцзя всегда была немного озорной, но порученные ей задачи выполняла добросовестно.

Сегодня же она впервые нарушила порядок.

— Очищен! Вон там, в русле реки, — Анцзя махнула рукой вперёд.

Фан Хао посмотрел в указанном направлении и увидел сотни могучих мужчин, вооружённых инструментами, которые углубляли русло реки.

— Ты привела их сюда… копать канал? — ошеломлённо спросил Фан Хао.

Ранее он действительно предлагал углубить и расширить русло, чтобы деревянный мост перед форпостом стал единственным входом.

Изначально он планировал использовать для этого скелетов, но в последние дни было слишком много дел, и он забыл об этом.

Анцзя не только запомнила, но и использовала бандитов из задания в качестве рабочей силы.

— Жалко же их просто убивать. Пусть работают, — сказала Анцзя.

Ну… в общем-то, логично.

Он ведь сам недавно привёл десятки тысяч мятежников на стройку. Задание длится двенадцать часов — за это время они успеют выкопать немало, а потом исчезнут сами. Ни кормить, ни платить не надо. Выгодная сделка.

— Они появились — и ты сразу их сюда привела? — поинтересовался Фан Хао.

Анцзя села на деревянный ящик, словно надзирательница, и наблюдала за послушно работающими бандитами:

— Не сразу. Сначала они вели себя вызывающе: кричали, ругались, заявляли, что численно превосходят меня, и вызывали на поединок.

— И что ты сделала?

— Просто избила их главаря, заместителя и ещё пару самых громких. После этого стали тише воды, ниже травы, — спокойно ответила Анцзя.

Она указала на дальнего здоровяка в железных доспехах с синяками на лице.

Видимо, это и был тот самый «главарь».

— Ладно. Следи за ними, чтобы не устроили беспорядков.

— Не волнуйся.

Фан Хао кивнул и отменил «Божественное вселиние».

…

Убедившись, что с Анцзя всё в порядке, Фан Хао вернулся к изучению полученного чертежа.

Если удастся собрать все необходимые материалы, он вполне может попробовать создать несколько конструктов «Горгулья» для усиления своей армии.

[Базовая голова Горгульи: железо — 5, чугунный блок — 2, металлические детали — 12, прецизионные детали — 8.]

(Глава окончена)


Глава 247
【Основной корпус конструкта «Горгулья»: железо — 15, чугунный блок — 8, металлические детали — 42, прецизионные детали — 17.】

【Основная рука конструкта «Горгулья»: ……】

【Основная нога конструкта «Горгулья»: ……】

Требования к материалам для базового корпуса конструкта «Горгулья» не были слишком высокими.

Все необходимые расходники Фан Хао мог достать без труда.

Однако, когда он перешёл к осмотру каменных доспехов конструкта, выяснилось, что одного из материалов у него нет.

Назывался он «каменная плита с тонкой резьбой».

【Каменные доспехи для головы: чугунный блок — 2, каменная плита с тонкой резьбой — 1, мифрил — 2, суть магии — 1.】

【Каменные доспехи для туловища: чугунный блок — 18, каменная плита с тонкой резьбой — 8, мифрил — 10, суть магии — 5.】

Помимо базового корпуса, конструкту «Горгулья» требовались ещё и каменные доспехи для защиты тела.

Ранее, в гробнице Сяо Ю, эти доспехи обладали весьма высокой защитой.

Когда Фан Хао привёл скелета-пехотинца первого уровня и ударил по ним железным мечом, от удара лишь брызнули искры.

Даже Анцзя, синий герой, с трудом пробивала их.

Это ясно показывало, что защита каменных доспехов конструкта «Горгулья» уже превосходила обычные железные доспехи.

Фан Хао придавал этому большое значение.

Кроме того, была и вторая причина, которую он сам просчитал.

При изготовлении таких частей, как руки, туловище и прочие компоненты, каждый раз срабатывало «Стократное усиление». А если при сборке всего конструкта снова сработает то же самое усиление, получится усиление в сто раз от уже усиленного результата — то есть десять тысяч раз!

В таком случае эффект массового призыва может оказаться не хуже, чем у скелетов-солдат.

Такая возможность действительно казалась весьма вероятной.

Стоит ли отправиться в Альянс и добавить чертёж «каменной плиты с тонкой резьбой» к своему еженедельному «заказу»?

Правда, пока неясно, является ли «каменная плита с тонкой резьбой» готовым продуктом или всё же чертежом.

Скорее всего, завод по обработке камня производит именно готовые изделия.

Топ-топ-топ!!

За воротами резиденции Владыки послышались приближающиеся шаги и звон брони.

Вслед за этим Димитрика, держа шлем под мышкой, решительно вошла внутрь.

— Господин, мятежники полностью уничтожены. Мы захватили большое количество оружия, снаряжения и извергающих позвонков, — доложила она.

— Отлично, Димитрика, ты отлично потрудилась, — похвалил её Фан Хао.

Её присоединение значительно усилило поместье.

— Господин, мы также нашли вот это, — сказала она и протянула Фан Хао предмет, напоминающий значок.

Металлический значок был выполнен в форме щита, на котором красовался узор «Боевой рог».

【Боевой рог доблести (оранжевый эмблема)】

【Категория: эмблема】

【Свойство: при ношении эмблема (человеком) характеристики «Боевого рога» увеличиваются на 100%.】

(Описание: во «Тьме веков» люди объединились, надевая «Боевой рог доблести», «Возвышенную веру», «Священный бастион», «Острый шип» и «Справедливую истину», чтобы сплотиться против иноземцев и отстоять последнее достоинство человечества.)

На этом континенте каждый народ обладал своими преимуществами и особенностями.

Люди же выглядели крайне слабыми.

Против орков и людоедов они находились в полном проигрыше.

Похоже, у людей действительно был период величайшей тьмы, после которого, объединившись и сражаясь, они сумели отвоевать себе место под солнцем.

Упомянутые в описании «Боевой рог доблести», «Возвышенная вера», «Священный бастион», «Острый шип» и «Справедливая истина», очевидно, представляли собой разные эмблема, каждая из которых давала свой бонус.

Эти эмблема имели для человечества значение, далеко выходящее за рамки их игровых характеристик.

Непонятно только, как одна из них оказалась у мятежников.

Возможно, они были подчинёнными владельца эмблема или получили её иным путём.

Но для Фан Хао это не имело значения. Главное — эмблема обладала отличными характеристиками и подходила исключительно людям.

Для него это была ценная находка.

……

Время шло.

Небо постепенно темнело.

Снова прозвучало системное уведомление.

【Поздравляем всех Владык! Случайное событие «Незваные гости» завершено.】

【Теперь по итогам комплексной оценки полученных предметов будут объявлены три лучших награды и их обладатели.】

Случайное событие закончилось.

Враги, продолжавшие атаковать, затрубили отступление и, вернувшись в свои лагеря, исчезли.

А победители уже получили награды с поверженных противников.

【Объявление трёх лучших:

Первое место — 【Боевой рог доблести】, оранжевое качество, владелец — Фан Хао.

Второе место — 【Жетон Альянса】, фиолетовое качество, владелец — Юй Тяньпэн.

Третье место — 【Полный чертёж конструкта «Горгулья»】, синее качество, владелец — Фан Хао.】

Системное уведомление завершилось.

В общем канале снова разгорелись жаркие обсуждения.

— Чёрт, старший брат Фан Хао — просто бог! Его первое место незыблемо!

— Первое место у Фан Хао — я согласен, но почему первое и третье сразу у него? Я прямо завидую до боли!

— У меня фиолетовое ожерелье, и оно даже в тройку не попало! Не согласен! Иду жаловаться в поддержку…

— Я уже звонил в поддержку — ответил сам Фан Хао и спросил, где моё поместье…

— А кто такой этот Юй Тяньпэн? Новый старший брат? Почти обошёл Фан Хао!

— Как фиолетовое может обойти оранжевое? Но Юй Тяньпэн реально крут.

Все нахваливали Фан Хао, потом Юй Тяньпэна.

Но так как оба молчали, восторги постепенно стихли.

— Я не завидую этим двум старшим братьям. У меня зелёный свиток призыва героя, и я получил эльфийку — зелёного героя с острыми ушами, пышными бёдрами и большой грудью… Вы поняли, да?

— Ого! Теперь мне совсем не хочется завидовать им — я тоже хочу пышные бёдра!

— Завидую тем, у кого есть женщины. У меня даже однорогой козы-самки поймать не получается!

После этого владыка, призвавший героиню, стал выкладывать в канал фотографии с разных ракурсов.

В ответ посыпались комментарии: «Твоя женщина — просто огонь!»

Фан Хао наблюдал за чатом, но не участвовал в обсуждении.

Зато его внимание привлёк человек по имени Юй Тяньпэн.

Фан Хао не помнил, чтобы встречал его раньше, но кое-что вызвало настороженность.

Этот Юй Тяньпэн находился в его чёрном списке.

Значит, либо он когда-то оскорблял Фан Хао в канале, либо был членом бывшего «Альянса взаимопомощи Цинлун».

Скорее всего, дело во втором.

Тот, кто занял второе место, вполне мог быть потенциальным врагом.

Хотя Фан Хао лишь слегка отметил это для себя — просто чтобы какой-нибудь незаметный кролик вдруг не пнул его ногой.

……

Звон!

В это время вернулась Анцзя.

Едва переступив порог резиденции Владыки, она тут же заявила, что голодна, и обвинила Фан Хао в том, что он её морит голодом.

Иэр улыбнулась и принесла ей ужин, а также любимые пирожные.

Среди служанок и героев в поместье лучше всех ладили именно Иэр и Анцзя.

Обе были орками и присоединились к Фан Хао почти одновременно.

К тому же Анцзя была простодушной и прямолинейной, без излишних заморочек.

— Анцзя, ничего ценного у горных бандитов не нашла? — подошёл Фан Хао и спросил.

Анцзя вздрогнула и воскликнула:

— Откуда ты знаешь?!

— Что за вещь? Дай посмотреть.

— Ну, ладно, — Анцзя бросила ему кожаный кошелёк.

Фан Хао поймал его и проверил характеристики.

【Кошелёк жадности】

【Категория: кошелёк】

【Свойство: за каждую монету внутри атака владельца +1% (максимум 5 монет).】

(Описание: жадность делает тебя сильнее.)


Глава 248
Это снаряжение, пожалуй, неплохое.

Называется «кошелёк», хотя на деле это артефакт усиления: стоит положить в него пять золотых монет — и атака возрастёт на 5%.

Анцзя заметила, что Фан Хао задумчиво смотрит на её кошелёк, и жалобно произнесла:

— Это моё! Я сама получила. Да и целый день наблюдала, как они работали… Очень устали!

Голос и выражение лица были будто у ребёнка, у которого отобрали конфету. Такое лицо у Анцзя было редкостью.

Фан Хао достал пять золотых монет и сразу же опустил их в кошелёк.

— Это тебе на новогодние деньги. Только не трать их на карты, ладно?

Увидев, что Фан Хао дал ей деньги, Анцзя тут же расплылась в радостной улыбке.

— Я давно уже не играю в это! Теперь учусь у Нильсона шахматам.— Она продолжала есть и между делом спросила: — Кстати, а что такое «новогодние деньги»?

Она постоянно слышала от Фан Хао какие-то странные слова.

— Это деньги, которые нельзя тратить. Ими придавливают несчастья, чтобы остаться только с удачей,— небрежно пояснил он.

— Ага… А если мне захочется что-нибудь купить?

— Разве я тебе не выдал карманные деньги?!

— Хи-хи! — глуповато хихикнула Анцзя и продолжила есть.

* * *

На следующий день, ранним утром, Фан Хао проснулся ни свет ни заря, вышел из комнаты и привёл себя в порядок.

Едва он покинул резиденцию Владыки, как служанки одна за другой начали кланяться ему с приветствием.

Что до служанок — с развитием поместья, появлением всё новых зданий и планами Фан Хао открыть лавку в городе Лисис их стало явно не хватать.

И крольчихи-служанки, и девушки-лисицы вполне его устраивали: красивые, послушные и, главное, быстро обучающиеся. Будь то кулинария под руководством Иэр или помощь в портняжной мастерской — все они быстро осваивали новые навыки и сразу же приступали к работе.

Сами служанки тоже очень любили это поместье. Здесь им больше не приходилось голодать и ютиться в грязных железных клетках. Фан Хао обеспечивал их всем необходимым для жизни и оказался совсем не таким страшным, как рассказывали про человеческих аристократов. Это место было лучше и комфортнее любого другого, где им доводилось жить.

Более того, Фан Хао стал объектом всеобщего обожания среди служанок. Каждая мечтала однажды быть выбранной им и стать личной служанкой, такой же, как Иэр.

Фан Хао совершил короткий обход поместья, после чего начал ежедневную зарядку: бег, отжимания и боевые приёмы, которым учился последние дни. Проработав весь комплекс от начала до конца, он уже начал потеть.

Закончив тренировку, он обнаружил, что Иэр по-прежнему готовит завтрак. Стоя перед резиденцией Владыки, Фан Хао заметил, что все материалы для улучшения здания собраны. Можно повысить уровень резиденции ещё на одну ступень.

[Резиденция Владыки седьмого уровня: прочная древесина — 5 200, каменные кирпичи — 7 000, железо — 700, металлические детали — 520.]

Для седьмого уровня уже требовались более продвинутые материалы.

Улучшение!

Каменный особняк Владыки окутался сиянием и постепенно увеличивался в размерах. Ровно через двадцать минут свечение исчезло — улучшение завершено.

[Резиденция Владыки седьмого уровня]

[Владелец: Фан Хао]

[Способности: производство/сбор +3,5 %, скорость передвижения войск +3,5 %, все характеристики +2 %]

[Имеющиеся здания: Подземное кладбище VI уровня…, Конюшня VI уровня.]

(Примечание: основное здание поместья.)

[Необходимые материалы для улучшения: прочная древесина — 8 500, каменные кирпичи — 11 000, железо — 950, металлические детали — 750, черепица — 1 200.]

Главный зал резиденции ещё больше расширился и теперь всё больше напоминал западный каменный замок.

При переходе с седьмого на восьмой уровень появился новый строительный материал — черепица. Фан Хао видел такую в своём прежнем мире, но здесь она встретилась впервые. Чтобы достичь восьмого уровня, именно черепица станет следующей целью.

Закончив улучшение особняка Владыки, Фан Хао последовательно повысил уровень всех остальных зданий до седьмого, стремясь максимально усилить общую мощь поместья.

— Доброе утро, господин Владыка,— раздался за спиной голос Доу Цзиня, который подошёл и слегка поклонился.

— Доброе утро, Доу Цзинь,— улыбнулся Фан Хао в ответ.

Сейчас в поместье жили нежить, орки, ящеры и сам Фан Хао — человек. Несмотря на различие рас, жизнь в этом городе была удивительно гармоничной. Как и говорил гоблин-клерк, никогда прежде не слышали, чтобы эти народы мирно сосуществовали в одном городе.

— Господин, у меня есть заказ, в котором требуется ваша помощь,— объяснил Доу Цзинь цель своего визита.

— О? Какой заказ? — с интересом спросил Фан Хао.

Доу Цзинь протянул ему лист с заказом.

[Специальный заказ]

[Требуется: тяжёлые доспехи тролля — 1 000, железный шлем тролля — 1 000, боевые сапоги тролля — 1 000, топор-колун — 3 000.]

[Награда: 510 000 боевых монет, влияние среди троллей +10.]

Это был заказ от троллей. Подобный уже поступал ранее — тогда Фан Хао тоже поставлял снаряжение троллям. Появление этого специального заказа означало, что его снова отправило то же самое племя.

— В складе недостаточно снаряжения. Нужно изготовить ещё? — уточнил Фан Хао.

— Именно так, господин.

— Хорошо, идём в склад.

Они направились к зданию Торгового союза и приняли заказ, после чего перешли в склад и приступили к изготовлению заказанного снаряжения. После завершения производства скелет-торговец повёз товар на доставку.

Побеседовав ещё немного с Доу Цзинем и убедившись, что больше нет никаких дел, Фан Хао вышел из здания Торгового союза.

— Господин, Иэр… сестра Иэр зовёт вас завтракать! — подбежала к нему крольчиха-служанка, чья пышная грудь сильно колыхалась при беге.

Фан Хао даже испугался, что от такой инерции она запросто может упасть.

— Чего ты так спешишь? Не упади,— сказал он.

— Господин, мы выпили зелье! Сестра Иэр велела нам больше заниматься, чтобы укрепить тело и лучше помогать вам,— ответила служанка, переводя дыхание.

Оказывается, она просто бегала и заодно решила известить Фан Хао.

— Ты выпила зелье выносливости? — с интересом спросил он.

В последнее время Торговый союз получил два заказа от алхимиков, и полученные зелья постепенно раздавали служанкам.

Эта крольчиха казалась Фан Хао знакомой: ростом чуть выше полутора метров, даже в рабстве, когда её недоедали и плохо одевали, у неё всегда было круглое личико — настоящее «кукольное» лицо. Большие уши были белыми, висячими и пушистыми.

— Да! Ну как, господин, заметили, что я стала сильнее? — служанка энергично сжала кулачки.

Сильнее — не очень заметно. Но Фан Хао понял: пора попросить Сойе сшить служанкам нижнее бельё. Бегать вот так, без ничего… не повредит ли это нормальному развитию?

[Воин-орк (третий уровень)]

Он проверил её характеристики — и правда, она уже достигла третьего уровня, что среди крольчих-служанок считалось быстрым прогрессом. Действительно, внешность обманчива.

— Отлично! Продолжай в том же духе, но не переутомляйся,— сказал Фан Хао, направляясь к резиденции Владыки, и лёгким движением потрепал её по голове.


Глава 249
После завтрака Сойе взял готовый образец парадного костюма.

Образец — это пробная версия одежды на стадии «белого лекала», то есть до окончательной отделки. «Белое лекало» не обязательно белого цвета — это просто черновой вариант, чтобы проверить посадку по фигуре. Во время примерки можно внести правки в выбор ткани, кружева или пуговиц.

Неожиданное завершение костюма заставило Фан Хао изменить планы на день: он решил немедленно отправиться с отрядом в город Лисис, чтобы супруга городского правителя могла примерить образец. Ускорение пошива означало также ускорение его планов по открытию магазина в Лисисе.

Определившись с поездкой, Фан Хао вызвал Иэр и кровавых охотников. После того как он распорядился делами в поместье, он выехал из владений вместе с Анцзя и Димитрикой.

На южном форпосте они присоединились к двадцати тяжеловооружённым мечникам и сели на Пурпурные чешуи Скорости.

Здесь особенно пригодилась функция хранения Книги Владыки: весь багаж и снаряжение отряда Фан Хао поместил в пространство хранения, значительно сократив тем самым расходы и усталость в пути. В прошлый раз караван Тавика шёл два дня в основном из-за медленной перевозки грузов.

— В путь! — махнул рукой Фан Хао, и отряд быстро выдвинулся на главную дорогу.

Димитрика и Фан Хао сидели на четырёхлапом наземном ящере, а Анцзя скакала на своей Пурпурной чешуе, которую звали «Фиолетовая Молния». Неизвестно, не совпадёт ли это имя с каким-нибудь героем в будущем.

Отряд двигался с головокружительной скоростью: в ушах стоял топот копыт и свист ветра. Всего через несколько минут, оглянувшись назад, уже нельзя было разглядеть очертаний форпоста.

Димитрика управляла ящером, а Фан Хао сидел сзади. Он открыл Книгу Владыки, чтобы скоротать время в Региональном канале.

Едва открыв канал, он заметил личное сообщение, которое пропустил ранее.

— Брат Фан Хао, я отправил тебе заказ от троллей. Как увидишь — изготовь, пожалуйста, — писал Сюй Ян, тот самый владыка, который связал его с троллями.

Сообщение пришло час назад — вероятно, именно тогда Доу Цзинь передал ему заказ.

Подумав немного, Фан Хао ответил:

— Только что увидел. Заказ уже выполнен.

Сюй Ян ответил довольно быстро:

— Получил товар, брат Фан Хао.

— Тролли так много потребляют? В прошлый раз был один заказ, а теперь снова столько же снаряжения? — удивился Фан Хао.

Количество и тип экипировки были точно такими же.

— Ах, не спрашивай! Тролли недавно проиграли крупное сражение. Во многих племенах погибло множество воинов. Сейчас между племенами идут взаимные обвинения, началась серьёзная смута. Все активно закупают снаряжение — похоже, назревает внутренний конфликт, — с тревогой написал Сюй Ян.

Гражданская война среди троллей ставила и его самого в опасное положение: ведь он зависел от них как поставщик рабов, и любая нестабильность грозила ему бедой.

Слова Сюй Яна напомнили Фан Хао о Кровавых Горах. В прошлый раз племя Кровавого Горла объединило другие племена троллей и напало на него. Там погибло более ста тысяч троллей — описание Сюй Яна вполне соответствовало тому событию.

Правда, Фан Хао не стал прямо спрашивать, не в Кровавых ли Горах произошла битва — Сюй Ян мог оказаться ненадёжным источником.

Вместо этого он написал:

— Хорошо, будь осторожен. Передай троллям, что у меня есть и другие товары на продажу. Если заинтересуются — пусть обращаются ко мне.

— Понял, обязательно передам.

Закрыв переписку с Сюй Яном, Фан Хао запомнил эту информацию. В будущем стоило понаблюдать за развитием событий у Сюй Яна: если действительно в Кровавых Горах начнётся смута, он сможет воспользоваться моментом и нанести упреждающий удар, чтобы окончательно устранить этот источник нестабильности.

* * *

На дороге один владыка в клетчатой рубашке гладил своего великолепного коня. Серая грива коня была слегка растрёпана, но он всё равно с удовольствием поглаживал её.

Он купил этого скакуна у странствующего торговца за 50 боевых монет. Знал, что торговец запросил высокую цену, но всё равно купил — и был доволен.

Сейчас он ехал на охоту в лес, сопровождаемый отрядом солдат.

Владыка достал Книгу Владыки и отправил в Региональный канал фотографию своего нового коня. Увидев в канале восторженные комментарии, он всё шире улыбался.

— Стоп! — вдруг остановил он отряд.

— Господин, что случилось? — спросил солдат.

— Вон там, за поворотом, отличный вид. Сфотографируй меня: просто направь книгу на меня и нажми вот сюда.

Он подъехал к обочине и гордо выпрямился в седле, изображая героя.

Тук-тук-тук!

Внезапно сзади раздался стремительный топот копыт.

Когда все обернулись, мимо них, рассекая воздух, промчались несколько фиолетовых коней — великолепных, словно сапфиры, высоких и невероятно грациозных в движении.

Владыка в клетчатой рубашке залюбовался ими, но его собственный конь сильно испугался. Животное заржало и резко поднялось на дыбы, сбросив всадника прямо на землю.

Солдаты поспешили успокоить коня и помогли господину подняться.

Тот схватил Книгу Владыки и сделал несколько снимков уже удаляющегося фиолетового отряда. Не задумываясь, он отправил их в Региональный канал:

[Изображение] Фиолетовые кони, словно фиолетовые молнии! Невероятная скорость!

В канале тут же посыпались комментарии:

— Ты что, с домашнего телефона снимал? Может, ещё сильнее размыть?

— Это не кони, а кирины! Или какой-нибудь монстр. Обычные лошади такими не бывают.

— Это точно кони! Промчались прямо мимо меня. Кроме фиолетового окраса и роста — обычные лошади, — настаивал владыка в клетчатой рубашке.

— Почему не сфотографировал вблизи?

— Да я бы и рад! Как только открыл камеру — они уже так далеко ускакали.

— Даже если это лошади, то явно особая порода. Хочу себе такого же красивого коня!

— Да, после красивой самки это моё второе желание — фиолетовый конь.

— А вы не думали, что фиолетовая кобыла решит сразу оба желания?

— Чёрт, ты гений!

— Если бы это были кентавры — я бы согласился. Но чисто лошадь — нет уж, спасибо.

— Выборщик!

Закрыв чат, владыка увидел, что солдаты уже привели его испуганного коня.

— Господин, конь успокоился. Можно фотографироваться.

Владыка взглянул в сторону, куда скрылся фиолетовый отряд, и покачал головой:

— Не надо. Зачем теперь фотографироваться?

* * *

Фан Хао не следил за перепиской в канале.

Когда уже стало смеркаться, он и его спутники наконец достигли города Лисис.

Пурпурные чешуи тяжело дышали, покрытые потом. Даже обладая выдающейся выносливостью, они порядком устали после беспрерывного галопа.

У городских ворот стража проверила пропуска, после чего отряд беспрепятственно вошёл в город.

Сначала Фан Хао снял номера в гостинице, а затем вместе с Анцзя направился прямо в резиденцию Владыки.

Было ещё не слишком поздно — гораздо раньше, чем в прошлый раз, когда Лизабет приглашала торговцев. Наверняка супруга городского правителя ещё не отдыхает.

Однако у входа в резиденцию слуга сообщил:

— Господин Фан Хао, сегодня вечером госпожа отправляется на важный банкет. Я передам ей, что вы прибыли.


Глава 250
Стоя у ворот резиденции городского правителя, Фан Хао смотрел на почтительно кланяющегося слугу.

Он явно выбрал неудачное время для визита — Лизабет уехала на бал.

Впрочем, неудивительно: в эту эпоху нет возможности листать телефон, а вечером развлечений и так немного. Зато у знати часто устраивают балы и званые обеды.

— Вернётся ли она сегодня вечером? — снова спросил Фан Хао.

Если бы сегодня удалось всё уладить, завтра утром он мог бы вернуться в своё поместье и максимально эффективно использовать время.

— Господин, я не уверен, когда именно вернётся госпожа. Вы можете переночевать в городе, завтра она, возможно, пришлёт кого-нибудь за вами, — всё так же вежливо улыбаясь, ответил слуга.

Похоже, сегодня точно не удастся увидеть Лизабет. Даже если она и вернётся, то уже глубокой ночью, и шансов встретиться с ним будет крайне мало.

— Хорошо. Передайте ей, пожалуйста, как только она вернётся, — вежливо сказал Фан Хао.

— Обязательно.

Фан Хао покинул резиденцию вместе с Анцзя. Небо уже потемнело. На улицах изредка попадались возвращающиеся домой горожане, но в целом было довольно пустынно.

— Куда теперь пойдём? — с любопытством спросила Анцзя.

Путь был долгим и утомительным, и оба порядком устали.

— Заглянем в таверну, отдохнём немного.

— Хорошо.

Они вошли в таверну, и дверь за ними захлопнулась. Их сразу же окатило запахом алкоголя и гулом голосов.

— О, вы снова! Что выпьете? — подошёл хозяин.

Похоже, он их узнал.

— Пива, мясных фрикаделек и тарелку копчёного мяса, — небрежно заказал Фан Хао.

— Сию минуту, сейчас принесут!

Хозяин вытер руки полотенцем и отправился на кухню, чтобы передать заказ повару.

Фан Хао тем временем перевёл взгляд на доску объявлений у стены. Там, помимо обычных мелких заказов жителей, висела карта.

В прошлый раз, когда дороги патрулировали войска Лисиса и прочёсывали окрестности в поисках горных бандитов, в таверне карт не было вообще. Сегодня повезло.

[Карта: Горный потайной форт]

[Категория: Одностраничная карта]

(Описание: Карта, составленная искателем приключений, отмечает маршруты и рельеф местности вокруг Горного потайного форта.)

— Заинтересовались картой? Три золотых за штуку. Можете взять команду и проверить удачу, — сказал хозяин, ставя перед ними кружки пива.

С кухни постепенно начали подавать закуски.

— Всего одна?

— Эту вчера кто-то притащил. Раньше были карты бандитских логов, но их все уже расчистили войска Лисиса, — пояснил хозяин.

— Это даже к лучшему. Теперь и жители, и торговцы могут спокойно передвигаться.

Управление городом Лисис строже, чем в Пруле. В Пруле с бандитами особо не боролись и не очень хотели этим заниматься. Там просто формально нанимали наёмников, чтобы отчитаться. А вот Лисис ежегодно проводит масштабные зачистки и держит численность бандитов под контролем. Это, безусловно, идёт на пользу как горожанам, так и окрестным присоединённым деревням.

Хозяин слегка усмехнулся:

— Бандиты — что крысы: пока ты за ними гоняешься — они бегут, а стоит тебе отвернуться — сразу кусают. Вот и вся история.

— Да уж… Я возьму эту карту. Добавьте к счёту.

— Не торопитесь, ешьте на здоровье.

Хозяин снял карту с доски и протянул её Фан Хао, после чего занялся другими гостями.

Фан Хао и Анцзя неторопливо ужинали, тихо переговариваясь.

...

— Разве мой шрам не заслуживает того, чтобы ты угостил меня выпивкой?

Со столика неподалёку доносился громкий голос оборванного завсегдатая.

— Да брось, Хоу Чжи! В прошлый раз ты ещё утверждал, что это укус вампира, а теперь вдруг стал ножевым ранением! — парировал его собеседник. Остальные с интересом наблюдали за происходящим.

Хоу Чжи приходил сюда каждый день и рассказывал невероятные истории или хвастался своими подвигами в молодости. Все прекрасно понимали, что это выдумки, но ради кружки пива обычно угощали. Однако сегодня Хоу Чжи засиделся слишком надолго, и терпение у посетителей иссякло.

— Так я тогда перебрал! Я ведь внес свой вклад в защиту человечества! Если бы не мы, вампиры давно бы заполонили весь мир и пили кровь живых направо и налево! — возмущённо воскликнул Хоу Чжи, будто бы чувствуя себя глубоко обиженным.

— Да ладно тебе, посмотри на себя…

Фан Хао наблюдал за этой сценой и сразу узнал старого Хоу Чжи. В прошлый раз, когда он приходил сюда с Анцзя, этот пьяный старик уже хвастался, что убил вампира и изобрёл особые стрелы, которые отлично справляются с нежитью. Но по реакции остальных было ясно: Хоу Чжи — всего лишь болтливый пьяница.

И вот теперь они снова встретились. Старик по-прежнему шатался от выпитого и громко распевал свои байки.

— Угостите его кружкой за мой счёт, — сказал Фан Хао.

Хозяин проследил за его взглядом, налил пива и отнёс Хоу Чжи.
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Тот взял кружку, огляделся и, покачиваясь, подошёл к их столику.

— Мальчик, мы знакомы? — от него так несло перегаром, что запах перебивал даже въевшийся в одежду дух немытого тела.

— Мы встречались в прошлый раз. Ты тогда рассказывал, как тебя укусил вампир, — улыбнулся Фан Хао.

— Ага, точно! Ты хочешь послушать мою историю? Сейчас покажу рану.

Хоу Чжи расстегнул ворот и обнажил плечо.

Фан Хао горько усмехнулся:

— В прошлый раз ты говорил, что рана на руке.

— Точно, на руке!

— На левой.

— Да-да, на левой! — Хоу Чжи задрал рукав левой руки, на секунду замер и недовольно буркнул: — Ты, что ли, не веришь мне?

— Да неважно. Просто история. Не так уж важно, правда она или нет.

— Это не просто история! Эти отбросы предали человеческую суть. Они забыли, что сами когда-то были людьми, и сколько жизней уже унесли! — Хоу Чжи уселся рядом с Фан Хао и сделал большой глоток пива.

— То есть… они когда-то были людьми?

— Кто их знает? Настоящих вампиров я не видел. Те, кого мы убивали — и те, кто убивал нас, — всё это превращённые монстры.

Эти слова напомнили Фан Хао о полукровках, с которыми он сталкивался, и о «Вечерних пирующих» из легенд. Они сами были людьми, но стремились стать вампирами, считая это высшей целью.

— Получается, вы действительно охотились на вампиров?

— Конечно! Как думаешь, откуда у меня эти шрамы?

— И ты усовершенствовал стрелы, чтобы эффективнее убивать вампиров?

— Именно! Их кровь изменилась и стала чрезвычайно чувствительной к серебру. Так же, как те твари в переулках… э-э-э… кхм! Вы ещё слишком молоды, чтобы слушать такое, — осёкся Хоу Чжи.

— Есть чертежи? Хотел бы взглянуть.

Услышав просьбу о чертежах, старик снова опешил. Не ожидал он, что этот юнец окажется таким сведущим — знает, что по чертежам можно проверить правдивость рассказа.

Он хлопнул себя по груди:

— Конечно есть! Я сам всё разработал и усовершенствовал. Только боюсь, ты не оценишь.

— Где же они?

— Не прихватил с собой. В следующий раз принесу.

Хоу Чжи подвинул пустую кружку хозяину:

— Ещё одну! За его счёт.

Они долго спорили о чертежах.

— Ик! Молодец ты, парень! В следующий раз обязательно принесу чертежи — пусть и твои глаза увидят настоящую работу мастера! — пробормотал Хоу Чжи, икнул и, пошатываясь, вышел из таверны.

Фан Хао проводил его взглядом.

Похоже, он действительно наткнулся на обманщика — тот выманил у него несколько кружек пива.

— Хочешь, я выйду и устрою ему взбучку? — Анцзя выглянула в окно на пустынную улицу.

Если сейчас выйти и найти тихое место, никто и не узнает, кто его избил.

— Не стоит. Всего лишь несколько кружек пива.

Фан Хао расплатился с хозяином, купил ещё немного копчёного мяса и убрал его в пространство хранения. После этого они вернулись в гостиницу отдыхать.

...

На следующее утро.

Солнечные лучи пробились сквозь окно и разбудили Фан Хао. Он прикрыл глаза рукой и сел на кровати.

Тук-тук-тук!

За дверью раздался голос служащего гостиницы:

— Господин Фан Хао, из резиденции городского правителя пришло сообщение — вас просят прибыть туда.

Похоже, Лизабет наконец-то готова его принять.

— Хорошо, я понял.
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Слуга передал сообщение и сразу ушёл.

Фан Хао встал с постели и совершил простые утренние процедуры.

Из Книги Владыки он достал заранее приготовленную одежду — всё-таки направлялся в резиденцию городского правителя, а значит, следовало выглядеть прилично.

После умывания он зашёл в соседнюю комнату, разбудил спящую Анцзя, и после ужина в холле первого этажа они отправились в дом городского правителя.

* * *

Дом городского правителя, задний двор.

— Господин, прямо впереди, — провожатый из резиденции шёл впереди.

Они двигались по цветочной аллее, постепенно углубляясь в сад.

Пройдя по тропинке, перед ними открылось прекрасное озерцо. Вокруг водоёма пышно цвели цветы и травы, бабочки и птицы порхали вокруг, не пугаясь прохожих.

У зеркальной глади пруда госпожа Ребекка сидела в белом кресле-качалке, читая книгу под солнцем.

Кресло покачивалось, белоснежное платье и нежные босые ступни мягко колыхались вслед за ним.

Такую женщину кто устоит?

— Госпожа, господин Фан Хао прибыл, — тихо произнёс слуга.

Ребекка отложила книгу в сторону и перевела взгляд на Фан Хао.

— Прибыли ещё вчера вечером?

— Да, госпожа Ребекка, — с улыбкой ответил Фан Хао.

Ребекка встала, босыми ногами ступив на траву:

— Примерка готова? Давайте посмотрим. Надеюсь, ваш замысел хорошо воплотился.

— Конечно.

Фан Хао достал готовый образец и встал рядом.

Подошедшая служанка помогла Ребекке снять одежду.

Обнажилось белоснежное, пышное тело, полное изящества и женственности.

Фан Хао с улыбкой, совершенно открыто и благородно, насладился зрелищем.

Она надела примерку.

Ребекка подошла к пруду и внимательно разглядывала своё отражение.

Синее платье плотно облегало фигуру, подчёркивая изящные линии женского тела.

Изящная шея и пухлые, белые, словно лотосовые корешки, руки выглядывали из безрукавного наряда. Даже без украшений она уже выглядела ослепительно.

Платье подчёркивало пышную грудь, приподнимая её высоко и соблазнительно.

Округлые бёдра и слегка подчёркнутая талия создавали соблазнительный изгиб.

Особенно смелый покрой короткой юбки в сочетании с белыми чулками добавлял городской правительнице, обычно такой строгой и элегантной, несколько ноток сексуальности.

Она хотела было высказать свои замечания, но, взглянув на отражение в воде, испугалась, что её непрофессиональные советы испортят впечатление от наряда.

Это ведь всего лишь пробный вариант, а ей уже очень понравилось.

Заметив, что Фан Хао тоже за ней наблюдает, она лёгкой улыбкой повернулась вокруг себя и спросила:

— Как вам? Есть ли что-то, что стоит подправить?

В этот момент она больше доверяла мнению Фан Хао, чем своему собственному.

— Всё идеально, госпожа Ребекка. Оно делает вас ещё более очаровательной, — похвалил Фан Хао.

Лицо Ребекки, обычно такое сдержанное, слегка покраснело. Она бросила кокетливый взгляд на молодого человека с чёрными волосами и снова улыбнулась:

— Тогда мне стоит быть осторожной. А то вдруг вы снова измените свои предпочтения, и мне придётся потерпеть убытки.

В городе был один торговец тканями с отличным чувством стиля. По сути, это был мужчина с душой женщины. Ему нравилось всё женское, включая красивых мужчин. Именно он создавал предыдущие наряды Ребекки и получал заказы на её платья.

Фан Хао лишь слегка улыбнулся, не желая вдаваться в объяснения.

В этот момент слуги принесли большое зеркало и установили его на траве.

Ребекка, глядя в зеркало, небрежно заметила:

— Слышала, вы открыли ресторан в городе Пруль.

Фан Хао слегка удивился — видимо, Ребекка послала людей разузнать о нём. Сердце его напряглось: не раскрылась ли его маскировка «манерного торговца»? Но почти сразу тревога улеглась: если бы всё вышло наружу, Ребекка обязательно дала бы понять. Скорее всего, она просто расспросила каких-нибудь купцов или прохожих, не проводя серьёзного расследования. Его роль обычного торговца тканями вряд ли вызвала бы интерес настоящих шпионов.

— Да.

— Как дела с бизнесом? — непринуждённо спросила Ребекка, будто беседуя о повседневном.

— Неплохо, гостей довольно много.

— Вы, оказывается, предприимчивый молодой человек, — похвалила Ребекка.

Фан Хао так молод, а уже предлагает смелые и новаторские дизайны одежды и владеет успешным рестораном.

— Благодарю за комплимент, госпожа Ребекка. В будущем, когда я открою магазин здесь, в Лисисе, надеюсь на вашу поддержку, — вежливо ответил Фан Хао.

— Конечно. Вижу, вы способный юноша. Город Лисис всегда рад талантливым людям, — продолжила Ребекка.

— Благодарю вас, госпожа. Скажите, пожалуйста, продаются ли сейчас магазины на торговой улице? Если да, я хотел бы осмотреть их сегодня же, — прямо сказал Фан Хао.

Чем скорее начнётся открытие магазина, тем лучше. Он не хотел больше тянуть время.

Ребекка отвела взгляд от зеркала и с любопытством посмотрела на Фан Хао. Не ожидала, что он так торопится — хочет осматривать помещения ещё сегодня.

— Подойди, — тихо позвала она.

Быстро подбежала служанка:

— Госпожа.

— Узнай, есть ли сейчас в продаже магазины на торговой улице.

— Слушаюсь, госпожа, — служанка быстро удалилась.

Как супруга городского правителя Лисиса, Ребекка обладала удобствами, недоступными Фан Хао. Даже самые хитрые торговцы не осмелились бы перечить резиденции правителя, особенно женщине.

Когда служанка ушла, Фан Хао снова поблагодарил:

— Спасибо вам, госпожа Ребекка.

— Пустяки. Я и сама надеюсь, что вы откроете магазин в Лисисе — будет удобнее для всех, — улыбнулась Ребекка.

Они продолжили обсуждать детали дизайна одежды.

Вскоре служанка вернулась.

Поклонившись, она доложила:

— Госпожа, на торговой улице один магазин зарегистрирован на продажу через резиденцию правителя.

— Хорошо. Отведи его туда, — сказала Ребекка.

Примерка её очень порадовала, и настроение было прекрасным. Поэтому она с удовольствием помогла Фан Хао в этой мелочи.

Служанка помогла ей снять платье, аккуратно сложила его и передала Фан Хао.

— До свидания, госпожа Ребекка. Как только готовое платье будет сшито, я немедленно доставлю его вам, — тихо сказал Фан Хао.

Ребекка кивнула с улыбкой и снова лениво устроилась в кресле-качалке.

* * *

Служанка вывела Фан Хао из резиденции.

За воротами его уже ждала Анцзя, жуя пирожное, купленное у уличного торговца.

Увидев Фан Хао, она быстро подбежала к нему.

— Куда теперь?

— Посмотрим магазин.

— Что с твоим голосом? Звучит странно, — с любопытством спросила Анцзя.

Фан Хао бросил взгляд на служанку, которая смотрела прямо перед собой, и многозначительно подмигнул Анцзя, давая понять: молчи.

Служанка усадила их в карету, и они отправились к торговой улице.

Проезжая улицу за улицей, они наконец добрались до места.

На торговой улице кипела жизнь: ряды магазинов, множество лотков и уличных торговцев.

Карета остановилась в центральной части, и все трое вышли.

— Господин Фан Хао, вот тот самый магазин. Раньше здесь была очень популярная таверна, — сказала служанка.

Перед ними стояло трёхэтажное каменное здание. Все здания на этой улице имели единый архитектурный стиль.

— Почему же закрыли, если дело шло так хорошо?

— По особым обстоятельствам прежний владелец был арестован, и теперь магазин продаётся через резиденцию правителя, — служанка достала ключ и открыла дверь.

Фан Хао и Анцзя вошли внутрь и начали осматривать помещение.

Всё имущество давно вывезли, но внутри валялся всякий хлам.

Из заваленного мусором прилавка Фан Хао вытащил лист, похожий на афишу, с изображением разукрашенной обнажённой женщины в соблазнительной позе.

Похоже, прежний владелец занимался весьма разнообразной деятельностью.

— Этот магазин я беру.
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То, что Фан Хао так легко согласился, всё же заставило служанку слегка опешить.

Пусть она и выполняла приказ госпожи — провести этого молодого торговца тканями по лавке, в глубине души она никогда не верила, что он действительно её купит.

Это была одна из трёх самых оживлённых торговых улиц Лисиса, и цены на помещения здесь взлетели до небес.

Даже у неё, личной служанки супруги городского правителя, работа и условия вызывали зависть у многих.

Но даже ей пришлось бы не есть и не пить, прожив до пятисот с лишним лет, чтобы купить хотя бы одну такую лавку.

И то — только если цены не поднимутся ещё выше.

— Какие нужны документы? — снова спросил Фан Хао.

Очнувшись от оцепенения, служанка тут же переспросила, будто не веря своим ушам:

— Господин, вы точно хотите купить эту лавку? В реестре городской администрации она значится за семьсот тысяч золотых.

Произнося «семьсот тысяч», голос её даже задрожал.

Это был поистине чудовищный капитал. Лишь старинные торговые дома или влиятельные семьи могли позволить себе потратить столько денег на магазин в этом месте.

— А скидку можно сделать?

— Господин, я не совсем уверена… Возможно, вам стоит спросить об этом у самой госпожи.

— У вас тут можно расплатиться боевой картой?

— Да, конечно.

— Тогда пойдёмте, оформим документы.

— А!

Фан Хао уже вывел Анцзя из лавки, когда служанка наконец осознала происходящее и невольно воскликнула, поспешив следом.

Неужели этот молодой торговец тканями и правда так богат?

Просто бегло осмотрел помещение — и сразу решил его купить?

Она видела немало аристократов и богачей, но ни один из них не тратил десятки тысяч золотых так быстро и спокойно, как Фан Хао.

Втроём они снова сели в карету и отправились в управление городской администрации, где оформили купчую на недвижимость.

Теперь эта лавка официально принадлежала Фан Хао.

Работа служанки была окончена, и дальше она уже не сопровождала их.

Сделав лёгкий реверанс, она распрощалась с Фан Хао и Анцзя.

Вернувшись в лавку, Фан Хао достал ключ и открыл дверь.

Это была его вторая собственная лавка.

— Что собираешься здесь открывать? — спросила Анцзя, машинально пнув деревянную кружку у своих ног, словно страдая от гиперактивности.

Кружка с громким звоном покатилась по полу.

— Кафе горячего горшка. Надо немного подзаработать, — ответил он.

В отличие от швейного дела или торговли аксессуарами, открыть кафе горячего горшка было проще и быстрее.

Достаточно было привести помещение в порядок и привезти основу для горячего горшка, приготовленную Иэр, — и можно начинать работать.

А учитывая, насколько скудной была еда в это время, горячий горшок пользовался огромной популярностью: даже простые горожане могли себе его позволить, да и вкус был превосходный.

— Понятно.

Дон-дон-дон!!

Кружка всё ещё катилась, издавая глухие удары, будто скатываясь по лестнице вниз.

Они переглянулись и направились туда, куда укатилась кружка.

За лестницей они обнаружили вход вниз.

Именно оттуда доносился звук падения.

Отверстие было тёмным — скорее всего, это подвал или кладовая.

Фан Хао достал из Книги Владыки светящийся в темноте каменный фонарь и, нагнувшись, опустил его в проём.

Мягкий свет камня осветил подвал.

Сыро, просторно, с затхлым запахом плесени.

Убедившись, что внутри нет опасности, Фан Хао полностью открыл люк и спустился по деревянной лестнице.

— От чего тут так воняет? — Анцзя прикрыла нос и недовольно поморщилась.

Запах плесени действительно был сильным.

— Похоже, раньше тут был погреб винного погребка.

— Раз ты так сказал, то теперь целый месяц не хочу пить вино, — заметила Анцзя.

Фан Хао повесил фонарь на потолок, и свет разлился по всему помещению.

Здесь действительно был винный погреб — остались даже следы от вывезенных бочек.

Осмотревшись, они нашли пять предметов «сущность вина» — приятный бонус.

— Фан Хао, тут почтовый ящик Торгового союза! — вдруг воскликнула Анцзя из дальнего угла.

Почтовый ящик Торгового союза?

— Где именно? — спросил он.

Анцзя вышла и привела его в маленькую комнату, скрытую за потайной дверью.

Помещение было крошечным: посреди стоял деревянный стол и чёрный ящик для писем с изображением серпа и крюка.

Это был вовсе не символ Торгового союза, а знак Домика Безликого.

Выходит, на поверхности здесь работал винный погребок, а на самом деле это была разведывательная станция Безликого.

Через неё передавали собранную информацию.

Возможно, та служанка и говорила правду, когда упоминала, что кто-то был арестован — вполне могло быть связано именно с этим.

Ведь все силы покупали у Безликого разведданные, но в то же время относились к ним с подозрением и недоверием.

— Это Торговый союз?

— Нет, это Домик Безликого — организация по продаже информации, — пояснил Фан Хао.

Ящики стола были пусты, повсюду валялись лишь обрывки бумаг.

Однако среди мусора Фан Хао нашёл письмо, почти полностью сожжённое, кроме одного уголка.

На нём было написано: «Поймать пересекающего миры и доставить в…»

Дальше текст тоже обгорел.

Но этих нескольких слов хватило, чтобы брови Фан Хао нахмурились.

Слово «пересекающий миры» понимали только такие, как они сами.

Даже местные жители, зная, что они чужаки, никогда бы не использовали именно это выражение.

Значит, либо кто-то из пересекающих миры сам проговорился, либо некто узнал это слово особым способом.

Фан Хао вспомнил ведьму с хрустальным шаром, с которой однажды встречался.

Если существуют магия и Нежить, то методы чтения чужих воспоминаний уже не кажутся чем-то странным.

— Проблемы? — тихо спросила Анцзя, заметив, как Фан Хао хмурится.

— Не особо. Вызовем наших людей и просто приведём тут всё в порядок.

— Хорошо.

Они поднялись по лестнице и вызвали тяжеловооружённых мечников, которые ждали в гостинице. Те вынесли из лавки весь ненужный хлам и выбросили.

...

На следующий день.

В сумерках Фан Хао и его спутники вернулись в город Пруль.

Кафе горячего горшка «Лови на ура» сегодня было необычайно пустынным.

Как раз время ужина, а в зале — ни единого клиента.

— Почему никого нет? — удивился Фан Хао.

Сяобай выглядела крайне обеспокоенной и извинилась:

— Простите, хозяин… Я сама не понимаю, что случилось. Сегодня вдруг никто не пришёл.

Несколько крольчих-служанок рядом тоже опустили головы.

— Ты сказала «вдруг»?

— Да. С вчерашнего дня посетителей стало меньше, а сегодня вообще никто не появился, — пояснила Сяобай.

Это действительно странно.

В такое время, чтобы клиенты внезапно перестали ходить в заведение, должно было произойти что-то серьёзное — например, отравление. Иначе такого просто не бывает.

— Есть идеи, в чём причина?

— Не знаю точно.

— Ничего, схожу в соседнюю таверну, расспрошу. Если сегодня не будет гостей, можете уходить домой пораньше, — успокоил он всех.

— О, хорошо, хозяин.

Фан Хао вышел из лавки и направился прямо в таверну «Роза» напротив.

Там было так же безлюдно, как и в его кафе.

Хозяйка сидела за стойкой, явно подавленная.

— Сегодня что-то слишком тихо, — сказал Фан Хао, усаживаясь за стойку.

Хозяйка взглянула на него и тяжело вздохнула.

Тем не менее, она встала и поставила перед Фан Хао и Анцзя по кружке пива.

— Боюсь, в будущем станет ещё тише.

— А? Почему?

Хозяйка оглянулась, убедилась, что вокруг никого, и тихо произнесла:

— Говорят, скоро начнётся война. Все в городе обеспокоены — кому сейчас до выпивки?

— Война? Да ладно! Даже бандитов не могут усмирить — с кем воевать?

Фан Хао не поверил.

Пруль — маленький городок. Два предыдущих набега бандитов и наёмников «Огненного Волка» были подавлены только благодаря его вмешательству.

Теперь говорить, что в Пруле начнётся война, казалось абсурдом.

Хозяйка посмотрела на него серьёзно:

— С Нежитью на севере. С самого утра богатые и влиятельные начали покидать город. Остались только те, кто не может уехать или некуда идти.
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Услышав слова хозяйки, Фан Хао мгновенно прищурился.

Нежить с севера?

Да ведь это же он сам!

Он построил крепость ровно посередине между собой и Прулем — специально, чтобы не мешать друг другу.

Он уже сделал достаточно. Что за чёрт с этим «Сирилом»? Зачем тот решил напасть на него?

— Да что с ним такое? У Сирила, что ли, крыша поехала? — прямо назвал Фан Хао имя городского правителя и выругался.

От этих слов лица хозяйки и остальных мгновенно напряглись. Лишь убедившись, что вокруг никого больше нет, они немного расслабились.

Даже за спиной они не осмеливались ругать нынешнего правителя города.

— Откуда нам знать? Но вчера в город прибыло много людей. Возможно, это как-то связано.

— Какие люди?

— Очень похожи на тех, кто в прошлый раз днём ходил в капюшонах. Все будто бы сектанты какие-то, — сказала хозяйка.

Вампиры!

Фан Хао понял, что под «сектантами» хозяйка имеет в виду полукровок.

Хотя те и могли ходить под солнцем, они уже начали испытывать отвращение к свету и целыми днями носили огромные капюшоны, скрывая тела.

Из-за инцидента с Джованни вампиры, очевидно, направили разведчиков, чтобы расследовать его действия.

Но какое отношение всё это имеет к городу Пруль? И какую роль в этом играет Сирил?

— Ты ведь серьёзно относился к своим словам в прошлый раз? — неожиданно спросила хозяйка, пристально глядя на него.

— А? О чём речь? — мысли Фан Хао были прерваны.

— Моя таверна больше не идёт в гору. Я пойду работать к тебе, — с горечью произнесла хозяйка.

Столько лет она управляла заведением, и вот настал день, когда оно стало нерентабельным.

— Конечно, можно, — ответил Фан Хао. В городе Лисис он как раз набирал персонал для своего магазина, и она была бы отличным кандидатом.

— Со мной довольно много людей, — добавила хозяйка, кивнув в сторону барменов и поваров.

Заметив взгляд Фан Хао, бармены почтительно поклонились ему.

— Можете приходить все вместе, — кивнул Фан Хао.

У всех на лицах расцвела радость.

Фан Хао ведь богатый наследник! Пристроиться к такому — значит больше не волноваться о доходах от таверны.

Ведь Фан Хао будет платить им сам.

Когда все, включая хозяйку, уже облегчённо выдохнули, Фан Хао снова заговорил:

— Однако, поскольку ты будешь руководить, я требую, чтобы ты подписала со мной договор о рабстве. Это гарантирует, что ты не предашь меня.

Это…

Улыбки хозяйки и барменов мгновенно исчезли.

Они видели такие договоры: работорговцы всегда предъявляли их при продаже рабов.

Такой контракт защищает хозяина от вреда со стороны раба.

Но если ты его подпишешь, то обязан будешь беспрекословно подчиняться — даже если тебя заставят делать то, чего ты не хочешь.

— Ты серьёзно? Я ведь просто буду управлять твоим магазином! — изумилась хозяйка.

Работать на него — и при этом подписывать рабский договор?

Это было уж слишком.

— Увы, мне нужны люди, которым я могу полностью доверять, — вздохнул Фан Хао.

Его секреты нельзя было раскрывать, особенно после того, как вчера он обнаружил Домик Безликого под таверной.

Теперь он должен быть ещё осторожнее.

— Ладно, похоже, нам не суждено сотрудничать, — с горькой улыбкой сказала хозяйка, отказываясь от предложения.

Она не собиралась продавать себя из-за такой ерунды.

В то же время она задумалась: возможно, семья Фан Хао — аристократы с жёсткими, непонятными для простых людей правилами. У знати часто бывают странные обычаи.

— Ничего страшного. Даже если мы не станем партнёрами, мы всё равно друзья. Если возникнут трудности — обращайся ко мне, — улыбнулся Фан Хао.

— Хорошо.

Допив пиво, Фан Хао ушёл из таверны вместе с Анцзя.

Вернувшись в магазин, он собрал всех служанок и солдат, закрыл лавку и отправился обратно в поместье.

К тому времени, как они добрались до владений, уже стемнело.

После ужина, приготовленного Иэр, Фан Хао отнёс образец одежды к портному.

Лизабет осталась довольна пробником; мелкие корректировки можно будет внести уже в процессе шитья готового изделия.

Ювелир тем временем трудился над соответствующими украшениями.

Все поручения были переданы, и Фан Хао больше ничего не оставалось делать.

Оставалось лишь дождаться готовых вещей и передать их Лизабет.

* * *

На следующее утро, сразу после завтрака, Фан Хао, Анцзя и Димитрика сели на костяного дракона.

За ними последовали ещё десять костяных драконов, нагруженных скелетами-гигантами и стражами пустошей. Вся армада взмыла в облака и двинулась на юг.

Сегодня они направлялись к новому месту, указанному на карте Фан Хао: «Горный потайной форт».

Само название «потайной форт» звучало куда внушительнее, чем «пещера» или «грот».

Фан Хао надеялся найти там что-нибудь стоящее.

Летя высоко в облаках, им не нужно было обходить деревни и посёлки внизу — они двигались по прямой к цели.

Согласно карте, Горный потайной форт находился чуть восточнее середины между городами Пруль и Лисис.

Через два часа отряд достиг безлюдных горных хребтов.

Костяные драконы начали снижаться, постепенно приближаясь к точке назначения.

С воздуха можно было разглядеть остатки каменных кирпичных построек.

По мере приближения Фан Хао увидел цель: «Горный потайной форт».

На самом деле, форт оказался совсем не трудно найти: среди скал зиял огромный вход, уходящий глубоко вниз.

Перед входом лежала груда белых костей, виднелись засохшие пятна крови и огромный чугунный казан, в котором, судя по всему, варили пищу.

Ни одного живого существа поблизости не было.

Костяные драконы приземлились у входа. Фан Хао и его спутники спрыгнули на землю.

— Какое же существо использует такой огромный котёл? — удивилась Анцзя.

С воздуха этого не было заметно, но теперь, стоя рядом, она поняла масштаб: её рост едва достигал половины высоты казана.

— Спустимся и узнаем. Эти твари, скорее всего, живут здесь, — сказал Фан Хао, глядя вглубь входа.

Каменные ступени вели вниз, а стены по бокам были аккуратно вырублены.

Место, в общем-то, неплохое для жизни.

— Димитрика, ты командуешь отрядом. Анцзя, мы с тобой позади, — распорядился Фан Хао и наложил на себя заклинание «Ледяная Броня».

Из-за расстояния он не стал использовать способность «Божественное вселиние».

Личное присутствие экономило духовную энергию, но повышало риск для жизни.

— Слушаюсь, господин, — кивнула Димитрика и повернулась к скелетам: — Скелеты-гиганты — в первую шеренгу! Стражи пустошей — сзади! Готовьтесь входить в пещеру!

Шлёп-шлёп!!

Скелеты перестроились и начали шаг за шагом продвигаться внутрь.

По мере углубления в пещеру по обеим сторонам коридора стали появляться светящиеся в темноте каменные светильники, мягко освещающие проход.

Хррр… хрррууу!!

Спереди донёсся громоподобный храп.

На платформе впереди огромный тролль мирно спал на шкурах.

Из его ноздрей при каждом выдохе надувался и сдувался пузырь соплей.

«Одноглазый тролль (8-й ранг)».

Димитрика подала сигнал остановиться. Скелеты мгновенно замерли, словно статуи из глины.

Она медленно вытащила меч из ножен и осторожно приблизилась к спящему троллю.


Глава 254
Димитрика быстро подошла к спящему гигантскому троллю.

Подняв над головой длинный меч, она резко опустила его.

Шлёп!

Холодное лезвие рассекло шею, и в тот же миг, когда лопнул пузырь соплей, голова тролля покатилась по земле.

Кровь хлынула наружу. Тролль широко распахнул глаза и растерянно уставился на своё тело, которое всё дальше удалялось от него.

— Господин, можно продолжать путь, — тихо сказала Димитрика, прижав ногой катящуюся голову.

Теперь было очевидно: раньше это место, вероятно, служило потайной крепостью.

Но теперь его захватили одноглазые тролли и превратили в свою берлогу.

— Хорошо, идём дальше. Внизу, скорее всего, ещё есть тролли, — сказал Фан Хао.

— Есть.

Димитрика снова махнула рукой, и отряд скелетов двинулся вперёд.

Каменная лестница всё дальше уходила вниз. На площадках между ступенями в беспорядке валялись оружие и доспехи.

По размеру экипировки было ясно: всё это принадлежало людям.

Значит, до прибытия Фан Хао и его спутников сюда уже приходили другие люди.

Однако их судьба сложилась не слишком удачно.

Отряд спускался ещё несколько минут, пока не достиг конца лестницы — перед ними внезапно открылось просторное каменное помещение.

Впереди явно располагался большой зал.

Изнутри доносился грубый и нестройный гомон троллей.

Димитрика взглянула на Фан Хао, и тот едва заметно кивнул.

Она глубоко вдохнула. По её шее пробежала тонкая голубоватая энергия, после чего изо рта вырвалась плотная завеса тумана, стремительно расползающаяся во все стороны.

Это был один из самых полезных навыков Димитрики — «Мглистое небосводье».

В замкнутом пространстве такой туман работал особенно эффективно и держался гораздо дольше.

Неожиданно возникшая мгла вызвала серьёзную панику среди троллей внизу, раздавались яростные рёвы:

— Откуда туман? Я ничего не вижу!

— Враги! Берите оружие, выдвигаемся!

— Где моё оружие? Кто видел моё оружие?

— Ай! Это стена! Ой! И здесь тоже стена… Чёрт возьми, я запутался!

Внизу царил полный хаос. Фан Хао и его отряд стояли на лестнице и слышали лишь крики троллей, но ни один из них так и не сумел найти правильный путь и вырваться наружу.

— В атаку! — не дожидаясь больше, низко выкрикнула Димитрика и повела всех скелетов-солдат в гущу тумана.

Её меч вспыхнул в воздухе, отсекая ногу ближайшему троллю. Тот рухнул вперёд.

— А-а-а! — только начал он стонать от боли, как клинок резко развернулся и пронзил ему грудную клетку снизу вверх.

Фонтан крови брызнул во все стороны.

На таком близком расстоянии тролль наконец разглядел своего врага.

Собрав последние силы, он прохрипел:

— Это ящеры! Они — ящеры!

Но его тут же поправили другие тролли:

— Это нежить! Я разглядел их — белые кости!

Тролли кричали и ругались друг с другом даже в бою.

Весь зал напоминал шумный базар.

В центре помещения находился одноглазый тролль в тяжёлых доспехах. Он размахивал огромной металлической дубиной с шипами.

Свистящий ветер разгонял туман вокруг, и на мгновение становилось чуть светлее.

Но стоило воздушному потоку стихнуть — как густой туман вновь окутал всё вокруг.

Вжух! Вжух!

Тролль снова замахнулся дубиной, рассеяв туман, и вдруг прямо перед ним возник человек в золотых доспехах.

По огромному хвосту, свисавшему за спиной, было ясно: это ящер.

— Подлые гады! Думаете, что такими жалкими уловками победите нас, могучих?! — заревел тролль и занёс чёрную металлическую дубину, чтобы обрушить её на голову ящера.

Ба-а-ам!!

Пронзительный звон металла разнёсся по залу.

От ящера во все стороны ударила волна энергии, заставив туман закрутиться вихрями.

Мощная отдача онемела руки тролля.

Он никак не ожидал, что этот малорослый ящер сможет парировать удар в лоб, несмотря на превосходство тролля в силе и размерах.

— Ты не победишь меня в силе! — взревел тролль и снова занёс дубину.

Но в момент удара ящер ловко шагнул в сторону и уклонился.

Дубина с грохотом врезалась в пол.

Меч ящера мгновенно взметнулся вверх, и холодное лезвие пронзило запястье тролля.

Дзынь!!

Дубина вместе с обеими руками упала на землю.

Тролль хотел закричать, хотел зарычать.

Но в ту же секунду, как он раскрыл пасть, ящер высоко подпрыгнул и вонзил свой меч прямо ему в рот.

Тролль лишь хрипло застонал от боли.

...

Спустя двадцать минут туман начал постепенно рассеиваться.

Битва в зале подходила к концу.

Когда Димитрика добила последнего одноглазого тролля, сражение окончательно завершилось.

Фан Хао сошёл по лестнице и начал осматривать помещение.

Стены были аккуратно вырублены в камне. Повсюду валялись шкуры, которыми тролли пользовались вместо постелей, и разбросанные бытовые вещи.

Видимо, тролли давно обосновались здесь.

В центре зала стоял грубо сколоченный деревянный стол. На нём лежали маленькие мешочки из ткани.

Ровно двенадцать штук.

Фан Хао подошёл ближе:

— Откройте мешочки.

Один из стражей Некрополя прислонил свой белостальной гигантский меч к стене, взял один мешочек и высыпал его содержимое на стол.

Дзынь!

На поверхность стола выпал рубин величиной с ноготь большого пальца и покатился.

[Рубин]

[Категория: минерал]

(Описание: кроме привлечения партнёров, абсолютно бесполезный минерал.)

Убедившись, что в мешочках нет ничего опасного или отвратительного, Фан Хао по очереди потрогал их — все были твёрдые, как камень.

Он открыл каждый и высыпал содержимое на стол. Как и ожидалось, внутри оказались разноцветные драгоценные камни.

— Неужели тролли начали заниматься самоцветами? — подошла Анцзя сзади.

Одежда одноглазых троллей по-прежнему оставалась крайне примитивной.

Просто кусок шкуры, обмотанный вокруг тела, и считай — одет.

Напоминало костюмы из исторических фильмов, где герои древнего Запада накидывали на себя занавески и считали это полноценной одеждой.

— Они разложили камни по мешочкам, будто собирались продавать, — сказал Фан Хао, забирая все самоцветы себе.

Что они планировали делать раньше — уже не имело значения. Теперь всё это принадлежало ему.

Как раз в мастерской ювелира настал этап подбора камней для украшений — самое время привезти им эти экземпляры.

Бум!

Глухой удар раздался у его ног: два скелета-гиганта принесли серебряный сундук и бросили его к ногам Фан Хао.

Пол каменного зала уже покрылся лужами крови, и от удара брызги алой жидкости разлетелись во все стороны.

Открыть!

[Получено: чертёж создания гигантской дубины, троллий камень ×22, боевые монеты ×78.]

Вспыхнул свет, но награда оказалась довольно скудной.

Чертёж был всего один, зато троллий камень выдал сразу 22 единицы — хватит, чтобы призвать новых скелетов-гигантов.

[Гигантская дубина (зелёная)]

[Категория: дубина]

[Урон: третий уровень урона]

[Способность: Мощный удар]

[Мощный удар: оружие тяжёлое, каждый удар наносит удвоенный урон.]

(Описание: кому не нравится огромная дубина?)


Глава 255
Последние два предмета Фан Хао уже видел, и смысла присматриваться к ним внимательнее не было.

Он сохранил чертёж, а троллий камень и боевые монеты убрал в пространство хранения.

— Господин, вам нужно подойти сюда, — снова раздался голос Димитрики неподалёку.

Фан Хао и Анцзя подошли и посмотрели туда, куда указывала Димитрика.

Перед ними возвышалась каменная стена, а по полу стекало большое количество крови, просачивающейся сквозь щель у её основания.

Сток?

Но тут же Фан Хао отверг эту мысль: такая узкая щель никак не годилась для стока — она легко могла забиться мусором.

Возможно, это была трещина, образовавшаяся при вторичной постройке между стеной и скальной породой, или за каменной кладкой скрывалось ещё одно помещение.

— Проверьте, есть ли способ открыть это, — сказал Фан Хао.

Все разошлись, начав искать способ открыть каменную дверь.

Клац!

Димитрика слегка надавила на настенный светильник рядом, и тот издал лёгкий щелчок.

Сразу же послышался звук вращающихся шестерён и цепей.

Каменная дверь перед ними медленно начала открываться.

Оказывается, здесь был спрятан механизм.

Когда дверь полностью распахнулась, открылась лестница, уходящая ещё глубже вниз.

Тёмные ступени терялись во мраке, словно вели прямо в подземную бездну.

Облако пыли, поднявшееся при открытии двери, говорило о том, что даже тролли, жившие здесь ранее, вероятно, не знали о существовании этого потайного механизма.

— Спустимся и посмотрим. Тролли жили здесь так долго — вряд ли там будет что-то опасное, — тихо произнёс Фан Хао.

Димитрика кивнула, перестроила отряд и осторожно двинулась вниз по ступеням.

По пути им не встретилось никаких опасностей.

Пройдя пять–шесть минут, они вышли на очередную большую ровную площадку.

Это место отличалось от предыдущего уровня: вокруг были нагромождены старые, изношенные доспехи и оружие.

Пыль покрывала всё сплошным слоем, а из щелей между кирпичами пробивались растения, которые цеплялись за прогнившие стойки для оружия и тянулись вверх.

Похоже, это был подземный арсенал.

Димитрика собралась осмотреть находку поближе.

Шур-шур-шур!!

Раздался звук сталкивающихся костей, и разрозненные скелеты медленно поднялись, собираясь в целых скелетов-воинов и подбирая с пола уже прогнившее и затупившееся оружие.

[Скелет-воин (4-й ранг)]

Ху!

Увидев, что это всего лишь обычные скелеты-солдаты, Фан Хао облегчённо выдохнул.

Знакомые враги вселяли в него лёгкое чувство безопасности.

— Быстро расправимся с ними, — сказал он.

— Есть, господин!

Димитрика взмахнула мечом и бросилась в атаку вместе со своими скелетами.

Бой длился недолго — вскоре все скелеты были уничтожены.

Отряд принялся собирать прогнившее оружие и доспехи, чтобы потом отдать их кузнецам на переплавку.

В углу, как обычно, стоял серебряный сундук.

Фан Хао без колебаний открыл его.

[Получено: чертёж строительства тайника для войск, тень-камень ×12, боевые монеты ×93.]

[Тайник для войск (1-го уровня)]

[Категория: особое здание]

[Максимальная вместимость: 10 000 человек.]

[Необходимо для строительства: древесина — 1 500, камень — 3 200, железо — 520, металлические детали — 80.]

(Описание: позволяет скрывать солдат внутри для достижения стратегических целей.)

Тайник для войск…

Неплохое сооружение.

Нежить составляла основу его армии, но при этом нужно было учитывать влияние на живых существ.

Если построить такие тайники в разных местах, можно будет размещать в них большие контингенты войск, не вызывая лишнего внимания.

Это решило бы множество проблем.

Собрав большую часть оружия и доспехов, Фан Хао, движимый любопытством, потянул за настенный светильник над собой.

Клац!

Снова раздался знакомый щелчок срабатывающего механизма.

Действительно есть…

Димитрика и Анцзя одновременно повернулись к каменной двери.

Дверь медленно открылась, и на них хлынули влажный и тёплый воздух.

— Продолжим исследовать следующий уровень. Оборудование соберём по дороге обратно, — сказал Фан Хао, глядя в длинный коридор, ведущий ниже.

— Хорошо.

Димитрика собрала отряд, и все снова двинулись вниз.

На полпути стены начали меняться.

Они уже не были гладко высечены, а превратились в неровную, шероховатую скальную породу.

Спуск стал труднее.

Наконец, перед ними открылось наполовину вырубленное подземное помещение.

В центре зала находился огромный природный водоём, из которого пузырились горячие ключи.

Целая армия [скелетов-воинов] поднялась с пола. Сотни черепов медленно повернулись, уставившись на вход, где стояли чужаки — Фан Хао и его отряд.

Затем скелеты беззвучно зарычали, подняли оружие и бросились в атаку на лестницу.

— В бой! — низко крикнула Димитрика и повела в атаку скелета-гиганта и стражей Надгробья.

Фан Хао крепко сжал посох.

Вспышка света — и перед ним материализовались три древесных слуги-духа.

Едва появившись, они немедленно применили навык [Опутывание].

Из трещин в полу вырвались бесчисленные лианы, обвивая лодыжки вражеских скелетов и приковывая их к месту.

Димитрика и Анцзя не упустили момент и уничтожили множество врагов.

Битва длилась почти час.

У подножия лестницы, которую Фан Хао и его люди удерживали, уже образовалась гора из белых костей. Они словно стояли на костяном холме, восстанавливая силы.

Теперь Фан Хао лично ощутил, насколько раздражающей может быть тактика «живой волны» у нежити.

Эти существа были невысокого ранга, но не давали ни секунды передышки — постоянно атаковали и шли вперёд.

— Господин, все уничтожены. Врагов больше нет, — доложила Димитрика, отправив одного скелета-гиганта осмотреть помещение. Новых противников не появилось.

Победа досталась нелегко: отряд Фан Хао понёс значительные потери.

Из более чем ста скелетов-солдат уцелело лишь чуть больше тридцати.

— Хорошо. Очистите поле боя — это, скорее всего, последний уровень, — сказал Фан Хао.

Этот этаж явно был построен лишь наполовину, значит, дальше пути не было.

— Приберитесь! Расчистите проход! — громко скомандовала Димитрика.

Скелеты принялись за работу: сгребали кости, загораживающие путь, в сторону и освобождали дорогу вниз.

Фан Хао сошёл по ступеням, но не приблизился к источнику, из которого поднимался пар.

Он сейчас не использовал способность «Божественное вселиние», так что лучше не рисковать.

Вскоре скелет-гигант принёс золотой сундук и поставил его перед Фан Хао.

Неплохо — теперь уже золотой сундук.

Открыть!

[Получено: чертёж строительства термального источника, Сердце героя ×2, Подтверждение героя (синее) ×1, тень-камень ×24, боевые монеты ×205.]

Чертёж термального источника.

Фан Хао снова посмотрел на парящий водоём рядом.

Неужели это и есть термальный источник?

Какая ирония — нежить и термальные ванны! Неудивительно, что на костях тех скелетов рос зелёный мох.

Ещё немного — и на них точно вырастут грибы.

— Ладно, снимите все светящиеся в темноте камни со стен и уходим с добычей, — громко скомандовал Фан Хао.
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Скелеты, следуя указаниям Фан Хао, сняли светящиеся в темноте камни со стен пещеры и постепенно отступили во второй ярус.

Затем, унося с собой большое количество прогнившего снаряжения из второго яруса, они продолжили отход до самого первого яруса у входа.

Тела одноглазых великанов всё ещё лежали на земле, а в пещере стоял густой запах крови.

— Уберите трупы и соберите всё для отправки обратно, — приказал Фан Хао.

Скелеты вынесли тела великанов наружу и сложили их кучей. Дыхание смерти костяного дракона окутало мёртвые тела, плоть обвалилась, оставив лишь белоснежные кости.

Хранилище Фан Хао уже было забито оружием и снаряжением, но значительная часть добычи всё ещё требовала перевозки на спине костяного дракона.

Всю награбленную добычу аккуратно упаковали в большие и маленькие свёртки, после чего все взобрались на спину дракона.

Костяной дракон расправил крылья и устремился в сторону поместья.

Полёт был стремительным.

Фан Хао тем временем смотрел вниз и заметил едва различимый лагерь, напоминающий спичечный коробок.

Это была территория Серого Медведя. Ранее, когда он превратился в скелет-серую воробьиную птицу, он уже побывал здесь вместе с наёмниками.

В глазах Фан Хао мелькнула мысль — и решение уже зрело в голове.

Он легко хлопнул костяного дракона по шее, тот немедленно изменил курс, прижал крылья и резко пикировал вниз.

* * *

Внутри лагеря Серого Медведя.

В главном зале Серый Медведь восседала на стуле, широко расставив ноги, и выглядела явно недовольной.

Напротив неё сидел высокий, мощного телосложения мужчина в тяжёлых доспехах.

Это был предводитель другого лагеря горных бандитов, известный под прозвищем «Морской Волк».

Прозвище пошло от легенды, ходившей среди бандитов: будто бы он — посланник бога смерти на земле, и даже после гибели душа его врагов будет терзаться вечно.

Разумеется, Серый Медведь не верила этим сказкам.

Все бандиты и разбойники придумывают себе грозные имена — как, например, её собственное прозвище «Серый Медведь», или слухи, что в ярости она может превратиться в огромного медведя.

Всё это лишь для того, чтобы внушать страх деревенским жителям и другим бандитам.

— Да ты, видно, задницей смотрел, раз решил, что у меня мало людей и лагерь вот-вот падёт! — грубо выкрикнула Серый Медведь, сидя на своём стуле.

— Хм! Не лезь на рожон, Серый Медведь! Я предлагаю тебе союз через брак, чтобы вместе управлять этим лагерем. С твоими-то жалкими силами, даже если я захвачу лагерь, ты и так останешься моей, — холодно ответил мужчина, лицо которого потемнело от злости.

Известие о том, что лагерь Серого Медведя попал в засаду при нападении на караван, уже разлетелось повсюду.

Бандиты, потерявшие укрытие из-за карательных операций армии Лисиса, теперь метили на этот лагерь.

Последние два дня вокруг сновали разведчики других банд, внимательно следя за обстановкой.

— Ты? Захватить? Да ты вообще смеешь такое говорить? — насмешливо фыркнула Серый Медведь, хотя внутри её уже начало тревожно сжиматься.

Она прекрасно понимала состояние своего лагеря: в случае сражения поражение неизбежно.

Но сдаваться этому мужчине ей было особенно неприятно.

Даже проиграв, она не хотела уступать именно ему.

Бах!

Мужчина со всей силы ударил кулаком по столу и вскочил:

— Я не за твоим согласием пришёл! Я стану главой всех бандитов в этих местах! Я буду Волчьим Королём этого региона…

У него были свои амбиции — объединить всех разрозненных бандитов и стать их безраздельным лидером.

Серый Медведь вздрогнула от неожиданного крика и невольно потянулась к оружию рядом.

Мужчина прищурился, холодно глядя на женщину:

— Это твой последний шанс. Либо соглашайся, либо умри здесь.

Серый Медведь заметила, как его подручные уже подошли к двери.

Стоит ей только покачать головой — и те немедленно дадут сигнал к атаке.

Её взгляд стал всё мрачнее. Она поняла: этот человек обманул её.

Скорее всего, новички, которых она приняла в лагерь за последние дни, были его шпионами.

Всё это затевалось ради сегодняшних переговоров.

Глаза Серого Медведя метнулись в разные стороны.

— Да пошёл ты…

Не успела она договорить, как снаружи раздались испуганные крики и суматоха.

— Костяной дракон…

— Нежить напала! Прячьтесь!

Дверь с треском распахнулась, и внутрь влетел один из бандитов, едва не упав на пол.

— Босс! Нежить нападает! Быстрее прячьтесь!

Серый Медведь и Морской Волк нахмурились и выбежали наружу. Перед ними, окружая лагерь, приземлялись огромные костяные драконы.

На их спинах восседали высокие воины-нежить.

В кожаных мешках у них были набиты белые кости.

Что за чёртовщина?

Огромная костяная лапа дракона с лёгкостью рухнула на деревянный частокол, разрушая его. Человек с чёрными волосами, стоявший на спине дракона, холодно окинул взглядом бандитов:

— Если не хотите умирать — пусть ваш предводитель выходит.

Спрятавшиеся бандиты мгновенно уставились на главный зал.

Серый Медведь сглотнула ком в горле и бросила взгляд на Морского Волка:

— Лагерь твой. Выходи ты.

— Да пошёл ты! Они же тебя ищут!

— Быстрее! Мы же почти договорились о браке. Ты мужчина или нет? Пусть выходит кто-то другой!

— Не надо так говорить. Мы не настолько близки.

Фан Хао направил взгляд на главный зал и увидел прячущуюся внутри Серого Медведя.

— Серый Медведь, хочешь умереть? — ледяным тоном произнёс он.

Как только прозвучало её имя, на неё обрушилось невидимое давление.

Будто невидимые руки сжали её сердце — каждый удар давался с трудом.

— Босс, спроси, чего он хочет! — потянул её за край одежды один из подручных.

Серый Медведь пришла в себя, с трудом подавив страх:

— Господин, скажите, с чем вы явились ко мне?

— Неделю назад ты напала на мой торговый караван. Как нам рассчитаться за это? — прямо спросил Фан Хао, глядя ей в глаза.

Серый Медведь нахмурилась, пытаясь вспомнить события недельной давности.

Нет, тогда она напала только на караван тканей и потеряла большую часть своих людей.

С нежитью дел не имела.

— Господин, мы не… то есть…

— У тебя есть шанс. Покорись мне — и я не убью вас, — резко перебил Фан Хао.

Серый Медведь всё поняла.

Неважно, нападала ли она на караван нежити неделю назад. Ему не нужны были объяснения.

Его цель — заставить их всех подчиниться.

Она замялась.

Отличие от угроз со стороны других бандитов было очевидно: нежить внушала куда более глубокий ужас, страх смерти буквально давил на неё.

У неё осталось чуть больше восьмидесяти человек. Сколько из них решатся броситься в бой против десяти костяных драконов и их могучих скелетов-воинов?

Вряд ли хоть несколько.

Она бросила взгляд на Морского Волка — тот тут же отвёл глаза.

Лучше рискнуть с нежитью, чем позволить другим бандитам захватить её лагерь.

— Господин, я и мои люди готовы подчиниться вам. Прошу, не причиняйте нам зла, — сказала Серый Медведь и опустилась на одно колено, положив оружие на землю.

— Хорошо!

Фан Хао спрыгнул с дракона. Анцзя и Димитрика встали по обе стороны от него.

— Подпиши это. Отныне твой лагерь станет перевалочной базой на пути в город Лисис. Ты также будешь отвечать за безопасность проходящих караванов, — сказал Фан Хао, доставая из Книги Владыки чистый договор о рабстве.

Серый Медведь посмотрела на Фан Хао, затем на Анцзя и Димитрику.

Когда её взгляд упал на Димитрику, зрачки резко сузились.

Это действительно та самая группа торговцев тканями! В тумане тогда она хорошо запомнила эту ящерицу.

Проклятый Железный Наёмнический Отряд! Он её подставил.

— Как прикажете, господин, — сказала Серый Медведь, прокусила палец и поставила отпечаток на договоре.

Свет договора окутал её, и магические правила связали её волю.

[Человек-воин Рид. Текущая лояльность: 65.]

(Глава окончена)
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Уровень преданности Серого Медведя составлял всего 65 пунктов — не очень высоко, но и неудивительно.

Те, кого Фан Хао насильно привязывал к себе через договор, изначально всегда обладали низкой преданностью. Со временем она постепенно росла.

В этом плане можно было не волноваться.

Имя Серого Медведя было Рид — довольно нейтральное имя.

Возможно, сам Серый Медведь считал, что мужское имя лучше подходит его статусу!

В тот же момент Книга Владыки вывела новое уведомление о возможности подчинить деревню:

[Лагерь горных бандитов Серого Медведя становится вашей присоединённой деревней. Вы можете дать ей название, нажав «здесь». Все ресурсы деревни переходят под ваш контроль.]

Фан Хао не стал тратить время на лишние действия и просто захлопнул Книгу Владыки.

— Пойдёмте, поговорим внутри.

Он сел в главном зале и перевёл взгляд на «Морского Волка», стоявшего рядом.

— А ты кто?

Морской Волк, до этого старательно делавший вид, что его не существует, напрягся. Он только начал вымучивать угодливую улыбку, как Серый Медведь опередил его:

— Это главарь другого лагеря. Хотел стать здесь вожаком стаи.

С Морского Волка мгновенно хлынули крупные капли пота. Он натянуто улыбнулся и поспешил объяснить:

— Какой там вожак! Господин, зовите меня просто Щенком. Щенком и всё.

Фан Хао слегка растерялся.

Префиксы у героев обычно отражали их силу или особенности характера. Зачем этим разбойникам понадобилось придумывать себе клички?

Сначала Серый Медведь, теперь Щенок…

И «Щенок» звучит совсем не внушительно.

— Ладно, тебе тоже не уйти. Отныне ты подчиняешься Серому Медведю и будешь помогать ему управлять этим лагерем, — сказал Фан Хао.

— А? Но, господин, у меня ещё дела…

— Что может быть важнее жизни? — Фан Хао протянул Серому Медведю договор о рабстве. — Пусть подпишет его.

Договор был оформлен не на имя Фан Хао, а на имя самого Серого Медведя — так тому будет проще контролировать весь лагерь.

— Сколько у тебя людей? — спросил Фан Хао у Серого Медведя.

— Восемьдесят девять, — ответил тот. Это была точная цифра, а не та, что обычно сообщали другим бандитам для вида.

— А у тебя, Щенок?

— У меня, господин, больше двухсот человек.

— Отлично. С сегодняшнего дня вы больше не бандиты и не имеете права грабить торговые караваны.

— А?.. Тогда чем мы будем заниматься? — с любопытством спросил Серый Медведь.

Кроме грабежей, они ничего не умели.

— Пока развивайтесь как обычная деревня. Позже я дам вам задания, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, господин.

— И ещё одно: если хоть слово о Нежити просочится наружу, не ждите милости, — холодно напомнил Фан Хао.

Гнетущее давление вновь накрыло обоих разбойников.

— Мы всё сделаем, всё сделаем! — торопливо заверили они.

— Вот, оставлю это тебе. Когда появятся задания, я дам знать, — Фан Хао передал Серому Медведю скелет-серую воробьиную птицу.

Тот бережно взял крошечную белую костяную птичку размером с ладонь, не понимая замысла Фан Хао, но не осмеливаясь задавать вопросы. Он машинально кивнул:

— О, хорошо.

— Ладно. Собери всех и объяви: этот лагерь больше не бандитская база. Отныне он называется Деревней Серого Медведя.

— Хорошо, хорошо!

Серый Медведь собрал всех бандитов на собрание, а Фан Хао тем временем прогулялся по лагерю.

Разбойники никогда не вкладывали много сил в обустройство своих баз — ведь в любой момент могла нагрянуть армия, и тогда пришлось бы бросать всё и бежать.

Но теперь всё изменилось.

Деревня Серого Медведя находилась как раз посредине между городом Лисис и рыбацкой деревней Фу Лэя. Её следовало развивать — по крайней мере, пока что.

Фан Хао вышел на пустую площадку рядом с главным залом и открыл Книгу Владыки. Он нашёл чертёж Башни Повелителя Нежити и выбрал опцию строительства.

Из воздуха хлынул фиолетовый свет, медленно формируя высокую башню, устремлённую в небо.

Башня Повелителя Нежити усилила бы его способность «Божественное вселиние». Если в будущем появятся чертежи вроде «Горного потайного форта», ему больше не придётся лично отправляться на место.

Построив башню, Фан Хао занялся укреплением стен: добавил сторожевые башни и другие оборонительные сооружения.

Через полчаса деревянный лагерь превратился в небольшую крепость.

— Господин, я уже всем велел. Никто не посмеет упомянуть о Нежити, — подошёл Серый Медведь.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао. Он снова сел на костяного дракона и посмотрел на Серого Медведя. — Делайте всё как следует. Вы ведь не хотите всю жизнь оставаться бандитами? Ухватитесь за шанс и создайте себе новое будущее.

С этими словами он лёгким хлопком по шее дал костяному дракону команду. Тот расправил крылья и взмыл ввысь, унося остальных костяных драконов за горизонт.

Все в лагере оцепенели, глядя вслед улетающему отряду.

Если бы не преобразившаяся территория и высокая башня, всё это показалось бы сном — сном, в котором трое представителей разных рас прибыли с армией Нежити и без боя захватили их лагерь.

* * *

На этот раз костяной дракон не задерживался и сразу направился обратно в поместье.

Белые кости тролля отправили на переработку, а груду добытого снаряжения — на склад, где кузнецы решат, стоит ли его ремонтировать или переплавить.

Иэр уже готовила ужин.

В Книге Владыки появились два новых варианта построек: [Тайник для войск] и [Источник].

Место для тайника пока не выбрали, но источник можно было построить прямо сейчас — чтобы немного расслабиться.

[Источник: каменные кирпичи — 800, каменные плиты — 300, обычный колодец — 1, суть красного пламени — 2, следы источника — 1.]

(Описание: Уютный источник поможет вам расслабиться. После строительства колодец исчезнет, но его можно будет построить заново.)

[Источник восстановления: каменные кирпичи — 1 000, каменные плиты — 500, колодец Источника восстановления — 1, суть красного пламени — 3, суть магии — 2, следы источника — 1.]

(Описание: Источник, построенный на основе Источника восстановления. Погружение восстанавливает дух и укрепляет тело. После строительства колодец Источника восстановления исчезнет, но его можно будет построить заново.)

Появились два варианта источника.

Первый — обычный, основанный на простом колодце.

Второй — Источник восстановления, дающий бонусы к восстановлению духа и укреплению тела.

Сам Источник восстановления уже обладал такими свойствами, но в поместье лишь Фан Хао позволял себе пить из него. Даже служанки вроде Анцзя не стали бы утолять жажду такой водой.

Большую часть обычно продавали в канале, получая взамен ценные ресурсы.

Но если построить именно Источник восстановления, эта проблема исчезнет: эффект будет усиливаться просто от купания, а колодец можно будет построить заново — ничто не помешает и дальше торговать водой.

Материалов у Фан Хао было в избытке.

Он велел служанкам полностью вычерпать воду из колодца Источника восстановления и перелить её в специальные ёмкости.

Затем он направился в сад за резиденцией Владыки, выбрал свободное место и начал строительство [Источника восстановления].

Сверкнул свет, и постепенно сформировался источник.

Аккуратно уложенные каменные кирпичи образовали чашу бассейна, из которой медленно наполнялась светло-голубая вода. Под лунным светом она мерцала янтарным сиянием.

— Фан Хао, ужин готов! — радостно крикнула Анцзя, подбегая к нему. Она широко раскрыла глаза, увидев новый источник во дворе. — Это... пруд для рыб?
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Термальный бассейн занимал около двадцати квадратных метров. Пузырьки не булькали, но над водой поднимался густой пар.

Неизвестно, выжили бы в нём рыбы, но бульон, сваренный на такой воде, наверняка получился бы вкусным — всё-таки это был отвар из Источника восстановления с привкусом материнского молока.

— Это термальный источник, — сказал Фан Хао, потрепав Анцзя по голове. — После еды можно прийти попариться. Полезно для здоровья и омолаживает.

Анцзя отмахнулась от его руки, всё ещё с любопытством разглядывая источник.

— Я сейчас спущусь проверить, — сказала она и уже собиралась раздеваться.

— Сначала поешь, — снова вернул её Фан Хао.

После ужина он проверил запасы материалов. Ингредиентов для создания Источника восстановления хватило бы даже на десять таких источников.

Фан Хао посоветовался с горничными насчёт места. Девушки долго и оживлённо обсуждали, пока наконец не выбрали свободный участок в жилом районе и построили там термальный источник.

Он напомнил им, что этот источник полезен для здоровья, и посоветовал чаще в нём купаться.

Горничные постепенно начали принимать эликсиры и заниматься физическими упражнениями. Источник восстановления значительно укреплял их телесную конституцию.

[Крольчиха Нэнси: ваша лояльность повысилась на 5 пунктов. Текущий уровень — 98.]

[Крольчиха Мами: ваша лояльность повысилась на 10 пунктов. Текущий уровень — 95.]

[Лисица…: ваша лояльность повысилась на 5 пунктов. Текущий уровень — 90.]

Лояльность всех горничных возросла — почти у всех она теперь превышала девяносто. У тех, кто уже принял эликсир, она вот-вот должна была достичь ста.

Закончив с термальным источником для крольчих-служанок, Фан Хао вновь отправился к Димитрике.

— Господин, мне нужен отдельный термальный источник, если это возможно, — сказала Димитрика, стоя совершенно прямо.

Фан Хао изначально планировал сделать один общий источник для мужчин и женщин, но не ожидал, что Димитрика захочет свой собственный. Как оранжевый боевой герой в его подчинении, она заслуживала особых привилегий.

— Конечно. Построим за твоим домом?

Димитрика кивнула.

У неё действительно было отдельное жильё. Хотя дом и не был таким величественным, как резиденция Владыки, он находился в стороне от общего жилого района горничных.

Они подошли к задней части дома Димитрики, где уже возвышался термальный источник, выложенный каменными кирпичами.

[Древнее Лезвие — Димитрика: ваша лояльность повысилась на 2 пункта. Текущий уровень — 100.]

[Подчинённая «Древнее Лезвие — Димитрика» достигла максимальной лояльности (100). Она больше не подвержена эффектам провокации, предательства и другим негативным состояниям.]

— Благодарю вас, господин, — сказала Димитрика, сняла с себя тяжёлые доспехи и вошла в воду с длинным мечом в руке.

Она берёт меч даже в ванну? Не порежется?

Фан Хао ничего не сказал и просто ушёл от дома Димитрики.

Едва он отошёл, как услышал её выкрики: «Ха! Хэ!» — и порывы энергии меча понеслись вдаль.

Она тренируется?

Фан Хао покачал головой — привычки ящеров были ему непонятны.

Закончив со строительством источников, он занялся восстановлением Колодца Источника восстановления — завтра нужно было снова продавать воду из него.

Когда вся работа была завершена, на улице уже стемнело.

Все купались в термальных источниках, и он, конечно, тоже захотел испытать их действие.

Луна высоко взошла, а светящиеся в темноте камни мягко мерцали вокруг.

Сняв всю одежду и укутавшись в кожаное покрывало, Фан Хао вошёл в бассейн.

Тёплая вода омыла всё тело, даря глубокое расслабление. Каждая клеточка будто раскрылась, принимая целебную силу Источника восстановления.

Фан Хао почувствовал, будто вознёсся на новый уровень. Усталость, накопившаяся за последние дни, мгновенно исчезла.

Действительно, термальные ванны благотворно влияют и на тело, и на дух.

Он прислонился к углу бассейна, положил голову на край и закрыл глаза.

Внезапно раздался голос Анцзя:

— Эй! Иэр, зачем ты надела это платье?

— А? Что не так? Разве оно плохо смотрится?

— Ну не то чтобы… Просто выглядит странно. Не давит ли такая обтягивающая одежда?

— Вроде нет!

Голоса приближались. Заскрипела задняя дверь, и Иэр с Анцзя, держась за руки, вошли во двор.

На Иэр было чёрное платье крольчихи: глубокий вырез будто готов был лопнуть, а белоснежные ноги были полностью открыты взгляду.

Анцзя же была одета в форму горничной в стиле «водолазки», подчёркивающую её стройную фигуру.

— Я так и знала! Ты тайком пришёл купаться один! — заявила Анцзя, как будто полностью раскусила его замысел.

— Господин! — покраснев, произнесла Иэр, остановившись у края бассейна.

— Кхм-кхм! — слегка кашлянул Фан Хао. — Спускайтесь. Я построил отдельные источники и для остальных горничных. Здесь будем купаться только мы трое.

— Спасибо, господин, — тихо ответила Иэр и медленно вошла в воду.

Анцзя же уже высоко подпрыгнула и с громким «плюх!» шлёпнулась в бассейн.

Бассейн был несколько метров в ширину, и Анцзя с восторгом начала плавать туда-сюда, радостно крича.

Иэр сидела напротив, слегка покраснев, и тайком поглядывала на Фан Хао.

Тот тоже смотрел на неё. При лунном свете Иэр казалась особенно нежной и прекрасной.

— Почему сегодня решила надеть именно это? — тихо спросил он.

— Хотела удивить вас, господин, — ответила Иэр, вставая и медленно подходя к нему по воде.

Вода пропитала её платье, плотно обтянув фигуру и подчеркнув все изгибы тела.

Фан Хао сидел на дне бассейна.

Иэр опустилась рядом, прижавшись к нему всем телом.

Постепенно она приблизилась ещё ближе — её рука и бедро коснулись его.

Воспользовавшись моментом, она осторожно села к нему на колени.

— Ах! — тихо вскрикнула она, и всё её тело мгновенно покрылось румянцем.

Анцзя обернулась на её возглас:

— Зачем ты села к нему на колени?

— Да так… просто поскользнулась.

— Ага. Эй, Фан Хао, можно мне здесь попрактиковаться в плавании?

— Можно, но только в твоей части бассейна.

— Ладно.

— Хочешь усложнить? Например, плавать в тумане?

— Конечно!

Фан Хао поднял руку и выпустил заклинание «Мгла». Вся территория источника окуталась густым туманом.

Сквозь завесу едва доносился его голос:

— Иэр, хочешь научиться плавать? Я покажу, как правильно работать ногами.

— Х-хорошо, господин…

В тихую лунную ночь раздавались всплески волн…

На следующее утро, на рассвете,

Фан Хао, как обычно, проснулся вовремя.

Зевая, он потер ещё сонные глаза.

Наступил новый день.

Он встал с кровати, оделся и заметил, что раковина связи на тумбочке уже содержит сообщение.

Это была та самая раковина от торговца рабами.

Приложив её к уху, он услышал маслянистый голос торговца:

— О, мой лучший друг! Давно мы не общались. На этот раз я привёз новых рабов и пробуду два дня на рынке Маним. Среди них обязательно найдётся тот, кто вам понравится.

Торговец каждый раз повторял одну и ту же речь и был уверен, что именно благодаря такому обращению Фан Хао регулярно покупал у него рабов. И получал от этого огромное удовольствие.

Выслушав сообщение, Фан Хао положил раковину обратно, оделся и вышел из комнаты.
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Иэр спустилась по лестнице и сразу же занялась приготовлением завтрака.

Служанки тоже приступили к своим делам.

— Хозяин, доброе утро! — приветствовали его оживлённые служанки.

— Доброе утро, — ответил Фан Хао, бросив взгляд в сторону кухни. — Иэр, сделай завтрак попроще — мне скоро нужно выйти.

— Хорошо, хозяин.

Спускаясь по ступеням, Фан Хао размышлял о сообщении, полученном от работорговца. Взвесив все «за» и «против», он решил всё же съездить на рынок Маним: проверить, как обстоят дела у Медного Быка, и заодно пополнить число служанок. Торговые лавки в городе Лисис вот-вот начнут полноценно работать, а значит, потребность в прислуге растёт. Местные приёмщики, нанятые в городе, оказались далеко не такими послушными и удобными, как эти служанки.

Вскоре завтрак подали.

Иэр разбудила Анцзя и потянула её вниз по лестнице — как раз в этот момент вошла Димитрика.

Быстро перекусив, Фан Хао вместе с ними сел на костяного дракона и направился прямо в Город Быков.

Город Быков изначально принадлежал Чжан Биню, но позже Фан Хао перевёл его на западные земли, и теперь им управлял Медный Бык — Тайлок. Сам Фан Хао и переименовал его в Город Быков.

Костяной дракон приземлился. Медный Бык, сопровождаемый несколькими быками-стражниками, вышел встречать гостей.

— Господин! — поклонился он, любопытно разглядывая Димитрику своими бычьими глазами.

— Это Димитрика, новый герой, присоединившийся к нам. Познакомьтесь, — кратко представил её Фан Хао.

Они обменялись кивками — этого хватило за приветствие.

Фан Хао направился прямо в резиденцию городского правителя и сел на своё место.

— Как дела? Возникли ли трудности?

— Нет, господин. Всё идёт отлично. Торговля на рынке Маним процветает — многие деревни приезжают сюда торговать.

Рынок Маним стал гораздо лучше, чем раньше. Медный Бык сам провёл анализ: главная причина — ускоренное развитие самого рынка. Дороги выровняли, торговые площади разделили по категориям, появились стационарные прилавки вместо прежних тряпок, расстеленных прямо на земле.

Все эти перемены заметили соседние деревни. Авторитет быков-людей растёт, всё больше людей хотят приезжать сюда торговать или обмениваться нужными товарами.

— Отлично. Это хороший знак, но лишь начало задуманного. Я планирую превратить Маним в коммерческий центр для зверолюдов, — объявил Фан Хао.

Коммерческий центр?

Маним и так уже был рынком зверолюдов. Что ещё можно там строить?

Медный Бык не совсем понимал замысел Фан Хао, но не стал задавать лишних вопросов. То, что Фан Хао вкладывает ресурсы в рынок Маним, было явной выгодой для него и всего его народа.

— Хорошо, господин, — ответил он.

Фан Хао на мгновение задумался и добавил:

— Этот Город Быков отныне будет находиться под твоим управлением.

Он открыл Книгу Владыки и нашёл функцию «Преобразование подчинённого города».

[Вы действительно хотите преобразовать подчинённый город «Город Быков» в оригинальный город? После преобразования «Наместник» потеряет доступ к функциям Книги Городского Правителя (включая, помимо прочего, вербовку, улучшение, изготовление и т.д.). Все здания и войска города сохранятся.]

Фан Хао до сих пор не пробовал эту опцию. Но сейчас Медный Бык справлялся отлично, а нового правителя для города так и не нашли — почему бы не доверить ему управление?

Преобразовать!

[Преобразование успешно завершено!]

[Вы можете назвать город здесь. В резиденции городского правителя можно назначить «Наместника». Информацию о наместнике можно в любой момент просмотреть в Книге Владыки.]

Фан Хао вписал название города — «Город Быков», а в качестве наместника указал «Медный Бык — Тайлок».

[Настройка завершена!]

[Город Быков]

[Уровень города: пятый уровень оригинального города]

[Свойства: налоги +10%, рождаемость зверолюдов +5%, животноводство на пастбищах +5%.]

(Описание: город с уникальными свойствами, дающими различные бонусы и ускоряющими развитие и строительство.)

После преобразования подчинённого города в оригинальный появились особые свойства. Похоже, они зависели от расы назначенного наместника, а не от фракции самого Фан Хао.

Оригинальные города тоже можно улучшать — просто нельзя использовать Книгу Городского Правителя. Проще говоря, чтобы повысить уровень города, Фан Хао должен лично приехать и воспользоваться своей Книгой Владыки. В обычных подчинённых городах это делает сам городской правитель через Книгу Городского Правителя.

— Благодарю вас, господин! — снова поклонился Медный Бык.

Он не понимал, что именно сделал Фан Хао, но догадывался, что это очередное проявление его чудесной силы.

— Пойдём, посмотрим на город, — сказал Фан Хао, поднимаясь.

За ним последовала группа героев. Они вышли на центральную площадь, где по обе стороны стояли плотные ряды скелетов.

Здесь располагался миллион нежити — первая линия обороны восточного фланга столицы. В режиме ожидания нежить стояла неподвижно, словно терракотовые воины, застывшие в жёсткой дисциплине. Даже на шлемах двух солдат, испачканных белыми следами птичьего помёта, никто не обращал внимания — они не шевелились.

Фан Хао задумался и снова открыл Книгу Владыки, найдя чертёж тайника для войск.

[Тайник для войск, I уровня]

[Категория: специальное здание]

[Максимальная вместимость: 10 000 человек.]

[Необходимо для строительства: древесина — 1 500, камень — 3 200, железо — 520, металлические детали — 80.]

(Описание: позволяет скрывать солдат внутри для достижения стратегических целей.)

Выбрав подходящее место, он запустил строительство.

Из-под земли поднялось мерцающее свечение. Когда оно рассеялось, перед ними появилась каменная лестница, ведущая вниз.

Фан Хао достал светящийся в темноте камень и спустился осмотреть помещение. Оно напоминало подземную парковку из его родного мира.

Тайник первого уровня вмещал десять тысяч солдат.

Фан Хао попробовал улучшить его:

[Тайник для войск, II уровня: вместимость — 20 000.]

[Тайник для войск, III уровня: … 40 000.]

[Тайник для войск, IV уровня: …]

[Тайник для войск, V уровня: вместимость — 100 000.]

На пятом уровне вместимость достигла ста тысяч.

Фан Хао договорился с Медным Быком и построил восемь таких тайников под учебным полем Города Быков. Часть солдат осталась на патрулировании, остальные отправились в тайники на дежурство.

Разобравшись с делами Медного Быка, Фан Хао не стал задерживаться.

Под охраной быков-солдат к вечеру он и его спутники добрались до рынка Маним.

Рынок зверолюдов по-прежнему кипел жизнью.

Многие зверолюды громко расхваливали свои товары. Увидев человека и ящеролюда, они тут же бросились предлагать свои вещи.

Фан Хао не обращал на них внимания и направился прямо к складу, где обычно собирались работорговцы.

В складском районе один из работорговцев, держа в руках карты, ворчал:

— Опять дерьмовая раздача! Похоже, сегодня я наступил в собачье дерьмо — такой невезучий день!

Его глаза метались по сторонам — он искал повод прекратить игру, пока не проиграл последние монеты.

Как раз в этот момент у входа появился человек.

— Бах!

Работорговец швырнул карты на стол и радостно завопил:

— Ага! Вот и мой благодетель явился!

Он без стеснения окунул палец в бокал с вином, смочил волосы и, пригладив их, с воодушевлением двинулся навстречу Фан Хао.

— Дорогой друг! С возвращением! — засмеялся он, потирая руки от удовольствия.

— Вижу, ты играл в карты. Надеюсь, я не помешал твоему везению? — спросил Фан Хао, не останавливаясь.

— Даже самое большое везение не сравнится с радостью видеть лучшего друга!

Фан Хао усмехнулся:

— Покажи-ка, что у тебя на этот раз.

— Конечно, конечно!

Работорговец повёл их вперёд, и вскоре они оказались внутри склада.

Едва переступив порог, они увидели зверолюдскую девушку, сидящую верхом на ящике с яблоком в руке.

Появление незнакомцев слегка её смутило.

Их взгляды встретились, и она неловко улыбнулась.

— Мне, наверное, стоит вернуться в клетку?

С этими словами она залезла обратно в свою клетку, просунула руку сквозь прутья и — щёлк! — защёлкнула замок.

Это…

Такое поведение озадачило Фан Хао.

Девушка-зверолюд была ростом около метра двадцати — как маленькая девочка. У неё были коричневые волосы и пара звериных ушей. В отличие от Анцзя, её верхняя часть тела почти не отличалась от человеческой, но ноги ниже коротких штанов были покрыты мягкой шерстью. Она была босиком, а её острые пальцы напоминали когти. Сидя, можно было разглядеть чёрные мясистые подушечки на ступнях.

— Она тоже рабыня? — спросил Фан Хао.

— Да, рабыня. По дороге она сама нас остановила и продала себя.
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— Продать самого себя работорговцу… Впервые слышу такое.

— Может, сначала посмотрим на привезённых рабов? — предложил работорговец.

— Хорошо.

С маслянистого брезента сдернули покрытие, обнажив двадцать одну девушку-зайку и девушку-лису.

Рабыни съёжились в углу и робко поглядывали наружу.

— Ладно, я забираю всех, — прямо сказал Фан Хао.

— Отлично! Сейчас принесу документы, — расплылся в улыбке работорговец.

Он знал: стоит только привезти женщин из племён зверолюдов — Фан Хао непременно выкупит их всех.

Железную клетку открыли, зайцев и лис вывели наружу. Те опустили головы и не смели смотреть вперёд.

— Ну хватит уже унывать! — громко провозгласил работорговец. — Вы должны радоваться, что получили такого высокого и красивого господина!

Он не забыл при этом вставить несколько лестных слов в адрес Фан Хао.

Договоры о рабстве подали ему, и тот спрятал их все.

Фан Хао уже собирался уходить вместе с новыми рабами, как вдруг —

Хлоп!

Из соседней клетки раздался резкий звук.

Все обернулись. Изнутри клетки зверолюдка вытянула мизинец с длинным когтем и одним движением вскрыла массивный замок. Согнувшись, она выбралась наружу и подошла к Анцзя, внимательно её разглядывая.

— Ты — Анцзя. Я помню твой цвет волос, — сказала она.

При этих словах у нескольких человек нахмурились брови, и все повернулись к Анцзя с вопросительным взглядом.

Та тоже выглядела озадаченной:

— Ты меня знаешь?

— Да это же я, Ло Ли! Мы ведь в детстве дрались.

— А, ну тогда забудь. Людей, которых я побила, слишком много — не вспомню, — сразу отмахнулась Анцзя.

Ло Ли надула губы, бросила взгляд на Фан Хао и с воодушевлением обратилась к Анцзя:

— Так ты правда поселилась в человеческом городе? Кто-то согласился тебя принять?

— Это не «принять», а «присоединиться».

Пока они разговаривали, подошёл и Фан Хао.

Подойдя ближе, он увидел характеристики зверолюдской девушки:

[Зверолюд-воин (9-й уровень)]

Трудно было поверить, что эта девчушка ростом метр двадцать три уже достигла девятого уровня.

Ещё один шаг — и она сможет пройти героическое испытание.

— Вы знакомы? — спросил Фан Хао.

— Нет.

— Да.

Они дали два разных ответа.

— У тебя есть ко мне дело? — обратился Фан Хао к Ло Ли.

Она совсем не походила на рабыню: свободно выходила из клетки, будто это был её собственный дом.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Ло Ли оценивающе посмотрела на Фан Хао, потом снова на Анцзя:

— Ты — городской правитель?

— Можно сказать и так, — ответил Фан Хао.

Глаза Ло Ли заблестели:

— Правда? Раз ты уже принял Анцзя, может, позволишь нашему племени присоединиться к твоему городу?

— Племени?

— Да! Наше племя сейчас в пути — нам нужно надёжное место для привязки.

— Сколько вас в племени?

— Около двухсот человек.

— Чтобы присоединиться ко мне, нужно подписать договор о рабстве. Подумай хорошенько.

— Нам всем подписывать?

— Нет, достаточно будет главы племени или старейшины, — пояснил Фан Хао.

— Если мы присоединимся к твоему городу, ты обеспечишь нам безопасность? И что от нас потребуется? — продолжала расспрашивать Ло Ли.

Похоже, сама идея договора её не особенно пугала.

— Вы умеете заниматься земледелием?

— Э-э… немного…

— А разведением скота?

— Ну… кто-то в племени умеет.

— Какие у вас особые навыки?

— Э-э… мы отлично охотимся! Можем добыть много дичи.

Фан Хао взглянул на Ло Ли, чей рост едва достигал метра двадцати.

«Какую охоту ты можешь вести? Ловить кроликов, что ли?»

Он вспомнил, как она легко открыла замок. Её маленький рост и ловкость делали её идеальной для роли вора.

Но вор ему, кажется, не нужен.

Однако эта зверолюдка по имени Ло Ли уже достигла девятого уровня и вот-вот сможет пройти героическое испытание.

У него и так было немало присоединённых деревень зверолюдов — ещё одна не помешает.

Пока Фан Хао размышлял, выражение лица Ло Ли стало тревожным.

Похоже, человеческий правитель не слишком доволен ею и её сородичами.

— Друг, не суди о них по росту, — вмешался работорговец. — В племенах зверолюдов Чёрные Лапы — лучшие разведчики.

Он хорошо знал особенности разных рас и понимал, на чём делают ставку покупатели.

«Чёрные Лапы…»

Фан Хао взглянул на чёрные лапы Ло Ли.

— Хорошо. Если хочешь присоединиться, пусть ваше племя переселяется сюда, — сказал он, заметив надежду в её глазах.

— Отлично! — облегчённо выдохнула Ло Ли.

— Сначала подпиши со мной договор. А когда племя прибудет, пусть его глава подпишет отдельный документ, — пояснил Фан Хао.

Ло Ли задумчиво покрутила глазами, взглянула на скрестившую руки Анцзя и кивнула:

— Хорошо. Я верю своему чутью.

Ей подали договор о рабстве, и она без колебаний поставила на нём отпечаток пальца.

Всё это время Фан Хао и Ло Ли вели переговоры вдвоём, а работорговец молча стоял в стороне.

— Кстати, сколько она стоит? — спросил Фан Хао.

— Мы же друзья! Просто оплатите расходы на её содержание — и этого будет достаточно, — ответил работорговец.

— Так нехорошо.

— Да ничего страшного! Одной звероголовой монеты хватит.

Фан Хао протянул ему одну звероголовую монету.

Видимо, работорговец и сам был рад поскорее избавиться от Ло Ли — слишком уж она была непослушной.

После подписания договора Фан Хао смог просмотреть характеристики Ло Ли:

[Ло Ли (9-й уровень)]

[Принадлежность: зверолюды]

[Расовые особенности: живое существо, избегание препятствий, кошачьи лапы]

[Навыки: изящное приземление, острые когти, охота на слабых]

[Врождённые навыки: среднее владение боем, среднее владение скрытностью]

[Избегание препятствий]: компактное и гибкое тело позволяет избегать ловушек и препятствий.

[Кошачьи лапы]: способность бесшумно передвигаться даже в узких пространствах.

[Изящное приземление]: снижает силу удара при падении с высоты на 50%.

[Острые когти]: делает ногти острыми, увеличивая атаку на 50% и скорость лазания на 30%.

[Охота на слабых]: наносит 100% урона врагам, пытающимся бежать.

(Описание: Долгое время племя Чёрных Кошек ломало устоявшееся среди зверолюдов представление о том, что боевая мощь определяется размером тела.)

Племя Чёрных Кошек больше напоминало лесных разведчиков или воров, чем настоящих воинов.

Благодаря таким навыкам, как избегание препятствий и кошачьи лапы, они превосходно маскировались и наносили внезапные удары.

В открытой схватке они вряд ли могли сравниться с классическими зверолюдами — тем более учитывая свой миниатюрный рост.

Ознакомившись с характеристиками Ло Ли, Фан Хао повёл купленных рабов обратно в Город Быков.

Когда Ло Ли услышала, как Тонг Нюй обращается к Фан Хао «господин правитель», она поняла: он не просто городской глава.

Целый процветающий рынок Маним — лишь часть его владений.

Это привело Ло Ли в восторг. Она про себя восхитилась своей проницательностью и похвалила себя за мудрое решение.
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Тонг Нюй приготовил еду для недавно купленных рабов.

Рабы, тревожно переглядываясь, осторожно ели, то и дело бросая робкие взгляды на нового хозяина, а также на Тонг Нюя и Анцзя.

Тонг Нюй отличался от Анцзя: среди зверолюдов он пользовался огромным авторитетом. Если даже такой уважаемый воин признал нового господина, тот вряд ли окажется чрезмерно жестоким. Так думали все рабы.

На другом конце стола Фан Хао снова посмотрел на Ло Ли и с любопытством спросил:

— Когда прибудут твои сородичи? Нужно ли послать кого-нибудь встретить их?

Племя чернолапых кошек обладало неплохими характеристиками, и присоединение к поместью казалось разумным решением.

Ло Ли сидела на стуле, болтая ногами взад-вперёд, и ответила:

— Могу я сначала осмотреть ваше поместье? Чтобы запомнить дорогу.

— Конечно.

Поскольку договор о рабстве уже был подписан, Фан Хао больше не опасался, что его секреты будут раскрыты.

— А почему ты вообще продала себя работорговцам? — продолжил он расспрашивать.

По словам работорговца, Ло Ли сама остановила караван и предложила себя в качестве товара.

— А, я хотела заглянуть в город гуманоидов, но не знала дороги. Услышала, что эти ребята везут рабов людям, и решила просто присоединиться к ним, — ответила Ло Ли с видом человека, у которого всё идёт по плану.

Ладно, Фан Хао не стал допытываться дальше. Эта Ло Ли по странности мышления вполне могла соперничать с Анцзя.

Когда все крольчихи и лисицы наелись досыта, отряд двинулся в обратный путь.

Как только впереди показались очертания главного города и бескрайние ряды армии Нежити, произошло историческое повторение.

Крольчихи и лисицы одна за другой теряли сознание; те, кто остался в сознании, прижимались друг к другу, застыв в ужасе.

Ло Ли тем временем встала на четвереньки, выгнула спину дугой и взъерошила всю шерсть.

Она уже собиралась прыгнуть с повозки, но едва оттолкнулась задними лапами, как Анцзя схватила её за холку и прижала к полу так крепко, что вырваться было невозможно.

Несмотря на все попытки вырваться, Ло Ли оставалась беспомощной.

Караван проехал сквозь армию Нежити и въехал в город.

Иэр вышла навстречу вместе с горничными. Увидев испуганных крольчих и лисиц на повозке, она лишь слегка удивилась — подобное уже не впервой.

— Ладно, Иэр, проводи их, покажи всё и объясни правила поместья, — сказал Фан Хао, спускаясь с повозки.

— Хорошо, господин, — улыбнулась Иэр.

Иэр была старшей горничной, и теперь именно ей предстояло распределять обязанности среди новых служанок. Знакомство заранее пойдёт им только на пользу.

— А мне куда? — растерянно спросила Ло Ли, не зная, что делать.

Договор о рабстве уже подписан — бежать было некуда.

— Иди с ними, осмотри поместье, — ответил Фан Хао.

— Окей, — Ло Ли спрыгнула с повозки и побежала вслед за Иэр и другими.

Все разошлись по своим делам.

Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки, сделал глоток фруктового вина, которое подала ему горничная, и начал снимать усталость после долгой дороги.

Отдохнув немного, он вышел из резиденции, чтобы заглянуть к портному и ювелиру и проверить прогресс работ.

По пути ему навстречу прошёл высокий скелет-гигант.

У этого скелета-гиганта посреди лба было только одно глазное углубление. Видимо, это был одноглазый великан, обращённый в Нежить ещё вчера.

Фан Хао проверил его характеристики.

[Скелет-одноглазый великан (7-й уровень)]

[Альянс: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый каркас, слабость к свету, недостаток восприятия.]

[Навыки: Безмятежное тело, множественная атака, дубина.]

[Врождённые способности: среднее владение боем, среднее владение защитой, продвинутое владение тупым оружием.]

[Недостаток восприятия]: восприятие цели снижено на 30%.

[Безмятежное тело] (пассивный навык): получаемый физический урон снижен на 35%.

[Множественный удар] (активный навык): наносит два мощных удара дубиной.

[Дубина] (активный навык): при попадании увеличивает урон на 25%; цели малого размера отбрасываются или отлетают назад.

(Примечание: скелет-солдат, созданный из трупа, сохраняет особенности и стиль атаки, присущие ему при жизни.)

Неожиданно — целых 7-й уровень!

Фан Хао проверил других обращённых одноглазых великанов — все были 5-го уровня, только этот достиг 7-го.

Видимо, среди тех, кого они убили, был небольшой предводитель. Просто тогда никто не обратил на это внимания и убил его, даже не заметив.

Характеристики скелета-одноглазого великана в целом не вызывали вопросов.

Навык «Дубина» и умение «продвинутое владение тупым оружием» намекали, что ему следует выдать оружие — например, гигантскую дубину.

Однако в расовых особенностях значился «недостаток восприятия», снижающий восприятие на 30%.

Это казалось странным: ведь теперь он Нежить, глазницы пусты, так какое там восприятие? Снижать его на 30% — звучит абсурдно.

Но так уж сгенерировались характеристики, и ничего с этим не поделаешь.

Осмотрев скелета, Фан Хао направился к портному и немного с ним побеседовал.

Когда он вернулся в резиденцию Владыки, Иэр уже привела новых горничных обратно.

Страха на их лицах стало меньше, но взгляды по-прежнему уклончиво избегали Фан Хао.

— Господин, готовить ужин? — спросила Иэр.

— Да. Жильё для них уже нашлось?

— Всё устроено, домов достаточно, — ответила Иэр.

— Тогда готовь ужин. Пусть сегодня освоятся, а завтра начнут работать.

— Хорошо, господин.

Иэр отправилась готовить ужин, а новых горничных повели в кладовую за предметами первой необходимости. Теперь им предстояло жить здесь.

В главном зале резиденции Владыки Ло Ли осторожно пригубила фруктовое вино из бокала, который держала обеими лапками, и спросила:

— Ты правда не превратишь нас в скелетов?

— Если очень захочешь стать скелетом — могу и превратить, — ответил Фан Хао.

— Не хочу, не хочу! — поспешно замотала головой Ло Ли и добавила: — А если мои сородичи придут, ты не будешь их притеснять?

Её судьба была решена с подписанием договора, и изменить это было невозможно. Если бы выбор оказался ошибочным, она никогда не привела бы сюда свой род.

— Пока они будут соблюдать правила поместья, я не стану вас притеснять. Более того, вы получите поддержку и защиту, — заверил Фан Хао.

— Как у вождя Тонг Нюя?

— Племя Тонг Нюя — лишь одно из многих. В моём поместье сейчас почти двести племён зверолюдов, и все они подчиняются одним правилам.

Поместье давно переросло прежнюю деревушку. Только в горах Ледяного Ветра насчитывалось свыше двухсот крупных и мелких племён зверолюдов.

— О… Тогда мне нужно подумать, — сказала Ло Ли, всё ещё не до конца уверенная.

— Конечно. Поживи здесь несколько дней, осмотрись.

— Спасибо, — поблагодарила Ло Ли.

Похоже, Фан Хао не такой уж деспот.

* * *

Топ-топ-топ!

Пока они разговаривали, за дверью раздался торопливый стук копыт.

Вслед за этим в зал вошёл тяжеловооружённый мечник, держа за шиворот мужчину с мешком на голове.

Он сделал два шага вперёд и доложил:

— Господин, этот человек утверждает, что работает барменом в таверне «Роза» и хочет с вами лично поговорить. Командир Три приказал доставить его сюда.

Три и тяжеловооружённые мечники несли гарнизонную службу в южном форте главного города. Сегодня бармен явился туда и заявил, что у него важные сведения для Фан Хао. Опасаясь упустить что-то значимое, Три распорядился доставить его прямо сюда.

Чтобы избежать лишнего шума, голову бармена накрыли непрозрачным мешком — как у похищенного заложника.

— Сними с него мешок, я сам с ним поговорю, — сказал Фан Хао.

Тяжеловооружённый мечник стянул мешок, обнажив лицо бармена, покрасневшее от духоты.

Освободившись, бармен огляделся. Просторный, светлый зал, яркая люстра из светящихся в темноте камней, тяжёлые шелковые портьеры с глубокими складками…

Он моргнул, чтобы лучше разглядеть обстановку.

По бокам стояли зверолюды и ящеролюды, а рядом убиралась горничная в чёрно-белом платье.

Что за чертовщина? Его что, в королевский дворец привезли?

— Сегодня в таверне не занято? — раздался знакомый голос.

Бармен поднял глаза и увидел на каменном троне улыбающегося Фан Хао.

Да, это он! Именно к нему он и шёл.

— Фан Хао! Старшую сестру похитили! Она велела найти тебя — только ты можешь её спасти!
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Бармен крикнул и инстинктивно шагнул вперёд.

Однако, встретив ледяные взгляды нескольких героев, тут же отпрянул назад.

Это место, пожалуй, роскошнее даже резиденции Владыки города Пруль, и благоговение бармена усилилось.

Даже дурак понял бы: Фан Хао — не тот обычный богатенький сынок, каким они его себе представляли.

На Троне из белых костей Фан Хао слегка нахмурился.

Он не раз приглашал хозяйку таверны помочь себе, но она всякий раз отказывалась.

Теперь же бармен явился с просьбой о спасении — это уж точно не похоже на характер хозяйки.

— Расскажи подробно, что случилось, — спросил Фан Хао.

Хозяйка была с ним довольно близка и ранее не раз предоставляла ценные сведения.

Фан Хао готов был помогать в пределах своих возможностей, но только если дело того стоило.

— Дело в том, что сегодня утром Баннет явился в таверну с людьми и арестовал старшую сестру под предлогом кражи. Мы ждали до самого заката, пока она не прислала через кого-то записку, где упомянула тех сектантов и велела нам обратиться к вам, — сказал бармен, вынимая из одежды смятый клочок бумаги.

Записку передала служанка.

На ней мелким почерком было написано всего два коротких предложения:

«Нас захватили сектанты. Иди к Фан Хао».

Сектанты?

Упоминание сектантов напомнило Фан Хао о полукровках в огромных капюшонах.

— Кто такой Баннет? Вы действительно украли что-то? — снова спросил он.

Имя Баннет показалось знакомым, но вспомнить сразу не получалось.

— Баннет — сын бывшего министра внутренних дел. Наша таверна дорожит репутацией и никогда не занималась кражами. Очевидно, это просто предлог Баннета, — с яростью ответил бармен.

Услышав, что речь о сыне министра внутренних дел, Фан Хао сразу вспомнил, кто это.

Тот самый прыщавый парень, которого однажды избила Анцзя. Раньше его заперли по приказу Владыки Сирила, но теперь, видимо, выпустили.

Возможно, Баннет арестовал хозяйку именно потому, что та часто передавала Фан Хао информацию, и теперь мстил ей за это.

— А что за история с этими сектантами? Почему они здесь замешаны? — продолжил расспрашивать Фан Хао.

Слово «сектанты» было просто прозвищем, которое хозяйка придумала для полукровок — ведь те днём ходили в капюшонах, словно члены какой-то тайной секты.

— В последние дни в городе появилось много людей в капюшонах. Когда Баннет арестовывал хозяйку, рядом с ним тоже стояли несколько таких. Она их так и называет — сектантами, — пояснил бармен.

Фан Хао ничего не ответил, но уже принял решение.

Похоже, Сирил выбрал неверный путь.

Вампиры явно заключили соглашение с городом Пруль и теперь открыто появлялись перед горожанами — причём с одобрения самого Владыки Сирила.

Поскольку вампиры постоянно охотились на Фан Хао, он всё равно собирался разобраться в этом деле, даже если бы таверна не была вовлечена.

Нужно выяснить, что задумали вампиры и Сирил.

— Что ты хочешь, чтобы я сделал? — спросил Фан Хао.

— А? Не… не знаю, — растерянно покачал головой бармен.

— Где держат вашу старшую сестру?

— Они её увезли за город. После закрытия ворот на закате её увели на юго-восток.

— Увезли?

— Да. Я проследил за ними немного, а потом побежал сюда, — добавил бармен.

От Пруля до крепости — час пути.

А от крепости сюда — ещё немало времени.

Если медлить дальше, можно и вовсе потерять их след.

— Позови кровавого охотника, — обратился Фан Хао к служанке.

— Слушаюсь, господин, — служанка выбежала.

— Ты смелый? — снова спросил Фан Хао у бармена.

Тот подумал, что его пошлют на опасное задание, и поспешно замотал головой:

— Нет, совсем нет!

— Тогда надень мешок.

— Ох… — Бармен не понял зачем, но всё же натянул мешок на голову.

Вскоре в зал вошёл скелет-герой — кровавый охотник.

Огромные крылья летучей мыши были сложены за спиной, он уверенно шагал вперёд:

— Господин, вы звали?

Бармен, стоявший посреди зала в мешке, услышал, как мимо прошли тяжёлые железные сапоги. Из-под широких прорех в мешке он увидел обнажённые лодыжки — белые, как кость.

Сердце его дрогнуло, и всё тело затряслось.

Что за чертовщина? Сколько же рас собралось у Фан Хао?

Ящеры — ладно, но теперь ещё и Нежить!

Фан Хао посмотрел на кровавого охотника:

— Мне нужно, чтобы ты нашёл отряд, вышедший из Пруля на юго-восток. Подозреваю, они направляются на плато Сияющей Луны. Проверь это.

— Слушаюсь, господин, — без лишних слов кровавый охотник развернулся и вышел.

Выйдя из резиденции Владыки, он взлетел на костяном драконе и устремился на юго-восток.

Распорядившись делами, Фан Хао повернулся к Ло Ли, которая всё это время болтала ногами и весело наблюдала за происходящим:

— Ло Ли, у меня для тебя задание. Если выполнишь хорошо — построю тебе отдельный дом.

Глаза Ло Ли загорелись:

— Отлично!

Фан Хао открыл Книгу Владыки и показал ей карту:

— Вот Пруль. Узнай, что задумал его Владыка.

— Хорошо! — Ло Ли тут же согласилась.

Тяжеловооружённый мечник увёл с собой бармена и Ло Ли, а Фан Хао начал собирать войска, ожидая их донесений.

* * *

На юго-востоке от Пруля, на ровной равнине,

группа из пятисот человек устроила короткий привал.

Это были жители деревень и бедняки из низших слоёв — первая партия людей, которых переселяли из Пруля.

Сирил заключил соглашение с вампирами:

жителей будут постепенно перевозить на плато Сияющей Луны, чтобы те стали подданными вампиров.

Эти деревни находились в глухомани, а некоторых арестовали под надуманными обвинениями в кражах и преступлениях. Их исчезновение вряд ли кто заметит.

Когда наступила ночь, «надзиратели», сопровождавшие колонну, сняли капюшоны — и люди увидели их алые глаза. Тут-то и стало ясно, что всё плохо. Но было уже поздно.

Теперь они ничего не могли сделать, кроме как надеяться на чудо.

Рядом сидели двое мужчин.

Старший — худощавый мужчина средних лет с теми же красными глазами вампира. Молодой же выглядел как обычный человек, но в его взгляде мелькала жестокость, а на лице то и дело чесал прыщи.

Это были бывший министр внутренних дел Пруля и его сын Баннет.

— Отец, я тоже хочу стать вампиром и обрести силу, — сказал Баннет, завидуя тому, что его отец уже прошёл превращение.

Министр серьёзно посмотрел на него:

— Тебе ещё нужно управлять делами Пруля. Когда состаришься, как я, тогда и станешь вампиром.

По словам Владыки Сирила, став вампиром, нельзя больше появляться в городе.

Баннет подумал и решил, что отец прав, поэтому больше не стал настаивать.

— Этот юнец Фан Хао сегодня вообще закрыл лавку! Иначе я бы забрал всех его крольчих и как следует их помучил! — Баннет со злостью хлопнул себя по бедру.

— Не торопись. Даже Сирил боится силы Фан Хао. Сейчас главное — уладить дела с вампирами. Когда придёт время, у нас будет шанс расправиться с ним, — спокойно ответил министр, не отводя взгляда от горизонта.

— Ты прав, отец, — согласился Баннет, но тут же выругался: — Наверняка эта сука из таверны что-то наговорила Фан Хао, вот он и сбежал со своими людьми. Чёрт, сейчас пойду и проучу эту девку!

С этими словами он встал и направился к задней части колонны.

Министр не стал его останавливать.

Этих людей и так собирались подарить вампирам.

Их жизни уже не имели значения.

Баннет нашёл среди толпы отдыхающую женщину, грубо пнул её ногой, повалив на землю, и начал рвать её одежду под её криками.

— Хлоп!

Он ударил её по лицу и зарычал:

— Заткнись, грязная сука! Ещё раз пикнешь — убью!

Женщина перестала сопротивляться, вытерла кровь с уголка рта и тихо сказала:

— Только не здесь. Пойдём в сторону.

— Ха-ха-ха! Отлично! — Баннет победно рассмеялся и потащил женщину в ближайшие кусты.
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Один из крестьян, стоявших рядом, попытался вмешаться, но, увидев оскаленные клыки полукровки, безнадёжно присел обратно на корточки.

Теперь все они были словно овцы на бойне — никто не мог быть уверен, чья очередь умереть наступит в следующую секунду.

Женщину грубо потащили в сторону леса.

Она не сопротивлялась, а лишь спотыкаясь, шла за Баннетом.

С тех пор как их увели из города Пруль, она шла пешком без передышки: ноги онемели, ступни ныли от боли.

Но остановиться она не смела.

Все, кто не мог идти или замедлял продвижение отряда, уже погибли по дороге.

Их убивали прямо на глазах у всех — разрывали горло клыками и бросали тела на повозку, после чего отряд продолжал путь.

Она не знала, куда их везут, и не понимала, зачем убийцам нужно возить с собой трупы.

Только что она услышала разговор отца и сына и теперь знала: Баннет мстил ей за свою обиду.

Женщина, спотыкаясь, позволила себя увлечь вглубь леса.

Под деревьями царила полумгла.

Она понимала, что её ждёт, и ясно осознавала: сейчас — единственный шанс сбежать.

Если она его упустит, больше не будет ни одного шанса.

В пяти-шести метрах от лагеря Баннет остановился и резко толкнул её вперёд.

— Что ты собираешься делать дальше? Убей тебя — эти ублюдки и слова не скажут, — холодно рассмеялся Баннет.

Он словно охотник, забавляющийся со своей добычей, позволял ей униженно выпрашивать жизнь перед смертью.

Глаза женщины быстро забегали. Она распустила волосы и сама сняла верхнюю одежду, обнажив пышную грудь.

Баннет наблюдал за ней со стороны, и уголки его губ ещё больше изогнулись в злорадной улыбке.

Чувство власти опьяняло. Сейчас оно было даже сильнее, чем тогда, в городе Пруль.

Баннет повалил её на землю и навалился сверху.

— Ха-ха-ха! Посмотрим, насколько ты вкусна!

Женщина молчала. Её руки сами обвились вокруг шеи Баннета.

Возбуждение заставило Баннета тяжело дышать. Ведь эта дикая роза из квартала простолюдинов была мечтой множества завсегдатаев таверн.

А теперь она — всего лишь покорная игрушка, готовая угодить ему.

Баннет провёл рукой по её гладкому бедру, приподнял подол длинной юбки и собрался идти дальше.

Внезапно в задней части шеи он почувствовал резкую боль.

За ней последовала горячая струйка крови, капающая на грудь женщины под ним.

Баннет нахмурился и потянулся к шее.

Там торчал стальной шип, глубоко вонзившийся в плоть.

Он сразу всё понял — в глазах замелькала паника.

Он ведь ещё не вампир, и такое ранение вполне может оказаться смертельным.

Собрав последние силы, Баннет оттолкнул женщину и бросился бежать в сторону своего отца.

У него ещё есть шанс! Если успеть добраться до отца, вампиры точно найдут способ его вылечить!

Но женщина не собиралась упускать свой единственный шанс. Как одержимая леопардица, она набросилась на Баннета и повалила его наземь.

Левой рукой она намертво зажала его челюсть, правой вырвала шип из его шеи и начала снова и снова вонзать его в горло.

Пух! Пух! Пух!!

Крови становилось всё больше, а сопротивление Баннета — всё слабее.

В конце концов он перестал шевелиться.

Женщина без сил рухнула на землю.

Даже на таком расстоянии запах крови привлёк внимание вампиров в лагере.

Они начали звать Баннета по имени и двинулись в их сторону.

Женщина была слишком уставшей, чтобы бежать. Глядя, как вампиры приближаются, она вдруг улыбнулась.

Умереть вместе с Баннетом — пожалуй, этого стоило.

Она закрыла глаза и стала ждать смерти.

Пусть она будет быстрой и не слишком мучительной.

Когда смерть уже почти настигла её, и вампир оскалил клыки прямо над ней —

Свист! Хлоп!

Сверху раздался резкий звук разрывающего воздуха.

Яркая красная точка, оставляя за собой длинный хвост пламени, взорвалась над лагерем, окрасив всё вокруг оранжево-красным светом.

Это был сигнальный ракетный патрон — простое и удобное приспособление, изобретённое гномами.

Пока все недоумённо всматривались в небо,

Ш-ш-ш!!

раздался новый свист, и по небу проносились огромные крылья, заслонившие луну.

С них спрыгнули скелеты-нежить и вступили в бой с красноглазыми вампирами.

Топ-топ-топ!!

Сзади женщины послышался частый топот копыт. В поле зрения первым ворвался человеческий рыцарь, который одним взмахом меча снёс голову вампиру, уже готовому вонзить клыки в шею.

За ним последовали другие воины в доспехах, с огромными мечами за спиной.

Она не знала этих людей, но их доспехи и мечи напомнили ей тех воинов, которых Фан Хао оставил охранять кафе горячего горшка.

Неужели Фан Хао пришёл?

…

Бой закончился всего за десять минут.

Скелеты стремительно исчезли, а тяжеловооружённые мечники заняли поле боя.

— Не пугайтесь! Мы люди, пришли вас спасать! Сейчас пересчитаем всех, и вы сможете вернуться домой! — громко кричали мечники, стараясь успокоить перепуганных крестьян.

Их голоса звучали чётко и уверенно, чтобы каждый человек услышал.

Когда толпа немного успокоилась, солдаты начали пересчёт и последние приготовления.

— Молодой человек, вы ведь с госпожой Анцзя? — спросил один старик, будто узнав одного из мечников.

Тот удивлённо посмотрел на старика:

— Вы меня знаете, дедушка?

— В прошлый раз, когда в нашем колодце завёлся монстр, среди тех, кто его убил, был и ты. Я запомнил, — ответил старик.

— А, это вы! Всё в порядке, наш владыка узнал о случившемся. Возвращайтесь домой и живите спокойно, — сказал солдат.

— О, благодарю вас!

— Да ничего.

Старик вернулся в толпу, и остальные тут же окружили его с вопросами.

— Всё хорошо, я этих людей знаю. Раньше они убили монстра в нашем колодце. С ними ничего плохого не случится, — заверил он всех.

Зная, что кто-то из них знаком с этими воинами, люди успокоились.

Никто не стал расспрашивать о нежити — все просто сбились в кучу, восстанавливая силы.

Через некоторое время мечники снова заговорили:

— Ладно, идёмте за нами! Запах крови может привлечь других вампиров!

Услышав слово «вампиры», все снова напряглись.

Они поддерживали друг друга, поднимались и медленно двинулись вслед за отрядом в том направлении, откуда пришли.

Хозяйка вышла из леса, накинув на себя одежду, снятую с Баннета.

Вся в крови, она присоединилась к колонне и отправилась в обратный путь.

…

В то же время.

В резиденции правителя города Пруль.

Правитель Сирил сидел на своём месте, а рядом с ним — аккуратно одетый мужчина средних лет.

По обе стороны зала расположились все знатные особы и богатые торговцы города.

— Дело обстоит именно так, — спокойно произнёс Сирил. — Господин Филдинг будет курировать этот проект. Те, кто согласятся присоединиться к плану, получат возможность стать вампирами и обрести вечную жизнь.

Он решил сотрудничать с вампирами, но город Пруль не мог открыто предать человечество.

Это вызвало бы войну, и в итоге он сам ничего бы не получил.

Поэтому ему нужны сторонники, которые помогут реализовать план. Публичные фигуры в городе сохранят человеческий облик, а когда состарятся и уйдут с видных постов, смогут стать вампирами — избавившись от смерти и болезней.

План был по-настоящему заманчивым.

Все присутствующие уже насладились богатством, и единственное, что их тревожило, — короткость жизни.

Теперь Сирил предлагал им выход: через него они смогут в старости стать вампирами. Это всколыхнуло каждого.

— Отлично! Раз сам правитель Сирил возглавляет инициативу, я готов присоединиться к этому плану! — первый нарушил молчание один из присутствующих.


Глава 264
— Хорошо, тогда и я согласен.

Один заговорил — остальные один за другим подхватили.

Согласных уже было больше половины.

Здесь сидели одни умники. То, что Сирил озвучил это дело, означало лишь одно: он полностью подготовился. Никто не имел права возражать. Тому, кто осмелится выразить несогласие, вряд ли удастся покинуть эту комнату живым.

— Господин Филдинг, у вас есть какие-нибудь дополнения? — Сирил повернулся к вампиру Филдингу, сидевшему рядом.

Филдинг расположился по правую руку от городского правителя — символизм этого жеста был понятен всем. Отныне Сирил останется лишь номинальным правителем города Пруль, а все важные решения будут приниматься в соответствии с волей вампиров.

При свете свечей кожа Филдинга казалась пугающе белой. Он слегка улыбнулся, и на мгновение блеснули клыки:

— Сейчас раздадут вам Святую Кровь. Это дар герцога каждому из вас. Вы не станете вампирами, но обретёте часть их силы.

Из тени вышел молодой человек с золотым кубком в руках, наполненным алой жидкостью. Его появление мгновенно привлекло внимание всех присутствующих.

Все узнали его — это был сын городского правителя Сирила, недавно выздоровевший после тяжёлой болезни. Теперь он, улыбаясь, разливал содержимое кубка по бокалам гостей.

— Святая Кровь даровала мне новую жизнь. Ощущение прекрасное. Вам следует поблагодарить моего отца и господина Филдинга, — произнёс юноша.

Присутствующие кивали, но всё равно чувствовали, что в его улыбке сквозит нечто жуткое, отчего по спине пробегал холодок. Они держали в руках бокалы, от которых исходил резкий запах крови.

— Что же вы, господа? Городской правитель приготовил для вас ужин, — мягко сказал Филдинг, оглядывая собравшихся.

Эта кровь не превращала людей в вампиров, зато становилась отличным средством контроля. Выпив её, человек постепенно превращался в полукровку и сильно привыкал к этому состоянию. Зависимость делала так, что вампиры не боялись предательства или побега со стороны полукровок.

Под давлением Филдинга все выпили кровавое вино. Алая жидкость стекала по горлу, и мучительная энергия пронзила каждую клеточку тела. Люди хватались за шею и издавали хриплые, полные боли стоны.

Стон продолжался несколько минут.

Затем все встали. Прежде тошнотворный вкус стал сладким, и некоторые даже начали вылизывать остатки из бокалов.

— Ха-ха-ха! — громко рассмеялся Филдинг.

Перед ним разворачивалась картина, поразительно напоминающая ту, что он видел много лет назад. В тот же самый вечер прежний городской правитель собрал всех дворян города и заставил их выпить эту самую жидкость. Филдинг отлично помнил, как после того крика его голос пропал на несколько дней.

Правда, эти люди пока лишь стали полукровками и ещё не превратились в настоящих вампиров.

— Господин Филдинг, а что дальше? — спокойно спросил Сирил.

— Следует отпраздновать. Ведь вы все вот-вот обретёте вечную жизнь, — ответил Филдинг.

— Отлично. Прошу за мной, господа, ужин уже готов, — Сирил поднялся и направился к боковой двери, ведущей в столовую.

Остальные уже не испытывали прежнего страха. Они ощутили силу и чувствовали удовлетворение. Они последовали за Сирилом в столовую.

А за узким вертикальным окном скелет-серая воробьиная птица взмахнула крыльями и бесшумно улетела.

* * *

В чаще леса за пределами города Пруль

Фан Хао вышел из состояния «Нисхождения» и сел. Он вышел из палатки. Снаружи его ждала армия Нежити, готовая к выступлению. Они уже больше часа стояли лагерем, ожидая пробуждения Фан Хао, чтобы получить приказ.

— Господин, Ло Ли вернулась с огромной сумкой, — сказала Димитрика, всё это время дежурившая у входа в палатку.

Фан Хао отправил Ло Ли «расследовать» городского правителя лишь для того, чтобы занять её делом. У него и так хватало сил, чтобы одним ударом захватить весь город Пруль. Никакие доказательства ему не требовались. Стоило лишь убедиться, что Сирил представляет для него угрозу — и он сможет устранить его без труда.

— Где она?

— Там, — Димитрика указала в сторону.

Фан Хао кивнул и направился туда, а Димитрика последовала за ним, обеспечивая личную охрану.

Издалека он увидел Ло Ли и Анцзя, склонившихся над чем-то. Перед ними лежал невероятно объёмистый свёрток.

— Тут ничего ценного нет, — сказала Анцзя.

— Как это нет? А это разве не ценность? — возразила Ло Ли.

— Да что в этом особенного? Ты вообще хоть раз видела настоящие сокровища?

— Просто ты слишком высокомерна.

Фан Хао подошёл прямо к ним:

— Ло Ли, есть какие-нибудь находки?

— Ааа! — Ло Ли вздрогнула так, будто её ударили током, и вся шерсть на теле встала дыбом. Увидев Фан Хао, она облегчённо выдохнула и прижала лапку к груди. Нельзя сказать, что ей совсем не страшно среди армии Нежити.

— Есть! — Ло Ли вывалила всё содержимое свёртка на землю с громким шумом.

— Я обыскала кабинет и спальню городского правителя и принесла всё обратно.

Фан Хао оглядел разбросанные вещи. Казалось, будто она вынесла весь дом Сирила. Он немного покопался в вещах. Ничего про вампиров не нашлось, зато один документ привлёк его внимание.

«Протокол Сотни Городов».

Фан Хао уже не впервые слышал о федерации человеческих городов и всегда интересовался этой темой. Он раскрыл документ и внимательно прочитал его.

Прочитав от корки до корки, он получил чёткое представление об устройстве этой федеративной системы. Человеческие города объединялись на основе договора. Согласно этому соглашению, все городские государства в регионе создавали мощный альянс для совместной защиты от внешних угроз. Именно такая федеративная структура позволяла людям сохранять определённое влияние в этом мире.

Каждый город, вступающий в федерацию, подписывал этот протокол, тем самым подтверждая своё членство и обязуясь соблюдать установленные правила.

Когда Фан Хао дочитал до пункта о том, что федеральная система не вмешивается в смену городского правителя, его лицо озарила радостная улыбка. Это означало, что, захватив город Пруль, он сможет просто назначить нового городского правителя в соответствии с правилами федерации — и никто не станет вмешиваться в дела города.

Отличная новость! Это избавит его от множества будущих хлопот.

— Ну как, это тебе помогло? — Ло Ли с надеждой смотрела на него, сидя на корточках рядом.

— Неплохо, — ответил Фан Хао.

— А мой дом…

— Можно построить новый.

— Урааа! Спасибо! — Ло Ли радостно вскрикнула.

[Лояльность Ло Ли к вам повысилась на 5 пунктов. Текущая лояльность: 75.]

Лояльность Ло Ли выросла сразу на 5 пунктов — заметное улучшение.

Фан Хао слегка улыбнулся, встал и сказал Димитрике и Анцзя:

— Готовьтесь. Сегодня ночью мы захватим город Пруль.

Глаза обеих женщин мгновенно засветились.

Наконец-то Фан Хао решился действовать против Пруля.


Глава 265
Ночь над городом Пруль была удивительно тихой.

За исключением редких звёзд на небе, весь город погрузился во мрак.

На стенах мерцали лишь несколько факелов, и стражников почти не было видно.

В такой тишине костяной дракон беспрепятственно доставил людей внутрь городских стен. Анцзя и Ло Ли перебили часовых и распахнули запертые ворота.

Массы Нежити хлынули в город, бесшумно скользя по тёмным улицам в сторону резиденции городского правителя.

Тем временем в резиденции продолжался пир.

Гости оживлённо обсуждали будущее, размышляя, под каким предлогом лучше отправить простых жителей на плато Сияющей Луны.

Город Пруль находился на самой окраине Федерации.

Даже если здесь произойдёт что-то необычное, Федерация вряд ли заметит это — пока сам городской правитель не подаст сигнал тревоги.

Если действовать осторожно, скрывать правду несколько лет не составит особого труда.

Именно поэтому Сирил и вампиры осмелились пойти на риск.

— Ха-ха! В будущем нам ещё не раз понадобится ваша помощь, господин Филдинг, — сказал Сирил.

Филдинг слегка улыбнулся и едва заметно кивнул.

Пока все веселились, чокались бокалами и обменивались лестью, за дверью внезапно раздался громкий шум боя.

БАХ!!

Двери банкетного зала с силой распахнулись, и внутрь в панике ворвались стражники и полукровки.

— Господин! В город вторглась Нежить! — закричал один из стражников.

Шшшш!!

Из коридора хлынул плотный поток стрел. Ещё несколько стражников упали замертво, пронзённые насквозь.

Сирил прищурился, и его лицо мгновенно стало ледяным.

Он опрокинул длинный стол и увёл всех за его укрытие, чтобы защититься от стрел.

— Кто напал? — снова спросил он у вбежавших стражников.

— Это Нежить… огромное количество Нежити! — побледнев, ответил стражник, всё ещё не пришедший в себя от ужаса.

Из зала было не видно, что происходило снаружи, но стрелы продолжали сыпаться через окна и дверной проём.

Нежить?

Услышав это слово, Сирил бросил взгляд на Филдинга.

Ведь вампиры способны управлять Нежитью — возможно, дело в них?

Филдинг нахмурился и повернулся к только что вбежавшему полукровке:

— Что происходит?

— Господин, это скелеты… огромное количество скелетов-нежитей!

Услышав «скелеты», Филдинг сразу вспомнил о поместье Нежити на севере.

Неужели они узнали о планах и специально пришли сюда?

Как такое могло случиться в самый нужный момент?

— Городской правитель Сирил, это скелеты-нежити, не имеющие отношения к вампирам. Думаю, вам стоит подумать, как от них избавиться.

— Хорошо!

Пока они говорили, ещё множество стражников пали под градом стрел.

Кровь ручьями стекала по полу. Те, кто выпил кровь вампиров, начали краснеть глазами, жадно глядя на лужи крови и сглатывая слюну.

...

Стрельба продолжалась полчаса.

Весь банкетный зал был утыкан стрелами; древки почти полностью скрывали тела павших.

— Прекратить стрельбу! — раздался снаружи знакомый голос.

Сирил нахмурился, пытаясь вспомнить, где он слышал этот голос.

Стрельба прекратилась. В зал хлынули массы воинов Нежити и окружили группу людей, прижавшихся к перевёрнутому столу.

Лица Сирила и его спутников мгновенно побелели.

Против такого численного превосходства любые уловки были бесполезны.

Топ-топ-топ!!

Раздались шаги. Нежить расступилась, образуя проход.

Перед ними появились чёрноволосый юноша, девушка с звериными ушами и человек-ящер.

— Городской правитель Сирил, как же так? Устраиваете пир и даже не пригласили меня? Я ведь обожаю шумные сборища! — весело и громко произнёс Фан Хао.

— Фан Хао! — лицо Сирила стало ещё холоднее, и он громко обвинил: — Ты осмелился вступить в сговор с Нежитью и напасть на человеческий город!

Димитрика поднесла деревянный стул и поставила его позади Фан Хао.

Тот сел и прямо посмотрел на Сирила:

— Вступать в сговор с Нежитью — всё же лучше, чем сотрудничать с вампирами и продавать собственных горожан, не так ли, городской правитель?

...

Выражения всех присутствующих мгновенно изменились.

Они узнали о планах вампиров лишь сегодня вечером, когда Сирил сам всё объяснил.

Откуда Фан Хао знал об этом заранее?

И почему он так уверен?

— Ты что несёшь? Какие вампиры? — невозмутимо спросил Сирил.

Фан Хао перевёл взгляд в другую сторону — на высокого, худощавого мужчину с бледной кожей.

【Вечерние пирующие (10-й уровень)】.

— А вы как думаете, господин Филдинг?

Филдинг улыбнулся:

— Вы, должно быть, и есть владыка поместья Нежити на севере. Не ожидал, что вы окажетесь человеком.

Его тон был спокоен — настолько спокоен, будто он просто оказывал вежливость знатному аристократу.

— Господин Филдинг и впрямь сообразителен, — не стал отрицать Фан Хао и добавил: — Мне любопытно: какую цену вы предложили, чтобы убедить человеческого городского правителя присоединиться к вам?

В зале воцарилась тишина.

Большинство взглядов устремились на молодого человека, стоявшего рядом с Сирилом.

Черты лица юноши напоминали Сирила. Его худощавое тело и болезненный вид сразу всё объяснили.

Хозяйка однажды упоминала, что сын Сирила тяжело болен и, скорее всего, не проживёт и нескольких лет.

— Великий отец, но никудышный городской правитель? Сирил, ваша история вполне подходит для романа — может, кто-нибудь захочет её прочитать, — продолжил Фан Хао.

Сирил не выказал гнева на насмешки Фан Хао.

Он уже знал, что его выбор навлечёт на него позор.

Даже те, кто сейчас с ним, наверняка мысленно ругают его за то, что он ради сына нарушил свой долг перед городом.

— Фан Хао, это тебя не касается. Пруль — мой город, город людей. Уходи отсюда, — снова заговорил Сирил.

— Ты думал, я привёл сюда столько народу, чтобы в гости зайти? — холодно усмехнулся Фан Хао.

Сирил несколько раз пытался что-то сказать, но слова застревали в горле.

Филдинг, Вечерний пирующий, всё это время лихорадочно искал выход. Увидев, что между двумя противниками воцарилось молчание, он тихо произнёс:

— Господин Фан Хао, похоже, между нами возникло недоразумение. Мы ошибочно приняли вас за врага. Теперь недоразумение разъяснено. Надеюсь, ваши земли и плато Сияющей Луны смогут сохранить мир.

Филдинг выполнял в клане вампиров роль торговца — умён и красноречив.

Он быстро оценил ситуацию и выбрал подходящий ответ.

Ему совсем не хотелось умирать здесь.

— Джованни действительно был убит мной, — сказал Фан Хао.

— Что?! — Филдинг нахмурился, но тут же всё понял.

Значит, Фан Хао знает обо всём, что происходило на плато Сияющей Луны.

Он знает, что всё началось с расследования смерти Джованни.

Если противник знает всё, шансов на спасение нет.

Взгляд Филдинга стал блуждающим.

Мириться теперь бесполезно.

Единственный шанс — схватить Фан Хао и использовать этого человека как заложника, чтобы выбраться из зала.

Он быстро обменялся знаками со Сирилом, тот едва заметно кивнул.

— Убивайте!

Филдинг фыркнул, резко оттолкнулся от стола и бросился на Фан Хао.

Сирил схватил меч павшего стражника и проревел:

— Прорывайтесь к выходу!

Все бросились в атаку, стремясь прорваться к двери.

Пшш!

Длинный меч Димитрики вонзился Филдингу в рот и вышел из затылка, пригвоздив его к перевёрнутому столу.

Остальные вступили в схватку с Нежитью.

Зал погрузился в хаос. Кровь текла по полу, воздух наполнился запахом резни.

Исход битвы был предрешён.

Когда Сирил и его люди пали, в зале снова воцарилась тишина.

— Приберите тут. Анцзя, позови Тавика, — тихо приказал Фан Хао.

Ночь была в самом разгаре. Все последовали его указаниям, завершая уборку.

...

Фан Хао направился прямо в главный зал резиденции городского правителя.

Как только он опустился на трон, система снова выдала сообщение:

[Город Пруль стал вашим присоединённым городом. Вы можете переименовать город и распоряжаться всеми ресурсами племён и присоединённых деревень.]


Глава 266
Появление системного уведомления подтверждало, что город Пруль официально стал присоединённым городом Фан Хао.

Он перебрал в уме множество возможных сценариев, но никогда не думал, что захватит этот человеческий город именно таким образом.

Также он не ожидал, что Сирил предаст людей и примкнёт к вампирам, подарив им жителей города словно стадо скота.

В любом случае, теперь Пруль принадлежал ему.

Менять название города он не собирался — по крайней мере, не сейчас.

[Пруль]

[Уровень города: пятый, изначальный городской уровень]

[Свойства: урожайность зерновых +30 %, текстильное производство +5 %, рождаемость среди людей +10 %.]

(Описание: Город с присвоенными свойствами даёт различные бонусы, ускоряя его развитие и строительство.)

Пятый уровень у Пруля был довольно низким, а полученные бонусы ничем не выделялись.

[Разблокированы чертежи: чертёж текстильной фабрики, чертёж лагеря подготовки пехоты (раса людей), чертёж тира (раса людей), чертёж лагеря подготовки кавалерии (раса людей), чертёж кузницы (раса людей), чертёж портняжной мастерской (раса людей).]

Чертежей разблокировалось немало.

Кроме чертежа текстильной фабрики, все остальные Фан Хао уже давно получил.

Разница заключалась лишь в расовых ограничениях.

Как только он предоставит Чжан Биню и Фу Лэю доступ к этим чертежам, они смогут строить соответствующие здания.

[Текстильная фабрика]

[Категория: здание]

[Способности: текстильное производство +10 %, экономия материалов +5 %.]

(Описание: Строительство стандартизированной фабрики способствует эффективной переработке текстильного сырья.)

[Необходимые ресурсы для строительства: древесина — 2 200, камень — 4 500, прочная древесина — 1 200, каменные кирпичи — 880, железо — 200, металлические детали — 120.]

У Тавика уже была такая фабрика, и он даже водил Фан Хао на экскурсию.

Раньше тот думал, что это просто большой навес, построенный без особого плана, но оказалось, что у таких сооружений тоже есть чертежи и бонусы.

Пока Фан Хао изучал чертежи, на месте боя уже завершили уборку: тела вампиров и людей были аккуратно сложены отдельно.

— Господин, этого вампира нужно немедленно казнить? — спросила Димитрика, подойдя с Филдингом и бросив его на землю.

Вампиры обладали мощной способностью к регенерации.

Даже после того как меч пробил Филдингу затылок, он не умер, а лишь впал в состояние агонии.

Его раны медленно, но верно заживали.

Будь он в безопасности, через день полностью восстановился бы.

— Свяжи его пока. Возможно, он ещё пригодится, — сказал Фан Хао.

— Есть, господин, — ответила Димитрика и связала Филдинга.

На всякий случай она пару раз снова ударила его мечом, чтобы замедлить процесс заживления.

Пока они разговаривали, Анцзя вошла, ведя за собой Тавика.

Тавик выглядел крайне измотанным: весь в пыли, с растрёпанными волосами и уставшим взглядом — явно не из дома он шёл.

Фан Хао бросил взгляд на Анцзя и подумал: не она ли избила его перед тем, как привести?

— Когда я пришла к нему домой, его семья сказала, что его схватили ещё вчера утром. Я вытащила его из тюрьмы, — пояснила Анцзя.

Фан Хао кивнул, давая понять, что всё понял.

— Господин Фан Хао… что… что здесь происходит? — дрожащим голосом спросил Тавик.

За воротами резиденции городского правителя толпилась Нежить, и если бы не Анцзя, державшая его за шиворот, он бы просто не смог стоять на ногах.

— Городской правитель Сирил вступил в сговор с вампирами и хотел сделать Пруль их тайной базой среди людей, — ответил Фан Хао, указывая на лежавшего на земле Филдинга.

Тавик посмотрел на поверженного вампира и сглотнул комок в горле.

Это было трудно поверить.

Но человек на полу действительно обладал всеми признаками вампира, и у Фан Хао не было причин его обманывать.

— А… а где сам Сирил? — осторожно спросил Тавик.

— Я убил его. Его тело там, вон.

Бах!

Ноги Тавика подкосились, и он рухнул на пол.

Анцзя подняла его, усадила на стул рядом и отпустила.

— Тавик, Сирил мёртв. Теперь Пруль под моим контролем. Я хочу назначить тебя новым городским правителем и передать тебе управление городом, — сказал Фан Хао.

Ситуация в Пруле была особой.

Стабильность следовало сохранить, а значит, нужен был кто-то знакомый горожанам и пользующийся авторитетом.

Из всех, кого знал Фан Хао, подходил только Тавик — владелец текстильной мануфактуры.

Его фабрики обеспечивали работой значительную часть населения, и потому он обладал определённым влиянием.

— А… я? Господин Фан Хао, вы, наверное, шутите… — пробормотал Тавик, чувствуя, что шутка эта совсем не смешная.

— Тавик, это не шутка. Уже к рассвету часть жителей вернётся — тех я вырвал из рук вампиров, — серьёзно посмотрел на него Фан Хао. — Мне нужен человек, который сможет удержать порядок и не допустить паники среди горожан.

Тавик замолчал.

Он и сам ощущал перемены, происходившие в городе последние дни.

Некоторые дальновидные торговцы уже начали выводить свои активы, но его бизнес был глубоко укоренён в Пруле — уехать он не мог.

Лишь вчера утром, когда Сирил арестовал его по надуманному обвинению, он осознал всю серьёзность происходящего.

Теперь же слова Фан Хао полностью совпадали с его собственным опытом.

Фан Хао уже не раз спасал его и его дочь — зачем ему теперь лгать?

Правда, Нежить за окном выглядела куда страшнее вампиров.

Вампиры хотя бы сохраняли человеческий облик, а у этих остались лишь белые кости.

— Господин Фан Хао… что мне делать? — долго думая, наконец спросил Тавик и решился согласиться.

Фан Хао спасал его и раньше — и дочь, и самого его.

Если бы он хотел заполучить его бизнес или весь город, мог бы просто взять силой, не устраивая всего этого театра.

— Всё просто. Ты должен подписать со мной договор. Я поддержу тебя как городского правителя, а ты будешь управлять городом и развивать своё текстильное дело, — ответил Фан Хао.

— Но… другие согласятся со мной в качестве правителя? — с сомнением спросил Тавик.

— Ты имеешь в виду сторонников Сирила? Они все мертвы. Остальные, если не хотят разделить их судьбу, возражать не станут, — спокойно произнёс Фан Хао.

Тавик снова сглотнул, лицо его исказилось от тревоги и недоверия.

Выходит, погибли не только Сирил, но и многие городские знать и влиятельные лица.

Помолчав, он наконец кивнул:

— Хорошо. Я верю вам, господин Фан Хао.

Между ними был заключён договор о рабстве.

Изначальная лояльность Тавика составила 85 — очень высокий показатель.

Затем они обсудили дальнейшие шаги.

С первыми лучами солнца вся Нежить быстро покинула город, чтобы не вызывать паники среди возвращающихся жителей.

* * *

Тавик ушёл.

Согласно плану, он начал принимать командование городской стражей, отправился в тюрьму освобождать других знатных узников Сирила и убеждать их поддержать его как нового правителя.

Фан Хао же направился в резиденцию погибшего Сирила, чтобы собрать всё ценное и вывезти.

В комнате Сирила он нашёл свою цель — золотой сундук.

Открыв его, получил:

[Получено: чертёж боевого копья (синий), чертёж круглого щита (синий), чертёж кавалерийского лука из прочной древесины (зелёный), чертёж станка для ткачества шёлка «Ночная тишина», чертёж двуспальной кровати из прочной древесины, чертёж ширмы из прочной древесины, чертёж командирского кресла для цитадели, кристалл души ×22, боевые монеты ×202.]

(Глава окончена)


Глава 267
В сокровищнице оказалось немало наград.

[Военное копьё (синее): железное копьё — 1, прочная древесина — 1, чугунный блок — 1, плотная кожа — 1.]

(Описание: Военное копьё, прошедшее несколько улучшений, обладает повышенной прочностью и атакующей силой.)

Военное копьё, похоже, является улучшенной версией обычного железного копья. Среди материалов требуется само железное копьё, а остальные — всё продвинутые компоненты. Хорошо, что это синее снаряжение: урон будет как минимум третьего уровня. Оно идеально подойдёт для скелетов-копейщиков — можно заменить им экипировку и усилить боеспособность.

Перешёл к осмотру второго предмета.

[Военный круглый щит (синий): маленький круглый щит с железной обшивкой — 1, чугунный блок — 1, металлические детали — 3, плотная кожа — 1.]

(Описание: Военный круглый щит, прошедший несколько улучшений, значительно повышает защитные способности армии.)

Как и в случае с военным копьём, в составе материалов военного щита фигурирует маленький круглый щит с железной обшивкой. После улучшения исходное снаряжение получает существенный прирост характеристик.

Записав оба чертежа, перешёл к третьему.

[Станок для ткачества шёлка «Ночная тишина»: прочная древесина — 5, плотная кожа — 2, железо — 2, чугунный блок — 1, металлические детали — 5, суть очарования — 1.]

(Описание: С помощью этого станка можно производить высококачественные ткани.)

Неожиданно — станок с собственным именем! Шёлк «Святой снежный» был фирменным товаром Тавика. Именно он не давал полностью погубить весь бизнес по производству тканей. Качество этого шёлка действительно получило признание среди аристократии.

Теперь же появился станок для шёлка «Ночная тишина». Судя по расходникам и описанию, это тоже должна быть ткань высокого качества. Позже можно будет поручить скелетам-портным изготовить образцы, проверить их характеристики и продать знати и богачам.

Следующие два чертежа — [Чертёж двухъярусной кровати из твёрдого дерева] и [Чертёж ширмы из твёрдого дерева] — не требовали особого внимания. Двухъярусная кровать — стандартная конструкция, а ширма — просто мебельный элемент для разделения пространства внутри помещения.

И последний предмет.

[Командирское кресло для цитадели]

[Категория: трон]

[Способность: +2 % ко всем характеристикам войск цитадели.]

(Описание: Настоящий командир должен уметь принимать смелые решения в нужный момент.)

Это командирское кресло неплохо. Фан Хао уже построил три цитадели и ещё несколько присоединённых городов. Когда вернётся, сразу изготовит кресло и распределит по гарнизонам, чтобы повысить общую боеспособность.

Забрав все чертежи, а также кристаллы души и боевые монеты, сложил всё в хранилище.

Только что спустился по лестнице, как увидел, что Анцзя и Ло Ли с трудом выносят огромный ящик.

— Что это вы тащите? — спросил Фан Хао.

Анцзя сдернула покрывало с ящика, обнажив сверкающие золотые монеты. Как и ожидалось: после каждого боя Анцзя, словно ищейка, всегда находила, где противник прятал золото. Теперь к ней присоединилась ещё и Ло Ли — от возбуждения её лицо покраснело.

— Ладно, отдайте мне, — сказал Фан Хао и легко коснулся ящика, отправив его прямо в хранилище.

[Боевые монеты: 117 242. Золотых монет: 545 547.]

— Фан Хао, мне кажется, люстра и шторы здесь очень красивые. Я хочу взять их себе для комнаты, — сказала Анцзя.

— Мне тоже хочется! — подхватила Ло Ли.

Фан Хао поднял глаза: действительно, люстра была великолепна, а ткань штор — плотная и роскошная.

— Тогда быстрее, а то скоро придут люди, — поторопил он.

— Хорошо! — Анцзя вместе с Ло Ли принялась снимать понравившиеся вещи, чтобы унести их с собой.

Прошло немного времени.

Тавик вернулся в резиденцию Владыки вместе с несколькими людьми. Он почтительно поклонился Фан Хао:

— Господин Владыка, всё улажено.

Тавик собрал самых влиятельных из оставшихся горожан и рассказал им о Фан Хао и городе Пруль. Убедив всех поддержать новую власть, он начал расставлять людей на городских воротах и объявлять населению о смене правителя.

— Отлично. Теперь Пруль остаётся под вашим управлением. Не беспокойтесь о вампирах — этим займусь я, — сказал Фан Хао.

Услышав это, присутствующие заметно перевели дух. Если Фан Хао сам возьмётся за вампиров, это куда лучше, чем им самим с ними сражаться. Иначе, даже если бы Тавик расписывал всё в самых радужных красках, никто не осмелился бы бросить вызов кровопийцам. В лучшем случае пришлось бы продать всё имущество и перебираться в другой город, где живут люди.

— Благодарим вас, господин Фан Хао! Мы сделаем всё возможное для процветания Пруля, — снова заговорил Тавик.

В этот момент он сильно изменился. Его роль постепенно переходила от торговца к настоящему городскому правителю.

— Хорошо, всё в ваших руках, — сказал Фан Хао и вышел из резиденции вместе с Анцзя и другими. Дальше город оставался Тавику и его команде. Сначала нужно стабилизировать ситуацию в городе, а потом уже решать дальнейшие вопросы.

— Да хранит вас удача, господин! — проводили его все присутствующие, кланяясь ему вслед.

* * *

Когда они вышли из резиденции, уже наступило утро.

Проходя мимо виселицы, заметили толпу горожан. На высоком помосте вампир Филдинг болтался на петле. Восходящее солнце медленно превращало его кожу в уголь. Скорее всего, до полудня он сгорит заживо.

Чиновник громко рассказывал, как прошлой ночью резиденция подверглась нападению вампиров, и как городской правитель Сирил пал в бою. Услышав эту новость, толпа почти не отреагировала — просто молча слушала. Сирил редко вмешивался в дела города, поэтому у простых жителей к нему не было особой привязанности.

Все обвинения были возложены на вампиров. Затем чиновник торжественно объявил, что новым правителем стал Тавик, и озвучил ряд мер: снижение налогов и создание новых рабочих мест. Эти новости, напрямую касающиеся жизни горожан, вызвали оживлённое обсуждение в толпе.

Фан Хао и его спутники немного понаблюдали издалека, а потом ушли. Отсутствие бурной реакции на смену правителя было хорошим знаком для Тавика.

Подойдя к торговому кварталу, они заметили, что таверна «Роза» уже открыта. Фан Хао вдруг вспомнил, что так и не узнал, вернулась ли хозяйка в целости.

Он толкнул дверь и вошёл внутрь. Хозяйка, с усталым лицом, разговаривала с барменом. Судя по всему, она только что вернулась.

Увидев входящего Фан Хао, бармен почтительно поклонился. На лице хозяйки, несмотря на усталость, появилась лёгкая улыбка:

— Пришёл.

— Да, главное, что ты вернулась, — тихо ответил Фан Хао.

— Уже всё в порядке… ведь ты же здесь, верно? — сказала она.

— Это точно! — улыбнулся Фан Хао, слегка подшучивая.

Он сел за стол, а хозяйка вернулась за стойку и принесла им пива.

— Сирил мёртв? — спросила она.

Только что она тоже побывала у виселицы и услышала эту новость.

— Мёртв, — подтвердил Фан Хао.

— Понятно, — кивнула хозяйка.

На самом деле она уже всё поняла. Правда заключалась в том, что Сирил сговорился с вампирами, и Фан Хао уничтожил их всех разом.

— Я собираюсь открыть кафе горячего горшка в городе Лисис. Хочешь присоединиться?

— Конечно!
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На этот раз хозяйка согласилась без малейшего колебания — так стремительно, будто именно этого и ждала всё это время.

Фан Хао слегка опешил, а хозяйка в ответ изящно улыбнулась: победно и уверенно.

Ситуация теперь была совершенно ясна. Фан Хао продемонстрировал силу, превосходящую всё, что она могла себе представить. Отныне даже город Пруль будет подчиняться его воле. Цепляться за свою маленькую таверну было бы глупо. К тому же именно она сама прошлой ночью обратилась к нему за помощью.

— Ты не передумал? — спросила хозяйка, заметив удивление на лице Фан Хао.

— Нет, просто удивлён скоростью твоего согласия, — ответил он, быстро приходя в себя.

— В чём тут удивительного? Ты спас меня вчера, так что теперь я и мои подчинённые будем следовать за тобой, — снова улыбнулась она.

— Это разумно. Но договор всё равно нужно оформить.

— Конечно. А насчёт будущего… — хозяйка собралась подразнить Фан Хао, но бросила взгляд на Анцзя и ящеролюда рядом и проглотила оставшиеся слова.

Фан Хао кивнул, открыл Книгу Владыки и протянул ей чистый договор о рабстве.

Хозяйка проколола палец и поставила отпечаток на бумаге. Свет договора проник в её тело — сделка была заключена.

[Винесса: ваш уровень лояльности — 92 очка.]

Неплохо! Прямо с ходу — 92 очка лояльности. Только ящеролюд Димитрика набирала больше при вербовке.

[Винесса (I ранг)]

[Принадлежность: человек]

[Расовые особенности: живое существо, обучаемость, «Розовая красавица»]

[Навыки: виноделие, сплетни]

[Врождённая способность: базовое боевое мастерство]

«Розовая красавица»: данная единица привлекает больше посетителей в своё заведение.

«Виноделие»: обладает талантом к изготовлению вина, способна создавать напитки превосходного вкуса.

«Сплетни»: внимательно прислушивается к разговорам гостей.

(Описание: одарённая и прекрасная, Винесса пользуется огромной популярностью в районе простолюдинов. Её привлекают не только доступные цены на вино, но и пышные формы… В эти времена, когда многие голодают, Винесса, возможно, станет отличным спутником жизни. Хотя, конечно, всё ради детей.)

Фан Хао всегда называл её просто «хозяйка». Теперь он узнал её имя — Винесса.

И характеристики у неё действительно неплохие. Хотя она и не боевой персонаж, зато отлично умеет вести торговлю и варить вино. Её особенность «Розовая красавица» поможет привлечь больше клиентов, а умение варить вино делает её идеальной для управления таверной.

Правда, обычная таверна в городе Лисис вряд ли сможет конкурировать с местными старожилами. Нужно делать ставку на кафе горячего горшка как основное конкурентное преимущество.

Дочитав до последней строки описания, Фан Хао невольно бросил взгляд на пышную грудь Винессы.

«Кто бы ещё не был ребёнком», — подумал он про себя.

— Теперь мы в одной команде? — спросила Винесса.

— Да.

— Тогда могу я взглянуть на ваше поместье? — мягко и с улыбкой произнесла она.

— Тебе не нужно отдохнуть? — уточнил Фан Хао.

Она не спала всю ночь, и лицо её выглядело уставшим. Он не возражал показать ей главное поместье, но дорога займёт ещё несколько часов.

— Ничего страшного, я хочу увидеть ваше место, — твёрдо ответила Винесса.

— Хорошо, тогда пошли, — сказал Фан Хао и встал, направляясь к выходу.

Винесса тоже поднялась, коротко что-то сказала бармену и последовала за ним из таверны.

Все вместе покинули город Пруль и забрались на спину четырёхлапого наземного ящера. Они двинулись в сторону поместья.

* * *

Через два часа компания вернулась в поместье.

Пусть Винесса и готовилась морально, но, увидев вокруг города бескрайние полчища скелетов-нежити, она мгновенно ослабела в ногах и начала дрожать всем телом. Это было не городское поселение, а настоящая преисподняя.

Ящер въехал в город и остановился у резиденции Владыки. Все спустились с его спины. Фан Хао достал из хранилища всю добычу и приказал слугам разнести вещи по местам.

Анцзя и Ло Ли, радостно прижимая выбранные люстры и шторы, тоже убежали по своим делам.

Обернувшись, Фан Хао увидел, что Винесса побледнела и никак не может слезть с ящера.

— Ну что, я думал, ты храбрей? — поддержал он её, помогая спуститься.

Винесса с трудом сошла на землю, всё ещё опираясь на него. Её смелости хватало по сравнению с обычными людьми, но не до такой степени. Столкнуться лицом к лицу с сотнями тысяч нежити и не потерять сознание — уже само по себе свидетельствовало о крепких нервах.

У Фан Хао были свои дела, поэтому он позвал служанку:

— Покажи ей город и расскажи обо всём.

— Слушаюсь, господин, — ответила служанка и подошла, чтобы поддержать Винессу.

Через некоторое время Винесса немного пришла в себя и последовала за служанкой. Раз договор подписан, пути назад нет. Теперь оставалось лишь как можно скорее принять новую реальность.

Фан Хао вошёл в зал резиденции и сел на трон. Димитрика заняла место рядом.

— Позови Кровавого Охотника, — обратился он к служанке.

Та кивнула и вышла.

Вскоре Кровавый Охотник, расправив огромные кожистые крылья, приземлился у входа и решительно шагнул внутрь.

— Господин, вы звали? — почтительно поклонился он.

Фан Хао кивнул:

— Садись. Нужно обсудить ситуацию с вампирами.

Героев в поместье было немало, но в главном городе оставались лишь немногие. Нильсон всё ещё занимался созданием скелетов-героев, так что советоваться оставалось только с Димитрикой и Кровавым Охотником.

Что до Анцзя… Лучше ей самой себя беречь. Обсуждать с ней дела — всё равно что объявить о внеплановом совещании в самый конец рабочего дня: сразу вся радость испарится.

Дождавшись, пока Кровавый Охотник сядет, Фан Хао продолжил:

— Вампиры захватили Пруль в первую очередь из-за нас. Я хочу услышать ваши мнения: как нам действовать дальше?

Прошлой ночью оба они участвовали в операции. Димитрика и Фан Хао заняли город Пруль. Кровавый Охотник вызволил похищенных жителей, и сегодня утром все они вернулись в город.

Операция прошла успешно: всех вампиров уничтожили, их тела отправили на Поле превращения скелетов, а тело героя Сирила доставили в Музей Органов, где Нильсон займётся его превращением в скелета-героя.

Выслушав вопрос, Кровавый Охотник задумался и первым заговорил:

— Господин, плато Сияющей Луны точно не оставит это без ответа. Я предлагаю построить крепость на границе, чтобы предотвратить следующие действия вампиров.

Филдинга публично казнили, и, судя по характеру вампиров, они могут ответить крайне агрессивно.

— Хм, — кивнул Фан Хао и повернулся к Димитрике. — А у тебя есть идеи?

Димитрика без промедления ответила:

— Господин, я считаю, что следует нанести удар первыми и начать войну против плато Сияющей Луны до того, как они успеют отреагировать.
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Метод Димитрики оказался более радикальным: она предлагала первыми напасть на плато Сияющей Луны.

На самом деле, эта мысль уже приходила и Фан Хао.

Судя по всему, Димитрика думала так же, как и он.

В прошлый раз Чёрный Терновник воспользовался способностью «Разговор с мертвецами», чтобы допросить умерших полукровок.

Выяснилось, что численность войск на плато Сияющей Луны невелика — хотя точных цифр не было, но всего несколько десятков тысяч человек.

По мнению Фан Хао, такие силы даже нельзя назвать армией.

Он размещал в каждом из своих форпостов свыше миллиона солдат, поэтому несколько десятков тысяч не представляли для него никакой угрозы.

Единственное, что вызывало сомнения, — это предводитель вампиров плато Сияющей Луны: «Красный Герцог — Клемент Хэмидон».

Как рассказали полукровки, он был оранжевым героем и обладал огромной силой.

— Кровавый Охотник, а вы как считаете? — снова обратился Фан Хао к нему.

Кровавый Охотник задумался:

— Господин, слова Димитрики имеют под собой основания. Ваше поместье действительно способно за один удар захватить плато Сияющей Луны. Однако я всё же считаю, что лучше усилить оборону границ — это поможет предотвратить возможную месть вампиров городу Пруль.

Фан Хао кивнул. Рассуждения Кровавого Охотника были верны.

Сам он особо не боялся вампиров, но город Пруль действительно мог стать мишенью их мести.

— Хорошо, Димитрика. Подготовься за эти два дня. Ты возглавишь отряд и первыми начнёшь наступление на плато Сияющей Луны.

Фан Хао немного поразмыслил и всё же решил атаковать.

До сих пор он придерживался принципа «не трогай меня — и я тебя не трону», но, похоже, вампиры решили, что его можно легко запугать.

Они уже не раз и не два создавали ему проблемы.

Раз так, пусть теперь не пеняют на Фан Хао за жестокость — он собирался одним ударом захватить плато Сияющей Луны.

Назначение именно Димитрики было продиктовано тем, что «Красный Герцог — Клемент Хэмидон» являлся оранжевым героем, и Кровавый Охотник, скорее всего, не справился бы с ним.

В целях безопасности именно Димитрика должна была руководить наступлением, а Кровавый Охотник — оставаться в городе и обеспечивать его защиту.

— Есть, господин, — кивнула Димитрика в знак согласия.

Трое сверились с картой поместья и обсудили возможные сложности.

Поговорив довольно долго, они разошлись по своим делам.

* * *

Когда двое ушли, Фан Хао тоже покинул резиденцию Владыки и направился к Домику Безликого.

— Господин, — поздоровалась служанка, которой он поручил присматривать за домиком.

— Хм. Достань новые заказы, — сказал Фан Хао.

— Хорошо.

Служанка принесла два заказа.

Заказы Безликого обновлялись раз в пять дней. Новые уже прибыли пару дней назад, но до сих пор не использовались.

Теперь, когда предстояла война с вампирами, стоило заранее собрать разведданные.

— На первом укажи численность войск и состав героев на плато Сияющей Луны. На втором — является ли «Клемент Хэмидон» тем самым Честером, какие крупные постройки он возводил и где хранятся его сокровища, — распорядился Фан Хао.

— Поняла.

Служанка кивнула и начала записывать нужные вопросы на двух листах заказов.

Закончив, она открыла почтовый ящик рядом и бросила туда оба листа.

Теперь оставалось только ждать.

Ждать, когда Безликий назовёт цену.

Фан Хао специально выделил отдельный заказ на расследование информации о «Красном Герцоге — Клементе Хэмидоне» — это была его давняя догадка.

Он вспомнил, как в прошлый раз из древней гробницы добыл сердце.

А в найденных там записях увидел имя «Честер».

Изначально Фан Хао не связывал «Красного Герцога» и «Честера», но прошлой ночью, увидев в характеристиках Филдинга название «Вечерние пирующие», он внезапно соединил этих двоих в своём сознании.

Скорее всего, это один и тот же человек.

Через несколько минут из почтового ящика раздался звонкий «бззз!».

Открыв его, Фан Хао увидел деревянную дощечку с цифрой «600».

Это означало, что Безликий принял заказ, но цена составляла 600 боевых монет.

Просто безумная сумма.

Фан Хао вытащил 600 боевых монет и вместе с дощечкой опустил их в ящик. Как только монеты исчезли, сделка считалась заключённой.

Теперь оставалось лишь дождаться ответа от Безликого.

— Как только поступит информация, сразу сообщи мне, — сказал он служанке.

— Есть, господин, — ответила та.

Покинув Домик Безликого и вернувшись в резиденцию Владыки, Фан Хао увидел, что Винесса сидит на каменных ступенях у входа и ждёт его.

— Почему сидишь здесь? — спросил он.

Винесса уже многому научилась. Она хлопнула себя по ягодицам и встала:

— Я же боюсь куда-то ходить одна! У тебя тут вообще опаснее, чем в глухом лесу.

Она и правда считала, что у Фан Хао опаснее, чем в пустынных дебрях.

— Заходи, — пригласил её Фан Хао внутрь резиденции.

Большой зал резиденции был просторным и величественным. Высокий Белый Трон Мертвецов производил впечатление королевского трона.

Винесса оглядывалась по сторонам, не скрывая изумления и восхищения.

— Садись, не стой, — сказал Фан Хао.

Винесса присела рядом.

— Я поручу кому-нибудь управлять таверной в Пруле. А ты подготовься — отправляйся в город Лисис и открывай там кафе горячего горшка.

Сяобай хоть и отлично справлялась с управлением кафе, но была представительницей зверолюдов.

Город Лисис сильно отличался от Пруля: он был гораздо крупнее и находился далеко от главного города.

Поэтому Фан Хао опасался, что если отправить Сяобай туда одну, могут возникнуть проблемы.

Теперь же, когда к нему присоединилась Винесса, самое время было поручить ей открыть заведение в Лисисе, а дальнейшие шаги планировать по ходу дела.

— А масштаб заведения большой? — с любопытством спросила Винесса.

— Чуть больше твоей таверны. Да и население в Лисисе побольше — будет где развернуться.

— А насчёт безопасности в пути…

— Не волнуйся, я назначу охрану.

— Отлично!

Фан Хао подумал:

— Сегодня ты останешься здесь. Завтра утром караван отправится отсюда — ты заберёшь своих людей и вместе поедете в Лисис.

— Хорошо, — согласилась Винесса.

Ей особо нечего было собирать. Завтра по дороге через Пруль она просто захватит свои сбережения, а остальное пусть уж лучше решает Фан Хао — уж слишком богат этот парень.

— Пойдём, выберем тебе комнату.

Фан Хао снова вышел из резиденции и построил дома для Винессы и Ло Ли.

Закончив все дела и пообедав, он почувствовал сильную сонливость.

Вернувшись в свою комнату, он сразу провалился в глубокий сон.

* * *

Когда он проснулся, на улице уже стемнело.

После ужина Фан Хао надел шорты и направился во внутренний двор, где расположился горячий источник. Он с удовольствием погрузился в тёплую воду.

Вся усталость за день мгновенно ушла. Целебные свойства Источника восстановления прогнали утомление из каждого уголка тела.

Как раз в тот момент, когда он с наслаждением выдохнул, в дверь вошла Иэр с фруктовой тарелкой.

Она села рядом с Фан Хао:

— Господин, а-а-а! Открой ротик.

Фан Хао послушно раскрыл рот, и Иэр отправила ему в рот кусочек нарезанного фрукта.

Сладость мгновенно заполнила рот.

Проглотив первый кусочек, Иэр тут же взяла второй и снова поднесла к его губам.

— Господин, научишь меня плавать? Сегодня ведь Анцзя не здесь.

Иэр прижалась к нему всем телом, нежно прошептала ему на ухо и слегка дунула в ушко.

У Фан Хао затрепетало сердце.

Кто бы устоял в такой ситуации? Он выпрямился, готовый немедленно вступить в «битву» с этой крольчихой.

Но как раз в тот момент, когда он собрался сделать следующий шаг,

за дверью раздался голос Анцзя:

— Быстрее, быстрее!

Не успела фраза прозвучать до конца, как дверь задней комнаты распахнулась, и Анцзя ворвалась внутрь. Она высоко подпрыгнула и с громким «плюх!» шлёпнулась прямо в бассейн.

Сразу за ней вбежала Ло Ли, ростом метр двадцать.

Она уже собиралась последовать примеру подруги и прыгнуть в воду,

но, увидев сидящего в бассейне Фан Хао, тут же смутилась, почтительно поклонилась

и осторожно присела на край бассейна, словно послушный ребёнок.
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Ло Ли была одета в простой обтягивающий топ и короткие шорты.

Грудь её слегка выпирала — аккуратная и округлая.

— Ло Ли, спускайся же, посмотрим, кто быстрее плавает! — громко звала Анцзя из воды.

— Н-нет, спасибо… Я посижу немного, — тихо ответила Ло Ли, незаметно бросив взгляд на Фан Хао.

— Да что сидеть-то? Давай устроим соревнование! — не унималась Анцзя.

Ло Ли снова покачала головой, словно новенькая ученица, только что переведённая в другую школу.

Фан Хао сидел рядом и с лёгким раздражением взглянул на Анцзя.

Он специально построил три термальных источника внутри своего поместья, чтобы спокойно наслаждаться ими в одиночестве, без толпы народа.

А теперь Анцзя привела сюда свою подругу и ещё затеяла соревнование по плаванию!

Он лишь надеялся, что число друзей Анцзя не будет расти дальше — а то скоро здесь станет люднее, чем в общественных купальнях.

Фан Хао встал и вышел из источника.

— Играйте, но будьте осторожны: край бассейна скользкий, не ушибитесь, — напомнил он.

— Куда вы? Не хотите поиграть вместе? — спросила Анцзя.

— Играйте сами, — ответил Фан Хао и ушёл, взяв с собой Иэр.

Едва он закрыл дверь, за спиной раздался смех девушек и их оживлённые обсуждения правил соревнования и условий победы.

— Так даже лучше, — улыбнулась Иэр. — В городе стало веселее.

Присутствие такой жизнерадостной Анцзя заметно оживило атмосферу в поместье — теперь здесь не так мрачно.

— Да… Молодость — прекрасна, — тихо сказал Фан Хао и повёл Иэр обратно в спальню отдохнуть.

* * *

На следующее утро, на рассвете.

Лёгкое покачивание руки медленно вывело Фан Хао из сна.

Он приоткрыл сонные глаза и увидел, что Иэр уже одета и с улыбкой смотрит на него.

— Иэр, ты так рано встала? — удивился он.

— Господин, разве у вас сегодня нет важных дел? — спросила она, хмурясь и потирая пересохшее горло, которое слегка болело.

Да, конечно. Сегодня предстояло многое организовать.

Фан Хао сел на кровати, и Иэр помогла ему одеться.

После умывания он сразу вышел из резиденции Владыки.

За дверью служанки уже начали свои дела. Винесса сидела на длинной скамье и наблюдала за суетящимися служанками и изредка проходящими мимо представителями Нежити.

Она даже заметила, как одна из служанок командует высоким скелетом, заставляя его переносить вещи.

Скелет слушался лучше любого домашнего питомца — просто беспрекословно.

От всего этого у неё голова шла кругом.

Что вообще происходит в этом месте?

Как живые и Нежить могут сосуществовать так мирно?

— Винесса, вы сегодня отлично выглядите, — мягко произнёс Фан Хао, подходя к ней.

Называть её теперь «хозяйкой» было уже неуместно — лучше просто по имени.

Цвет лица у Винессы действительно стал намного лучше, чем вчера: щёки порозовели, кожа сияла здоровьем, да и настроение явно приподнятое — видимо, хорошо отдохнула.

— Владыка, это, наверное, заслуга термального источника. Очень приятно, — ответила она.

Вчера вечером служанки, болтая между собой, отправились в источник, и Винесса пошла с ними.

Как только её тело коснулось тёплой воды, она почувствовала, будто парит в воздухе.

Усталость мгновенно исчезла, и ночью она крепко выспалась.

К тому же ужин здесь был очень вкусным — так что она начала завидовать местным служанкам.

Жизнь у них явно лучше, чем у хозяйки таверны.

Честно говоря, если бы не огромное количество Нежити вокруг, она бы и уезжать не захотела.

— Да, источники снимают усталость и укрепляют здоровье. Заглядывайте туда почаще, — улыбнулся Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

В этот момент к ним подъехала служанка на повозке.
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— Господин, пяти повозок достаточно? — тихо спросила она.

— Достаточно. Позови несколько скелетов и загрузи в повозки всё необходимое для открытия магазина, — распорядился Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Служанка направилась к складу с повозкой.

Он отправлял Винессу в город Лисис не для того, чтобы сразу открыть лавку.

Нужно было прибраться, сделать ремонт, заказать вывеску — на всё это требовалось время.

Только после завершения всех работ можно было официально открываться.

— Я уже купил помещение под магазин. Как приедете — сразу займитесь ремонтом. Потом я пришлю персонал, — объяснил Фан Хао.

— Хорошо, господин. Я бывала в Лисисе. Если только делать ремонт, то за три дня управимся, — уверенно ответила Винесса — она хорошо знала этот процесс.

— Отлично. Как всё подготовите — сразу выезжайте. За безопасность на дороге не волнуйтесь: я уже назначил людей, которые встретят вас в пути.

— Поняла, господин.

Вскоре повозки вернулись, полностью загруженные.

— Тогда в путь. Будьте осторожны в дороге, — напомнил Фан Хао.

Винесса кивнула и села в повозку.

Служанка доставит её до южного форпоста, где карету возьмут под охрану тяжеловооружённые стражники и сопроводят до Лисиса.

* * *

После отъезда Винессы Фан Хао вернулся в комнату.

Ему нужно было известить Серого Медведя и попросить её выделить людей для встречи каравана.

Караван Винессы отличался от его собственного: из-за большого количества груза им придётся ночевать в пути.

И лагерь Серого Медведя идеально подходил в качестве промежуточной станции и ночлега.

Разбивать лагерь в дикой местности было слишком опасно.

Кроме бродячих разбойников, ночью активизировались дикие звери.

Фан Хао лёг на кровать и активировал способность «Божественное вселиние».

Поскольку в лагере Серого Медведя уже стояла Башня Повелителя Нежити, его сознание легко переместилось туда.

В следующее мгновение его дух вошёл в оставленного ей скелета-серую воробьиную птицу.

В её глазах вспыхнул холодный голубой огонь.

Он оказался в спальне.

Обстановка была простой, но чистой — совсем не похоже на жилище главаря бандитов.

У окна Серый Медведь, опираясь ладонями на пол, делала отжимания: её обнажённое тело напрягалось, очерчивая мощную фигуру, и она считала вслух:

— Тысяча двести семьдесят четыре, тысяча двести семьдесят пять, тысяча двести семьдесят шесть…

Капли пота стекали по загорелой коже. При каждом опускании грудь ударялась о пол, слегка деформируясь.

Фан Хао не ожидал, что Серый Медведь поставит скелета-воробья прямо у изголовья кровати — неужели она решила держать его как домашнюю птичку?

— Серый Медведь! — тихо окликнул он.

Занятая отжиманиями, та нахмурилась, бросила взгляд в сторону двери, ничего не заметила и продолжила упражнение.

Кхм-кхм!

Фан Хао слегка кашлянул, повернул голову воробья в сторону и повторил:

— Серый Медведь, мне нужно кое-что вам передать.

На этот раз она услышала отчётливо. Резко перевернувшись, она схватила лежащий рядом меч и крепко сжала его в руке.

— Кто здесь?!

— Это я, Фан Хао. Сейчас я общаюсь с вами через скелета-воробья. Не волнуйтесь, — быстро пояснил он.

Серый Медведь нахмурилась и посмотрела на воробья у кровати.

Она не понимала, как этот глуповатый скелет вдруг начал говорить голосом Фан Хао.

Но ведь именно он оставил ей эту птицу — должно быть, это какой-то особый магический способ связи с Нежитью.

Она накинула простыню на плечи и сказала:

— Господин Фан Хао, чем могу помочь?

— Из города Пруль выехал торговый караван. Организуйте встречу. Ответственная — Винесса. Не перепутайте.

— А дальше? — уточнила она.

— Они переночуют у вас, а на следующий день вы сопроводите их до Лисиса.

— Хорошо, поняла.

— Отлично.

Фан Хао закончил разговор. Огонь в глазах скелета-воробья погас.

Птица снова стала неподвижной, глупо застыв у изголовья кровати.

Серый Медведь прищурилась, проверяя, ушёл ли Фан Хао, потом задумалась и положила скелета в ящик.

Но тут же передумала, вынула его обратно и вернула на прежнее место.
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Прекратив «Нисхождение», Фан Хао проснулся на кровати.

Ещё раз перебрав в уме маршрут Винессы и убедившись, что ничего не упустил, он встал с постели и вышел из комнаты.

Иэр уже приготовила завтрак, и Фан Хао как следует подкрепился.

После еды ему вдруг вспомнились текстильная фабрика и станок для ткачества шёлка «Ночная тишина».

Текстильная фабрика повышала характеристику ткачества, а станок, судя по всему, позволял производить высококачественный шёлк. Чем скорее запустить его в работу, тем быстрее начнётся заработок.

Выйдя из резиденции Владыки, он направился прямо в район портновских мастерских.

Сойе, заметив приближающегося Фан Хао, сам вышел навстречу:

— Доброе утро, господин Владыка! Сегодня я не видел, чтобы вы занимались утренней тренировкой.

Обычно Фан Хао проходил мимо его места во время утренних занятий.

— Сегодня дела, — ответил Фан Хао, — не было времени на тренировку.

— Похоже, вы сильно заняты в последнее время.

— Да. Вчера получил чертёж текстильной фабрики и решил сразу переоборудовать рабочие места для всех.

Мастера-портные работали в простом цеху, который соорудили скелеты-рабочие.

Точнее сказать — в большом навесе. Строение получилось очень примитивным: Фан Хао плохо разбирался в строительстве, да и уровень строительных навыков скелетов-рабочих был невысок.

Сойе шёл следом:

— Наличие настоящего цеха — это отлично. Лучшие условия ускорят пошив одежды.

— Да. Новый цех построим рядом. Старый я уже распорядился демонтировать.

— Понял, господин.

Фан Хао отошёл на десять метров влево от старого цеха, открыл Книгу Владыки и нашёл чертёж «Текстильной фабрики».

[Текстильная фабрика: древесина — 2 200, камень — 4 500, прочная древесина — 1 200, каменные кирпичи — 880, железо — 200, металлические детали — 120.]

(Описание: Строительство стандартизированного производства, способствующего переработке текстильного сырья.)

Материалов хватало, поэтому он сразу запустил строительство.

Свет рассеялся.

Перед глазами возник просторный каменный цех.

По сравнению с прежним навесом на деревянных столбах новое здание выглядело гораздо профессиональнее.

Каменные стены были очень прочными, высокая крыша и окна пропускали солнечный свет, делая внутреннее пространство ярким и светлым.

— Сойе, организуйте переезд всех мастеров.

— Хорошо, господин.

Сойе начал распоряжаться, чтобы все перевозили станки и материалы в новый цех.

Новое помещение было огромным: даже сто скелетов-портных вместе со сложенными у стен материалами занимали лишь треть площади.

Тем временем Фан Хао снова обратился к Книге Владыки и нашёл «Станок для ткачества шёлка „Ночная тишина“».

[Станок для ткачества шёлка «Ночная тишина»: прочная древесина — 5, плотная кожа — 2, железо — 2, чугунный блок — 1, металлические детали — 5, очаровательная суть — 1.]

(Описание: С помощью этого станка можно производить соответствующую высококачественную ткань.)

Количество для изготовления: 1.

[Сработало Стократное усиление! Получено 101 станок для ткачества шёлка «Ночная тишина».]

Шшш!!

Вспышки света, и перед всеми один за другим стали появляться станки.

— Господин, это что такое? — с любопытством спросил Сойе.

— Это станки для производства шёлка «Ночная тишина». Организуйте обработку и заодно проверьте качество этой ткани. Нужно подготовиться к открытию магазина в Лисисе.

— Понял, господин.

— Кстати, Сойе, стоит ли увеличить количество работников?

Поставки материалов были обеспечены, а станков теперь явно больше, чем портных.

Можно было немного расширить штат.

— Можно, господин.

— Отлично.

Фан Хао направился прямо в портновскую мастерскую, чтобы набрать новых работников.

[Доступно к найму: скелет-портной. Стоимость: извергающийся позвонок — 1. Подтвердить найм?]

Он подтвердил.

[Сработало Стократное усиление! Нанято 101 скелет-портной.]

Очередные вспышки света — и перед ним появились сто один скелет в льняных длинных халатах, с кожаными сантиметрами через шею.

Все одновременно поклонились:

— Приветствуем вас, господин Владыка!

— Добро пожаловать! — ответил Фан Хао и представил Сойе: — Это Сойе. Отныне он будет координировать вашу работу.

— Приветствуем господина Сойе! — хором поклонились новобранцы.

[Лояльность Сойе, скелета-портного из лагеря Нежити, повысилась на 5 пунктов. Текущая лояльность: 92.]

Лояльность Сойе снова выросла.

Похоже, и живые, и неживые одинаково любят быть начальниками.

— Ладно, за мной! — сказал Сойе. — Сейчас распределю задания.

Поклонившись Фан Хао, он повёл новичков к цеху.

* * *

Разобравшись с портными, Фан Хао продолжил изучать полученные вчера чертежи, которые могли ему пригодиться.

Это были: [Боевое копьё], [Армейский круглый щит] и [Командирское кресло для цитадели].

Боевое копьё можно было выдать копейщикам.

А вот с армейским круглым щитом нужно было хорошенько разобраться.

У него уже имелся другой чертёж синего щита — [Тяжёлый щит с головой зверя], полученный после захвата гор Ледяного Ветра.

Следовало сравнить оба щита и решить, какой лучше подходит для армии.

А вот командирское кресло для цитадели вполне можно было изготовить сразу.

[Командирское кресло для цитадели: прочная древесина — 12, плотная кожа — 5, совершенная суть — 1.]

Количество для изготовления: 1.

Изготовить.

[Сработало Стократное усиление! Получено 101 командирское кресло для цитадели.]

Одно за другим деревянные кресла появились и заняли свободное пространство вокруг.

— Позови сюда Кровавого Охотника, — приказал Фан Хао служанке, стоявшей рядом.

Вскоре Кровавый Охотник спустился с небес:

— Господин.

— Съезди, пожалуйста, и доставь эти кресла в каждую цитадель.

— Понял, господин.

Кровавый Охотник согласился, вызвал костяного дракона и начал готовиться к вылету.

* * *

Когда Кровавый Охотник улетел верхом на костяном драконе, Фан Хао только собрался изучить подробнее армейский круглый щит, как сзади раздался голос служанки:

— Господин…

Он обернулся и увидел, как к нему бежит одна из служанок.

Он узнал её — она отвечала за наблюдение за Домиком Безликого.

Неужели из Домика Безликого пришли новости?

Но ведь он задал вопрос только вчера — неужели уже сегодня есть ответ?

В прошлый раз, когда он запросил данные о племенах Расколотых Черепов и Кровавого Горла, ответ пришёл только через три дня.

— Что случилось? — спросил Фан Хао.

— Из Домика Безликого пришли сообщения.

Вот оно…

Действительно, из Домика Безликого пришла информация.

— Хорошо, пойдём посмотрим.

Он направился к Домику Безликого.

Внутри служанка передала ему два листа с сообщениями.

На первом было написано:

[Плато Сияющей Луны: численность войск — 50 000. Командующий — Красный Герцог Клемент Хэмидон, пять лет назад — оранжевый герой 8-го уровня.]

На втором:

[Имя „Клемента“ в человеческой жизни было „Честер“. На юго-западе от города Пруль он основал храм. [Карта]]

Ко второй записке заботливо прилагалась карта.

(Глава окончена)
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Сообщение из Домика Безликого содержало ответы на два вопроса, заданных Фан Хао.

Первый касался боевой мощи армии плато Сияющей Луны.

В её рядах насчитывалось пятьдесят тысяч солдат. Хотя точность этой цифры не гарантировалась, отклонение вряд ли было значительным.

Такое количество войск казалось Фан Хао ничтожным: в каждой из его крепостей дислоцировались силы численностью свыше миллиона. Разница в масштабах уже предопределяла поражение противника.

По-настоящему тревожной фигурой оставался Красный Герцог — Клемент. Пять лет назад, будучи предводителем вампиров плато Сияющей Луны, он достиг восьмой ступени оранжевого ранга.

Фан Хао опасался, что за это время тот мог прорваться на более высокий уровень — возможно, даже достичь статуса героя тёмно-золотого ранга. Если так и случилось, дело обещало быть непростым.

Вторая часть информации подтвердила догадку Фан Хао.

Красный Герцог и «Честер», упомянутый в записях, действительно были одним и тем же человеком. Имя Клемент он принял после превращения в вампира.

В донесении также говорилось, что к юго-западу от города Пруль был возведён храм, и прилагалась карта.

Фан Хао воспользовался Книгой Владыки, чтобы занести карту в систему. На главной карте немедленно появилось местоположение храма.

Он действительно находился к юго-западу от Пруля, но довольно далеко от основных дорог.

— Ладно, в ближайшие дни в Домике Безликого ничего происходить не будет. Отдыхай несколько дней, — сказал Фан Хао служанке.

Заказ, использованный сейчас, обновится лишь через несколько дней, так что наблюдать за ним было бессмысленно.

— Благодарю вас, господин.

— Кстати, найди Димитрику и передай, чтобы ждал меня в резиденции Владыки.

— Слушаюсь, господин, — ответила служанка и отправилась выполнять поручение.

Покинув Домик Безликого, Фан Хао зашёл по пути в Торговый союз.

Когда он вернулся в резиденцию Владыки, Димитрика уже ждал в главном зале.

— Господин, появились новости о вампирах? — спросил Димитрика, поднимаясь со своего места.

Фан Хао кивнул и протянул ему письмо с разведданными из Домика Безликого.

Тот взял его и внимательно прочитал.

— Господин, позвольте мне возглавить экспедицию на плато Сияющей Луны, — заявил Димитрика, вновь поднявшись.

Согласно донесению, у врага всего пятьдесят тысяч солдат — цифра, несопоставимая с военной мощью поместья.

— Хорошо. Скажи, что тебе понадобится, и я всё подготовлю, — ответил Фан Хао.

Именно с этой целью он и вызвал Димитрику: план нападения уже был готов.

Даже если боевые способности Красного Герцога остаются неизвестными, Фан Хао никогда не полагался исключительно на личную силу. Его главная стратегия всегда заключалась в численном превосходстве.

Неважно, насколько сильным или умным окажется противник — он просто завалит его телами.

Димитрика немного подумал и перечислил всё необходимое для похода.

— Отлично, к моменту выступления всё будет готово, — сказал Фан Хао и добавил: — Во второй части донесения упоминается храм. Я подозреваю, что он связан с тем самым сердцем. Подготовь людей — прямо сейчас мы сами отправимся туда.

Сегодня Димитрика всё равно не сможет выступить в поход, так что лучше сначала исследовать храм. Присутствие Димитрики значительно повысит их шансы на успех.

— Слушаюсь, господин, — ответил тот и вышел.

* * *

Полчаса спустя у входа в резиденцию Владыки выстроились десять костяных драконов, на спине каждого сидели отряды Стражей Пустошей.

Фан Хао вместе с Анцзя, Ло Ли и Димитрикой забрались на одного из них.

— Вперёд! — скомандовал Фан Хао.

Костяные драконы оттолкнулись от земли и взмыли в небо, устремившись в сторону храма.

Фан Хао вспомнил, как в таверне получил подсказку «Городской правитель и человек из гробницы». Хозяйка живо рассказала трогательную историю любви.

Сначала казалось, что городской правитель построил гробницу в горах ради своей возлюбленной.

Однако описание предмета и записи в дневнике перевернули всё с ног на голову.

На самом деле нынешний Красный Герцог, завоевав доверие своей вампирши-возлюбленной, особым образом убил её, а затем с помощью её крови превратил себя и всех жителей города в вампиров.

После этого он расчленил её тело и похоронил части в разных местах.

Именно в этом древнем склепе Фан Хао нашёл пульсирующее сердце и получил задание: собрать остальные части тела, чтобы получить шанс на верность героя тёмно-золотого ранга.

Именно поэтому он специально потратил один заказ, чтобы узнать, какие строения возводил Красный Герцог — скорее всего, это и есть следующий этап задания, связанного с сердцем.

Костяные драконы быстро приближались к цели. Ветер свистел в ушах, а сквозь облака внизу виднелись деревушки размером с коробки спичек и крошечные, словно муравьи, крестьяне.

Через час полёта они уже были над нужной территорией.

Резко пикируя вниз, Фан Хао увидел заброшенный храм.

Его местоположение было очевидным: в радиусе ста метров вокруг храма не росла ни одна травинка. Почва выглядела выжженной и рассыпалась в прах, будто полностью лишившись питательных веществ.

А вот за пределами этой зоны лес был густым и буйно зелёным.

Этот резкий контраст особенно бросался в глаза с высоты.

— Чёрт! Неужели храм отравлен? — пробормотал Фан Хао.

Он торопливо похлопал по ребру костяного дракона, приказывая изменить курс и приземлиться в лесу за сто метров от храма.

Десять драконов опустились на землю. Фан Хао и его спутники соскочили с сёдел и вгляделись в храм вдали.

Храм был сложен из каменных кирпичей и напоминал архитектуру Древнего Рима.

Сквозь арочный вход можно было разглядеть статую божества внутри.

— Там кто-то есть, — внезапно сказала Анцзя.

Все проследили за её взглядом и увидели за храмом мужчину средних лет в одежде крестьянина, который нес на плече дикого кабана.

Скорее всего, охотник из ближайшей деревни.

Он спокойно прошёл прямо через пустое пространство перед храмом — никаких признаков отравления не последовало.

— Анцзя, пойдём со мной.

Фан Хао вышел из леса и направился вслед за охотником.

— Эй, братан! — крикнул он.

Охотник настороженно обернулся, опустил кабана на землю и выхватил кинжал из-за пояса.

— Ты ко мне? — нахмурился он.

— Да, — ответил Фан Хао, не приближаясь и сразу задавая вопрос: — Скажи, брат, какому богу поклоняются в этом храме? Он помогает?

— Из какой ты деревни? Не припомню тебя, — спросил охотник.

— А, я из Пруля.

— Из Пруля?! — удивился мужчина.

Отсюда до Пруля было далеко — обычному человеку пришлось бы идти целые сутки.

— Да, решил заглянуть, проверить, работает ли храм.

Мужчина, убедившись, что молодые люди не выглядят подозрительно, убрал кинжал и сказал:

— Так далеко идти только ради храма… Наверное, у вас дома серьёзные проблемы.

— Чёрт!
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Чёрт!

Этот охотник и впрямь умеет держать язык за зубами — только не в ту сторону.

Неудивительно, что, едва его окликнули, он тут же потянулся к кинжалу за поясом. С таким языком он наверняка успел насолить не одному человеку.

— Нет, просто проходил мимо и заинтересовался этим храмом, — поспешил пояснить Фан Хао.

Учитывая, что вокруг храма не росла ни одна травинка, его интерес выглядел вполне естественно.

Охотник не стал допытываться и продолжил:

— Ты и сам видишь: с этим храмом что-то не так. Заглянуть внутрь можно, но молиться там — лучше не стоит.

— Почему вокруг храма вообще нет травы? — спросил Фан Хао.

— Не растёт. Уже много лет так. Со временем все привыкли.

Фан Хао задумался и спросил:

— Странно как-то… Не опасно ли это?

— Опасности нет. Рядом несколько деревень, иногда люди заходят туда отдохнуть.

— А… — Фан Хао снова нахмурился.

Если местные жители спокойно заходят в храм, значит, действительно ничего страшного.

— Ещё вопросы? — снова спросил охотник.

— Нет, всё. Спасибо, брат.

— Хм.

Охотник кивнул, снова взвалил на плечо дикого кабана и ушёл.

* * *

Фан Хао и Анцзя вернулись к отряду в чаще леса.

— Ну как, господин? — спросила Димитрика.

— Охотник говорит, что опасности нет. Подождите немного, я отправлю скелета-серую воробьиную птицу разведать обстановку.

Фан Хао прислонился к огромному дереву и активировал способность «Божественное вселиние».

Из его рук взмыл скелет-серая воробьиная птица, в глазницах которой вспыхнул огонь души. Птица взмахнула крыльями и полетела в сторону храма.

Она беспрепятственно проникла через арочный каменный вход.

Внутри храм был небольшим. Узоры на стенах давно стёрлись, и разобрать, что именно там вырезано, было почти невозможно.

Посередине возвышалась трёхметровая каменная статуя. Половина её головы отвалилась, а всё тело покрыто трещинами.

Система не выдавала никакой информации об атрибутах этой статуи.

Значит, перед ними обычная скульптура, а не освящённый божественный образ.

Обследовав помещение и не обнаружив никаких угроз, Фан Хао велел птице вернуться и отменил «Божественное вселиние».

Открыв глаза, он увидел, что остальные с любопытством на него смотрят.

— Опасности не обнаружено. Пусть скелет приблизится и проверит, — сказал Фан Хао, поднимаясь с земли.

— Хорошо! — отозвалась Димитрика и тут же указала одному из стражей Бесплодных Могил войти в храм.

Тот обошёл всё внутри и вышел обратно.

Ничего не произошло.

— Похоже, действительно безопасно, — заметила Анцзя.

— Да. Подойдём поближе.

Убедившись в отсутствии угрозы, отряд двинулся к храму. Всё прошло гладко — никаких ловушек или неожиданностей не последовало.

Фан Хао перевёл дух: видимо, он перестраховался.

— Ладно, обыщите всё. Посмотрим, нет ли чего особенного, — распорядился он.

Храм был невелик, поэтому после проверки скелеты были отведены наружу.

Внутри остались только Фан Хао, Анцзя и ещё двое.

Они тщательно осмотрели каждый уголок, но ничего подозрительного не нашли.

Фан Хао почесал подбородок, погружённый в размышления.

Этот храм построил Красный Герцог — человек, который расчленил собственную возлюбленную и превратил всех горожан в вампиров. Неужели он действительно воздвиг святилище?

К тому же в радиусе ста метров вокруг храма не росла ни одна травинка. Это явно неспроста.

Не может быть, чтобы здесь ничего не скрывалось.

— Выходим, — решил Фан Хао и, выйдя наружу, приказал стражу Бесплодных Могил: — Разберите мне этот храм.

Остальные опешили.

— Ты с ума сошёл?! Разрушать храм — разве не боишься гнева богов?! — воскликнула Ло Ли, и шерсть на её теле снова встала дыбом.

Её реакция будто что-то подсказала Фан Хао.

Он ещё больше укрепился в своём решении:

— Разбирайте!

Стражи Бесплодных Могил не испытывали никаких духовных терзаний. Получив приказ, они взмахнули оружием и начали методично разрушать строение.

Громкие удары, облака пыли и камней…

Небольшой храм быстро лишился крыши и стен. И уже повреждённая статуя рухнула на землю.

Её обломки отбросили в сторону.

И тогда под основанием статуи открылся чёрный проём.

Так и есть!

Статуя была уловкой Красного Герцога.

Он знал, что в те времена люди благоговели перед богами и никто не посмел бы разрушить храм.

Остальные, как и Анцзя, тоже боялись трогать святыню.

— Так и есть! — глаза Анцзя расширились от удивления.

— Красный Герцог отлично понимал, что никто не посмеет тронуть храм. Недурён, однако, — холодно усмехнулся Фан Хао.

— Что теперь делать? — спросила Анцзя.

— Снова отправлю скелета-серую воробьиную птицу.

Фан Хао сел рядом, и птица-скелет вновь взлетела, проникая в открывшийся проём под основанием статуи.

Солнечный свет проникал внутрь, так что было не слишком темно.

За проёмом начиналось просторное подземелье.

Стены выложены жёлто-коричневыми плитами, на которых, помимо сложных узоров, были вделаны многочисленные кристаллы солнечной эссенции.

С одной стороны зияла лестница, ведущая вниз.

Птица приблизилась и начала спускаться по ступеням.

На втором уровне пространство оставалось таким же огромным, стены — из тех же жёлтых плит с узорами и кристаллами солнечной эссенции.

Вдоль стен стояли несколько каменных саркофагов.

Судя по привычкам вампиров, в них и должны находиться враги этого уровня.

А за саркофагами виднелся ещё один проход — дальше, вглубь.

Похоже, подземелье насчитывает больше двух уровней.

Фан Хао не стал отправлять птицу дальше и велел ей вернуться тем же путём.

Отменив «Божественное вселиние», он открыл глаза.

Остальные с надеждой смотрели на него.

— Там находится многоуровневое подземелье. На втором этаже обнаружены каменные саркофаги. С учётом особенностей вампиров, в них, скорее всего, и прячутся наши противники, — пояснил Фан Хао.

— И что дальше? — не унималась Анцзя.

— Заходим. Но осторожно, — ответил Фан Хао.

— Поняла.

Они быстро распределили роли.

Пространство внутри ограничено, а боевые навыки Фан Хао там будут малоэффективны.

Поэтому он и Анцзя останутся снаружи.

Димитрика и Ло Ли поведут десять стражей Бесплодных Могил внутрь. При малейшей опасности они смогут быстро отступить и вызвать подкрепление.

По верёвочной лестнице отряд начал спускаться в проём.

Димитрика вошла первой, а Фан Хао направил скелета-серую воробьиную птицу сесть на плечо одного из стражей.

— Здесь так жарко! — пожаловалась Ло Ли, и на её носу уже выступили капли пота.

Фан Хао, управляя скелетом-птицей, не ощущал температуру, но по состоянию Ло Ли понял: вокруг царит сильная жара.

— Жара исходит от кристаллов солнечной эссенции на стенах, — пояснила Димитрика, глядя на лестницу вниз. — Пойдём.

Отряд начал медленно спускаться по ступеням.

Когда они уже почти достигли второго подземного уровня, Ло Ли вдруг предупредила:

— Стойте! Тут ловушка…

Но было поздно.

Первый страж шагнул на последнюю ступень.

Щёлк!

Ступень опустилась.

В стенах с обеих сторон открылись плиты, обнажив густую чащу чёрных отверстий для стрел.

Шшшш!!

Толстые, как копья, стрелы со свистом вырвались наружу, устремившись в отряд.
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Бах! Бах! Бах!!

Из отверстий в стенах вылетели стрелы, оставляя за собой свистящий след.

Шестеро стражников Некрополя, шедших впереди, не успели увернуться и мгновенно были поражены. Их тела, словно куклы с перерезанными нитями, полетели вперёд и врезались в противоположную стену.

Один из стражников получил прямое попадание в голову и погиб на месте. Трое других — с раздробленными шейными и позвоночными костями — тоже скончались мгновенно; их кости рассыпались по полу.

Ещё двое получили сквозные ранения в грудной клетке и плечах: металлические латы не спасли их от мощных стрел. Хотя они остались живы, боеспособность их резко упала.

Всего у них было десять солдат. Этот единственный капкан лишил их половины сил.

Фан Хао наблюдал за всем происходящим через глаза скелета-серой воробьиной птицы.

Когда он направил птицу внутрь для разведки, она летела — а значит, не активировала ни одну из ловушек. Лишь теперь он осознал, что здесь вообще могут быть ловушки.

Тук! Тук! Тук!!

Не давая группе времени на размышления, из каменного саркофага в конце зала донёсся глухой стук.

Бах!

Сразу же после этого мощный удар сорвал крышку саркофага, и изнутри стремительно поднялись пять фигур.

Фан Хао в этот момент увидел информацию о врагах:

[Ожившие мертвецы-убийцы (8-й уровень)].

Мертвецы медленно и неуклюже поворачивали свои тела. Их плоть уже сильно сгнила, обнажив местами белые кости. Они напоминали Фан Хао обычных цзянши, но более высокого ранга.

На них всё ещё висели изодранные боевые доспехи. Застывшими движениями они повернули головы и уставились на отряд Фан Хао. Затем каждый извлёк из своего саркофага длинный меч и начал медленно выходить наружу.

— Внизу ещё есть ловушки? — снова спросила Димитрика.

— Есть. Прямо посреди зала — одна ловушка, — ответила Ло Ли, указывая на плиту в центре зала.

Любой, кто внимательно присмотрится, заметит, что эта плита чуть приподнята над уровнем пола примерно на пять миллиметров.

Щёлк!

Едва Ло Ли договорила, как один из только что восставших мертвецов, шатаясь, наступил ногой на выступающую плиту.

Свист! Свист! Свист!!

Из стены вылетели три массивные стрелы, толщиной с копьё. Две из них пробили мертвецов насквозь и пригвоздили их к дальней стене.

— Эээ… Теперь нет, — сказала Ло Ли.

Димитрика кивнула и отдала приказ:

— Вперёд! Уничтожьте их!

Стражники Некрополя, получив команду, с мечами в руках бросились в атаку на оставшихся трёх мертвецов.

Две разные формы нежити вступили в яростную схватку.

Бой длился недолго.

Трёх мертвецов убили на месте. Двух, уже пригвождённых к стене ловушкой, добили проходящие мимо стражники.

Когда все враги были уничтожены, в зале воцарилась тишина.

У входа в следующий уровень стражники принесли серебряный сундук.

Но Фан Хао всё ещё находился в облике скелета-серой воробьиной птицы и не мог сам открыть сундук.

— Поднимите сундук наверх и пополните отряд, — сказал он, взмахивая крыльями.

Открывать сундук не спешили. Серебряный сундук не вызывал особого восторга — его можно будет вскрыть позже, после завершения экспедиции.

Двое стражников вынесли сундук наружу и одновременно пополнили численность отряда до пятнадцати человек.

Закончив подготовку, Димитрика приказала двигаться дальше — в третий уровень подземелья.

— Погодите! — внезапно окликнул Фан Хао уходящий отряд.

Он взмахнул крыльями и сел на плечо Ло Ли:

— Ло Ли, ты хорошо разбираешься в ловушках?

Он вдруг вспомнил, что у неё есть навык, связанный именно с ловушками.

— Ну, более-менее, — ответила Ло Ли.

— Тогда в следующем зале сначала проверь, нет ли там ловушек. Будь осторожна. Если сомневаешься — сразу возвращайся.

Боевые способности Ло Ли были посредственными. Её взяли с собой лишь потому, что она достигла девятого уровня. Фан Хао надеялся, что участие в боях поможет ей быстрее достичь десятого уровня и пройти испытание героя.

Однако оказалось, что Ло Ли заметила ловушку раньше даже Димитрики.

— Хорошо! Доверься мне! — энергично кивнула Ло Ли, полная уверенности.

— Только будь осторожна. Не рискуй, если не уверена, — напомнил Фан Хао.

— Не волнуйся, — бросила Ло Ли и первой спустилась на третий уровень.

Примерно через три минуты она вернулась:

— Готово. Перед каждой ловушкой я положила шлем. Спускайтесь, но смотрите под ноги.

Спускаясь по каменным ступеням, можно было увидеть четыре металлических шлема, расставленных по полу третьего уровня. За каждым из них начиналась ловушка.

Эти шлемы принадлежали только что убитым мертвецам-убийцам и были собраны Ло Ли специально для этой цели.

Зал третьего уровня был явно меньше предыдущих.

Впереди стояли три каменных саркофага. Один из железных шлемов лежал неподалёку от одного из них.

Фан Хао с удивлением взглянул на Ло Ли.

«Неплохо, малышка. Ты не так проста, как кажешься».

По опыту в древних гробницах, приближение живого существа обычно будило врагов в саркофагах. А Ло Ли сумела целых несколько минут возиться внизу, не потревожив их — это действительно впечатляло.

— Начинайте, — тихо сказал Фан Хао.

Димитрика кивнула и повела стражников, аккуратно обходя ловушки, к саркофагам.

Тук! Тук! Тук!!

Как только отряд приблизился на определённое расстояние, саркофаги загудели глухим стуком.

Крышки взлетели вверх, и изнутри резко поднялись три фигуры.

[Вечерние пирующие (10-й уровень)].

Вот они!

Действительно Вечерние пирующие — теперь всё соответствовало особенностям вампиров! Иначе Фан Хао начал бы сомневаться, туда ли он вообще попал.

Вечерние пирующие открыли кроваво-красные глаза и с яростью уставились на отряд Фан Хао.

Но в следующее мгновение они закричали от боли. Их тела стали стремительно сохнуть на глазах: кожа сморщилась, губы оттянулись, обнажив острые клыки.

Они превратились в настоящих мумий — высушенных, жутких на вид.

— Что происходит? — Ло Ли вытерла пот со лба.

Здесь было невыносимо жарко — как в парилке: сухо и душно.

— Должно быть, из-за рун на стенах, в которые вплетена солнечная эссенция, — предположил Фан Хао.

Руны на стенах напоминали те, что освещали «пульсирующее сердце» в древней гробнице. Вероятно, именно они вызывали такое обезвоживание.

Высохшие «Вечерние пирующие» медленно вышли из саркофагов, взяли оружие и снова издали хриплый рёв.

— Вперёд! Убейте их! — скомандовала Димитрика.

Пятнадцать стражников Некрополя спустились по ступеням и бросились в атаку на вампиров.

Началась битва.

Стражники и вампиры сошлись в смертельной схватке. Несмотря на численное превосходство, стражники сильно уступали в уровне. Даже групповая атака нескольких воинов на одного вампира почти не давала результата.

Никто не хотел затягивать бой. Димитрика выхватила свой меч и тоже сошла вниз по ступеням.

Перед ней стоял высокий мужчина-вампир. Его внешность была ужасающей, но чёрный парадный костюм с вышивкой всё ещё выдавал представителя высшего общества.

В руках он держал благородный тростевой меч. Острый клинок пронзил череп одного из стражников, и тот рухнул на пол, рассыпавшись на кости и доспехи.

Затем вампир перевёл взгляд на приближающегося ящероголового воина и маленького зверочеловека ростом всего метр двадцать.

Жажда крови заставила его инстинктивно высунуть язык и провести им по уже искривлённой нижней губе.

— Кхе… Я ещё не пробовал… вкус ящероголовых и зверолюдей, — произнёс он хриплым, мерзким голосом.
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На громкий рёв вампира Димитрика не ответила ни словом — лишь подняла меч и продолжила шагать к нему.

По мере сокращения расстояния между ними вампир уже не мог сдерживать жажду крови. Его шаги перешли от медленной ходьбы к бегу. В уголках рта заиграла жуткая, кровожадная улыбка: он предвкушал скорую трапезу. Идущего ему навстречу ящероидца он вовсе не воспринимал всерьёз.

В его руке был тростевой меч — оружие, славящееся скоростью и разнообразием ударов. А ящероидец, хоть и высокого роста, держал в руках тяжёлый двуручный клинок. На такой местности преимущество явно было на стороне вампира.

Давно не испытанная кровь… Как же она желанна!

Вампир быстро приблизился, и когда до ящероидца оставалось всего три метра, внезапно остановился.

Свист!

Тростевой меч стремительно вылетел под неожиданным углом — снизу вверх, целясь в подбородок противника. Это место соединяло шлем и нагрудник; точное попадание позволило бы пробить череп снизу вверх и убить врага на месте.

Когда остриё приближалось всё ближе к цели, в голове вампира уже возник образ брызг алой крови, разлетающихся во все стороны. Сладкий вкус наполнит его рот…

Внезапно он почувствовал сопротивление — меч больше не двигался вперёд.

Нахмурившись, он поднял взгляд — и на лице его мгновенно отразился ужас.

Ящероидец небрежно схватил лезвие голой рукой. Между клинком и когтями раздался шорох — «ш-ш-ш» — и затем лезвие было намертво зажато. Как бы вампир ни пытался вырвать оружие, оно не поддавалось.

Его лицо исказилось от нарастающего ужаса.

Вечная Ночь даровала ему великую силу! Он — десятый ранг войск! Почему же его атака перед этим ящероидцем оказалась столь же беспомощной, как женский кулачок?

— И это всё, на что ты способен? — спросил ящероидец.

Вампир хотел что-то сказать, но вторая рука ящероидца уже взметнулась в воздух, сжимая длинный меч.

Пшш!!

Голова вампира отлетела прочь. Кровь фонтаном хлынула из шеи, мгновенно испаряясь от жара и оставляя за собой клубы пара.

Голова покатилась по полу.

Он видел, как его собственное тело медленно рухнуло на землю, а на ступенях стояли орк и маленькая скелет-серая воробьиная птица.

Кто эти существа? Почему орки, ящероидцы и Нежить объединились?

Он думал об этом, пока его зрение не поглотила вечная тьма.

Убив одного противника, Димитрика даже не замедлила шаг. Подняв меч, она бросилась к следующему вампиру. Меч взмыл и опустился — и оставшиеся два Вечерних пирующих были убиты один за другим.

Бой закончился быстро, но сторона Фан Хао потеряла десять охранников Надгробий. Некоторые пали от рук вампиров, другие случайно задели ловушки на полу и погибли в них.

В любом случае, сражение завершилось победой Фан Хао.

В конце коридора принесли золотой сундук и снова приказали отправить его наверх.

После переформирования отряда Ло Ли первой отправилась осмотреть четвёртый уровень на наличие ловушек и пометить их.

Ло Ли спустилась на четвёртый уровень, но менее чем через две минуты вернулась обратно.

— Там последний этаж, — сказала она. — Ни ловушек, ни врагов. Посередине открытый огромный каменный саркофаг.

— Последний уровень? — переспросил Фан Хао. — А что внутри саркофага?

— Я видела, что крышки нет, но не осмелилась подойти слишком близко, — ответила Ло Ли.

Это логично: если бы внутри прятался враг, приближение могло бы его разбудить.

— Пойдёмте, посмотрим сами, — сказал Фан Хао, взмахнул крыльями и снова опустился на плечо одного из охранников Надгробий.

Отряд начал спускаться по каменным ступеням на четвёртый уровень.

Площадь этого яруса была ещё меньше, и прохода дальше вниз не было. Если только не существовало потайного хода, то это и был последний уровень подземелья.

Посередине помещения располагался огромный каменный саркофаг. Хотя его и называли саркофагом, он больше напоминал бассейн, вырезанный в форме гробницы.

На верхней части саркофага находились четыре круглых бронзовых зеркала. Вокруг каждого зеркала были выгравированы символы солнечных лучей, а в их центре вделаны кристаллы солнечной эссенции, направлявшие четыре луча света прямо в саркофаг под ними.

Эти зеркала и руны полностью совпадали с теми, что освещали сердце в древней гробнице ранее.

Фан Хао теперь почти не сомневался: внутри находилась оставшаяся часть тела того самого сердца.

Однако, глядя на саркофаг размером с бассейн, он не мог не задаться вопросом: насколько же огромным должно быть это существо?

Неужели вампиры тоже имеют гигантские тела? Но это невозможно. Если бы они были гигантами, как тогда городской правитель-человек мог стать возлюбленным вампира? Их телосложение просто несовместимо.

Фан Хао чувствовал замешательство.

— Спускайся, обойди вокруг, — приказал он стоявшему рядом охраннику Надгробий.

Тот без колебаний, услышав команду, сразу же сошёл по ступеням и обошёл весь зал. Никаких неожиданностей не произошло, враги не появились. Можно было считать, что внутри безопасно.

— Будьте осторожны, — распорядился Фан Хао. — Выносите все погребальные сокровища наружу.

Хотя саркофаг занимал большую часть пространства, в углах всё ещё хранились многочисленные золотые и серебряные предметы, оставленные в качестве погребальных даров.

Ожидающие приказа охранники Надгробий пришли в движение, начав выносить всё, что можно было унести.

Фан Хао направил скелет-серую воробьиную птицу, и та взлетела прямо над гигантским саркофагом, приземлившись на его край и заглянув внутрь.

В саркофаге лежала пара огромных крыльев летучей мыши.

Это…

Под лучами бронзовых зеркал они выглядели бледными и сморщенными.

[Воскрешение крыльев летучей мыши]

[Категория: Орган]

[Эффект: Пересадка крыльев летучей мыши]

[Описание: Жадный городской правитель снял крылья с тела возлюбленного. Он пригласил лучших хирургов города, пытаясь пересадить их себе… 324-я попытка провалилась. В лунном свете правитель в ярости и боли зарычал и навсегда закопал крылья здесь.]

[Задание: Найти целое тело (выполнено 2/3)]

(Описание: Поиск полного тела. При завершении есть шанс получить героя тёмно-золотого ранга в своё поместье.)

Перед Фан Хао появилась информация об артефакте.

Выходит, здесь похоронены не останки вампира, а именно крылья.

Эффект — пересадка крыльев летучей мыши. То есть, если захочет, он сам может пересадить их себе?

Это напоминало описание Красного Герцога. Но тот в итоге потерпел неудачу — после 324-й попытки он и спрятал крылья здесь.

Разумеется, Фан Хао, хоть и считал, что огромные крылья выглядят эффектно, не собирался рисковать и пересаживать себе подобные странные вещи. У него есть костяной дракон для передвижения — зачем ему такие эксперименты?

А задание [Найти целое тело] уже выполнено на две трети. Осталось найти последнюю часть — тело — и задание будет завершено. Тогда появится шанс привлечь героя тёмно-золотого ранга в своё поместье.

— Снимите бронзовые зеркала и кристаллы солнечной эссенции сверху, — приказал Фан Хао.

Охранники Надгробий стали друг на друга, образуя живую лестницу под зеркалами, и сняли все предметы с вершины.

Лучи света исчезли.

Крылья в саркофаге начали медленно возвращать себе цвет, больше не выглядя такими высохшими.

(Глава окончена)


Глава 276
Как только медное зеркало сняли с потолка павильона, крылья летучей мыши в каменном саркофаге начали быстро восстанавливать свой кровавый оттенок.

Они больше не выглядели иссушенными и бледными.

— Это что такое? — Ло Ли запрыгнула на саркофаг, а Димитрика тоже подошла поближе.

Обе присоединились к группе позже и по дороге слышали от Фан Хао лишь краткое объяснение о «пульсирующем сердце».

— Крылья летучей мыши, часть пульсирующего сердца, — ответил Фан Хао.

— Жуть какая! — Ло Ли обхватила себя за плечи и дрожащим голосом добавила: — Брр!

Крылья постепенно розовели, время от времени слабо шевелясь, будто собирались взлететь.

— Привыкнешь, — успокоил её Фан Хао.

Все предметы из погребальных приношений уже вывезли наружу.

— Свяжите крылья и вынесите их отсюда. Ещё снимите со стен всю солнечную эссенцию и светящиеся в темноте камни, — продолжил Фан Хао.

Стражи Брошенных Могил снова зашевелились.

Они принялись аккуратно отдирать со стен солнечную эссенцию и ночные светящиеся камни. Затем вернулись к саркофагу и надёжно связали крылья верёвками — вдруг те всё-таки взлетят, когда окажутся снаружи, и придётся посылать людей в погоню.

Закончив с четвёртым уровнем, все вернулись на третий, чтобы тщательно обыскать его и собрать всё ценное.

…

Снаружи подземелья.

Под густой тенью большого дерева Фан Хао по-прежнему находился в состоянии «Нисхождения».

Он лежал на траве с закрытыми глазами.

За его спиной, в гуще леса, стояли наготове костяной дракон и оставшиеся стражи Брошенных Могил.

Его рубашка была задрана высоко вверх, обнажая нежный и белоснежный животик.

Анцзя, опершись руками на подбородок, сидела рядом, увлечённо наблюдая за происходящим.

— Давай, давай! Ты почти у финиша! Не сдавайся, Сяо Люй! У тебя ещё есть шанс обогнать!

Под её воодушевляющие возгласы две гусеницы — зелёная и белая — устраивали напряжённые гонки прямо по животу Фан Хао.

Белая гусеница лидировала, уже почти достигнув финишной черты.

Зелёная же, отстающая сзади, после того как её слегка подтолкнули палочкой в хвост, резко ускорилась и вот-вот должна была догнать белую.

Соревнование входило в решающую фазу.

Белая гусеница уверенно шла впереди, зелёная — следом вплотную.

Кто же одержит победу?!

Именно в тот момент, когда обе гусеницы почти поравнялись и были готовы пересечь финишную черту, из входа в подземелье показались стражи Брошенных Могил, несущие награбленное добро.

Лежащий на земле Фан Хао слегка дрогнул веками.

Анцзя испуганно вскрикнула про себя и мгновенно схватила обеих гусениц, бросив их куда-то в сторону.

Фан Хао открыл глаза, почувствовал прохладу на животе и, опустив взгляд, увидел, что его кожаный доспех расстёгнут, а рубашка задрана до самых грудей.

На животе остались две влажные полосы.

— Что происходит? — с любопытством спросил он.

— А? Какое «что»? — Анцзя тут же села, делая вид, будто совершенно не понимает, о чём он говорит.

— Зачем ты мне одежду задрала? — Фан Хао тоже сел и проверил, на месте ли его штаны.

— А! Просто жара такая... Ты весь в поту, я испугалась, что солнечный удар получишь, — пояснила Анцзя.

Фан Хао бросил на неё презрительный взгляд. Такому объяснению разве что глупец поверит.

Он застегнул рубашку.

— Ладно, с подземельем покончено. Как только Димитрика и остальные выберутся, прикажи засыпать вход. А то вдруг какой-нибудь деревенский житель случайно провалится.

— Хорошо, — послушно кивнула Анцзя.

Вскоре Димитрика вывела всех наружу.

Трофеи и погребальные предметы аккуратно сложили по обе стороны.

Анцзя уже командовала стражами, указывая, где брать камни для завала. Как только все выберутся, вход будет надёжно замаскирован.

Фан Хао тем временем решил открыть наградные сундуки.

В этот раз он получил два: один серебряный и один золотой.

Подойдя к серебряному сундуку, он открыл его.

[Получено: чертёж двуручного меча из белой стали, чертёж каменной ограды для двора (за погонный метр), тень-камень ×5, кровавый камень ×12, боевые монеты ×72.]

Чертёж двуручного меча из белой стали уже встречался ранее — его нашли в древней гробнице вампиров. Теперь же он снова выпал из серебряного сундука.

Фан Хао осмотрел второй чертёж.

[Чертёж каменной ограды для двора (за погонный метр): древесина ×10, камень ×30, каменные кирпичи ×20.]

(Описание: ограда, способная остановить лишь честного человека, но вполне годится для защиты от посторонних глаз.)

Такую ограду можно было бы построить вокруг заднего двора резиденции Владыки. Хотя в поместье почти никто не бывал, всё же открытый горячий источник вызывал некоторое смущение.

Тень-камень и кровавый камень не требовали пояснений.

Неожиданно, но в одном сундуке оказались редкие материалы сразу двух фракций.

Фан Хао сохранил чертежи и убрал материалы в хранилище, после чего подошёл к золотому сундуку.

Открыв его, он увидел:

[Получено: чертёж каменной плиты с тонкой резьбой, чертёж каменной плиты с вырезанным солнечным узором, чертёж тяжёлых арбалетных болтов из чёрного железа, чертёж благородного тростевого меча, кровавый камень ×45, боевые монеты ×258.]

Золотой сундук оказался щедрым — внутри лежало множество полезных вещей.

[Каменная плита с тонкой резьбой: каменные кирпичи ×2.]

(Описание: плита, изготовленная из каменных кирпичей, подходит как для внутренней, так и для внешней отделки.)

В Книге Владыки уже был разблокирован чертёж обычной каменной плиты.

Ранее одна такая плита изготавливалась из трёх единиц камня.

Новая же плита с тонкой резьбой, очевидно, являлась улучшенной версией и требовала два каменных кирпича.

С точки зрения расхода ресурсов, обычная плита оставалась выгоднее.

В данный момент улицы городов и основные магистрали между ними активно вымощались именно обычными плитами.

Плиты с тонкой резьбой лучше подходили для интерьеров или особых случаев.

[Каменная плита с вырезанным солнечным узором: каменная плита с тонкой резьбой ×1, мифрил ×1, солнечная эссенция ×1.]

(Описание: завершённый узор, впитывающий солнечное тепло и передающий его каменной плите.)

Каменная плита с тонкой резьбой?

Фан Хао тут же начал листать Книгу Владыки.

Действительно, такой материал требовался для изготовления доспехов големов-горгулий.

Теперь уже два чертежа нуждались в этом компоненте, и ему стоило либо самому наладить производство, либо разместить заказ в Торговом союзе.

Смысл плиты с солнечным узором был предельно ясен.

На стенах только что покинутого подземелья как раз и были такие плиты.

Хотя Фан Хао и не успел их потрогать, Ло Ли жаловалась, что от них исходило немалое тепло.

Зимой такие плиты можно использовать вместо печек или укладывать прямо в пол — получится система подогрева.

Поистине практичная и полезная вещь.

[Тяжёлые арбалетные болты из чёрного железа: прочная древесина ×5, железо ×3, чугунный блок ×2, металлические детали ×1.]

(Описание: болты, предназначенные для крупных арбалетных установок.)

Без сомнения, это те самые снаряды, которые выпускали ловушки в подземелье.

Хотя их называли «болтами», по размеру и толщине они скорее напоминали боевые копья или дротики.

Однако использовать их можно было только вместе со специальными установками.

Чертёж благородного тростевого меча уже имелся у Фан Хао, так что эта копия была лишней.

Позже он сможет выставить её на продажу в канале.

Осмотрев все чертежи, он сохранил их в Книге Владыки.

Глядя на команду, которая всё ещё засыпала яму землёй, Фан Хао почесал свой живот.

Вскоре Анцзя вернулась.

— Готово, всё засыпано.

Храм был полностью сровнен с землёй. Обломки и статуи бросили в яму и тщательно засыпали землёй.

Уже через пару дней даже следов свежей земли не останется.

Будет казаться, что храма здесь никогда и не существовало.

— Пора возвращаться, — сказал Фан Хао.

Все забрались на костяного дракона и отправились обратно в поместье.

(Глава окончена)


Глава 277
Когда Фан Хао вернулся в поместье, уже был третий–четвёртый час пополудни.

Спрыгнув с костяного дракона, он отдал приказ:

— Эти трупы отправьте на Поле превращения скелетов, а крыло летучей мыши — в Музей Органов.

Стражи Места захоронения немедленно приступили к выполнению указаний.

Поход прошёл довольно удачно.

Фан Хао получил всё, что хотел, но до полного завершения задания не хватало лишь одного — последней части тела.

И гадать не приходилось, какой именно.

Оставалось только тело.

Вот только следов последнего тела пока не было.

— Господин, обед уже готов, — подошла Иэр.

— Хм, хорошо.

Фан Хао направился в резиденцию Владыки, а Иэр принесла заранее приготовленный обед.

Блюда были простыми, но после напряжённого утра он действительно проголодался.

— Знаешь, сегодня я впервые заметила, что Фан Хао очень белый, — как бы между прочим сказала Анцзя, закончив рассказ о сегодняшнем приключении в храме.

Кхм-кхм!

Фан Хао слегка кашлянул.

Иэр прищурилась и с любопытством посмотрела на них обоих:

— Как ты это заметила?

— В лесу, когда играли с гусеницами, — беззаботно ответила Анцзя.

Пф!

Фан Хао поперхнулся фруктовым вином и закашлялся.

Уже успели придумать прозвище?

— Гусеницы?

— Да! Вот такой длины, мягкие, приятные на ощупь, — Анцзя показала руками.

Фан Хао был человеком, повидавшим всякое, но сейчас ему стало неловко от слов Анцзя.

— Кхм! Анцзя, не перегибай палку! Это уже личное оскорбление!

Анцзя удивилась:

— Какое личное оскорбление?

Она снова повернулась к Иэр:

— Иэр, ты видела гусениц?

Личико Иэр мгновенно покраснело, и даже большие ушки начали наливаться румянцем.

— А? Н-нет, не видела...

— Тогда в следующий раз поймаю и покажу тебе.

— Поймаешь?

— Конечно! Сегодня я поймала двух: одну белую, другую зелёную. Они так мило извиваются, когда ползут вперёд.

— А?.. Гусеницы?

— Ну да!

— Ха-ха! Я их видела! На деревьях их полно! — рассмеялась Иэр, но щёчки её всё ещё горели.

Фан Хао глубоко выдохнул.

Тут же почувствовал лёгкий зуд на животе.

Эта маленькая проказница осмелилась играть гусеницами прямо у него на животе! Совсем распустилась!

Как-нибудь обязательно проучу её.

Под весёлый смех девушек обед подошёл к концу.

Едва Фан Хао вышел из резиденции Владыки, как увидел вдали группу зверолюдов.

Утром, перед тем как отправиться в храм, он через «Божественное вселиние» связался с вождём свиноголовых Пэти и велел ей прислать отряд к главному городу к полудню.

Это и была та самая команда, которую Пэти направила в его распоряжение.

Во главе отряда шёл старый знакомый — свиноголовый Болтон.

На нём были металлические латы, а у пояса висел длинный меч.

Фан Хао давно не видел Болтона.

Тот явно стал крепче и подтянутее.

— Владыка! — Болтон поспешил поклониться.

Все зверолюды за его спиной тоже опустились на колени.

Они прибыли из разных деревень на севере поместья.

После объединения под властью Фан Хао племена начали жить в мире.

Деревня свиноголовых, первой присягнувшая Фан Хао, теперь занимала особое положение среди северных поселений.

— Хорошо, дорога была неблизкой. Вставайте, — кивнул Фан Хао.

Зверолюды поднялись, но продолжали стоять с почтением поодаль.

Здесь, вовсе не в их родных деревушках, их не покидало напряжение: за городскими стенами собрались сотни тысяч нежити, и сердца их тревожно бились.

— Владыка, чем нам заняться? — спросил Болтон.

— Подождите немного, — сказал Фан Хао и позвал служанку. — Позови Димитрику.

— Слушаюсь, господин, — служанка побежала к покою Димитрики.

Вскоре та появилась в доспехах и с длинным мечом в руке.

Фан Хао обратился к зверолюдам:

— Это Димитрика — могущественный оранжевый герой 8-го ранга. Сегодня вы будете подчиняться её командованию и примете участие в битве, исход которой предрешён. По возвращении я награжу вас в зависимости от ваших заслуг.

Услышав, что перед ними — оранжевый герой 8-го ранга, зверолюды остолбенели.

Высший ранг, о котором они слышали, принадлежал Раскалывателю Черепов из гор Ледяного Ветра — фиолетовому герою 9-го ранга.

Но даже он не шёл ни в какое сравнение с этой ящерицей.

А когда Фан Хао добавил, что по возвращении их ждут награды, лица зверолюдов озарились радостью.

Они знали, что их ждёт битва, но обещание наград стало приятной неожиданностью.

Ведь если Владыка что-то обещает — это всегда ценно.

Самая бедная деревня свиноголовых, получив поддержку Фан Хао, превратилась в лучшую из всех.

Даже крупные племена зверолюдов не могли похвастаться таким уровнем жизни.

Если они проявят себя в бою и заслужат милость Владыки, их деревни тоже преуспеют.

Зверолюды немедленно развернулись и поклонились Димитрике:

— Приветствуем вас, госпожа Димитрика! Готовы следовать вашему приказу!

— Отлично. Следуйте за мной, я объясню план действий, — сказала Димитрика и начала давать последние указания.

Зверолюды не предназначались для прямого боя — они должны были выполнять роль гонцов.

Из-за огромного количества нежити команды приходилось передавать группами.

— Есть, госпожа Димитрика!

Отряд последовал за ней.

* * *

Пока Димитрика уводила зверолюдов, Фан Хао тоже не терял времени — ему нужно было подготовить войска в казармах для её похода.

Сначала он отправился в «Место захоронения» для набора.

Там можно было призвать два типа войск: скелетов-воинов и скелетов-копейщиков.

Оба — второго ранга.

Хотя их уровень невысок, на поле боя важна сбалансированность состава.

Вдруг окажется, что один тип эффективнее против определённого врага?

К тому же у Фан Хао было в избытке «извергающихся позвонков», так что расходы не имели значения.

[Можно призвать: скелет-воин. Стоимость: 2 «извергающихся позвонка». Призвать?]

Он установил количество на 1 000.

[Сработало «Стократное усиление». Призвано 101 000 скелетов-воинов.]

Яркие вспышки озарили пространство, и сто тысяч скелетов заполнили площадь перед ним, крыши и всю доступную территорию поместья.

Фан Хао уже привык к таким зрелищам и не удивился.

Он приказал скелетам-воинам ждать за пределами поместья и приступил к призыву копейщиков.

[Можно призвать: скелет-копейщик. Стоимость: 2 «извергающихся позвонка». Призвать?]

Снова 1 000.

[Сработало «Стократное усиление». Призвано 101 000 скелетов-копейщиков.]

Ещё одна волна скелетов возникла из ниоткуда.

Их тоже отправили ждать за воротами.

Закончив с «Местом захоронения», Фан Хао направился в «Гробницу Великих Камней», на «Стрельбище» и в «Башню некромантов», чтобы призвать остальные войска партиями.

[Сработало «Стократное усиление». Призвано 202 000 стражей Места захоронения.]

[Сработало «Стократное усиление». Призвано 202 000 скелетов-лучников.]

[Сработало «Стократное усиление». Призвано 202 000 некромантов.]

В общей сложности восемьсот тысяч воинов нежити выстроились в стройном порядке за пределами поместья, готовые к походу.

(Глава окончена)
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На городских воротах Фан Хао и Димитрика смотрели на восемьдесят тысяч нежити за стенами города.

Бледно-белая армия скелетов тянулась до самого горизонта.

Ещё недавно полные уверенности орки, мечтавшие отличиться и получить награду, теперь еле держались на ногах от страха. Их пришлось тащить и подталкивать, чтобы хоть как-то поставить в строй их собственных отрядов.

— Господин, численность орков всё ещё недостаточна, — сказала Димитрика.

— Да, сейчас прикажу костяному дракону привезти ещё людей, — ответил Фан Хао, тоже заметив нехватку войск.

Поразмыслив немного, они сошли со стены.

Выйдя за город, на широкую равнину, Фан Хао начал создавать снаряжение для войск.

[Сработало Стократное усиление: получено 404 000 шлемов из буревого железа с открытым лицом.]

[Сработало Стократное усиление: получено 101 000 боевых копий.]

[Сработало Стократное усиление: получено 202 000 комплектов плотной кожи для гвардии Эрланьхи.]

[Сработало Стократное усиление: получено 20 200 высокоскоростных твёрдых коротких луков.]

[…, получено 20 200 двуручных тяжёлых мечей из белой стали.]

[…, получен посох «Корень дерева»…]

[…]

Одна вещь за другой, благодаря Стократному усилению, вырастала на пустыре вокруг него. Затем костяной дракон развозил снаряжение по соответствующим частям армии для экипировки.

В ходе этого процесса Фан Хао заметил одну проблему.

Снаряжение ближнего и дальнего боя стало сильно различаться. Экипировка ближнего боя уже почти полностью достигла синего качества: урон и защита — оба на третьем уровне. А вот у войск дальнего боя дела обстояли хуже. Кроме высокоскоростных твёрдых коротких луков, комплект плотной кожи гвардии Эрланьхи, посохи «Корень дерева» и мантии некромантов всё ещё оставались зелёного качества. Их урон и защита оценивались лишь на втором уровне.

Между тем в каждом сражении отряды дальнего боя показывали высокую эффективность. Похоже, следующим шагом Фан Хао придётся постепенно обновлять их снаряжение, чтобы не допускать слишком большой разницы между ближним и дальним боем.

Так он трудился до самого заката. Лишь к вечеру более чем восемьдесят тысяч воинов закончили переэкипировку. Фан Хао распорядился, чтобы костяной дракон ещё несколько раз сходил туда-обратно и привёз дополнительных орков.

Димитрика начала учения армии. Фан Хао немного понаблюдал, но, решив, что ему здесь делать нечего, незаметно ушёл.

…

Вернувшись в резиденцию Владыки, он застал Иэр за приготовлением ужина. Анцзя ходила за ней по пятам и рассказывала какую-то историю, услышанную невесть где.

Едва он сел, как за воротами раздался быстрый топот копыт. Тяжеловооружённый мечник спешился и положил у входа тело с мешком на голове.

— Господин! Из города Пруль прислали тело. Говорят, это вампир Филдинг, — громко доложил он, кланяясь.

Филдинга, обвинённого в убийстве человеческого городского правителя, три дня подряд выставляли на солнце. От постоянного жара его тело превратилось в мумию. Если бы не потребность Фан Хао, Тавик сразу бы приказал сжечь его, чтобы не возиться с перевозкой.

— Как обстоят дела в Пруле? — спросил Фан Хао.

— Господин Тавик говорит, что всё идёт гладко. Смерть Сирила не вызвала никаких потрясений в городе, — ответил мечник.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао. — Можешь возвращаться. Тело я сам передам нужным людям.

— Слушаюсь, господин! — мечник снова вскочил в седло и умчался.

Тело Филдинга так и осталось лежать у ворот. Служанки, проходя мимо, старались держаться подальше.

Фан Хао уже собрался велеть выбросить труп на поле преобразования, но вдруг передумал.

После ужина перед резиденцией Владыки приземлился костяной дракон, и с него спрыгнул Чёрный Терновник.

— Владыка.

— Да. У меня есть тело вампира. Мне нужно, чтобы ты допросил его и получил полезную информацию, — сказал Фан Хао.

— С радостью исполню ваш приказ.

Они подошли к месту, где лежало тело. Чёрный Терновник начал вычерчивать рунный круг, а Фан Хао приказал привести двух животных.

Как только кровь потекла по рунам и заполнила тело, Филдинг, мёртвый уже много дней, резко сел с пустым взглядом.

— Господин, можете задавать вопросы, — сказал Чёрный Терновник.

Фан Хао не стал медлить:

— Филдинг, сколько войск у плато Сияющей Луны?

Лицо Филдинга, чёрное, как уголь, безэмоционально ответило:

— Примерно шестьдесят тысяч. Давно не проводили перепись, точной цифры нет.

— До какого уровня дошёл Красный Герцог?

— Не знаю.

— Он достиг тёмно-золотого ранга?

— Нет.

Чёрный Терновник незаметно подал Фан Хао знак глазами: состояние Филдинга позволяло ответить лишь на один последний вопрос.

— Где Красный Герцог, будучи ещё человеческим правителем, спрятал тело своей возлюбленной?

Тело Филдинга слегка напряглось, будто он удивился такому вопросу. Но всё равно ответило без колебаний:

— На дне озера Танхо, на плато Сияющей Луны.

— Покажи мне место.

Фан Хао только открыл Книгу Владыки, как тело Филдинга внезапно взорвалось. Кости и плоть разлетелись во все стороны.

— Господин, получили ли вы нужную информацию? — спросил Чёрный Терновник.

Фан Хао закрыл Книгу Владыки.

— Да. Филдинг занимал высокое положение в стане вампиров, и его данные очень ценны.

Этот допрос позволил конкретизировать ранее неясные сведения. Численность войск — около шестидесяти тысяч. Уровень Красного Герцога точно определить не удалось, но если пять лет назад он был на 8-м уровне, а сейчас ещё не достиг тёмно-золотого ранга, значит, сейчас он примерно на 9-м или 10-м уровне. Разница с оранжевым 8-м уровнем Димитрики невелика.

Самое главное — Фан Хао получил последнюю подсказку о местонахождении сердца, которое бьётся само по себе. Оно находится на дне озера Танхо на плато Сияющей Луны. Где именно расположено озеро, пока неизвестно, но раз есть название и известно, что оно на плато, найти его будет нетрудно.

— Господин, вы собираетесь объявить войну вампирам? — спросил Чёрный Терновник.

Когда он прибыл на костяном драконе, то увидел свежие войска за городом, готовые к бою. С учётом только что проведённого допроса вампира, вывод напрашивался сам собой.

— Да. На этот раз мы сами начнём наступление на плато Сияющей Луны. Усильте оборону Северной крепости — не дай бог тролли воспользуются моментом и устроят беспорядки, — сказал Фан Хао.

Чёрный Терновник был героем-скелетом, созданным лично Фан Хао. Его преданность составляла сто процентов, поэтому делиться планами было безопасно. Более того, напоминание о троллях заставило Фан Хао задуматься о Северной крепости. Лучше усилить там гарнизон — в такое время нельзя допускать сбоев.

— Будьте спокойны, господин. По возвращении немедленно отдам приказ, — серьёзно кивнул Чёрный Терновник.

— Спасибо за труд, Чёрный Терновник.

— Это мой долг, господин.

Больше от него ничего не требовалось. Поклонившись, он сел на костяного дракона и улетел обратно в Кровавую крепость.

Проводив его, Фан Хао вызвал Димитрику и сообщил ей всё, что узнал от Филдинга, чтобы она была готова морально.

Когда все дела были закончены, на дворе уже глубокая ночь. Фан Хао вернулся в свои покои и сразу уснул.

…

Тем временем в замке вампиров на плато Сияющей Луны лицо Красного Герцога было мрачным, брови нахмурены от ярости.

— Где он? Где Филдинг?! — ревел он, словно одержимый зверь, жаждущий крови.

От плато Сияющей Луны до Пруля — два дня пути, если знать дорогу. Согласно плану, три дня назад должна была прибыть первая партия пленников из Пруля, чтобы стать кровавыми рабами. Но ни рабов, ни самого Филдинга до сих пор нет.

Как ни старался Красный Герцог избегать этой мысли, он понимал: что-то пошло не так. Скорее всего, с Филдингом уже случилось несчастье.

(Глава окончена)
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На троне.

Лицо Красного Герцога покрылось вздувшимися венами, черты его исказились до неузнаваемости — будто он только что вышел из бездны, сам воплощённый дьявол.

— Я задал вам вопрос: почему люди по первоначальному плану так и не были доставлены? — голос герцога прозвучал леденяще, заставив всех присутствующих похолодеть спиной.

Под гневом Красного Герцога остальные вампиры дрожали от страха, их тела непроизвольно сотрясались.

С тех пор как герцог обрёл новую силу, он стал ещё более жестоким.

Во всём плато Сияющей Луны не было ни одного существа, которое бы его не боялось.

— Ваше сиятельство, этим делом занимался исключительно Филдинг. Полагаю, где-то произошёл сбой, — осторожно произнёс один из вампиров.

План по подрыву Пруля герцог строго запретил кому-либо касаться — всё должно было быть в руках Филдинга.

Поэтому никто из них толком не знал, как продвигается дело.

А теперь, когда Филдинг провалил задание, герцог требует отчёта у них — хочется просто материться от бессилия.

Хм!!

Красный Герцог фыркнул и в следующее мгновение исчез с места. Секундой позже он уже стоял перед говорившим вампиром.

Схватив того за горло, герцог впился острыми клыками в шею и начал жадно высасывать кровь.

Лицо вампира исказилось от ужаса. Он хотел умолять о пощаде, но не мог издать ни звука.

Его тело стремительно иссохло, и вскоре он обмяк, лишившись всякой силы.

Герцог беспечно швырнул его в сторону.

Бульк!

Бульк-бульк!

Остальные вампиры при виде этого побледнели ещё сильнее и на дрожащих ногах повалились на колени.

Они поняли: сегодня настроение герцога крайне нестабильно.

Он убил одного из своих лишь из-за провала Филдинга.

Даже когда «молодой господин Джованни» пропал без вести и, вероятно, погиб, герцог не проявлял такой ярости.

Возможно, плотный обед немного успокоил Красного Герцога.

— Больше не хочу слышать пустых слов. Мне нужны точные сведения, — холодно окинул он взглядом всех присутствующих.

Наступило краткое молчание.

Затем заговорил ещё один вампир:

— Ваше сиятельство, мои люди обнаружили на дороге следы боя и труп человека в кустах. Похоже, кто-то перехватил отправленных кровных рабов по пути.

Брови Красного Герцога взметнулись вверх. Перехватили?

Кто вообще осмелился бы нападать на том участке дороги?

— Не нашли ли тел полукровок? — спросил герцог, возвращаясь на трон.

— Нет, место боя было тщательно убрано. Всё, что можно было унести, унесли. Оставленный труп человека, скорее всего, забыли в чаще или просто не заметили ночью.

— Хм, понял. Ты хорошо поработал, — герцог машинально одарил его похвалой.

— Благодарю вас, ваше сиятельство.

Взгляд Красного Герцога снова скользнул по остальным:

— У кого есть новости о Филдинге?

В зале воцарилась тишина.

Информация о Филдинге — а точнее, о Пруле — будто исчезла в чёрной дыре. Ни единой зацепки у такого количества людей.

Лицо герцога вновь потемнело от гнева, но он лишь тяжело выдохнул.

Обратившись к стоявшему рядом кровному слуге, он приказал:

— Сходи в Домик Безликого. Должно уже прийти сообщение.

— Слушаюсь, ваше сиятельство, — слуга быстро удалился.

Вчера герцог отправил заказ через Домик Безликого — сегодня должны были поступить свежие сведения.

Ждать пришлось недолго.

Кровный слуга вернулся, держа в руках конверт, и почтительно протянул его герцогу:

— Ваше сиятельство, есть новости.

Герцог взял письмо и распечатал.

Там было написано: «Филдинг пытался убить Владыку Пруля Сирила. Был казнён и несколько дней пролежал под палящим солнцем».

Бах!!

Прочитав это, Красный Герцог со всей силы ударил кулаком по подлокотнику трона.

Как Филдинг мог пытаться убить Сирила?

Но почти сразу же герцог сообразил: кто-то третий узнал об их плане, убил Сирила и подставил под этот грех Филдинга.

Теперь всё стало предельно ясно.

Пруль сосредоточит всё внимание на вампирах и не станет копать глубже, чтобы найти настоящего заказчика.

— Ладно, — резко сказал герцог. — По возвращении готовьтесь: мы нападаем на поместье Нежити.

Книгу вампиров всё равно нужно вернуть.

Раз путь через Пруль оказался закрыт, терпение герцога иссякло.

Он развязывает войну и намерен отобрать Книгу вампиров силой.

Что до того, кто убил Филдинга и сорвал операцию — стоит лишь посмотреть, кто займёт пост Владыки Пруля, и ответ станет очевиден.

— Слушаемся, ваше сиятельство! — хором ответили вампиры и медленно, на цыпочках стали покидать зал.

В зале вновь воцарилась тишина.

Красный Герцог опёрся подбородком на ладонь, будто погрузившись в сон.

Кровный слуга замер рядом, не смея издать ни звука.

Прошло немало времени, прежде чем герцог снова открыл глаза:

— Готовь карету. Едем к озеру Танхо.

— Слушаюсь, ваше сиятельство, — слуга поспешил выполнять приказ.

Когда все ушли и зал вновь погрузился в тишину, в сердце Красного Герцога невольно поднялся страх.

Днём, во время сна, ему приснился кошмар.

Убитые им люди восстали, чтобы отомстить. Он умолял о пощаде, каялся, просил прощения.

Но женщина, которая раньше всегда верила каждому его слову, на этот раз не поверила.

Она вырвала у него сердце — чёрное, источающее густую, вязкую жидкость с едким, тошнотворным запахом.

В следующее мгновение её пальцы сжались — и сердце герцога превратилось в прах.

Именно поэтому его настроение сегодня было таким нестабильным.

Смерть Филдинга была лишь малой частью причины.

Главное — неотвязный, глубокий страх, который никак не удавалось прогнать.

Он боялся. Боялся, что та женщина вернётся… и убьёт его.

— Ваше сиятельство, карета готова, — доложил кровный слуга.

Герцог поднялся, сделал шаг — и вдруг остановился. Через мгновение он снова сел.

— Ладно, не поеду. Удвой гарнизон у озера Танхо. Никто и ничто не должно приближаться к нему.

— Слушаюсь, ваше сиятельство.

* * *

На следующее утро, на рассвете.

Фан Хао потянулся и проснулся от шума за окном.

Спрыгнув с кровати, он быстро умылся и вышел из резиденции Владыки.

Всё поместье сегодня кипело работой.

Провизия и боеприпасы уже были погружены на повозки. Зверолюды проводили последние проверки.

— Господин! — окликнула его Димитрика, заметив, что он подошёл.

Сегодня, согласно плану, она должна была выступить в сторону плато Сияющей Луны.

Маршрут был утверждён, и дорога между двумя территориями займёт ещё два-три дня.

— Димитрика, вот тебе раковина связи, чтобы держать связь с поместьем. Будь особенно осторожна с Красным Герцогом. Если возникнет опасность — немедленно садись на костяного дракона и возвращайся, — Фан Хао вручил ей раковину и добавил наставления.

Раковину связи он получил прошлой ночью от Хо Шары.

Хо Шара крепко держит Крепость Ледяного Ветра и пока не в опасности — поэтому можно временно передать её Димитрике.

— Не волнуйтесь, господин. Эта битва будет нашей победой, — уверенно ответила Димитрика.

Разница в численности слишком велика: восемьсот тысяч против шестидесяти тысяч.

Она не сомневалась в исходе сражения.

— Отлично. Жду тебя с победой.


Глава 280
Восемьсот тысяч воинов Нежити величественно покинули поместье и двинулись в сторону плато Сияющей Луны.

Фан Хао стоял на городской стене и провожал взглядом уходящую армию.

В этот раз он передал командование Димитрике и решил не участвовать в сражении лично. По мере того как его владения становились всё мощнее, всё больше задач можно было поручать другим. К тому же герои лучше него разбирались в военном деле.

Он вспомнил, как совсем недавно ему приходилось самому возглавлять отряды — очищать пещеры от зверей, изгонять волчьи стаи. А теперь стоило лишь дать указание, и герои по всему поместью сами организовывали людей для выполнения задач. Ему оставалось только быть беззаботным Владыкой.

Вернувшись в резиденцию Владыки, он застал Иэр уже готовившей завтрак. С самого утра она помогала собирать инструменты, которые нужно было взять с собой, и от всей этой суеты Фан Хао почувствовал сильный голод.

Завтрак подали. Иэр специально приготовила морепродуктовый ассорти и поставила тарелку перед Фан Хао. Она взяла палочками кусочек, похожий на устрицу, окунула в соус и поднесла к его губам.

— Господин, а~! Съешьте побольше, это очень полезно для здоровья, — тихо сказала Иэр.

С тех пор как у них появился рыбный питомник Фу Лэя, на столе постоянно появлялись свежие морепродукты. Благодаря поддержке Фан Хао урожайность питомника выросла в разы, а ассортимент пополнился множеством новых видов. Хотя, строго говоря, это были не морепродукты, а пресноводные деликатесы.

Фан Хао открыл рот и съел предложенное — вкус оказался действительно отличным. Иэр тут же отправила остальные кусочки ему в рот и с довольной улыбкой наблюдала, как он их жуёт.

Когда Анцзя спустилась завтракать и увидела на тарелке лишь остатки соуса, она обиженно надулась и обвинила обоих в том, что они тайком ели без неё.

— Вы что, опять без меня лакомства уплели? — возмутилась она.

Фан Хао и Иэр лишь невинно переглянулись.

— Да ты преувеличиваешь, — мягко возразил Фан Хао.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Они сели за стол и начали есть.

Динь!

Вдруг Книга Владыки издала звук входящего личного сообщения. Фан Хао подумал, что это кто-то знакомый, но оказалось — совершенно незнакомое имя: Цюй Чжисян. Имя звучало довольно внушительно.

[Цюй Чжисян]: Вы ищете черепицу, верно?

Прочитав сообщение, Фан Хао слегка удивился. Из-за недавних событий с вампирами он почти забыл про черепицу. Хотя он и не писал в Региональном канале о покупке, в различных обменах он чётко указывал: предпочитает получать именно чертежи производства черепицы. Если у кого-то есть особые предложения — можно написать лично.

— Да, у вас есть чертежи производства черепицы? Могу посмотреть, что вам нужно. Если у меня есть — обменяемся, — ответил Фан Хао.

Отправив сообщение, он почувствовал лёгкую радость. Черепица была необходима для улучшения каменного особняка Владыки до 8-го уровня — и вот, наконец, появилась зацепка.

[Цюй Чжисян]: Господин Фан Хао, вы меня неправильно поняли. У меня действительно есть чертежи производства черепицы, но я хочу продавать вам готовую продукцию, а не сами чертежи.

Цюй Чжисян считал себя удачливым человеком. Несколько дней назад в его деревню пришла группа беженцев. После того как он принял их, они сообщили ему о руинах гончарной мастерской. Разведав место, он сразу получил чертежи строительства керамической печи — причём сразу два экземпляра. Один он занёс в архив, второй решил продать.

Но когда он узнал, что Фан Хао, лидер региона, ищет черепицу, то понял: настал его шанс разбогатеть. Он не хотел торговать чертежами — он собирался продавать готовую черепицу. Как обязательный материал для улучшения главного города, она точно найдёт покупателя. Сначала он продаст её Фан Хао, а потом, когда другие Владыки достигнут нужного уровня, будет продавать им.

Будучи единственным, кто обладает производственной линией, Цюй Чжисян мог заработать огромные ресурсы — даже разбогатеть за одну ночь. При умелом подходе он вполне мог обогнать самого Фан Хао.

— Тогда как вы хотите обменяться? — спросил Фан Хао.

[Цюй Чжисян]: Вот так: одна белая экипировка — за одну единицу черепицы, зелёная экипировка — за пять единиц черепицы.

Фан Хао прочитал цену и чуть не поперхнулся. Он не знал, осознаёт ли Цюй Чжисян, что для улучшения каменного особняка с 7-го до 8-го уровня требуется 1200 единиц черепицы. По такой схеме ему пришлось бы отдать 1200 белых предметов. Даже имея Стократное усиление, при переходе на 9-й, 10-й и более высокие уровни он просто обанкротится. Это был не просто наглый захват — это желание проглотить всю галактику целиком.

— Господин Цюй, вы шутите? Черепица ведь не так уж и дорога, чтобы стоить таких цен.

— Всё не так просто. В этом мире цена определяется не изначальной стоимостью, а степенью редкости, — парировал Цюй Чжисян.

Фан Хао задумался и продолжил:

— Обменивать готовое оружие на одну единицу черепицы — такой бизнес долго не протянет. Даже если я сам смогу позволить такие траты, остальным Владыкам это будет не по карману.

— Хе-хе, господин Фан Хао, вы же продаёте тысячи предметов каждый день. Для вас это мелочь. Чтобы сохранить первое место в регионе, приходится тратиться.

Он прямо намекал: «Я знаю, что ты богат — давай плати».

— Могу ли я проверить информацию о ваших чертежах?

— Конечно. 【Керамическая печь】.

Цюй Чжисян отправил сообщение и с довольной ухмылкой откинулся на спинку стула. Похоже, Фан Хао готов выложить крупную сумму за первый заказ.

Однако ответ, который пришёл вскоре, его немного озадачил.

— Господин Цюй, мне нужно подумать.

— А? Что тут думать…

Цюй Чжисян продолжал уговаривать, но Фан Хао просто закрыл чат.

Он понимал мотивы Цюй Чжисяна — большинство на его месте поступили бы так же. Но методы Цюя были слишком грубыми. Узнав, что Фан Хао массово продаёт экипировку в Региональном канале, тот решил выжать из него максимум. Такой подход Фан Хао принять не мог.

«Ты можешь обмануть меня, но если ты прямо в глаза называешь меня дураком — я никогда не соглашусь».

После завтрака Фан Хао сразу отправился в Торговый союз.

Доу Цзинь что-то записывал за стойкой. Увидев Фан Хао, он отложил перо и сказал:

— Владыка.

— Привет, Доу Цзинь, — Фан Хао сел за стойку. — Дай мне один заказной лист.

— Слушаюсь, господин.

Доу Цзинь достал из-под стойки бланк заказа.

— Напиши: «Чертежи строительства керамической печи», — сказал Фан Хао.

Доу Цзинь кивнул, взял гусиное перо и аккуратно вписал название. Заказы требовали точных и полных наименований. После этого Торговый союз сам установит справедливую цену — никто не сможет назначать завышенные расценки по своему усмотрению. Торговый союз следовал своим правилам.

— Господин, заказ оформлен. У вас остался ещё один бланк. Если не использовать его скоро, срок истечёт, — добавил Доу Цзинь.

— Э-э… Доу Цзинь, а ты знаешь, как делают каменные плиты с тонкой резьбой?

— Простите, господин, этого я не знаю.

— Ладно. Тогда запиши «раковины связи». Посмотри, сколько максимум можно указать.

Фан Хао решил использовать последний бланк на раковины связи.

— Господин, укажите пять штук. Этого количества хватит, и задержек не будет.

— Хорошо, пиши.

Поболтав ещё немного с Доу Цзинем, Фан Хао вышел из здания Торгового союза.

…

Вернувшись в резиденцию Владыки, он увидел, как к нему на полном скаку примчался бык-воин — мускулистый великан, на спине которого конопляной верёвкой был привязан серебряный сундук.

— Владыка! Вождь велел доставить вам сундук и карты, полученные из таверны!

Бык-воин спрыгнул с коня, поставил сундук на землю и из-под густых грудных волос вытащил два листа карт.

— Спасибо, устал небось. Присядь, отдохни, — Фан Хао взял карты и положил их на соседний стол. Подождёт немного, пока высохнут пятна пота, и тогда можно будет занести в архив.

Служанка принесла фруктовое вино. Бык-воин вежливо поблагодарил и выпил одним глотком.

Фан Хао открыл сундук.

[Получено: чертёж круглого кожаного ножа из чёрного железа, чертёж углового боевого топора из чёрного железа (зелёный), чертёж удочки для однорогого барана, камень клыка зверя ×12, боевые монеты ×72.]


Глава 281
Сундук, привезённый из Манима, оказался щедрым на находки.

[Круглый нож из чёрного железа: прочная древесина — 1, чугунный блок — 1.]

(Описание: надёжный и удобный инструмент для выделки кожи, повышающий эффективность её производства.)

Инструмент для выделки кожи…

Судя по описанию, он действительно увеличивает производительность при работе с кожей — весьма практичная вещь.

Фан Хао перешёл ко второму предмету.

[Боевой топор с изогнутым лезвием из чёрного железа: древесина — 2, чугунный блок — 2, металлические детали — 1.]

(Описание: громоздкий боевой топор, наносящий больший урон при рубящих ударах.)

Зелёный боевой топор.

Хотя чертёж новый, пользы от него для Фан Хао было немного. В его поместье до сих пор использовались боевые топоры, полученные от Тонг Нюя — [топор-колун], тоже зелёного качества и вполне достойного уровня. К тому же топоры вообще не пользовались большой популярностью среди бойцов, так что заменять уже имеющиеся топоры-колуны на этот новый вариант не имело смысла.

Он перешёл к последнему предмету.

[Удочка из рога однорогого барана: прочная древесина — 1, слитки белой стали — 1, рог однорогого барана — 1.]

(Описание: удочка, изготовленная из бараньего рога.)

Удочка… ему самому она ни к чему. Но можно спросить у Фу Лэя — вдруг понадобится? Если да, то можно изготовить несколько штук. Благодаря Стократному усилению даже при количестве «2» этого хватит на всё рыболовное село.

Чертёж был добавлен в коллекцию.

Камень клыка зверя и боевые монеты отправили служанке, чтобы она отнесла их в подвал.

Минотавр по-прежнему сидел рядом, опустошив свой бокал.

— Ещё налей ему, — сказал Фан Хао служанке, — и возьми побольше бокал.

— Э-э… Спасибо, господин! Спасибо, крольчиха-служанка! — поспешно поблагодарил минотавр.

Крольчиха-служанка радостно улыбнулась и, прыгая, побежала за вином.

Согласно традиционным взглядам зверолюдов, те из них, кто внешне больше похож на людей, чаще всего не принимаются другими зверолюдами. Лисы и кролики особенно страдали от дискриминации в землях зверолюдов. Но здесь, в поместье Фан Хао, все зверолюды уважительно обращались к ним как «барышня» или «госпожа».

— Как сейчас идут дела на рынке Маним? — спросил Фан Хао.

— Очень хорошо! Всё больше деревень приходит обмениваться товарами, — ответил минотавр, почесав затылок.

Он был обычным воином-быком и в племени занимался лишь охраной. Просить от него анализа развития или текущей ситуации — всё равно что просить рыбу лазить по деревьям.

— Понятно… А где вы получили этот серебряный сундук? — снова спросил Фан Хао.

— Э-э… У одной банды вурдалаков.

— Вурдалаков?

— Да! Недавно одна банда вурдалаков нарушила правила рынка и начала грабить торговые караваны прямо на дорогах. Вождь разозлился и лично повёл отряд, чтобы уничтожить их племя. Этот сундук нашли именно там, в лагере вурдалаков.

Теперь всё стало ясно.

Открыть сундуки мог только Фан Хао, будучи пересекающим миры. Даже если бы Тонг Нюй и получил такой сундук, открыть его не сумел бы. Это уже не раз подтверждалось на примере Анцзя: когда они гуляли, все найденные сундуки всегда приносили обратно — открывал их исключительно Фан Хао.

— Ну что ж, так даже лучше, — кивнул Фан Хао, одобрив методы Тонг Нюя.

В этот момент крольчиха-служанка вернулась с большим бокалом, полным фруктового вина. Минотавр радостно принял его и сделал два огромных глотка.

Фан Хао продолжал беседовать с минотавром, но вдруг заметил в дверном проёме маленькую голову Ло Ли.

Ш-ш-ш!

Ло Ли сделала знак в сторону Анцзя.

Анцзя обернулась и удивлённо приподняла бровь.

Ло Ли мотнула головой в сторону — мол, пошли гулять!

Анцзя бросила взгляд на Фан Хао и еле заметно покачала головой.

Две девушки принялись активно переглядываться и общаться мимикой.

Фан Хао взглянул на болтливого минотавра и сказал:

— Анцзя, не уходи далеко. Через полчаса нам нужно будет выйти.

— О, хорошо! — лицо Анцзя сразу озарилось радостью, и она быстро вышла из резиденции Владыки.

Прошептавшись с Ло Ли, обе умчались прочь.

* * *

Минотавр попрощался и ушёл менее чем через пять минут.

Фан Хао начал изучать две полученные карты.

[Карта: пещера нежити]

[Категория: односторонняя карта]

(Описание: карта, составленная странствующим торговцем, отмечающая маршрут и рельеф неизведанных руин.)

Карта, указывающая на логово нежити… Разве это не всё равно что «свои своих не узнали»?

Добавив карту в Книгу Владыки, он смог увидеть её местоположение. Пещера нежити находилась к востоку от рынка Маним — довольно далеко от его поместья. Но с летающим драконом в качестве транспорта расстояние не казалось значительным.

Он перешёл ко второй карте.

[Карта: Паутинный лес]

[Категория: односторонняя карта]

(Описание: карта, составленная странствующим торговцем, отмечающая маршрут и рельеф неизведанных руин.)

На общей карте место также располагалось к востоку от рынка Маним, недалеко от пещеры нежити. Скорее всего, обе карты были составлены одним и тем же человеком, а затем проданы таверне.

Топ-топ-топ!!

Снаружи ворвались Анцзя и Ло Ли, растрёпанные и перепачканные.

Резко затормозив, они остановились перед Фан Хао.

— Мы не опоздали?! — выпалила Анцзя.

— Что, вы что, подрались? — удивился Фан Хао, глядя на их вид.

Обе выглядели довольно жалко: одежда и лицо Анцзя были покрыты пылью. А Ло Ли выглядела ещё хуже — будучи и без того невысокой, она теперь была вся в грязи, а из носа у неё текла кровь, которую она постоянно вытирала рукой.

— Хе-хе! Нет! Мы просто устроили скачки! Слишком быстро мчались и упали! — беспечно засмеялась Анцзя.

Ло Ли, вытирая кровь из носа, глупо улыбалась вслед за ней.

Фан Хао только руками развёл. Ну конечно, вот и нашли друг друга — идеальные напарницы для безумств. В таком виде ещё и хихикают!

— Вам обоим сколько лет, а всё ещё дурачитесь! Идите приведите себя в порядок, скоро выдвигаемся, — сказал он.

Хорошо ещё, что Анцзя — героиня, а Ло Ли тоже имеет высокий ранг. Будь они обычными людьми, давно бы сами себя угробили.

— Ладно… — хором пробурчали девушки и отправились умываться.

Через десять минут Фан Хао, Анцзя и Ло Ли взобрались на костяного дракона.

За ними следовали ещё десять костяных драконов, на которых восседали 74 скелета-гиганта в тяжёлых доспехах тролля, вооружённые гигантскими дубинами и топорами-колунами.

В отличие от Димитрики, предпочитающей двуручные мечи для стражей Кладбища, Фан Хао считал скелетов-гигантов более удобными в бою. Они выше ростом и внушают куда большее уважение одним своим видом.

Во время последнего сражения с Кровавыми Горами Поле Преобразования создало множество таких скелетов-гигантов. Среди них оказалось немало троллей 6-го и 7-го уровней. Нанимать новых бойцов не требовалось — их и так хватало с лихвой.

— Вперёд! — скомандовал Фан Хао.

Костяной дракон взмыл ввысь, направляясь к пещере нежити.

* * *

Ветер свистел в ушах.

Пролетев сорок–пятьдесят минут и миновав рынок Маним, они приблизились к цели.

Внизу раскинулись руины древнего города. Густые лианы и растительность почти полностью скрывали его, но всё равно можно было различить обрушившиеся стены и развалины зданий.

Пролетев над руинами, костяной дракон приземлился у скального уступа.


Глава 282
Костяной дракон приземлился, разогнав двух диких оленей, пасшихся у подножия склона.

Спрыгнув с его спины, Фан Хао быстро осмотрел скальную стену.

— Где-то здесь, — сказал он. — Ищите пещеру или что-нибудь подобное.

Согласно карте, место именно это, но входа в пещеру не было видно.

Две девушки кивнули и разошлись в разные стороны, начав прочёсывать основание скалы.

Вскоре метрах в тридцати от них раздался голос Анцзя:

— Фан Хао, посмотри, не это ли?

Услышав зов, Фан Хао и Ло Ли направились туда.

Под обрывом, прямо перед Анцзя, зиял чёрный провал — пещера, уходящая вниз под углом. Вход был широким: около пяти метров в высоту и три–четыре метра в ширину.

Его почти полностью скрывали вьющиеся лианы. Если бы не искали специально, пройти мимо и не заметить было бы легко.

— Должно быть, это она, — сказал Фан Хао, заглядывая внутрь сквозь листву. Там царила непроглядная тьма, видимость была крайне ограничена.

— Расчистите лианы.

Фан Хао отступил на несколько шагов, и вперёд вышел скелет-гигант.

Пару мощных взмахов топором — и лианы, загораживающие вход, рухнули на землю.

Теперь проём стал полностью открыт.

— Я отправлю серую воробьиную птицу вперёд, — сказал Фан Хао, доставая из рюкзака скелет-серую воробьиную птицу и снова забираясь на спину костяного дракона.

Перед тем как активировать «Божественное вселиние», он на всякий случай предупредил:

— Вы там не шалите, особенно ты, Анцзя.

— Знаю-знаю, — фыркнула Анцзя, явно недовольная, что её выделили особо.

Фан Хао удобно устроился в седле на спине дракона и активировал способность.

В глазницах скелета вспыхнул призрачно-голубой огонь души.

Серая воробьиная птица взмахнула крыльями и влетела в пещеру.

Чем глубже она проникала, тем темнее становилось внутри.

Вдоль стен лежали остатки деревянных распорок — давно сгнившие и обрушившиеся. Повсюду валялись горняцкие инструменты: деревянные рукояти исчезли, остались лишь сильно проржавевшие металлические части.

Продвигаясь дальше, птица прошла ещё десяток метров.

На полу начали появляться разбросанные кости. Как только серая воробьиная птица приблизилась...

Шур-шур-шур!!

Кости сами собой собрались и встали — перед ней возник скелет-воин.

Птица увернулась от атаки и полетела дальше.

По мере продвижения скелетов становилось всё больше — они запрудили весь коридор вперёди.

Фан Хао не стал рисковать и развернул серую воробьиную птицу обратно. Та вылетела из пещеры.

Он вышел из состояния «Божественного вселиния».

— Ну что там? — спросила Анцзя.

— Готовьтесь к бою. Оттуда сейчас вывалится целая армия скелетов, — быстро ответил Фан Хао, вскакивая на ноги.

Едва он договорил, как из пещеры донёсся гулкий стук множества шагов и звон металла о каменные стены.

— Приготовить «Дыхание смерти»! — скомандовал Фан Хао, спрыгивая с дракона, но не проявляя особого беспокойства.

Скелеты ему были слишком хорошо знакомы.

Он видел куда более масштабные сражения. Эти дикие скелеты не внушали ему страха.

Костяной дракон припал к земле и направил череп прямо на чёрный провал пещеры.

Звуки шагов приближались. Вскоре из тьмы стали медленно выходить десятки нежити, держа в руках сильно проржавевшее оружие.

— Дыхание! — Фан Хао лёгким хлопком по огромному телу дракона дал команду.

Р-р-р!!

Живот дракона вздулся, и в следующий миг из пасти вырвался чёрный луч энергии, ворвавшийся в пещеру.

Мощнейший поток заполнил всё пространство.

Под действием чёрного столба скелеты рассыпались в прах, словно песок.

Они даже не попытались сопротивляться.

Это был первый раз, когда Фан Хао видел, как костяной дракон использует «Дыхание смерти» против нежити.

Против живых существ оно заставляло плоть осыпаться с костей, превращая жертву в скелет.

А теперь оказалось, что и против уже оголённых костей оно работает не хуже.

Даже костяной крошки не осталось.

После того как дыхание прекратилось, в пещере воцарилась тишина.

Прошло два–три вдоха — и изнутри снова донёсся редкий, неуверенный стук шагов.

Видимо, кое-кто уцелел.

— Скелеты-гиганты, окружите вход и атакуйте всех, кто выйдет, — быстро распорядился Фан Хао.

Скелеты-гиганты немедленно заняли позиции.

Они оставили свободное пространство около двух метров перед входом и выстроились полукругом в форме буквы «П», полностью блокируя выход.

Едва построение завершилось, как из пещеры медленно вышел первый скелет, высоко подняв над головой ржавую горняцкую кирку.

Как только он переступил порог...

Бах! Бах!

С обеих сторон опустились две огромные булавы.

Глухой удар — и скелет разлетелся на осколки.

Следом вышел второй.

Бах! Бах!

И он тоже рассыпался.

Третий, четвёртый… Шестой — и в пещере снова стало тихо.

Фан Хао заглянул внутрь.

Повсюду лежала костяная пыль и разбросанное оружие.

— Вы, — указал он примерно на тридцать скелетов-гигантов, — со мной. Остальные — оставайтесь снаружи.

Из пространства хранения он достал несколько светящихся в темноте каменных фонарей и повесил их на рёбра четырёх скелетов-гигантов.

— А мы? — спросила Анцзя.

— Вы с Ло Ли будете охранять меня снаружи. Если появится что-то серьёзное — тогда вступите в бой.

Судя по всему, в шахте водятся лишь низкоуровневые скелеты, с которыми легко справятся гиганты. К тому же сама шахта выглядит не очень надёжно — в любой момент может обрушиться.

— Ладно, — согласилась Анцзя.

Вокруг не было ни одного удобного места, где Фан Хао мог бы спокойно лечь. Ему пришлось снова забраться в седло на спине дракона и активировать «Божественное вселиние».

Он направил серую воробьиную птицу на плечо одного из гигантов и приказал:

— Вперёд, в пещеру.

Скелеты-гиганты стройной колонной двинулись внутрь.

По мере продвижения тьма сгущалась.

Фонари на грудных клетках скелетов мягко освещали окружающее пространство призрачным светом.

— Собирайте все тень-камни на полу, — приказал Фан Хао.

Впереди уже начали мелькать чёрные кристаллы.

Там, где есть нежить, почти всегда можно найти тень-камни.

Проходя мимо, скелеты-гиганты нагибались и собирали кристаллы.

Взгляд Фан Хао упал на один из таких моментов — и он сразу заметил нечто странное.

— Стоп! Расчистите там землю, — приказал он.

Скелеты быстро убрали обломки камней с указанного места.

Под ними обнаружились узкие металлические рельсы.

Железнодорожные пути?

Фан Хао взмахнул крыльями и приземлился прямо на рельс.

Оглянувшись назад, он увидел, как рельсы то и дело проступают сквозь обломки вдоль всего коридора.

Похоже, это действительно была шахта.

Причём довольно развитая — здесь даже использовали вагонетки на рельсах.

В горах Ледяного Ветра множество шахт, но все они до сих пор полагаются на ручной труд — никто не строил рельсовые пути и вагонетки.

Значит, эта шахта была оснащена по последнему слову техники своего времени.

— Хорошо, двигаемся дальше, — сказал Фан Хао, возвращаясь на плечо скелета-гиганта.

Отряд продолжил путь.

Шахта становилась всё глубже, и вскоре перед ними раздвоился коридор.

Над каждым проходом были вырезаны надписи, но время стёрло их до неузнаваемости.

Фан Хао на секунду задумался.

Руководствуясь древним правилом «мужчина — слева, женщина — справа», он решил:

— Пойдём налево.

Скелеты-гиганты свернули в левый тоннель.

Пройдя ещё несколько десятков метров, они внезапно вышли в просторное помещение.

Фан Хао, стоя на плече гиганта, оглядел огромный зал.

Это была настоящая подземная пещера — размером с три–четыре баскетбольные площадки.

Повсюду торчали рельсы.

Разбитые вагонетки, доверху набитые рудой, валялись среди обломков.

Шур-шур-шур!!

Как раз в тот момент, когда Фан Хао собирался приказать собрать руду, из глубины зала донёсся тревожный шорох.

Десятки скелетов-воинов поднялись с пола. В руках у них были заржавевшие железные мечи, а на телах — потрёпанные, но явно боевые доспехи.

Это снаряжение было значительно лучше того, что носили скелеты у входа.
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Один за другим скелеты пробуждались от долгого сна.

Они поднимали своё старое оружие и, таща застывшие тела, медленно вставали на ноги.

Бросив взгляд на внезапно появившегося чужака, они замерли на две–три секунды, затем взяли оружие и шаг за шагом двинулись к врагу.

Сразу было видно: эти скелеты-воины были вооружены лучше тех, что были уничтожены у входа в шахту.

Однако даже самое качественное оружие, пролежав столько времени под землёй, уже полностью сгнило и пришло в негодность.

Фан Хао оглянулся назад. Они углубились далеко в шахту и свернули на боковой тоннель — вход больше не был виден.

Заманить этих скелетов обратно и уничтожить их дыханием костяного дракона было бы слишком хлопотно. К тому же он не был уверен, выдержит ли шахта ещё одно испытание драконьим пламенем.

Примерно прикинув, Фан Хао насчитал около шестидесяти–семидесяти скелетов. Скелеты-гиганты должны справиться без особых проблем.

Приняв решение, Фан Хао сразу отдал приказ:

— Готовьтесь к бою! Уничтожьте всех врагов!

Сам же он взмахнул крыльями и взлетел с плеча скелета-гиганта в сторону.

Получив команду, скелет-гигант поднял своё оружие и двинулся вперёд. По мере сближения он перешёл на бег.

Десять гигантов тяжело топали по шахте, отчего стены слегка дрожали.

Бум! Бум! Бум!

Скелеты-гиганты, словно разъярённые быки, ворвались прямо в ряды вражеских скелетов. Их дубинки высоко взметнулись и с силой обрушились вниз.

Под натиском такой мощи скелеты один за другим отлетали в стороны, ударялись о стены и рассыпались в кучу белых костей.

Впрочем, враги тоже не были беспомощны. Их мечи со всех сторон рубили по доспехам скелетов-гигантов, издавая звонкий лязг.

Фан Хао наблюдал за сражением издалека. В облике серой щегловки его сознание было тесно связано с телом, но сам он почти не обладал боевой силой и не мог особо помочь в бою.

К счастью, гиганты действительно проявили себя как настоящие воины и быстро перебили большую часть вражеских скелетов.

Когда последний скелет был раздавлен в костяную крошку, в шахте воцарилась тишина.

— Очистите поле боя! Ищите сундуки! Всю руду вывезти наружу! — громко скомандовал Фан Хао.

Скелеты-гиганты, не дав себе передышки после боя, немедленно принялись выполнять приказ и собирать трофеи.

К ним подкатили разбитую вагонетку. С одним колесом она скрипела и визжала, когда гиганты, прилагая всю свою силу, толкали её по рельсам.

— Стоп! Так невозможно! — крикнул Фан Хао, опустившись на вагонетку. — Ты просто пытаешь мои уши!

Одновременно с этим он получил информацию о содержимом руды в вагонетке:

[Камень: 45, железо: 12, медь: 6, мифрил: 4.]

Мифрил?

Сердце Фан Хао мгновенно забилось быстрее.

И в шахте свиноголовых, и в горах Ледяного Ветра вели добычу руды, но там никогда не встречался мифрил.

Неужели именно здесь можно добывать мифрил?

Мифрил — редкий, но часто используемый материал для создания магических артефактов. Он применялся и при изготовлении посоха «Корень дерева», и при шитье алхимических мантий из серебряной шёлковой ткани.

Если Фан Хао хотел развивать магию или создать крупное подразделение магов, ему обязательно нужен был постоянный источник мифриловой руды. А эта шахта дарила такую надежду.

— Хватит катать вагонетку! Несите руду вручную! — приказал он.

Скелет-гигант тут же бросил покалеченную вагонетку и, обхватив руками груды руды, направился к выходу.

Фан Хао тем временем полетел к следующей вагонетке.

[Камень: 55, железо: 18, мифрил: 8.]

[Камень: 42, железо: 9, медь: 5, мифрил: 1.]

[Камень: 57, железо: 36.]

Он осмотрел несколько мест — и вагонетки, и просто груды руды на полу. Практически везде находился мифрил.

Фан Хао чувствовал, как сердце колотится в груди. Теперь он был абсолютно уверен: это и есть шахта мифрила!

— Выносите всю руду! Быстрее! — снова крикнул он, едва сдерживая нетерпение.

Он мечтал как можно скорее очистить шахту и отправить сюда рабочих для добычи мифрила.

Скелеты-гиганты ускорились и вскоре вывезли все трофеи наружу.

Однако среди них так и не появился ни один сундук.

Фан Хао не верил своим глазам и лично облетел всё пространство шахты, но сундука нигде не было.

Он точно должен быть где-то здесь. Если его нет в этом ответвлении, значит, он в другом тоннеле.

* * *

Снаружи у входа в пещеру были аккуратно рассортированы руда и снаряжение, выпавшее со скелетов.

Фан Хао вылетел наружу и пополнил численность своего отряда до тридцати бойцов. Затем снова вошёл в шахту.

На этот раз у развилки он повёл скелетов-гигантов направо.

Узкий коридор был аккуратно вырублен в камне. Через каждые несколько метров на стенах ещё виднелись следы от факелов.

Пройдя метров десять, они вновь оказались в просторном зале, очень похожем на тот, что был слева.

Но если левый зал использовался для сбора руды, то здесь, судя по всему, хранили инструменты и вели учёт. Легко можно было различить прогнившие столы и стулья, а в углах — разбросанные горные инструменты.

Едва переступив порог, Фан Хао услышал знакомый звук.

Шурш-шурш!

Снова поднялись десятки скелетов. С ржавым оружием в руках они бросились в атаку.

Свист!

Вжух!

Из-за спин скелетов-воинов вылетела оранжево-красная магическая стрела. Это была «Огненная стрела».

Правда, меткость у неё оставляла желать лучшего: стрела пролетела мимо цели и с силой врезалась в стену в пяти метрах от Фан Хао, разбрасывая искры.

Свист! Свист! Свист!

За ней последовали новые магические стрелы, которые, словно фейерверки, взрывались вокруг, освещая тёмную шахту.

Одна из «Огненных стрел» разорвалась рядом с Фан Хао, и осколки камня мгновенно оторвали ему одну птичью ногу. Хотя боли он не чувствовал, тело резко накренилось в сторону.

Фан Хао взмахнул крыльями, выровнял полёт и воспользовался моментом, чтобы разглядеть противника.

За рядами наступающих скелетов-воинов стоял отряд некромантов. От их посохов почти ничего не осталось, а мантии висели на костях, словно грязные тряпки.

— Десять человек со мной! Остальные — в атаку! Уничтожить всех врагов! — закричал Фан Хао, пока вокруг него одна за другой взрывались магические стрелы.

Двадцать скелетов-гигантов бросились на скелетов-воинов, а Фан Хао, взмахивая крыльями, повёл свой десяток в обход, чтобы атаковать некромантов с тыла.

Несмотря на более высокий ранг, некроманты обладали низким интеллектом. Они бездумно расходовали магию на передовые отряды гигантов, а в условиях ближнего боя их собственные стрелы нередко поражали и своих.

Вскоре Фан Хао с десятью гигантами обошли некромантов с фланга.

— Атакуем! Убивайте магов! — скомандовал он.

Скелеты-гиганты ринулись вперёд, вломились в ряды некромантов и начали крушить их дубинами и топорами-колунами.

Завязалась жестокая схватка.

Через полчаса бой закончился.

— Очистите поле боя! Ищите сундук! — сказал Фан Хао, стоя на одной ноге, как петух.

Спасибо всем за поддержку.
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После боя скелеты-гиганты принялись собирать трофеи.

Оружие, снаряжение и разные руды были аккуратно собраны и вынесены наружу.

Фан Хао молча ждал в стороне.

Вскоре среди выносимых трофеев он заметил золотой сундук, который нес один из гигантов. От облегчения он даже вздохнул — боялся, что вся эта возня окажется напрасной и даже сундука не достанется.

Он отменил состояние «Божественного вселиния».

Очнувшись на спине костяного дракона, Фан Хао увидел, что Анцзя и Ло Ли не развлекаются, а сидят рядом и о чём-то беседуют.

— Ну как? — спросили они, заметив, что он проснулся.

— Неплохо, добыча весьма приличная, — ответил Фан Хао.

Он остался доволен этой битвой. Помимо золотого сундука, самое главное — месторождение мифрила. Такую жилу встретишь не каждый день.

Теперь, когда все враги в шахте уничтожены, можно отправить людей на разработку мифрилового месторождения и заранее подготовиться к созданию магического войска.

— Ага, — коротко отозвалась Анцзя.

Пока они разговаривали, скелеты-гиганты постепенно вышли из шахты с награбленным добром.

Один из них, державший сундук, подошёл прямо к Фан Хао, бросил его на землю и развернулся, чтобы уйти.

Фан Хао спрыгнул со спины костяного дракона и тут же открыл сундук.

[Получено: чертёж посоха некроманта (синий), чертёж кирки из белой стали, чертёж рельсов, чертёж вагонетки, тень-камень ×32, боевые монеты ×202.]

Увидев содержимое сундука, Фан Хао невольно улыбнулся.

Выпал не только посох для мага, но и остальные чертежи — всё для добычи полезных ископаемых. Всё это ему крайне пригодится.

[Посох некроманта: прочная древесина ×3, качественное железо ×1, суть магии ×3, мифрил ×5, След смерти ×1.]

(Описание: Шёпот мёртвых звучит в ушах заклинателя. Они повествуют о смерти и холоде и ждут твоего прихода.)

Ну и ну!

Посох выглядит довольно зловеще.

Хорошо ещё, что маги в его поместье — сами нежить. Им этот шёпот совершенно безразличен.

Синий посох отлично заменит зелёный посох «Корень дерева» и повысит атакующую мощь армии некромантов.

Он продолжил изучать остальные чертежи.

[Кирка из белой стали: прочная древесина ×1, слитки белой стали ×2, плотная кожа ×1.]

[Рельсы: древесина ×5, железо ×5, чугунный блок ×3.]

[Вагонетка: древесина ×12, железо ×15, чугунный блок ×8.]

Эти три чертежа легко понять. Хотя они и не относятся к экипировке, они крайне важны для добычи руды, особенно рельсы и вагонетки.

Оснащение шахты ими значительно повысит эффективность добычи и облегчит труд шахтёров. Их ценность ничуть не уступает ценности синего чертежа.

Рельсы рассчитываются на погонный метр, но благодаря «Стократному усилению» Фан Хао не беспокоился о расходе материалов.

Как только вернётся, сразу изготовит всё необходимое и разошлёт по всем шахтам.

Проверив все чертежи, он занёс их в «Книгу Владыки». Из двух куч трофеев всё, кроме камня, было помещено в пространство хранения.

— Ладно, используйте этот камень, чтобы временно завалить вход в шахту, — указал Фан Хао на проход.

Скелеты-гиганты продолжили работу и полностью завалили вход.

Шахту обязательно будут разрабатывать, но не сейчас.

До рынка Маним отсюда далеко, и пытаться вести добычу на таком расстоянии — нереалистично.

Лучше всего поступить, как с деревней свиноголовых: основать присоединённую деревню поблизости или поселить людей рядом с шахтой и уже потом начинать разработку.

Вскоре вход в шахту был полностью перекрыт.

Фан Хао снова открыл большую карту, чтобы определить местоположение следующей цели — «Паутинного леса».

— Куда дальше? — спросила Анцзя, положив руку на плечо Фан Хао.

Мягкое прикосновение её груди к его руке заставило его чуть смущённо отстраниться.

— Ещё рано, можно заглянуть в Паутинный лес, — ответил он.

— Отлично! Тогда побыстрее в путь — успеем вернуться к обеду.

— Я как раз смотрю, где он! — раздражённо бросил Фан Хао.

Определив направление, они снова взобрались на спину костяного дракона и полетели прямо к Паутинному лесу.

Расстояние оказалось небольшим.

Уже через три–пять минут полёта они достигли указанной точки на карте.

Под облаками раскинулся густой лес.

На вершинах деревьев висели белые паутины, словно огромная белая вуаль, окутывающая весь лес.

Снизив высоту, можно было разглядеть на паутине маленьких зелёных паучков с белыми пятнами, которые сновали, ткуя сети.

Пока все с любопытством всматривались вниз, лес вдруг сильно задрожал.

Из-под крон одна за другой стали выползать странные паукообразные существа.

У них были человеческие торсы, но нижняя часть тела — огромный паук с множеством ног и раздутым брюшком.

Это было не то чтобы человек ехал верхом на пауке — они представляли собой единое существо.

Фан Хао слышал о кентаврах, но впервые видел таких «полупауков».

— Что за мерзость?! Такие уроды! — поморщился он.

Не дожидаясь ответа, пауки-стрелки снизу начали обстреливать костяного дракона.

Свист! Свист! Свист!

Стрелы одна за другой взлетали в небо.

— Атакуй! Дыхание смерти! — приказал Фан Хао.

Костяной дракон резко пикировал вниз, и струя «Дыхания смерти» пронеслась над скоплением пауков.

Всё, что коснулось потока, мгновенно теряло плоть — она таяла и осыпалась с тел гигантских пауков.

Свист! Свист! Свист!

Лес, скрывая противника, выпускал в воздух белые нити паутины, пытаясь стащить дракона на землю.

Но десятиуровневый костяной дракон был намного сильнее и мощнее этих паукообразных. Он без труда рвал паутину и продолжал кружить, обрушивая на врагов «Дыхание смерти».

Чёрный энергетический столб не поджигал лес, но насыщенная смертельная энергия мгновенно увядала деревья и превращала паутинный купол в клочья.

Ещё два–три залпа — и это паучье гнездо будет полностью уничтожено.

Когда одиннадцать костяных драконов готовились к третьему залпу, пауки на вершинах деревьев привязали к концам своих луков куски льняной ткани и начали энергично махать ими вверх.

— Они сдаются, — сказала Анцзя.

— Сдаются? Откуда ты знаешь?

— Привязывать ткань к оружию — знак капитуляции у орков, — пояснила она.

— Пауки тоже считаются орками?

— Не знаю, — покачала головой Анцзя.

Независимо от того, относились ли они к оркам или нет, очевидно одно: эти пауки — разумная раса. Иначе бы они не знали, как сдаваться.

Фан Хао задумался, затем вновь активировал «Божественное вселиние» и отправил хромого скелета-серую воробьиную птицу вниз.

Противник не напал, лишь настороженно наблюдал за приближающимся скелетом.

Подлетев ближе к лесу, Фан Хао произнёс:

— Я принимаю вашу капитуляцию. Пусть ваш предводитель выведет всех из леса на западную поляну. У вас есть десять минут. Иначе мы продолжим атаку.

Сказав это, скелет-воробьиная птица развернулась и полетела обратно.
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Через десять минут из густого леса вышли многочисленные пауки и гигантские человекоподобные паукообразные.

Без густой листвы, скрывавшей их ранее, все паукообразные оказались на виду у Фан Хао.

Их было немало. Даже после неоднократных атак «Дыхания смерти» в живых осталось как минимум несколько тысяч особей.

Пауки делились на два типа.

Первый — обычные пауки размером почти с таз.

Второй — человекоподобные гигантские пауки: гибриды людей и огромных пауков, достигавшие размеров крупного медведя.

Среди множества пауков из глубины леса выступила одна исполинская фигура.

Это была женщина с человеческим лицом и торсом, но с нижней частью тела паука. Её зелёная кожа была испещрена чёрными узорами, а рост приближался к слоновьему.

Четыре её конечности напоминали острые клинки, однако походка казалась изящной.

Женщина остановилась между двумя отрядами пауков и, взглянув на ожидающую впереди беловолосую девушку с звериными ушами, тихо произнесла:

— Ваше величество, вы…

Пряхня-паучиха слегка поклонилась, но беловолосая девушка прервала её на полуслове, указав пальцем на своё плечо.

Там стоял хромой скелет-серая воробьиная птица.

— Это… это ваш предводитель? — недоверчиво вытаращилась Пряхня-паучиха.

Анцзя кивнула.

Фан Хао тоже внимательно разглядывал стоявшую перед ним женщину-паука.

【Пряхня-паучиха (десятый ранг)】

Честно говоря, Фан Хао не любил пауков — особенно их множество ног и огромное брюшко. Хотя внешность этой женщины была даже довольно привлекательной, её паучье тело всё равно вызывало внутреннее отвращение.

Однако его удивило другое: эта женщина принадлежала к десятому рангу войск. Значит, она могла бы пройти героическое испытание и стать героем.

Убедившись, что Анцзя не насмехается над ней, Пряхня-паучиха повернулась к одноглазой скелет-птице на её плече и снова поклонилась:

— Ваше величество, мы не питаем враждебных намерений. Надеемся уладить этот конфликт мирным путём.

— Ты глава этого клана? — спросил Фан Хао.

Услышав, что скелет-воробьиная птица заговорила, Пряхня-паучиха явно изумилась. Можно было даже заметить, как она сглотнула комок в горле.

— Да… да, ваше величество, — ответила она.

— Как тебя зовут? — продолжал расспрашивать Фан Хао.

— Домина, ваше величество.

— Хорошо, Домина. Я со своими подчинёнными просто проходил мимо, а твои люди напали на меня первыми. Как ты считаешь, как следует решить этот вопрос? — строго спросил Фан Хао.

Действительно, когда они только прибыли над лесом, именно вооружённые луками человекоподобные пауки первыми открыли огонь.

— Ваше величество, это недоразумение! Недавно на нас напали подлые гоблины. Мои подчинённые были на взводе и ошибочно приняли вас за врагов, — пояснила Домина.

— Мне не нужны оправдания. Я хочу знать, как ты собираешься это исправить?

— Мы готовы возместить ущерб! — поспешно ответила Домина.

Одиннадцать костяных драконов десятого ранга — это уже далеко за пределами их возможностей. Сама Домина достигла десятого ранга лишь в прошлом году, а большинство её сородичей были значительно слабее. Обычно они полагались на защиту густого леса и численное превосходство.

Но против одиннадцати воздушных единиц десятого ранга их паучье гнездо превратилось в лёгкую мишень. Их собственные стрелы и паутина оказались такими же беспомощными, как детские камешки.

После того как более половины клана погибло, у неё не осталось выбора. Оставалось лишь сдаться — пусть даже ценой тяжёлых потерь.

— Мне не нужны твои компенсации. У тебя есть только один выбор — покориться. Я позволю тебе и дальше управлять этим лесом и даже дам шанс стать героем, — прямо заявил Фан Хао, разрушая все её надежды.

Домина чуть не отступила назад, чтобы вернуться к своим, но Анцзя опередила её, перекрыв путь обратно к паукам. На её руках уже сверкали металлические тигриные перчатки.

— Вы… — лицо Домины мгновенно потемнело. Она холодно уставилась на Фан Хао. — Вы что, разбойники?

— По крайней мере, я, как разбойник, всё ещё даю тебе выбор. Решайся.

Костяные драконы медленно окружили всех пауков плотным кольцом. Под действием пассивного навыка 【Драконий ужас】 некоторые пауки уже начали судорожно корчиться на земле, парализованные страхом.

Домина мрачно оглядела происходящее. Помолчав, она наконец стиснула зубы:

— Я согласна покориться. Отпустите моих сородичей.

— Разумное решение. Это пойдёт на пользу нам обоим, — сказал Фан Хао и развернулся, направляясь назад. — Иди за мной, подпиши договор — и все ваши смогут уйти.

— Хорошо!

Они подошли к задним рядам скелетов. Фан Хао снял состояние 【Божественного вселиния】.

В окружении скелетов-гигантов он открыл Книгу Владыки и нашёл чистый договор о рабстве.

— Просто поставь отпечаток пальца, — сказал он.

Домина нахмурилась, глядя на человека, плотно окружённого гигантами:

— А кто ты такой? С кем я должна заключать договор — с тобой или с вашим предводителем?

— Я и есть тот, с кем ты только что разговаривала. Просто немного магии, — ответил Фан Хао, раскрыв ладонь.

Та самая хромая скелет-серая воробьиная птица тут же спрыгнула на него.

Голова Домины шла кругом. Она всё меньше понимала, почему эти люди внезапно появились здесь. Её лучники, находившиеся на страже, заметили их и сразу начали сражение. Теперь она даже жалела, что вышла на переговоры о перемирии. Отказаться от подписания договора уже было невозможно.

Мрачно нахмурившись, Домина проколола палец и поставила отпечаток на контракте.

Свет впитался в её тело — договор был заключён.

【Текущая лояльность Домины: 43.】

«Вот это да, всего 43… Хорошо, что договор подписали. Иначе простое подчинение точно не спасло бы меня — она бы обязательно нашла способ убить меня», — подумал Фан Хао.

Тут же пришло ещё одно уведомление:

【Гнездо Ткачей добровольно становится вашей присоединённой деревней. Подтвердите в Книге Владыки.】

Фан Хао тут же открыл Книгу Владыки и подтвердил.

【Гнездо Ткачей стало вашей присоединённой деревней. Вы можете переименовать деревню, нажав ‘здесь’. Все ресурсы деревни теперь под вашим контролем.】

Переименовывать не стоило — название «Гнездо Ткачей» и так звучало неплохо. Даже показалось, что оно лучше подходит для магазина одежды, чем его собственное «Тканевая лавка “Кость”».

К тому же гнездо располагалось совсем рядом с шахтой мифрила. Будет удобно использовать его как базу для добычи и хранения мифрила.

【Разблокирован чертёж: Чертёж строительства гнезда Матриарха-паука.】

【Гнездо Матриарха-паука: древесина — 2 200, прочная древесина — 1 500, эластичная кожа — 850, паутина — 765, обильная сущность — 1.】

(Описание: чувство безопасности, которое даёт гнездо, ускоряет размножение Матриарха-паука, позволяя бесперебойно производить паучьих детёнышей.)

Матриарх-паук?

Фан Хао бросил взгляд на хмуро стоявшую перед ним Домину.

Неужели речь о ней? Так много детей?

— Ну что, теперь ты доволен?! — холодно бросила Домина.

— Отлично. Пусть твои сородичи возвращаются. А ты покажи мне лес, — сказал Фан Хао, наконец выйдя из-за спин скелетов-гигантов.

Делать нечего — сейчас он был по-настоящему уязвим. Если погибнет герой, его можно воскресить на геройском алтаре. А если погибнет он сам — тогда всё кончено. Поэтому ему приходилось быть предельно осторожным во всём.

— Хорошо. Теперь здесь решаешь всё ты, — сказала Домина и, развернувшись, зашагала вглубь леса своими острыми конечностями.

Фан Хао и его отряд последовали за ней, и он тем временем проверил её характеристики.

【Пряхня-паучиха (десятый ранг)】

(Глава окончена)


Глава 286
【Пряхня-паучиха (10-й уровень)】

【Лагерь: Паучьи оборотни】

【Расовые особенности: живое существо, чувствительность к солнечному свету, паучье передвижение, врождённое колдовство】

【Навыки: множественная атака, меч из ходильной ноги, брызги яда, заклинание бедствия】

【Врождённые навыки: среднее владение боем, среднее владение скрытностью, среднее владение магией, продвинутое владение передвижением】

【Чувствительность к солнечному свету】: под прямыми солнечными лучами данная единица находится в невыгодном положении — все её характеристики снижаются.

【Паучье передвижение】: данная единица способна карабкаться по сложным поверхностям, включая потолки, деревья, обрывы и другие нестандартные ландшафты.

【Врождённое колдовство】: Пряхня-паучиха — прирождённый заклинатель. Она может без обучения и тренировок применять такие заклинания, как 【брызги яда】 и 【заклинание бедствия】, а также обладает высокой способностью к освоению магии.

【Множественная атака】: множество конечностей даёт данной единице врождённую возможность наносить несколько ударов за ход.

【Меч из ходильной ноги】: прочные ходильные ноги сравнимы по остроте с длинным мечом и наносят проникающий урон цели.

【Брызги яда】: выбрасывает пену с ядом, нанося ядовитый урон всем целям перед собой.

【Заклинание бедствия】: выбирает до пяти существ и налагает на них состояние слабости, увеличивая получаемый ими урон на 20%.

(Описание: изгнанные «живыми созданиями» в глубины тёмных земель, они стали отшельниками и охотниками, бродя поодиночке или возглавляя стаи гигантских пауков, обосновавшихся вокруг своих логовищ.)

Характеристики Домины довольно неплохи.

Хотя она ещё не герой, её параметры уже почти не уступают героическим.

Особенно ценен навык 【врождённое колдовство】: она от рождения знает два заклинания и обладает сильной способностью к обучению магии.

При её развитии можно смело делать упор на магию.

С другой стороны, навыки 【множественная атака】 и 【меч из ходильной ноги】 обеспечивают ей неплохие возможности в ближнем бою — такой вариант гибридного бойца-мага тоже вполне приемлем.

Фан Хао и остальные вернулись с тыла.

Домина взглянула на встревоженных сородичей и произнесла:

— Всё в порядке. Инцидент улажен. Возвращайтесь в Паутинный лес и займите свои посты.

Шуршание!

Пауки и паучьи оборотни немедленно повиновались и исчезли в чаще леса.

【Паучий лучник (5-й уровень)】

【Паучий воин (4-й уровень)】

【Молодой гигантский паук (1-й уровень)】

Фан Хао быстро просмотрел названия нескольких паучьих людей рядом.

Уровень большинства из них составлял четвёртый или пятый; он осмотрел сразу нескольких, но так и не обнаружил никого, достигшего шестого уровня.

А среди всей паучьей толпы больше всего было именно молодых гигантских пауков —

размером с тазик, их насчитывалось сотни, если не тысячи.

Похоже, здесь уже сложилась полноценная система профессий и распределения ролей.

Хотя их и называют «паучьими оборотнями», по своей организации они ничем не отличались от обычного человеческого города.

Это был управляемый вид, просто сильно отличающийся внешне.

Фан Хао и его спутники последовали за Доминой по главной тропе вглубь леса.

Паутинный лес сохранился в прекрасном состоянии.

Солнечные лучи пробивались сквозь листву, отбрасывая оранжевые полосы света на землю.

Если бы не белые паутины, покрывающие деревья по обе стороны дороги, и молодые пауки, карабкающиеся по ним и пристально следящие за путниками,

это могло бы быть прекрасным моментом для прогулки и любования лесной красотой.

Продолжая путь вперёд, они вскоре увидели лагерь Ткачихи.

Деревянный забор высотой в пять–шесть метров был увенчан белым куполом из паутины.

В этот самый момент бесчисленные молодые пауки трудились над восстановлением паутины, разорванной недавним дыханием смерти.

Перед воротами лагеря возвышалось огромное древнее дерево.

Его ствол был толщиной с круглый стол, а густая крона, опутанная белой паутиной, напоминала исполинскую ватную конфету.

На паутине, оплетающей дерево, болтались многочисленные силуэты, завёрнутые в коконы — словно белые мумии, время от времени судорожно извивающиеся в попытках вырваться.

Похоже, они ещё не умерли.

Фан Хао слегка нахмурился. Перед глазами невольно возникал образ чудовища,

охотящегося на разумные расы и использующего людей и орков в качестве запаса провизии.

— Что это за существа? — спросил он.

Домина бросила взгляд на древо и холодно ответила:

— Это те самые гоблины, которые решили, будто мы лёгкая добыча. Если бы не они, логово не перешло бы в режим повышенной готовности и не…

Она не договорила, но брошенный на Фан Хао взгляд всё объяснил.

Именно из-за режима тревоги паучьи лучники поспешно выпустили стрелы в костяного дракона, что и привело к нынешнему инциденту.

Фан Хао ничего не стал уточнять.

Он пришёл сюда ради карты.

Даже если бы лучники не выпустили свои стрелы, столкновения всё равно было не избежать.

Отведя взгляд от «мумий» на дереве, Фан Хао последовал за Доминой внутрь лагеря.

Повсюду ещё сохранялись следы дыхания смерти,

но зрелище перед глазами оставалось впечатляющим.

Белая паутина покрывала весь лагерь, соединяя отдельные паучьи гнёзда подвесными мостами.

Композиция была выстроена гармонично, почти в духе постмодернистской архитектуры.

— Здесь очень красиво, — заметил Фан Хао.

Домина не ответила и просто повела их дальше.

В самом центре лагеря висел дом, сплетённый из паутины и дерева, подвешенный в воздухе на белых нитях.

Судя по масштабу, это и был главный зал вождя.

Они ступили на дорогу из паутины и вошли внутрь.

Дом оказался удивительно прочным — никакого ощущения качки, которого можно было ожидать.

Мебели внутри не было.

Домина лишь опустила своё массивное тело на пол и уставилась на Фан Хао и его спутников.

— Ну что ж, ты осмотрел всё, что хотел. Теперь скажи, зачем ты сюда явился, — сухо произнесла она.

— Домина, тебе стоит осознать своё положение. Прояви хоть каплю уважения — и тебе, и твоему народу будет гораздо легче, — спокойно напомнил Фан Хао.

Отношение Домины, очевидно, было связано с низкой лояльностью.

Но Фан Хао считал нужным напомнить ей о реальном положении дел.

Вопрос обращения — дело второстепенное. Но если она в дальнейшем посмеет ослушаться приказов или затеет какие-нибудь интриги, Фан Хао без колебаний уничтожит её,

а затем воскресит в качестве послушной Нежити, чтобы та продолжала служить ему.

Взгляд Домины чуть изменился.

— А как мне следует тебя называть?

— Простое «господин» или «владыка» значительно улучшит наши отношения.

— Хорошо, господин-владыка. Ты всё осмотрел. Теперь можешь сказать, чего именно ты хочешь от нас? — произнесла Домина.

Обращение стало уважительным, но тон остался ровным и без эмоций.

— Да ничего особенного. Я собираюсь разрабатывать шахту к югу отсюда и потребую вашей помощи, — Фан Хао оперся спиной о стену из паутины, которая, к его удивлению, совсем не липла.

— Разрабатывать шахту? Но здесь поблизости нет никаких шахт, — удивилась Домина.

— Шахта есть, и я даже могу показать её тебе. Сможет ли твой народ справиться с этой задачей?

Фан Хао внимательно посмотрел на Домину.

Паучье племя чем-то напоминало его армию Нежити:

оба вида обладали способностью быстро производить боевые единицы для получения преимущества.

Правда, Нежить создавала скелетов через воскрешение, а пауки — через размножение маток.

Услышав слова Фан Хао, Домина слегка нахмурилась,

оглянула своё массивное паучье тело и сказала:

— Ты хочешь, чтобы мы добывали руду? Такая работа нам совершенно не подходит.
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Домина, хоть и не отказалась прямо, в словах явно выразила несогласие.

Ни паучьи люди, ни гигантские пауки не были приспособлены к добыче руды. Они умели лишь плести паутины в тёмных шахтах — и только. Обычные детёныши гигантских пауков тоже могли только плести сети, но не разрабатывать месторождения.

Стрелки-паукоиды и воины-паукоиды имели огромное паучье тело снизу и раздутые животы. В шахтах им было крайне трудно передвигаться, не говоря уже о работе.

К тому же таких солдат было немного, и отправить их всех на рудники просто невозможно.

Фан Хао покачал головой:

— Этим тебе волноваться не стоит. Я сам организую рабочих для добычи. Но безопасность рудника, транспортировка руды и обслуживание оборудования — всё это ляжет на тебя.

Такая схема уже была проверена на свиноголовых: рабочие-скелеты добывали руду, а свиноголовые занимались всем остальным. Живые существа никогда не сравнятся с собственными рабочими-скелетами по удобству.

— А, с этим проблем нет. Приведёшь рабочих — я обеспечу им еду и жильё, — облегчённо вздохнула Домина.

Еда и жильё… Скелетам ведь это совершенно не нужно.

Фан Хао, однако, не стал объяснять подробнее — когда придут рабочие-скелеты, Домина сама всё поймёт.

— Как у вас вообще завязалась схватка с собачьими головами? — внезапно спросил Фан Хао, вспомнив повешенных за лагерем пленников. Раз уж это место стало присоединённой деревней, его безопасность требовалось обеспечить.

— Ах… — Домина тяжело вздохнула и начала рассказывать: — После того как я поднялась на десять ступеней выше, я задумалась о том, как стать героем. Из-за моего происхождения мне пришлось подготовить подарки и отправить их в восточный город…

История Домины была проста. Её статус не признавали орки, поэтому она не могла пользоваться Полем испытаний заслуг. В отчаянии она собрала богатые дары и решила подкупить связи в восточном оркском городе, чтобы получить доступ к Полю испытаний и пройти геройское испытание.

Неизвестно, просочилась ли информация или просто так совпало — по пути следования каравана с подарками они столкнулись с отрядом собачьих голов. В бою её сторона одержала победу, но собачьи головы оказались настырными, как жвачка, и продолжали периодически досаждать набегами.

К счастью, все их атаки в густом лесу оказывались безрезультатными — зато «Матриархальная гигантская паучиха» получала дополнительную пищу, что увеличивало выводок паучат.

— Так ты и не «Матриархальная гигантская паучиха»? — удивился Фан Хао, глядя на Домину.

— Конечно, нет! — ответила та, слегка озадаченная. — Её гнездо там, вон то большое. Как только начнёт метать потомство, она почти не покидает его.

С этими словами Домина подошла к окну и распахнула его, указав наружу.

Фан Хао посмотрел в указанном направлении. Там, высоко над землёй, висело огромное гнездо, внутри которого свернулась крупная зелёная паучиха — размером почти с танк.

— Она что, совсем не выходит на прогулку? — спросила Анцзя, стоявшая рядом.

— Не выходит. Только когда меняет гнездо, тогда выходит.

— Значит, все эти маленькие паучки — её дети? — вмешалась Ло Ли.

— Да.

— И они тоже вырастут такими большими?

— Нет. Матриархальных паучих очень мало. Только после смерти нынешней из числа детёнышей вырастет новая матриархальная особь и займёт гнездо.

— Кхм-кхм!

Видя, как разговор ушёл в сторону, Фан Хао слегка кашлянул. Когда все трое обратили на него внимание, он продолжил:

— Как ты собираешься решать вопрос с собачьими головами?

Собачьи головы его особо не беспокоили. Но если оставить их без внимания, они могут нагрянуть в шахту и разрушить всё оборудование — тогда начнутся серьёзные проблемы.

— Неужели ты хочешь помочь? — Домина бросила на него лёгкий взгляд.

— Если бы твой тон и отношение были чуть мягче, возможно, я бы и помог избавиться от этой напасти, — ответил Фан Хао.

Домина на мгновение замерла. Она ведь только хотела его подколоть. Даже заключив контракт, она не верила, что Фан Хао действительно станет помогать. Контракт был нужен лишь для защиты прав хозяина; связанный им был полностью зависим и пассивен. Обычно хозяева не заботились о жизни и смерти своих рабов — скорее продавали их выгодно или использовали как расходный материал. А тут Фан Хао предлагает помощь — всего лишь за более вежливый тон.

— Ты… — начала Домина.

В этот момент в комнату ворвался стрелок-паукоид, весь в панике.

— Собачьи головы собрались у опушки! Их больше тысячи, и, похоже, они собираются поджечь лес!

— Что?! Откуда у них столько народу? — лицо Домины мгновенно побледнело.

И количество противника, и угроза поджога — всё это создавало крайне невыгодную ситуацию. Особенно опасен был огонь: один факел — и пламя разнесётся по всему лесу, лишив их дома и укрытия. Как тогда сражаться?

— Точно не ошибаюсь! Их даже больше, чем кажется! — уверенно заявил стрелок-паукоид.

Тело Домины задрожало. Неужели сегодня им суждено погибнуть здесь?

В отчаянии её взгляд упал на Фан Хао. Ведь он только что сказал, что поможет!

Домина бросилась к нему, упала на пол всем своим паучьим телом и прижала лоб к земле:

— Господин! Простите мою дерзость! Умоляю, спасите меня и мой народ!

Голос её дрожал, в нём слышались слёзы.

Стрелок-паукоид стоял с открытым ртом, поражённый зрелищем: их предводительница совершает такой глубокий поклон! Он незаметно огляделся — слишком поздно было уйти, не выдав себя. Пришлось последовать примеру: тоже опустился на колени и прижал лоб к полу.

— Хорошо, Домина. Я принимаю твою просьбу, — холодно произнёс Фан Хао. — Но если в будущем ты осмелишься смешивать личные эмоции с выполнением моих заданий, я уничтожу вас всех.

Тело Домины слегка вздрогнуло.

— Да, господин! Я запомнила.

— Вставай. Сейчас собери своих людей у края леса. Серая Щеголиха скажет, что делать дальше, — приказал Фан Хао.

— Поняла, господин, — тихо ответила Домина, поднимаясь.

[Пряхня-паучиха Домина: ваша лояльность повысилась на 10 пунктов. Текущий уровень — 53.]

А?

Что за чёрт? Он только что на неё прикрикнул — и вдруг лояльность выросла?

Непонятно.

Домина вместе со стрелком-паукоидом покинула помещение. Фан Хао, Анцзя и Ло Ли тоже вышли из главного гнезда. Покинув Лагерь Ткачихи, трое направились к месту, где стоял костяной дракон.

Они забрались на него, и тот взмыл в небо, устремившись к северной части леса. С высоты было отлично видно: внизу собрались собачьи головы. Их оказалось ещё больше, чем ожидалось. Некоторые уже зажгли факелы — похоже, план поджога леса был вполне реален.

Фан Хао лёгким хлопком по шее костяного дракона скомандовал:

— Готовь дыхание смерти.

...

На поляне за лесом собралась огромная толпа собачьих голов. Их доспехи были разномастными: железные латы, кожаные доспехи, а у некоторых — лишь две деревянные дощечки, привязанные к груди. Оружие тоже отличалось разнообразием: железные клинки, дубины и многое другое.

Все ждали приказа своего вождя. Уже больше недели они сражались с пауками в лесу. Потери были с обеих сторон, но терпение собачьих голов иссякло. Они решили покончить со всеми этими мерзкими, уродливыми пауками раз и навсегда.

Топ-топ-топ!

Сзади колонны показались четверо собачьих голов, несущих деревянные носилки. На них возлежал собачья голова с обнажённым торсом и в синих джинсах.

— Вождь, пауки уже собрались. Когда начнём поджигать гору? — подобострастно спросил один из подчинённых.

Вождь собачьих голов молчал. Он приложил к уху большой золотой браслет и прислушивался к тиканью внутри. Лениво взглянув на лес, он произнёс:

— Действуйте. Сегодня я хочу, чтобы все эти проклятые пауки сгорели здесь дотла.

— Есть, вождь! — подчинённый передал приказ дальше.

Собачьи головы начали готовиться к атаке. Передовой отряд выстроился в боевой порядок, а сзади другие поджигали телеги, гружённые сухой травой и дровами.

— Вперёд!

— За ними! — заревели собачьи головы, бросаясь в атаку на лес.
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Воинственный рёв заполнил воздух — собачьи головы начали атаку.

Они растянули фронт в длинную горизонтальную цепь.

Их задача считалась выполненной, как только они подожгут лес — пламя уничтожит проклятых пауков.

С каждым шагом ближе к густой чаще собачьи головы всё громче и истеричнее выли от возбуждения.

До опушки оставалось всего сто метров — даже можно было разглядеть испуганных пауков между деревьями.

Внезапно атакующие собачьи головы почувствовали, как небо потемнело.

Подняв глаза, они увидели несколько огромных костяных драконов, заслонивших солнце и стремительно приближавшихся к ним.

— Скелеты-драконы? — прошептали собачьи головы, протирая глаза.

— Мне показалось?

Как такое возможно — целая стая скелетов-драконов летит прямо на них?

Когда они снова открыли глаза и убедились, что это не галлюцинация, их боевой клич мгновенно превратился в визг ужаса.

Р-р-р!!

Костяные драконы ринулись вниз, выпуская чёрные энергетические лучи.

Вытянутая цепь стала идеальной мишенью.

«Дыхание смерти» прочертило полосу вдоль всего фронта. Те, кого коснулось дыхание, корчились в муках и превращались в белые скелеты.

Ряды собачьих голов погрузились в панику.

Под натиском костяных драконов боевой дух мгновенно испарился.

Они бросили оружие и бежали врассыпную.

После первого залпа «дыхания смерти» драконы не могли сразу повторить атаку.

Вместо этого они облетели собачьих голов с тыла и перекрыли им пути к отступлению.

Тем временем в чаще леса Домина получила приказ через скелета-серую щеголиху.

Она немедленно повела своих подчинённых из засады.

Их удар пришёлся на уже разгромленных и бегущих собачьих голов — те были безжалостно перебиты.

Сзади, у командного отряда, четверо собачьих голов, несших паланкин, дрожали всем телом. Вождь собачьих голов свалился прямо на землю.

Он поспешно вскочил и, не оглядываясь, пустился наутёк.

Он не понимал, откуда здесь взялись костяные драконы, да и времени на размышления у него не было.

Единственное, о чём он думал сейчас, — бежать как можно дальше.

Но в следующее мгновение костяной дракон приземлился перед ним, и с его спины соскочили высокие воины-скелеты.

Они полностью перекрыли путь к бегству.

Спереди надвигались паучьи оборотни, сзади — нежить. Собачьи головы оказались в ловушке.

…

Битва закончилась.

На поле остались лишь двести–триста собачьих голов.

Белые паутинные нити связывали их руки и ноги, заставляя покорно стоять на коленях под надзором стражи.

В глазах пленников читались страх и замешательство.

С их уровнем интеллекта невозможно было осознать происходящее.

Паучьи оборотни, зверолюды и нежить объединились — и все они подчинялись одному человеку.

Что вообще происходит?

Как такие расы могут действовать вместе?

— Почему их не убили? — Домина быстро подошла ближе.

Эти проклятые собачьи головы вызывали у неё ярость — она готова была уничтожить их всех немедленно или отдать в пищу Матриархальной гигантской паучихе.

Фан Хао взглянул на неё, но ничего не стал объяснять.

Его внимание привлёк один из пленников — на нём были синие джинсы, а на запястье поблёскивали золотые часы.

— Вытащите его.

Скелет-гигант подошёл, схватил вождя собачьих голов и швырнул его к ногам Фан Хао.

— Ты их предводитель? — спросил Фан Хао.

— А? Н-нет, нет! — поспешно запротестовал тот.

— Нет? Тогда убейте его.

— Нет-нет! Да, я вождь! Я их вождь! — закричал собачья голова.

Фан Хао холодно фыркнул:

— Если у тебя ещё осталась хоть капля разума, не пытайся меня обмануть. Последствия тебе прекрасно известны.

Собачья голова судорожно сглотнул и закивал:

— Понятно, понятно!

— Сколько ваших осталось в лагере?

— Около сотни, — на этот раз ответ последовал быстро.

— Ты врёшь...

— Н-нет! Честно! Мы почти всех привели сюда, чтобы справиться с пауками. В лагере осталась лишь горстка стражников.

Он говорил торопливо, боясь, что Фан Хао не поверит и прикажет казнить его на месте — или, хуже того, сдаст паукам. В этом случае его смерть будет особенно мучительной.

Фан Хао кивнул — похоже, тот говорил правду.

— Откуда у тебя джинсы и часы? — спросил он, глядя на золотой браслет часов.

Такие часы в прежнем мире стоили немало.

Собачья голова посмотрел на свои штаны, вытер пот со лба и пробормотал:

— У... у одного человека отобрали.

— А сам человек?

— Вы про... про того человека? — глаза собачьей головы забегали. — Не знаю... Он сбежал.

Фан Хао не стал допрашивать дальше.

Если даже джинсы забрали, то шансы на то, что человек убежал, крайне малы.

Судя по обычаям собачьих голов, его участь, скорее всего, была печальной.

И всё же каждый день десятки пересекающих миры погибали самыми разными способами.

Это уже давно перестало быть чем-то необычным.

Главное — иметь достаточно сил, чтобы выжить самому.

— Мне нужно, чтобы ты убедил оставшихся в лагере сдаться. Справишься? — спросил Фан Хао спокойно.

От простого вопроса у собачьей головы по спине пробежал ледяной холод.

Когда речь зашла о награбленном у человека, он явственно почувствовал: этот человек всерьёз подумывал о том, чтобы убить его.

— Да-да! Обязательно! — закивал вождь, кланяясь до земли с громким стуком лба.

Фан Хао кивнул и тихо позвал:

— Домина.

— Господин, — шагнула вперёд Домина. Её голос оставался ровным, но теперь она использовала почётное обращение.

— Присмотри за этими пленными. Они должны остаться живы. Поняла?

Глаза Домины сузились. Она слегка замялась.

— Ты меня слышала?!

— Поняла, господин. С ними ничего не случится.

— Хорошо.

Фан Хао встал со своего каменного трона.

— Берём его и отправляемся в лагерь собачьих голов.

Они забрались на спины костяных драконов. Скелет-гигант держал дрожащего вождя собачьих голов.

Драконы взмыли в небо и устремились к лагерю.

Через пять минут они уже парили над ним.

Лагерь напоминал сборище бараков из беженского лагеря — грубый, хаотичный, но довольно большой, что соответствовало численности в тысячу особей.

Костяные драконы приземлились у входа.

— Открывайте ворота! К нам гости! — закричал вождь.

Ворота отворились. Оставшиеся в лагере собачьи головы выглянули наружу и уставились на высоких воинов-нежить рядом с вождём.

Разве он не должен был уничтожать пауков? Откуда столько нежити?

— Прошу вас, господин... — заискивающе заговорил вождь, изображая преданного пса.

— Выведи всех своих людей и построй их за воротами, — приказал Фан Хао.

— А?.. Ах, да! — вождь начал суетливо звать соплеменников.

Вскоре все оставшиеся собачьи головы были выведены, крепко связаны и поставлены под охрану.

— Анцзя, обыщи лагерь. Всё ценное — забирай, — распорядился Фан Хао.

Лагерь собачьих голов действительно напоминал беженский — ценных вещей там вряд ли было много.

— Ура! — радостно вскрикнула Анцзя и, схватив Ло Ли, помчалась внутрь.

Скелеты-гиганты начали разбирать бараки. Кожа, металл и другие награбленные припасы сваливались у ворот.

Анцзя и Ло Ли вынесли серебряный сундук и бросили его к ногам Фан Хао, после чего снова устремились внутрь.

Фан Хао открыл сундук.

[Получено: чертёж изготовления чёрного железа «Нож для рубки костей», чертёж изготовления чёрного железа «Клетка-ловушка», камень клыка зверя ×18, боевые монеты ×75.]

(Глава окончена)


Глава 289
(Просьба подписаться и поставить рекомендацию!)

【Чёрно-железный нож для рубки костей: древесина — 2, железо — 1, чугунный блок — 1.】

(Описание: острый кухонный инструмент, позволяющий с лёгкостью рубить кости.)

Похоже, этот нож для рубки костей — всего лишь обычный кухонный.

Впрочем, так и должно быть. Если бы собачьи головы умели производить боевое оружие, в недавней битве некоторые из них не прибегали бы к деревянным дубинкам. Даже такой простой кухонный нож, вероятно, они не способны выпускать серийно.

Но и кухонная утварь тоже полезна. Фан Хао как раз развивал ресторанный бизнес, и такой нож отлично подойдёт для нужд кухни. Когда его изготовят, он передаст его Иэр и другим заведениям.

Он перешёл ко второму чертежу.

【Чёрно-железная клетка: железо — 12, металлические детали — 8.】

(Описание: чёрная железная клетка для заключения преступников или добычи.)

Чёрно-железную клетку можно было бы и не описывать подробно — это обычная металлическая клетка. Именно такие используют работорговцы для содержания рабов. Хотя пользы от неё немного, всё же лучше, чем ничего. Кто знает, может, когда-нибудь и пригодится.

Фан Хао занёс чертёж в архив, а камень клыка зверя и боевые монеты поместил в пространство хранения.

Пока Фан Хао просматривал информацию о чертежах, Анцзя и скелет-гигант почти закончили обыск. Разные предметы были аккуратно рассортированы по категориям:

【Ресурсы: древесина — 34 759, камень — 24 512, солома — 5 647, кожа — 100 578, железо — 742.】

【Продукты: фрукты — 1 058, мясо — 10 452, соль — 854, гнилое мясо — 458.】

【Мебель: простые деревянные кровати — 872, различные шкафы — 245, столы и стулья…】

— Закопайте это гнилое мясо в яму! Помните: гнилое мясо не считается трофеем! — громко сказал Фан Хао.

Скелет-гигант унёс гнилое мясо и закопал его в вырытой яме.

Фан Хао давно уже не занимался зачисткой лагерей. К тому же лагерь собачьих голов действительно не хранил ничего ценного: мебель была сделана крайне грубо — даже если её выбросить у какой-нибудь деревни, никто не захочет её забирать. Зато кожи и еды набралось немало — этого хватит, чтобы пополнить запасы продовольствия в Лагере Ткачихи.

— Фан Хао, смотри скорее! — раздался голос Анцзя издалека.

Фан Хао обернулся. Анцзя и Ло Ли вышли из-за укрытия, а за ними следовал гигантский скелет, державший в руках огромный деревянный ящик.

Бах!

Ящик швырнули прямо к ногам Фан Хао, и от удара золотые монеты рассыпались по земле.

— Вот это да…

Ящик был доверху набит боевыми монетами, звероголовыми монетами, золотыми и серебряными изделиями, а также разнообразными драгоценными камнями. Это зрелище напоминало пиратскую сокровищницу, и Фан Хао невольно раскрыл рот от удивления.

Он взглянул на разрушенный лагерь, потом на сундук у своих ног — связать эти два образа было почти невозможно.

— Где вы это нашли? — с любопытством спросил Фан Хао.

— В потайной комнате в доме посередине, — ответила Анцзя.

— Молодец! — не удержался Фан Хао от восхищения. Анцзя искала вещи лучше, чем полицейская собака: где бы ты ни закопал — она всё равно найдёт.

【Боевые монеты — 17 855, звероголовые монеты — 45 362, золото — 752, серебро — 1 674, драгоценные камни — 152, нефрит — 165, агат — 45, мифрил — 5, 【Карта: Сокровищница】.】

Вот это удача!

Увидев такой урожай, Фан Хао не смог сдержать восклицания:

— Как же эти мерзавцы разбогатели!

Фан Хао убрал весь сундук в пространство хранения и осмотрел последний предмет — карту.

【Карта: Сокровищница】

【Тип: односторонняя карта】

(Описание: карта, самостоятельно составленная искателем приключений, указывает маршрут к сокровищнице.)

Название карты выбирает сам составитель. Если её нарисовали собачьи головы, то с их уровнем интеллекта трудно поверить в достоверность информации о сокровищнице.

Он приказал скелетам-гигантам начать упаковку добычи, а сам снова вызвал вожака собачьих голов.

— В-ваше высочество… Чем могу служить? — поклонился тот, согнувшись в три погибели.

— Не ожидал, что ты такой богач, — похвалил его Фан Хао.

— А? А! Да-да…

— Расскажи-ка, что за карта такая? — Фан Хао кивнул на лежащую рядом карту.

Вожак понял: раз противник уже нашёл карту, значит, и спрятанные им сокровища тоже оказались в чужих руках. Подумав, он ответил:

— Ваше высочество, на востоке, на дороге мы нашли труп человека. Всё это золото, драгоценности и карта были у него.

Несколько месяцев назад собачьи головы напали на караван людей. Перебив всех, они нашли у них эти сокровища и карту.

— Вы сами не проверили место на карте?

— Э-э… Ваше высочество, я ещё не разобрался с этой картой и не смог найти местоположение, — улыбнулся вожак, обнажив зубы.

— Ладно, иди обратно и сиди тихо.

— Ох… хорошо.

Вожак, опустив голову, вернулся к своей группе и присел на корточки.

Выслушав его, Фан Хао занёс карту в Книгу Владыки. На большой карте появилось обозначение сокровищницы. Она находилась на востоке, довольно далеко. Похоже, сегодня туда уже не попасть.

Вскоре скелеты-гиганты закончили сбор крупных трофеев. Отряд двинулся обратно в Лагерь Ткачихи. Склады присоединённых деревень были общими: стоит только доставить добычу на склад Ткачихи — и Фан Хао сможет использовать её даже в главном городе.

* * *

Они вернулись в чащу. Костяной дракон сбросил награбленное на свободную площадку.

Фан Хао спрыгнул с его спины, и ему навстречу вышла Домина со своими людьми.

— Ваше высочество, как прошла операция?

— Лагерь собачьих голов полностью уничтожен. Всё это мы там награбили. Посмотрите, что из этого годится, а остальное разберите на ресурсы и сложите на склад, — Фан Хао указал на гору мебели, кроме продуктов.

Домина взглянула на разнообразную мебель и чуть заметно обрадовалась. В Лагере Ткачихи вообще не было мебели — даже жилища строились из паутины. Хотя это и не мешало повседневной жизни, наличие настоящей мебели всё равно приятно.

— Хорошо, — кивнула Домина и повернулась к своим сородичам: — Отбирайте всё, что пригодится! Продукты и ресурсы сразу отправляйте на склад!

Шур-шур-шур!

Из чащи высыпались бесчисленные детёныши гигантских пауков. Они, словно муравьи при переезде, выстроились в длинную колонну. Подхватив еду и древесину, они двинулись к Лагерю Ткачихи. А паучьи воины тем временем начали перебирать мебель, тихо обсуждая между собой, для чего предназначены те или иные предметы.

Вскоре сдавшиеся собачьи головы под конвоем скелетов-гигантов тоже вернулись. Они присоединились к тем, кто уже сидел на поляне, и вся компания воссоединилась.

Фан Хао подсчитал: собачьих голов было 432.

В гнезде вожака Лагеря Ткачихи Фан Хао прислонился к паутинной стене. Лицо Домины снова потемнело.

— Ваше высочество, мне кажется, это несправедливо. Зачем оставлять этих проклятых собачьих голов? Они же разбойники! Сколько людей погибло от их рук!

Фан Хао сразу же достал из Книги Владыки договор о рабстве.

— Подпиши вожака собачьих голов. Пусть они теперь работают в шахте, — сказал он.

— Я должна подписать? То есть… сделать этого мерзкого вожака моим рабом? — выражение лица Домины заметно смягчилось. Если собачьи головы станут её рабами, у неё будет масса времени, чтобы мстить им.

— Именно так. Следи за ними, пусть копают руду. Ты понимаешь, что я имею в виду? — Фан Хао пристально посмотрел Домине в глаза.

Он уже не впервые сталкивался с собачьими головами и достаточно хорошо знал их характер. Если бы Фан Хао сам заключил договор с вожаком и дал собачьим головам равный статус с Доминой, в будущем возникло бы множество проблем. Гораздо лучше было поручить Домине лично контролировать этих нестабильных существ.

— Поняла, ваше высочество. Я всё сделаю как надо, — решительно кивнула Домина.

(Глава окончена)


Глава 290
Вскоре внутрь привели вождя собачьих голов.

Домина достала свиток раба и заключила с ним договор о рабстве.

Сила договора связала их двоих.

Лицо Домины, обычно холодное и суровое, немного смягчилось, а вождь собачьих голов стал ещё покорнее и послушнее.

Он молча опустился на колени рядом и не проронил ни слова.

— Хорошо, я отведу вас двоих к шахте, — сказал Фан Хао и первым вышел из логова.

Домина и вождь собачьих голов молча последовали за ним.

Костяной дракон приземлился у входа в шахту.

Даже у Домины, несмотря на восемь ходульных конечностей, подкосились ноги, когда она слезла со спины дракона, и она некоторое время дрожала.

Отдохнув какое-то время, она едва смогла подняться.

— Вот та самая шахта, о которой я говорил. Отныне вы двое будете отвечать за добычу руды и обеспечивать нужный темп и объём производства, — указал Фан Хао вперёд.

Хотя вход в шахту был завален камнями, следы прошлой деятельности всё ещё были видны.

— С персоналом проблем нет, но сейчас нам не хватает инструментов для добычи, — нахмурилась Домина.

Паучьи оборотни плохо умели делать инструменты, а уж собачьи головы и подавно.

Тот всё ещё сидел, прижавшись к земле, не оправившись от последствий полёта на спине костяного дракона.

— Не волнуйтесь об инструментах — я подготовлю всё необходимое. Как только мы немного обустроим место, можно будет начинать добычу.

— Хорошо, у меня больше нет вопросов, — кивнула Домина.

Их план был прост: разрабатывать мифриловую шахту, собачьи головы будут заниматься добычей руды, а Домина — обеспечивать безопасность и тыл.

Обсудив все детали и не найдя ничего, что стоило бы добавить, Фан Хао сразу же использовал Книгу Владыки, чтобы создать всё необходимое для добычи.

[Сработало стократное усиление: получено 101 телега.]

[Сработало стократное усиление: получено 505 телег.]

[Сработало стократное усиление: получено 1 010 кирок из белой стали.]

[Сработало стократное усиление: получено 1 010 единиц рельсов.]

Когда сияние рассеялось и перед глазами появилось огромное количество предметов, Домина и вождь собачьих голов остолбенели, будто увидели привидение: рты раскрыты, лица полны изумления.

Для них внезапно появившиеся инструменты ничем не отличались от божественного дара.

И таких предметов было так много!

[Лояльность Пряхни-паучихи Домины к вам повысилась на 10 пунктов. Текущая лояльность: 63.]

Лояльность Домины выросла до отметки выше 60.

Вернувшись в Лагерь Ткачихи, они застали закат — солнце уже клонилось к горизонту, и наступали сумерки.

Фан Хао вместе с Анцзя и другими взошёл на спину костяного дракона, чтобы вернуться в поместье.

— Домина, я оставлю тебе одного костяного дракона. Как только закончишь с делами в шахте, лети на нём в главный город — там пройдёшь испытание героя.

Пусть Домина и сохраняла некоторую холодность по отношению к нему, но благодаря договору она могла официально стать героем, что пойдёт на пользу как поместью, так и охране шахты.

Услышав слова Фан Хао, Домина моментально оживилась. Она сделала два шага вперёд, оперлась руками о тело костяного дракона и подняла взгляд на Фан Хао:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
П​ове​лит​ель​ ми​ров​: С​тар​т с​ не​жит​и и​ ст​окр​атн​ым уси​лен​ием​ - Гла​ва 290

— Вы… у вас есть Поле испытаний заслуг?

Продвижение до ранга героя давно тревожило Домину.

Именно ради перевозки денег в город орков она так долго сражалась с собачьими головами.

Теперь, узнав, что Поле испытаний заслуг находится прямо у Фан Хао, она не смогла скрыть волнения.

— Есть! Прилетай — я организую тебе проверку.

— Спасибо, господин, — поблагодарила Домина, но тут же смущённо добавила: — Господин, у меня нет Сердца героя.

— Я подготовлю его для тебя. То же самое касается и твоих сородичей: кто достигнет десятого уровня, может прийти в главный город для продвижения, — спокойно ответил Фан Хао, взглянув на остальных паучьих оборотней.

— Благодарю вас, господин, — почтительно поклонилась Домина.

[Лояльность Пряхни-паучихи Домины к вам повысилась на 10 пунктов. Текущая лояльность: 73.]

Лояльность Домины снова возросла.

— Ладно, возвращайтесь к работе. Убедитесь, что добыча в шахте начнётся в течение двух дней.

Все необходимые инструменты — кирки, телеги и прочее — уже изготовлены.

Осталось лишь задействовать рабочую силу.

— Слушаюсь, господин.

Под поклоны окружающих Фан Хао похлопал костяного дракона по шее, и тот взмыл в небо, устремившись в сторону поместья.

* * *

В другом месте.

В городе Лисис, в одной из таверн.

Луна уже взошла — самое оживлённое время для заведения.

Зал был заполнен посетителями, которые пили пиво и громко обсуждали забавные истории и женщин.

Бах!

Внезапно дверь таверны с силой распахнулась.

Громкий звук заставил всех посетителей машинально обернуться.

Вошла женщина.

У неё были широкие плечи и длинные конечности.

Смуглая кожа, коричневые кожаные доспехи — настолько плотно облегали тело, что некоторые сначала подумали, будто она вообще без одежды.

Посетители жадно оглядывали её грудь и живот, выступающий из-под доспехов.

Даже при тусклом освещении на прессе чётко проступали мышцы, а над поясом брюк виднелась половина серого татуированного медвежьего черепа.

Эта женщина сильно отличалась от тех, кого обычно можно было встретить в таверне: в ней чувствовалась дикая, необузданная сила.

Глот!

Посетители невольно сглотнули.

Появление женщины в такое время было не самым разумным решением, но вполне способным разжечь страсти полупьяных завсегдатаев.

Некоторые уже собирались подойти и пофлиртовать.

Однако, как только женщина переступила порог и все увидели засохшие пятна крови на её нагруднике и длинный меч у пояса, каждый из разгорячённых мужчин тут же замолчал и снова уткнулся в свою кружку или беседу.

Женщина вошла, за ней последовали несколько суровых на вид крепких мужчин.

— Что будете пить? — спросил хозяин.

Это был город Лисис, где порядок всегда поддерживался на высоком уровне.

Большинство приходили сюда именно пить, а не устраивать драки.

— Пива и немного закусок, — ответила женщина.

— Хорошо, сейчас принесу, — сказал хозяин и начал готовить заказ.

Когда пиво подали, женщина сделала глоток и низким голосом спросила:

— Хозяин, вы знаете, кто такой Хоу Чжи? У меня есть письмо от его друга. Говорят, он часто здесь пьёт.

Она похлопала по своему рюкзаку.

Хозяин на миг замер.

Такие истории — чистейший вымысел. Хоу Чжи был известным пьяницей, и если бы у него хоть один друг существовал, он рассказывал бы об этом неделю напролёт.

Судя по внешнему виду этой компании, они скорее пришли требовать долг, чем передавать письмо.

— Не знаю такого, — коротко ответил хозяин и продолжил заниматься своими делами.

Женщина молча продолжила пить.

Бах!

Пока они ели и пили, в дальнем углу зала стул резко опрокинулся, и нетвёрдыми шагами на стол вскарабкался старик.

— Смотрите сюда! — закричал он. — Это шрам от боя с вампиром! Самая ценная боевая награда в моей жизни!

Стол закачался, старик пошатнулся и чуть не рухнул на пол.

— Хоу Чжи, ты сегодня уже достаточно напился. Иди домой, — посоветовал один из посетителей.

— Зачем мне домой? — отмахнулся Хоу Чжи и продолжил: — Кто-нибудь ещё хочет угостить великого охотника на вампиров, настоящего героя человечества, ещё одной кружкой?

Никто из посетителей не отозвался.

Никому не хотелось больше платить за его выпивку.

— Налейте ему кружку. На мой счёт, — неожиданно сказала женщина у стойки.


Глава 291
Слова женщины привлекли внимание всех посетителей таверны.

Хозяин лишь безнадёжно покачал головой. То, чего нельзя было избежать, наконец наступило.

Старый Хоу Чжи, услышав её речь, нетвёрдой походкой подошёл поближе. Окинув взглядом женщину и её спутников, он совершенно естественно уселся на соседний стул.

— В прошлый раз… да, именно в прошлый раз, тоже на этом месте сидел молодой человек с незнакомым лицом. Он был в полном восхищении от моих подвигов и угостил меня несколькими кружками пива.

— Ты Хоу Чжи? — прямо спросила женщина.

— Ик! Все здесь знают меня — герой человечества Хоу Чжи!

Перед ним поставили кружку пива. Хозяин незаметно подмигнул ему несколько раз, но Хоу Чжи не сводил глаз с кружки. Как только пиво принесли, он сделал несколько больших глотков подряд.

— Значит, у тебя действительно есть чертежи против вампиров? — продолжила женщина.

Хоу Чжи замер:

— Ик! Конечно есть! Помнится, в прошлый раз молодой человек, сидевший здесь, задал тот же самый вопрос.

— Давай заключим сделку: я угощаю тебя ещё несколькими кружками, а ты отдаёшь мне чертежи, — сказала женщина.

— Хорошо! Хотя бы одну кружку… Нет-нет, пять! А лучше — десять! Минимум десять!

Женщина вытащила деньги и бросила их на стойку:

— Дайте ему десять кружек.

Хозяин сразу понял: перед ним не простая посетительница. Её одежда и осанка явно не походили на наёмницу — скорее напоминали горную разбойницу.

— Госпожа, он всего лишь пьяница, который каждый день приходит сюда и рассказывает одни и те же байки. Не стоит верить ему. Возьмите свои деньги обратно, — сказал он, возвращая монеты. Он боялся, как бы Хоу Чжи не навлёк на них беду.

— Подайте ему десять кружек, — твёрдо произнесла женщина. — Остаток денег потратьте на закуски. Пусть будут посолонее.

Хозяин вздохнул, забрал деньги и принёс Хоу Чжи десять кружек пива.

Старик быстро опустошил их все.

— По договорённости, теперь ты должен отдать мне чертежи, — сказала женщина, когда последняя кружка опустела.

— Ик!

— Ха-ха-ха! Конечно! Но… но на этот раз я… я их не прихватил с собой. В следующий раз, когда мы встретимся, обязательно отдам!

С этими словами Хоу Чжи, пошатываясь, вышел из таверны.

Женщина переглянулась со своими людьми и вслед за ним покинула заведение.

Хозяин снова покачал головой:

— Похоже, Хоу Чжи ошибся, с кем связался.

* * *

Когда Фан Хао вернулся в поместье, ночь уже окутала землю.

Костяной дракон приземлился в городе, и Фан Хао спрыгнул с его спины.

— Трупы отправьте на Поле превращения скелетов! Всё золото и драгоценности — в подвал резиденции Владыки! — громко скомандовал он.

Скелеты-гиганты тоже спустились с дракона и начали выполнять приказ.

Все трупы были получены в бою. Смертоносное Дыхание смерти костяного дракона превратило их в чистые белые кости — их было легко перевозить.

От собачьих голов особой пользы ждать не приходилось, но, возможно, паучьи оборотни дадут какие-нибудь ценные свойства после превращения.

Вернувшись в резиденцию Владыки, Фан Хао встретил Иэр, которая вышла его встречать.

— Господин, всё прошло удачно сегодня? — с улыбкой спросила она.

— Удачно, и добычи хватило, — ответил Фан Хао, тоже улыбаясь, и уселся в кресло в зале.

Скелеты-гиганты внесли деревянные ящики, доверху набитые золотыми монетами и драгоценными камнями.

Иэр удивлённо воскликнула:

— Ого, так много!

— Да.

— Иэр, ужин готов? — в зал ворвалась Анцзя.

— Сейчас будет! Подожди немного, — сказала Иэр и снова исчезла на кухне.

Вскоре на стол подали обильный ужин.

Поскольку они вернулись поздно, Ло Ли не успела поужинать вместе с другими служанками и теперь сидела за общим столом.

Едва начав есть, Фан Хао и Анцзя принялись рассказывать о сегодняшних приключениях. Они устроились по обе стороны от Иэр и с воодушевлением поведали обо всём, что случилось.

Иэр слушала с живым интересом.

«Похоже, стоит иногда брать их с собой в дорогу, — подумал Фан Хао. — Сидя постоянно в поместье, совсем одичают. Даже такие истории кажутся им захватывающими».

Пока трое весело болтали, Фан Хао раскрыл Книгу Владыки, чтобы скоротать время. Он перешёл в Региональный канал, чтобы посмотреть, о чём говорят другие.

[Чёрное железо, одноручный топор (зелёный)]

Зелёный одноручный топор — мощное боевое оружие. Заинтересованным — предлагать цену.

— Так мало бойцов владеют одноручным топором, а ты ещё и дорого просишь.

— Если нет специальных войск, обычным юнитам топоры только мешают — слишком медленная атака.

— Твои топоры точно не купят. Посмотри на Фан Хао: его топоры-колуны висят больше месяца, и сколько продал?

— Чёрт, вы меня совсем обескуражили… Может, снизить цену?

— Одноручный топор из чёрного железа — сколько стоит и сколько штук?

Неожиданно кто-то спросил.

Фан Хао узнал этого человека — это был Сюй Ян, тот самый, кто помог ему наладить торговлю с троллями.

— 4 единицы железа или эквивалентных ресурсов. Есть 12 штук. Если нужно — могу сделать за ночь.

— Отлично! Давай обсудим в личке.

Разговор закончился — видимо, они перешли к переговорам в приват.

Покупка экипировки Сюй Яном заставила Фан Хао задуматься.

Сюй Ян зависел от троллей и скорее напоминал надсмотрщика над рабами: добывал ресурсы или выполнял вспомогательные задачи. Тролли даже не позволяли ему набирать собственные войска.

Теперь он покупает одноручные топоры. Возможно, это для троллей… но есть и другой вариант.

Одноручный топор сильно напоминает топор для рубки деревьев. Может, он использует внешнее сходство, чтобы тайно накапливать боевое оружие?

Если так, значит, у троллей возникли серьёзные проблемы. Или их власть ослабла настолько, что Сюй Ян увидел шанс для мятежа.

Фан Хао размышлял об этом, пока в канале продолжалась беседа.

— Вчера вместе с NPC зачистили лагерь горных разбойников. Получил немного снаряжения — уже выставил на продажу. Братья, кому нужно — загляните, цены очень выгодные.

— Вот это да! Уже разбойников чистишь! А у меня за городом разбойники до сих пор спускаются и требуют «дань за защиту».

— Я тоже действовал вместе с местными. Сам бы я с ними не справился.

Беседа продолжалась, но Фан Хао уже закрыл Книгу Владыки.

* * *

После ужина Фан Хао с наслаждением погрузился в горячую воду источника.

Эффект Источника восстановления снял всю усталость. Теперь, вернувшись в комнату, он сможет хорошо выспаться.

Он прислонился к краю бассейна, положил голову на край и закрыл глаза.

Раздался звук открываемой двери. Лёгкие шаги приблизились.

Фан Хао открыл глаза и увидел, как Сяобай, девушка-лисица, вошла с подносом фруктов.

Она села у края бассейна и осторожно уложила голову Фан Хао себе на колени. Её тонкие пальцы взяли кусочек фрукта и поднесли ко рту Фан Хао.

— Господин, я хотела спросить насчёт планов по кафе горячего горшка, чтобы заранее подготовиться, — тихо сказала она.

Кафе в городе Пруль уже несколько дней не работало. Сяобай узнала, что хозяйка таверны напротив — та самая, что недавно присоединилась к поместью — уже отправилась руководить новым заведением в Лисисе. Это вызвало у неё внезапное чувство тревоги.

Фан Хао, не открывая глаз, лёжа на мягких коленях, подумал и ответил:

— Завтра вы можете вернуться в Пруль. Я организую вам жильё в городе и улучшу условия проживания.

Сирил и другие влиятельные последователи города, выпив Святую Кровь, предоставленную Филдингом, были убиты Фан Хао. После их смерти осталось множество домов, которыми он теперь мог распоряжаться. Это было идеальное решение для размещения Сяобай и её команды — не придётся больше жить прямо в кафе.

— О, спасибо, господин! — лицо Сяобай озарила радость. Она взяла ещё один кусочек фрукта и аккуратно положила в рот Фан Хао.

«Значит, он не собирается заменять меня, — подумала она. — Просто есть новые планы».

— Пруль всё ещё слишком мал, — продолжал Фан Хао, жуя фрукт. — Сначала возобновите работу кафе. В будущем я планирую открыть филиалы во всех крупных городах зверолюдов. Тебе предстоит этим заниматься.

После объединения территорий зверолюдов порядок там значительно улучшился. Фан Хао хотел открыть кафе в таких местах, как рынок Маним и город Ледяного Ветра — там, где высокая мобильность населения.

Конечно, это пока лишь идея. Сможет ли местное население принять вкус горячего горшка — покажет рынок. Во всяком случае, Анцзя, Иэр, девушки-лисицы и зайчихи ели с большим удовольствием.

— Да, господин! Я приложу все усилия! — с воодушевлением заверила Сяобай.

Господин по-прежнему доверял ей — будущий бизнес явно передадут в её руки.

Сяобай, словно воришка, незаметно огляделась, потом посмотрела на Фан Хао, мирно отдыхающего с закрытыми глазами. Её щёки слегка порозовели. Она наклонилась ниже.

Фан Хао внезапно распахнул глаза.

Сяобай с нежностью смотрела на него, но в её взгляде читалась хитрая победа.

Ах!

Разве можно винить за это Чжоу-вана?

(Глава окончена)
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На следующее утро, на рассвете.

Фан Хао проснулся и взглянул на Сяобай, по-прежнему крепко спавшую рядом.

Осторожно сняв её ногу, лежавшую у него на талии, он дважды лёгкими шлепками коснулся округлого зада — Сяобай чуть приоткрыла глаза.

— Ммм…

— Пора вставать. Сегодня едем в город Пруль.

Возможно, из-за того, что кафе было закрыто и они несколько дней отдыхали в поместье, Сяобай сегодня проснулась даже позже Фан Хао.

— Ах, точно! — мгновенно протрезвела она.

Ведь именно она вчера сама подошла к Фан Хао и спросила, когда они снова откроют кафе. А сегодня так крепко заснула, что проспала дольше самого хозяина.

Сяобай быстро вскочила, помогла Фан Хао одеться, а затем натянула на себя куртку.

Распахнув дверь, она осторожно выглянула наружу, оглядевшись по сторонам, и стремглав бросилась вниз по лестнице.

Фан Хао потянулся, совершил несложные умывания и тоже спустился вниз.

Иэр как раз готовила завтрак и совершенно спокойно отреагировала на то, как Сяобай только что промчалась мимо неё.

— Доброе утро, хозяин, — улыбнулась Иэр.

Фан Хао зевнул и ответил лёгкой улыбкой на её сладкое выражение лица.

Подумав немного, он сказал:

— Иэр, сделай завтрак попроще. Сообщите служанкам: сегодня у всех выходной. Я повезу вас в город Пруль прогуляться и купить что-нибудь себе.

Город Пруль теперь стал присоединённым городом Фан Хао. Следовало бы дать служанкам немного развлечься и отдохнуть. Целыми днями сидеть взаперти в поместье, окружёнными Нежитью, — это чревато психологическими проблемами. А вдруг начнут сходить с ума?

— Правда?! Мы все можем поехать? — не дождавшись ответа Иэр, воскликнули две крольчихи-служанки, убиравшие в это время комнату.

Их явно обрадовала перспектива выйти погулять вместе с хозяином.

— Все могут, но там нельзя разбегаться. Если потеряешься — искать будет некому, — улыбнулся Фан Хао.

— Ура! Спасибо, хозяин! — радостно закричали служанки.

Иэр тоже мягко улыбнулась и обратилась к ним:

— Ладно, уборку можно прекратить. Бегите передавайте всем: собирайтесь, как только хозяин закончит завтрак — выезжаем.

— Есть!

Служанки с визгом выбежали из резиденции Владыки.

После завтрака Фан Хао немедленно создал сто одну телегу торгового каравана.

Сяобай командовала скелетами, чтобы те загрузили в повозки специи и всё необходимое для кафе горячего горшка со склада.

Остальные служанки под руководством Иэр надели свои лучшие наряды и стали ждать отправления в город Пруль.

Фан Хао стоял в стороне и наблюдал, как Иэр, Анцзя и другие оживлённо беседуют.

Вскоре Сяобай тоже закончила подготовку. Все нужные вещи уже были погружены на телеги.

Она подбежала к Фан Хао и тихо сказала:

— Хозяин, сестра Иэр, я всё подготовила. Можно выезжать.

— Хорошо, садитесь в повозки.

Фан Хао махнул рукой, и все служанки запрыгнули в телеги.

Караван покинул поместье и направился в город Пруль.

* * *

Через два часа караван прибыл в город Пруль.

Внезапное появление группы белокожих, миловидных крольчих и девушек-лисиц вызвало настоящий переполох в городе.

Служанки, окружив Иэр, весело гуляли по улицам. Жители толпились по обе стороны дороги, любуясь этими юными, полными жизни зверолюдами.

Вскоре за служанками, разгуливающими по рынку, потянулась целая толпа зевак.

* * *

В резиденции Владыки города Пруль Фан Хао сидел на резном деревянном кресле с изящными узорами, рядом расположилась Анцзя.

Напротив них находился нынешний Владыка города — Тавик, ранее известный как один из крупнейших торговцев тканями в городе.

— Господин, город уже вернулся к нормальной жизни. Моё назначение на пост Владыки направлено в Федеральное собрание. Полагаю, скоро придёт официальный ответ, — начал Тавик.

Его жизненной мечтой всегда было расширить семейный бизнес по продаже тканей. Он и представить себе не мог, что Фан Хао возведёт его прямо на пост правителя целого города — из простого торговца тканями в управляющего городом.

Чем больше Тавик узнавал о Фан Хао, тем сильнее его трепетало уважение.

Стало очевидно: Фан Хао располагает мощными армиями людей, зверолюдов и Нежити. Даже спасённые из плена вампиров жители рассказывали, что их освободили войска, в которых было множество драконоподобных воинов.

Всё это одновременно пугало Тавика и заставляло радоваться тому, что он сумел заручиться поддержкой такого человека, как Фан Хао.

— Главное, чтобы всё шло гладко. Я уже приказал армии начать наступление на плато Сияющей Луны. Усильте оборону города — вдруг вампиры, прижатые к стенке, решат отомститься здесь, — Фан Хао взял со стола бокал фруктового вина и сделал глоток.

Он был доволен эффективностью Тавика. Тот умело замял историю с заговором Сирила и вампиров, представив смену власти как обычную передачу должности. Благодаря этому Тавик завоевал доверие местной элиты и был единодушно признан новым Владыкой.

— Понял, господин. Сейчас же отдам приказ увеличить численность гарнизона.

Тавик махнул рукой, и слуга принёс небольшой макет местности.

Макет был невелик, но достаточно чётко отображал улицы и здания города Пруль. Хотя он и не относился к типу моделей, которые можно хранить в Книге Владыки, по нему легко было определить расположение ключевых строений.

Тавик продолжил:

— Господин, вот эти двенадцать особняков сейчас пустуют. Какие будут указания?

Эти дома освободились после казни последователей Сирила. Поскольку все они были представителями городской знати, их жилища были особенно роскошными — вполне заслуживали названия «особняков».

— Этот выглядит неплохо, — Фан Хао указал на дом поблизости от резиденции Владыки.

У него был просторный двор и достаточное количество комнат — идеально подойдёт для проживания служанок.

— Отличный выбор, господин! Ранее это была резиденция министра внутренних дел, который тоже недавно лишился должности, — льстиво добавил Тавик.

Неудивительно, что дом такой большой — ведь он принадлежал министру.

— Ладно, этот я забираю. Остальные продавай, — решил Фан Хао.

— Принято, господин.

Получив ключи от дома, Фан Хао ещё немного побеседовал с Тавиком, а затем покинул резиденцию Владыки.

* * *

Выйдя из резиденции, Фан Хао направился в кафе «Лови на ура», чтобы забрать Сяобай.

Втроём они отправились к новому дому.

Пройдя через несколько улиц, они достигли богатого квартала: здесь дороги были чище, а прохожие — одеты гораздо наряднее.

Они остановились у бывшей резиденции министра внутренних дел.

Стоя перед высокими воротами, Сяобай раскрыла рот от изумления.

Она знала, что Фан Хао собирается устроить их где-то в городе, но не ожидала, что это будет такое великолепное место.

Это был не просто район богачей — это сердце политической власти города Пруль. Всего в нескольких шагах отсюда находилась резиденция Владыки.

— Хо-хозяин… Это нам? — выдохнула Сяобай.

— Да. Внутри, скорее всего, всё необходимое есть. Разберитесь сами, кто где будет жить, — Фан Хао достал ключ, открыл замок и толкнул ворота.

За ними открылся огромный внутренний двор.

Фан Хао одобрительно кивнул — действительно неплохо. Хотя, конечно, до его собственной резиденции Владыки далеко.

Он прошёл по дому, проверяя комнаты. Мебель осталась на месте — видимо, Тавик лишь выгнал прежних обитателей, но не тронул имущество.

— Фан Хао, посмотри сюда! — раздался голос Анцзя из одной из комнат.

Он вошёл туда.

Комната оказалась кабинетом министра: стояли письменный стол и книжный шкаф. Анцзя держала в руках изящно украшенный изогнутый клинок.

— Дай посмотреть, — подошёл Фан Хао.

Анцзя протянула ему клинок. Как только он взял его в руки, перед глазами всплыли характеристики оружия.

[Клинок Раскаяния (фиолетовый)]

[Тип: одноручный меч]

[Урон: третий уровень урона]

(Описание: меч, убивший своего хозяина. Говорят, любой, кто завладеет этим клинком, обречён умереть в муках.)


Глава 293
После Клинка «Отсрочка греха», Клинка Искупления Грехов и длинного меча «Отсрочка Греха» это был четвёртый клинок из серии «Искупление Грехов».

Судя по внешнему виду, Фан Хао сначала подумал, что это сабля.

Однако, взглянув на характеристики, он увидел название — Клинок Раскаяния.

Фан Хао не слишком разбирался в оружии и чувствовал, что внешне этот изогнутый клинок почти не отличается от сабли.

— Это тот, что ты собирал? — спросила Анцзя, стоя рядом.

Ей было совершенно неинтересно всё это ремесленное дело, но зная, что Фан Хао ищет такие предметы, она просто держала ухо востро.

— Да. Не ожидал найти его здесь.

Действительно, он никак не предполагал, что министр внутренних дел будет хранить у себя клинок из серии «Искупление Грехов».

Видимо, стоит сообщить об этом Тавику и попросить его тоже присматривать. Если удастся найти ещё оружие из этой серии, можно отправить себе напрямую.

Он убрал оружие.

Сяобай с румяными щёчками подошла ближе:

— Что случилось, хозяин?

— Ничего. Держи ключ — теперь вы будете жить здесь, — сказал Фан Хао и бросил ей ключ.

— Спасибо, хозяин.

...

Примерно в три-четыре часа дня Фан Хао вместе с горничными отправился обратно.

По дороге служанки всё ещё были в приподнятом настроении и обсуждали прогулку по городу Пруль, делясь друг с другом покупками, сделанными в городе. Их вещи были упакованы в большие и маленькие свёртки — настоящий разгул потребления.

Магазины Пруля, вероятно, были ошеломлены: откуда взялась эта толпа богатых женщин, которые явно не слишком искушены в вопросах моды, но при этом щедро расплачиваются?

Когда карета въехала в город, Иэр лёгким хлопком в ладоши объявила:

— Ладно, сегодня вечером все хорошо отдохните — завтра снова придётся работать!

Горничные тут же выстроились и тихо ответили:

— Есть, сестра Иэр.

Когда Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки, он слегка замедлил шаг.

Перед входом в резиденцию стоял высокий скелет-гигант. Его телосложение было массивнее обычных гигантов, а руки — особенно длинными.

[Железная Стена (герой синего ранга, 7-я ступень)].

Действительно, очередной герой, созданный Нильсоном.

Ранее, во время одновременной войны с Кровавыми Горами и горами Ледяного Ветра, было доставлено три тела героев: один тролль и два орка.

Тот, что перед ним, был вторым из созданных Нильсоном — героем-скелетом-гигантом.

— Приветствую вас, господин. Готов служить вам! — герой-скелет опустился на одно колено и склонил голову.

Даже на коленях он был почти такого же роста, как Фан Хао.

Имя «Железная Стена», вероятно, связано именно с его внушительным ростом.

— Вставай. Добро пожаловать в наши ряды, Железная Стена! — сказал Фан Хао.

— Благодарю вас, господин.

— Отправляйся на склад, забери своё прежнее снаряжение, а затем иди в лагерь. Тебе предстоит командовать всеми скелетами-гигантами.

— Слушаюсь, господин, — кивнул Железная Стена и направился к складу.

Когда герой ушёл, Фан Хао открыл Книгу Владыки и проверил уровень лояльности.

[Нежить Железная Стена обладает лояльностью к вам на уровне 100.]

[Подвластный вам Железная Стена имеет 100 очков лояльности и не подвержен никаким негативным эффектам, таким как предательство, измена или саботаж.]

Лояльность по-прежнему составляла 100 пунктов. С самого начала — максимальная преданность.

Затем Фан Хао осмотрел характеристики Железной Стены.

[Железная Стена (герой синего ранга, 7-я ступень)]

[Фракция: Нежить]

[Шаблон: синий]

[Расовые особенности: нежить, полые кости, уязвимость к свету.]

[Таланты легиона: Железная Стена, командир пехоты, щитовой строй троллей.]

[Навыки: Безмятежное тело, множественная атака, дубина, метание камней/топоров.]

[Врождённые способности: среднее владение боем, продвинутое владение защитой, продвинутое владение дробящим оружием, продвинутое владение щитом.]

[Железная Стена]: Армия, которой командует данный юнит, получает +15% к защите.

[Командир пехоты]: При командовании пехотными подразделениями все характеристики юнита увеличиваются на 5%.

[Щитовой строй троллей]: При командовании подразделениями троллей (включая обычных троллей, преобразованных троллей и скелетов-гигантов) легион дополнительно получает навык «Владение щитом», а защита дополнительно повышается на 5%.

[Метание камней/топоров]: При использовании камней или топоров в качестве дальнего оружия дальность увеличивается на 10%, точность — на 9%. Камни дополнительно наносят дробящий урон, а метательные топоры наносят на 5% больше урона по безжизненным оборонительным механизмам.

(Описание: продукт бессмертного некроманта; не признан богом нежити. Данный герой не может быть улучшен или продвинут.)

Характеристики оказались вполне заурядными. Этот герой представлял собой просто улучшенную версию скелета-гиганта.

Наиболее ценными оказались таланты легиона — при командовании войсками они давали соответствующие бонусы. Особенно полезным был навык «Щитовой строй троллей». Благодаря ему подразделения троллей могли сразу же использовать щиты и формировать щитовой строй.

Вернувшись в резиденцию Владыки, Фан Хао сел в кресло.

Ему захотелось пить, и он машинально оглядел пустой зал. Тут он вспомнил, что отпустил горничных на отдых. Даже Иэр была сейчас на улице, делясь с другими служанками своими сегодняшними покупками.

Фан Хао взял бокал и отправился в погреб за фруктовым вином.

Когда он вернулся, то обнаружил, что портной Сойе уже ждал его в зале. На столе рядом с ним лежал кусок чёрной шелковистой ткани.

— Господин, — Сойе встал и слегка поклонился.

— Сойе, какими судьбами сегодня заглянул ко мне? — спросил Фан Хао, усаживаясь рядом и улыбаясь.

— Господин, это новая партия шёлка «Ночная тишина». Я принёс её вам на одобрение, — Сойе поднял чёрный шёлк и протянул Фан Хао.

Тот взял ткань — она оказалась невероятно гладкой на ощупь. Шёлк «Ночная тишина» ничуть не уступал фирменному Святому снежному шёлку Тавика. Его нежная, бархатистая текстура доставляла настоящее удовольствие при прикосновении.

Но больше всего Фан Хао понравилось едва заметное переливающееся жемчужное сияние на поверхности ткани, словно мерцание звёзд на ночном небе.

По его мнению, выразительность шёлка «Ночная тишина» даже превосходила Святой снежный шёлк.

— Очень красиво, — похвалил Фан Хао.

— Действительно красиво. Производство шёлка «Ночная тишина» окажет большую поддержку вашему плану открыть магазин одежды, — сказал Сойе.

Фан Хао ранее упоминал ему о намерении открыть ателье. Пошив парадного платья для супруги городского правителя в Лисисе тоже был частью подготовки к запуску этого проекта.

— Верно. Сойе, организуй массовое производство. Из новой партии шёлка «Ночная тишина» сначала изготовь чёрные чулки. Размер возьми такой же, как у госпожи Ребекки, — подумав, сказал Фан Хао.

— Из такой прекрасной ткани делать чулки?

— Сначала одну пару. Когда начнётся массовое производство, будем шить и другое.

Сойе кивнул, не задавая лишних вопросов. Хотя он и не до конца понимал назначение чулок, в парадном наряде госпожи Ребекки они действительно произвели отличное впечатление. Это заставило его быть более гибким в подходе к созданию одежды и не цепляться за устоявшиеся представления.

— Хорошо, господин. Я всё понял. По возвращении сразу же распоряжусь по работе. Если не хватит рабочих рук, прошу вас набрать дополнительный персонал, — тихо сказал Сойе, вставая.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

Сойе снова поклонился и вышел из комнаты, бережно держа шёлк «Ночная тишина».

...

После ужина Фан Хао немного попарился в термальном источнике и вернулся в спальню отдыхать.

Ночь была тихой, и он крепко уснул.

— Хозяин…

Внезапно его руку слегка потрясли, и Фан Хао резко открыл глаза.

В лунном свете он увидел фигуру, присевшую у кровати.

Он мгновенно проснулся, и даже мышцы сжались от неожиданности.

— Хозяин, это я — Иэр! — поспешно сказала девушка.

Фу-ух!

Фан Хао выдохнул и недовольно пробурчал:

— Иэр, если хочешь прийти — приходи пораньше. В такое время явно поздновато.

Лицо Иэр слегка покраснело.

Она бросила взгляд на обнажённую грудь Фан Хао и пояснила:

— Хозяин, из Лисиса прибыл стражник. Он привёз чертежи для борьбы с вампирами, как вы и просили. Сейчас он ждёт в зале.

— Что?! Уже вернулись? — Фан Хао вскочил с постели.


Глава 294
Ночь была глубокой.

В зале резиденции Владыки сидел тяжеловооружённый мечник — уставший, запылённый, измученный дорогой.

В этот момент по лестнице раздались быстрые шаги.

Он поставил стакан с водой и встал, ожидая.

Увидев, как Владыка спускается со второго этажа, мечник немедленно склонился в поклоне:

— Приветствую вас, господин Владыка.

— Хорошо поработал, — тихо сказал Фан Хао.

— Не осмелился задерживать ваш план. Вот чертежи, которые я привёз, — сказал мечник и протянул свёрток.

Иэр подошла, приняла чертежи и передала их Фан Хао.

[Чертёж изготовления песка из твёрдого серебра]

[Чертёж изготовления слитков из твёрдого серебра]

[Чертёж изготовления стрел из твёрдого серебра (зелёный)]

[Чертёж изготовления одноручного меча из твёрдого серебра (зелёный)]

Всего четыре чертежа.

[Песок из твёрдого серебра (10): чугунный блок — 1, серебряная руда — 1.]

(Описание: смешивание повышает твёрдость серебра.)

[Слиток из твёрдого серебра: чугунный блок — 1, песок из твёрдого серебра — 5, серебряная руда — 2.]

(Описание: слиток из твёрдого серебра, полученный после сложной обработки.)

[Стрелы из твёрдого серебра (10): прочная древесина — 1, железо — 1, слиток из твёрдого серебра — 1.]

(Описание: стрелы с добавлением «серебра». Наконечники сверкают серебристым блеском. Серебро слишком мягкое, чтобы стрелы можно было многократно использовать.)

[Одноручный меч из твёрдого серебра: чугунный блок — 2, слиток из твёрдого серебра — 2, плотная кожа — 1.]

(Описание: роскошный одноручный меч из серебра, не выдерживающий длительных боёв.)

Два чертежа материалов и два — оружия.

Особенно удивило то, что слитки из твёрдого серебра вообще можно изготовить. Если бы для их производства требовалась кузня, боевые действия на передовой, скорее всего, завершились бы ещё до того, как удалось бы изготовить хоть сколько-нибудь значимое количество.

Оба чертежа оружия были зелёными и связаны с серебром. Серебро — мягкий металл. Даже после многократной обработки, согласно описанию, оно всё равно не подходит для использования на поле боя. Если бы не его особая эффективность против вампиров, вряд ли кто-то стал бы использовать именно серебро для создания оружия. Оно недолговечно и стоит гораздо дороже, чем железный меч.

— Хорошо, ты отлично потрудился, — снова сказал Фан Хао и повернулся к Иэр. — Иэр, найди ему место для ночлега. Пусть отдохнёт в поместье до завтрашнего утра.

В поместье было множество свободных комнат, так что с жильём проблем не возникло.

— Слушаюсь, хозяин.

— Благодарю, господин, — сказал мечник и последовал за Иэр.

Фан Хао тем временем занялся систематизацией полученных чертежей. Было уже поздно, поэтому начать производство и отправить всё Димитрике можно будет только утром.

...

Раннее утро!

Фан Хао едва проснулся, как в ушах раздался звук раковины.

Он мгновенно распахнул глаза. Это был сигнал входящего сообщения через раковину связи.

Он перевернулся и посмотрел на тумбочку — действительно, сообщение пришло от Димитрики.

Поднеся раковину к уху, он услышал её голос:

— Господин, армия достигла границ плато Сияющей Луны и начала строительство лагеря. Завтра планируется начать наступление на вампиров.

Сообщение было кратким, но содержало всю необходимую информацию.

Димитрика вела войска два дня и две ночи без остановки. Поскольку армия Нежити способна маршировать круглосуточно, её продвижение значительно быстрее обычного.

Согласно первоначальному плану, по прибытии Димитрика должна была сначала построить лагерь, а затем, используя его как базу, начать наступление на вампиров. Кроме того, лагерь облегчал бы доставку припасов, чтобы армия не оказалась отрезанной и не была вынуждена атаковать без поддержки.

Фан Хао вскочил с кровати, быстро оделся и сразу вышел из резиденции Владыки.

В главном зале первого этажа служанки уже вернулись к работе после вчерашнего выходного. По их лицам было видно, что настроение у них по-прежнему хорошее.

— Доброе утро, хозяин! — улыбнулись они, кланяясь.

— Доброе утро, — ответил Фан Хао, но, уже направляясь к двери, вдруг остановился и обратился к одной из служанок: — Найди Кровавого Охотника и скажи, пусть встретит меня за пределами поместья.

— Хорошо! — кивнула служанка и побежала выполнять поручение.

На пустыре за пределами поместья Фан Хао открыл Книгу Владыки и начал производить чертежи, полученные накануне.

Сначала он использовал Стократное усиление для изготовления [песка из твёрдого серебра] и [слитков из твёрдого серебра]. Закончив с ними, он перешёл к производству стрел и одноручного меча из твёрдого серебра.

[Стрелы из твёрдого серебра (10): прочная древесина — 1, железо — 1, слиток из твёрдого серебра — 1.]

Количество: 5 000.

[Активировано Стократное усиление. Получено: 5 050 000.]

Одна единица — это десять стрел. С учётом усиления общее количество стрел составило пять миллионов.

Шшшшш!!

Яркий свет вспыхнул, и перед ним возникли целые горы стрел из твёрдого серебра.

Фан Хао поднял одну. Наконечник сверкал необычайно ярко, на нём едва угадывались изящные узоры. По внешнему виду такие стрелы явно превосходили обычные чёрные железные.

Он вызвал отряд скелетов, чтобы те собрали и связали рассыпанные стрелы в пучки.

Затем Фан Хао приступил к изготовлению одноручных мечей.

[Активировано Стократное усиление. Получено: 101 000 одноручных мечей из твёрдого серебра.]

Перед ним снова возникли груды оружия, хаотично разбросанного по земле.

Хууу!

В этот момент Кровавый Охотник приземлился перед ним, взмахнув огромными крыльями летучей мыши.

У ворот города новый герой — Железная Стена — тоже направлялся сюда. Увидев его нынешний облик, Фан Хао понял происхождение его прозвища. Железная Стена держал в руках гигантский железный щит. Высота щита достигала пяти–шести метров, ширина — трёх–четырёх. Казалось, будто он несёт половину городских ворот.

— Вы звали меня, господин? — тихо спросил Кровавый Охотник, оглядывая разбросанное снаряжение.

— Да. Димитрика уже достигла границ плато Сияющей Луны и построила временный лагерь, — ответил Фан Хао, выбираясь из кучи оружия.

— Что вы задумали, господин?

— Ты хорошо управляешь воздушными войсками. Я хочу набрать ещё одну эскадрилью летающих воинов и поручить тебе командование. Ты должен поддержать Димитрику и как можно скорее захватить плато Сияющей Луны.

В поместье обязательно должен оставаться хотя бы один герой. Герои-скелеты — лучшие защитники крепости. Они лишены личных эмоций и всегда ставят интересы поместья и Фан Хао превыше всего.

Анцзя выполняет роль телохранителя и сопровождает Фан Хао в поездках. Сяо Ю тоже стала героем, но почти не появляется днём и не умеет командовать армией. Что до Нильсона — Фан Хао чувствовал, что не видел его уже целый месяц. Боялся, что старик просто развалится от усталости.

Теперь же, с приходом Железной Стены, можно было отправить Кровавого Охотника на помощь Димитрике. Одному герою трудно управлять такой большой армией без поддержки.

— Понял, господин. Как только подготовлюсь, сразу отправлюсь в путь, — немедленно согласился Кровавый Охотник.

— Отлично. Разбери эти стрелы и мечи — всё это нужно будет взять с собой. А я тем временем наберу летающие войска, — сказал Фан Хао и шагнул через груды стрел, направляясь обратно в поместье.

— Хорошо.

Кровавый Охотник начал командовать скелетами, продолжая упорядочивать разбросанное снаряжение. На такую работу уйдёт немало времени.

Фан Хао вернулся в поместье и сразу направился на Поле превращения скелетов.

На данный момент среди доступных летающих войск было всего четыре типа:

[Скелет-серая воробьиная птица (1-й уровень)]

[Страусо-зверь (3-й уровень)]

[Скелет-гигантская летучая мышь (5-й уровень)]

[Костяной дракон (10-й уровень)]

(Глава окончена)


Глава 295
(Просьба о рекомендациях и подписке!)

Скелет-серая воробьиная птица не обладала особой боевой силой. Раньше Фан Хао использовал её лишь благодаря небольшому размеру и высокой совместимости — в основном для разведки.

【Страусо-зверь (3-й уровень)】.

Этот тип войск появился совершенно неожиданно.

Когда Фан Хао заметил его, тот уже был преобразован в скелетное войско.

Внешне существо напоминало гибрид курицы, страуса и ящерицы. Получив приказ атаковать, оно начинало безумно хлопать крыльями, мчалось к цели и яростно клевало её.

Хотя у него были крылья, летать оно не умело.

Единственное достоинство — невероятная скорость бега: за мгновение оно могло промчаться на огромное расстояние.

Фан Хао долго думал, откуда же взялось это существо.

В конце концов, сопоставив время и размеры, он пришёл к выводу, что это остатки еды из котла одноглазого великанского демона во время операции в 【Горном потайном форте】.

Скелет забрал их с собой, и со временем они превратились в нынешних страусо-зверей.

Разумеется, ни скелет-серая воробьиная птица, ни страусо-зверь не были целью Фан Хао.

Он собирался призвать только скелет-гигантских летучих мышей.

Запасы кровавых камней на складе были невелики — всего 127 штук.

Часть из них была добыта при исследовании мест, связанных с вампирами, а часть получена в обмене через Региональный канал.

【Скелет-гигантская летучая мышь: извергающийся позвонок ×3, кровавый камень ×1】.

Количество призыва: 127.

Подтвердить призыв.

【Сработало стократное усиление! Призвано скелет-гигантских летучих мышей: 12 827】.

Двенадцать тысяч скелет-летучих мышей опустились на пустые участки вокруг. Их пустые глазницы одновременно уставились вниз — на Фан Хао.

— Хорошо, ждите за пределами поместья, — сказал он.

Ш-ш-ш! Более десяти тысяч скелет-летучих мышей взмахнули крыльями и полетели за границы поместья.

Закончив призыв, Фан Хао снова вернулся за городские стены.

Что до костяного дракона 10-го уровня…

Фан Хао, конечно, хотел бы призвать и его, но, к сожалению, у него не было Драконьего кристалла.

Прибыв за пределы поместья, он увидел, что многочисленные скелеты-воины всё ещё связывают стрелы в пучки.

Стрел было слишком много и слишком велики по объёму; даже при подключении огромного количества скелетов работа требовала времени.

— Кровавые охотники, — сказал Фан Хао, — распоряжайтесь костяными драконами в поместье по своему усмотрению.

В поместье находилось семьдесят костяных драконов.

Остальные были распределены между Кровавой крепостью и присоединённым городом.

Похоже, даже с помощью костяных драконов придётся совершить несколько рейсов для перевозки всех стрел.

— Хорошо, господин, — кивнул Кровавый охотник.

Фан Хао тоже остался, чтобы руководить скелетами в сортировке разбросанного по земле снаряжения.

...

Когда Кровавые охотники ушли, уже наступил полдень.

Перед резиденцией Владыки стояли самодельные солнечные часы из деревянной палки и маленького круглого щита с железной обшивкой.

Фан Хао выставил стрелки своих золотых часов на двенадцать.

Его метод был неточным, а сами часы — грубо сделанными.

Но этого было достаточно.

Ему нужно было хотя бы примерное представление о времени — скорее для отсчёта, чем для точности.

После обеда горничные принесли фруктовую тарелку. Фан Хао вместе с Иэр и другими девушками ели и болтали.

В этот момент за дверью послышались шаги — вошёл скелет-торговец Доу Цзинь.

Он слегка поклонился:

— Доброе утро, господин Владыка, госпожа Иэр, госпожа Анцзя!

Хотя Доу Цзинь был всего лишь скелетом, его манеры напоминали вежливого джентльмена. Он учтиво поздоровался со всеми присутствующими.

Иэр тут же встала, улыбнулась в ответ и, взяв остальных служанок, отправилась заниматься своими делами.

— Садись, Доу Цзинь, — сказал Фан Хао.

Доу Цзинь не сел, а вместо этого достал чертёж и протянул его Фан Хао.

— Господин, ваш заказ, оставленный ранее, уже продан. Вот чертёж строительства 【печи для черепицы】.

Услышав это, Фан Хао обрадовался.

Для повышения резиденции Владыки до 8-го уровня не хватало именно черепицы.

Как только будет построена печь для черепицы и начнётся её производство, можно будет приступить к модернизации резиденции.

Фан Хао принял чертёж и добавил его в архив.

— А как дела в твоём магазине в последнее время? — спросил он.

Доу Цзинь сел на стул рядом, оперев перед собой трость:

— Господин, дела идут отлично. Особенно сильно расходятся топоры-колуны великанских демонов. За последние три дня продано уже пятьдесят тысяч штук. Если будет возможность, пополните, пожалуйста, запасы.

Фан Хао слегка нахмурился.

То, что великанские демоны массово скупают оружие за короткий срок, явно указывало на возникновение серьёзных проблем.

Он вспомнил, как Сюй Ян ранее упоминал о возможной внутренней борьбе среди демонов.

А два дня назад Сюй Ян снова купил боевые топоры через Региональный канал.

Судя по всему, вероятность гражданской войны в регионе великанских демонов весьма высока.

Нужно будет предупредить Чёрного Терновника и усилить бдительность в Кровавых Горах.

— Хорошо, я загляну на склад и пополню запасы. Не волнуйтесь об этом, — кивнул Фан Хао.

— Господин, если больше нет поручений, я пойду.

— Да, иди.

После ухода Доу Цзиня Фан Хао начал изучать чертёж 【печи для черепицы】.

【Печь для черепицы: древесина ×2200, камень ×1800, каменные кирпичи ×800, железо ×350, металлические детали ×120, суть красного пламени ×1】.

(Описание: позволяет обжигать кирпичи, черепицу и керамику внутри здания.)

Требования к материалам были невысокими.

Кроме сути красного пламени, все остальные компоненты — обычные ресурсы.

Фан Хао вышел из резиденции Владыки и направился в промышленную зону за пределами поместья.

Там уже располагались деревообрабатывающий и камнеобрабатывающий заводы, а также ряд стоек для выделки кожи.

Вся первичная переработка сырья была сосредоточена здесь.

Фан Хао выбрал подходящее место и начал строительство.

Мерцающие огоньки постепенно приняли форму печи.

Через двадцать минут перед ним уже стояла печь из каменных кирпичей.

【Печь для черепицы】

【Рабочие: 0/3】

【Сырьё: глина】

【Производство: черепица, грубые керамические кружки, горшки и миски】.

(Описание: позволяет обжигать кирпичи, черепицу и керамику внутри здания.)

【Требование для улучшения: резиденция Владыки 10-го уровня】

【Необходимо для улучшения: прочная древесина ×3200, камень ×3500, каменные кирпичи ×2200, каменная плита с тонкой резьбой ×500, чугунный блок ×500, металлические детали ×350, суть красного пламени ×2】.

Прочитав описание печи, Фан Хао приподнял бровь.

Оказывается, она может выпускать не только черепицу, но и простую керамическую посуду — кружки, миски и горшки.

Сейчас в поместье всю посуду делали из дерева.

Было бы неплохо изготовить керамическую — и для замены старой, и для отправки в магазины.

Подумав так, Фан Хао построил ещё четыре такие печи.

Он назначил рабочих-скелетов для управления ими: четыре печи стали производить черепицу, а одна — керамическую утварь.

...

Днём Фан Хао оседлал костяного дракона и отправился в деревню свиноголовых, где установил кирки из белой стали, рельсы и вагонетки в шахте.

Затем он заехал в Кровавую крепость, чтобы сообщить Чёрному Терновнику о ситуации с великанскими демонами.

Он посоветовал усилить меры безопасности, чтобы избежать беспорядков в этот неспокойный период.

Когда все дела были закончены, небо снова начало темнеть.

Казалось, будто он ничего особенного не сделал за день, а уже вечер.

После лёгкого ужина он отправился в термальный источник.

В источнике Фан Хао лежал, положив голову на округлые и мягкие бёдра Иэр, и наслаждался фруктами, которые та время от времени подносила ему ко рту.

Сегодня Анцзя и Ло Ли играли на улице, так что никаких соревнований по плаванию не устраивали.

Им с Иэр редко удавалось побыть вдвоём в такой тишине.

Фан Хао зевнул, продолжая наслаждаться массажем Иэр и одновременно просматривая Региональный канал.

— У меня в поместье теперь есть женщины, и всё развивается отлично. Всё ближе и ближе.

— У автора выше какие-то проблемы со здоровьем? Почему «ближе и ближе»?

— Когда наступит этот «ближе и ближе», сфотографируешься?

— Чёрт! Завидую! У меня в потоке беженцев две женщины, но у обеих мужья есть.

— Как владыка, ты можешь просто реквизировать свою жену. В чём проблема?

— Ого... Похоже, действительно нет.

— 【Лесная треуголка (зелёная)】: зелёный кожаный головной убор, подходит лучникам. Желающим — предлагать цену.

— Я посмотрел на шляпу выше — она зелёная. Спорю, не продашь.

— Зелёный сам по себе чист, это любовь испачкала его.
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— Зелёный цвет изначально чист — это любовь запятнала его.

— Чёрт, у парня с верхнего этажа есть культурка.

— [Лесная треуголка (зелёная)], осталось всего три штуки! Кому нужно — берите скорее, последние три!

— Беру, но сразу скажу: покупаю для отряда, сам носить не буду.

— Отряд: спасибо тебе огромное…

— Кто-нибудь хочет вот это? Очень красивый [столовый нож из чистого серебра «Комаран»], ручка полностью покрыта резьбой с цветочным узором, невероятно изящно. Меняю на пять кристаллов души.

— Ты что, с ума сошёл? Кроме красоты, от этого предмета никакой пользы, а ты хочешь целых пять кристаллов души!

— Это коллекционный предмет, произведение искусства — понимаешь?

— Кристаллы души можно потратить на найм отряда и спасти себе жизнь, а твоё «произведение искусства» чем поможет? Будет тебе мозоли счищать?

— Я тоже так думаю. Да и вообще, мы же не на Западе — все пользуются палочками, зачем тебе столовый нож и ещё по такой цене?

— Этот серебряный нож продаёшь за один кристалл души? — внезапно кто-то спросил.

— Продаю. Давай торговать.

— Чёрт! И правда нашёлся покупатель.

— Ну да, в канале полно таких вот деревенских миллионеров.

……

Динь!

Фан Хао просматривал Региональный канал, чтобы скоротать время, как вдруг раздалось уведомление личного сообщения.

Он открыл его.

Это был тот самый владыка, у которого он закупал лён, — Дэн Бинь.

За пределами поместья Дэн Биня простиралось огромное поле льна.

Когда-то Фан Хао объявил в канале о покупке льна, и они договорились сотрудничать: Фан Хао обменивал ресурсы на лён Дэн Биня.

С тех пор их взаимодействие проходило вполне гладко.

— Уважаемый Фан Хао, вы здесь? Хотел спросить: у вас в будущем будет большой спрос на лён?

Спрос?

Фан Хао как раз готовился открыть тканевую лавку и увеличил количество скелетов-портных. Можно сказать, ему требовалось стабильное снабжение льном.

Но вопрос собеседника заставил Фан Хао заподозрить, не собирается ли тот поднять цены.

Он уже набрал «спрос умеренный», но ещё не отправил сообщение, как вдруг пришло новое.

— Уважаемый Фан Хао, у меня возникли кое-какие проблемы. Если вам действительно нужен лён в больших объёмах, я хотел бы обсудить с вами новый способ обмена.

Прочитав это, Фан Хао сразу понял, в чём дело.

Он удалил набранную фразу и ответил:

— Какие именно проблемы? Может, чем-то помочь?

— Группа разбойников обнаружила моё поместье. Мы уже несколько раз сражались с ними. Я хочу обменять лён на партию снаряжения.

Поместье Дэн Биня находилось в очень выгодном месте. После начала торговли льном с Фан Хао его ресурсы постепенно накапливались. Всё, чего ему не хватало, он получал в обмен на лён у Фан Хао. Иногда даже перепродавал кое-что и получал дополнительную прибыль.

Но в последнее время поблизости появилось множество разбойников. После нескольких стычек погибло немало его людей. Теперь разбойники окружили город, и жители не могут выходить за ресурсами. Все заперты внутри, медленно исчерпывая запасы еды в хранилище.

Прошло два дня, а разбойники всё ещё не уходят. Дэн Бинь стиснул зубы и решил рискнуть. Он уже скупил в канале огромное количество кристаллов души, увеличил численность своего отряда до пятисот человек и теперь надеялся получить у Фан Хао ещё партию снаряжения, чтобы прорваться наружу и сразиться с разбойниками.

Если победит — ничего не потеряет, а может даже захватить лагерь разбойников. Если проиграет — всё равно умрёт, и тогда поместье с снаряжением уже не будут иметь значения.

— Почему не купить в канале? — спросил Фан Хао.

Ведь в Региональном канале он выставил десятки тысяч единиц снаряжения: часть — списанная с собственных войск, часть — восстановленная из трофеев. Разве этого недостаточно?

— Вот именно об этом я и хотел поговорить с вами, уважаемый Фан Хао. Моих людей немного, поэтому преимущество должно быть в снаряжении. Я хочу обменять лён на качественное снаряжение для пятисот бойцов. И обещаю, что в будущем цена на лён при обмене с вами будет на пятьдесят процентов ниже обычной. Как вам такое предложение?

Видимо, из-за частого общения на этот раз Дэн Бинь написал очень подробно, но зато всё было предельно ясно.

Разбойников много, и чтобы одержать победу, Дэн Бинь должен иметь преимущество в экипировке. Белое и зелёное снаряжение из канала его не устраивало, поэтому он решил попытать удачу у Фан Хао.

Фан Хао не ответил сразу.

Равноценный обмен и скидка вполовину на будущие поставки льна — в долгосрочной перспективе такое сотрудничество выгодно, и Фан Хао не жалко было нескольких сотен комплектов снаряжения. Но он не мог быть уверен в честности Дэн Биня. Не исключено, что тот просто решил разорвать сотрудничество и придумал историю, чтобы выманить у него снаряжение.

— Условия приемлемы, — прямо ответил Фан Хао, — но как мне поверить вашим словам?

Собеседник замолчал.

Через несколько минут пришло новое сообщение:

— [Изображение] Это я. Мы в одном регионе, рано или поздно встретимся. Если я вас обману, при следующей встрече можете просто убить меня.

Фан Хао открыл картинку.

Это была фотография из Книги Владыки.

На фоне факела стоял человек в коротких льняных штанах и футболке, с короткими волосами. На обнажённой левой руке красовалось яркое тату.

Несмотря на довольно нейтральный стиль одежды, было ясно, что это женщина. Судя по всему, и до перехода в этот мир она была не из робких.

— Какое именно снаряжение нужно? Перечислите подробно, я подготовлю.

Раз уж та сказала, что её можно убить при встрече, если она солжёт, что ещё оставалось делать?

— Отлично! Большое спасибо, уважаемый! Я запомню эту услугу. Мне нужно пятьсот комплектов доспехов, триста копий, луков…

Пока Дэн Бинь перечислял, Фан Хао уже выставлял нужное снаряжение на специальную сделку.

Сделка быстро завершилась, и Фан Хао получил большое количество льна. Согласно договорённости, в будущем Дэн Бинь будет продавать лён на пятьдесят процентов дешевле — если, конечно, выживет. Для Фан Хао это было выгодно.

……

На следующий день Фан Хао закончил утреннюю тренировку и посмотрел на часы — уже больше восьми.

Он поднялся в спальню, вытащил Анцзя из постели и повёл завтракать.

После завтрака они отправились в горы Ледяного Ветра.

Костяной дракон опустился у города Ледяного Ветра.

— Владыка! — вышли навстречу старший скелет Раскалыватель Черепов и шаман-орк Клай.

— Хорошо, Раскалыватель, проводи меня по всем шахтам, — сказал Фан Хао, оставаясь верхом на костяном драконе.

Сегодня он прибыл в горы Ледяного Ветра, чтобы модернизировать шахты: кроме кирок из белой стали, он планировал установить рельсы и вагонетки, чтобы повысить эффективность добычи.

— Слушаюсь, господин, — ответил Раскалыватель Черепов.

Он взобрался на спину дракона и указал направление к первой шахте.

Костяной дракон взмыл ввысь и устремился вперёд.

Так началась работа: одна за другой шахты оснащались рельсами и вагонетками.

……

Тем временем на границе плато Сияющей Луны расположился огромный лагерь Нежити.

Семьдесят тысяч воинов Нежити были готовы к бою, а среди рядов уже перемещались орки-гонцы.

— Командующая Димитрика, армия готова. Можно выступать в любой момент, — тихо доложил Кровавый Охотник, приземлившись рядом с Димитрикой.

Димитрика подняла взгляд к небу, затем перевела его на густой туман, окутывающий плато Сияющей Луны.

Это место всегда было покрыто облаками и туманом. Даже днём солнечный свет едва пробивался сквозь плотную завесу.

— Выступаем, — приказала Димитрика.

Высоко взметнулись сигнальные флаги, и колонны двинулись вперёд.

Они вошли в туман. Дорога была относительно ровной. Густой туман делал воздух влажным. На стволах деревьев расплодились грибы и плесень, словно опухоли на теле больного. Камни покрывал зелёный мох.

Чем глубже они продвигались, тем яснее Димитрика осознавала проблему: туман становился всё плотнее, и ориентироваться в нём становилось всё труднее. Ей нужен был проводник — тот, кто хорошо знает местность.

Шур-шур-шур!!

Внезапно из кустов впереди раздался шум — зашуршали ветви.

В следующее мгновение из зарослей выскочила фигура.

Едва успев устоять на ногах, она увидела перед собой огромную армию Нежити. На две секунды незнакомец замер, а затем развернулся и бросился бежать обратно.

— Поймать его! — спокойно приказала Димитрика.

Хууу!!

Кровавый Охотник расправил кожистые крылья и мгновенно рванул вперёд. Он настиг беглеца, повалил его на землю и тут же приложил кинжал к его рту, проверяя зубы.
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Два часа назад.

Плато Сияющей Луны, деревня Бернс №4.

Система управления на плато Сияющей Луны отличалась от той, что существовала за его пределами.

Каждый вампир отвечал за свою деревню.

Жители деревни были похожи на рабов, которых вампиры держали для собственных нужд: им приходилось выполнять выделенные задания и регулярно сдавать кровавый налог.

Если какой-либо другой вампир вторгался на чужую территорию, похищал людей или взимал кровавый налог вне своей зоны ответственности, это неминуемо вызывало конфликты между вампирами.

Деревня Бернс №4 была четвёртой деревней, находившейся под управлением вампира по имени Бернс.

В одной из убогих хижин:

— Командир, девчонка вот-вот умрёт, — произнёс полукровка в глубоком капюшоне.

Перед ним лежала девушка с восково-бледным лицом и истощённым телом. От потери крови она уже впала в глубокий обморок.

Тем не менее полукровка продолжал выкачивать кровь, направляя алые струи в сосуд.

Названный командиром полукровка поднял взгляд на безжизненную фигуру девушки, затем перевёл глаза на два иссушенных трупа рядом — родителей девушки, убитых тем же способом: их кровь насильно выкачали до последней капли.

Он лишь мельком взглянул на них и равнодушно сказал:

— Раз уж так, просто высосите её насмерть. В замке как раз собирают трупы — потом отправим туда.

— Хорошо, как скажете, командир, — ответил полукровка и продолжил процедуру.

Бах!

В этот момент дверь с силой распахнулась, и в хижину ворвался молодой мужчина.

Его взгляд скользнул по двум телам на полу, затем остановился на двух полукровках и без сознания девушке.

— Кун Юн! Ты, видно, жить надоел?! Не видишь, мы заняты? — рявкнул один из полукровок.

Полукровки были клыками вампиров и одновременно служителями закона на плато Сияющей Луны. Здесь никто не осмеливался бросать им вызов.

— Господин, ещё немного — и она умрёт. Сколько не хватает? Я сам отдам свою кровь вместо неё! — быстро заговорил Кун Юн, закатывая рукава.

— Вали отсюда! Скоро доберёмся и до вас! — огрызнулся полукровка и вернулся к своему делу.

Услышав это, Кун Юн прищурился. Он бросил быстрый взгляд на своего единственного оставшегося ополченца и незаметно кивнул. Сам же медленно вытащил спрятанный за поясом серебряный столовый нож. Лезвие было тщательно заточено — острое и смертоносное.

В следующее мгновение он бросился на командира, зажав тому рот ладонью, и вонзил нож в шею.

Серебро пронзило кожу, и шея полукровки начала вздуваться, а затем лопнула. Кун Юн нанёс ещё несколько ударов, превратив горло противника в кровавое месиво.

Тем временем его ополченец уже сцепился в схватке с другим полукровкой. Кун Юн немедленно подскочил и вонзил нож прямо в сердце второго врага.

Оба полукровки были мертвы. Вокруг стоял густой запах крови.

К счастью, дома в деревне располагались достаточно далеко друг от друга, так что пока тревогу никто не поднял.

Кун Юн тяжело дышал. За дверью послышался шорох.

Он глубоко вдохнул и сказал:

— Убери здесь всё. Я пойду объяснюсь с жителями. До заката мы должны уйти.

— Есть, господин.

Выходя из хижины, Кун Юн увидел толпу собравшихся у двери деревенских. Их лица были бледны, взгляды растерянны.

Деревня была небольшой, и многие слышали крики полукровок.

— Слушайте меня! — начал Кун Юн, опускаясь на корточки. — Вампиры решили сократить число деревень. Они собираются всех нас выкачать насухо. Родители Маджи уже мертвы — можете сами зайти и убедиться.

Никто не двинулся с места. Люди просто молча стояли.

— Я нашёл путь наружу, — продолжал Кун Юн. — До заката у нас есть единственный шанс. Мы уйдём вместе и доберёмся до человеческого города.

— Это реально? — спросил кто-то из толпы.

— Да. Я не стану рисковать собственной жизнью понапрасну. Идите собирайте вещи. Я проверю маршрут и вернусь к полудню, чтобы увести вас всех. — Глаза Кун Юна сузились, голос стал ледяным. — Смотрите друг за другом. Если кто-то предаст нас и сообщит вампирам — мы все погибнем.

Люди колебались, но выбора не было. Они кивнули в знак согласия.

Кун Юн поднял свой рюкзак, открыл большую карту в «Книге Владыки» и направился к границе.

…

По пути он чувствовал, как туман постепенно рассеивается.

Значит, край уже близко.

Мысль о том, что он наконец покинет это проклятое место, придала ему сил. Даже шаги стали легче.

Он даже перепрыгнул через густой кустарник одним прыжком.

Однако!

Едва приземлившись, Кун Юн резко изменился в лице.

Перед ним, плотной стеной, стояла армия белых скелетов.

«Что за чёрт?!»

Он мгновенно развернулся, чтобы бежать.

Но не успел сделать и двух шагов, как мощная сила повалила его на землю. Ледяной клинок распахнул ему рот, и костлявый палец начал щупать его зубы.

…

— Человек, да ещё и не полукровка, — бросил Кровавый Охотник, швырнув пленника прямо к ногам Димитрики.

Человеку было чуть за двадцать; после того как его таскали туда-сюда, он совсем потерял ориентацию.

Димитрика взглянула на него и сказала:

— Я буду задавать вопросы. Ты — отвечать. Ответишь правильно — останешься жив.

Облик ящерицы заставил человека отползти назад на пару шагов.

Но по сравнению с бесконечной армией скелетов ящерица уже не казалась такой страшной.

Человек кивнул, показывая, что понял.

— Как тебя зовут? — спросила Димитрика.

— Кун Юн.

Произнося своё имя, Кун Юн вдруг заметил надпись, вспыхнувшую перед глазами:

[Древнее Лезвие — Димитрика (оранжевый герой 8-го уровня)]

А тот самый скелет с крыльями летучей мыши, что щупал его зубы, тоже оказался героем:

[Кровавый Охотник (синий герой 5-го уровня)]

«Какого чёрта?»

Он лишь видел в Региональном канале, что кто-то делился шаблоном зелёного героя.

А теперь перед ним сразу два героя — причём во главе стоит ящерица, да ещё и оранжевого ранга!

— Отлично, Кун Юн. Зачем ты здесь? — продолжила Димитрика.

Кун Юн осторожно оценил ситуацию и понял: побега нет. Он честно ответил:

— Я хотел выбраться из этого тумана.

— Значит, ты живёшь здесь?

— Да. В соседней деревне. Недавно вампиры увеличили кровавый налог. Уже несколько человек умерли от потери крови. Я искал выход.

Пересекающие миры легче принимали различия рас.

По сравнению с вампирами, высасывающими кровь, эти нежить и ящерица, по крайней мере, вели себя мирно.

— Прекрасно! — сказала Димитрика. — Кун Юн, я чувствую в тебе отвагу. Будь ты в человеческом городе, ты стал бы справедливым воином или даже героем.

Неожиданная похвала от ящерицы заставила Кун Юна нахмуриться.

Прежде чем он успел ответить, Димитрика добавила:

— Сейчас мне нужен проводник. Покажи нам дорогу.

Кун Юн, только что поднявшийся на ноги, снова пошатнулся.

Но скелет позади тут же схватил его под руки.

— Ну как? — спросила Димитрика.

Кун Юн сглотнул и тихо спросил:

— Вы собираетесь напасть на вампиров?

— Да. Серьёзно напасть.

Кун Юн помолчал, затем поднял голову:

— Хорошо. Я проведу вас. Но сначала помогите мне спасти жителей моей деревни. Иначе к закату вампиры всех их убьют.

— Договорились. С тобой мы сможем отличить деревенских от полукровок.

Кун Юн бросил взгляд в сторону и, колеблясь, спросил:

— Можно мне меч? Просто для защиты.

Димитрика протянула ему одноручный меч, сверкающий серебром.

Из-за постоянной потери крови Кун Юн был в хронической слабости, и даже такой лёгкий клинок ощущался тяжёлым бременем.

— Ладно, Кун Юн. Теперь покажи мне на карте, где деревня и где вампиры.

Кун Юн кивнул и указал в нужном направлении.


Глава 298
Благодаря проводнику — Кун Юну —

они обошли опасные участки дороги и ускорили продвижение.

Примерно через десять минут

армия остановилась в лесу к западу от деревни.

— Господин, вон та деревня, о которой я говорил. А за ней, в тумане, виднеется силуэт замка — резиденция вампира Бернса. Вокруг замка дежурят полукровки, — пояснил Кун Юн.

Перед ними раскинулась небольшая деревушка.

А за ней, сквозь густой туман, проступали очертания замка.

Если бы Кровавый Охотник сохранил воспоминания прошлого, он сразу узнал бы: этот замок построен в том же стиле, что и его собственный Замок Хмурых Ветров.

Положение в деревне выглядело удручающим.

Кто-то предал жителей и донёс полукровкам. Теперь всех сельчан согнали на центральную площадь.

На земле лежали два трупа.

Один из них — единственный ополченец, который последовал за Кун Юном, когда тот бросил своё поместье.

Увидев эту картину, Кун Юн сжал кулаки до побелевших костяшек, и в его сердце вспыхнула неугасимая ярость.

Этот мужчина, что клялся убить полукровок и спасти селян из лап вампиров, теперь стоял с глазами, полными слёз.

Даже привыкнув к смертям, он всё равно не мог смириться с этим.

Димитрика взглянула на Кун Юна:

— На земле лежит кто-то знакомый?

— Да! — сквозь зубы процедил Кун Юн.

Димитрика ничего не добавила и тут же отдала приказ:

— Болтон, возьми своих людей и спаси селян. Остальные — атакуют замок вампиров прямо сейчас.

— Есть!

Все получили приказ.

Армия Нежити хлынула из леса и устремилась к замку.

Болтон повёл свой отряд Нежити, окружил деревню и начал освобождать жителей.

Кровавый Охотник расправил крылья летучей мыши и, возглавив стаю скелетов-гигантских летучих мышей, первым взмыл в небо.

Используя способность «Тёмное Обманщичество», он легко скользил сквозь плотные облака тумана.

Добравшись до замка, он резко пикировал вниз.

Меч в его руке сверкнул — и двое полукровок пали мёртвыми.

Следом за ним, словно саранча, нахлынули скелеты-гигантские летучие мыши.

Они облепили всех полукровок вокруг замка.

Когда они снова разлетелись, от полукровок остались лишь белые, оголённые кости, разбросанные по земле.

Бой закончился молниеносно.

Сотни полукровок были полностью уничтожены.

Димитрика подошла к замку с войском.

Она вошла внутрь и поднялась по каменной лестнице на третий этаж.

В спальне царила полутьма.

Окна были наглухо заколочены, а тяжёлые шторы плотно задёрнуты.

Посередине комнаты стоял изысканный гроб для сохранения тела.

Крышка была плотно закрыта.

Видимо, звукоизоляция здесь была отличной: несмотря на то что снаружи перебили сотни полукровок, Бернс внутри всё ещё спокойно почивал.

Димитрика сделала знак рукой.

Два Стража Могильных Холмов подошли к гробу и, встав по обе стороны, ухватились за крышку.

С мощным рывком они распахнули её.

В тот самый миг, когда вампир внутри открыл глаза,

ш-ш-ш!

Димитрика одним ударом меча снесла ему голову.

Голова и половина гроба с грохотом упали на пол и покатились в угол.

— Вынесите тело, — приказала Димитрика, убирая меч в ножны, и направилась вниз по лестнице.

У вампиров чрезвычайно высокая жизнеспособность.

Даже потеряв голову, Бернс не умер сразу.

Его тело протянуло руки и начало судорожно хватать воздух.

Стоявший рядом скелет-воин выхватил одноручный меч из твёрдого серебра и нанёс несколько точных ударов по корчащемуся телу.

Лишь после этого оно медленно затихло.

За пределами замка

освобождённых селян собрали на открытой площадке.

Когда они увидели вынесенные обломки гроба и череп, который скелет безразлично держал за волосы, все широко раскрыли глаза от ужаса и недоверия.

Вампир был мёртв.

Они никогда не думали, что вампиров можно убить.

Димитрика взглянула на испуганную, почти больную толпу внизу:

— Болтон.

Болтон немедленно подскочил:

— Госпожа Димитрика.

— Ты сопроводишь этих селян к нашему лагерю. За ним построй концентрационный лагерь. Любой, кто попытается сбежать или передать сообщение вампирам, будет казнён на месте.

Услышав «казнён на месте», и без того дрожащие селяне начали трястись ещё сильнее.

— Слушаюсь, госпожа.

Болтон получил приказ и повёл селян прочь.

…

Когда селяне ушли,

Димитрика не собиралась останавливать войско.

В боевом плане у неё и Фан Хао было чётко расписано расписание.

— Кун Юн, ты отлично справился на этот раз, — похвалила она.

Кун Юн уже успокоился. Смерть Бернса и полукровок хоть немного отомстила за его погибшего ополченца.

— Благодарю вас, госпожа. Я знаю ещё несколько замков вампиров и могу провести вас туда.

Он никогда не думал, что убить вампира окажется так просто.

Его армия Нежити, которой он указал путь, за мгновение уничтожила могущественного Бернса — проще, чем зарезать курицу.

— Не торопись! — покачала головой Димитрика. — Пока не будем спешить с уничтожением вампиров. Мне нужно, чтобы ты отвёл меня в одно место.

— Госпожа, скажите, куда. Я мало что знаю, но если речь о дороге — обязательно доведу вас туда, — заверил Кун Юн.

— Озеро Танхо!

Как только Димитрика произнесла это имя, Кун Юн замер.

Хотя карта «Книги Владыки» не отмечала озера Танхо, он знал, где оно находится.

Потому что это место строго запрещено вампирами.

Никто, кто приближался к нему, не возвращался живым.

— Проблемы? — заметила Димитрика напряжение в его лице.

— Госпожа… это… это земля смерти. Вампиры строго запрещают подходить к ней. Все, кто осмеливался приблизиться, погибали там, — голос Кун Юна дрожал.

— Там стоят солдаты вампиров?

Озеро Танхо было ключевым элементом задания «Пульсирующее Сердце».

Естественно, Красный Герцог должен был назначить там сильный гарнизон.

Если бы там ничего не было — это вызвало бы сомнения в достоверности разведданных.

— Не знаю. Никто из тех, кто подходил, не вернулся живым.

Димитрика кивнула.

— Укажи дорогу. Ты будешь стоять в хвосте колонны.

Кун Юн глубоко вдохнул и показал направление.

Армия двинулась дальше.

…

По пути армия безжалостно сметала всё на своём пути.

Замки, встречавшиеся по дороге, также подверглись набегу Нежити, и все спящие внутри вампиры с полукровками были уничтожены.

Примерно через двадцать минут пути

войско, наконец, достигло назначенного места.

Туман стал ещё гуще. Влажность в воздухе настолько усилилась, что сопровождавшие отряд орки начали судорожно кашлять.

Рассеянный свет больше не мог пробиться сквозь пелену — казалось, наступила глубокая ночь.

Впереди начинался густой лес. Сквозь промежутки между стволами виднелась мерцающая поверхность озера.

Врагов не было видно. Ни одного следа живых существ.

— Туман здесь всегда такой густой? — спросила Димитрика.

— Всегда. Здесь невозможно отличить день от ночи, — ответил Кун Юн.

Она посмотрела на высокие деревья впереди. Сквозь густую листву просвечивало мутное небо.

Казалось, будто они оказались в самом сердце мрачной тьмы, и в душе невольно закралось чувство опасности.

— Сигнальный ракетный патрон! — резко скомандовала Димитрика.

Сзади кто-то выстрелил сигнальной ракетой.

Свист!

Ракета взорвалась в небе, и оранжевый свет на мгновение осветил окрестности.

В следующее мгновение

среди густой листвы вдруг засветились два алых огонька.

Четыре, шесть…

Красные точки множились, заполняя всё пространство леса, и все они уставились на внезапно появившуюся армию Нежити.

Этот краткий всплеск света позволил разглядеть истинную картину.

Перед ними вовсе не была пышная, цветущая роща.

На голых, мёртвых деревьях висели огромные летучие мыши.

— Летучие мыши! Арбалетчики, приготовиться!

Хлоп-хлоп-хлоп!

Спереди раздался шум взмахивающих крыльев. Висевшие вниз головой летучие мыши взлетели, и от некогда «густого» леса остались лишь высокие, обезлиственные стволы.


Глава 299
«Свирепая летучая мышь (3-й уровень)».

Эти создания достигали размеров взрослой овчарки. Всё их тело было чёрным, и, вися вниз головой, они почти полностью укрывались под собственными крыльями.

Они молча выжидали приближения добычи.

В глазах вампиров специально выведенные свирепые летучие мыши оказывались куда полезнее соколиной охоты, которой так любили баловаться аристократы-люди.

Стоило лишь пробудиться их кровожадной сущности — и они без колебаний бросались прямо в строй врага.

Фан Хао и Димитрика уже строили предположения относительно озера Танхо.

Учитывая характер Красного Герцога, здесь наверняка должно было быть расставлено множество стражников — возможно, даже целые отряды Вечерних пирующих.

Однако вместо этого их встретили десятки тысяч огромных летучих мышей.

Поразмыслив, Фан Хао и Димитрика поняли: они всё же ошиблись в своих догадках.

Это место изначально принадлежало вампирам.

Чтобы добраться до озера Танхо, нужно было пройти сквозь цепочку древних замков вампиров.

Их обитатели — как вампиры, так и полукровки — невидимо служили стражами озера.

Свирепые летучие мыши заслонили небо и ринулись вниз, пикируя на армию Нежити.

Эти трёхуровневые создания полагались на численное превосходство и подвижность.

Даже увидев, что противник в десятки раз превосходит их по числу и состоит из скелетов, чью кровь невозможно высосать, они не повернули вспять, а с фанатичной решимостью врезались в ряды врага.

— Атаковать! — спокойно произнесла Димитрика, рассчитав дистанцию.

— Стрелять!

— Стрелять!

— Тёмные ракеты!

За частым звоном тетив последовал свист пронзающих воздух стрел.

Двести тысяч лучников выпустили залп одновременно.

Стрелы обрушились на встречные стаи летучих мышей, словно гигантская волна.

Пшш-ш-ш!

Наконечники вонзились в тела свирепых летучих мышей.

В мгновение ока сотни этих созданий оказались пронзены стрелами и, подобно дождю, начали падать вниз.

Первый залп завершился.

Тем временем некроманты в тылу успели сформировать заклинание «Тёмная ракета».

Подняв посохи некроманта к небу, они запустили сто тысяч магических снарядов, которые вспыхнули на высоте, образовав ослепительную завесу света.

Бах! Бах! Бах!!

Опоздавшие уклониться летучие мыши мгновенно разлетелись на клочки.

Куски плоти и кровавый дождь посыпались на землю.

Лишь в первом столкновении более половины летучих мышей погибло или лишилось способности летать.

Оставшиеся продолжали атаку.

Лучники перешли от залповой стрельбы к свободному прицелу.

Ворвавшись в строй, летучие мыши повалили множество воинов наземь.

Однако, обнажив клыки и попытавшись вцепиться в плоть врага, они обнаружили под доспехами лишь пустые белые кости.

А скелеты-солдаты тем временем воспользовались моментом и добили упавших летучих мышей.

От начала до конца боя прошло совсем немного времени.

Помимо огромного расхода стрел, потери среди личного состава были практически нулевыми.

Димитрика ещё раз взглянула на безмолвный лес мёртвых деревьев и приказала:

— Сохраняйте строй и продвигайтесь вперёд. По пути собирайте стрелы.

Впереди могла поджидать новая опасность, поэтому бдительность терять было нельзя.

Отряд двинулся дальше.

Задние ряды лучников собирали стрелы по ходу движения.

Едва войска ступили в мёртвый лес, как вновь началось нечто странное.

Из земли стали выползать разложившиеся трупы в прогнивших доспехах и нападать на отряд.

Однако эти трупы были низкого уровня и не имели численного преимущества.

Армия Нежити не замедляла шага и по пути уничтожала всех поднимающихся мертвецов.

...

У берега озера Танхо.

Поверхность воды оставалась спокойной, будто огромное зеркало, на котором плавали обломки нескольких стрел.

Кун Юна доставили из тыла отряда — скелеты-воины просто несли его за шиворот.

— Что говорят в деревне об этом озере? — спокойно спросила Димитрика.

Озеро Танхо казалось слишком уж спокойным.

Зная характер Красного Герцога, помимо летучих мышей и мертвецов на берегу, он наверняка разместил бы людей и под водой.

Если бы кто-то действительно попытался поднять со дна то тело, это стало бы прекрасной возможностью уничтожить врага.

Ноги Кун Юна дрожали — ему совершенно не хотелось приближаться к проклятому озеру Танхо.

Услышав вопрос Димитрики, он начал лихорадочно вспоминать, не слышал ли чего-нибудь о нём раньше.

Подумав, он ответил:

— Говорят, на дне озера есть сокровище.

— И что дальше?

— Больше ничего. Никто не осмеливается приближаться сюда. Даже вампиры и полукровки.

— Хорошо, ясно, — сказала Димитрика.

Кун Юн отступил назад, в хвост колонны.

Димитрика вызвала двух Стражей Пустынных Могил:

— Спуститесь вниз. Если найдёте гроб или что-то подобное — поднимайте наверх.

Два Стража Пустынных Могил немедленно прыгнули в озеро.

Однако вскоре...

В центре озера внезапно взметнулась вода, и на поверхность всплыли белые кости.

Видя это, не требовалось никаких дополнительных размышлений.

Под водой действительно таилась опасность, которая убила только что спустившихся Стражей.

— Вы, несколько человек, — сказала Димитрика, указав на почти сотню Стражей Пустынных Могил, — спускайтесь.

Из рюкзака она достала несколько светящихся в темноте камней и повесила их на шеи Стражам.

Плюх!

Плюх! Плюх!

Стражи Пустынных Могил нырнули в воду и начали погружаться ко дну. Димитрика тоже прыгнула вслед за ними, сохраняя определённую дистанцию от погружающихся воинов.

Она внимательно осматривала окрестности на предмет возможной угрозы.

Благодаря расовой особенности ящеров — «Подводное дыхание» — она чувствовала себя в воде даже проворнее, чем на суше.

Стражи Пустынных Могил, хоть и не нуждались в дыхании под водой, двигались крайне медленно и с трудом.

Скорее всего, они не могли проявить и половины своей обычной силы.

Все быстро погружались вглубь.

Светящиеся в темноте камни освещали пространство вокруг, но одновременно привлекали внимание обитателей глубин.

Вскоре к ним приблизились четыре огромные рыбы.

Каждая достигала шести метров в длину и была покрыта прочной чешуёй, напоминающей крокодилью.

Они стремительно настигли медлительных Стражей, раскрыли пасти, усеянные острыми зубами, и одного из них схватили, тряса и разрывая на части.

Стражи замахивались своими мечами из белой стали, но из-за сопротивления воды удары оставляли на чешуе лишь неглубокие царапины.

Видимо, почувствовав, что кости — не самая вкусная еда, одна из рыб перевела взгляд на ящера, плывущего позади.

Разметав по пути скелетов, она распахнула пасть и ринулась на Димитрику.

Димитрика спокойно взглянула на приближающееся чудовище.

Ловко извернувшись, она мгновенно ушла от атаки.

Её длинный меч взметнулся вверх.

«Огненный рубящий удар».

Алый клинок пронёсся по шее гигантской рыбы.

Голова продолжала устремляться вперёд, пытаясь укусить Димитрику, но тело уже отделилось и медленно опускалось на дно.

Кровь убитой рыбы распространилась в воде, разъярив оставшихся трёх.

Они набросились на Стражей с ещё большей яростью.

Убедившись, что других существ поблизости нет, Димитрика ускорилась.

Подплыв к оставшимся рыбам, она одним движением после другого перерубила их.

...

Устранив угрозу на дне, Димитрика вместе с оставшимися Стражами Пустынных Могил продолжила погружение.

Когда они приблизились ко дну, она наконец увидела цель своего поиска.

В самом центре дна озера стоял железный гроб человеческой формы, около двух метров в высоту.

Гроб был установлен вертикально, а на его передней стороне было вырезано женское лицо.


Глава 300
В глубинах тёмного озера свет от светящихся в темноте камней становился всё тусклее.

На железном саркофаге чётко выделялся образ девушки — будто живой.

От этого атмосфера становилась ещё более жуткой и зловещей.

Димитрика подплыла ближе вместе со Стражем Пустынных Могил, чтобы осмотреть находку.

Новых опасностей не последовало.

Железный саркофаг стоял вертикально на дне озера, к его основанию крепились четыре металлические цепи, прочно привязывая его к окружающим гигантским скалам.

Чтобы вынести саркофаг, нужно было перерубить эти цепи.

Красный Герцог явно приложил немало усилий, чтобы никто не смог унести этот саркофаг. Не говоря уже о войсках, расставленных снаружи, сама глубина озера уже отсекала большинство живых существ от доступа к нему.

Разумные расы плато Сияющей Луны состояли в основном из людей и зверолюдов. Даже герою было бы крайне сложно, полагаясь лишь на физическую силу, погрузиться на такую глубину и поднять тяжёлый железный саркофаг.

Однако Красный Герцог всё же упустил один важный момент: он не учёл появление пересекающего миры и лагерь Нежити Фан Хао. Даже без участия Димитрики Фан Хао рано или поздно всё равно поднял бы саркофаг — разница была лишь во времени.

Димитрика потянула за тяжёлую металлическую цепь, вытащила длинный клинок из-за пояса и рубанула по ней.

Динь! Динь! Динь!!

Все четыре цепи разом лопнули, и на поверхности озера взметнулись мощные воздушные волны.

…

Вскоре Димитрика всплыла на поверхность.

— Как там? — спросил кровавый охотник, подойдя ближе.

— На дне. Готовьте верёвки.

В воду бросили множество канатов. Димитрика схватила один конец и снова нырнула вглубь. Там она крепко обвязала верёвками и сам саркофаг, и тела четырёх гигантских рыб.

На берегу десятки канатов пронзали водную гладь. Скелеты ждали последнего сигнала.

Как только кровавый охотник увидел условный знак по верёвке, он скомандовал:

— Тяните!

Тысячи скелетов, словно на перетягивании каната, начали тянуть одновременно. Благодаря их слаженным усилиям двухметровый тяжёлый железный саркофаг медленно, но верно начал подниматься из воды и вскоре оказался на берегу, оставляя за собой мокрый след в грязи.

Димитрика вскоре тоже выбралась из озера. Она окинула взглядом происходящее и произнесла:

— Стройтесь. Возвращаемся в лагерь.

Скелеты подняли саркофаг и тела гигантских рыб, и армия двинулась обратно по тому же пути. По дороге они собрали трупы убитых летучих мышей, а из всех разграбленных замков забрали как тела, так и всё ценное имущество. Армия миновала туман и направилась прямо в лагерь.

…

18:00.

Фан Хао и Анцзя вернулись в главный город. Весь день они провели в горах Ледяного Ветра, изготавливая производственные инструменты для различных шахт. Хорошо, что у них был костяной дракон в качестве транспорта — иначе преодолеть все эти пересечённые горные тропы пешком заняло бы не меньше пяти дней.

Вернувшись в резиденцию Владыки, они получили от служанки фруктовое вино. Фан Хао опустился в кресло и глубоко выдохнул.

Едва он уселся, как в резиденцию Владыки тихо вошла Сяо Ю. Она слегка согнула ноги, приподняла край длинного платья и сделала изящный реверанс:

— Господин.

Позавчера Фан Хао получил «Клинок Раскаяния» и отнёс его Сяо Ю, но не застал её в комнате. Тогда он просто положил клинок на кофейный столик в её гостиной. Видимо, она вернулась и нашла его.

[Песнь Бедствия — Хильда (зелёный герой 4-го ранга)].

Действительно, ранг Сяо Ю повысился со второго до четвёртого. Другим героям повышение давалось с трудом, а Сяо Ю будто пила воду: стоило ей получить оружие из серии «Раскаяния» — и её уровень сразу рос. Такой способ развития казался немного ненаучным.

— Ага, позавчера тебя не было, — улыбнулся Фан Хао.

Сяо Ю редко покидала свою комнату. Фан Хао всегда думал, что она просто не хочет выходить наружу. Лишь позавчера он узнал, что её вообще не было дома.

— Господин, я побывала в нескольких деревнях зверолюдов на севере. Там очень хорошо, и я даже завела несколько друзей, — спокойно ответила Сяо Ю, усаживаясь рядом.

Её внешность уже почти не отличалась от живого существа — прекрасная девушка, чьи манеры напоминали благородную аристократку. Однако в характеристиках по-прежнему значилось: «Нежить».

Похоже, её поездка в деревни зверолюдов прошла успешно — она даже завела друзей. У нежити обычно наблюдается дефицит эмоций, поэтому стремление Сяо Ю заводить знакомства и общаться с другими Фан Хао считал хорошим знаком, особенно учитывая, что он сам недавно советовал ей чаще выходить из комнаты и не засиживаться дома.

Фан Хао задумался и сказал:

— Раз ты готова общаться с людьми, я дам тебе задание.

— Отлично! — глаза Сяо Ю засветились.

Ранее она сама подходила к Фан Хао, спрашивая, почему ей не дают заданий. Теперь же, когда он сам предложил ей миссию, она была рада.

— Город Пруль на западе теперь является присоединённым городом нашей территории. Я назначил торговца тканями Тавика его городским правителем. Боюсь, вампиры могут отомстить ему. Отправляйся туда и обеспечь ему защиту на несколько дней, — кратко объяснил Фан Хао ситуацию.

Здесь, в поместье, вампиры не представляли угрозы. Даже бабочки в цветнике за домом были под надёжной охраной — в поместье не могла залететь ни одна птица, будто это была зона запрета полётов. Главная цель мести, скорее всего, — именно Тавик. Нападение Димитрики на вампиров могло довести их до отчаяния, и тогда они решат отомстить ему.

— Господин, я не знакома с этим городским правителем Тавиком, — нахмурилась Сяо Ю.

Её выражение лица уже ничем не отличалось от человеческого.

— Я напишу тебе письмо. Возьмёшь его в резиденцию городского правителя и попросишь Тавика прийти к тебе, — сказал Фан Хао, но тут же вспомнил, что плохо владеет письменностью этого мира.

Он поправился:

— Возьмёшь письмо и опознавательный знак — он сразу поймёт, кто ты.

— Поняла, господин. Обязательно обеспечу безопасность городского правителя.

Служанка принесла чистый лист бумаги. Фан Хао продиктовал текст, а Сяо Ю аккуратно записала его.

Затем он вернулся в кабинет и достал гусиное перо с золотым наконечником, подаренное ранее Тавиком. Передав Сяо Ю письмо и перо, он добавил:

— Можешь отправляться завтра утром. Просто перестраховываюсь — вдруг вампиры решат отомстить. Сейчас уже поздно, и по обычаям города Пруль, наверное, скоро закроют ворота.

— Поняла, господин, — Сяо Ю снова сделала реверанс и вышла.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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…

После ухода Сяо Ю Иэр принесла обильный ужин.

Запах еды привлёк Анцзя и Ло Ли, которые тут же заняли свои места за столом. Раньше Ло Ли ужинала вместе со служанками. Но после того, как однажды она «подсела» к ужину в резиденции Владыки, теперь старалась приходить сюда всякий раз, когда выпадала возможность. Она ничего не говорила, просто тихо садилась рядом и ждала начала трапезы.

Сегодняшний ужин был особенно богатым: кроме мясных отбивных и овощного супа, Иэр приготовила новое блюдо — запечённые креветки в козьем молоке. Готовится, судя по всему, несложно, но на вкус — превосходно.

Все приступили к еде.

Когда ужин был в самом разгаре,

ууу!!

раздался звук раковины из Книги Владыки.

Фан Хао немедленно открыл хранилище Книги Владыки и действительно обнаружил там сообщение через раковину связи. Когда он отправлялся в горы Ледяного Ветра, то, опасаясь пропустить сообщение от Димитрики, положил раковину связи в хранилище и время от времени заглядывал туда. Оказывается, Книга Владыки может воспроизводить звуковые уведомления от раковины.

Фан Хао вынул раковину и приложил к уху. Раздался голос Димитрики:

— Господин, сегодня днём мы атаковали плато Сияющей Луны. Уничтожили пятерых вампиров и сотни полукровок, освободили почти две тысячи деревенских жителей. Также, согласно плану, подняли со дна озера Танхо железный саркофаг. Уже отправила костяного дракона доставить его в поместье.

Выслушав доклад Димитрики, Фан Хао обрадовался и хлопнул себя по бедру:

— Отлично!

(Глава окончена)


Глава 301
— Ух! Ты чего делаешь? — Анцзя, жуя ужин, одной рукой потирала бедро.

— Э-э… ничего, просто немного взволнован.

— Взволнован? Так зачем ты хлопнул меня по бедру?

После скромного ужина Фан Хао сразу отправился в лавку Торгового союза.

Скелет-торговец Доу Цзинь как раз проводил собрание с другими купцами.

Увидев входящего Фан Хао, он коротко что-то сказал и отпустил скелетов заниматься своими делами.

— Добрый вечер, господин Владыка, — Доу Цзинь подошёл и поклонился.

— Добрый вечер. Кстати, Доу Цзинь, появилось ли в продаже хоть одно тёмно-золотое свидетельство героя, о котором я тебе упоминал в прошлый раз? — Фан Хао уселся у прилавка и прямо обозначил цель своего визита.

Дела у Димитрики шли отлично.

На дне озера Танхо она нашла железный гроб. Судя по ранее полученной информации, это и была последняя часть тела, необходимая для выполнения задания «Сердце».

Если использовать костяного дракона для перевозки, то уже завтра утром гроб доставят в главный город.

А значит, когда этот тёмно-золотой герой воскреснет, лучше бы иметь при себе ещё одно свидетельство героя.

— Пока нет, господин, — задумался Доу Цзинь и добавил: — Такие свитки высшего ранга, боюсь, крайне трудно найти.

Фан Хао и сам это понимал.

Даже не говоря уже о тёмно-золотых, сейчас не было в продаже даже оранжевых свидетельств.

— Новые заказы уже опубликованы? — спросил он.

Но тут же передумал.

Даже если оформить заказ, вряд ли кто-то его выполнит.

К тому же железный гроб должен прибыть уже завтра — времени на поиск не остаётся.

— Да, господин, хотите заполнить форму? — спросил Доу Цзинь.

— Пока не надо, — покачал головой Фан Хао.

Побеседовав ещё немного с Доу Цзинем, он вышел из зала Торгового союза и направился обратно в резиденцию Владыки, чтобы расслабиться в горячем источнике во дворе.

...

Спустилась ночь.

На плато Сияющей Луны, у озера Танхо.

Красный Герцог смотрел на следы, оставленные при вытаскивании железного гроба на берег, и его глаза становились всё краснее.

Даже видя очевидное, он не мог поверить, что кто-то так легко унёс гроб с самого дна озера.

Бульк-бульк!

В этот момент из воды показалась голова одного из вампиров.

— Господин герцог, на дне ничего нет, только несколько оборванных цепей, — доложил вампир, окончательно разрушая последние надежды Красного Герцога.

Гроб унесли.

— Как такое возможно?! Что вообще произошло?! — Красный Герцог сгорбился, его глаза пылали багровым огнём.

В ярости он напоминал одичавшего зверя, потерявший рассудок.

Позади него все вампиры склонили головы, дрожа всем телом и не осмеливаясь проронить ни слова.

Никто не знал, что случилось.

Озеро Танхо было вычищено до блеска.

Несколько замков поблизости оказались не только безлюдными, но и полностью разграбленными.

Когда Красный Герцог уже готов был убивать кого-нибудь в своём гневе, к нему быстро подбежал кровослуга.

— Господин герцог! За пределами тумана обнаружен лагерь. Там скопилось огромное количество солдат Нежити. Вероятно, именно они и унесли сокровище с дна озера.

Что именно хранилось на дне, большинство вампиров не знало.

Известно было лишь, что это сокровище чрезвычайно важно для Красного Герцога.

— Нежить? — из глаз Красного Герцога вырвалось пламя бесконечной ярости.

Эта ярость была направлена не только против Нежити, но и против страха — страха, что его самый сокровенный секрет теперь раскрыт.

Самого глубинного страха.

Если та женщина воскреснет, как она будет мучить его…

От этого ужаса ему хотелось немедленно бежать, покинуть плато Сияющей Луны и спрятаться где-нибудь далеко.

Нет! У меня ещё есть шанс. Расстояние небольшое — гроб можно перехватить!

Острые ногти впились в ладонь, боль заставила его немного прийти в себя.

Нужно обязательно вернуть гроб.

Густая кровь стекала по руке, её запах заставил стоявших рядом вампиров судорожно сглотнуть.

Холодный взгляд Красного Герцога упал на кровослугу.

— Сколько их, этих неживых?

— Полукровки доложили, что над лагерем повис густой туман. За его пределами видны бесчисленные ряды нежити — по крайней мере, несколько сотен тысяч. Хотя, судя по всему, их ранг невысок, — ответил кровослуга, не поднимая глаз.

«Несколько сотен тысяч».

От этих слов у всех перехватило дыхание.

Такая численность — это почти вся армия целого региона.

Даже в прежние времена, когда люди и дварфы объединились против вампиров, их общее войско насчитывало едва ли двадцать тысяч.

Красный Герцог прищурился, подумал и повернулся к своим вампирам:

— Собирайте всех своих людей. В полночь нападаем на лагерь Нежити.

— Г-герцог… — один из вампиров робко заговорил, — их силы слишком велики. Если мы сейчас нападём, можем попасть в ловушку.

Любой вменяемый командир Нежити догадается, что вампиры непременно отомстят ночью.

Значит, мы сами идём на верную смерть.

К тому же немедленная контратака — явно не лучшее решение.

Шшш!

Едва он договорил, как Красный Герцог мгновенно оказался перед ним.

Одной рукой он сжал горло вампира, другой — вырвал ему язык.

Изо рта жертвы хлынула кровь.

— Я сказал: нападение в полночь. Ты понял? — медленно, чётко повторил Красный Герцог.

Если бы не нехватка людей, он бы без колебаний убил этого болтуна на месте.

Обезъязыченный вампир в ужасе закивал.

Едва его швырнули в сторону, он тут же бросился в озеро искать свой язык.

Красный Герцог снова окинул взглядом всех присутствующих:

— В полночь возьмите всех своих людей и захватите лагерь Нежити. За победу я дарую вам шанс стать героями.

— Есть, господин герцог! — на этот раз никто не осмелился возразить. Все хором подтвердили приказ.

...

Полночь!

В тумане.

Красный Герцог держал в руках огромный багровый меч и холодно смотрел на далёкий лагерь.

Никто и представить не мог, что армия Нежити смогла миновать город Пруль и за один день возвести лагерь таких масштабов.

Более того, они уже успели убить нескольких вампиров и унести железный гроб с дна озера.

Красный Герцог обладал жизнью и силой, многократно превосходящими человеческие.

Он наслаждался всем, что имел, и не собирался ничего терять.

Поэтому эту битву он обязан выиграть — и вернуть гроб до того, как проклятая Нежить успеет осуществить свой следующий шаг.

— Господин герцог, подсчёт завершён, — доложил кровослуга, склонившись к уху герцога. — Пятьдесят тысяч вооружённых крестьян, сорок тысяч трупов, двадцать тысяч полукровок, десять тысяч свирепых летучих мышей, три тысячи кровожадных летучих волков и триста вампиров.

Эти силы представляли собой практически всё, что имелось на плато Сияющей Луны.

Если бы Красный Герцог не спешил вернуть гроб, он мог бы использовать густой туман местности для затяжной войны.

Даже прежнее объединённое войско людей не смогло одолеть туман и в итоге подписало мирный договор.

— Численность врага изменилась? — спросил Красный Герцог.

— Новых данных пока нет, — ответил кровослуга.

— Хорошо. Начинайте атаку.

— Атака! — громко скомандовал кровослуга.

Армия плато Сияющей Луны, подгоняемая вампирами, начала движение вперёд.

Вооружённые крестьяне с выданными щитами и железными мечами шли первыми.

За ними следовали полукровки и вампиры с пылающими кроваво-красными глазами.

Они постепенно приближались к лагерю впереди.

— Пусть свирепые летучие мыши начнут атаку, — приказал Красный Герцог.

Хлоп-хлоп-хлоп!

Тысячи свирепых летучих мышей третьего ранга взмыли в небо — чёрные тела, алые глаза.

На их коротких задних лапках были привязаны круглые металлические бомбы.

Под покровом ночи они стремительно понеслись к лагерю Нежити.


Глава 302
Полночь. Тьма окутала землю.

Десять тысяч свирепых летучих мышей стремительно неслись к лагерю Нежити, пользуясь прикрытием ночи.

Каждая из них несла чёрный круглый сосуд.

Эти сосуды назывались «огненными» — уменьшенная и усовершенствованная версия древних сосудов с горючей смесью.

Хотя их мощность была снижена, зато они стали гораздо удобнее в переноске и не требовали метательных машин.

Это был тактический ход Красного Герцога — атаковать численно превосходящего противника малыми силами.

Свирепые летучие мыши, донеся сосуды до позиций врага, должны были без колебаний врезаться в его ряды. При ударе сосуды разбивались, взрывались и поджигали всё вокруг точки падения.

К тому же, однажды воспламенившись, эта горючая смесь практически не поддавалась тушению.

Стоило лишь поджечь скелетов Нежити — и пламя становилось только сильнее.

Атакующим войскам сзади это значительно облегчило бы задачу.

Однако исход боя и возможность вернуть железный гроб зависели от пехоты, которая следовала за летучими мышами.

Поэтому пехота, сохраняя определённую дистанцию, продолжала своё наступление.

Ш-ш-ш!!

Свирепые летучие мыши уже почти достигли неба над лагерем Нежити — оставалось всего триста метров.

Вжик!

Внезапно сигнальный ракетный патрон резко взмыл ввысь и взорвался.

Яркая вспышка осветила небо.

Вж-ж-ж!

Сразу после сигнала раздался свист стрел, рассекающих воздух.

Ночь была слишком тёмной, чтобы различить сами стрелы, но их свист уже долетел до ушей Красного Герцога и его отряда.

Бах!

Первая свирепая летучая мышь была сбита и рухнула на землю.

Сосуд под ней мгновенно взорвался, и пламя вспыхнуло на земле.

Затем, под настоящим ливнем стрел, летучие мыши одна за другой падали с неба, оставляя за собой горящие костры.

Стрельба была настолько плотной, что точное прицеливание не требовалось.

Даже если стрела не попадала в саму летучую мышь, она легко разбивала сосуд под ней.

Один за другим сосуды взрывались в воздухе, и небо превратилось в водопад огня.

Ночь окрасилась в ярко-оранжевый цвет.

Позади вампиры с изумлением наблюдали, как летучие мыши, словно пельмени в кипятке, сыплются в огненный дождь.

Они невольно сглотнули слюну.

Более десяти тысяч свирепых летучих мышей с огненными сосудами даже не успели достичь неба над вражеским лагерем — все они были уничтожены.

Хотя бы один сосуд, упавший в лагерь, мог вызвать хоть какую-то панику.

Очевидно, противник заранее всё предусмотрел и просто ждал, когда они придут на верную гибель.

Лицо Красного Герцога потемнело.

Он смотрел на уничтоженный авангард без малейшего выражения.

Дело зашло слишком далеко. Даже зная, что это ловушка, он всё равно должен был в неё войти — чтобы вернуть железный гроб из рук врага.

Тёмные ряды вампиров, подгоняемые старшими, постепенно выстраивались в более-менее упорядоченные шеренги.

По пути многие деревенские ополченцы подкашивались на ногах, но под ударами плетей и палок их снова загоняли в строй.

До лагеря оставалось четыреста метров.

Вампиры нахмурились. Что происходит?

Это расстояние находилось в пределах эффективной дальности действия лучников и магов.

Почему противник не открывает огонь?

— Ваше сиятельство, может, у них закончились стрелы? — предположил один из вампиров, подходя ближе.

Красный Герцог взглянул на него и про себя выругался: «Да ты совсем без мозгов!»

Полководец противника всё рассчитал с поразительной точностью — время, место, расстановку сил.

Неужели он допустит такую глупую ошибку?

Однако Герцог не стал возражать. Пусть его подчинённые думают, что враг глуп — это поднимет боевой дух.

— В атаку! Готовьтесь к штурму! — спокойно произнёс Красный Герцог.

— Есть!

Вампир отступил и громко передал приказ:

— Осадные лестницы к бою! Вперёд!

Получив команду, войска бросились в атаку.

Стена лагеря была примерно четырёхметровой высоты. Из-за спешки её не укрепили шипами или другими защитными элементами.

Вооружённые ополченцы и полукровки добежали до стены и начали устанавливать осадные лестницы.

Второй эшелон — медленные трупы-разлагальщики — волоча окоченевшие тела, постепенно приближался.

* * *

Лагерь Нежити.

В шатре командира.

Димитрика протирала свой длинный меч.

В этот момент занавеска шатра раздвинулась.

Внутрь широким шагом вошёл кровавый охотник.

— Командир Димитрика, армия вампиров уже у стен.

Димитрика кивнула и встала, направляясь наружу.

Разгромить вампиров не составит труда.

Гораздо сложнее будет перехватить тех, кто попытается бежать после поражения.

По замыслу Фан Хао, всех вампиров следовало уничтожить здесь полностью.

Если слишком много из них ускользнёт, это создаст серьёзные проблемы для человеческих городов.

По крайней мере, последние несколько десятилетий плато Сияющей Луны и Федерация Людей соблюдали негласный мирный договор, закрывая глаза на мелкие стычки.

— Подайте сигнал. Пора завершать, — тихо сказала Димитрика.

— Есть, командир.

Они вышли из шатра.

Кровавый охотник передал дальнейшие приказы.

Димитрика направилась к стене.

Вслед за этим из лагеря Нежити в небо взлетел второй сигнальный ракетный патрон.

Он резко взмыл ввысь и взорвался.

Затем ещё один патрон вылетел из центра лагеря и также взорвался в небе.

По обе стороны поля боя и с тыла, в тёмных зарослях леса, скрывались плотные ряды солдат Нежити.

Они стояли неподвижно, словно глиняные статуи.

Как только орки среди них увидели вспышку сигнала, они мгновенно вскочили.

— Вперёд! — заревел один из них.

Орки громко отдавали приказы и повели армию Нежити на поле боя.

* * *

У стены.

Осадные лестницы уже были установлены.

Полукровки издавали хриплые рыки, подгоняя вооружённых крестьян к стене.

Внезапно в небе разорвался сигнальный ракетный патрон.

Сразу за ним последовал плотный ливень стрел и магических снарядов.

Они обрушились на атакующих с невероятной силой.

Стрелы падали, как дождь, покрывая всё поле боя.

Магические снаряды оставляли за собой светящиеся следы в ночном небе и взрывались среди рядов вампиров.

И без того нестройные шеренги начали быстро таять.

Даже личное присутствие вампиров не могло заставить людей подняться по лестницам.

Именно в этот момент безвыходности ворота лагеря Нежити медленно распахнулись.

Все на мгновение замерли.

Что за чертовщина?

Почему они сами открывают ворота?

В следующее мгновение из ворот хлынули бесчисленные скелеты в тяжёлых доспехах с тяжёлыми щитами с головой зверя.

Они мгновенно сформировали непробиваемую стену щитов у ворот и ворвались в ряды вампиров, завязав яростную схватку.

Неподалёку Красный Герцог встал, лицо его стало ледяным.

Он не мог понять замысел противника, но чувствовал, что попал в чужую игру.

Это ощущение было крайне неприятным.

Едва он собрался лично вступить в бой, на стене лагеря появились две фигуры.

Один — высокий воин в золотых доспехах, другой — Нежить с крыльями летучей мыши.

Вторая фигура была ему слишком знакома.

Джованни.

Его племянник действительно был превращён в скелета.

Неужели именно Джованни выдал тайну железного гроба?

Проклятый предатель.

— Продолжайте атаку. Я сам убью их командира, — холодно произнёс Красный Герцог.

Не дожидаясь возражений, он расправил огромные крылья и устремился к лагерю.

Едва Красный Герцог улетел, по всему периметру армии вампиров начали появляться новые отряды Нежити.

Они начали окружать и уничтожать вампиров.

Разница в численности делала любое сопротивление бесполезным.

В мгновение ока вся армия была разгромлена.

* * *

Красный Герцог, взмахивая огромными крыльями, мгновенно оказался над лагерем Нежити.

Едва он замер в воздухе, как снизу в него обрушился плотный ливень стрел.

Герцог фыркнул с презрением.

Сильный взмах крыльев создал перед ним ударную волну.

Стрелы разлетелись в щепки ещё до того, как достигли его.

Он бросил взгляд на превращённого в скелета Джованни, затем перевёл его на ящера в золотых доспехах.

— Где железный гроб? Отдай его мне, и я прощу вам все ваши прегрешения сегодня.


Глава 303
Димитрика спокойно смотрела на парящего над ней Красного Герцога.

— Железный гроб? Он прямо в лагере. Сможешь ли ты унести его — зависит от твоих способностей.

Глаза Красного Герцога мгновенно сузились.

Кроваво-красная энергия хлынула по его телу и заполнила массивный меч в руке. Как только она окутала клинок, он резко взмахнул им.

Вжух!

Кровавый клинок рассёк воздух и обрушился на Димитрику.

Та стремительно отпрыгнула назад и уклонилась.

Бах!

Раздался оглушительный грохот. Вся стена крепости затряслась. На каменной кладке осталась глубокая трещина длиной в несколько метров.

— Похоже, ты ещё не достиг тёмно-золотого ранга, — спокойно произнесла Димитрика, ощутив силу Красного Герцога.

— Ты сам напросился на смерть! — лицо Герцога стало ещё мрачнее. Он ринулся вниз и снова обрушил меч.

Димитрика перехватила удар своим длинным мечом, резко повернула запястье и тут же нанесла контрудар.

Так началась яростная битва прямо на стене крепости.

...

Кровавые охотники спустились со стены и присоединились к основным силам, завершавшим зачистку поля боя.

Весь район уже был окружён засадой из армии Нежити. Прочные щиты образовали непробиваемую стену, сжимая кольцо окружения вокруг отряда вампиров.

Враги не желали сражаться и не имели шанса на побег. Один из Вечерних пирующих десятого уровня попытался прорваться сквозь линию фронта, но в следующее мгновение его разрубили насмерть залпом мечей.

Кольцо продолжало сжиматься, пока оставшихся вампиров не загнали в один угол.

— Мы сдаёмся! Быстро! Все бросайте оружие! Мы сдаёмся! — закричал один из вампиров, подгоняя своих подчинённых.

Его слова сразу привлекли внимание остальных.

Некоторые преданные Красному Герцогу вампиры громко выкрикнули:

— Герцог приказал драться до последнего! Кто посмеет сдаться — знает, что его ждёт!

— Да пошло оно всё! Посмотри на ситуацию — сможет ли этот старый мошенник хоть кого-то спасти? Мы все умрём! Неужели ты так привык быть его псиной? — процедил вампир, еле выговаривая слова: язык его непроизвольно выскальзывал изо рта.

Услышав это, все подняли глаза.

Перед ними простиралась бескрайняя масса Нежити. Даже если Красный Герцог сумеет убить командира противника, он всё равно не сможет вывести их отсюда. А учитывая характер Герцога, скорее всего, он просто бросит их и уйдёт обратно в туманы плато Сияющей Луны.

Спор между вампирами усилился. Одни настаивали на капитуляции, другие утверждали, что даже сдавшись, они вряд ли получат пощаду.

В этот момент из-за спин подошёл Кровавый охотник. Он окинул взглядом остатки смешанного отряда — менее десяти тысяч человек, включая деревенских жителей и вампиров — и произнёс:

— Уничтожить всех вооружённых врагов.

Скелеты, сжимавшие кольцо, не проявили никакой реакции. Зато вампиры, словно увидев проблеск надежды, начали швырять оружие и падать на колени, умоляя о пощаде.

Нежить начала обходить сдавшихся. Сразу же подоспели помощники и связали всех пленников.

Солнце начало подниматься.

Два оранжевых героя на стене всё ещё не могли одолеть друг друга. Красный Герцог не мог убить Димитрику, а та не находила способа справиться с летающим Герцогом. Так они и застряли в этом тупике.

Красный Герцог взглянул на восходящее солнце, недовольно окинул взглядом лагерь и, полный ярости, скрылся в туманах плато Сияющей Луны.

После его ухода Димитрика тоже спустилась со стены.

— Прибрать поле боя.

Скелеты немедленно приступили к работе.

— Командир Димитрика, среди пленных много вампиров и полукровок. Как поступить с ними? — спросил Кровавый охотник.

Ведь как только вампира или полукровку обращают, вернуть их в человеческое состояние почти невозможно.

— Пока заключите под стражу. Посмотрим, что скажет Владыка.

— Есть!

...

Ранним утром Фан Хао снова проснулся от звука раковины связи. Он резко вскочил с кровати и приложил её к уху.

— Господин, минувшей ночью мы вступили в прямое сражение с вампирами. Красный Герцог сбежал, мы взяли в плен несколько тысяч человек, остальных уничтожили. Днём мы начнём полноценное наступление на плато Сияющей Луны.

Услышав эту новость, настроение Фан Хао мгновенно улучшилось. Красный Герцог — оранжевый герой, да ещё и с преимуществом полёта. Удержать его было почти невозможно. Но уничтожить всю остальную армию вампиров, кроме пленных, — уже отличный результат. На плато Сияющей Луны и так было немного войск, теперь там, скорее всего, почти никого не осталось.

Фан Хао весело оделся и вышел из комнаты. Иэр готовила завтрак и улыбнулась ему при встрече.

Перед резиденцией Владыки он взглянул на время — 6:40 утра. Обежав поместье кругом, он как раз вернулся к резиденции и увидел, как костяной дракон медленно опускается на землю, держа в лапах огромный металлический вертикальный гроб.

Бум!

Гроб упал, подняв облако пыли.

Двухметровый вертикальный гроб возвышался перед ним. На крышке была вырезана фигура молодой женщины, от чего создавалось жутковатое ощущение. После ночной перевозки на поверхности всё ещё виднелись грязь и капли воды.

«Смертоносные объятия (Серебряный гроб)».

«Смертоносные объятия»... Серебряный гроб.

У этого вертикального гроба оказалось имя — и такое изящное.

К тому же это явно не тот «железный гроб», о котором говорила Димитрика. Судя по описанию, он сделан из серебра. Хотя, учитывая свойства серебра, в сплав, вероятно, добавили железо или другие металлы для прочности.

Осмотрев гроб со всех сторон и ничего больше интересного не найдя, Фан Хао позвал служанку:

— Позови нескольких скелетов-гигантов. Пусть отнесут серебряный гроб за пределы поместья.

— О, конечно, господин, — ответила служанка, дрожа от страха при виде гроба, и быстро ушла.

Фан Хао разбудил Анцзя — пусть побудет рядом и защитит его.

Он сел на Трон из белых костей и активировал Божественное вселиние.

В следующее мгновение его сознание переместилось в тело одного из скелетов-воинов, патрулирующих окрестности поместья. Как раз вовремя — он увидел, как служанка указывает двум высоким скелетам-гигантам, куда ставить гроб.

Фан Хао начал последние приготовления.

Через полчаса над гробом соорудили простой навес. Скелеты-воины выстроились в плотную «квадратную» щитовую формацию, образовав несколько слоёв защиты.

Хотя задание обещало, что, собрав её тело целиком, он получит её преданность, без договора о герое Фан Хао всё равно чувствовал тревогу. Неужели он сейчас потерпит поражение в самом безопасном месте?

Но отступать было уже поздно.

— Откройте гроб! — приказал Фан Хао.

Два скелета-гиганта занесли свои топоры-колуны и — бум! бум! — с двух ударов перерубили запирающие цепи. Затем они слегка надавили на крышку.

Скрииит!!

Раздался пронзительный звук, и серебряный гроб медленно распахнулся, словно дверь.

По мере того как крышка открывалась, Фан Хао увидел содержимое. Сердце его на мгновение замерло.

Внутренние стенки гроба были утыканы множеством серебряных шипов. Легко представить, что происходит с телом, когда гроб закрывается.

Когда крышка полностью открылась, из него выпала обнажённая женщина, всё тело которой было пронзено дырами. Её кожа была бледной и морщинистой, будто у утопленницы, только что выловленной из воды.

Женщина выглядела очень молодо — ей, казалось, было чуть больше двадцати. Конечно, Фан Хао знал, что вампиры живут долго, и судить об их возрасте по внешности нельзя.

Фигура её была стройной, глаза плотно закрыты. Помимо множества проколов от серебряных шипов, в области сердца зияла дыра размером с кулак.

— Принесите сердце, — сказал Фан Хао.

Ему подали пульсирующее сердце. Чем ближе оно подходило к телу, тем быстрее и громче оно билось.

Когда костлявая ладонь Фан Хао приблизила сердце к ужасающей пустоте в груди женщины, плоть начала соединяться. Новые сосуды и мышцы стали расти на глазах, а затем на груди появилась нежная кожа.

Одновременно с этим все проколы на теле женщины начали затягиваться. Бледность исчезла, и кожа приобрела здоровый румянец. Из трупа утопленницы она превращалась в прекрасную молодую женщину.

В следующее мгновение женщина, лежавшая на земле, резко распахнула глаза.

В тот самый миг небо потемнело, тучи сгустились и закрыли солнце.

— Чёрт! Только не провалиться сейчас! — сердце Фан Хао сжалось.
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В тот самый миг, когда женщина открыла глаза, небо будто накрыло чёрной завесой. Тяжёлые тучи, словно плотная вата, полностью закрыли небосвод.

Пламя души в зрачках Фан Хао затрепетало, и в сердце мгновенно вспыхнуло дурное предчувствие.

Не успел он ничего предпринять, как женщина на земле резко вскочила на ноги. Её взгляд пронёсся по окрестностям и остановился на полураспахнутом вертикальном гробу рядом.

— Ааа!!

Из её горла вырвался яростный рёв. Руки безостановочно формировали один за другим кроваво-красные копья, которые она метала в металлический гроб.

Она напоминала разъярённого зверя, выплёскивающего всю накопившуюся ярость. Под звонкие, режущие ухо звуки удара о металл гроб уже стал неузнаваемым. Когда буйство стихло, ровная площадка превратилась в огромную воронку.

Фан Хао наблюдал за этой одержимой женщиной. Отступив подальше, он приказал армии отойти назад. К счастью, вся её ярость обрушилась исключительно на гроб, и армия Нежити вокруг осталась нетронутой.

[Одинокая красавица ночи — Лорана Ан Тобайес (герой тёмно-золотого ранга, 5-я ступень)].

Действительно, герой тёмно-золотого ранга — потрясающе прекрасная, но сошедшая с ума.

Прошло немало времени, прежде чем обнажённая женщина постепенно успокоилась. Из поместья самопроизвольно вылетели огромные крылья летучей мыши и прикрепились к её белоснежной спине. Расправив крылья, она прикрыла ими своё тело.

Фан Хао взял одежду и издалека бросил её женщине.

— Можешь ещё немного выпустить пар — времени предостаточно.

Женщина накинула одежду на плечи, и крылья сложились. Холодным взглядом она уставилась на стоящего перед ней низкоуровневого скелета с мерцающим пламенем души.

— А где тот человек? — голос её звучал прекрасно, но ледяным холодом.

Фан Хао опешил. Он опустил голову, проверяя, как сейчас выглядит его облик. Откуда она знает о человеке?

— Ты имеешь в виду человека?

— Я постоянно чувствовала его присутствие, — женщина снова перевела взгляд на скелета. — Значит, вы его убили?

Фан Хао посмотрел на неё и не спешил отвечать. В поместье хранилось лишь одно — бьющееся сердце. Он поместил его в Музей Органов и регулярно навещал экспонат, чтобы вовремя заметить любые изменения и предотвратить угрозу для поместья.

Неужели она может это почувствовать? Услышала ли она также, как он собирался превратить её сердце в сосуд с органом? Характер у этой женщины был далеко не сахар.

— Какая разница, убили или нет? Всего лишь человек.

— Действительно, никакой.

Фан Хао продолжил:

— По нашему соглашению, ты должна помочь мне построить поместье.

Женщина обернулась и осмотрела высокий город позади себя, слегка нахмурившись.

— Это твоё поместье?

Перед ней стоял скелет, судя по всему, низкого уровня. Кроме наличия души, он ничем не отличался от окружающих безликих воинов-скелетов — даже одежда была одинаковой. С каких пор низший представитель Нежити способен воздвигнуть город таких масштабов?

— Моё, — ответил Фан Хао.

Женщина недолго подумала и кивнула:

— Хорошо. Я действительно давала такой обет. Но у меня есть личные дела. Когда закончу, помогу тебе с поместьем.

«Личные дела» — понятно без слов: месть Красному Герцогу. Учитывая, как тот обращался с ней, любой, кто воскрес бы на её месте, первым делом отправился бы мстить. На самом деле, это даже к лучшему — именно этого и хотел Фан Хао. Из-за расовых ограничений Димитрика вряд ли смогла бы убить Красного Герцога. А теперь, когда эту задачу возьмёт на себя женщина, главная проблема будущего будет решена.

— Отлично, — сказал Фан Хао. — Но я хочу, чтобы ты сначала присоединилась к поместью, а потом уже занялась своими делами. Так мы выполним наше соглашение, и это займёт совсем немного времени.

Женщина подумала и решила, что скелет прав.

— Можно.

— Отлично. Пойдём в зал Владыки. Там я дам тебе нормальную одежду. Не хочешь же выходить в таком виде?

Фан Хао повёл женщину сквозь плотные ряды армии Нежити и через ворота города. Женщина с любопытством оглядывала город, поражаясь количеству войск и масштабу построек. Заметив её интерес, Фан Хао взял на себя роль гида и начал кратко рассказывать о поместье, чтобы помочь ей быстрее освоиться.

Они направились прямо к резиденции Владыки. Фан Хао прекратил «Нисхождение» и пришёл в себя на Белом Троне Мертвецов.

Женщина вошла в резиденцию. Увидев Фан Хао на троне, её глаза мгновенно сузились. В следующее мгновение она резко оттолкнулась ногой от пола и, словно молния, метнулась вперёд. Её пальцы удлинились острыми когтями, устремляясь к лицу Фан Хао.

Бах!

Раздался глухой удар. Перед Белым Троном Мертвецов время будто замерло. Женщина одной рукой перехватила кулак подоспевшей сбоку девушки-орка, а зубами зажала тонкий клинок, выскользнувший из тени.

Всё произошло слишком быстро. К счастью, его два героя были начеку. Увидев, что женщина напала первой, Фан Хао мгновенно стал серьёзным. Но он также понял: она не собиралась убивать. Иначе бы применила ту же магию, что использовала против «Серебряного гроба».

— Ты сдержишь слово? Поможешь строить поместье? — спросил Фан Хао.

Женщина вплотную приблизилась к молодому мужчине перед собой.

— Так ты и есть тот скелет?

— Садись, поговорим спокойно, — ответил Фан Хао невозмутимо, хотя сердце только сейчас начало бешено колотиться от пережитого страха.

Женщина отступила и села на левое место внизу. Льняная рубашка обтянула её фигуру, очертив соблазнительные изгибы. Анцзя стояла рядом с Фан Хао, а тонкий клинок Сяо Ю исчез обратно в тени.

— Значит, это ты воскресил меня? — снова заговорила женщина.

— Да. Я поймал группу грабителей могил и нашёл твоё сердце, — Фан Хао представил исследование карты как поимку грабителей. Такой рассказ легче понять и скрывает тот факт, что он сам копал чужую могилу.

Женщина не стала развивать тему и вообще избегала обсуждения этого вопроса.

— Ты человек, но командуешь армией Нежити? — перевела она разговор на самого Фан Хао.

— Не только Нежить. Ещё люди, орки, ящеры, — Фан Хао поднял бокал и сделал глоток.

— Странное поместье.

— По нашему договору, теперь в нём будут и вампиры, верно?

— Хм!

Женщина фыркнула, прекрасно поняв намёк Фан Хао. Она встала и подошла к центру зала. Её движение мгновенно напрягло всех присутствующих. Фан Хао чуть не активировал «Ледяную Броню».

— Лорана Ан Тобайес готова служить вам, господин, — женщина слегка поклонилась, и её тело вновь частично обнажилось.

[Герой тёмно-золотого ранга «Одинокая красавица ночи — Лорана Ан Тобайес» приносит вам клятву верности. Принять?]

Принять!

Похоже, без тёмно-золотого свидетельства героя присяга — единственный способ официально принять героя в состав.

— Добро пожаловать, Лорана, — улыбнулся Фан Хао.

У него теперь есть герой тёмно-золотого ранга!

Но в следующее мгновение его улыбка застыла.

[Одинокая красавица ночи — Лорана Ан Тобайес. Текущая лояльность к вам: 23].

Чёрт...

Всё плохо. Опасность всё ещё остаётся.

Лорана вернулась на место и, скрестив стройные ноги, прикрыла важные участки тела.

— Эй! — тихо позвал Фан Хао.

Из-за двери осторожно выглянула служанка.

— Господин?

— Подготовь несколько комплектов одежды для Лораны.

— Слушаюсь, господин.

Служанка мельком взглянула на незнакомую женщину и быстро удалилась.

...

Вскоре она принесла одежду, осторожно положила её рядом и сразу ушла.

— Там есть отдельная комната. Можешь примерить, подходит ли, — Фан Хао указал на помещение на первом этаже, ранее использовавшееся как ванная. С появлением термального источника оно простаивало.

Лорана взяла одежду и вошла в комнату.

Фан Хао воспользовался моментом, чтобы изучить её характеристики. Герой тёмно-золотого ранга — вдруг есть какие-то приятные сюрпризы?

[Одинокая красавица ночи — Лорана Ан Тобайес (герой тёмно-золотого ранга, 5-я ступень)].
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[Одинокая красавица ночи — Лорана Ан Тобайес (герой тёмно-золотого ранга, 5-я ступень)]

[Лагерь: вампиры]

[Шаблон: тёмно-золотой]

[Расовые особенности: крылья летучей мыши, ходок по луне, нечистая божественная сила]

[Талант легиона: мастер обмана, аура «Тёмное великолепие», проводник чар]

[Навыки: защита новолуния, копьё тёмной луны, смотритель колонии летучих мышей, лезвие луны, кровавый раб, буря ночи]

[Врождённые способности: мастерство в магии областей, мастерство полёта в пределах области, высокое владение мечом, продвинутое командование]

[Крылья летучей мыши]: данный отряд обладает способностью к полёту.

[Ходок по луне]: под лунным светом атака данного отряда увеличивается на 85 %, восстановление маны — на 50 %.

[Нечистая божественная сила]: украденная божественная сила, за которую придётся заплатить высокую цену. «Они» изгнаны живыми существами и забыты богами, прячутся в мрачных замках и переживают одиночное бессмертие.

[Мастер обмана]: ночью армия под его командованием труднее обнаруживается противником, скорость передвижения увеличивается на 75 %.

[Аура «Тёмное великолепие»]: армия под командованием данного отряда станет самыми верными рабами Лораны и не будет отступать или сдаваться из-за падения боевого духа после начала сражения.

[Проводник чар]: концентрация магии увеличивается на 25 %.

[Защита новолуния]: новолуние окутывает её защитой и приводит всю область в состояние лунного сияния.

[Копьё тёмной луны]: магическое копьё, сформированное из тёмной энергии. При метании в цель наносит 200 % магического урона и накладывает негативные эффекты, такие как тьма и разъедание.

[Смотритель колонии летучих мышей]: автоматически получает чертёж здания «Разрушенная колония летучих мышей». При найме героя чертёж здания разблокируется автоматически.

[Лезвие луны]: тёмная энергия концентрируется в клинке, выпуская кровавое сияние, увеличивающее атаку на 120 %. При попадании накладывает негативные эффекты, такие как тьма и разъедание.

[Кровавый раб]: заставляет живое существо выпить свою кровь и превратиться в вампира.

[Буря ночи]: когда свет исчезает, буря становится ещё яростнее. Магический вихрь снижает скорость передвижения врагов в радиусе действия и наносит им магический урон. Урон по воздушным целям дополнительно увеличивается на 20 %.

(Описание: Лорана родилась невероятно благородной и прекрасной. Одинокий, холодный замок и романтические любовные романы, вызывающие зависть, вывели эту маленькую принцессу вампиров из древнего замка в человеческий город…)

— Чёрт возьми, романы губят людей! — невольно вздохнул Фан Хао.

Прочитав характеристики Лораны, он уже получил определённое представление об этой женщине-вампире.

Лорана происходила из аристократии, а не была обращена в вампира, как многие другие.

«Нечистая божественная сила», скорее всего, описывала бессмертие вампиров и их страх перед солнцем.

Они получили то, о чём мечтают все — бессмертие, но заплатили за это огромную цену.

Навык «Ходок по луне» тоже был чрезвычайно силён: атака +85 %, восстановление маны +50 %.

Под лунным светом атака сразу возрастала на 85 %.

Но даже это было не самым безумным. Самым диким был навык «Защита новолуния».

После его применения вся область входила в состояние лунного сияния — то есть день превращался в ночь.

Разве это не жульничество?

Среди легионных навыков особенно силён была «Аура „Тёмное великолепие“».

Подчинённые ей войска никогда не отступали из-за падения боевого духа — точно так же, как и порабощённая Нежить.

Остальные навыки тоже были мощными.

Неудивительно, что Красный Герцог разрубил её тело на столько частей.

Если бы она воскресла и захотела убивать — никто бы не смог её остановить.

...

Вскоре Лорана вышла из комнаты сбоку.

На ней была форма горничной — блузка сверху и длинные брюки снизу.

Фигура Лораны была высокой, округлые и стройные ноги придавали ей особое изящество.

Медленно выйдя, она словно сразу облачилась в деловой костюм.

Аристократическая осанка и ослепительно прекрасное лицо.

Неудивительно, что в записях того дневника говорилось: в день, когда женщина отправилась в человеческий город, все мужчины города стали соперниками в любви.

— Похоже, одежда тебе вполне подходит, — похвалил Фан Хао.

Это была не лесть, а попытка найти повод повысить её лояльность.

Он не мог победить её в бою и не хотел просто так отпускать героя тёмно-золотого ранга.

Ах! Быть Владыкой — дело непростое.

— Ладно, дай мне длинный меч. У меня есть свои дела, — спокойно произнесла Лорана.

— Отсюда до плато Сияющей Луны довольно далеко. Я подготовлю тебе костяного дракона и снаряжение, — прямо сказал Фан Хао.

— У тебя есть костяной дракон?

— Как «есть»? В поместье их много. Могу даже одного тебе выделить.

Фан Хао продолжил:

— Армия поместья уже построила лагерь на границе плато Сияющей Луны. Прибудешь туда — найди Димитрику. Пусть обеспечит тебя поддержкой и припасами…

Он кратко рассказал о ходе боевых действий.

И, конечно, не забыл приукрасить события, описав, какие меры принимал Красный Герцог, чтобы помешать её воскрешению.

Так он напомнил женщине, чтобы та больше не верила лживым речам врага.

— Получается, вы уже воюете с плато Сияющей Луны? — Лорана взяла бокал и отведала фруктового вина, выражение её лица немного смягчилось.

— Да. Иначе как ты думаешь, я смог бы тебя воскресить?

— Сколько войск задействовано?

— Семьсот тысяч. Пока мы разговариваем, армия уже начала последнее наступление. Поэтому, когда ты найдёшь Димитрику, получишь актуальную информацию, — продолжал объяснять Фан Хао.

— Ещё что-нибудь сказать хочешь? — Лорана оставалась спокойной.

— Нет.

...

У ворот резиденции Владыки.

На Лоране был облегающий кожаный доспех.

На поясе висел одноручный меч из твёрдого серебра.

Она сидела верхом на костяном драконе и вот-вот должна была отправиться в путь.

— Может, дать тебе сопровождение? Вдруг что-то пойдёт не так, — внезапно засомневался Фан Хао в надёжности предоставленного снаряжения.

Даже самый могущественный герой не сможет проявить себя в бою, если вооружён ржавым хламом.

— Этот костяной дракон теперь мой? — спросила Лорана.

— А?

— Ты же сказал, что дашь мне одного костяного дракона!

«Чёрт! Я ведь просто вежливо так сказал!»

— Э-э… Если хочешь — этот твой, — Фан Хао похлопал по телу дракона.

— Отлично, спасибо!

[Одинокая красавица ночи — Лорана Ан Тобайес повысила вашу лояльность на 2 пункта. Текущая лояльность: 25.]

«Чёрт! За целого костяного дракона — всего два пункта?!»

— Ладно, будь осторожна. Закончишь — возвращайся скорее. И не забудь привезти тело Красного Герцога. Мы можем превратить его в героя-скелета, — напомнил Фан Хао.

Лорана бросила на него короткий взгляд и ничего не ответила.

Лёгким движением хлопнула дракона по спине.

Костяной дракон расправил крылья и взмыл в небо, устремившись в сторону плато Сияющей Луны.

...

Плато Сияющей Луны.

Ранним утром этого дня шестьсот тысяч солдат из семисоттысячной армии, кроме десяти тысяч, оставленных в лагере, снова вошли в туман под командованием Димитрики.

После вчерашнего сражения на плато почти не осталось войск.

Нежить методично прочёсывала один замок за другим, вынося всё ценное и переносимое, и вывозила добычу за пределы тумана.

Жизнь вампиров всегда была роскошной, и среди награбленного оказалось немало ценных вещей.

Армия двигалась вперёд, уничтожая остатки вампиров.

К закату войска достигли резиденции Красного Герцога — Кровавого замка.

Особого сопротивления не было — армия сразу ворвалась внутрь.

Однако самого Красного Герцога нигде не оказалось.

— Командующая Димитрика, весь замок обыскали. В подземелье спасли более ста человек, которых использовали для сбора крови, но следов Красного Герцога не нашли, — доложил Болтон.

Димитрика на мгновение задумалась и сразу поняла, что, скорее всего, произошло.

Красный Герцог сбежал.

— Где Кун Юн? — спросила она.

— Госпожа, я здесь! — Кун Юн, придерживая шлем, подбежал сзади.

Эта армия Нежити и правда была грозной. Они пришли сюда и сразу же уничтожили логово Красного Герцога.

— Красный Герцог сбежал. Ты знаешь, куда ещё он мог скрыться? — спросила Димитрика.

— С-сбежал? — глаза Кун Юна расширились. Герой оранжевого ранга, 9-й ступени — сбежал?

Боже мой!

— Да. Есть идеи, куда он мог направиться?

Кун Юн задумался, но в итоге покачал головой.

Он ведь был простым крестьянином, платившим кровавый налог вампирам. Откуда ему знать такие вещи?

Увидев, что допрос ничего не дал, Димитрика кивнула.

Кун Юн уже собирался отойти, как навстречу ему поднялся по команде скелетов герой-скелет — Кровавый Охотник.

Заметив за спиной Кровавого Охотника двух скелетов-солдат, несущих ярко-белый сундук, Кун Юн резко сузил зрачки.

[Платиновый сундук].

Как так?

Откуда у них сундук? Разве сундуки могут получать только пересекающие миры?
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Кун Юн стоял как вкопанный.

Мимо него, не обратив внимания, прошли скелеты, несущие сундук.

Все эти дни он считал, что эта армия нежити — часть изначальных сил этого мира.

Но теперь у него зародились сомнения.

Неужели это армия другого пересекающего миры?

Из чата Регионального канала он кое-что знал о том, как развиваются остальные владыки.

Даже при самом успешном развитии никто не мог достичь подобных масштабов.

Кун Юн задумался — и в его глазах вспыхнул огонёк.

Неужели появление сундука связано с ним самим?

Возможно, именно после того, как он присоединился к этой армии, и появился сундук.

При мысли об этом Кун Юн не стал торопиться уходить, а спокойно встал в сторонке.

Он чувствовал волнение, но терпеливо ждал — момента, когда местные жители не смогут открыть сундук, чтобы тогда выйти вперёд и открыть его самому.

Бум!!

Платиновый сундук грохнулся рядом с Димитрикой.

— Командир Димитрика, — заговорил Кровавый Охотник, — армия уже заняла оборону вокруг Кровавого замка. Сообщить ли господину Владыке, чтобы он прибыл?

Захват замка означал успешное завоевание плато Сияющей Луны.

Согласно плану, после подтверждения безопасности Фан Хао должен был прибыть для официального оформления присоединённого города.

— Хорошо, я сейчас же сообщу господину Владыке, — сказала Димитрика, доставая раковину связи и тихо передавая сообщение.

Кун Юн, услышавший весь их разговор, быстро сменил выражение лица — от возбуждения до изумления.

Эта армия действительно принадлежала одному из владык! Кто же мог собрать такое количество подчинённых?

Его мысли лихорадочно метались, пытаясь соотнести экипировку войск и информацию, просочившуюся ранее.

Единственным, кто подходил под описание, был Фан Хао — владыка, давно славившийся своей мощью и репутацией в регионе.

Ведь именно Фан Хао продавал экипировку десятками тысяч единиц, что соответствовало потребностям такой армии.

Правда, его товары в основном были белого и зелёного рангов, а у этих солдат-нежитей экипировка достигала синего ранга.

И главное — кто вообще способен завербовать ящеров? Это же могущественный герой оранжевого ранга!

Просто невероятно. Если бы в общем канале узнали об оранжевом герое, все бы сошли с ума.

Хуу!!

Пока Кун Юн с завистью разглядывал ящера перед собой, в зал стремительно вбежал один из орков.

Споткнувшись о ступеньку, тот едва не упал.

— Господин! В лагерь внезапно пришла незнакомая женщина! Требует немедленно увидеть командира Димитрику! И ещё… она… она… — лицо орка потемнело.

Орки отвечали за оборону территории за пределами Мглы.

Их внезапное появление удивило Димитрику и остальных.

Если бы не упоминание «незнакомой женщины», они бы подумали, что Красный Герцог осмелился ворваться в лагерь даже под палящим солнцем.

— Она что сделала? — спросила Димитрика.

— Она убила всех пленных вампиров и полукровок! — выпалил орк.

Час назад женщина на костяном драконе прилетела в лагерь за пределами Мглы.

Сойдя на землю, она сначала спросила о Димитрике, а затем, будто прекрасно зная дорогу, направилась прямо к месту заключения вампиров.

Как только те, до этого спокойные, увидели её лицо, они в ужасе завопили, умоляя о пощаде.

А женщина словно сошла с ума — без колебаний перебила всех пленников.

Даже десятиуровневые Вечерние Пирующие пали в её руках так легко, будто серые щеголихи.

Разгромив всех, она встала среди луж липкой крови и спросила о ходе боя на плато Сияющей Луны.

Орк, почувствовав неладное, немедленно помчался в Кровавый замок, чтобы доложить Димитрике.

Выслушав его, Димитрика нахмурилась.

То, что нежить не напала на женщину, явно указывало на её ненависть к вампирам.

— Кровавый Охотник, ты остаёшься здесь. Я отправляюсь в лагерь…

Не успела она договорить, как из коридора, ведущего в зал, раздался холодный женский голос:

— Ты и есть Димитрика?

Все обернулись. В конце коридора маячила расплывчатая фигура женщины.

В следующее мгновение она уже сидела на центральном троне в зале.

— Кто ты такая? — настороженно спросила Димитрика, медленно опуская руку к рукояти меча.

— А где Честер? Надеюсь, он ещё жив, — сказала женщина.

Честер — имя Красного Герцога в человеческом обличье.

Остальные не знали этого, но Димитрика и Кровавый Охотник были в курсе.

Димитрика заметила кожаную броню женщины и одноручный меч из твёрдого серебра у её пояса.

Учитывая время её появления, она уже догадалась, кто перед ней.

— Красный Герцог сбежал, бросив замок. Пока неизвестно, куда он делся, — спокойно ответила Димитрика.

— Сбежал? Ха! Очень на него похоже, — фыркнула женщина.

— Мы подозреваем, что он всё ещё прячется в Мгле. Уже отправили людей на поиски.

— Его поиски — моё дело. Вам не стоит этим заниматься, — покачала головой женщина. — Остались ли ещё живые вампиры?

Димитрика взглянула на Кровавого Охотника. Тот кивнул:

— Остались двое. Они вели нас к замку и сейчас находятся под стражей снаружи.

— Приведите их сюда, — приказала женщина.

Кровавый Охотник вопросительно посмотрел на Димитрику, а не на женщину.

Та кивнула, и он ушёл, чтобы привести двух оставшихся вампиров.

Когда пленников ввели в зал и они увидели женщину на троне, их красные зрачки резко сузились.

Тела их затряслись от страха.

Лицо этой женщины им было слишком хорошо знакомо.

Колени сами подкосились, и дрожащими голосами они выдавили:

— Госпожа Ролана! Всё это устроил Честер! Мы тоже были жертвами!

Ролана грациозно поднялась и подошла к ним.

Присев на корточки, она пристально посмотрела им в глаза:

— Как приятно вспомнить тот маленький городок… Вы прожили достаточно долго. Пришло время умереть.

Мелькнула вспышка клинка — и два тела рухнули на пол. Головы покатились, из шей хлынула кровь.

— Ради этого ты пришла? — недоумённо спросила Димитрика.

— Честером займусь я сама, — сказала Ролана, стряхивая кровь с лезвия.

— Ты сможешь его найти?

Ролана встала и направилась к выходу:

— Смогу. Вам не нужно в это вмешиваться. Просто передайте Фан Хао, когда придёт время.

Димитрика молча последовала за ней.

Выйдя из зала Кровавого замка, женщина прыгнула со стены. Её костяной дракон с рёвом подлетел, и она унеслась на юг.

***

Внутри Кровавого замка Кун Юн тяжело прислонился к стене, ноги его дрожали.

У его ног лежала отрубленная голова вампира с широко раскрытыми от ужаса глазами, уставившимися прямо на него.

Он аккуратно пнул голову в сторону, чтобы мёртвый взгляд больше не попадался ему на глаза.

Его пугала не сама голова, а то, что только что произошло.

Ещё минуту назад он завидовал оранжевому герою-ящеру, а тут появилась женщина тёмно-золотого ранга!

Холодная, величественная, необычайно прекрасная.

Всё это — мечта любого мужчины-владыки.

А ещё, уходя, она небрежно упомянула Фан Хао.

Кун Юн не верил в совпадения.

Значит, вся эта армия и герои принадлежат Фан Хао?

Неужели они все пересекли миры в один день?

Неужели Фан Хао — любимец самого Неба?

— Эй, парень! Ты чего тут сидишь? Обедать пора! Если не пойдёшь сейчас, ничего не останется! — подошёл орк и хлопнул Кун Юна по плечу.

От удара его сильно качнуло.

— Хорошо, уже иду! — вскочил Кун Юн и быстрым шагом направился к выходу.

Зависть подождёт. Сейчас важнее поесть.

***

На следующий день, в три часа дня.

Фан Хао вместе с Анцзя прибыл в Кровавый замок на костяном драконе.

У него не было ускорения полёта, как у Роланы, поэтому летел он целые сутки.

Едва дракон коснулся земли, как Димитрика и Кровавый Охотник уже спешили к нему с приветствием.

— Господин! — все поклонились.

— Отличная работа, Димитрика, Кровавый Охотник. Вы провели блестящую кампанию, — похвалил Фан Хао.

— Благодарим за похвалу, господин, — сказала Димитрика, следуя за ним.

Они вошли в зал Кровавого замка.

Фан Хао прошёл по мягкому ковру и уселся на центральный трон.

Система вновь вывела уведомление:

[Кровавый замок стал вашим присоединённым городом. Вы можете переименовать город и получаете полный доступ ко всем ресурсам племён и присоединённых деревень.]


Глава 307
Появилось системное уведомление.

Это означало, что «Кровавый замок» официально стал присоединённым городом Фан Хао.

Плато Сияющей Луны более не принадлежало вампирам — теперь это была часть его поместья.

Хотя при первом посещении Фан Хао совершенно не понравилось это сырое и холодное место. Люди, живущие здесь, наверняка страдали от ревматизма.

Он так и не понял, был ли туман естественным явлением или результатом какого-то заклинания.

Менять название города он не собирался — сам никогда не умел придумывать названия.

Он проверил информацию о городе.

【Кровавый замок】

【Уровень города: шестой (изначальный)】

【Свойства: Преобразование в разлагающиеся трупы +25%, Размножение свирепых летучих мышей +35%.】

(Описание: Город с уникальными свойствами, дающими различные бонусы для ускорения строительства и развития.)

Кровавый замок был городом шестого уровня.

Но эти свойства, по мнению Фан Хао, были ему совершенно бесполезны.

Он вовсе не собирался превращать кого-либо в разлагающиеся трупы. Хотя и те, и скелеты относились к Нежити, скелеты явно выглядели чище и летом не источали гнилостного запаха.

Свирепых летучих мышей Фан Хао ещё не видел — вероятно, они появлялись только во время кампаний. Но и они его особо не привлекали.

Фан Хао решил оставить всё как есть на несколько дней и подождать возвращения Роланы, чтобы выслушать её мнение. Если ничего не получится — просто переделает город в присоединённый город пересекающего миры.

【Разблокированы чертежи: Чертёж «Земли Распада» (вампиры), Чертёж «Гнезда Волчьих Летучих Мыши» (вампиры), Чертёж «Разрушенного Гнезда Летучих Мышей» (вампиры), Чертёж «Лагеря Кровавых Рыцарей» (вампиры), Чертёж «Лагеря Полукровок» (вампиры), Чертёж «Кровавой Тюрьмы».】

Чертежей разблокировалось немало.

Все, кроме чертежа Кровавой Тюрьмы, относились к вампирам и могли быть построены только в вампирских городах.

【Кровавая Тюрьма】

【Категория: Подземное здание】

【Способности: Прочность +20%, Боль при пытках +30%.】

(Описание: Прочный и жуткий парк развлечений, где каждый новый гость встречается радостными воплями.)

Ну и ну.

Описание получилось довольно пугающим — словно место, где какой-нибудь маньяк держит своих жертв.

В его поместье вообще не было места для заключённых. Раньше пленников просто держали в железных клетках, окружённых плотными рядами скелетов-солдат. Если пленник был высокого ранга — окружали несколькими слоями.

После возвращения стоит построить Кровавую Тюрьму — будет куда сажать врагов или преступников.

Что до жестокости — к врагам милосердие не применяется.

Фан Хао быстро просмотрел все параметры города.

Тем временем зал постепенно заполнился людьми.

Среди них были Димитрика, Кровавый Охотник и представители деревень зверолюдов, участвовавших в сражении.

Сегодняшний день знаменовался не только захватом Кровавого замка, но и церемонией награждения за участие в битве.

— Вы отлично сражались и хорошенько проучили этих высокомерных вампиров, считавших себя выше всех, — сказал Фан Хао, поднимаясь со своего места.

Герои сохраняли спокойствие.

А вот зверолюды выглядели заметно взволнованными.

Они отлично помнили обещание Фан Хао — наградить их после победы.

— Димитрика, как главнокомандующая, отлично справилась с управлением войсками. По возвращении получишь десять тысяч боевых монет, — объявил Фан Хао.

Димитрика была призвана с помощью свитка призыва героя своей фракции и отличалась высокой преданностью. Фан Хао не видел смысла её обманывать — всё, что ей было нужно из ресурсов поместья, он давал без лишних слов. Оставалось лишь вознаградить деньгами.

— Благодарю вас, господин, — ответила Димитрика.

Зверолюды внизу, услышав цифру «десять тысяч», сразу загудели. Такая сумма могла свести с ума целую деревню — тысячи или даже пятисот монет хватило бы, чтобы выкупить всю их деревню целиком.

Все присутствующие перешли от ожидания к восторгу. Каждый гадал, сколько достанется лично ему.

Если повезёт получить хотя бы десять боевых монет, можно будет сходить к работорговцу и купить зверолюдку с демонской кровью — с мощными мышцами и густыми волосами на ногах. От одной мысли об этом становилось жарко.

Шум внезапно усилился, но Димитрика лишь обернулась — и в зале воцарилась полная тишина. Даже дыхание зверолюдов стало тише.

— Кровавый Охотник, будучи заместителем командующего, получает пять тысяч боевых монет и комплект фиолетового снаряжения, оплаченный поместьем, — продолжил Фан Хао.

Как герой-скелет, Кровавый Охотник тратил немного, но обладал собственным сознанием. В будущем, по мере развития поместья, у него наверняка появятся нужды. Главное сейчас — обновить его экипировку.

— Благодарю вас, господин, — поклонился Кровавый Охотник и отошёл в сторону.

Фан Хао снова обратил взгляд на остальных зверолюдов.

— Все остальные участники этой кампании также внесли неоценимый вклад. Каждому из вас полагается по тысяче звероголовых монет, а ваши деревни получат первоочередную поддержку и помощь от поместья.

Зверолюды тут же начали считать на пальцах.

При обменном курсе один к пяти это составляло двести боевых монет.

В зале раздался ликующий рёв.

Тысяча звероголовых монет!

Теперь, вернувшись в деревню, они будут богаче самого старосты. Как тут не радоваться?

* * *

За пределами зала вампиров Кун Юн стоял на открытой площадке, прислонившись к стене.

Внизу, стройными рядами, как статуи, стояла армия Нежити.

За два дня общения с ней он уже перестал её бояться и даже начал завидовать тому, кто владеет такой силой.

— Эх! Хоть бы эта армия была моей… Я бы тоже расправился с этими вампирами, — пробормотал он.

Открыв Книгу Владыки, он сделал два снимка этой плотной, идеально выстроенной армии.

Он не знал, как развивались другие владыки, но точно был уверен — никто не достиг такого масштаба.

Выбрав фото с высокого ракурса, будто с позиции правителя, он отправил его в Региональный канал.

Подпись гласила:

«【Снимок】 Проснитесь, верные слуги мои! Продолжайте служить мне с неизменной преданностью до самой смерти!»

— Да что за чёрт? Откуда столько Нежити?

— Блин, неужели старейшину Кун Юна захватили и готовят к жертвоприношению?

— Это фото настоящее? Как такое возможно? И угол съёмки явно показывает инспекцию войск… Неужели это скрытый великий мастер?

— Конечно! Старейшина Кун Юн, мы же свои! Если встретите моё поместье — пожалуйста, не нападайте!

— Да-да! Великий мастер, если придёте — просто скажите, что нужно, не надо портить отношения!

Кун Юн с улыбкой читал прокручивающиеся сообщения.

Быть великим мастером — приятное чувство.

В самый разгар его довольства чья-то рука сильно хлопнула его по плечу.

— Ай!

Кун Юн вздрогнул от неожиданности.

Обернувшись, он увидел зверолюда.

— Э-э… господин, что случилось? — вежливо спросил он, улыбаясь.

— Владыка зовёт тебя. Наверное, за наградой.

— А, понял! Сейчас побегу! — ответил Кун Юн и быстрым шагом направился к залу.

Его волновало не только предстоящее вознаграждение, но и встреча с первым номером региона.


Глава 308
Кун Юн шёл следом за орком.

Чем ближе они подходили к залу, тем сильнее колотилось его сердце.

Фан Хао пользовался высоким авторитетом в Региональном канале, но слава его была скорее кровавой.

Именно Фан Хао обезглавил того самого Ли Тэна — и даже выложил доказательство в канал.

В то время у Кун Юна тоже было поместье, и он тогда порядком перепугался.

Пройдя длинный коридор, он оказался в просторном и светлом зале.

Зал был заполнен орками.

Сердце Кун Юна стучало всё сильнее. Он поднял глаза и увидел на центральном троне молодого человека с чёрными волосами.

Какой же юнец!

Судя по внешности, тот, возможно, моложе его самого.

— Говори уже, — напомнил стоявший рядом орк.

— А… да! — Кун Юн очнулся, сделал два шага вперёд, в центр зала, и поклонился: — Приветствую вас, Владыка.

В такой обстановке обращение «великий Фан Хао» было бы явно неуместно.

На троне Фан Хао взглянул на Кун Юна.

При распределении наград Димитрика специально упомянула его имя.

Именно благодаря карте Кун Юна армия смогла так быстро завершить битву и точно определить расположение всех замков вампиров.

— Хм, — произнёс Фан Хао, глядя на него. — Кун Юн, ты внёс значительный вклад в эту операцию против вампиров и заслуживаешь награды.

Он, конечно, сразу распознал в нём пересекающего миры, но это уже другой вопрос.

Услышав эти слова, лицо Кун Юна просияло от радости.

— Благодарю вас, Владыка! От лица жителей плато Сияющей Луны благодарю за спасение наших жизней.

Если уж быть точным, то не он помог Фан Хао — скорее, армия Фан Хао уничтожила вампиров и тем самым спасла его самого и деревенских жителей.

Фан Хао кивнул. Этот Кун Юн, оказывается, довольно сообразительный.

— Хорошо. Ты получишь ту же награду, что и остальные: тысячу звероголовых монет. Могу обменять их на боевые монеты и дополнительно предоставить тебе некоторое снаряжение, — сказал Фан Хао.

Кун Юн не ответил сразу, а начал быстро прикидывать в уме.

Двести боевых монет и немного снаряжения.

Это, конечно, могло бы заметно усилить его поместье.

Но его владения давно пришли в упадок, а все ресурсы были исчерпаны ещё во время бесконечных «заданий».

Деньги и экипировка ему сейчас попросту некуда девать.

Неужели ему придётся взять эти деньги и уехать жить в человеческий город?

А когда деньги кончатся — найти какую-нибудь деревню и выживать за счёт земледелия?

Мысли мелькали в голове молниеносно, и решение было принято.

— Владыка, мне эти деньги не слишком нужны. У меня есть небольшое поместье, и я хотел бы присягнуть вам, чтобы находиться под вашей защитой, — сказал Кун Юн.

Лучше один раз ухватиться за надёжную опору, чем пытаться разово «остричь овец».

Армия в десятки тысяч — кто осмелится ей противостоять?

Если его поместье получит поддержку Фан Хао, оно снова сможет развиваться.

Фан Хао не удивился. Любой, кто не лишён разума, скорее всего, сделал бы такой выбор.

— Хорошо, я принимаю твою просьбу, — кивнул он.

Лицо Кун Юна снова озарилось радостью:

— Благодарю вас, Владыка!

Он обеими руками поднял Книгу Владыки и протянул её вперёд.

Анцзя взяла книгу и передала Фан Хао.

[Можно поглотить Книгу Владыки (1-го уровня).]

Книга Владыки Кун Юна превратилась в луч света и слилась с книгой Фан Хао.

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки сейчас 5-го уровня. Для следующего уровня требуется 2/10.]

В прошлый раз, после поглощения Книги Владыки Фу Лэя, уровень уже был 5-й, с прогрессом 1/10.

Теперь стало 2/10.

Привилегии 5-го уровня Книги Владыки не изменились — новых чертежей не разблокировалось.

[Вы получили право принимать решения по поместью Кун Юна.]

[Захватить / Забросить]

[Захватить: поместье станет вашим вассальным владением и сможет развиваться дальше.]

[Забросить: вы получите 50–80% ресурсов этого поместья, после чего оно будет уничтожено.]

Захватить!

[Вы захватили поместье. Оно автоматически стало вассальным городом.]

[В Книге Владыки вы можете назначить «Наместника».]

После выбора «Захватить» на большой карте в Книге Владыки появилось местоположение поместья Кун Юна.

Действительно, оно находилось в самом центре плато Сияющей Луны.

Уровень построек — деревянный дом Владыки 3-го уровня.

Только третий.

Без лишних слов было ясно: ресурсов там почти не осталось.

Фан Хао вписал имя Кун Юна в поле «Наместник», и из Книги Владыки тут же отделилась новая Книга Городского Правителя.

Он вернул её Кун Юну.

— Сколько спасённых жителей? — спросил Фан Хао, обращаясь к Димитрике.

— Владыка, всего более двух тысяч человек. Во время контратаки вампиров их загнали прямо на поле боя, — ответила она.

На такой огромной территории осталось всего лишь две тысячи жителей.

Но Фан Хао ничего не сказал. Война — дело смертельное.

— Кун Юн, я передаю тебе этих двух тысяч жителей. Организуй восстановление деревень. Справишься?

— Да, справлюсь!

— Отлично. Они теперь под твоим началом. Не подведи меня.

— Понял, Владыка. Я не подведу вашего доверия, — твёрдо ответил Кун Юн.

У него тоже были свои амбиции. Жаль, что его поместье только достигло третьего уровня, как его схватили вампиры.

Теперь у него появился шанс начать всё заново.

И не только ради того, чтобы оправдать доверие Фан Хао, но и ради собственного выживания.

— Ладно, можешь идти. Позже я пришлю людей для совместной обороны твоего поместья.

— Благодарю вас, Владыка, — поклонился Кун Юн и медленно стал пятиться к выходу.

Перед тем как выйти, Фан Хао вновь заговорил:

— Кстати, не рассказывай никому о присоединении поместья. Если информация просочится наружу, это никому из нас не пойдёт на пользу.

У Кун Юна внутри всё сжалось. и он вспомнил недавнюю фотографию, которой хвастался в сети.

На лбу выступил холодный пот.

— Да… да, я понял.

— Ступай.

Кун Юн ещё раз поклонился и вышел.

Согласно плану, он направился к спасённым жителям.

Многих из них он знал лично — ведь они были жителями плато Сияющей Луны. Теперь, возглавив их, он с полной уверенностью собирался восстанавливать родные места.

Наконец-то он снова станет правителем.

Впрочем, теперь уже не Владыкой, а Городским Правителем.

…

Кун Юн ушёл, церемония награждения тоже завершилась.

Орки вернулись на свои посты, но лица их всё ещё сияли от возбуждения.

Они обсуждали, на что потратить полученные деньги.

В зале воцарилась тишина.

Заскрипели деревянные колёсики — в центр зала вкатили песчаную модель.

Это была точная песчаная модель плато Сияющей Луны.

Над моделью висела лёгкая завеса тумана, но здесь, в зале, он казался совсем прозрачным.

Чётко виднелись леса, озёра и расположение замков вампиров.

[Точная песчаная модель (плато Сияющей Луны)]

[Модель плато Сияющей Луны добавлена. Вы можете просмотреть полную карту региона на странице «Карты» в Книге Владыки.]

Фан Хао вновь открыл Книгу Владыки — и действительно, теперь там отображалась полная карта плато Сияющей Луны в высоком разрешении, безо всякого тумана.

— Владыка, посмотрите, может, это вам пригодится, — сказал Кровавый Охотник, подавая резной деревянный ларец.

Ларец был выполнен с изысканной тщательностью, а на крышке и боковых стенках изящно вырезаны золотые узоры.

[Небесный Ларец (фиолетовый)]

[Категория: предмет для песчаной модели]

[Способность: Туманная Завеса]

[Туманная Завеса: вокруг песчаной модели распространяется магический туман, окутывающий всю окружающую территорию.]

(Описание: удивительный ларец, пользующийся особой популярностью среди тех, кто ненавидит солнечный свет.)
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Фан Хао с трудом разобрался в свойствах Небесного Ларца.

Он небрежно приподнял крышку.

Туман на песчаной модели, словно подхваченный потоком воздуха, полностью втянулся внутрь деревянной шкатулки.

В то же мгновение туман над всем плато Сияющей Луны начал стремительно рассеиваться.

Яркие солнечные лучи озарили всю землю.

— Так вот как им пользоваться, — произнёс Фан Хао, закрывая коробку после того, как весь туман исчез.

Этот способ применения совершенно его удивил.

Оказывается, существуют магические артефакты, предназначенные специально для работы с точными песчаными моделями.

Этот ларец гораздо полезнее, чем его собственное умение «Мгла» и техника Димитрики «Мглистое небосводье».

Он покрывает целую территорию и действует постоянно.

Если бы кто-то сказал Фан Хао, что это не ценная вещь, он бы не поверил.

Он бросил шкатулку в пространство хранения и направился к стоявшему неподалёку сундуку.

[Платиновый сундук].

Открыть.

[Получено: чертёж нагрудника «Ночной странник» (синий), чертёж перчаток «Ночной странник» (синий), чертёж капюшона «Ночной странник» (синий), чертёж сапог «Ночной странник» (синий), конская маска из плотной кожи Ветра (синяя), конский доспех из белой стали (синий), длинный меч «Жаждущий крови» (фиолетовый), амулет «Нечистый магнит» (оранжевый), кровавый камень ×255, боевые монеты ×742.]

Яркие вспышки света озарили всё вокруг.

Фан Хао чуть не ослеп.

На этот раз выпало много предметов. Единственное разочарование — отсутствие оранжевого свитка призыва, подобного тому, что был в прошлый раз.

Оранжевый герой мог бы значительно усилить поместье.

Но и так неплохо: качество содержимого платиновых сундуков всегда на высоте.

Он осмотрел полученные чертежи и снаряжение.

[Нагрудник «Ночной странник» (синий)]

[Категория: нагрудник]

[Защита: третий уровень защиты]

[Эффект комплекта: +2% к атаке, +10% к вероятности успешного применения навыков, +20% к скорости передвижения в темноте, снижает вероятность обнаружения противником.]

(Описание: Те, кто скрывается во тьме, уже обнажили свои острые клыки.)

Судя по характеристикам, комплект «Ночной странник» идеально подходит вампирам.

Но у Фан Хао не было вампирских войск.

Единственная Ролана — тёмно-золотой герой, и неизвестно, захочет ли она использовать этот комплект.

В любом случае, он сохранил чертежи.

Если в будущем появятся отряды, действующие ночью, их можно будет экипировать соответствующим образом.

[Конская маска из плотной кожи Ветра: кожа ×3, плотная кожа ×2, лён ×2, нить ×5, металлические детали ×3, след Ветра ×1.]

(Описание: Головной доспех для коня, изготовленный из плотной кожи. Прочнее обычной конской маски и позволяет использовать силу ветра.)

Конская маска — один из видов конского снаряжения.

Фан Хао и его герои редко использовали лошадей для передвижения — они предпочитали костяных драконов.

Однако обычная пехота всё ещё полагалась на конницу, поэтому такие доспехи были полезны.

Когда придёт время массово экипировать кавалерию, они окажутся очень кстати.

Пока что скелеты-всадники выполняли лишь функции патрулирования.

Далее шёл ещё один предмет конского снаряжения.

[Конский доспех из белой стали: кожа ×12, плотная кожа ×8, лён ×15, чугунный блок ×8, слитки белой стали ×12, металлические детали ×10.]

(Описание: Конский доспех из белой стали, созданный для максимальной защиты. Однако его главный недостаток — чрезмерная тяжесть.)

Конский доспех не требовал дополнительных пояснений — он тоже был заготовкой на будущее.

Правда, материалов на него уходило немало.

Хватило бы на изготовление множества двуручных мечей из белой стали.

Закончив с чертежами, Фан Хао перешёл к готовым предметам.

[Длинный меч «Жаждущий крови» (фиолетовый)]

[Категория: одноручный меч]

[Урон: пятый уровень урона]

[Эффект: за каждое убийство противника скорость атаки увеличивается на 1%. Эффект суммируется до 10 раз.]

(Описание: Ты остаёшься равнодушным — просто ещё не вкусил сладости крови живых существ.)

Отличный меч.

По мнению Фан Хао, оружие, усиливающееся от убийств, всегда ценно.

При правильном применении оно может сыграть решающую роль.

К тому же кровавые охотники использовали именно длинные мечи.

А Фан Хао ведь обещал одному из них изготовить комплект снаряжения.

Вот и подоспело подходящее оружие.

— Кровавый охотник, проверь, подходит ли тебе этот меч, — сказал Фан Хао, протягивая ему «Жаждущий крови».

Тот почтительно принял меч и пару раз взмахнул им в воздухе.

Лезвие с шипением рассекало воздух.

— Очень хорош, господин, — ответил кровавый охотник.

— Тогда он твой, — сказал Фан Хао.

Кровавый охотник сразу же заменил свой старый меч на новый.

— Благодарю, господин.

— Заслужил.

Передав меч, Фан Хао продолжил осматривать добычу.

[Амулет «Нечистый магнит» (оранжевый)]

[Категория: амулет]

[Способность: заживление ран +70%.]

(Описание: Вечная Ночь вложила свою нечистую божественную силу в этот амулет, чтобы навечно оберегать друзей.)

Амулет больше напоминал подвеску.

Простая чёрная цепочка с кроваво-красным нефритовым кулоном в форме полумесяца.

Выглядело красиво, а на ощупь камень был тёплым и гладким.

Но главное — его способность.

+70% к скорости заживления ран. Правда, насколько эффективен этот эффект на практике, оставалось неясным.

Фан Хао повесил амулет себе на шею, а Ожерелье Души убрал в пространство хранения.

Ожерелье Души тоже обладало полезными свойствами — оно облегчало использование способности «Божественное вселиние».

Он решил носить их поочерёдно: амулет — в походах, Ожерелье Души — когда нужно применять «Божественное вселиние».

Кровавые камни и боевые монеты Фан Хао сразу же отправил в хранилище.

Когда он закончил осмотр добычи, Анцзя вернулась с ящиком.

Фан Хао заглянул внутрь: помимо боевых монет и золотых монет там лежало множество золотых и серебряных изделий, драгоценных камней, самоцветов и ювелирных украшений.

Красный Герцог и его вампиры изначально были аристократами среди людей и обожали роскошь.

Поэтому здесь оказалось немало ценных вещей.

— Посмотри, какие здесь красивые подвески! Может, заберём всё? — с восторгом спросила Анцзя, глядя на роскошную люстру.

Хорошо, что Ло Ли не пришла с ними.

Иначе эти двое наверняка бы договорились и сняли её прямо со стены.

Фан Хао задумался, но всё же покачал головой:

— Деньги заберём, а остальное лучше не трогать.

Это, скорее всего, жилище Роланы.

С большой вероятностью она снова будет здесь жить.

Если мы всё вынесем, её лояльность может упасть — а это нам совсем ни к чему.

— Ладно, — согласилась Анцзя без возражений.

В поместье и так накопилось слишком много награбленного.

Даже в комнате горничных висели люстры, а в складах лежали горы вещей, которым не находилось применения.

Забирать это обратно не имело смысла.

Убедившись, что всё улажено, Фан Хао продолжил:

— Димитрика, кровавый охотник.

— Господин! — ответили они в унисон.

— Кровавый охотник, ты несколько дней останешься здесь и займёшься транспортировкой добычи. Димитрика, ты со мной возвращаешься, — распорядился Фан Хао.

Тела летучих мышей и вампиров, а также мебель из вампирских замков нужно было перевезти домой.

На это уйдёт определённое время.

Присоединение Роланы усиливало поместье, но одновременно вызывало у Фан Хао чувство тревоги.

Ведь её лояльность была низкой, да и договора о герое между ними не существовало.

Кто знает, вдруг она в какой-то момент решит предать его?

Присутствие Димитрики повысит безопасность.

— Слушаемся, господин, — хором ответили они.

Позже Фан Хао ещё раз обошёл Кровавый замок, убедился, что все поручения выполнены, и вместе с Анцзя и Димитрикой отправился обратно в поместье.

Они провели на плато Сияющей Луны немного времени — большую часть пути заняла дорога.

…

Трое вернулись в поместье уже на следующий день к вечеру.

После ужина Фан Хао с удовольствием попарился в термальном источнике и сразу же отправился спать.

Он проспал до самого утра.

Умывшись, он вышел на улицу подышать свежим воздухом.

Размявшись, Фан Хао начал утреннюю пробежку вокруг поместья.

Последние два дня он был так занят, что даже пропустил утренние тренировки.

Он чувствовал, что его выносливость постепенно снижается.

Когда он медленно добежал до задней стены резиденции Владыки, то заметил двух крольчих-служанок.

Они стояли, согнувшись, и внимательно заглядывали в щель между стенами.

Юбки их форм горничных обтягивали округлые формы.

Фан Хао тоже заинтересовался: что же они там рассматривают?

Подойдя сзади, он услышал, как одна из них, пониже ростом, тихо сказала:

— Не знаю, кто такой бестолочью был, чтобы строить здесь стену.

— Да уж, — подхватила вторая, повыше. — Вчера вечером я сюда заходила — ничего не увидела.
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— Ничего страшного, я принесла инструменты. Вырою здесь норку, хе-хе… — хихикнула низкорослая крольчиха.

— Сделай и мне одну, только не слишком большую — чтобы не заметили.

— Хорошо, поняла.

Фан Хао стоял позади и слушал их смех, похожий на похабные хохотки развратников.

Эти две крольчихи — прямо как подглядывающие извращенцы.

Когда они действительно начали рыть стену, Фан Хао слегка кашлянул.

— Кхм-кхм!

Две фигурки, уткнувшиеся задницами в землю, мгновенно застыли.

— Мне показалось, или я услышала голос хозяина? Посмотри назад.

— Не хочу! Ты посмотри!

— Давай вместе разом.

Медленно обернувшись и увидев Фан Хао, стоящего прямо за спиной, девушки покраснели до корней ушей и выпрямились, будто солдатики. Инструменты они спрятали за спину.

Фан Хао знал обеих крольчих.

Одна из них особенно запомнилась ему: ростом метр пятьдесят, с круглым детским личиком и белыми свисающими ушками. Особенно впечатляла её грудь — объёмная и необычайно выразительная.

Вторая крольчиха была высокой и красивой, с чертами лица скорее мужественной красоты.

— Что вы тут делаете? — строго спросил Фан Хао.

— А? Ой… ничего, просто прогуливаемся… — ответила крольчиха с висячими ушками.

— Да, мы гуляем, хозяин, — подхватила вторая.

Фан Хао вздохнул и посмотрел на них с досадой — теперь ещё и врать научились.

Лёгонько стукнув каждую по голове, он сказал:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Лучше направьте энергию на повышение своего ранга, а не на глупые игры целыми днями.

— Хорошо, хозяин! — хором ответили девушки и быстро убежали.

Когда они скрылись из виду, Фан Хао продолжил своё утреннее упражнение.

…

Утренняя тренировка завершилась.

Иэр уже приготовила завтрак.

Зная, что Фан Хао вчера сильно устал в пути, она сегодня особенно постаралась: пять блюд и несколько питательных ингредиентов для восстановления сил.

*Динь!*

Внезапно «Книга Владыки» издала звук входящего личного сообщения.

Открыв его, Фан Хао увидел имя Дэн Бинь — той самой владычицы, которая пару дней назад обменялась с ним снаряжением.

В её поместье появились разбойники. В нескольких стычках она потеряла немало людей. Чтобы справиться с ними, Дэн Бинь предложила лён в качестве платы и получила от Фан Хао партию экипировки.

Прошло уже два дня — похоже, она одержала победу.

— Большое спасибо за поддержку, великий владыка! Проблема решена. В будущем мы можем продолжать обмен льном, — написала Дэн Бинь.

Видимо, уничтожение разбойников заметно подняло ей настроение.

— Отлично, — ответил Фан Хао. — Раз опасность миновала, подумай о расширении посевов льна. В будущем я увеличу объёмы закупок.

Дэн Бинь была приятным партнёром — кроме странной внешности, напоминающей члена мафии, все их сделки проходили гладко. Фан Хао охотно сотрудничал с ней: без лишних хлопот и стабильно.

К тому же сейчас его собственная потребность в льне росла. Помимо обычной льняной одежды, некоторые предметы экипировки тоже начали требовать льняную ткань и нитки. Например, вчерашние конские доспехи и наголовник явно содержали льняную основу и пряжу.

Фан Хао предполагал, что в будущем при создании предметов льняная ткань и нитки будут встречаться всё чаще. Поэтому он решил увеличить закупки. К тому же, по их договорённости, цена на лён в будущем должна была снизиться вдвое.

После отправки сообщения последовала небольшая пауза.

Через две-три минуты пришёл ответ:

— Великий владыка, если вы гарантируете сбыт, я готова организовать массовые посевы.

Её замысел был прост: она могла сажать, но только если Фан Хао гарантировал выкуп всего урожая.

— Конечно, сажай смело. Я всё куплю, — ответил Фан Хао без колебаний.

Другие, возможно, боялись перепроизводства, но Фан Хао таких опасений не испытывал.

У него было почти полтысячи скелетов-портных. Да и льняные изделия отлично продавались как в Региональном канале, так и среди орков. Сейчас главная проблема — не избыток продукции, а недостаток сырья.

— Отлично! Я верю вам, великий владыка! Немедленно организую посевы!

Сотрудничество с Фан Хао явно шло Дэн Бинь только на пользу. Благодаря льну она могла постоянно получать нужные ей ресурсы.

— Сажай без опасений, — добавил Фан Хао, — но не забывай и про развитие войск.

— Обязательно! Ещё раз спасибо, великий владыка!

Дэн Бинь поблагодарила искренне.

В это же время вокруг неё раздались радостные возгласы деревенских жителей и солдат. Теперь лён обещал им более обеспеченную жизнь.

…

Завершив переписку, Фан Хао продолжил завтрак и заодно заглянул в Региональный канал.

Сегодня там царила подавленная атмосфера.

Некоторое время он читал сообщения, пока не понял суть происходящего.

Оказывается, прошлой ночью один из владык сообщил в канале, что лояльность его ополчения упала до 32 пунктов. Он жаловался, что в поместье воцарилась странная атмосфера, и он боится, что его подчинённые могут убить его.

А сегодня утром этот владыка так и не появился онлайн.

Кто-то добавил его в друзья и обнаружил, что личные сообщения больше не работают. Поиск пользователя тоже показал: такого больше не существует.

Вывод был очевиден — владыка погиб.

Это вызвало настоящий переполох.

Все знали, что при низкой лояльности жители начинают лениться или бежать. Но чтобы дошло до убийства господина — такого ещё не случалось. Теперь это подтвердилось на практике.

Что именно владыка сделал, чтобы лояльность упала до 32 — уже неважно. Он мёртв. И стал живым (вернее, мёртвым) примером того, насколько важна лояльность. Или, точнее, насколько опасно игнорировать её падение.

…

Читая обсуждения в канале, Фан Хао почувствовал, как его рука, державшая бокал, слегка задрожала.

Он торопливо открыл страницу проверки лояльности.

【Одинокая красавица ночи — Лорана Ан Тобайес. Текущая лояльность: 25.】

Как и прежде — ровно 25.

У того владельца было 32 — и его убили. А у Фан Хао — всего 25.

Теперь он всерьёз начал сомневаться: правильно ли он поступил, завербовав этого героя тёмно-золотого ранга?

Хотя он и не давал ей повода злиться…

Но прошлое этой героини было слишком мрачным. А вдруг она психически нестабильна? Вдруг у неё внезапные перепады настроения?

Похоже, придётся быть особенно осторожным.

…

После завтрака Фан Хао вышел из резиденции Владыки.

Солнечные лучи согревали тело, и по всему телу разливалась приятная истома.

Солнце — это всё-таки прекрасно. Интересно, как люди на плато Сияющей Луны вообще выживают без него?

Размявшись, Фан Хао направился в зону нежити.

Открыв «Книгу Владыки», он нашёл чертёж 【Кровавой Тюрьмы】.

Этот чертёж открылся после захвата Кровавого замка. В поместье как раз не хватало места для содержания пленников — самое время построить тюрьму.

Он выбрал подходящее место на восточной окраине.

Расположение тюрьмы имело значение: сразу за выходом находилась территория нежити. Даже если кому-то удастся сбежать, его ждала армия скелетов.

【Кровавая Тюрьма I уровня: древесина — 2 500, камень — 3 000, железо — 350, чугунный блок — 200, металлические детали — 150, след насилия — 1.】

(Описание: прочное и пугающее увеселительное заведение. Каждый новый гость здесь встречается восторженными воплями.)


Глава 311
Подтверждение строительства.

Свет мгновенно вспыхнул.

Через десять минут сияние рассеялось, и перед Фан Хао возникла полуподземная тюрьма.

Сооружение было полностью заглублено в землю, лишь верхняя часть едва возвышалась над поверхностью — на десять сантиметров. Спереди и сзади в ней имелись по два узких окошка: для проветривания и кратковременного доступа солнечного света.

Строительство завершено.

Фан Хао спустился по ступеням внутрь.

Тёмный коридор тянулся вдоль четырёх отдельных камер. Каменные стены и металлические решётки выглядели чрезвычайно прочными. Даже при наличии охраны побег из такого места казался почти невозможным.

В каждой камере висели инструменты для допросов: железные кандалы, кожаный кнут и ещё несколько предметов, названий которых Фан Хао не знал, но назначение прекрасно понимал.

Кровавая Тюрьма была лишь первого уровня. Однако в поместье пока не было заключённых, так что торопиться с её улучшением не имело смысла. Когда потребуется — всегда можно будет модернизировать.

Фан Хао бегло осмотрелся и вышел наружу.

* * *

Едва он вернулся в резиденцию Владыки, небо внезапно потемнело.

Огромный костяной дракон достиг воздушного пространства над поместьем и стремительно пикировал вниз. С шумным порывом ветра он приземлился прямо у входа в резиденцию.

Затем с его спины спустилась гигантская паучиха — Пряхня-паучиха Домина.

Домина являлась паучьим оборотнем и обладала внушительными размерами. Её верхняя половина напоминала женщину, тогда как нижняя — огромного паука — по-прежнему вызывала мурашки.

— Вла… Владыка, — пошатываясь и спотыкаясь, проговорила Домина.

Острые паучьи конечности громко цокали по каменной плите, оставляя на гладкой и прочной поверхности глубокие борозды и трещины, будто высеченные острым клинком.

— Домина, ты выпила? — с любопытством спросил Фан Хао.

— Нет. Просто впервые еду верхом на костяном драконе — немного укачало, — ответила она и тут же растянулась всем телом на земле.

А, значит, это последствия полёта на костяном драконе. Сам Фан Хао и служанки тоже испытывали слабость в ногах после первой поездки.

— Отдохни немного.

Через некоторое время Домина пришла в себя, встала и снова зацокала конечностями по камню, но теперь уже аккуратно, не повреждая плиты. Её движения напоминали походку женщины в туфлях на высоком каблуке.

— Господин, это подарок для вас, — сказала Домина и сняла с хребта дракона огромный белый шелковистый кокон.

Эллипсовидный кокон был плотно опутан паутиной.

Фан Хао нахмурился, глядя на него. Неужели она привезла кого-то внутри? Так ведь любого задохнуть можно!

Не дожидаясь вопросов, Домина острыми передними лапами разрезала паутину.

Шшшшш!!

Из разорванного кокона на землю посыпались монеты и драгоценные камни.

— Это… — Фан Хао вздохнул с облегчением, убедившись, что внутри никого нет. Оказывается, именно так они перевозят деньги.

— Господин, мы вели торговлю с ближайшими деревнями и скопили немного золотых монет, — пояснила Домина.

Фан Хао взглянул на рассыпанные монеты, потом на Домину, с надеждой смотревшую на него, и сразу понял её намерения.

— Хорошо, я принимаю. Не переживай насчёт героического испытания — всё уже организовано.

Он обернулся. Служанки прятались за дверью и с любопытством и настороженностью поглядывали на гигантскую паучью женщину.

— Отнесите деньги в резиденцию, — распорядился Фан Хао.

— Ой, конечно! — откликнулись служанки и вчетвером унесли кокон-кошелёк.

Фан Хао снова повернулся к Домине:

— Отдохнёшь немного или сразу пройдёшь героическое испытание?

— Если можно, я хотела бы пройти его прямо сейчас.

— Отлично, следуй за мной.

Фан Хао повёл Домину к Полю испытаний заслуг. По пути он рассказывал ей об особенностях архитектуры и зон поместья.

Как и Фан Хао, впервые увидевший паутинное гнездо, сплетённое пауками, Домина широко раскрыла глаза, поражённая масштабом и порядком в этом месте.

Пройдя сквозь застройку, они достигли центральной площади города. Здесь располагались статуи божеств, Поле испытаний заслуг и геройский алтарь.

Они остановились прямо перед Полем испытаний.

Домина уже достигла десятого ранга. Если она пройдёт героическое испытание, то официально станет героем.

— Готова? — Фан Хао достал из хранилища Сердце героя и сто боевых монет.

Поле испытаний заслуг предназначалось именно для прохождения героических испытаний и повышения ранга. С момента его постройки Фан Хао немного разобрался в его принципах работы. Испытания проводились исключительно для героев, и оружие или снаряжение внутрь пронести было нельзя. Это исключало возможность пройти испытание за счёт экипировки.

Лицо Домины слегка покраснело — то ли от волнения, то ли от возбуждения.

— Готова, господин.

— Тогда начинай. Сохрани спокойствие, — посоветовал Фан Хао и отступил на два шага.

— Слушаюсь, господин.

Домина ступила на территорию Поля испытаний. Мягкий свет окутал её полностью, и в следующее мгновение она исчезла из виду.

Одновременно Фан Хао получил системное уведомление:

[В главном поместье на «Поле испытаний заслуг» проводится героическое испытание.]

Больше никаких подсказок или вариантов действий не появилось. Видимо, система просто уведомляла о начале процесса.

Время шло. Фан Хао взглянул на часы — прошло уже двенадцать минут. Он начал волноваться. Неужели провал? По словам самой Домины, она давно застряла на десятом уровне и даже участвовала в нескольких сражениях с собачьими головами. Не могла же она провалиться!

Прошло ещё пять–шесть минут.

Снова прозвучало уведомление:

[Войско поместья «Пряхня-паучиха» успешно прошло героическое испытание и получило звание героя: «Пряхня» Домина.]

[Договор о рабстве автоматически повышен до договора о герое.]

Увидев это сообщение, Фан Хао облегчённо выдохнул. Домина справилась.

Из геройского алтаря вновь вырвался зелёный луч света, и фигура Домины материализовалась перед Фан Хао.

Но теперь она больше не была гигантским пауком. Перед ним стояла высокая женщина ростом два метра. Её длинные ноги и округлые бёдра были обтянуты чёрными доспехами, напоминающими хитин насекомого, которые переходили в нагрудник, прикрывающий большую часть пышной груди. На гладкой спине росли четыре пары чёрных паучьих конечностей — тонких, блестящих, с остриями, похожими на клинки мечей.

— Господин, мне удалось стать героем. Я не подвела ваши ожидания, — с радостью сказала Домина и опустилась на одно колено.

Это было не только выполнение его поручения, но и осуществление её собственной давней мечты.

[Лояльность «Пряхни» Домины к вам повысилась на 5 пунктов. Текущая лояльность: 78.]

После получения статуса героя её преданность действительно выросла на 5 единиц. А лояльность — вещь крайне важная, даже несмотря на наличие договора о герое.

[«Пряхня» Домина (зелёный герой 7-го уровня)]


Глава 312
[Домина, Ткачиха Судьбы (зелёный герой 7-го ранга)]

[Лагерь: паучьи оборотни]

[Расовые особенности: живое существо, чувствительность к солнечному свету, врождённое колдовство, хитиновая броня, двойная форма.]

[Талант легиона: командир оборотней, последовательница Богини Пауков.]

[Навыки: множественная атака, клинки конечностей, смертельный яд, соткание сети, брызги яда, заклинание бедствия.]

[Врождённые навыки: продвинутое владение боем, продвинутое владение скрытностью, продвинутое владение магией, продвинутое владение передвижением.]

[Чувствительность к солнечному свету]: под солнечными лучами данная единица получает штраф к атаке и снижение всех характеристик.

[Врождённое колдовство]: данная единица — прирождённый заклинатель. Она способна применять такие заклинания, как [брызги яда] и [заклинание бедствия], без предварительного обучения, а также обладает высокой способностью к освоению магии.

[Хитиновая броня]: данная единица обладает естественной хитиновой бронёй, ускоряющей рассеивание негативных эффектов и повышающей магическую сопротивляемость.

[Двойная форма]: данная единица может свободно переключаться между «человеческой» и «членистоногой» формами.

[Командир оборотней]: возглавляя армию оборотней, данная единица получает +15% ко всем характеристикам и +5% к магической сопротивляемости.

[Последовательница Богини Пауков]: при ведении армии каждая погибшая единица автоматически превращается в двух детёнышей гигантской паучихи, которые продолжают сражаться.

[Множественная атака]: в «человеческой форме» наносит множественный физический урон; в «форме оборотня» — множественный физический урон с дополнительным уроном от яда.

[Клинки конечностей]: прочные конечности, сопоставимые с острыми длинными мечами, наносят проникающий урон цели.

[Смертельный яд]: урон, наносимый в «форме оборотня», на определённое время делает цель неспособной к исцелению с помощью «зелий» или «лечебных заклинаний».

[Соткание сети]: в «форме оборотня» выпускает магическую паутину, замедляя и сковывая все цели на своём пути.

[Брызги яда]: выпускает пену яда, наносящую урон ядом целям перед собой.

[Заклинание бедствия]: выбирает до пяти существ и налагает на них заклинание бедствия, вводя их в состояние слабости и увеличивая получаемый ими урон на 20%.

(Описание: изгнанные «живыми существами» вглубь тёмных земель, они стали отшельниками и охотниками, бродя в одиночку или возглавляя гигантских пауков, обитающих вблизи своих логов.)

Характеристики Домины в целом не претерпели значительных изменений.

Главное нововведение — появление талантов легиона и двойной формы.

Из паучьего оборотня она теперь может принимать человеческий облик.

При этом эффекты её навыков различаются в зависимости от выбранной формы.

На данный момент её способности явно сильнее в «паучьей» форме.

Оставалось лишь посмотреть, как Домина будет этим пользоваться.

— Как себя чувствуешь? — с улыбкой спросил Фан Хао.

— Неплохо. Чувствую, что стала сильнее, чем раньше, — ответила Домина, тоже улыбнувшись.

Похоже, помимо новых навыков,

наиболее заметным стало именно усиление характеристик.

Ведь даже десятый ранг войск никак не сравнить с героем.

— Пойдём, отдохни в резиденции Владыки. Я распоряжусь, чтобы тебе подготовили несколько комплектов одежды, — продолжил Фан Хао.

Домина кивнула. Ей понравилась та красивая одежда, которую носили горничные.

Теперь, когда Фан Хао предлагал ей такую же, она с радостью согласилась.

Он провёл Домину в главный зал резиденции.

Тут же подоспела горничная с фруктовым вином.

Фан Хао обратился к ней:

— Подготовь ей пару комплектов одежды, чтобы можно было носить.

— Слушаюсь, хозяин, — ответила горничная.

Она окинула взглядом Домину и быстро вышла.

В последнее время в поместье всё чаще появлялись странные гости: позавчера пришла женщина, над головой которой вечно висело чёрное облако, а сегодня — паучий человек.

Горничная удалилась, и Фан Хао продолжил:

— Как дела в шахте? Собачьи головы всё ещё послушны?

Домина держала в руках кубок с вином, а её две задние конечности лёгкими постукиваниями касались грубой глиняной чашки.

Она не могла понять, как такое вообще делают и почему оно не протекает.

— О, сначала они вели себя не очень хорошо. Но после того как я скормила нескольких самых беспокойных Матриархальной гигантской паучихе, остальные стали гораздо сговорчивее, — небрежно ответила она.

Ну и дела — прям кормить собачьих голов паукам!

— А предводитель собачьих голов? Разве он не заключил с тобой договор о рабстве? — уточнил Фан Хао.

Ведь именно он велел ей немедленно заключить такой договор с их вожаком.

Это должно было обеспечить контроль над всеми собачьими головами.

— После подписания договора его авторитет сильно упал. Теперь он скорее надзиратель, чем вожак, — тихо пояснила Домина.

Получается,

после заключения договора о рабстве предводитель собачьих голов утратил уважение своих сородичей.

Его больше не считали настоящим вожаком.

Теперь он выполнял роль своего рода прораба или надсмотрщика,

следя за тем, чтобы собачьи головы добывали руду.

— Добыча идёт стабильно?

Домина кивнула:

— Да, всё стабилизировалось, господин.

— Отлично.

Шахта возле Лагеря Ткачихи была крайне важна для Фан Хао.

Там добывали мифрил — чрезвычайно редкий материал.

Добыча должна была идти без сбоев.

Если бы эффективность шахты упала, он бы рассмотрел возможность использовать для добычи рабочих скелетов.

Пока они беседовали,

в зал вошла горничная с одеждой.

В руках она держала несколько комплектов: форму горничной, повседневную льняную одежду, а также кожаные доспехи и одноручный меч.

Горничная аккуратно положила всё на стол, бросила на Домину робкий взгляд и быстро вышла.

— Домина, примерь, подходит ли, — указал Фан Хао на одежду.

— Хорошо, господин, — ответила она.

Домина взяла молочно-белую льняную тунику и начала надевать.

Благодаря хитиновой броне, ей не требовалась раздевалка.

Однако, когда она натянула тунику, чёрные членистые конечности на спине прорвали ткань и вытянулись наружу.

Её рост в два метра делал верх слишком коротким — получилось нечто вроде женского короткого топа.

— Господин, а как это правильно надевать? — смущённо спросила Домина.

Пояс и кожаные доспехи оказались перепутаны

и нелепо свалены на теле.

Фан Хао вздохнул и подошёл ближе.

Он взглянул на прорванную льняную тунику и покачал головой.

Отличная вещь — и сразу же дырявая. Разве это не расточительство?

Он забрал всю одежду из её рук, зажав одноручный меч под мышкой.

— Эта одежда не предназначена для одновременного ношения. Вот этот комплект — один, а этот — другой. Так у тебя будет смена, — пояснил он.

Разложив комплекты на стуле рядом,

он развернулся.

Па!

Железный меч под мышкой случайно хлопнул по покрытым хитином ягодицам Домины.

Звук получился на удивление звонким, будто удар пришёлся по живой плоти.

Фан Хао замер и поднял глаза.

Домина нахмурилась и обернулась на него.

— Это не то, что ты думаешь…

[Лояльность Домины, Ткачихи Судьбы, к вам повысилась на 2 пункта. Текущая лояльность: 80.]

А?

Как так получилось?

Фан Хао с любопытством взглянул на Домину, потом на место удара.

Затем он снова развернулся.

На этот раз меч сильнее хлопнул по её ягодицам.

Па!!

Звук прозвучал ещё отчётливее. Тело Домины слегка напряглось, а чёрные паучьи конечности на спине дрогнули и напряглись.

[Лояльность Домины, Ткачихи Судьбы, к вам повысилась на 2 пункта. Текущая лояльность: 82.]

(Глава окончена)
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Фан Хао с удивлением посмотрел на Домину.

Та стояла неподвижно, в слегка короткой кофточке, будто чего-то ожидая.

Фан Хао тоже замолчал.

Почему шлёпок по ягодицам повышает лояльность? Это же совершенно не связано между собой.

Неужели он случайно обнаружил баг, позволяющий повышать лояльность?

Мысль эта мелькнула — и тут же была отвергнута. Если бы такой способ действительно работал, он давно заметил бы это на тех, кто рядом с ним.

Он смотрел, как Домина чуть наклонилась вперёд, приподняв бёдра.

На этот раз Фан Хао решительно занёс руку и сильно хлопнул.

— Пап!!

Звук получился ещё громче, а ладонь защипало, будто обожгло. Хитиновая броня оказалась твёрдой, словно плотная кожа.

【Ткачиха-Домина: ваша лояльность повысилась на 2 пункта. Текущий уровень — 84.】

Действительно, снова прибавилось два пункта.

— Домина, тебе это нравится? — с любопытством спросил Фан Хао.

Щёки Домины слегка порозовели.

— Неплохо, господин.

Ну ладно.

Похоже, в человеческом облике у Домины есть свои особые предпочтения.

Фан Хао уже собирался довести её лояльность до ста пунктов, как вдруг за дверью послышались быстрые шаги.

Шшш!!

Сразу две фигуры — высокая и низкая — ворвались в зал и, скользнув по полу, остановились в двух метрах от центра.

— Фан Хао, давай флейту! Мы идём к реке! — радостно закричала Анцзя.

За ней, энергично кивая, следовала чёрноногая кошка Ло Ли.

Не дожидаясь ответа, девочки тут же перевели взгляд на Домину — их глаза уставились прямо на острые ходильные конечности, выступающие из её спины.

— Кто это? — спросила Анцзя.

— Домина. Вы же встречались раньше, — пояснил Фан Хао.

— Ага, точно… Но кто она?

Прежде чем Фан Хао успел ответить, Домина сама представилась:

— Мисс Анцзя, мы виделись в Лагере Ткачихи. Вы тогда сказали, что мой дом очень красив.

— А, точно, это ты! — вспомнила Анцзя. — Как же ты так изменилась? Эти штуки у тебя на спине выглядят круто!

— Благодарю вас, мисс Анцзя.

Анцзя внимательно осмотрела их странные позы и с любопытством спросила:

— А вы вообще чем занимаетесь?

Фан Хао положил одноручный меч в сторону.

— Домина только что смогла принять человеческий облик. Покажи ей, как правильно надевать одежду.

— О, хорошо!

Анцзя взялась за дело и вместе с Ло Ли начала помогать Домине облачиться.

Вскоре одежда была надета, хотя на спине всё равно пришлось оставить прорези для ходильных конечностей.

— Готово! Теперь быстро давай флейту! — протянула руку Анцзя.

— Куда вы вообще собрались? С ума сошли? Разве вам мало горячих источников?

— Да ладно тебе! Просто к реке на севере поместья. Там совсем мелко.

Фан Хао передал ей флейту, но всё равно настойчиво предупредил:

— Будьте осторожны! Не шалите! Особенно ты, Ло Ли — хоть немного думай головой, а не возвращайся каждый раз вся в ссадинах.

— Хе-хе!

Анцзя вырвала флейту и, схватив Ло Ли за руку, помчалась прочь.

В зале снова остались только Фан Хао и Домина.

На ней теперь была форма горничной — чёрное длинное платье. В сочетании с чёрной хитиновой бронёй на ногах оно напоминало кожаные штаны.

С учётом способности Домины переключаться между двумя формами, длинная юбка была идеальным выбором: если бы она надела брюки, те порвались бы при превращении в паука, а с юбкой такой проблемы не возникало.

Фан Хао взглянул на Домину, подумал немного и взял лежавший рядом железный меч.

Домина, поняв его намерение, тут же оперлась на стол перед собой.

Днём Домина, обнимая огромный свёрток, села на костяного дракона.

Фан Хао грубым методом поднял её лояльность сразу до 90 пунктов.

После достижения этого уровня Домина по-прежнему охотно принимала такой способ повышения лояльности, но сама лояльность больше не росла.

Было уже поздно. До Лагеря Ткачихи оставалось несколько часов пути, и «игра» на этом завершилась.

Удастся ли найти другие быстрые способы повышения лояльности — это предстоит выяснить в следующий раз.

После ухода Домины служанки всё ещё обсуждали «женщину-паука», поражённые тем, как та внезапно превратилась из чудовища в человека.

После ужина к Фан Хао снова пришёл ювелир Лука.

В руках он держал несколько украшений — те самые, что ранее создавал для супруги городского правителя Лисиса, госпожи Ребекка.

Работа ювелира оказалась куда сложнее, чем ожидалось. Сто один мастер трудился всё это время и лишь сейчас представил образцы для примерки.

Они коротко поговорили, и Фан Хао запомнил все наставления Луки.

***

На следующий день.

Ранним утром, когда небо только начало светлеть и ночь медленно отступала, Фан Хао проснулся и умылся.

Согласно плану, составленному накануне вечером с Лукой, он должен был отвезти образцы украшений в город Лисис и дать госпоже Ребекка их примерить.

Иэр уже готовила завтрак.

Фан Хао зашёл в комнату Анцзя, разбудил её и ещё раз убедился, что шлёпки по ягодицам — это не баг системы повышения лояльности.

После простого завтрака он вместе с Анцзя и Димитрикой сел на костяного дракона.

Тот мощно оттолкнулся задними лапами и устремился в сторону Лагеря горных бандитов Серого Медведя.

В десять утра трое прибыли в лагерь.

Там они пересели на Пурпурную чешую Скорости и к сумеркам добрались до города Лисис.

Город Лисис. Кафе горячего горшка «Лови на ура».

— Господин, — хозяйка Винесса и бандит Серый Медведь одновременно поклонились.

Они были слегка удивлены неожиданным прибытием Фан Хао.

— Хм. Когда можно будет открыться? — спросил Фан Хао, усаживаясь на стул.

Это здание раньше было таверной. Фан Хао выкупил его с намерением открыть кафе горячего горшка.

Винесса уже несколько дней занималась ремонтом и, согласно собственным обещаниям, должна была закончить к сегодняшнему дню.

— Завтра можно будет повесить вывеску. Как только подвезут ингредиенты и персонал займёт свои места — сразу откроемся, — ответила Винесса.

— Отлично. Организуй всё как можно скорее. Я сообщу остальным, чтобы они тебе помогали, — кивнул Фан Хао.

— Поняла, господин, — улыбнулась Винесса.

Это заведение гораздо просторнее её прежней таверны. К тому же город Лисис крупнее и населённее — здесь ей будет где развернуться.

***

После ужина Фан Хао снова привёл себя в порядок и переоделся в подготовленный заранее костюм.

Он направился прямо в резиденцию Владыки.

На этот раз госпожа Ребекка не участвовала ни в каких балах.

Он последовал за горничной и остановился у двери одной из комнат.

Служанка тихонько постучала:

— Миледи, господин Фан Хао прибыл.

— Пусть войдёт.

Дверь открылась, и Фан Хао вошёл внутрь.

Это была библиотека. Посреди комнаты стоял письменный стол, у стены — четыре книжных шкафа, забитых всевозможными томами. Рядом висели несколько изящных картин.

Госпожа Ребекка, облачённая в лёгкое голубое платье, что-то писала за столом.

Услышав шаги, она лишь слегка подняла глаза.

— Ты всегда предпочитаешь навещать других по вечерам?
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— Ты опять жалуешься, — с лёгким упрёком произнесла Лизабет, на лице её читалась усталость.

Фан Хао не придал значения её укору.

— А что поделаешь! Клиент не предоставляет ни еды, ни ночлега. Завтра с самого утра мне уже пора возвращаться — так хоть сэкономлю на суточных.

Лизабет слегка улыбнулась, развеселившись его словами, но тут же бросила на него недовольный взгляд.

Он ещё и вину на неё свалил, будто она его как-то обидела или ущемила.

— Ладно, ты ведь пришёл не только пожаловаться на расходы на проживание? — спросила Лизабет, желая узнать цель его визита.

Фан Хао не хотел задерживаться здесь надолго. Он сразу открыл рюкзак и начал доставать оттуда украшения одно за другим.

В пути все эти предметы хранились в пространстве хранения, но здесь, чтобы не привлекать лишнего внимания, он переложил их в обычный рюкзак.

— Украшения к вечернему платью готовы. Сегодня я пришёл, чтобы вы их примерили. Если всё устраивает, можно будет приступать к окончательному изготовлению комплекта.

— Уже?! — удивилась Лизабет.

Изготовление украшений отличалось от пошива одежды: плавка и гравировка металлов требовали огромного количества времени. Украшения для аристократов стоили целое состояние — не только из-за материалов и мастерства, но и из-за затраченных часов кропотливой работы.

— У меня много подмастерьев, — спокойно объяснил Фан Хао. — Мы разделили работу между собой, поэтому успели быстро.

В его поместье трудились сто один ювелир. Их было не просто много — уровень мастерства у всех был почти одинаково высок, без заметных различий.

— Что ж, посмотрим, какой получился эффект, — сказала Лизабет, поднимаясь со стула. В её глазах мелькнуло предвкушение.

Она возлагала большие надежды на дизайн Фан Хао. За последние годы лишь его работы демонстрировали настоящую новизну и прорыв.

Она приказала служанке принести большое зеркало во весь рост. Лизабет обошла письменный стол и встала перед зеркалом.

Служанка не спешила помогать, и Фан Хао, вздохнув, тоже поднялся. Взяв украшения, он встал позади Лизабет.

Как только он приблизился, до него донёсся лёгкий, изысканный аромат её духов. Даже в простом голубом повседневном платье её фигура оставалась соблазнительно стройной, а глубокий V-образный вырез открывал изящную линию декольте.

Фан Хао осторожно надел на неё ожерелье с крупными сапфирами. Белоснежная шея и сияющие синие камни прекрасно дополняли друг друга.

Лизабет медленно поворачивала голову, рассматривая себя в зеркале. Невольно кивнула — даже в черновом варианте, без финальной полировки и деталей, комплект уже производил впечатление великолепия и благородства.

Её лицо озарила довольная улыбка. Заметив, что Фан Хао пристально смотрит на неё, она поспешила сменить тему:

— Слышала, в городе Пруль недавно случилось нечто серьёзное.

Города Лисис и Пруль были соседями, поэтому новости оттуда всегда вызывали интерес.

— Да, это так, — небрежно ответил Фан Хао.

— Сирил участвовал во многих сражениях Федерации, внёс огромный вклад в защиту человечества… Кто бы мог подумать, что он погибнет от рук вампиров, — с грустью сказала Лизабет.

Тавик, провозглашённый новым владыкой Пруля, направил доклад Федерации, в котором смерть Сирила приписывалась нападению вампиров, и приложил к нему некоторые доказательства.

Видимо, Лизабет уже получила эту информацию — иначе не стала бы упоминать Сирила.

Она надела браслет и серьги, и её улыбка стала ещё ярче.

«Как красиво!» — мысленно восхитилась она.

— Скажи, люди начнут войну против вампиров? — спросил Фан Хао.

Если из-за этого инцидента люди решат напасть на плато Сияющей Луны, это создаст ему серьёзные проблемы. Ведь тогда армия людей нападёт прямо на его собственные войска, расквартированные там.

— Маловероятно, — ответила Лизабет, взглянув на него. — Хотя между людьми и вампирами есть формальное соглашение, некоторые из них не могут совладать с собой и периодически нападают на людей. Но убийцу уже казнил Тавик. Федерация, скорее всего, ограничится официальным предупреждением. Полноценной войны не будет.

Фан Хао кивнул, ничего не добавив. Отсутствие войны было ему только на руку. Когда предупреждение дойдёт до плато Сияющей Луны, он просто прикажет своим людям принять его — и дело закроется без лишних хлопот.

Когда все украшения были надеты, Лизабет выглядела истинной королевой — величественной и роскошной.

— Мне очень нравится! Эти украшения невероятно креативны и прекрасны, — с искренним восторгом сказала она, кивая.

Ей так хотелось сейчас же надеть заказанное платье и дополнить его этим комплектом!

— Рад, что вы довольны. Тогда по возвращении я сразу отдам приказ начать окончательное изготовление, — сказал Фан Хао.

— Отлично, приступайте, — с лёгкой грустью ответила Лизабет, снимая украшения.

Фан Хао аккуратно собрал всё обратно в рюкзак.

……

Примерка закончилась.

Фан Хао уже собирался уходить.

Тук-тук-тук!!

Едва он хотел попрощаться с Лизабет, как за дверью раздался резкий стук.

Дверь открылась, и в комнату вошёл стражник в боевом облачении. Он настороженно взглянул на Фан Хао.

— Госпожа, патруль вернулся. Привезли несколько тел. Спрашивают, не желаете ли вы лично осмотреть их.

Лицо Лизабет мгновенно стало серьёзным.

— Пойдём, посмотрим.

С этими словами она будто забыла о Фан Хао и быстро вышла вслед за стражником.

Фан Хао остался стоять в неловкости. Оставаться одному в комнате было неприлично, и он последовал за ними в коридор.

Он думал, что, как только они покинут здание резиденции, попрощается с Лизабет и отправится в своё жильё. Но, идя позади, он случайно услышал, о чём докладывал стражник, — и это его заинтересовало.

Хотя тот говорил тихо, Фан Хао всё же уловил слова о похищениях «особых людей».

Когда они вышли из резиденции Владыки, Фан Хао собрался следовать дальше, но стражники остановили его.

Он ничего не сказал, лишь слегка кивнул и направился прочь из двора резиденции.

Взглянув в сторону, куда ушла Лизабет, он сразу отправился обратно в гостиницу.

……

Покинув резиденцию, Фан Хао вместе с Анцзя вернулся в гостиницу.

Кратко дав указания, он рухнул на кровать.

Рядом с ним скелет-серая воробьиная птица вспыхнул огнём в глазницах и, взмахнув крыльями, вылетел в окно.

Скрытый ночью, он вновь поднялся в небо над городом и направился к резиденции Владыки.

Охрана там была строгой: кроме явных часовых, повсюду прятались тайные дозорные.

Ориентируясь по направлению, в котором ушла Лизабет, Фан Хао вскоре обнаружил высокое здание, ярко освещённое изнутри.

Проникнув через узкое вертикальное окно на крыше, он увидел Лизабет внизу, окружённую стражей.

Его сердце замерло, когда он заметил на полу пять тел.

Серо-коричневые покрывала уже сняли.

Под ними лежали давно мёртвые тела. На коже виднелись бесчисленные раны, покрытые засохшей кровью — очевидно, люди подверглись жестоким пыткам или издевательствам перед смертью.

Среди погибших были и мужчины, и женщины разного возраста.

Но у всех них было одно общее: чёрные волосы.


Глава 315
Глядя на тела внизу, Фан Хао почувствовал необъяснимое предчувствие опасности.

Он не знал, где Лизабет раздобыла эти трупы, но их внешность ясно говорила: все они были пересекающими миры — такими же, как и он сам.

Чёрт возьми!

Фан Хао мысленно выругался. Кто-то ловил пересекающих миры и подвергал их пыткам и допросам.

Внизу Лизабет разговаривала с капитаном стражи. По выражению их лиц было ясно: разговор шёл серьёзный.

В зале горели не светящиеся в темноте камни, а свечи. Пользуясь тусклым пламенем, Фан Хао спустился с потолка и спрятался за развешенным у стены флагом. Одновременно он услышал их беседу.

— Ни одного не поймали? — в голосе Лизабет слышалась скрытая ярость.

— Нет. Похоже, о нашей операции кто-то узнал. Когда мы прибыли, там уже ничего не осталось, — ответил солдат глухо, но и в его тоне чувствовалась подавленная злость.

— Чёртовщина! — выругалась Лизабет.

Глубоко вдохнув, она продолжила:

— Только эти несколько тел?

— Ещё один человек в тяжёлом состоянии без сознания. Его уже отправили в храм. Неизвестно, удастся ли его спасти, — тихо сказал стражник.

Узнав, что есть ещё один живой, настроение Лизабет заметно улучшилось. Если этот выживший придёт в себя, возможно, он сможет сообщить нечто полезное.

Лизабет на мгновение задумалась и добавила:

— Держите всё в секрете. Назначьте охрану. Никто, кроме меня, не должен к нему приближаться.

— Есть, госпожа, — ответил стражник.

Разговор завершился. Лизабет развернулась и ушла, даже не взглянув на пять тел на полу.

Фан Хао ещё немного посидел за флагом. Не обнаружив больше никаких следов, он направил скелет-серую воробьиную птицу обратно к вертикальному окну, через которое проник внутрь. Пламя свечей отбрасывало на стену огромные чёрные тени. Прежде чем стражник успел обернуться, серая щеголиха уже вылетела в окно и исчезла в ночном небе.

Отменив «Божественное вселиние», Фан Хао проснулся в номере гостиницы. Сидя на кровати и глядя на звёздное небо, он долго молчал.

...

На следующее утро Фан Хао проснулся. Димитрика уже накормила лошадей, а Анцзя собрала немного еды в дорогу.

— Сегодня не уезжаем. Анцзя, пойдёшь со мной, — медленно вышел Фан Хао.

Обе женщины слегка удивились — явно не ожидали такой перемены планов. Резкое решение означало, что произошло нечто экстраординарное.

— Что случилось? Мы не возвращаемся? Еда здесь ужасная, — тихо проворчала Анцзя.

Из глубины гостиницы донёсся холодный фырк хозяина.

— Завтра утром уедем. Готовьтесь к завтраку, — сказал Фан Хао.

— Ох… — ответили обе и вернулись внутрь.

После завтрака Фан Хао вышел из гостиницы вместе с Анцзя. Бродя по главной улице, он купил несколько незнакомых фруктов и, пока никто не смотрел, спрятал их в пространство хранения. Анцзя несла в руках закуски, набивала ими рот и не переставала болтать.

По мере продвижения вперёд они стали замечать великолепное здание храма. Издалека было видно, как жители то и дело входили и выходили, и ни один стражник их не останавливал.

Поднявшись по каменным ступеням, они оказались у круглой клумбы. Помощники жрецов в длинных рясах заняты своими делами. Эти помощники прибывали из разных городов человеческих земель. Они служили посланниками богов, принимая пожертвования и веру прихожан. Но слышат ли боги молитвы людей — этого никто не знал. Возможно, если желание не исполняется, значит, ваша вера недостаточно искренна.

В храме стояли две статуи божеств: Бога Света и Богини Плодородия. Похоже, большинство рас почитало именно Богиню Плодородия.

— Господин, могу ли я вам чем-то помочь? — подошла молодая женщина в одежде помощницы жреца.

Фан Хао проверил её характеристики. Обычная женщина, первый уровень, профессия — крестьянка. Помощники жрецов не были священнослужителями; они выполняли вспомогательные обязанности в храме. Такие помощницы почти всегда женщины, владеющие знаниями повивальной бабки и целительницы.

— Я торговец тканями, недавно прибыл в город Лисис, — медленно заговорил Фан Хао, и девушка с любопытством последовала за ним.

— У меня есть одна особенность…

— А, вы пришли лечиться? — вдруг поняла девушка.

— Моя особенность в том, что у меня много денег… и я хочу пожертвовать храму, чтобы укрепить свою веру, — закончил Фан Хао одним духом.

Услышав о пожертвовании, глаза помощницы сразу засияли. Храм особенно ценил таких людей: имеющих веру и, главное, готовых платить.

— Прекрасно! Проходите, пожалуйста. Я сейчас позову старшего жреца, — поспешно сказала она.

Следуя за ней, Фан Хао вошёл в пристройку к храму. Чистый и аккуратный коридор, по обе стороны — отдельные комнаты. У одной из них стояли четверо стражников.

— К нам приехало какое-то важное лицо? — спросил Фан Хао.

Девушка проследила за его взглядом, увидела охрану и тихо ответила:

— Это тот раненый, которого привезли прошлой ночью. Должно быть, из знатного рода. Говорят, получил тяжёлые увечья.

— Так он не умер?

— А? Если бы умер, его бы сразу унесли. Зачем держать здесь?

— Да, вы правы, — согласился Фан Хао.

Помощница провела их в отдельную комнату и попросила подождать, пока она найдёт жреца.

Фан Хао вышел без скелет-серой воробьиной птицы. Как бы он ни был смел, в храм он её не хотел брать. Он неторопливо прогуливался по коридору, будто любуясь убранством храма, но время от времени взгляд его скользил к охраняемой двери. Когда стражники бросили на него настороженные взгляды, Фан Хао невозмутимо вернулся в комнату.

Вскоре дверь снова открылась, и вошла пожилая женщина. Опорой ей служил посох из корня дерева. Она села напротив Фан Хао.

— Господин, я слышала, вы хотите сделать пожертвование храму? — спросила старуха.

【Жрица храма (10-й уровень)】.

Глаза Фан Хао чуть сузились. Десятый уровень!

— Вы здесь главная? — с интересом спросил он.

— Этим храмом давно руковожу я. Разумеется, решение принимаю я, — ответила старуха. Её голос был дряхлым, но твёрдым и ровным.

Фан Хао кивнул. Похоже, десятиуровневая жрица — высшая боевая единица в этом храме. Вряд ли это обман: в городе Пруль храма вообще нет. Лисис, сосед Пруля, может позволить себе десятиуровневого защитника — уже неплохо.

— Хорошо. Скажите, какие пожертвования храм принимает?

— Вы торговец? Многие купцы дарят произведённые ими товары. Конечно, мы также принимаем золотые монеты, — продолжала старуха.

Храм не был привередлив: что есть у вас — то и примем. Можно отдать товар, можно просто деньги — сами купим.

— Я торговец тканями. Вам нужны одежды для храма?

— Нужны. Давно не получали пожертвований в виде одежды, — прямо ответила жрица.

— Кстати, я могу нанести рекламу на пожертвованную одежду? — вдруг вспомнил Фан Хао.

— Что такое «реклама»? — нахмурилась жрица.

Фан Хао указал на грудь:

— Вот здесь напечатаем название моей лавки, чтобы все знали — это мы шьём для храма.

— Нет проблем, — кивнула старуха.

— Отлично. Подсчитайте количество людей в храме и уточните модели одежды. Я вернусь и сразу начну пошив, — сказал Фан Хао.

Идея с пожертвованием одежды пришла ему в голову спонтанно. Когда и резиденция Владыки, и храм будут носить одежду из его лавки, весь город за одну ночь узнает его имя. Останется только открыть саму лавку.

— Хорошо. Подождите немного. Людей в храме немного, подсчёт не займёт много времени, — сказала жрица, и на её старом лице мелькнула лёгкая улыбка.

— Можно мне осмотреть храм?

— Конечно.

Они вышли вместе. Только что ступили в коридор, как вдруг впереди раздался испуганный крик:

— Я не знаю! Я уже всё рассказал! Выпустите меня! Выпустите!

Сразу за этим фигура вырвалась из-за стражи и бросилась из комнаты прямо к ним.


Глава 316
Молодой мужчина резко оттолкнул стоявшего перед ним стражника и выскочил из комнаты.

Он бежал по длинному коридору, словно обезумев, крича:

— Я же всё вам сказал! Отпустите меня! Выпустите!

На каждом шагу он спотыкался, разрывая ещё не зажившие раны. Из-под льняной туники начала сочиться кровь.

Он грубо расталкивал всех, кто попадался на пути.

Проходя мимо Фан Хао, он вдруг широко распахнул глаза, пошатнулся и рухнул на пол.

Фан Хао собрался подхватить его, но Анцзя остановила его, пряча за своей спиной.

У молодого человека почти не осталось сил. Он смотрел на Фан Хао и хрипло произнёс:

— Они ловят нас… Эти сумасшедшие… Уходи отсюда… Быстрее прячься…

— Кто такие «они»? — допытывался Фан Хао.

— Они… Беги скорее… Все они — безумцы… Убивают… Убивают… — бормотал мужчина бессвязно.

Когда Фан Хао снова спросил, кто именно, в глазах того застыл чистый ужас.

— Кто они? Что они у вас выведывали?

Мужчина продолжал пребывать в панике. Его взгляд метался, он подозрительно оглядывался по сторонам, всё повторяя одно и то же:

— Уходите отсюда… Они — дьяволы, сумасшедшие…

В этот момент сзади подоспели стражники.

Они подняли мужчину с пола и увели обратно в комнату.

Под их понукания толпа зевак быстро рассеялась.

Коридор снова стал тихим.

Остались только Фан Хао, Анцзя и старая жрица.

— Что с этим человеком? — спросил Фан Хао у старухи.

Та внимательно осмотрела его и медленно ответила:

— Больного прислали из резиденции Владыки. Похоже, он замешан в каком-то инциденте с нанесением увечий. Подробностей я не знаю — храм занимается лишь лечением.

— Значит, ему больше ничего не угрожает? — Фан Хао шёл следом за старухой.

— Жизни он не в опасности, просто получил сильный стресс. Ему нужно время, чтобы прийти в себя, — сказала она.

Фан Хао слегка кивнул, не желая продолжать разговор.

Прошлой ночью он видел пять трупов — возможно, знал больше, чем эта жрица.

Это был вовсе не простой инцидент с нападением. Кто-то охотился на пересекающих миры, пытал и убивал их.

Старуха назначила нескольких помощников жрецов, которые провели Фан Хао по храму.

Вскоре ему передали информацию о количестве служителей и образцах их одежды.

Одежда храма украшалась фиксированными религиозными узорами, но не относилась к категории чертежей экипировки. Её нельзя было массово производить — требовался труд портного.

* * *

Покинув храм, Фан Хао и Анцзя вышли на улицу уже в три часа дня.

Фан Хао подстригся и прогулялся по нескольким торговым улицам, приглядываясь: какие лавки выставлены на продажу и какие из них процветают.

Когда они закончили осмотр, на улице уже смеркалось.

Анцзя пожаловалась на плохую еду в гостинице, и они направились прямо в таверну.

Едва открыв дверь, они оказались в гуще шума и гама.

Фан Хао уселся у стойки.

Хозяин таверны подошёл к нему:

— Давненько не заглядывал.

Похоже, он помнил Фан Хао.

— Иногда надо разнообразить рацион, — улыбнулся тот, умолчав о том, что только недавно прибыл в город Лисис.

— Что будешь сегодня есть? — хозяин вытер руки тряпкой.

Фан Хао повернулся к Анцзя:

— Выбирай, что хочешь, только не переборщи.

Пока Анцзя делала заказ, Фан Хао бросил взгляд на доску объявлений у стены.

В тавернах такие доски всегда были важным источником карт.

Большинство объявлений касались городских мелочей, но две однолистовые карты привлекли внимание Фан Хао.

[Карта: Лагерь горных бандитов]

[Карта: Лес Каменных Глыб]

Фан Хао снял их и сразу же начал изучать.

[Карта: Лагерь горных бандитов / Лес Каменных Глыб]

[Категория: Однолистовая карта]

(Описание: Карта, составленная странствующим торговцем, отмечает маршрут и рельеф к неизведанным руинам.)

Обе карты выглядели обычными — просто указывали местоположение.

— Хозяин, я возьму эти две карты, — сказал Фан Хао.

Хозяин, занятый у другой стойки, лишь мельком взглянул и кивнул, давая понять, что Фан Хао может забрать их сам.

Тот тут же снял карты и убрал в рюкзак, чтобы позже занести их в Книгу Владыки.

Скоро принесли пиво и ужин.

Они неторопливо ели, беседуя между собой.

Бах!

Внезапно дверь таверны с силой распахнулась.

Внутрь вошли несколько могучих детин с грозными лицами.

Шум в таверне мгновенно стих.

Незваные гости огляделись и остановили взгляд на углу зала.

Они решительно шагнули туда и вытащили из-под стола худощавого смуглого мужчину.

— Лай… Лайгоу, босс! — заискивающе заулыбался тот, уклоняясь глазами. — Какими судьбами?

Бам!

Лайгоу, которого так назвали, дал ему пощёчину и рявкнул:

— Хватит болтать! Босс спрашивает, когда ты вернёшь долг!

— Дайте ещё немного времени! Ещё пару дней — и у меня будут деньги! — закричал мужчина, прикрывая лицо рукой.

— Ты уже получил достаточно отсрочек! Босс сказал: если сегодня не заплатишь, начнём с твоих ног — в счёт процентов! — холодно произнёс Лайгоу.

— Нет-нет, босс! Дайте мне два дня! Обязательно достану деньги! — мужчина упал на колени, умоляя.

Лайгоу явно устал от его отговорок. Он схватил должника и потащил к выходу.

В таверне воцарилась тишина.

Слышались лишь мольбы и скрежет — ноги тащили по полу, задевая стулья и столы.

Лишь когда детины вывели смуглого мужчину наружу, шум в таверне постепенно возобновился. Посетители снова принялись за свои дела — кто пил, кто хвастался подвигами.

Хозяин, вытирая руки, вернулся за стойку.

— Что это было? — тихо спросил Фан Хао.

Хозяин всё ещё смотрел на дверь:

— Этот парень заядлый игрок, но ему невероятно везёт. Каждый раз, возвращаясь из-за городских ворот, он приносит крупный драгоценный камень. Продаёт его ювелирам и тратит вырученное на ставки.

— Находит камни? Где? — удивился Фан Хао.

— Если бы я знал, где их находят, давно бы закрыл эту таверну и сам пошёл бы за сокровищами.

Хозяин налил вино другому посетителю и продолжил:

— Не сомневайся — это правда. Он не раз хвастался здесь своими камнями. Такие вот, — он показал руками размер, — завёрнутые в маленький коричневый мешочек.

Услышав это описание, Фан Хао прищурился. В голове мелькнула догадка.

— Получается, теперь он не может найти камни и не платит по долгам? — уточнил он.

— Похоже, одну ногу он точно потеряет, — кивнул хозяин, подтверждая подозрения Фан Хао.

Собрав все детали воедино, было нетрудно понять, откуда игрок брал свои драгоценности.

— А власти города это позволяют? Здесь же порядок вроде неплохой, — спросил Фан Хао.

— Эти ребята — люди Рэйли. Кто посмеет вмешаться? Да и долг — дело святое, — хозяин протирал стол.

— Рэйли так силён?

— Рэйли — хозяин подполья в городе Лисис. С ним лучше не связываться, — предупредил хозяин, наклоняясь ближе и понизив голос.

— Понял, — кратко ответил Фан Хао.

После ужина они заказали еду с собой для Димитрики.

Покидая таверну, заметили, что на улице уже совсем стемнело.

Прохожих становилось всё меньше.

Они двинулись в сторону гостиницы.

Мимо медленно проехала карета.

В тот миг, когда она поравнялась с ними, Фан Хао нахмурился: возница был ему знаком.

Капитан стражи из резиденции Владыки.

Именно он вчера сопровождал Лизабет к месту обнаружения трупов.

— Проследим, куда едет карета, — сказал Фан Хао.

Анцзя кивнула и последовала за повозкой.

На городских улицах карета двигалась медленно, так что следить за ней было несложно.


Глава 317
Ночь была тихой.

В двухэтажном домике, расположенном неподалёку от квартала простолюдинов,

комната по-прежнему ярко освещалась.

На кровати лежал измождённый молодой человек и бессвязно повторял:

— Отпустите меня… Отпустите меня…

Скрип!

Дверь открылась, и в комнату вошла Лизабет, окружённая стражниками.

Она слегка нахмурила изящные брови, глядя на мужчину перед собой,

и, стараясь говорить как можно мягче, произнесла:

— Теперь ты в безопасности. Скажи мне, кто вас схватил?

Услышав голос Лизабет, мужчина на больничной койке резко замолчал.

Он уставился на присутствующих диким взглядом и закричал:

— Что вам, сумасшедшим, ещё нужно?! Мы тоже люди! Почему вы так с нами обращаетесь?!

Лизабет нахмурилась и повернулась к стражнику рядом.

Тот едва заметно покачал головой, давая понять, что никто не причинял этому человеку вреда.

— Я спасла тебя, — продолжила Лизабет. — Теперь мне нужно знать, что произошло, чтобы поймать тех людей.

Её слова, похоже, подействовали.

Мужчина постепенно успокоился.

— Ты меня спасла?

— Да. Я — супруга городского правителя Лизабет из города Лисис. Я обеспечу тебе защиту, так что можешь не волноваться, — сказала она, сделав два шага вперёд и опустившись на стул рядом. — Расскажи нам как можно больше.

Мужчина помолчал, затем медленно заговорил:

— Кто-то нас ловит.

— «Нас»? Ты имеешь в виду вашу группу?

— Да. Мы прибыли из одного места. Те люди схватили нас и заставляли выкладывать всё, что мы знаем.

— Всё? Например?

— Как мы сюда попали, зачем оказались здесь, чем раньше занимались… Всё это их интересовало, — мужчина задумался, и его лицо исказилось от страха.

Лизабет снова нахмурилась и бросила взгляд на стражника за спиной.

Ей было трудно понять: зачем ловить людей и допрашивать именно об этом, а не о чём-то действительно ценном — скажем, о местоположении сокровищ или тайнах знатных родов? Ведь происхождение и прежняя профессия кажутся куда менее важными.

— Зачем им эта информация? — спросила она.

— Не знаю. Они записывали всё в блокнот, будто собирали какие-то данные.

— Последний вопрос: ты хоть кого-нибудь из них узнал? Может, запомнил приметы?

— Нет, не узнал, — мужчина незаметно окинул взглядом присутствующих и покачал головой.

— Хорошо. Отдыхай спокойно. Здесь тебе ничто не угрожает, — сказала Лизабет, поднимаясь и направляясь к выходу.

— Когда я смогу уйти? — неожиданно спросил мужчина перед её уходом.

— Как только немного окрепнешь, — ответила Лизабет и вышла, закрыв за собой дверь.

Когда его состояние стабилизируется, они снова побеседуют с ним.

После ухода Лизабет в комнате снова воцарилась тишина.

Из-за шума, устроенного днём в храме, Лизабет перевезла его в новое убежище.

Глубокой ночью мужчина наконец уснул.

Его разбудил кошмар. Он вытер холодный пот со лба

и вдруг увидел у окна белую птицу из костей.

В её пустых глазницах мерцало призрачное голубое пламя, устремлённое прямо на него.

Мужчина дёрнулся всем телом, раскрыл рот и застыл в ужасе.

Скелет-серая воробьиная птица произнёс:

— Не кричи. Я тоже с Земли. Мы виделись днём.

Хрясь!

В следующее мгновение мужчина закатил глаза и без чувств рухнул на постель.

Прошло немало времени, прежде чем он снова пришёл в себя.

— Я же говорю — мы встречались! Чего ты так пугаешься? — сказал скелет-серая воробьиная птица.

Мужчина молча раскрыл рот, будто его горло сдавило невидимой рукой, и не мог вымолвить ни слова.

— Получается… я уже мёртв? — вдруг озарило его.

— Нет, ты жив. Мы виделись в храме днём. Ты даже предупредил меня быть осторожным с теми людьми. Я специально пришёл проверить, нет ли тебе опасности, — тихо сказал Фан Хао, стараясь говорить как можно подробнее, чтобы тот узнал его.

— Тогда почему ты выглядишь вот так?

Голова у мужчины шла кругом.

— Просто небольшое заклинание. Не обращай внимания, — скелет-серая воробьиная птица запрыгнул на стол и продолжил: — Кто именно вас схватил? И зачем им нужны такие пересекающие миры, как мы?

— Не знаю. Я их не узнал. Но они очень интересовались нами и записывали всё, что мы говорили.

— Какая от этого польза?

— Не знаю, но им это действительно важно.

— Даже если ты их не узнал, должен был видеть символы или знаки их организации? — настаивал Фан Хао.

Лизабет спрашивала лишь о внешности. Очевидно, она знает кое-что, но не может точно определить, кто эти люди.

Фан Хао вынужден был выяснять детали сам.

Похищение пересекающих миры заставляло его чувствовать, будто над головой висит острый меч.

Люди преследуют людей — любой может оказаться убийцей. Это особенно опасно.

Мужчина задумался, потом вдруг широко распахнул глаза:

— Помню! На восковых печатях их писем были изображены два скрещённых серпа. Очень чётко запомнил — точь-в-точь как значок в одной игре, в которую я играл.

Фан Хао замер на месте, внутренне вздрогнув:

— Два скрещённых серпа… Если смотреть спереди, получается капюшон, верно?

Домик Безликого.

Этот символ принадлежал Безликим.

Значит, возможны два варианта.

Либо кто-то через Домик Безликого заказал сбор информации о пересекающих миры.

Либо сами Безликие решили, что пересекающие миры могут содержать полезные сведения, и начали собирать данные самостоятельно.

— Да-да! Ты знаешь их? Ты с ними знаком? — мужчина взволновался.

— Нет, но слышал, — Фан Хао прошёлся взад-вперёд. — Не было ли других улик, чтобы найти этих людей?

— Раньше я отправил сообщение другу через Книгу Владыки и прикрепил две фотографии. Возможно, там есть что-то полезное, — вдруг вспомнил мужчина.

— Где твоя Книга Владыки?

— Её давно забрали те люди. Но я успел отправить фото моему другу. Его зовут Гао Линь.

— Понял. А как тебя зовут?

— Жэнь Цзюнь.

Фан Хао хотел расспросить подробнее, но в этот момент за дверью послышался голос стражника:

— С кем ты там разговариваешь?

Фан Хао мгновенно метнулся к подоконнику и шепнул:

— Отдыхай и выздоравливай. Лизабет обеспечит тебе безопасность. Как только выберешься отсюда, не возвращайся сразу в своё поместье — иди в кафе горячего горшка «Лови на ура». Там тебя встретят.

С этими словами скелет-серая воробьиная птица вылетел в окно и исчез в ночном небе.

Щёлк!

Дверь приоткрылась, и два стражника заглянули внутрь.

— С кем ты разговаривал? — один из них вошёл в комнату и зажёг свечу на столе.

Мужчина сидел на кровати, оцепенело глядя в окно. После паузы он тихо сказал:

— Я ни с кем не разговаривал. Может, это мне приснилось?

Стражники обыскали комнату, но никого не нашли.

— Чёрт возьми, — пробормотал один из них и, закрыв дверь, ушёл.

Комната снова погрузилась во тьму.

Мужчина смотрел в окно — туда, где исчез скелет-серая воробьиная птица.

В Региональном канале кафе горячего горшка мог открыть только один человек…

* * *

На следующее утро

Фан Хао и его спутники рано проснулись.

Как только открылись ворота города, Бай выехал из Лисиса верхом на Пурпурной чешуе Скорости.

В лагере горных бандитов Серого Медведя они пересели на костяного дракона.

В пять часов вечера трое вернулись в поместье.

Перед резиденцией Владыки

Фан Хао увидел героя-скелета, сидевшего прямо на скамье и молча ожидавшего их.

— Чёрный Меч приветствует Владыку, — герой-скелет опустился на одно колено.

【Чёрный Меч (герой синего ранга, 7-я ступень)】.

После битвы в горах Ледяного Ветра и Кровавых Гор это была последняя из трёх костей героев, оставшихся после сражения.

(Глава окончена)


Глава 318
В сражениях с племенами Ледяного Ветра и троллей Фан Хао получил в общей сложности три трупа героев.

Нильсон уже создал из них оркового героя-скелета «Раскалыватель Черепов» (фиолетовый герой 9-го ранга) и тролльего героя-скелета «Железную Стену» (синий герой 7-го ранга).

А перед ним сейчас стоял последний из этих трёх героев:

«Чёрный Меч» (синий герой 7-го ранга).

— Добро пожаловать в наши ряды, Чёрный Меч, — улыбнулся Фан Хао.

Чёрный Терновник и Чёрный Меч раньше были двумя главными полководцами Раскалывателя Черепов.

— Благодарю вас, господин, — ответил Чёрный Меч, поднимаясь на ноги спокойным тоном.

— Учёный Нильсон так и не вышел?

— Господин Нильсон занят работой и пока не вышел, — ответил Чёрный Меч.

Да!

Фан Хао вспомнил: Нильсону ещё предстоит воссоздать тело Сирила — бывшего правителя города Пруль. Тот тоже был героем, но был убит Фан Хао на месте за сговор с вампирами.

— Хорошо. Чёрный Меч, зайди в склад — посмотри, сохранилось ли твоё прежнее снаряжение. Если нет, выбери что-нибудь подходящее, — сказал Фан Хао.

У всех этих героев при жизни было собственное экипирование. Обычно его складывали на хранение, и никто не трогал. Но бывало и так, что сильно повреждённые предметы отправляли кузнецу на переплавку в чугунные блоки.

— Слушаюсь, господин, — отозвался Чёрный Меч и направился к складу.

Фан Хао открыл характеристики героя для просмотра.

[Чёрный Меч (синий герой 7-го ранга)]

[Лагерь: Нежить]

[Шаблон: синий]

[Расовые особенности: нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету.]

[Таланты легиона: безболезненность, командир пехоты, инструктор мечников со щитами.]

[Навыки: болезненный разрез, стойкость, Щитовой удар, яростный рубящий удар.]

[Врождённые навыки: Высокое тактическое мастерство, Высокое владение строем со щитами, Высокое командование, Высокое владение одноручным оружием.]

[Безболезненность]: Армия, возглавляемая данным юнитом, при каждом снижении здоровья на 15% получает +50 к боевому духу и +5% к атаке.

[Командир пехоты]: Атака пехотных юнитов повышена на 8%.

[Инструктор мечников со щитами]: Все характеристики юнитов «мечники со щитами» повышены на 5%.

[Болезненный разрез (активный)]: Мощный удар по цели, наносящий серьёзный разрез. Рана в течение определённого времени игнорирует любые эффекты лечения, включая, но не ограничиваясь: лечебную магию, перевязку и зелья лечения.

[Стойкость (пассивный)]: Когда здоровье данного юнита падает ниже 35%, расход ресурсов на навыки снижается на 50%.

[Щитовой удар (активный)]: Мощный удар щитом по врагу, наносящий 50% урона и имеющий шанс вызвать оглушение.

[Яростный рубящий удар (активный)]: Яростный взмах мечом, наносящий противнику дополнительный урон в размере 75%.

(Описание: продукт бессмертного некроманта, не признан богом нежити. Данный герой не может быть усилен или продвинут.)

Стандартный шаблон командира пехоты — ничего особенно выдающегося, но и особых недостатков нет.

Из талантов легиона наиболее примечателен «Безболезненность»: каждые потерянные 15% здоровья повышают боевой дух на 50 и атаку на 5%. Боевой дух в 50 единиц гарантирует, что отряд никогда не обратится в бегство из-за паники. Однако большинство войск в поместье — нежить, а у нежити вообще нет понятия «боевой дух». Получается, навык хоть и полезный, но практически бесполезен в текущих условиях.

Остальные навыки героя направлены исключительно на увеличение урона и не представляют особой ценности.

Вскоре Чёрный Меч вернулся.

На нём была металлическая броня, в руках — чёрный комплект меча и щита.

Фан Хао велел ему пока найти Железную Стену, а работу назначит позже.

…

Фан Хао вошёл в резиденцию Владыки.

Иэр как раз готовила ужин.

Фан Хао сел, и служанка тут же подала ему фруктовое вино.

Отдохнув немного, он сразу открыл Книгу Владыки и в строке поиска по имени ввёл «Гао Линь».

Выживший Жэнь Цзюнь тайком сделал фото с помощью Книги Владыки и отправил его своему другу по имени Гао Линь.

Поиск подтверждён.

Секунду спустя система выдала более ста человек с именем Гао Линь.

Фан Хао растерялся.

Он совершенно забыл о проблеме совпадающих имён.

Расспрашивать каждого вручную было невозможно — да и количество доступных сообщений ограничено.

Тогда он просто оставил примечание под строкой обмена: «Гао Линь, друг Жэнь Цзюня, пожалуйста, свяжитесь со мной».

Метод грубый, но простой и действенный.

Отдохнув ещё немного, Фан Хао дождался, пока Иэр принесла ужин.

Ло Ли весело вбежала с улицы и тихонько уселась рядом.

Она не произнесла ни слова, послушно ожидая начала трапезы.

Затем началось выступление Анцзя.

Она принялась рассказывать Иэр и Ло Ли обо всём, что видела в городе Лисис: от должника в таверне до сумасшедшего, выскочившего из храма. Она описала всё до мельчайших деталей.

Обе слушательницы внимали с живейшим интересом.

После ужина в зал вошли один за другим скелет-портной Сойе и ювелир Лука.

Фан Хао кратко рассказал им о поездке в Лисис и дал каждому задание.

Ювелир Лука должен был завершить изготовление украшений для госпожи Ребекка.

Сойе же поручил организовать срочное шитьё одежды для храма и особо подчеркнул: на каждой вещи обязательно должен быть указан бренд и логотип «Тканевой лавки „Кость“».

При мысли о том, что храмовники будут носить одежду с логотипом «Кость», Фан Хао не мог сдержать улыбки. Эффект будет ошеломляющим! Весь город узнает о его магазине уже к утру.

Разобравшись с делами, Фан Хао заметил, что на улице уже стемнело.

Под присмотром Иэр он с удовольствием принял горячую ванну с минеральной водой, а затем отправился отдыхать в свою комнату.

За два дня в Лисисе он почти не спал, поэтому едва коснулся подушки — и провалился в глубокий сон.

…

На следующее утро Фан Хао проснулся, как обычно.

После короткого туалета он сразу вышел из комнаты.

Закончив ежедневную пробежку, он застал Иэр уже с готовым завтраком.

Позавтракав, Фан Хао вместе с Анцзя сел на костяного дракона и покинул поместье.

В десять часов утра костяной дракон уже парил над городом Чжан Биня.

Опустившись на свободную площадку, Фан Хао увидел суетящихся жителей и работающие прецизионные мельницы.

Он был удивлён: Чжан Бинь построил целых двенадцать таких мельниц! Неужели спрос настолько велик?

— Босс! — Чжан Бинь быстро подошёл в сопровождении двух стражников.

Как городской правитель, иметь двух охранников — вполне нормально.

— Да у тебя тут куда оживлённее, чем у меня, — улыбнулся Фан Хао.

Хотя Чжан Бинь старше Фан Хао по возрасту, он постоянно называл его «боссом», и тот давно привык к этому обращению.

— Босс, да что вы! Как я могу сравниться с вами? Не смейтесь надо мной, — добродушно улыбнулся Чжан Бинь, почесав затылок.

Он провёл гостей в зал городского управления, где слуги подали напитки.

Чжан Бинь сразу перешёл к делу:

— Босс, у меня двенадцать пригородных деревень, все развивают сельское хозяйство. Сейчас главные трудности — это транспортировка урожая и защита полей от набегов.


Глава 319
После того как Фан Хао взял его под своё покровительство, Чжан Бинь не стал расслабляться — он трудился ещё усерднее.

На прежней Земле он работал торговым представителем. Попав в этот мир и став городским правителем, он словно наконец нашёл своё призвание.

Он пустил в ход все свои ораторские таланты, неустанно убеждая окрестные деревни присоединиться к нему в качестве присоединённых деревень.

Жители деревень были простодушны и нуждались в сильном покровителе, способном защитить их от диких зверей и разбойников, регулярно спускавшихся с гор. Поэтому одна за другой они соглашались.

Теперь город Чжан Биня имел больше всего присоединённых деревень среди всех городов пересекающих миры.

Сегодня Фан Хао заглянул к нему, и Чжан Бинь воспользовался случаем, чтобы излить ему все свои трудности.

— Пойдём, покажи мне несколько ближайших деревень, — сказал Фан Хао, поднимаясь.

— Хорошо, сейчас же подготовлю лошадей, — ответил Чжан Бинь.

Вскоре он выехал из города вместе с Фан Хао и отрядом солдат.

Отряд направился к ближайшим деревням.

— Недавно начали похищать пересекающих миры, — произнёс Фан Хао, держа поводья. — Будь осторожен в дороге.

— Похищают пересекающих миры? — слегка удивился Чжан Бинь.

Для коренных жителей даже само слово «пересекающий миры», вероятно, ничего не значило.

— Да. В городе Лисис я встретил человека по имени Жэнь Цзюнь. Он один из тех, кому удалось выжить.

Фан Хао вкратце рассказал о Жэнь Цзюне и Домике Безликого. Пока ещё нельзя было утверждать наверняка, что именно Домик Безликого стоит за похищениями. Возможно, кто-то просто купил информацию и теперь использует её для допросов пересекающих миры. Но в любом случае лучше быть настороже.

Услышав, что уже есть погибшие, Чжан Бинь сразу побледнел. В этом мире каждому живётся нелегко, а тут ещё появилась некая разведывательная организация, стремящаяся раскрыть секреты пересекающих миры. Это вызвало у него тревогу — даже собственные люди начали их отвергать.

Через час с лишним отряд добрался до одной из деревень — самой ближайшей к городу Чжан Биня.

Перед ними возвышалась деревянная стена, а за пределами деревни раскинулись обширные поля. На них можно было разглядеть крестьян в комплектах экипировки «Гигантская жаба», усердно работающих на земле.

— Господин городской правитель! Вы какими судьбами? — быстро вышел из деревни один старик, весь сияя радостью.

— Просто решил заглянуть, не нужно ли вам чего? Как живёте? — с улыбкой спросил Чжан Бинь.

Он умышленно не упомянул Фан Хао — так они и договорились заранее: тот просто наблюдает, не раскрывая себя.

— Ничего не нужно, всё отлично, — ответил староста, приглашая гостей в деревню.

Он добавил, обращаясь к Чжан Биню:

— Моя младшая дочь уже совсем выросла. Последнее время постоянно спрашивает, почему вы так долго не заходили. Из-за этого последние дни ходит вся в унынии.

— А? Э-э… Просто сейчас очень занят, — покраснел Чжан Бинь, неловко улыбнулся и краем глаза посмотрел на Фан Хао.

Побывав в деревне недолго, группа снова отправилась в путь. Они посетили ещё три деревни и к полудню вернулись в город.

Фан Хао сразу направился в тренировочный лагерь тяжеловооружённых мечников, чтобы набрать войска.

[Тяжеловооружённый мечник: кристалл души — 4, еда — 20.]

Количество для найма: 20.

[Сработало Стократное усиление. Набрано 2 020 тяжеловооружённых мечников.]

Перед Фан Хао возникло две тысячи могучих тяжеловооружённых мечников.

— Приветствуем господина! — хором поклонились они.

— Отлично. Отныне вы подчиняетесь городскому правителю Чжан Биню, — сказал Фан Хао.

Мечники тут же повернулись к Чжан Биню и снова поклонились:

— Господин городской правитель!

— Хорошо. Идите на склад за снаряжением. Позже я распределю ваши задания.

— Есть, господин!

Когда мечники ушли, Фан Хао направился на стрельбище, чтобы набрать лучников.

[Ополчение-лучники: кристалл души — 2, еда — 10.]

Количество для найма: 20.

[Сработало Стократное усиление. Набрано 2 020 ополченцев-лучников.]

Ещё две тысячи лучников появились перед Фан Хао. Их он тоже передал Чжан Биню для распоряжения.

Закончив все дела, они вернулись в зал городского правителя.

— Я пришлю тебе орков, чтобы они проложили дорогу, соединяющую твой город с другими. Об этом можешь не беспокоиться, — сказал Фан Хао.

Лицо Чжан Биня озарилось радостью:

— Спасибо, босс!

— Хорошо. Подготовленные запасы продовольствия тоже отправляй напрямую в горы Ледяного Ветра. Там большой спрос.

Раньше горы Ледяного Ветра обменивали добытые руды на продовольствие и предметы первой необходимости. Фан Хао контролировал эти горы уже около месяца. Сначала продовольствие закупали у зерновых торговцев из города Пруль и перевозили в горы. Теперь же производство Чжан Биня стабилизировалось, а Тавик стал городским правителем Пруля. Постепенно собственного урожая стало хватать для обеспечения гор Ледяного Ветра. Однако сотрудничество с торговцами всё ещё продолжалось.

— Понял, босс, — уверенно ответил Чжан Бинь.

— Кстати, подумай, как убедить деревни принимать Нежить. Это тоже может помочь развитию.

— О, хорошо, я подумаю.

Поговорив ещё немного и завершив все дела, Фан Хао сел на костяного дракона вместе с Анцзя и вернулся в своё поместье.

***

После ужина стемнело.

Под присмотром Иэр он расслабился в горячем источнике, наслаждаясь теплом воды.

Динь!

В этот момент Книга Владыки издала звук входящего личного сообщения.

Фан Хао открыл его и увидел, что это сообщение от Гао Линя.

Это уже пятый «Гао Линь», связавшийся с ним сегодня. Все предыдущие оказались мошенниками.

«Большой босс Фан Хао, я знаком с Жэнь Цзюнем. Не случилось ли чего?»

«Жэнь Цзюнь говорил, что отправлял тебе фотографии. Перешли их мне», — осторожно запросил Фан Хао. Пока ещё нельзя было сказать наверняка, настоящий ли это Гао Линь.

«Есть. [Изображение] [Изображение] [Изображение]. Большой босс, Жэнь Цзюнь жив?» — Гао Линь сразу прислал картинки и спросил.

Фан Хао открыл их одну за другой. На снимках была тусклая комната и люди в капюшонах с масками. Фотографии были подлинными, но лица всех были скрыты, и определить их внешность было невозможно. Похоже, этот человек действительно тот, за кого себя выдаёт.

«Жив. Его Книгу Владыки украли, но с ним самим всё в порядке», — ответил Фан Хао.

«О-о, спасибо, большой босс».

«Хм».

После пары коротких фраз разговор прекратился.

Фан Хао увеличил каждую из присланных фотографий и внимательно изучил детали, надеясь найти хоть какой-то след. Даже знать направление, куда двигаться дальше, уже было бы огромным шагом вперёд.

Внезапно его глаза расширились. Он быстро увеличил второе изображение.

Разрешение Книги Владыки было отличным — даже при многократном увеличении картинка оставалась чёткой.

В правом нижнем углу фотографии был мужчина, переносящий какие-то предметы. Он был одет в чёрную длинную мантию и носил маску. Фан Хао обратил внимание на участок кожи между воротником и маской, видневшийся, когда тот наклонялся. Кожа там была сморщенной и деформированной, будто после серьёзного ожога.

Это напомнило ему одного человека.

Лайгоу!

Тот самый здоровяк из города Лисис, который ворвался в таверну и избил игрока в кости. У него на левой щеке и шее были точно такие же рубцы.

Фан Хао подумал и сказал Иэр:

— Позови Сяо Ю.

— Хорошо, хозяин, — ответила Иэр и вышла.

Вскоре тени рядом начали колебаться, и из них медленно возникла фигура Сяо Ю.

— Господин, вы звали?

Чёрт!

Фан Хао даже вздрогнул от неожиданности. Он сердито взглянул на Сяо Ю:

— Сяо Ю, в следующий раз нельзя ли просто войти через дверь?

— Хорошо, господин, — тихо ответила она, хотя, судя по всему, не особенно восприняла это всерьёз.

— Сяо Ю, я хочу поручить тебе задание.

Глаза Сяо Ю загорелись:

— Слушаю, господин.

— Отправляйся в город Лисис и поймай одного человека. Мне нужен он живым.


Глава 320
Фан Хао сначала подробно рассказал Сяо Ю обо всём, что произошло в городе Лисис.

Затем он открыл Книгу Владыки и показал ей изображения.

Правда, распечатать фотографии сейчас было невозможно — иначе он бы обязательно дал Сяо Ю копию на память.

— Господин, вы хотите, чтобы я привела этого человека обратно? — спросила Сяо Ю, указывая на фигуру в правом нижнем углу снимка.

— Да. По шраму на шее это точно Лайгоу. Найди способ вернуть его, — кивнул Фан Хао.

— Поняла, господин! Обязательно выполню задание! — громко заверила Сяо Ю.

— Отлично. Завтра отправляйся в путь. И будь осторожна.

— Хорошо, господин.

Сказав это, Сяо Ю вновь растворилась в тени.

Когда она ушла, Иэр вернулась в комнату.

Она опустилась на колени рядом с Фан Хао и мягко начала массировать ему плечи своими нежными ладонями.

— Господин, Милли уже достигла четвёртого уровня, — неожиданно сказала Иэр.

Милли — та самая крольчиха-служанка невысокого роста с белыми свисающими ушами.

Ростом всего в полтора метра, после приёма зелья выносливости она проявила боевые способности, совершенно не соответствующие её комплекции.

И теперь, спустя столь короткое время, она уже достигла четвёртого уровня!

Фан Хао отлично её помнил: пару дней назад он застал её за тем, как она копала дыру в стене за термальными источниками.

Всё время думает только об играх, а между делом ещё и так быстро растёт в силе.

— Похоже, у неё и правда есть талант, — удивился Фан Хао.

Он давал служанкам зелье выносливости вовсе не для того, чтобы усилить боеспособность поместья.

В конце концов, у него и так не было недостатка в войсках.

Несколько миллионов солдат — добавление пары боевых служанок ничего бы не изменило.

Основная цель приёма зелья и тренировок заключалась в том, чтобы укрепить их здоровье и дать им хоть какую-то возможность защитить себя, если они когда-нибудь покинут поместье.

Иначе, с их слабостью, они легко могли попасть в беду.

Но кто бы мог подумать, что среди них найдётся одна, чей талант окажется столь ярким и чья сила будет расти так стремительно!

— Господин, Милли уже почти перестала прогрессировать, оставаясь внутри поместья. Не могли бы вы подыскать ей какое-нибудь безопасное задание за пределами? Это помогло бы немного обуздать её игривый нрав, — тихо сказала Иэр.

Фан Хао прекрасно понимал, что имела в виду Иэр.

Кролики-зверолюды не обладали врождённой мощью других зверолюдов и редко становились настоящими воинами.

Поэтому кроличий род веками подвергался унижениям и притеснениям со стороны других племён зверолюдов.

Теперь же, увидев, как быстро растёт Милли, Иэр загорелась надеждой и решила хорошенько развить этот потенциал.

Разумеется, Фан Хао тоже хотел поддерживать своих послушных служанок. А учитывая наличие договора о рабстве, если удастся вырастить хотя бы одну-двух героев, это станет для него огромной выгодой.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Хорошо, посмотрю, какие безопасные задания можно ей поручить, — сказал Фан Хао.

Едва он закончил фразу, как за стеной раздался радостный возглас:

— Отлично!

— Всё, бежим!

За этим последовал шум нескольких стремительно убегающих шагов.

Фан Хао вскочил и с удивлением уставился в сторону, откуда доносился топот.

Иэр же лишь мягко улыбнулась рядом.

* * *

На следующее утро Фан Хао проснулся, потянулся и сел на кровати.

Взглянув на часы у изголовья, увидел, что уже 6:30.

Оделся, быстро умылся.

Едва собравшись выйти из комнаты, услышал звук раковины связи.

Открыв пространство хранения в Книге Владыки, он обнаружил сообщение от Тонг Нюя.

Поднеся раковину к уху, услышал голос Тонг Нюя:

— Господин, в рынок Маним прибыл торговый караван зверолюдов из города Тасго. Они хотят открыть здесь свою лавку.

Фан Хао слышал о Тасго.

Это был крупный город зверолюдов к востоку от его владений. Именно туда ранее собиралась отправиться Домина, паучиха-зверолюд, чтобы пройти испытание на повышение до героя.

Город считался одним из самых значимых в этом регионе.

Фан Хао и сам думал о том, чтобы наладить контакты с городами зверолюдов, но их дикая, необузданная натура заставила его отложить эти планы.

А теперь оказывается, что их торговцы сами пришли к нему и начали вести дела на его территории.

Положив раковину обратно в пространство хранения, Фан Хао вышел из комнаты.

Он велел Иэр приготовить лёгкий завтрак и разбудить Анцзя, всё ещё спавшую на втором этаже.

После завтрака Фан Хао вместе с Анцзя и Димитрикой сели на костяного дракона и отправились в город Тонг Нюя.

Оттуда они пересели на лошадей и направились прямо к рынку Маним.

Подъехав к зданию вождя, они увидели у входа огромную повозку. Её тянули не кони, а два носорога размером почти со слонов.

Гигантские носороги вели себя спокойно и мирно стояли в стороне, пока минотавры-стражники подсыпали им корм.

Фан Хао лишь мельком взглянул на них и направился внутрь зала вождя.

Там посередине сидел Тонг Нюй, а рядом с ним — высокий, широкоплечий зверолюд в богатой одежде и несколько охранников.

Увидев входящего Фан Хао, Тонг Нюй встал.

— Кхм! Господин Фан Хао, позвольте представить вам господина Матеву из города Тасго, — обратился он к зверолюду-торговцу. — А это господин Фан Хао, мой партнёр по управлению рынком Маним.

Поскольку рынок Маним находился под контролем людей, говорить об этом открыто было невыгодно.

Поэтому Тонг Нюй представил Фан Хао как делового партнёра — это позволяло избежать множества проблем.

Зверолюд Матева крутил на большом пальце золотое кольцо, внимательно разглядывая троицу вошедших: человека, зверолюда и ящеролюда.

Странное сочетание.

Выслушав представление Тонг Нюя, Матева тоже поднялся и сказал:

— Господин Фан Хао, рад знакомству! Я — Матева. Желаю вам силы и богатства!

Он поклонился по-человечески — вполне уместно для торговца.

— Прошу садиться, господин Матева. Слышал, вы хотите открыть лавку на рынке Маним. Какого рода товары вы планируете продавать? — сразу перешёл к делу Фан Хао.

— Наша торговая гильдия «Ларс» специализируется на оружии, доспехах, рабах, а также продаёт кожаные изделия и чертежи различных предметов, — ответил Матева.

Гильдия «Ларс» была официальной торговой организацией города Тасго и пользовалась большой известностью.

Изначально зверолюды презирали торговлю, считая её занятием, приносящим богатство другим, тогда как грабёж казался куда более быстрым и честным способом обогащения.

Однако именно «Ларс» постепенно изменил это отношение.

Опираясь на поддержку города Тасго, гильдия быстро набирала силу и накапливала огромные состояния.

Теперь же «Ларс» обратил внимание на рынок Маним — ведь тот развивался невероятно стремительно.

Даже деревни, расположенные вблизи города Тасго, теперь преодолевали сотни ли, чтобы торговать именно здесь.

Именно это и привлекло гильдию — иначе зачем им было проделывать такой долгий путь ради открытия лавки в таком захолустье?

— Но на рынке Маним уже есть оружейная лавка, — заметил Фан Хао, глядя на Тонг Нюя.

Тот слегка кивнул:

— Да, у нас уже есть оружейная лавка. Если «Ларс» откроет свою, возможны конфликты.

Все оружейные изделия на рынке Маним производились лично Фан Хао.

В основном это были предметы белого и зелёного рангов — их легко было делать, и они отлично приносили прибыль.

Только от продажи оружия каждую неделю в казну поступало почти десять тысяч боевых монет.

— Ха-ха! Этого опасаться не стоит! — рассмеялся Матева. — Я уже осмотрел вашу лавку: ассортимент там весьма скромный. Уверен, у нас не будет конфликта интересов.


Глава 321
Оружейная лавка в Маниме предлагала ограниченный ассортимент.

Дело в том, что у Фан Хао имелось немного чертежей снаряжения, но он выпускал их в достаточном количестве — независимо от того, покупали ли поштучно или оптом, товар всегда был в наличии.

Матева имел в виду, что оба магазина продают разные виды снаряжения разного качества и рассчитаны на разные слои покупателей, а значит, конкуренции не возникает.

— Да, господин Матева говорит разумно, — кивнул Фан Хао.

Он прекрасно понимал: открытие оружейной и доспешной лавок гильдией «Ларс» неизбежно повлияет на его продажи. Но это было невозможно предотвратить.

Рынок Маним развивался стремительно и пользовался доверием орков именно потому, что здесь царила свобода торговли — никто не ограничивал продажу товаров. Кроме того, условия жизни улучшились, а военные патрули надёжно защищали торговые караваны. Поэтому и открытие магазина гильдией «Ларс» остановить было нельзя.

— Ха-ха, разумеется! — рассмеялся Матева.

Он взглянул на Фан Хао, и в его глазах мелькнуло лёгкое пренебрежение.

«Всё-таки юнец… Достаточно пары фраз — и уже согласился», — подумал он.

Когда смех Матевы стих, Фан Хао продолжил:

— Раз наши дела не мешают друг другу, вождь Тайлок, почему бы нам тоже не отправить людей в город Тасго и не открыть там лавку?

Медный Бык Тайлок слегка кивнул:

— Отличная идея. Людей достаточно. Господин Матева, когда вы будете покидать Маним, наши люди отправятся вместе с вами.

Торговец Матева на миг замер, но тут же понял, к чему клонят собеседники.

Выходит, этот юный человек всё время ждал этого момента! Согласился на открытие магазина гильдией «Ларс» — а сам планирует открыть свой в Тасго.

Он скрыл удивление лёгкой улыбкой:

— Конечно, можно. Когда приедете в Маним, я даже подскажу вам самые выгодные места для торговли.

Обе стороны достигли своих целей, и беседа пошла гораздо живее.

Вскоре кто-то напомнил, что обед готов.

— Господин Матева, господин Фан Хао, обед подан, — позвал Медный Бык.

Оба встали с улыбками и направились в столовую.

Матева прибыл лишь для предварительных переговоров. Вопросы выбора места под лавку и налогообложения требовали дальнейших обсуждений.

Покидая Маним, Матева взял с собой группу людей Тайлока, чтобы те изучили дорогу и осмотрели город Тасго — всё ради подготовки к открытию собственного магазина.

Фан Хао и Медный Бык прогулялись по Маниму, обсудили, чего не хватает, и лишь под вечер вернулись в поместье.

* * *

Спустилась ночь.

Город Лисис.

На оживлённых улицах почти не осталось прохожих.

Из тёмного переулка, заваленного мусором, доносился стон боли.

У сырой стены сидел тощий мужчина. На лице — синяки, а левая нога вывернута неестественно — явно сломана.

— Нашла тебя, — раздался женский голос у входа в переулок.

По звучанию сразу было ясно: голос принадлежит красивой женщине — куда красивее тех, что предлагают свои услуги на углу.

Женщина медленно подошла и опустилась на корточки перед мужчиной.

— Вижу, ты ещё жив.

Мужчина с трудом поднял голову. В темноте он различал лишь стройные очертания фигуры, но лица не разглядел.

Ему было всё равно — наверняка какая-нибудь барышня из знати решила потешиться над ним.

— Мне нужна твоя помощь, — сказала женщина. — Если сделаешь всё хорошо, это будет твоё. Одной монеты хватит, чтобы вылечиться в храме. Остальные девяносто девять позволят тебе какое-то время жить без забот.

Она вытащила кошелёк и слегка потрясла его в руке.

Звон золотых монет прозвучал чисто и маняще.

Мужчина резко поднял голову и уставился на кошелёк.

— Женщина с таким количеством денег в таком месте — не слишком умное решение, — прохрипел он.

Его, казалось бы, измождённое тело вдруг метнулось вперёд, словно зверь.

Бах!

Глухой удар — и мужчина отлетел назад, вновь врезавшись в кучу мусора.

От боли в сломанной ноге он завыл.

Ш-ш-ш!

В следующее мгновение острый рапир вонзился ему в рот, заставив замолчать.

— Ну как? Хочешь заработать эти деньги? Ещё три дня — и твоя нога станет бесполезной навсегда, — спокойно сказала женщина.

Зрачки мужчины расширились от страха. Он медленно кивнул.

Женщина убрала рапиру. Мужчина сполз по стене и рухнул на землю.

— Что ты хочешь, чтобы я сделал? — хрипло спросил он.

— Мне нужно, чтобы ты вывел одного человека за город.

— Кого именно? — уточнил мужчина, подозревая типичную аристократическую драму с похищением любовницы.

— Твоего старого знакомого — Лайгоу.

При этих словах тело мужчины дёрнулось.

Именно Лайгоу два дня назад переломал ему ногу. И теперь он снова должен лезть к этому убийце? Да ещё и долг у него есть — с процентами уже не отдать.

— Ты боишься? — спросила женщина.

— Ты сошла с ума?! Это же Лайгоу! Зачем его трогать?! — закричал мужчина.

— Ты просто выманишь его. Дальше твоё участие закончится. А потом возьмёшь деньги и уедешь в какую-нибудь деревню, где будешь жить спокойно, — сказала женщина и вытащила ещё несколько десятков боевых монет, покачав ими перед его глазами.

Мужчина замолчал. Его сердце забилось быстрее.

Этот долг он не выплатит никогда. А если получить эти деньги — можно начать новую жизнь далеко отсюда.

Помолчав, он поднял голову:

— Куда его вести? Не слишком далеко.

Женщина улыбнулась:

— Разумеется.

* * *

На следующий день

Фан Хао совершил короткую пробежку и сел на каменные ступени, открыв Книгу Владыки.

Он изучал две карты, полученные два дня назад в таверне:

[Карта: Лагерь горных бандитов]

[Карта: Лес Каменных Глыб].

Обе находились к югу от города Пруль.

По сравнению с лагерем Серого Медведя они располагались ближе к югу.

Фан Хао вернулся в комнату и немедленно активировал Божественное вселиние.

В следующее мгновение он оказался в теле скелета-серой воробьиной птицы в лагере Серого Медведя.

Перед глазами простиралась та же спальня, где жил Серый Медведь.

На белой костяной лодыжке скелета болталась тонкая цепочка — видимо, чтобы птица не улетела.

Прямо перед ним Серый Медведь, одетый в льняную рубашку, выполнял свою ежедневную утреннюю зарядку.

Рубашка была тонкой и свободной, и при каждом отжимании полная грудь полностью обнажалась, прижимаясь к полу и деформируясь под весом тела. Зрелище было весьма впечатляющим.

— 1975, 1976, 1977… — тихо считал Серый Медведь.

Капли пота стекали с лба и оставляли на полу мокрые пятна.

«Хорошо бы Милли проявляла хотя бы половину такой упорности», — подумал Фан Хао.

— Серый Медведь, — окликнул он.

Серый Медведь насторожился и посмотрел на скелета у изголовья кровати.

— Господин Фан Хао, это вы? — спросил он, садясь.

Скелет кивнул и добавил:

— Приготовься. Через некоторое время я приведу отряд.

— Значит, предстоит операция? — уточнил Серый Медведь.

— К юго-востоку от твоего лагеря находятся Лес Каменных Глыб и лагерь горных бандитов. Ты знаешь эти места?

Серый Медведь нахмурился, подумал и покачал головой:

— Господин, среди бандитов сейчас полный хаос. Старые лагеря были уничтожены армией Лисиса, а новые — неизвестно чьи. И название «Лес Каменных Глыб» я раньше не слышал. Сейчас же отправлю разведчиков.

— Не нужно. Просто подготовься. Я скоро приду с людьми, — сказал Фан Хао.

Огоньки в глазницах скелета погасли.

Серый Медведь встал, вытер пот, стекающий по загорелой коже, снял рубашку и плотно перевязал грудь тканевыми бинтами.

В уголках губ мелькнула улыбка:

— Похоже, кому-то не поздоровится.

Она не знала, чей именно лагерь бандитов находится там, но раз Фан Хао положил на него глаз — исход был предрешён.

Оделась, надела доспехи и вышла из комнаты.


Глава 322
10 часов утра.

Десять костяных драконов, нагруженных отрядами скелетов-солдат, опустились на землю в поместье Серого Медведя.

Серый Медведь во главе ключевых людей из лагеря вышел навстречу, любопытно заглядывая на спины драконов.

Фан Хао и ящеролюд не появились. На спине дракона были лишь Анцзя и герой-скелет с чёрным мечом и щитом.

— Госпожа Анцзя, на этот раз вы возглавляете отряд? — почтительно спросил Серый Медведь.

Анцзя одной рукой оттолкнулась от спины дракона и легко спрыгнула вниз.

— Командует Фан Хао. Просто он сам не пришёл.

— А?.. А, понятно, — машинально ответил Серый Медведь.

Как можно командовать, если тебя даже нет рядом?

В следующий миг Анцзя открыла рюкзак, и оттуда вылетела скелет-серая воробьиная птица, окутанная синим пламенем души. Птица уселась ей на плечо и перевела взгляд на Серого Медведя.

— Как обстоят дела с подготовкой? — произнесла скелет-серая воробьиная птица.

Серый Медведь тут же всё понял: вот что имелось в виду под «командует».

— Господин, всё уже готово! Мы можем выдвигаться в любой момент, — немедленно ответил он.

За пределами лагеря уже дожидались факелы, верёвки, телеги и почти сотня подчинённых, готовых к выступлению.

Фан Хао одобрительно кивнул. Серый Медведь, хоть и бывший горный разбойник, но работал быстро и эффективно.

Он сообщил Серому Медведю координаты Леса Каменных Глыб, и две группы начали действовать поочерёдно.

Серый Медведь с подручными отправился первым, а Фан Хао тем временем собирал все телеги и инструменты, чтобы костяные драконы перенесли их.

После распределения задач Серый Медведь повёл свою свиту из лагеря, и процессия направилась вперёд, прямиком сквозь густые заросли к цели.

— Босс, ты бывал в том поместье у Лорда? Говорят, там просто рай — в несколько раз лучше, чем в городе Пруль, — проговорил один из подручных, не переставая шагать.

Серый Медведь взглянул на него:

— Откуда ты это слышал?

— Я услышал, как госпожа Винесса рассказывала об этом бармену. Сказала, что условия проживания отличные, окружение прекрасное, есть даже термальные источники для отбеливания кожи… Короче, всё там замечательно!

Несколько дней назад отряд Серого Медведя сопровождал Винессу и её спутников до города Лисис. Хотя они шли вместе весь путь, особого общения между ними не было. Серый Медведь и Винесса, кроме случаев, требовавших совместной работы, почти всё время держались в своих группах.

— Я там не был, — сказал Серый Медведь, — но ведь у него там одни нежить. Как может быть хорошее окружение?

— Босс прав, — подхватил другой, — разве у нежити может быть что-то хорошее?

— А причём тут нежить? Разве тебя заставляют спать с ней? Какое отношение это имеет к окружению?

— Да ладно тебе! Разве среда обитания нежити может быть такой же, как у живых?

— А кто сказал, что Лорд живёт вместе с нежитью? Люди могут жить в городе, а нежить — в пещерах. В чём проблема?

Пока они шли, спор становился всё острее, и вот уже казалось, что сейчас начнётся драка.

Шшш!

Внезапно стрела со свистом вонзилась прямо перед ногами Серого Медведя. Древко дрожало, воткнувшись в землю.

Все мгновенно замерли, рассеялись и укрылись за массивными стволами деревьев.

— Не знаю, кто вы такие, но я — Серый Медведь! Прохожу здесь мимо, прошу пропустить! — громко крикнул Серый Медведь, прячась за огромным деревом.

Одновременно он выглянул из-за ствола и осмотрел местность впереди. На деревьях он заметил трёх лучников. В кустах внизу тоже пряталась целая группа людей.

— А, так это же сам Серый Медведь! Вот ведь незадача — свои не узнали своих!

Раздался грубый смех, и из-за деревьев вышел мужчина в железных доспехах и кожаных сапогах. По одежде он напоминал обычного горного разбойника — собранный наспех комплект снаряжения. За его спиной следовало ещё несколько человек, тоже полностью экипированных.

— Кто ты такой? — не выходя из укрытия, настороженно спросил Серый Медведь.

— Я — Мом! Наш лагерь разгромили, и я собрал братьев, которым больше некуда деваться, — громко заявил Мом, хлопнув себя по груди.

Таковы горные разбойники. Если их разбивают — они собираются заново. Сегодня появляется один «босс», завтра — новый лагерь. Стоит набрать десяток-другой последователей — и уже величаешь себя главарём.

Серый Медведь окинул Мома взглядом и не придал ему особого значения.

— Теперь мы знакомы, — прямо сказал он. — У меня срочное дело. Прошу, Мом, пропусти нас.

Она не хотела задерживаться здесь с Момом. Если опоздает, Фан Хао обязательно спросит с неё.

— Ой, сегодня как раз неудобно! Братья, верно ведь? — весело воскликнул Мом.

— Верно! — раздался хоровой ответ из кустов. Похоже, у него тоже было около сотни человек.

Лицо Серого Медведя потемнело.

— Мом, мы просто проходим мимо. Пропусти нас, и вы продолжайте засаду на следующую цель. Всё очень просто.

— Не так уж и просто… — усмехнулся Мом. — Серый Медведь явно идёт к цели. Почему бы не взять нас с собой? Хоть супчику попробуем.

Выражение лица Серого Медведя стало ещё мрачнее. Обычно он и вовсе не обращал внимания на таких, как Мом. Но сейчас, если ввязываться в драку, во-первых, противник явно готов, а во-вторых, времени на задержку у него нет.

Пока он колебался,

Вжух! Вжух!

Над головами всех пронёсся огромный тенью окутанный силуэт. Сразу же за спиной послышались плотные шаги.

Чёрный Меч с чёрным мечом и щитом, в сопровождении скелетов-солдат, быстро приближался.

Заметив стоящего на месте Серого Медведя, Чёрный Меч нахмурился:

— Серый Медведь, почему остановились?

— Господин Чёрный Меч, эти люди перекрыли дорогу и требуют плату за проход, — кивнул Серый Медведь в сторону Мома и его людей.

Чёрный Меч взглянул на Мома, который медленно пятится назад.

Шурш-шурш-шурш!

Скелеты-солдаты уже окружили горных разбойников.

— Нет, нет! Всё не так! Серый Медведь, проходите! Дорога ведь не частная — каждый может идти! — закричал Мом, чьи ноги уже дрожали от страха.

Нежить! Гиганты-нежить почти трёхметрового роста, скелеты-маги с посохами… С ними явно не стоит связываться.

Он не знал, почему Серый Медведь называет нежить «господинами», но понимал одно: его недавно собранная банда не выстоит и минуты против этих существ. К тому же те тени в небе — тоже, похоже, войска нежити.

Пустые глазницы Чёрного Меча уставились на Мома и его людей.

— Убить, — спокойно произнёс он.

Бах!

Скелет-гигант ворвался в толпу и начал рубить разбойников своим оружием.

Эти люди были всего лишь сборищем беглых разбойников без какой-либо дисциплины или слаженности. Как только прозвучал приказ нежити, многие сразу бросились бежать. Оставшиеся почти не сопротивлялись.

Под вопли боли и отчаяния бой продлился всего пять минут.

— Двигаемся дальше, — сказал Чёрный Меч.

— Хорошо, — кивнул Серый Медведь и, даже не взглянув на трупы, повёл своих людей к цели.

Ещё полчаса пути.

Когда Серый Медведь и Чёрный Меч прибыли, Фан Хао и остальные уже ждали у входа в Лес Каменных Глыб.

Впереди простирались каменные плиты, ведущие к скальному уступу. Жёсткая поверхность была усеяна хаотично расставленными человеческими фигурами из камня. Статуи различались формой, достигали двух метров в высоту: некоторые стояли поодиночке, другие — группами по три–пять штук.

Это напомнило Фан Хао каменные статуи с человеческими лицами, которые он когда-то видел по телевизору на острове Пасхи.
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Каменные истуканы достигали двух метров в высоту, их головы были неестественно велики, а тела — коренасты и приземисты.

Чётко выделялись конечности и туловище.

Фан Хао пристально разглядывал статуи, но так и не смог обнаружить никакой информации о них.

Неужели это не монстры?

Он уже встречал Каменных элементалей и Горгулий. Видел Жаб-гигантов, маскирующихся под валуны, но никогда прежде не сталкивался с такими круглоголовыми, короткими и толстенькими каменными людьми.

Даже если сейчас невозможно определить их характеристики, Фан Хао всё равно не считал их простыми глыбами. Скорее всего, перед ним — особая форма маскировки.

Раньше, когда Каменный жаб-гигант притворялся камнем, он тоже не мог увидеть его параметров. Только движение или атака выдавали живое существо.

Именно в этот момент Серый Медведь и Чёрный Меч со своими отрядами подошли с недалёкого расстояния.

Состояние нежити было удовлетворительным.

Горные разбойники за спиной Серого Медведя распахнули одежду, их доспехи и оружие болтались на теле, они тяжело дышали — словно беглецы с поля боя.

— Господин, по дороге столкнулись с горными разбойниками, немного задержались, — слегка запыхавшись, объяснил Серый Медведь.

Фан Хао стоял на плече Анцзя и чуть заметно кивнул.

— Отдохните немного, — сказал он.

— Благодарю вас, господин, — поблагодарил тот и повернулся к своим подчинённым: — Отдыхаем на месте! Сохраняйте бдительность!

С этими словами он вернулся в строй.

Фан Хао повернулся к Чёрному Мечу и тихо спросил:

— Чёрный Меч, ты видел таких каменных людей?

Тот взглянул на статуи впереди и покачал головой:

— Нет, господин, подобных каменных людей я не встречал.

Ни Анцзя, ни Чёрный Меч не знали их. Значит, либо это вовсе не монстры, либо крайне редкий их вид.

— Хорошо. Постройте отряд. Сейчас зайдём внутрь и проверим, — приказал Фан Хао.

— Есть, господин!

На этот раз он привёл с собой десять костяных драконов и шестьдесят семь единиц нежити: двадцать скелетов-воинов, двадцать семь скелетов-гигантов, десять скелетов-лучников и десять некромантов.

Для боя на открытой местности десяти костяных драконов было более чем достаточно.

Разве что, как в прошлый раз в тайнике для войск, когда пришлось продвигаться глубоко в пещеру, куда не доставало Дыхание смерти, тогда требовались дополнительные силы.

Чёрный Меч начал командовать солдатами нежити, и те быстро выстроились в боевой порядок.

Серый Медведь, не дожидаясь напоминаний, уже подгонял своих людей, чтобы надели доспехи и заняли правильные позиции.

— Вперёд!

По команде Чёрного Меча солдаты нежити начали продвижение.

Войдя в долину, их железные сапоги громко застучали по твёрдой земле.

Когда до каменных истуканов оставалось пять метров, отряд остановился, не входя в Лес Каменных Глыб.

— Эти каменные люди, кажется, шевельнулись, — внезапно произнесла Анцзя.

Одновременно сзади поднялся шум среди горных разбойников.

Кто-то кричал, что видел, как статуи поворачивали головы.

Фан Хао посмотрел в указанном направлении и тоже заметил нечто странное.

Раньше статуи были обращены лицами в разные стороны, но теперь многие из них смотрели прямо на их отряд — будто наблюдали за ними.

Очевидно, с этими каменными людьми что-то не так.

— Костяные драконы, Дыхание смерти!

Пяти метров хватало для эффективной атаки.

Услышав приказ, десять костяных драконов выстроились полукругом перед статуями.

Их длинные шеи вытянулись вперёд, и в пасти начала собираться чёрная энергия.

Рёв!

Десять чёрных лучей пронзили воздух и ударили в плотную группу каменных истуканов.

Бах! Бах! Бах!

Первые ряды мгновенно взорвались, превратившись в мелкие осколки.

Статуи позади не разлетелись, но затряслись всем телом.

Их белые каменные глаза закрутились, обнажив чёрные зрачки, и тела ожили.

Они сжались в комки и превратились в огромные каменные шары, покатившиеся прямо в строй отряда.

— Щитовой строй! — громко скомандовал Чёрный Меч.

Скелеты-воины подняли перед собой «тяжёлые щиты с головой зверя», плотно прижав их друг к другу и образовав непробиваемую стену.

Бах! Бах! Бах!

Десятки каменных шаров стремительно покатились по горной тропе и врезались в щитовую стену, опрокинув её.

Шары ворвались в задние ряды отряда и снова превратились в коренастых каменных истуканов, которые замахнулись каменными кулаками и начали крушить солдат нежити.

[Глейский каменный человек (8-й ранг)]

[Глейский каменный человек (7-й ранг)]

Теперь Фан Хао наконец увидел их характеристики.

По размеру большинство из них были 7–8 ранга.

Руки и ноги Глейских каменных людей служили оружием, непрерывно обрушиваясь на окружающих.

Мгновенно погибли несколько лучников и некромантов.

— Лучники и некроманты — назад! Скелеты-гиганты — окружайте их! — громко приказал Фан Хао.

Скелеты-лучники и некроманты, получив приказ, отступили, увеличив дистанцию, и продолжили атаковать.

Скелеты-гиганты, следуя указаниям, по трое-четверо окружали каждого Глейского каменного человека.

Их топоры-колуны и гигантские дубины с грохотом ударяли по каменным телам, высекая искры.

Фан Хао быстро прикинул количество противников.

Глейских каменных людей было семьдесят четыре, а Лес Каменных Глыб у подножия скалы опустел.

— Анцзя, помоги им, — тихо сказал он.

— Хорошо.

Анцзя кивнула и мгновенно рванулась вперёд.

Подскочив к ближайшему каменному человеку, она с размаху ударила кулаком.

Бах!

Раздался глухой звук, мощная ударная волна пронзила воздух, и на животе каменного человека появилась паутина трещин, вмятина пошла глубоко внутрь.

Глейский великан взглянул на своё повреждённое тело и замахнулся кулаком на Анцзя.

Воздух рассёк свист.

Анцзя резко присела, ловко уклонившись от удара.

Оттолкнувшись от земли, она резко выпрямилась и нанесла удар ногой, словно тяжёлым железным кнутом, прямо в голову каменного человека.

Бум!

Следующей секундой голова статуи взорвалась, а тело рассыпалось на осколки.

Не теряя времени, Анцзя уже мчалась к следующему врагу.

Её способность [Боевой задор] привела её в состояние возбуждения, уголки губ приподнялись в радостной улыбке.

Подбежав к новому каменному человеку, она обрушила на него град ударов.

Бах! Бах! Бах!

Тело статуи быстро покрывалось вмятинами и трещинами.

Сильный удар ногой перебил обе ноги каменного человека, и тот рухнул вперёд.

Анцзя воспользовалась моментом, резко развернулась и локтем раздробила ему голову.

Затем она уже мчалась к следующему противнику.

Серый Медведь и его люди, стоявшие в стороне, ошеломлённо наблюдали за тем, как Анцзя, словно молния, перемещается по полю боя и разбивает камень голыми кулаками. Они невольно сглотнули слюну.

По их мнению, эта девушка-зверолюд была самой безобидной из охраны Фан Хао.

Но теперь она демонстрировала боевые способности, далеко выходящие за рамки их представлений.

И даже казалась немного безумной.

Даже герой-скелет с чёрным мечом и щитом не показывал подобного уровня и темпа боя.

— Главарь, разве кулаками можно разбивать камень? — тихо спросил один из подчинённых.

Даже тяжёлые топоры и гигантские дубины лишь звенели, ударяясь о каменные тела.

А вот эта девушка голыми руками оставляла на камне глубокие вмятины — такого они ещё не видели.

— Не болтай лишнего, — одёрнул его Серый Медведь и снова сосредоточился на битве.

...

Бах!

Последний двигающийся Глейский каменный человек был раздавлен ногой костяного дракона.

Поле боя мгновенно затихло.

Эти каменные люди оказались значительно опаснее обычных существ.

Превращаясь в шары, они действовали как боулинговые шары, сметая всё на своём пути.

Если бы такие шары можно было призывать самостоятельно, это стало бы отличным способом разрушать вражеские построения.

— Обыскать поле боя.

По приказу Чёрного Меча солдаты нежити приступили к сбору добычи: подобрали предметы, выпавшие из Глейских каменных людей, и экипировку павших товарищей.
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— Господин, это предметы, выпавшие из каменных людей, — почтительно подал Чёрный Меч.

【След земли — 22, След боя — 15, Суть разрушения — 5, Суть Бездны — 3】

Глейские каменные люди были похожи на каменных элементалей: после смерти они оставляли лишь редкие материалы.

Ценность этих материалов значительно превышала ценность обычного снаряжения.

— С Анцзя всё в порядке? — спросил Фан Хао, глядя на неё.

— Всё нормально! — Анцзя энергично потрясла кулаком.

Фан Хао кивнул и взглянул на тигриные перчатки у неё на руках.

Когда представится возможность, стоит подобрать ей что-нибудь получше.

— Серый Медведь, как у вас там дела? — крикнул Фан Хао в хвост отряда.

У группы Серого Медведя появились раненые — они как раз обрабатывали раны.

— Господин, всё под контролем, пара человек немного пострадали, — громко ответил Серый Медведь.

Основную часть боя вели нежить и Анцзя; горные бандиты лишь помогали сбоку.

Поэтому все получили лишь лёгкие ранения, погибших не было.

— Ладно, вы останетесь здесь и будете охранять вход. Если что-то случится — сразу сообщите нам, — распорядился Фан Хао.

Он взял с собой Серого Медведя и его людей не для того, чтобы те участвовали в бою.

Эти бандиты почти бесполезны в сражении.

Если бы не то, что им всё равно нужно было проходить через следующую локацию — «Лагерь горных бандитов», — он бы даже не стал их брать с собой.

— О, хорошо, господин, — закивал Серый Медведь.

В душе он даже обрадовался: раз их не пускают внутрь, значит, им не придётся участвовать в последующих боях.

Разобравшись с Серым Медведем, Фан Хао приказал продолжать движение.

После уничтожения глейских каменных людей пространство впереди мгновенно опустело.

Отряд миновал территорию, где стояли каменные существа, и двинулся дальше, тяжело ступая по земле.

Добравшись до скальной стены, они увидели на ней странные символы — или, скорее, письмена.

Фан Хао, будучи пересекающим миры, в теории мог понимать письменность большинства рас этого мира.

Однако ни один из символов на стене он не смог прочесть.

Возможно, это просто особые знаки, а может, эти письмена вообще не принадлежат этому месту.

По мере продвижения вдоль стены символы сменились рельефами, изображавшими некий ритуал. Некоторые участки уже облупились или стали нечёткими, но сохранившиеся фрагменты позволяли различить: живые существа приносили жертвы и проводили грандиозное обрядовое действо.

Последняя сцена рельефа показывала успешное завершение ритуала —

призыв существа с огромными крыльями… бога?

Изображение было грубоватым, но можно было разглядеть человеческую фигуру с массивными крыльями за спиной.

— Фан Хао, а если бы эти каменные люди скатились отсюда в виде шаров, разве не сбили бы нас всех с ног? — задумчиво проговорила Анцзя, глядя на сужающуюся тропу.

— Ты вообще за кого? — недовольно бросил Фан Хао.

Выходит, она сожалела, что каменные люди плохо справились?

— Хе-хе, они такие глупенькие… но милые.

— Да ты самая яростная была в бою, а теперь говоришь, что милые.

Фан Хао и Анцзя тихо переговаривались между собой, пока отряд продолжал путь.

В конце рельефной галереи дорога закончилась — вместо неё зиял аккуратно вырубленный квадратный каменный проём.

Он напоминал дверной проём или вход в погребальную галерею.

— Вы ждите снаружи. Я возьму двоих и загляну внутрь, — решил Фан Хао.

Он выбрал нескольких скелетов-воинов и направился к пещере.

Едва он занёс ногу внутрь, как сзади раздался крик:

— Фан Хао, сзади проблемы!

Все обернулись и увидели, как к ним быстро приближается Серый Медведь.

— Фан Хао, сзади снова появились те каменные люди! Быстро иди посмотри! — обратился он к стоявшему рядом Чёрному Мечу.

Услышав это, все замерли.

— Серый Медведь, ты со мной разговариваешь? — удивлённо спросил Чёрный Меч.

Фан Хао же без промедления скомандовал:

— Убейте её.

Ш-ш-ш!!

Первыми среагировали скелеты-воины вокруг: они взмахнули одноручными мечами и рубанули по Серому Медведю.

Тот стремительно увернулся, широко раскрыв глаза от изумления — особенно поразила его говорящая скелет-птица.

Ш-ш!

Чёрный Меч тоже мгновенно атаковал: чёрный клинок взметнулся вверх и прочертил тонкую полосу на груди Серого Медведя.

Из раны не хлынула кровь.

Вместо неё вытекла густая чёрная жижа, похожая на грязь.

Увидев это, все окончательно убедились: перед ними не настоящий Серый Медведь.

— Убейте её, быстро! — подгонял Фан Хао.

Скелеты окружили «Серого Медведя» и начали атаковать.

Враг, способный менять облик, оказался не слишком опасен — его боевые качества соответствовали существу 7–8-го уровня.

Окружённый нежитью, он быстро пал.

Тело превратилось в чёрную бесформенную фигуру без черт лица, а затем медленно растаяло и исчезло.

【Деформант (3-й ранг)】

Перед смертью Фан Хао успел увидеть его имя.

«Деформант».

Его главная особенность, видимо, — принимать облик врага, чтобы ввести того в заблуждение.

Но ранг у него невысокий, да и сила так себе.

Под натиском скелетов-нежитей он продержался недолго и быстро погиб.

— Что это за монстр? — тихо спросила вернувшаяся Анцзя.

— Называется деформант. Похоже, умеет копировать внешность людей, — также тихо ответил Фан Хао.

Во время превращения в Серого Медведя его характеристики отображались как у самого Серого Медведя.

Это очень мощная способность.

Обладай кто-то таким даром — можно было бы воровать без страха быть узнанным.

— Чёрный Меч, приведи сюда Серого Медведя и его людей. Похоже, мы столкнулись с врагом, который отлично маскируется, — приказал Фан Хао.

— Есть, господин, — Чёрный Меч ушёл вместе с несколькими скелетами-солдатами.

К счастью, такой враг был всего один.

Да и ошибся он грубо:

во-первых, принял Чёрного Меча за самого Фан Хао;

во-вторых, настоящий Серый Медведь никогда не называл Фан Хао по имени.

Вскоре Серый Медведь и его подручные были доставлены.

— Господин, что случилось? — с любопытством спросил Серый Медведь.

— Ничего особенного. Обнаружили врага, способного принимать чужой облик. Будьте осторожны, — ответил Фан Хао.

— Понял, господин, — кивнул Серый Медведь, хотя до конца так и не понял, что произошло.

Фан Хао выбрал несколько скелетов-гигантов и вошёл в пещеру.

Внутри начиналась длинная каменная лестница, уходящая вниз.

Ширины ступеней хватало, чтобы два скелета-воина шли рядом.

Коридор был укреплён, а по стенам тянулись рельефы, похожие на те, что были снаружи.

Пройдя вниз, отряд вышел в вырубленное помещение.

Вид внутри заставил пламя души Фан Хао затрепетать.

Прямоугольная комната площадью около 20 квадратных метров была окружена стенами из черепов.

Комната демона.

Она полностью повторяла ту, что находилась под колодцем в деревне: та же зловещая атмосфера, будто попал в ад на земле.

Посередине стоял каменный длинный стол.

А на нём — золотой сундук.

— Проверьте, нет ли ловушек, — сказал Фан Хао.

Один из скелетов-воинов вошёл в комнату, обошёл её по кругу и без колебаний вынес золотой сундук наружу.

(Глава окончена)
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Скелет-воин вышел наружу, важно раскачиваясь при ходьбе.

Ничего опасного не произошло — ни ловушек, ни внезапных угроз.

Если в прошлый раз стражем демонической комнаты в колодце был нечистый грязевой монстр, то теперь, похоже, охранял её именно тот деформант, с которым они недавно столкнулись.

Можно сказать, что деформант куда опаснее своего предшественника: он способен принимать облик доверенного товарища и тем самым вводить вас в заблуждение. Представьте — человек, которому вы безоговорочно верите, оказывается врагом. Разве это не жутко?

Тот самый деформант, вероятно, услышал, как кто-то окликнул Фан Хао по имени, и ошибочно принял Чёрный Меч за самого Фан Хао. Благодаря этой ошибке его быстро раскусили.

Убедившись, что скелет-воин благополучно вынес золотой сундук и не спровоцировал ни ловушек, ни тревоги, Фан Хао взмахнул крыльями и полетел внутрь комнаты. В прошлый раз в демонической комнате ему удалось найти фрагмент «Демонической Элементалии» — может, повезёт и сейчас?

Он тщательно обыскал всё помещение. Кроме нескольких сильно проржавевших металлических предметов, ничего ценного здесь не оказалось. Фрагмента «Демонической Элементалии» тоже не было.

— Пора уходить, — сказал Фан Хао, возвращаясь и усаживаясь на плечо одного из скелетов.

Получив приказ, скелеты немедленно покинули пещеру.

Снаружи их уже поджидали. Увидев Фан Хао, Анцзя подошла и спросила:

— Что там внизу? Нашёл что-нибудь стоящее?

— Просто обычная каменная комната. Всё, что можно было взять, — взяли, — ответил Фан Хао, кивнув в сторону сундука.

— Может, я всё же ещё раз осмотрю? Твой глаз не очень зоркий, — с сомнением предложила Анцзя.

— Да брось, там нечего искать. Прикажи собрать камни и завалить вход в пещеру, — отрезал Фан Хао.

Демоническая комната источала зловещую, тревожную ауру. Пусть даже Анцзя и была храброй, Фан Хао всё равно не хотел рисковать и отправлять её туда.

— Ладно… — согласилась Анцзя и тут же позвала нескольких скелетов, чтобы те начали собирать обломки и полностью завалили вход в пещеру.

Фан Хао тем временем подлетел к отряду Серого Медведя.

— Серый Медведь, когда мы с тобой впервые встретились? — спросил он.

Серый Медведь на миг опешил, не поняв смысла вопроса, но всё же ответил:

— Господин, вы имеете в виду нападение на ваш караван? Я действовал под влиянием Железного Наёмнического Отряда и вовсе не хотел причинить вам вред.

— Хорошо. Собери своих людей. Тебя и Чёрного Меча будут допрашивать отдельно — на случай, если среди вас прячется ещё один деформант.

Хотя Фан Хао считал, что страж демонической комнаты был всего один, нельзя было исключать наличие второго.

Деформант мог копировать внешность человека, но не мог читать его воспоминания. Поэтому простой допрос позволил бы легко выявить самозванца.

— Понял, господин, — осознал наконец Серый Медведь истинную цель Фан Хао — проверку их личностей.

Он немедленно собрал всех своих подчинённых и начал проводить индивидуальные опросы. В лагере было всего несколько человек — как в маленькой деревушке, где все друг друга знают. Поэтому допрос прошёл быстро и без затруднений.

Примерно через полчаса вход в пещеру был полностью завален, а проверка Серого Медведя завершилась — никаких проблем не обнаружилось.

— Отлично. Двигаемся дальше — к лагерю горных бандитов. Чем скорее закончим, тем раньше все смогут отдохнуть, — приказал Фан Хао.

Большой отряд вновь двинулся в путь, направляясь ко второй точке на карте — 【Лагерь горных бандитов】.

* * *

15:20.

На окраине города Лисис, у низкого входа в пещеру.

— Главарь Лайгоу, это и есть та пещера, где я всегда находил рубины! Вы же обещали списать мой долг, как только я приведу вас сюда! — сказал хромой мужчина, обращаясь к мощному мужчине перед ним.

Лайгоу внимательно заглянул в пещеру. Внутри царила непроглядная тьма — видимость не превышала одного-двух метров.

— Да заткнись ты уже! Есть там опасность или нет? — грубо оборвал его Лайгоу, требуя перейти к сути.

— Не знаю… Я лишь подбирал по одному-два камня прямо у входа. Боялся заходить глубже — вдруг там что-то опасное, — дрожащим голосом ответил хромой.

Лайгоу сердито сверкнул глазами. Да уж, настоящий трус! Ещё даже не вошёл, а уже трясётся, как осиновый лист.

Все знали, что он действительно находил рубины. Любой другой на его месте давно бы разбогател. А этот — до сих пор нищий.

— Подайте факелы! — скомандовал Лайгоу.

Один из подручных зажёг факел и передал его главарю.

Пламя дрожало, отбрасывая на стены пещеры причудливые тени, похожие на извивающихся зверей.

— Заходи первым, — приказал Лайгоу, схватил хромого за шиворот и швырнул его вперёд, прямо к входу в пещеру.

Лицо хромого стало ещё бледнее, на лбу выступили крупные капли пота.

— Главарь Лайгоу, мы же… мы же договорились… я только до входа вас приведу!

Лайгоу пнул его ногой, отправив прямо в пещеру:

— Ещё одно слово — и я сломаю тебе вторую ногу!

Несколько человек вошли внутрь. Факелы озаряли путь оранжевым светом.

Чем глубже они продвигались, тем сильнее становилось давящее ощущение, заставлявшее всех нервничать.

— Главарь Лайгоу… вы ведь… вы ведь сдержите слово, когда найдёте рубины? — хромой семенил впереди, еле слышно произнося слова.

— Заткнись! — рявкнул Лайгоу.

Если здесь действительно есть монстры, шум привлечёт их внимание.

— Но мне страшно! Вы же знаете — пока говорю, не так страшно становится… — голос хромого дрожал, почти переходя в плач.

— Да замолчишь ты, чёрт побери!

— Смотрите! Там рубин! — вдруг вскрикнул хромой.

На полу, в двух метрах впереди, лежал камень величиной с мизинец — ярко-красный рубин.

Лайгоу и его люди мгновенно оживились. Значит, правда есть рубины! Они разбогатеют!

Лайгоу поднял камень, протёр его о свою одежду, убедился, что это настоящий рубин, и радостно спрятал в карман.

— Вперёд, братцы! Мы разбогатели! — прошептал он, торопя всех двигаться дальше.

* * *

Дойдя до конца пещеры, они оказались на широкой ровной площадке.

Площадка была гладкой и чистой. Здесь не было ни зверей, ни трупов, ни костей животных. И уж точно не было груды драгоценных камней. Ничего. Просто обычная пещера.

— Что за чёрт? Где рубины? — оглянулся Лайгоу и вдруг заметил, что хромой отошёл в сторону и пытается потушить свой факел.

— Что ты делаешь?! Поймайте его! — приказал Лайгоу.

Увидев, что подручные Лайгоу идут к нему, хромой в спешке потушил факел и закричал в панике:

— Я их привёл! Выходи скорее! Выходи же!

Услышав этот крик, Лайгоу и его банда мгновенно напряглись. Теперь они поняли: их заманили в ловушку.

Они тут же выхватили оружие и встали в боевую стойку. Но площадка была небольшой — и никого постороннего вокруг не было.

Прошло несколько вдохов — ничего не происходило.

Лайгоу рассмеялся:

— Похоже, твой сообщник не пришёл по плану.

Пшш!

Едва он договорил, как сзади раздался глухой звук — клинок вошёл в плоть.

Лайгоу резко обернулся и увидел, как один из его людей, державший факел, медленно опускается на землю, а по его шее стекает кровь.

Теперь все увидели врага — стройную женщину.
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Стройная женщина появилась позади группы людей.

Когда именно она подкралась, Лайгоу и его подручные не заметили.

Однако изящная талия и облик женщины значительно смягчили напряжённую атмосферу.

— Ты что, нанял бабу, чтобы с нами разобраться? — насмешливо фыркнул Лайгоу, взмахнув своим тесаком.

Женщина явно заранее всё спланировала и перекрыла единственный выход.

Но ведь перед ними всего лишь одна женщина — какого чёрта они должны чувствовать себя в проигрыше?

— Ты Лайгоу? — спокойно спросила она.

— А тебе-то что до меня? — Лайгоу передал факел одному из своих парней и провёл пальцами по шрамам на лице. — Мы знакомы? Лучше скажи, кто ты такая.

Пока Лайгоу разговаривал с женщиной, один из его подручных, пользуясь тем, что тело главаря загораживало обзор, медленно натянул арбалетный трос и вложил стрелу.

— Голову вниз! — скомандовал он.

Лайгоу мгновенно пригнулся.

Бах!

Тетива звонко хлопнула, и стрела со свистом устремилась к женщине.

Всё произошло слишком внезапно.

Однако фигура женщины будто растворилась, словно разлитые чернила.

Стрела пролетела сквозь то место, где она только что стояла, и исчезла в коридоре пещеры.

— Куда она делась? — побледнев, воскликнул Лайгоу. Его люди тоже поняли: перед ними опасный противник.

Воцарилась паника, и тени вокруг начали шевелиться.

Из темноты выскользнул клинок и вонзился прямо в грудь одного из подручных.

— Я здесь, — раздался голос.

Остальные замахали оружием по направлению тени, но лишь оставили глубокие борозды на каменной стене.

Поражённый в грудь парень медленно рухнул на землю — он уже был мёртв.

Сражение на этом не закончилось.

Тусклая пещера превратилась в сцену для выступления женщины.

Один за другим её жертвы падали беззвучно — каждый удар приходился точно в уязвимое место.

Смерть наступала мгновенно.

— Бежим! Быстрее наружу! — завопил Лайгоу и бросился к выходу.

Двое оставшихся в живых подручных последовали за ним, бросив факелы и не разбирая дороги.

Пшш!!

Женщина вновь вынырнула из тени и убила ещё одного.

Лайгоу почувствовал, что она прямо за спиной, и резко обернулся, рубанув тесаком.

Но вместо удара по врагу он услышал предсмертный крик своего же человека.

Он пригляделся — за спиной никого не было. Его собственный удар рассёк живот подручного.

Кровь хлынула из раны фонтаном.

— Босс, забери меня! Не бросай! — рыдал парень, зажимая рану.

— Чёрт! Да чтоб тебя! Эта сумасшедшая! — матерясь, Лайгоу спотыкаясь, бежал дальше.

Впереди уже виднелся свет — выход был совсем близко.

Ещё несколько десятков шагов, и он окажется на свободе.

У входа привязаны лошади — стоит только выбраться, и он уедет подальше от этой безумной женщины.

Лайгоу мчался вперёд, как вдруг почувствовал жгучую боль в лодыжке и рухнул лицом вперёд.

Он попытался встать и бежать дальше, но нога не слушалась — резкая боль пронзила ступню.

Только теперь он заметил: женщина перерезала ему сухожилия на щиколотке. Именно поэтому он не мог двигаться.

— Не… не убивай меня! Я дам тебе…

Бах!!

Глухой удар обрушился ему на затылок.

Глаза закатились, и Лайгоу потерял сознание.

Шум и стоны в пещере стихли.

Женщина потащила Лайгоу наружу.

Спустя некоторое время из пещеры, дрожа всем телом, выполз Хромой.

Ни Лайгоу, ни женщины уже не было. На камне у входа лежал кошелёк — условленная плата.

Хромой огляделся, схватил деньги и, хромая, поспешил прочь.

* * *

Тем временем отряд Фан Хао уже достиг места, указанного на второй карте: «Лагерь горных бандитов».

Десять костяных драконов окружили небольшой лагерь.

Их огромные белоснежные черепа выглядывали поверх деревянного частокола, пристально глядя вниз на перепуганных бандитов.

Бах!

Ворота лагеря с треском распахнулись, и внутрь вошёл Серый Медведь, за ним — отряд бандитов и несколько десятков скелетов-солдат.

— Кто здесь главный? — громогласно рыкнул Серый Медведь.

Бандиты прятались по баракам, выглядывая наружу через щели.

— Серый Медведь, ты нарушаешь правила, — раздался мужской голос из центрального здания.

Серый Медведь обернулся и увидел говорящего — невысокого, но крепкого мужчину.

— Пи Хуэйцзы! Так это ты здесь устроил лагерь, — усмехнулся Серый Медведь.

Пи Хуэйцзы, прозванный «Обезьяна», тоже был известным бандитским атаманом, и у него немало опытных бойцов.

Месяц назад город Лисис начал чистку окрестностей от бандитов. Их прежний лагерь был уничтожен, большая часть людей погибла или разбежалась.

Но поскольку вокруг оказалось много таких же разрозненных группировок, Пи Хуэйцзы быстро собрал новую команду и основал этот лагерь.

— Серый Медведь, что тебе нужно? И откуда у тебя эта нежить? — холодно спросил Пи Хуэйцзы.

Серый Медведь не стал отвечать. Вместо этого он громко заявил:

— Пи Хуэйцзы, как долго вы протянете в бандитах? Этот лагерь к следующему году всё равно сметут войска.

Он говорил не только самому Пи Хуэйцзы, но и всем, кто прятался в бараках.

Какой смысл строить лагерь, если через год его снова уничтожат?

— О? И какие у тебя, Серый Медведь, предложения?

— Мой лагерь теперь под крылом города Пруль. Это официальный посёлок. Присоединяйтесь ко мне — и вам больше не придётся прятаться по углам!

Толпа загудела, зашептались между собой.

— Ага, пришёл переманивать моих людей! Но хоть бы выдумал получше отговорку! Пришёл с нежитью и говорит, что служишь людям? Думаешь, мы дураки? — крикнул Пи Хуэйцзы.

Оба были главарями, и даже оказавшись в невыгодном положении, Пи Хуэйцзы не собирался покоряться Серому Медведю.

Тот уже собрался что-то ответить, но тут подошли Фан Хао и Анцзя.

— Зачем с ним разговаривать? Чёрный Меч, вытащи его оттуда, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин, — ответил Чёрный Меч.

Он направился прямо к главному зданию, одним пинком влетел внутрь и выволок Пи Хуэйцзы наружу, швырнув к ногам остальных.

[Человек-воин (6-й уровень)].

Пи Хуэйцзы был всего лишь 6-го уровня — ниже, чем Серый Медведь.

— У тебя три секунды на размышление. Не присоединишься — умрёшь, — прямо сказал Фан Хао.

Услышав, как говорит скелет-ворона, Пи Хуэйцзы побледнел.

Не успел он опомниться, как Фан Хао добавил:

— Время вышло. Убейте его.

Чёрный Меч тут же занёс меч для удара.

— Я согласен! Согласен! — завопил Пи Хуэйцзы, испугавшись, что клинок уже опустится.

— Серый Медведь, заключи с ним договор о рабстве. Если хоть один из его людей проявит непослушание — казни его, — продолжил Фан Хао.

Анцзя достала из рюкзака чистый договор о рабстве и передала Серому Медведю.

Тот подписал документ без промедления.

На этот раз Пи Хуэйцзы не посмел возразить.

Так Серый Медведь получил двух новых полководцев: Морского Волка (ныне прозванного Щенком) и Пи Хуэйцзы.

Дальше всё пошло легко — все бандиты сдались.

Лагерь был разобран, и всех перевели в деревню Серого Медведя.

Всё имущество и материалы из лагеря погрузили на повозки — почти сотня телег была доверху набита добычей.

Фан Хао, кроме денег, нашёл ещё и чёрный железный сундук.

* * *

Наступила ночь.

Анцзя и Чёрный Меч вернулись в поместье верхом на костяных драконах.

Добыча оказалась скромной: немного золотых монет от бандитов и два сундука — один золотой, другой чёрного железа.

Ранее Фан Хао находился в форме скелета-серой воробьиной птицы, а открывать сундуки мог только в человеческом облике.

Теперь он стоял перед обоими сундуками.

Открыл чёрный железный.

[Получено: чертёж железного топора, чертёж серпа из чёрного железа, чертёж ошейника для животных, боевые монеты ×12.]

Чертежи серпа и ошейника ему раньше не встречались.

Затем открыл золотой сундук.

[Получено: Демоническая маска (оранжевая), свиток умения «Катящийся валун Глей», Суть Бездны ×3, боевые монеты ×102, Камень демона ×8.]

Оранжевое снаряжение!

Глаза Фан Хао загорелись.

(Глава окончена)


Глава 327
Фан Хао, изначально не питавший особых надежд, вдруг ожил.

Будто принял стимулятор — дух его мгновенно поднялся.

Выпал предмет оранжевого качества!

В прошлый раз оранжевый артефакт появился лишь из платинового сундука. Качество этого золотого оказалось удивительно высоким.

[Демоническая маска (оранжевая)]

[Категория: Маска]

[Эффекты: Магическое разложение, Деформация]

[Магическое разложение: Если надета существом, не относящимся к Бездне, плоть будет подвергаться эрозии энергией Бездны.]

[Деформация: При ношении маски можно превратиться в любого гуманоида малого или среднего размера, чей облик запечатлён в маске. Одежда и снаряжение при этом меняются визуально, но не получают соответствующих характеристик. При потере 30 % прочности от атаки форма деформации становится нестабильной и исчезает.]

(Описание: Повелители Бездны часто появляются в разных мирах под разными личинами, предлагая соблазнительные условия в обмен на падшие души.)

Прочитав характеристики маски, Фан Хао снова нахмурился.

Маска, позволяющая принимать облик цели… Похоже, она работает так же, как и тот деформант, которого он встретил днём. Теперь понятно, почему деформант превратился именно в Серого Медведя, а не в одно из сопровождавших его существ из лагеря Нежити.

Эффект действует только на живых существ. Превратиться в скелета с пустой грудной клеткой было бы непросто.

Если бы он находился в современном мире, с такой маской можно было бы беспрепятственно использовать распознавание лиц для оплаты — покупай что угодно!

Фан Хао взглянул на чёрную, зловещую маску в руках, а затем обратил внимание на один из её эффектов: «Магическое разложение».

Перечитав описание ещё раз, он почувствовал, как воодушевление начало угасать.

«Кроме существ из Бездны, плоть любого другого носителя будет разъедаться энергией Бездны… Значит, я не могу её носить?»

В описании ничего не говорилось о нежити — возможно, они могут её использовать. Хотя сам Фан Хао принадлежал к лагерю Нежити, он всё ещё оставался живым существом. Нежить не боится ядов, болезней и слепоты. Но он-то боялся.

Похоже, эта маска уже исключила его из числа возможных пользователей — по крайней мере, до завершения ритуала превращения.

Убрав Демоническую маску, Фан Хао продолжил осматривать награды.

[Чёрная железная коса: древесина — 2, железо — 1, чугунный блок — 1.]

(Описание: Короткая коса, ускоряющая уборку урожая; также может использоваться для скашивания травы.)

Коса не требовала пояснений. Как раз сейчас Фан Хао поощрял деревни увеличивать площади посевов — такие косы пригодятся.

[Животный ошейник: кожа — 1, металлические детали — 1, пряжа — 2.]

(Описание: Может использоваться для питомцев.)

В прошлый раз из сундука выпал Кожаный ошейник, который так и не пригодился. А теперь — ещё один ошейник для животных.

Фан Хао осторожно взглянул на своих крольчих-служанок. Ну, они ведь не считаются животными?

Осмотрев снаряжение и чертежи, он перешёл к последнему предмету — свитку умения.

[Катящийся валун Глей]

[Категория: Земляное заклинание]

[Уровень: Третье заклинание]

[Эффект: Призывает каменный шар Глей диаметром два метра, который совершает «Атаку катящегося валуна», двигаясь по прямой на расстояние до 20 метров и нанося урон. (Шар не может превратиться в Глейского каменного человека; после атаки заклинание прекращает действие.)]

(Описание: Остерегайся катящегося каменного шара — он раздробит тебе кости.)

Свиток умения!

Давно он не попадался. Настолько давно, что Фан Хао чуть не забыл: он ведь следует пути мага, а не логиста-поддержки.

Эффект «Катящегося валуна Глей» он уже видел днём. Двухметровый каменный шар, набирающий скорость под уклоном, обладал огромной разрушительной силой. Щитовая стена скелетов-воинов разлетелась, будто сделанная из бумаги, а сами скелеты разлетелись в разные стороны. Шар ворвался в тыл отряда и нанёс урон задним рядам.

Хотя заклинание не позволяет превратить шар в Глейского каменного человека, сам по себе эффект весьма неплох. Оно отлично подходит для прорыва вражеских построений или разрушения оборонительных рубежей.

Фан Хао немедленно изучил умение. Свиток «Катящегося валуна Глей» превратился в луч света и растворился в его теле — это означало, что умение усвоено. Поскольку он уже видел эффект и мощь заклинания днём, проверять его повторно не стал.

...

После ужина Фан Хао откинулся на Трон из белых костей. Хотя он весь день не выходил из комнаты, духовное истощение от «Божественного вселиния» всё равно давало о себе знать.

Интересно, не вызовет ли поход в горячие источники сразу после еды расстройства пищеварения?

Тук-тук-тук!!

Когда Фан Хао уже собирался отправиться в термы, а затем вернуться в спальню, за дверью послышались лёгкие шаги.

Вошёл Сойе, скелет-портной, держа в руках аккуратно сложенные ткани.

— Добрый вечер, господин Владыка, — слегка поклонился он.

— Добрый вечер, Сойе, — Фан Хао выпрямился и улыбнулся.

Сойе сел на стул рядом, положил ткани на приставной столик и сказал:

— Господин, парадный костюм для города Лисис почти готов. Скоро закончим.

— Отлично. Все молодцы, — кивнул Фан Хао.

Сотни портных работали сверхурочно — такой темп и вправду впечатлял.

Когда костюм будет готов, Фан Хао планировал предложить госпоже Ребекка купить ципао и ещё несколько фасонов вечерних нарядов. Наконец-то нашёлся богатый клиент! Да ещё и реклама для будущего магазина тканей. Надо хорошенько этим воспользоваться — раз пять хотя бы.

— Мы лишь исполняем свой долг, — Сойе расстелил принесённые ткани. — Господин, вот чулки из шёлка «Ночная тишина» и платье по тому эскизу, что вы утвердили.

Качество шёлка «Ночная тишина» ничуть не уступало Святому снежному шёлку. Фан Хао сразу же заказал несколько пар чёрных чулок — для госпожи Ребекка и для Иэр.

Эскиз платья тоже был разработан совместно с Сойе. Фан Хао разрешил служанкам раз в неделю гулять по городу Пруль. В такой ситуации форма горничной или водолазка уже не подходили. К тому же служанки представляли резиденцию Владыки — им следовало одеваться прилично.

Поэтому был создан этот ретро-фасон: французское платье средней длины. Приталенный верх и юбка до середины икры подчёркивали фигуру и изящество.

— Иэр, — тихо позвал Фан Хао.

Из комнаты на первом этаже выглянула девушка:

— Хозяин.

— Мистер Сойе принёс тебе наряд. Примерь, пожалуйста.

— О, хорошо!

Иэр радостно взяла одежду и ушла переодеваться.

Вскоре она вернулась — уже в новом платье и чулках. Белое платье отлично сидело на её стройной фигуре, юбка доходила до икр, открывая чёрные чулки.

Оба предмета были красивы сами по себе, но вместе смотрелись странно: платье больше подходило для отдыха, а не для сочетания с чулками.

— Неплохо, очень даже, — одобрил Фан Хао.

Щёки Иэр слегка порозовели, и она начала кружиться, любуясь своим отражением.

— Господин, тогда я начну шить такие платья для остальных служанок? — спросил Сойе.

— Да, можно.

— Отлично. Не буду вас больше задерживать, — Сойе снова поклонился и направился к выходу.

Едва он добрался до двери,

ш-ш-ш!!

Огромные крылья летучей мыши внезапно заслонили вход, и в зал уверенно вошла Одинокая красавица ночи — Ролана.

Проходя мимо, Сойе остановился и слегка поклонился.

Ролана кивнула в ответ, прошла в гостиную и села в кресло.

— Ты взял мой Небесный Ларец?

(Глава окончена)


Глава 328
Первая фраза Роланы сразу обозначила её намерения.

Небесный Ларец — редкий фиолетовый артефакт в виде песчаной модели, способный окутывать определённую территорию поместья густым туманом, который не рассеивается годами.

Именно эффект Небесного Ларца создал тот самый туман над плато Сияющей Луны у вампиров.

Фан Хао, увидев, насколько хорошо работает артефакт, сразу же прибрал его себе. Не ожидал он, что Ролана придёт и прямо попросит вернуть его.

— Да, он действительно у меня. В Кровавом замке было слишком много глаз, поэтому я временно забрал его, — сказал Фан Хао и тут же достал Небесный Ларец из пространства хранения, бросив его Ролане.

Артефакт и правда был редким сокровищем.

Однако после возвращения Фан Хао так и не нашёл ему применения — лежал как коллекционный экспонат.

Даже если в будущем он получит точную песчаную модель, не факт, что захочет покрывать весь город вечным мраком. По крайней мере, сам он не любил прятаться от солнца, а вот Ролане такой артефакт явно пригодится больше.

Ролана поймала ларец и, не говоря ни слова, убрала его.

Её лицо по-прежнему оставалось ледяным.

— Твои дела уладились? — с любопытством спросил Фан Хао.

При этом он невольно взглянул за дверь — тела Красного Герцога нигде не было видно.

— Уладились, — коротко ответила Ролана.

— А Красный Герцог? — продолжил допытываться Фан Хао.

Неужели эта женщина сохранила к нему какие-то чувства и отпустила? Если так, то её разум слишком слаб.

В таком случае ему придётся снова отправлять людей, чтобы убить Красного Герцога.

Услышав имя Красного Герцога, Ролана мгновенно окружилась кровавой аурой убийственного холода, и температура в зале резко упала.

Помолчав немного, она холодно произнесла:

— Убит.

— Понятно, — кивнул Фан Хао. Это хорошо. Иначе характер Красного Герцога — коварный и подлый — мог бы стать серьёзной угрозой.

Подумав ещё немного, он осторожно спросил:

— Где именно он погиб?

Брови Роланы слегка приподнялись:

— А это важно?

— Вампиры сильно влияют на людей. Я просто хочу послать людей, чтобы всё там убрать, — быстро придумал Фан Хао повод.

Похоже, его просьба принести тело Красного Герцога для превращения в героя-скелета так и не дошла до неё. Возможно, она вообще забыла об этом.

— Хм! — холодно фыркнула Ролана, но всё же ответила: — В пещере на восточной стороне долины плато Сияющей Луны. Он мёртв насмерть, можешь быть спокоен.

— Как называется долина? — продолжил расспрашивать Фан Хао.

— Не знаю.

— А как далеко примерно?

Ролана слегка нахмурилась:

— Не дальше километра.

— Понятно, — Фан Хао потёр подбородок, запоминая детали.

Как только Ролана уйдёт, он сразу отправит людей на восток плато — поищут тело Красного Герцога. Ведь это же оранжевый герой! Превратив его в героя-скелета, можно значительно усилить всё поместье.

Главное, чтобы Ролана не растерла его кости в прах.

Фан Хао кивнул, и в комнате снова воцарилась тишина.

Ролана по-прежнему сидела на месте и не собиралась уходить.

— Э-э… Ролана, ты ела? Может, перекусишь здесь? — попытался завязать разговор Фан Хао.

Хотелось бы хоть немного сблизиться со своим тёмно-золотым героем и повысить её лояльность.

— Выдели мне население. Мне нужно восстанавливать Кровавый замок, — неожиданно сказала Ролана.

Фан Хао на мгновение опешил.

Просит людей?

Он кое-что знал о прежних жителях плато Сияющей Луны.

Под властью Красного Герцога люди были всего лишь запасом пищи для вампиров. Многие годами не видели солнца, а немало погибло от кровавого налога — их буквально высасывали досуха.

И теперь Ролана просит выдать ей людей? Это вызвало у него глубокое недоверие.

Даже стремясь повысить её лояльность, он никогда не станет отдавать людей вампирам на съедение.

— Я оставил тебе в Кровавом замке более семисот тысяч солдат-нежити. Этого более чем достаточно для восстановления, да и работать они будут без жалоб, — улыбнулся Фан Хао.

Семьсот тысяч скелетов — хватит даже на полную перестройку замка. Зачем ещё нужны живые люди?

— Мне нужны живые люди. Я не хочу, чтобы в городе кроме меня были только неподвижные мертвецы, — повторила Ролана.

Фан Хао стал серьёзным.

— Ролана, я с радостью помогу тебе восстановить Кровавый замок и устроить жизнь по твоему желанию. Но в одном вопросе я не могу пойти тебе навстречу — в вопросе о живом населении.

— О? Почему? — Ролана не рассердилась, напротив, её лицо выразило любопытство.

— Правление Красного Герцога превратило людей плато Сияющей Луны в скот на убой. Я не позволю снова отправлять туда людей, чтобы ты ими распоряжалась.

Раз уж заговорили об этом, Фан Хао решил не скрывать своих мыслей.

— Ты думаешь, я пью человеческую кровь? — Ролана нахмурилась, явно удивлённая.

Затем на её ледяном лице мелькнула лёгкая улыбка.

Фан Хао ещё не успел понять, над чем она смеётся, как вдруг она исчезла с места.

В следующее мгновение она уже стояла перед ним и, раскрыв алые губы, впилась зубами в его шею.

Ночью её характеристики становились сильнее.

Всё произошло слишком быстро.

Фан Хао резко вскинул левую руку в защиту, а правой мгновенно выхватил с пояса «Лёгкое Перо» и метнул клинок в нижние рёбра Роланы.

Если бы удар попал в цель, короткий меч достал бы ей до сердца.

Но Ролана оказалась не менее проворной — она схватила лезвие прямо в воздухе.

И в тот же миг её зубы впились в предплечье Фан Хао.

Боль от укуса заставила его лицо ещё больше потемнеть.

Он резко пнул её в грудь, одновременно активируя заклинание: вокруг его тела мгновенно сформировалась «Ледяная Броня».

Однако нога прошла мимо — Ролана уже вернулась на своё место и элегантно уселась в кресло.

В этот момент в зал ворвались Димитрика, Чёрный Меч и другие герои — служанка, заметив стычку, сразу побежала за подмогой.

Герои тут же окружили Фан Хао, прикрывая его спиной.

— Ролана! Ты осмелилась напасть на меня?! — вскочив, гневно воскликнул Фан Хао.

Атмосфера в зале мгновенно накалилась.

После всего, что он для неё сделал — воскресил, помогал…

Фан Хао был по-настоящему разгневан. Если Ролана не ценит его доброты, он готов убить её здесь и сейчас, даже если это нанесёт урон поместью.

Что до превращения в вампира — он всегда может заранее провести ритуал и стать нежитью.

На его обвинение Ролана осталась невозмутимой.

Даже когда Димитрика и другие герои обнажили оружие, она спокойно сидела в кресле, скрестив длинные ноги.

— Напасть? — переспросила она. — Когда это я нападала на вас, господин Владыка?

Фан Хао нахмурился.

Он опустил взгляд на укушенную руку.

На коже остались два чётких ряда следов от зубов, но никаких проколов клыков не было.

Как так?

Неужели у неё нет клыков?

— Господин Владыка, насколько же вы мне не доверяете… или, может, боитесь чего-то? — спросила Ролана.

Видимо, она давно чувствовала, что Фан Хао ей не верит — скорее, опасается.

— Если бы на тебя внезапно набросился вампир, разве ты не испугался бы? — парировал Фан Хао.

Главная причина его недоверия — её собственное недоверие к нему. Герой с огромной силой, но низкой лояльностью — разве такое не внушает опасений?

— Лишь обращённые вампиры зависят от крови. Вы уже достигли положения Владыки — неужели не знаете даже этого?


Глава 329
Род Вечной Ночи похитил силу бессмертия.

В наказание за это все живые существа отвернулись от них, а боги забыли их навсегда.

Даже обретя вечную жизнь, они обречены влачить её в одиночестве и тьме.

Чтобы сделать существование в замке более удобным, род Вечной Ночи стал нуждаться в прислужниках и слугах. Они дарили свою кровь тем «живым существам», кто жаждал бессмертия,

превращая их в вампиров с долгим жизненным сроком.

Ценой продления жизни стала зависимость от крови — или, иначе говоря, кровожадность.

Вампиры начали охотиться на людей, из-за чего и получили прозвище «вампиры».

Считалось также, что все вампиры пьют кровь живых существ.

Конечно, Фан Хао ничего об этом не знал. Он не мог отличить тех, кто пьёт кровь, от тех, кто нет.

Во всех фильмах и сериалах, которые он видел, вампиры всегда пили кровь.

Единственный в поместье, кто, вероятно, разбирался в этом, был Нильсон, но тот всё ещё работал в Музее Органов.

Иначе можно было бы у него спросить — правда это или нет.

— Ради того, чтобы проверить это, ты просто подбежала и укусила меня? — Фан Хао снова уселся в кресло.

Но сердце его всё ещё бешено колотилось.

Всё произошло слишком быстро, и это ясно показало: если он окажется один на один с героем уровня Роланы, у него не будет ни единого шанса на сопротивление.

— А иначе ты бы мне поверил? — спокойно спросила Ролана.

Безумие какое-то!

Фан Хао мысленно выругался.

Даже если Ролана утверждала, что не пьёт кровь, он всё равно сомневался — может ли она убирать свои клыки обратно.

Однако, успокоившись, он пришёл к выводу, что Ролане незачем его обманывать.

Даже если бы она отправилась охотиться на людей, он всё равно не смог бы её остановить — его два оранжевых героя не умели летать.

А с теми, кто умеет летать, он всё равно не справится. Что тут поделаешь?

— Я могу понять это так: тебе хочется, чтобы Кровавый замок стал оживлённее, поэтому тебе нужны люди, верно? — продолжил Фан Хао.

— Думай так, если хочешь. Раньше плато Сияющей Луны тоже было густонаселённым.

Значит, она действительно боится одиночества.

Фан Хао потёр место укуса и задумался.

Ролане нет смысла его обманывать — между ними по-прежнему отношения Владыки и героя.

Если Ролана не рассматривает людей как запас провизии, то плато Сияющей Луны вполне можно осваивать.

Иначе такая огромная территория, где есть лишь Кровавый замок и маленькая деревушка Кун Юна, — просто пустая трата земли.

К тому же ему сейчас нужны поля для выращивания зерна, чтобы увеличить урожайность.

— А как насчёт Небесного Ларца? Людям нужен солнечный свет, а такой густой туман сократит им жизнь, — снова заговорил Фан Хао.

— Я могу ограничить туман только над Кровавым замком. Этим тебе не стоит беспокоиться.

Фан Хао кивнул. В таком случае проблем действительно не возникало.

— Последнее.

— Говори, — равнодушно ответила Ролана.

— Раз зависимость от крови свойственна только вампирам, ты не можешь произвольно создавать новых вампиров. По крайней мере, должна обсуждать это со мной.

— Хорошо.

— Отлично. Тогда я соглашаюсь и как можно скорее организую переселение людей на плато Сияющей Луны.

После всей этой суеты Фан Хао всё же дал своё согласие.

Плато Сияющей Луны занимало огромную площадь, и деревни с замками уже были готовы к использованию.

Когда придут переселенцы, все здания можно будет сразу пустить в дело.

Ролана встала и слегка поклонилась:

— Благодарю вас, Владыка.

【Одинокая красавица ночи — Ролана Ан Тобайес. Её лояльность к вам повышена на 1 пункт. Текущая лояльность: 26.】

Лояльность повысилась, но каждый раз всего на один пункт. Когда же она наконец станет безопасной?

26 всё ещё опасно мало.

Фан Хао внешне не выказал эмоций при её поклоне, но внутри вздохнул с облегчением.

Эта сумасшедшая женщина — словно психически больная: то добрая, то злая.

— Ролана, раз ты решила вернуться жить в Кровавый замок, посмотри, чего тебе там не хватает. Я велю подготовить всё необходимое, — сказал Фан Хао, удобнее устраиваясь в кресле.

Он хотел как можно скорее решить её вопросы и поскорее избавиться от неё.

Возвращайся в свой замок.

— Ох… — Ролана перевела взгляд и несколько раз бросила косые взгляды на Иэр, прежде чем тихо произнесла: — В замке, в общем-то, ничего не нужно. Просто у меня не хватает повседневной одежды.

Фан Хао сразу понял, к чему она клонит — не зря же она так часто смотрела на служанок.

— Хорошо, Иэр, приготовь для Роланы несколько комплектов сменной одежды. Возьми те фасоны, в которых вы обычно ходите, и сделай побольше вариантов.

— Хорошо, хозяин, — отозвалась Иэр и сразу направилась в кладовую с одеждой.

Вскоре она вернулась вместе с двумя служанками.

В руках у них были аккуратно сложенные наряды.

— Госпожа Ролана, вот ваша одежда. Здесь и повседневные платья, и сменные комплекты, — сказала Иэр, ставя вещи на столик рядом с Роланой.

— Спасибо, — улыбнулась та.

Похоже, Ролана гораздо доброжелательнее относилась к Иэр, чем к нему самому.

Когда вся одежда была разложена, Ролана не стала задерживаться — она заметила, что Фан Хао уже несколько раз зевнул.

— Тогда я пойду, — сказала она, поднимаясь.

Услышав это, Фан Хао тут же вскочил, чтобы проводить её:

— Счастливого пути! Будь осторожна. Если что — посылай сообщение через кровавых охотников, не надо самой бегать туда-сюда.

Ролана закатила глаза, вышла из резиденции Владыки, расправила огромные крылья летучей мыши и взмыла в небо.

Над головой пролетел костяной дракон, и Ролана быстро скрылась вдали.

Когда она улетела, Фан Хао почувствовал, как напряжение покинуло его тело.

Наконец-то избавился от этой сумасшедшей.

После ухода нескольких героев Фан Хао оставил себе героя «Железная Стена».

Он примерно объяснил ему место гибели Красного Герцога

и велел взять отряд и поискать там. Если найдёт — привезти, нет — забыть об этом.

«Железная Стена» согласился, собрал отряд скелетов и той же ночью на костяном драконе отправился в долину, где погиб Красный Герцог.

Раздав все указания, Фан Хао вернулся в свои покои и лёг отдыхать.

* * *

На следующее утро.

Только начало светать, как в дверь тихо постучали.

— Хозяин, — раздался голос Иэр, — госпожа Хильда вернулась. Она привезла одного пленника.

Фан Хао открыл глаза и некоторое время лежал, уставившись в потолок.

Голова ещё не до конца проснулась.

Он долго соображал, прежде чем понял слова Иэр.

Хильда — это Сяо Ю.

Значит, Сяо Ю привезла Лайгоу.

Он резко сел, быстро оделся и вышел из комнаты.

Иэр стояла у двери. Не дождавшись ответа, она уже собиралась войти, как вдруг Фан Хао вышел сам.

— Иэр, где Сяо Ю?

— Уже отправили в Кровавую Тюрьму.

— Понял. Пойду посмотрю.

Быстро умывшись, он вышел из резиденции Владыки и направился прямо в Кровавую Тюрьму.

Кровавая Тюрьма.

Мрачное подземелье пропитано холодом и сыростью.

В первой камере на цепях висел крепкий мужчина.

На лице у него был извивающийся шрам — именно того человека искал Фан Хао. Лайгоу.

— Владыка, — Сяо Ю поклонилась.

— Молодец, Сяо Ю. Спасибо, — ответил Фан Хао.

Подвешенный Лайгоу, услышав голоса, медленно открыл глаза.


Глава 330
Разговор двоих немного вывел Лайгоу из беспамятства.

Сквозь дремоту он постепенно разглядел стоящих перед ним людей.

Он увидел женщину, напавшую на него, и рядом — мужчину с чёрными волосами.

Как только взгляд упал на лицо мужчины, зрачки Лайгоу резко сузились.

Он мгновенно пришёл в себя.

Этого мужчину он уже замечал —

в таверне тот был вместе с девушкой-орком.

Чёрные волосы и чёрные глаза сразу привлекли его внимание.

Заметив, что мужчина смотрит на него, Лайгоу снова закрыл глаза, делая вид, будто всё ещё без сознания.

— Он ещё жив? — спросил Фан Хао, взглянув на состояние Лайгоу.

— Жив, — ответила Сяо Ю.

Оба заметили, как веки Лайгоу то и дело подрагивают. Тот давно очнулся и лишь притворялся без сознания.

Фан Хао повернулся и позвал двух скелетов-воинов, стоявших у входа в Кровавую Тюрьму. Он велел им взять кожаные кнуты, лежавшие внутри самой тюрьмы.

— Пусть проснётся как следует, — сказал Фан Хао.

Скелеты подошли ближе и, замахнувшись окостеневшими руками, хлестнули кнутами по телу Лайгоу.

Хлоп! Хлоп!

Звонкие удары разнеслись по камере. Не дождавшись третьего удара, Лайгоу уже завопил от боли.

Открыв глаза, он увидел, что его бьют два белоснежных скелета. Его глаза расширились от ужаса, лицо исказилось неверием. На миг даже забыл кричать от боли, охватившей всё тело.

Когда шок прошёл, боль вернулась с новой силой, и Лайгоу начал умолять:

— Не бейте! Не бейте! Говорите, чего хотите!

Скелеты не прекращали избиение, методично полосуя его тело свежими кровавыми ранами.

Фан Хао решил, что пора, и остановил их. Два скелета выстроились по стойке «смирно» у стены.

Фан Хао сел напротив Лайгоу и потер лоб.

— Лайгоу, говори. Может, станет легче.

Лайгоу, весь в крови, опустив голову, спросил:

— О чём говорить? Если я чем-то обидел вас, господин, я готов извиниться и возместить ущерб.

Похищения — его давнее ремесло. Он знал: упрямство здесь лишь усугубит положение.

— Людей вроде меня ты, должно быть, встречал немало, — спокойно произнёс Фан Хао. — Если бы я дождался, пока ты обидишь меня, похитили бы уже меня.

Сердце Лайгоу сжалось. Откуда этот человек знает, что его собирались похитить?

Они охотились за особым типом людей. Их легко было узнать по чёрным волосам и чёрным глазам. Увидев Фан Хао в таверне, они сразу начали планировать его похищение. Но когда подослали людей, мужчина уже покинул город Лисис. А теперь он сам оказался в руках жертвы.

— О чём вы говорите, господин? Мы ведь, кажется, не знакомы, — притворно недоумевал Лайгоу.

— Бейте!

Два скелета немедленно шагнули вперёд и снова принялись хлестать его кнутами.

Свойство Кровавой Тюрьмы увеличивало боль от пыток на 30 %. Значит, сейчас Лайгоу страдал гораздо сильнее обычного.

Под ударами его лицо начало искажаться.

— Хорошо! Говорю! Что ты хочешь знать?! — закричал он.

Фан Хао велел скелетам остановиться.

— Зачем вы похищаете нас, пересекающих миры?

Лицо Лайгоу исказилось от ужаса. Он не ожидал, что Фан Хао знает даже об этом. Откуда он всё узнал? Этого не должно было случиться!

— Отлично, — холодно сказал Фан Хао. — Мне нравятся упрямцы. Если бы ты сразу заговорил, мне было бы не на что развлечься.

Он повернулся к скелетам:

— Бейте.

С этими словами Фан Хао вышел из Кровавой Тюрьмы.

Он до сих пор помнил те пять трупов пересекающих миры. Изуродованные тела, лица, неузнаваемые от пыток. Одного взгляда на эту картину хватило, чтобы сердце сжалось от боли.

Пусть Фан Хао и не считал пересекающих миры чем-то особенным, гнев всё равно клокотал в груди. Похищать и мучить людей ради сбора информации? Пересекающие миры — тоже люди. Почему их так бесчеловечно обращают?

Он даже надеялся, что Лайгоу будет молчать подольше.

После завтрака Фан Хао вернулся в тюрьму. Кнуты всё ещё щёлкали, но Лайгоу уже висел, как мешок с костями, совершенно обмякший. Под ногами образовалась лужа крови.

Фан Хао остановил скелетов и подошёл проверить состояние пленника. Дыхание едва уловимое — смерть была совсем близко.

Фан Хао достал из пространства хранения амулет «Нечистый магнит» и надел его Лайгоу на шею.

Тусклый кроваво-красный свет окутал тело пленника. Рваные раны начали затягиваться прямо на глазах, медленно, но явно заживая.

Фан Хао впервые видел действие амулета и не ожидал такой мощи — заживление было буквально видимым. Он убрал амулет.

Вскоре Лайгоу медленно пришёл в себя. Увидев перед собой Фан Хао, он задрожал всем телом и, всхлипывая, прошептал:
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— Что тебе от меня нужно? Зачем так со мной?

— Зачем вы похищаете пересекающих миры? — повторил Фан Хао прежний вопрос.

Лайгоу помолчал, но всё же заговорил:

— Я не знаю никаких «пересекающих миры». Нам пришла команда сверху — ловить всех с чёрными волосами и чёрными глазами.

— Сверху? Кто именно?

— М-мой… мой босс.

— Назови имя, — холодно напомнил Фан Хао.

Он мало что знал о местных бандитах. Хозяин таверны упоминал кое-что, но Фан Хао тогда не обратил внимания и ничего не запомнил.

— Рэйли, — выдавил Лайгоу. — Это он приказал ловить. Что с ними делают дальше — я не знаю.

Говоря это, он заметно взволновался. Выдать своего босса — дело серьёзное. Если Рэйли узнает, он убьёт его при первой же возможности. Но если не сказать — умрёт сейчас.

— А остальные? Назови всех, кого знаешь, — потребовал Фан Хао, запомнив имя Рэйли.

— Остальных я не знаю. Всегда ходили в масках. Но точно все из города Лисис, — быстро ответил Лайгоу.

Фан Хао пристально смотрел на него. Раз выдал собственного босса, врать дальше вряд ли станет. Похоже, члены Домика Безликого действительно прятали лица даже друг от друга, опасаясь разоблачения.

— Забудь про них. Назови тех, кто участвовал в похищениях, — продолжал Фан Хао.

Даже пересекающему миры одному было бы трудно похитить человека живьём — наверняка были сообщники.

— Хорошо, — согласился Лайгоу и назвал несколько имён.

В этот момент тень Фан Хао слегка колыхнулась, и рядом материализовалась Сяо Ю с бумагой и пером, записывая каждое имя.

— Теперь назови все места допросов, которые знаешь, — последний вопрос задал Фан Хао.

Лайгоу не стал медлить и выложил всё.

Получив нужную информацию, Фан Хао оставил скелетов охранять Кровавую Тюрьму, а сам вместе с Сяо Ю покинул камеру. Лайгоу пока нельзя было убивать — пусть остаётся в тюрьме. Пригодится для дальнейших допросов.

* * *

Вернувшись в зал правителя поместья, Фан Хао созвал Димитрику, Анцзя и остальных. Он рассказал им обо всём, что удалось выяснить.

Все планы развития поместья были направлены на город Лисис, и угроза со стороны Домика Безликого требовала особого внимания.

— Господин, что вы намерены делать? — спросила Димитрика.

— План по развитию Лисиса остаётся без изменений. Но я хочу отправить кого-то, способного принять облик Лайгоу, чтобы выявить остальных «Безликих», включая его босса — Рэйли, — объяснил Фан Хао свой замысел.

— Принять облик? — все недоумевали.

Фан Хао достал Демоническую маску и произнёс:

— Превращение!
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Фан Хао не собирался сейчас же хватать Рэйли и тащить его сюда.

Из слов Лайгоу следовало, что в Домике Безликого состояло не только Рэйли, но и представители самых разных кругов власти города Лисис.

Именно так Домик Безликого получал информацию со всех сторон.

Схватить Рэйли — не проблема.

Но стоит ему пропасть — Домик Безликого непременно заподозрит неладное, и тогда избавиться от остальных станет крайне сложно.

Поэтому Фан Хао решил играть на опережение: выяснить всё о каждом из них и уничтожить разом.

Конечно, задумка эта непростая, но вполне осуществимая.

— Это Демоническая маска, — объяснил Фан Хао. — Она позволяет принять облик любого существа, но живые существа не могут её носить. Я думаю выбрать кого-нибудь из Нежити.

Маска обладала внушительной силой, однако невозможность использовать её живыми была серьёзным ограничением.

Хорошо ещё, что Нежить могла её надеть — иначе даже столь мощный артефакт превратился бы в простую безделушку.

— Господин, я готов взяться за это задание, — произнёс «Железная Стена», чьи габариты поражали воображение.

Он принадлежал к разряду геройской Нежити — троллей-нежить, был огромного роста и носил щит размером с городские ворота.

На совещаниях щит приходилось оставлять снаружи, чтобы он не мешался, и лишь по окончании встречи герой снова поднимал его.

— Э-э… Железная Стена, я ценю твою готовность помочь, но это задание тебе не подходит, — мягко отказал Фан Хао.

Ни внешность, ни характер тролля не соответствовали требованиям миссии.

Правда, Чёрный Меч уже был отправлен на поиски тела Красного Герцога и до сих пор не вернулся.

А кроме Железной Стены в поместье больше не было ни одного представителя Нежити.

— Господин, я могу пойти. Разведка — моя сильная сторона, — неожиданно вмешалась Сяо Ю.

Да, Сяо Ю тоже была героем-нежитью.

Пусть внешне она почти не отличалась от человека, её принадлежность к лагерю Нежити сохранялась, как и способности, унаследованные от призраков.

— Ты уверена, Сяо Ю? — уточнил Фан Хао.

На самом деле, она идеально подходила.

Все остальные представители Нежити, сняв маску, превращались в обычные скелеты.

В человеческом городе это неминуемо вызвало бы панику и привлекло внимание.

Сяо Ю же могла свободно передвигаться даже в своём естественном облике — лишь бы не приближалась к храмам.

— Уверена, — ответила Сяо Ю.

— Попробуй надеть маску и проверь, нет ли побочных эффектов. Не надо геройствовать — если станет плохо, сразу сними, — сказал Фан Хао, протягивая ей артефакт.

Сяо Ю взяла маску и надела её прямо на лицо.

В следующее мгновение маска растеклась, словно жидкая грязь, и полностью покрыла её тело.

Затем медленно начала меняться, принимая облик Фан Хао.

Даже сегодняшняя одежда и короткий меч на поясе стали точь-в-точь как у него.

Эта трансформация потрясла всех присутствующих.

Они прекрасно знали Фан Хао, но теперь перед ними стоял второй Фан Хао — абсолютно идентичный оригиналу.

А на Троне из белых костей сидел настоящий Фан Хао.

Люди долго переводили взгляд с одного на другого, но так и не смогли найти различий.

— Господин, вот так? — спросила Сяо Ю, посмотрев на себя.

Голос, однако, остался женским.

— Какие ощущения? — спросил Фан Хао, вставая с трона и подходя ближе.

Даже он сам больше не видел информации о Сяо Ю.

Маска не просто меняла внешность — она обманывала даже пересекающего миры.

— Ощущаю, будто меня плотно обтянули… немного дискомфортно, — ответила Сяо Ю.

Но в этот раз её голос уже звучал точно как у Фан Хао — женские интонации исчезли.

— А негативных последствий нет?

— Нет.

Похоже, маска действительно создана для Сяо Ю.

— Отлично. Значит, задание поручаю тебе. Но не спеши сразу в город Лисис. Сначала хорошенько изучи привычки Лайгоу — кто у него в окружении, как он себя ведёт. Это поможет тебе подготовиться.

Ведь мало быть похожим внешне — нужно ещё и вести себя как Лайгоу.

Иначе даже идеальное сходство не спасёт от разоблачения.

— Поняла, господин. Я всё учту, — сказала Сяо Ю, слегка поклонившись.

Теперь двое Фан Хао стояли рядом, и лишь по содержанию речи можно было понять, кто есть кто.

— Хорошо. Полагаюсь на тебя. И помни — безопасность превыше всего.

— Есть, господин.

Сяо Ю ещё раз поклонилась и начала медленно пятиться к выходу.

По мере того как она отступала, маска постепенно сползала с тела, открывая её настоящее лицо.

Она вышла из резиденции Владыки и направилась в Кровавую Тюрьму, чтобы продолжить допрос Лайгоу.

* * *

Поручив дело Сяо Ю, Фан Хао завершил совещание.

Дальнейший ход событий зависел от её действий.

Если этот путь окажется тупиковым, он не станет колебаться — просто применит силу и уберёт всех, кто знает правду.

После обеда Фан Хао активировал «Божественное вселиние» и вселился в тело скелета-серой воробьиной птицы.

Вместе с Анцзя они снова отправились в Лагерь горных бандитов Серого Медведя.

Над лагерем опустились десятки костяных драконов, а вместе с ними спустились и шестьдесят семь скелетов-гигантов.

— Господин Владыка! Госпожа Анцзя! — встретил их Серый Медведь со своей свитой.

Он недоумевал: почему они снова здесь? Неужели опять новое задание?

— Эй, Ми Ли, иди сюда! — крикнул Фан Хао, управляя птицей и спускаясь на землю. Он обернулся к спине дракона: — Спускайся!

Оттуда прыгнула девушка с детским личиком и длинными ушами — крольчиха-служанка. Она робко встала в сторонке:

— Хозяин…

— Серый Медведь, это моя служанка Ми Ли. На некоторое время она будет у тебя — пусть участвует в ваших операциях и набирается опыта, — представил её Фан Хао.

Ранее Иэр уже предлагала дать Ми Ли возможность пройти испытания в реальных условиях.

Фан Хао подумал и решил, что поблизости нет лучшего места, чем лагерь Серого Медведя — так почему бы не привезти её прямо сейчас?

Услышав приказ, Серый Медведь нахмурился и внимательно осмотрел Ми Ли.

Невысокая крольчиха с чрезмерно развитой грудью — такие обычно встречаются лишь в спальнях знатных господ, а не на поле боя.

— Господин, вы шутите? — прямо спросил он.

Ведь это лагерь бандитов, а не детский сад.

— У Ми Ли есть талант. За месяц она поднялась до четвёртого ранга, просто у неё нет боевого опыта. Присмотри за ней и позаботься о безопасности, — пояснил Фан Хао.

Серый Медведь удивился скорости её продвижения.

Без единого боя достичь четвёртого ранга за месяц — это слишком быстро.

Ми Ли спряталась за спиной Анцзя и с опаской поглядывала на Серого Медведя: «Почему все здесь выглядят такими зловещими?»

— Хорошо, господин, — согласился Серый Медведь и повернулся к Ми Ли: — Отныне ты будешь рядом со мной. Сначала освойся в обстановке.

— О-о… хорошо, господин Серый Медведь, — тихо ответила Ми Ли.

— Зови просто Серый Медведь.

— О-о…

Убедившись, что они познакомились, Фан Хао перешёл к делу:

— Какие лагеря бандитов находятся поблизости от деревни?

Серый Медведь опешил. Ведь совсем недавно они уничтожили новый лагерь Пи Хуэйцзы.

Неужели снова начнётся зачистка?

Частота этих операций уже превосходила действия армии Лисиса!

— Господин, в лагере уже не хватает места для такого количества людей, — осторожно напомнил он.

— Не волнуйся. Я осваиваю новую территорию и нуждаюсь в рабочих руках. Всех пленных я сразу заберу с собой.

Переселять жителей из деревни насильно было бы неразумно.

А вот бродячие бандиты — идеальный вариант.

Поняв замысел Фан Хао, Серый Медведь кивнул.

Действительно, вокруг было немало бандитских шаек, да и в последнее время у его собственного лагеря стали появляться лазутчики — видимо, кто-то собирался напасть.

Отличный повод воспользоваться помощью Фан Хао, чтобы избавиться от конкурентов.

— Есть такие, господин.

Один из подручных принёс карту местности, и Серый Медведь отметил несколько бандитских лагерей.

(Глава окончена)


Глава 332
Через три дня.

Город Лисис, торговая улица.

Запечатанная стражей таверна сегодня вновь открылась.

Но на этот раз сменились не только владелец, но и само название заведения показалось многим странным:

Кафе горячего горшка «Лови на ура».

С самого утра у входа на деревянной сцене пели и танцевали крольчихи-зверолюды, создавая шумную и весёлую атмосферу.

Это привлекло внимание всей улицы: даже приказчики из соседних лавок бросили свои дела и вышли полюбоваться представлением.

Правда, желающих посмотреть было много, а зашедших перекусить — мало.

— Господин, сейчас ещё утро. К вечеру количество гостей обязательно увеличится, — с улыбкой сказала Винесса, стоя за прилавком.

Фан Хао волновался из-за отсутствия клиентов.

— Хм, не стоит торопиться. Вкус горячего горшка уже прошёл проверку в Пруле. Просто нужно время — рано или поздно люди его примут.

Он был уверен: местные жители вполне способны оценить вкус этого блюда. Просто новизна требует времени на освоение. Как только все поймут, насколько это вкусно, о потоке гостей можно будет не беспокоиться.

В этом Фан Хао был довольно уверен.

— Да, господин прав, — всё так же улыбнулась Винесса.

С тех пор как она перестала управлять таверной, её внешний вид заметно улучшился. Сегодня она нанесла лёгкий макияж, и её пышная, изящная фигура напоминала спелый персик, маня взгляды мужчин.

— Ладно, здесь я тебе доверяю. Пойду заняться другими делами, — сказал Фан Хао и вышел.

Ему нечего было делать в кафе — лучше заняться собственными задачами.

— Хорошо, господин.

Покинув заведение, Фан Хао направился прямо в резиденцию Владыки.

*

*

*

Город Лисис, резиденция Владыки.

Объяснив страже цель визита, он вскоре был передан служанке, которая провела его через длинный коридор к кабинету госпожи Ребекки.

Он уже собирался постучать, как вдруг услышал из комнаты громкий спор между мужчиной и женщиной.

Похоже, внутри кто-то ругался.

Фан Хао взглянул на служанку. Та неловко улыбнулась и жестом попросила немного подождать.

Вскоре дверь распахнулась, и оттуда вышел высокий худощавый мужчина в зелёном дворянском одеянии. Его лицо было бледным, глаза запавшими и окружёнными тёмными кругами — казалось, он вот-вот отправится в объятия бога Нежити.

— Владыка, — слегка поклонилась служанка.

— Хм! — фыркнул мужчина и ушёл, даже не взглянув на Фан Хао.

Тот остался на месте, слегка ошеломлённый.

Это и есть городской правитель?

Муж госпожи Ребекки?

Выглядит… не очень.

После ухода мужчины служанка снова постучала в дверь:

— Госпожа, прибыл господин Фан Хао.

— Пусть войдёт.

Служанка открыла дверь, и Фан Хао вошёл в кабинет.

Интерьер оставался прежним — комната явно использовалась как рабочий кабинет.

— С чем пришли на этот раз? — спросила госпожа Ребекка, сидя за столом и массируя виски.

Похоже, её что-то сильно тревожило.

Но это не имело отношения к Фан Хао.

— Госпожа Ребекка, ваш наряд для заседания парламента готов. Я специально привёз его вам, — сказал он.

Ребекка подняла голову:

— Уже? С момента последней примерки прошло совсем немного времени.

— Ремесленники ускорили работу — только так можно заработать себе на хлеб, — улыбнулся Фан Хао.

Ребекка встала и подошла ближе:

— Дайте посмотрю.

Фан Хао достал готовое платье и протянул ей.

Она провела рукой по гладкой ткани, оценивая тонкую работу. Её суровое выражение лица постепенно смягчилось.

Госпожа Ребекка была зрелой и обворожительной женщиной. Её статус супруги городского правителя, вместе с природной грацией и красотой, наделяли её глубиной, изяществом и благородством — эти слова подходили ей без преувеличения.

Вошедшая служанка помогла Ребекке снять одежду, обнажив её пышное, белоснежное тело, и надела синее платье.

В этот момент Ребекка словно превратилась в сияющий сапфир — ослепительно прекрасная и величественная.

И Ребекка, и служанка замерли перед зеркалом, поражённые эффектом, который производил наряд.

Фан Хао стоял в стороне, спокойно любуясь телом первой красавицы города Лисис и внимательно наблюдая за выражением лица Ребекки.

Увидев, как уголки её губ медленно приподнимаются в улыбке, он понял: она довольна.

Платье можно считать успешно завершённым.

Ребекка долго смотрела в зеркало, но так и не нашла ни единого недостатка. Ни фасон, ни исполнение не вызывали нареканий.

Ведь костяные ремесленники оттачивали своё мастерство на протяжении бесчисленных веков — их умение далеко превосходило то, что могли предложить обычные мастера с несколькими десятилетиями опыта.

— Неплохо, — сказала Ребекка, не собираясь переодеваться и продолжая любоваться собой в зеркале.

Для неё такие слова были редкой похвалой.

— Рад, что вам понравилось, — улыбнулся Фан Хао.

— А когда будут готовы остальные аксессуары?

До отъезда в Федеральный парламент оставался ещё месяц, и по темпам работы Фан Хао переживать не стоило. Но ей хотелось как можно скорее увидеть полный образ.

— Аксессуары потребуют ещё немного времени. Как только они будут готовы, я немедленно доставлю их вам, — ответил он.

Ювелир Лука пока ничего не сообщал ему, так что он и сам не знал, когда именно появятся изделия. Он ведь всего лишь продавец — откуда ему знать сроки производства?

— Кстати, на этот раз я также привёз новые чулки, — вдруг вспомнил Фан Хао и достал чулки «Ночная тишина».

Чёрный шёлк мерцал крошечными звёздочками, и одного лишь вида этих чулок было достаточно, чтобы привлечь внимание.

Ребекка вытянула свою округлую, прекрасную ногу и надела чулки, затем снова повернулась к зеркалу.

— Почему вы пришли днём? — небрежно спросила она.

— А, сегодня открылось моё заведение. Закончил там — и сразу сюда, — так же непринуждённо ответил Фан Хао.

— Тканевая лавка?

Ребекка удивлённо взглянула на него.

Неужели этот человек всегда так быстро действует? Ведь прошло совсем немного времени с момента покупки помещения. Как он успел открыться?

— Нет, кафе горячего горшка.

— А, это то самое заведение, о котором вы говорили?

— Именно. Очень вкусное блюдо — особенность моей родины. Если будет время, загляните попробовать.

Фан Хао не упустил возможности немного порекламировать.

— Почему бы и нет? Посмотрим, действительно ли так вкусно, как вы утверждаете.

Видимо, удовлетворение от наряда значительно улучшило настроение Ребекки. Её тон стал заметно легче и дружелюбнее.

— Кстати, госпожа Ребекка, я слышал, вы часто посещаете балы. У меня есть ещё несколько моделей вечерних платьев — не хотите ли взглянуть?

Фан Хао продолжал продавать свои товары.

Платье для парламента передавалось бесплатно — можно считать, что годовое освобождение от налогов для выбранной тканевой лавки в городе Лисис и стало оплатой за него. А вот всё остальное теперь стоило денег.

— О? У вас есть новые модели? — заинтересовалась Ребекка.

Балы, званые ужины и оперные вечера — обычные мероприятия для дворянства. Именно там решались дела и налаживались связи. Такие события происходили раз или два в неделю, а то и чаще. Поэтому лишнего платья не бывает.

— Есть. Я как раз принёс эскизы двух моделей. Хотите посмотреть?

— Покажите.

Ребекка подошла ближе. Ей было любопытно увидеть новые идеи Фан Хао.

— Конечно.

Фан Хао достал из рюкзака два эскиза. Один представлял собой ципао, другой — западное длинное вечернее платье с шлейфом. Однако оба варианта он адаптировал: утягивающий силуэт, подчёркивающий талию и бёдра, чтобы максимально выгодно представить женскую фигуру.

Ребекка взяла эскизы и замерла, разглядывая их.

Эти платья были проще того, что она сейчас носила, но выглядели не менее дерзко — вся их суть заключалась в подчёркивании изгибов женского тела.

— Эти наряды предъявляют высокие требования к фигуре. Обычная женщина в них не сможет создать нужный эффект, — пояснил Фан Хао.

Услышав это, Ребекка почувствовала лёгкий румянец на щеках.

Он что, только что похвалил её фигуру?!

(Конец главы)


Глава 333
Лицо Ребекки слегка порозовело.

Ей было неловко от того, что молодой мужчина так прямо восхищался её фигурой.

Даже если этот мужчина обладал «женским сердцем».

— Похоже, ты очень хорошо разбираешься в женщинах, — тихо сказала Ребекка.

Эскизы Фан Хао были чрезвычайно смелыми — даже чересчур дерзкими для этого времени.

Но именно такой фасон легко находил отклик в женских сердцах.

Старомодные пышные платья с узким корсетом не только лишали дыхания, но и совершенно не подчёркивали красоту фигуры. Даже самая совершенная внешность терялась под этим громоздким нарядом.

Дизайн Фан Хао, напротив, избавлялся от всех излишеств и максимально раскрывал женственность и изящество силуэта.

— Конечно, я понимаю женщин лучше, чем эти мерзкие мужчины! Разве кожа, за которой так тщательно ухаживаешь, и фигура, над которой так упорно работаешь, созданы лишь для того, чтобы любоваться ими в зеркале? И кто вообще придумал эти пышные юбки? Кажется, будто на себя надеваешь огромный колпак! — Фан Хао щёлкнул пальцами и поднялся с места.

Он не забывал свою роль.

Если бы он раскрылся и Ребекка узнала, что его женственность — всего лишь маска, а он уже не раз видел её обнажённой… боюсь, она бы прикончила его без колебаний.

Поэтому спектакль нужно продолжать. В конце концов, за всё это время он точно ничего не терял.

— У тебя действительно есть собственное мнение, — удивлённо взглянула на него Ребекка.

Внутренне она даже согласилась с ним.

Но её положение не позволяло говорить такие вещи вслух.

— Конечно! Почему мы должны слушать только мужчин? Женщины способны поддержать половину небес! — с возмущением произнёс Фан Хао.

Ребекка тихо вздохнула.

— Ладно, я беру оба этих наряда. Сколько с меня?

— Первый — 240 золотых, второй — 270 золотых. Это цена специально для вас. Когда магазин официально откроется, стоимость будет выше на 30–50 %, — улыбнулся Фан Хао.

Цены были установлены после обсуждения с Тавиком.

По сравнению с одеждой из других тканевых лавок они были довольно высокими.

Однако по меркам товаров для знати — это средний уровень, вовсе не завышенный.

Если назначить слишком низкую цену, товар могут просто не оценить по достоинству.

— Хорошо, я беру, — сказала Ребекка и велела служанке принести золотые монеты.

Без предоплаты, сразу полностью рассчитавшись с Фан Хао, она добавила:

— Надеюсь, сроки пошива не затянутся?

— Нет, можете не переживать. Мои сроки всегда в порядке, — с улыбкой ответил Фан Хао.

После того как заказ был оформлен, они ещё немного обсудили детали кроя.

Узор вышивки на ципао изменили, а талию сделали чуть свободнее.

Когда все нюансы были согласованы, Фан Хао не спешил уходить.

— Кстати, госпожа Ребекка, у вас нет в продаже подходящих магазинных помещений или жилых домов? Хотел бы посмотреть, может, что-то найдётся.

Это была одна из целей его визита.

Покупка недвижимости через резиденцию Владыки обещала более выгодные цены и избавляла от множества бюрократических проволочек.

Магазин он собирался использовать под тканевую лавку, а дом — не только для себя, но и для Винессы с остальными девушками.

Фан Хао не собирался селить служанок в бедном районе или в общежитии для работников.

Помимо скрытых угроз, город Лисис не был особенно безопасным местом.

Здесь действовало немало банд, а девушки из кафе горячего горшка привлекали слишком много внимания. Жильё поближе к богатому кварталу обеспечило бы им большую защиту.

— Подойди, — мягко позвала Ребекка.

— Госпожа, — в дверях появилась служанка.

— Отведи его проверить, есть ли подходящие дома или магазины в реестре. Если что-то понравится — оформи по ценам резиденции Владыки, — щедро распорядилась Ребекка.

— Слушаюсь, госпожа, — служанка повернулась к Фан Хао. — Господин Фан Хао, прошу за мной.

Э-э…

Попрощавшись с Ребеккой, Фан Хао последовал за служанкой.

* * *

Зал регистрации жилья.

Под руководством служанки Фан Хао просмотрел доступные помещения и дома.

Подходящих магазинов не нашлось, зато один особняк среди жилых домов выглядел весьма неплохо.

Он располагался в богатом районе, совсем рядом с резиденцией Владыки.

Здесь были отличные условия и безопасность. Во дворе стоял дом с садом, цветами, зеленью и даже прудом с рыбками.

— Этот подходит. Беру.

Служанка удивилась скорости его решения.

Он даже не задумался?

После оплаты служанка резиденции Владыки повела Фан Хао и Анцзя к купленному дому.

От резиденции Владыки до него было всего пять минут ходьбы.

Открыв массивные ворота, они вошли во внутренний двор. Цветы, кустарники, декоративный пруд с рыбами — всё выглядело ухоженно.

Фан Хао с Анцзя прошли прямо через сад в трёхэтажный особняк.

Внутри было немного беспорядочно: чувствовалось, что здесь кто-то перерыл вещи, хотя потом всё попытались привести в порядок. Мебель осталась на месте, картины и украшения на стенах тоже.

— Здесь грабили? — спросил Фан Хао.

Служанка осталась у входа и, услышав вопрос, улыбнулась:

— Скорее всего, это следы обыска стражников. Вам не о чём волноваться.

— А-а… — протянул Фан Хао.

«Обыск»…

Похоже, служанка что-то знает.

— Почему прежние хозяева ничего не забрали с собой? — осторожно уточнил он.

— Господин, по особым обстоятельствам этот дом был передан резиденции Владыки на продажу, — ответила служанка.

Причины, по которым резиденция Владыки продаёт недвижимость, обычно две:

либо владелец сам поручил им это,

либо он попал в тюрьму, и имущество конфисковали.

Фан Хао не стал допытываться. Раз стражники устроили обыск — явно второй случай.

Он вместе с Анцзя обошёл все комнаты.

Помимо главного здания, по бокам стояли дополнительные постройки.

Жилплощади хватало с избытком для всех служанок из кафе.

Осмотрев всё, Фан Хао остался доволен.

Сегодня же можно заселять сюда Винессу и остальных.

— Господин Фан Хао, если больше вопросов нет, я пойду, — сказала служанка.

— Спасибо, вы мне очень помогли.

Служанка слегка кивнула, покинула дом и уехала на карете.

* * *

К вечеру.

Фан Хао и Анцзя снова пришли в кафе горячего горшка.

Он сообщил Винессе и другим девушкам о покупке дома.

После закрытия кафе они могли сразу переезжать.

Услышав, что будут жить в богатом квартале, Винесса и служанки обрадовались.

В любом случае это куда лучше, чем ночевать прямо в кафе.

Кафе продолжало работать, и Фан Хао направился в таверну.

Он уселся за стойку и невольно перевёл взгляд на доску объявлений рядом.

— Что будете пить? — радушно спросил хозяин.

Фан Хао заказал несколько блюд и с любопытством поинтересовался:

— Сегодня нет новых наград или карт?

Город Лисис — крупный торговый центр, сюда приезжает множество купцов.

Почему же объявлений с заданиями и одноразовых карт так мало?

— Вы хотите брать награды? — удивился трактирщик.

Хозяева таверн обычно отлично замечали детали.

Фан Хао уже несколько раз приходил сюда и каждый раз покупал карты — это не ускользнуло от внимания хозяина.

— Да, я люблю приключения. Хочу собрать команду и отправиться исследовать окрестности, — придумал Фан Хао повод.

— В таком случае у меня есть совет.

— О? Какой?

— Городская администрация ввела новые правила: теперь все задания за пределами города контролируются официально. Вам лучше создать наёмничий отряд и получать задания там.

— Резиденция Владыки теперь занимается и этим?

— Да. Говорят, из-за высокой смертности и случаев, когда мошенники выдавали ложные задания, чтобы заманить людей и убить их. Поэтому власти решили взять всё под контроль.

Фан Хао задумался. Звучало логично.

Такой контроль гарантировал подлинность заданий.

— Любой наёмник может брать задания?

— Не любой. Только те, кто зарегистрирован в резиденции Владыки. Бандитские шайки не в счёт.
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Впечатление Фан Хао об охотниках за головами было не слишком хорошим —

ни от личного опыта, ни от чужих рассказов.

Эта профессия очень напоминала бандитство.

Особенно в прошлый раз, когда Железный Наёмнический Отряд, сопровождавший «Караван Тавика», предал собственного нанимателя и передал его бандитам.

Они даже заключили сделку с Серым Медведем, который тогда ещё был главарём банды, чтобы устроить засаду изнутри и снаружи, ограбить караван и потом поделить добычу.

К счастью, Фан Хао вовремя всё раскрыл. Иначе весь караван оказался бы в смертельной опасности.

С тех пор он в душе невзлюбил эту профессию.

— Значит, задания теперь выдают только наёмническим отрядам? — снова спросил он.

Хозяин таверны улыбнулся. Он сразу понял, что Фан Хао — чужак в городе.

— Похоже на то. У восточных ворот города специально выделили участок для публикации заданий именно для наёмников. Загляни туда, если интересно.

Восточные ворота!

Город Лисис был гораздо больше Пруля. К тому же Фан Хао всегда входил через северные ворота и ни разу не бывал у восточных.

— Получается, в тавернах больше не будут объявлять авантюрные задания? — продолжил расспрашивать Фан Хао.

— Этого я точно не знаю, — пожал плечами хозяин. — Всё зависит от решений резиденции Владыки. Я сам слышал это лишь от посетителей, когда они болтали за кружкой пива.

— Спасибо большое, — поблагодарил Фан Хао с улыбкой.

Хозяева таверн обычно весьма гостеприимны. Чтобы завоевать постоянных клиентов, они часто делятся слухами и сплетнями. Правда, такие, как Винесса, которая могла говорить без умолку, встречались редко.

Вскоре подали еду и напитки. Они перестали разговаривать и принялись за ужин.

За окном становилось всё темнее.

В этот момент дверь таверны распахнулась, и внутрь, пошатываясь, вошёл человек.

Фан Хао его узнал — это был старина Хоу Чжи, тот самый, кто хвастался своими схватками с вампирами. Под левым глазом у него всё ещё виднелся синяк, очевидно, недавно подрался.

Хоу Чжи окинул взглядом всех посетителей и остановился на Фан Хао и девушке с ушами зверя.

Перегнувшись через стол, он громко икнул и, покачиваясь, подошёл ближе:

— Парень, угостишь меня кружкой?

Без всяких вступлений и вежливостей.

Истории Хоу Чжи, конечно, были сильно приукрашены, но чертёж из твёрдого серебра доказывал: он действительно сталкивался с вампирами.

Однако Фан Хао предполагал, что, скорее всего, Хоу Чжи работал в тылу — возможно, был кузнецом, а не бойцом первой линии. Это объясняло, почему он каждый раз рассказывал о ранениях в разных местах. Вероятно, все эти травмы получили настоящие бойцы, а он просто присвоил их себе для красного словца.

Тем не менее, чертёж Хоу Чжи сыграл определённую роль в сражении на плато Сияющей Луны. Поэтому Фан Хао не возражал против того, чтобы отблагодарить этого пьяницу.

— Конечно. Сколько кружек хочешь? — спросил он с улыбкой.

Глаза Хоу Чжи блеснули — он не ожидал, что его спросят, сколько именно.

— Десять! Как насчёт десяти? — выпалил он, испугавшись, что переборщил и Фан Хао передумает.

— Хорошо. Принеси ему десять кружек и закуски к пиву, — легко согласился Фан Хао.

Хоу Чжи обрадовался, оскалил два жёлтых зуба и начал хвалить Фан Хао за щедрость и перспективность.

Хозяин таверны покачал головой и с досадой пошёл наливать пиво. Попасть в поле зрения Хоу Чжи — не самая удачная перспектива.

— Ты что, подрался? Почему у тебя под глазом такой синяк? — небрежно спросил Фан Хао.

— К-какой драки?! — запнулся Хоу Чжи. — Просто пару дней назад напился и упал. Я ведь даже кровьпийц не боюсь, разве стану бояться какой-то женщины?

— Женщины? — удивился Фан Хао.

Неужели его избила женщина?

— Нет-нет! Я хотел сказать — споткнулся о женщину и упал! — поспешно поправился Хоу Чжи.

— Понятно. Тогда тебе стоит меньше пить. Ушиб выглядит серьёзным, — сказал Фан Хао, не желая его смущать.

Хотя он и подозревал, что синяк мог оставить Серый Медведь. Тот утверждал, будто получил чертёж в обмен на двадцать кружек пива. Но куда больше в его стиле было бы просто избить Хоу Чжи и отобрать чертёж силой.

— Ну как, молодой человек, какую историю сегодня послушаешь? — громко возгласил Хоу Чжи, явно считая Фан Хао своим поклонником. — У меня богатейший опыт, которому вы, молодёжь, можете только позавидовать!

— Да любую, — ответил Фан Хао.

Бах!

Хоу Чжи хлопнул кружкой по столу, вскочил и начал рассказывать о своей битве с кровьпийцами. Его лицо горело, голос звучал вдохновенно и пафосно. Он живописал себя как бесстрашного героя…

* * *

Когда они вышли из таверны, ночь уже глубоко легла.

Фан Хао взглянул на часы — было девять вечера.

Хоу Чжи остался внутри: до конца оставалось ещё три кружки, но он уже размахивал руками, описывая свои подвиги против вампиров.

Фан Хао направился прямо к своему жилью.

В доме горел свет. Винесса уже распорядилась, чтобы служанки прибрались в комнатах для Фан Хао и Анцзя. Старое постельное бельё заменили на новое.

Фан Хао коротко что-то сказал Анцзя и сразу отправился в свою комнату.

В одиннадцать часов вечера он открыл рюкзак и достал скелет-серую воробьиную птицу.

Применив Божественное вселиние, он перенёс сознание в тело скелета и вылетел в открытое окно, устремившись за город.

От Лайгоу Фан Хао узнал о трёх локациях Безликих.

Первая находилась в загородном поместье к западу от города. Согласно описанию Лайгоу, владелец этого поместья был одним из Безликих, а в самом доме имелся потайной ход, ведущий в их подпольное убежище и место допросов.

Поместье было небольшим, но выглядело весьма элегантно. У ворот стояли часовые, а в тени прятались наблюдатели.

Фан Хао облетел поместье по кругу и проскользнул внутрь через открытое решётчатое деревянное окно.

Внутри царила полутьма. Из нескольких комнат доносилось тихое дыхание.

Фан Хао продолжил поиски и вскоре обнаружил скрытый проход. Спустившись по нему вниз, он оказался в подземном помещении.

Здесь царила резкая контрастность с роскошью надземного особняка: сыро, темно и витал слабый запах крови.

Осмотрев тюремные камеры, Фан Хао заметил в одной из них человека, подвешенного на цепях. Тот явно подвергался пыткам и висел без движения, словно мёртвый. Лишь едва заметное движение груди указывало, что он ещё жив.

Ещё один допрашиваемый. Но золотые волосы выдавали в нём не пересекающего миры.

Кхе-кхе!

Как раз когда Фан Хао собирался уходить, пленник внезапно закашлялся и медленно открыл глаза.

Увидев на прутьях клетки скелета птицы, который пристально смотрел на него, мужчина вздрогнул всем телом, и цепи зазвенели.

Но, к чести пленника, он быстро взял себя в руки.

— Значит, я всё-таки умер, — прошептал он.

— Ты не умер. Но скоро умрёшь, — ответил скелет птицы.
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Услышав, как заговорила скелет-серая воробьиная птица, тело мужчины резко дёрнулось.

Движение отозвалось болью во всём теле — раны напомнили о себе.

Похоже, до смерти ему и вправду оставалось недолго.

Видя, что мужчина не в силах говорить, Фан Хао продолжил:

— Кто ты такой и как оказался здесь?

Он пришёл расследовать дело пересекающих миры, но вместо этого наткнулся на пленённого местного жителя.

Блондин бросил взгляд на скелет-серую воробьиную птицу, но всё же ответил:

— Меня зовут Браунинг. Я художник из города.

— Художник? — Фан Хао внимательно осмотрел мужчину, затем перевёл взгляд на его руки. — Почему тебя схватили?

— Из-за особого рецепта красок, — сквозь боль ответил тот.

Перед смертью поболтать с Нежитью — неплохой исход.

Фан Хао кивнул. Всё сходилось.

Домик Безликого ради получения информации не гнушался никакими методами. Помимо шпионов, внедрённых в различные группировки, они часто прибегали к похищениям и допросам, чтобы выведать нужные сведения. Именно поэтому их услуги стоили так дорого: за каждую порцию информации агентство шло на огромный риск. Если бы правда вскрылась, их бы немедленно объявили вне закона и закрыли.

— Ладно, отдыхай, — сказал скелет-серая воробьиная птица и, не дожидаясь ответа, вылетел в узкое окно решётки, растворившись в ночном небе.

Тюрьма вновь погрузилась в тишину. Мужчина по-прежнему висел на цепях.

Внезапно его охватило головокружение.

Он уже не мог понять: действительно ли разговаривал со скелетом-птицей или это была лишь предсмертная галлюцинация.

Фан Хао сразу вылетел за пределы поместья.

Затем он проверил второе место, указанное Лайгоу, — лавку в районе простолюдинов — и третье — заброшенный склад. Оба места подтвердились как допросные пункты Безликого, но внутри никого не было.

Облетев всё, Фан Хао покинул район.

* * *

Час ночи.

Лизабет, уставшая до изнеможения, вернулась в свой кабинет.

Дело Безликого вызывало у неё головную боль.

Это словно злокачественная опухоль, медленно разъедающая город Лисис.

Лизабет давно пыталась искоренить «Безликого», но каждый раз противник заранее узнавал о её действиях, успевая уничтожить улики и эвакуировать людей.

После нескольких неудачных попыток продвижения вперёд она начала терять терпение.

Бессильно откинувшись на спинку кресла, она тяжело вздохнула.

Теперь след снова оборвался, и она не знала, с чего начать.

С трудом поднявшись, она решила просмотреть сегодняшние документы.

Но на столе, под пером, лежал сложенный пополам лист бумаги.

Брови Лизабет тут же нахмурились.

Она прекрасно знала за собой привычку: никогда не сгибала бумагу — даже малейший излом вызывал у неё раздражение.

Так почему этот лист оказался у неё на столе?

Она раскрыла записку. На ней неровными буквами было написано:

«В километре к западу от города, в поместье с фруктовыми деревьями, находится база Безликого. В подвале первого этажа, с южной стороны, содержится под стражей художник».

...

Прочитав это, Лизабет резко вскочила с кресла.

Она настороженно огляделась, проверяя комнату на возможную угрозу.

Кто-то сумел положить эту записку прямо ей на стол! Это было почти невероятно — и страшно.

Если человек может беспрепятственно проникнуть в её кабинет, значит, он способен и убить её.

В этот момент страх охватил Лизабет без остатка.

Прошло несколько мгновений — ничего не происходило. В комнате по-прежнему царила тишина.

Медленно она села обратно и снова взглянула на записку.

Местоположение было описано чрезвычайно точно — даже проход в подвал и профессию пленника указали.

Кто-то передал ей информацию... или это ловушка Безликого?

Лизабет глубоко вдохнула, лицо её вновь обрело спокойствие, и она снова стала той самой супругой городского правителя.

— Ко мне! — строго произнесла она.

— Да, госпожа! — служанка открыла дверь.

— Позови капитана стражи. Мне нужно с ним поговорить.

— Слушаюсь, госпожа, — ответила служанка и быстро ушла.

Вскоре в кабинет вошёл капитан стражи.

Лизабет протянула ему записку.

* * *

На следующее утро Фан Хао проснулся рано.

Винесса и остальные уже отправились в магазин. После лёгкого туалета Фан Хао и Анцзя вышли из резиденции Владыки.

Пройдя через несколько улиц, они достигли восточных ворот Лисиса.

Этот район явно отличался от торговой части города.

Здесь начиналась отдельная зона — почти как анклав внутри Лисиса.

Вдоль дороги стояли отдельные фигуры наёмников в доспехах и с оружием. Некоторые расстелили на земле ткань и торговали трофеями, добытыми в походах.

Эта картина напомнила Фан Хао рынок Маним, где торговал Тонг Нюй — атмосфера была похожей.

— Фан Хао, я хочу вот то! — Анцзя показала на прилавок неподалёку.

Фан Хао посмотрел туда: мужчина в одежде наёмника продавал нечто вроде жареной ящерицы.

— Копчёное мясо драконьего вора! Очень вкусное! Осталось всего две порции! — громко выкрикивал продавец.

Хотя голос у него был громкий, никто не останавливался, чтобы купить.

И вправду: полуметровая ящерица, обугленная снаружи, выглядела совсем несъедобно.

— Ты хочешь это съесть? По-моему, неплохо выглядит, — сказала Анцзя и уже собралась идти к прилавку.

Фан Хао резко остановил её:

— Какими глазами ты видишь, что это вкусно?

— Ну, раз продают — значит, вкусно! — заявила она, как будто это было железным аргументом.

Спорить с ней было бесполезно.

— Кхм-кхм! — Фан Хао слегка прокашлялся и указал на деревянную табличку над прилавком: «Копчёное мясо драконьего вора, вкусно и недорого». — Там же написано: «Органикам есть нельзя — будет расстройство желудка».

Анцзя бросила на него презрительный взгляд.

— Там написано: «Копчёное мясо драконьего вора, вкусно и недорого». Восемь слов. А ты перевёл девять. Неужели считаешь, что я не умею ни читать, ни считать?

— Шучу я, шучу! Не ешь это. Сейчас куплю тебе что-нибудь другое, — смущённо улыбнулся Фан Хао.

Анцзя фыркнула, но больше не стала настаивать.

Они двинулись дальше и вскоре добрались до зала заданий.

Это было трёхэтажное здание, переделанное из старой гостиницы.

Внутри действительно находилось несколько наёмников, собравшихся небольшими группами и обсуждавших свои дела.

Фан Хао подошёл к стойке и увидел стражника в стандартной форме Лисиса, который тут же поднял на него глаза.

— Господин Фан Хао, — сразу назвал стражник его имя.

— Ты меня знаешь?

— А, я только что переведён сюда из резиденции Владыки. Видел вас там, — пояснил стражник.

— О, получается, тебя повысили? Поздравляю! — улыбнулся Фан Хао.

— Э-э... спасибо, спасибо, — горько усмехнулся стражник.

Повышение? Да он был понижен! Прошлой ночью кто-то, проклятый тысячу раз, прислал письмо супруге городского правителя. Содержание неизвестно, но вся их смена пострадала. Всех перевели из резиденции Владыки. Ему ещё повезло — хоть сюда устроили.

— Кстати, я слышал, что в резиденции Владыки выдают задания. Хотел посмотреть, нет ли чего подходящего для меня.

— А? Вы берёте задания? — стражник удивился.

Вы же торговец тканями! Что вам делать в зале заданий?
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Зал заданий — особое здание, учреждённое резиденцией Владыки специально для контроля над объявлениями о вознаграждениях и картами приключений. Его задача — запретить свободное обращение таких материалов среди простых горожан и тем самым снизить число жертв.

Стражник удивлённо посмотрел на Фан Хао, не понимая, зачем торговцу тканями понадобилось брать здесь задание. Все эти поручения несли в себе немалую опасность, и даже городская армия не спешила рисковать без веской причины.

— Что случилось? Есть какие-то проблемы? — тихо спросил Фан Хао.

— О! Господин Фан Хао, вы ведь шутите? Ваше дело процветает — зачем вам брать какие-то задания? — вежливо ответил стражник.

По его мнению, уже то, что госпожа Ребекка одобрила Фан Хао, делало его одним из самых известных торговцев в городе. Пусть Фан Хао и был ещё молод для того, чтобы называться крупным купцом, но ему точно не нужно было рисковать жизнью ради пропитания.

— Я не шучу. У меня есть люди, и я собираюсь взять несколько заданий, — серьёзно сказал Фан Хао.

Стражник внимательно взглянул на него и убедился, что тот говорит всерьёз.

— Господин Фан Хао, чтобы взять задание, вам нужно зарегистрировать свою команду здесь, — пояснил он.

— Хорошо, без проблем, — ответил Фан Хао и последовал за стражником в сторону.

— Назовите, пожалуйста, название вашей команды и имена трёх ответственных лиц. В дальнейшем все задания будут регистрироваться в резиденции Владыки, и в случае проблем ответственность ляжет именно на этих троих, — сказал стражник, доставая регистрационную форму.

Такой подход, по мнению Фан Хао, был намного лучше, чем система в квартале таверн. Как верно заметил владелец таверны, объявления о вознаграждениях и одинарные карты часто содержат недостоверную информацию, а степень опасности невозможно оценить заранее. Легко можно нарваться на ложные сведения и понести потери.

— Запишите название команды как «Рыцарский орден Костей». Ответственные: Фан Хао, Анцзя и Димитрика, — ответил Фан Хао, следуя требованиям.

Название отряда было лишь условным обозначением. Можно было называть себя наёмничьим отрядом, рыцарским орденом или просто командой — лишь бы не совпадало с официальными частями городской армии.

Стражник аккуратно всё записал и подробно занёс данные трёх ответственных лиц. В случае будущих инцидентов ответственность ляжет именно на них.

— Господин Фан Хао, подождите немного, сейчас всё будет готово, — сказал стражник и ушёл с формой вглубь зала.

Скоро он вернулся.

— Господин, всё оформлено. Вот текущие задания — вы можете выбрать максимум три, — сказал он, вынимая из-под прилавка стопку одинарных карт.

В городе Лисис насчитывалось не меньше семи-восьми таверн. Обычно такие карты разбрасывались по разным тавернам, и в каждой редко встречалось больше одной-двух. Теперь же резиденция Владыки собрала их воедино, и количество оказалось немалым.

— Благодарю.

Фан Хао взял карты и начал внимательно их просматривать. Большинство заданий касались банд разбойников, бродящих по окрестностям Лисиса, и указывали места их сборищ.

В самом конце две карты привлекли внимание Фан Хао:

[Кладбище Пустошей]

[Грибной каньон]

[Карта: Кладбище Пустошей]

[Категория: Одинарная карта]

[Примечание: Заброшенное кладбище, где бродят тёмные существа. Не исключено присутствие нежити и других неживых созданий.]

(Описание: Карта, составленная странствующим торговцем, отображает маршруты и рельеф Кладбища Пустошей.)

[Карта: Грибной каньон]

[Категория: Одинарная карта]

[Примечание: В каньоне произрастают странные грибоподобные растения. Их природа пока не изучена.]

(Описание: Карта, составленная странствующим торговцем, отображает маршруты и рельеф Грибного каньона.)

Обе карты содержали примечания — значит, резиденция Владыки уже направляла людей на предварительную разведку. Подтвердив достоверность информации, они затем выпускали задания.

Это было разумно: по крайней мере, при принятии задания можно было хотя бы примерно понять, с кем предстоит столкнуться, а не отправляться вслепую и исследовать всё самостоятельно.

— Я беру эти три задания, — сказал Фан Хао, выделив две упомянутые карты и одну про разбойников.

Стражник взглянул и предупредил:

— Господин, эти два задания довольно опасны. Вы уверены?

— Уверен.

— Хорошо, тогда я оформлю их за вас. После выполнения задания возвращайтесь сюда для отчёта. Мы зафиксируем успех и повысим рейтинг вашей команды, что позволит брать более сложные задания, — пояснил стражник.

— Отлично, спасибо.

После регистрации Фан Хао сразу убрал карты. Рейтинг команды сам по себе не имел для него особого значения. Главной целью были сокровища после приключений.

Цель визита была достигнута. Фан Хао попрощался со стражником и вышел из зала.

* * *

Перед залом заданий по-прежнему царило оживление. Многие расстелили коврики и торговали материалами или предметами, добытыми их отрядами. У входа образовался настоящий мини-рынок.

Фан Хао с Анцзя не спешили уходить и неспешно прогуливались вдоль торговых мест. Люди выкладывали товары прямо перед собой, так что всё было видно с первого взгляда.

Проходя вдоль ряда, они остановились у одного прилавка.

— Сколько стоит? — спросил Фан Хао.

Хозяин прилавка — мужчина средних лет, среднего телосложения, в кожаном доспехе и с прищуром на лице — спросил в ответ:

— Что именно вас интересует?

— Эти красные и зелёные камни, сколько стоят? — Фан Хао взял суть красного пламени и природную сущность и легко подбросил их в руке.

— Да это не камни, а суть! — фыркнул продавец.

— Да, извините. Сколько стоят эти сущности?

— По 10 золотых за штуку. Если брать много — сделаю скидку.

— Назовите цену. Если подойдёт, я всё куплю, — сказал Фан Хао.

— Всё? Малец, здесь не место для шуток, — предупредил продавец.

— Я совершенно серьёзен. Просто скажите цену.

Мужчина помолчал, мысленно подсчитал и назвал:

— Шесть штук. За всё — 55 золотых.

— Хорошо, договорились, — Фан Хао протянул 55 золотых монет и убрал сущности.

Сущности были редким материалом — даже на канале обмена их почти не встречалось. Поэтому при такой цене разница в пару монет не имела значения.

Они ещё немного побродили, и Фан Хао купил несколько интересных материалов, а Анцзя набрала разных сладостей. К счастью, благодаря уговорам Фан Хао, она не купила копчёное мясо драконьего вора.

Они уже собирались уходить, когда чьё-то плечо сильно толкнуло Фан Хао.

Мимо прошёл человек в плаще, неся огромный свёрток, и направился внутрь — видимо, собирался расстелить свой прилавок и торговать.

[Полудемон-алхимик].

Фан Хао мельком взглянул и удивился странному обозначению.

Полудемон?

Алхимик?

Каждое из этих слов само по себе привлекало внимание, но вместе они заставили Фан Хао замереть на месте.

— Что случилось? Он что, украл у тебя что-то? — Анцзя, заметив взгляд Фан Хао, тоже посмотрела на фигуру в плаще.

— Пойдём, проследим за ним, — сказал Фан Хао и двинулся следом на расстоянии.

Действительно, человек в плаще нашёл свободное место, расстелил бежевую льняную ткань и начал выкладывать свои товары.
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Мужчина в плаще слегка замер, увидев перед своим ковриком двух стоящих людей.

Он только что расстелил коврик — и вот уже они появились.

Невольно поправив капюшон, он тихо спросил:

— Господа, вам что-нибудь нужно?

По голосу было ясно: под плащом скрывался совсем юный человек — не старше двадцати с небольшим лет.

— Нет, просто интересно, что продаёте? — небрежно ответил Фан Хао.

— А, всякие мелкие зелья, что сам сварил, — так же небрежно отозвался продавец и начал доставать из рюкзака свои зелья, выкладывая их на льняную ткань перед собой.

В отличие от стеклянных пузырьков, выпускаемых гильдией алхимиков, его зелья были упакованы в грубые глиняные сосуды — выглядело это как работа дилетанта.

Несколько проходивших мимо наёмников лишь бегло взглянули и сразу пошли дальше.

Зелья могли спасти жизнь, но несли и определённый риск. Одни и те же ингредиенты в руках разных алхимиков могли превратиться либо в целебное снадобье, либо в яд. Кто осмелится рисковать собственной жизнью, особенно когда речь идёт о спасении?

Фан Хао взял один из пузырьков и осмотрел его.

[Эликсир усиления телосложения]

[Категория: зелье второго уровня]

[Эффект: усиливает физическое телосложение.]

(Описание: эликсир, созданный алхимиком. После приёма усиливает телосложение. Ограничений по использованию нет.)

Увидев характеристики, Фан Хао слегка оживился.

Грубый глиняный сосуд на ощупь был шершавым и неровным, но само зелье обладало весьма неплохими свойствами.

Он давно завидовал Чжан Биню и другим, у кого были эликсиры пробуждения выносливости, дающие хорошую физическую форму. Особенно после нападения Роланы он осознал собственную слабость: если бы ему пришлось столкнуться с врагом лицом к лицу, у него почти не было бы шансов защитить себя. Магам ближний бой по-прежнему давался с трудом.

А этот эликсир не имел ограничений — значит, и он мог его использовать.

Фан Хао крепко сжал пузырёк в руке, но не стал мешать продавцу. Тот тем временем выложил все зелья — всего шесть штук, каждое в такой же простой упаковке:

[Эликсир усиления телосложения], [Зелье морского котика], [Зелье маны] и три [Зелья лечения].

[Зелье морского котика]

[Категория: зелье второго уровня]

[Эффект: подводное дыхание +10 секунд.]

(Описание: эликсир, созданный алхимиком. После приёма усиливает телосложение. Ограничений по использованию нет.)

«Зелье морского котика», вероятно, относилось к разряду специальных снадобий. В окрестностях города Лисис редко возникала необходимость нырять под воду.

Остальные — зелья лечения и восстановления маны — Фан Хао уже видел раньше. Они действительно исцеляли раны и восстанавливали магическую энергию.

Хотя у продавца было всего шесть видов зелий, по характеристикам все они соответствовали уровню усиливающих эликсиров и ничуть не уступали продукции гильдии алхимиков.

— Господин, вам что-нибудь нужно? — тихо спросил мужчина в плаще, не поднимая головы.

Он давно заметил, что Фан Хао всё ещё стоит у его коврика и внимательно рассматривает товар.

— Это всё ты сам сварил? — спросил Фан Хао, присев на корточки.

Продавец ещё ниже натянул капюшон.

— Да, господин. Хотя выглядят они, возможно, не очень, я гарантирую, что их эффект не уступает обычным зельям.

Он прекрасно понимал, что его зелья выглядят не лучшим образом по сравнению с глянцевыми образцами из гильдии.

— Сколько стоят? — продолжил расспрашивать Фан Хао.

— Зелья лечения и восстановления маны — по 50 золотых за штуку, остальные зелья второго уровня — по 200 золотых, — ответил продавец немного запинаясь. Было видно, что он впервые продаёт свои зелья и сильно нервничает.

— Хорошо, я беру всё. Заверни, пожалуйста, — сразу сказал Фан Хао.

— А?.. Всё?! — удивлённо вскинул голову продавец, встретившись взглядом с Фан Хао, но тут же снова опустил её.

За это мгновение Фан Хао успел разглядеть молодое лицо под капюшоном — но половина его была покрыта странным тёмно-красным пятном, похожим на чешую краснофосфорной змеи. Выглядело это жутковато.

— Да. Если у тебя есть запасы, я готов выкупить всё целиком, — сказал Фан Хао, поднимаясь и потирая онемевшие ноги.

Цена была явно занижена для такого качества. Без возможности просмотра характеристик Фан Хао никогда бы не рискнул купить такие дешёвые и примитивно упакованные зелья — даже если бы продавец расхваливал их до небес. Но у пересекающих миры есть преимущество: система показывает реальный эффект, так что можно не бояться отравиться.

— О… хорошо! Благодарю вас за щедрость, господин! — поспешно отозвался продавец, вытащил льняной мешок и аккуратно сложил в него все шесть пузырьков.

Фан Хао отсчитал 600 золотых монет и, получив мешок, протянул деньги продавцу.

— Кстати, если в будущем будешь продавать зелья, я бы хотел сотрудничать с тобой, — добавил он, не уходя сразу.

Продавец замер на месте.

— Господин… я могу варить зелья, но ингредиенты достать непросто. Возможно, пройдёт немало времени, прежде чем я смогу сделать новую партию.

Фан Хао задумался на секунду и сказал:

— Вот что: в городе есть кафе горячего горшка «Лови на ура» — оно принадлежит мне. Просто приноси туда готовые зелья, и они будут выкуплены по рыночной цене.

— А, так это ваше заведение! — оживился продавец. — Вчера я видел, как крольчихи выступали у входа. Было очень оживлённо!

— Можешь также варить зелья более высокого уровня. Я всё равно выкуплю их по цене, — продолжил Фан Хао.

— Понял, господин, — кивнул продавец, подхватил рюкзак, поблагодарил и быстро ушёл.

Фан Хао проводил его взглядом.

В строго управляемом городе Лисис живёт полудемон, отлично разбирающийся в алхимии… Действительно удивительно.

* * *

Ещё один день он провёл в городе.

На следующее утро Фан Хао покинул Лисис. По пути он основал несколько [тайников для войск] в лагере горных бандитов Серого Медведя и к закату вернулся в своё поместье.

После ужина в зал вошёл скелет-торговец Доу Цзинь.

— Владыка, — слегка поклонился он, держа в руках свёрток.

— А, Доу Цзинь, садись, рассказывай, — улыбнулся Фан Хао.

Доу Цзинь не сел, а сразу подошёл и протянул свёрток:

— Владыка, это раковины связи, которые вы заказали через Альянс. Сделка завершилась вчера.

Фан Хао почти забыл про этот заказ — прошло уже несколько дней. Он распаковал свёрток: внутри лежало пять раковин связи.

— Отлично. Ничего нового в Торговом союзе? — спросил он между делом.

— Всё идёт гладко, владыка, — ответил Доу Цзинь.

— Ну и славно!

Поговорив ещё немного, Доу Цзинь покинул резиденцию Владыки.

В зале остался только Фан Хао.

Он достал купленный сегодня эликсир усиления телосложения, размял тело и, откупорив пузырёк, выпил содержимое залпом.

Холодная жидкость скользнула по горлу.

Он почувствовал, как тело начало разогреваться, затем появилось покалывание, переросшее в нестерпимую боль — будто сотни железных игл вонзаются в кожу и мышцы.

Он долго корчился на Троне из белых костей, пока боль постепенно не утихла.

Зато теперь его тело наполнила мощная сила.

Сняв рубашку, он увидел чётко очерченные мышцы.

Пока Фан Хао любовался своей новой формой, раздалось системное уведомление:

[Случайное событие: Путь героя (принято).]

[Функция Книги Владыки активирована: режим группы.]

(Глава окончена)


Глава 338
[Случайное событие: Путь храбреца (принято).]

[Функция «Книги Владыки» активирована: создание отряда.]

[Через десять часов начнётся испытание в составе отряда. Максимум три игрока могут объединиться для прохождения. (Это испытание предназначено исключительно для владык и не допускает участия героев или войск.)]

[Статус отряда: максимум три участника. Все члены отряда автоматически телепортируются на территорию лидера.]

[Обратный отсчёт события: 9 часов 59 минут.]

[Удачи вам…]

Голосовое уведомление прозвучало внезапно, заставив Фан Хао слегка опешить.

С момента последнего задания прошло уже немало времени, и он никак не ожидал, что прямо сейчас система выдаст новое групповое испытание.

Исходя из предыдущего опыта, такие задания можно рассматривать как особые испытания, которые система даёт пересекающим миры. Успешное прохождение приносит награды — зелья, навыки или снаряжение. Несмотря на риски, это также шанс значительно усилить себя.

Динь!

В личной переписке «Книги Владыки» появилось сообщение — от Дун Цзяюэ.

— Хао-гэ, снова вместе?

Он давно не общался с Дун Цзяюэ, но по тону её сообщения было ясно: всё у неё в порядке.

— Без проблем. Опять втроём — ты, я и Чжан Бинь. Подготовься заранее, если что-то нужно — скажи сразу, — сразу ответил Фан Хао.

В прошлом испытании они действовали довольно слаженно. Особенно Дун Цзяюэ — на первый взгляд хрупкая и юная девушка — показала боевые качества, совершенно не соответствующие её внешности. В финале уровня она метким ударом «в спину» убила босса — Волка Страха Конца Света. Если судить по чистой боевой мощи и тактической подготовке, она явно превосходила и Фан Хао, и Чжан Биня.

— Отлично, Хао-гэ! Тогда до завтра, — ответила Дун Цзяюэ.

— Хорошо, до завтра.

Завершив разговор с Дун Цзяюэ, Фан Хао почти сразу получил личное сообщение от Чжан Биня — тот тоже интересовался завтрашним заданием. Помимо Фан Хао, которому уже удалось установить контакт с Гильдией алхимиков, большинство других владык могли рассчитывать только на групповые испытания как на единственный способ укрепить свои силы. Пропустив такое задание, неизвестно, когда представится следующая возможность.

Фан Хао сообщил Чжан Биню, что команда остаётся прежней — втроём с Дун Цзяюэ, и велел готовиться.

После этого он зашёл в лидерский канал.

— Босс, есть планы по групповому заданию? — написал Фу Лэй.

Видимо, он тоже хотел присоединиться к Фан Хао — ведь с таким сильным напарником шансы выжить гораздо выше.

— У меня уже есть постоянная команда. Объединись с Кун Юном и поищите ещё одного подходящего товарища, — прямо ответил Фан Хао.

Максимальное число участников — трое, так что взять всех не получится.

— А, понял. Тогда надеюсь на тебя, великий Кун Юн, — написал Фу Лэй.

— Не великий я, просто поддерживаем друг друга. Нам лучше найти кого-то знакомого — будет безопаснее, чем с незнакомцами, — тут же ответил Кун Юн.

После этого двое начали обсуждать детали завтрашнего отряда. Фан Хао немного понаблюдал за их перепиской, затем вышел из канала, принял ванну в термальных источниках и отправился спать.

* * *

На следующий день в шесть утра Фан Хао проснулся рано, позавтракал и принялся собирать снаряжение для задания.

В качестве оружия он выбрал посох «Звёздный Огонь», одноручный меч чёрного железа и короткий клинок «Лёгкое Перо». Броня состояла из магической мантии поверх кожаного доспеха — тяжёлые металлические доспехи он брать не стал. В пространстве хранения «Книги Владыки» помимо нескольких спасительных зелий находился запасной комплект снаряжения — на случай непредвиденных обстоятельств.

Закончив сборы, Фан Хао вызвал Димитрику и Анцзя, кратко объяснив им, что скоро исчезнет на некоторое время, чтобы избежать лишней паники.

Ровно в семь утра он отправил сообщение Чжан Биню через «Книгу Владыки»:

— Время поджимает. Создавай отряд!

— Есть, босс! — мгновенно ответил тот.

Тут же перед глазами появилось системное уведомление:

[Чжан Бинь приглашает вас вступить в отряд. Принять?]

Принять!

Мягкое сияние окутало Фан Хао целиком. Когда он открыл глаза, то уже стоял в городе Чжан Биня. Дороги здесь полностью замостили каменными плитами, а вдоль обочин даже разбили цветочные клумбы. Город заметно преобразился с тех пор, как Фан Хао был здесь в последний раз.

— Босс! — с улыбкой подошёл Чжан Бинь.

— Хм. Пригласи теперь Дун Цзяюэ, — сказал Фан Хао.

— Сделано, босс.

Чжан Бинь открыл «Книгу Владыки» и отправил Дун Цзяюэ запрос на вступление в отряд. Вскоре перед ними вспыхнул свет. Когда он рассеялся, появилась Дун Цзяюэ.

На ней были полные доспехи из металла. В одной руке она держала шлем, в другой — боевое копьё. За поясом торчал кинжал, а за спиной висел белостальной флинтлок, подаренный ей Фан Хао. Видно, она тоже серьёзно подготовилась к заданию.

— Хао-гэ, Бинь-гэ, всё хорошо? — улыбнулась Дун Цзяюэ, обращаясь к обоим.

Затем её взгляд упал на преобразившийся город.

— Ого! Бинь-гэ, у тебя тут такие перемены! Даже дороги замостили! А те высокие здания — что это?

Она с любопытством осматривалась по сторонам, широко раскрыв глаза, словно ребёнок.

— А, это мельницы. Там зерно мелют, — пояснил Чжан Бинь, довольный её восхищением.

— Вау! Ты просто молодец! — воскликнула Дун Цзяюэ.

У неё, благодаря поддержке Фан Хао и скелета-гиганта, тоже было две присоединённые территории, и развитие шло неплохо. Но по сравнению с городом Чжан Биня её владения выглядели как нищая деревушка — и по населению, и по уровню инфраструктуры. Казалось, они находились на совершенно разных этапах развития.

Услышав объяснение Чжан Биня, Дун Цзяюэ быстро покрутила глазами и перевела взгляд на Фан Хао. Она прекрасно знала, что этот город — всего лишь присоединённый к главному владению Фан Хао. Если даже присоединённый город может развиться до такого уровня, то как же выглядит его главный город?

Она вспомнила, что ещё в прошлый раз договорилась с Фан Хао: в следующем задании она тоже станет его присоединённой территорией.

— Хао-гэ, ты стал ещё красивее, — сказала она, подходя ближе.

Фан Хао растерялся:

— Да ладно? Может, просто сегодня хорошо умылся?

— Хи-хи! Да, намного красивее! — улыбнулась она, но тут же сменила тон. — Хао-гэ, ты ведь обещал в прошлый раз, что будешь меня прикрывать? Не забыл?

Фан Хао, конечно, помнил, о чём речь, и напомнил:

— Подумай хорошенько. Как только ты передашь мне свою «Книгу Владыки», ты перестанешь быть владыкой.

— Да брось болтать! Давай быстрее, а то задание скоро начнётся! — нетерпеливо подгоняла она.

Э-э…

Фан Хао взял протянутую ею «Книгу Владыки», и тут же появилось системное сообщение:

[Доступна функция поглощения «Книги Владыки» (2-го уровня).]

Книга Дун Цзяюэ превратилась в луч света и слилась с книгой Фан Хао.

[Поглощение успешно. Ваша «Книга Владыки» теперь 5-го уровня. Для следующего повышения требуется 5/10 очков.]

[Вы получили право управления главным городом Дун Цзяюэ и двумя её присоединёнными территориями.]

(Глава окончена)


Глава 339
【Захватить / Забросить】

【Захватить: территория станет вашей присоединённой территорией и может быть далее развита.】

【Забросить: вы получите 50–80 % ресурсов этой территории, после чего она будет заброшена.】

Захватить!

【Вы захватили эту территорию. Она автоматически стала вашим присоединённым городом.】

【В «Книге Владыки» вы можете назначить «наместника».】

После выбора захвата прямо в поле для наместника было вписано имя Дун Цзяюэ.

В тот же миг от основной «Книги Городского Правителя» отделилась новая копия и перешла в руки Дун Цзяюэ.

Поглотив «Книгу Владыки» Дун Цзяюэ, система не разблокировала никаких новых чертежей.

Зато сама Дун Цзяюэ получила целую серию системных уведомлений — все они содержали общедоступные чертежи, переданные ей Фан Хао как наместнику присоединённого города.

На лице Дун Цзяюэ расцвела широкая улыбка: её решение оказалось абсолютно верным.

Она буквально «обобрала» Фан Хао в свою пользу.

...

Прошёл ещё час.

Снова появилось системное уведомление.

【Историческое событие: Битва при Несборге】

【Описание задания: помочь юному Майлену стать городским правителем.】

【Обратный отсчёт телепортации на испытание: 3, 2, 1.】

Свет окутал троих, и в следующее мгновение они оказались внутри палатки.

За стенами палатки слышалась суматошная болтовня.

Трое переглянулись и осторожно приоткрыли полог, чтобы выглянуть наружу.

Небо было хмурым, будто в любой момент мог пойти дождь.

Перед палаткой отдыхал отряд хорошо экипированных воинов — около двухсот человек.

Похоже, они не собирались разбивать лагерь надолго: просто короткая передышка перед дальнейшим маршем.

Топ-топ-топ!

К палатке приближались шаги. Фан Хао опустил полог.

Снаружи раздался голос:

— Трое господ, молодой господин Майлен просит вас явиться.

Трое открыли палатку.

— Веди, — сказал один из них.

Солдат пошёл вперёд, а трое последовали за ним.

У палатки в центре лагеря он остановился:

— Молодой господин Майлен, ваши гости прибыли.

Изнутри донёсся юношеский голос:

— Проходите.

Они вошли внутрь.

На земле лежали несколько кожаных ковров, на которых сидели двое мужчин.

Один — офицер в железных доспехах, другой — невысокий полноватый юноша в фиолетовой дворянской мантии.

Офицер — крепкий мужчина средних лет с коричневыми усами и внушительной осанкой — бросил на гостей спокойный взгляд и едва заметно кивнул в знак приветствия.

【Человек-воин (7-й ранг)】

Офицер обладал силой седьмого ранга!

А полный юноша, очевидно, и был тем самым молодым господином Майленом, о котором говорил солдат. Его плотно сидящая мантия обтягивала тело, подчёркивая круглые складки жира.

Выглядело это довольно комично.

— Молодой господин Майлен, — начал Чжан Бинь, как капитан отряда, которому полагалось инициировать диалог по заданию.

— Ах, скорее садитесь! Меня зовут Майлен, а это командир Хойер. Как вас зовут? Сегодня утром мы бы точно попали в засаду горных бандитов, если бы не вы трое.

Майлен вёл себя как старый знакомый, приглашая всех устроиться поудобнее.

«Хойер» — так звали этого мужчину средних лет.

— Я Чжан Бинь, а это Фан Хао и Дун Цзяюэ, — представился Чжан Бинь.

Из слов Майлена можно было понять, что произошло до их появления: трое помогли отряду избежать ловушки бандитов и с тех пор шли вместе с ними.

— Вижу, вы очень сильны — гораздо сильнее моих стражников. Сейчас я направляюсь в Несборг, чтобы занять должность городского правителя. Обязательно отблагодарю вас как следует! — Майлен энергично хлопнул себя по груди, отчего его тучное тело затряслось.

— Благодарим вас, городской правитель Майлен, — ответил Чжан Бинь.

Их задание состояло именно в том, чтобы помочь Майлену стать правителем города, поэтому они должны были сопровождать его до самого конца. Любое преждевременное отделение от отряда или гибель Майлена привели бы к провалу задания.

— Не стану скрывать, — продолжал Майлен, — у моего отца много сыновей, а меня он не очень жалует по некоторым причинам, поэтому и выделил мне окраинную территорию.

Трое молча слушали. В дворянских семьях детей обычно бывает много, особенно если родитель не знает меры — тогда появляются целые легионы незаконнорождённых. А когда сыновей слишком много, раздел имущества всегда становится головной болью: каждый хочет получить побольше.

То, что отец не любит Майлена, троих не удивило — скорее всего, причина кроется в его комплекции. Среди множества наследников отцу куда приятнее видеть в преемниках одарённого и сильного сына, а не толстяка первого ранга, едва способного передвигаться.

Но Майлен, не обращая внимания на их молчание, продолжал:

— Я знаю, что в бою мне не сравниться с ними. Но это не значит, что я хуже других! Я стану великолепным городским правителем. Мой город будет процветать сильнее, чем владения тех мерзавцев, что только и умеют, что оскорблять других. Мои жители будут жить лучше, и тогда все увидят, кто на самом деле — жирная свинья, а кто — настоящий правитель!

Трое не ожидали таких слов от этого маленького толстяка, но в его речах была доля истины.

Не у каждого есть талант к боевому искусству. Даже те крольчихи, что принимали эликсир пробуждения телесной силы, развивались по-разному: одни быстро росли в уровне, другие — почти не менялись.

Биться и рисковать жизнью — дело подчинённых.

Его же задача — стать выдающимся правителем, а не воином.

Каждому своё место. Успешное управление городом мало зависит от боевого ранга.

Фан Хао прекрасно это понимал.

Его собственные владения стремительно расширялись не благодаря личной силе, а за счёт массового призыва войск и талантливых героев. Сам он всегда оставался в тылу, управляя всем из-за кулис.

Умение правильно расставить людей на места, где они смогут проявить себя, — тоже форма власти.

— Молодой господин Майлен, вы обязательно станете отличным городским правителем, — сказал Чжан Бинь.

— Я тоже так думаю и уже подготовился ко всему, — с гордостью заявил Майлен, похлопав по своему рюкзаку.

Они немного побеседовали.

Вдруг командир Хойер встал:

— Молодой господин, пора выдвигаться. Нам нужно успеть войти в город до заката, иначе придётся ночевать в дикой местности.

— Хорошо, командир Хойер, — легко согласился Майлен.

Хойер вышел из палатки и громко отдал приказ.

Солдаты, отдыхавшие на месте, начали собираться. Через двадцать минут отряд вновь двинулся в путь.

Видимо, мало кто раньше проявлял интерес к рассказам Майлена.

Поэтому всю дорогу он то и дело отодвигал занавеску кареты и делился с троими историями из прошлого: как его братья насмехались над ним и как он отомстит им, став великим городским правителем.

...

Отряд продвигался дальше, и небо становилось всё мрачнее.

Клочья тяжёлых туч слились с горизонтом, окутывая землю мрачной пеленой.

— Ускоряемся! Как только пройдём через этот лес, сразу увидим Несборг! — громко крикнул Хойер, подгоняя отряд. Дождь вот-вот должен был начаться.

Унылая погода и усталость от пути делали всех раздражительными.

Едва отряд ускорил шаг, как вдруг остановился.

Фан Хао нахмурился и посмотрел вперёд: дорогу перегораживал опрокинутый фургон.

По обе стороны шли густые заросли — ни карета, ни повозки с припасами не могли здесь разминуться.

— Похоже, настало время боевой сцены, — сказал Фан Хао, глядя на загородивший путь фургон.

— Да уж, какое совпадение — груз как раз перевернулся здесь, — согласился Чжан Бинь.

— Сходи к Хойеру, скажи, что, возможно, это засада, — приказал Фан Хао.

Чжан Бинь кивнул и направился к авангарду отряда.

Фан Хао и Дун Цзяюэ быстро подошли к карете Майлена.

Чжан Бинь тихо переговаривался с Хойером.

Лицо командира потемнело. Он немедленно приказал отряду разворачиваться и покинуть лес.

Шшш!

Как только отряд начал двигаться, из чащи вылетела стрела и со звоном вонзилась в карету.

В следующее мгновение —

Шшш-шшш-шшш!

Десятки стрел одна за другой полетели в отряд.
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Внезапно вылетевшая стрела заставила всех затаить дыхание.

Опасения Фан Хао и его товарищей оправдались — засада.

Стрелы одна за другой вылетали из леса.

— Защититься! Опрокинуть телеги, прикрыться от стрел! — громко скомандовал Хойер.

Солдаты подняли щиты и одновременно опрокинули нагруженные телеги вместе с грузом, чтобы преградить путь плотному граду стрел.

Свист! Свист!!

Не успели они занять позиции, как из густого леса с другой стороны хлынул новый поток стрел.

Множество стражников были поражены — они корчились от боли и падали в лужи крови.

Остальные поспешили укрыться между перевёрнутыми телегами.

Фан Хао и его двое спутников заранее подготовились морально.

Едва начали лететь стрелы, они уже искали укрытие и прятались.

— Босс, задачка не из лёгких, — серьёзно произнёс Чжан Бинь, прижавшись к укрытию.

Фан Хао кивнул.

Судя по плотности стрельбы, противников явно больше, чем их самих.

Только что погибла ещё одна группа стражников — они оказались в явном проигрыше.

— Погоди… Где Майлен?! — внезапно осознал Фан Хао: главный герой задания исчез.

Все трое тут же посмотрели на роскошную карету в пяти метрах от них.

Ранее украшенная изящными узорами карета теперь была утыкана стрелами, словно гигантский дикобраз.

Из неё доносился пронзительный, полный отчаяния вопль Майлена:

— Командир Хойер! Вытащи меня отсюда! В бедро попала стрела, больно…!

Чёрт, этот толстяк так и не вылез.

Крики Майлена привлекли внимание засадников в обоих лесах.

Новый шквал стрел обрушился прямо на аристократическую карету.

Даже прочная конструкция начала трещать и разваливаться.

Бум! Бум! Бум!

— А-а-а!.. — завопил Майлен от страха.

Услышав его крики, Хойер одним ударом меча перерубил верёвки, связывавшие лошадей, и приказал двум своим телохранителям поднять перевёрнутую телегу. Так он прикрыл себя и добрался до кареты.

Две кареты образовали своего рода «низкую стену», прикрывая фланги от обстрела.

Хойер пинком распахнул дверь кареты, вытащил из неё ползающего по полу и жалобно стонущего Майлена и быстро вернулся к отряду, используя телеги как укрытие.

Командир Хойер проявил поразительную решимость: спасение Майлена было выполнено чётко и без малейшего колебания.

Положив Майлена на землю, он немедленно начал командовать обороной.

После стрельбы неизбежно последует рукопашная схватка.

— Как ты? У тебя есть зелье лечения? — Дун Цзяюэ достала бинты и подошла ближе.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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В бедро и руку Майлена попало по стреле. Возможно, из-за обилия крови у толстяка всё тело покраснело — зрелище было пугающим.

Главный объект задания пока не мог умереть.

— Есть, но всего два флакона. Я берёг их на случай опасности в пути, так что…

— Замолчи и пей зелье, — резко оборвала его Дун Цзяюэ, начав перевязывать раны.

Тем временем Фан Хао, укрывшись за телегой, окружил себя бледно-голубой «Ледяной Бронёй». Второе заклинание — «Мгла» — тоже было готово.

Как только посох засиял, вокруг отряда поднялся густой туман, скрывший их от глаз врага.

Стрельба сразу заметно ослабла.

Это значительно облегчило положение защитников: некоторые воины даже смогли воспользоваться туманом, чтобы вытащить раненых товарищей.

Хойер удивлённо взглянул на Фан Хао, лишь слегка кивнул и ничего не сказал.

— Босс, давай устроим им «падение метеорита»! — тихо предложил Чжан Бинь, довольный эффектом.

Он имел в виду встроенное умение посоха «Звёздный Огонь» — способность призвать метеорит для нанесения урона по области с последующим взрывом.

«Звёздный Огонь» действительно мощен, но имеет два недостатка: медленное накопление и огромный расход маны.

Фан Хао тоже хотел устроить врагам настоящий ад и отправить их всех в небытие.

Он уже собирался откупорить зелье маны и выпить его перед применением «Звёздного Огня», когда Хойер вдруг сказал:

— Готовьтесь к рукопашной! Они вот-вот атакуют!

Все солдаты выхватили мечи и напряжённо ждали.

Фан Хао и его товарищи тоже заметили: стрельба с обеих сторон прекратилась.

Подтверждения не требовалось — в кустах уже слышался шорох и шаги, приближающиеся всё ближе.

Фан Хао немедленно сменил заклинание: вместо «Звёздного Огня» он начал призывать древесных слуг-духов.

Вспышка света — и перед ними возникли три древесных слуги-духа.

Шаги становились всё громче — враги почти подошли вплотную.

Фан Хао выхватил рыцарский меч, а в другой руке крепко сжал посох.

Чжан Бинь и Дун Цзяюэ тоже достали оружие, готовясь к атаке.

— За мной! — раздался крик, едва первый враг перелез через заграждение из телег.

— Применить «Опутывание»! — скомандовал Фан Хао.

Три древесных слуги-духа одновременно использовали умение в трёх направлениях.

Из земли выросли лианы, сковав ноги врагов.

Это дало стражникам шанс: они перепрыгнули через телеги и атаковали неподвижных противников.

Бум!

Фан Хао мгновенно сформировал «Огненную стрелу» и поразил нападавшего.

Тот отлетел назад и сбил с ног своего товарища.

Второй рукой Фан Хао неустанно рубил врагов, собирая их жизни одну за другой.

Трое прижались спинами друг к другу, отбиваясь от нападающих.

«Опутывание» древесных слуг и «Мгла» дали им огромное преимущество.

После яростной схватки число врагов стремительно сокращалось.

Когда последний противник был убит, битва закончилась.

Туман уже сильно рассеялся.

Вокруг стонали раненые.

— Оказать помощь раненым! Всех живых врагов — добить! — холодно приказал Хойер.

Солдаты, измученные и израненные, снова поднялись и принялись за дело.

Тех, кто ещё дышал, методично добивали.

— Городничий Майлен, вы в порядке? — Фан Хао присел рядом с ним.

— Жив… Все убиты? Опять горные бандиты? — Майлен сидел на земле, всё ещё дрожа от страха.

Фан Хао покачал головой:

— По одежде — не бандиты. Скорее, стража из ближайшего города.

Услышав это, Майлен побледнел.

Стража соседнего города устроила засаду именно на них.

Теперь не составляло труда догадаться, кто эти люди.

— Почему все против того, чтобы я стал городничим? Ни единого шанса не дают… — Майлен выглядел подавленным.

— Все великие правители проходят испытания. Возможно, это и есть ваше. Вы уже дошли до этого места — обязаны занять пост городничего. Иначе погибшие солдаты погибли бы зря, — Фан Хао оперся на телегу, опасаясь, что тот вдруг откажется от должности.

Майлен поднял глаза и оглядел израненный отряд.

Из двухсот человек осталось лишь несколько десятков.

— Стоит ли всё это того?

— Это зависит от того, станете ли вы достойным городничим, — ответил Фан Хао, открывая флакон с зельем маны и делая глоток.

(Глава окончена)
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Майлен смотрел на грубую керамическую бутылку в руках Фан Хао, расстегнул рюкзак и достал стеклянный флакон с зельем.

— Выпейте это! — сказал он.

Сам Фан Хао почти не пострадал — лишь сильно истощил запасы магии.

Он взглянул на лечебное зелье в руке Майлена, покачал головой и незаметно подал знак Хойеру.

Хойер был командиром отряда, и в будущем Майлену предстояло полагаться именно на его защиту.

В этот момент Хойер находился невдалеке: перевязывал рану и одновременно отдавал приказы солдатам.

Лечебное зелье стоило дорого, и обычные солдаты или даже командиры редко могли себе позволить подобное.

Майлен тут же понял намёк Фан Хао и тихо произнёс:

— Командир Хойер, спасибо, что только что спасли меня.

Одновременно он протянул ему флакон.

Хойер обернулся и с удивлением посмотрел на Майлена — тот не ожидал от юного аристократа слов благодарности. Но, увидев сидящего рядом Фан Хао, всё понял.

— Благодарю вас, господин Майлен, — тихо ответил он, принимая зелье, и снова занялся приведением поля боя в порядок.

Раненых перевязали, но отряд не мог остановиться. Им нужно было успеть добраться до города до заката. Иначе ночная гроза унесёт жизни раненых.

Отряд вновь двинулся в путь, поддерживая друг друга, направляясь к Несборгу.

Лошади и повозки были уничтожены в недавней схватке, и Майлену пришлось идти пешком, несмотря на ранения. К счастью, после приёма зелья его состояние значительно улучшилось.

— Господин Фан Хао, я и не думал, что вы оказались магом, — Майлен ускорил шаг, чтобы поравняться с ним.

— Всего лишь несколько базовых заклинаний, — ответил Фан Хао.

— Но вы сумели применить магию трёх стихий! Как вам это удаётся? — Майлен, похоже, уже оправился от пережитого страха и вновь начал задавать вопросы.

— У меня никогда не было настоящего учителя магии. Я учился отрывочно — что находил, то и изучал. Так и получилось, — Фан Хао подобрал простое объяснение.

На самом деле у него действительно не было учителя — все навыки он получал из свитков и осваивал самостоятельно. Обычно он редко использовал магию и сам считал себя не слишком опытным. Но в глазах Майлена он уже выглядел почти гением.

— Господин Фан Хао, как только я стану настоящим владыкой города, я обязательно найду вам настоящего учителя магии, — заявил Майлен.

— Хорошо, — Фан Хао лишь улыбнулся и согласился.

После завершения задания они покинут это место — не будет никакого «когда Майлен станет владыкой» и поисков учителя для него.

Отряд продолжал путь.

Майлен немного пообщался с Чжан Бинем и Дун Цзяюэ, а затем вернулся к Фан Хао, возбуждённо спросив:

— Господин Фан Хао, у вас тоже есть собственный город?

Видимо, во время разговора с Чжан Бинем он узнал, что Фан Хао тоже владеет территорией.

— Да, — Фан Хао не стал скрывать, хотя на самом деле у него не город, а поместье — причём гораздо большее, чем у отца Майлена.

Убедившись в правдивости слов Фан Хао, Майлен начал рыться в своём рюкзаке. Через мгновение он вытащил блокнот в коричневой кожаной обложке и протянул его Фан Хао:

— Возьмите это. Оно поможет вам в управлении городом.

Фан Хао на мгновение замер, машинально приняв подарок.

【Выдержки Владыки Майлена】

【Категория: особый предмет】

【Эффект: +5 % к общественному порядку в городе, +5 % к рождаемости, +5 к производству продовольствия/промышленности, +2 % к военной мощи.】

(Описание: Изучая шаги «предшественников», вы быстрее достигнете своей цели.)

Предмет?

Фан Хао раскрыл блокнот. На страницах плотно набитыми строками были записаны решения и деяния успешных владык и городских правителей. Целая книга!

— Это всё вы написали? — удивлённо спросил Фан Хао.

Такой предмет явно обладал множеством полезных свойств — если судить по рейтингу, он, вероятно, относился к фиолетовому уровню редкости.

— Я списывал из книг. Прочитал многое и записал всё, что показалось полезным, — смущённо улыбнулся Майлен.

— А что делать вам, если вы отдадите мне эту тетрадь? — продолжил Фан Хао.

— Я всё запомнил наизусть. За это время я перечитывал её бесчисленное количество раз. Надеюсь, она окажется вам полезной, — уверенно ответил Майлен.

Теперь стало ясно, что именно имел в виду Майлен, говоря, будто «готов ко всему».

Он не знал происхождения Фан Хао, но знал, что сам происходит из знатного рода и имеет доступ к книгам. Фан Хао уже проявил талант мага, но даже не может позволить себе учителя. Вероятно, его город — маленький и захолустный. Эта тетрадь, возможно, восполнит пробелы в его знаниях. Такие выводы казались Майлену абсолютно логичными.

— Хорошо, спасибо. Я принимаю подарок, — Фан Хао сразу же убрал блокнот.

«Выдержки Владыки» оказались ценным предметом — их эффект был сопоставим с его Троном из белых костей. Предмет действовал автоматически, стоило поместить его в поместье, — не требовалось надевать его как экипировку.

* * *

Пройдя через густой лес, они увидели вдали очертания города. Это и был их пункт назначения — Несборг.

Ещё десять минут пути — и перед ними появилась река шириной в несколько метров. Через неё перекинут каменный мост шириной четыре метра. На другом берегу их ждали воины в полной боевой готовности, заграждения и контрольно-пропускной пункт.

Их личность не вызывала сомнений — доспехи совпадали с теми, что носили нападавшие ранее. Их намерение было предельно ясно: не дать отряду пересечь мост.

— Узнайте обстановку! — Хойер кивнул стражнику.

Тот понял и, сделав два шага вперёд, громко крикнул:

— Мы торговцы, направляемся в Несборг! Просим пропустить!

Из-за заграждений вышел мужчина и ответил так же громко:

— Не прикидывайтесь дураками! Через этот мост вам не пройти!

Хойер остановил солдата, собиравшегося что-то кричать в ответ.

Подойдя к Майлену, он сказал:

— Господин Майлен, похоже, знать Несборга нас не ждёт. При переходе через мост начнётся бой. Будьте осторожны.

Взгляд Майлена стал ещё твёрже, чем раньше.

— Командир Хойер, я буду осторожен.

Как и говорил Фан Хао — пути назад нет. Либо он займёт трон в Несборге, либо погибнет здесь.

Хойер кивнул:

— Стройся!

Солдаты заняли позиции, готовясь к штурму моста. Воины подняли щиты, образуя непробиваемую Железную Стену.

У обеих сторон было мало дальнобойных войск, но численное преимущество оставалось на стороне противника. Любая ошибка могла привести к поражению.

— Вперёд! — скомандовал Хойер.

Отряд двинулся стройным каре, шаг за шагом продвигаясь вперёд. Перед ними стояли заграждения из брёвен, за которыми толпились враги.

Когда расстояние сократилось до пяти метров, Фан Хао, стоявший в третьем ряду, окликнул своих спутников — Чжан Биня и Дун Цзяюэ.

Посох «Звёздный Огонь» начал излучать слабое жёлтое сияние.

— Рассредоточиться! — рявкнул Фан Хао.

Первые два ряда мгновенно отступили в стороны, открывая проход шириной более двух метров.

В этот момент Фан Хао завершил заклинание 【Катящийся валун Глей】.

Посреди прохода материализовался каменный шар диаметром два метра.

Фан Хао указал посохом вперёд — и валун устремился прямо на врагов.

Бум! Бум! Бум!

Заграждения один за другим рассыпались под его натиском. Боевой порядок противника мгновенно развалился. Враги были сбиты с ног, многие погибли или получили тяжёлые ранения.

— В атаку! Прорывайтесь! — заревел Хойер.

Солдаты с щитами ворвались в ряды противника, рубя врагов мечами.

Сражение длилось более двадцати минут, прежде чем затихло. Мост был усеян трупами, а земля покраснела от крови. Кровь стекала сквозь щели в камнях, капая в реку.

【Промежуточная награда за задание: влияние среди людей +100, зелье лечения ×3, зелье маны ×1.】

【Специальная командная награда (выберите одну из трёх):】

【Зелье огнестойкости】【Эликсир пробуждения магии】【Боевой топор «Грозовой удар» (синий)】

(Обратный отсчёт выбора: 59… 58…)

Появилась промежуточная награда.

【Зелье огнестойкости】

【Категория: зелье】

【Эффект: +10 % сопротивления огню (действует 15 секунд).】

(Описание: зелье, созданное алхимиком. Повышает устойчивость к огненной магии.)

Фан Хао впервые видел такое зелье. Хотя оно давало временную защиту, польза от него была невелика. В случае реальной опасности он предпочёл бы использовать скелетов, а не полагаться на кратковременную устойчивость. Но вдруг позже понадобится для сюжета? Не исключено, что придётся дать его Майлену.

— Шеф, что выбираем? — подошёл Чжан Бинь.

— Первое. Вдруг дальше понадобится для особых событий, — ответил Фан Хао.

— Понял, — Чжан Бинь тут же выбрал первый вариант.

Зелье огнестойкости появилось в его руке и сразу же перешло к Фан Хао. Тот спрятал его без промедления.

После краткого отдыха отряд продолжил путь.

* * *

Небо уже хмурилось мелким дождём. Перед ними возвышались высокие стены Несборга. Доспехи стражников на стенах совпадали с теми, что носили нападавшие ранее.

Теперь, когда Майлен достиг города, убийцы упустили лучший шанс. Смерть сына владыки по дороге от рук разбойников — одно дело. Но убить его в самом городе — совсем другое. Никто не осмелится напасть на Майлена при всех. Если он погибнет в городе, вся местная знать будет уничтожена вместе с ним.

Хойер подошёл к страже и предъявил документы. Потрёпанный отряд медленно вступил в город.

За Майленом следили сотни глаз. Тот сохранял спокойствие, хотя весь был мокрый от пота.

— Мне кажется, они смотрят на меня недружелюбно, — тихо произнёс Майлен.

Фан Хао, конечно, тоже заметил эти взгляды. Раз Майлен уже внутри города, значит, никто не осмелится нападать сразу. Хотя нельзя исключать иных методов.

— Что знать города вас не ждёт — это нормально. Но будьте особенно осторожны с теми, кто ведёт себя чересчур любезно, — также тихо ответил Фан Хао.

— Понял.

Отряд направился прямо к резиденции Владыки. Хойер приказал своим солдатам взять оборону здания под контроль.

Как только Майлен опустился на трон, троица получила системное уведомление.

【Историческое событие: Битва за Несборг завершено.】

【Награды выданы: свиток умения «Заморозка», зелье усиления духа, мантия Забытого Исследователя (синяя), посох «Грозовой Удар» (синий).】

Судя по прошлому опыту, появление уведомления означало завершение задания.

【Обратный отсчёт возврата: 3, 2, 1.】

Фан Хао кивнул сидящему на троне Майлену. Свет вспыхнул, окутав троих, и в следующее мгновение они исчезли.

Когда Фан Хао открыл глаза, он уже стоял в своём поместье.

Иэр, услышав шум, вышла из резиденции Владыки:

— Господин, вы вернулись! Приготовить обед?

— Да, пожалуйста.

Время в испытательном пространстве текло иначе. Фан Хао взглянул на часы — 13:40.

Пока Иэр готовила обед, он осмотрел полученные награды.

【Изучить умение «Заморозка»?】

Изучить.

Свиток превратился в свет и растворился в теле Фан Хао.

【Заморозка】

【Категория: водная магия】

【Уровень: магия 3-го уровня】

【Эффект: концентрирует водную магию для атаки по небольшой области. Наносит дополнительный урон льдом (+50 %) и вводит цель в состояние заморозки.】

Прочитав описание, Фан Хао обрадовался. Наконец-то у него появилось второе атакующее заклинание! Оно сочетало контроль и урон льдом, значительно повышая боеспособность и возможности для самообороны. Даже если противник окажется сильнее, можно заморозить его и спокойно скрыться.

Фан Хао поднял руку и применил 【Заморозку】 на проходящего мимо скелета-воина. Холодная энергия вырвалась из ладони и поразила цель. В следующее мгновение скелет вместе с кожей, которую он нес, был мгновенно заключён в лёд.

Примерно через три секунды лёд треснул. Скелет поднял меч и растерянно стал искать врага.

— Простите, это случайно. Врагов нет. Продолжайте работать, — сказал Фан Хао.

Скелет убрал меч и поднял упавшую кожу, направляясь к складу.

Испытав новое умение, Фан Хао остался доволен. Затем он осмотрел остальные награды.

【Мантия Забытого Исследователя (синяя)】

【Категория: доспехи】

【Защита: 1-й уровень】

【Эффект: +2 % к концентрации магии, +2 % к магической атаке.】

(Описание: старомодная мантия мага-исследователя. Хотя фасон устарел, качество остаётся отличным.)

Синяя магическая мантия идеально подходила ему. Жаль, что это не чертёж — иначе можно было бы экипировать ею отряд некромантов.

【Посох «Грозовой Удар» (синий)】

【Категория: посох】

【Урон: 3-й уровень】

【Эффект: +5 % к концентрации воздушной магии.】

(Описание: посох, рождённый в буре.)

Система даже выдала синий посох!

(Глава окончена)


Глава 342
Синий посох обладал довольно неплохими характеристиками.

Основной поток предметов в канале всё ещё приходился на зелёное снаряжение.

Некоторые зелёные предметы можно было выгодно продать даже в Региональном канале.

Этот синий посох, по сути, уже считался весьма достойной наградой.

Однако по сравнению со своим посохом «Звёздный Огонь» — как по характеристикам, так и по прилагаемым умениям — он сильно проигрывал.

Видимо, этот посох останется только для некроманта.

Жаль, что выпала лишь одна штука, а не чертёж.

Далее Фан Хао проверил последнюю награду — эликсир усиления духа.

Эликсиры усиления он недавно начал изучать.

Ранее он приобрёл у полудемона-алхимика эликсир усиления телосложения, который после приёма укреплял тело.

Благодаря ему в сегодняшнем задании Фан Хао смог продемонстрировать ближний бой, на который раньше не был способен.

Он взглянул на характеристики.

[Эликсир усиления духа]

[Категория: эликсир второго уровня]

[Эффект: усиливает дух.]

(Описание: эликсир, созданный алхимиком. После приёма усиливает разум, не имеет требований к использованию.)

Действительно, эликсир второго уровня.

Фан Хао не стал принимать его сразу — ведь скоро обед, а пить перед едой столь возбуждающее средство ему не хотелось.

Вскоре Иэр позвала его обедать.

Богатый стол позволил Фан Хао как следует насытиться.

…

После обеда, в два часа дня.

Чёрноногая кошка Ло Ли тайком выглядывала из-за двери.

— Ло Ли, ты ищешь Анцзя? — с улыбкой спросил Фан Хао.

Ло Ли вышла из-за двери и, слегка смущаясь, произнесла:

— Нет… Господин, у вас есть время? Мне нужно кое-что вам сказать.

— Ко мне? — удивился Фан Хао. Обычно Ло Ли приходила только за Анцзя, чтобы вместе куда-нибудь сходить. Сегодня же она явилась к нему.

— Заходи, поговорим.

Ло Ли вошла в зал и села на стул у стены.

— Говори, в чём дело?

— Э-э… Господин, вы помните наше соглашение о переселении моего народа? Вы обещали помочь нам основать деревню, — проговорила Ло Ли, опустив голову и теребя пальцы.

Фан Хао, конечно, помнил.

Ло Ли пришла к нему именно затем, чтобы найти безопасное место для своего племени и воссоздать поселение.

Их договор гласил: Фан Хао предоставит участок земли в своём поместье и обеспечит защиту её сородичам.

Однако, увидев повсюду бескрайние поля белых костей и нежити, Ло Ли почувствовала, будто попала на корабль пиратов.

С тех пор она больше не заговаривала о своём народе.

Фан Хао тоже молчал.

Ло Ли прожила в поместье уже полмесяца, каждый день бегая по территории вместе с Анцзя.

За это время она немного узнала характер Фан Хао.

Сегодня она наконец решилась поднять этот вопрос и привести сюда свой народ, чтобы основать деревню.

Утром она уже заходила, но Фан Хао тогда отсутствовал.

— Помню. Что случилось? Твой народ уже в пути?

— Нет, — ответила Ло Ли, всё ещё глядя в пол. — Господин, ваше обещание насчёт деревни всё ещё в силе?

— Конечно! В поместье полно свободных мест для вашей деревни.

Земли здесь обширны, но населены слабо.

Многие участки — совершенно пустынные.

Фан Хао не видел причин отказывать Ло Ли, тем более что её племя невелико.

Услышав ответ, лицо Ло Ли мгновенно озарила радость.

— О, благодарю вас, Владыка! Могу ли я отлучиться на несколько дней, чтобы привести своих сородичей?

— Да, конечно. Далеко ехать? Если далеко — можешь вернуться верхом на фиолетовом чешуйчатом коне или на костяном драконе.

Территории зверолюдов всегда были небезопасны.

Сегодня там может быть деревня зверолюдов, а завтра — лагерь горных бандитов.

Поэтому Фан Хао беспокоился за безопасность Ло Ли. Верхом на костяном драконе риск значительно снижался.

Ведь дракон летит высоко в облаках, минуя почти все наземные опасности.

Услышав, что может использовать костяного дракона, Ло Ли просияла:

— Правда? Я могу вернуться верхом на костяном драконе?

— Конечно, но не потеряй его.

— Обязательно, обязательно! — энергично заверила Ло Ли.

В мыслях она уже представила, как величественно будет выглядеть, возвращаясь на спине дракона.

— А можно мне отправиться сегодня же?

— Можно. Только будь осторожна в пути.

— Хорошо… А можно взять с собой Анцзя?

— Нет.

В этом вопросе компромиссов не было.

Если эти двое объединятся — уровень опасности взлетит до небес.

Это куда рискованнее, чем встретить разбойников по дороге.

Заметив серьёзное выражение лица Фан Хао, Ло Ли тут же сникла:

— Тогда я пойду.

— Хм.

Ло Ли покинула зал и побежала прямо к костяному дракону.

По пути она даже похвасталась встреченной крольчихе-служанке, что теперь может ездить на драконе в одиночку.

Проводив Ло Ли, Фан Хао наконец-то смог расслабиться в горячих источниках.

И заодно принял эликсир усиления духа.

…

На следующее утро, на рассвете.

Фан Хао проснулся.

Иэр, словно маленький котёнок, свернулась клубочком у него на груди, обнимая его руками, а её белоснежная округлая нога лежала поверх его тела.

Когда он попытался осторожно сдвинуть ногу, Иэр оказалась быстрее.

Она перевернулась и, оседлав Фан Хао, покраснела и томным голосом произнесла:

— Доброе утро, хозяин…

Её костюм крольчихи был спущен наполовину, открывая безупречные формы.

— Уже с утра такая бодрая? — бросил Фан Хао, закатив глаза.

Лицо Иэр ещё больше покраснело, и она слегка извилась, не желая сдаваться:

— А кто тут самый бодрый, как не хозяин?

В семь часов они вышли из комнаты.

Служанки уже давно начали работу.

Увидев Фан Хао, они приветливо улыбнулись.

После завтрака Фан Хао собрал всех обитателей резиденции Владыки, включая ещё не до конца проснувшуюся Анцзя.

Материалы для улучшения резиденции были собраны, и он решил провести модернизацию немедленно.

[Каменный особняк Владыки восьмого уровня: прочная древесина — 8 500, каменные кирпичи — 11 000, железо — 950, металлические детали — 750, черепица — 1 200.]

Улучшить.

Подтверждение. Свет окутал резиденцию Владыки.

Через двадцать минут сияние исчезло, и перед всеми предстал каменный особняк Владыки восьмого уровня.

Главное здание резиденции расширилось: плоская крыша сменилась скатной, покрытой черепицей.

Слева добавилась круглая башня.

Шестигранный конический шпиль башни напомнил Фан Хао башни магической академии из «Гарри Поттера».

[Каменный особняк Владыки восьмого уровня]

[Владелец: Фан Хао]

[Способности: производство/сбор +3,7 %, скорость войск +4 %, все характеристики +2,5 %]

[Существующие постройки: Подземелье шестого уровня…, Конюшня шестого уровня.]

(Примечание: ядро поместья.)

[Материалы для следующего улучшения: прочная древесина — 10 500, каменные кирпичи — 16 000, железо — 1 100, металлические детали — 900, черепица — 1 800.]


Глава 343
Девятый уровень каменного особняка Владыки потребовал ещё большего количества материалов.

Остальные ресурсы были в достатке, но по-прежнему не хватало черепицы.

Следовало увеличить число гончарных печей и нарастить выпуск черепицы.

Иэр и Анцзя немедленно отправились осматривать обновлённую резиденцию Владыки, а Фан Хао продолжил повышать остальные постройки до восьмого уровня.

Поработав некоторое время, он заметил, что уже девять часов.

Вернувшись в комнату, Фан Хао начал готовить следующий план действий.

Лёг на кровать и активировал «Божественное вселиние».

Когда он снова открыл глаза, оказался в теле Серой Щеголихи-скелета.

Это была та же самая спальня, что и раньше.

Только теперь в комнате никого не было, а к лапе скелета-птицы была привязана тонкая конопляная верёвка — чтобы та не улетела без спроса.

Фан Хао дважды окликнул кого-нибудь у двери, но никто не откликнулся.

Тогда он распутал верёвку и вылетел в открытое окно.

Скоро он заметил фигуру Серого Медведя.

Тот сидел на каменных ступенях, а перед ним Ми Ли размахивала оружием.

На лбу у неё выступили крупные капли пота — видимо, усердно тренировалась.

Фан Хао сразу же спикировал вниз и, оказавшись рядом с Серым Медведем, спросил:

— Как успехи у Ми Ли?

Услышав внезапный голос, Серый Медведь мгновенно напрягся.

Но, увидев скелет-птицу, снова расслабился.

— У Ми Ли большой талант, — ответил он. — Просто слишком любит бездельничать. Тренируется только тогда, когда за ней кто-то присматривает.

Именно поэтому Иэр и попросила Фан Хао поручить Ми Ли задания.

В главном городе она была самой беззаботной из всех.

— Хорошо, собирайтесь, скоро будет задание, — сказал Фан Хао и отменил «Божественное вселиние».

В полдень с неба спустились десять костяных драконов.

На этот раз отряд возглавлял Чёрный Меч, а Фан Хао вновь вселился в тело Серой Щеголихи-скелета.

— Господин Владыка, господин Чёрный Меч! — встретил их Серый Медведь.

Фан Хао направил скелет-птицу вниз.

— Серый Медведь, вот ваше снаряжение — сто комплектов брони. Пересчитай и раздай. Остальное привезём позже.

Костяные драконы раскрыли огромные свёртки, внутри которых лежали целые комплекты «буревого демонического железа».

«Буревое демоническое железо» — синяя броня.

Каждая её часть относилась к третьему рангу защиты, а весь комплект давал неплохой бонус: усиливал атаку, здоровье и шанс успешного применения навыков.

Серый Медведь знал эту броню не понаслышке.

Во время предыдущих сражений скелеты-воины как раз носили такие тёмно-металлические доспехи, вызывая зависть у всех остальных.

Когда скелеты погибали и теряли экипировку, Фан Хао не забирал её себе, и они тайком собирали упавшие предметы.

Право носить такую броню имели лишь Серый Медведь и несколько ключевых членов банды.

Остальные могли только мечтать и надеяться, что в следующем бою погибнет побольше скелетов.

А теперь Фан Хао привёз сразу сто комплектов и обещал доставить ещё.

Все лица озарились радостью.

— Благодарю вас, господин Владыка! — воскликнул Серый Медведь и тут же приказал раздать броню.

В деревне людей немного, поэтому приоритет отдавался тем, кто отправляется в задания.

Разобрав снаряжение, Серый Медведь спросил:

— Господин, у вас снова задание для нас?

Заданий для банды в последнее время становилось всё больше.

— Нам нужно отправиться в место под названием «Кладбище Пустошей». Собери людей, выдвигаемся немедленно, — объяснил Фан Хао.

Он лично возглавил отряд, чтобы выполнить одно из двух полевых заданий, полученных в зале заданий, — именно «Кладбище Пустошей».

На карте информации было мало — лишь предупреждение о возможном появлении блуждающих существ Нежити.

С Нежитью Фан Хао был знаком отлично и знал все её способности.

— Господин… — тихо окликнула его Ми Ли, подходя ближе.

— А, утром видел, как ты тренируешься. Есть прогресс? — спросил Фан Хао.

— Есть! Вчера Серый Медведь взял меня на охоту, и я сама убила серого волка! — гордо заявила Ми Ли, задрав подбородок.

Фан Хао едва сдержал улыбку.

Ми Ли уже достигла четвёртого уровня, и убить обычного зверя для неё не составляло труда.

Но она говорила так, будто одолела дракона.

— Тогда старайся ещё усерднее. Когда дойдёшь до шестого или седьмого уровня, я дам тебе новые задания, — сказал он.

— Правда? А они сложные? — Ми Ли загорелась интересом.

— Сложность зависит от того, насколько ты сильна. А там, глядишь, и сама сможешь возглавлять отряд. Представляешь, как здорово — за спиной целая свита подчинённых!

Фан Хао говорил с ней, будто с маленьким ребёнком.

— Правда? Тогда, господин, дайте мне побольше людей! Я тоже хочу быть разбойницей!

— Да с чего это ты вдруг решила стать разбойницей…

Вскоре Серый Медведь закончил подготовку.

Сто человек в новой броне уже выстроились в строй.

Десятки телег и весь необходимый инвентарь были наготове.

Когда всё было готово, Фан Хао отдал приказ двигаться к указанной на карте точке.

* * *

Местность эта Серому Медведю и его людям была знакома как свои пять пальцев.

Когда они ещё были бандитами, эти места проходили сотни раз.

Пройдя через несколько густых лесов и проделав около двухчасовой дороги, отряд наконец приблизился к цели — «Кладбищу Пустошей».

Перед ними возвышался древний замок. Его стены потемнели от времени, окна и двери давно сгнили, а по стенам ползли лианы с ярко-алыми, почти зловещими цветами.

Перед замком раскинулась прямоугольная площадка.

На ней густо стояли старые, полуразрушенные надгробия, образуя низкий каменный лес.

По пути сюда иногда встречались дикие звери, но чем ближе подходили к замку, тем тише становилось вокруг.

Здесь царила полная тишина — ни одного зверя, ни щебета птиц, ни стрекота насекомых. Даже леса по обе стороны дороги молчали, словно находились в запретной зоне.

Фан Хао стоял в стороне и внимательно оглядывал окрестности.

Это напомнило ему Замок Хмурых Ветров, где базировались кровавые охотники.

Там тоже был каменный замок с охраняющими вход трупами-нежитью.

Но масштабы совсем другие: у Хмурых Ветров было всего сто–двести надгробий, а здесь — несколько тысяч.

— Серый Медведь, ты бывал здесь раньше? — спросил Фан Хао, глядя на сосредоточенное лицо своего подчинённого.

Серый Медведь нахмурился, глядя на лес надгробий. Ми Ли побледнела и крепко вцепилась в его руку.

— Нет, сам не был, но кое-что слышал, — ответил он.

— Что именно?

Серый Медведь на секунду задумался, затем серьёзно произнёс:

— Однажды бандиты основали здесь лагерь, но на них напали монстры. Потери были огромными, и им пришлось перенести базу подальше. С тех пор все разбойники считают эту местность проклятой и не селятся здесь.

— Только и всего? Никаких подробностей о типе и количестве монстров?

— Нет, мои люди никогда не подходили так близко. Мы почти не общаемся с другими бандами, а слухи доходят обрывочные… даже не вспомню, откуда они.

В этот момент из-за спины Серого Медведя раздался голос Пи Хуэйцзы:

— Господин, я кое-что слышал. Не знаю, поможет ли это.

Он протиснулся вперёд.

— Говори.

— Говорят, раньше здесь был приют для сирот при церкви. Но потом что-то случилось, и все погибли. Ходят слухи, что место проклято — каждый, кто приближается, навлекает на себя беду и смерть, — тихо поведал Пи Хуэйцзы, периодически косясь на замок вдалеке.

Услышав это, Фан Хао насторожился.

Он вновь посмотрел на замок и на поблекших стенах действительно заметил символы, характерные для храмов.

Значит, это точно было святилище.

Но если раньше здесь был приют для сирот, то откуда такое множество могил?

— Как давно это место заброшено? — спросил он.

Пи Хуэйцзы задумался:

— По крайней мере тридцать лет. Может, и больше… Я просто прикинул по своему возрасту и тому, как давно слышал эти слухи.

— А внутри есть монстры?

— Не знаю, — пробормотал Пи Хуэйцзы, бросив взгляд на скелет-птицу.

Он хотел сказать, что если и есть, то это, скорее всего, Нежить, но вовремя прикусил язык.

Лучше помалкивать — его жизнь всё ещё в руках этих людей.

Фан Хао кивнул и не стал допытываться.

Сколько бы ни спрашивал, всё равно придётся заходить внутрь.

— Ладно, иди и разведай обстановку, — приказал он, как обычно отправляя вперёд скелета-воина.

Тот без колебаний шагнул на кладбище.

Обойдя всю территорию и даже раздавив пару гробов по пути, он так и не вызвал никакой реакции.

Ни одного трупа-нежити не появилось. Лишь скелет-разведчик неторопливо расхаживал среди надгробий.

Неужели прошло слишком много времени, и вся Нежить в гробах давно истлела?

Дикая Нежить ведь не обрабатывается средствами сохранения — быстро разлагается.

— Выходи, — сказал Фан Хао.

Скелет вышел наружу и встал на прежнее место.

— Чёрный Меч, заходи. Серый Медведь, веди своих следом, — отдал приказ Фан Хао.

— Есть, господин! — ответили оба.

Скелеты-солдаты выстроились в чёткий строй и вошли в некрополь.

Опасности по-прежнему не было, и Фан Хао приказал своим людям собирать тень-камень, встречающийся повсюду в этом районе.

Этот материал ему очень был нужен.

Отряд беспрепятственно добрался до самого замка. Если врагов нет снаружи, значит, они внутри.

Хлоп-хлоп-хлоп-хлоп!!

Едва отряд приблизился, из замка раздался громкий топот.

В следующее мгновение:

Бум-бум-бум!!

Из дверей и окон замка выскочили десятки фигур, ворвались в строй и начали атаковать, размахивая длинными когтями.

【Нежить-призрак (пятый уровень)】.

Бой начался мгновенно. Фан Хао успел прочитать характеристики нападавших.

Нежить-призраки сильно напоминали людей: кожа у них была синевато-зелёная, уши заострённые, клыки торчали изо рта, а язык был тонким и длинным, как у змеи.

Ростом они почти не уступали скелетам-гигантам, руки доходили ниже колен, а ладони были огромными, с длинными острыми когтями.

Такие когти напомнили Фан Хао Волка-одинокого.
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Множество нежити-призраков прыгнуло вниз со второго и третьего этажей замка, прямо в тыл отряда.

Их оружием были огромные ладони с острыми когтями, которыми они яростно размахивали перед собой, издавая звериные вои.

Несмотря на то что призраки прорвались сквозь строй, им всё равно пришлось столкнуться с ближними юнитами — скелетами. Лучники и маги держались на безопасном расстоянии от передовой.

— Серый Медведь, возьми своих людей и защити лучников с магами! — проревел Чёрный Меч, отсекая ладонь призрака перед собой.

Подчинённые Серого Медведя, хоть многие из них и достигли третьего–четвёртого уровня, всё ещё сохраняли привычки горных разбойников. Несмотря на свирепость, в подобном бою они оказывались хуже даже скелетов-солдат.

Увидев, что призраки начали атаковать дальнобойцев в тылу, командир немедленно приказал Серому Медведю заняться их защитой.

Тот не стал медлить:

— Загородите этих тварей!

Разбойники выстроились стеной перед лучниками и магами, преграждая путь призракам, рвущимся вглубь отряда.

Из замка вырвалось всего лишь двадцать с лишним призраков — к счастью, немного.

Бах!

Щит Чёрного Меча сбил с воздуха одного из нападавших. Тот рухнул на землю, и Чёрный Меч тут же вонзил ему меч в тело.

Даже пригвождённый к земле, призрак не умирал — он продолжал царапать железные доспехи Чёрного Меча, высекая искры.

Пшш!

Ещё один удар — и голова призрака покатилась по земле. Его тело затихло, постепенно теряя силы.

Чёрный Меч двинулся к следующему противнику.

А мёртвое тело тут же стало добычей собратьев: в мгновение ока конечности и голова были разорваны на части, и призраки с жадностью набросились на плоть.

Фан Хао почувствовал тошноту:

— Чёрный Меч, быстрее! Не давай им есть трупы — они могут восстанавливать раны!

Тот кивнул и подогнал скелетов ускорить темп боя.

По мере того как число призраков стремительно сокращалось, Серый Медведь и его люди перестали просто обороняться и начали сами атаковать.

Личико Ми Ли слегка покраснело. Она держалась рядом с Серым Медведем, окружая одинокого призрака. Ростом она едва доходила тому до пояса.

Шшш!

Когти призрака вонзились в её доспех, оставив заунывный скрежет, и Ми Ли полетела назад.

Пролетев более двух метров, она нетвёрдо поднялась на ноги, вытерла грязь с лица и стала ещё серьёзнее.

Оттолкнувшись от земли, она снова бросилась вперёд и встала рядом с Серым Медведем, чтобы продолжить атаку.

— Цельтесь в слабые места! У этих тварей очень высокая регенерация! — предупредил Серый Медведь.

Слабые места?

Ми Ли подняла глаза на высокого синекожего монстра перед ней и одним резким движением вонзила меч прямо между ягодиц призрака.

Пшш!

Меч вошёл неожиданно легко — без сопротивления, почти до самой рукояти.

Аааа!

Призрак завыл от боли, резко обернулся и одним взмахом когтя отбросил Ми Ли далеко в сторону. Она покатилась по земле, и даже её меч остался торчать в теле призрака.

…

Бой закончился.

Фан Хао приказал привести поле боя в порядок. Как оказалось, нежить-призраки не относились к категории «нежить» — после смерти их тела не исчезали, а оставались на месте. Правда, несколько трупов уже были растасканы сородичами, и собрать их целиком не представлялось возможным. Но это не имело значения — главное было разблокировать новый тип войск.

Отряд сделал короткую передышку. Среди разбойников были потери. Серый Медведь командовал сбором тел павших товарищей.

— Как дела? — спросил Фан Хао, глядя на молчаливую Ми Ли.

Выглядела она не лучшим образом: лицо в грязи, на нагруднике доспехов — чёткие царапины.

— Со мной всё в порядке, — коротко ответила Ми Ли.

С тех пор как её освободили из рук работорговцев, смерть стала для неё привычным зрелищем.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и повернулся к Чёрному Мечу. — Организуй людей для обыска замка. Серый Медведь пусть оставит караул снаружи. При малейшей проблеме — сразу сообщайте.

— Есть, господин!

Оба ответили одновременно.

Скелеты-солдаты начали входить в каменный замок.

Внутри было сумрачно. На стенах виднелись вырезанные узоры храма, повсюду — сгнившие столы, стулья, полы и упавшие металлические люстры. Хотя вся деревянная мебель давно сгнила, по остаткам было ясно: помещение напоминало церковь — ровные ряды скамей и возвышение с кафедрой впереди.

— Поднимаемся наверх. Осторожно, — тихо сказал Фан Хао, сидя на плече одного из скелетов.

На первом этаже опасности не было, и отряд двинулся ко второму.

На втором этаже оказалось множество комнат, некоторые из них напоминали общежития. Можно было различить остатки прогнивших односпальных кроватей. Судя по их размеру, подтверждалось предположение Пи Хуэйцзы: раньше здесь был приют для сирот, где жили в основном дети.

На третьем этаже располагались комнаты служащих церкви. Оставить там было нечего — разве что несколько заржавевших металлических предметов.

— Господин, врагов нет, — доложил Чёрный Меч, проверив все помещения.

Ни врагов, ни сундуков с сокровищами.

Это невозможно.

Врагов уничтожили — ладно, но отсутствие сундуков совершенно невероятно.

— Вынесите всё, что можно унести, и обыщите каждую щель, — приказал Фан Хао.

— Есть!

Скелеты начали выносить из замка всё подряд.

Фан Хао стоял у окна первого этажа, наблюдая за их суетой и размышляя, что он мог упустить — почему нет сундука?

Клац!

Внезапно раздался чёткий хруст.

Фан Хао поднял голову и увидел, как два скелета разбирают кафедру на возвышении. В тот же момент под ней медленно поднялась квадратная каменная плита. С её подъёмом в полу над кафедрой открылся люк.

Фан Хао обрадовался — значит, что-то всё же упустили!

— Чёрный Меч! Сюда! Приведи людей! — крикнул он и сам полетел к месту происшествия.

Перед ним зиял двухметровый вход в подземелье. Тьма внутри была непроглядной — виднелись лишь гладкие каменные стены и лестница, уходящая вниз.

— Господин, что случилось? — подбежал Чёрный Меч.

Он уже заметил вход.

— Взял светящиеся в темноте камни? — спросил Фан Хао.

— Взял.

Фан Хао всегда готовился к подобным ситуациям — каждый раз, отправляясь в поход, он велел героям брать с собой светящиеся камни на случай тёмных пещер или подземелий.

Чёрный Меч достал два таких камня из сумки.

— Пошли, посмотрим, что там.

Он повесил камни на шеи двум ведущим скелетам-воинам.

Проход был шириной два метра. Два скелета шли впереди, за ними — ещё двое, а Фан Хао с Чёрным Мечом замыкали третью пару.

Чем глубже они спускались, тем темнее становился тоннель — и тем ярче светили камни. На стенах появились ниши для светильников, но они были так сильно проржавлены, что зажечь в них что-либо было невозможно.

Спустившись ещё три минуты, они внезапно вышли в просторное помещение.

Это была небольшая комната — скорее, молельня. Посередине лежал прогнивший кожаный ковёр, а на стене напротив — следы от когда-то висевшей статуи божества.

Что за странность?

Фан Хао недоумевал. Здание и так было храмом — зачем тогда строить молельню под землёй?

Глурк! Глурк!

Внезапно из угла комнаты донёсся звук, будто что-то ползло и шевелилось.

Даже в своём скелетном обличье Фан Хао вздрогнул. Будь у него кожа — мурашки покрыли бы всё тело.

— Чёрный Меч, ты слышишь это? — прошептал он.

— Слышу. Оттуда, — ответил тот, выхватывая меч и указывая на угол.

Скелеты быстро рассредоточились по комнате, ожидая появления цели.

— Учительница Эдлин... это вы пришли за нами? Здесь так темно и страшно...

Из угла раздался голос, похожий на завывание ночной птицы.

Пауза.

— Учительница Эдлин, вы пришли?

— Учительница Эдлин, здесь совсем не весело!

— Учительница Эдлин, вы принесли нам человечинки? Мы так голодны!

...

Из того же угла разом послышались десятки пронзительных, режущих ухо голосов, зовущих «учительницу Эдлин».

Чёрт побери!

Фан Хао выругался. В том углу физически не могло поместиться столько существ.

— Кто вы такие? Выходите! — потребовал Чёрный Меч, не испытывая страха — ведь он сам был нежитью.

Его меч указывал прямо в тьму.

— Это не учительница Эдлин...

— Это не голос учительницы Эдлин...

— Это чужаки! Учительница говорила: если сюда придут чужаки, что нам делать? Я забыл... прошло так много времени...

— Я помню! Я помню! Учительница сказала... съесть их!

— Да! Съесть! Я обожаю человечину! Особенно свою собственную!

— Съедим его! Быстрее! Быстрее!

Голоса в углу заговорили всё быстрее, а звук ползущей плоти начал приближаться.

В следующее мгновение за колонной появилось нечто — глыба мяса, освещённая светом камней.

【Жуткоед (7-й уровень)】

Жуткоед представлял собой сгусток плоти почти двухметровой высоты, усеянный глазами и ртами. Он полз, как слизень, но двигался, впиваясь несколькими пастьми в пол и проталкивая своё громоздкое тело вперёд.

— Да что это за хрень?! — выругался Фан Хао.

Жуткоед появился быстро, но атаковать не спешил.

— Что это такое? Почему они такие уродливые?

— Это скелеты. Когда мы съедим людей, мы станем такими.

— Но почему они стоят? Это страшно!

— Монстры! В замок проникли монстры!

Рты на теле существа заговорили один за другим.
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— Я понял, это нежить! Я видел их в книге.

— Это мертвецы! Они такие страшные… Почему они здесь?

— Давайте скорее убегать!

— Нельзя! Учительница Эдлин велела нам оставаться здесь. Если мы уйдём, она рассердится.

— Тогда что делать? Эти твари просто отвратительны!

— Убьём их, как тех людей, что вломились сюда раньше. Интересно, вкусны ли их кости?

— Отлично! Я хочу есть кости!

Жуткоед стоял на месте. Глаза на его мясистом теле беспрестанно скользили по скелетам, а рты без умолку переругивались между собой, словно дети, спорящие о чём-то важном. В итоге они пришли к единому решению — съесть эти странные кости.

Фан Хао, наблюдавший за происходящим, нахмурился. Из разговора Жуткоеда он сумел сделать несколько выводов.

Похоже, некая учительница по имени Эдлин велела этому Жуткоеду прятаться в подземной тайной комнате. Неужели этот приют при храме не так прост, как кажется?

Жуткоед начал медленно ползти вперёд, готовясь к атаке.

Фан Хао не стал медлить и отдал приказ:

— Атакуйте! Убейте его!

Рассеянные ранее скелеты-солдаты немедленно бросились в атаку на Жуткоеда.

— Плюйте кислотой! — закричал один из его ртов.

Пфуу!!

Остальные рты глубоко вдохнули и выплюнули на окруживших скелетов густую зелёную слизь.

«Ослепляющая слюна» — особый тип атаки Жуткоеда. Попав под неё, противник мгновенно терял зрение на определённое время. В тесном подземелье такой приём был особенно эффективен — укрыться было негде.

Мгновенно ослепляющая слюна облила скелетов-солдат. Однако те лишь на миг замерли, после чего продолжили наступление.

Нежить по своей природе иммунна к подобным негативным эффектам. У них и глаз-то нет — как можно ослепить то, что уже слепо?

— Почему они всё ещё приближаются?

— Эти скелеты не боятся наших атак!

— Да, им всё нипочём.

— Тогда съедим их!

Жуткоед быстро пришёл к новому решению и, извиваясь, бросился на скелета слева. Подобно живой груде мяса, он мгновенно придавил воина и принялся жевать его кости, издавая громкие «хрум-хрум».

Однако из-за своей громоздкости Жуткоед ел медленно, что дало остальным скелетам время для атаки. Окружив его, они начали рубить толстые мясистые куски своими клинками.

— А-а-а… Больно! А-а-а!

Рты снизу продолжали пожирать придавленного скелета, но от ударов Жуткоед издавал всё новые и новые вопли боли.

Его тело обладало невероятной прочностью. Чёрно-железный рыцарский меч, рассекая плоть, оставлял лишь неглубокие раны. Но скелетов было много, и они, окружив Жуткоеда, методично колотили по нему.

Когда Жуткоед дожевал одного скелета, на его теле вырос новый рот — точная копия черепа, но без способности говорить.

Бах-бах-бах!!

Жуткоед повалил ещё одного скелета и продолжил пожирать его. Вокруг скелеты-солдаты неистово атаковали, рубя и колотя по мясистой массе, превращая её в фарш.

— Эти кости невкусные!

— Больно! Мои глаза вырвали!

— Мы проигрываем! Бежим! Когда учительница вернётся, она сама разделается с этими уродами!

— Бежим! Выход там!

Половина тела Жуткоеда уже была изуродована до неузнаваемости: глаза и рты свисали на обрывках плоти, создавая жуткое зрелище. Поняв, что скелеты не знают страха и съесть их всех не получится, Жуткоед решил спасаться бегством и быстро пополз к выходу.

— Чёрный Меч, перехвати его! Нельзя выпускать наружу! — приказал Фан Хао.

Как можно позволить ему уйти? Если он выберется и скроется, последствия могут быть катастрофическими. С его способностью расти, поглощая людей и наращивая новые рты и глаза, справиться с ним станет гораздо труднее. И тогда погибнет ещё немало людей.

Чёрный Меч кивнул, лёгким толчком ноги переместился вперёд и преградил путь Жуткоеду. Его клинок вспорол огромный кусок мяса на теле существа.

Жуткоед извился от боли, и все его рты завыли так, что подземелье задрожало.

— Убью тебя! Обязательно убью!

— Больно! Быстрее убейте их!

— Сбросим этого урода и выберемся! Там будет еда!

Словно сошедший с ума, Жуткоед бросился на Чёрного Меча, пытаясь либо проглотить его, либо протаранить и вырваться наружу.

Бах!!

Щит Чёрного Меча врезался в тушу Жуткоеда, отбросив его обратно в кольцо скелетов, которые тут же возобновили атаку.

Всё больше ртов было разрублено, а мясистая масса сжалась до человеческого роста.

— Проклятая нежить! Учительница Эдлин отомстит за нас!

— Да! Она повесит вас, сдерёт кожу и отрежет головы!

— Перестаньте! Мне не хочется вспоминать это!

Лишь три оставшихся рта проклинали Чёрного Меча, твёрдо веря, что их учительница Эдлин непременно отомстит и убьёт Фан Хао с его спутниками.

— Всё в порядке, — внезапно произнёс Фан Хао. — После смерти вы больше не будете чувствовать ни голода, ни страха.

Услышав эти слова, три болтающих рта замолкли. Все глаза одновременно повернулись к Фан Хао.

— Правда? И одиночество тоже исчезнет? — неожиданно спросил один из ртов.

— Исчезнет.

— Ох… ладно.

Жуткоед перестал извиваться.

Фан Хао кивнул. Чёрный Меч вновь поднял свой клинок.

— На самом деле… я не любил учительницу Эдлин. Я просто боялся её.

Все три рта закрылись. Мясистая масса обмякла, словно надувная игрушка, из которой выпустили воздух.

Чёрный Меч нагнулся и вытащил из гниющей плоти белую сферу величиной с ноготь большого пальца. Внутри перекатывался серовато-белый газ.

【Забвенный дух】

【Категория: особый материал】

(Описание: душа, потерянная в одиночестве и отчаянии, заблудившаяся во тьме.)

Это душа?

Фан Хао смотрел на прозрачную сферу в руке Чёрного Меча.

— Чёрный Меч, пока сохрани её. Организуй обыск помещения — всё, что можно унести, забираем.

— Есть, господин, — ответил Чёрный Меч и начал командовать скелетами.

Подземная комната была небольшой, но свет от светящихся в темноте камней был слабым, поэтому обыск требовал тщательности.

Вскоре Фан Хао увидел, как один из скелетов-воинов вышел из тени, держа золотой сундук.

Так и есть — сокровища были спрятаны здесь.

……

Фан Хао стоял в стороне и с удовлетворением кивнул, увидев найденный сундук. Он уже собирался следовать за скелетами наружу, как вдруг из угла снова донёсся голос Чёрного Меча:

— Господин, здесь ещё одна тайная комната.

Фан Хао насторожился. Ещё одна?

Расправив крылья, он полетел в направлении голоса.

В тёмном углу в стене открылась потайная дверь. Её материал полностью сливался с окружающей кладкой, и в закрытом состоянии её было почти невозможно заметить.

За дверью находилась ещё одна, более маленькая комната.

— Зайди внутрь и осмотри, — приказал Фан Хао скелету, на шее которого висел светящийся камень.

Скелет шагнул внутрь и осветил помещение.

Комната была меньше предыдущей. Посередине стоял металлический стул с железными цепями и кожаными ремнями. У стены располагался рабочий стол, уставленный глиняными сосудами и инструментами.

Фан Хао сразу понял: это и пыточная, и лаборатория одновременно. Герметичность помещения оказалась хорошей — предметы сохранились неплохо. Дерево и кожа лишь слегка сгнили.

— Подожди! Посмотри, что завёрнуто в ту ткань! — остановил Фан Хао скелета, который уже собирался уходить.

На рабочем столе лежал предмет, завёрнутый в льняную ткань. По форме он напоминал руку. Ткань уже сгнила от сырости, но содержимое осталось целым.

Получив приказ, скелет-воин распаковал свёрток.

Действительно — внутри оказалась костяная рука. Левая конечность какого-то существа, идеально сохранившаяся. Кости обладали необычным, почти нефритовым блеском. При свете светящегося камня на них чётко просматривались выгравированные узоры.

Убедившись, что опасности нет, Фан Хао тоже вошёл в комнату и опустился рядом с костяной рукой.

【Рука Сидо (оранжевая)】

【Категория: алхимический артефакт】

【Свойства: очищение, исцеление】

(Описание: рука, покрытая алхимическими рунами, сохранившая некоторые способности владельца при жизни. Может оказаться полезной.)

Сидо… Это имя или должность?

Фан Хао не знал. Но судя по сохранённым способностям, владелец имел отношение к церкви.

Хотя конкретное применение артефакта пока неясно, его оранжевый ранг уже делает его ценным. Нужно будет показать его Нильсону — вдруг получится прикрепить к какому-нибудь скелету.

Осмотрев руку, Фан Хао добавил:

— Чёрный Меч, обыщи это место. Всё, что можно унести — забираем. Эту руку аккуратно заверни и тоже возьми.

— Есть, господин.

— Хорошо, — кивнул Чёрный Меч.

Скелеты начали выносить добычу наверх, а Фан Хао последовал за ними.

……

Снаружи замка Серый Медведь и остальные продолжали нести караульную службу. Они уже слышали пронзительные крики из-под земли и понимали, что Фан Хао столкнулся с новым монстром. По звукам боя было ясно — существо оказалось непростым.

Они не входили внутрь, а заняли оборону у входа, готовые отразить любую попытку прорыва.

Шаги становились всё громче, и все невольно напряглись. Серый Медведь уже собиралась отдать приказ к атаке, как вдруг из прохода вышел скелет-солдат, несущий сундук. На его плече сидела скелет-серая воробьиная птица.

Лишь тогда все вздохнули с облегчением. Похоже, опасность внизу была устранена.
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— Господин, всё прошло довольно гладко, — подошёл Серый Медведь к Фан Хао и доложил.

— Хм. Встретил одного монстра. Не подходите к тоннелю — там может быть ядовитый газ, — сказал Фан Хао.

Подземное помещение было небольшим. Во время боя Жуткоед не раз выплёвывал свою слюну, и в замкнутом пространстве она не рассеивалась сразу. Хотя Нежить не боится отравления, нельзя было сказать того же о таких, как Серый Медведь и его люди. Бой уже окончился — глупо было бы теперь отравиться.

Услышав, что внизу ядовито, горные разбойники тут же отступили на несколько шагов.

— Ладно, погрузите всё, что можно увезти, и готовьтесь к возвращению, — добавил Фан Хао без лишних слов.

— Есть!

Вскоре всё, что удалось вынести, сложили на пустыре перед каменной крепостью. Провели быструю сортировку, погрузили нужное на повозки, и отряд двинулся обратно.

По прибытии в деревню Серого Медведя Фан Хао задумался и сказал:

— В ближайшие дни я направлю сюда отряд скелетов. Ты организуй их размещение в тайнике для войск.

Задания в окрестностях города Лисис стали появляться всё чаще. Каждый раз использовать костяного дракона для перевозки солдат — слишком хлопотно. Фан Хао решил ночью, не тревожа местных жителей, разместить здесь отряд Нежити прямо в деревне Серого Медведя. В будущем он сможет просто применить «Божественное вселиние» и сразу приступить к бою.

— Э-э… господин, а сколько войск вы планируете перебросить? — спросил Серый Медведь.

— Как минимум сто тысяч.

— Сто тысяч?! — изумился Серый Медведь.

Даже в городе Лисис, наверное, нет ста тысяч солдат! Откуда у Фан Хао столько Нежити?

— Да. Разместим их в тайнике. Если будете осторожны, проблем возникнуть не должно.

— Понял, хорошо, — Серый Медведь пришёл в себя и кивнул.

Распорядившись обо всём, Фан Хао закрепил добычу на спине костяного дракона и отправился обратно в поместье.

...

Фан Хао отменил «Божественное вселиние». Взглянул на время — уже три часа дня. Перекусив, он увидел, как Чёрный Меч вернулся со своим отрядом.

На этот раз добычей стал золотой сундук. Интересно, что в нём окажется?

— Господин, — почтительно протянул Чёрный Меч награбленное.

[Забвенный дух], [тень-камень] и [Рука Сидо].

Кроме тень-камня, который он знал, две другие вещи были ему незнакомы.

Фан Хао взял предметы и продолжил:

— Отправь всю эту железную утварь к кузнецу — пусть переплавят.

— Хорошо, господин.

Чёрный Меч кивнул и начал командовать скелетами, чтобы те отнесли собранное железо и повреждённое снаряжение в кузницу для переплавки и ремонта.

Когда Чёрный Меч ушёл, Фан Хао снова посмотрел на золотой сундук у своих ног.

Открыл.

[Получено: чертёж пошива рясы помощника жреца «Искренняя вера» (зелёный), чертёж браслета «Предательницы» (синий), записная книжка «Демонический кукольный театр», 17 кристаллов души, 23 камня демона, 202 боевые монеты.]

Глядя на содержимое сундука, Фан Хао слегка оцепенел.

В одном сундуке одновременно оказались и человеческие кристаллы души, и демонические камни. Такого ещё не случалось. Видимо, тот храм как-то связан с демонами.

Он проверил первый чертёж.

[Ряса помощника жреца «Искренняя вера»: льняная ткань — 5, нитки — 5, кожа — 3.]

(Описание: специальная одежда для преданного помощника жреца.)

Помощник жреца — не полноценный священнослужитель, а лишь вспомогательный работник храма. Именно такой встречал Фан Хао в храме города Лисис в прошлый раз. По характеристикам он был обычным деревенским жителем. Лишь старый жрец достиг 10-го уровня и, вероятно, обладал настоящими священными способностями.

Фан Хао пообещал храму пожертвовать одежду. Возможно, этот вариант подойдёт? Если получится шить напрямую, это будет гораздо удобнее, чем полагаться на скелета-портного. Сделает одну штуку и сравнит с образцом из храма. Если похоже — запустит массовое производство. Всё-таки это пожертвование — нечего требовать идеала.

Затем он перешёл ко второму предмету.

[Браслет «Предательницы»: кожа — 1, прочная кожа — 1, льняная ткань — 2, нитки — 5, мифрил — 2.]

(Описание: Она! Стояла на коленях среди терний и молилась бездне с истинной верой.)

«Она» явно была одной из воспитанниц приюта при храме. Нарушив свою веру, она превратила приют в то жуткое место, каким он стал сейчас.

По мнению Фан Хао, ни во что нельзя верить слепо. Ведь если ты перестанешь верить, а другая сторона обидится — это просто глупо.

Наконец он взял последний предмет — [Записную книжку «Демонический кукольный театр»]. Это был не чертёж, а потрёпанная тетрадь.

[Записная книжка «Демонический кукольный театр»]

[Категория: особый предмет]

(Описание: содержит методику изготовления демонических кукол. Собрав материалы, возможно, удастся создать такую куклу заново.)

Фан Хао слегка нахмурился.

Почему в последнее время он постоянно получает какие-то записки? Разве он выглядит как человек, который любит читать?

Он машинально раскрыл страницу. На ней были аккуратные рисунки и плотные строки текста. Автор явно обладал отличным художественным талантом — иллюстрации были исчерпывающими.

На той странице, которую он открыл, подробно описывался метод создания головы магической куклы. Фан Хао пробежал глазами основные материалы: череп героя, на котором мастер по демонической алхимии наносит руны. Дальше шли алхимические символы, которые Фан Хао не мог ни прочесть, ни перевести. В самом низу чётко значилось: чем выше ранг героя, тем качественнее череп после смерти — и тем мощнее получится кукла.

Увидев эту записку, Фан Хао остолбенел.

Автор был просто невероятен! Как магические куклы, так и другие алхимические продукты создаются не с первого раза — нужны сотни экспериментов, бесчисленные неудачи, чтобы постепенно вывести правильную формулу. Откуда у этого человека столько черепов героев для опытов?

Внезапно взгляд Фан Хао упал на [Руку Сидо], лежавшую рядом. Значит, тот человек в потайной комнате уже начал следовать инструкциям из этой записки.

Фан Хао перевернул страницу. На последних двух листах описывался небольшой эксперимент с проклятием.

[Создание Жуткоеда].

Чёрт возьми!!

Выходит, Жуткоед из приюта тоже был сделан по этой методике. Видимо, требования для демонической куклы оказались слишком высоки, и человек, используя своё положение работника приюта, создал вместо неё вот это уродливое существо.

Фан Хао убрал записную книжку и направился на пустырь, чтобы изготовить оба предмета по чертежам и проверить их внешний вид и характеристики.

[Ряса помощника жреца «Искренняя вера»: льняная ткань — 5, нитки — 5, кожа — 3.]

Изготовить 1.

[Активировано: Стократное усиление. Получено: ряса помощника жреца «Искренняя вера» — 101 шт.]

Вспышка света — и перед ним появились сто одна ряса.

Фан Хао взял одну и осмотрел.

[Ряса помощника жреца «Искренняя вера»]

[Категория: ряса]

[Защита: защита 1-го уровня]

[Эффект: скорость передвижения +2%, перевязка +10%, помощь при родах +15%.]

(Описание: специальная одежда для преданного помощника жреца.)

Э-э…

Эффекты неплохие: кроме скорости, ещё и перевязка с акушерством! Похоже, вещь действительно практичная.

— Позови Сойе, — сказал Фан Хао служанке рядом.

— Хорошо, хозяин! — та весело поскакала за портным Сойе.

Фан Хао тем временем приступил ко второму чертежу.

[Браслет «Предательницы»: кожа — 1, прочная кожа — 1, льняная ткань — 2, нитки — 5, мифрил — 2.]

Изготовить 1.

[Активировано: Стократное усиление. Получено: браслет «Предательницы» — 101 шт.]

[Браслет «Предательницы»]

[Категория: наручи (не суммируются со свойствами перчаток)]

[Защита: защита 1-го уровня]

[Эффект: восстановление маны +5%, магическая атака +10%.]

(Описание: Она! Стояла на коленях среди терний и молилась бездне с истинной верой.)

Это же экипировка для мага!

Прекрасно. До сих пор именно у магов в поместье не хватало хорошего снаряжения. Теперь же даже один такой браслет — редкая находка: восстановление маны и усиление магической атаки. Можно экипировать некромантов поместья.

Фан Хао надел один браслет на руку — и в этот момент услышал голос Сойе:

— Господин, вы меня звали?

— Да. Посмотри, эта ряса совпадает с той, что заказывали в храме? — Фан Хао протянул ему изделие.

Только что созданные одежда и браслеты лежали вокруг в беспорядке.

Сойе внимательно осмотрел рясу:

— Подождите немного, господин. У меня уже есть готовый образец — принесу и сравним.

— Отлично!

Скелет-портной и правда работал быстро — всего за несколько дней успел сделать экземпляр.

Вскоре Сойе вернулся с готовой одеждой для храма. Сравнив, они увидели: фасон одинаковый, но массовая партия Фан Хао не имела вышивки храма на спине — была простой.

— Можно ли добавить этот узор? — спросил Фан Хао.

Сойе кивнул:

— Конечно. Если только добавить узор на спину, это займёт совсем немного времени.

— Отлично. Я изготовлю одежду, а ты организуй нанесение храмового узора и логотипа нашей Тканевой лавки «Кость».

Теперь дело пойдёт быстро.

— Хорошо, господин.

— Кстати, с ципао и вечерним платьем для Лизабет всё в порядке? — вспомнил Фан Хао.

— Прогресс идёт отлично.

— Отлично.

Обсудив детали, Фан Хао изготовил ещё двести ряс и передал их Сойе для нанесения узоров.

...

Тем временем.

Кровавые Горы, племя Яньшоу, зал вождя.

В большом зале, сложенном из валунов и брёвен, сидели пять высоких троллей и один человек в доспехах.

Тролль на центральном троне — вождь племени Яньшоу Байгат, герой 6-го уровня синего ранга. На нём был комплект [тяжёлых доспехов тролля], а на лбу — белый каменный порошок.

Тролли племени Яньшоу наносили этот порошок над бровями, чтобы показать непоколебимость своей воли. Хотя такой способ выражения решимости выглядел несколько смешно, он глубоко укоренился в сознании племени и помог Яньшоу стать вторым по силе тролльим племенем в Кровавых Горах — главным соперником племени Кровавого Горла.

Правда, «соперничество» это условное: сил Яньшоу явно не хватало, чтобы победить Кровавое Горло.

Раньше всё было относительно спокойно. Но после провала последней атаки на Нежить другие тролльи племена начали недовольствоваться Кровавым Горлом. Байгат увидел в этом шанс и тайно связался с несколькими другими влиятельными племенами. Они решили свергнуть власть Кровавого Горла.

Байгат и ещё четверо вождей уже собрали войска. Завтра они начнут наступление.

— Тогда договорились, — сказал Байгат. — Возвращайтесь и собирайте своих воинов. Завтра мы одним ударом свергнем племя Кровавого Горла.

(Глава окончена)


Глава 347
В Кровавых Горах племя Кровавого Горла всегда возглавляло остальные тролльи племена.

Особенно после того, как «Мясной Кулак — Кайус» достиг ранга оранжевого героя и занял пост вождя племени Кровавого Горла.

Гнёт над другими тролльими племенами с тех пор стал ещё жесточе.

Все давно кипели от злости, но никто не осмеливался выразить протест вслух.

Однако поражение в битве с Нежитью окончательно переполнило чашу терпения.

Племена решили свергнуть власть Кровавого Горла.

— Вождь Байгат, Кайус уже достиг уровня оранжевого героя. Боюсь, мало кто сможет противостоять ему в лобовом столкновении, — сказал один из вождей троллей.

Мясной Кулак — Кайус был сильнейшим троллем в Кровавых Горах.

Ни один из них не мог остановить его в прямом бою.

Байгат выслушал собеседника, но лицо его оставалось спокойным:

— Не беспокойтесь об этом. Я получил сведения: Кайус скоро покинет племя Кровавого Горла. Как только он уедет, мы немедленно уничтожим само племя, а затем объединёнными силами разберёмся с ним. Пусть даже он невероятно силён — в одиночку ему не поднять волну.

— О? Кайус уезжает? Насколько достоверны эти сведения? — оживились остальные тролли.

— Информация получена от Безликих. Сомневаться не приходится, — продолжил Байгат.

— О… Это действительно может сработать.

— Вам не стоит слишком волноваться. Без полной уверенности я бы не рисковал. По нашему соглашению, после свержения племени Кровавого Горла не будет больше вождя-господина, и никто не обязан будет платить дань, — Байгат внимательно оглядел присутствующих.

Тролльи племена делились на множество ветвей.

Кроме него, здесь находились ещё четверо вождей крупных племён.

Мелкие племена даже не имели права присутствовать на таком совете и участвовать в планировании боя.

Услышав слова Байгата, остальные кивнули.

Их тоже тревожило, что, свергнув Кровавое Горло, они получат вместо него второго тирана — племя Яньшоу.

— Разумеется! Раз вождь Байгат говорит так прямо, мы готовы следовать вашему указанию, — один из троллей первым нарушил молчание.

— Хорошо. Так и решено. Если кто-то в решающий момент попытается отступить, пусть не пеняет на меня, — холодно предупредил Байгат.

— Конечно, конечно! — четверо вождей троллей торопливо закивали.

Пока тролли вели совещание, Сюй Ян сидел в стороне, молча наблюдая.

Он формально состоял при племени Яньшоу, исполняя роль подрядчика.

Под его началом деревенские жители добывали для троллей различные ресурсы.

В последнее время Сюй Ян много помогал Байгату и постепенно заслужил его доверие.

Поэтому его допустили на это собрание в качестве слушателя.

Сюй Ян всё время молчал, казался рассеянным, но внимательно запоминал каждый пункт плана.

Он понимал: его союз с троллями продлится недолго.

Как только он перестанет быть полезным или если операция против Кровавого Горла провалится, он станет первой жертвой.

Поэтому он решил воспользоваться этой возможностью и бежать со своими людьми из-под власти племени Яньшоу.

Лучше всего — покинуть Кровавые Горы и добраться до человеческого города.

— Ладно, пока так и поступим. В нужный момент нанесём удар по Кровавому Горлу, — завершил Байгат и перевёл взгляд на Сюй Яна. — Сюй Ян!

Услышав своё имя, Сюй Ян слегка вздрогнул.

— А! Вождь Байгат, прикажите!

— Увеличь добычу ресурсов. Мне нужно продовольствие для пятидесяти тысяч воинов.

— Хорошо, вождь Байгат. Я постараюсь, — почтительно ответил Сюй Ян.

Про себя же он уже проклял Байгата на десять поколений вперёд.

«Продовольствие для пятидесяти тысяч?! Да ты совсем с ума сошёл! Откуда мне такое достать?!»

Но Сюй Ян не мог отказаться. Положение в племени Яньшоу становилось всё напряжённее, а тролли, как известно, не прочь были полакомиться человеком. Отказывать было слишком опасно.

— Хорошо. Все расходитесь и готовьтесь!

Когда все покинули зал вождя племени Яньшоу, Сюй Ян молча двинулся обратно.

В голове у него зрел план: бегство придётся ускорить.

* * *

В поместье.

Фан Хао поужинал и сразу получил передачу от Тонг Нюя.

Отряд, отправленный в город орков Тасго, вернулся и привёз свежие сведения.

Фан Хао активировал способность «Божественное вселиние» и переместился в скелета в Городе Быков.

Он направился в шатёр вождя, чтобы лично выслушать доклад вернувшегося быкорога о ситуации в городе Тасго.

— Владыка, вождь! В Тасго живёт немало народа, порядок в городе поддерживается неплохо, — начал быкорог.

Город Тасго располагался на востоке поместья, ещё дальше, чем Лагерь Ткачихи.

Чтобы открыть там магазин, предстояло преодолеть долгий путь и справиться с разбойниками по дороге.

— Есть ли какие-то требования для открытия магазина? — спросил Фан Хао, скрестив костяные пальцы на груди.

— Особых требований нет. Можно купить помещение и торговать тем, чем захочешь.

— Разрешена ли продажа оружия и доспехов?

— Да. Оружие и доспехи — ходовой товар. Я видел, как целые племена приезжают сюда повозками, чтобы закупить их оптом. В городе нет запрета на подобную торговлю, — ответил быкорог.

В отличие от городов Пруль и Лисис, где чётко запрещена продажа железных изделий.

Даже наёмники строго ограничены в использовании арбалетов.

А уж о создании оружейной лавки или оптовой продаже и речи не шло.

Но в орковских городах всё иначе: оружие и доспехи — одни из самых востребованных товаров.

— Отлично. Тонг Нюй, этим займёшься ты. Найди подходящие помещения для оружейной лавки, таверны и магазина одежды. Как только найдёшь хорошие места — сразу оформляй и открывай, — решил Фан Хао.

— Слушаюсь, господин. Но что насчёт разбойников по пути? — снова заговорил Тонг Нюй.

Путь был неблизкий, и проблем можно было ожидать немало.

— Этим займусь я. Не беспокойся, — Фан Хао уже обдумал возможные решения.

Между Городом Быков и Тасго находился Лагерь Ткачихи, управляемый паучьими женщинами.

Он мог поручить обеспечение безопасности Домине или использовать лагерь как перевалочную базу.

Костяных драконов можно было направить до лагеря, а оттуда уже переправлять товар в Тасго.

— Понял, господин. Завтра же отправлюсь в Тасго и займусь арендой помещений, — кивнул Тонг Нюй.

— Хорошо. При любых изменениях связывайся через раковину связи.

— Есть, господин!

Закончив разговор с Тонг Нюем, Фан Хао прекратил действие «Божественного вселиния».

За окном уже была глубокая ночь.

Он немного попарился в горячих источниках и вернулся в комнату отдыхать.

* * *

Утром, закончив утреннюю тренировку, Фан Хао позвал нескольких скелетов.

Они освободили комнату в трёхэтажной башне и занесли туда четыре изящно вырезанных книжных шкафа.

Башня — новое здание, появившееся после достижения восьмого уровня резиденции Владыки.

Фан Хао осмотрел помещение: комната была шестиугольной, с хорошим естественным освещением.

За последние дни он получил несколько странных книг и решил превратить эту комнату в кабинет.

Теперь сюда можно будет складывать все ценные книги и записи, чтобы не терять их по углам.

После недолгих хлопот шкафы и письменный стол заняли свои места.

Книги аккуратно расставили по категориям — и комната сразу обрела интеллигентный вид.

«Ещё бы попросить у Лизабет пару картин маслом — и вообще будет как у настоящего учёного», — подумал Фан Хао.

Он сел за стол и взял записную книжку с вчерашней находкой — «Демоническая кукла». Изучал те фрагменты текста и рисунков, которые удалось расшифровать.

Там было множество алхимических терминов, и Фан Хао понимал лишь половину, остальное — домысливал.

Голова уже начала болеть.

Вскоре Иэр позвала его вниз на завтрак.

* * *

В девять часов.

Фан Хао и Анцзя на костяном драконе прибыли в рыбную деревню Фу Лэя.

Хотя её и называли деревней, по уровню развития она соответствовала городу пятого ранга и ничуть не уступала Прулю.

Ещё в воздухе костяной дракон сбросил на центральную площадь скелетов гигантских рыб.

Скелеты донной гигантской рыбы.

Донная гигантская рыба — крупное водное существо, охранявшее железный гроб на дне озера плато Сияющей Луны. Её размеры превосходили даже акул.

Все экземпляры были уничтожены Димитрикой на дне озера, а трупы сразу отправлены на Поле превращения скелетов.

Сегодня Фан Хао как раз заехал туда.

Он увидел четырёх превращённых гигантских рыб-скелетов, которые «хлопали» возле поля превращения — уже неизвестно сколько дней подряд.

— Босс, это что такое? — Фу Лэй широко раскрыл глаза, глядя на четыре огромные скелетные рыбы на земле.

Утром он отправил Фан Хао личное сообщение.

Из-за открытия кафе горячего горшка в Лисисе его поставки рыбы резко сократились.

Максимум через пять дней начнётся дефицит, и он сможет обслуживать лишь одно кафе в одном городе.

А тут, сразу после разговора, ему сбрасывают таких монстров!

«Неужели это акулы? Откуда такие гиганты?»

— Скелетные рыбы, — ответил Фан Хао.

— Ну да, я вижу, что скелетные. Но зачем они? — Фу Лэй, глядя на извивающихся рыб, инстинктивно отступил на шаг.

— Не волнуйся. Сейчас всё поймёшь, — успокоил его Фан Хао.

Из-за спины вышли несколько скелетов-кузнецов. Они сняли с костяного дракона металлические сети с каркасом и с помощью заранее подготовленных креплений установили их внутрь пустых грудных клеток скелетных рыб.

Теперь гигантские рыбы-скелеты превратились в живые рыболовные сети.

Когда первая конструкция была готова, Фу Лэй понял замысел Фан Хао.

Эти скелетные рыбы будут «поедать» обычных рыб, но те попадут не в желудок, а в сетчатую ловушку внутри брюха, а затем — доставляться на берег.

— Босс, до такого только ты мог додуматься! — Фу Лэй поднял большой палец.

Идея гениальная, но реализовать её почти невозможно: таких огромных рыб не сыскать, да и превратить их в скелетов — задача не из лёгких.

— Проверим, как работает. Если всё получится, я тебе ещё сотню таких привезу, — улыбнулся Фан Хао.

— Отлично! Тогда с поставками точно не будет проблем, — Фу Лэй вытер пот со лба.

Вскоре в брюхах всех четырёх скелетных рыб установили сетчатые каркасы.

Каждый раз, открывая пасть, рыба заглатывала добычу, которая тут же попадала в сеть.

— Грузите на телегу и везите к озеру — проверим в деле.

Нескольким людям пришлось вместе поднимать каждую рыбу, чтобы погрузить на телегу. Потом они потащили четырёх трясущихся скелетов к озеру.

Как только рыбы оказались в воде, они сразу обрели свободу движений и стремительно нырнули на дно.

Уже через несколько минут они всплыли, и их брюха были полны рыбы.

Эффективность оказалась просто поразительной.

Лицо Фу Лэя расплылось в широкой улыбке. С появлением скелетных рыб его работа стала намного проще.

Решив этот вопрос, Фан Хао вернулся в главный город.

* * *

На следующий день.

Десять костяных драконов, нагруженных скелетами, вновь прибыли в деревню Серого Медведя.

(Глава окончена)
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Костяной дракон опустился с небес.

Серый Медведь давно завершил все приготовления.

Неподалёку стояли сто бандитов в тяжёлых доспехах из буревого железа. Их присутствие внушало уважение — они уже начали напоминать настоящую армию.

— Милорд, — обратился Серый Медведь, подойдя вместе с ключевыми людьми, — честь имеем приветствовать вас и Чёрного Меча.

Он кланялся, но взгляд его невольно цеплялся за огромный свёрток, привязанный к спине дракона.

В прошлый раз Фан Хао упоминал, что отправит ещё снаряжение, и все это запомнили.

Фан Хао, заметив их интерес, сразу понял, о чём речь:

— Раздайте экипировку и готовьтесь к выступлению.

— Слушаюсь, милорд! — обрадовался Серый Медведь и тут же скомандовал своим людям начать разгрузку.

Когда всё было готово, Фан Хао развернул карту, и отряд двинулся в путь — на этот раз к месту задания: «Грибной каньон».

Согласно описанию на карте, в этом каньоне произрастали грибоподобные растения, требующие очистки.

Через два часа пути отряд достиг указанного места. Оно оказалось недалеко от пещеры, где ранее встретился одноглазый тролль.

Эта территория редко посещалась людьми и служила убежищем для множества опасных существ.

— Милорд, должно быть, это и есть то самое место, — сказал Чёрный Меч.

Перед ними раскрывался вход в каньон. Его дно образовывало изгиб в виде буквы «С», а углубление полностью закрывало солнечный свет сверху. В этой тёмной, скалистой местности повсюду росли разнообразные «грибы». Казалось, они избегали солнца: чем глубже тень, тем плотнее и обильнее была их поросль.

Фан Хао насчитал не менее пяти–шести видов таких грибов.

Некоторые достигали человеческого роста и напоминали сложенные зонты, покрытые свисающими мясистыми щупальцами. Другие были пониже и имели чёрные впадины, похожие на человеческие глаза.

— Милорд, эти грибы очень опасны, — неожиданно заговорил Серый Медведь.

— Ты их знаешь?

С такого расстояния Фан Хао ещё не мог увидеть их названий, но по тону Серого Медведя было ясно: он либо встречал их раньше, либо слышал о них.

— В прежние времена такие грибы попадались часто. Те, что с чёрными «глазами», мы называли «скрягами». Если подойти слишком близко или атаковать их, из чёрных отверстий вырвется ядовитый газ. Вдохнувший его погибает, а тело быстро превращается в питательную среду для новых грибов.

— Вытянутые — «вдовушки». Подойдёшь — начнут жалобно во́ть; подойдёшь ещё ближе — завизжат так, что даже заткнутые уши не спасут.

— А те, что со щупальцами, хлещут любого, кто приближается.

Похоже, бандиты хорошо изучили эти грибы и даже дали им прозвища.

— Как вы раньше с ними справлялись? — спросил Фан Хао.

— Обычно просто избегали. Если уж приходилось уничтожать — поджигали.

Бандитов трудно истребить именно потому, что они отлично знают местность и умеют уходить от преследования. В случае опасности они тут же скрываются, а если их преследуют — заманивают врагов в такие вот ловушки с ядовитыми грибами.

— А на Нежить они действуют?

— Э-э… этого я не знаю, — задумался Серый Медведь, но тут же добавил: — Хотя говорят, будто в этих растениях есть что-то ценное для алхимии. Их специально собирают.

Алхимические материалы?

Так вот оно что!

Фан Хао ничего не сказал вслух, но приказал отряду подойти ближе.

С приближением стали видны свойства грибов:

«Ядовитые споры», «Визгливый гриб», «Щупальцевый гриб»…

Названия отображались, но без указания ранга.

— Проверим! — приказал Фан Хао одному из скелетов.

Скелет-воин направился к колонии грибов. На расстоянии двух метров Визгливый гриб начал слегка дрожать и издавать жалобное «у-у-у».

Скелет не остановился. В следующее мгновение гриб пронзительно завизжал, и звук эхом разнёсся по всему каньону.

Словно по сигналу, все грибы в округе задрожали.

Ядовитые споры выпустили серый ядовитый туман из своих отверстий, а Щупальцевые грибы начали хлестать щупальцами по скелету.

Бах! Бах! Бах!

Скелет поднял щит, и щупальца ударили по нему.

Тем временем он уже добрался до ближайшего Визгливого гриба и рубанул его мечом. Удар едва не разделил гриб надвое, и визг стал ещё пронзительнее.

Однако на скелета это не произвело никакого эффекта.

За пределами каньона Фан Хао и его спутники наблюдали за происходящим и одобрительно кивнули.

Похоже, эти грибы эффективны лишь против живых существ, а на Нежить почти не действуют.

Фан Хао уже решил, что это и есть последняя ловушка грибов, но тут произошло нечто неожиданное.

Из-под покрова грибов поднялось разлагающееся тело одноглазого тролля. На лбу у него рос чёрный гриб, а всё тело было покрыто различными паразитическими грибами.

Труп явно стал питательной основой для колонии.

Шурш-шурш!!

За троллем один за другим поднялись десятки других тел, усеянных грибами, и двинулись в атаку. Грибы на их телах продолжали выделять яд и визжать.

— Передвижные артиллерийские установки!

Хотя зрелище было жутковатым, угроза оказалась невелика: восставших трупов было всего около десятка, а их яд и шум не причиняли вреда войскам Нежити.

— Серый Медведь, выводи своих людей за пределы каньона! Чёрный Меч, атакуй! — скомандовал Фан Хао.

— Есть!

Оба немедленно выполнили приказ.

Серый Медведь отвёл своих людей назад, а Чёрный Меч организовал штурм каньона.

Лучники и маги первыми открыли огонь.

Стрелы и магические снаряды полетели в гущу грибов.

Под обстрелом грибы задрожали, усиленно выпуская яд и издавая всё более пронзительные звуки.

Вскоре серый туман заполнил весь каньон.

Воины Нежити бесстрашно шагнули в ядовитый туман и начали атаковать как грибы, так и заражённые трупы.

Одноглазый тролль и в нежизни сохранил свою силу. Его дубина заставляла скелетов отступать.

Но Чёрный Меч шагнул вперёд, щитом сбил тролля с ног и одним взмахом меча снёс ему голову.

Голова упала, но гриб на ней продолжал выпускать яд.

Чёрный Меч тут же рубанул и гриб пополам.

В каньоне войска Нежити быстро расправлялись с грибами.

Очистка шла медленнее, чем ожидалось: грибов было слишком много, и они росли плотными группами.

Только через три часа работа подошла к концу.

Весь каньон был усеян изрубленными грибными обломками.

Скелеты рылись в них, собирая трофеи.

— Милорд, внутри нашли сундук, — доложил Чёрный Меч.

Два скелета вынесли серебряный сундук и поставили его перед Фан Хао.

Помимо сундука, убитые грибы оставили несколько видов корней:

«Споровый колпак», «Корень длинношейного гриба»…

Согласно описанию, все они содержали яд и действительно годились в качестве алхимических ингредиентов и лекарственного сырья.

Фан Хао приказал собрать все грибы в кучу и сжечь. Если оставить их расти, они станут серьёзной угрозой: любое живое существо, подошедшее слишком близко, рисковало превратиться в удобрение.

Лишь убедившись, что всё полностью уничтожено, Фан Хао отдал приказ возвращаться.

…

«Божественное вселиние» прекращено.

В три часа дня Чёрный Меч вернулся в поместье вместе с костяным драконом.

Скелеты остались в деревне Серого Медведя.

Сундук поставили у ног Фан Хао, а грибные материалы отправили на склад.

Добыча оказалась скромной — лишь серебряный сундук.

Открытие!

«Получено: чертёж мясного поля, споры гриба-демонического ока — 12 шт., споры гриба-гадалки — 6 шт., семена дикой травы — 8 шт., семена огнечешуйчатой травы — 5 шт., семена мёдовой травы — 3 шт., инеистый кристалл — 2 шт., боевые монеты — 78 шт.»

Глядя на список наград, Фан Хао слегка нахмурился.

Полезных чертежей почти нет.

«Мясное поле: древесина — 800, камень — 400, конопляная верёвка — 350, трупы живых существ — 2, след земли — 1.»

(Описание: некоторые грибы способны быстро и стабильно расти на любом трупе. Гниющие останки — лучший источник питания.)

Чёрт!

Какая-то жуткая ерунда.

Прочитав описание, Фан Хао сразу вспомнил заражённые трупы из каньона. От одной мысли стало не по себе.

«Споры гриба-демонического ока»

«Категория: споры»

(Описание: позволяют вырастить гриб-демоническое око — ценный компонент для алхимии и медицины.)

«Семена дикой травы»

«Категория: семена»

(Описание: позволяют выращивать дикую траву — сырьё для алхимии и лекарств.)

И споры, и семена явно связаны с алхимией.

Когда в поместье появится алхимик, с материалами проблем не будет.

Вспомнив о выращивании грибов, Фан Хао сразу подумал о подходящем месте — плато Сияющей Луны.

У Роланы есть Небесный Ларец, который идеально подходит для роста грибов.

Видимо, стоит скоро наведаться к Ролане: проверить, как дела у подчинённого героя, и заодно заложить поле для лекарственных растений.

Инеистый кристалл, как всегда, нужен для фракции фей — тут и объяснять нечего.

…

Наступила ночь. Тёмно-синее небо усыпано бесчисленными звёздами.

Звёзд на этом небе удивительно много — они заполняют всё пространство.

Тук-тук-тук!

Фан Хао стоял у окна, когда дверь тихо постучали.

— Хозяин, господин Железная Стена вернулся. Ждёт вас в зале, — донёсся голос Иэр снаружи.

Железная Стена вернулся?

Фан Хао отправил его на поиски тела Красного Герцога несколько дней назад.

Интересно, удалось ли найти?
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Кровавый замок занимал всё плато Сияющей Луны, а численность его войск составляла всего около шестидесяти тысяч.

Федерация людей в любой момент могла без труда отобрать плато у вампиров.

Однако этого так и не произошло.

Более того, под давлением обстоятельств Федерация даже подписала мирный договор.

Главная причина подобного положения дел — Красный Герцог, охранявший плато Сияющей Луны.

Оранжевый герой девятого уровня был достаточным сдерживающим фактором, чтобы никто не осмелился напасть на плато.

Дело вовсе не в том, что у Федерации не хватало сил уничтожить Кровавый замок. Просто никому не хотелось без крайней нужды провоцировать оранжевого героя.

Красный Герцог, искусный в охоте на людей, мог в одиночку убить большинство предводителей Федерации.

Даже когда нежить Фан Хао легко прорвалась на плато Сияющей Луны, ему всё равно не удалось справиться с Красным Герцогом.

Если бы не воскрешение Роланы, сам Фан Хао стал бы жертвой мести Красного Герцога.

Разумеется, именно поэтому Фан Хао так стремился заполучить тело Красного Герцога.

Узнав, что Ролана убила его, он немедленно отправил людей на поиски.

В зале правителя поместья

Железная Стена молча сидел в стороне, терпеливо ожидая.

У его ног лежал предмет, завёрнутый в льняную ткань; сквозь неё смутно просматривались очертания черепа.

Заметив, как Фан Хао спускается по лестнице, Железная Стена встал и поклонился:

— Владыка.

— Мм, — кивнул Фан Хао, опускаясь на Трон из белых костей. — Ну что, есть какие-то результаты?

Высокая фигура Железной Стены опустилась на одно колено. Он склонил голову и с сожалением произнёс:

— Владыка, мы несколько дней прочёсывали местность, но нашли лишь отдельные части тела Красного Герцога. Остальное так и не обнаружили.

Поиски трупа продвигались крайне медленно.

Хотя Ролана указала точное место, найти разбросанные останки в горах было почти так же трудно, как отыскать затонувший корабль в океане.

Даже при помощи костяного дракона, который мог осматривать окрестности с воздуха, Железной Стене и его отряду нежити понадобились дни напролёт, чтобы собрать хотя бы эти фрагменты.

Услышав доклад, Фан Хао почувствовал, как его первоначальный энтузиазм мгновенно угас.

— Вставай, Железная Стена. Покажи, что удалось найти, — вздохнул он.

Герои-скелеты рождаются со стопроцентной верностью и не способны ни лениться, ни лгать.

Если Железная Стена говорит, что не может найти остальное, значит, это действительно невозможно.

Тот поднялся и развернул льняной мешок, обнажив иссушенные части тела.

Так выглядел вампир после длительного пребывания под палящим солнцем — точно так же выглядел тогда «Филдинг», когда его казнили.

В свёртке можно было различить высохший череп, ладонь, несколько разрозненных костей и пару целых крыльев летучей мыши.

Видимо, Ролана так возненавидела Красного Герцога, что просто разорвала его на куски.

С такими фрагментами ни Нильсон, ни Поле превращения скелетов не смогут ничего создать.

Фан Хао тихо вздохнул.

Похоже, вся эта суета была напрасной.

Хотя, пожалуй, так даже лучше.

Нужно учитывать чувства Роланы.

Кто знает, как она отреагирует, если Красный Герцог вдруг появится перед ней в облике героя-скелета? Может, снова разнесёт его на части.

Раз тело не удалось собрать целиком, идея создать из него героя отпадает сама собой.

Однако, взглянув на череп и крылья, Фан Хао вновь оживился.

Даже если нельзя сделать героя-скелета, эти целые части тела всё равно могут пригодиться.

В записной книжке «Демонический кукольный театр» он недавно видел метод изготовления головы для куклы.

Хотя лично ему демонические куклы не очень интересны, сейчас это, пожалуй, единственный способ использовать найденные останки.

Так Красный Герцог послужит делу, а Ролана не расстроится.

Похоже, это наилучшее решение.

Морщины на лбу Фан Хао постепенно разгладились.

— Железная Стена, ты отлично справился с заданием. Отнеси всё это в Музей Органов. Пусть академик Нильсон займётся обработкой.

— Слушаюсь, владыка, — ответил тот, снова заворачивая останки. — Тогда не стану больше беспокоить вас отдыхом.

С этими словами Железная Стена вышел из резиденции Владыки, унося с собой тело.

Фан Хао остался на троне, размышляя.

Создание демонической куклы — это не просто сбор героических останков.

Как указывалось в записях, не менее важны алхимические знания.

Видимо, стоит либо самому заняться алхимией, либо найти кого-то, кто в ней разбирается.

Поразмыслив ещё немного, он поднялся и отправился отдыхать наверх.

* * *

Два дня спустя.

Город Лисис, храм.

Фан Хао вместе с Анцзя нанял на улице двух праздных рабочих и направился в храм с пятьюдесятью готовыми экземплярами рясы помощника жреца «Искренняя вера».

— Господин, чем могу помочь? — вежливо спросил молодой помощник жреца, бросив взгляд на свёртки за спинами рабочих.

Фан Хао посмотрел на него и мягко ответил:

— Я торговец тканями. Обещал вам пожертвовать одежду, и вот, раз уж оказался в городе, привёз кое-что.

Услышав, что пришёл с пожертвованием, помощник жреца стал ещё почтительнее.

— Ах, прошу вас, входите! Сейчас позову верховного жреца.

— Хорошо!

Помощник проводил Фан Хао в тихую комнату и поспешил за жрицей.

Рабочие опустили свёртки, получили условленную плату и радостно ушли.

Вскоре дверь снова открылась, и в комнату, согнувшись, вошла старая жрица.

Увидев Фан Хао и девушку-орка, она слегка удивилась.

Эти двое ещё совсем недавно были здесь.

Неужели что-то пошло не так? Может, они передумали жертвовать?

Подобные случаи случались и раньше.

— Торговец тканями, мы снова встречаемся. В прошлый раз я забыла спросить ваше имя.

— Меня зовут Фан Хао. А как мне обращаться к вам, жрица?

Несмотря на суровое выражение лица старухи, Фан Хао улыбался.

— Мириам, — представилась жрица, усаживаясь напротив него. Её взгляд упал на две аккуратные стопки свёртков на журнальном столике.

Фан Хао кивнул:

— Жрица Мириам, раз уж я оказался в Лисисе, привёз сразу пятьдесят комплектов. Остальное доставлю в следующий раз.

Брови Мириам нахмурились.

Обычно пожертвования затягивались на полгода или даже дольше.

Часто дело и вовсе заглохало, и никто больше не появлялся.

А этот Фан Хао — самый быстрый из всех, кого она встречала. Его скорость даже вызывала подозрения.

— Вы серьёзно? Не шутите? — прямо спросила Мириам, пристально глядя на него.

— Вот одежда, — ответил Фан Хао, раскрывая один из свёртков и доставая рясу помощника жреца.

Когда Мириам взяла её в руки, удивление на её лице усилилось.

Качество пошива было превосходным.

Даже одежда, которую обычно поставляла резиденция Владыки, не отличалась такой аккуратностью.

А ткань на ощупь была невероятно приятной.

Однако, заметив на груди рясы изображение черепа, лицо жрицы исказилось от изумления.

— Господин Фан Хао, это…

— Жрица Мириам, не беспокойтесь! Наша лавка называется «Тканевая лавка «Кость». Такой знак есть на всей нашей продукции. Даже госпожа Ребекка заказывает у нас одежду с этим символом. Просто на светских мероприятиях она просит делать его менее заметным.

Услышав объяснение, Мириам немного успокоилась.

Наличие символа само по себе не проблема. Она боялась, что Фан Хао таким образом издевается над храмом.

Ведь здесь почитают Бога Света и Богиню Плодородия.

— Госпожа Ребекка тоже у вас заказывает одежду? — продолжила Мириам, переведя разговор на Ребекку.

— Да. Именно наша «Тканевая лавка «Кость» получила заказ на изготовление парадного платья для госпожи Ребекки к заседанию Федерального совета в этом году. Скоро вся Лисис узнает наше имя.

Лицо Мириам ещё больше смягчилось.

Федеральный совет — событие огромной важности для всех городов Федерации. Даже парадные наряды там строго отбираются.

Значит, в течение года после начала заседаний «Тканевая лавка «Кость» станет самой известной в городе.

И если все будут знать эту лавку, то наличие её символа на одежде храма уже не вызовет нареканий.

— Благодарю вас, господин Фан Хао. Когда следующая партия будет готова, я пришлю кого-нибудь за ней.

Мириам больше не стала настаивать на вопросе о черепе.

Фан Хао заранее рассчитывал на такой исход: стоило упомянуть госпожу Ребекку — и храм легко примет символ «Кости».

— Тогда не стану вас больше задерживать. Как только следующая партия будет готова, сообщу вам, — сказал он, не собираясь задерживаться.

Они вышли из комнаты и вместе с Мириам направились по длинному коридору к выходу.

Проходя мимо открытой двери, они услышали маслянистый мужской голос:

— Восхваляю Бога Света, восхваляю Богиню Плодородия и восхваляю вас, прекрасную госпожу-жрицу! Пусть ваша кожа остаётся нежной, а красота — вечной и юной…

— Я не жрица, а всего лишь помощница, — робко ответил женский голос из комнаты.

Проходя мимо, они увидели внутри худощавого мужчину со светлыми волосами, который держал за руку молодую помощницу жрицы и говорил ей комплименты в своей обычной манере.

— Кхм-кхм!

Мириам слегка кашлянула.

Девушка обернулась, увидела жрицу в дверях и мгновенно покраснела.

В панике она вырвала руку из его ладони.

— Жрица Мириам… — пробормотала она, опустив голову.

— С сегодняшнего дня ты будешь ухаживать за цветами во дворе. Здесь тебе больше не нужно появляться, — холодно сказала Мириам.

— Слушаюсь! — побледнев, девушка поспешила уйти.

Увидев недовольное лицо Мириам, мужчина испугался и торопливо заговорил:

— Жрица Мириам, примите моё глубочайшее уважение!

— Заткнись и убирайся отсюда сегодня же.


Глава 350
Услышав, что жрица Мириам велела ему уйти, мужчина слегка запаниковал и поспешно сказал:

— Но моя рана ещё не зажила…

— Браунинг, я уже предупреждала тебя: не применяй здесь те уловки, что срабатывают в таверне. Если к полудню ты всё ещё будешь здесь, не пеняй потом на меня, — холодно произнесла жрица Мириам.

Большинство помощников жреца в храме были женщинами — молодыми, а некоторые даже детьми. Многие приехали из ближайших деревень и легко поддавались на старомодные, приторные комплименты Браунинга.

Очевидно, это было не первое предупреждение Мириам этому мужчине. И всё же его только что снова поймали с поличным.

— Жрица Мириам, я просто немного поболтал с ней, — оправдывался Браунинг.

— У тебя есть один час. Если ты не уйдёшь, твоё имя узнает каждый, кто придёт в храм помолиться, — прямо заявила жрица, сократив срок до одного часа.

Лицо Браунинга мгновенно изменилось, услышав это предупреждение. Он прекрасно понимал, какую власть имеет жрица, особенно верховная. Одного её слова достаточно, чтобы отправить человека на виселицу или на костёр. Если бы не Лисис, он бы уже давно горел.

— Хорошо, я соберу вещи и уйду, жрица Мириам! — сдался Браунинг.

— Один час, — напомнила Мириам.

— Понял.

Жрица Мириам, хмурясь, собралась уходить.

В этот момент Фан Хао тоже узнал Браунинга — того самого художника, которого допрашивали в Домике Безликого. Не ожидал встретить его здесь.

— Жрица Мириам, мы с Браунингом давно не виделись и хотели бы обменяться парой слов. Разумеется, это не помешает ему уйти в течение часа, — вмешался Фан Хао.

Мириам взглянула на него с удивлением — не ожидала, что он знаком с Браунингом. Холодно сверкнув глазами на последнего, она развернулась и вышла.

Когда жрица ушла, Браунинг нахмурился и уставился на Фан Хао:

— Ты меня знаешь?

Память у него была неплохой, но образ этого человека совершенно не откладывался в сознании.

Разумеется, Браунинг не мог узнать Фан Хао. В темной темнице тот использовал «Божественное вселиние», управляя скелетом-серой воробьиной птицей во время допроса.

— Неужели господин Браунинг забыл меня? На прошлом балу мы же прекрасно побеседовали, — весело сказал Фан Хао, входя в комнату, будто встречая старого друга.

— А! Конечно, не забыл, — машинально ответил Браунинг, всё ещё хмурясь.

— Как тебе удалось так рассердить жрицу Мириам? Я впервые вижу, чтобы она злилась, — Фан Хао придвинул стул поближе.

— Впервые видишь её в гневе? Просто мало бываешь здесь, — проворчал Браунинг, собирая вещи и осторожно двигая повреждённой рукой. — Старая зануда. Я всего лишь пошутил с несколькими помощницами-жрицами, а она уже гонит меня прочь.

Слыша, что Браунинг всё ещё недоволен, Фан Хао лишь покачал головой. Это ведь храм, а не таверна! Ты хватаешь за руки служанок и гладишь их без спроса — и называешь это шуткой? Да ещё и не одну! Ты уже рецидивист. Жрица Мириам ещё мягко обошлась с тобой — могла бы и убить.

Но всё это Фан Хао держал при себе и не стал говорить вслух. Вместо этого спросил прямо:

— Кстати, как ты получил эту рану? Неужели опять за то, что трогал чьи-то руки?

— Эй! Так нельзя говорить! Разве я похож на такого человека? — серьёзно возмутился Браунинг.

— Тогда как?

— Лучше не спрашивай. Меня похитила банда проклятых мерзавцев. Чуть не умер там. Повезло, что резиденция Владыки получила информацию и спасла меня, — лицо Браунинга стало мрачным.

Воспоминания вызывали неконтролируемый страх.

— Похищение? Кто осмелился тебя похитить?

— Проклятый Дейрик! Оказывается, он был одним из Безликого. А я ещё недавно бесплатно нарисовал его жене портрет в полный рост! — зубовно процедил Браунинг.

— Дейвик? Какой Дейвик?

— Строительный чиновник Дейвик. Его сын даже служит в городской страже.

Строительный чиновник отвечал за строительство и ремонт зданий в городе. Выходит, среди городских чиновников немало тех, кто примкнул к Безликим.

— Как резиденция Владыки поступила с ним?

— Что тут сделаешь — арестовали. Сына лишили должности. Дальнейших подробностей я не знаю, — ответил Браунинг, а затем добавил с восторгом: — Знаешь, госпожа Ребекка даже приняла меня лично! Была одета в свободное платье голубовато-серого оттенка… Такой красоты и изящества я ещё не встречал!

Как только речь зашла о женщинах, Браунинг сразу оживился.

— Кроме Дейвика и его сына, были ещё подозреваемые?

— Не знаю. Меня привезли сюда на лечение, никто ничего не рассказывает, — вздохнул Браунинг.

На самом деле он сам чувствовал, что дело серьёзное. Если резиденция Владыки так активно вмешивается и замешаны городские чиновники — это уже не просто инцидент. Он даже задумывался, не покинуть ли Лисис на время и перебраться в другой город.

— Ладно, тогда не буду мешать. Пойду, — сказал Фан Хао, решив, что больше спрашивать нечего, и поднялся, чтобы попрощаться.

— Заходи как-нибудь! Когда поправлюсь — угощу парой кружек.
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— Обязательно, — ответил Фан Хао, выходя из комнаты и аккуратно закрыв за собой дверь.

Браунинг, глядя ему вслед, продолжал бормотать:

— Кто же это такой? Почему я совсем не помню?

…

Покинув храм, Фан Хао вместе с Анцзя сел в карету и направился прямо в зал заданий на востоке города.

Здесь стало ещё оживлённее, чем в прошлый раз. Вдоль главной дороги уже открылись лавки оружия, доспехов и даже таверны. Для профессий с высоким уровнем стресса таверны и девушки в откровенных нарядах всегда помогали наёмникам расслабиться.

Войдя в зал заданий, Фан Хао подошёл к стойке.

— Господин Фан Хао, вы снова у нас! — приветствовал его молодой солдат за стойкой — тот самый, что принимал его в прошлый раз.

Видимо, здесь тоже работают одни и те же люди: дважды пришёл — дважды встретил его.

— Да, я завершил прошлое задание и пришёл подтвердить выполнение, а заодно посмотреть, какие есть новые, — сказал Фан Хао.

— Понял. Подскажите, как называется ваш наёмничий отряд? Я проверю в записях.

— «Костяные рыцари».

— Одну минуту.

Молодой солдат начал листать журнал, ища название отряда.

…

На втором этаже, в одной из комнат над залом, госпожа Ребекка в светло-голубом платье полулежала на мягком диване, просматривая документы.

Перед ней с почтением стоял командир стражи и тихо докладывал:

— Госпожа, это список зарегистрированных отрядов с хорошей репутацией и боеспособностью. Два лидера — «Драконья чешуя» и «Кровавый ворон» — известны давно. Ходят слухи, что их командиры уже достигли ранга героя.

Ребекка молча перелистала бумаги, затем закрыла папку.

— Хорошо, я подумаю.

Командир кивнул и вышел из комнаты.

Через некоторое время Ребекка тяжело вздохнула, поднялась и подошла к окну, глядя вниз — на оживлённый зал первого этажа.

(Глава завершена)
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— Госпожа, наёмничий отряд «Драконья Чешуя» пользуется неплохой репутацией в городе. Многие торговые караваны прибегают к их услугам для сопровождения, — тихо сказала служанка, стоявшая рядом.

Она дольше всех находилась рядом с госпожой Ребеккой и по одному лишь выражению лица хозяйки поняла: ни один из перечисленных наёмничьих отрядов не вызывает у неё особого доверия.

Но известных отрядов в городе было всего несколько, и выбор оставался невелик.

— Посмотрим ещё, — с лёгкой неопределённостью произнесла Ребекка. — Возможно, всё же придётся выбрать «Драконью Чешую».

Проникновение Безликих в город Лисис оказалось гораздо серьёзнее, чем она предполагала.

Пытка художника, спасённого позавчера, уже вывела на множество важных должностей внутри города.

И в строительном управлении, и в городской страже оказались люди, подосланные Безликими.

От этой мысли Ребекку ощутила холодок страха.

Совсем скоро центр власти Лисиса может быть полностью обезглавлен и превратиться в город Безликих.

«Драконья Чешуя» — крупный наёмничий отряд, прославившийся ещё давно. Их боеспособность не вызывала сомнений.

Но можно ли им доверять?

В душе Ребекки всё время шевелилось смутное беспокойство, поэтому она и не спешила принимать окончательное решение.

— Госпожа, не стоит так волноваться. Всё обязательно наладится, — утешала её служанка.

— Да, надеюсь, — тихо ответила Ребекка, переводя взгляд за деревянное окно — вниз, на шумный зал первого этажа.

Там царила суматоха.

Две группы наёмников чуть не подрались, и стражники как раз выталкивали их на улицу.

Внезапно Ребекка нахмурилась.

У стойки регистрации она заметила знакомую фигуру.

В отличие от остальных наёмников — громил в доспехах — он был одет в повседневную одежду и непринуждённо беседовал со стражником.

Ребекка снова взяла со стола список наёмничьих отрядов и быстро пролистала его.

Как и ожидалось, в самом конце она увидела крайне примечательное название — «Рыцари Костей».

Даже без указания состава отряда Ребекка сразу поняла: такое имя мог придумать только Фан Хао.

Профессия наёмника — дело рискованное, и в выборе названия тоже существуют свои суеверия.

Мало кто осмелится назвать свой отряд так, будто он обречён на скорую гибель.

Точно так же никто не станет называть тканевую лавку «Костью».

Уголки губ Ребекки тронула лёгкая улыбка.

…

Зал первого этажа.

Фан Хао рассеянно перебирал новые заказы на задания.

Стопка казалась внушительной, но мало что вызывало у него интерес.

Большинство поручений были мелкими городскими делами или борьбой с бандитами.

Лишь после нескольких проходов он выбрал одно — [Расследование нашествия крыс в деревне].

— Ну как, господин Фан Хао? Ничего подходящего? — спросил стражник, видя, как тот уже в который раз перебирает листы.

— Ладно, возьму вот эти три, — сказал Фан Хао, вытащив три карты-задания.

Кроме [Расследования нашествия крыс в деревне], там были ещё два поручения по ликвидации лагерей горных бандитов.

Все задания против бандитов теперь передавались Серому Медведю.

— А, хорошо, сейчас занесу в журнал, — кивнул стражник и начал записывать данные.

После выполнения задания специально назначенные проверяющие отправлялись на место, чтобы удостовериться в успехе операции. Затем выплачивались награда и очки наёмника.

Набрав определённое количество очков, можно было повысить ранг отряда.

Но Фан Хао это мало волновало: какой бы ранг ни был, особой пользы от него не было.

Как только вокруг Лисиса будут зачищены все лагеря и исчезнет возможность получать сундуки, этот наёмничий отряд станет ему не нужен.

Вскоре стражник завершил оформление.

Фан Хао собрался уходить вместе с Анцзя.

Едва он направился к выходу, как его снова преградил путь стражник.

Этот стражник давно привлёк внимание Фан Хао — тот всё время наблюдал за ним с небольшого расстояния.

— Господин Фан Хао, госпожа Ребекка просит вас подняться на второй этаж, — тихо произнёс он.

— Ребекка?

Фан Хао нахмурился. Он не ожидал встретить её здесь.

— Да, госпожа ждёт вас, — повторил стражник.

— Хорошо, веди.

Они поднялись на второй этаж и остановились у двери одной из комнат.

После лёгкого стука Фан Хао и Анцзя вошли внутрь.

— Госпожа Ребекка, — слегка поклонился Фан Хао.

— А я и не знала, что у вас есть собственный наёмничий отряд, — с улыбкой сказала Ребекка, бросив взгляд на Анцзя, следовавшую за Фан Хао.

Молодая девушка-зверолюд.

— Только недавно создали. Занимаемся сопровождением торговых караванов, — ответил Фан Хао, усаживаясь в кресло.

Едва он сел, как служанка принесла им напитки и пирожные.

— Вы уже выполнили задание в том приюте? Говорят, там водились тёмные создания, — с любопытством спросила Ребекка.

До прихода Фан Хао она уже успела изучить досье отряда «Рыцари Костей» и список выполненных ими заданий.

— Да, там действительно были монстры под названием «нежить-призраки». Они могут восстанавливать раны, поедая трупы. Считаются ли они тёмными существами — не уверен, — честно ответил Фан Хао.

Согласно подсказкам, доступным пересекающим миры, нежить-призраки относились к категории «яogui».

Однако в широком смысле любые неживые или плотоядные монстры обычно причислялись людьми к тёмным созданиям.

Спорить об этом не имело смысла.

— Значит, ваши наёмники уничтожили их? — улыбнулась Ребекка.

— Задание завершено. Стоит лишь подобрать правильный метод — и такие монстры не представляют особой угрозы.

У каждого отряда свой стиль боя.

Фан Хао не знал, как сражаются другие, но его команда просто заваливала врага числом.

Не то что нежить-призраки — даже прежние герои, если не умели летать, пали под натиском его людей.

Ребекка задумалась, затем её улыбка исчезла, и она прямо посмотрела на Фан Хао:

— Могу ли я вам доверять?

— А? — Фан Хао на миг растерялся. — Это зависит от того, что именно вы хотите. Если цена не устроит, я окажусь не таким уж надёжным.

Услышав такой ответ, Ребекка неожиданно рассмеялась.

Этот человек всегда говорил неожиданные вещи.

Но именно такой ответ почему-то успокоил её больше всего.

— О цене можно договориться, — продолжила она. — У меня есть одно задание. Интересно ли оно командиру вашего отряда?

Задание для наёмников?

У супруги Владыки города полно своих людей и ресурсов.

Что такого она не может сделать сама, что вынуждена обращаться к нему?

Пока Фан Хао с любопытством размышлял о сути задания, в голове мелькнула мысль: а не хочет ли Ребекка его подставить?

— Госпожа, расскажите подробнее. Я должен оценить, справятся ли мои люди, — осторожно ответил Фан Хао, не давая немедленного согласия.

— Всего лишь арестовать нескольких человек. Гораздо проще, чем сражаться с нежитью-призраками, — Ребекка небрежно откинулась на мягкий диван, обнажив стройные ноги.

— Тогда почему не послать стражу? Ведь наёмникам в городе действовать неудобно, — Фан Хао сделал глоток воды.

Городские власти строго контролировали передвижение наёмников — это могло вызвать массу проблем.

— По особым причинам, как только мои люди начнут действовать, противник тут же получит сигнал. Поэтому мне нужна другая команда — которая сможет схватить их, не дав врагу ни малейшего шанса на реакцию, — серьёзно сказала Ребекка.

Другая команда…

Фан Хао мгновенно понял, о чём речь.

Безликие.

Они уже проникли в резиденцию Владыки или в городскую армию. Любое движение со стороны властей тут же станет известно врагу.

Поэтому Ребекка и решила найти стороннюю группу.

Хотя Фан Хао удивляло, что она обратилась именно к нему — его отряд ведь только-только создан.

— А вознаграждение? Не думаю, что госпожа планирует заставить нас работать бесплатно, — усмехнулся Фан Хао.

Ему очень понравилось это предложение.

Лучше любого шпионажа — установить прямую связь с самой Ребеккой.

Объединив её информацию со своими данными, можно будет глубже разобраться в деятельности Безликих.

— Вознаграждение не станет проблемой. Задание проще, но оплата выше. Кроме того, я предоставлю вам особый статус с определёнными полномочиями. Разумеется, всё это останется в секрете, — с лёгкой улыбкой ответила Ребекка.

Фан Хао сделал ещё глоток воды и замолчал.

В голове он быстро взвешивал все «за» и «против».

Прошло несколько минут молчания.

Наконец он снова улыбнулся:

— Хорошо. Я берусь за это задание.

(Глава окончена)
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Лизабет говорила легко, но на деле всё оказалось не так просто.

Попасть в поле зрения Безликих — отнюдь не удача.

Если даже Лизабет довели до такого состояния, что уж говорить о маленьком наёмническом отряде?

Тем не менее Фан Хао всё же решил принять это задание.

Он уже начал действовать против Безликих и не боялся их разозлить.

Главная опасность Безликих заключалась в том, что они внедряли шпионов повсюду. Никто не мог быть уверен, не ударит ли его в спину кто-то из близких.

Но для Фан Хао эта угроза была несущественной.

Вне поместья он появлялся редко, а внутри него, кроме нескольких людей, связанных с ним контрактом, остальные были Нежитью.

Даже если бы Безликие захотели внедрить кого-то, им попросту некуда было бы пристроить этого человека.

Кроме того, беседа с Лизабет пробудила в нём интерес к центру власти города Лисис.

Тот мужчина, которого он видел в прошлый раз, был Владыкой города.

Однако военная власть, судя по всему, находилась в руках супруги Владыки — Лизабет.

Видимо, за этим стояло нечто, чего он пока не знал.

Услышав согласие Фан Хао, Лизабет наконец перевела дух.

Несколько старых наёмнических отрядов в городе обладали бо́льшей силой, чем Фан Хао.

Но нельзя было быть уверенным, нет ли среди них людей Безликих.

Поэтому, сколько ни думай, Лизабет всё же больше доверяла Фан Хао.

Теперь оставалось лишь надеяться, что она сделала правильный выбор.

— Отлично, тогда решено. Сколько у тебя людей? — Лизабет села прямо и взяла кусочек фрукта.

— А сколько тебе нужно?

— А? Значит, у тебя немало наёмников?

— Не так уж много, но сотню-другую я собрать смогу, — уверенно ответил Фан Хао.

— Хорошо. Приведи человек тридцать. Я пришлю кого-нибудь, чтобы объяснить, что делать дальше, — кивнула Лизабет.

Она знала, где живёт Фан Хао, и позже отправит к нему гонца.

Разговор закончился, и Фан Хао не стал задерживаться.

— Госпожа Ребекка, тогда я пойду готовиться, — сказал он, поднимаясь.

— Хм.

Перед тем как он ушёл, Лизабет напомнила:

— Ни слова о нашей беседе никому.

— Понял.

Фан Хао вышел из комнаты и вместе с Анцзя покинул зал заданий.

……

Покинув зал заданий, они не стали больше прогуливаться.

Вызвав экипаж, они сразу направились домой.

Лёг на кровать и немедленно активировал «Божественное вселиние».

Секунду спустя он оказался в лагере горных бандитов Серого Медведя. Едва зрение прояснилось, как тут же ощутил боль в голове — следствие перенапряжения духа при дальних перемещениях через «Божественное вселиние».

Перед глазами снова была комната Серого Медведя.

Тот стоял у окна в свободной одежде и смотрел наружу.

— Серый Медведь, — тихо позвал Фан Хао.

Серый Медведь обернулся и посмотрел на скелет-серую воробьиную птицу у изголовья кровати.

— Владыка.

— Подготовься. Отбери тридцать с лишним человек — ловких и без судимостей в Лисисе — и пришли их ко мне в город.

— Есть, господин! Сейчас же займусь этим.

— Убедись, что они войдут в город до заката.

— Слушаюсь, владыка!

Фан Хао разорвал связь «Божественного вселиния». Серый Медведь надел доспехи и вышел из дома.

……

Вечером, в десять часов.

На окраине восточной части города, в одном из домов.

Внутри низкого строения царила темнота. В лунном свете едва можно было различить силуэты людей.

Как и договаривались, Фан Хао и его люди ждали здесь сообщения от Лизабет.

Кроме Фан Хао, Анцзя и Димитрики, Серый Медведь успел привести двадцать семь человек до закрытия городских ворот.

Они не зажигали факелов и почти не разговаривали. Только сверчки щебетали во дворе.

Приведённые бывшие разбойники чувствовали тревогу.

«Не сошёл ли наш главарь с ума? Неужели собирается устроить здесь крупную акцию?» — думали они.

«В городе? Да это самоубийство!»

Тук-тук-тук!!

Внезапно в дверь двора постучали.

— Маршрут готов. Госпожа хочет взять их живыми, — раздался за дверью мужской голос.

Фан Хао кивнул своим людям.

Шур-шур-шур!!

Все поднялись, и раздался звон брони.

Дверь открылась. За ней стоял мужчина средних лет.

Фан Хао показалось, что он его где-то видел — вероятно, один из стражников Лизабет.

— Если будет возможность, я постараюсь оставить его в живых, — тихо сказал Фан Хао.

— Вот карта. Место — заброшенный склад. Будьте осторожны, — сказал мужчина и ушёл.

Фан Хао взял карту и узнал знакомое место.

Это был один из трёх объектов, указанных ранее Лайгоу — именно тот заброшенный склад на восточной окраине.

Фан Хао уже проверял его с помощью «Божественного вселиния».

Тогда он никого подозрительного не заметил. Видимо, городская администрация тоже узнала об этом месте.

— Вперёд, — махнул рукой Фан Хао, и отряд двинулся к цели под покровом ночи.

Через двадцать минут они добрались до складского комплекса.

Склады явно давно не использовались.

Некоторые ещё сохраняли целостность, но другие уже обрушились — в крышах зияли огромные дыры.

Отряд укрылся в углу. Фан Хао открыл рюкзак и выпустил скелет-серую воробьиную птицу.

Затем он активировал «Божественное вселиние» и вселился в птицу.

Та взмыла в воздух и направилась к складу.

С высоты Фан Хао заметил несколько человек в чёрных плащах, притаившихся в тени — часовых.

Если бы отряд двинулся вперёд без подготовки, его обязательно заметили бы.

Эти ребята оказались чертовски осторожными.

Птица несколько раз облетела район, запоминая расположение часовых, после чего Фан Хао разорвал связь.

Он передал информацию товарищам.

Обсудив ситуацию, они поняли: дело зашло в тупик.

Часовые располагались так, что устранить их незаметно было практически невозможно.

Они прикрывали друг друга: убей одного — сосед тут же заметит.

— Вы несколько человек идите и уберите часовых. Димитрика, Анцзя — вы с людьми врывайтесь прямо в склад и берите их живыми, если это безопасно, — решил Фан Хао.

Он выбрал самый прямолинейный путь.

В отряде не было никого, кто бы славился хитростью, так что проще было просто ворваться внутрь.

— Есть! — отозвались все.

— Действуем!

Они больше не прятались. С оружием наголо бросились к часовым у ворот.

А Димитрика тем временем повела свою группу прямо к складу, открыла замаскированный люк в полу и прыгнула вниз.

Подземелье было ярко освещено.

Факелы на стенах заливали помещение светом.

Четверо в чёрных плащах оцепенели, увидев внезапно появившихся людей.

Хотя лиц не было видно, зрачки в щелях капюшонов резко сузились.

За спинами плащевых висела женщина, вся в крови.

Видимо, как раз вели допрос.

— Вы…

Ш-ш-ш!!

Лидер плащевых только начал говорить.

Димитрика молниеносно нанесла два удара и отрубила ему обе руки.

Кровь хлынула фонтаном.

— А-а-а…! — завопил плащевой от боли.

Низкий голос Димитрики прозвучал вновь:

— Переломайте им конечности. Не дайте покончить с собой.

— Есть!

Серый Медведь и остальные бросились вперёд. Среди воплей и сто́нов они быстро обезвредили оставшихся троих.


Глава 353
Фан Хао не последовал за остальными в атаку на склад.

Учитывая, что там прятались Безликие, в складе вряд ли могло быть много врагов. С Димитрикой и двадцатью с лишним грозными и опытными бывшими горными разбойниками исход боя был предрешён заранее. Окончание схватки — лишь вопрос времени.

Неудивительно, что Лизабет сказала: задание лёгкое, а награда высокая. В таком крошечном месте и поместиться-то могло немного людей.

Внешние часовые были перебиты разбойниками один за другим прямо у входа. Изнутри склада доносились болезненные крики.

Примерно через пять минут один из разбойников вышел из склада и быстро подбежал:

— Владыка, всё кончено. Четверых в чёрных мантиях взяли под контроль, а также спасли женщину, которую допрашивали.

Ещё и допрашивали кого-то?

— Какого цвета у неё волосы? — спросил Фан Хао.

— Золотистые, господин. И фигура неплохая.

Чёрт, кто тебя спрашивал об этом!

— Пойдём, покажи мне её, — сказал Фан Хао.

Согласно договорённости, стража резиденции Владыки уже выступила и скоро должна была подоспеть. Ему нужно было успеть получить хоть какую-то информацию о Безликих до их прибытия.

Разбойник кивнул и повёл Фан Хао с Анцзя внутрь склада, по верёвочной лестнице спустившись в подвал.

Сразу же в нос ударил насыщенный запах крови. Подвал был небольшим.

Перед ними на коленях стояли четверо мужчин в чёрных мантиях. Капюшоны сорвали, обнажив лица. Фан Хао не знал этих людей, но по внешности и богатым шелковым одеждам под мантиями понял: все они — представители городской элиты.

— Перевяжите ему раны, чтобы не умер, — сказал Фан Хао, взглянув на мужчину с отрубленными руками, еле дышавшего.

Один из разбойников подошёл и грубо перевязал ему плечи. Эффект, правда, был сомнительный.

— Ты не из стражи резиденции. Давай заключим сделку: отпусти нас, и мы дадим тебе столько золота, что хватит на всю жизнь, — произнёс один из мужчин в чёрной мантии.

Хотя Фан Хао и не знал их имён, он точно понимал: это не городские стражники.

— Сколько именно? — спросил он.

— Десять тысяч золотых. Разве этого мало для жизни?

При этих словах даже Серый Медведь и его люди на миг замерли. Десять тысяч золотых — сумма немалая.

— Десять тысяч? Вы что, думаете, мы обычные похитители? Допросите их! Запишите имена и род занятий! — холодно приказал Фан Хао.

— Есть, господин!

Серый Медведь тут же шагнул вперёд и с размаху влепил каждому по пять–шесть пощёчин. Лишь после этого начал выяснять имя и профессию. Любое промедление немедленно каралось избиением.

Фан Хао тем временем подошёл к женщине с золотыми волосами. Ей было за тридцать. Красотой она не блистала, но выглядела ухоженной. От полученных ран она уже потеряла сознание. По засохшей крови на ранах было видно: допрашивали её несколько дней подряд.

— Господин, посмотрите! — Димитрика протянула ему лист бумаги.

Фан Хао взял записку — это был протокол допроса женщины.

Её звали Аншель. Согласно записям, её отец, используя технологии гномов, создал особый вид взрывчатки — «огненную громовую мину». Аншель усовершенствовала изобретение и получила особый тип мины, которую назвала «детонатор».

Эта бомба была компактной, удобной для переноски и не требовала предварительного поджигания — достаточно было выдернуть шнурок, чтобы активировать взрыв при броске.

На данный момент известно, что чертёж находится в тайнике под кроватью Аншель…

Дальше записи обрывались — видимо, допрос прервался, когда Димитрика со своими людьми ворвалась внутрь.

Увидев название «детонатор», Фан Хао невольно заподозрил: возможно, Аншель получила совет от другого пересекающего миры. Иначе почему она использовала именно такое название?

Но сейчас женщина без сознания, расспросить не получится. С помощью Книги Владыки он сделал копию протокола допроса, чтобы внимательно изучить позже.

В этот момент сверху в подвал заглянул разбойник:

— Господин, стража уже на углу улицы!

Фан Хао кивнул:

— Отлично. Уходим. Пусть этим занимаются стражники.

Они вышли из подвала и сразу покинули место. Вскоре стража полностью окружила склад. Из подвала вывели четверых мужчин в чёрных мантиях с переломанными конечностями и ту самую женщину.

* * *

Тем временем в западной части города, в таверне «Красная Дама».

Крупнейшая таверна на торговой улице Западного квартала. На втором и третьем этажах — дома терпимости, на четвёртом — игорный зал. Всё, что приносит прибыль, здесь есть. Это владение босса Рэйли.

В одном из кабинетов на верхнем этаже повелитель подпольного мира Рэйли держал на коленях обнажённую соблазнительницу.

— Ой, Рэйли, какой ты плохой! — томным голосом жаловалась женщина. — Отдал меня тому старикашке… Ты бы знал, насколько он извращенец!

Её слабенький кулачок игриво постучал ему в грудь.

Рэйли громко рассмеялся, его руки беспрестанно блуждали по её телу:

— Да он вовсе не старик! И, между прочим, я слышал, ты так его измотала, что он неделю не мог встать с постели. Если бы я тебя не вернул, он бы не прожил и недели!

— Врёт кто-то! Я рву рот тому, кто распускает такие слухи! — возмутилась женщина. — Я просто скучала по тебе, мой Рэйли, поэтому и вернулась побыстрее!

— Ха-ха! Ладно, признаю — ты мне не изменяешь, — усмехнулся Рэйли, но тут же стал серьёзным. — А теперь скажи: удалось ли тебе разузнать то, о чём я просил?

Женщина обвила руками его шею и плотно прижалась всем телом.

— Конечно, узнала, — прошептала она. — В следующем месяце город собирается увеличить армию. Я также выяснила планы развития и расстановку сил в резиденции Владыки. Этот старикан, когда чувствует, что ему плохо, начинает болтать обо всём подряд — я даже не хотела, а услышала!

— Ха-ха-ха! Вот это да! — Рэйли радостно захохотал.

Эта информация принесёт ему немалый доход и повысит статус в организации.

Когда оба уже совсем разгорячились и готовы были перейти к делу, внезапно за дверью послышались быстрые шаги.

Тук-тук-тук!!

Дверь постучали. Рэйли, раздражённый прерыванием, нахмурился.

— Входи.

Дверь открылась. Увидев своего самого надёжного подручного — Лайгоу, Рэйли немного смягчился.

— Что случилось?

Лайгоу бросил взгляд на женщину, всё ещё извивающуюся на коленях босса, и спокойно ответил:

— Босс, склад на востоке города зачистили стражники. Говорят, всех поймали.

— Что?!

Рэйли мгновенно вскочил на ноги. Женщина с визгом упала на пол.

— Информация точна?

— Точно. Скоро об этом заговорит весь город.

Лицо Рэйли исказилось. Он пробормотал:

— Но как такое возможно? Не может быть!

Он знал способности Безликих. Как могла произойти такая осечка? Невозможно!

Если бы резиденция Владыки действительно обладала такой мощью, она бы не оказалась в нынешнем положении.

— Кто возглавлял отряд стражи? — спросил он.

— Говорят, капитан стражи Лизабет. Пришёл — и сразу всех арестовал.

— Чёрт! — выругался Рэйли, затем приказал: — Собирай людей. Убей тех дураков, которых поймали. Негодяи, только вред приносят!

— Есть, босс.

Рэйли нахмурился и снова опустился в кресло, погружаясь в размышления.

Лайгоу стоял неподвижно, но его взгляд становился всё холоднее. За спиной его пальцы уже коснулись рукояти кинжала.

Он уже собирался нанести удар, как вдруг Рэйли продолжил:

— Через несколько дней сверху пришлют кого-то. Если провалим это дело, нам обоим несдобровать. Ни в коем случае нельзя допустить, чтобы эти четверо остались живы. Понял?

Услышав это, Лайгоу расслабил руки.

«Сверху» — значит, речь шла не о ком-то из Лисиса, а о самом руководстве Безликих. Появилась новая цель, и «ей» придётся скорректировать планы.

— Понял, босс. Всё будет улажено, — ответил Лайгоу и быстро вышел.

Неожиданная новость окончательно испортила Рэйли настроение. Только что он радовался, получив ценные сведения о городе Лисис от своей любовницы, а теперь выясняется, что Лизабет уже сменила тактику и нанесла ответный удар.

Хотя личности Безликих обычно засекречены, разоблачение одного неминуемо влечёт за собой разоблачение целой цепочки. Скорее всего, до рассвета многих аристократов арестуют — а то и казнят на месте.

Рэйли мрачно сидел на диване, мысли в голове путались.

* * *

На следующее утро Фан Хао, переодетый торговцем тканями, вновь пришёл в резиденцию Владыки.

Под руководством служанки он сразу направился в комнату отдыха Лизабет.

Внутри Лизабет, укутанная в светло-голубое одеяло, лениво полулежала на диване. На соседнем кресле валялись разбросанные одежды и два лёгких нагрудника. Видимо, Лизабет тоже участвовала в ночных допросах и вернулась совсем недавно.

— Госпожа Лизабет, — тихо поздоровался Фан Хао.

— Хаа!!

Лизабет зевнула, бросила на него сонный взгляд и лениво произнесла:

— Ты чего так рано явился? Не устал ещё?

— Так ведь жду, когда хозяйка расплатится. Конечно, буду проявлять инициативу, — пошутил Фан Хао.

Он отодвинул в сторону разбросанную одежду и сел на кресло.

Лизабет бросила на него сердитый взгляд:

— Неужели я тебе не заплачу?

Сказав это, она крепче запахнула одеяло на груди и подошла к письменному столу. Из ящика она достала четыре кошелька и положила их на стол.

Фан Хао взял их — в каждом оказалось по тысяче золотых монет. Значит, по тысяче на человека.

Такие простые задания без потерь и с высокой оплатой особенно ценятся наёмниками. Хотя прошлой ночью пленники сами предлагали по десять тысяч выкупа за каждого — гораздо щедрее, чем Лизабет.

— Ты слышал о чертеже детонатора? — вдруг спросила Лизабет.

Прошлой ночью они допрашивали и четверых пленных, и Аншель. Выяснилось, что всё дело — в чертеже детонатора. Но когда пошли искать его по указанию Аншель, чертёж уже исчез.

Конечно, Лизабет больше всего подозревала людей Безликих, но Фан Хао тоже должен был видеть протоколы допросов.

— Детонатор? Что это ещё за детонатор? — удивлённо спросил Фан Хао.

Увидев его «невежественное» выражение лица, Лизабет решила не углубляться в тему:

— Вчерашнее задание меня вполне устроило. Хотя ты и перестарался: того, кому ты отрубил руки, — известный в городе торговец драгоценностями. Мне пришлось использовать целую бутылку эликсира жизни, чтобы спасти его.

В бою всё именно так и бывает. Нельзя ожидать, что враг сдастся, стоит лишь крикнуть «сложи оружие». Лишь убив нескольких, можно добиться настоящего страха.

— Ага, — равнодушно отозвался Фан Хао. — А какие успехи в допросах? Слышал, потом ещё несколько стычек было.

Лизабет вздохнула:

— Отбили несколько попыток убить пленных. Сейчас их держат под усиленной охраной. Допросы, впрочем, идут неплохо.

— Понятно, — кратко ответил Фан Хао.

Значит, последующие бои были попытками устранить свидетелей.

— Возьми это. Теперь вам будет проще передвигаться по городу. Конечно, в обычное время вы остаётесь наёмным отрядом. Если будут задания — я лично с вами свяжусь, — сказала Лизабет, протягивая ему значок.

[Ближняя печать резиденции Владыки Лисиса]

[Категория: Печать]

(Описание: символ принадлежности к резиденции Владыки.)

Печать не давала никаких особых бонусов — это был обычный знак отличия. На самом деле, пользы от неё немного. Просто Лизабет хотела удержать отряд «Костяной гвардии» на своей стороне и дала им небольшую награду. Выглядело так, будто они стали частью регулярных войск, но на деле оставались всё теми же наёмниками.


Глава 354
Фан Хао убрал гербовый знак и не спешил покидать резиденцию.

Вместо этого он завёл непринуждённую беседу с Лизабет, попутно выведывая кое-что о Безликих.

Хотя важную информацию Лизабет, конечно, не раскрывала, менее значимые сведения в совокупности с теми, что собрал сам Фан Хао, позволяли сделать немало выводов.

Вчерашняя операция по поимке прошла успешно — противник был застигнут врасплох. Теперь все те, кто скрывается в тени, вероятно, лихорадочно пытаются понять, как Лизабет сумела схватить человека, не выдав себя.

Соответственно, в ближайшее время эти мерзавцы будут держаться тише воды, ниже травы и не осмелятся предпринимать новых шагов. Ведь наказания Лизабет для Безликих были весьма суровыми: поймав одного, можно было распутать целый клубок и вытащить на свет десятки других.

Поболтав с Лизабет ещё немного и заметив, как она всё чаще зевает, Фан Хао решил не задерживаться и сразу покинул резиденцию Владыки.

…

Выйдя из резиденции, Фан Хао не стал задерживаться в городе. Он вернулся в лагерь горных бандитов Серого Медведя со своим отрядом, пересел на костяного дракона и к закату уже был в своём поместье.

Иэр начала готовить ужин, а Фан Хао отправился в портняжную мастерскую проверить, как продвигается пошив одежды. Посидев там немного и побеседовав с Сойе, он поужинал.

После ужина Фан Хао взял с собой нескольких скелетов-воинов и покинул поместье.

Добравшись до просторной поляны, он открыл Книгу Владыки и приступил к изготовлению только что полученного чертежа: 【Чертёж детонатора】.

【Детонатор: железо ×2, медь ×1, чугунный блок ×1, металлические детали ×2, чёрный порох ×2, пряжа ×2, глина ×1】.

Все материалы были вполне обыденными.

Изготовить 1 шт.

【Сработало «Стократное усиление»! Получено детонаторов: 101】.

Шурш-шурш-шурш!!

Детонаторы один за другим материализовались в воздухе и рассыпались по земле.

Увидев это, Фан Хао даже подскочил от неожиданности — вдруг что-то пойдёт не так? К счастью, всё обошлось без происшествий.

【Детонатор】

【Категория: взрывчатка】

【Урон: четвёртый уровень (ослабевает с расстоянием)】

(Описание: улучшенная земляная мина с модифицированным способом поджига.)

Фан Хао взял один детонатор в руку. Предмет оказался довольно тяжёлым — тяжелее свинцового шара. Цилиндрический, почти такой же толстый, как предплечье, он явно не подходил для метания — совсем не похож на привычную гранату.

«Это… как далеко его вообще можно бросить? Если выскользнет из рук — я сам себя взорву!»

К тому же скелеты двигались медленно и неуклюже. В самый неподходящий момент один из них мог запросто швырнуть детонатор прямо в свои ряды. Это было бы катастрофой.

Подумав об этом, Фан Хао активировал «Божественное вселиние» — его сознание вошло в одного из стоявших рядом скелетов-воинов. Он взял детонатор, отошёл подальше от остальных и внимательно его осмотрел.

Сняв предохранительную крышку, потянул за кольцо и метнул предмет вдаль.

Детонатор описал дугу и упал примерно в пятидесяти метрах.

Прошло пять–шесть минут полной тишины, и Фан Хао уже начал думать, что мина осеклась.

БАХ!!

Раздался оглушительный взрыв, за которым последовал фонтан земли и камней.

Фан Хао направил скелета к эпицентру и увидел, что на месте взрыва образовалась приличная воронка. Видимо, мощность всё же достаточна.

Однако он по-прежнему сомневался, справятся ли скелеты с метанием таких устройств.

Закончив испытания, Фан Хао приказал перенести все детонаторы в отдельный склад, предназначенный исключительно для хранения опасных веществ.

…

По дороге домой Фан Хао продолжал размышлять о детонаторах. Мощность его полностью устраивала, но размер и вес были слишком велики. Он всё ещё переживал, смогут ли скелеты корректно их применять. Один промах — и начнётся цепная реакция.

Впрочем, можно было придумать и другие способы применения. Например, использовать скелетов-гигантских летучих мышей для сброса бомб с воздуха. Эта тактика показалась ему весьма перспективной.

Едва он собрался войти в резиденцию Владыки, как в голове мелькнула ещё одна идея.

Он быстро набросал эскиз на листе бумаги, снова вышел из резиденции и направился к кузнице.

Там он передал чертёж скелету-кузнецу Кулину.

Это было новое оружие, которое Фан Хао назвал «Куриная грудь с миной».

Вдохновение пришло из одной старой игры: там скелеты-солдаты несли в руках самодельные мины и бросались в атаку на вражеские укрепления. Добежав до стен, они поджигали бомбы и взрывались вместе с ними.

Но в этом мире его скелеты были слишком медлительны и легко становились мишенью для врага — их просто сосредоточенно уничтожали до того, как они успевали подойти близко.

Поэтому Фан Хао решил изменить концепцию.

Вместо скелетов-пехотинцев он выбрал 【страусо-зверей-скелетов】 — существ, сочетающих черты курицы, страуса и ящера. Эти создания обладали невероятной скоростью: за мгновение могли преодолеть огромное расстояние. К тому же они отлично подходили для любых сложных ландшафтов — будь то лес, горы или даже узкие пещеры.

Как только страусо-зверь намечал цель, он устремлялся к ней, словно управляемая ракета, и начинал яростно клевать противника. В этот момент детонатор срабатывал, нанося колоссальный урон.

Кулин, разглядывая примитивный рисунок, долго молчал.

— Господин, вы хотите поместить бомбу внутрь грудной полости этого 【страусо-зверя】? — наконец понял он замысел.

— Именно. Мне нужно, чтобы кузница изготовила простое приспособление, которое надёжно зафиксирует детонатор внутри грудной клетки и не даст ему болтаться и случайно сработать, — пояснил Фан Хао.

Страусо-звери-скелеты не обладали разумом. Как только их выпускали, они мгновенно устремлялись к врагу и начинали атаковать клювом. При такой скорости обычный детонатор, просто положенный в брюхо, скорее всего, взорвётся по дороге или выпадет из грудной полости — а это не соответствовало замыслу Фан Хао.

Поэтому требовалось специальное крепление, которое безопасно удерживало бы детонатор до самого момента столкновения со вражескими рядами.

— Понял, господин. Я немедленно займусь этим и постараюсь завершить как можно скорее, — кивнул Кулин.

Само крепление было несложным, но потребуется несколько испытаний — ведь с детонаторами шутки плохи.

Фан Хао поручил это дело Кулину. Скелет-кузнец за бесчисленные годы накопил огромный профессиональный опыт, и подобные доработки для него не составляли особого труда.

…

На следующий день Фан Хао проснулся вовремя — прямо в своей постели. Спать в собственной комнате было куда комфортнее: не надо беспокоиться, что тебе вдруг отрубят голову во сне.

После простых умываний и утренней зарядки он завершил свой ежедневный ритуал.

Когда тренировка закончилась, Иэр уже подала завтрак.

Анцзя, жуя, вдруг спросила:

— А Ло Ли всё ещё не вернулась? Не упала ли она с костяного дракона?

Фан Хао бросил на неё недовольный взгляд — нельзя ли думать о чём-нибудь хорошем?

— Ты не можешь придумать что-нибудь приятное?

— Да нет же! Просто раньше, когда мы ездили верхом на лошадях и гигантских ящерах, она постоянно падала! — поспешила объяснить Анцзя.

— …Это.

После её слов у Фан Хао тоже закрались сомнения. Ло Ли иногда была ещё безрассуднее Анцзя. Вдруг она действительно не умеет ездить верхом и правда свалилась с дракона?

— Не может быть!

— Я просто предположила… Надеюсь, что нет, — сказала Анцзя с выражением «только бы не случилось беды».

Теперь Анцзя спокойно продолжала есть, а вот Фан Хао начал волноваться.

Динь!

В этот момент Книга Владыки издала звук входящего личного сообщения.

Фан Хао открыл её и увидел, что пишет Сюй Ян — тот самый владыка, присоединившийся к тролльему племени.

— Уважаемый Фан Хао, хочу обменяться с вами некоторыми припасами и едой.

В последнее время Фан Хао замечал, что Сюй Ян всё чаще появляется в общем канале. Сначала он скупал боевые топоры, похожие на дровосеки, а теперь переключился на доспехи. Всё это явно указывало на перемены среди троллей — Сюй Ян увидел шанс освободиться от их власти. Правда, действовать он мог только тайно: пока ещё не время открыто бросать вызов.

— Можно, — ответил Фан Хао. — Но если тролли заметят, что ты получил новое снаряжение, тебе не грозит опасность?

Он отправил сообщение и стал ждать.

И действительно, следующая фраза Сюй Яна окончательно подтвердила: в племени троллей произошли серьёзные потрясения.

— Сейчас им некогда мной заниматься! Уважаемый, посмотрите, что у меня есть. От вашего решения зависит, смогу ли я с людьми выбраться отсюда: 【Чертёж тяжёлого тролльего щита】, 【Чертёж шлема с тролльими рогами】, 【Чертёж чёрно-железного метательного топора】, 【троллий камень ×172】, 【след дикости ×5】, 【след насилия ×12】, 【Суть разрушения ×8】, 【железо ×122】, 【рога ×15】…

Сюй Ян прислал длинный список — от чертежей до редких материалов и даже мелочей вроде соли и рогов. Выглядело так, будто он собрался в бега.

— Ты собираешься бросить своё поместье и уйти?

Ситуация была очевидна: Сюй Ян выставлял на продажу всё подряд — значит, он решил уезжать.

— Рано или поздно тролли нас всех съедят. Я хочу воспользоваться этой возможностью и уехать в человеческий город. Быть или не быть владыкой — мне всё равно, лишь бы не оказаться в их желудке, — пояснил Сюй Ян.

— Хорошо. Сколько у тебя людей? Какое снаряжение тебе нужно? — прямо спросил Фан Хао.

— У меня 124 человека. Нам нужны кожаные доспехи, одноручные мечи и 200 порций лёгкой в переноске еды. Подойдёт? — уточнил Сюй Ян.

У него не было собственных войск — все 124 были обычными крестьянами. Тяжёлое снаряжение только помешало бы им скрыться, поэтому он запросил лёгкие доспехи и короткие мечи. Еды у них было немного, но они боялись, что не сумеют быстро выбраться из Кровавых Гор, и хотели запастись впрок.

— Договорились. Как насчёт такого комплекта? 【Комплект плотной кожаной брони гвардии Эрланьхи (зелёный)】 — даёт бонус к скорости передвижения и восстановлению боевого духа. Меч — вот этот: 【Чёрно-железный рыцарский меч】. Еду дам 【пирожки с мясной крошкой】 — удобно носить, да и вкус неплох, — отправил Фан Хао соответствующие карточки предметов.

— Отлично! Спасибо вам, уважаемый Фан Хао! — обрадовался Сюй Ян.

Только у Фан Хао он мог получить такое количество зелёного снаряжения.

Однако следующие слова Фан Хао тут же остудили его пыл:

— Сюй Ян, твоих вещей не хватит, чтобы обменять их на почти шестьсот единиц зелёного снаряжения.


Глава 355
Комплект утолщённой кожаной брони стражи Эрланьхи состоял из четырёх предметов, а вместе с зелёным одноручным мечом составлял уже 620 единиц снаряжения.

Предметы у Сюй Яна выглядели разнообразно, но по отдельности стоили немного.

Их явно не хватало, чтобы обменять на такое количество зелёного снаряжения.

— Это… э-э… господин, — снова прислал сообщение Сюй Ян. — Я понимаю, что моих вещей маловато, но мне очень нужны эти комплекты. Остаток долга я обязательно верну вам позже.

Он и сам прекрасно знал, что его разрозненные предметы не потянут на столько снаряжения.

Тем более что это ещё и комплект с бонусными характеристиками.

Но Сюй Яну было жизненно необходимо это снаряжение: в одиночку в дикой местности он просто не выживет. Ему нужны были эти деревенские жители.

Без брони и еды лояльность крестьян будет неуклонно падать.

А при бегстве это легко может привести к серьёзным проблемам.

Увидев, что Фан Хао молчит, Сюй Ян замер в тревожном ожидании.

Он уже собирался умолять его ещё раз, как вдруг получил ответ.

— Ты сейчас в Кровавых Горах?

Сюй Ян нахмурился, прочитав это сообщение.

Он перечитал всю переписку — нигде не упоминал Кровавые Горы.

Откуда Фан Хао узнал, где он находится?

Хотя любопытно, скрывать всё равно нечего.

— Да, господин. А как вы узнали про Кровавые Горы?

Фан Хао продолжил:

— Что происходит в Кровавых Горах? Расскажи мне подробно.

Сюй Ян был озадачен, но почувствовал, что Фан Хао проявляет особый интерес к Кровавым Горам.

Неужели Фан Хао тоже где-то поблизости?

Но нет — Фан Хао дружит с Нежитью, а в этих краях никаких сил Нежити не замечено.

Сюй Ян взглянул на оставшееся количество сообщений и пояснил:

— Племя, к которому я присоединился, называется племя Яньшоу. Оно пользуется определённым авторитетом в Кровавых Горах. Недавно… ну, в общем, племя Яньшоу решило объединиться с другими племенами и напасть на племя Кровавого Горла.

Он подробно рассказал Фан Хао обо всём, что знал, включая содержание последних нескольких советов троллей.

Внимательно прочитав сообщение Сюй Яна, Фан Хао почувствовал лёгкое волнение.

Значит, среди троллей действительно началась вражда.

— Сюй Ян, за твои материалы я могу дать тебе только 50 комплектов брони и 20 мечей. Но если ты достанешь мне карту с расположением всех племён и путей в Кровавых Горах, я отдам тебе оставшееся снаряжение и оружие, — отправил он ответ.

Междоусобица в Кровавых Горах была для Фан Хао отличной новостью.

Она открывала перед ним возможность устранить угрозу с севера своего поместья.

Однако Фан Хао ни за что не станет действовать прямо сейчас.

Если Нежить нападёт на Кровавые Горы, это лишь сплотит троллей вновь.

Нужно ждать, пока они измотают друг друга или одна из сторон одержит победу, — тогда и следует нанести удар по Кровавым Горам и захватить их целиком.

Разумеется, это были лишь его собственные расчёты. Главное условие для атаки — подробная карта Кровавых Гор.

Сотни зелёных комплектов стоили немало.

Оставалось посмотреть, решится ли Сюй Ян рискнуть.

Прочитав сообщение Фан Хао, Сюй Ян стал серьёзным.

Составить карту Кровавых Гор за короткий срок невозможно.

Но выход всё же есть.

Для нападения на племя Кровавого Горла племя Яньшоу уже подготовило детальную боевую карту.

Это был его единственный шанс добыть нужную информацию, но и опасность была огромной: если тролли заподозрят его, даже бежать не успеешь.

Тем не менее, риск стоил того.

Сюй Ян стиснул зубы и сразу ответил:

— Хорошо! Договорились. Я сделаю всё возможное, чтобы добыть карту. Как только получу её — передам вам, и вы сразу отдадите мне всё снаряжение.

Богатство рождается в риске.

Снаряжение Фан Хао того стоило.

— Принято. Держи связь, если что-то изменится, — ответил Фан Хао.

Договорившись, оба закрыли Книгу Владыки.

* * *

После завтрака

Фан Хао вновь пересортировал содержимое пространства хранения, выложив всё лишнее.

Затем заново упаковал оружие, зелья, инструменты, которые могут понадобиться, и детонаторы.

Детонаторы не нужно носить при себе — они не взорвутся сами по себе.

Подготовившись, Фан Хао, Анцзя и Димитрика вновь отправились в путь — на этот раз в деревню Серого Медведя.

Целью похода было задание, принятое ранее: [Мышиний бич деревни].

По прибытии в деревню Фан Хао выбрал сотню бандитов, облачённых в комплекты «Буря».

Большой отряд величественно двинулся в путь.

Целевая деревня находилась недалеко от города Лисис.

Путь был немалый.

Даже мчась во весь опор, им потребовалось три часа, прежде чем показались очертания деревни.

Они ожидали увидеть небольшое поселение.

Но на деле деревня была почти как маленький городок.

Население, по прикидкам, насчитывало около тысячи человек.

Появление отряда из ста с лишним человек вызвало заметный переполох.

Стражники и жители собрались вместе, сжимая в руках разное оружие — ножи, вилы — и напряжённо смотрели на пришельцев.

Хотя маловероятно, что разбойники осмелятся напасть сюда,

всё же нельзя исключать, что какой-нибудь отчаянный сумасшедший решит совершить набег.

— Кто вы такие? — громко крикнул один из жителей — мужчина средних лет.

Фан Хао понял: деревенские не доверяют чужакам.

Он подумал и громко ответил:

— Мы из городской стражи Лисиса. Госпожа Ребекка получила сообщение о мышином биче и поручила нам разобраться.

С этими словами он вынул из кармана гербовый знак и бросил его мужчине.

Тот ловко поймал его и внимательно осмотрел.

Деревня находилась так близко к Лисису, что герб и его узоры должны быть знакомы.

К тому же бандиты в комплектах «Буря» выглядели скорее как регулярные солдаты — даже лучше экипированы, чем обычная городская стража.

Разве что если бы они не чесали себя в паху и не ковыряли в носу, выглядело бы ещё убедительнее.

Действительно, после осмотра герба выражение лица мужчины сразу изменилось.

Он разогнал толпу и сам вышел навстречу.

— Господин, как вас зовут? — спросил он, подходя к Фан Хао.

— Меня зовут Фан Хао. А вы как?

— Я Макен, староста деревни. Прошу за мной.

Мужчина повёл их вглубь деревни.

Деревня выглядела довольно чистой: перед домами сушились зерновые культуры.

Ничего похожего на масштабную мышиную напасть не наблюдалось.

Что и логично: вероятно, речь шла лишь о нескольких крысах. Если бы бедствие было серьёзным, город Лисис давно прислал бы войска, а не выдавал задание наёмникам.

Макен привёл их в один из домов.

— Староста Макен, расскажите уже о мышах, — прямо сказал Фан Хао. — Деревня выглядит в порядке, ничего подозрительного не вижу.

Он ожидал, что староста поведёт их к месту заражения, а не сюда.

Макен встал и закрыл дверь. В комнате сразу стало темно.

Всё это выглядело крайне подозрительно.

— Господа, дело не в обычных мышах, — тихо и серьёзно произнёс он. — Если бы они просто воровали зерно — ещё куда ни шло. Но теперь они начали есть людей. Поэтому я и послал в город тревожное сообщение.

Его слова заставили всех насторожиться.

Мыши едят людей…

Конечно, голодные крысы способны нападать на людей, но только в условиях крайнего голода.

А здесь зерно прямо на улице висит — зачем им есть людей?

— Расскажи всё, что знаешь, подробно и без упущений, — потребовал Фан Хао.

Очевидно, речь шла не просто об истреблении грызунов.

— Так вот, несколько месяцев назад жители начали жаловаться на появление мышей, но это не причиняло большого вреда. Однако неделю назад мы нашли тело Бруммера — его полностью обглодали, остались одни кости. Тогда мы поняли серьёзность ситуации и объявили награду в городе, — по мере рассказа лицо Макена становилось всё мрачнее.

— То есть мыши в деревне нападают на людей? — нахмурился Фан Хао.

— Нет, это первый такой случай. Я публично заявил, что Бруммер погиб, упав, и похоронил его тихо. Но я боюсь, что это повторится — ведь никто не знает, когда эти твари снова решат полакомиться людьми.

Лица Фан Хао и его спутников выразили недоумение.

— Покажи нам дом, где погиб человек, — сказал Фан Хао.

— Хорошо.

Макен встал и повёл их на окраину деревни.

Остановившись у одного из домов, он достал ключ и открыл дверь. Изнутри пахнуло сыростью и плесенью.

— Это дом Бруммера. После происшествия я сразу запер его и больше не открывал, — пояснил староста.

Фан Хао кивнул и вошёл внутрь.

Комната, судя по всему, была убрана, но на полу, стенах и балках всё ещё виднелись мелкие царапины — как будто их оставили многочисленные крысы.

— Осмотрите всё, ищите любые улики, — приказал Фан Хао.

Мебель, похоже, не трогали или вернули на место после уборки.

Пока все разбрелись по дому, внимание Фан Хао привлекла статуэтка на подоконнике.

[Глиняная статуэтка из мозгового вещества черепной крысы]

[Категория: Декоративный предмет]

(Описание: Глиняная фигурка, содержащая мозговое вещество черепной крысы. Достаточно капнуть немного сока травы синчун на верхушку — и она начнёт выделять особый аромат, привлекающий мелких грызунов из окрестностей.)

Мозговая статуэтка?

Фан Хао снова нахмурился.

Фигурка изображала соблазнительную женщину. Без возможности считывать информацию её трудно было связать с крысами.

Но описание уже многое проясняло.

Учитывая, что статуэтка стояла прямо у окна, в голове Фан Хао начал складываться образ происшедшего.

Хозяин дома спит.

В глухую ночь кто-то снаружи капает сок травы синчун на статуэтку.

Та испускает запах, привлекающий крыс из всей деревни, и те нападают на спящего человека.

Почему он не сопротивлялся? Почему соседи ничего не услышали?

Это уже не установить — Макен объявил смерть несчастным случаем, и расспрашивать никого нельзя.

Но одно ясно точно: кто-то использовал крыс как орудие убийства.

— Очень красивая статуэтка, — сказал Фан Хао. — Кто в деревне делает такие вещи?


Глава 356
Фан Хао небрежно взял глиняную статуэтку и с улыбкой спросил:

— Материал довольно посредственный, но прикосновение выявляет мелкие неровности, а вот форма передана очень живо.

Видно, что мастер, создавший эту фигурку, обладает недурным талантом.

— А! Это «тётушка Три» из нашей деревни. Она отлично лепит такие статуэтки, — с улыбкой ответил Макен.

Макен знал о тётушке Три немногое.

Хотя она и жила в деревне, в юности провела немало времени в храме. Ей было гораздо больше лет, чем Макену, и к тому моменту, когда она вернулась, он уже стал старостой деревни.

Помощники жрецов в храме обычно владели базовыми знаниями о лечении и травах, так что вполне могли разбираться в свойствах травы синчун.

Пока они беседовали, остальные члены отряда тоже вернулись.

Кроме следов борьбы и крысиных отметин, никаких дополнительных улик обнаружено не было.

Правда, среди присутствующих не оказалось ни одного человека, хоть сколько-нибудь сведущего в расследованиях — зато все отлично умели совершать преступления.

— Пойдёмте, господин Макен, проводите меня к тётушке Три, — сказал Фан Хао, продолжая держать статуэтку в руке.

Услышав это, Макен слегка нахмурился.

Тётушке Три было почти семьдесят, да и характер у неё был далеко не самый лёгкий.

Однако, видя настойчивость Фан Хао, Макен ничего не возразил. Он повёл всех вперёд, намекая по дороге, что у тётушки Три весьма причудливый нрав, и если что-то пойдёт не так — лучше не принимать близко к сердцу.

...

Через несколько минут вдалеке показался дом, перед которым сидела беловолосая старуха.

— Это и есть тётушка Три. Добрая женщина, просто немного странная, — тихо пояснил Макен.

Старуха лишь мельком взглянула на приближающихся и снова уткнулась в свою работу.

Подойдя ближе, Макен натянуто улыбнулся и громко произнёс:

— Тётушка Три! Эти люди приехали из города Лисис помочь деревне с крысиной напастью. Они специально хотят с вами познакомиться!

— Я не глухая! Зачем так орать?! — холодно бросила тётушка Три, ещё раз окинув взглядом группу Фан Хао.

Её глаза слегка дрогнули, заметив, что Фан Хао держит за спиной женскую глиняную фигурку, но тут же выражение лица вновь стало безразличным.

Макен смущённо усмехнулся: даже будучи старостой, он не имел перед ней никакого авторитета.

— Тётушка Три, пожалуйста, не злитесь, — шепнул он. — Эти городские стражники должны помочь нам с крысами.

Та лишь презрительно фыркнула:

— Ладно, уходи. Когда поговорим, я их сама к тебе отправлю.

— Ну, хорошо, — Макен повернулся к Фан Хао. — Господин Фан Хао, поговорите с ней, а потом я покажу вам места, где завелись крысы.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

Макен ушёл, и Фан Хао вместе со своей командой подошёл ближе.

— Вы городские стражники? — первой заговорила тётушка Три.

Отряд действительно выглядел странно: кроме Фан Хао, который производил впечатление вполне приличного человека, остальные были либо бандитами, либо иноземцами. Внешне внушительно, но с явным оттенком разбойничьей наглости.

— Да, — ответил Фан Хао, усевшись неподалёку и положив статуэтку перед собой. — Тётушка Три, у вас были какие-то разногласия с покойным Бруммером?

По пути он успел узнать от Макена кое-что важное.

Тётушка Три хорошо разбиралась в травах и лечила всех деревенских, кто нуждался в помощи. Несмотря на суровый нрав, она пользовалась уважением в деревне.

Если такая женщина убила Бруммера, значит, между ними точно существовал серьёзный конфликт.

— Разве вы не для борьбы с крысами приехали? Почему интересуетесь такими делами? — недружелюбно спросила она.

— Крысы, которые едят людей, тоже входят в рамки нашей задачи. Согласны? — всё так же улыбаясь, ответил Фан Хао.

— Конечно. Вы, городские, только и умеете, что тратить силы на угодничество перед знатью и пустяки вроде этих.

Не дожидаясь следующего вопроса, тётушка Три продолжила:

— Когда я служила помощницей жреца в храме, там произошло несколько ужасных дел. Кто-то осквернил помощниц храма и отрубил им головы. За полмесяца погибло шесть девушек, самой младшей было всего девять лет. Храм надавил на резиденцию Владыки, и начался масштабный обыск. После этого нападения прекратились, но преступника так и не поймали. Дело замяли.

Сказав это, она снова опустила голову и занялась своим делом.

Фан Хао мысленно дорисовал остальное: тётушка Три заподозрила Бруммера в причастности к тем убийствам, но, будучи пожилой и не имея доказательств, решила расправиться с ним сама, используя свои знания трав.

— Так преступника поймали? — не удержалась Анцзя.

Тётушка Три бросила взгляд на девушку-зверолюда и кивнула:

— Поймали. Умер...

— Жаль! На моём месте он бы два года мучился, прежде чем я превратила бы его в скел...

Фан Хао быстро зажал ей рот:

— Не болтай лишнего!

— Ой! — Анцзя притихла.

История была рассказано, и сомнения Фан Хао развеялись.

Однако теперь он понял: задание, похоже, выполнено зря. Без особого логова монстров не будет и награды в виде сундука.

— Чтобы уничтожить крыс, лучше всего собрать их всех в одном месте, — сказал Фан Хао, обращаясь к тётушке Три. — У вас есть какой-нибудь способ это сделать?

Та ничего не ответила, медленно поднялась и, шаркая ногами, вошла в дом. Через мгновение она вышла с маленьким флаконом.

[настой травы синчун]

[Категория: настой]

(Описание: выделяет особый запах.)

— На востоке деревни два больших крысиных гнезда. Попробуйте там, — сказала она.

Крыс трудно истребить полностью: даже если их приманить, убить всех всё равно непросто.

— Спасибо, тогда не будем вас больше беспокоить, тётушка Три, — сказал Фан Хао и, взяв статуэтку и флакон, направился прочь.

Тётушка Три с недоумением смотрела вслед уходящим. Разве городские стражники не должны были арестовать убийцу?

...

Фан Хао и его команда вскоре нашли Макена.

Тот, опасаясь ссоры между Фан Хао и тётушкой Три, не ушёл далеко и готов был вмешаться в любой момент. Но прошло всего десять минут, и Фан Хао уже вернулся.

— Господин Фан Хао! — встретил его Макен.

— Тётушка Три сказала, что на востоке деревни два крупных крысиных гнезда. Ты знаешь, где они?

— Да, совсем недалеко.

Именно туда Макен и собирался вести Фан Хао, но ни поджог, ни затопление не помогали.

— Отлично, покажи.

— Конечно!

Макен вывел их за восточные ворота. Вскоре в лесу показались два холмика.

— Вот они — крысиные норы. Неизвестно, когда именно здесь поселились крысы, — сказал Макен, глядя на норы.

Крысы не наносили деревне большого ущерба, но Макен боялся именно того, что они начали есть людей. Если съели одного — съедят и второго. И тогда деревне конец!

— Понял. Возвращайся в деревню. При опасности мы не сможем за тобой присматривать.

— Опасность?! Ладно, господин, будьте осторожны! — Макен быстро ушёл.

Когда он скрылся из виду, Фан Хао осмотрел окрестности и нашёл небольшую каменную пещеру. Убедившись, что внутри нет тайных ходов, он поместил туда глиняную статуэтку из мозгового вещества черепной крысы, открыл флакон с настоем травы синчун и капнул одну каплю прямо на голову фигурки.

Сразу же в пещере распространился слабый, сладковато-тошнотворный запах.

Закончив, Фан Хао вышел и присоединился к остальным, укрывшимся неподалёку.

Все наблюдали за пещерой.

Вскоре из леса донёсся шорох. Из кустов хлынули крысы — сотни, тысячи, среди них мелькали даже ежи. Они двигались стройными колоннами, словно муравьи, и одна за другой исчезали в пещере.

Когда поток начал стихать, Фан Хао достал из хранилища несколько детонаторов, сорвал предохранители и метнул внутрь.

Бум!!

Оглушительный взрыв последовал за грохотом обрушивающегося камня. Вся пещера рухнула.

— Конец? — тихо спросила Анцзя.

— Похоже на то, — кивнул Фан Хао.

Они подошли ближе и осмотрели завал. Ни одна крыса не выбралась наружу.

— Пойдёмте проверим те самые крысиные норы на востоке.

Фан Хао всё ещё надеялся на награду. Вернувшись к холмам, он скомандовал:

— Копать!

Из хранилища появились лопаты, и бандиты с энтузиазмом принялись за работу.

Через десять минут один из холмов превратился в глубокую яму.

— Есть! Господин, тут что-то есть! — закричал один из бандитов.

Фан Хао заглянул вниз и увидел уголок сундука, торчащий из земли. Даже не выкопав его полностью, он узнал: это чёрный железный сундук.

Лучше, чем ничего.

— Вытаскивайте!

Сундук подняли, и Фан Хао открыл его.

[Получено: чертёж чёрной лопаты, чертёж амбара, боевые монеты ×25.]

Несмотря на низкий ранг сундука, награда оказалась полезной. Чёрная лопата — отличный инструмент для копания, а амбар — совершенно новая постройка.

[Амбар I уровня: древесина 500, камень 450, солома 300, кожа 220, железо 50.]

(Описание: теплоизоляция и защита от сырости, надёжная защита от грызунов и насекомых для лучшего хранения зерна.)

Амбар стал приятным сюрпризом. Без единого боя — и такой результат! Гораздо лучше, чем получать повторяющиеся чертежи из серебряных сундуков.

— Засыпайте яму и возвращаемся в деревню.

Бандиты засыпали котлован, и отряд двинулся обратно.

...

Через двадцать минут у обвалившейся пещеры.

Пи-пи-пи!!

Группа крыс стремительно подбежала к завалу, подняла носы и начала усиленно нюхать воздух.

Эти крысы выглядели почти как обычные, но их мозг был обнажён и покрыт прозрачной плёнкой. Мозги всех крыс вибрировали в унисон, будто общаясь друг с другом.

Достигнув согласия, они начали отгребать камни, расширяя проход. Одна из крыс залезла внутрь и вытащила осколок разбитой глиняной фигурки.

Крысы «человечески» переглянулись, схватили осколок и быстро скрылись в лесу.


Глава 357
Фан Хао со своей свитой вновь величественно вернулся в деревню.

Макен вместе с несколькими молодыми жителями стоял у восточных ворот и тревожно ждал их возвращения.

Увидев приближающихся людей, он поспешил навстречу:

— Господин, как обстоят дела? Сколько крыс удалось уничтожить?

Громкий гул дошёл и до остальных жителей деревни. Хотя никто не видел происходящего собственными глазами, все понимали, что шум исходил от Фан Хао и его команды. Такой мощный звук наверняка означал серьёзное воздействие — возможно, даже полное уничтожение крысиного выводка.

— Должно быть, всё уже вычищено, — сказал Фан Хао, шагая вперёд. — Если вдруг снова появятся крысы, приходите за мной в город.

— А? Всё вычищено? — Макен всё ещё не мог скрыть удивления.

— Да. Мы провели массовую зачистку, а оба гнезда завалили землёй. Больше крысы, скорее всего, не появятся.

— Ох! Это замечательно! Огромное вам спасибо, господа! — воскликнул Макен, радостно хлопая в ладоши.

Фан Хао кивнул и вновь повёл свою команду внутрь деревни.

Они направились к северным воротам, где оставили лошадей. По пути жители проявляли невероятную доброжелательность, предлагая путникам домашние продукты. Бывшие разбойники неловко отказывались — одно дело грабить, совсем другое — принимать дары.

Подойдя к северным воротам, они увидели тётушку Три, сидевшую под большим деревом за пределами деревни.

Заметив приближение Фан Хао и его спутников, она поднялась и подошла ближе. Опершись на посох, она встала рядом с ним:

— С крысиной напастью покончено?

Едва тётушка Три заговорила, как Макен и остальные мгновенно замолкли и отошли в сторону.

— Покончено. И во многом благодаря вашему зелью — именно оно помогло избавиться от крыс.

— Хорошо, — ответила тётушка Три. Она взглянула на солдат, державших лошадей, и тихо добавила: — Ты ведь не собираешься арестовать меня?

Она знала: если кто и догадался о правде, так это Фан Хао. Поймать убийцу — немалая заслуга для стражника.

— Эх, для ареста нужны доказательства, — невозмутимо произнёс Фан Хао, принимая поводья от одного из бывших разбойников и вскакивая в седло. — А у меня их нет. Таков порядок.

Его слова застали тётушку Три врасплох.

Доказательства…

Но почти сразу она поняла: Фан Хао нарочно так говорит.

— Возьми это, — сказала она, вынимая из-за пазухи блокнот. — В деревне мало кто умеет читать. Надеюсь, тебе пригодится.

Фан Хао наклонился и принял записную книжку.

[Записи тётушки Три по травам]

[Категория: Записи]

(Описание: содержит записи тётушки Три по фитотерапии; позволяет изучить основы травничества.)

Ещё одна записная книжка. Хотя она не давала прямого бонуса к способностям, её ценность была очевидна: через неё можно было освоить знания по травам. И Фан Хао сам мог учиться, и обучить служанок в своём поместье — тем, кто не годился для боя. Лишние знания никогда не помешают.

— Спасибо, тётушка Три! Как-нибудь загляните в Лисис — я вас угощу, — улыбнулся Фан Хао, пряча блокнот за пазуху.

Тётушка Три тоже улыбнулась:

— Хорошо.

Фан Хао кивнул Макену, стоявшему неподалёку, махнул своей команде — и быстро покинул деревню.

* * *

Когда они выехали из деревни, было уже четыре часа дня. Фан Хао не стал возвращаться в лагерь горных бандитов, а сразу направился в город Лисис.

На закате небо окрасилось глубокими багровыми облаками.

Серый Медведь и остальные отправились в жильё, а Фан Хао с Анцзя пошли в зал заданий в восточной части города.

— Здравствуйте, господин, — поприветствовала его на этот раз незнакомая женщина-приёмщица.

— Я пришёл сдать задания и посмотреть, нет ли новых, — прямо заявил Фан Хао, подходя к стойке.

— Назовите, пожалуйста, название вашего наёмничьего отряда и выполненные задания, — запросила женщина по протоколу.

— «Рыцари Костей». Выполнены задания [Ликвидация бандитов] и [Крысиная напасть в деревне].

— Хорошо, господин, подождите немного, — сказала она, начав листать документы в поисках записи об отряде.

Вскоре она нашла нужную страницу — последнюю в папке.

— Господин, ваши задания приняты. Позже кто-то проверит результаты на месте. Вот вознаграждение за три предыдущих задания: [Кладбище Пустошей], [Грибной каньон] и [Ликвидация бандитов]. Всего 350 золотых монет. Пожалуйста, пересчитайте.

Она выложила на стойку кошелёк.

Вознаграждение за задания выплачивалось не сразу, а через день-два. Сегодня Фан Хао как раз получил плату за прошлые дела.

— Спасибо, — сказал он, забирая кошелёк, и взял карту заданий, чтобы поискать новые.

Но, пробежавшись по списку, ничего подходящего не нашёл. Решив не тратить время, он просто захлопнул список и отложил в сторону. Всё равно он планировал переночевать в городе. Завтра заглянет снова.

* * *

Выйдя из зала заданий, Фан Хао отправился бродить по рынку у входа.

Это было место, где наёмники продавали трофеи. В сумерках количество прилавков увеличилось в несколько раз по сравнению с днём, но город выделил для этого лишь две улицы. Из-за этого прилавки стояли вплотную друг к другу, создавая шумную и тесную толчею.

Днём наёмники выполняли задания, а вечером только и оставалось, что распродавать добычу.

Фан Хао с Анцзя неспешно прогуливались мимо лотков. Они не искали ничего конкретного — просто надеялись найти что-нибудь стоящее среди хаоса. Ведь здесь торговали всем подряд. А раз местные жители не видели точных характеристик предметов, вполне могли случайно продать что-то ценное.

Когда Фан Хао оглянулся, в руках Анцзя уже было полно сладостей. Она то и дело что-то жевала, совершенно забыв о том, что должна быть его телохранителем.

Фан Хао остановился у одного из прилавков и поднял с земли тяжёлую книгу.

[Введение в психическую энергию].

Ох!

Да это же находка!

Он бросил взгляд на продавца, который был занят карточной игрой, и быстро пролистал несколько страниц. Хотя это и не был свиток умения или методика культивации, книга содержала теоретические основы применения психической энергии. Изложение начиналось с самых азов и постепенно усложнялось — идеальный учебник для новичка.

— Сколько стоит? — громко спросил Фан Хао, подняв книгу.

Продавец мельком взглянул и равнодушно бросил:

— Это семейная реликвия, но информация в ней ценная. Если хочешь — забирай за сто золотых.

Книги по психической энергии действительно имели определённую ценность. Однако в Лисисе большинство наёмников были воинами или лучниками, а тех, кто развивал психику, было немного. Да и теоретический характер текста делал его бесполезным для перепродажи. Поэтому книга и лежала здесь до самого закрытия рынка. Продавец, заметив интерес Фан Хао, решил рискнуть и запросил высокую цену.

— Десять золотых, — парировал тот, швыряя книгу обратно. — Возьму её разве что вместо туалетной бумаги. Не хочешь — не продавай.

Как обычно при торге — срезал ноль.

Его слова вызвали смех у окружающих. Лицо продавца на миг окаменело, но он тут же взял себя в руки и, не отрываясь от карт, бросил:

— Продано. Плати и забирай. Десять золотых за туалетную бумагу — ты, видать, богач.

Чёрт!

Услышав такую готовность, Фан Хао почувствовал, что перестарался. Но слово уже дано, да и книга ему действительно нужна. Он выложил десять золотых и убрал книгу.

— У меня есть ещё несколько таких «туалетных» книг, — сказал продавец, раскрыв мешок, на котором сидел, и бросив его Фан Хао. — Бери всё за пятьдесят золотых — комплектом.

[Руководство по магии], [Уход за психической энергией], [Основы огненной стихии], [Многоглавый огненный удав. Часть первая]…

Всего семь книг.

И среди них — [Многоглавый огненный удав. Часть первая] — особенно привлекла внимание Фан Хао. Эта книга отличалась от остальных.

[Многоглавый огненный удав. Часть первая]

[Категория: Книга]

(Описание: после тщательного изучения позволяет освоить навык призыва огненного элементаля.)

Вот это удача!

Фан Хао взглянул на продавца, всё ещё увлечённого картами. Если бы не то, что книги лежали под ним, их давно бы раскупили.

Не желая привлекать лишнего внимания, Фан Хао аккуратно завернул книги обратно в мешок. Затем выложил на прилавок ещё пятьдесят золотых:

— Ладно, беру. Теперь целый месяц не придётся думать о туалетной бумаге.

— Только аккуратнее там, — усмехнулся продавец, забирая деньги. — Книги старые, не порви.

— Подложу побольше листов, — бросил Фан Хао и, гордо подняв голову, ушёл с покупкой.

* * *

После первого же прилавка Фан Хао нес целую стопку книг. Снаружи он сохранял спокойствие, но внутри ликовал.

Это чувство — будто вскрываешь слепой ящик и находишь настоящий клад — было поистине восхитительным. Напоминало рысканье по антикварным рынкам в прошлом мире: среди подделок и хлама иногда удавалось отыскать настоящие сокровища — если хватало глаза или везения.

Он шёл по пути мага. Хотя его навыки были разнородными, благодаря «Звёздному Огню» и фрагменту «Элементалии» он специализировался на огне и призыве. А [Многоглавый огненный удав. Часть первая] идеально сочетала оба направления — будто создана специально для него.

Правда, это была не свитка умения, а обычная книга. Чтобы освоить навык, нужно было внимательно прочитать и понять её содержание.

Раз есть «Часть первая», значит, должны быть и вторая, третья, четвёртая, пятая…

Неужели…?

Фан Хао размышлял об этом, но ноги не останавливались. Он продолжал бродить по рынку, закупая редкие материалы, чтобы пополнить запасы.

Внезапно он снова замер.

Перед ним был неприметный прилавок. В потрёпанной деревянной шкатулке на земле лежал свёрнутый чертёж.

Взгляд скользнул по нему — и появилась информация.

[Чертёж создания барабана Нежити].

В человеческом городе — чертёж предмета Нежити?

Фан Хао только начал приседать.

— Эй, парень! Что пригляделось? — оживлённо окликнул его хозяин прилавка. — Скоро закрываюсь, сделаю скидку!
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Торговец оказался мужчиной средних лет, у которого борода была гуще, чем волосы на голове.

Он сидел, поджав ноги, и производил впечатление человека основательного и спокойного.

— Сколько стоит это? — Фан Хао взял чертёж барабана Нежити и спросил.

На прилавке было немало товаров, но Фан Хао выбрал именно этот.

— Тебе это не нужно. Это чертёж одного из предметов лагеря Нежити, — сказал торговец, не называя сразу цену.

Упоминание Нежити тут же привлекло внимание окружающих.

Люди стали собираться вокруг, желая посмотреть, что за чертёж связан с Нежитью.

Однако каждый, лишь взглянув, возвращал его на место и уходил, не проявив интереса.

Только Фан Хао остался.

— Разве рядом с городом Лисис всё ещё есть Нежить? — с любопытством спросил он.

— Нашли в одном из кладбищ. Конкретное место сообщить не могу, — ответил торговец, поглаживая свою бороду.

Действия наёмников тоже требуют конфиденциальности.

Многие операции проводятся втайне: если спросишь — не только не скажут, но и обидятся.

Фан Хао и Анцзя выглядели очень молодо.

Особенно Анцзя — с кучей еды в руках они напоминали парочку, прогуливающуюся по рынку.

Торговец не придал этому значения.

— Сколько? Если цена подходит, я куплю для коллекции, — снова сказал Фан Хао.

Он дал понять, что покупает исключительно как коллекционный предмет, а значит, если дорого — не купит.

Бородатый торговец задумался: вещь и правда плохо продавалась.

Да и время сворачивать лоток уже подходило. Раз кто-то хочет купить для коллекции, лучше сразу продать.

— Пятьдесят золотых. Это минимальная цена за такой чертёж.

— Договорились.

Фан Хао без лишних слов сразу заплатил и убрал чертёж.

Предметы лагеря Нежити и так редкость, а уж чертежи — тем более.

В руках обычного человека это могло быть лишь украшением коллекции, но Фан Хао знал: у него такой чертёж принесёт огромную пользу.

Особенно под действием «Стократного усиления» — чертёж полезнее готового предмета.

Заметив щедрость Фан Хао, торговец решил воспользоваться моментом:

— Посмотри остальное! Уже скоро закрываться, всё отдам дёшево.

— Есть ещё что-нибудь от Нежити? — снова спросил Фан Хао.

— Нет, только это.

— Ладно, тогда пойду посмотрю в других местах.

Фан Хао ещё раз окинул взглядом товары на прилавке, но ничего подходящего не нашёл и сразу встал, чтобы уйти.

* * *

Обойдя весь рынок, он так и не нашёл ничего, что бы его заинтересовало.

Взяв с собой кучу пакетов, оба направились к выходу.

В укромном уголке, где их никто не видел, они переложили все покупки в пространство хранения и спокойно вышли обратно.

Вызвав экипаж, они отправились прямо домой.

После ужина Фан Хао вернулся в свою комнату.

Светящийся в темноте камень в люстре мягко освещал помещение.

Он сел за письменный стол и выложил всю добычу, приобретённую на рынке.

Добавив [Чертёж создания барабана Нежити] в коллекцию, он сразу же раскрыл [Многоглавый огненный удав. Часть первая] и начал читать.

Согласно описанию, после прочтения и понимания можно было освоить навык, записанный в книге.

Подхваченный волнением, Фан Хао тут же углубился в чтение.

Но уже через несколько минут его брови сошлись на переносице: «Да что это за бред?»

Сплошные символы, профессиональные термины, всё запутано и непонятно.

Хотя каждое слово он знал, смысл уловить было почти невозможно.

Фан Хао достал рядом лежавшую [Книгу огненных элементов] и стал сверяться с ней.

Затем раскрыл [Руководство по магии] и [Введение в психическую энергию] для дополнительных пояснений.

Вскоре на небольшом столе лежали раскрытыми восемь книг, все они окружали центральную — [Многоглавый огненный удав. Часть первая].

К полуночи Фан Хао успел прочитать всего пять страниц.

— Чёрт, если бы я в юности так усердствовал, давно бы добился успеха, — пробурчал он себе под нос.

Голова налилась тяжестью, глаза от усталости стали сухими.

И, едва сознание начало меркнуть, он провалился в сон.

* * *

На следующее утро, сразу после завтрака, ему доложили:

— Господин, из резиденции Владыки пришёл человек. Говорит, дело есть.

Из резиденции Владыки?

— Пусть войдёт! — сказал Фан Хао.

Вскоре в комнату вошла знакомая фигура — горничная Лизабет.

— Доброе утро, господин Фан Хао. Надеюсь, не потревожила ваш сон?

Она говорила вежливо, но без малейшего подобострастия.

— Доброе утро, садитесь, — улыбнулся Фан Хао.

Горничная села и сразу перешла к делу:

— Господин Фан Хао, на западной торговой улице продаётся одна лавка. Госпожа Лизабет поручила мне узнать, интересует ли вас покупка. Если да — она зарезервирует её для вас.

А, значит, просто информируют о наличии подходящего помещения.

Фан Хао ведь искал место под ателье, и Лизабет об этом знала.

Теперь появилось подходящее предложение — проверяют, заинтересован ли он.

Одновременно Фан Хао почувствовал и другое:

Лизабет, видимо, осталась довольна последней совместной операцией по поимке «Безликих» и теперь пытается привлечь его на свою сторону, предоставляя удобства от резиденции Владыки.

Конечно, Фан Хао не видел в этом ничего плохого.

Он и сам охотился на Безликих, так что такая поддержка шла ему только на пользу.

— А каково расположение лавки? — уточнил он.

Торговая улица в Лисисе была большой, и магазины там делились на категории.

— Не беспокойтесь, — улыбнулась горничная. — Раньше это была одна из самых известных ювелирных лавок города. Сейчас она перешла под управление резиденции Владыки, и расположена в самом лучшем месте торговой улицы.

Ювелирная лавка…

При этих словах Фан Хао вспомнил Безликого с отрубленными руками.

Лизабет тогда упоминала, что тот был знаменитым ювелиром и одним из богатейших торговцев города.

Видимо, эта лавка и принадлежала ему — после ареста её передали резиденции Владыки для продажи.

— Отлично, тогда я сейчас же оформлю документы, — сразу встал Фан Хао.

Хорошие помещения, как и товары, быстро разбирают.

Если замешкаться — купят другие, и потом будет поздно жалеть.

— Хорошо, господин, прошу следовать за мной, — тоже встала горничная, и они вместе вышли на улицу.

Сев в карету у входа, они направились к резиденции Владыки.

* * *

Резиденция Владыки, кабинет.

После оформления всех бумаг горничная сразу привела Фан Хао сюда.

В комнате Лизабет примеряла кремовое платье под присмотром служанки.

Это уже не было пышное платье-«пузырь», а длинное, струящееся вечернее платье.

В целом оно выглядело как копия того наряда, который Фан Хао создал для неё.

— Как вам? Это прислала лавка тканей «Морич». — Лизабет смотрела на своё отражение в зеркале.

Фан Хао лишь вздохнул.

Так уж устроен дизайн: его легко скопировать, и мало что можно с этим поделать.

— Неплохо, — сказал он. — Почти как то, что носят горничные в моём доме.


Глава 359
Платье цвета слоновой кости с удлинённой юбкой и приталенным силуэтом подчёркивало изящество фигуры.

Такой крой визуально удлинял линию талии, делая Лизабет ещё более стройной и величественной.

Было ясно: за основу взяли дизайн Фан Хао, а исполнил его опытный модельер — работа получилась весьма достойной.

Однако, судя по всему, либо времени было в обрез, либо дизайнер лишь мельком взглянул на эскизы Фан Хао.

У этого наряда оставалось немало недостатков.

Возможно, это просто спешно сшитый пробный образец.

Услышав, как Фан Хао заявил, что платье напоминает то, что носят горничные в его доме, служанки слегка улыбнулись, а Лизабет раздражённо бросила на него взгляд.

Все решили, что он просто злится.

Ведь Фан Хао — автор оригинального дизайна, а перед ними — всего лишь копия.

Любой на его месте расстроился бы, увидев, как кто-то подделывает его творение.

— Ну так скажи, — неожиданно серьёзно спросила Лизабет, — что именно в этом платье не так?

Магазин «Морич» — старейший и уважаемый дом моды; их изделия всегда славились качеством.

А теперь, по словам Фан Хао, всё это выглядит как одежда для горничных.

Хотя она понимала его чувства, ей хотелось узнать: говорит ли он с досады или действительно видит реальные изъяны.

Фан Хао встал и подошёл к Лизабет.

— Дизайн талии действительно делает фигуру стройнее, — начал он, — но здесь явно не отказались от старомодной идеи корсета. Ваша линия талии должна быть вот здесь.

Его палец скользнул вверх по её боку и остановился чуть ниже груди.

От прикосновения молодого мужчины сердце Лизабет заколотилось. Щёки и даже открытые лопатки слегка порозовели.

— Ещё что-нибудь? — спросила она, стараясь сохранить спокойствие.

— Конечно. Монотонный цвет, неравномерная текстура ткани — всё это недостатки данного наряда. Для обычной аристократки это было бы вполне приемлемое платье, но вам оно не подходит.

Фан Хао стоял позади неё, и взгляд невольно упал на соблазнительно приподнятую грудь.

На самом деле, платье было неплохим — просто черновым вариантом копии.

При ближайшем рассмотрении становилось ясно: ткань сшита небрежно, видны следы спешки.

К тому же молочно-белый цвет слишком бледен. На балу, где все дамы будут в ярко-красных и пурпурных нарядах, такое платье будет выглядеть неуместно.

— Ты… — Лизабет онемела.

Ещё минуту назад она была в полном восторге от этого платья — ведь она сотрудничала с «Морич» уже много лет.

Но после слов Фан Хао оно вдруг стало казаться ей безвкусным.

— Неужели в нём совсем ничего хорошего нет? — уточнила она.

— В повседневной жизни — вполне неплохой выбор, — ответил Фан Хао и вернулся на своё место.

В комнате воцарилась тишина.

Служанки замерли, не зная, продолжать ли одевать госпожу украшениями.

— Значит, сегодня вечером я буду выглядеть плохо в этом наряде? — упрямо спросила Лизабет.

— Вы прекрасны, — откровенно признал Фан Хао, — но ваша красота не имеет ничего общего с этим платьем. Представьте: весь зал заполнен дамами в ярко-красных и пурпурных туалетах. Кто же наденет бледное платье? Только горничные!

Хуу!!

Лизабет глубоко выдохнула.

— Ладно, — сказала она служанкам, — уберите это платье. Надену его в другой раз.

— Слушаемся, госпожа.

Девушки подошли и помогли ей переодеться.

Очевидно, слова Фан Хао заставили её изменить решение.

Когда Лизабет снова села в кресло в повседневной одежде, она посмотрела на Фан Хао.

— Так что же мне надеть сегодня на аукцион?

— Аукцион? Какой аукцион? — удивился Фан Хао.

Он думал, что речь идёт о бале для аристократии, а не об аукционе!

Ведь на таких мероприятиях обычно соблюдают полную конфиденциальность — никто не узнает, кто ты такой.

Какой смысл наряжаться? Можно прийти голым — всё равно никто не поймёт, кто ты.

— Сегодня вечером в резиденции Владыки состоится бал, — пояснила одна из служанок. — Туда пригласят городских знать и богатых купцов на аукцион конфискованных товаров. Вырученные средства пойдут на развитие города Лисис.

Теперь Фан Хао всё понял.

Это местный аналог судебных торгов.

Недавно поймали Безликих — среди них оказалось немало влиятельных торговцев и дворян, так что конфисковано, наверняка, много ценного имущества.

— А я могу принять участие? — Фан Хао мгновенно сменил насмешливый тон на взволнованный.

У него уже скопились некоторые сбережения.

Зачем хранить деньги, если можно потратить их на что-то стоящее?

— Хотите участвовать — пожалуйста, — ответила Лизабет, многозначительно глядя на него. — Вот только моё платье до сих пор не готово.

Фан Хао сразу понял намёк.

— Мне нужно связаться с мастерской. Если наряд уже сшит, его доставят сюда до вечера.

Такое важное публичное мероприятие — отличная возможность для рекламы.

Его магазин тканей скоро открывается, и заранее заявить о себе в кругу аристократии — идеальный ход.

— Хм! Тогда я буду ждать твоё платье, — сказала Лизабет, скрестив ноги и выдвинув ящик стола. Она вытащила оттуда приглашение и протолкнула его к нему.

Фан Хао взял конверт и увидел своё имя, чётко выведенное на обложке.

Похоже, Лизабет давно всё спланировала — просто хотела, чтобы он сам привёз платье.

— Кстати, — спросил Фан Хао, убирая приглашение, — у вас там ужин предусмотрен?

Служанки снова прикрыли рты, сдерживая смех.

Этот молодой богач говорил очень забавно.

Все знали: этот парень не только создаёт модели, которые нравятся самой Лизабет, но и весьма состоятелен — уже купил две лавки на торговой улице и особняк аристократа.

И вдруг интересуется, подадут ли ужин!

— Вечно болтаешь всякий вздор, — с улыбкой отругала его Лизабет и обратилась к служанкам: — Вы пока выходите.

— Слушаемся, госпожа.

Девушки вышли и тихо закрыли дверь.

* * *

В комнате остались только Фан Хао и Лизабет.

— В ближайшие дни начнётся новая операция, — тихо сказала Лизабет. — Останься в городе ещё на пару дней.

Выражение лица Фан Хао мгновенно стало серьёзным.

— Хорошо. Но мои люди должны оставаться в тайне. Иначе их легко вычислят.

— Это я учту, — кивнула Лизабет.

Фан Хао задумался и спросил:

— Как продвигается допрос тех четверых?

Лицо Лизабет помрачнело.

— Плохо. Следы полностью оборвались.

— Что случилось? Их убили?

— Нет, с ними всё в порядке. Но те, кого они назвали, были мертвы ещё до прибытия стражи. Все убиты у себя дома. Следы исчезли в одно мгновение.

Она откинулась на спинку кресла и уставилась в потолок. В голосе звучала усталость.

Она специально держала этих четверых под охраной, опасаясь устранения свидетелей.

Но враг поступил проще: убил всех, кого они упомянули, оставив Лизабет ни с чем.

— У этих людей действительно пугающая разведывательная сеть, — заметил Фан Хао.

— Да. В следующий раз придётся действовать ещё осторожнее, — согласилась Лизабет.

— Понял.

Они ещё немного поговорили.

Затем Фан Хао с довольным видом покинул резиденцию Владыки.

* * *

У ворот его уже ждала Анцзя. Он нанял карету и направился в торговый квартал Западного города.

В пути Фан Хао достал раковину связи и отправил сообщение Иэр в поместье:

«Проверь, как идёт работа над платьем. Если оно готово, пусть срочно доставят его в город Лисис. У нас есть костяной дракон и Пурпурная чешуя Скорости — успеют до заката».

Когда карета приблизилась к торговому кварталу, скорость снизилась.

С улиц донеслись громкие выкрики торговцев.

Эта улица была не только местом расположения лавок — по обочинам толпились уличные торговцы, зазывая покупателей.

У своей лавки Фан Хао остановил карету, достал ключ и открыл дверь.

Внутри уже всё вывезли — остались лишь бесполезный хлам и несколько дешёвых столов со стульями.

— Что ты здесь собираешься делать? — спросила Анцзя, осматривая помещение.

— Откроем бутик одежды. Здесь продают в основном предметы роскоши, так что наш магазин будет в тему.

— Ага, ладно.

Они поднялись на второй этаж.

В щели между половицами Анцзя обнаружила рубин размером с мизинец — с идеальной огранкой и потрясающим блеском.

Фан Хао одобрительно поднял большой палец.

Действительно, ни одна ценная вещь не ускользала от её глаз.

Они ещё немного побродили по зданию, когда снаружи послышались шаги.

К ним спешил Серый Медведь со своей командой.

— Господин! — окликнул он.

Фан Хао спустился вниз.

— Эта лавка теперь наша. Приберитесь здесь, всё лишнее — выбросить.

— Есть, господин! — Серый Медведь махнул рукой, и его люди с инструментами вошли внутрь.

Оставив их за работой, Фан Хао с Анцзя отправились в зал заданий, но подходящих поручений там не оказалось.

Они сразу вернулись домой.

* * *

Домой они приехали около двух часов дня.

Перекусив, Фан Хао заперся в своей комнате.

Из пространства хранения он достал несколько книг, включая «Многоглавый огненный удав. Часть первая».

Раскрыв том на странице с закладкой, он погрузился в изучение.

Каждый маг — прежде всего учёный.

Не потому, что способен творить мощные заклинания, а потому, что каждый, кто выбирает путь мага, обязан прочесть огромное количество книг и трудов.

Он исследует тайны стихий, ищет законы материи.

Потому путь мага труден и тернист, но и вознаграждение за него велико.

Автор этой книги — огненный маг по имени Лэйр, некогда преподававший в Академии аристократов.

Он посвятил жизнь изучению и практике огненной магии.

Помимо главного заклинания — «Многоглавый огненный удав» — в книге содержались объяснения базовых техник и упражнений по огненной магии.

Сейчас Фан Хао изучал другое заклинание вызова —

«Огненный паук».

После произнесения заклинания можно призвать огненного паука для атаки цели или сопровождения.

Фан Хао встал.

Взяв посох «Звёздный Огонь», он начал сосредотачивать магию, следуя инструкциям в книге.

По мере накопления энергии перед ним начали формироваться маленькие пауки из огненных элементалей.

Хуу!!

Но едва возникнув, они тут же погасли.

Заклинание провалилось!

— Что за… — пробормотал Фан Хао.

Он сел, внимательно вспомнил все детали и записал в блокнот:

«Первая попытка вызова Огненного паука. Последовательность действий нечёткая, концентрация нарушилась. Паук начал формироваться, но сразу исчез».

(Глава окончена)


Глава 360
— Наконец-то получилось.

Двенадцатая попытка.

Перед Фан Хао наконец сформировались пять огненных пауков размером с ладонь.

Согласно пояснению автора книги «Лэйр», призыв огненных пауков — чрезвычайно полезное и эффективное магическое умение.

Физическая выносливость и телесная сила — слабые стороны мага. Поэтому любые средства, способные помешать врагу приблизиться, имеют для него огромное значение.

Кроме того, размер и количество огненных пауков зависят от силы магии заклинателя: чем она выше, тем больше и крупнее могут быть пауки. При правильном применении этого умения вполне хватит, чтобы остановить противника или выиграть время для бегства.

Пять огненных пауков стояли на месте.

Гладкий паркетный пол под ними сразу потемнел, а затем — «вжух!» — вспыхнул ярким пламенем.

— Чёрт возьми!

Фан Хао испугался и тут же рассеял пауков, после чего быстро затоптал разгоревшийся огонь.

Хорошо ещё, что он смог создать лишь пять маленьких пауков — иначе дом бы точно сгорел дотла.

Успешный вызов огненных пауков придал Фан Хао уверенности: навыки, освоенные самостоятельно по книгам, приносят куда больше удовлетворения, чем те, что получаешь из свитков. Однако обращение с этим умением пока не отработано до автоматизма. Нужно как можно чаще тренироваться, чтобы в бою не подвести себя.

Потушив последние угольки, Фан Хао вернулся к письменному столу и продолжил изучать книгу.

…

Время шло, и за окном становилось всё темнее.

Тук-тук-тук!

Внезапно в дверь постучали.

— Господин, привезли наряд госпожи Лизабет.

— Хорошо, сейчас, — ответил Фан Хао, заложил в книге закладку на середине прочитанной главы и убрал том обратно в пространство хранения.

Открыв дверь, он увидел одного из людей Серого Медведя. Тот держал в руках ципао из шёлка «Ночная тишина» с вышитыми синими узорами.

Шёлк «Ночная тишина» относился к высшим сортам: его блеск и мягкость были безупречны. Лизабет любила синий цвет, поэтому в оформлении одежды использовались именно синие мотивы.

— Кто привёз? — спросил Фан Хао, принимая ципао.
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— Одна девушка… очень красивая девушка.

— Девушка? А где она?

— Сказала, что давно здесь не была, и отправилась прогуляться сама, — пояснил разбойник.

Эти слова заставили Фан Хао задуматься. Служанки в поместье всегда вели себя скромно и послушно: даже если хотели куда-то сходить, обязательно предупреждали его заранее. Никогда раньше никто не исчезал без вести.

— Как она выглядела? — спросил Фан Хао, направляясь к выходу.

— Роста вот такого, длинные золотистые волосы, лет двадцати с небольшим, совсем как благородная дама, — старался описать подручный.

Услышав это описание, Фан Хао невольно замедлил шаг.

В груди мелькнуло тревожное предчувствие: неужели приехала вампирша Ролана?

— Не холодная ли она в общении? Такая, будто все ей должны?

— Да-да, очень серьёзная!

Значит, точно она.

Разве Ролана не должна сейчас отдыхать на плато Сияющей Луны? Почему она не спит, а явилась сюда доставлять ему одежду?

Из-за предательства Красного Герцога, который разорвал её на части и десятилетиями держал в Кровавой Тюрьме, Ролана крайне недоверчива к людям. Даже среди её собственных героев уровень лояльности так и не поднимался выше минимального.

Фан Хао подарил ей костяного дракона — эквивалент современного истребителя F-22 — и получил в ответ лишь жалкие несколько процентов лояльности. В романах такие подарки обычно заставляют девушек падать в обморок от счастья, но с Роланой этот номер не прошёл. Просто убыточная сделка.

Теперь она исчезла, и остаётся лишь надеяться, что эта женщина не сорвётся и не устроит какой-нибудь скандал.

— Хорошо, понял. Если она вернётся, пусть ждёт меня здесь и никуда не уходит, — строго наказал Фан Хао.

— Есть, господин!

Подойдя к другой комнате, он позвал Анцзя, вызвал карету и отправился в резиденцию Владыки.

…

Принеся ципао в резиденцию Владыки, Фан Хао так и не увидел Лизабет. Он передал наряд служанке и вместе с Анцзя направился прямо на место проведения аукциона.

Аукцион проходил в том же самом зале, где ранее разыгрывали право на пошив платья. На мероприятие, устраиваемое городской администрацией, приглашались все, кто хоть немного значил в городе: знать, богатые купцы, влиятельные лица. Роскошные кареты заполнили всю улицу.

Фан Хао и Анцзя тоже переоделись в соответствующие случаю наряды. Предъявив приглашение, они вошли внутрь.

Ярко освещённый зал уже был полон гостей. До начала торгов на сцене играла музыка, а джентльмены приглашали элегантно одетых дам на медленный танец.

Фан Хао не интересовался танцами. Он внимательно оглядывал присутствующих и вскоре остановил взгляд на нескольких людях в первом ряду.

Лайгоу!

Тот тоже заметил его. Их глаза на мгновение встретились.

Настоящий Лайгоу по-прежнему сидел в Кровавой Тюрьме на территории поместья, а перед ним находилась Сяо Ю, переодетая с помощью Демонической маски. Она следовала по следу Рэйли, чтобы выведать информацию о Безликих.

Перед Лайгоу сидели мужчина и женщина. Мужчина был плотного телосложения, одет как настоящий джентльмен, но шрам на левой щеке и грубая осанка выдавали в нём главаря преступного мира. Без сомнений, это был Рэйли.

Рядом с ним расположилась соблазнительная женщина. Её фигура была безупречна, а глубокое декольте обтягивающего платья открывало обширную область белоснежной груди. Взгляды мужчин то и дело скользили в её сторону.

Однако дама ничуть не смущалась — напротив, она то и дело изгибалась, демонстрируя соблазнительные изгибы и глубокую ложбинку между грудей.

Пока Фан Хао наблюдал за компанией Рэйли, к нему подошёл полноватый мужчина лет тридцати с небольшим. У него были вьющиеся короткие волосы и очень светлая кожа. На нём было светло-голубое мужское платье с поясом, но фигура явно не подходила под такой наряд: сквозь ткань отчётливо проступали складки жира.

— Как вас зовут, молодой человек? — весело спросил он, держа в руке бокал вина.

— Фан Хао. А вас как?

Фан Хао тоже вежливо улыбнулся. Подобные рауты давали знать и богачам прекрасную возможность расширять круг общения и укреплять связи. Ну а некоторые искали здесь и более интимные приключения.

— Меня зовут Эрик. Мистер Фан Хао, ваш дизайн тогда был просто великолепен! Вы и правда рискнули — сделать платье госпожи Лизабет таким коротким! Когда я впервые его увидел, подумал, что стражники тут же отведут вас на казнь, — с воодушевлением заговорил Эрик.

Похоже, он тоже был торговцем тканями и видел эскиз Фан Хао на торгах.

— Короткое? Мне кажется, оно в самый раз. И госпоже Лизабет понравилось, — спокойно ответил Фан Хао.

— Это верно, — согласился Эрик. Сейчас все ткацкие мастерские города копируют ваш дизайн. Скоро на каждой улице будут ходить дамы в таких же нарядах.

— Кстати, мистер Фан Хао, вы из какого района? Раньше я никогда не слышал о вашей лавке, — продолжил Эрик светскую беседу.

— Из внешнего города, ещё севернее Пруля.

— О, это далеко. Ваша семья тоже занимается тканями?

Толстяк оказался болтливым и проявлял явный интерес к происхождению Фан Хао, постоянно выспрашивая подробности. Тот отвечал уклончиво и без особого энтузиазма.

Пока они тихо переговаривались, в зал вошла женщина.

Золотистые длинные волосы, прекрасное лицо — она мгновенно привлекла внимание всех мужчин в помещении. Даже Эрик, стоявший рядом с Фан Хао, открыл рот и уставился на стройную фигуру, появившуюся у входа.

Фан Хао тоже посмотрел на вошедшую и внутренне вздрогнул.

Ролана!

Как она вообще сюда попала?

Ролана уверенно шагнула вперёд, легко взяла у официанта бокал фруктового вина и устроилась на одном из мест у сцены — так, будто была здесь частой гостьей.

Едва она села, вокруг неё тут же собралась толпа джентльменов, предлагающих руку для танца.

— Она мне подмигнула! Вы видели? Это ведь намёк… — взволнованно прошептал Эрик, весь покраснев от возбуждения.
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Лицо Эрика вспыхнуло от возбуждения, и он с восторгом обратился к Фан Хао:

— Ты видел? Она мне подмигнула! Здесь столько народу, а она посмотрела именно на меня. Разве это не намёк?

Он даже втянул живот, который до этого расслабленно выдавался вперёд, стараясь выглядеть стройнее.

— Она просто взглянула в нашу сторону. Не стоит так волноваться! — сказал Фан Хао.

— Ты не заметил! Она очень незаметно подала мне знак глазами, — настаивал Эрик, изображая тот самый взгляд, чтобы доказать, что не ошибся.

Увидев, что Фан Хао молчит, он продолжил допытываться:

— Как думаешь, лучше пригласить её на танец или сесть рядом и немного поболтать?

— Я бы на твоём месте держался от неё подальше. Она выглядит ледяной. Лучше не наживай себе неприятностей, — посоветовал Фан Хао.

Но его слова, очевидно, не возымели никакого эффекта.

— Ты ещё слишком молод. Запомни: одно незабываемое свидание может за ночь превратить юношу в настоящего мужчину. Всегда лови шанс, когда он появляется!

Эрик одним глотком осушил бокал и решительно направился к Ролане. По дороге он обернулся и похлопал себя по груди, будто говоря: «Смотри, как я буду выступать!»

Когда Эрик ушёл, Анцзя тихо спросила:

— Как она сюда попала?

Она ещё не знала, что Ролана приехала.

— Ах, не спрашивай! Именно она прислала это платье, — вздохнул Фан Хао с досадой.

— Надеюсь, никто не осмелится её разозлить. Иначе она перебьёт всех здесь и спокойно уйдёт, — добавила Анцзя, попутно откусывая кусочек пирожного.

— Лучше помолчи. Теперь и у меня сердце колотится.

Ролана действительно могла без труда уничтожить всех знатных гостей и уйти, не оглядываясь. Именно этого и опасался Фан Хао.

Однако сейчас Ролана казалась спокойной. Она вежливо, но твёрдо отклоняла все приглашения на танец, и ничего необычного не происходило.

Иное дело — когда к ней подошёл полноватый Эрик.

Ролана любопытно взглянула на Фан Хао, в её глазах читался вопрос: «Это ты его прислал?»

Поскольку она не прогнала его сразу, Эрик окончательно убедился в своей исключительности. Он торжествующе посмотрел на Фан Хао и прямо уселся рядом с Роланой.

Однако прошло совсем немного времени, и Эрик вернулся обратно к Фан Хао.

— Почему ты так быстро вернулся? — удивился тот.

— Мужчине нельзя быть слишком напористым. Нужно действовать постепенно. Достаточно оставить друг у друга хорошее первое впечатление, — важно заявил Эрик, попутно поправив волосы.

Фан Хао лишь безмолвно покачал головой, не желая продолжать эту тему. Вместо этого он спросил:

— Кто эта женщина рядом с Рэйли?

— А? Тебе нравятся такие? — удивился Эрик. — Это женщина Рэйли, Дебора. Очень… своенравная. Говорят, после того как проведёшь с ней ночь, тебе понадобится несколько дней отдыха.

— Что? Женщина Рэйли? И другие осмеливаются к ней приближаться? — поразился Фан Хао.

— О, Рэйли совершенно всё равно. Да и Дебора не прочь повеселиться. Можешь попробовать — возможно, уже сегодня вечером уйдёшь с ней, — прошептал Эрик ещё тише.

Тему Рэйли лучше было не затрагивать вслух. Тот, кто сумел дойти до нынешнего положения, начав с обычного бандита, явно обладал немалыми способностями и методами.

— Пожалуй, воздержусь, — покачал головой Фан Хао.

В этот момент музыка в зале внезапно оборвалась.

Гости покинули танцпол и вернулись на свои места.

На сцену вышел дворецкий в парадном костюме. Он хлопнул в ладоши и громко объявил:

— Прошу прощения за ожидание! Представляем вашему вниманию Владыку Обри и госпожу Ребекку!

Музыка вновь зазвучала.

Владыка Обри и госпожа Ребекка появились на втором этаже. Они не спустились вниз, а лишь помахали собравшимся с балкона, откуда открывался вид на сцену.

Ш-ш-ш!!

Едва они показались, весь зал взорвался шумом.

Обри был одет в зелёный парадный костюм с золотой вышивкой, а Ребекка — в чёрное облегающее ципао для вечернего приёма.

Чёрное ципао идеально облегало её фигуру, подчёркивая зрелые, но без единого излишка формы: высокая грудь, округлые бёдра, изящная талия и длинные, белоснежные ноги, мелькающие сквозь разрезы по бокам.

В ней гармонично сочетались томная красота и благородная элегантность.

И мужчины в безупречных фраках, и дамы в роскошных нарядах на мгновение замерли, заворожённые зрелищем.

В отличие от великолепной Ребекки, Владыка Обри выглядел бледно и невзрачно. Его восково-жёлтое лицо, запавшие глаза и тёмные круги под ними создавали впечатление, будто больной отец стоит рядом со своей юной дочерью.

— Владыка Обри! Госпожа Ребекка! — хором приветствовали гости.

— Садитесь, — кивнул Обри. — Начинайте аукцион!

Он сел вместе с Ребеккой на балконе, а гости заняли свои места.

Дворецкий вновь вышел на сцену и без лишних слов объявил:

— Итак, господа, выставляется на продажу содержимое первого склада: 102 картины маслом. Стартовая цена — 5 000 золотых монет. Минимальный шаг — 100 монет.

На сцену вышли несколько человек с тремя образцами: двумя пейзажами и портретом молодой женщины.

— Это жена Дэйвика. Я её видел, — снова прошептал Эрик.

— А, — кивнул Фан Хао.

Дэйвик… Это имя казалось знакомым, но он не мог вспомнить, где его слышал.

Гораздо больше его удивило, что аукцион проводится целыми складами. Всё имущество заранее сортировалось и продавалось единым лотом — почти как покупка «слепого» ящика. Только здесь шансы найти что-то ценное были крайне малы: ведь продавцы сами выбирали, что класть, а покупатели — покупали вслепую.

— Пять тысяч сто! — раздался первый голос.

— Пять тысяч двести!

Цены быстро пошли вверх. Всего за пару минут ставка достигла десяти тысяч золотых.

Фан Хао, не особо разбирающийся в живописи, не участвовал в торгах. Он тихо спросил Эрика:

— Скажите, мистер Эрик, я извне города и не совсем понимаю: почему, если Владыка жив, в Федеральное собрание ходит именно госпожа Ребекка?

Этот вопрос давно его мучил. Роли Владыки и его супруги казались ему странными. Особенно учитывая, что Ребекка обладает правом командовать городской армией. Кто же на самом деле правит Лисисом?

— Ох, это… сложно сказать, — замялся Эрик, готовый заговорить, но в последний момент передумавший.

— Да ладно, я просто любопытствую. Никому не расскажу, — заверил его Фан Хао.

Эрик, по натуре болтливый, не устоял перед таким заверением и начал рассказывать.

Ребекка родом не из Лисиса. Она приехала сюда ещё при жизни прежнего Владыки и быстро проявила выдающиеся административные способности, заняв пост временного управляющего городом.

После смерти старого Владыки логично было предположить, что Ребекка станет новой правительницей. Однако Федеральное собрание отклонило это назначение, сославшись на её полуэльфийское происхождение: «В критический момент она может не встать на сторону людей».

Дело застопорилось. Но вскоре из резиденции Владыки пришла неожиданная весть: Ребекка выходит замуж за Обри, и именно он становится новым Владыкой.

Однако реальная власть осталась в руках Ребекки.

— Говорят, между ними нет настоящей близости. Они редко разговаривают, — не унимался Эрик, вываливая всё, что знал или слышал.

Фан Хао внимательно выслушал и машинально взглянул на Обри. В этот момент женщина рядом с Рэйли игриво подмигнула Владыке.

— А, вот оно что, — пробормотал Фан Хао.

Теперь всё стало ясно. Именно поэтому Ребекка могла одной фразой приказать всей армии. Она — истинный правитель Лисиса. Федеральное собрание, сомневаясь в её лояльности, просто поставило рядом с ней номинального Владыку.

Пока они разговаривали, первый склад был продан за 10 500 золотых одному из аристократов.

Аукционист обрадованно улыбнулся: первый лот принёс более десяти тысяч! Сразу же начался аукцион второго склада — там хранились дорогие предметы обихода: фарфоровые кубки, светильники и прочее. Лот ушёл за двадцать тысяч.

— Следующий лот — третий склад, — объявил аукционист. — В нём 56 коллекционных предметов: 37 декоративных изделий, 13 картин и рисунков, 5 скульптур и один экспонат-образец. Стартовая цена — 10 000 золотых. Минимальный шаг — 100 монет.

На сцену снова вынесли три образца: огромное двухметровое полотно, скульптуру животного и тонкий серебристый клинок.

Увидев это оружие, Фан Хао нахмурился.

Серия «Оружие Искупления» Сяо Ю!

Он бросил взгляд на Сяо Ю. Та стояла за спиной Рэйли, не отводя глаз от пола, будто ничего не замечая.

Его совершенно не интересовали ни картины, ни скульптуры — он не мог их оценить. Но это оружие он обязан был получить.

Отношения между правителем и героем взаимны: герой служит правителю, а правитель должен поддерживать и развивать своего героя.

Каждое «Оружие Искупления» значительно повышало ранг Сяо Ю.

Поэтому этот склад он должен был выкупить — даже если всё остальное окажется мусором.

— Десять тысяч сто, — первым подал голос мужчина в первом ряду.

— Десять тысяч двести.

— Десять тысяч триста.

...

— Восемьдесят тысяч пятьсот.

Когда ставка достигла 80 500, торги замедлились. Очевидно, большинство считало, что лот стоит не больше восьмидесяти тысяч.

Увидев, что никто не торопится повышать цену, Фан Хао решительно произнёс:

— Восемьдесят одна тысяча.

Сзади раздался новый голос.

Все разом обернулись.

Лицо Эрика мгновенно вытянулось. Он неловко улыбнулся и указал на Фан Хао, давая понять, что это не он повысил ставку.

— Восемьдесят одна тысяча пятьсот, — продолжил тот же мужчина, добавив пятьсот.

— Восемьдесят две тысячи, — парировал Фан Хао.

Мужчина внимательно посмотрел на него и всё же повысил ставку:

— Восемьдесят две тысячи пятьсот.

Затем добавил:

— Мне нужны всего две картины. Но больше этой суммы они не стоят. Если вы, молодой человек, хотите продолжить — лот ваш.
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Стоимость товаров на складе составляла около восьмидесяти тысяч золотых.

Он даже заподозрил, что Фан Хао намеренно завышает цену, чтобы подставить его.

В итоге он просто сказал:

— Если ты ещё повысишь ставку — забирай себе.

Едва эти слова сорвались с его губ, как Фан Хао тут же добавил:

— Благодарю. Восемьдесят две тысячи шестьсот.

На этот раз он прибавил лишь минимальные сто золотых.

Лицо мужчины слегка окаменело.

Но раз уж он сам это сказал, было неприлично продолжать торговаться с юнцом.

Он просто бросил табличку на стол и молча пригубил вино из бокала.

Аукционист, убедившись, что в течение нескольких секунд никто не повышает ставку, сразу ударил молотком.

Товары со склада достались Фан Хао за 82 600 золотых монет.

…

Получив товар, Фан Хао наконец перевёл дух.

Аукционы резиденции Владыки проводились по принципу быстрой распродажи по низким ценам.

После оценки каждая партия выставлялась на продажу по минимальной начальной цене, после чего участники начинали торги.

Цены, однако, никогда не доходили до абсурда.

Сейчас Сяо Ю находилась на четвёртом уровне зелёного ранга. Как только она получит это оружие, её ранг снова повысится.

Аукционист начал представлять следующий лот — разнообразные золотые и серебряные украшения.

Фан Хао не проявил интереса и повернулся к Эрику:

— Что дальше? Куда идти платить?

Он совершенно не разбирался в процедуре.

Никто ничего не объяснял, поэтому ему пришлось спросить у своего соседа-толстяка.

— Не волнуйся, сейчас к тебе подойдут, и ты сможешь оплатить, — пояснил Эрик.

— А, понял! — кивнул Фан Хао.

Действительно, уже через шесть раундов аукциона подошла служанка и тихо сказала:

— Господин, вы приобрели товары со склада №402. Хотите оплатить прямо сейчас?

— А можно заплатить потом?

— Конечно. Если у вас нет нужной суммы при себе, достаточно доставить деньги в течение двух дней, — улыбнулась служанка.

Гостей на аукцион приглашали исключительно из числа городской элиты, и резиденция Владыки прекрасно знала их всех в лицо.

Бояться неуплаты не стоило, да и суммы порой были так велики, что действительно требовалось время для перевода средств.

— О, я заплачу сейчас, — сказал Фан Хао и положил на поднос в руках служанки три боевые карты номиналом по десять тысяч.

С учётом курса обмена боевых монет на золото, 82 600 золотых эквивалентны примерно 27 000 боевым монетам.

— Хорошо, господин, подождите немного, — кивнула служанка и ушла с деньгами.

Через три минуты она вернулась и передала Фан Хао ключ от склада:

— Господин, это ключ от склада №402. Товары могут храниться здесь ещё десять дней. Если по истечении этого срока вы их не заберёте, будет взиматься плата по три золотых в день.

— Понял, спасибо, — кивнул Фан Хао и убрал ключ.

Десять дней ему точно не понадобятся — всё, что он купил, состояло из коллекционных предметов небольшого размера.

Он просто поместит их в пространство хранения и унесёт с собой.

Служанка кивнула и удалилась.

К десятому раунду аукциона лоты сменились на городскую недвижимость — жилые дома и коммерческие помещения.

Фан Хао присмотрел один склад и купил его за 120 000 золотых, чтобы использовать как собственное хранилище.

Время шло.

Аукцион завершился в полночь.

Роскошно одетые аристократы, болтая между собой, стали покидать зал и садиться в свои кареты.

— Господин Фан Хао, было приятно с вами познакомиться. Надеюсь, встретимся снова, — попрощался Эрик.

— До свидания, господин Эрик, — ответил Фан Хао с улыбкой.

Этот толстяк оказался весьма интересным собеседником — за вечер Фан Хао узнал от него немало полезного о городе Лисис.

Эрик кивнул и направился к выходу.

Вскоре зал почти опустел.

Остались лишь несколько аристократов, которые неспешно беседовали, выходя наружу.

Фан Хао подошёл к Ролане и сел рядом:

— Я думал, ты предпочитаешь тишину.

— Иногда и шум бывает приятен, — ответила она.

— Куда успела сходить? — спросил Фан Хао.

Ролана откинулась на мягкое кресло:

— Заглянула на торговую улицу, в храм… Потом немного посидела в твоём кафе горячего горшка. Дела там идут неплохо.

Ну надо же — даже в храм заглянула!

— В Лисисе много народа, так что бизнес быстро показывает результаты, — заметил Фан Хао.

— Мм, — тихо отозвалась Ролана.

Фан Хао уже собирался спросить, когда она планирует уезжать, как вдруг к ним быстро подошла служанка:

— Господин Фан Хао, госпожа просит вас подняться. Хотела обсудить вопрос с нарядом.

— А, веди, — кивнул он.

Фан Хао поднялся и последовал за служанкой по лестнице.

Госпожа Ребекка ждала его в зале на втором этаже. Увидев Фан Хао, она тут же перестала улыбаться.

— Это и есть тот наряд, который ты прислал? Он же невероятно обтягивающий!

Ципао плотно облегало фигуру, а узор на ткани напоминал звёзды ночного неба — яркий, сияющий.

Весь вечер она чувствовала на себе жаркие взгляды мужчин со всего зала.

Щёки её горели.

В душе царило странное чувство — смесь стыдливости и женской гордости.

— Ну конечно! Такой наряд под силу носить далеко не каждой. Без идеальной фигуры его просто невозможно осилить, — поспешил объяснить Фан Хао, заметив недовольство на лице госпожи Ребекки.

— Но это всё же чересчур.

— Госпожа Ребекка, завтра весь город будет говорить о вашем вкусе в одежде. В течение трёх дней все знатные дамы начнут подражать вам. Вы сегодня ослепили всех, — тут же парировал Фан Хао.

От этих слов лицо Ребекки покраснело, и по всему телу разлилось тепло.

Не дав ей ответить, Фан Хао добавил:

— Госпожа Ребекка, завтра к вам обязательно придут из тканевых лавок, чтобы одолжить ципао для копирования. Прошу вас — не давайте. Дизайн дался нелегко.

После такого объяснения Ребекка мгновенно успокоилась.

Если все знатные дамы города начнут носить такое же — стесняться уже нечего.

— Не волнуйтесь, я этого не сделаю, — выпрямилась она и чуть откинулась назад.

Разрез на ноге обнажил белоснежную кожу бедра.

— Только что видела, как вы купили склад. Вы что, разбираетесь в коллекционных предметах? — сменила тему Ребекка.

— Нет, просто решил, что раз уж пришёл, стоит что-нибудь купить. Главное — участие, — улыбнулся Фан Хао, усаживаясь рядом.

Ребекка бросила на него презрительный взгляд:

— Иногда создаётся впечатление, что у тебя в голове совсем не то, что нужно.

— Да нет же, я абсолютно нормальный.

Пока они беседовали, с лестницы донёсся голос стража:

— Миледи, сюда нельзя без разрешения!

Фан Хао обернулся.

У входа стояла Ролана, холодно глядя на стража.

Тот, под её взглядом, невольно сглотнул.

— Госпожа Ребекка, это со мной, — быстро сказал Фан Хао.

— Пусть войдёт.

Страж отступил в сторону, и Ролана решительно вошла, молча встав рядом с Фан Хао.

Ребекка снова посмотрела на Фан Хао — в её глазах читался явный вопрос.

Фан Хао сам не понимал, зачем Ролана поднялась сюда, но пришлось представить её:

— Госпожа Ребекка, это Ролана. Мы из одного города. Сегодня случайно встретились на аукционе.

Объяснить истинное происхождение Роланы было невозможно — упоминать плато Сияющей Луны нельзя.

Поэтому пришлось ограничиться общими фразами.

[Одинокая красавица ночи — Ролана Ан Тобайес: ваша лояльность повышена на 4 пункта. Текущая лояльность: 30.]

Сразу после представления Фан Хао получил системное уведомление.

Он поднял глаза на Ролану — прекрасная, обычно ледяная женщина слегка покраснела.

Что за чёрт?

Что он такого сказал, что лояльность выросла сразу на 4 пункта?

За костяного дракона он получил всего 1!

— Здравствуйте, госпожа Ребекка, — вежливо поздоровалась Ролана.

Хотя Ролане было уже за сто лет, выглядела она на двадцать с небольшим.

Лишь её постоянно холодное выражение лица создавало ощущение отстранённости.

Ребекка с удивлением оценила её красоту и слегка кивнула:

— Миледи Ролана, рада знакомству. Впервые в Лисисе?
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После представления Ролана тоже устроилась рядом.

— Бывала здесь несколько раз раньше, но сейчас всё сильно изменилось, — сказала она.

— По сравнению с тем, что было пару лет назад, да, перемены действительно велики.

— Помню, на западе города был прекрасный оперный театр, а теперь его и след простыл.

— О! Театр просто перенесли и расширили — условия там теперь гораздо лучше прежних.

— …

* * *

Аукцион завершился.

Гости постепенно покидали резиденцию Владыки.

Некоторые пары, хорошо поладившие на балу, вместе садились в одну карету.

Другие же сразу искали поблизости тёмный уголок, чтобы продолжить недавний разговор.

Эрик взглянул на них и мысленно усмехнулся.

Эти напудренные дамы с яркой косметикой — разве они хоть в чём-то сравнятся с госпожой Роланой? Только вы, безглазые болваны, можете тащить таких женщин в тень.

Размышляя так, он направился к своей карете.

Но едва подошёл, как его преградили несколько человек.

Лицо Эрика мгновенно изменилось, и он торопливо предупредил:

— Вы что творите? Это же резиденция Владыки!

Увидев его испуг, все рассмеялись.

— Жиробас, хозяин Рэйли хочет тебя видеть. Пошли.

Чёрт… Рэйли.

Лицо Эрика ещё больше побледнело. Лучше бы на него напали грабители, чем попасть в лапы Рэйли.

Однако выбора не было — пришлось следовать за ними.

Хорошо хоть, что всё происходило прямо у резиденции Владыки. Многие видели, как его уводят люди Рэйли, так что тот вряд ли осмелится причинить ему серьёзный вред.

Размышляя об этом, он подошёл к довольно изящной карете.

— Хозяин, мы привели Эрика.

— Пускай заходит!

Дверца открылась, и Эрик вошёл внутрь.

Внутри было достаточно просторно: с одной стороны сидели Рэйли и красавица Дебора, а напротив — главный вышибала Рэйли, Лайгоу.

Едва ступив в карету, Эрик почувствовал, как давление сжало его со всех сторон, и ноги сами задрожали.

— Господин Рэйли… вы хотели меня видеть? — с трудом сдерживая страх, пробормотал он.

— Не волнуйся, — спокойно начал Рэйли. — Я буду задавать вопросы, ты — отвечать. Всё будет очень просто.

— Да, да…

— Ты знаком с тем парнем с чёрными волосами?

— Нет, то есть… только сегодня познакомились.

— Как его зовут?

— Фан Хао. Мы почти не общались — просто пару слов перекинулись, пока стояли рядом.

— Понятно. Чем он занимается?

Рэйли оперся локтями на колени и пристально уставился на толстяка.

В последнее время Безликие усиленно выясняли, как Лизабет сумела проскользнуть мимо их глаз. Рэйли тоже проводил собственное расследование и обнаружил, что этот чёрноволосый юноша часто бывает в резиденции Владыки и встречается с Лизабет. А сегодня он лично увидел, как Эрик и этот парень ведут себя как старые знакомые.

— Он торговец тканями. Именно он сшил парадное платье для госпожи Лизабет к заседанию совета. И сейчас он остаётся в городе Лисис именно потому, что госпожа Лизабет заказывает у него одежду, — выпалил Эрик всё, что знал.

— Он не местный?

— Нет, говорит, из города к северу от Пруля. Собирается открывать здесь лавку.

— Что ещё он говорил?

Эрик незаметно бросил взгляд на ноги Деборы и тихо добавил:

— Ещё он специально расспрашивал про госпожу Дебору…

В карете на миг воцарилась тишина, после чего раздался звонкий смех женщины.

— Похоже, у этого парнишки хороший вкус. Теперь я даже немного расположена к нему, — сказала Дебора, когда смех стих.

— Ладно, можешь идти, — снова заговорил Рэйли. — Если проболтаешься кому-нибудь о сегодняшнем, сам знаешь последствия.

— Конечно, конечно! Даже под пытками не скажу!

Эрик громко заверил и медленно выбрался из кареты.

Внутри остались только трое.

— Лайгоу, как тебе этот Фан Хао? Есть в нём что-то подозрительное? — спросил Рэйли.

Лайгоу задумался:

— Хозяин, всё, что сказал этот толстяк, совпадает с моими данными. Парень с чёрными волосами — извне, не мог быть замешан в этом деле. Да и будь он даже в курсе, простой торговец тканями не имеет нужных возможностей.

— Да, я тоже так думаю.

Рэйли постучал по боковой стенке кареты, и та плавно тронулась в путь.

Видя, что разговор о Фан Хао закончен, Дебора полностью прильнула к Рэйли и томно произнесла:

— Главарь, позволь мне самой разузнать про этого парня.

Рэйли молчал.

— Ну пожалуйста! Он такой белокожий — сразу видно, что хороший.

— От такого пустяка ты уже в восторге? Ладно, через несколько дней сама с ним и познакомишься.

— Отлично! Ты самый лучший, главарь!

* * *

На втором этаже резиденции Владыки

Фан Хао сидел в стороне и слушал, как две женщины всё больше увлекаются беседой.

От городских перемен они перешли к музыке и живописи.

Лизабет была многогранной — прекрасно разбиралась в искусстве и музыке.

А Ролана, будучи истинной вампиршей, тоже отлично ориентировалась в этих темах и легко поддерживала разговор.

Фан Хао взглянул на часы — уже 1:40 ночи.

Зевнув, он вежливо сказал:

— Госпожа Лизабет, уже поздно. Не стану мешать вам отдыхать.

Лизабет кивнула:

— Хорошо. Если понадобится — сообщу.

— Понял.

Фан Хао повернулся к Ролане:

— Госпожа Ролана, поздно уже. Может, подвезти вас на моей карете?

Род Вечной Ночи бодрствовал по ночам, но ведь другие-то обычные люди и нуждаются в отдыхе.

Ролана взглянула на него и тоже встала:

— Госпожа Лизабет, тогда до следующей встречи.

— До скорого.

Попрощавшись с Лизабет, трое вышли из резиденции.

* * *

Сев в карету, они двинулись к месту проживания.

На улицах в это время не было ни души — лишь стук копыт и скрип колёс нарушали тишину.

Внутри кареты воцарилось краткое молчание.

— Я пробуду в городе Лисис два дня. Когда ты планируешь возвращаться? — спросил Фан Хао у сидевшей напротив Роланы.

Он вовсе не хотел, чтобы она оставалась в Лисисе — боялся, как бы она чего не натворила.

— Мне нужны сельскохозяйственные инструменты. Как только получу — сразу уеду, — ответила Ролана.

Фан Хао уже отправил на плато Сияющей Луны группу людей — правда, это были сдавшиеся горные разбойники. Ролана приехала в поместье именно за инструментами для расчистки земель. Узнав, что Фан Хао там отсутствует, а заодно и получив поручение доставить парадное платье, она и прибыла сюда.

— Это легко устроить. Вернусь — сразу прикажу доставить тебе, — мягко сказал Фан Хао.

Инструменты можно изготовить с помощью Стократного усиления — никаких сложностей. Просто в городе Лисис неудобно этим заниматься.

— Тогда я тоже останусь на несколько дней и уеду вместе с тобой, — продолжила Ролана.

— Не обязательно. Можешь возвращаться сейчас — я всё равно отправлю тебе инструменты.

Но Ролана явно игнорировала его слова.

Она просто откинулась на спинку сиденья и закрыла глаза.

Карета добралась до места.

Ролане отвели комнату, а Фан Хао отправился отдыхать.

* * *

На следующий день

9 часов утра.

Вернувшись лишь в два часа ночи, он сегодня встал немного позже.

Потирая сонные глаза, он сел на кровати — и тут увидел фигуру у двери.

Та тихонько постучала.

Тук-тук-тук!

Фан Хао вздрогнул и уже потянулся за оружием, но в следующее мгновение узнал стоявшую у двери Сяо Ю — она вернула себе обычный облик.

Он бросил на неё недовольный взгляд:

— Сяо Ю, ты вообще чего удумала?

— Господин, вы же сами сказали, что когда я приду, должна сначала постучать, — хитро улыбнулась девушка.

Чёрт!

Ты же внутри комнаты стоишь — какой смысл стучать в дверь?

По её улыбке он сразу понял: она издевается нарочно.

С повышением ранга Сяо Ю стала менее холодной и механической — теперь даже шутить научилась.

— Слушай, у меня сердце слабое! Так можно и до инфаркта довести, — буркнул Фан Хао, откладывая оружие и слезая с кровати.

— Учёный Нильсон не допустит, чтобы с вами что-то случилось.

Оделся Фан Хао, а во время умывания заодно обсудил с ней ситуацию с Безликими.

От Сяо Ю он узнал, что прошлой ночью Рэйли вызвал Эрика для допроса о нём самом, а также почему Сяо Ю по-прежнему остаётся рядом с Рэйли.

После завтрака, уже ближе к полудню, Фан Хао отправился в склад 402, где хранились купленные на аукционе вещи.

Достав ключ, он открыл массивную дверь.

За ней предстала следующая картина: тринадцать картин, накрытых рваными покрывалами, прислонены к стене, а в центре склада в беспорядке валялись различные предметы и несколько полутораметровых скульптур.

Ну и дела! За свои восемьдесят тысяч он словно целый склад хлама приобрёл.

Фан Хао быстро убрал картины в пространство хранения, а затем сорвал льняные покрывала с остальных предметов.

Пять статуй выглядели весьма неплохо.

Три изображали животных, а две другие — обнажённую пару мужчину и женщину, явно составлявших единый ансамбль.

Рядом же находилось то, ради чего пришла Сяо Ю — Оружие Искупления.

Но на удивление, оружия оказалось не одно, а два:

【Клинок Искупления «Ивовый Лезвие»】

【Меч Искупления «Широкое Лезвие»】

Выгодная сделка!

Целых два предмета Оружия Искупления!

— Сяо Ю, забирай оружие, — сказал Фан Хао, обращаясь к девушке за спиной.

Она пришла именно за тем, что он вчера выкупил.

— Благодарю, господин, — ответила Сяо Ю и шагнула вперёд.

Как только её пальцы коснулись клинков, по всему её телу вспыхнуло голубое сияние.

【Песнь Бедствия — Хильда (герой синего ранга, 2-я ступень)】.

С Новым годом!

(Глава окончена)


Глава 364
(Всем счастливого Нового года!)

В тот самый миг, когда Сяо Ю коснулась оружия, она мгновенно перешла из разряда зелёного героя в синий. Её способности и характеристики значительно улучшились.

[Песнь Бедствия — Хильда: ваша лояльность повысилась на 2 пункта. Текущая лояльность — 97.]

По мере сбора Оружия Искупления Сяо Ю постепенно восстанавливала воспоминания прошлой жизни. Фан Хао не расспрашивал её о прошлом, но замечал: чем больше памяти возвращалось, тем ярче становился её характер и тем больше она напоминала живого человека.

Однако рост лояльности замедлялся всё сильнее. Создавалось впечатление, будто девочка повидала свет и теперь её уже не так-то просто обмануть.

Но 97 — это всё ещё высокий показатель. Даже если прогресс будет медленным, как только оставшиеся шесть единиц Оружия Искупления будут собраны, лояльность наверняка достигнет ста.

Фан Хао стоял рядом и молча ждал.

В тот момент, когда Сяо Ю открыла глаза, он увидел чёрные, бездонные зрачки — от них пробежал холодок по спине, будто перед ним раскрывалась сама бездна.

Но уже в следующее мгновение Сяо Ю моргнула — и всё вернулось в норму.

— Как себя чувствуешь, Сяо Ю? — тихо спросил Фан Хао.

— Чувствую, что стала ещё сильнее, господин, — улыбнулась она.

— Отлично. Возвращайся пока домой. Продолжай следить за ситуацией вокруг Рэйли. И главное — береги себя.

За Рэйли всё ещё нужно было присматривать. Ходили слухи, что Безликие направили важную персону в город Лисис.

— Хорошо, господин. Тогда я пойду, — кивнула Сяо Ю.

— Хм.

Сяо Ю вышла из склада.

Фан Хао продолжил командовать подручными, чтобы те вынесли всё из склада и погрузили на телеги снаружи. Подчинённые Серого Медведя, стоявшие у входа, услышав приказ, вошли внутрь и осторожно начали грузить товар.

Они знали, что всё это Фан Хао купил за большие деньги, и боялись, что, если случайно что-то повредят, им несдобровать.

Когда крупногабаритные предметы были погружены, склад опустел, и в глубине помещения обнаружилась почти трёхметровая окаменелость, прислонённая к стене. Её высота приближалась к трём метрам, а ширина превышала метр.

[Окаменелость человека-богомола]

[Категория: окаменелость]

(Описание: «Сликринские люди-богомолы» — прирождённые мастера оружия. Они отлично владеют различным оружием ближнего боя, а некоторые одарённые особи даже способны излучать духовную энергию от рождения.)

На поперечном срезе камня чётко просматривался силуэт человека-богомола. У него была почти человеческая форма, но конечности напоминали скорее членистоногих.

Фан Хао никогда раньше не встречал представителей этого рода, но из описания было ясно: slikринские люди-богомолы обладают внушительными боевыми навыками в ближнем бою. Последний, кого называли мастером оружия, мог держать одного против пятерых.

Фан Хао молча смотрел на окаменелость.

Кстати… Разве это внутри тоже не считается костью?

— Господин, этот камень тоже забрать? — тихо спросил один из подручных, глядя на камень с отпечатком богомола.

Он понятия не имел, что такое окаменелость. Знал лишь, что его повелитель потратил десятки тысяч, чтобы купить среди прочего вот этот огромный камень.

— Да, забирайте.

— Понял, господин.

Люди продолжили работу, вынесли окаменелость со склада и погрузили на телегу для перевозки домой.

* * *

Закончив дела на складе, Фан Хао вместе с Анцзя отправился в кафе горячего горшка.

Был уже день, и в заведении собралось немало посетителей. Гости вытирали пот со лба и, несмотря на жар от кипящего котла, с удовольствием ели. Здесь фруктовое вино из Бочки для варки вина троллей стоило недорого, но всё равно приносило неплохой доход.

Только Фан Хао вошёл в кафе, как сразу заметил у стойки знакомую фигуру. Чёрный плащ произвёл на него сильное впечатление.

[Полудемон-алхимик].

Какая удача! Фан Хао просто хотел проверить, как идут дела в заведении, а тут как раз наткнулся на демонического алхимика, пришедшего доставить зелья.

— Господин алхимик, не ожидал вас здесь встретить, — поздоровался Фан Хао.

Незнакомый голос сзади заставил полудемона вздрогнуть. Он резко обернулся, и лишь убедившись, что перед ним Фан Хао, успокоился.

— Ах! Господин владелец, это ведь вы! — воскликнул полудемон.

— Да. Сегодня принесли зелья? — улыбнулся Фан Хао.

Из-за своего происхождения полудемон был крайне осторожен в городе и точно бы не стал так плотно закутываться, чтобы просто поесть горячего горшка.

— Да, я как раз сварил несколько зелий и решил их вам доставить, — ответил тот.

— Отлично. Поднимемся наверх, там и поговорим. В шумном зале внизу было не до разговоров.

* * *

В отдельной комнате на третьем этаже все уселись за стол. Полудемон-алхимик так и не снял свой капюшон.

Фан Хао не обратил на это внимания и прямо сказал:

— Давайте посмотрим, какие зелья у вас на этот раз.

— Конечно.

Полудемон кивнул и выложил из своего рюкзака все зелья. Как обычно, они были в грубых глиняных сосудах и аккуратно расставлены на столе.

Всего восемь штук.

Фан Хао начал поочерёдно проверять их названия: три флакона [зелья лечения], два — [зелья маны], а также [зелье остановки кровотечения], [зелье ускоренного времени] и [зелье восприятия].

Всё как обычно для полудемона-алхимика: никакого единого направления, состав довольно разнородный.

[Зелье остановки кровотечения: останавливает кровотечение.]

[Зелье восприятия: значительно усиливает собственное восприятие (действует 1 минуту).]

[Зелье ускоренного времени]

[Категория: зелье третьего уровня]

[Эффект: эффективность любой тренировки +25% (включая, но не ограничиваясь рукопашным боем, физической подготовкой, магией, ремеслом и другими связанными навыками).]

(Описание: зелье третьего уровня, созданное алхимиком. Значительно повышает эффективность боевых тренировок.)

Зелье третьего уровня, да ещё и с таким бонусом к тренировкам.

Прочитав описание, Фан Хао невольно бросил взгляд на Анцзя, которая, закинув ногу на ногу, сидела рядом.

Анцзя уже достигла 8-й ступени синего ранга. Хотя она и любила поваляться, ежедневные тренировки всё же проводила — на самом деле, довольно усердно. Если таких зелий будет достаточно, можно значительно сократить время до её следующего продвижения. Да и самому Фан Хао они тоже пригодятся. Очень полезное зелье.

— Хорошо, всё это я беру. Сколько с меня? — прямо сказал Фан Хао.

— Всего 850 золотых, господин. Это зелье третьего уровня — на него уходит много ингредиентов, да и варить его сложно, поэтому стоит 500 золотых, — после озвучивания цены полудемон добавил пояснение.

Фан Хао ничего не возразил и тут же велел служанке подготовить 850 золотых монет.

Пока служанка собирала плату, Фан Хао продолжил:

— Такие зелья, как [эликсир усиления телосложения] и [зелье ускоренного времени], вы можете варить побольше — я всё выкуплю. Кроме того, мне нужно зелье второго уровня под названием [ритм пламени]. Не могли бы вы его приготовить?

«Ритм пламени» — это зелье, упомянутое в «Многоглавом огненном удаве. Часть первая». Оно применяется при тренировке магии огня.


Глава 365
В последнее время Фан Хао всё читал эту книгу, изучая различные магические знания, записанные в ней.

На этот раз ему как раз повстречался полудемон-алхимик — удобный случай, чтобы сообщить ему о зелье «Ритм пламени».

Полудемон-алхимик способен даже готовить зелья третьего уровня, так что со вторым у него не должно возникнуть проблем.

В этот раз Фан Хао прямо сказал, что именно ему нужно, а не просил просто сварить что-нибудь наугад, как в прошлый раз — зелье морского котика для увеличения времени под водой или сейчас — зелье восприятия.

На самом деле эти зелья особой пользы Фан Хао не приносили. Опасные места всегда исследовали отряды Нежити, так что случаев применить такие снадобья почти не было. Он покупал их все целиком лишь потому, что стоили они недорого, а запасы никогда не помешают — вдруг пригодятся в будущем.

Тем не менее он надеялся, что алхимик будет чаще заниматься изготовлением эликсира усиления телосложения и зелья ускоренного времени — такие снадобья принесут гораздо больше пользы и ему самому, и его героям.

— «Ритм пламени»? — Полудемон-алхимик задумался над рецептом этого зелья. — Я знаю такое зелье, но ещё не пробовал его готовить. Вернувшись домой, я могу попробовать, но не гарантирую успеха с первого раза, поэтому цена будет немного выше.

Иными словами, пока он не освоится, возможны неудачи при варке, и стоимость испорченных ингредиентов ляжет на Фан Хао.

— Хорошо, — сразу согласился Фан Хао.

Полудемон продолжил:

— Что до эликсира усиления телосложения и зелья ускоренного времени — при наличии нужных материалов я постараюсь в первую очередь готовить именно их. Но не могу обещать, что материалы всегда будут в достатке.

Его происхождение всё ещё доставляло немало неудобств. Сейчас он варил то, что мог, исходя из того, какие ингредиенты имелись под рукой. Если заказывали конкретное зелье, проблема была не в том, чтобы его сварить, а в наличии соответствующих компонентов.

— Если вам неудобно, просто составьте список необходимых материалов, — предложил Фан Хао, понимая его трудности. — Я поручу своим людям закупить всё нужное.

Он также планировал выращивать травы на плато Сияющей Луны, но пока не успел обсудить это с Роланой. Правда, особых трудностей он не ожидал: стоит только объяснить ей ситуацию — и она наверняка согласится.

Услышав предложение Фан Хао, полудемон-алхимик замялся.

Это действительно хороший выход. Но тогда ему придётся часто контактировать с людьми Фан Хао. А это может привлечь нежелательное внимание и создать опасность для него самого и его семьи — ведь если его истинная природа раскроется, последствия будут серьёзными.

Подумав, полудемон всё же отказался:

— Не стоит беспокоиться, господин. Я сам как-нибудь раздобуду нужные материалы.

Фан Хао не стал настаивать:

— Как пожелаете.

Вскоре служанка принесла мешок с подготовленными золотыми монетами. Тяжёлый кошелёк перешёл в руки полудемона-алхимика. Тот улыбнулся, получив деньги.

Попрощавшись с Фан Хао, он сразу спустился по лестнице и покинул кафе горячего горшка.

Фан Хао вместе с Анцзя пообедал там же за горшком и вернулся в своё жилище.

……

Из-за того что госпожа Ребекка объявила о задании, Фан Хао уже два дня прожил в городе Лисис.

Это была редкая возможность отдохнуть. Всё можно было спокойно доверить слугам и подчинённым.

Большую часть этих двух дней он провёл в своей комнате, углубившись в изучение записей из книг.

«Многоглавый огненный удав. Часть первая» словно собирала воедино разрозненные магические знания, превращая их в единую систему. Чтобы понять её содержание, приходилось обращаться к другим книгам. Постепенно отдельные фрагменты складывались в целостную систему обучения — от медитации и практики до применения вспомогательных зелий.

Чем глубже Фан Хао погружался в чтение, тем больше поражался глубине магического мира.

Его прогресс был очевиден. Хотя единственным навыком, который он освоил напрямую, оставался Огненный паук, его понимание магии стало гораздо глубже. Теперь он не просто механически применял шаблонные заклинания, а реально ощущал поток магической энергии внутри себя.

Он научился управлять скоростью концентрации магии — ускорять или замедлять её по своему желанию, выбирая оптимальный момент для высвобождения заклинания.

Фан Хао оставался в городе два дня. Ролана тоже прожила здесь два дня.

Её способности значительно превосходили возможности обычных вампиров. Даже днём она смело гуляла по улицам, надев лишь капюшон.

Сначала Фан Хао волновался, но, убедившись, что она просто бродит без дела, успокоился. Он дал ей немного денег, чтобы она могла купить себе что-нибудь по душе.

Он также упомянул о своём намерении выращивать травы на плато Сияющей Луны. На этот раз Ролана оказалась весьма сговорчивой. Просто уточнив причину, она сразу кивнула в знак согласия. Как только вернётся, сразу организует посадку.

……

На третий день пребывания,

во второй половине дня,

Фан Хао стоял во дворе с посохом «Звёздный Огонь» в руке и начал собирать магию. Он ощутил, как магическая энергия вокруг постепенно стекается к нему.

В следующее мгновение перед ним возникли шесть огненных пауков размером с таз. Их тела полностью состояли из огненных элементалей, и от них исходил жар, опалявший всё вокруг.

— Вперёд! — Фан Хао указал посохом вперёд.

Шесть пауков ринулись на мишени и яростно вцепились в деревянные щиты, обтянутые кожей.

Мгновение — и мишени были разорваны в клочья, а затем сожжены дотла.

После множества экспериментов Фан Хао выявил три ключевые особенности Огненного паука: ползание, укус и возгорание.

Ползание — как у настоящего паука: он способен карабкаться по любой сложной поверхности — деревьям, стенам, даже потолкам. Это значит, что кроме воды и воздуха (вне полёта) Огненный паук может атаковать вас где угодно.

Укус — это прямая атака: паук бросается на цель и вгрызается в неё.

Возгорание — свойство его огненной сущности: при соприкосновении он поджигает цель и всё, чего коснётся, нанося урон огнём.

В целом, маги физически слабы. Поэтому для них крайне важно иметь призывное существо, способное задержать врага.

— Ты уже сколько дней тренируешься, а всё равно только пауки? — Анцзя, прижимая к груди пакет с закусками, прислонилась к стене и молча наблюдала.

— Ну да, пауки и есть. Даже если тренироваться дальше, они просто станут крупнее и их станет больше, — Фан Хао взмахнул посохом, и пауки рассеялись.

— Скучно. Совсем бесполезно, — фыркнула Анцзя и скрылась в комнате.

— Да ты что говоришь… — Фан Хао смотрел ей вслед, чувствуя, что его упорные тренировки недооценили.

Он уже собирался вернуться в комнату и продолжить чтение, когда прибыл посланец из резиденции Владыки — личная служанка госпожи Ребекки.

— Господин Фан Хао! — служанка слегка поклонилась.

— Да? Госпожа Ребекка что-то поручила? — тихо спросил Фан Хао.

Служанка сделала два шага вперёд и протянула ему свёрнутую карту:

— Вот карта. На ней обозначена усадьба за городом. Вечером за вами пришлют проводника…

— Хорошо, понял, — Фан Хао без лишних слов спрятал карту.

Служанка кивнула и сразу ушла.

Прошла уже неделя с тех пор, как Фан Хао поймал агентов Безликих. После нескольких дней затишья они, видимо, снова начали проявлять активность.

Фан Хао развернул карту и увидел усадьбу к западу от города.

— Прикажи Серому Медведю вернуть всех обратно, — распорядился он одному из подчинённых.

— Слушаюсь, господин.

Серый Медведь с отрядом как раз занимался уборкой магазинов в западном квартале. Перед ночным заданием всем нужно было быть в хорошей форме.

……

Ночь без луны, ветер и буря!

В заброшенном складе на окраине все молча ожидали. Ждали людей, которых должна была прислать госпожа Ребекка.

В этот раз с ними пришла и Ролана. Ночь — её время. Услышав о предстоящей операции, она не упустила случая присоединиться.

— Только не убегай без спросу, — тихо напомнил Фан Хао, подходя к Ролане. — Обычных солдат можно убивать, но тех, кто в чёрных капюшонах, надо брать живыми. Ни в коем случае не убивай.

Конечно, он повторял это уже не в первый раз.

Ролана отвернулась, явно не желая отвечать.

Серый Медведь и остальные бывшие разбойники теперь с любопытством поглядывали на отношения между Фан Хао и Роланой. Сначала они решили, что красавица — его наложница, потом показалось, что она одна из героев в его подчинении. А теперь, когда он то уговаривает, то приказывает, у них зародились новые подозрения: неужели это та самая надменная невеста из романтических повестей?

Все, однако, поняли главное: Фан Хао просит женщину сдерживать свою силу, чтобы не перебить всех. Значит, Ролана обладает огромной мощью.

Видя, что Ролана молчит, Фан Хао больше ничего не сказал.

Все продолжали ждать в тишине.

Примерно через двадцать минут наконец появился проводник — стражник из свиты госпожи Ребекки, переодетый пьяницей, только что вышедшим из таверны.

Он вошёл в помещение и тут же плотно закрыл за собой дверь.

— Я выведу вас через западные ворота, — тихо произнёс он, увидев Фан Хао и его отряд. — Но как только ворота откроются, в городской страже могут оказаться люди противника. Вам нужно захватить усадьбу до того, как они успеют передать сигнал.

Безликие, скорее всего, внедрили своих агентов в городскую оборону. Как только ворота откроются, кто-то обязательно заметит и предупредит усадьбу. Но люди из резиденции Владыки постараются максимально замедлить передачу сигнала, чтобы дать Фан Хао больше времени.

— Понял. Выдвигаемся! — сказал Фан Хао.

— Отлично!

Дверь снова открылась. Все последовали за стражником, скрываясь в ночи по направлению к западным воротам.

У западных ворот стражник подошёл к часовым и заговорил с ними.

Вскоре ворота приоткрыли настолько, чтобы пропустить одного человека. Без единого слова все быстро вышли за город.

Как только последний прошёл, ворота снова закрылись.

……

Отряд двигался без остановок.

В густом лесу, неподалёку от усадьбы, они затаились.

В усадьбе было много охраны и скрытых часовых. Факелы ярко освещали окрестности.

Фан Хао призвал скелет-серую воробьиную птицу и, используя «Божественное вселиние», поднял её в воздух для разведки.

На этот раз, помимо затаившихся в тени часовых, он заметил также хорошо вооружённых наёмников. По эмблемам на груди он опознал два отряда: «Северный Патруль» и «Кровавый Шип».
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Оба этих наёмничих отряда пользовались в городе Лисис определённой известностью.

Северный Патруль считался отрядом среднего и даже выше среднего уровня — его членов часто можно было видеть в зале заданий, получающими новые поручения.

Кровавый Шип выделялся особым профилем: по сути, он напоминал разбойничью шайку. Его задания касались преимущественно сбора информации, краж и убийств. Восемьдесят процентов известных карманников на рынке состояли именно в этом отряде.

Фан Хао прикинул на глаз: снаружи дежурило около ста человек.

Видимо, недавний захват Безликого основательно напугал их — иначе зачем собирать такую толпу?

Отменив «Божественное вселиние», Фан Хао вкратце описал товарищам увиденную обстановку и расположение часовых, после чего достал всё оружие и снаряжение из пространства хранения.

Все были в капюшонах, скрывавших лица, поэтому тяжёлые доспехи Фан Хао до этого носил в хранилище.

— Врагов больше, чем нас. Задание сложнее предыдущего, — тихо сказал Фан Хао. — Но у нас есть два героя — Димитрика и Ролана. Противник же состоит из обычных наёмников. Победа будет за нами. Действуем по плану. Не называйте друг друга по именам. Снаружи всех убиваем. Внутри — ломаем конечности и берём живыми. Понятно?

— Есть, господин, — кивнули все.

Ролана сохраняла полное безразличие и не возражала против полученного приказа.

Проверив снаряжение, отряд бесшумно двинулся к поместью.

Используя прикрытие ночи, они подобрались ближе.

Спрятавшись в кустах, Димитрика глубоко вдохнула, её грудная клетка раздулась, а затем она выдохнула вперёд.

Хууу!!

Из её рта вырвалось густое облако тумана.

Это был её навык — «Мглистое небосводье».

Туман стремительно расползался и вскоре полностью окутал поместье.

Факелы, охваченные мглой, один за другим потухали.

…

Внутри поместья.

— Кто тут перднул?!

— Откуда такой густой туман?

— Что происходит? Почему такой туман? Быстро доложите командиру — дело нечисто!

— Где дверь? Я ничего не вижу!

Распространение тумана мгновенно вызвало хаос. Люди кричали, что потеряли ориентацию и не видят ничего перед собой. Некоторые пытались зажечь факелы, но это почти не удавалось.

Тем временем Димитрика повела отряд прямо из леса и ворвалась в поместье, чтобы устранить скрытых часовых и охрану.

В одно мгновение крики и звуки сражений заполнили всё поместье.

Услышав боевые кличи товарищей, остальные стражники побледнели:

— Что происходит? Где враг?

— Помогите! Их тут целая толпа! Спасите меня!

— Быстро сообщите командиру! Нападение! Возможно, городская армия!

Пфуу!!

Едва он договорил, как из тумана вылетел длинный меч и пронзил ему горло.

«Мглистое небосводье» не только лишало врагов зрения и ориентации, но и усиливало союзников.

Тактика разбойников сильно отличалась от армейской. Они могли сохранять строй, но стоило прозвучать приказу — они тут же с криком бросались в атаку, каждый сам по себе, без какой-либо тактики.

К счастью, снаряжение у них было хорошее, да и противник не был регулярной армией. Двадцать пять процентов восстановления выносливости от «Мглистого небосводья» вполне позволяли одержать верх.

Ролана следовала за отрядом. Пока Димитрика расправлялась с окрестными врагами, она спокойно, будто прогуливаясь, прошла сквозь туман и вошла в центральное здание поместья.

Внутри по-прежнему было светло — туман сюда не проникал.

Взглянув на боковую комнату, она небрежно махнула рукой.

В воздухе начали формироваться тёмно-красные «Копья Тёмной Луны».

Пфу-пфу-пфу!!

Они пронзили стену и убили затаившихся внутри врагов, готовивших засаду.

— Братья! Здесь только одна! Убьём её!

Из комнаты выскочили люди и закричали, призывая остальных.

Пфу!

Но едва слова сорвались с их губ, кричащий мужчина уже был пронзён «Копьём Тёмной Луны» и упал замертво.

— Она маг! Не давайте ей шанса! Убейте её! — закричали остальные, увидев сгущающиеся энергетические копья.

Они решили, что перед ними маг, и с оружием бросились на Ролану.

Пфу-пфу-пфу!!

Очередные «Копья Тёмной Луны» возникли в воздухе и без усилий убили всех нападавших. Это было так же просто, как раздавить муравьёв.

…

Когда комната была очищена, Ролана внимательно осмотрела одежду трупов.

Среди них не оказалось того, о ком говорил Фан Хао — человека в чёрном плаще с двумя символами серпов.

Бегло обыскав помещения, она нашла в одной из спален люк, ведущий в подвал.

Подняв крышку, она увидела каменные ступени, уходящие вглубь.

Внизу царила абсолютная тьма — словно вход в преисподнюю.

Ролана не колеблясь спустилась.

Тьма усилила её зрение и восприятие. В темноте она видела дальше и чётче — даже двух людей в чёрных плащах, затаившихся в тени у подножия лестницы с арбалетами, она заметила сразу.

«Вот вы где…» — подумала она.

Снизу чёрные фигуры услышали шаги, приближающиеся по ступеням. Они крепче сжали рукояти арбалетов. Стоило незнакомцу подойти чуть ближе — и они немедленно выпустят болты.

Но в тот самый момент, когда они уже собирались нажать на спусковые крючки, шаги внезапно прекратились.

Перед ними возникла фигура.

Тёмно-красный лунный клинок сверкнул в темноте.

Обеим рукам врагов отсекли кисти вместе с арбалетами.

— Аааа!! — завопили они от боли.

Ролана не обратила внимания и продолжила путь вглубь. Её рука время от времени взмахивала, выпуская красные лунные клинки в сторону затаившихся в тени врагов.

Весь подвал наполнился стонами и криками — казалось, здесь развернулся настоящий ад.

Дойдя до конца, Ролана взглянула на пленника, которого допрашивали, развернулась и направилась обратно к лестнице.

…

Снаружи поместья.

— Господин, всё чисто, — подбежал один из людей.

— Хм. Никто не сбежал? — Фан Хао поднялся из-под дерева. Рядом Анцзя зевала без остановки.

— Нет, господин. Всех снаружи убили. Людей в капюшонах внутри здания госпожа Ролана обезвредила.

Доложивший торопливо добавил это, всё ещё не веря, насколько жестока и эффективна эта холодная красавица. Когда они ворвались внутрь после уничтожения внешней охраны, в комнатах уже лежали трупы, а она спокойно сидела за столом и читала книгу.

Затем Димитрика повела их в подвал, где они увидели всех пленников с отрубленными руками — теперь они напоминали человеческие колоды. Каждый из них слабо лежал на полу, истекая кровью.

— Хорошо. Покажи мне, — сказал Фан Хао и последовал за ним к поместью.

Внутри снова зажгли факелы.

Серый Медведь руководил переносом тел во двор, где их сложили в аккуратную пирамиду.

— А те? — спросил Фан Хао.

— В главном зале. Им перевязали раны — должны выжить, — ответил Серый Медведь.

— Хм.

Фан Хао кивнул и направился прямо в здание.

В большом зале трупов уже не было, но повсюду разбрызгана кровь.

Посередине на коленях стояли шестеро — пять мужчин и одна женщина — в плащах Безликого. Их руки были отрублены, раны перевязаны, но все выглядели крайне бледными и еле живыми.

— Где протоколы допросов? — спросил Фан Хао.

— Вот, господин, — Димитрика подала ему бумаги.

Фан Хао взял документ и внимательно прочитал.

Было записано два допроса.

Первый проводился с человеком по имени Адонис. В нём содержались сведения о времени и количестве охраны при транспортировке золотых монет.

На второй странице значился допрос Денисона. У него нашли карту с обозначением месторождения драгоценных камней.

На соседнем столе лежали предметы, извлечённые из подвала:

[Карта: месторождение драгоценных камней]

[Правая рука героя-орка].

Хм?

Откуда здесь ещё и правая рука героя-орка?
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В протоколах допросов не значилось никакой информации о Правой руке героя-орка.

Возможно, сведения были получены ранее.

А может быть, эта рука — часть коллекции прежнего владельца поместья.

Хорошо ещё, что о ней нет записей: вдруг госпожа Ребекка увидит и снова потребует себе.

Фан Хао сохранил чертежи и спрятал руку в пространство хранения.

В зал вошёл Серый Медведь и доложил:

— Господин, войска города Лисис уже здесь.

Фан Хао и его люди отвечали за захват, а лисисская армия — за допросы и завершение операции.

Но они прибыли удивительно быстро.

— Замените светящиеся в темноте камни на факелы! Снимите все картины со стен! Быстрее! — торопливо скомандовал Фан Хао.

— Есть, господин!

Все немедленно бросились выполнять приказ: сняли светящиеся камни с люстр и картины со стен.

Фан Хао тут же отправил всё в пространство хранения.

За окном уже мерцали огни быстро приближающихся факелов.

Войска Лисиса вот-вот должны были ворваться в поместье.

— Уходим. Пусть разбираются с этим бардаком сами, — приказал Фан Хао.

Отряд быстро покинул поместье с противоположной стороны и исчез в темноте ещё до того, как армия успела его окружить.

* * *

Солдаты стремительно окружили всё поместье.

Командир, увидев груды трупов, нахмурился.

Столько людей!

Его поразило не только количество врагов, но и то, как горстка людей Фан Хао смогла так быстро расправиться с ними.

— Командир! В комнате обнаружено шестеро в чёрных мантиях. Ранены серьёзно, но жизни ничто не угрожает, — быстро доложил один из солдат.

Шесть Безликих.

Теперь понятно, почему здесь было столько охраны.

— Хорошо. Окружите территорию. Любой, кто попытается подойти или уйти, — уничтожайте без предупреждения, — громко приказал командир и вошёл в здание.

По приказу госпожи Ребекки он должен был немедленно начать допросы и, получив информацию, передавать её городским войскам для немедленных арестов.

Это позволило бы максимально сократить время, которое Безликим в городе могли бы потратить на реакцию.

В эту ночь многие знатные дворяне и богатые купцы Лисиса наверняка проснутся от обысков в своих домах.

* * *

Ночь по-прежнему была густой и тёмной.

Фан Хао и его отряд нашли пещеру.

Они повесили светящийся в темноте камень и решили переждать здесь до рассвета.

По плану Фан Хао отвечал лишь за захват; дальнейшие действия — уже дело людей госпожи Ребекки.

Сколько информации удастся выяснить, зависело от того, кто окажется быстрее: Ребекка или Безликое.

Кто быстрее — тот и в выигрыше.

Светящийся в темноте камень освещал пещеру.

Фан Хао достал из пространства хранения еду и воду, чтобы все могли восстановить силы.

Пока ели, разговаривали.

Для этих бывших горных разбойников обстановка была привычной.

Они тихо обсуждали забавные истории, женщин, секреты карточной игры.

Некоторые вспоминали недавнее нападение на поместье и радовались, что знатный род получил по заслугам.

Фан Хао молча сидел в стороне и рассматривал свою добычу.

【Правая рука героя-орка】

【Категория: кости】

(Описание: правая рука героя-орка, прошедшая консервацию и обезвоживание, затем продававшаяся как коллекционный экспонат.)

Увидев слово «экспонат», Фан Хао вспомнил купленную им окаменелость человека-богомола.

Неужели и эта рука — тоже одна из вещей, хранившихся на каком-нибудь складе?

Для бездельничающих аристократов вполне возможно собирать даже отрезанные руки мертвецов как редкости.

Отдельная рука не годилась ни для создания героя-скелета, ни для преобразования в бассейне преображения.

Зато её можно было использовать для изготовления Демонической куклы.

Теперь у магического голема были собраны левая рука, правая рука, череп и крылья.

Половина комплекта уже готова.

Возможно, стоит изучить алхимические руны из записной книжки «Демонический кукольный театр» и попробовать собрать куклу самому.

Ведь содержимое этой тетради точно не стоило показывать посторонним.

— Смотрите, что там! Это что, мыши?.. — вдруг раздалось у входа в пещеру.

Все повернулись к выходу.

Фан Хао и его спутники тоже подошли ближе.

Снаружи мимо проходила группа из десятка мышей, несущих светящийся в темноте камень.

На вид они ничем не отличались от обычных мышей, разве что носили маленькие плащи и несли светящийся в темноте камень, будто спешащие путники.

Ещё одна странность: у каждой мыши на голове была круглая залысина — настоящий «средиземноморский» пробор.

— Что за мыши? Они же одеты!

— Может, чьи-то питомцы? Говорят, знатные господа в городе любят заводить всяких странных зверушек.

— Кто станет держать мышей? Ты совсем больной?

— А ты почем знаешь? Ты ж не дворянин.

— Главарь, давай я отберу у них этот светящийся в темноте камень? Какого чёрта мышам светящийся в темноте камень?.. — один из подручных уже потянулся вперёд.

Один такой камень стоил не меньше пятисот золотых, да и купить его было почти невозможно.

Мыши, несущие его, выглядели так, будто размахивают светящимся кошельком прямо перед глазами разбойников.

Бум!

Серый Медведь стукнул его по голове.

— Во время боя тебя и след простыл, а теперь решил над мышами издеваться?

Остальные еле сдерживали смех.

Из-за расстояния Фан Хао не смог определить точное название этих мышей.

Но и так было ясно: они обладают высоким интеллектом.

Носить одежду и пользоваться предметами — не каждое животное способно на такое.

Фан Хао не стал посылать людей наружу.

Им нужно было просто дождаться рассвета, а воровать у мышей светящийся в темноте камень не имело смысла.

Мышья процессия быстро двинулась дальше и вскоре скрылась в чаще леса.

Когда мыши ушли, все вернулись в пещеру и продолжили болтать.

* * *

Небо начало светлеть.

Фан Хао достал из пространства хранения новую одежду и раздал её всем.

Затем отряд вышел из пещеры.

Когда они вернулись в Лисис, уже совсем рассвело.

У ворот города выстроилась длинная очередь.

Каждого входящего тщательно проверяли стражники.

Раньше въезд был гораздо быстрее, но теперь число охраны удвоили.

Фан Хао и его люди разделились и незаметно встали в хвост очереди.

У них были все документы, так что проблем с входом не предвиделось.

Главное — не привлекать внимания.

— Да что за чёрт? Мне на работу надо! Такими темпами к полудню войдём!

— Заткнись. В городе явно что-то случилось, иначе бы не устраивали такой переполох.

— Ну и что? Вы не имеете права задерживать всех!

— Тс-с! Молчи! Один молодой дворянин тут вчера возмутился — чуть голову не сложил. Не хочешь неприятностей — помалкивай.

— Да уж, лучше молчать. Вчера ночью армия вышла на улицы и арестовала кучу народу.

— А? Правда?

— Ага. Так что лучше стой тихо и не высовывайся.

— …

Фан Хао стоял рядом и слушал разговор.

Похоже, армия уже начала действовать и арестовывать тех, кого удалось вычислить.

Вскоре очередь дошла и до него.

После поверхностного досмотра и проверки документов его пропустили.

Остальные тоже один за другим вошли в город.

На улицах постоянно мелькали отряды полностью экипированных солдат.

* * *

Вернувшись в своё жильё, Фан Хао переоделся.

Затем он вышел на улицу вместе с Анцзя, ведя себя совершенно открыто.

Сначала они заглянули в магазин на западной торговой улице, потом поели в кафе горячего горшка «Лови на ура» и лишь после этого вернулись домой отдыхать.

Фан Хао проспал до самого утра следующего дня.

Только тогда он направился в резиденцию Владыки.


Глава 368
В кабинете резиденции Владыки.

Фан Хао увидел госпожу Ребекку, лениво раскинувшуюся на шезлонге.

Она была совершенно обнажена — лишь прикрыта светло-голубым покрывалом.

Её белоснежные, изящные ключицы и округлые бёдра открыто сияли в воздухе.

Но лицо выглядело уставшим.

За последние встречи Фан Хао уже понял: госпожа Ребекка явно привыкла спать голой и чрезвычайно не любит вставать с постели.

— Госпожа Ребекка, — слегка поклонился он.

— Мм? Почему так рано пришёл? — зевнула она.

Фан Хао сел рядом.

— Как успехи?

Разумеется, он имел в виду операцию по поимке Безликих.

Прошлой ночью ещё слышались передвижения войск и звуки боёв в некоторых аристократических резиденциях. Лишь к утру город постепенно успокоился.

— Неплохо. Поймали даже несколько крупных рыб, — улыбнулась госпожа Ребекка.

Неудивительно, что сегодня утром у неё было такое хорошее настроение — операция прошла успешно. Теперь даже те Безликие, которым удалось скрыться, наверняка испугаются и какое-то время будут вести себя тихо. А значит, пересекающие миры, живущие поблизости от города Лисис, станут немного безопаснее.

— Главное, что это дало результат.

Ребекка снова зевнула, плотнее укуталась в покрывало и поднялась. Подойдя к письменному столу, она достала пять кошельков и положила их на стол.

— Это обещанное вознаграждение. Не ожидала, что эти мерзавцы наняли целый наёмничий отряд, — сказала она, усаживаясь обратно в кресло.

— Благодарю вас, босс! Желаю вам огромных прибылей! — Фан Хао убрал кошельки.

В каждом было по две тысячи золотых монет — итого десять тысяч. Вознаграждение оказалось весьма щедрым.

— Признаюсь, я удивлена. Твои люди оказались такими сильными: двадцать человек уничтожили более ста и ещё шестерых взяли живыми. Как тебе это удалось? — продолжила расспрашивать Ребекка.

Даже армейский отряд не смог бы взять ту виллу силами всего двадцати солдат.

— Возможно, у них всех сразу животы разболелись. Когда мы пришли, они уже почти не сопротивлялись, — Фан Хао почесал подбородок и нагло соврал.

На самом деле победа стала возможной благодаря Димитрике и Ролане. Один — герой оранжевого ранга, другой — тёмно-золотого. Им двоим хватило бы, чтобы захватить всю виллу. Без двадцати горных разбойников исход был бы куда менее предсказуем.

Ребекка бросила на него недовольный взгляд, но больше не стала допытываться и продолжила:

— Оставшиеся пока затихнут. Вот, возьми это. Если что-то случится, я заранее дам знать.

Она протянула ему раковину связи.

— Это раковина связи. Я смогу легко связаться с тобой. Правда, односторонняя: твоя маленькая раковина принимает только сообщения.

Боясь, что он не знает, как это работает, Ребекка тихо пояснила.

— А, понял, — кивнул Фан Хао и сразу убрал предмет.

Обсудив задание, они ещё немного поговорили о прочих делах. В завершение госпожа Ребекка заказала у Фан Хао форму для всей прислуги резиденции Владыки — тем самым косвенно снова поддержав его.

* * *

Покинув резиденцию Владыки, Фан Хао вместе с Анцзя и другими немедленно покинул город Лисис. Сделав пересадку в деревне Серого Медведя, они отправились обратно в поместье.

Два костяных дракона опустились перед резиденцией Владыки, и Фан Хао спрыгнул с одного из них.

— Забирай окаменелость и следуй за мной в Поле превращения скелетов, — остановил он одного скелета-гиганта.

Скелет-гигант поднял окаменелость человека-богомола и последовал за Фан Хао.

У самого поля окаменелость просто бросили внутрь.

Песок в бассейне закипел, медленно поглощая находку.

[Превращение скелета-богомола началось. Обратный отсчёт: 6 часов 59 минут 58 секунд…]

Увидев таймер, Фан Хао тут же обрадовался. Это означало, что превращение уже запущено, и судя по длительности процесса, ранг существа будет высоким.

Он помнил: костяной дракон превращался около восьми часов. Если человек-богомол требует семь часов, его ранг наверняка будет не намного ниже.

Оставалось лишь дождаться завершения процесса и узнать, какой именно отряд получится.

Вернувшись в резиденцию, Фан Хао увидел Ролану, холодно сидящую в главном зале. Служанки боялись подходить к ней и обходили стороной.

Ролана вернулась вместе с Фан Хао — ей нужны были инструменты, изготовленные им, и семена лекарственных трав. Фан Хао не хотел, чтобы эта женщина надолго задерживалась у него.

На пустыре он с помощью Стократного усиления быстро создал множество инструментов: мотыги, лопаты, кирки…

— Ролана, инструменты готовы! — окликнул он с порога.

Ролана вышла наружу и увидела нескольких скелетов, аккуратно раскладывающих инструменты на земле.

— А семена? — спросила она.

— Все подготовлены, вот они, — Фан Хао вручил ей пакетик.

— Мм, — кивнула она.

Когда всё было упаковано и надёжно закреплено на спине костяного дракона, Ролана сразу же улетела.

Проводив её, Фан Хао вернулся в резиденцию и принялся за ужин, приготовленный Иэр.

* * *

С наступлением ночи, в Жизненном источнике, наконец удалось избавиться от Анцзя.

Они оба полулежали в бассейне.

— Иэр, завтра проверь среди служанок — нет ли тех, кто хорошо разбирается в лекарственных травах, — тихо сказал Фан Хао, прислонившись к краю.

Иэр выглядела измождённой, без сил лежала рядом. Но, услышав слова хозяина, всё же ответила:

— Хорошо, хозяин.

Фан Хао подумал и добавил:

— Ах да, ещё пусть умеют читать.

— Хорошо…

Видя, как сильно она устала, он осторожно поднял её и отнёс в спальню.

* * *

На следующее утро Иэр уже давно ушла.

Фан Хао тоже встал с постели. Быстро умывшись и одевшись, он спустился вниз.

— Хозяин, учёный Нильсон ждёт вас у входа, — доложила служанка, убиравшая лестницу.

Нильсон вышел?

Услышав эту новость, Фан Хао обрадовался. Единственный грамотный человек в поместье наконец завершил свои труды.

— Хорошо, я скоро буду, — ответил он и поспешил наружу.

Едва выйдя из резиденции, он увидел Нильсона, сидящего на скамейке у входа. Рядом стоял скелет-герой в длинном плаще.

— Доброе утро, владыка, — Нильсон встал и слегка поклонился.

Он всё это время работал в Музее Органов, создавая героев. Почти полмесяца без отдыха — Фан Хао уже боялся, что старик совсем рассыплется.

— Ты проделал большую работу, учёный Нильсон, — тепло улыбнулся Фан Хао.

— Это мой долг, господин, — ответил тот и отступил в сторону. — Чжунши, представься владыке.

Стоявший позади скелет-герой шагнул вперёд и опустился на одно колено.

— Приветствую вас, владыка.

[Чжунши (герой синего ранга, 5-я ступень)]

Сначала хочу извиниться. Из-за того, что я переписал предыдущие главы, новые выходят с опозданием. В ближайшие дни я всё налажу и снова буду публиковать каждое утро.

(Глава окончена)


Глава 369
В тот самый миг, как только увидел героя-скелета, Фан Хао сразу узнал его.

Чжунши — Сирил.

Бывший владыка города Пруль.

Позже, из-за сговора с вампирами, он был окружён и убит скелетами-гигантами в бою.

Его тело перевезли в поместье, где Нильсон превратил его в героя-скелета.

— Добро пожаловать, Чжунши, — улыбнулся Фан Хао.

— Благодарю вас, господин, — ответил Чжунши, поднявшись и почтительно встав рядом.

[Чжунши (герой синего ранга, 5-я ступень)]

[Альянс: Нежить]

[Шаблон: синий]

[Расовые особенности: нежить, полые кости, слабость к свету.]

[Легионные навыки: тактическое преимущество, высокое мастерство стрельбы из лука, клинок «Малый нож», командир лучников.]

[Навыки: пробитие брони, снайперский выстрел насквозь, готовность к атаке, баллистика, калечащий выстрел.]

[Врождённые навыки: продвинутое владение стрельбой, среднее владение командованием, продвинутое владение арбалетами.]

[Тактическое преимущество]: войска под командованием этого юнита получают +15% к весу экипировки; при атаке из-под укрытий их скорострельность повышается на 2%, а атака — на 5%.

[Высокое мастерство стрельбы из лука]: войска под командованием этого юнита получают бонусы в зависимости от используемого оружия.

Оружие дальнего боя:

— Луки: урон +8%;

— Арбалеты: критический урон +50%;

— Пищали: скорость перезарядки +5%, шанс критического удара +5%.

[Клинок «Малый нож»]: войска под командованием этого юнита оснащаются кинжалами в качестве вторичного оружия; урон кинжалами +10%.

[Командир лучников]: лучники под командованием этого юнита получают +10% к скорости перезарядки и +15% к дальности стрельбы.

[Пробитие брони (пассивный)]: арбалетные болты игнорируют 15% физической защиты цели.

[Снайперский выстрел насквозь (активный)]: при использовании арбалета можно поразить несколько целей по прямой линии.

[Готовность к атаке (пассивный)]: в режиме прицеливания атака +20%, точность +5%.

[Баллистика (пассивный)]: при использовании луков или арбалетов точность +20%.

[Калечащий выстрел (пассивный)]: при использовании «тяжёлого арбалета» попадание в тело противника наносит тяжёлое ранение.

(Описание: создание бессмертного лича; не признан богом нежити. Этот герой не может быть усилен или продвинут на следующую ступень.)

Характеристики Чжунши идеально подходили для дальнобойного воина.

Множество бонусов к арбалетной стрельбе.

Неудивительно, что в том бою он был повержен с одного удара — в ближнем бою он действительно беспомощен.

Однако в поместье именно не хватало героев, специализирующихся на луках и арбалетах.

[Тактическое преимущество] даёт +15% к весу экипировки — это значит, что лучники смогут нести больше стрел или даже заменить кожаные доспехи на латы.

[Высокое мастерство стрельбы из лука] даёт бонусы в зависимости от типа оружия.

Судя по соотношению бонусов, явное предпочтение отдаётся арбалетам.

Однако [двуручный лёгкий арбалет] у Фан Хао — зелёного ранга и уступает по эффективности высокоскоростному твёрдому короткому луку, который обычно используют лучники.

К тому же, в масштабных сражениях арбалеты проигрывают лукам по скорости перезарядки и дальности.

Пищали получают бонусы к перезарядке и критическому урону — возможно, стоит рассмотреть смешанную комплектацию.

[Командир лучников] дополнительно увеличивает скорость перезарядки и дальность.

Можно сказать, что все три легионных навыка Чжунши весьма полезны.

Они дают лучникам практичные и ценные бонусы.

Не стоит недооценивать даже эти несколько процентов.

Когда на поле боя выстроится миллион лучников, даже 1% может сыграть решающую роль.

Герои-скелеты у Фан Хао — не для единоборств и демонстрации личной силы.

На поле боя их главная задача — усиливать свои войска.

Прошло совсем немного времени.

Чжунши вернулся, облачённый в кожаные доспехи, с луком за спиной и кинжалом у пояса.

— Как так? У тебя нет твоего прежнего оружия? — спросил Фан Хао, заметив за его спиной обычный высокоскоростной твёрдый короткий лук.

— Нет, господин, — спокойно ответил Чжунши.

— Ничего страшного. Когда найдём подходящее оружие, обязательно тебе его отдам, — успокоил его Фан Хао.

Во время боя с Сирилом тот держал в руках лишь железный меч.

Действительно, настоящее оружие Чжунши так и не было замечено.

Когда появится хорошее оружие — обязательно передадим ему.

— Благодарю вас, господин.

— Хорошо. Сначала отправляйся к городским воротам и поговори с «Железной Стеной» — пусть расскажет тебе об обстановке в поместье. Потом я дам тебе подходящее задание, — продолжил Фан Хао.

— Есть, господин, — Чжунши ещё раз поклонился и вышел.

Теперь остались только Фан Хао и Нильсон.

Они сели на скамью.

Фан Хао подробно рассказал Нильсону обо всём, что произошло в поместье за последнее время.

— Значит, голова и крылья в Музее Органов принадлежат тому самому Красному Герцогу! — воскликнул Нильсон.

Едва выйдя из музея, он сразу заметил в зале голову и крылья.

По ним легко было определить черты вампира.

— Да. Я распорядился обыскать всю гору, но нашли только голову и крылья. Хотя, впрочем, это даже к лучшему — нужно учитывать чувства Роланы.

Фан Хао прекрасно понимал, через что прошла Ролана.

Будь он на её месте — после того как доверенный человек превратил бы его в пищу, высосав кровь и разорвав на части, — он тоже был бы полон ненависти после воскрешения.

Забота об эмоциях своих героев — тоже часть обязанностей владыки.

Иначе герои начнут лицемерить, и развитие поместья станет невозможным.

— Вы совершенно правы, господин владыка, — согласился Нильсон.

— Кстати, взгляни на это.

Фан Хао достал из пространства хранения записную книжку «Демонический кукольный театр».

Увидев, что Фан Хао способен хранить предметы в пространственном кармане, пламя души в пустых глазницах Нильсона слегка дрогнуло.

Он был удивлён прогрессом Фан Хао — тот уже достиг уровня, позволяющего взаимодействовать с магией пространства.

Однако ничего не сказал вслух.

Фан Хао протянул записную книжку:

— Посмотри, Нильсон-учёный.

Нильсон взял книжку и сразу начал внимательно листать её.

— Алхимические руны... Похоже, это схема создания куклы-марионетки. Здесь затронуты как алхимические руны, так и кукольное искусство — много довольно глубоких знаний.

Нежить обладает бесконечными веками, и у них достаточно времени, чтобы изучить множество наук.

Даже если они не становятся экспертами, их кругозор всё равно шире, чем у других.

— Да, я нашёл это в подвале заброшенного приюта для сирот. Там описан метод создания демонической куклы, — честно признался Фан Хао.

Нильсон молча выслушал и понял, зачем Фан Хао собирает конечности павших героев.

Он готовился к созданию демонических кукол по этой инструкции.

— Это неплохая идея. Она значительно повысит вашу личную безопасность, — одобрил Нильсон.

Кхм-кхм!

Фан Хао слегка кашлянул:

— Нильсон-учёный, можешь ли ты сам изготовить такую демоническую куклу?

У него самого не хватало ни времени, ни опыта.

Изучать алхимию с нуля — дело не на один день.

А вот Нильсону это подходит идеально: он и эрудирован, и опытен в обработке тел.

Если Нильсон проявит интерес, лучше всего поручить ему это исследование.

Хотя Фан Хао и чувствовал неловкость — ведь Нильсон только что вышел из Музея Органов, а ему уже дают новое задание.

— Это не проблема. Такие знания, производные от алхимии, крайне ценны. Я изучу записную книжку и проверю, смогу ли создать демоническую куклу, — Нильсон не отказался и даже проявил живой интерес.

[Лояльность «Лич-Нильсона» к вам повышена на 2. Текущая лояльность: 87.]

Как только Нильсон согласился, его лояльность сразу выросла на два пункта.

Хотя он присоединился к поместью раньше всех, его лояльность росла медленно.

Поэтому каждый пункт имел огромное значение.

Записная книжка по алхимии — для новичка вроде Фан Хао она почти бесполезна.

Но для учёного, посвятившего себя алхимии, такие записи — бесценное сокровище.

Даже если сама идея демонической куклы его не увлечёт, знания внутри могут открыть новые горизонты и вдохновить на открытия.

Таким образом, Фан Хао не только передал записную книжку, но и получил бонус к лояльности — приятный неожиданный подарок.

— Отлично! — обрадовался Фан Хао. — Когда будет время, я тоже хочу изучить основы алхимии.

— Если вас интересуют алхимические руны, господин владыка, начните с базовых знаний. У нас впереди масса времени — можно учиться постепенно, — сказал Нильсон.

В его сердце не было сомнений: рано или поздно Фан Хао пройдёт ритуал превращения в нежить.

А у нежити — вечность для изучения всего, что вызывает интерес.

— Хорошо, я начну с самого начала, — кивнул Фан Хао.

Они ещё немного побеседовали.

Потом Иэр пришла звать Фан Хао на обед, а Нильсон вернулся в Музей Органов, чтобы заняться записной книжкой.

...

После завтрака

Фан Хао сидел в зале и смотрел на стоявшую перед ним девушку-крольчиху, которая нервно опустила голову.

Иэр выбрала её по его просьбе — грамотную и знакомую с травами.

Он хотел, чтобы она изучила «Записи тётушки Три по травам».

В этом мире, несмотря на существование алхимических зелий,

большинство жителей всё ещё полагались на травничество помощников жрецов в храмах при ранениях.

— Как тебя зовут? Сколько тебе лет? — спросил Фан Хао.

Девушка была одета в чёрно-белую форму горничной, с овальным лицом и парой серых заячьих ушей.

Она казалась хрупкой, словно ещё не до конца сформировавшийся ребёнок.

— Господин, меня зовут Хунго, мне девятнадцать, — тихо ответила она, украдкой взглянув на него.

Она была из последней партии купленных служанок,

всё время занималась уборкой внешних помещений и редко видела Фан Хао.

Но другие служанки часто говорили, что господин добрый и спокойный.

Девятнадцать?

Ростом она была немаленькой, просто очень худой.

Казалось, будто ей гораздо меньше.

— Хунго? Кто тебе такое имя дал? Оно же как название фрукта, — удивился Фан Хао.

Существует такой фрукт — хунго.

И он не особенно вкусный.

— Господин, я сама себе его дала, — тихо ответила девушка.

У неё не было родителей, и с детства она постоянно голодала.

Когда голод становился невыносимым, она убегала в лес и искала там красные ягоды.

Сейчас они кажутся кислыми и терпкими, но тогда это были самые вкусные фрукты, которые она ела.

Они хотя бы утоляли голод.

Позже она узнала, что эти ягоды называются хунго, и решила взять себе такое же имя.

Надеялась, что однажды сможет есть их каждый день.

— Знаешь, звучит неплохо. Ты умеешь распознавать травы и читать?

Услышав похвалу, Хунго сразу оживилась.

— Господин, я немного разбираюсь и умею читать.

— Отлично. Вот записная книжка по травничеству из храма. Изучи её дома, — сказал Фан Хао.

Травничество уступает алхимическим зельям по эффективности,

но всё равно имеет своё значение.

Помощники жрецов в храмах лечат горожан именно травами.

Фан Хао не собирался строить храмы, но планировал открыть аптеки в каждом городе, чтобы повысить выживаемость населения.

— Хорошо, господин, — девушка шагнула вперёд и взяла книжку.

— Ладно, иди. Чаще ходи в горячие источники и ешь больше мяса, — не забыл напомнить Фан Хао. Слишком худая — тоже плохо.

— Спасибо, господин. Обязательно буду.

Хунго ещё раз поклонилась и медленно вышла из комнаты.

За дверью она глубоко вдохнула воздух,

несколько минут стояла, успокаиваясь,

а потом, сжимая книжку, радостно побежала к своей комнате.

...

Проводив Хунго,

Фан Хао весь день просидел взаперти.

Он достал несколько книг по магии,

читал и параллельно записывал важные моменты в свой блокнот,

чтобы в нужный момент быстро найти нужную информацию,

а не листать страницы заново.

Время пролетело незаметно — уже был третий час дня.

Динь!

Внезапно «Книга Владыки» издала звук уведомления.

Фан Хао открыл её и увидел сообщение от Сюй Яна.

«Большой брат Фан Хао, я получил карту. Ваше предложение ещё в силе?»

«Да!» — сразу ответил Фан Хао.

«Отлично! Сегодня вечером мы уходим. Можно сейчас провести сделку?»

Похоже, у Сюй Яна дела плохи.

«Можно. Я подготовлю снаряжение. Расскажи, как обстоят дела с троллями? Уже началась война?»

Снаряжение в хранилище было в избытке — готовить ничего не нужно.

Фан Хао просто хотел выяснить ситуацию на месте.

Сюй Ян на мгновение замолчал, затем прислал длинное сообщение:

«Племя Яньшоу возглавило объединённые силы троллей и уже вступило в бой с племенем Кровавого Горла. Сражение идёт жестоко. Если я не уйду сейчас, нас всех убьют.»

«Уже началась война? Кто побеждает?» — уточнил Фан Хао.

«Воины племени Яньшоу продвигаются прямо к логову Кровавого Горла. Думаю, послезавтра они достигнут его и дадут решающее сражение.»

Бои между троллями всегда решались врукопашную.

Обычно побеждали только тогда, когда полностью истребляли противника.

Даже дойдя до логова Кровавого Горла, объединённая армия троллей понесла тяжёлые потери.

И у племени Яньшоу тоже возникли серьёзные проблемы.

Сюй Ян был уверен: в финальной битве под стенами города Кровавого Горла

вождь Байгат обязательно сварит их, людей, и скормит армии троллей.

Поэтому он решил уйти сегодня же ночью.

— Хорошо. Я выставил товар — совершай обмен, — сказал Фан Хао.

— Спасибо, великий брат! — немедленно поблагодарил Сюй Ян.

[Сделка завершена...]

[Получено: карта похода троллей, чертежи изготовления тролльского тяжёлого щита, тролльского шлема с рогами, чёрного железа метательного топора, троллий камень ×242, след дикости ×7, след насилия ×12, Суть разрушения ×8, кристалл души ×72.]

(Глава окончена)


Глава 370
Сделка была завершена.

Предметы собеседника оказались в руках Фан Хао.

Он отложил редкие материалы в коробку рядом и сначала осмотрел карту.

[Карта: Карта похода троллей]

[Категория: Одностраничная карта]

(Описание: Специально составленная карта, фиксирующая маршруты и расположение племён в Кровавых Горах.)

Фан Хао добавил её в Книгу Владыки.

На большой карте появились рельеф и дороги Кровавых Гор, а также местоположения всех племён.

Как он и предполагал, пути извивались и запутывались.

Без такой карты было бы крайне сложно найти верный маршрут — армия могла легко забрести в опасную зону.

Теперь же многие трудности можно было избежать.

Фан Хао взглянул на карту и вновь отправил личное сообщение Сюй Яну:

— Какое из обозначенных мест — племя Кровавого Горла?

На карте были лишь точки без подписей.

— Самая южная точка — это племя Кровавого Горла. Чем дальше на север, тем суровее условия жизни, — ответил Сюй Ян.

Фан Хао сверился с картой.

Действительно, самая южная точка соответствовала племени Кровавого Горла.

И она находилась совсем недалеко от Пещеры Погребённого Дракона, где он получил костяного дракона.

Если выступить из Кровавой крепости, первым делом следовало атаковать именно племя Кровавого Горла.

Объединённая армия троллей под началом племени Яньшоу нанесёт удар по горному хребту Кровавого Горла только послезавтра, так что у него ещё оставалось немного времени на подготовку.

Закончив сверку данных карты, Фан Хао заодно просмотрел остальные чертежи.

[Тяжёлый щит тролля (синий): железо — 12, чугунный блок — 8, прочная кожа — 10, металлические детали — 22.]

(Описание: Лучшая защита — сделать щит больше и толще. Когда он сравним с городскими воротами, сможет ли враг даже поднять таран?)

Тяжёлый щит тролля явно был частью экипировки троллей.

У героя-скелета «Железной Стены» имелся легионный навык [Щитовой строй троллей].

Под его командованием все тролли получали дополнительное умение «Мастерство щита».

В будущем можно будет сформировать целый отряд троллей со щитами, которые на поле боя создадут непробиваемую стену из металла и кожи.

Фан Хао перешёл ко второму чертежу.

[Шлем тролля с бараньими рогами (зелёный): железо — 3, чугунный блок — 2, прочная кожа — 5, рога крупного барана — 2.]

(Описание: Если рук не хватает, используй рога на голове, чтобы раздробить череп врага.)

Это был шлем для троллей.

Но лишь зелёного качества.

Сейчас скелеты-тролли носили тяжёлые шлемы троллей — тоже зелёного качества, так что особой разницы не было.

[Чёрно-железный метательный топор (зелёный): прочная древесина — 1, железо — 3, чугунный блок — 2, кожа — 1.]

(Описание: На расстоянии до ста метров метательный топор часто эффективнее стрел.)

Во время сражений с троллями Фан Хао действительно видел, что многие из них отлично владели метательными топорами.

Однако среди орков и людей такое дальнобойное оружие встречалось редко.

Там чаще использовали арбалеты или метательные ножи, но не топоры.

Добавив все чертежи в Книгу Владыки, Фан Хао взял оставшиеся редкие материалы и спустился вниз.

Он остановил проходившую мимо служанку:

— Пусть все герои поместья немедленно соберутся в зале на совет.

— Слушаюсь, господин.

...

Зал правителя поместья.

Фан Хао восседал на Троне из белых костей.

Перед ним сидели все герои, оставшиеся в главном городе:

Нильсон, Димитрика, Анцзя, Чёрный Меч, Железная Стена и Чжунши.

Всего шестеро.

— Только что поступила достоверная информация: внутри Кровавых Гор началась междоусобица между племенами троллей. Я намерен нанести удар и полностью устранить угрозу с севера, — объявил Фан Хао.

Он подробно изложил ситуацию в Кровавых Горах и свои планы всем присутствующим.

В зале воцарилось краткое молчание.

Затем заговорила Димитрика:

— Господин, рельеф Кровавых Гор крайне пересечён. Если армия без подготовки войдёт в горы, она окажется в серьёзной опасности, да и снабжение станет почти невозможным.

Она, как и ожидалось, беспокоилась именно о карте.

— Этого не случится. У меня уже есть карта Кровавых Гор. Армии Нежити требуется мало припасов, так что нагрузка на снабжение будет минимальной, — пояснил Фан Хао, открывая карту в Книге Владыки и передавая её для ознакомления.

Армия Нежити не нуждалась ни в пище, ни во сне. Основные припасы — стрелы и снаряжение — занимали мало места.

А с картой маршруты становились безопасными.

Герои внимательно изучили карту.

— Господин, если у нас есть карта, то подавление Кровавых Гор не составит никаких проблем, — сказала Димитрика.

С учётом сил поместья даже без междоусобицы троллей победа была гарантирована.

Сражение не представляло особой опасности — вопрос лишь в скорости.

— Хорошо. Распределю задачи, — сказал Фан Хао, обращаясь к собравшимся. — Чёрный Меч, Чжунши, после совещания вы сядете на костяного дракона и отправитесь в Кровавую крепость. Вместе с Чёрным Терновником подсчитайте необходимое количество оружия и припасов, подготовьте всё заранее.

— Слушаем, господин, — ответили оба, вставая.

Эти два героя-скелета обладали умениями «Тактическое мастерство» и «Командование», так что организация снабжения была им под силу.

— Железная Стена, собери всех скелетов-троллей в поместье. Я хочу сформировать отряд тяжёлых щитоносцев из троллей под твоим командованием. Позже вы присоединитесь к кампании в Кровавых Горах, — обратился Фан Хао к Железной Стене.

Тот встал, его высокая фигура опустилась на одно колено:

— Слушаюсь, господин.

— На этом всё. Есть ли у кого-нибудь предложения? — спросил Фан Хао.

В зале снова повисла тишина.

Димитрика осторожно уточнила:

— Господин, нужно ли мне отправляться в Кровавые Горы?

Там всё же находился оранжевый герой третьего уровня — Мясной Кулак — Кайус, представлявший определённую угрозу.

Но Фан Хао не собирался посылать Димитрику и Нильсона в этот поход.

— Пока посмотрим. Если возникнет необходимость, я приму решение позже, — покачал он головой.

— Поняла, господин, — кивнула Димитрика и села обратно.

В Кровавой крепости стояла армия Нежити численностью три миллиона.

Самих троллей было немного, а после междоусобицы их число резко сократится.

По сути, это была абсолютная численная доминация. Даже оранжевый герой третьего уровня — Мясной Кулак — Кайус не представлял серьёзной угрозы перед таким количеством войск.

Максимум — потери в несколько десятков тысяч солдат.

Димитрика и Анцзя должны были охранять самого Фан Хао — на случай, если Безликие решат воспользоваться моментом.

Не исключено, что его действия вместе с Лизабет уже привлекли внимание врага.

Что до Нильсона — хоть он и был оранжевым героем, его специализация заключалась в создании новых героев-скелетов, а не в бою или командовании армией.

Раньше выбора не было, но теперь героев стало достаточно.

Фан Хао не хотел отправлять Нильсона, только что вышедшего из Музея Органов, прямо на поле боя.

После войны его навыки понадобятся для пополнения армии.

Раздав приказы, Фан Хао закончил совещание:

— Все действуйте по плану. Если возникнут вопросы — сразу докладывайте.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Слушаем, господин!

Герои поклонились и один за другим покинули зал.

...

После совещания Фан Хао вновь использовал способность «Божественное вселиние», чтобы уведомить Чёрного Терновника в Кровавой крепости и Хо Шару в горах Ледяного Ветра о предстоящей операции.

В Кровавой крепости находилось три миллиона солдат Нежити, а в крепости Ледяного Ветра — ещё 1,2 миллиона.

Получив приказ, обе крепости немедленно перешли в состояние боевой готовности.

Как только начнётся война, они одновременно ударят по Кровавым Горам с двух направлений.

После ужина Фан Хао вышел из резиденции Владыки.

Ранее спокойное поместье теперь кипело деятельностью.

Телеги, гружёные снаряжением, выезжали из складов одна за другой.

Фан Хао взглянул на суетящихся скелетов и сам направился в казармы скелетов, чтобы подготовиться к предстоящему сражению.

В обеих крепостях уже стояло 4,2 миллиона солдат, так что срочно увеличивать численность войск не требовалось.

Первым делом он отправился к Полю превращения скелетов.

Там он хотел проверить новые доступные типы войск.

Подойдя ближе, он увидел богомолов, преобразованных ещё вчера.

[Скелет-богомол (8-й уровень)].

Даже став скелетами, они сохранили внешность членистоногих.

Их кости имели тёмно-рыжий оттенок, будто ржавое железо.

Ростом они были около трёх метров, худощавые, словно бамбуковые палки.

Их головы напоминали головы богомолов, а челюсти непрерывно щёлкали.

Руки у них были длинные, с четырьмя пальцами и ладонями — не серпы, как у настоящих богомолов.

Фан Хао внимательно осмотрел одного из них. Тот слегка поклонился.

Это удивило Фан Хао.

— У тебя есть разум? — осторожно спросил он.

Челюсти продолжали щёлкать, но ответа не последовало.

Фан Хао отдал несколько команд. Скелет-богомол выполнял их механически, без признаков разума.

Похоже, единственное отличие от обычных скелетов — это жест вежливости.

Фан Хао проверил характеристики.

Надеялся, что не разочаруется.

[Скелет-богомол (8-й уровень)]

[Лагерь: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету.]

[Навыки: Пассивное зрение, Прыжок с места, Одинокий волк, Мастер оружия.]

[Врождённые навыки: Среднее владение силой, Среднее боевое мастерство, Среднее владение ловкостью.]

[Пассивное зрение (пассивный)]: Способен замечать атаки в пределах определённого радиуса за пределами поля зрения.

[Прыжок с места (пассивный)]: Может прыгать без разбега на расстояние до 10 метров и на высоту до 5 метров. (Приземление смягчается, урон от падения минимален.)

[Одинокий волк (пассивный)]: Если в радиусе 3 метров нет союзных юнитов, все характеристики увеличиваются на 80%, а атака — дополнительно на 10%.

[Мастер оружия (пассивный)]: Владеет любым оружием ближнего боя. (При экипировке ближнего боя активируется навык «Множественная атака».)

(Описание: slikринские люди-богомолы — прирождённые мастера оружия. Они отлично владеют всеми видами холодного оружия, а некоторые даже от рождения способны излучать духовную энергию.)

Все навыки пассивные, но в целом выглядят неплохо.

Однако…

Навык [Одинокий волк] заставил Фан Хао нахмуриться.

Что за чушь!

Характеристики усиливаются только если в радиусе трёх метров нет союзников.

То есть настоящую мощь 8-го уровня богомол раскроет лишь в полном одиночестве.

Но тактика Фан Хао всегда строилась на численном превосходстве.

На поле боя будет толпа союзников — где ему найти свободные три метра?

Пока он будет искать уединение, враги уже разберут свой лагерь и начнут убирать поле боя.

Непонятно, зачем вообще такой навык.

Хотя, конечно, сейчас скелеты-богомолы — самые сильные ближние войска в поместье.

И появляются они лишь случайно из окаменелостей, так что придётся смириться.

Кроме скелетов-богомолов, в Поле превращения скелетов открылся ещё один тип ближних войск —

[Скелет-нежить-призрак], преобразованный из нежити-призраков, привезённых из приюта.

Преобразование произошло давно, но с появлением героев Фан Хао редко заглядывал сюда и просто забыл.

Только сейчас, открыв список рекрутов, он вспомнил.

[Скелет-нежить-призрак (3-й уровень)]

[Лагерь: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету.]

[Навыки: Происхождение из Бездны, Укус, Царапина.]

[Врождённые навыки: Низкое владение силой, Низкое боевое мастерство, Низкое владение ползанием.]

[Происхождение из Бездны (пассивный)]: При сражении рядом с трещиной Бездны все характеристики увеличиваются на 50%.

[Укус (активный)]: Атакует цель, как дикий зверь.

[Царапина (активный)]: Наносит рубящий урон когтями.

(Описание: Бесконечная жажда плоти разумных существ заставляет их выслеживать человеческие деревни в темноте.)

После преобразования в Поле превращения скелетов их уровень упал с пятого до третьего.

Характеристики были посредственные, а умения «Укус» и «Царапина» ничем не отличались от обычных зверей.

По сравнению с ними скелеты-богомолы выглядели куда практичнее.

Осмотрев два новых типа войск, Фан Хао проверил полный список доступных рекрутов в Поле превращения скелетов:

[Скелет-зверь (1-й уровень)], [Скелет-пехотинец (1-й уровень)], [Скелет-волк (2-й уровень)], [Скелет-страусо-зверь (2-й уровень)], [Скелет-воин (3-й уровень)], [Скелет-гигантская летучая мышь (3-й уровень)], [Скелет-нежить-призрак (3-й уровень)], [Скелет-тролль (5-й уровень)], [Скелет-циклоп-тролль (7-й уровень)], [Скелет-богомол (8-й уровень)], [Костяной дракон (10-й уровень)].

За последнее время новых типов войск почти не появилось — в основном привозили повторяющиеся образцы.

Для похода в Кровавые Горы войск и так хватало.

Но чтобы облегчить себе задачу, стоило набрать немного войск со специальными навыками.

Фан Хао проверил условия рекрутинга скелетов-богомолов — всё-таки 8-й уровень.

[Скелет-богомол: извергающийся позвонок — 8, След смерти — 5, Звёздное серебро — 3, инеистый кристалл — 5.]

Особый материал — инеистый кристалл.

Значит, богомолы, вероятно, относятся к фейским расам.

Фан Хао заглянул на склад.

Всё было в достатке, кроме инеистых кристаллов — их оставалось всего двенадцать.

То есть можно было набрать два отряда.

Он выбрал рекрутинг.

[Сработало Стократное усиление! Набрано 202 скелета-богомола.]

Двести лучей света вспыхнули, и скелеты-богомолы материализовались на пустых площадках вокруг.

— Ожидайте за пределами города, — приказал Фан Хао.

Скелеты вновь поклонились, резко оттолкнулись ногами —

Шлёп! Шлёп! Шлёп!!

Они взмыли ввысь и, перепрыгивая через крыши, устремились к городским воротам.

Мгновение — и вокруг не осталось ни одного богомола.

«Чёрт... такие мощные...»

(Глава окончена)


Глава 371
Фан Хао слегка удивился скорости скелетов-богомолов.

Одна фигура за другой будто отскакивала от земли — словно подошвы их ног были оснащены мощными пружинами, и тела мгновенно выстреливали вперёд.

В мгновение ока они исчезли из виду.

Восьмой уровень всё же давал определённые преимущества.

Бросив взгляд в направление, куда скрылись богомолы, Фан Хао продолжил призывать скелетов-гигантских летучих мышей.

Эти гигантские летучие мыши всегда оказывались чрезвычайно полезны — их тактика напоминала поведение пчелиного роя.

Особенно на плато Сияющей Луны, где удалось добыть огромное количество кровавых камней.

Не призвать побольше таких существ было бы просто неразумно.

Запас кровавых камней составлял 1124 штуки.

Фан Хао установил количество призываемых единиц на отметке 500 и подтвердил призыв.

[Сработало стократное усиление: призвано 50 500 скелетов-гигантских летучих мышей.]

Пятьдесят тысяч скелетов-летучих мышей появились мгновенно, и небо над городом потемнело.

Хлопая крыльями, они приземлились по периметру.

— Ожидайте за пределами города, — приказал Фан Хао, повторяя прежнюю команду.

Услышав приказ, скелеты-летучие мыши развернулись и устремились прочь из города.

Когда они улетели, Фан Хао продолжил призыв:

[Сработало стократное усиление: призвано 101 000 скелетов-минотавров.]

[Сработало стократное усиление: призвано 60 600 скелетов-одноглазых троллей.]

Фан Хао последовательно призвал скелетов-минотавров и скелетов-одноглазых троллей.

Минотавры обладали способностью «Яростный рывок» — отличным навыком для разрыва вражеских порядков.

А скелеты-одноглазые тролли относились уже к седьмому уровню — на две ступени выше обычных скелетов-троллей. Это должно было усилить щитовой строй «Железной Стены».

После того как Фан Хао захватил горы Ледяного Ветра и плато Сияющей Луны, он получил возможность постоянно добывать камни клыка зверя и кровавые камни в обоих регионах.

Хотя скорость добычи этих материалов была невысокой, это всё же решило проблему нехватки ресурсов для призыва войск двух фракций.

Троллий же камень по-прежнему оставался в дефиците, и Фан Хао смог призвать лишь 60 000 воинов.

Он велел новым подразделениям выйти за город и сам направился вслед за ними.

* * *

Миновав городские ворота, Фан Хао увидел плотную массу белокостных воинов без доспехов.

Они стояли строго по типам войск, выстроившись в чёткие ряды и ожидая дальнейших приказов.

В этот момент к нему быстро подошёл «Железная Стена», держа в руках тяжёлый щит.

— Господин, все скелеты-тролли, оставленные в главном городе, собраны, — доложил он, водрузив щит рядом с собой.

— Сколько их?

За спиной «Железной Стены» стояла армия скелетов-троллей — в основном пятого уровня, но среди них также присутствовали и одноглазые тролли. В руках они держали топоры-колуны и гигантские дубины, а на теле — полный комплект тяжёлых доспехов тролля.

— Господин, численность превышает 200 000, — ответил «Железная Стена» после недолгого размышления.

Цифра была слишком велика, чтобы он мог точно её подсчитать в одиночку.

Но Фан Хао и не требовал точности — ему нужна была лишь приблизительная оценка для изготовления снаряжения.

— С учётом только что призванных 60 000, получается почти 300 000, — сказал Фан Хао.

Сначала он изготовил 60 600 комплектов доспехов и топоров-колунов для новых скелетов-одноглазых троллей и ввёл их в общий строй.

Затем он нашёл чертёж «Тяжёлого щита тролля» и установил количество к изготовлению на 3000.

[Сработало стократное усиление: получено 303 000 Тяжёлых щитов тролля.]

Бах! Бах! Бах!

Огромные, словно двери, щиты начали материализовываться в воздухе и падать на свободные участки земли вокруг.

Щиты уступали по размеру тому, что держал в руках «Железная Стена», но всё равно были внушительными: почти три метра в высоту и около двух в ширину, массивные и тяжёлые.

На обратной стороне каждого щита имелась выдвижная подставка, позволявшая устанавливать его вертикально перед воином, создавая непреодолимую стену.

[Тяжёлый щит тролля (синий)]

[Категория: Щит]

[Защита: Третий уровень защиты]

[Способность: Щитовая стена из гигантских скал]

[Щитовая стена из гигантских скал]: Прочность +80%. Враги, атакующие щит, получают −5% к скорости передвижения и −10% к скорости атаки.

(Описание: Лучшая защита — это сделать щит больше и толще. Когда он сравним с городскими воротами, сумеет ли враг поднять таран?)

Синий предмет с одной активной способностью — явление крайне редкое.

«Щитовая стена из гигантских скал» идеально соответствовала назначению щита: увеличение прочности на 80% и замедление противника, атакующего щит. Высокая прочность означала, что щит будет дольше сохранять целостность под ударами врага.

Когда тролли взяли щиты в руки, Фан Хао заметил, что их стиль боя кардинально отличался от человеческой тактики мечника со щитом.

Тролли убирали топоры-колуны и держали щит двумя руками, перемещаясь исключительно в таком положении, а не одной рукой держа щит, а другой — оружие.

Фан Хао решил изготовить ещё и метательные топоры.

— «Железная Стена», я хочу снабдить скелетов-троллей метательными топорами. Сколько, по-твоему, нужно выдать каждому? — спросил он.

— Господин, обычно хватает трёх или пяти штук, — ответил тот.

Метательные топоры не стрелы — их не нужно носить в большом количестве.

Их бросают на короткой дистанции, когда противники уже почти соприкоснулись. Лишние топоры только мешают движению.

— Понял.

Фан Хао подтвердил решение и начал изготовление. Он установил количество на 9000.

[Сработало стократное усиление: получено 909 000 метательных топоров.]

Бах! Бах!

Бесчисленные топоры посыпались с неба, рассыпаясь по окрестностям.

— «Железная Стена», распорядись, чтобы всё снаряжение раздали, — сказал Фан Хао, глядя на хаос вокруг.

— Хорошо, господин, — кивнул тот и принялся командовать скелетами-троллями, заставляя их поднимать оружие с земли.

Разобравшись с этим делом, Фан Хао отправился к месту дислокации скелетов-минотавров.

Он изготовил для них доспехи и оружие, а затем велел служанке вызвать Анцзя и Димитрику.

Анцзя должна была заняться экипировкой минотавров.

Сам же Фан Хао вместе с Димитрикой направился к месту, где ожидали скелеты-богомолы.

Двести два скелета-богомола стояли неподвижно. Их головы медленно поворачивались вслед за приближающимися людьми.

Создавалось впечатление, что они чуть умнее обычных скелетов, но не намного.

— У этих богомолов особенные характеристики: они владеют всеми видами ближнего боя. Какое оружие, по-твоему, лучше всего раскроет их боевой потенциал? — спросил Фан Хао у Димитрики.

С доспехами проблем не было: несмотря на компактный скелет, рост богомолов почти равнялся росту троллей, поэтому можно было использовать их броню.

Но универсальное владение всеми видами оружия ближнего боя ставило Фан Хао в тупик.

— Господин, раз они владеют всеми видами оружия, дайте им бело-стальные двуручные мечи, — после раздумий ответила Димитрика.

Она хорошо знала арсенал войск поместья.

Пехота использовала зелёные чёрно-железные рыцарские мечи, кавалерия — зелёные однолезвийные сабли.

Только бело-стальные двуручные мечи и бело-стальные кинжалы достигли синего качества.

Но кинжалы не подходили для массовых сражений, поэтому Димитрика предложила двуручные мечи.

Фан Хао кивнул. Он и сам думал о бело-стальных двуручных мечах, но хотел услышать чужое мнение.

Теперь, когда Димитрика подтвердила его догадку, сомневаться не стоило.

— Хорошо, пусть будет бело-стальной двуручный меч.

Фан Хао определился с выбором и приступил к изготовлению доспехов и мечей для скелетов-богомолов.

Экипировка армии продолжалась до глубокой ночи.

Как только всё было готово, «Железная Стена» немедленно повёл почти полмиллиона воинов к Кровавой крепости, где держал оборону «Чёрный Терновник».

* * *

Тем временем в Кровавых Горах.

Под единым командованием племени Яньшоу объединённая армия троллей прорвалась прямо к логову племени Кровавого Горла.

Объединённые силы разбили лагерь к северу от территории врага, чтобы провести последнюю подготовку перед решающим штурмом.

Из брёвен и камней соорудили простые укрепления.

Головы врагов насадили на колья и установили по периметру лагеря.

Тролли разбили палатки.

В железных бочках горели костры, на которых жарились обрывки плоти.

Тролли сидели вокруг огня, дожидаясь, пока еда прожарится, и гудели между собой.

Для троллей сражения были повседневностью, а смерть не внушала страха.

Лишь люди, следовавшие за ними в качестве рабов и запасного продовольствия, съёжившись в углах, дрожали от ужаса.

В огромной палатке, сшитой из множества шкур, собрались вожди объединённой армии троллей.

Выслушав доклады о потерях в каждом племени, они перешли к обсуждению следующего шага.

— Завтра отдыхаем ещё один день. Послезавтра на рассвете начинаем штурм племени Кровавого Горла. Как только возьмём этот город, даже если Кайус вернётся, он уже ничего не сможет изменить, — заявил вождь племени Яньшоу Байгат, сидевший во главе собрания.

— А куда вообще делся Кайус? Не вернётся ли он внезапно, как раз во время нашей атаки? — с беспокойством спросил один из вождей.

«Мясной Кулак» — Кайус был самым могущественным героем среди троллей.

Именно получив известие об его отсутствии, объединённые силы осмелились напасть на племя Кровавого Горла.

Иначе, даже имея такое численное превосходство, они бы не посмели этого делать.

— Ха-ха! Об этом можете не волноваться! После последней битвы Нежить серьёзно потрепала Кайуса, и он отправился с жертвоприношениями на священную гору Као. За это время он никак не успеет вернуться и даже не узнает о наших действиях. Если мы будем следовать плану, то к его возвращению всё уже решится, — громко рассмеялся Байгат.

— Священная гора Као? Кайус верит в эту легенду?

— Ха! Это всего лишь уловка, чтобы управлять племенем. Битва с Нежитью вызвала недовольство не только у нас, но и внутри самого племени Кровавого Горла. Отправившись с жертвоприношениями, он потом вернётся и объявит, будто получил некое знамение… Обычный трюк, — презрительно фыркнул Байгат.

Все прекрасно понимали эту тактику.

Некоторые из присутствующих сами пришли к власти именно таким способом.

Услышав слова Байгата, остальные успокоились.

— Ха-ха! Вождь Байгат прав! Это всего лишь уловки Кайуса. Он и представить не мог, что мы уничтожим его племя, пока он в отлучке!

— Да! Пусть он хоть десять раз герой — с горсткой выживших он нам не страшен!

Вожди троллей окончательно расслабились.

Байгат снова громко рассмеялся:

— После победы над Кровавым Горлом мы двинемся против Нежити, прорвём ту крепость и наконец покинем эти пустынные земли! За горами полно деревень, полных беззащитных людей. Наши племена больше никогда не будут голодать!

Слушая его, все присутствующие мечтательно улыбнулись.

Племя Кровавого Горла блокировало выход из гор, но ходили слухи, что за ними простираются земли, усеянные деревнями с безоружными людьми.

Жизнь там не такая суровая, как здесь.

— Кстати о людях… Вождь Байгат, запасов еды в армии почти не осталось. Ты ведь не собираешься кормить этих людей? — неожиданно вмешался вождь одноглазых троллей.

Все остальные вожди тут же повернулись к Байгату.

Тот спокойно ответил:

— Это просто запасной провиант. Раз еды не хватает, выбери половину людей и устройте сегодня угощение. Остальные послужат завтрашним ужином.

Лицо одноглазого тролля сразу озарилось радостью:

— Отлично! Сейчас же пойду отбирать!

С этими словами он схватил свою дубину и вышел из палатки.

* * *

В углу лагеря стояла жалкая конструкция из старых обломков и кусков шкур.

Скорее это был склад для хлама, чем настоящая палатка.

Внутри теснилось более сотни человек.

Они были одеты в грязные лохмотья, лица их осунулись от голода и усталости.

В центре толпы стоял мужчина. Его одежда ничем не отличалась от других, но в глазах светилась решимость — он ещё не сдавался.

— Все на месте? — тихо спросил Сюй Ян.

— Господин, все здесь, — прошептал один из людей, плотнее затягивая вход в палатку.

Сюй Ян кивнул и из-под завалов хлама вытащил несколько свёртков.

— Эти тролли рано или поздно нас съедят. Сегодня ночью мы сбежим, — сказал он, раскрывая свёртки.

В палатке сразу поднялся шум.

Сюй Ян уже говорил о побеге, но разве это так просто?

Если их поймают, их наверняка разрежут на куски и сварят в котле.

— Господин, а получится ли у нас выбраться? Они ведь очень пристально за нами следят, — тихо произнёс один из крестьян.

— Получится. Я всё подготовил. Если будем действовать вместе, обязательно вырвемся. А если останемся, завтра нас съедят. Так что придётся рискнуть, — ответил Сюй Ян.

Свёртки раскрылись, и наружу показались кожаные доспехи, оружие и круглые лепёшки, испечённые до золотистого цвета.

Увидев аппетитные лепёшки, все невольно сглотнули слюну и удивились: когда Сюй Ян успел подготовить столько снаряжения?

— Быстро одевайтесь, по комплекту на человека. Как только переоденетесь — уходим, — торопил Сюй Ян.

После короткого замешательства все ожили.

Несколько человек раздали доспехи.

Каждый надел своё снаряжение, взял оружие и сел на землю, молча ожидая.

Они должны были дождаться самой глубокой ночи, чтобы через заранее подготовленный проход в ограде сбежать из лагеря.

В палатке стояла гробовая тишина.

Снаружи доносилось лишь стрекотание сверчков.

И вдруг...

Снаружи раздался приглушённый ругательный возглас:

— Чёрт! Куда запропастились эти люди?

Услышав голос, все внутри напряглись.

Сюй Ян сделал знак молчать и, прижавшись к щели в палатке, выглянул наружу.

Перед палаткой стоял огромный одноглазый тролль и оглядывался по сторонам. В руке он держал окровавленный железный крюк, который волочил по земле.

Увидев крюк, Сюй Ян похолодел.

Он знал этот инструмент — тролли использовали такие крюки, чтобы подвешивать еду.

Намерения тролля были предельно ясны: он пришёл выбирать себе ужин.

Пока Сюй Ян лихорадочно соображал, что делать, позади него раздался резкий звон.

Один из крестьян, дрожащими руками, уронил оружие на камень.

Сюй Ян снова посмотрел наружу — и увидел, что одноглазый тролль уже смотрит прямо на палатку.

На его уродливом лице расплылась зловещая ухмылка.

— Так вот где вы прячетесь.

(Глава окончена)


Глава 372
Шшшш!!

Железный крюк заскрёб по земле, издавая резкий шум.

Лица всех, находившихся в помещении, мгновенно побледнели.

В таком полностью вооружённом виде их обязательно заметит тролль — и тут же убьёт.

Сюй Ян наблюдал через щель, как одноглазый тролль медленно приближается, и его собственное лицо стало мрачным.

Нападение на Кровавое Горло должно было начаться только завтра.

Почему тролль напал сегодня? Что вообще произошло?

Но сейчас не время размышлять об этом. Он вытащил из-за пояса железный меч и аккуратно прорезал небольшую дыру под пологом палатки с другой стороны.

— Выходите первыми, — тихо сказал он. — Как только он нас заметит, будем драться до смерти.

Говоря это, он снял только что надетые доспехи.

— А-а! — фермеры машинально закивали.

Уровень их лояльности был достаточно высок: даже перед лицом опасности они выполняли приказы Сюй Яна.

— Быстрее, — снова поторопил он.

Фермеры опустились на четвереньки и один за другим выползли наружу через прорезь.

Звук волочащейся цепи становился всё громче.

Одноглазый тролль уже подошёл к палатке и протянул руку, чтобы открыть её.

В этот момент Сюй Ян резко выскочил наружу.

Не дав троллю сказать ни слова, он первым спросил:

— Что случилось? Вам что-то нужно?

Единственный глаз на лбу пристально уставился на Сюй Яна.

— Это ты? — хрипло проговорил тролль. — Как ты здесь оказался?

Хотя для троллей все люди выглядели почти одинаково, он всё же узнал Сюй Яна по характерным чёрным волосам и чёрным глазам. На нескольких предыдущих собраниях Байгат даже приглашал Сюй Яна и поручал ему собирать ресурсы для армии.

— Глава Байгат велел мне здесь разобрать хлам, — ответил Сюй Ян с любопытством. — Он послал вас помочь мне?

Он продолжал стоять, загораживая вход в палатку.

— А остальные? — допытывался тролль, оглядываясь вокруг своим единственным глазом.

— Какие ещё остальные? Вы кого-то ищете?

— Где все остальные люди? Почему их нигде нет? — спросил тролль, сглотнув слюну.

Байгат относился к Сюй Яну с уважением, поэтому тролль не мог просто съесть его. Ему нужны были другие люди — на закуску.

— А, я отправил остальных помогать в лагерь — строить осадные машины, — небрежно отмахнулся Сюй Ян, стряхивая пыль с одежды. — Вам нужны рабочие? Я могу прислать людей.

Тролль оглядел тихую округу и почувствовал что-то неладное.

Он наклонился, его огромный глаз уставился прямо на Сюй Яна, и он принюхался.

— Откуда такой запах? — спросил он с подозрением. — В палатке пахнет едой. Что вы там прячете?

— Ничего такого нет, — нахмурился Сюй Ян. — Вы, наверное, ошибаетесь.

— Проклятые черви! Вы осмелились прятать еду! — взревел тролль и одним ударом отбросил Сюй Яна на два метра.

Затем он резко распахнул полог и влез внутрь.

Сюй Ян с трудом поднялся, прижимая левую руку к груди. Лицо его побелело от боли — удар, скорее всего, повредил кости.

«Чёрт…»

План был идеальным, но почему именно сейчас появился этот урод?

Однако отступать было некуда. Увидев, что тролль уже в палатке, Сюй Ян стиснул зубы от боли и последовал за ним.

Внутри никого не было.

Сюй Ян бросил взгляд на прорезь в ткани — в лунном свете смутно виднелись фигуры, притаившиеся снаружи.

— Здесь склад хлама, — тихо сказал он. — Где вы тут нашли еду?

Он не осмеливался возражать троллю, несмотря на то, что часто сопровождал Байгата. Его положение всё равно не было выше, чем у тролля.

— Нет… Я точно что-то учуял, — бормотал одноглазый тролль, как охотничья собака, ища улики. Он постоянно принюхивался.

Одноглазые тролли были побочной ветвью своего рода. Из-за недостатка восприятия их зрение и чувства были ослаблены.

Но этот экземпляр, похоже, обладал исключительно острым нюхом и упорно твердил, что чувствует запах еды — возможно, жареных лепёшек.

Его взгляд упал на прорезь в стене палатки.

— Хе-хе! Вот где вы прячетесь! Посмотрим, что вы замышляете, черви! — засмеялся тролль, нагнулся и просунул голову в дыру.

...

Как только его голова показалась снаружи, сбоку, стоя на деревянной конструкции, возник человек.

В руках он держал большой камень и, не раздумывая, прыгнул вниз, прямо на череп тролля.

— Вы посмели...!

Бух!!

Глухой удар — камень врезался в голову тролля.

Камень рассыпался, единственный глаз закатился, и тролль мгновенно потерял сознание.

— Он в отключке! Господин, давайте скорее уходить! — воскликнул один из фермеров.

Сюй Ян, прижимая больную руку, тоже вышел наружу и покачал головой.

— Тролли быстро восстанавливаются. Если мы убежим, а он очнётся — будет беда. Надо убить его, — решительно сказал он.

— Убить? Убить тролля?

— Быстро! Принесите железный крюк и цепь, свяжите его! Засуньте в рот железный шар из склада, чтобы не мог кричать! — быстро скомандовал Сюй Ян.

Все немедленно бросились выполнять приказ. Они связали без сознания находящегося одноглазого тролля и заткнули ему рот.

Сюй Ян глубоко вдохнул и вонзил меч в шею тролля.

Боль мгновенно вернула тролля в сознание.

В его глазах читались ужас и ярость. Он начал бешено вырываться, сбивая с ног нескольких фермеров, которые держали его тело.

Но он был плотно связан и не мог издать ни звука.

Сюй Ян тут же сделал ещё один выпад и крикнул:

— Быстрее! Все вместе! Убиваем его — и уходим!

Пшш-пшш-пшш!!

Люди бросились вперёд и пронзили тролля десятками ударов, превратив его в решето.

Тролль умер.

Ночь уже была глубокой.

Сюй Ян зажёг свечу из сала собачьей головы, обмотал её середину тканью и, закончив всё, махнул рукой:

— Пошли. Уходим отсюда.

Они обошли нескольких дремлющих часовых и вылезли наружу через заранее подготовленное «собачье окно», исчезнув в ночи.

...

Поздней ночью.

Хшш!!

Склад хлама в лагере внезапно вспыхнул.

Поскольку внутри хранилось множество легковоспламеняющихся предметов, к тому времени, как тролли заметили огонь, пламя уже охватило соседние склады и палатки.

Пожар окутал весь лагерь.

Тролли орали, пытаясь одновременно выносить имущество и тушить огонь.

Байгат смотрел на горящий склад, потом на хаос в лагере — и его лицо потемнело.

— Видел ли кто-нибудь, как люди помогают тушить пожар? — холодно спросил он, остановив одного из троллей.

— Не видел. Наверное, сгорели внутри, — ответил тот.

— Ладно, иди помогай тушить.

— Есть, глава!

Едва тролль ушёл, к Байгату подошли несколько других вождей.

— Глава Байгат, вы подозреваете, что это сделали эти человеческие черви? — спросил один из них.

— Похоже, они сбежали, — сказал Байгат, уже не сомневаясь. — Скорее всего, это дело рук Сюй Яна. Обычные робкие фермеры не стали бы поджигать склад перед побегом.

— Чёрт! Я поймаю их и убью всех! — взревел один из троллей.

Байгат схватил его за руку.

— Позже разберёмся с ними. Сейчас подними всех по тревоге! Опасайся, что враг может увидеть огонь и напасть на лагерь. И передай приказ: с рассветом атакуем племя Кровавого Горла.

— Но ведь все не выспались! — возразил кто-то.

Байгат взглянул на пожар.

— После пожара мы потеряем часть продовольствия и припасов. Отдыхать больше нельзя. Скажи всем: как только возьмём Кровавое Горло — тогда и отдохнём.

Армия троллей, хоть и не была дисциплинированной, как человеческая, всё же понимала серьёзность положения. Хранение припасов у них было таким же хаотичным, как и сам лагерь. Пока всё было спокойно — проблем не возникало. Но теперь, когда большая часть припасов сгорела, ещё один день отдыха оставил бы армию без еды.

Остальные вожди поняли и кивнули:

— Хорошо. Завтра утром начнём штурм.

— Идите.

Они разошлись, чтобы передать приказ своим подчинённым.

Байгат мрачно смотрел на пламя. В душе он злился.

«Надо было сразу убить этих людей...»

...

На следующее утро.

Фан Хао позавтракал и сразу же отправился в Кровавую крепость вместе с Анцзя и Димитрикой, сев на спину костяного дракона.

Ещё издалека в небе он увидел выстроившуюся под крепостью армию скелетов и суетящихся зверолюдов.

Костяной дракон приземлился у ворот крепости.

Чёрный Терновник и другие герои-скелеты быстро подошли, чтобы лично встретить их.

— Господин, — поклонились они.

Фан Хао и его спутники спрыгнули с дракона.

— Ну что, всё необходимое для армии уже учтено?

Вчера Чёрный Меч и Чжунши уже прибыли в крепость и подсчитали количество войск, а также перечень инструментов и припасов, необходимых для похода.

Сегодня Фан Хао прилетел, чтобы изготовить всё это.

— Да, господин, всё готово, — сказал Чёрный Терновник и протянул пергамент.

На нём были перечислены названия и количества предметов: стрелы, инструменты и прочее.

Больше всего требовалось стрел — целых пять миллионов штук, даже с учётом уже имеющихся в крепости запасов.

Кроме стрел, нужны были телеги, железные топоры, запасные конопляные верёвки и прочее — всего более двадцати пунктов.

Фан Хао не стал терять время. Подойдя к свободной площадке, он открыл Книгу Владыки и начал создавать предметы.

Из сияющего света один за другим материализовались инструменты и припасы.

«Не зря говорят: война — это деньги, — подумал он. — Если бы не богатые месторождения в горах Ледяного Ветра, даже со стократным усилением я не смог бы обеспечить армию Нежити».

После того как всё было изготовлено, Чёрный Терновник приказал своим подчинённым разложить предметы по категориям и погрузить на телеги.

Пока скелеты занимались стрелами и инвентарём, Фан Хао с командой направился в резиденцию полководца.

Рассевшись, Фан Хао продолжил:

— Чёрный Терновник, ты лучше всех знаешь Кровавые Горы. Ты будешь командовать этой операцией. Чёрный Меч, Железная Стена и Чжунши — вы трое станете генералами.

Чёрный Терновник, возможно, не был самым сильным, но лучше всех знал местность. Железная Стена сохранил большую часть воспоминаний, но не обладал талантом полководца. Поэтому Фан Хао решил, что лучший выбор — именно Чёрный Терновник.

— Есть, господин! — встали все четверо и поклонились.

Все они были героями-скелетами с лояльностью 100%. Приказы Фан Хао они выполняли безоговорочно, и снижение лояльности не грозило.

— Отлично. Эта операция заключается в...

Он не успел договорить — в дверях раздались быстрые шаги.

В зал вошла Пэти — розовый свинорог с пышными формами, одетая в коричневую кожаную броню, в сопровождении нескольких вурдалаков.

Фан Хао сразу узнал её — это была давно не видевшаяся вождь свинорогов.

После приёма зелья выносливости её физические способности значительно улучшились. Она достигла третьего уровня, и даже внешность немного изменилась: розовая кожа осталась, но черты лица начали приобретать человеческие черты.

Увидев Фан Хао, Пэти тоже узнала его и быстро подошла, чтобы поклониться:

— Господин Владыка, госпожа Анцзя, уважаемые господа...

Она всегда была внимательна и поприветствовала всех присутствующих.

— Пэти, в чём дело? Почему такая спешка? — прямо спросил Фан Хао.

— Господин, разведчики вернулись! — сразу ответила она и повернулась к вурдалакам. — Расскажи господам всё, ничего не упусти.

Один из вурдалаков вышел вперёд:

— Господа, сегодня утром мы заметили, что одна из армий троллей начала атаку на племя Кровавого Горла. У них большое количество войск, есть катапульты и осадные лестницы. Кровавое Горло пока обороняется, используя нечто вроде мощных арбалетов — каждый выстрел пробивает сразу нескольких врагов. Ни у одной из сторон не замечено летающих войск или кавалерии.

Он выдохнул, закончив доклад.

Фан Хао никогда не питал симпатий к вурдалакам, но не мог отрицать их отличных разведывательных способностей.

Выслушав доклад, он нахмурился.

Разве объединённая армия троллей не должна была атаковать завтра? Почему они начали сегодня?

Видимо, что-то изменилось.

Он не стал связываться с Сюй Яном — разведчики, скорее всего, знали больше.

Впрочем, раннее начало войны — даже к лучшему. Чем скорее тролли истощат силы друг друга, тем раньше его армия сможет вступить в бой.

— Удалось ли оценить численность сторон? — спросил он.

Вурдалак замялся:

— Господин, мы не осмеливались подходить слишком близко... Но, по грубой оценке, у атакующих — от двухсот до трёхсот тысяч, у Кровавого Горла — всего несколько десятков тысяч.

— Хорошая работа. После битвы полководец Чёрный Терновник наградит вас.

Лица разведчиков озарились радостью.

— Благодарим вас, господин! Благодарим!

— Отдыхайте. Пэти, останься — обсудим план действий.

— Есть, господин.

Разведчики ушли, а Пэти осторожно села рядом.

Она подписала с Фан Хао договор о рабстве и была полностью надёжна.

...

Далее они сверились с картой и уточнили детали боевого плана.

Чёрный Терновник и другие вышли, чтобы привести войска в порядок.

В час дня.

— Жду вашего триумфального возвращения, — тихо сказал Фан Хао.

Чёрный Терновник и остальные поклонились, и он махнул рукой:

— В путь!

Армия Нежити вышла из Кровавой крепости и направилась в горы.

Бесконечная вереница воинов растянулась до самого горизонта.

(Глава окончена)


Глава 373
Три миллиона воинов Нежити величественно прошли сквозь крепость и двинулись вглубь Кровавых Гор.

Фан Хао стоял на стене, провожая взглядом уходящую армию.

В этот раз против троллей были направлены четыре героя-скелета: Чёрный Терновник, Чёрный Меч, Железная Стена и Чжунши. Оборону крепости поручили Пэти и семистам тысячам воинов Нежити.

Между Фан Хао и Пэти действовал договор о рабстве, так что ей можно было доверять.

К тому же дорога от крепости до Кровавых Гор была всего одна. Это означало, что если тролли попытаются напасть на крепость, они обязательно столкнутся с армией Чёрного Терновника. Вероятность того, что враг сможет обойти основные силы и напрямую атаковать крепость, была ничтожна — скорее даже невозможна.

Однако на всякий случай Фан Хао всё же оставил Пэти почти семьсот тысяч воинов Нежити, чтобы перестраховаться от неожиданностей.

— Пэти, теперь всё зависит от тебя, — сказал Фан Хао, передавая ей раковину связи. — Как только возникнет опасность, немедленно сообщи мне.

Пэти приняла раковину обеими руками и заверила:

— Не беспокойтесь, господин. Я обязательно справлюсь с заданием.

Это был, вероятно, первый раз, когда Пэти командовала такой огромной армией. Её пухлое личико покраснело ещё сильнее от волнения.

Фан Хао мягко улыбнулся:

— Не стоит так нервничать. Шанс, что тролли сумеют обойти нашу армию, крайне мал. Даже если кто-то и прорвётся, это будут лишь отдельные беглецы. Просто следите за дорогой — и всё будет в порядке.

— Хорошо, господин, — серьёзно кивнула Пэти.

Фан Хао ещё раз взглянул вниз.

Длинная колонна Нежити всё ещё не кончалась. Он повернулся и вместе с Анцзя и Димитрикой сел на костяного дракона, чтобы вернуться в поместье.

…

Когда они вернулись, уже стемнело.

После ужина Фан Хао расположился в горячем источнике, опершись головой на округлое и гладкое бедро Иэр. Он то и дело принимал из её рук фрукты и параллельно просматривал сообщения в Региональном канале, где участники болтали обо всём на свете.

Пусть даже в этом мире всем приходилось нелегко, совместное общение всегда помогало снять напряжение и создавало более лёгкую атмосферу.

В последние дни в канале начали появляться запросы на покупку черепицы. Все уже знали, что именно черепица требуется для повышения резиденции Владыки с седьмого до восьмого уровня.

Хотя лишь немногие смогли поднять свою резиденцию до седьмого уровня, большинство всё равно решило заранее запастись материалом на будущее.

Фан Хао удивился скорости, с которой один из игроков начал собирать черепицу. Ведь сам он достиг восьмого уровня всего несколько дней назад, а этот человек почти не отставал.

Он тут же проверил свои запасы — 3200 единиц черепицы. Этого хватало, чтобы поднять резиденцию до девятого уровня.

[Я в шоке! Да Цюй Чжисян — полный мудак! Одна черепица за целый предмет или редкий материал?! Он что, всех за идиотов держит?!]

[Ага… Только он один в канале имеет чертёж печи для обжига. Конечно, будет задирать цену.]

[Но так-то нельзя! Говорят, для перехода с 7 на 8 нужно 1200 черепиц. Кто вообще может выложить 1200 предметов?!]

Весь канал обсуждал эту проблему.

Фан Хао, хоть и присоединился позже, быстро понял суть происходящего.

Цюй Чжисян — тот самый владыка, который ранее предлагал обменять один предмет за одну черепицу. После отказа Фан Хао он снова выставил черепицу на продажу в канале, не изменив цену ни на йоту. На данный момент никто другой в канале не предлагал черепицу.

Черепица делалась из глины и требовалась в огромных количествах. Обмен одной плитки на один предмет вызвал всеобщее возмущение, но альтернатив не было.

Вскоре Цюй Чжисян заметил обсуждение и лично вмешался:

[Вы все взрослые люди, не надо прикидываться. Если бы у вас самих был чертёж печи, вы бы вели себя точно так же. Цена установлена. Вместо того чтобы жаловаться здесь, лучше добывайте материалы и предметы для обмена.]

После этих слов в канале воцарилась мёртвая тишина.

В этом мире случаи, когда кто-то получал уникальный чертёж и мгновенно богател, были не редкостью. Хотя все считали Цюй Чжисяна жадным, никто не мог гарантировать, что на его месте другой игрок не поступил бы ещё хуже.

Однако до этого момента в канале царила здоровая атмосфера. Благодаря доступным товарам Фан Хао многие пережили трудные времена, и даже появился девиз взаимопомощи.

После короткой паузы кто-то всё же возразил:

[Скоро кто-нибудь ещё получит этот чертёж. Посмотрим тогда, как ты будешь продавать!]

[Именно! Чертёж не уникален. Рано или поздно его найдут другие.]

[А Фан Хао-даола точно уже имеет чертёж! Пойдём к нему покупать!]

Цюй Чжисян усмехнулся:

[Ха! Я думал, вы скажете что-то стоящее… Так вот вам правда: несколько дней назад Фан Хао сам торговался со мной насчёт цены. Сейчас он, скорее всего, копит предметы.]

Он даже приложил скриншот своего чата с Фан Хао, чтобы подтвердить слова. Однако на скриншоте отсутствовали начало и конец диалога — остались лишь строки, где Фан Хао спрашивал о цене и выражал сомнения в её справедливости.

[Видите? Даже ваш «даола» Фан Хао собирается покупать у меня. Просто копит предметы. Сейчас у кого выше уровень — тот и в выигрыше. Не хотите ли тоже постараться и стать лидером региона?]

Увидев скриншот, участники канала снова пришли в замешательство. Те, кто только что единодушно осуждал Цюй Чжисяна, резко умолкли.

Если даже Фан Хао вынужден покупать у него, значит, выбора нет. Но Фан Хао мог позволить себе такие траты, а обычные игроки — нет.

Если рынок примет цену «один предмет за одну черепицу», большинству станет невозможно поднять резиденцию с седьмого до восьмого уровня. У всех возникло чувство безысходности.

…

Фан Хао нахмурился, наблюдая за развитием событий в канале.

Хотя он и не одобрял методы Цюй Чжисяна, изначально не собирался вмешиваться. Он думал, что если цена завышена, люди просто не будут покупать. Но не ожидал, что Цюй Чжисян вырежет часть их переписки и представит всё так, будто Фан Хао согласен с его условиями.

Это вводило других в заблуждение и делало Фан Хао косвенным соучастником завышенных цен, что могло испортить репутацию, которую он так долго выстраивал.

Подумав, Фан Хао сразу выставил на продажу 500 единиц черепицы по цене 50 плиток за один редкий материал. Он также добавил сообщение:

[Я не покупаю черепицу на стороне. В моём поместье уже работает печь для обжига. Каждые пять дней я буду выпускать по 500 плиток. Производительность пока низкая, поэтому тем, кто не торопится с апгрейдом, советую подождать. Со временем объёмы увеличатся, а цены снизятся.]

Черепица делалась из глины — материала, не имеющего особой ценности. Основные затраты шли на время. Кроме того, Фан Хао должен был обеспечивать материалами и присоединённые территории, поэтому массово продавать черепицу не мог. Но сейчас, пока её мало, можно было выгодно обменять на редкие материалы.

Как только игроки увидели его сообщение, канал взорвался:

[Блин! Даола Фан Хао реально крут!]

[Это мой последний пост сегодня — даола, ты легенда!]

[Цюй Чжисян, ты жадный ублюдок! Даже по той же цене я куплю у даола Фан Хао!]

[Даола, ты крут!..]

Сообщения с восклицаниями «крут!», «мощно!» и «легенда!» заполонили экран.

Цюй Чжисян оцепенело смотрел на поток сообщений, и его лицо побледнело.

Это была его монополия, и вдруг всё пошло не так. Хотя цена Фан Хао тоже была высока (ведь глина ничего не стоила), после его собственных высокомерных заявлений она казалась вполне разумной.

Теперь, скорее всего, никто больше не захочет покупать у него черепицу. А значит, весь его запас окажется невостребованным.

— Фан Хао, чтоб тебе пусто было!.. — выкрикнул Цюй Чжисян, со злостью швырнув глиняную чашку на пол.

…

Убедившись, что ситуация урегулирована, Фан Хао успокоился. Он не боялся других игроков, но не хотел, чтобы его использовали и портили репутацию.

Регион был фиксированным, и с расширением поместий все рано или поздно встретятся. В этом мире они были земляками, и Фан Хао не желал предстать перед ними в образе злодея.

Шлёп!

Фан Хао резко сел в бассейне, подняв фонтан брызг.

— Господин, пора отдыхать? — Иэр взяла полотенце и нежно вытерла с его тела капли воды.

— Сначала подниму резиденцию на уровень выше. Кстати, позови Анцзя. После апгрейда ляжем спать, — сказал Фан Хао, дождавшись, пока Иэр его вытрет.

Он обернул полотенце вокруг талии и вышел из резиденции Владыки.

Перед входом он проверил требования для девятого уровня:

[Каменный особняк Владыки, 9-й уровень: прочная древесина — 10 500, каменные кирпичи — 16 000, железо — 1100, металлические детали — 900, черепица — 1800.]

В этот момент Иэр вывела наружу и Анцзя. Внутри особняка уже никого не было.

Фан Хао подтвердил апгрейд.

Свет окутал резиденцию, и площадь каменного особняка начала увеличиваться. В свете справа проступил контур новой башни.

Процесс занял полчаса.

Когда сияние рассеялось, апгрейд завершился. Площадь резиденции снова расширилась, а справа появилась шестиугольная башня, симметричная левой.

[Каменный особняк Владыки, 9-й уровень]

[Владелец: Фан Хао]

[Бонусы: производство/сбор +4 %, скорость передвижения войск +4,5 %, все характеристики +5 %]

[Имеющиеся здания: Подземное кладбище, 8-й уровень… Конюшня, 8-й уровень.]

(Примечание: основное здание поместья.)

[Материалы для 10-го уровня: прочная древесина — 25 000, каменные кирпичи — 16 000, тонкие каменные кирпичи — 5500, мраморный пол — 800, железо — 2100, чугунный блок — 800, металлические детали — 900, черепица — 3000.]

Для десятого уровня требовались не только увеличенные объёмы, но и несколько новых материалов. Похоже, следующий уровень станет очередным узким местом.

— Ладно, Иэр, Анцзя, идите отдыхать, — сказал Фан Хао.

Глаза Анцзя уже не выказывали усталости. Она с восторгом смотрела на расширенную резиденцию.

— Иэр, скорее! На втором этаже столько комнат! Давай переселимся туда!

Анцзя схватила Иэр за руку и бросилась внутрь особняка.


Глава 374
Ночь!

Кровавые Горы, племя Кровавого Горла.

Объединённые силы троллей уже прорвали прочные городские стены и выслеживали остатки врага внутри города.

Байгат восседал на троне в зале вождя, наслаждаясь ощущением власти под собственным телом.

Внезапно перед ним привели женщину-тролля ростом не менее двух с половиной метров — массивную, мускулистую и безмолвную. Она опустилась на колени.

Байгат с интересом взглянул на пленницу, встал с трона и подошёл к ней. Резким движением он разорвал всю её одежду, обнажив тело.

Перед ним стояла настоящая тролльская красавица: плотная мускулатура, густые чёрные волосы на груди. В глазах Байгата пылало не только желание, но и дикая, первобытная эйфория.

Падение племени Кровавого Горла означало, что всё, чем владел Кайус, теперь принадлежит ему. В том числе и эта женщина — самая любимая наложница Кайуса.

Байгат уставился на её обнажённую грудь, его дыхание стало тяжёлым. Он резко повалил тролльшу на пол и начал действовать.

Несколько стражников, наблюдавших за происходящим, молча покинули зал.

Спустя некоторое время в зал вошёл один из предводителей троллей. Увидев происходящее на полу, он на мгновение замер, но затем спокойно произнёс:

— Вождь Байгат, остатки племени Кровавого Горла собрались в северо-западном углу и устроили последнюю оборону.

— Сколько их? — обернулся Байгат.

— Около тысячи.

— Организуй штурм. Мужчин всех убить, женщин оставить себе.

Мужчин из племени Кровавого Горла нельзя было оставлять в живых — ни при каких обстоятельствах. Если Кайус вернётся, они немедленно поднимут восстание. А с Кайусом и так было непросто справиться; рисковать никто не хотел.

— Понял! — кивнул предводитель и вышел.

Оставшись вновь один, Байгат потянул из-за трона ту же тролльшу и продолжил прерванное занятие.

...

Город Кровавого Горла превратился в хаос.

Кровь стекала по улицам, образуя багровые ручьи. Повсюду валялись обломки и отрубленные конечности, раздавались крики и стоны.

Тролли, наступая по лужам крови, выискивали уцелевших. Мужчин убивали на месте, женщин распределяли между собой, чтобы «развеяться».

К глубокой ночи крики стихли, и город снова погрузился в тишину.

Когда враги были полностью уничтожены, несколько предводителей троллей вошли в зал.

Байгат уже сидел на троне, лицо его сияло довольством.

— Всё закончено? — спросил он.

— Да. Мужчин перебили, женщин поровну разделили между племенами — пусть все немного расслабятся, — ответил один из вождей.

Байгат кивнул. Нравы троллей были ещё дикее, чем у орков. Похищение женщин даже внутри собственного племени считалось обычным делом.

— Есть данные о потерях?

— У моего племени осталось более восьмидесяти тысяч.

— Мои потери больше — выжило около половины, то есть пятьдесят тысяч.

— А у меня вообще остались лишь несколько тысяч...

— ...

Каждый по очереди доложил о численности своих воинов. Байгат внимательно слушал и сделал вывод: штурм города дался дорогой ценой. Объединённая армия насчитывала теперь около четырёхсот тысяч, но многие были ранены. Даже крепкие тела троллей требовали времени на восстановление.

— Разведите костры, готовьте еду. Отдохните эту ночь. Я уже приказал собрать всё богатство Кровавого Горла. Завтра награда будет распределена согласно вкладу каждого племени. Я — не Кайус. Все, кто помог, получат свою долю.

Лица собравшихся сразу озарились улыбками. Конечно, львиную долю заберёт сам Байгат, но и они не хотели трудиться даром. Теперь, когда вождь дал слово, все были довольны.

— Мы, конечно, доверяем вам, вождь Байгат!

— Верно! Свержение Кровавого Горла — лишь первый шаг. Нам нужно взять крепость Нежити и выбраться из этих бесплодных гор!

Байгат кивнул:

— Как только разберёмся с Кайусом, сразу двинемся на крепость Нежити.

— Именно так! — поддержали другие.

Обсудив дальнейшие планы, предводители покинули зал и вернулись к своим лагерям, где уже разводили костры и варили еду. После победы у них было достаточно провизии.

— Вождь, я оставил вам двух женщин в хижине. Груди у них такие, — повар-тролль показал огромной деревянной ложкой, которой помешивал содержимое чугунного казана над огнём, — даже больше этой ложки!

В котле булькала густая масса, в которой плавали обломки костей и куски мяса.

— Хорошо. Позови, когда будет готово, — кивнул вождь и направился к хижине.

Плюх!

Едва он сделал шаг, как в котёл упал какой-то предмет.

Повар взглянул на затянутое тучами небо, затем выловил вещь большой ложкой. Это был цилиндрический объект, из хвостовой части которого всё ещё поднимался серовато-белый дым.

— Что это такое?

Вождь и его соратники тоже подошли поближе. Они уже собирались ругаться на того, кто бросает мусор, но в этот момент дым исчез.

Бум!!

Произошёл взрыв. Все, кто стоял рядом с котлом, мгновенно погибли.

И тут же с неба посыпались сотни таких же цилиндрических бомб, словно дождь.

Бум!

Бум-бум-бум!!

Взрывы раздавались повсюду, разрушая и без того разваливающиеся дома и улицы.

— На небе враги! На небе враги! — закричал один из троллей, наконец разглядев, что за «тучи» нависли над городом. Это были летающие существа, сбрасывающие бомбы.

Тролли бросились врассыпную, прячась в домах. Некоторые начали швырять в небо камни.

Плюх-плюх-плюх!!

Им действительно удалось сбить нескольких летающих врагов.

Увидев белые кости на земле, тролли поняли, с кем имеют дело.

— Это Нежить! Летучие мыши Нежити!

...

Плотный бомбардировочный налёт сотрясал весь город.

Дома превратились в руины. Место, где тролли только что праздновали победу, стало адом. Повсюду разлетались клочки плоти, выжившие в панике метались в поисках укрытия, издавая отчаянные вопли.

Байгат стоял в зале и с ужасом смотрел на охваченный взрывами город.

Что происходит? Неужели Кайус вернулся и начал контратаку?

Невозможно. Кайус не мог вернуться так быстро.

Этот стиль атаки напоминал бомбы, разработанные гномами. Но почему они здесь? И в таком количестве? Этого хватило бы, чтобы сравнять с землёй целую гору!

— Не бегайте! Прячьтесь в зданиях! — кричал Байгат.

Но его голос терялся среди взрывов и стонов раненых.

Сплошной бомбардировочный налёт продолжался полчаса.

Когда он закончился, город превратился в море руин и обломков. Наступила зловещая тишина, в ушах стоял звон.

Лишь спустя некоторое время раздались первые стоны выживших.

— Быстро! Оказывайте помощь раненым! Готовьтесь к бою! — закричал Байгат, пытаясь взять ситуацию под контроль.

Остальные предводители подбежали к нему. Все были ранены, двое вождей погибли.

— Это Нежить! Бомбы сбрасывали скелеты-летучие мыши! — сообщил один из них.

Не успели они обменяться словами, как к ним в панике ворвался тролль:

— Плохо дело! С юга к городу приближается огромная армия Нежити!

Сердца всех сжались. Почему именно сейчас? Почему так вовремя?

Никто не сказал ни слова. Все молча направились к южной стене.

Поднявшись на неё, они сразу почувствовали, как земля под ногами дрожит.

В тусклом лунном свете простиралась бесконечная армия Нежити.

— Чёрт возьми! Это северная армия Нежити! — зарычал Байгат. — Быстро! Собирайте всех! Готовьте оружие! Тащите все осадные машины сюда!

На его лице застыло выражение крайней серьёзности.

Выживших троллей собрали. Те, кто мог держать оружие, насчитывали менее ста тысяч. Остальные погибли во время бомбардировки.

Тролли начали тащить на стены всё, что можно было поднять. Внизу простиралась бескрайняя армия Нежити.

Даже самые кровожадные и жестокие тролли начали дрожать, сглатывая ком в горле.

Если бы они знали, что Нежить нападёт на племя Кровавого Горла, лучше было бы отложить штурм на пару дней.

Теперь же их силы почти уничтожены. Как им сопротивляться такой армии?

К стене подтащили последние оставшиеся Арбалеты «Укротитель Драконов». Трёхметровые арбалетные болты с крюками были установлены в пазы. Все с тревогой поглядывали в небо — ведь у Нежити были костяные драконы, которые могли начать атаку первыми.

Все тролли встали в боевую готовность.

Однако армия Нежити остановилась в тысяче шагов от стены.

Дзынь-дзынь-дзынь!!

Скелеты-тролли подняли огромные чёрные щиты над головами, создав сплошную металлическую стену.

Тридцать тысяч Железных Стен образовали чёрный барьер.

Под щитами стояли скелеты с осадными лестницами.

Со стены тролли с ужасом наблюдали за этим строем.

— Вождь Байгат, разве это не ваши Щиты Каменных Глав? Как они оказались у Нежити? — спросил один из предводителей.

Лицо Байгата потемнело. Он узнал эти щиты. Но откуда у Нежити столько? В его племени таких щитов было всего несколько — старинные реликвии предков.

— Не время рассуждать! Готовьтесь к бою! — рявкнул он.

Бум!!

Бум-бум!

Из рядов Нежити донёсся глухой звук барабанов.

С каждым ударом тусклый свет окутал всех воинов Нежити.

...

За городскими стенами простиралась армия из белых костей.

Армия Нежити продвинулась вплотную к городу — на расстояние тысячи шагов.

— Господин, лучники готовы!

— Щитоносцы на позициях!

— Господин Чёрный Терновник, тяжёлые щиты троллей тоже готовы!

Информация одна за другой поступала к Чёрному Терновнику.

Он кивнул и встал:

— Бейте в барабаны. Начинайте атаку.

— Есть!

Несколько орков-вестников мгновенно разбежались в разные стороны, выкрикивая:

— Бейте в барабаны! Начинайте атаку...

Бум!

Бум-бум-бум... Бум-бум-бум!!

Барабанщики по всему лагерю Нежити ударили в огромные кожаные барабаны.

Глухие раскаты разнеслись по полю боя.

Серовато-белое сияние распространилось от барабанов, окутывая всех воинов Нежити.

【Боевой барабан Нежити】

【Тип: боевой барабан】

【Эффекты: +5% ко всем характеристикам, регенерация конечностей】

【Регенерация конечностей】: Под действием ауры повреждённые кости воинов Нежити автоматически находят подходящие части тел павших товарищей и заменяют ими свои повреждения.

(Описание: Звук этого барабана пронесётся над полем боя. Бессмертные воины освободятся от оков телесных повреждений и смогут свободно заменять утраченные части тела.)

Шурш-шурш!!

После барабанного сигнала пехота начала штурм.

У-у-у!

Как ураган.

Стрелы пролетели над головами армии, словно железная сеть, накрывая небо над городом.


Глава 375
Плотный залп стрел обрушился с неба, словно огромная чёрная сеть.

С пронзительным свистом они накрыли пространство над головами гигантских троллей.

Тролли подняли глаза к небу — в их взглядах застыл неудержимый ужас.

Только что собравшиеся в единый строй, они снова погрузились в хаос: кто бежал в поисках укрытия, кто просто падал на землю и накрывался телами павших товарищей.

Пи-пи-пи-пи!!

В мгновение ока стрелы обрушились на землю.

Они вонзались в стены, в почву и в тех троллей, которым не удалось укрыться вовремя.

Дун-дун… дун-дун-дун!

Под стенами всё быстрее и быстрее отбивали ритм Боевой барабан Нежити.

Армия скелетов начала атаку.

Между щитами троллей, выстроенными в черепаший строй, мелькали фигуры воинов-скелетов.

Лестницы для штурма уже были приставлены к стенам, и скелеты начали по ним карабкаться.

Ещё больше нежити, словно живые пирамиды, пытались вскарабкаться на стены, используя тела своих собратьев как ступени.

Их становилось всё больше и больше.

Как грязь, поглощающая всё на своём пути, они стремительно расползались вверх по стенам.

На стенах тролли с ужасом и беспомощностью наблюдали за происходящим.

Смогут ли они удержать город перед лицом такой массы нежити?

Даже если позволить врагу стоять и ждать смерти — сами они, скорее всего, упадут от изнеможения.

— Быстро! Опустите Арбалет «Укротитель Драконов» вниз и стреляйте туда, где больше всего врагов! — громко скомандовал Байгат.

Ошеломлённые тролли мгновенно пришли в себя.

Они подняли щиты и дверные полотна, чтобы защититься от нескончаемого ливня стрел.

Затем принялись перенастраивать установки Арбалета «Укротитель Драконов».

Клац-клац-клац!!

Механизмы арбалетов защёлкали, поворачиваясь.

Они навелись на быстро растущую груду нежити.

Бах!!

Стрела длиной в три метра и толщиной с человеческую руку вылетела из арбалета.

Бум!

Грохот разнёсся по полю — стрела попала точно в центр скопления нежити.

Земля и камни взорвались, сотни скелетов мгновенно обратились в прах, белые кости разлетелись во все стороны.

Построенная из костей пирамида рухнула, рассыпавшись по склону стены.

Один из выживших скелетов поднял голову.

Его ног уже не было.

Он быстро полз на руках, подобрал две случайные ноги и прикрепил их к себе, чтобы продолжить атаку.

Шурш-шурш!!

Всё больше и больше скелетов поднимались с земли, хаотично собирая свои тела.

Некоторые даже меняли головы, лишь бы вернуться в бой.

Бум-бум-бум!!

Со стены одна за другой вылетали стрелы Арбалета «Укротитель Драконов», пытаясь остановить натиск нежити.

Но их было слишком мало. Армия мертвецов насчитывала миллионы, и даже мощные арбалеты не могли оказать серьёзного сопротивления.

Вскоре первый скелет-воин добрался до вершины стены.

Он повернул голову и бросился на ближайшего тролля.

Бах!!

Тролль взмахнул боевым топором и одним ударом сбросил только что поднявшегося скелета обратно вниз.

Но за ним следовали всё новые и новые скелеты, неудержимо хлынувшие на стены.

Они набрасывались на троллей.

...

— Чёрт возьми! Откуда столько нежити?! — Байгат разрубил очередного скелета и яростно выругался.

Ранее, когда тролли нападали на крепость нежити, вернувшиеся воины говорили, что врагов там много.

Но он не придал этому значения.

Он и сам видел нежить — в пещерах, наполненных тёмной энергией, такие встречались постоянно.

Правда, это были лишь низшие создания, хрупкие скелеты, которые рассыпались от одного удара. Сколько их может быть? Десять, двадцать, даже пятьдесят тысяч — вполне достаточно.

По его мнению, предыдущее поражение произошло исключительно из-за бездарности Кайуса.

Но то, что он видел сейчас, заставило его задуматься.

Неужели за Кровавыми Горами уже давно правит нежить? Неужели всё живое там было уничтожено и превращено в белокостных мертвецов?

Иначе откуда столько солдат нежити?

Сколько людей нужно убить, чтобы создать такую армию?

Чем больше он думал, тем яснее становилось: за пределами гор нет никаких деревень, никаких живых существ.

Всё уничтожено. Всё превращено в нежить.

И теперь нежить идёт на Кровавые Горы.

Он снова посмотрел вниз.

С востока, запада и юга стены уже покрывали тысячи скелетов, словно муравьи, ползущие вверх.

Всё больше нежити вступало в схватку с троллями.

Если так пойдёт и дальше, боковые стены будут захвачены, и им останется лишь умирать в окружении.

Глаза Байгата налились кровью, лицо исказилось от ярости.

Он только что захватил этот город! Только что занял место Кайуса! И теперь должен отказаться от всего?

Ему было невыносимо тяжело с этим смириться.

— Предводитель Байгат! Что ты ждёшь?! Отступайте! Иначе мы все здесь погибнем! — закричал один из вождей троллей.

Байгат оглядел поле боя: вокруг валялись тела павших сородичей, которых растаскивали скелеты. Он ещё раз посмотрел на здание совета вождей.

В конце концов, стиснув зубы, он приказал:

— Забирайте своих! Уходим! Выходим через северные ворота. Пусть город остаётся им.

Услышав приказ, все тролли начали отступать, больше не пытаясь сражаться с нежитью.

Без сопротивления армия скелетов хлынула в город, словно приливная волна.

Отступающие тролли смотрели на это с ещё большей безысходностью.

Они развернулись и бросились бежать к северным воротам, не разбирая дороги.

Скри-ии-ик!!

Стены были прорваны. Тяжёлые ворота распахнулись.

Ещё больше нежити хлынуло внутрь города.

За ними в город шагнул Чёрный Терновник.

— Господин, несколько троллей бегут к северным воротам. Похоже, они хотят оставить город и спастись бегством, — доложил вурдалак, подбегая на четвереньках.

— Сколько их осталось?

— Немного. Примерно несколько десятков тысяч.

Чёрный Терновник холодно взглянул на север:

— Пошлите скелетов-гигантских летучих мышей. Пусть убьют их всех.

Едва он договорил —

Шурш-шурш!!

Толпа скелетов-гигантских летучих мышей взмыла в небо и устремилась на север.

...

Тролли бежали, как побеждённые солдаты, бросая оружие и доспехи.

Утром они рвались в город любой ценой.

А теперь мечтали лишь об одном — вырастить крылья и улететь как можно скорее из этого ада.

Один из троллей, пробегая мимо здания, крикнул:

— Вождь! Наши раненые остались там…

Многие из них получили тяжёлые увечья под бомбардировкой и были оставлены в одном из домов.

Теперь, убегая, они обрекали этих раненых на верную смерть.

Услышав это, Байгат почувствовал, как кровь прилила к лицу, и его черты исказились от боли.

Он оглянулся на бесконечный поток скелетов, врывающихся в город.

Стиснув зубы, он прохрипел:

— Идём! Нет другого выхода. Мы должны выжить, чтобы передать весть племени. Мы не можем их забрать… Но мы сохраним жизни, чтобы отомстить за них.

Армия нежити была слишком велика.

После всех потерь у них просто не хватало сил для защиты, не говоря уже о том, чтобы эвакуировать раненых.

Единственное, что они могли сделать, — бежать и сообщить племенам о вторжении нежити в Кровавые Горы. Только так можно было собрать больше воинов и изгнать эту нечисть.

Остальные ничего не сказали.

Они и сами понимали: раненых не спасти.

Они ускорили шаг и вскоре достигли ворот.

Как только несколько троллей начали открывать ворота —

Шлёп!

Сзади раздался шум крыльев, а затем — крики боли.

— А-а! Помогите!!

Они обернулись.

Несколько троллей были полностью окутаны стаями скелетов-летучих мышей.

Когда стая рассеялась, от них остались лишь чистые белые кости.

— Защитите! Прикройте открытие ворот! — закричал один из троллей-гигантов, размахивая оружием, чтобы отогнать нападающих летучих мышей.

Потеряв ещё нескольких воинов, они наконец распахнули ворота и вырвались наружу.

Но скелеты-летучие мыши не отступали, преследуя их без пощады.

— К каменному лесу на севере! — приказал Байгат, надеясь использовать местность, чтобы сбросить преследователей.

...

Город был захвачен.

Армия нежити начала прочёсывать улицы.

Они добивали раненых троллей, стонавших среди руин.

Вскоре они обнаружили несколько зданий, где находились раненые.

Чёрный Терновник не проявил ни капли милосердия. Его войска ворвались в помещения, вынесли тела и сложили в одном месте.

Весь город был тщательно очищен.

Затем началась уборка поля боя: собирали стрелы, оружие и доспехи, разбросанные повсюду.

Также начали укреплять оборону города.

Чёрный Терновник вошёл в зал совета вождей.

Его шаги оставляли на полу кровавые следы.

Весь город будто выдержал кровавый ливень — повсюду текли красные ручьи и стояли лужи.

В зале Чёрный Терновник увидел макет Кровавых Гор.

На нём были отмечены все дороги и расположение каждого племени троллей.

Этот макет оказался гораздо подробнее и точнее карты, которую дал Фан Хао.

Чёрный Терновник достал карту Фан Хао и начал сверять данные.

— Командующий Чёрный Терновник, мы нашли подземную тюрьму. Там содержится группа женщин-троллей. Одна из них говорит, что готова раскрыть секрет в обмен на жизнь всех заключённых, — вошёл Чёрный Меч и доложил.

Приказ Чёрного Терновника был ясен: убить всех троллей в городе.

Армия нежити выполняла его неукоснительно, прочёсывая каждый дом.

Но одну тюрьму они упустили.

Чёрный Меч, осматривая здание, обнаружил женщин и выслушал их предложение.

Однако решение принимать не ему.

Чёрный Терновник не колеблясь ответил:

— Приведи её сюда. Послушаем, достаточно ли её секрет, чтобы спасти их жизни.

— Хорошо! — Чёрный Меч вышел.

Примерно через десять минут в зал ввела растрёпанная женщина-тролль.

Она увидела сидящего наверху скелета, опустилась на одно колено и выполнила традиционное приветствие своего народа.

— Говори. Посмотрим, стоит ли твой секрет их жизней, — без промедления сказал Чёрный Терновник.

Герои, созданные Бессмертным Колдуном-Некромантом, лишены излишних эмоций. Для них сочувствие — пустая трата времени.

Их интересует только одно: принесёт ли информация пользу в бою.

— Владыка нежити, я знаю, куда отправился Кайус, и где находится сокровищница этого города. Прошу, пощадите нас. Мы не представляем для вас никакой угрозы, — женщина оставалась на коленях, лицо её было серьёзным.

...

На следующее утро

Фан Хао проснулся и сразу получил сообщение от Чёрного Терновника.

За одну ночь они захватили город племени Кровавого Горла.

Это известие обрадовало Фан Хао.

Действия Чёрного Терновника оказались даже быстрее, чем он рассчитывал.

После завтрака

Фан Хао вместе с Димитрикой и Анцзя сел на костяного дракона и направился прямо к городу племени Кровавого Горла.

Когда костяной дракон влетел в Кровавые Горы, с высоты уже было видно огромный город внизу.

Но повсюду —

Обрушившиеся дома, груды обломков кирпича и дерева, сплошные руины.

Город напоминал развалины после массированной бомбардировки в современной войне.

Костяной дракон приземлился в центре города.

Несколько героев тут же подбежали, чтобы встретить его.

Чёрный Терновник поклонился и доложил:

— Господин-владыка, мы захватили город прошлой ночью. Небольшой отряд троллей сбежал через северные ворота. Есть также несколько пленников, готовых раскрыть важную информацию. Остальные тролли уничтожены.

Фан Хао кивнул:

— Хорошо. Отличная работа.

Они вошли в зал совета вождей.

Архитектура троллей отражала их любовь к насилию и грубой силе.

Повсюду в зале висели украшения из черепов и костей различных живых существ.

Фан Хао подошёл к трону и уселся на массивное металлическое кресло.

Холод металла мгновенно пробрал его.

Затем Чёрный Меч поднёс список добычи:

— Господин, в бою мы получили восемьдесят тысяч единиц извергающегося позвонка, более пятисот тысяч комплектов тролльского снаряжения, семьдесят два Арбалета «Укротитель Драконов», пятнадцать осадных машин…

Фан Хао кивнул, просматривая список.

Чёрный Меч перечислил лишь самое важное.

В списке также значились материалы, продовольствие, драгоценные камни и прочие ценности из складов.

Добыча оказалась весьма внушительной.

— Чёрный Терновник, где те пленники, о которых ты упоминал в раковине? — спросил Фан Хао, убирая список.

Именно ради этой информации он и прилетел лично.

— Господин, подождите немного. Я уже послал за ней, — ответил Чёрный Терновник.

Вскоре

В зал ввели высокую женщину-тролль в лохмотьях.

Она чуть приподняла голову и, увидев на троне человека, на мгновение замешкалась.

Разве нежить не должна быть скелетом?

Но она быстро пришла в себя, опустилась на одно колено и сказала:

— Приветствую вас, господин-человек.

Было видно, что с ней обращались особо жестоко.

Её одежда едва держалась на теле.

С места Фан Хао через широкий вырез было видно её огромную грудь и густые волосы на груди.

— Как тебя зовут? — спокойно спросил Фан Хао.

— Господин-человек, меня зовут Стра. Я хочу стать вашей рабыней, вашей самой преданной служанкой, — тихо ответила женщина-тролль.

Фан Хао почувствовал лёгкое любопытство.

— Я убил столько ваших сородичей. Ты не ненавидишь меня? Почему хочешь служить мне? — спросил он.

Женщина спокойно ответила:

— Вы не убили наш народ. Это сделали чужаки из отряда Байгата. Вы отомстили за нас.

Фан Хао удивился. Эта тролль оказалась умной.

Она мастерски представила врага как благодетеля племени.

— Ладно, рассказывай свой секрет. Если он окажется полезен, я подумаю о заключении с тобой договора о рабстве, — Фан Хао велел подать кожаный коврик и подложил его под себя.

— Да, господин-человек. Я — женщина Кайуса. Он отправился на священную гору Као. Согласно легендам троллей, там спит истинный бог-гигант.


Глава 376
Священная гора Као. Божество-исполин.

Эти два слова заставили Фан Хао нахмуриться.

В существование богов в этом мире он верил — в конце концов, в его поместье уже стояли несколько божественных статуй, которые действительно приносили территории бонусы.

Однако он с трудом мог поверить, что какое-то божество спит в такой бесплодной и пустынной горной цепи.

Если оно действительно там спит… то это божество живёт ещё хуже, чем он сам.

— Ты хочешь сказать, что Кайус отправился к Божеству-исполину, чтобы найти способ уничтожить нас? — спросил Фан Хао.

Женщина-тролль Стра не стала ничего скрывать:

— Да, господин человек. Последняя битва с Нежитью вызвала огромное недовольство среди троллей. И внутри племени, и за его пределами многие осуждали Кайуса. Поэтому он взял дары и отправился на священную гору Као, чтобы получить указание от божества.

Стра знала о положении Кайуса лучше других — ведь именно из-за сильного давления, которое уже нельзя было подавить одной лишь силой, он и пошёл искать помощи у божества.

А объединённая армия троллей напала на племя Кровавого Горла именно потому, что Кайуса сейчас нет в лагере — они хотели воспользоваться моментом и захватить город.

— Там правда есть божество? — с сомнением спросил Фан Хао.

— Каждый тролль, живущий в Кровавых Горах, твёрдо верит, что на священной горе Као спит божество, — уверенно ответила Стра. — Особенно племя Кровавого Горла: каждый новый вождь обязан приносить дары священной горе.

Внезапно Фан Хао почувствовал неладное.

Разве тролли не поклоняются Богу Убийства?

Ранее в «Пещере Погребённого Дракона» он уже находил статую Бога Убийства, а совсем недавно в городе видел разрушенную взрывом статую того же божества.

Неужели на священной горе спит именно Бог Убийства?

— Это Бог Убийства на священной горе Као? — спросил он, выразив свои сомнения.

— Нет, господин, — серьёзно ответила Стра. — Бог Убийства — духовный символ для всех троллей. Он дарует им несокрушимую отвагу, силу и веру в победу над любым противником. А Божество-исполин даёт просветление и указывает путь в минуты смятения.

Похоже, эти убеждения глубоко укоренились в сердцах всех троллей.

— Кто-нибудь видел этого Божество-исполина? Как оно выглядит?

— Этого… я не знаю точно. Только вождь племени Кровавого Горла имеет право приносить дары божеству, — после короткого колебания ответила Стра.

— А что получает вождь в награду за дары? Есть ли какая-то польза?

— Он получает указание от божества. Кайус привозит его обратно и передаёт всему племени.

Услышав это, Фан Хао сформировал собственную гипотезу.

Божество-исполин может быть двух типов.

Первый — его вообще не существует. Это просто выдумка вождей племён, чтобы контролировать своих соплеменников. Когда возникают трудности, они ссылаются на «указание божества», чтобы легче отдавать приказы.

Второй вариант — на самом деле существует некое могущественное существо, которое действительно помогает троллям.

Но вероятность того, что это настоящее божество, крайне мала. Скорее всего — её вообще нет.

— Ты знаешь, где находится священная гора Као? Покажи мне на карте.

На стол выкатили точную песчаную модель местности.

Фан Хао встал со своего места и подошёл к модели.

[Точная песчаная модель (горы Ледяного Ветра)].

Стра тоже встала и указала на определённое место на модели.

Оно находилось строго на северо-запад от города — довольно далеко.

— Кто ещё живёт на этой горе?

— Этого я не знаю точно, но, кажется, там есть племя, которое охраняет божество и не позволяет никому его потревожить, — ответила Стра.

Фан Хао кивнул, запоминая каждое слово.

— Хорошо. Ты ещё говорила, что знаешь местоположение сокровищницы Кровавого Горла. Отведи моих людей туда.

— Конечно, господин человек, — снова поклонилась Стра, — но я всё же прошу вас пощадить меня и тех женщин в темнице. Мы не представляем для вас никакой угрозы.

— Хорошо, я подумаю.

Чёрный Меч вошёл в зал вместе с отрядом солдат и вывел Стру, чтобы та показала путь к сокровищнице.

* * *

После её ухода в зале снова воцарилась тишина.

Фан Хао стоял перед песчаной моделью. Книга Владыки мягко засияла, и световой занавес скользнул по поверхности модели.

[Песчаная модель Кровавых Гор успешно добавлена. Вы можете просмотреть полную карту Кровавых Гор на странице «Карты» в Книге Владыки.]

Как и в предыдущих случаях, после добавления модели вся территория гор была внесена в общую карту.

Рельеф, извилистые дороги, расположение всех племён — всё это теперь чётко отображалось.

Карта, которую дал ему Сюй Ян, охватывала лишь маршрут от племени Яньшоу до племени Кровавого Горла.

А песчаная модель содержала всю горную цепь — гораздо более подробную и точную.

Закончив с картой, Фан Хао вернулся на своё место.

Он продолжил просматривать Книгу Владыки.

Ещё в тот момент, когда он сел на трон вождя, система уже выдала уведомление о захвате племени Кровавого Горла. Просто тогда он разговаривал со Строй и не успел его прочитать.

[Племя Кровавого Горла стало вашим присоединённым городом. Вы можете переименовать город и распоряжаться всеми ресурсами племени и присоединённых деревень.]

«Кровавое Горло» и «Кровавые Горы» звучали слишком кровожадно.

Фан Хао задумался, взглянул на карту.

Этот город находился к северу от его главного города и был первой линией обороны против северных троллей.

Он решил ввести название «Город Северного Усмирения».

Когда он захватит остальные племена троллей, этот город станет опорным пунктом для контроля над всем севером.

Название подходило идеально.

[Переименование успешно завершено]

[Город Северного Усмирения]

[Уровень города: 9-й (изначальный)]

[Бонусы: добыча полезных ископаемых +15%, налоговые поступления +5%, рождаемость троллей +5%, внутренние волнения +50%]

(Описание: Город с уникальными характеристиками, дающими различные бонусы для ускорения развития и строительства.)

Уровень города оказался довольно высоким.

Однако налоги и рождаемость — самые низкие среди всех захваченных городов.

И, что хуже всего, появился негативный параметр — «внутренние волнения».

Фан Хао запросил детали.

[Внутренние волнения]: Жители региона трудно поддаются управлению и склонны к бунтам.

Действительно, плохой бонус.

50% — значит, с вероятностью в половину случаев начнётся бунт, как сейчас, когда объединённая армия троллей напала на Кровавое Горло.

Хотя большинство троллей в городе уже убито, город всё равно нуждается в жителях для управления.

Этот параметр нельзя оставлять. Но как его убрать?

Фан Хао задумался.

Система продолжила выдавать уведомления.

[Открыты чертежи: завод по производству тонких каменных кирпичей, крупный карьер, арбалет «Укротитель Драконов», жилища для троллей, тренировочный лагерь воинов-троллей.]

9-й уровень города принёс немало полезных чертежей.

[Завод по производству тонких каменных кирпичей: древесина 3 000, прочная древесина 1 800, камень 2 200, каменные кирпичи 1 200, железо 420, металлические детали 120.]

(Описание: Позволяет перерабатывать обычные каменные кирпичи в более плотные тонкие каменные кирпичи.)

Фабрика для производства тонких каменных кирпичей!

Фан Хао обрадовался.

Для повышения резиденции Владыки до 10-го уровня требовались именно тонкие каменные кирпичи.

И вот, на следующий же день он получил чертёж! Теперь можно сразу запускать производство.

Прямо как по заказу.

Он перешёл ко второму чертежу.

[Крупный карьер: древесина 4 200, камень 3 500, каменные кирпичи 1 500, железо 820, металлические детали 500.]

(Описание: Область крупного карьера. Позволяет прямо на месте превращать крупные камни в кирпичи. Эффективность добычи камня +15%.)

Эффективность добычи осталась прежней, но теперь появилась возможность сразу получать готовые кирпичи — без дополнительной обработки.

Это экономило время и рабочую силу.

Такой карьер идеально подходил для Кровавых Гор — здесь камня хватало с избытком.

Следующий чертёж тоже вызвал интерес.

[Арбалет «Укротитель Драконов» (боевая машина 8-го ранга)].

Чертёж именно того арбалета, который стоил ему трёх костяных драконов!

Он отлично помнил: эта установка поражала как воздушные, так и наземные цели. Её мощь была поистине огромной.

Последние два чертежа — [жилища для троллей] и [тренировочный лагерь воинов-троллей] — его не очень впечатлили.

Жилища позволяли строить дома, подходящие для троллей.

А лагерь давал возможность нанимать 5-уровневых воинов-троллей. Но они требовали троллий камень и много еды, тогда как скелеты были куда практичнее.

* * *

Закончив с чертежами, Фан Хао увидел, как в зал вошёл Чёрный Терновник.

— Господин, я допросил несколько трупов. Их показания почти полностью совпадают со словами женщины-тролля. Можно считать, что она говорит правду, — доложил он.

Пока Фан Хао разговаривал со Строй, Чёрный Терновник вышел и использовал навык [Разговор с мёртвыми], чтобы допросить два трупа троллей.

Мёртвые не могут лгать тому, кто использует этот навык.

За исключением тайны сокровищницы, вся остальная информация совпала.

Это подтверждало правдивость слов женщины-исполина.

— Хорошо, понял, — кивнул Фан Хао.

Через полчаса Чёрный Меч вернулся вместе со Строй. За ними шли несколько воинов-нежити, несущих ящики, доверху набитые золотыми монетами.

Ящики с грохотом поставили на пол.

По весу было ясно: золота много.

— Господин, это сокровищница Кайуса — все трофеи, собранные им за годы с разных племён, — сказала Стра.

Фан Хао с любопытством оглядел женщину-тролля.

Высокая, мускулистая, с внушительной грудью и густыми волосами на груди — типичная представительница своей расы.

— Ты так легко всё мне выдала?

Эта женщина, называвшая себя наложницей Кайуса, сдала всё без боя.

— Господин человек, я всего лишь подарок маленького племени, присланный Кайусу. Я не так уж и предана ему, как вы, возможно, думаете, — спокойно ответила она.

Стра родилась в маленьком племени.

Её отправили Кайусу в качестве подарка для укрепления отношений.

Из-за внешности, соответствовавшей вкусам троллей, Кайус выбрал её себе в спутницы.

Но это не спасло её родное племя.

Через несколько лет оно было уничтожено в межплеменной войне.

Хотя она и жила в племени Кровавого Горла, её статус оставался ничтожным — она была лишь принадлежностью Кайуса.

Она не питала к нему ни привязанности, ни лояльности.

Просто жила, пребывая в оцепенении.

Теперь город захвачен Нежитью.

Она не хочет умирать.

И не станет рисковать жизнью ради чужих секретов.

* * *

Голос Стры оставался ровным.

Лишь изредка она слегка замедлялась, но в её словах не чувствовалось страха.

«Я не так уж и предана ему».

Прямо и честно.

— Хорошо, — сказал Фан Хао. — Я согласен заключить с тобой договор о рабстве. Если ты гарантируешь, что те женщины будут послушны и не устроят беспорядков, я пощажу их.

Мужчины и женщины сильно отличаются.

Получив власть, мужчины часто начинают стремиться к большему. Женщины редко ведут себя так.

Фан Хао не возражал потратить один договор о рабстве — даже если она его разочарует, её всегда можно будет убить.

— Благодарю, господин. Я прослежу, чтобы они не создавали проблем, — заверила Стра, не меняя выражения лица.

Фан Хао достал пустой договор о рабстве. Женщина-тролль без колебаний проколола палец и приложила его к документу.

Договор засиял, окутав её тело светом.

Контракт был заключён.

[Текущая лояльность тролля Стры: 72].

72 — довольно неплохо.

— Снимите с неё кандалы, — приказал Фан Хао.

Два воина-нежити немедленно сняли оковы с её рук и ног.

Стра потерла запястья и поправила сползшую одежду.

— Пойди переоденься, — сказал Фан Хао.

Хотя никто из присутствующих не испытывал особого интереса к её телу, такой вид всё же был неуместен.

— Хорошо, господин человек, — кивнула Стра и направилась в правое крыло здания.

Фан Хао собрал все ящики с золотом в пространство хранения.

Всего: 2 720 000 боевых монет, более 7 000 драгоценных камней и около тысячи золотых изделий.

Богатство Кайуса превзошло все ожидания.

Он думал, что эти полуобнажённые тролли бедны, а оказалось — целое состояние!

— Анцзя, — обратился он к девушке, — тщательно обыщи весь город. Не забудь поискать сундуки.

— Есть! — весело откликнулась Анцзя и, позвав нескольких скелетов, побежала наверх.

* * *

Тем временем, в Кровавых Горах, среди Леса Каменных Глыб.

Сюй Ян вывел своих ста двадцати поселенцев из пещеры.

Сверяясь с картой, отряд осторожно двигался вперёд.

Все молчали, внимательно оглядываясь по сторонам.

Внезапно впереди раздался частый топот — быстро приближающийся отряд.

Услышав шаги, все напряглись.

Неужели их обнаружили? Тролли идут за ними?

— Прячьтесь! Быстро! — прошептал Сюй Ян.

Люди мгновенно рассеялись и спрятались за глыбами камней.

Шлёп-шлёп-шлёп!!

В тот же момент мимо них, оглядываясь через плечо, в панике промчались десятки троллей.

Их тела были покрыты ранами, доспехи сброшены — они бежали, как отступающие солдаты.

Сюй Ян нахмурился. Он собирался выйти из укрытия, как только тролли отойдут подальше.

Но едва сделав шаг, он резко отпрянул назад.

Свист!!

Сверху, с каменных столбов, спрыгнули несколько богомолов с тяжёлыми мечами за спиной.

Богомолы бросили взгляд в сторону бегущих троллей, оттолкнулись ногами —

Свист-свист-свист!!

— и, перепрыгивая с одного каменного столба на другой, исчезли из виду.

«Чёрт, будто из „Наруто“…»


Глава 377
Нежить!

Сюй Ян мгновенно напрягся, глядя в ту сторону, куда скрылся скелет-богомол.

Это точно были войска Нежити.

Разве не говорили, что Нежить построила крепость лишь на юге и не предпринимала попыток атаковать Кровавые Горы? Почему же она внезапно появилась здесь?

Судя по снаряжению бежавшего тролля, тот принадлежал объединённой армии троллей. Но разве эта армия не должна была сейчас штурмовать племя Кровавого Горла? Почему её преследует Нежить?

Что вообще происходит впереди, если всё изменилось так резко?

К тому же, разве Нежить — не тупые и неуклюжие создания? Откуда у них такая ловкость?

Бегство объединённой армии троллей и преследование их со стороны Нежити привели мысли Сюй Яна в полный хаос.

— Господин, нам продолжать идти вперёд? — подошёл один из фермеров, дрожащим голосом спросил он.

Сюй Ян взглянул на карту, потом ещё раз — в направление, куда исчезли тролли и Нежить.

— Отведите всех обратно в пещеру и завалите вход камнями. Я сам пойду разведаю обстановку, а потом решим, что делать дальше.

Очевидно, впереди уже не просто сражение между Кровавым Горлом и объединённой армией троллей — теперь в дело вмешалась и Нежить. С любой из этих сторон им было не справиться. Если их обнаружат, хорошего конца не жди. Ясно, что произошло нечто необычное.

— Хорошо! — ответили фермеры и повернули обратно, туда, откуда пришли.

Дождавшись, пока они уйдут, Сюй Ян ещё немного посидел в укрытии. Поразмыслив, он всё же двинулся следом за троллями и Нежитью.

Осторожно продвигаясь, он прошёл около десяти минут, когда вдруг почувствовал под ногами что-то липкое. Опустив взгляд, он увидел, что стоит в красной, клейкой крови.

Сюй Ян мгновенно спрятался за огромным валуном. Взглянув вперёд, он увидел множество трупов троллей, валяющихся в лужах крови.

Так и есть! Нежить действительно преследовала троллей, причём уровень этих существ явно был высок — иначе они не смогли бы так легко уничтожить этих воинов.

Сюй Ян ещё немного посидел в тишине. Убедившись, что опасности нет, он пригнувшись быстро подбежал к трупам и начал снимать с них снаряжение. Это можно будет отнести обратно и обменять в Региональном канале на несколько дней припасов — так они смогут ещё немного продержаться в пещере.

— А-а… спаси… меня…

Вдруг из одного из тел донёсся стон боли. Неожиданный звук заставил Сюй Яна вздрогнуть. Мгновенно выхватив рыцарский меч из ножен, он обернулся в сторону, откуда доносился голос.

Перед ним лежал раненый тролль, истекающий кровью, и смотрел прямо на него. Его вид был ужасен: обе руки отрублены, а на груди зияла огромная, страшная рана. Лишь благодаря невероятной живучести троллей он ещё мог просить о помощи. Любой представитель другой расы давно бы умер.

Увидев, что у тролля нет рук, Сюй Ян осмелел и подошёл поближе.

— Объединённая армия разве не атаковала Кровавое Горло? Почему вас преследует Нежить?

Он надеялся, что умирающий тролль сможет разъяснить ему происходящее.

— Спаси… меня… — голос тролля становился всё слабее, он лишь повторял свою просьбу.

Сюй Ян сел рядом и молча смотрел на окровавленного тролля.

— Как я могу тебя спасти? У меня ничего нет. Даже если бы хотел помочь — нечем.

— Он… он был нашим вождём… у него точно есть зелье… спаси меня… — прохрипел тролль, указывая взглядом на другое тело.

Тот труп не только был обезглавлен, но и разрублен пополам. Кровь и внутренности смешались в одну массу — смерть была окончательной.

Сюй Ян оживился. Подойдя к этому телу, он стал обыскивать его. Действительно, на нём нашлись зелье жизни, ожерелье из звериных клыков и несколько боевых монет. Похоже, это и вправду был вождь небольшого племени.

Сюй Ян взял зелье жизни в руку, а остальное убрал себе. Вернувшись к раненому троллю, он увидел, как тот с надеждой смотрит на него, заметив зелье. Однако Сюй Ян не дал ему лекарство, а просто сел рядом.

Выражение лица тролля сразу стало тревожным. Он чётко чувствовал, как жизнь покидает его тело. Если не остановить кровотечение, он умрёт от потери крови.

— Спаси меня! Быстрее! — закричал тролль.

Сюй Ян сел рядом и крепко сжал флакон с зельем в руке.

— Это моё трофейное добро. Почему я должен отдавать его тебе?

— Ты… — глаза тролля на миг вспыхнули яростью.

Он узнал Сюй Яна — того самого слабого человека, который пристроился к Байгату и лебезил перед троллями, словно шут. И теперь этот ничтожный человек осмеливается так с ним разговаривать? Просто самоубийца!

Но тролль понимал своё положение: в таком состоянии он не сможет отнять у него зелье.

— Что ты хочешь? Мы ведь были союзниками, — сказал он.

Он не был глуп — сначала получить зелье, вылечиться, а потом уже разобраться с этим человеком.

Сюй Ян покачал флаконом в руке, задумался и сказал:

— Ладно. Ответь мне на несколько вопросов. Если ответишь хорошо — отдам тебе зелье. Как насчёт этого?

У тролля не было выбора.

— Хорошо! Спрашивай скорее, я умираю от боли!

— Когда вы начали атаку на Кровавое Горло и как проходило сражение? — спросил Сюй Ян.

— Ещё вчера утром начали наступление… город взяли без проблем, — скривившись от боли, ответил тролль.

— Тогда почему вы оказались здесь?

Тролль взглянул на человека и продолжил:

— Нежить напала на нас… все погибли… мы бежали сюда.

— А Байгат? Он погиб? — продолжал расспрашивать Сюй Ян.

— Не знаю… мы разбежались… не знаю, что с ним… — хрипло ответил тролль, голос его становился всё тише.

— Понятно, — кивнул Сюй Ян и спросил дальше: — А как там сейчас у Кровавого Горла? Можно ли туда пройти?

— Ха-ха… ха… Ты хочешь выбраться?.. Всё снаружи уже занято Нежитью… никаких городов для людей больше нет… всё превратилось в царство мёртвых… а ты всё ещё мечтаешь выбраться… — даже в таком состоянии тролль издевался над Сюй Яном.

Сейчас Сюй Ян был таким же наивным, как они сами раньше. Он всё ещё верил, что за пределами Кровавых Гор — лучшая жизнь. Но на самом деле там уже давно ад. Жаль, они поняли это слишком поздно. Нежить уже начала наступление на горы.

Услышав это, Сюй Ян замолчал. В общих чертах он понял ситуацию, но словам тролля верить не собирался. В Региональном канале полно людей, орков, гномов… Неужели всех их уничтожила Нежить? Скорее всего, этот тролль просто перепугался и вообразил себе ужасы.

А что до атаки объединённой армии троллей на Кровавое Горло — тут и говорить нечего. Два племени троллей убивали друг друга, а Нежить в это время ударила им в спину.

Но Сюй Ян всё же удивлялся: как так получилось, что сразу после захвата города Нежить начала новое наступление? Неужели они следят за Кровавыми Горами?

Внезапно Сюй Ян почувствовал, будто что-то понял, но тут же запутался снова.

Пока он сидел на камне, погружённый в размышления, из глубины каменного леса донёсся шум. Сюй Ян вздрогнул и мгновенно метнулся в укрытие за валун.

— Спа-а-си… меня… ты же обещал…

Шшш!!

Из-за камней снова появились скелеты-богомолы с огромными мечами за спиной. Они то приседали, то стояли, окружая трупы. Один из богомолов взглянул на стонущего тролля… и взмахнул своим мечом.

Хлоп!!

Голова тролля мгновенно отделилась от тела и покатилась в сторону. Скелеты-богомолы внимательно осмотрели все тела в крови, убедились, что выживших нет, и вновь исчезли, устремившись в сторону племени Кровавого Горла.

Сюй Ян ждал более двадцати минут. Убедившись, что вокруг всё спокойно, он наконец вышел из-за камня. Взглянул на голову тролля, которая всё ещё широко раскрытыми глазами смотрела на него, и пнул её ногой в сторону.

Затем он собрал всё ценное с трупов и, нагруженный добычей, вернулся в пещеру. Похоже, им предстоит провести здесь ещё очень долгое время.

* * *

Город Чжэньбэй, зал вождя.

Благодаря поискам Анцзя ящики с добычей были вынесены из хранилища. Кроме золотых и серебряных предметов и светящихся в темноте камней, Анцзя держала в руках череп, усыпанный золотыми зубами. По форме черепа было ясно, что он принадлежал либо человеку, либо орку.

— Это что такое? — спросил Фан Хао.

Анцзя погладила череп по макушке:

— Мне кажется, это довольно артистично. Можно взять на аукцион в городе Лисис — может, какой-нибудь глупый аристократ купит.

После участия в аукционе в резиденции Владыки Лисиса она поняла: любые странные вещи, если приписать им «художественную ценность», можно выгодно продать. Хотя, честно говоря, она до сих пор не понимала, что такое искусство. Но интуиция подсказывала: этот череп — именно то, что нужно.

Фан Хао проверил характеристики черепа.

【Останки черепа】.

Никаких особых свойств. Единственная ценность — золотые зубы.

— Бесполезная вещь. Если такие черепа можно продавать аристократам, у нас в поместье их полно — давно бы разбогатели, — сказал Фан Хао.

— Ах?.. Теперь он и правда не кажется таким уж артистичным… — Анцзя разочарованно посмотрела на золотые зубы. — Ладно, возьму его домой — пусть будет декорацией в спальне.

— Использовать череп как украшение? — Фан Хао закатил глаза. — Ты вообще ничего не боишься, да?

— У тебя полно золотых и серебряных безделушек для украшения. Зачем тебе череп?

— Ты сам собираешь руки и черепа! Почему я не могу взять один? Фу! — пробурчала Анцзя, но всё же начала выдирать золотые зубы. Зубы она бросила в ящик с трофеями, а череп выбросила прямо за дверь.

Убедившись, что череп улетел, Фан Хао вернулся к сундукам на полу. Кроме обычных ящиков с добычей, перед ним лежал ещё один, сверкающий серебристым светом — 【платиновый сундук】, который могли открывать только пересекающие миры.

Это был уже третий платиновый сундук, полученный Фан Хао. Первый — после захвата племени Расколотых Черепов в горах Ледяного Ветра. Второй — после взятия Кровавого замка на плато Сияющей Луны. А теперь третий — после победы над племенем Кровавого Горла в Кровавых Горах.

Фан Хао заметил закономерность: эти три места не обязательно были самыми ожесточёнными в боях, но все они были столицами региональных лидеров. Видимо, захват главного города племени гарантировал получение игрового поля и высокую награду. Как говорится, убить мелкого дворянина — не то же самое, что убить короля.

Фан Хао подошёл к платиновому сундуку. Прошептав пару молитв, он открыл его.

【Получено: чертёж нагрудника «Сила Палача» (синий), чертёж перчаток «Сила Палача» (синий), чертёж шлема «Сила Палача» (синий), чертёж сапог «Сила Палача» (синий), чертёж боевого топора «Гнев Палача» (фиолетовый), чертёж Статуи Убийства (синий), свиток «Тотем Титанического Тела» (фиолетовый), чертёж Храма Всех Богов (оранжевый), троллий камень ×372, боевые монеты ×899.】

Разноцветные вспышки озарили комнату. Фан Хао сразу заметил оранжевое сияние. Отсутствие ожидаемого тёмно-золотого свечения вызвало лёгкое разочарование.

Он первым делом проверил оранжевый чертёж.

【Храм Всех Богов I уровня: прочная древесина ×3200, тонкие каменные кирпичи ×3000, чугунный блок ×420, металлические детали ×1200, След молитвы ×12, След божества ×5, богатая суть ×22.】

(Описание: при наличии резиденции Владыки уровня «Каменный замок» можно построить Храм Всех Богов, чтобы слышать наставления богов. Свойства статуй внутри храма будут усилены.)

Храм Всех Богов!

Храм, очевидно, предназначен для размещения статуй богов. Но разве этого достаточно, чтобы дать чертежу оранжевый ранг? Неужели просто построить дом для бога — и сразу такой высокий уровень?

Фан Хао подумал, что лучше бы ему дали здание для призыва войск. К тому же, даже если боги и существуют, он не чувствовал в себе особого благоговения.

Отойдя от первоначального волнения, Фан Хао продолжил изучать полученные чертежи.

【Нагрудник «Сила Палача»】

【Категория: нагрудник】

【Защита: защита IV уровня】

【Эффект комплекта: прочность брони +50%, атака +5%, точность атаки +15%, скорость передвижения –5%.】

(Описание: жестокий тролль-владыка повёл за собой армию Палачей, завоевал эти земли и поработил все живые существа.)

Похоже, комплект «Сила Палача» — тролльское снаряжение. Синий ранг и защита IV уровня — это уже очень высоко. Плюс бонусы комплекта — настоящий элитный набор.

Далее он проверил второй чертёж — оружие.

【Боевой топор «Гнев Палача» (фиолетовый)】

【Категория: топор】

【Урон: урон V уровня】

【Способность: игнорирует врождённую способность «Чешуя» у живых существ.】

(Описание: топор Палача взметнулся над головой. С оглушительным боевым кличем лезвие рассекло шею дракона, и кровь хлынула на алтарь.)

Топор «Гнев Палача», очевидно, относится к тому же комплекту, что и броня «Сила Палача». Эффект комплекта активируется при надевании четырёх базовых предметов брони — топор для этого не нужен.

Этот фиолетовый топор даёт урон V уровня и игнорирует способность «Чешуя». «Чешуя» — расовая особенность. Например, у Димитрики есть такая способность — её кожа покрыта чешуёй. Драконы, крокодилы и подобные существа также обладают ею. Описание подтверждает это: топор действительно рассёк шею дракона.

С таким комплектом брони и этим топором можно создать мощный отряд троллей.

Далее шёл чертёж Статуи Убийства — он у него уже был, поэтому внимания не требовал.

Последний предмет награды — свиток, покрытый особыми символами.

【Свиток «Тотем Титанического Тела»】

【Категория: свиток】

(Описание: содержит метод создания тотема «Титаническое Тело».)


Глава 378
Свиток тотема внешне почти не отличался от обычного свитка умения.

Однако, когда Фан Хао взял его в руки, система не выдала никакого уведомления о возможности изучения.

Неужели такой свиток нужно осваивать самостоятельно?

Он развязал тонкую конопляную верёвку, стягивающую свиток, и аккуратно развернул его.

На пергаменте плотно располагались надписи, символы и рисунки.

Рисунки изображали сложные руны, наносимые на спину человека — что-то вроде татуировки.

Возможно, благодаря тому, что свиток был наградой из сундука, все изображения оказались чёткими и аккуратными, словно напечатанные на современном принтере.

Рядом с основным рисунком располагались увеличенные копии рун и пояснительные заметки.

Фан Хао несколько дней подряд изучал записную книжку «Демонический кукольный театр».

Теперь он сразу заметил: руны на свитке во многом напоминали руны массивов.

Возможно, между ними действительно существует связь.

Хотя профессиональных знаний ему не хватало, кое-что из пояснений он всё же понял.

Тотем можно рассматривать как способ запечатывания, использования и активации силы.

Иными словами, энергия запечатывается в виде тотема под кожей человека и высвобождается тогда, когда это необходимо.

А этот конкретный тотем — «Тотем Титанического Тела» —

похоже, позволял заимствовать силу самого Джута и усиливать собственное тело.

Фан Хао мало что понял из технических деталей, но одно было ясно: по сути, это пассивное умение, просто реализованное иначе.

Сейчас Нильсон как раз занимался изучением рун массивов — вполне можно передать свиток ему.

…

Фан Хао сохранил все чертежи и убрал свиток тотема.

Подняв голову, он заметил, что женщина-тролль уже вернулась, переодевшись в простую льняную одежду, и молча стоит внизу.

Фан Хао окинул взглядом своих спутников и произнёс:

— Чёрный Терновник, Чёрный Меч, Железная Стена, Чжунши и Стра. Я превращу этот город в лагерь Нежити. Вы будете использовать его как базу для атак на племена Кровавых Гор.

Когда «Книга Владыки» достигла пятого уровня, появилась новая способность — [Преобразование подчинённого города].

Это означало, что города-прототипы и подчинённые города теперь можно было преобразовывать друг в друга.

Превращение прототипа в подчинённый город давало всего два варианта: [Человеческий город] или [Город Нежити].

Обратное преобразование — подчинённого города в прототип — открывало гораздо больше возможностей: человеческие, орочьи, некромантские, вампирские и тролльи прототипы.

Разница, вероятно, зависела от того, какие типы городов уже были захвачены ранее.

Фан Хао был крайне недоволен текущими характеристиками этого города: бонусы слишком слабые, да ещё и пятьдесят процентов внутренних беспорядков. Кроме того, почти всех троллей в городе уже убили, так что даже те немногие преимущества стали бесполезны.

Лучше уж превратить его во второй город Нежити — это значительно облегчит последующие бои против других тролльих племён в Кровавых Горах.

Услышав предложение Фан Хао, герои одобрительно кивнули.

— Господин, если мы сделаем этот город некрополисом, это сильно сократит время и повысит эффективность захвата Кровавых Гор, — шагнул вперёд Чёрный Терновник.

Превращение города в оплот Нежити явно принесёт огромную пользу в будущих сражениях.

Остальные герои возражать не стали.

Лишь женщина-тролль Стра побледнела, но тоже промолчала. Фан Хао, как победитель, имел полное право распоряжаться городом. Её протесты ничего бы не изменили. Она лишь надеялась, что статус города Нежити не окажет негативного влияния на живых существ вроде неё.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и тут же открыл «Книгу Владыки», выбрав функцию преобразования для города Чжэньбэй.

[Вы уверены, что хотите преобразовать прототип города «Чжэньбэй»?]

Да!

[Выберите фракцию для преобразования: {Человеческая фракция} / {Фракция Нежити}.]

Фракция Нежити.

Город озарился ярким светом.

[Преобразование завершено!]

[Следующее преобразование города Чжэньбэй доступно через 29 дней 59 часов…]

Способность имела длительную перезарядку — повторное изменение статуса города было невозможно в течение месяца.

Когда сияние рассеялось, статус Чжэньбэя изменился: с «девятого уровня, прототип тролльего города» на «девятый уровень, подчинённый город Нежити».

Фан Хао поднялся и направился к выходу.

— Пойдёмте, посмотрим, что получилось.

Все последовали за ним из зала наружу. За дверью простиралась пустынная площадь — руины разрушенных зданий исчезли, оставив после себя огромные свободные участки.

Ресурсы от демонтажа (пятьдесят процентов) автоматически вернулись на склад.

Вот одно из преимуществ городов Пересекающего Миры: всё цифровизировано, строительство и снос происходят мгновенно.

Фан Хао подошёл к району казарм, открыл «Книгу Владыки» и начал возводить необходимые постройки: склад, кузницу, башни лучников и магические башни.

Затем он построил [Поле превращения скелетов].

— Чёрный Терновник, организуй переработку всех трупов, — обратился он к своему подчинённому.

После битвы трупы троллей образовали настоящие горы. И объединённая армия троллей, и племя Кровавого Горла оставили после себя десятки тысяч павших. Обработанные Дыханием смерти костяного дракона, они превратились в груды белых костей.

Раньше их пришлось бы перевозить в главный город, но теперь всё стало проще — переработка прямо на месте позволит быстрее пополнить армию.

— Слушаюсь, господин! Сейчас же распоряжусь, — ответил Чёрный Терновник.

Мгновенно появились отряды Нежити, которые начали загружать кости в бассейны преображения. Запустился обратный отсчёт.

Затем Фан Хао построил несколько домов для троллей — жильё для Стры и её сородичей. Теперь Стра точно не могла оставаться в резиденции Владыки и должна была жить отдельно.

Закончив со строительством, Фан Хао приступил к изготовлению снаряжения для будущих сражений.

Он открыл «Книгу Владыки»:

{Нагрудник «Сила Палача»: железо 12, чугунный блок 6, прочная кожа 10, лён 15, пряжа 22, металлические детали 25.}

{Шлем «Сила Палача»: железо 8, чугунный блок 3, прочная кожа 5, металлические детали 12.}

{Перчатки «Сила Палача»}, {Сапоги «Сила Палача»}.

Количество: 3 000 комплектов.

[Сработало Стократное усиление! Получено 303 000 комплектов «Сила Палача».]

Ранее созданные скелеты-гиганты по-прежнему носили стандартный троллий комплект. Несмотря на превосходные характеристики нового снаряжения, Фан Хао не спешил заменять старое — эти триста тысяч комплектов предназначались для новых троллей и резерва.

{Топор «Гнев Палача»: чугунный блок 35, сталь 12, металлические детали 8, Суть разрушения 2.}

Изготовление топора требовало стали и Сути разрушения.

Сталь — продвинутый материал, который пока нельзя производить на территории, но за долгое время обмена на канале и с местными жителями удалось накопить 172 единицы.

Суть разрушения — редкий ресурс, запасы которого хоть и имелись, но ценились высоко.

Фан Хао установил максимальное количество — 14.

Подтвердил изготовление.

[Сработало Стократное усиление! Получено 1 414 топоров «Гнев Палача».]

Горы оружия выросли перед ним.

Чёрный Терновник и остальные герои тут же начали распределять и сортировать новое снаряжение.

Фан Хао переместился на другую площадку и продолжил производство.

[Сработало Стократное усиление! Получено 1 010 000 железных стрел.]

[Сработало Стократное усиление! Получено 202 000 детонаторов.]

[… Арбалет «Укротитель Драконов» …]

[…]

Вокруг него постепенно накапливались горы экипировки.

Женщина-тролль Стра с изумлением наблюдала за этим невероятным зрелищем.

Если добавить к этому способность командовать Нежитью, орками и ящерами одновременно…

То, возможно, этот человек — не просто человек.

[Тролль Стра повысила вашу лояльность на 20 пунктов. Текущая лояльность: 92.]

Неожиданное уведомление заставило Фан Хао взглянуть на тролльшу.

Стра стояла на коленях, глубоко кланяясь ему и что-то шепча.

— Стра… — окликнул её Фан Хао.

Она поднялась, быстро подошла к нему и снова опустилась на колени.

— Отпусти своих сородичей из темницы. Скажи им: если будут честно работать, никто их не тронет. Но если кто-то задумает что-то недоброе… — Фан Хао сделал паузу, — …я не только убью её, но и тебя накажу. Поняла?

— Да, божественный господин! — дрожащим голосом ответила Стра.

Божественный?

Фан Хао не стал объяснять. Видимо, внезапный рост лояльности был вызван именно этим заблуждением.

— Ладно. Впредь зови меня просто «господин Владыка».

— Слушаюсь, господин Владыка.

Стра поклонилась и, опустив голову, быстро удалилась в сторону подземной тюрьмы.

Днём Фан Хао вместе с Чёрным Терновником и другими героями ещё раз сверился с картой и уточнил планы будущих операций.

Поручив всё им, он отправился обратно в поместье вместе с Анцзя и Димитрикой.

…

Вернувшись в поместье, было уже без четверти восемь вечера.

Фан Хао велел Иэр приготовить ужин, а сам направился в Музей Органов — к Нильсону.

Едва войдя в зал, он почувствовал ледяной холод — здесь было куда прохладнее, чем с кондиционером.

На втором этаже музея, который не закрывали, Нильсон склонился над скелетной рукой, нанося на неё руны.

Видимо, он практиковался по записям из «Демонического кукольного театра».

Услышав шаги, учёный поднял глаза.

— Господин Владыка, — встал он.

— Учёный Нильсон, у меня появился ещё один свиток с рунами — на этот раз тотемного типа, — сказал Фан Хао, доставая свиток из хранилища.

— О? Дайте взглянуть, — Нильсон взял свиток и внимательно изучил его.

Через несколько минут он аккуратно свернул пергамент.

— Господин, такие тотемы не так уж сложны. Вы хотите нанести себе такой?

— А какой от него эффект?

— Это особый вид рун, запечатывающий силу внутри живого существа для последующего использования, — пояснил Нильсон.

— А какая именно сила содержится в этом?

— Тотем высокого ранга. Судя по описанию, он отлично усиливает как магические, так и физические способности. Вам это очень пригодится.

Как и предполагал Фан Хао — это своего рода пассивное умение.

По сути, тотем на спине работает так же, как татуировка кирина у того самого «молчаливого парня» — даёт дополнительные эффекты.

Звучит неплохо.

— Звучит неплохо. Сможешь его нанести?

Раз уж это награда из сундука, значит, безопасность гарантирована.

Хотя Фан Хао редко участвовал в боях лично, мир был полон опасностей. Лишние средства защиты никогда не помешают.

Нильсон кивнул.

— Мне нужно немного потренироваться. Как только буду готов — сообщу.

— Хорошо.

Фан Хао не стал мешать учёному и вышел из музея.

Вернувшись в резиденцию Владыки, он поужинал, немного поиграл с Иэр и вскоре погрузился в сон.

…

Глубокой ночью.

Город Лисис. Тёмный подвал.

Посередине комнаты стоял огромный круглый деревянный стол, над которым висел светящийся в темноте камень в качестве люстры.

Тусклый свет придавал помещению зловещую, таинственную атмосферу.

За столом сидели двенадцать фигур в чёрных плащах. Плащи скрывали их фигуры, маски — лица.

Многие места за столом пустовали — почти половина участников отсутствовала.

Тот, что сидел во главе, нарушил молчание:

— Хорошо. Кто выполнил задание — может сдавать отчёты.

Участники, похоже, хорошо знали процедуру.

Трое вынули из-под плащей собранные материалы и передали их лидеру.

Тот спрятал документы в карман и едва заметно кивнул.

Из двенадцати присутствующих лишь трое предоставили информацию.

Лидер достал новые задания.

— Я знаю, что сейчас все действуют осторожно, но задания всё равно нужно выполнять. Вот список на этот раз. Посмотрите, кому по силам взяться.

Пачка документов пошла по кругу.

— Этот заказ на военный завод я могу выполнить, — один из участников забрал задание себе.

— Я возьму задание по поимке Пересекающего Миры. Но мне не хватает надёжного места для допросов. Кто-нибудь может предложить безопасное укрытие? Будем сотрудничать, награду разделим поровну.

Едва он закончил, как тут же откликнулся другой:

— У меня как раз подготовлено секретное место. Можем работать вместе.

— Отлично. Дай мне адрес — как только поймаю, сразу доставлю туда.

— Договорились.

Тот, кто предлагал укрытие, быстро записал адрес на листке и передал его исполнителю.

Задания можно было брать в одиночку или совместно.

Одиночное выполнение сулило большую награду, но и риск был выше.

Совместная работа снижала риск, но повышала вероятность раскрытия личностей друг друга — а это уже представляло серьёзную угрозу.

Даже среди Безликих информация имела цену.

…

Вскоре задания были распределены, и в зале снова воцарилась тишина.

Но тут кто-то снова заговорил:

— Та, что в резиденции Владыки, ужесточает поиски. К тому же ей помогает команда высокого уровня. Эту проблему надо решать.

— Согласен. За столом уже нет половины наших. Кто знает, кто следующий? Надо срочно выяснить, кто эти помощники, и устранить их.

— У кого есть информация об этой группе? Я организую их ликвидацию.

— Проще сразу убрать ту, что в резиденции. Не нужно никаких расследований.

— Да ты чего? Если бы её можно было убить, она давно бы уже умерла сотню раз!

Обсуждение стало хаотичным. Все выражали тревогу: каждый боялся, что следующим исчезнет именно он.

Даже если резиденция Владыки не убьёт его, другие Безликие сделают это сами — стоит только попасться с компроматом.

Когда участники уже начали терять надежду найти решение, лидер вдруг заговорил:

— Что до этой таинственной группы… У меня есть подозрение. Один человек в городе идеально подходит на роль её помощника.

Все повернулись к нему.

— Кто?

— Тот самый торговец тканями, что недавно появился в городе… Фан Хао!


Глава 379
Фан Хао?

Услышав это имя, все присутствующие слегка опешили.

Этот молодой человек с чёрными волосами и чёрными глазами шил одежду для Лизабет, открывал кафе горячего горшка и бутики — в городе он вёл себя крайне заметно.

Каждый здесь либо напрямую, либо косвенно слышал это имя.

Однако его поведение было слишком вызывающим, да и не был он местным жителем, поэтому никто и не подумал заподозрить именно его.

— Этот парень же сам сказал, что приезжий. Неужели та особа поверит какому-то чужаку? — кто-то выразил сомнение.

— Да, и по внешности он явно из числа пересекающих миры. Маловероятно, что это он.

— Я лично проверял Фан Хао. Он заходил в резиденцию Владыки лишь по делам — брал заказы. Даже о городе Лисис знает мало. Очень сомнительно, что это он.

— У меня есть особая информация: этот Фан Хао не интересуется женщинами. Вон какой ухоженный, а на самом деле предпочитает мужчин.

Все начали обсуждать и строить предположения, основываясь на известных фактах о Фан Хао.

Хотя он часто появлялся в резиденции Владыки, никто не считал его тем, кто помогает Лизабет.

Главный в чёрной мантии выслушал их рассуждения, затем лёгким хлопком остановил шумную дискуссию и произнёс:

— У меня есть более точная информация. Этот Фан Хао регистрировал наёмничий отряд в зале заданий. Это означает, что у него есть собственная команда, а значит, он соответствует условию, выдвинутому главой — Лизабет.

При этих словах все замолчали.

Они не знали ничего о наёмническом отряде.

Погрузившись в размышления, вскоре кто-то снова заговорил:

— Фан Хао — приезжий торговец тканями. Нормально иметь собственную охрану для перевозки товаров. Судить только по этому — слишком натянуто.

Действительно, приезжие купцы всегда нуждались в конвоях. Помимо найма наёмников, многие заводили собственные команды для охраны грузов. А в свободное время некоторые даже регистрировали свои отряды в зале заданий, чтобы подработать. Таких было немало.

— Я пару дней назад сам проверял информацию о наёмнических отрядах, — сказал другой, — но ничего не нашёл про регистрацию этого парня.

Многие вспомнили про наёмнические отряды. Ведь поймать Безликих — задача непростая, и без надёжной боеспособной команды не обойтись.

Некоторые действительно думали о наёмниках, но никаких значимых улик так и не обнаружили.

Главный в чёрной мантии продолжил:

— Информация о его наёмническом отряде больше не отображается в зале заданий. Именно поэтому я начал подозревать его.

Услышав это, все снова замолчали.

Хотя лица скрывали маски, атмосфера в комнате мгновенно стала тяжёлой.

Лишь немногие могли скрыть регистрационные данные наёмнического отряда, и цель такого сокрытия вызывала серьёзные подозрения.

Теперь Фан Хао стал выглядеть особенно подозрительно.

— Думаю, стоит просто схватить этого торговца. Это поможет проверить, связан ли он с делом, и заодно продвинет расследование пересекающих миры.

— Я предлагаю сразу убить его. Неважно, причастен он или нет — лучше устранить!

— Нет. Фан Хао слишком заметная фигура в городе. Я слышал, он недавно передал храму огромную партию припасов. Его убийство вызовет серьёзные последствия.

— Тогда что делать? Все уже подозревают его, но ни убить, ни арестовать нельзя.

Пока участники спорили, не находя решения, главный в чёрной мантии снова заговорил:

— Хватит шуметь. Раз подозрения пали на него, нужно провести тщательное расследование. Я оформлю это как задание. Кто выполнит — получит награду.

С этими словами он достал чистый бланк заказа, быстро что-то записал и положил лист в центр круглого стола.

Шум стих. Все смотрели на заказ, но никто не решался взять его.

Через несколько мгновений один из членов в чёрной мантии, крупнее остальных, произнёс:

— Я могу заняться расследованием этого Фан Хао. Но не гарантирую ему жизнь.

— Допустимо. Если окажется, что это он, неважно — живой или мёртвый.

— Отлично. Задание моё.

Он забрал бланк.

Позже участники ещё немного обсудили ситуацию в городе, обменялись собранной информацией и разведданными.

Лишь глубокой ночью эта тайная встреча завершилась.

Один за другим все покинули помещение. Из тени в углу комнаты что-то начало шевелиться. Через несколько секунд тень двинулась вслед за «главным в чёрной мантии».

* * *

На следующее утро

Фан Хао, как обычно, проснулся, совершил утреннюю пробежку вокруг поместья и только вернулся в резиденцию Владыки, как увидел в зале правителя поместья Ло Ли и пожилого зверолюда из племени чернолапых кошек.

— Владыка! — Ло Ли поспешно встала и поклонилась.

Старый зверолюд вздрогнул и тоже поклонился:

— Владыка!

Это был вождь племени чернолапых кошек. Услышав рассказ Ло Ли, он последовал за ней в это поместье.

Увидев бесчисленные отряды Нежити, все соплеменники испугались. Но доверие к Ло Ли заставило их войти в город и встретиться с Владыкой.

Однако перед ними стоял обычный, ничем не примечательный молодой человек. Связать его с армиями Нежити за городом было невозможно — всё казалось нереальным.

Увидев, что Ло Ли вернулась, Фан Хао почувствовал облегчение.

Последние дни Анцзя постоянно твердила, что Ло Ли плохо ездит верхом и может упасть насмерть, а из-за маленького роста даже в реке не достанет дна ногами. Фан Хао сильно переживал, боясь, что с ней что-то случится в пути.

Теперь, когда она благополучно вернулась, тревога ушла.

Его взгляд снова упал на старого чернолапого кошака.

Тот был ростом около метра тридцати–сорока сантиметров, одет в серую льняную рубаху и опирался на деревянный посох из корня дерева. Скорее всего, это и был вождь племени.

— Ну что ж, раз вернулась — и слава богу. Садитесь, где удобно, — сказал Фан Хао, усаживаясь на своё место.

Оба поднялись, и старик осторожно сел на стул.

Ло Ли взяла кружки и пошла в погреб за фруктовым вином. Вернувшись, она поставила по кружке перед стариком и собой.

— Ло Ли, почему так долго? — с любопытством спросил Фан Хао.

Он отправил её на костяном драконе именно для того, чтобы избежать опасностей в пути и сэкономить время.

А она пропала больше чем на неделю. Ещё немного — и он бы послал людей на поиски.

— Да не говорите! Владыка, всё из-за проклятого племени Чёрного Камня! Если бы не пришлось их стороной обходить, я бы давно всех привела. Пришлось всю дорогу в полевых условиях жить, терпеть лишения! — Ло Ли болтала ногами и непрерывно жаловалась.

— Кхм-кхм! — старик слегка кашлянул и строго посмотрел на неё, давая понять: молчи.

Фан Хао сразу понял намёк: переселение чернолапых кошек, видимо, сопровождалось конфликтом с другими зверолюдами.

— Расскажите подробнее, какие у вас разногласия с племенем Чёрного Камня, — обратился он к обоим.

Прежде чем Ло Ли успела заговорить, старик первым ответил:

— Не посмеем лгать вам, Владыка. Мы раньше жили возле города Тасго, но из-за конфликта с племенем Чёрного Камня вынуждены были искать новое место и сильного покровителя. — Он положил посох рядом и опустился на колени, глубоко кланяясь.

Поместье Фан Хао, хоть и выглядело опасным, было несомненно мощным, обладая пугающей военной силой. Только он мог защитить их от угрозы со стороны племени Чёрного Камня.

— Насколько сильно это племя? Сколько у них воинов? И в чём именно конфликт? — спросил Фан Хао, желая понять, с кем ему предстоит столкнуться.

Раз уж он дал обещание Ло Ли, изгонять их он не собирался. Но знать, с кем имеет дело, было необходимо.

— Владыка, племя Чёрного Камня — крупное зверолюдское племя. У них десятки тысяч воинов. Однажды наши юноши случайно зашли на их охотничьи угодья, и с тех пор племя Чёрного Камня грабит нас. В отчаянии мы решили переселиться всем племенем, — объяснил старик и добавил: — Но не беспокойтесь, Владыка! Чернолапые кошки всегда действуют скрытно. Мы были крайне осторожны в пути и точно не привлекли за собой неприятностей.

Зверолюдские племена часто вели себя именно так: сильнейший диктует правила. Если у деревни мало людей и слабая защита, её просто подчиняют или разоряют. Не каждое племя способно, как чернолапые кошки, решительно покинуть родные места ради нового начала.

Фан Хао машинально взглянул на Ло Ли. Та была связана с ним контрактом и не могла лгать. Увидев её спокойное выражение лица, он понял: старик говорит правду.

Несколько десятков тысяч воинов его не пугали. Если племя Чёрного Камня осмелится прийти сюда — они сами себе выроют могилу.

Фан Хао не стал углубляться в детали и спросил:

— Выбрали место для поселения? На плато Сияющей Луны земля плодородная, и людей там почти нет. Подошло бы вам.

Лицо старика озарилось радостью. Он уже хотел согласиться, но Ло Ли вдруг вскочила, будто её укололи:

— Нет, нет! Мы поселимся где-нибудь поблизости!

Она усиленно подмигивала старику.

Тот сразу понял, что тут что-то не так, и подхватил:

— Да, мы построим деревню неподалёку. Нас немного — больше двухсот, так что много места не нужно.

— Хорошо.

Они вместе изучили карту и выбрали место к северо-востоку от главного города — бывший лагерь гоблинов.

Там Фан Хао впервые сразился после пересечения миров и уничтожил всех гоблинов. Лагерь с тех пор пустовал. Место подходящее, постройки целы.

Чернолапые кошки согласились, и Фан Хао выделил им припасы. Ло Ли и старик сразу повели соплеменников к новому месту.

* * *

После завтрака

У Фан Хао были дела.

Он направился в промзону, открыл Книгу Владыки и нашёл чертёж «завода по производству тонких каменных кирпичей».

[Завод по производству тонких каменных кирпичей: древесина — 3000, прочная древесина — 1800, камень — 2200, каменные кирпичи — 1200, железо — 420, металлические детали — 120.]

Найдя свободное место, он выбрал «Построить».

Вспыхнул свет, собрался в очертания здания, и когда сияние исчезло, перед ним стоял готовый завод.

[Завод по производству тонких каменных кирпичей]

[Рабочие: 0/10]

[Сырьё: каменные кирпичи — 2]

[Производство: тонкие каменные кирпичи]

(Описание: Перерабатывает обычные каменные кирпичи в более плотные тонкие каменные кирпичи.)

Фан Хао немедленно назначил десять скелетов-рабочих на завод. Те тут же отправились на склад за сырьём и начали переработку.

Тонкие каменные кирпичи требовались для улучшения резиденции Владыки до 10-го уровня, а значит, в будущем их потребуется очень много — как для собственных нужд, так и для продажи через канал.

Фан Хао решил не мелочиться и сразу построил ещё 20 таких заводов для ускорения производства.

Затем он отправился в карьер и построил пять крупных карьеров, демонтировав старые обычные. Рабочих перевели на новые объекты.

После этого он увеличил количество печей для обжига черепицы до пятидесяти, чтобы повысить общую эффективность.

Только закончив все дела, он вернулся в резиденцию Владыки.

* * *

Утром, в перерыве между делами,

Фан Хао немного почитал книги, а затем применил «Нисхождение», чтобы взглянуть на строительство деревни чернолапыми кошками.

Несмотря на маленький рост, они работали очень энергично. Внутри деревни уже убрали здания, а староста руководил несколькими мужчинами, ремонтирующими ворота.

На самом деле времени было предостаточно. Под защитой поместья их поселение было абсолютно безопасно. Ни племя Чёрного Камня, ни даже дикие звери не осмелились бы приблизиться.

Ремонт ворот можно было отложить — разницы не было. Но активность чернолапых кошек привлекла внимание Фан Хао.

Большинство взрослых достигли пятого–шестого уровня. Как и Ло Ли, они обладали способностью легко взбираться по стенам и крышам.

Отличные разведчики! Можно будет использовать их для сбора секретной информации.

Тук-тук-тук!

Внезапно раздался стук в дверь.

Фан Хао прервал «Нисхождение», встал и открыл дверь. За ней стояла Иэр.

— Хозяин, учёный Нильсон ждёт вас снаружи.

— А, хорошо!

Фан Хао спустился и вышел из резиденции Владыки.

Нильсон сидел на скамейке и молча ждал. Увидев Фан Хао, он встал и сказал:

— Владыка, материалы для тотема готовы. Можно приступать к рисованию.


Глава 380
Фан Хао вчера вечером передал свиток тотема Нильсону.

Даже если нежить не нуждается в отдыхе, то то, что он за одну ночь полностью разобрался в устройстве свитка, всё равно вызывало удивление.

Фан Хао думал, что Нильсону понадобится как минимум два-три дня, чтобы получить хоть какие-то результаты.

— Не хочешь сначала потренироваться? — с лёгкой тревогой спросил Фан Хао.

Нильсон ответил по-прежнему спокойно:

— На тотеме подробно указан метод нанесения рисунка. Это не так уж и сложно.

Фан Хао сразу понял, что имел в виду Нильсон.

Свиток содержал не знания, а готовый ответ.

Достаточно было просто точно воспроизвести его.

Такой подход вполне устраивал Фан Хао.

Свитки-награды из сундуков, подобно свиткам навыков, создавались специально для удобства пересекающих миры. Естественно, они не должны быть чрезмерно сложными или запутанными.

Если Нильсон уверял, что проблем не будет, значит, их действительно не будет.

— Отлично. Давай начинай прямо сейчас, — сказал Фан Хао.

Нильсон слегка кивнул:

— Прошу следовать за мной, господин.

С этими словами он развернулся и направился в Музей Органов.

Фан Хао молча последовал за ним и вместе с ним вошёл в прохладный и зловещий музей.

Пройдя через главный зал, они оказались во второй части музея.

Это была закрытая комната.

Обычно здесь Нильсон занимался разделкой трупов и созданием героев-скелетов.

Как только начиналась работа, дверь в эту комнату запиралась и открывалась вновь лишь после завершения всех процедур.

В центре помещения стояла каменная кровать высотой примерно до пояса человека. Рядом с ней располагались три стеллажа, на которых были аккуратно расставлены склянки с различными лекарствами и инструментами.

— Господин, вам нужно снять верхнюю одежду и лечь на эту каменную кровать, — сказал Нильсон, отложив свой посох и начав возиться с баночками и пузырьками.

У Фан Хао возникло ощущение, будто Нильсон собирается его препарировать.

Однако, несмотря на тревожные мысли, он всё же снял рубашку и лёг на камень спиной вниз.

Едва коснувшись поверхности, он почувствовал пронизывающий холод.

Это был не просто холод от камня — казалось, сама суть холода проникала в кости и замораживала душу.

Хотя это и не доставляло особого дискомфорта и вполне можно было терпеть.

— Господин, для нанесения тотема требуются базилик, цветы серебряной гвоздики, порошок регенерации и кровь великана. Утром я заглянул к Доу Цзиню и приобрёл недостающие компоненты в магазине Торгового союза, — спокойно сообщил Нильсон, подходя ближе.

Фан Хао молча слушал. Большинство этих ингредиентов он слышал впервые.

— В магазинах продают даже кровь? — удивился он, услышав про кровь великана.

— Кровь великана я нашёл на складе. Скорее всего, это ваша трофейная добыча, — ответил Нильсон.

Ну да…

Всё, что лежало на складе, безусловно, принадлежало ему.

Однако он совершенно не помнил, чтобы привозил кровь великана. Возможно, она затерялась под другими предметами и просто не попалась ему на глаза.

Нильсон растёр несколько трав, затем раздробил янтареподобный самоцвет, и капли алой жидкости, хранившейся внутри, упали в сосуд.

После тщательного перемешивания чернила для тотема были готовы.

Нильсон взял заранее приготовленную серебряную иглу и подошёл к Фан Хао.

— Господин, возможно, вы почувствуете боль. Если станет слишком мучительно, у девушки-орка есть обезболивающее средство, которое поможет смягчить ощущения.

Под «девушкой-орком с обезболивающим» явно подразумевалась Хунго, изучающая травничество.

Видимо, она быстро освоила своё ремесло и уже научилась готовить анестетики.

— В этом нет необходимости. Я не такой уж неженка, — сказал Фан Хао, похлопав себя по голой спине в знак того, что Нильсон может действовать без опасений.

Нильсон не стал медлить.

Его костлявые пальцы, сжимающие иглу, превратились в мелькающие тени, быстро и ритмично вонзаясь в спину Фан Хао, словно в припадке болезни Паркинсона.

Всего за мгновение на небольшом участке кожи игла вошла десятки раз.

Спина Фан Хао покрылась кровавыми точками.

— Ай! Чёрт!

Вскоре рядом на коленях опустилась Хунго и начала вытирать пот со лба Фан Хао.

Даже после применения обезболивающего боль лишь немного уменьшилась, но на лбу Фан Хао всё равно выступили крупные капли пота.

На покрасневшей и кровоточащей коже постепенно проступал узор рунического рисунка.

Ещё полчаса спустя нанесение тотема было завершено.

[Получен тотем «Телесная оболочка великана»]

[Телесная оболочка великана]

[Способности: Плоть великана, Телесная оболочка великана]

[Плоть великана (пассивная)]: Выносливость +80 %, сила +50 %.

[Телесная оболочка великана (активная)]: При активации создаёт проекцию великана, которая атакует цель, копируя действия владельца. Атака проекции составляет 300 % от вашей собственной силы, а весь нанесённый урон полностью восстанавливает вашу выносливость. Длительность — 15 секунд.

В тот же миг Фан Хао получил системное уведомление.

Тотем «Телесная оболочка великана» состоял из двух частей.

Первая — пассивный навык «Плоть великана». Как только рисунок был нанесён, тело сразу получило усиление.

Фан Хао отчётливо чувствовал, как его мышцы напряглись и стали значительно мощнее.

Вторая часть — активный навык «Телесная оболочка великана», который требовал сознательной активации.

Его эффект был невероятно силён: проекция копировала действия владельца, а весь нанесённый ею урон полностью восстанавливал выносливость. Такой навык делал владельца практически неуязвимым в бою, правда, всего на 15 секунд.

Завершив нанесение, Фан Хао с трудом сел на каменной кровати, и спина тут же отозвалась жгучей болью.

— Учёный Нильсон, всегда ли нанесение тотема сопровождается такой болью? — спросил он, проводя рукой по спине и обнаруживая на ладони кровь.

Нильсон слегка покачал головой:

— Вы первый живой человек, лёгший на эту кровать. Я не могу дать вам точного ответа.

— Ну ладно…

Похоже, он действительно стал первым живым испытуемым Нильсона. Что ж, главное — что рисунок удалось успешно нанести.

Покинув Музей Органов, Фан Хао лёг на скамью, обнажённый по пояс, и применил «Божественное вселиние» на проходившего мимо скелета-воина.

Через его глаза он сразу же смог осмотреть собственное тело.

На спине виднелось большое покраснение, в центре которого проступал рельефный узор тотема.

Однако рисунок был бесцветным — он не выглядел как татуировка и не был заметен со стороны.

Это было даже к лучшему: если бы тотем был виден, это привлекло бы ненужное внимание. Люди, знакомые с символикой тотемов, могли бы заранее подготовиться к бою.

Отсутствие внешних признаков делало этот навык отличным скрытым козырем.

Осмотревшись, Фан Хао отменил «Божественное вселиние». Скелет растерянно огляделся и продолжил прерванную работу.

— Как ощущения? — спросил подошедший Нильсон.

Фан Хао ощупал грудь и пресс:

— Кажется, фигура стала лучше.

Нильсон слегка покачал головой:

— Плоть слаба и преходяща, а бессмертие вечно. Зачем Владыке заботиться об этой бесполезной оболочке?

Ну да…

— Ладно! Давайте найдём свободное место и проверим силу этого тотема.

Фан Хао согласился и предложил немедленно протестировать новые способности.

...

Вскоре они вышли за городские стены и нашли подходящую пустынную площадку.

Фан Хао встал в центре и немедленно активировал навык «Телесная оболочка великана».

Хуу!!

Из его тела вырвался бледно-голубой энергетический поток.

В следующее мгновение за его спиной возникла огромная полупрозрачная синяя фигура.

Проекция достигала пяти–шести метров в высоту, обладала мощным торсом и руками, но черты лица оставались размытыми и неясными.

Фан Хао взглянул на свою копию и выхватил меч из ножен.

Проекция мгновенно повторила движение, сотворив в руке гигантский клинок.

Фан Хао резко опустил меч вниз.

Проекция сделала то же самое.

Бах!

На земле остался глубокий след от удара.

Все присутствующие изумлённо раскрыли рты, не веря своим глазам.

Никто не ожидал, что призрачная фигура способна наносить реальный урон такой мощности.

Если удар оставил отметину на земле, то человек под таким ударом, скорее всего, превратился бы в пыль.

Фан Хао тоже был приятно удивлён.

Он тут же достал из пространства хранения щит и убрал меч.

Проекция немедленно повторила его действия: её меч исчез, и вместо него появился энергетический щит.

Очевидно, движения проекции полностью синхронизированы с его собственными.

Поскольку действие «Телесной оболочки великана» длилось всего 15 секунд, Фан Хао снова убрал щит и достал посох «Звёздный Огонь».

В руках проекции тут же возник аналогичный посох.

Раз уж ближний бой копируется, интересно, будет ли работать магия?

Фан Хао сосредоточился и начал формировать заклинание «Огненная стрела».

И действительно, перед проекцией тоже начала собираться стрела из огненных элементов.

Правда, из-за размеров проекции стрела получилась более чем двухметровой — настоящий огненный дротик.

Фан Хао взмахнул посохом.

Две стрелы полетели одна за другой к цели.

Па!

Стрела Фан Хао вонзилась в ствол дерева, и тот сразу вспыхнул ярким пламенем.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Бум!!

А огненный дротик проекции с громовым взрывом вырыл в земле огромную воронку, и вокруг разгорелся бушующий пожар.

Когда эффект «Телесной оболочки великана» вот-вот должен был закончиться, Фан Хао немедленно применил заклинание «Огненный паук».

Перед ним тут же появились шесть пауков размером с таз, а проекция также выпустила шесть своих — каждый величиной почти с быка, окутанных жарким пламенем.

Не успел Фан Хао отдать приказ атаковать, как 15 секунд истекли. Голубая фигура исчезла, и шесть гигантских пауков растворились в воздухе.

Остались лишь шесть обычных пауков, созданных самим Фан Хао, ожидающих команды.

Он взмахнул посохом, и те мгновенно рассеялись.

...

Закончив испытания, Фан Хао удовлетворённо улыбнулся.

Эффект от тотема превзошёл все его ожидания.

Созданная проекция действовала как второе тело: она копировала как физические атаки, так и магические заклинания, причём с трёхкратной мощностью и полным восстановлением выносливости.

Фан Хао почувствовал, что этот свиток тотема по силе превосходит даже предметы фиолетового ранга и приближается к уровню оранжевых навыков.

В это время к нему подошли Нильсон и остальные.

— Ну как, господин? — тихо спросил Нильсон.

— Тотем отличный, очень мощный. Только спина немного болит, — ответил Фан Хао, почесав спину.

— Господин, вы впервые используете силу тотема, поэтому и ощущаете дискомфорт. Как только отёк спадёт и вы привыкнете, боль исчезнет, — пояснил Нильсон.

Действительно, пока отёк не сошёл, лёгкая боль — вполне нормальное явление.

— А есть ли ограничения у этого тотема? Например, не смоется ли он, если я буду часто мыться? — спросил Фан Хао, направляясь обратно в поместье.

— Нет, этого не случится. Однако, господин, вам следует периодически активировать тотем, чтобы поддерживать его эффект и не допускать выведения крови великана из организма, — объяснил Нильсон, шагая рядом.

— А как часто нужно это делать?

— Точно сказать не могу, но раз в полмесяца должно быть достаточно.

Нильсон не стал бы его обманывать, да и был единственным учёным в поместье. К тому же активировать навык раз в две недели — совсем не сложно: достаточно найти укромное место, вызвать проекцию и применить пару заклинаний.

— Понял, — кивнул Фан Хао.

Вернувшись в город, Нильсон отправился обратно в Музей Органов, чтобы продолжить изучение демонического манускрипта, а Фан Хао ушёл в свои покои, чтобы углубиться в книгу «Многоглавый огненный удав. Часть первая».

...

Небо постепенно потемнело.

После ужина Фан Хао вернулся в комнату и лёг спать.

Едва он начал засыпать, как из «Книги Владыки» раздался сигнал раковины связи.

Фан Хао мгновенно вскочил, открыл пространство хранения и увидел раковину, подаренную ему госпожой Ребеккой.

Он поднёс её к уху — и тут же послышался голос Лизабет:

— Приезжай в город. Они снова начали действовать.

Сообщение было кратким, но вполне понятным.

Похоже, Лизабет снова раскрыла новую активность Безликих.

Фан Хао убрал раковину и снова лёг в постель, погрузившись в сон.

...

На следующий день, на закате.

Город Лисис, резиденция Владыки, кабинет.

Фан Хао сидел в кресле и молча наблюдал, как Лизабет примеряет одежду.

На этот раз его пространство хранения было забито разнообразной одеждой и аксессуарами.

Кроме заказанных Лизабет нарядов, всё остальное предназначалось для открытия магазина одежды — товары для выставки и продажи.

Прошло уже немало дней, и ремонт магазина почти завершился.

— Это тоже ты придумал? Ни один портной в городе не сравнится с твоей изобретательностью, — сказала Лизабет, глядя на своё отражение в зеркале.

— Просто пара мелких улучшений. Ничего особенного.

— Способности — есть способности. Не стоит скромничать. А сколько стоят эти вещи? — спросила она.

Фан Хао улыбнулся:

— Госпожа Ребекка, мой магазин скоро откроется. Не согласитесь ли вы стать лицом бренда? В качестве вознаграждения все новые коллекции будут бесплатно доставляться вам лично.

А?

Лизабет на мгновение замерла, затем резко повернулась и пристально посмотрела Фан Хао в глаза.

В её взгляде читалось лёгкое недоумение.

Фан Хао не глупец — скорее наоборот, весьма хитёр.

Неужели он задумал её обмануть?

Тем не менее, она всё же любопытно спросила:

— А что такое «лицо бренда»?
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Лизабет обладала ключевой властью в городе Лисис.

Её авторитет и влияние внутри города были непревзойдёнными — никому другому не удавалось сравниться с ней в этом.

Будь то аристократ или нищий из трущоб — возможно, никто не знал, сколько лап у жабы, но все точно знали, кто такая Лизабет.

Если открыть в городе магазин одежды, Лизабет станет идеальным лицом бренда.

Можно сказать, что ещё с самого начала, когда Фан Хао задумал открыть лавку, он уже прицелился на Лизабет.

Он продемонстрировал свой необычный дизайнерский талант и помог ей разобраться с Безликими.

Теперь, когда он заговорил об этом, Лизабет будет трудно ему отказать.

Что до мужского представителя Лисиса, лучшим кандидатом был бы сам Владыка Обри.

Правда, Фан Хао никогда с ним не общался.

К тому же состояние Обри оставляло желать лучшего: он выглядел вялым, словно только что перенёс тяжёлую болезнь — подавленным и истощённым.

Поэтому Фан Хао всё ещё размышлял над выбором мужской модели и искал подходящего кандидата.

— Что такое «лицо бренда»? — с любопытством спросила Лизабет.

В голове у Фан Хао, видимо, снова заваривалась какая-то странная идея.

— Проще говоря, это значит использовать ваш образ для рекламы тканевой лавки и повышения популярности продукции, — объяснил Фан Хао своё понимание этого термина.

Он сам не был уверен, насколько точно его объяснение, но суть именно такова: привлекать клиентов за счёт имиджа Лизабет.

Услышав объяснение Фан Хао, Лизабет сразу всё поняла.

Раньше тканевые лавки тоже присылали одежду в резиденцию Владыки, чтобы воспользоваться её влиянием и заманить аристократов покупать у них наряды.

Хотя форма была похожей, Лизабет не верила, что Фан Хао собирался ограничиться лишь этим.

У него наверняка есть ещё какие-то замыслы.

Подумав об этом, Лизабет слегка оживилась и нарочито нахмурилась, изобразив лёгкое недовольство.

— И всё? Неужели ты думаешь, будто я ничего не понимаю?

А?

Сердце Фан Хао дрогнуло. Неужели в этом мире уже существует понятие «лицо бренда»?

Но это маловероятно. Он заходил в несколько тканевых лавок и ни разу не видел там рекламных плакатов с моделями.

— Тогда каково ваше мнение, госпожа? — осторожно спросил он.

Лизабет небрежно прислонилась к письменному столу и тихо произнесла:

— Неужели ты полагаешь, что городу Лисис не хватает денег на пару нарядов?

Э-э…

Конечно, Лизабет не нуждалась в деньгах на несколько платьев. Более того, ради подходящего бального платья она готова была заплатить целое состояние.

Фан Хао и не ожидал, что она легко согласится на его предложение.

Он просто заранее снизил свою цену, чтобы лучше противостоять её возможному завышению.

— Тогда вот что, — продолжил Фан Хао. — За каждую проданную вещь с вашим участием вы будете получать пять процентов прибыли. Чем больше продаж — тем выше ваш доход.

— Нет, слишком мало. Пятьдесят процентов, — покачала головой Лизабет и сама назвала свою цену.

— Максимум десять. Если не согласны — придётся искать другого человека, — серьёзно ответил Фан Хао.

Цена, которую запросила Лизабет, чуть не заставила его потерять сознание.

— Хорошо, договорились! — тут же расплылась Лизабет в довольной улыбке и добавила: — Но заранее предупреждаю: у меня нет времени ходить в магазин и заниматься рекламой лично.

— Я найму художника, который нарисует несколько полноростовых портретов в новых нарядах и разместит их в лавке. Вам не придётся туда являться, — пояснил Фан Хао.

Лизабет задумалась.

— Это допустимо. Но создание портретов занимает много времени. Пару картин я ещё потяну, но больше — не смогу.

В те времена живописцы всё ещё требовали от модели долгого неподвижного позирования.

У Лизабет просто не было столько свободного времени.

— Я уже предусмотрел это, — улыбнулся Фан Хао. — У меня есть магический артефакт, способный на короткое время зафиксировать изображение. Вам нужно лишь переодеться и принять несколько поз.

Он имел в виду функцию фотографирования в Книге Владыки.

Ему не требовалось, чтобы Лизабет часами сохраняла одну позу — это действительно отнимало бы слишком много времени.

Сделав фото, он сможет передать его художнику, который спокойно доработает детали.

— Такой артефакт существует? Я о нём никогда не слышала, — с сомнением сказала Лизабет.

Фан Хао тут же открыл Книгу Владыки, сделал снимок комнаты и протянул его Лизабет.

— Вот, посмотрите сами.

— Это… это невероятно! — широко раскрыла глаза Лизабет.

— Я же не обманываю. Давайте сегодня вечером сразу сделаем фото всех привезённых мной нарядов, чтобы завтра я мог найти художника, — предложил Фан Хао.

— Можно и так.

Не теряя времени, Лизабет принялась позировать, а Фан Хао фиксировал изображения.

Всего было три новых комплекта одежды плюс ципао, доставленное ранее — итого четыре наряда.

Лизабет поочерёдно переоделась в каждый и сфотографировалась.

Затем она стала отбирать понравившиеся снимки, долго выбирала и в итоге остановилась на четырёх. Также она строго наказала Фан Хао указать художнику, какие участки изображения нужно подправить.

Фан Хао, конечно, согласился. Ему тоже хотелось, чтобы рекламные плакаты получились безупречными и приносили как можно больше прибыли.

* * *

Разобравшись с одеждой, Фан Хао снова спросил:

— Есть ли новости по тому заданию?

— Эти типы собираются действовать в ближайшие дни, но точное место и время пока неизвестны, — ответила Лизабет.

Упомянув Безликих, она сразу помрачнела.

Благодаря их совместным усилиям удалось поймать немало Безликих.

Казалось, они хотя бы на время затихнут.

Но прошло всего два дня — и они уже вновь активизировались.

Причём на этот раз вели себя особенно дерзко: слухи об их планах дошли до неё заранее.

— Хорошо. Я останусь в городе ещё на несколько дней. Как только появится информация — пусть ваши люди сразу сообщат мне, — сказал Фан Хао.

— Хм, — кивнула Лизабет в знак согласия.

Их цели в сотрудничестве практически совпадали.

Лизабет стремилась укрепить свою власть в городе, а Фан Хао хотел лишить Безликих возможности угрожать пересекающим миры вроде него.

Только полностью уничтожив их, можно было заставить их успокоиться и отказаться от масштабных акций.

* * *

Выйдя из резиденции Владыки, Фан Хао вместе с Анцзя вернулся в своё жилище.

У входа они вдруг заметили высокого мужчину с короткими волосами, выходящего из дома.

Фан Хао слегка удивился. Несмотря на густую ночную тьму, силуэт и рост человека всё равно позволяли его опознать.

Он точно знал: среди проживающих здесь никого подобного нет.

— Эй, подождите… — окликнул он мужчину.

Тот обернулся и, увидев Фан Хао, прямо спросил:

— Ты когда в город приехал?

Брови Фан Хао нахмурились ещё сильнее.

Знакомый голос и красивые черты лица мгновенно выдали личность незнакомца.

Ролана!

Та самая эмоционально нестабильная вампирша.

Теперь она подстригла длинные волосы и, как щёголь, зачесала их назад.

На ней был безупречно сидящий аристократический костюм, и она выглядела как изящный молодой господин.

Фан Хао не стал спрашивать, зачем она так переоделась.

Стрижка и новое начало — для Роланы это, возможно, даже к лучшему.

Вместо этого он прямо спросил:

— Ролана, куда ты собралась в такой поздний час?

Ролана провела рукой по волосам и равнодушно ответила:

— Разве господин не знает, что представители рода Вечной Ночи предпочитают ночное время?

Фан Хао не обратил внимания на её тон и продолжил:

— В это время все в городе уже спят. Кажется, тебе некуда идти.

Ролана улыбнулась:

— Просто скучно стало. Зайду в таверну на углу, выпью пару бокалов и вернусь.

Действительно, неподалёку была таверна, работающая до поздней ночи.

Главное, чтобы Ролана не устроила там беспорядков.

— Ладно, будь осторожна, — напомнил Фан Хао, хотя, возможно, это и было излишне.

— Благодарю за заботу, господин, — ответила Ролана, галантно исполнив мужской аристократический поклон, и элегантно направилась к улице.

Фан Хао проводил её взглядом, затем вошёл во двор и вернулся в свои покои.

* * *

На следующий день после завтрака Фан Хао вновь встретил Ролану.

Накануне от служанок он узнал, что Ролана прибыла в Лисис несколько дней назад.

Она сменила гардероб на нейтральный и то днём, то ночью выходила из дома.

Из-за её замкнутого характера служанки боялись с ней разговаривать.

— Ты так долго отсутствуешь. Не боишься проблем на плато Сияющей Луны? — спросил Фан Хао, глядя на Ролану.

— Там же кровавые охотники. Зачем мне там быть? — небрежно ответила она.

Ролана была высокой, с изысканными чертами лица.

Когда она встречалась с Красным Герцогом, все мужчины города превращались в соперников из-за неё.

Теперь же, в этой мужской одежде, в её взгляде появилась решительность и благородная отвага.

Она перестала привлекать только мужчин — теперь её находили привлекательной и женщины.

— Как продвигается посадка трав? — продолжил Фан Хао.

— Те типы уже начали сажать. Но мне любопытно: чем раньше занимались те люди, которых ты мне прислал? Почему даже обычную посадку не могут осилить? — внезапно вспомнила Ролана.

— У них разные профессии, но все очень сильные. Просто назначьте крестьян, чтобы обучали их, — пояснил Фан Хао.

Люди, отправленные на плато Сияющей Луны, были пойманными горными разбойниками.

Он и не ожидал, что они окажутся неспособны даже к простейшей работе на земле.

— В общем, всё дальнейшее я передала кровавым охотникам. Пусть теперь он обо всём заботится, — небрежно сказала Ролана, не углубляясь в происхождение этих людей.

— А когда ты планируешь возвращаться?

— Зачем возвращаться? Здесь так весело, а Кровавый замок холодный и скучный, — запрокинула голову Ролана, взяла фрукт и положила в рот.

Фан Хао прищурился. Ведь ему как раз не хватало мужской модели!

Текущий образ Роланы идеально подходит для рекламных плакатов.

Возможно, заметив, что Фан Хао пристально смотрит на неё, Ролана нахмурилась:

— Тебе стоит контролировать свой взгляд. Это вопрос твоей же безопасности.

Как герой тёмно-золотого ранга, она легко уловила его внимание.

Фан Хао понял, что она его неправильно поняла, и прямо сказал:

— Ролана, не хочешь стать моделью для моей лавки одежды? Все новые коллекции ты сможешь примерять первой.

Это вызвало у Роланы интерес.

Она подняла глаза и посмотрела на Фан Хао:

— Какая модель?

— В Лисисе скоро откроется магазин одежды. Я хочу его рекламировать и как раз ищу модель для мужских нарядов. Мне кажется, твой нынешний образ отлично подходит, — объяснил Фан Хао.

Затем он вкратце рассказал ей о концепции рекламы.

Ролана широко раскрыла глаза:

— Я подхожу под мужские образы?

— Для женской линии я уже выбрал Лизабет — супругу Владыки. В Лисисе она обладает огромным влиянием. А вторым человеком, чья внешность подходит для рекламы, считаю тебя. К тому же ты же подстриглась, — улыбнулся Фан Хао.

Ролана немного помолчала, но в итоге слегка кивнула и согласилась:

— Ладно. Что мне делать?

Фан Хао достал из пространства хранения несколько мужских костюмов и передал их Ролане.

— Ничего особенного. Просто переоденься, я сделаю фото, а потом отдам художнику для создания портретов.

Он ещё раз объяснил ей принцип работы функции фотографирования и сделал необходимые снимки.

Наконец, модели для обоих полов были найдены.

* * *

Днём Фан Хао вместе с Анцзя пришёл к воротам особняка.

Здесь жил Браунинг — художник второго эшелона, но обладавший множеством секретов.

Он умел создавать особые краски и славился своей феноменальной памятью.

Достаточно было один раз увидеть человека или пейзаж — и он мог точно воспроизвести это на холсте.

Ранее его даже похищали Безликие для допросов, но Лизабет послала людей и спасла его.

Позже Фан Хао познакомился с ним в храме — они уже встречались однажды.

Фан Хао тихонько постучал в дверь.

Тук-тук-тук!

— Кто там?.. — раздался сонный мужской голос изнутри.

Послышался шорох одевания, и дверь открылась. Перед ними стоял растрёпанный Браунинг.

Он был босиком, без рубашки, в одних льняных штанах, и хмуро смотрел на Фан Хао.

— Господин Браунинг, неужели вы снова меня забыли? В прошлый раз в храме вы обещали угостить меня вином, — с улыбкой поддразнил Фан Хао.

Браунинг вдруг вспомнил:

— А, это ты! Ты… ты…

— Фан Хао, — напомнил тот.

— Да, господин Фан Хао! Вчера немного выпил, голова не соображает, — пояснил Браунинг, похлопав себя по лбу.

В этот момент из комнаты вышла женщина.

Одежда едва держалась на ней, обнажая большую часть тела.

Она прислонилась к Браунингу и бросила томный взгляд на Фан Хао за дверью.

— Браунинг, кто это? Не представишь? Какой милый молодой господин, такой красивый.

— Это господин Фан Хао, известный торговец города, — представил Браунинг и лёгонько шлёпнул женщину по ягодице. — Иди домой. Вечером сам зайду.

— Хорошо, только не забудь! — игриво напомнила она, бросая кокетливые взгляды.

Проходя мимо Фан Хао, она добавила:

— Можешь присоединиться вечером. Сестрёнка сделает всё бесплатно.

С этими словами она удалилась, всё ещё кокетливо подмигивая.


Глава 382
Комната Браунинга была в беспорядке.

Повсюду валялись вещи, в углу грудой лежала немытая одежда.

Зато на стенах висели разнообразные картины в рамах — преимущественно с изображениями женщин.

— Господин Фан Хао, вы наверняка пришли ко мне не просто так?

Браунинг принёс два стула и поставил их перед Фан Хао и Анцзя.

— Да, я хочу заказать у вас, господин Браунинг, несколько портретов. Качество должно быть безупречным, но цена — не проблема, — прямо обозначил цель Фан Хао.

— О? Это совершенно не проблема! Будете позировать сами? — с энтузиазмом спросил Браунинг.

Его ежедневные расходы были немалыми, и он, конечно же, не собирался отказываться от такой выгодной сделки.

Он достал своё запасное фруктовое вино, чтобы угостить этого щедрого клиента.

— Нет, это будет портрет госпожи Ребекка…

Бах!

Глиняная чашка выпала из рук Браунинга и раскололась надвое о деревянный поднос.

Он даже не стал поднимать осколки и воскликнул в изумлении:

— Супруга городского правителя Ребекка?

— Именно. Поэтому работа должна соответствовать самым высоким требованиям, иначе её вряд ли примут, — серьёзно сказал Фан Хао.

Выражение лица Браунинга быстро менялось, пока он, наконец, не произнёс с волнением:

— Без проблем! Разумеется, без проблем! Я сделаю всё, чтобы она осталась довольна.

Ребекка принадлежала к высшему слою аристократии города Лисис.

Создать для неё портрет — уже само по себе почётно.

Если его мастерство получит одобрение Ребекки, его имя станет известным среди художников.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

Затем он подробно объяснил Браунингу требуемый размер холста и особенности изображения.

Браунинг с недоверием смотрел на фотографию в Книге Владыки.

Хотя Фан Хао заранее предупредил, что это магический артефакт, всё равно потрясение длилось довольно долго.

Лишь после напоминания Фан Хао он начал готовить холст нужного размера и принялся рисовать, сверяясь с изображением.

Через два часа на холсте уже появились основные цвета и контуры.

Браунинг продолжит дорабатывать детали.

Фан Хао должен будет прийти завтра ещё раз, чтобы внести окончательные правки по фото.

...

Покинув жилище Браунинга, они заметили, что уже стемнело.

Фан Хао вместе с Анцзя сразу вернулись домой.

От служанки они узнали, что Ролана снова отправилась в таверну выпить.

Фан Хао же направился прямо в свою комнату, чтобы отдохнуть.

Только он закрыл дверь, как из тени в углу медленно выступила фигура.

Сердце Фан Хао дрогнуло.

Правая рука скользнула по Книге Владыки — и в следующий миг посох уже был в его руке.

Инстинктивно он уже готов был контратаковать и покинуть комнату, когда увидел стоявшую в тени Сяо Ю.

— Сяо Ю, ты опять меня напугала, — недовольно сказал он, убирая оружие.

Сяо Ю слегка улыбнулась и извинилась:

— Простите, господин. У меня есть важная информация, которую нужно вам сообщить.

Сяо Ю всё это время играла роль Лайгоу, собирая для Фан Хао секретные сведения о Безликих.

— О? Какая информация? — Фан Хао присел на стул.

Сяо Ю сразу перешла к делу:

— Господин, Безликие уже заподозрили вас и собираются передать в резиденцию Владыки поддельную информацию, чтобы проверить, действительно ли вы помогаете госпоже Ребекка.

Услышав это, Фан Хао нахмурился.

В эпоху без камер и систем наблюдения, при его осторожности и поддержке Ребекки, его вообще не должны были заподозрить. Почему же именно его взяли в подозреваемые?

— Как они до меня додумались? — спросил он.

— В рядах Безликих есть высокопоставленный чиновник из резиденции Владыки. Он обнаружил, что в зале заданий скрыта ваша регистрация наёмника, да ещё и частые посещения резиденции Владыки — вот и сделали вывод, — ответила Сяо Ю.

Она добавила:

— Правда, некоторые Безликие считают, что вы ни при чём, но всё равно решили проверить, связан ли этот наёмничий отряд с вами.

Фан Хао понял, где именно проявилась его ошибка.

Ребекка, пытаясь сохранить ему тайну, скрыла его регистрационные данные наёмника. Но именно это и стало для них поводом для подозрений.

— Значит, если я просто не пойду на эту операцию, всё решится само собой? — задумчиво спросил Фан Хао.

— Это действительно самый простой способ, но он не развеет подозрений. Я думаю, лучше использовать эту возможность, чтобы полностью избавиться от их недоверия, — предложила Сяо Ю.

Фан Хао взглянул на неё и быстро соображал.

Проще всего было бы узнать об их плане и просто ничего не делать. Но тогда подозрения только усилятся. А Безликие могут придумать новые ловушки или даже попытаться устранить его напрямую.

Идея Сяо Ю состояла в том, чтобы воспользоваться их проверкой и полностью снять с себя подозрения, что упростит будущие действия.

— Ты права. Есть какие-то конкретные идеи?

— Господин, лучший вариант — позволить Безликих успешно провести их операцию, но при этом вы должны оказаться прямо перед ними, имея железное алиби. Конечно, это лишь моё предложение. Чтобы не вызвать новых подозрений, план нужно продумать очень тщательно.

— Да, это действительно неплохая мысль, — кивнул Фан Хао.

Главная угроза Безликих — их неуловимость во тьме.

Если удастся выяснить цели всех Безликих, они станут куда менее опасными. Фан Хао сможет либо мгновенно подавить их силой, либо уничтожить раз и навсегда.

Но сейчас они словно комары в ночи — жалят, когда ты не ждёшь.

Хотя Фан Хао не верил, что они способны его убить, он не хотел становиться их главной мишенью.

— Хорошо. Перед операцией я подготовлю надёжный план. Есть ещё что-нибудь о Безликих?

— Несколько дней назад я сопровождала Рэйли на собрании Безликих и обнаружила, что у них есть иерархия. В каждом городе есть лидер, который распределяет задания и собирает информацию. Именно он и инициировал расследование против вас.

Фан Хао молча слушал, ожидая окончания рассказа.

Он знал, что Безликие — это разветвлённая разведывательная организация, проникшая во все сферы жизни, но внутреннее устройство ему было почти неизвестно. Ребекка тоже не делилась такой информацией.

Поэтому сведения о рангах, лидере и системе заданий были для него в новинку.

— Это Рэйли — лидер? — спросил он.

Сяо Ю покачала головой:

— Нет, Рэйли — всего лишь рядовой член. После собрания я проследила за лидером: его карета заехала в резиденцию Владыки. Так что он точно оттуда.

...

Центр власти города Лисис и лидер Безликих — оба находятся в резиденции Владыки.

Это сообщение удивило Фан Хао, хотя в то же время казалось логичным.

— Можно ли установить его личность?

— Пока нет. Он действует крайне скрытно. Как только вошёл в резиденцию, я потеряла его из виду. Пока не удалось выяснить, кто он на самом деле, — смущённо призналась Сяо Ю.

Резиденция Владыки была огромной — семья правителя, стража, слуги… Людей там было множество. Определить конкретного человека по таким скудным данным было почти невозможно.

— Кстати, в прошлый раз ты говорила, что к Безликим должен прибыть высокопоставленный гость. Он уже здесь?

Фан Хао вдруг вспомнил, что Сяо Ю упоминала о приезде важной персоны.

— Ещё нет. Точное время его прибытия неизвестно, но по разговорам Рэйли и других ясно: они относятся к нему с большим уважением. Говорят, он способен изменить баланс сил в городе Лисис и обеспечить им ещё больше выгоды и безопасности.

— Хорошо. Как только появится информация — сразу сообщи. И береги себя.

Фан Хао был заинтересован в этом пришлом Безликом. То, что местные так его почитают, наводило на мысль, что это, возможно, фигура героического масштаба.

Злоба Безликих к пересекающим миры очевидна. Даже сейчас, чувствуя себя в безопасности, Фан Хао не мог игнорировать эту угрозу.

Мирное сосуществование между ними уже невозможно. Осталось лишь дождаться, кто первый решится разорвать хрупкое перемирие.

— Хорошо, господин. И вы тоже будьте осторожны.

Сяо Ю закончила фразу — и её тело рассеялось в темноте, словно чернильное пятно.

В городе Лисис Фан Хао не особенно беспокоился о своей безопасности.

Пока резиденция Владыки не захочет его устранить, любые покушения легко отразят Димитрика и Ролана.

...

На следующий день Фан Хао с Анцзя весь день открыто прогуливались по городу.

К вечеру резиденция Владыки действительно прислала послание.

Как и в прошлый раз, к нему в комнату незаметно вошла личная служанка Ребекка.

— Господин Фан Хао, это от госпожи для вас.

Она протянула ему карту.

Фан Хао взял её и увидел, что место встречи снова находилось за городом, в укромном месте.

Это было логично. Если устраивать засаду, делать это в городе было бы слишком рискованно. За городскими стенами гораздо проще всё организовать.

— Хорошо, я понял. Передай госпоже Ребекка, что на этот раз мы выедем сами, без проводника.

Фан Хао спрятал карту в карман.

— Обязательно передам, господин, — тихо ответила служанка.

Проводив её, Фан Хао задумчиво рассматривал карту, обдумывая свой план.

Эта операция, несомненно, была ловушкой Безликих.

Он уже знал об этом, но Ребекка — нет.

Теперь предстояло разыграть спектакль, в котором невольно участвующая Ребекка поможет ему убедить Безликих, что он ни при чём.

...

В девять часов вечера карета остановилась в Западном квартале, на оживлённой улице.

Несмотря на поздний час, на улице всё ещё толкалось немало людей.

Фан Хао отодвинул занавеску кареты, и взгляд его упал на здание под вывеской «Розовая Лисица».

Это была знаменитая таверна Рэйли. По современным меркам — настоящий развлекательный комплекс.

Продажа алкоголя приносила лишь малую часть дохода. Основные деньги шли от проституции, казино и подпольного боя.

Фан Хао и Анцзя вышли из кареты и уверенно зашагали по улице Западного квартала.

Весь этот район находился под контролем Рэйли. У закрытых лавок стояли женщины в откровенной одежде, прислонившись к стенам и выжидая клиентов.

Едва Фан Хао сделал пару шагов, как одна из них подошла прямо к нему:

— Господин, не желаете компанию? У нас есть женщины любого возраста, гарантированно доставим удовольствие…

В это время и в этом месте подобные услуги были в порядке вещей.

Молодой, хорошо одетый Фан Хао выглядел как богатый юноша в поисках острых ощущений — главный клиент таких заведений.

Он не останавливался, но женщина упрямо шла следом, назойливо повторяя:

— Господин, у нас есть женщины всех возрастов, даже благородные девицы — нежные, изысканные. Гарантирую, вам понравится! Цены от пятидесяти до пятисот золотых — выбирайте сами.

Фан Хао не отвечал. Вместо этого он резко обнял Анцзя за талию и уверенно пошёл дальше.

Этот жест ясно дал понять его намерения. Женщина скривилась и перестала следовать за ним.

Анцзя, которую он обнял, не сопротивлялась, а наоборот, как старшая сестра, обняла его за плечи.

— Не бойся, я с тобой. Они не посмеют тебя тронуть.

— Спасибо, — почувствовал Фан Хао мягкость её плеча.

Их демонстративная близость отпугнула прочих женщин на улице.

Добравшись до входа в таверну «Розовая Лисица», они увидели, как к ним подбежала маленькая девочка:

— Господин, купите букет для вашей супруги?

Фан Хао посмотрел на ребёнка ростом около метра двадцати в простеньком платье:

— Сколько стоит?

— Серебряная монета, господин.

Фан Хао вынул серебро, положил в её ладонь и взял из корзины букет, протянув его Анцзя.

Анцзя взяла цветы и равнодушно осмотрела:

— Ты, случайно, не хочешь воткнуть их мне в зад? К тому же я их не люблю — ведь их нельзя есть.

Фан Хао бросил на неё укоризненный взгляд, велев не говорить всякой ерунды.

...

Войдя в таверну «Розовая Лисица», они сразу оказались в гуще шума и веселья.

У входа стояли плотно сдвинутые столы, а перед ними — деревянная сцена.

На сцене полураздетые девушки откровенно извивались, то и дело демонстрируя интимные места публике.

Пьяные посетители краснели от возбуждения и громко аплодировали, готовые выложить все свои деньги ради такого зрелища.

Фан Хао крепче прижал Анцзя к себе, и девушки, поняв намёк, не стали подходить ближе, повернувшись в поисках других клиентов.

Они прошли к лестнице.

На втором этаже таверны «Розовая Лисица» располагалось казино, на третьем — бордели, а в подвале — тайный бойцовский клуб.

Так называемая арена ставок: победа сулила мгновенное богатство, поражение — потерю даже жизни.

— Господин, сюда нельзя, — двое здоровенных охранников преградили Фан Хао путь к подвалу.


Глава 383
У лестницы.

Два могучих детины преградили путь двоим.

Один из них приоткрыл пиджак, обнажив короткий меч у пояса — предостережение было более чем ясным.

Фан Хао бросил взгляд вниз по лестнице и небрежно произнёс:

— Что, клуб сегодня не работает или Рэйли решил отказаться от клиентов?

Услышав, как молодой человек прямо назвал Рэйли по имени, охранники переглянулись с недоумением — похоже, перед ними был не обычный пьяный завсегдатай, ищущий развлечений.

Их тон сразу стал вежливее:

— Господин, клуб, конечно, открыт, но для входа требуется пропуск.

Фан Хао махнул рукой с явным нетерпением:

— Сходи к вашему начальству и скажи, что я — Фан Хао, у меня полно денег, и я хочу немного повеселиться в вашем подземном клубе. Пусть оформит мне пропуск.

Охранники снова переглянулись — оба были озадачены и растеряны.

Фан Хао?

О таком человеке в городе они никогда не слышали, но наглость у него явно имелась. Просто назвать своё имя и требовать доступ в подпольный клуб!

Тем не менее, видя уверенность Фан Хао, они испугались, что могут прогневать важную персону, и один из них поспешно сказал:

— Подождите немного, господин, я сейчас доложу начальству.

— Быстрее, быстрее.

Охранник дал знак напарнику и стремглав побежал наверх.

* * *

На третьем этаже, в отдельной комнате.

Рэйли возлежал на диване, наслаждаясь страстными ласками женщины по имени Дебора.

Когда их страсть достигла пика, в дверь громко и настойчиво постучали.

— Тук-тук-тук!

— Что такое? — раздражённо спросил Рэйли.

Он терпеть не мог, когда его беспокоили в самый ответственный момент. Если у посетителя не окажется веской причины, ему придётся дорого заплатить за дерзость.

Дверь открылась. В комнату вошёл Лайгоу в сопровождении одного из подчинённых. Тот жадно взглянул на женщину рядом с Рэйли и торопливо заговорил:

— Босс, внизу появились молодой мужчина и девушка, хотят попасть в подпольный боксёрский клуб. Мы их остановили, но он заявил, что зовут его Фан Хао, и если назвать его имя, вас должны пропустить.

Парень говорил быстро, чуть ли не запинаясь, но смысл все уловили.

В глазах Рэйли мелькнуло недоумение:

— Как ты сказал — его зовут?

— Фан Хао. Неизвестно, из какого он рода. Чёрные волосы, с ним оркская девушка, — повторил подчинённый, ещё раз описав внешность.

Узнав подробности, Рэйли нахмурился ещё сильнее.

Кто такой Фан Хао, он знал прекрасно — именно против него была направлена их операция этой ночью. Но он никак не ожидал, что Фан Хао сам заявится сюда и захочет зайти в подпольный клуб.

Рэйли повернулся к Лайгоу:

— Всё готово на том месте?

— Всё готово, босс.

Рэйли помолчал немного, затем обратился к подчинённому:

— Выдай ему пропуск. И прикажи следить за ним в оба. Когда уйдёт, с кем общался — всё должно быть под контролем.

— Есть, босс! — ответил тот и выскочил из комнаты.

Дверь закрылась.

Рэйли сидел на диване, хмурясь и размышляя.

За последние дни он начал подозревать, что именно отряд Фан Хао помогает госпоже Ребекке. Но… информация уже была тайно передана в резиденцию Владыки. Если это действительно Фан Хао, то он не должен был появляться здесь.

А он появился.

«Неужели мы ошиблись?» — засомневался Рэйли.

— Босс, может, каждый раз действуют только его подчинённые? — предположил Лайгоу.

Рэйли посчитал это логичным. Парень выглядел слишком изнеженным и при этом чересчур вызывающе — вполне мог избегать участия в боях лично.

— За его жильём следят? — спросил он.

— Конечно, босс! Уже давно всё под наблюдением. Ни одна муха, даже комар, не вылетит оттуда незамеченным, — заверил Лайгоу.

Рэйли одобрительно кивнул.

Сегодня он проверит, действительно ли Фан Хао стоит за помощью госпожи Ребекки.

— Пойдёмте вниз, посмотрим, зачем этот парень сюда явился, — сказал он, поднимаясь и направляясь к выходу в сопровождении свиты.

* * *

Фан Хао немного подождал внизу.

Вскоре охранник, посланный наверх, стремительно спустился и, кланяясь, произнёс:

— Прошу вас, господин! Вот ваш номерной жетон. По нему можно делать ставки в клубе. Желаю приятного времяпрепровождения!

Его отношение изменилось на сто восемьдесят градусов: он сгорбился, кланяясь ещё ниже, чем перед благородными господами.

Фан Хао взял жетон. На нём красной краской было написано «72».

— Хорошо, продолжайте работать.

Фан Хао вместе с Анцзя направился вниз по лестнице.

Система безопасности казино Рэйли была продумана до мелочей.

По пути вниз их проверяли четыре раза, чтобы подтвердить личности. Лишь после того как последние двое охранников сверили информацию на деревянном жетоне, путь им открыли.

Освещение стало ярким: четыре огромные люстры со светящимися в темноте камнями освещали всё подземелье.

В воздухе витали возбуждающий запах трав и лёгкий аромат крови.

— Убей его! Убей его!..

— Да чтоб тебя! Я все деньги на тебя поставил! Вставай, ничтожество!

— Бей по ногам! Разнеси его!..

Подземное помещение было просторным.

В центре находился огороженный ринг.

Вокруг него располагались зрительские места, а выше — второй ярус с отдельными ложами.

На ринге два окровавленных мужчины без рубашек яростно сцепились в схватке.

Зрители громко скандировали, подбадривая своих ставочных фаворитов.

Фан Хао и Анцзя впервые видели подобное и на мгновение замерли у лестницы.

В этот момент к ним подошла стройная девушка и с улыбкой сказала:

— Господин, госпожа… покажите, пожалуйста, ваш жетон!

Фан Хао протянул ей номер «72».

Девушка взглянула на цифру:

— Прошу за мной, ваши места здесь.

Она повела их к общим местам.

Очевидно, номер на жетоне соответствовал определённому месту.

Помимо обычных рядов вокруг ринга, на втором ярусе находились частные ложи.

— Эти ложи открыты для всех? — спросил Фан Хао.

— Да, господин. Аренда ложи — пять золотых за час. Оттуда гораздо лучше видно бой, — объяснила девушка с очаровательной улыбкой.

Видимо, за каждую проданную ложу она получала неплохие комиссионные.

— Забронируйте одну. Нужно платить сейчас?

Улыбка девушки стала ещё шире, голос — мягче и соблазнительнее. Даже присутствие Анцзя не мешало ей кокетливо строить глазки богатому и красивому мужчине:

— Нет, господин. Я всё запишу, и вы рассчитаетесь при выходе.

— Хорошо, проводите нас наверх.

— С удовольствием, господин и госпожа! Следуйте за мной!

* * *

По дороге Фан Хао узнал от девушки некоторые правила клуба.

На ринге действовали два формата боёв: кулачные и с оружием.

Выходя на ринг, бойцы подписывали документ о согласии на риск смерти — даже убийство не влекло за собой юридической ответственности.

Знатные господа и их супруги особенно любили такие кровавые зрелища.

Победа определялась только тем, кто останется стоять на ринге дольше. Не было ни раундов, ни судейских оценок — только смерть или полное поражение.

Такой жестокий формат сильно подогревал боевой дух участников. Часто происходили драматичные контрнаступления в последний момент, что делало бои особенно зрелищными.

Поднявшись на второй этаж подземелья, девушка открыла одну из лож и сказала:

— Господин, здесь бесплатно подают вино и сладости. Остальные товары из меню оплачиваются отдельно. Вы можете делать ставки на бойцов: не только на победителя, но и на то, сколько времени продержится участник или сколько раз нанесёт удар…

— Хорошо. Ставлю сто золотых на красного.

Фан Хао не сомневался, что Рэйли уже послал за ним шпионов. Раз уж он пришёл в подпольный клуб, нужно вести себя как настоящий игрок. Если он вообще не будет делать ставки, это вызовет подозрения.

Услышав его слова, девушка ещё шире улыбнулась. Принимая деньги, она легонько провела пальцем по тыльной стороне его ладони:

— Надеюсь, господин угадает.

— Если выиграю, обязательно вернусь за чаевыми.

— Ой, благодарю вас, господин! — игриво добавила она перед уходом. — Если понадобится помощь, просто позовите меня.

Фан Хао прекрасно понимал её намёки.

Здесь девушки охотно оказывали особые услуги состоятельным гостям, помогая им «расслабиться». Такой заработок был куда выгоднее и быстрее, чем проституция на улице.

* * *

Когда девушка ушла, в ложе остались только они двое.

Анцзя принялась есть бесплатные сладости.

Фан Хао подошёл к окну ложи и наблюдал за кровавым боем внизу.

Зрители в экстазе выкрикивали:

— Убей его! Разорви на части!

Ложа была отлично расположена: кроме уединения, она позволяла видеть весь ринг и всех зрителей, в то время как снизу её не было видно.

Напротив несколько лож оставались тёмными — похоже, сегодня они не сдавались в аренду.

— Анцзя, ешь поменьше, а то потом захочется в туалет. Если кто-то войдёт, сразу разбуди меня, — предупредил Фан Хао.

Он уже объяснил ей цель визита.

— Хорошо, поняла, — кивнула она.

Фан Хао улёгся на длинный диван, положив голову ей на колени. Даже если за ними наблюдают, со стороны это будет выглядеть как интимная близость.

Подготовившись, Фан Хао активировал способность «Божественное вселиние».

В ту же секунду в его жилище скелет-серая воробьиная птица вспыхнула голубым пламенем души в глазницах, пару раз взмахнула крыльями и исчезла в ночи.

* * *

За пределами города Лисис, в тёмной пещере.

Димитрика и её отряд прятались в укрытии. Все молча ели, ожидая приказа к действию.

Внезапно в пещеру влетела скелет-серая воробьиная птица и произнесла:

— Димитрика, все готовы?

Услышав голос, лица всех мгновенно стали серьёзными.

— Да, господин! Все готовы. Здесь семьдесят два человека, готовы выступать в любой момент, — немедленно ответила Димитрика.

Днём она в одиночку тайно покинула город, чтобы подготовиться к операции.

В лагере горных бандитов Серого Медведя также получили указания Фан Хао.

Морской Волк во главе семидесяти бандитов уже прибыл в пещеру и ждал сигнала.

Фан Хао, конечно, не доверял этим бандитам, но под командованием Димитрики они не представляли угрозы.

Фан Хао кивнул и добавил:

— Все подчиняются приказам Димитрики. После устранения целей проведите быстрый обыск здания и уходите до прибытия городской стражи. Будьте осторожны при отступлении — нельзя допустить слежки.

— Поняли, господин! — отозвалась Димитрика.

— Не волнуйтесь, владыка! Мы будем слушаться командира Димитрику! — торопливо подтвердили Морской Волк и другие.

— Отлично! Вперёд!

Все вышли из пещеры.

Под покровом лунного света они быстро двинулись сквозь тьму.

Через двадцать минут впереди показалась освещённая усадьба.

У ворот маячили силуэты патрульных. В свете факелов на их груди блестели эмблемы наёмнического отряда.

Похоже, Безликие наняли наёмников в качестве приманки.

Но это уже не имело значения. Даже если внутри никого не окажется, они всё равно должны захватить усадьбу и уничтожить всех.

Фан Хао осмотрел территорию и приказал:

— Следите за окрестностями. Не оставляйте никаких следов.

— Поняли, господин!

Димитрика кивнула и начала распределять задачи.

Как только всё было готово, отряд начал приближаться к усадьбе под прикрытием ночи.

Вскоре густой туман окутал всё поместье.

* * *

В подпольном боксёрском клубе.

В другой ложе.

Девушка, проводившая Фан Хао, дрожала всем телом, стоя перед хозяином клуба Рэйли, его любовницей Деборой и вышибалой Лайгоу.

Любой из этих троих мог решить её судьбу одним словом.

— Где уселся этот Фан Хао? — грозно спросил Рэйли, широко расставив ноги.

Лицо девушки побледнело:

— В ложе 202, босс.

— О? В ложе? — Рэйли почесал подбородок. — Расскажи всё, что он тебе сказал. Ни слова не пропусти.

Девушка сглотнула и начала вспоминать:

— Когда он спустился, спросил цену ложи, правила клуба и как делать ставки. Больше ничего.

— Только и всего? — нахмурился Рэйли.

— Т-только… Он явно впервые здесь, ничего не знал и не расспрашивал ни о чём другом, — поспешно добавила она.

— Ладно, ступай, — махнул рукой Рэйли.

— Есть, босс! — девушка вышла.

В комнате снова воцарилась тишина.

Рэйли размышлял: неужели появление Фан Хао — случайность?

Помолчав, он лёгкой шлепнул по ягодице своей соблазнительной любовницы Дебору:

— Ты ведь высоко ценишь этого парня? Сегодня свободна — сходи к нему, развлекись немного.

— Фу! — фыркнула Дебора, но с улыбкой. — С чего это я его «ценю»? Всё ради тебя!

— Иди, узнай, зачем он сюда явился.

— Хм! Не пойму твоих причуд — всё время посылаешь свою женщину к другим мужчинам…

— Ха-ха-ха! Но ведь тебе самой нравится!


Глава 384
За городом, в поместье.

Густой туман стремительно окутал всё поместье.

Яркие факелы медленно погасли, едва коснувшись мглы.

— Откуда такой густой туман?

— Что вообще происходит!

Все пришли в замешательство.

А Димитрика, воспользовавшись прикрытием тумана, быстро повела небольшой отряд внутрь поместья и тут же вступила в схватку с наёмниками.

Численность наёмников была невелика — они были Безликими и служили лишь приманкой для Фан Хао. Менее чем через несколько минут стража у здания была полностью уничтожена людьми Димитрики.

Внешний периметр был зачищен.

Димитрика решительно распахнула дверь жилого помещения.

Свист!

В тот же миг, как дверь открылась, изнутри вылетела стрела. Димитрика чуть склонила голову и легко уклонилась.

В комнате оставалось шестеро наёмников. Они сбились в кучу, образовав последнюю оборонительную позицию. Посередине этой группы стоял рыжеволосый мужчина в тяжёлых доспехах с длинным мечом в руке.

Рыжеволосый холодно уставился на Димитрику. Заметив за её спиной мощный хвост, его взгляд слегка дрогнул.

Ящер!

Он начал лихорадочно вспоминать, когда и с каким ящером мог поссориться, раз тот напал ночью на его отряд. Но сколько ни думал — не находил ни одного воспоминания, связанного с ящерами.

— Кто вы такие? Похоже, мы вас не обижали. Неужели здесь не обошлось без недоразумения? — холодно произнёс он.

Ситуация уже не позволяла разбираться, кто прав, а кто виноват. Единственная надежда на спасение для них шестерых — уладить конфликт миром.

Димитрика, сузив вертикальные зрачки, ледяным взглядом окинула всех присутствующих.

— Говори, — сказала она, — чьё задание ты выполняешь?

Брови рыжеволосого мужчины слегка нахмурились — он, похоже, что-то понял. Выходит, эти люди охотятся не на него, а на тех, кто нанял его.

— Я скажу вам, — продолжил он, — но взамен вы должны отпустить нас. Одна интересная для вас новость в обмен на жизнь нас шестерых — выгодная сделка!

Кроме секретной информации, полученной через зал заданий, наёмники редко хранили в тайне задания, полученные от частных лиц. Но сначала нужно было договориться об условиях обмена.

Он ожидал, что ящер согласится. Однако Димитрика лишь покачала головой и резко приказала:

— Убить всех.

Сзади в помещение ворвался большой отряд. Не говоря ни слова, они набросились на шестерых. Менее чем за десять минут все были убиты — ни один не остался в живых.

— Обыщите это место и готовьтесь к отбытию, — приказала Димитрика.

Все снова пришли в движение, начав тщательно обыскивать окрестности. Им нужно было покинуть поместье до прибытия городской стражи.

* * *

Фан Хао вышел из состояния Божественного вселиния и проснулся в отдельной комнате. Он по-прежнему лежал на коленях у Анцзя. Та тем временем положила перед ним на живот тарелку с фруктами и пирожными и, охраняя его, сама потихоньку ела.

Увидев, что Фан Хао очнулся, она с любопытством спросила:

— Ну как?

— Дело улажено. Посидим ещё немного и уйдём отсюда, — ответил Фан Хао, снимая с живота всякие вкусности.

— А? Уже уходим? — большие глаза Анцзя заблестели. — Может, я спущусь вниз и сыграю пару раундов? Помогу нам немного заработать. Вижу, они там не очень сильные.

— Да брось. В казино никогда не дают гостям выигрывать. Как только ты покажешь силу, тебе сразу подбросят новых противников — всё заранее сговорено.

— Да ладно! Даже если они пошлют ещё сотню человек, разве это поможет? — возразила Анцзя, явно обиженная.

Фан Хао всё равно покачал головой:

— На этот раз будем осторожнее. Не стоит привлекать к себе слишком много внимания.

Видя, что Фан Хао категорически отказывается, Анцзя ничего не оставалось, кроме как надуть губки и продолжить есть бесплатные пирожные.

Тук-тук-тук!

Как раз в тот момент, когда они собирались уходить, в дверь снова постучали.

— Входите!

Дверь открылась, и в комнату вошла та самая девушка, вымученно улыбнулась и сказала:

— Господин, вы угадали исход предыдущего поединка. Желаете продолжить делать ставки?

— Да. Всю оставшуюся сумму ставлю на победу красной стороны, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, господин. Ваш первоначальный капитал вместе с выигрышем составляет 140 золотых. Всё поставлено на красную сторону, — почтительно ответила девушка.

— Хм.

— Тогда не буду мешать вам с госпожой, — сказала девушка и начала медленно отступать.

Но дверь не закрылась.

В последний момент между створками проскользнул тонкий белый палец.

Дверь снова распахнулась.

Вошла женщина с лёгкой хищной грацией.

Дебора.

— Господин Фан Хао, можно мне присоединиться? — голос Деборы звучал соблазнительно.

Фан Хао узнал Дебору — женщину Рэйли. От Сяо Ю он уже кое-что знал о ней: она была не только любовницей Рэйли, но и его доверенным помощником. Вместе с Лайгоу они составляли его правую и левую руку. Дебора часто развлекала знатных особ, чтобы выведать у них нужную информацию. С мужчинами она умела обращаться мастерски.

— О, госпожа Дебора! Не ожидал встретить вас здесь. Приятная неожиданность, — улыбнулся Фан Хао, размышляя про себя, с какой целью она явилась.

Впрочем, её появление даже кстати: дело уже завершено, а присутствие Деборы здесь послужит дополнительным доказательством, что он не причастен к ночному нападению на поместье за городом.

— Ой! Неужели господин Фан Хао знает меня? Как приятно! — пропела Дебора, мягко прикрыв за собой дверь и усевшись на диван.

— Ха-ха, разве в городе найдётся мужчина, который не знал бы имени госпожи Деборы? — продолжил Фан Хао. — Скажите, а вы тоже увлекаетесь боями?

— Это всё мужские забавы. Мне они не по душе, — томно взглянула она на Фан Хао. — Просто сегодня я заступила на дежурство в зале, услышала, что вы пришли, и решила заглянуть.

С этими словами она придвинулась ближе.

Фан Хао слышал, что Дебора ведёт себя весьма вольно. Если мужчина ей нравился, она могла проявить инициативу первой. Неужели она положила глаз на него?

— Так значит, этот бойцовский зал принадлежит вам? Впечатляет… — притворно удивился Фан Хао.

— Ой, да что вы! Это же имущество господина Рэйли. У меня таких способностей нет, — нежно ответила Дебора.

От неё пахло тонким ароматом. Выглядела она действительно привлекательно и прекрасно знала, как заводить мужчин. Но Фан Хао не испытывал к ней особого интереса. Такая женщина, да ещё и тесно связанная с Безликими… С ней лучше не связываться всерьёз.

Он незаметно отодвинулся в сторону, увеличив дистанцию.

— Не стоит. Мы ещё немного посидим и уйдём, — сказал он Деборе.

Брови Деборы слегка приподнялись — она не ожидала отказа. Но тут же сообразила и продолжила:

— Вижу, вы устали. Я умею делать массаж. Позвольте немного размять вам мышцы?

Похоже, Рэйли поручил ей разведать информацию. А Фан Хао, в свою очередь, нуждался в её присутствии здесь — чтобы, когда весть о нападении на поместье дойдёт до Рэйли, тот убедился: Фан Хао в это время находился в зале.

Поняв это, Фан Хао расслабленно растянулся на длинном диване:

— Тогда не откажусь. Благодарю вас, госпожа Дебора.

— Пожалуйста.

Дебора опустилась на колени рядом с ним и начала мягко массировать ему спину.

Анцзя сидела рядом и не сводила с неё глаз. Убедившись, что Дебора — обычная женщина и не представляет опасности, она успокоилась.

Дебора, продолжая массаж, небрежно спросила:

— Господин Фан Хао, вы ведь из внешнего города? Слышала, к северу от Пруля живут орки. Неужели вы обитаете в орочьем городе?

Фан Хао не смотрел на неё, но прекрасно понимал, что она выведывает информацию.

— Мы живём в месте, где люди и орки соседствуют, — ответил он.

— О, эти орки… — начала Дебора, но, заметив рядом юную орчиху, тут же сменила тему: — Говорят, вы создали несколько нарядов для госпожи Лизабет. Не могли бы вы и для старшей сестры что-нибудь сшить?

— В любое время.

— Значит, вы довольно близки с госпожой Лизабет?

— Не скажу, что близки. Просто она заказала у меня несколько платьев. Приходится тащиться сюда издалека.

— Понятно…

Они болтали около двадцати минут. Дебора выведывала сведения о Фан Хао, а он — через её слова — получал нужную информацию.

Рэйли действительно мастер своего дела. Этот бойцовский зал был не просто местом для азартных игр. Здесь развлекались знать не только из Пруля, но и из более далёких городов. А благодаря некоторым незаметным уловкам можно было легко «отмыть» деньги. Это означало, что Рэйли наверняка поддерживал связи со многими аристократами. Неудивительно, что в городе никто не мог его свергнуть.

* * *

— Господин Фан Хао, не хотите перевернуться? — снова заговорила Дебора.

Фан Хао послушно перевернулся — теперь он лежал на спине.

— Слышала, за городом полно горных разбойников. Дорога для караванов безопасна? — небрежно поинтересовалась Дебора.

Фан Хао улыбнулся:

— Разбойники — не беда. У меня есть собственный наёмничий отряд, который сопровождает грузы.

— О! Значит, ваш отряд очень силён?

— Так себе. Людей немного, хватает лишь на обеспечение безопасности. Больше ничего не делаем, — равнодушно ответил Фан Хао.

Они продолжали болтать, каждый — выведывая информацию о другом и проверяя правдивость полученных сведений. Вскоре оба получили достаточно данных.

Дебора томно прошептала:

— Так не желаете ли немного… расслабиться?

Тук-тук-тук!

В дверь снова постучали.

На следующий миг она открылась, и вошла та самая девушка. Она не поднимала глаз, не глядя на происходящее в комнате, и сразу сказала:

— Господин, вот ваши выигранные 450 золотых. Госпожа Дебора, господин Рэйли прибыл и просит вас подойти.

Услышав это, лицо Деборы слегка изменилось. Рэйли зовёт её? Видимо, что-то случилось.

Она сохранила невозмутимое выражение лица, но быстро натянула одежду прямо при девушке и обратилась к Фан Хао:

— Ой! Пришёл Рэйли… В следующий раз, когда его не будет, старшая сестра обязательно зайдёт к тебе.

С этими словами она бросила ему кокетливый взгляд и решительно вышла из комнаты.

Фан Хао посмотрел на девушку:

— Продолжайте делать ставки. Сыграю ещё два раунда и уйду.

— Хорошо, господин, — ответила девушка и снова вышла.

В комнате остались только Фан Хао и Анцзя.

— Ты что, совсем без инициативы? Вот, смотри — мужчина вернулся, а ты так и не воспользовался моментом! — Анцзя смотрела на него с отчаянием.

— А? Это теперь моя вина? — недоумевал Фан Хао, поправляя одежду.

— Сама пришла в объятия — а ты даже удержать не смог!

— Она прислана Рэйли, чтобы разведать информацию. Если бы я вёл себя по-другому, это только вызвало бы подозрения, — тихо объяснил Фан Хао.

Он взглянул на часы. С момента выхода из Божественного вселиния до ухода Деборы прошло 23 минуты. Это быстрее, чем может добраться гонец из поместья за городом. Значит, Безликим доступны какие-то особые методы передачи сообщений. Но это точно не раковина связи — иначе информация пришла бы гораздо раньше.

— Правда? — Анцзя отложила закуску в сторону и толкнула Фан Хао. — Дай-ка я тебе сделаю массаж. Я тоже умею.

Она потерла ладони и положила их прямо на грудь Фан Хао, начав энергично мять.

— Эй! Анцзя, ты что, тестило месишь?

— А что не так? — удивилась она. — Разве я делаю не так, как та женщина?

— Кажется, ты не воспринимаешь меня как живого человека…

* * *

В другой комнате Дебора поспешно вернулась.

Открыв дверь, она увидела коротко стриженного мужчину с маленькой бородкой, мрачно стоявшего посреди комнаты. Она его знала — это был человек, наблюдавший за поместьем за городом.

— Что случилось? — нахмурилась Дебора.

— Армия резиденции Владыки выступила и окружила поместье, — ответил бородатый.

Дебора взглянула на Рэйли.

— Выяснили, кто они?

— Мы наблюдали за поместьем, но в момент боя оно окуталось туманом. Не смогли разглядеть нападавших. Только точно знаем, что их было много — минимум семьдесят–восемьдесят человек.

— Почему не проследили?

— Проследили, но в лесу они внезапно разделились и скрылись… Очень похоже на тактику горных разбойников — «хлыст».

— То есть вы их потеряли? Идиоты! Столько усилий — и ничего не узнали! — разъярилась Дебора.

— Ладно, уходи. Скажи ребятам, пусть завтра приходят за деньгами, — махнул рукой Рэйли.

— Есть, босс, — кивнул мужчина и вышел.

Рэйли повернулся к Лайгоу:

— Какие новости от его резиденции?

— Никаких. Люди его отряда не двигались. Несколько человек пьют в таверне — всё под нашим наблюдением.

Рэйли кивнул:

— Значит, не всё потеряно. По крайней мере, теперь мы знаем, что это не он.
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Второй день.

Фан Хао только открыл глаза — и сразу заметил, что рядом на подушке сладко спит Анцзя.

Она крепко обнимала его за талию. Неизвестно, что ей снилось, но время от времени она высовывала язычок и лизала его руку — раз за разом.

Чмокая губами, она бормотала во сне:

— Так вкусно…

«Чёрт возьми!» — мысленно выругался Фан Хао.

Да это же пытка какая-то!

Выносливость Анцзя явно превосходила его собственную.

Всю ночь напролёт она вела себя как безумка, не зная устали.

Хотя раньше так громко хвасталась: «Я всё умею, сделаю так, что ты умрёшь от удовольствия!» — наговорив кучу глупостей.

Но когда дело дошло до самого главного, она растерялась и лишь упрямо пыталась доказать свою состоятельность.

Им обоим пришлось изрядно потрудиться, чтобы наконец всё получилось.

Фан Хао лёгкими шлепками по её упругой попке и щипком за высунутый язычок заставил эту лентяйку чуть приоткрыть глаза.

— Фу! — фыркнула она. — Ты что, с ума сошёл? Зачем дёргаешь меня за язык?

— Пора вставать. Уже который час, а ты всё ещё спишь, — улыбнулся Фан Хао.

— Ага, — отозвалась Анцзя, косившая на него своими маленькими глазками.

Прошедшая ночь сблизила их ещё больше.

Уровень её преданности вырос с 98 % до 100 %.

[Дуя — Анцзя достигла уровня преданности 100 по отношению к вам. Теперь она невосприимчива к любым негативным эффектам, таким как провокация или предательство.]

Раньше Анцзя была вынуждена заключить с Фан Хао договор о герое, обязывающий её выполнять некоторые его приказы.

Однако со временем у неё начали появляться особые чувства к нему.

Анцзя приехала из города зверолюдов, и Фан Хао был первым самцом, которого она встретила чистым и не источающим того отвратительного запаха, присущего большинству мужчин.

Кроме того, его характер и способности произвели на неё впечатление. Единственный недостаток — он слишком хрупкий и не умеет драться.

Она давно замечала мелкие знаки внимания между Фан Хао и Иэр.

Вчера вечером она решила попробовать сама.

И, надо сказать, впечатления оказались вполне приятными!

Анцзя вскочила с постели, быстро оделась, с грохотом распахнула дверь и вышла из комнаты.

— Закрой за собой дверь, Анцзя! — крикнул Фан Хао, торопливо натягивая штаны.

...

Анцзя уверенно вышагивала по коридору.

Во дворе служанки и парни из отряда Серого Медведя приветствовали её:

— Доброе утро, госпожа Анцзя!

— Привет, Анцзя!

Никто не удивился тому, что она ночевала в комнате Фан Хао.

Напротив, всем казалось странным, если бы между ними ничего не происходило.

В этом городе люди, обладающие властью в возрасте Фан Хао, обычно окружены женщинами.

Даже крольчихи-служанки втайне обсуждали, как бы «заполучить» такого красивого и влиятельного хозяина.

Анцзя невозмутимо накинула куртку и весело кивнула собравшимся:

— Все так рано поднялись?

— Да, госпожа Анцзя! — ответили все хором.

...

После завтрака Фан Хао вместе с Анцзя отправился в свою тканевую лавку.

Сегодня был день открытия.

У входа уже висели портреты Ребекки и Роланы в качестве моделей.

Огромные полотна позволяли разглядеть их лица даже издалека.

Несмотря на ранний час, перед лавкой уже толпились любопытные горожане.

Лишь немногие заходили внутрь — большинство предпочитало наблюдать снаружи и перешёптываться.

— Это ведь госпожа Ребекка? Не слышал, чтобы резиденция Владыки открывала тканевую лавку!

— Раз её портрет здесь, значит, лавка точно связана с резиденцией.

— Да ладно вам! Посмотрите на название — «Тканевая лавка „Кость“». Как может это быть лавка резиденции?

— «Тканевая лавка „Кость“»? А ведь именно в таких одеждах сейчас ходят жрецы храма.

— Получается, эта лавка действительно крутая — и резиденция, и храм носят её вещи. Интересно, сколько они стоят?

— Надеюсь, не слишком дорого…

— …Пойдёмте заглянем. Посмотреть-то бесплатно.

Горожан можно было разделить на две категории.

Первая — знатные и богатые. Они следили за модой и брендами. Знатные дамы ориентировались на стиль госпожи Ребекки и стремились подражать ей.

Реклама с её участием идеально соответствовала их запросам.

Вторая категория — обычные жители. Для них важны практичность и цена.

Тот факт, что и резиденция Владыки, и храм выбирают одежду из этой лавки, придавал ей доверия в глазах простых людей.

Если цены окажутся приемлемыми, они тоже станут покупать здесь.

Таким образом, «Тканевая лавка „Кость“» Фан Хао удовлетворяла потребности и элиты, и простого народа.

Это позволяло ей успешно конкурировать с местными старожилами рынка — и даже превзойти их.

Вскоре один за другим посетители начали заходить в лавку, чтобы выбрать понравившуюся одежду.

Даже дамы в роскошных нарядах изящно входили и интересовались условиями индивидуального пошива.

Фан Хао некоторое время наблюдал за происходящим.

Убедившись, что всё идёт отлично, он с удовлетворением покинул место.

...

Было ещё рано.

Фан Хао и Анцзя сели в карету и снова направились в зал заданий.

Восточный квартал по-прежнему кипел жизнью.

Здесь собиралось множество наёмнических отрядов, чтобы продавать или обменивать материалы и снаряжение.

Правда, днём торговцев было меньше, чем ночью.

Фан Хао и Анцзя вышли из кареты и уверенно вошли в зал заданий.

Внутри толпились наёмники, ожидающие новых заданий или получающие оплату за выполненные.

Фан Хао подошёл к стойке и сказал:

— Я из наёмничего отряда «Ветряная мельница». Хотел бы посмотреть, какие есть подходящие задания.

После того как Безликие заподозрили его из-за информации о наёмническом отряде, Фан Хао заранее зарегистрировал небольшой новый отряд.

Старое название «Рыцари Костей» больше не использовалось. Отныне он будет брать задания под именем «Ветряная мельница».

Это создаст у противника ложное впечатление: будто его отряд просто слишком мал, а не намеренно скрыт.

Вдобавок вчерашнее алиби, подтверждённое Рэйли, должно надолго запутать врагов.

По крайней мере, в ближайшее время его не будут считать подозреваемым.

— Хорошо, господин, — сказала девушка за стойкой и положила перед ним список заданий.

Фан Хао быстро пробежал глазами:

[Задание: сопроводить торговый караван за городские ворота. Требуется не менее 30 человек. Предпочтение отдается проверенным отрядам с хорошей репутацией. Оплата производится на месте по прибытии, без задержек.]

[Задание: семья Коалис ищет наставника по фехтованию для обучения детей. Приоритет — герои-фехтовальщики.]

[Карта (один лист): деревня горных разбойников. Задание: уничтожить лагерь разбойников к северу от города...]

Фан Хао быстро просмотрел весь список.

Как обычно, задания были стандартными: либо сопровождение, либо зачистка разбойников.

Справиться с ними он мог, но ему хотелось найти задание, за которое дают сундуки с наградами, а не просто деньги.

Он перечитал список ещё раз — ничего подходящего так и не нашёл.

Видимо, придётся снова брать задание на уничтожение разбойников.

Он уже собрался сделать заказ, как вдруг за спиной раздался голос:

— Господин Фан Хао, госпожа Анцзя, это вы?

Фан Хао обернулся и увидел Эрика — белокурого, слегка полноватого мужчину с кудрявыми волосами, с любопытством смотревшего на них.

— Так и есть! Господин Фан Хао! Не ожидал встретить вас здесь! — воскликнул Эрик, явно обрадованный.

Благодаря росту психической энергии память Фан Хао значительно улучшилась.

Он тут же вспомнил имя и статус этого толстяка и улыбнулся:

— И я не ожидал увидеть вас, господин Эрик.

— Да уж, совпадение! — сказал Эрик, но тут же перевёл взгляд в сторону. — Кстати, после того аукциона у вас не возникло никаких проблем?

— Проблем? — удивился Фан Хао.

— Ха-ха-ха! Ну, раз нет — тем лучше! — неловко рассмеялся Эрик, поняв, что проговорился, и тут же сменил тему. — Братец Фан Хао, ты нас совсем не жалеешь! Приехал в Лисис, открыл тканевую лавку и даже уговорил госпожу Ребекку рекламировать её! Как нам теперь жить?

Эрик тоже был торговцем тканями, но его лавка была небольшой и не пользовалась особой известностью.

Однако население Лисиса было велико, и хватало на всех.

Но появление Фан Хао вызвало у всех торговцев тревогу.

Никто раньше не мог убедить госпожу Ребекку рекламировать чью-либо лавку.

Скорее всего, открытие «Тканевой лавки „Кость“» сразу заберёт большую часть городского рынка.

— Что вы говорите! В городе полно старых лавок с многолетней репутацией. Мне вряд ли удастся их потеснить, — отмахнулся Фан Хао.

Эрик не стал настаивать, но тут же спросил:

— Скажите, господин Фан Хао, тот мужчина на портрете — это ведь госпожа Ролана? После нашей последней встречи я давно не слышал о ней.

После аукциона Эрик полностью потерял следы Роланы.

Он даже послал людей по городу — никто ничего не знал.

Будто её и не существовало вовсе.

Это его сильно тревожило — словно лакомый кусочек исчез прямо изо рта.

И только сегодня, увидев портрет мужчины-модели, он сразу узнал в нём ту самую Ролану.

Если бы не то, что Рэйли следит за Фан Хао, он бы даже не подошёл к нему.

Фан Хао странно посмотрел на него:

— Может, забудь? Если вы так долго не общались, скорее всего, она к тебе безразлична.

— Как это безразлична? Ты же сам видел, как всё было! Просто девушки стесняются первыми заговаривать. Мне нужно проявить больше инициативы! — настаивал Эрик. — Дай мне её адрес, а я потом угощу тебя выпить!

— Э-э… Не очень хорошо. Если я просто так отдам чужой адрес, это может вызвать у неё раздражение, — неуверенно ответил Фан Хао.

Он не лукавил. Если Ролана узнает, что он разболтал её данные, его накопленная преданность неминуемо упадёт.

А такие убытки он точно не готов нести.

Эрик задумался и согласился:

— Ты прав… Ладно, давай так: я напишу письмо, а ты просто передашь его Ролане. Так я не нарушу её приватность.

— Это можно! — согласился Фан Хао.

Услышав это, Эрик радостно улыбнулся и принялся благодарить его, совершенно забыв, что они конкуренты.

...

Пока Эрик благодарил, он заметил список заданий в руках Фан Хао и понял цель его визита.

— Господин Фан Хао, вы тоже берёте наёмнические задания? У меня как раз есть неплохое предложение. Второй капитан наёмничего отряда «Драконья Чешуя» организует экспедицию в древние руины. Говорят, риск невелик, а вознаграждение щедрое. Интересно?

Объединение наёмников — дело обычное.

Ценные сведения и особые локации часто доступны только крупным отрядам.

По разным причинам они иногда приглашают знакомые команды или сотрудничают с другими отрядами для совместного исследования.

Награда затем делится по заранее оговорённой схеме.

Фан Хао не особенно интересовался обещанным вознаграждением, но слово «руины» сразу привлекло его внимание.

— Руины?

— Да! Я довольно хорошо знаком с этим капитаном. Если хочешь, могу представить тебя. Поедем вместе — так безопаснее, — сказал Эрик.

Очевидно, он хотел отблагодарить за возможность передать письмо.

Иначе информация о такой закрытой группе вряд ли дошла бы до Фан Хао.

— Отлично. Я как раз ищу подходящее задание. Раз у тебя есть вариант — представь меня, — кивнул Фан Хао.

— Без проблем! Пойдём, оформим регистрацию. Отправимся вместе, — сказал Эрик и повёл Фан Хао наружу.

...

Фан Хао последовал за Эриком из зала заданий.

Они направились в таверну в Восточном квартале.

У окна сидел наёмник в кожаных доспехах.

Эрик подвёл Фан Хао к столу и представил:

— Капитан Плимо, это мой друг Фан Хао. Он не только известный торговец, но и возглавляет весьма боеспособный отряд. Услышав, что вам нужны люди, я сразу привёл его.

Капитан Плимо взглянул на Фан Хао и Анцзя и подумал, что они слишком молоды.

Но ничего не сказал и спросил:

— Как называется ваш отряд? Сколько у вас людей? Запишу.

— «Ветряная мельница». Двадцать человек, — ответил Фан Хао.

Плимо быстро записал и сказал:

— Готово. После выполнения задания каждый получит по пять золотых. Как распределите внутри отряда — ваше дело. Всё ценное, что найдёте, достанется нашему отряду «Драконья Чешуя», но мы компенсируем вам по рыночной стоимости. Отправляемся завтра утром. Не опаздывайте.

Фан Хао кивнул в знак понимания.

Так просто и быстро завершилась регистрация.

...

После оформления Фан Хао и Эрик заказали по три кружки пива за соседним столиком.

Поболтав немного, Эрик попросил бумагу и перо и написал Ролане любовное стихотворение, от которого у Фан Хао по коже побежали мурашки.

(Конец главы)


Глава 386
Фан Хао вышел из таверны, держа в руках любовное стихотворение, написанное Эриком.

Погуляв с Анцзя по рынку и купив несколько редких материалов, он сел в карету и покинул город.

Вернувшись в жилище, он так и не увидел Ролану.

Служанка сказала, что та вышла, но куда именно — неизвестно.

Фан Хао взглянул на принесённое стихотворение и убрал его в ящик стола.

Пожалуй, и лучше, что её нет: он не был уверен, что случится, если передаст это письмо Ролане.

После ужина вернулись работники из ателье и кафе горячего горшка. Фан Хао кратко поинтересовался делами в заведениях, после чего все разошлись по своим комнатам отдыхать.

* * *

На следующее утро, едва рассвело, у восточных ворот города уже собралось несколько сотен полностью экипированных наёмников.

По знакам на груди можно было определить — здесь присутствовало более десятка отрядов разного размера.

Фан Хао подошёл вместе с Анцзя, Димитрикой, Серым Медведем и его подручными — всего двадцать три человека.

Среди всех наёмнических групп их команда была самой малочисленной.

Если бы не рекомендация Эрика, их бы точно не взяли в экспедицию отряда «Драконья Чешуя».

Едва они приблизились к месту сбора, как услышали крик:

— Фан Хао! Мы здесь, подходи скорее!

Оглянувшись, он увидел, как Эрик машет ему рукой с правого фланга отряда наёмников.

У самого Эрика тоже было немного людей — около пятидесяти, что считалось обычным размером для наёмнической группы. Среди них были воины, лучники и несколько человек с огромными мешками и аварийным снаряжением — явно представители тылового обеспечения.

Фан Хао тоже взял с собой припасы, но спрятал всё в пространство хранения, так что никто не таскал за спиной лишнего груза.

Подойдя ближе, Фан Хао спросил:

— Эрик, ты тоже идёшь в руины?

Эрик был одет в льняную тунику и поверх неё — в кожаные доспехи. На поясе висел длинный железный меч. Он уже весь вспотел, хотя даже ещё не начал двигаться.

— Конечно, иду! С детства учился фехтованию, просто не хватает боевого опыта. А вот ты, господин Фан Хао, справишься?

Он похлопал себя по мечу и с сомнением посмотрел на Фан Хао — худощавого, с тонкими руками и ногами. Ходили слухи, что тот отличается мягким, почти женственным характером.

— Я тоже тренировался, — ответил Фан Хао, похлопав по своему короткому клинку «Лёгкое Перо».

Они переглянулись, оба чувствуя, что напарник — скорее обуза, чем помощь. Но, к счастью, задание обещало быть лёгким и прибыльным, иначе Эрик вряд ли согласился бы участвовать.

Поболтав пару минут, Эрик вдруг заметил Димитрику, стоявшую позади Фан Хао.

Та действительно производила впечатление: высокая, в золотых полных доспехах — взгляды окружающих невольно цеплялись за неё.

— А это кто? — снова спросил Эрик.

— Наш заместитель командира, Димитрика. Она из рода ящеров, — пояснил Фан Хао.

Димитрика вежливо поклонилась:

— Господин Эрик.

Хотя речь ящеров звучала своеобразно, понять её было несложно.

— Очень приятно, господин Димитрика, — ответил Эрик.

Затем он потянул Фан Хао в сторону и, не скрывая волнения, спросил:

— Ну как, ты вчера передал письмо? Что сказала госпожа Ролана?

Его лицо покраснело, глаза горели надеждой.

Фан Хао взглянул на него с недоумением. Почему он так упрямо нацелился именно на Ролану? Неужели не понимает, что играет с огнём? Если она разозлится, его жирок быстро превратится в масло под её натиском.

— Я так поздно вернулся, что не успел отдать письмо. Передам после возвращения из руин. Но предупреждаю: результат не гарантирую. И если она откажет — лучше забудь об этом.

— Отлично, что не отдал! — воскликнул Эрик.

«Ага, передумал? Наконец осознал, что Ролана к нему безразлична?» — подумал Фан Хао.

Но прежде чем он успел что-то сказать, Эрик вытащил из-за пазухи новый конверт и сунул ему в руки:

— Вчерашнее стихотворение получилось не очень цельным. Я всю ночь его переписывал. Ту записку просто порви!

— Э-э… ладно, — машинально ответил Фан Хао, принимая новое письмо.

* * *

В шесть часов утра отряд двинулся в путь.

Второй отряд «Драконьей Чешуи» выставил более ста человек и уверенно шагал вперёд. За ними следовали остальные наёмники, не придерживаясь строгого порядка. Такой нескончаемый поток людей вытекал из города.

Разговаривая между собой, все шли за лидерами. Ни один из отрядов, кроме организаторов, не знал ни маршрута, ни точного расположения руин — приходилось просто следовать за основной колонной.

Окрестности Лисиса были безопасны: армия тщательно прочесала пригород, и здесь почти не встречались опасные звери или демоны. Даже разбойники, ранее терроризировавшие дороги, были почти полностью уничтожены или разбежались.

Путь проходил спокойно, и настроение в отрядах оставалось лёгким.

Чтобы обезопасить себя, Фан Хао ещё в пути отправил сообщение в лагерь горных бандитов Серого Медведя, приказав двум костяным драконам следовать за отрядом в облаках. В случае опасности они могли немедленно прийти на помощь.

К вечеру отряд остановился на ночлег.

Фан Хао разбил лагерь рядом с отрядом Эрика. Поставили палатки, развели костры и бросили в котёл приправу для горячего горшка — ужин был готов.

Едва началась трапеза, как Эрик, привлечённый ароматом, подошёл поближе.

— Горячий горшок?! Вы что, притащили его сюда?! — удивлённо воскликнул он, широко раскрыв глаза.

Кафе «Лови на ура» было знаменито в городе, и почти все здесь там бывали. Особенно Эрик — его тучная фигура говорила сама за себя.

— Да, привезли немного. Присаживайся, ешь с нами! — пригласил Фан Хао.

— Ой, как неловко получится… — пробормотал Эрик, но тут же уселся за котёл.

Бросив в бульон ломтики мяса и овощи, все начали есть.

После ужина назначили дежурных, и Фан Хао ушёл в палатку отдыхать.

Теперь он делил палатку с Анцзя — так она могла обеспечивать ему круглосуточную защиту.

* * *

На следующий день отряд продолжил путь.

По дороге начали появляться дикие звери и мелкие группы монстров, атаковавших колонну.

Пройдя большую часть дня, они наконец достигли цели.

Перед ними раскинулись руины древнего города.

Большая часть стен уже обрушилась. Через открытые ворота виднелись рухнувшие дома и здания. Обломки камней и деревянные балки поросли молодой зеленью, черепица покрылась мхом. Всё вокруг дышало запустением, но в то же время — жизнью.

Внутри не было видно никаких угроз.

— Мы уже на месте? И врагов-то нет? — удивлённо спросил Эрик у соседнего наёмника.

— А разве плохо? Прогулялись, и домой — пять золотых в карман! Отличная работа, — ответил тот.

Большинство наёмников думали так же: им совсем не хотелось встречаться с монстрами. Лучший исход — просто пройтись и получить плату.

— Да, пожалуй, — согласился Эрик.

Однако «Драконья Чешуя» не была настолько глупа, чтобы платить за прогулку.

У ворот руин капитан Примо громко объявил:

— Внимание всем отрядам! Десять минут на отдых: решите свои дела, проверьте снаряжение. Сейчас войдём в опасную зону!

Лица всех сразу напряглись. Хотя никто не отозвался, командиры уже торопили своих людей осмотреть оружие и доспехи — в бою даже мелочь может стоить жизни.

Эрик снова покраснел — теперь от волнения и страха.

— Ф-фан Хао, давай наши отряды станут поближе друг к другу. Так мы сможем поддерживать друг друга, — дрожащим голосом сказал он, одной рукой сжимая рукоять меча.

— Хорошо, — согласился Фан Хао.

Его целью были сокровища в этих руинах, и поддержка союзников только облегчит задачу.

Через десять минут Примо махнул рукой, и колонна двинулась дальше. На этот раз без остановок — прямо через ворота вглубь руин.

После предупреждения Примо настроение в отрядах стало напряжённым. Все молча вытащили оружие и настороженно оглядывались.

Вжик… вжик!

Из-под обломков раздался странный визг.

Откуда-то выскочили существа, похожие на ободранных обезьян. Они пригнулись на руинах и пристально уставились на людей.

Фан Хао, находясь недалеко, получил подсказку:

[Нежить-призрак руин (5-го уровня)].

Пятое звено — не самое высокое среди созданий поместья, но для этого отряда наёмников — серьёзная угроза. Кроме Димитрики и Анцзя (обе — герои) и самого капитана Примо (7-го уровня), большинство были лишь 3–4 уровня. В одиночку с таким противником не справиться.

Нежить-призраки напоминали обезьян с альбинизмом: острые уши, клыки, неестественные черты лица, длинные когти. На спине у каждого висел огромный нарост — будто мешок с гнилой плотью.

— Лучники! Очистите руины от белых обезьян! — скомандовал Примо.

Свист стрел разнёсся по воздуху. Даже ближние бойцы достали луки и начали стрелять.

Призраки завыли от боли.

В тот же миг из-за каждой трещины показались новые белые обезьяны — их стало уже семьдесят–восемьдесят, и число росло.

Секундой позже все они бросились в атаку.

— В круг! Защищайте друг друга!

— Чёрт! Моего парня утащили эти твари!

— У них ядовитая кровь! Не попадайте в глаза и рот!

— Их становится всё больше!

Отряды пришли в замешательство.

Фан Хао и Эрик сомкнули свои группы в единый оборонительный круг. Бывшие бандиты Серого Медведя сражались куда яростнее самих монстров.

Фан Хао не использовал магию — просто рубил мечом нападавших. Его держали в центре, поэтому ударов наносить приходилось мало.

К счастью, численное превосходство сыграло свою роль. После потерь в несколько десятков трупов призраки отступили, скрывшись за руинами и выжидая удобного момента.

Люди воспользовались передышкой, чтобы перевести дух и выпить противоядие.

— Эрик, ты в порядке? — тихо спросил Фан Хао, заметив дрожащего товарища.

— Да… Один из моих ранен, сейчас лечим отравление, — ответил тот.

Их два отряда понесли наименьшие потери — во многом благодаря героям, которые не только снимали основную нагрузку, но и давали бонусы всей группе.

* * *

— Внимание! Двигаемся дальше! — скомандовал Примо, убедившись, что потери невелики.

Осторожно ступая среди трупов и оглядываясь на преследующих призраков, отряд двинулся вглубь руин.

Фан Хао шёл вместе со всеми, но его взгляд цеплялся за стены зданий. На камне были вырезаны странные символы, напоминающие религиозные знаки.

«Неужели это как-то связано с храмом?» — подумал он.

Но размышлять было некогда — отряд уже миновал это место и углублялся дальше.

Число наблюдающих из тени монстров росло, и вторая атака могла начаться в любой момент. Однако Примо упорно вёл отряд к центру.

Фан Хао начал подозревать: цель «Драконьей Чешуи» была конкретной. Задание держали в секрете — никто не знал, зачем идут сюда. Но теперь было ясно: они ищут какой-то предмет, и знают его точное местоположение.

Отбив ещё две атаки белых обезьян, отряд наконец достиг главного здания.

Это был огромный каменный замок, частично обрушившийся и покрытый плющом. На стенах ещё различались религиозные символы и осколки цветного стекла.

Перед замком стоял массивный каменный обелиск.

Примо подошёл, срубил лианы и обнажил надпись:

【Кладбище Славы】.

— Вот оно… — прошептал он с довольной улыбкой.


Глава 387
Пока командиры отрядов распоряжались своими подчинёнными, внимание Фан Хао было приковано к авангарду — наёмничий отряд «Драконья Чешуя».

Когда Примо раздвинул лианы и обнажил надпись на каменном обелиске, Фан Хао, стоя вдали, тоже чётко её разглядел.

[Кладбище Славы].

Увидев название, он сразу понял: за замком располагалось кладбище.

Превратить целый город в некрополь — поистине грандиозное решение. Даже Лизабет из города Лисис не обладала подобной властью.

Фан Хао вновь окинул взглядом высокий замок и ещё раз проверил символы и барельефы ангелов на каменных стенах. Теперь он был уверен: этот огромный некрополь построила Церковь.

Но что-то пошло не так, и в итоге место это оказалось заброшенным.

В храме Лисиса верховным жрецом служила всего лишь десятиклассная старуха-жрица. Такой контраст между былым величием и нынешним упадком вызывал странное чувство.

Фан Хао задумался.

В этот момент он заметил, как члены отряда «Драконья Чешуя» собрались вместе и тихо переговариваются. Это вновь заставило его усомниться в истинных целях их экспедиции.

Очевидно, у «Драконьей Чешуи» была чёткая задача. Они пришли сюда не для того, чтобы уничтожать монстров, а чтобы добыть нечто конкретное.

Но что может быть на кладбище?

Погребальные дары?

Вполне возможно.

— Все отряды отдыхают десять минут! — громко объявил Примо. — Внутри могут оказаться те же белые обезьяны. Проверьте снаряжение! У кого не хватает стрел — обменяйтесь между собой!

Люди снова присели отдохнуть. А члены «Драконьей Чешуи» тем временем начали обыскивать комнаты внутри замка.

Фан Хао и его спутники просто сели на землю.

Эрик вновь подсел поближе:

— Там наверняка полно ценных вещей… И всё достанется им!

— Ты знаешь, что они ищут? — с любопытством спросил Фан Хао.

— Не знаю, но в таких руинах обычно полно сокровищ. Жаль, мы подписали контракт — вся добыча принадлежит им… — Эрик вздохнул с сожалением.

Город превратился в руины, но даже среди обломков и щебня можно было найти немало ценного: коллекции знати, сундуки с сокровищами под завалами, а если обыскать особенно тщательно — даже личные сбережения бывших жителей. В руинах можно было найти что угодно, и случаи внезапного обогащения здесь были не редкостью.

Фан Хао и его товарищи не двигались с места, лишь пили воду, восстанавливая силы.

Изнутри замка время от времени доносились крики сражений — видимо, в комнатах всё ещё прятались монстры. Однако «Драконья Чешуя» почти не реагировала — скорее всего, это были лишь отдельные враги.

Вскоре вся добыча из замка была собрана и сложена снаружи. Фан Хао бросил мимолётный взгляд — ящика Пересекающего Миры он не увидел.

...

— Ладно, остался последний участок пути! Отдохнули — пора двигаться дальше. Нужно закончить бой и покинуть это место до наступления темноты! — снова громко скомандовал капитан Примо.

Похоже, в замке не оказалось того, что искал «Драконья Чешуя». Все поднялись и вновь выстроились в походный порядок.

Пройдя через заброшенный замок, они вышли к огромному кладбищу.

Некрополь занимал колоссальную территорию: здесь когда-то были клумбы и статуи, но теперь всё заросло зеленью и лианами. Повсюду царила запустелость.

В центре кладбища стояли плотные ряды надгробий. Некоторые уже разрушились, другие обвалились вместе с гробами, и из обнажившихся костей проросли цветы и травы.

Хрусь!!

Резкий звук — и одно из надгробий рассыпалось в щебень. На обломках присела белая обезьяна. Выветренный камень треснул прямо посередине.

Сразу за ней из всех уголков стали появляться одна за другой белые обезьяны. Их количество быстро превысило число наёмников.

Обезьяны смотрели на людей издалека, высовывая змееподобные языки и облизывая сморщенные губы.

Глот!!

Все наёмники хором сглотнули слюну.

Кроме членов «Драконьей Чешуи», все остальные уже ругались последними словами.

Разве не говорили, что задание простое и хорошо оплачиваемое?! Ты что, называешь это «хорошо оплачиваемым»?! Мы что, наткнулись на их логово?!

— Готовьтесь к бою! Отряды прикрывайте друг друга! Следите, чтобы не ранить своих! — скомандовал Примо.

Все замерли в недоумении. Разве в такой ситуации не следует отступать, прикрывая друг друга?

Ай~!

Но реальность не дала им времени на размышления. Одна из обезьян внезапно издала пронзительный визг. За ней завизжали все остальные.

В следующее мгновение они все разом бросились в атаку.

— К бою! Сохраняйте строй! — закричали командиры отрядов.

Шшшш!!

Лучники открыли огонь. Стрелы со свистом пронзали воздух.

Но белые обезьяны бежали на четвереньках с невероятной ловкостью, легко уворачиваясь от прямых выстрелов. С каждым мгновением они ускорялись, а добежав до отрядов, высоко подпрыгивали и, размахивая острыми, как сталь, когтями, врывались прямо в строй.

Весь некрополь наполнился криками боли и яростными воплями.

Первоначально отряд Фан Хао прикрывался с отрядом Эрика, но под непрерывной атакой обезьян их мгновенно разметало. Каждый теперь отбивался сам за себя и отступал к стене замка, используя её как укрытие от фронтальной атаки.

Фан Хао тоже вступил в бой, сжимая в правой руке железный меч. Он наложил на себя [Ледяную Броню], на случай непредвиденных обстоятельств.

По мере продолжения сражения численность наёмников стремительно таяла. У Фан Хао потерь пока не было, но если все остальные погибнут, их малочисленной группе тоже грозила опасность.

Он уже подумывал спрятаться и приказать костяному дракону обрушить на поле боя волну Дыхания Смерти.

Едва эта мысль возникла в голове, как он заметил краем глаза, что «Драконья Чешуя», отбиваясь от обезьян, быстро перемещается вправо. Добравшись до стены замка, они вытащили свиток землистого цвета и раскрыли его.

Земля под ногами членов отряда словно ожила. В следующее мгновение из земли поднялась стена, образовав эллипсоидный купол тусклого жёлтого цвета, полностью закрывший отряд.

Появление земляного защитного барьера привлекло внимание всех.

— Чёрт! Примо, ты что задумал?!

— «Драконья Чешуя», трусы! Вот и спрятались, как черепахи!

— Да пошли вы! Братцы, уходим! Нам здесь делать нечего!

— Уходим! Не будем воевать за них!

Увидев, как «Драконья Чешуя» укрылась под защитой земляного барьера, остальные отряды взбунтовались. Кто-то начал ругаться, но большинство просто развернулось и бросилось бежать.

Но люди на двух ногах не могли сравниться в скорости с четвероногими обезьянами. Не успев выбраться за пределы замка, они снова оказались в схватке.

— Димитрика…! — тихо окликнул Фан Хао.

— Поняла, господин! — ответила Димитрика, глубоко вдохнула и выпустила густой туман.

Он окутал их небольшой отряд. Туман был невелик — их и так было мало.

Белые обезьяны, судя по всему, были не слишком умны. Увидев, что цель исчезла в белой пелене, они остановились и тут же повернули на другие отряды.

Так оборона наёмников рухнула сама собой, и обезьяны без труда перебили и растаскали всех по кускам.

...

Неподалёку Эрик безжизненно сидел на земле. Его когда-то роскошные доспехи были изрезаны в клочья. Весь в крови, он еле держался в сознании.

— Господин Фан Хао, вы живы?! — крикнул он.

Все его люди погибли. Он сам остался в живых лишь потому, что упал в обвалившийся гроб. Но и ему оставалось недолго.

Он посмотрел на поднимающийся туман — там находился отряд Фан Хао. Возможно, они ещё живы.

Увидев, как несколько обезьян, высунув длинные языки, медленно приближаются к нему, он закричал, обращаясь к туману. Но густая пелена ничего не позволяла разглядеть.

— Ах, да что я себе воображаю… Как они могли выжить? — горько усмехнулся Эрик.

Из-за своей глупой жадности он погубил своих людей и теперь сам погибнет здесь. В городе у него было своё дело, и он уже придумал имя первенцу от мисс Роланы. А теперь умрёт в этой глуши.

Когда обезьяны уже почти добрались до него, он закрыл глаза. Про себя он матерился, представляя, как эти белокожие твари лопнут от переедания его плоти.

Шшш!

Внезапно раздался свист ветра. Эрик резко открыл глаза и увидел, как перед ним взорвалась огненно-красная стрела. Белая обезьяна, уже прыгнувшая в воздух, отлетела назад и перевернулась в полёте.

Сразу за этим к нему метнулась фигура. Он узнал её — это была Анцзя, зверолюд-девушка из отряда Фан Хао.

Разве это не горничная Фан Хао? Откуда у неё такая скорость?

Анцзя подскочила к нему, схватила за шиворот и швырнула прямо в туман. Он почувствовал, как взлетел в воздух, и в ушах зашумел ветер.

В следующее мгновение он рухнул на землю, весь в смятении, и увидел Фан Хао и его спутников — они спокойно пили воду и смотрели на него.

Что за чёрт?! Снаружи идёт кровавая бойня, а они тут чаёк попивают?

В этот момент Анцзя, выполнившая спасательную миссию, тоже вернулась. За ней следом бросились три обезьяны, но ящер одним движением рассёк их клинком.

— Господин Фан Хао… — Эрик, еле держась на ногах, прошептал.

— Эрик, где твои люди? Почему ты один остался? — спросил Фан Хао.

Атака обезьян разметала все отряды. Они не заметили, как обстоят дела у Эрика, но теперь становилось ясно: ситуация не из лучших.

— Ах… Остался только я, — уныло ответил Эрик.

Раны превратили его в кровавое месиво, лицо стало мертвенно-бледным.

— Есть зелье лечения? — Фан Хао осмотрел его раны и спросил.

На левом плече и груди зияли глубокие порезы. Его кожаные доспехи, видимо, были высококачественным артефактом — иначе он давно бы погиб.

— Я уже выпил, — скривился Эрик, прижимая раны.

Теперь, когда угроза миновала, боль стала особенно острой.

Фан Хао дал ему флакон с обезболивающим. Выражение лица Эрика сразу смягчилось. Выпив немного воды, он сел в стороне, чтобы отдохнуть.

Снаружи бой постепенно стих. Кроме «Драконьей Чешуи», использовавшей земляной свиток, и отряда Фан Хао, применившего «Мглистое небосводье», в некрополе больше не осталось ни одного живого наёмнического отряда. Кто-то, возможно, сумел сбежать, но большинство осталось здесь навсегда.

Фан Хао взглянул на земляной купол «Драконьей Чешуи» — защита всё ещё не была снята. Он подумал немного и через способность [Божественное вселиние] приказал двум костяным драконам, парящим в небе, атаковать некрополь снизу.

В следующее мгновение с небес раздался двойной рёв. Костяные драконы вырвались из облаков и обрушили на обезьян в некрополе потоки Дыхания Смерти.

Попавшие под удар мгновенно теряли плоть, превращаясь в разрозненные кости.

Обезьяны не испытывали страха перед драконами. Они карабкались по стенам замка и, как только драконы снижались для атаки, прыгали им на спину. Некоторым удалось вскочить на спины драконов и вцепиться в них когтями.

Но костяные драконы были десятого ранга войск. Одним резким движением они сбросили обезьян, и те разбились о землю, превратившись в кровавую кашу.

— Что там происходит? Опять появились новые монстры? Проклятый Примо, чтоб тебе пусто было! — бормотал Эрик под действием обезболивающего.

Он не видел происходящего, но рёв драконов и визги обезьян говорили сами за себя. Он был уверен: на поле боя вышли новые монстры.

Фан Хао кивнул Анцзя, и та без промедления ударила Эрика в шею. Тот ещё что-то бормотал, но тут же потерял сознание.

Снаружи костяные драконы продолжали извергать Дыхание Смерти. Обезьяны пытались контратаковать: карабкались на здания, бросались камнями. Но их атаки не причиняли драконам никакого вреда.

Белые обезьяны массово гибли. Те, кто выжил, в панике бросились врассыпную и даже не осмеливались приближаться к туману.

Когда туман рассеялся, драконы приземлились рядом с отрядом, и на поле воцарилась тишина.

Повсюду лежали обезглавленные трупы и разбросанные конечности.

Фан Хао перевёл взгляд на земляной купол «Драконьей Чешуи». Очевидно, барьер был управляемым: на поверхности купола появились два круглых отверстия, направленных прямо на них. Видимо, «Драконья Чешуя» наблюдала за происходящим.

Фан Хао посмотрел на своих драконов, потом на купол и отдал приказ:

— Разрушьте барьер. Всех внутри — убить.

Рррр!!

Два дракона заревели, взмыли вверх и приземлились у купола. Их когти вспороли земляную стену, и внутрь хлынуло Дыхание Смерти.

Сразу же раздались пронзительные вопли agony.

Фан Хао молча слушал крики — он не собирался их останавливать. Даже если не принимать во внимание, с какой целью «Драконья Чешуя» привела их сюда, его секрет — наличие костяных драконов — нельзя было допускать к огласке. Если бы они не видели драконов, Фан Хао, возможно, и сыграл бы с ними в дружбу. Но раз всё уже произошло на их глазах, оставался лишь самый простой и эффективный способ.

...

Бой длился недолго. Вскоре «Драконья Чешуя» была полностью уничтожена.

— Обыскать поле боя! Собрать всё имущество! Ищите ящики! — громко приказал Фан Хао.

Все бросились выполнять приказ.

[Получено: свиток «Зыбучие пески», белое оружие — 1 207 единиц, белые доспехи — 2 242 единицы, синее оружие — 358 единиц, синие доспехи — 555 единиц, золотые и серебряные изделия — 542, камни света — 89, золотых монет — 3 421, боевых монет — 335, зелий лечения — 72, противоядий — 41…]

Поиск снаряжения шёл медленно — людей было мало, а трупов — много. Тем не менее, они собрали всё это добро.

Фан Хао взял [свиток «Зыбучие пески»] и осмотрел его. Ещё один земляной магический свиток.

[Зыбучие пески]

[Категория: магический свиток]

(Описание: позволяет установить зонный ловушечный эффект в указанном месте для контроля и ограничения передвижения врагов.)

Фан Хао уже видел подобные свитки — достаточно раскрыть, и они сразу активируются. «Драконья Чешуя» явно не бедствовала — притащили сразу два свитка.

В этот момент двое подчинённых принесли из глубины некрополя золотой сундук.

— Господин! Мы нашли там дверь — за ней, кажется, ещё один двор!


Глава 388
— Дверь? — Фан Хао отвёл взгляд от сундука.

— Да, её полностью затянуло лианами. Я даже раздвинул их и проверил — точно дверь. На ней вырезаны куча красавиц и ангелов с крыльями, — серьёзно сказал подручный.

Судя по прежнему опыту, наличие прохода в следующую зону означало появление нового пространства — своего рода второй этап подземелья. После его зачистки тоже можно было получить сундук.

— Хорошо, понял. Все отдыхайте на месте. Сейчас пойдём посмотрим, что за дверью, — кивнул Фан Хао.

— Есть, господин!

Все вернулись туда, где только что была завеса тумана, и уселись. Всё кладбище было усеяно обломками тел и конечностей, и лишь это место оставалось относительно чистым.

Пока остальные болтали и отдыхали, Фан Хао подошёл к сундуку и сразу же открыл его.

[Получено: чертёж строительства стекольной фабрики (синий), чертёж шитых перчаток для помощника жреца из хлопкового флиса (зелёный), чертёж короткой мантии из хлопкового флиса (зелёный), чертёж пастушеского посоха из твёрдой древесины с медным колокольчиком (зелёный), свиток призыва радужных шелкопрядов-личинок (фиолетовый), 22 единицы светлого камня, 31 единица тень-камня, 174 боевые монеты.]

В момент открытия сундука вспышки разноцветного света чуть не ослепили всех. Помимо чертежей и редких материалов, внутри оказался свиток призыва радужных шелкопрядов-личинок — такой он видел впервые.

[Свиток призыва радужных шелкопрядов-личинок (фиолетовый)]

[Категория: свиток призыва]

(Описание: после использования призывает 50–100 единиц радужных личинок шелкопряда. Их можно разводить и выращивать. Радужные шелкопряды случайным образом производят шёлк различных цветов.)

На данный момент в поместье производились лишь два вида высококачественного шёлка — «Святой снежный шёлк» и шёлк «Ночная тишина». Остальные цвета требовали последующего окрашивания, что неизбежно влияло на текстуру и внешний вид ткани. Если бы удалось напрямую получать шёлк нужного цвета, это позволило бы избежать множества сложных этапов обработки, повысить качество продукции и сократить расходы на труд и материалы. Такое нововведение сыграло бы огромную роль в развитии ткацкой мастерской поместья.

Ознакомившись со свитком, Фан Хао перешёл к чертежу стекольной фабрики.

[Стекольная фабрика: древесина — 2 200, каменные кирпичи — 3 500, железо — 1 200, металлические детали — 820, суть красного пламени — 5.]

(Описание: позволяет производить аморфные твёрдые тела, сохраняющие заданную форму.)

В настоящее время ни одно здание в поместье не имело стекла. Хотя дождей пока почти не было, иногда утренний туман делал постельное бельё влажным. Кроме того, до осени оставалось всего полмесяца — стекло помогло бы защититься от дождей и похолодания.

Фан Хао раскрыл Книгу Владыки и вспомнил, что где-то видел чертёж, требующий стекла. Пролистав страницы, он действительно нашёл чертёж [чёрно-железного фонаря на каменном постаменте]. В числе материалов значился стеклянный абажур.

Оставалось лишь надеяться, что после постройки фабрики стекла будет достаточно не только для абажуров, но и для окон.

Далее шли три чертежа экипировки:

[Шитые перчатки для помощника жреца из хлопкового флиса: лён — 1, хлопчатобумажная ткань — 2, пряжа — 3.]

[Короткая мантия из хлопкового флиса: хлопчатобумажная ткань — 5, пряжа — 4, железо — 1.]

[Пастушеский посох из твёрдой древесины с медным колокольчиком: прочная древесина — 2, кожа — 3, латунь — 2, железо — 1.]

(Описание: деревянный посох с медным колокольчиком. При его встряхивании коровы и овцы сами возвращаются в загон.)

Первые два предмета предназначались помощнику жреца. В поместье они были не нужны, но их можно было продать в храм. Однако главный жрец Мириам казалась слишком консервативной — неизвестно, захочет ли она покупать такую экипировку.

Третий чертёж — [пастушеский посох из твёрдой древесины с медным колокольчиком] — изначально Фан Хао принял за жреческий аксессуар, но описание явно указывало на пастушеский инструмент для управления стадом. По возвращении стоило попробовать изготовить один экземпляр и проверить его свойства.

Кроме чертежей, в награду вошли 22 единицы светлого камня и 31 единица тень-камня. Хотя светлый камень встречался впервые, его назначение было знакомо — материал для призыва существ определённой фракции, аналогично тень-камню и кровавому камню. Но одновременное появление светлого и тёмного камней было в новинку.

Фан Хао занёс все чертежи в Книгу Владыки, а остальную добычу убрал в хранилище.

Поднявшись, он хлопнул в ладоши:

— Ладно, хватит отдыхать! Пора проверить, что за дверью. Чем скорее закончим, тем быстрее уйдём отсюда.

Все встали и начали проверять снаряжение, готовясь к выдвижению.

— А с этим парнем что делать? — Анцзя пнула лежащего рядом Эрика.

Тот всё ещё находился в глубоком обмороке — возможно, из-за ранее принятого обезболивающего — и даже храпел. Кровотечение остановилось, но для полного заживления ему потребуется время.

— Пусть двое возьмут его на руки. Сначала проверим, есть ли опасность за дверью, — подумав, сказал Фан Хао.

Эрик оказался неплохим парнем и помог связаться с этим заданием. Хотя, скорее всего, задание оказалось ловушкой наёмнического отряда «Драконья Чешуя», он действовал из добрых побуждений. Раз уж у них есть возможность забрать его с собой, лучше так и сделать. Если вернуться в город Лисис без него, объяснить это будет сложно.

К тому же вокруг бродили белые обезьяны. Они не решались подойти ближе, но наблюдали издалека. Оставить Эрика одного — значит обречь его на то, чтобы стать обедом для монстров.

Как только Фан Хао договорил, двое крепких парней тут же подхватили Эрика под руки.

Отряд двинулся дальше, шагая по трупам, прямо к месту расположения двери.

Дверь находилась в самом конце кладбища. Из-за густых лиан на стене никто раньше не замечал её.

— Очистите лианы и откройте дверь! — приказал Фан Хао.

Подручные выхватили мечи и начали рубить лианы. Вскоре дверь была полностью расчищена, и открылись резные узоры: по бокам — ангелы с мечами, а также женские фигуры, поющие во весь голос. Образы женщин были невероятно прекрасны — видно, что резчик был настоящим мастером.

Один из подручных невольно провёл рукой по рельефу.

Наверху двери чётко выделялась надпись: «Кладбище Святого Света».

Ещё одно кладбище. Но судя по изысканной резьбе, оно явно превосходило по уровню Кладбище Славы.

— Открывайте!

Несколько человек подошли и с усилием начали распахивать каменные створки. Те медленно заскрипели, издавая звук трения плит.

...

По мере того как дверь распахивалась, за ней открывался всё более удивительный вид. Любопытство постепенно сменилось изумлением.

Перед ними раскинулось отдельное кладбище. Оно было меньше внешнего, но гораздо величественнее. Скорее всего, это было не заброшенное захоронение, а парк, наполненный священной аурой.

За дверью начинался сводчатый переход, ведущий вглубь Кладбища Святого Света. Арки, соединённые в длинную галерею, были покрыты зеленью. По обе стороны стояли изящные женские статуи — в руках у них были книги, церемониальные жезлы, а некоторые держали арфы и словно пели.

— Вот это да! У нас в лагере такого нет, — невольно вырвалось у одного из подручных.

Серый Медведь обернулся и пнул болтуна:

— Это кладбище! Ещё раз пикнешь — останешься здесь навсегда!

— Хе-хе, я просто шутил...

— Сестра, давай заберём эти статуи? Выглядят отлично.

— Ага, эти женщины красивее всех девок в Западном квартале.

— Какие... большие...

Грабители тихо переговаривались, совершенно забыв о предстоящей опасности.

...

В конце галереи возвышался огромный каменный обелиск. Надписи на нём были скрыты лианами, но ясно было одно — хозяин этого захоронения занимал высокое положение.

— Там, кажется, никого нет! — Анцзя вытянула шею, заглядывая внутрь.

Если бы враги были, они бы напали сразу после открытия двери. Внутри же царили мир и тишина, резко контрастируя с полем боя снаружи.

Но едва она произнесла эти слова, как Димитрика возразила:

— Если бы здесь не было опасности, белые обезьяны давно бы всё заняли и разрушили. А ведь всё сохранилось в идеальном состоянии.

Все сразу поняли: она права. Белые обезьяны снаружи показали немалую силу и численность. Если бы внутри действительно не было угрозы, они уже давно захватили бы это место.

Фан Хао согласился с ней.

— Я проверю обстановку. Охраняйте меня, — сказал он и сел на землю.

Открыв рюкзак, он выпустил скелет-серую воробьиную птицу и применил способность «Божественное вселиние», направив её внутрь Кладбища Святого Света.

Пролетев узкую арочную галерею мимо статуй служанок без изменений, птица взмыла вверх и обозрела территорию с высоты.

И тогда Фан Хао почувствовал тревогу.

Враги действительно были.

За пределами галереи, в зоне, невидимой с входа, стояли человеческие фигуры из камня. Но это были не декоративные скульптуры, а конструкты.

【Голем-горгулья (5-й ранг)】

【Голем-горгулья с копьём (5-й ранг)】

Ранее Фан Хао уже сталкивался с подобными механическими конструктами в гробнице Сяо Ю — их покрывала толстая каменная броня. Обычные скелеты рубили их мечами, но те лишь искрили — защита была чрезвычайно высока.

Быстро сосчитав, он насчитал 22 таких конструкта, все неподвижные, покрытые пылью и растениями.

Однако фигур железных големов среди них не было.

Управляя птицей, он продолжил полёт вглубь кладбища. Подлетев к обелиску, он резко сжал зрачки.

По обе стороны обелиска на коленях сидели четыре женские фигуры из цельного металла. Их можно было назвать женскими благодаря изящным линиям тела, напоминающим человеческие. Если бы не характеристики, Фан Хао принял бы их за настоящих женщин в доспехах.

【Женщина-воин-конструкт (10-й ранг)】

«Чёрт!» — мысленно выругался Фан Хао. Кто же здесь похоронен, если для охраны используются конструкты десятого ранга?

Облетев кладбище ещё раз и не обнаружив других угроз, он вернул птицу.

Отменив «Божественное вселиние», Фан Хао пришёл в себя.

— Ну что? — с любопытством спросила Анцзя.

— Опасность есть. Внутри 22 конструкта пятого ранга и четверо «женщин-воинов» десятого ранга. Возможно, есть и другие угрозы — не уверен, — кратко сообщил Фан Хао.

Двое героев особо не отреагировали, но лица Серого Медведя и его бандитов побледнели. Они не знали, что такое конструкты, но услышав «22 пятого ранга» и «десятый ранг», сразу поняли: дело плохо.

В отряде было всего 23 человека плюс два костяных дракона — итого 25. А врагов — 26. Получается, каждому придётся сражаться один на один. Большинство бандитов были лишь третьего–четвёртого ранга — против таких машин у них не было шансов.

В задних рядах началась суматоха.

Фан Хао понимал их опасения. Он не собирался рисковать без шансов на победу. Лучше потом привести армию скелетов и сравнять всё с землёй.

— Как думаете, сможем ли мы взять это место? Каковы шансы на победу? — спросил он у двух героев.

— Сможем, — уверенно ответила Анцзя, не поясняя почему.

Димитрика задумалась и сказала:

— Господин, я согласна с госпожой Анцзя. Не факт, что конструкты сохранили работоспособность. Даже если все исправны, мы можем заранее подготовить ловушки и препятствия, чтобы сократить их число.

Конструкты — отличные стражи могил: будучи бессмертными, они могут охранять вечность. Но и они подвержены влиянию среды — сырость, пыль, повреждение механизмов. В подземной гробнице Сяо Ю условия лучше, а здесь в суставах конструктов уже растут цветы. Сколько из них вообще способны двигаться — вопрос открытый.

Слушая Димитрику, Фан Хао вдруг вспомнил, что только что получил [магический свиток ловушки с зыбучим песком].

Неужели «Драконья Чешуя» заранее всё спланировала?

...

Подумав, он решил попробовать.

Взглянув на храпящего Эрика, он сказал:

— Найдите целый гроб и спрячьте его там.

(Глава окончена)


Глава 389
Им предстояло продолжать сражаться, и времени ухаживать за этим толстяком не было.

Лучше всего было найти для него безопасное укрытие и спрятать его.

Когда бой закончится, они заберут его с собой.

Услышав слова Фан Хао, все немедленно приступили к делу.

Они открыли один из хорошо сохранившихся каменных саркофагов, вытащили из него останки и поместили внутрь Эрика. Затем плотно закрыли крышку.

Для надёжности сверху уложили ещё два слоя прочных каменных плит.

Даже если белые обезьяны обнаружат Эрика внутри саркофага, им потребуется немало времени, чтобы вскрыть столь надёжно укреплённую конструкцию.

Устроив Эрика, команда начала готовиться к следующему бою.

...

22 конструкта «Горгулья» и 4 женщины-воины-конструкты.

Хотя для Димитрики и Анцзя противостоять конструктам не составляло труда, для остальных это всё ещё представляло опасность.

К счастью, между конструктами «Горгулья» и женщинами-воинами сохранялось определённое расстояние.

Судя по расположению, активироваться одновременно они не могли.

Это позволяло сначала уничтожить всех горгулий, а уже потом разбираться с женщинами-воинами.

Обсудив детально план с Димитрикой и другими, команда приступила к выполнению.

Фан Хао обратился к Анцзя:

— Ни в коем случае не подходи близко к стеле! Привлеки внимание горгулий и замани их сюда. Я использую магический свиток. Не рискуй!

Поскольку в отряде не было скелетов-солдат, а скелет-серая щеголиха, облетев круг, так и не активировала конструктов, задача приманки легла на плечи Анцзя.

Благодаря её статусу синего героя, ей не составляло труда привлечь внимание конструктов «Горгулья» и заманить их.

— Поняла! — весело отозвалась Анцзя.

С тех пор как их отношения стали ближе, она стала куда послушнее.

В этот момент вернулись несколько бандитов из отряда.

— Господин, всё подготовлено.

Фан Хао кивнул и больше не стал затягивать.

— Хорошо, действуем по плану. Анцзя, будь осторожна.

— Есть! — хором ответили все.

Едва он договорил, как Анцзя уже рванула вперёд, в «Кладбище Святого Света».

Она быстро проскочила под арочной галереей и сделала круг вокруг позиций конструктов «Горгулья».

Клац-клац!

За ней раздался звук трения камня о камень.

22 конструкта «Горгулья» активировались. Их тела сильно задрожали, они начали двигаться, стряхивая с себя пыль.

Разорвав вьющиеся лианы, опутавшие их тела, они взяли заржавевшее оружие, лежавшее рядом.

Клац-клац!!

Слегка неуклюже повернув головы, все они одновременно уставились на убегающего захватчика.

Затем тяжело зашагали в его сторону.

Пронзительный скрежет заполнил всё пространство кладбища.

Анцзя, активировав конструктов, больше не углублялась внутрь. Сделав круг, она развернулась и побежала обратно.

Горгулии плотно следовали за ней, без разбора круша всё на своём пути: статуи служанок, цветочные клумбы, арочные проходы — всё превращалось в щебень.

Фан Хао внимательно следил за расстоянием. Как только Анцзя достигла заданной точки, он резко раскрыл магический свиток «Зыбучие пески» и указал пальцем на место под ногами конструктов.

В следующее мгновение из свитка вырвался жёлтый энергетический луч и вонзился в землю под конструктами.

Твёрдая почва начала размягчаться, образуя воронку из песка диаметром более десяти метров.

Она начала поглощать всё вокруг, включая самих конструктов.

Цветочные клумбы и статуи по краям стали проваливаться в зыбучие пески, шаги конструктов замедлились, и они начали медленно погружаться.

— Детонаторы! — снова скомандовал Фан Хао.

Один из бандитов, уже давно державшийся наготове, резко дёрнул шнур.

С самого начала в засаде было установлено множество детонаторов.

Конструкты лишены разума — даже увидев детонаторы, они не отступили бы и не уклонились.

Шнур потянули — и фитили детонаторов загорелись.

Через мгновение чёрный дым взвился вверх.

Бах!

Бах-бах-бах!!

Оглушительные взрывы сотрясли всё кладбище.

Фан Хао и остальные быстро отступили назад, укрываясь от обрушивающихся стен.

Когда взрывы стихли, наступила тишина.

— Чёрт, переборщил с детонаторами, — пробормотал Фан Хао, придерживая звенящие уши.

22 конструкта — это много. Чтобы избежать потерь, он добавил немного детонаторов сверх нормы… но явно перестарался. Едва не взорвал всё кладбище целиком.

Когда дым рассеялся, команда осмотрела поле боя.

От конструктов «Горгулья» не осталось и следа. Даже ловушка с зыбучими песками исчезла.

На земле остались лишь огромные воронки.

— Осмотрите поле боя, но не подходите к центру, — приказал Фан Хао.

Все приступили к сбору добычи.

[Добыча: энергетическое ядро ×4, металлические детали ×142, прецизионные детали ×72, тень-камень ×5.]

Взрыв не делает различий между деталями. Удалось собрать лишь то, что уцелело. Всё остальное превратилось в осколки.

...

Собрав добычу, команда вошла в «Кладбище Святого Света».

Без арочной галереи обзор стал значительно лучше.

Вдалеке сразу же бросались в глаза надгробная стела и четыре женские фигуры-конструкты.

Стела была покрыта трещинами, но сквозь налёт времени ещё можно было разобрать надпись на языке сидонских священников.

Дата смерти и жизнеописание были скрыты под густыми лианами.

По обе стороны стелы на коленях сидели четыре конструкта в полных доспехах.

В отличие от грубых железных доспехов конструктов «Горгулья», женщины-воины выглядели изящнее.

Их рост составлял около 1,8 метра. Доспехи были тонко выкованы и подчёркивали женственные изгибы тела: тонкая талия, длинные ноги.

По всей поверхности брони были выгравированы крылья, ветви деревьев и цветочные узоры.

Если бы не тонкие железные клинки в их руках, их легко можно было бы принять за изысканные произведения искусства.

Фан Хао и его команда не стали приближаться, а остановились на безопасном расстоянии.

— Предыдущая засада прошла отлично. Здесь ещё четыре конструкта. Сначала установим ловушки, а когда они войдут в зону — подорвём детонаторы, — сказал Фан Хао.

Он достал из пространства хранения ещё много детонаторов.

Бандиты, уже набившие руку, быстро расставили их по заданным точкам.

На этот раз не требовалось даже использовать Анцзя в качестве приманки.

Фан Хао просто метнул «Огненную стрелу» прямо в грудь одной из женщин-воинов. Стрела разлетелась на искры, оставив после себя мерцающий огонёк.

Тело женщины-воина слегка дрогнуло.

Затем, резко оттолкнувшись ногами, она мгновенно вскочила на ноги, развернула голову в сторону нападавших и сжала в руке длинный меч.

В следующее мгновение...

Свист!

Четыре фигуры стремительно рванули вперёд, атакуя захватчиков.

Их скорость оказалась гораздо выше, чем ожидал Фан Хао.

— Быстрее! Тяните шнур! — закричал он в панике.

Бандиты немедленно дёрнули за шнур.

Бах-бах-бах!!

Но взрывы не успели застать женщин-воинов врасплох — те уже проскочили мимо зоны засады, когда детонаторы сработали.

— Готовьтесь к бою! — сурово скомандовал Фан Хао.

Бандиты тут же подняли щиты, окружив Фан Хао плотным кольцом.

Димитрика и Анцзя бросились в атаку с флангов.

Димитрика, находившаяся слева, первой столкнулась с конструкцией.

Её меч рубанул горизонтально, целясь в шею конструкта.

Свист…!

Женщина-воин, не замедляя шага, резко опустилась и, проскользнув под ударом, ответила встречным выпадом.

Димитрика ловко развернула стопу и отступила на шаг, избежав удара.

Женщина-воин упёрлась рукой в землю, стабилизировала положение и тут же ввязалась в схватку.

Фан Хао с изумлением наблюдал за происходящим.

Конструкт десятого ранга войск сражался с Димитрикой — оранжевым героем — на равных!

Он бросил взгляд на Анцзя — там была та же картина.

Женщины-воины демонстрировали невероятную боевую выучку и подвижность.

Они были гораздо гибче обычных конструктов десятого ранга и способны выполнять приёмы, недоступные большинству воинов.

Это были не просто механизмы — перед ними стояли настоящие мастера владения оружием.

Две другие женщины-воины уже неслись в их сторону.

Лицо Фан Хао стало мрачным.

— Драконье дыхание! — холодно приказал он.

Р-р-р!!

Два костяных дракона, стоявшие рядом, опустились на брюхо, вытянули шеи и направили пасти на приближающихся женщин-воинов.

В следующее мгновение из их пастей вырвались чёрные энергетические столбы, полностью накрыв конструктов.

Дыхание длилось несколько секунд, после чего драконы закрыли пасти.

Из-под обломков на другом конце поля боя медленно поднялись две женщины-воины.

Их доспехи раскалились докрасна, как раскалённое железо, и от них поднимался густой пар.

Однако, судя по всему, серьёзного урона они не получили.

Оттолкнувшись ногами, они снова ринулись в атаку.

Костяные драконы взмыли в небо, чтобы атаковать с воздуха, а Серый Медведь быстро организовал щитовой строй.

— Защищаем господина! Продержимся, пока герои не победят своих противников! — скомандовал Серый Медведь.

Свист!!

Меч врезался в щит.

Заскрежетал металл, оставив глубокую борозду на тяжёлом щите.

План Серого Медведя был прост: не вступать в прямое столкновение. Противник — конструкт. Любые потери с их стороны будут невыгодны. Нужно лишь продержаться до победы Димитрики и Анцзя.

Но они сильно недооценили боевые способности женщин-воинов.

Те демонстрировали невероятные боевые приёмы.

Мечи проскальзывали сквозь щели в щитовом строю, и из-за щитов раздавались крики боли.

Возможно, у конструктов был особый алгоритм распознавания тактики противника.

Заметив, что группа Фан Хао лишь обороняется, одна из женщин-воинов тут же оторвалась и бросилась помогать Димитрике.

Теперь у Фан Хао остался лишь один противник.

Увидев, как один из бандитов пал, Фан Хао нахмурился, наложил на себя «Ледяную Броню» и скомандовал:

— Остался один! В атаку!

— Есть!

— Вперёд! — рявкнул Фан Хао.

Бандиты мгновенно рассыпались полукругом и окружили женщину-воина.

Фан Хао немедленно активировал «Телесную оболочку великана».

Его тело наполнилось силой, а за спиной возник гигантский синий проекционный аватар.

Подряд он использовал два навыка: «Древесный слуга-дух» и «Огненный паук».

Перед ним материализовались три древесных слуги и шесть огненных пауков.

Аватар «Телесной оболочки великана» также воспроизвёл эти заклинания, но в увеличенном масштабе: древесные слуги достигали трёх метров в высоту, а огненные пауки — размером с телёнка.

Фан Хао взмахнул посохом.

Все призванные существа устремились на женщину-воина.

Время действия аватара составляло всего 15 секунд.

Фан Хао вновь сформировал «Огненную стрелу», а аватар одновременно создал горящее огненное копьё.

Свист!

Ш-ш-ш…!

Стрела ударилась в тело конструкта и рассыпалась.

А вот огненное копьё с грохотом пронзило женщину-воина насквозь. В ране виднелись сложные механические детали.

Тело конструкта начало дёргаться и заикаться.

Призванные существа тут же навалились на него, полностью поглотив.

Увидев успех, Фан Хао обрадовался.

Сила действительно огромная!

До окончания действия «Телесной оболочки великана» оставалось ещё 5 секунд — хватит на один удар.

— Димитрика! Не дай ей двигаться! — крикнул он.

Димитрика поняла намёк. В нужный момент она резко подсекла ноги конструкту, повалив его на землю.

«Огненная стрела» и огненное копьё Фан Хао тут же вонзились в поверженного противника.

Время действия навыка истекло.

Гигантский аватар мгновенно втянулся обратно в тело Фан Хао.

На поле боя осталось лишь два конструкта, с которыми Димитрика и Анцзя справлялись без проблем.

Через пять минут и они были уничтожены.

— Неплохо! Что это было такое? Такое огромное! — подбежала Анцзя, явно заинтересованная.

Когда Фан Хао наносил себе тотем, Ло Ли только вернулась, и Анцзя ушла играть с ней, так и не увидев испытания «Телесной оболочки великана».

Остальные тоже были удивлены — они считали Фан Хао довольно слабым в бою. А сегодня он одним ударом убил сразу двух женщин-воинов!

— Это «Телесная оболочка великана» — сила божества. Сильно, да? — Фан Хао рассеял огненных пауков, но оставил древесных слуг на случай опасности.

— Да ты просто хвастаешься, — фыркнула Анцзя.

Фан Хао лишь улыбнулся и не стал объяснять.

— Ладно, лечим раненых и разберём эти конструкты. Посмотрим, что можно забрать.

Он раздал травы и зелья пострадавшим. К счастью, ранения оказались лёгкими, угрозы жизни не было.

Вскоре все детали женщин-воинов были собраны.

[Получено: энергетическое ядро ×2, прецизионные детали ×85, магические детали ×42.]

Из тел женщин-воинов была получена новая разновидность компонентов — магические детали. Судя по всему, это был материал высокого качества.

...

Собрав все выпавшие материалы и ядра, команда тщательно обыскала окрестности «Кладбища Святого Света».

За стелой они обнаружили золотой сундук.

Но Фан Хао не спешил его открывать.

Его интересовало не это. Он хотел понять, ради чего наёмничий отряд «Драконья Чешуя» рискнул прийти сюда.

— Откройте гробницу и посмотрите, что внутри. Будьте осторожны, — приказал он.

Копать могилы бандиты умели не хуже других.

Несколько человек с помощью верёвок быстро вытащили каменный саркофаг.

Осторожно приоткрыв крышку, все тут же отпрянули на случай ловушки.

Несколько секунд ничего не происходило.

Тогда Фан Хао и остальные подошли ближе, чтобы осмотреть содержимое.

Внутри лежали останки, лишённые рук.

Несмотря на пятна и налёт, кости сияли, словно нефрит — прозрачные и гладкие.

Фан Хао сразу вспомнил левую кость предплечья священника, покрытую рунами, найденную им в подвале храма-приюта.

А у этих останков как раз отсутствовали обе руки.

В саркофаге сохранились череп, грудная клетка и обе ноги.

— Неужели это части одного и того же тела?

Он не мог не заподозрить, что ранее найденная кость и эти останки принадлежат одному и тому же скелету.
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Чем глубже он размышлял, тем больше возникало загадок.

Если эти кости принадлежали тому же телу, от которого он получил костяную руку, значит, человек, поручивший задание наёмническому отряду «Драконья Чешуя», был причастен к созданию демонических кукол в подвале приюта.

Идя ещё дальше: раз этот человек мог выдавать задания наёмникам в городе Лисис, возможно, он сам находился в Лисисе… или даже входил в высшее руководство отряда «Драконья Чешуя».

— Ну и что это такое? — проворчала Анцзя, высунув маленькую голову и явно разочарованная. — Столько сил потратили, а в итоге лишь груда костей!

На этом заброшенном кладбище не было ничего ценного. В саркофагах даже погребальных предметов не оказалось. Можно сказать, от этих руин вообще ничего не осталось. Добыча была настолько скудной, что даже не покрывала стоимость потраченных зелий и свитков.

Остальные бандиты тоже выглядели недовольными.

— Разберите скелет и вынесите его, — приказал Фан Хао.

Бандиты вытащили кости наружу. После того как с них убрали прогнившие, пожелтевшие лоскуты ткани и грязь, Фан Хао сразу же убрал их в пространство хранения.

Хотя Фан Хао и принадлежал к лагерю Нежити, до этого момента он никогда не считал, что обязательно вступит в конфликт с Церковью. Но теперь, когда он раскопал могилу церковного дьякона и собирался использовать его останки, враждебные отношения стали неизбежны.

Этот инцидент требовал строжайшей секретности. Если правда просочится наружу, неприятностей не избежать.

...

Когда они закончили все дела, уже начало смеркаться.

Фан Хао велел всем провести последнюю подготовку к отбытию. Из пространства хранения он достал кожаные чехлы и множество конопляных верёвок, чтобы аккуратно упаковать всё, что нужно было увезти. Некоторые тела высокого уровня костяной дракон превратил в белые кости с помощью своего дыхания — так их было легче перевозить.

Пока остальные были заняты, Фан Хао подошёл к только что полученному сундуку и открыл его.

[Получено: чертёж строительства храма (синий), чертёж строительства резной мастерской по камню (синий), чертёж изготовления длинного меча женщины-воина из чистого железа (фиолетовый), чертёж универсального длинного меча для конструктов из чёрного железа (зелёный), саркофаг из белого нефрита с золотой инкрустацией (фиолетовый), светлый камень ×45, тень-камень ×15, боевые монеты ×224.]

Вспышка света вновь озарила пространство.

Фан Хао бегло просмотрел содержимое — ничего особенно примечательного среди чертежей и предметов не оказалось.

[Храм: прочная древесина ×1200, каменные кирпичи ×1250, тонкие каменные кирпичи ×350, чугунный блок ×50, металлические детали ×45, След молитвы ×2, След божества ×2, богатая суть ×3.]

(Описание: внутри храма можно установить идолы богов своей фракции. Также допускается установка идола другого бога, если его фракция находится в состоянии «Мир» или выше по отношению к вашей. Идолы враждебных фракций установить невозможно. При постройке храма идол вашей фракции открывается автоматически.)

Фан Хао уже был знаком с храмами. Теперь стало ясно: «храм» — это общее название, а различаются они по установленным внутри идолам.

Следовательно, если Фан Хао построит храм, он сможет установить в нём идол Бога Нежити — Бессмертного Бога. Кроме него, можно будет разместить ещё один идол, но только не враждебный. То есть идол Бога Света установить нельзя.

Неудивительно, что в храме города Лисис стояли идолы Бога Света и Богини Плодородия — оказывается, одновременно можно размещать два идола.

Внезапно в голове Фан Хао мелькнула мысль.

Если постройка храма автоматически открывает идол Бога Нежити, значит, у него уже есть четыре идола. А это полностью удовлетворяет условию для строительства «Бассейна желаний» — оранжевого чертежа, полученного им ранее.

По возвращении домой он обязательно попробует его построить. Как только бассейн будет готов, он сможет загадывать желания и получать нужные материалы.

Он перешёл ко второму чертежу.

[Резная мастерская по камню I уровня: древесина ×1500, камень ×2000, кожа ×800, конопляная верёвка ×500, железо ×200, металлические детали ×120.]

(Описание: в этом здании можно нанимать юнитов своей фракции для резьбы по камню и создания художественных рельефов.)

Название «резная мастерская по камню» звучало немного странно, но описание сразу прояснило её назначение. Очевидно, она выполняла ту же роль, что и кузница или ювелирная мастерская. Здесь можно будет нанимать специалистов по каменной резьбе. Хотя точные характеристики юнитов станут известны только после найма, обычно такие заведения его не подводили. Эти юниты, хоть и не боевые, играли незаменимую роль в развитии поместья.

Далее шли чертежи оружия.

[Длинный меч женщины-воина из чистого железа: прочная древесина ×1, чугунный блок ×3, чистое железо ×5, плотная кожа ×1, Суть разрушения ×1.]

(Описание: изысканное оружие, напоминающее произведение искусства — одновременно великолепное и острое.)
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Увидев название, Фан Хао вспомнил длинный меч, которым владела женщина-воин-конструкт. Хотя конструкт использовал его одной рукой, клинок был настолько длинным, что, скорее всего, относился к двуручному типу. Из-за длительного воздействия времени он сильно потускнел и истёрся. Однако награды обычно соответствуют месту задания, так что, вероятно, это и был тот самый меч. К тому же чертёж был фиолетового качества — весьма ценный трофей.

[Универсальный длинный меч для конструктов из чёрного железа: железо ×5, чугунный блок ×5, металлические детали ×12, кожа ×2.]

(Описание: специально разработанное оружие для крупных конструктов; обычным юнитам крайне сложно им управлять.)

Этот клинок не требовал догадок — по названию было ясно, что он предназначался для конструкта «Горгулья». Как раз к моменту, когда Фан Хао создаст такого конструкта, оружие будет готово.

Последним предметом оказался фиолетовый готовый артефакт.

[Саркофаг из белого нефрита с золотой инкрустацией (тип)]

[Тип: питательный саркофаг для мертвецов]

(Описание: питательный саркофаг, вырезанный из цельного куска белого нефрита, обладает свойством укреплять душу и дух тёмных существ и существ Вечной Ночи.)

Что за красота! Весь саркофаг был прозрачным и сияющим. Если бы Фан Хао попал в древний Китай, такой саркофаг, без сомнения, полагался бы только членам императорской семьи.

Внешне он уже выглядел впечатляюще.

В его поместье питательные саркофаги использовали Ролана и Сяо Ю. Сяо Ю почти не пользовалась своим — он был ей без надобности. А вот Ролана, будучи высокопоставленной представительницей Вечной Ночи, вполне могла иметь саркофаг не хуже этого. Позже он решит, кому передать его. Самому же он точно не понадобится.

Закончив осмотр добычи, Фан Хао заметил, что бандиты уже закончили уборку поля боя. Двенадцать человек, включая раненых, собрали разрозненную добычу, сели на костяного дракона и отправились обратно в лагерь горных бандитов Серого Медведя.

У Фан Хао осталось одиннадцать человек. Они вытащили Эрика из каменного саркофага и тоже покинули руины, направляясь в сторону города Лисис.

...

Ночь становилась всё темнее.

Фан Хао и его спутники разбили лагерь у дороги. В чугунном казане бурлил горячий бульон, наполняя воздух ароматом острого супа.

Эрик, пролежавший в бессознательном состоянии целый день, почувствовал запах и медленно открыл глаза.

— А-а! Больно! — первым делом он схватился за рану и глухо застонал.

Затем в памяти всплыли события боя. Он испуганно огляделся, но, увидев, что Фан Хао и остальные сидят у костра и наблюдают за ним, немного успокоился. Он жив, и его товарищи тоже.

Шатаясь, он поднялся и подошёл к костру. Там он заметил, что команда Фан Хао сильно поредела, а у многих на одежде остались пятна крови. Кроме того, с собой они почти ничего не вынесли.

Опустившись у огня, Эрик выглядел подавленным.

— Господин Фан Хао, спасибо, что спасли меня. Я и не думал, что наёмничий отряд «Драконья Чешуя» так поступит — втянул всех нас в такую опасность.

Он прекрасно понимал: вывести без сознания одного человека из-под такого количества врагов было невероятно трудно. На его месте он, скорее всего, бросил бы Фан Хао и бежал бы со своей командой. Максимум — потом, вернувшись в город, с чувством вины выплатил бы семье компенсацию.

А ведь именно он сам предложил Фан Хао это задание. Вместо упрёков тот спас ему жизнь.

— Сначала поешь, — сказал Фан Хао. — Обо всём поговорим по возвращении. Отчётливо видно, что «Драконья Чешуя» использовала нас как дураков. Это дело так просто не останется.

Эти слова разожгли в Эрике ярость.

— Да я пойду в резиденцию Владыки и подам жалобу! — закричал он. — Из-за их действий погибли десятки людей! Неужели никто не может их остановить?!

От резкого движения он снова дернул рану и скривился от боли.

Суп был готов. Фан Хао пригласил всех к столу.

Пока ели, Эрик спросил:

— Кстати, что это за кладбище? И куда делись люди из «Драконьей Чешуи»?

Его память обрывалась на моменте, когда он, тяжело раненный, потерял сознание. После удара Анцзя он спал до самого пробуждения у костра.

— Это церковное кладбище, — объяснил Фан Хао. — На надгробиях, скорее всего, имена служителей Церкви. «Драконья Чешуя» завела нас туда, видимо, вовсе не собираясь выпускать живыми.

Раньше Фан Хао думал, что отряд просто недооценил противника или плохо подготовился, из-за чего человеческие наёмники понесли такие потери. Но теперь он заподозрил: возможно, уничтожение других отрядов входило в их план с самого начала.

Церковь всё ещё обладала огромным влиянием. Раскапывать могилу дьякона — дело рискованное. Если бы информация просочилась, «Драконья Чешуя» не смогла бы избежать ответственности. Единственный способ сохранить тайну — убить всех свидетелей. Поэтому они и не публиковали задание в зале заданий, а тайно вербовали мелкие и средние отряды.

— Церковь?! Да они совсем спятили! — возмутился Эрик, продолжая набивать рот едой.

— Думаю, кто-то ещё мог сбежать, — сказал Фан Хао. — Посмотрим, что будет дальше. Если кто-то уже доложил об этом властям, нам лучше не лезть в эту историю. В конце концов, мы тоже участвовали в операции.

— Верно, — согласился Эрик. — Сначала посмотрим, как обстоят дела в городе.

После ужина они ещё немного посидели у костра, а затем разошлись по палаткам отдыхать, чтобы с рассветом продолжить путь в Лисис.

...

Фан Хао вернулся в свою палатку и расстелил на земле кожаное одеяло.

Примерно через полчаса Анцзя, закончив распределение караульных смен, приподняла полог и вошла внутрь.

Сразу же сняв одежду, она осталась лишь в тонком нижнем белье и нырнула прямо в объятия Фан Хао.

— Ты правда веришь, что этот толстяк мог спать так долго? — тихо спросила она, обнимая его. — Взрыв детонатора обрушил всю землю вокруг, а он даже не проснулся. И вдруг как раз к ужину очнулся?

— Ты что-то заметила? — Фан Хао лежал на спине, одной рукой обнимая её.

— Ничего конкретного, просто странно, что он спал так долго, а проснулся именно здесь, когда мы остановились.

Подозрения Анцзя показались Фан Хао вполне обоснованными. Если это действительно так, то Эрик оказался не таким простодушным, как казался. Он знал, когда стоит просыпаться, а когда — притворяться спящим.

Фан Хао быстро оценил возможные последствия.

— Не страшно. Даже если он проснулся внутри саркофага, главное — он не видел костяного дракона. Остальное он может рассказывать хоть кому — это никому не навредит. И уж точно не принесёт ему пользы.

Главная тайна этой операции — костяной дракон. Когда Фан Хао управлял им в бою, Эрик только-только потерял сознание и не мог так быстро очнуться. Всю последующую битву он провёл внутри саркофага. Даже если проснулся там, он ничего не увидел.

К тому же, по сравнению с тем, что «Драконья Чешуя» устроила бойню, в которой погибло почти тысяча человек, его собственные действия выглядели ничтожной мелочью. Никто не станет обращать на них внимание.

— Ладно, как скажешь, — Анцзя прижалась ближе, игриво моргнула и шепнула: — Ещё рано… не хочешь немного поиграть?

Фан Хао сразу понял, что она имеет в виду.

— Не стоит, — возразил он. — Уже поздно, да и сегодня мы устали.

— Я не устала! — возразила она, сверкая глазами. — Ты всего два заклинания наложил! Откуда тебе уставать?

Не дожидаясь ответа, она сама принялась действовать.

...

Светящийся в темноте камень мягко мерцал.

Тело Анцзя полностью обнажилось перед ним. Её смуглая кожа была гладкой и упругой, фигура — сильной, гармоничной и стройной, полной молодости и энергии. В мягком свете её силуэт плавно покачивался.

— Меня вырастил старый орк, — неожиданно заговорила она, замедляя движения. — Он хотел найти деревню, где нас обоих приняли бы и где он мог бы спокойно состариться. Но мы долго искали — и никто не соглашался нас взять.

Фан Хао впервые слышал, как Анцзя рассказывает о своём прошлом.

Клан Дуя считался одним из самых боевых среди орков, но он не ожидал, что даже деревня не принимала их в детстве.

— А потом? — спросил он.

— Потом мы перестали искать деревню и построили дом сами. Он учил меня охотиться и сражаться. А когда мне исполнилось пятнадцать, я стала героем… и он умер.

Атмосфера в палатке стала грустной.

Фан Хао ясно чувствовал эмоции девушки. Эта обычно беззаботная и не склонная к размышлениям девушка впервые проявила настоящую уязвимость.

Прежде чем он успел её утешить, она продолжила:

— Перед смертью он велел мне идти на запад — там есть человеческие города. Сказал, что если накопить достаточно денег, можно купить дом и жить спокойно. Я решила, что карты — самый быстрый способ заработать, и начала учиться играть.

Тут она вдруг рассмеялась:

— И проиграла все свои сбережения! Даже багаж проиграла! Оказалось, я совершенно не умею играть в карты. На рынке в «Маниме» увидела одного наивного человека, заняла у него сорок боевых монет… и в итоге проиграла даже себя.

Она говорила, еле слышно дыша.


Глава 391
Когда Фан Хао впервые увидел Анцзя, она показалась ему типичной хулиганкой — и обманывает, и играет на деньги.

В итоге, проиграв ему в пари, она оказалась в окружении Нежити и вынуждена была подписать договор о герое.

Теперь, услышав её историю, он наконец понял, отчего у неё такой характер.

Пройти путь от восточного города орков до сюда было делом непростым.

Она начала играть в карты потому, что этот способ казался ей самым быстрым, чтобы заработать денег.

Её мечтой было купить дом в человеческом городе.

— А как тебе здесь живётся? — продолжил расспрашивать Фан Хао.

Анцзя ответила без промедления:

— Неплохо. Очень здорово иметь собственный дом.

Её лояльность всё это время оставалась высокой, что ясно говорило о её удовлетворённости нынешней жизнью.

— С того самого дня, как ты пришла сюда, мы стали одной семьёй. Ты больше не одна, — сказал Фан Хао, подняв руку и слегка потрепав её по голове, после чего игриво сжал пушистые звериные ушки.

Анцзя отбила его руку, но на лице всё равно осталась улыбка.

Фан Хао отчётливо чувствовал, как её тело быстро нагревается, а взгляд становится затуманенным.

— Мм~!

Произнеся этот томный звук, она ослабела и, словно котёнок, снова уткнулась в его грудь.

Хотя Фан Хао и получал удовольствие от такого поведения Анцзя, время уже было позднее. Обняв мягкое тело, он решил лечь спать — завтра предстоял ещё один день пути.

Едва начав клевать носом, он вдруг услышал:

— А давай, когда вернёмся, сходим втроём с Иэр? В прошлый раз вы так весело купались в бассейне. Давайте вместе!

Кхм! Кхм!

Фан Хао закашлялся.

Это всё та же Анцзя — ничего не боится и ничего не понимает.

— Это тебе с Иэр договариваться. Если она согласится, у меня возражений нет, — пожал плечами Фан Хао, демонстрируя полное безразличие.

— Отлично, я так и сделаю!

— Ладно, спи уже. Завтра рано вставать, — добавил Фан Хао.

— Ладно…

В палатке снова воцарилась тишина, и вскоре все погрузились в сон.

— Эй! А те белые обезьяны на кладбище… они точно из могил выползли? Может, их бледность как-то связана со Святым Светом?

— Спи уже! Не надо ночью про кладбища.

— Как думаешь, Ролана увидит то письмо и не сожрёт ли того толстяка до состояния мумии?

— Вампиры пьют кровь, а не жир. Перестань болтать и спи.

— …

На следующее утро все быстро перекусили и двинулись в обратный путь.

Люди спешили и лишь к пяти часам вечера добрались до окрестностей города Лисис.

Издалека уже были видны высокие городские стены.

На лице Эрика, покрытом грязью, появилась широкая улыбка, а в глазах блеснули слёзы.

— Я вернулся живым! Если ещё раз выйду за эти стены — буду свиньёй! И вы, наёмничий отряд «Драконья Чешуя», только погодите…

Эрик взобрался на большой камень и громко прокричал это, выплёскивая накопившуюся за два дня ярость.

Что он вообще жив — уже чудо. У него был собственный бизнес, ему вовсе не нужно было рисковать жизнью, становясь наёмником.

В этот раз он просто решил «пощупать» приключения — ведь у каждого богатенького юноши есть мечта стать рыцарем.

Теперь он эту мечту «ощутил» и больше никогда не захочет повторить подобное.

— Хватит выть! Быстрее в город, все устали, — бросил один из бывших горных разбойников, закатив глаза.

— Да-да, идём скорее! — торопливо согласился Эрик.

Группа ускорила шаг и направилась к городским воротам.

Уже у входа они заметили старика в одежде управляющего, который тревожно вглядывался вдаль.

Завидев измождённого Эрика, тот просиял и, сопровождаемый слугами, бросился навстречу.

— Молодой господин Эрик! Вы целы?! Слава небесам, вы вернулись!

Не дожидаясь ответа, старик повернулся к слугам:

— Бегите скорее к господину! Сообщите, что молодой господин Эрик благополучно вернулся!

Увидев своих людей, Эрик сразу расслабился и швырнул своё снаряжение одному из слуг:

— Вы здесь подождёте меня?

Старый управляющий кивнул:

— Вчера начали возвращаться первые беглецы. Они рассказали, что ваш отряд попал в ловушку, которую специально устроил второй отряд «Драконьей Чешуи». Город уже кипит от слухов. Господин и госпожа чуть с ума не сошли от страха. Мы здесь вас ждали — чуть ли не собирались отправлять поисковые группы.

Услышав это, Фан Хао и его спутники поняли: значит, действительно многие успели сбежать и уже распространили правду о «Драконьей Чешуе».

Это даже к лучшему — меньше хлопот для них самих.

— Всё в порядке, я цел, — уныло произнёс Эрик. — Только мои телохранители не вернулись…

— Молодой господин, каждый наёмник выбирает свою судьбу сам. Главное — вы живы! Пойдёмте домой, господин и госпожа вчера совсем извелись от волнения, — мягко сказал управляющий.

Эрик кивнул и, повернувшись к Фан Хао, сказал:

— Господин Фан Хао, я сначала зайду домой, чтобы успокоить родителей. Обязательно приглашу вас на выпивку!

Затем он наклонился и тихо добавил:

— Не забудьте передать то письмо, которое я написал.

Фан Хао закатил глаза.

Этот толстяк так и не научился на ошибках. Едва выжил — и снова лезет на край гибели.

— Ладно, — буркнул он.

……

Проводив Эрика, Фан Хао повёл остальных к своему жилью.

Из разговора Эрика с управляющим стало ясно: в город действительно вернулись выжившие и уже доложили властям о происшествии.

Согласно правилам зала заданий, скоро «Драконью Чешую» вызовут на допрос.

Погибло почти тысяча наёмников — даже резиденция Владыки не сможет проигнорировать такое.

Остаётся надеяться, что найдут и того, кто опубликовал ложное задание.

Вернувшись в гостиницу, все разошлись по комнатам отдыхать.

Только к ужину они снова собрались за столом.

За трапезой Фан Хао увидел Ролану.

Она, как обычно, была одета в мужской манере.

После ужина Фан Хао решил всё же рассказать ей о письме Эрика.

— Ролана, помнишь Эрика? — начал он.

— Эрика? — Ролана нахмурилась, пытаясь вспомнить. — Не помню. Кто это?

— На том аукционе в резиденции Владыки он пару слов тебе сказал, — напомнил Фан Хао.

— А, и что с ним? — всё так же равнодушно спросила она.

— Я случайно встретил его во время задания. Похоже, он неравнодушен к тебе. Узнав, что ты работаешь моделью в моём магазине, попросил передать тебе письмо.

Настроение Роланы за последнее время заметно улучшилось. Она по-прежнему мало говорила, но уже не выглядела ледяной статуей, будто весь мир ей должен.

Фан Хао подробно рассказал всё, стараясь не испортить вновь обретённую лояльность.

Ролана с любопытством посмотрела на него:

— А где письмо?

Фан Хао достал конверт и положил перед ней.

Она без промедления вскрыла его и пробежала глазами текст.

Закончив чтение, она щёлкнула пальцами — и письмо мгновенно рассыпалось на пыль под действием энергии.

— Стиль ужасный, — сказала Ролана, вставая и потягиваясь. — Я пойду в таверну. Передай господину Эрику: спасибо за стихи, но я не люблю мужчин.

Не дожидаясь ответа, она развернулась и вышла.

Фан Хао смотрел ей вслед, ошеломлённый.

Что за чертовщина? Так не должно быть по сценарию!

Всё уже кончено?

Почему сегодня Ролана так… так спокойна и вежлива?

Неужели случилось что-то хорошее?

И ещё: каждую ночь ходит в таверну… Это начинало вызывать подозрения.

Неужели она уже начала строить новую сеть вампиров в городе?

Беспокоясь, Фан Хао сразу вернулся в свою комнату.

Открыл окно — и из него вылетел скелет-серая воробьиная птица.

Карета доставила Ролану к двери таверны.

Но, как только карета уехала, Ролана не вошла внутрь. Она постояла немного у входа, а затем решительно двинулась по главной улице в центр города.

Ночь становилась всё темнее, на улицах не осталось прохожих.

Местные пьяницы и члены банд, увидев её в мужской одежде, даже не обратили внимания.

Скелет-серая воробьиная птица незаметно следовала за ней.

И наблюдала, как Ролана вошла прямо в резиденцию Владыки.

— Чёрт! Шпион среди шпионов!

……

Глубокой ночью.

Кровавые Горы. Хребет Великого Рога.

Бум! Бум! Бум!

Гигантские скелеты носорогов несли на спинах Боевые барабаны Нежити.

Скелеты-солдаты, восседая на них, размеренно отбивали ритм костяными молотками.

Вокруг барабанщиков простиралась бескрайняя армия Нежити.

По всему хребту царила зловещая тишина.

Прошла уже неделя с тех пор, как Нежить начала наступление на Кровавые Горы.

За это время почти сотня тролльих племён — больших и малых — подверглась атаке.

Бесконечные полчища, словно цунами, захлестывали одно за другим тролльи поселения.

Храбрые и воинственные тролли оказались беспомощны перед этой силой.

Численность армии Нежити за неделю выросла с 3,5 миллиона до более чем 4 миллионов.

Каждый павший тролль вставал в ряды Нежити, чтобы сражаться дальше за своего повелителя.

Топ-топ-топ!

С тыла армии Нежити подбежал разведчик-виверна на всех четырёх лапах.

Остановившись у белой костяной кареты, он громко доложил:

— Господин Чёрный Терновник! Передовой отряд достиг Хребта Великого Рога. Враг насчитывает около 500 тысяч и располагает оборонительными механизмами.

Армия Нежити не знала усталости.

Её темпы наступления превосходили возможности всех живых существ.

Такой ритм не давал троллям ни единого шанса передохнуть — достаточно, чтобы полностью их измотать.

Щель в окне кареты приоткрылась, и раздался голос Чёрного Терновника:

— Какие меры обороны?

— Временная стена из брёвен и камней, несколько заграждений и железных цепей, — ответил виверна.

— Насколько высока стена?

— Примерно пять метров. Построена наспех, довольно хлипкая.

— Созови остальных командиров. Остальным — готовиться к бою, — приказал Чёрный Терновник.

— Есть, господин!

Разведчик быстро умчался, чтобы собрать героев.

……

Временный лагерь троллей.

Вождь племени Яньшоу, Байгат, стоял за укреплениями и смотрел на бесчисленные ряды Нежити.

Временная стена была всего пять с лишним метров.

Он встал на камень — и уже видел всё, что происходит снаружи.

Такая стена хоть что-то сможет удержать?

Да это же смешно!

Нежить остановилась вдали, и глухой бой барабанов прекратился.

Это дало троллям передышку.

Топ-топ-топ!

В этот момент к Байгату подбежал один из его подчинённых, запыхавшись от бега.

— Командир Байгат!

Увидев его, Байгат обрадовался:

— Ну?! Что сказали орки? Если они не помогут нам, Нежить двинется на них следующими!

Тролли уже оказались в безвыходном положении.

Байгат отправил гонцов к оркам в соседние горы Ледяного Ветра, надеясь на союз.

Если орки согласятся, у них ещё есть шанс отступить и объединиться с ними.

Подчинённый тяжело дышал, лицо его было мрачным.

— Вождь… мы не смогли пройти. Дорога в горы Ледяного Ветра перекрыта…

Лица всех троллей потемнели.

— Ты что несёшь?! — рявкнул Байгат. — Неужели даже не дошёл и сбежал?!

— Вождь! По дороге построили крепость, и там стоят только Нежить! Похоже, горы Ледяного Ветра уже захвачены! — выпалил разведчик.

У всех перехватило дыхание.

Если Нежить действительно начала с Ледяного Ветра, у неё вполне хватило сил взять регион.

— Ты уверен? — пристально глядя на него, спросил Байгат. — Если соврёшь хотя бы слово — я сам тебя обезглавлю!

— Уверен, вождь! Я же знаю, как выглядят Нежить и орки!

Лица троллей стали серыми, как пепел.

Единственный путь к спасению исчез.

Оставалось лишь сражаться до последнего, чтобы потом пасть и встать в ряды врага.

— Вождь Байгат, неужели совсем нет выхода? — спросил один из троллей.

Все уставились на него.

Байгат посмотрел на армию Нежити и не стал отвечать прямо.

Вместо этого он сказал:

— Готовьтесь к бою.

Эти слова всё объяснили: сдаваться не будут. Будут драться до конца.

Бум!

Бум-бум!

Не давая им времени на раздумья, глухой бой барабанов вновь разнёсся по хребту.

Все тролли вздрогнули и посмотрели наружу: барабанщики на спине огромных быков снова заиграли.

Мягкое сияние ореолов начало окутывать армию Нежити.

Сердце Байгата упало.

— По местам! Проверьте снаряжение! Готовьтесь к бою! — закричал он.

Все понимали, чем закончится эта битва, но всё равно вернулись в строй, отдавая и получая последние приказы.

……

Барабаны отбивали ритм.

Ореолы распространялись по рядам Нежити.

Свойства Боевого барабана Нежити начали действовать на каждого солдата.

Чёрный Терновник подъехал к центру армии.

Взглянув на лагерь троллей, он тихо приказал:

— Выпустить скелетов-гигантских летучих мышей и страусо-зверей. Всем готовиться.

— Есть!

Посланец передал приказ.

Скелеты-гигантские летучие мыши взмыли в ночное небо, неся в когтях детонаторы, и направились к лагерю троллей.

Одновременно передовые щитоносцы расступились, открывая железные клетки.

Оттуда вырвались страусо-звери с детонаторами в брюхе.

Звери замотали головами, а затем, хлопая крыльями, ринулись вперёд.

Целая волна страусо-зверей устремилась к лагерю.

Они были невелики, но невероятно быстры.

Уже через несколько мгновений они достигли подножия укреплений.


Глава 392
(Просьба подписаться и поставить рекомендацию!)

Небо было затянуто серой пеленой.

Скелеты-гигантские летучие мыши, словно чёрная туча, закрыли всё небо.

Тролли подняли головы и смотрели, как огромные стаи этих созданий приближаются к их позициям.

Здесь остались только те, кто уже сражался с Нежитью и видел таких скелетов-летучих мышей. Опасность исходила не от самих летучих мышей, а от цилиндрических бомб, которые они несли.

Глядя на стремительно приближающихся скелетов-гигантов, тролли не проявили ни малейшего волнения. Узнав тактику противника, они уже подготовились к ответу.

Под командованием капитанов отрядов они спокойно и организованно вошли в заранее выкопанные бомбоубежища, ожидая окончания взрывов детонаторов.

Бум! Бум! Бум!!

Детонаторы падали на землю, оставляя после себя глубокие воронки. Бомбардировка длилась три–четыре минуты. За исключением пары убежищ, обрушившихся под прямыми попаданиями и причинивших потери, большинство троллей сохранилось целыми и невредимыми.

Байгат вышел из укрытия и окинул взглядом понесённые потери.

— Готовьтесь к бою! — громко крикнул он. — Мы уже знаем их тактику. Единственный шанс — разгромить этих костяных уродов!

Хотя до сих пор Нежить давила их в боях, тролли успели понять методы ведения войны противника и назначение каждого типа скелетов-солдат. К тому же использование взрывчатых веществ и стрел заметно сократилось — значит, запасы боеприпасов истощаются. Впереди — рукопашный бой.

Байгат громко отдавал приказы, подгоняя троллей выходить из укрытий и готовиться к сражению. Даже если придётся умереть — нужно унести с собой как можно больше Нежити.

И тут снова раздался встревоженный голос одного из подчинённых:

— Вождь! Они прислали стаю кур! Бегут прямо сюда!

— Кур?

Байгат посмотрел вперёд и увидел огромную толпу скелетов-кур, мчащихся к лагерю с ошеломительной скоростью. В брюхах у них, как и раньше, были те самые цилиндрические взрывные устройства.

— Чёрт возьми! Откуда ещё эти твари?! — побледнев, Байгат немедленно изменил приказ: — Это взрывчатка! Обратно в укрытия!

Тролли, только что вышедшие наружу, в спешке снова юркнули в бомбоубежища.

* * *

Неровная оборонительная стена никак не могла остановить страусо-зверей. Низкие участки стены они легко перепрыгивали, расправив крылья, и массово врывались в лагерь.

Оказавшись внутри, скелеты-страусы замерли в замешательстве — лагерь был пуст.

Клац-клац!

Они поворачивали головы, пока их пустые глазницы не уставились на тёмные отверстия убежищ.

* * *

Бомбоубежища были выкопаны троллями сообща и представляли собой надёжные укрытия. Обычный взрыв редко мог их разрушить — разве что несколько детонаторов одновременно упадут точно сверху.

В одном из таких убежищ тролль, опираясь на свою шипастую дубину, спросил:

— Почему мы снова вернулись? Взрывы не прекращаются?

— Пришла новая волна Нежити — похоже на кур, но с теми же взрывными штуками.

— Кур?

— Да. После этого начнётся рукопашная. Готовьтесь.

— А если эта курица со взрывчаткой залезет внутрь нашего убежища?

— …

Все замолчали.

Хруст… хруст!

Внезапно у входа послышался звук трущихся костей.

В следующее мгновение внутрь, спотыкаясь, ввалился скелет курицы — точь-в-точь обглоданный каркас. Заметив ближайшего тролля, он набросился на него и начал яростно клевать ногу.

Тролль вскрикнул от боли и одним ударом ноги раздавил череп птицы. Сразу после этого из развалившегося скелета выпали два цилиндрических предмета, из которых уже поднимался чёрный дым.

Лица троллей исказились от ужаса:

— Чёрт!

Бум!!

Первый взрыв прогремел, за ним последовал второй, третий… Одно за другим стали рваться убежища.

Если бы тролли находились снаружи, они могли бы убежать или хотя бы укрыться — даже получив ранения, их мощная регенерация позволила бы выжить. Но внутри убежищ обрушивающийся грунт мгновенно погребал всех заживо.

* * *

Чёрный Терновник стоял в центре армии и наблюдал издалека, как над лагерем троллей взметнулись столбы пламени.

Как только взрывы немного стихли, он спокойно произнёс:

— Всем войти в атаку.

Бум-бум-бум!!

Ритм Боевого барабана Нежити резко ускорился.

Без магических снарядов чародеев и без залпов лучников Нежить двинулась вперёд, подобно наводнению. Белая костяная волна перехлынула через стену и ворвалась в лагерь.

Выжившие тролли, прикрывая друг друга, продолжали упорно сопротивляться. Но численность Нежити была слишком велика. Их ряды, словно одинокий остров, оказались окружены бушующим морем. Волны одна за другой накатывали на остров, медленно поглощая и без того немногочисленных троллей.

Байгат размахивал боевым топором, отбрасывая нападающих скелетов.

Бах!!

Внезапно раздался глухой удар — его топор встретил массивный щит. От силы удара Байгат пошатнулся. В тот момент, когда он отклонился назад, перед ним уже заносилась дубина с шипами.

Байгат быстро перехватил топор перед собой.

Бум!

От мощного удара он отлетел на несколько шагов назад, сбивая с ног нескольких своих воинов.

— Воллис! Посмотри на себя! Ты стал таким уродом, что теперь служишь Нежити и убиваешь собственных сородичей! — взревел Байгат.

Хотя перед ним остался лишь скелет, по знакомой дубине и огромному щиту он сразу узнал героя-тролля — Железную Стену, Воллиса.

На крики Байгата Железная Стена не ответил. Он не помнил ничего из своей прошлой жизни. Даже если бы и помнил — при стопроцентной преданности Нежити прошлые связи значили бы для него ничто.

— Убивать! — рявкнул Железная Стена и снова бросился в бой.

Его дубина сокрушала всё на своём пути. Байгат же был скован — ему приходилось одновременно отбиваться от боковых атак скелетов и парировать удары Воллиса. В конце концов, истощив силы и не выдержав натиска, он рухнул на землю и был мгновенно погребён под телами Нежити, погибнув среди кровавой кашицы.

Смерть Байгата лишила оставшихся троллей последней надежды. Единственный герой их рода пал так же быстро, как и простые воины.

Бум… бум!!

В этот момент ритм барабана вновь изменился.

Железная Стена оглянулся и скомандовал:

— Щитовой строй! Окружить их!

Шшш!

Щиты, словно дверные полотна, мгновенно сомкнулись в непробиваемую стену, окружив оставшихся троллей. Кольцо постепенно сжималось, но темп атаки замедлился.

Это было странно: тактика Нежити всегда была прямолинейной — нападать в лоб. А сейчас они явно не спешили добивать врага, что вызвало недоумение у троллей. Те не верили, что Нежить может их пощадить. Эти твари даже мозгов не имели — какое там милосердие!

Тут к линии окружения подбежали разведчики-орки и закричали:

— Приказ полководца! Сложившие оружие будут пощажены! Остальных — уничтожить!

Их голоса разнеслись со всех сторон.

Тролли смотрели на сжимающееся кольцо и прислушивались к словам снаружи. Когда первый из них бросил оружие и упал на колени, это стало сигналом для остальных. Один за другим они тоже начали складывать оружие и молча преклонять колени.

Тролли были храбры и жестоки — но лишь по отношению к другим. Их страх перед Кровавым Горлом и поклонение богам уже давно доказывали: перед лицом настоящей силы они готовы склониться. Если есть шанс выжить — никто не хочет умирать.

Так все оставшиеся тролли сдались.

Нежить начала надевать на них кандалы, а остальные занялись уборкой поля боя. Особенно тщательно искали тело Байгата — его должны были выделить из кровавой массы и отвезти в главный город для особой обработки.

После этой победы оставался лишь один враг — Мясной Кулак, Кайус.

Согласно полученным сведениям, Кайус отправился с дарами к священной горе Као. Значит, последней целью Чёрного Терновника станет захват священной горы Као.

Пока скелеты убирали поле боя, Чёрный Терновник достал раковину связи и передал новости.

* * *

На следующее утро

Фан Хао только проснулся, как обнаружил сообщение в раковине связи. Услышав новости от Чёрного Терновника, он обрадовался.

Угроза с севера устранена — больше не нужно опасаться внезапных атак троллей. Оставался лишь Кайус, направлявшийся к священной горе Као. Но он увёл с собой всего сотню воинов — для армии Нежити это уже не представляло угрозы.

Хорошие новости с самого утра подняли Фан Хао настроение.

После завтрака он вместе с Анцзя и другими отправился обратно в поместье. Награду за помощь Лизабет в очистке от Безликих в городе Лисис ещё не забрали, но торопиться не стоило — сумма была небольшой и не имела значения для текущего бюджета поместья.

Они выехали из города на фиолетовых чешуйчатых конях, сделали пересадку в лагере горных бандитов Серого Медведя и вернулись домой.

Костяной дракон приземлился.

Иэр с группой служанок уже ждала у ворот.

— Господин, вы вернулись! — воскликнула она, широко раскрыв глаза от радости и тоски.

Фан Хао мягко улыбнулся и потрепал её по голове:

— Вернулся. За эти дни в поместье ничего не случилось?

Во время его отсутствия всеми делами формально заведовал Нильсон, но тот редко покидал Музей Органов. Поэтому на практике всем управляла Иэр.

— За эти дни господин Чёрный Терновник прислал множество сундуков. Я приказала сложить их все в погреб, — ответила Иэр.

— Отлично! — кивнул Фан Хао.

Пока он задавал вопросы, Анцзя уже подбежала к Иэр, взяла её под руку и начала рассказывать о своих приключениях.

Фан Хао не стал их слушать и направился прямо в резиденцию Владыки, а затем — в погреб.

Едва войдя внутрь, он широко распахнул глаза.

Вдоль стен аккуратными рядами стояли почти сотня сундуков — всё, что Чёрный Терновник добыл при зачистке деревень и поселений троллей. Обычные герои не могли их открыть, поэтому всё было отправлено сюда.

Примерно насчитав, Фан Хао увидел более пятидесяти серебряных сундуков и около семидесяти деревянных и чёрных железных.

Качество сундуков было невысоким, но количество впечатляло.

Не теряя времени, он начал открывать их один за другим.

Вспышки света озаряли погреб, и перед ним появлялись награды:

[Получено: чертёж подвесной люстры из чёрного железа (зелёный), чертёж походной палатки троллей (зелёный), чертёж кувалды для дробления камней из чёрного железа (зелёный), троллий камень ×22, боевые монеты ×78.]

[Получено: чертёж круглого стола троллей (белый), чертёж двухместной кровати из твёрдого дерева троллей (зелёный), чертёж метательного копья из чёрного железа (зелёный), чертёж люстры из паучьих когтей и рогов (синий), троллий камень ×27, боевые монеты ×101.]

[Получено: чертёж деревянного бочкообразного стола (белый), чертёж дубины с каменным лезвием и шипами (зелёный), чертёж кувалды для дробления камней из чёрного железа (зелёный), чертёж большого котла из чёрного железа (зелёный), троллий камень ×32, боевые монеты ×87.]

[Получено: …, «Грозовой боевой топор» (фиолетовый), чертёж нагрудника тяжёлой пехоты троллей из белой стали (синий), …]

[Получено: …]

Сундуки были низкого уровня: серебряные давали по три–четыре предмета, чёрные железные — ещё меньше. Большинство чертежей уже не имели ценности для Фан Хао — они лишь пополняли коллекцию. Единственной действительно хорошей находкой стал готовый фиолетовый артефакт — «Грозовой боевой топор». Жаль, что это не чертёж.

[«Грозовой боевой топор» (фиолетовый)]

[Категория: боевой топор]

[Урон: пятый уровень]

[Свойства: игнорирование защиты +15%, дополнительный урон молнией +25%, скорость атаки –10%]

(Описание: Боевой топор, наполненный силой грозы, сокрушит любого, кто встанет на пути.)

Этот артефакт был отличным. В поместье топорами владели тролли и минотавры. Позже его можно будет вручить в качестве награды Железной Стене или Медному Быку — Тайлоку.

С помощью Книги Владыки Фан Хао занёс все чертежи в архив. Листы света один за другим исчезали в её страницах.

* * *

После ужина

Фан Хао вышел из резиденции Владыки.

Было шесть часов вечера, и небо уже темнело. Погода стала прохладнее — скоро наступит Личу (начало осени).

Нужно было успеть изготовить все здания из чертежей, полученных в некрополе, до наступления темноты.

Он направился в промышленный район и открыл Книгу Владыки, чтобы найти чертёж «Завода по производству стекла».

[Завод по производству стекла: древесина ×2200, каменные кирпичи ×3500, железо ×1200, металлические детали ×820, суть красного пламени ×5]

(Описание: Перерабатывает сырьё в аморфные твёрдые тела, сохраняющие заданную форму.)

На свободной площадке он выбрал опцию «Построить».

Синее сияние вспыхнуло, и через двадцать минут перед ним возникло здание с плавильной печью.

[Завод по производству стекла]

[Рабочие: 0/10]

[Сырьё: кварцевый песок, каменная соль]

[Производит: стекловолокно, стеклянные пластины (круглые/квадратные), стаканы, бутылки, колбы (круглые/квадратные)]

(Описание: Перерабатывает сырьё в аморфные твёрдые тела, сохраняющие заданную форму.)

— Наконец-то у нас есть стекло, — прошептал Фан Хао.

(Глава окончена)


Глава 393
Ассортимент продукции, выпускаемой стекольным заводом, оказался довольно разнообразным.

【Стекловолокно】

【Категория: ткань】

Стекловолокно — и это ткань?

Неужели из такой штуки можно шить одежду?

«Новые платья короля»?

Такого названия Фан Хао раньше не слышал и не видел. Когда продукция будет готова, стоит спросить у Сойе, какие вещи из этого можно сшить.

Кроме стекловолокна, завод также производил стеклянные плиты, стаканы, бутылки и абажуры.

Стеклянные плиты различались по форме — круглые и квадратные — и могли выпускаться выборочно в зависимости от назначения.

Стеклянные стаканы были обычной посудой для питья, а стеклянные бутылки пока использовались преимущественно как ёмкости для алхимических зелий.

Их закупали не только 【полудемон-алхимик】, но и гильдия алхимиков в магазинах Торгового союза, регулярно делая оптовые заказы.

На рынке они занимали определённую нишу сбыта.

Что до стеклянных абажуров, то Фан Хао пока знал лишь об их применении в осветительных приборах. Были ли у них другие функции — он не знал.

Для производства стекла требовались кварцевый песок и каменная соль.

Он не понимал принципа изготовления стекла из этих материалов, но знал, что расход сырья различался.

Для стекловолокна, стаканов и бутылок требовалось по 1 единице кварцевого песка и каменной соли.

Абажуры же потребляли уже 2 единицы кварцевого песка и 1 единицу каменной соли.

Больше всего материалов требовали стеклянные плиты — 5 единиц кварцевого песка и 3 единицы каменной соли.

Каменная соль уже имелась на складе в определённом количестве — её собирали на высохших берегах.

Озеро Фу Лэя позволяло постоянно добывать этот материал.

Единственное, чего сейчас не хватало, — это кварцевого песка.

Фан Хао никогда раньше ни о чём подобном не слышал и не видел. Позже он сможет разместить запрос на Региональном канале и посмотреть, удастся ли что-то обменять.

Закончив строительство Завода по производству стекла, Фан Хао снова направился в промышленную зону.

Поприветствовав группу скелетов-ремесленников, он нашёл чертёж здания 【Резного каменного двора】 на пустыре.

【Резной каменный двор I уровня: древесина 1500, камень 2000, кожа 800, конопляная верёвка 500, железо 200, металлические детали 120.】

(Описание: В этом здании можно набирать войска своей фракции для резьбы по камню и создания художественных рельефов.)

Подтвердить строительство.

Через десять минут перед ним возник деревянный цех.

【Резной каменный двор I уровня】

【Можно набрать: резчика по камню】

【Резчик по камню: извергающийся позвонок ×1】

(Описание: В этом здании можно набирать войска своей фракции для резьбы по камню и создания художественных рельефов.)

【Для улучшения требуется: древесина 2100, камень 2500, кожа 850, конопляная верёвка 600, железо 320, металлические детали 150.】

Резной каменный двор выполнял ту же функцию, что и портняжная мастерская — позволял набирать специализированных ремесленников.

Все необходимые материалы в поместье имелись, поэтому Фан Хао сразу же повысил уровень здания до девятого — максимально возможного на данный момент.

【Резной каменный двор IX уровня】

【Можно набрать: резчика по камню】

【Резчик по драгоценным камням: извергающийся позвонок ×1】

【Способности: художественное мастерство, тонкая работа.】

【Художественное мастерство: художественное выражение +15%.】

【Тонкая работа: точность +35%, эффективность +15%.】

(Описание: В этом здании можно набирать войска своей фракции для резьбы по камню и создания художественных рельефов.)

【Требуемые материалы: прочная древесина 1200, каменные кирпичи 1500, плотная кожа 800, чугунный блок 150, металлические детали 1200.】

После улучшения здания последовал набор войск.

【Резчик по камню: извергающийся позвонок ×1. Набрать?】

Набрать.

【С активацией стократного усиления набрано 101 скелет-резчик по камню.】

Вспыхнул свет, и перед ним выстроились сто один скелет-резчик по драгоценным камням.

У них были высокие костлявые фигуры, на каждом висел кожаный фартук, в одной руке был маленький молоток, в другой — резец!

Осмотревшись, они перевели взгляд на Фан Хао.

— Готовы служить вам, Владыка, — хором поклонились все резчики.

— Добро пожаловать в наши ряды, — улыбнулся Фан Хао и обратился к стоявшему впереди: — Как тебя зовут?

— Господин, меня зовут Грэй.

— Отлично, Грэй. С этого момента ты станешь капитаном резчиков по камню. Все задания я буду передавать тебе для распределения.

Фан Хао выбрал командира, чтобы централизованно распределять задачи.

— Слушаюсь, господин! Благодарю за доверие, — Грэй опустился на одно колено и громко ответил.

Одновременно его уровень расположения повысился.

【Лояльность скелета-резчика по камню Грэя к вам увеличилась на 10 пунктов. Текущая лояльность: 89.】

— Вставай, — кивнул Фан Хао и проверил характеристики резчиков.

【Скелет-резчик по камню (I ранг)】

【Фракция: Нежить】

【Расовые особенности: Нежить, полый каркас, уязвимость к свету.】

【Навыки: резьба по камню, изготовление каменных доспехов.】

【Резьба по камню: мастерство в скульптуре и рельефе по камню.】

【Изготовление каменных доспехов: возможность создавать тонкие каменные доспехи.】

【Врождённый навык: мастер резьбы по камню.】

(Примечание: Каждый резчик по камню — художник. Он черпает вдохновение из жизни и воплощает свои замыслы в камне своими руками.)

Прочитав характеристики, Фан Хао вдруг вспомнил.

【Изготовление каменных доспехов】 — не это ли навык для создания каменных плит с тонкой резьбой?

— Неужели так повезло?

Он немедленно спросил:

— Грэй, вы можете изготавливать тонкие каменные плиты для конструктов?

— Да, господин, — кивнул Грэй.

Услышав ответ, Фан Хао внутренне возликовал.

Он тут же открыл чертежи в Книге Владыки и сказал Грэю:

— У меня есть чертежи каменных доспехов для конструкта «Горгулья». Сегодня вечером я передам их тебе — сделай копии и организуй производство.

Из всех компонентов конструкта «Горгулья» не хватало только каменных доспехов.

Теперь, когда резчики по камню могут их изготовить, вскоре он сможет собрать целый отряд таких конструктов.

Армия поместья станет более разнообразной, а не будет состоять исключительно из Нежити.

— Хорошо, господин. Оставьте чертежи, когда будете отдыхать, — согласился Грэй.

— Отлично!

Раздав задания, Фан Хао построил для скелетов жилые дома и напомнил им правильно распределять время, не работая без отдыха.

…

Закончив дела с резчиками по камню, Фан Хао насвистывая продолжил путь к центру города.

Из недавно полученных чертежей остался ещё один — 【храм】.

По его мнению, функция храма частично пересекалась с Храмом Всех Богов — оба предназначались для установки статуй богов.

Однако чертёж Храма Всех Богов был оранжевого качества, а чертёж храма — лишь синего.

Разница между ними была существенной.

Но для строительства Храма Всех Богов требовалось, чтобы резиденция Владыки достигла уровня «Каменного замка».

А нынешнее здание резиденции называлось 【Каменный особняк Владыки IX уровня】.

Судя по предыдущему правилу — каждые пять уровней название менялось, — на десятом уровне оно должно превратиться в 【Каменный замок】.

Подумав об этом, Фан Хао проверил, какие материалы нужны для улучшения резиденции до 10-го уровня.

Прочная древесина, каменные кирпичи и железо имелись в избытке.

Не хватало лишь: 【тонких каменных кирпичей 2147/5500】, 【мраморных полов 0/800】 и 【черепицы 2485/3000】.

Тонкие каменные кирпичи и черепица уже производились на заводах — вопрос времени.

А вот источник мраморных полов пока не был найден.

Позже он сможет разместить запрос на Региональном канале или оформить заказ через Торговый союз.

Такой производственный материал, скорее всего, не составит труда найти.

Поскольку Храм Всех Богов пока построить нельзя, Фан Хао решил сначала возвести храм.

【Храм: прочная древесина 1200, каменные кирпичи 1250, тонкие каменные кирпичи 350, чугунный блок 50, металлические детали 45, След молитвы ×2, След божества ×2, богатая суть ×3.】

Выбрав подходящее место, он сразу же начал строительство.

Синий свет быстро сформировал очертания здания.

Процесс занял 30 минут.

Когда сияние рассеялось, перед ним предстало величественное сооружение.

Несмотря на название «храм», масштаб здания оказался внушительным — площадь составляла почти 300 квадратных метров.

【Храм】

【Категория: здание】

【Можно разместить: 0/2 статуи】

【Главное место: 0/1, дополнительное: 0/1.】

【Эффект: статуи «даруют» божественную силу, дополнительно увеличивая её на 10%.】

(Описание: Установка статуй в храме даёт дополнительные бонусы. Присоединённые города могут самостоятельно выбирать статуи для установки. (Невозможно установить статуи враждебных фракций.))

Как и ожидалось, в храме можно было разместить две статуи.

Кроме того, после постройки описание изменилось.

Это означало, что каждый город может выбирать статуи в зависимости от своих нужд.

Если городу требовалась помощь в земледелии и сборе ресурсов — устанавливалась статуя Богини Плодородия.

Если же нужна была боевая мощь — устанавливалась Статуя Убийства.

Довольно гибкая система.

С завершением строительства появилось уведомление:

【Храм построен. Разблокированы статуи: Бог Бессмертия и Смерти, Статуя Нежити.】

Как и предполагалось, сразу после постройки храма автоматически открылась Статуя Нежити.

【Статуя Нежити: древесина 720, камень 2100, суть магии ×2, След смерти ×3, тень-камень ×5.】

(Описание: Бог Нежити взирает на эту землю, холодно наблюдая за каждым живым существом, отсчитывая оставшееся время, ожидая, когда ты упадёшь в его объятия.)

Строить!

Снова вспыхнул свет.

Когда он угас, перед глазами предстала Статуя Нежити.

Бог Нежити был изображён в виде скелета в капюшонном плаще.

В костлявой руке он держал посох с огромным самоцветом на вершине.

Посох был поднят под углом, будто владыка магии готовится сотворить заклинание.

Образ получился не менее мрачным, чем у Статуи Убийства.

【Статуя Нежити (синяя)】

【Категория: особое здание】

【Эффект: расход материалов на здания Нежити –10%, все характеристики войск Нежити +10%.】

(Описание: Бог Нежити взирает на эту землю, холодно наблюдая за каждым живым существом, отсчитывая твои последние дни, ожидая, когда ты упадёшь в его объятия.)

Эффекты Бога Нежити были направлены исключительно на фракцию Нежити.

Это было весьма полезное свойство.

Фан Хао установил 【Статую Нежити】 на главное место в храме, а на дополнительное — 【Богиню Плодородия】.

После установки посыпались уведомления:

【Лояльность Лича-Нильсона к вам увеличилась на 10 пунктов. Текущая лояльность: 97.】

【Лояльность скелета-резчика по драгоценным камням Луки к вам увеличилась на 10 пунктов. Текущая лояльность: 95.】

【Лояльность скелета-портного Сойе к вам увеличилась на 10 пунктов. Текущая лояльность: 92.】

【Лояльность скелета…… Текущая лояльность: 90.】

【……, …….】

Уведомления заполонили экран.

После установки Статуи Нежити лояльность всех героев и войск фракции Нежити повысилась на 10 пунктов.

Большинство уже превысили отметку 90, остальные находились выше 80.

Это был очень высокий уровень преданности.

К этому времени уже сильно стемнело.

Оставшиеся чертежи экипировки можно будет рассмотреть завтра утром — торопиться некуда.

…

Вернувшись в резиденцию Владыки, Фан Хао направился во двор и с наслаждением погрузился в Источник восстановления.

Тёплая вода прогнала усталость нескольких дней напряжённой работы.

Пока он отдыхал, Фан Хао не забыл проверить Региональный канал.

— Альянс Тяньпэн принимает новых участников. Какие требования? Говорят, попасть туда сложно.

— У меня уже 6-й уровень главного города, но всё равно не прошёл отбор. Говорят, там ограничение по числу участников, поэтому берут только самых сильных.

— Думаю, Фан Хао точно пройдёт!

— Кстати, Фан Хао давно не появлялся. Ничего с ним не случилось?

— У него «ежедневные происшествия»...

— Да ладно, его магазин до сих пор продаёт экипировку. С ним всё в порядке...

Фан Хао лежал в источнике и читал переписку.

Альянс Тяньпэн появился совсем недавно.

В отличие от прежнего «Общества взаимопомощи Цинлун», который был народной организацией, этот альянс получил официальное признание местных сил после того, как Юй Тяньпэн получил 【Жетон Альянса】 в ходе системного задания.

Глава альянса мог набирать участников из своего региона.

Фан Хао не знал точного лимита, но высокие требования к вступлению явно указывали на ограничение численности.

Помимо различных бонусов и привилегий для участников, главной приманкой была функция поддержки союзников.

В случае нападения на одного из членов альянса остальные могли отправить ему подкрепление до 150 войск.

Это подкрепление передавалось не путём перемещения, а через специальное здание альянса.

В этом хаотичном мире, где смерть подстерегала на каждом шагу, возможность получить помощь союзников была куда привлекательнее, чем даже самая мощная экипировка.

Поэтому, как только Альянс Тяньпэн появился, он сразу стал популярным среди игроков.

Теперь для вступления требовалось не только платить взнос, но и полностью подчиняться управлению главы — Юй Тяньпэна.

Барьер оказался очень высоким.

А ведь именно Юй Тяньпэн значился в чёрном списке Фан Хао.

Быстрое расширение Альянса Тяньпэн вызывало у Фан Хао беспокойство.

Однако противник пока не проявлял враждебности и, что важнее, не знал местоположения его поместья. Поэтому особых мер предпринять было нельзя.

Но, подумав ещё раз, Фан Хао успокоился.

Даже если участники альянса будут отлично координироваться и поддерживать друг друга, они всё равно не сравнятся с его миллионной армией Нежити.

Люди должны есть. Чем они будут кормить такую массу? Если они осмелятся напасть, его армия легко сметёт их с лица земли.

Единственное препятствие — расстояние между поместьями.

Даже костяные драконы не могут бесцельно летать в поисках чужих владений.

Разобравшись с этим, Фан Хао вернулся к своим делам.

Он написал сообщение в Региональном канале:

«Массово закупаю кварцевый песок — долгосрочное сотрудничество. Также ищу мраморные полы. У кого есть — пишите в личку...»

Как только он отправил сообщение, канал мгновенно затих.

— Че за хрень?! Фан Хао воскрес?!

— Кварцевый песок? Я слышал только про силикон.


Глава 394
Появление Фан Хао нарушило спокойствие Регионального канала.

Разговоры, до этого шедшие на самые разные темы, мгновенно сошлись в одном направлении.

— Что?! Великий Фан Хао хочет изготовить себе силиконовую подружку?

— Мне не нужна подружка — дайте остатки материала, сделаю себе стаканчик для полётов.

— Вы вообще читаете внимательно? Великий мастер пишет про кремнезёмный песок! Это же просто песок! Хотите из него делать подружку — не боитесь, что кожа вся облезет?

— А как же притча «Игла из железного прута»? Не слышали?

— Какой ещё песок? Я вижу только подружку.

— Селективная слепота, да?

……

В канале постепенно воцарилось оживление, но тема всё дальше уходила от исходной.

Участники начали активно обсуждать подружек из разных материалов, а сообщение Фан Хао о покупке кремнезёмного песка быстро утонуло в потоке сообщений и исчезло из виду.

Новые участники, зашедшие позже, знали лишь о подружках и совершенно не замечали объявления Фан Хао.

Когда Фан Хао уже собирался отправить запрос повторно, раздался звук входящего личного сообщения.

Он сразу открыл чат — пришло сообщение от незнакомца:

«Фан Хао-даляо, у меня есть кремнезёмный песок».

Имя этого Владыки было довольно запоминающимся — Цзи Мо.

Увидев, что у собеседника действительно есть кремнезёмный песок, Фан Хао немедленно спросил:

— Сколько у тебя?

— Немного. Но рядом с моим поместьем находится жила кремнезёмного песка. Если цена вас устроит, великий мастер, я могу выделить рабочих специально для добычи и обеспечивать вас постоянными поставками, — тут же ответил Цзи Мо.

Жилу кремнезёмного песка он обнаружил давно и даже начал её разрабатывать. Однако позже выяснилось, что эти белые гранулы ему совершенно не нужны. В канале их тоже никто не покупал. Поэтому добычу прекратили, часть запасов использовали для мощения дорог, а в складе осталось совсем немного.

Сегодня, увидев объявление Фан Хао о покупке кремнезёмного песка, Цзи Мо сначала не поверил своим глазам и несколько раз перепроверил — точно ли речь идёт о песке, а не о силиконе. Убедившись, что ошибки нет, он тут же обрадовался.

Фан Хао — один из самых влиятельных Владык региона, настоящая вершина пирамиды. Даже простое сотрудничество с ним сулит стабильную прибыль.

Поэтому, пока все в канале обсуждали силиконовых кукол, Цзи Мо напрямую написал Фан Хао в личку.

— Пришли сначала иллюстрацию предмета, — ответил Фан Хао.

Нужно было убедиться, что перед ним не мошенник.

— Хорошо! [Кремнезёмный песок] — это то, что вам нужно, да, великий мастер?

Тут же пришла карточка предмета.

Фан Хао открыл её и проверил характеристики.

[Кремнезёмный песок]

[Категория: материал]

(Описание: белый песок, состоящий из частиц кварца.)

Действительно кремнезёмный песок. Даже если бы Фан Хао сам не знал, как он выглядит, системная информация подделке не подлежит.

— Сколько у тебя сейчас на складе? И на каких условиях хочешь обменяться? — продолжил Фан Хао.

Собеседник упомянул, что рядом с его поместьем находится жила песка и он может обеспечивать постоянные поставки. Это было бы выгодно для производства стекла, но сначала нужно понять, чего хочет сам Цзи Мо и насколько разумна его цена.

После вопроса Фан Хао собеседник надолго замолчал.

Через некоторое время Цзи Мо всё же ответил:

— На складе 20 единиц. Хочу обменять их на 10 ваших [двуручных лёгких арбалетов].

В этом мире материалы измерялись в условных единицах. Одна единица кремнезёмного песка составляла примерно полмешка.

Двуручные лёгкие арбалеты — зелёное оружие, которое Фан Хао продаёт в канале. Каждый арбалет стоит 20 единиц железа или 5 единиц редкого материала.

Получается, 20 единиц песка на 10 арбалетов — это эквивалентно 200 единицам железа. То есть обменный курс 1:10 — одна единица песка равна десяти единицам железа.

Фан Хао не знал, насколько трудно добывать кремнезёмный песок, но железо — самый ходовой товар в канале. Поскольку внутри канала нельзя использовать валюту, железо фактически выполняло роль денег.

Раньше, когда он закупал у Дэн Бина лён, соотношение было 5:1 — пять единиц льна давали одну единицу железа, и при этом Дэн Бин ещё покрывал затраты на рабочую силу.

Подумав, Фан Хао ответил:

— Железо — популярный товар, а кремнезёмный песок в канале никто не покупает. Если ты готов продать, я могу предложить три единицы железа за одну единицу песка. Подумай.

Песок действительно не раскупали, но, судя по всему, обладателей его было немного. Значит, это редкий обрабатывающий материал. Кроме того, чтобы наладить долгосрочное сотрудничество, нельзя предлагать слишком низкую цену — иначе партнёр просто потеряет интерес к добыче.

Взвесив всё, Фан Хао решил, что три единицы железа — приемлемая стартовая цифра. Если собеседник не согласится, можно будет немного поднять ставку.

Цзи Мо немного помолчал, но неожиданно согласился:

— Великий мастер, добыча кремнезёмного песка — дело непростое. По такой цене… даже если я продам весь запас, в будущем будет очень сложно поддерживать добычу на прежнем уровне.

— Тогда какова твоя минимальная цена? Кремнезёмный песок продают и другие. Я выберу наиболее выгодное предложение для сотрудничества, — немедленно ответил Фан Хао.

Эти слова поставили Цзи Мо перед сложным выбором. Раз есть другие продавцы, завышать цену бессмысленно. А долгосрочное партнёрство с Фан Хао явно пойдёт на пользу его развитию.

Стиснув зубы, он сказал:

— Великий Фан Хао, минимальная цена — одна единица песка за пять единиц железа. Если вы согласитесь сотрудничать, я гарантирую стабильную добычу.

Фан Хао посчитал предложенное соотношение разумным. Пока других продавцов песка он не находил. Можно начать с Цзи Мо, а если условия окажутся невыгодными, всегда можно скорректировать их позже.

— Хорошо. Выставь сначала свой текущий запас на продажу. Если ты сможешь гарантировать еженедельную добычу в 100 единиц песка, я готов к длительному сотрудничеству. Если вдруг прекращу закупки, заранее, за неделю, предупрежу тебя, — сказал Фан Хао.

— Отлично! Я гарантирую объёмы добычи, — тут же согласился Цзи Мо.

Вслед за этим пришёл запрос на целевой обмен.

Фан Хао перевёл собеседнику 100 единиц железа — тот сможет сам выбрать, на что их потратить. В Региональном канале железо и так служило валютой.

Завершив сделку, Фан Хао указал доставку товаров прямо на склад, а не к себе в руки.

— Великий мастер, сейчас же отправлю людей на добычу кремнезёмного песка? — уточнил Цзи Мо.

— Да.

— Отлично! Великий Фан Хао, приятного сотрудничества!

— Хм.

Завершив разговор с Цзи Мо, Фан Хао накинул махровое одеяло и вышел из резиденции Владыки.

В Заводе по производству стекла он поручил рабочим-скелетам заниматься обработкой стекла. Затем передал чертежи из Книги Владыки резчику по камню Грэю, чтобы тот сделал копии для изготовления каменных плит с тонкой резьбой.

……

Вернувшись снова к термальному источнику, он обнаружил там уже двух человек.

Анцзя, одетая в форму горничной в стиле «водолазки», лежала на каменных ступенях и лениво отправляла в рот кусочки фруктов.

Рядом, вся в краске, сидела Иэр.

На ней был чёрный костюм крольчихи, обнажавший руки, белые, как молодой лотос, и длинные ноги в чёрных чулках из шёлка «Ночная тишина».

Её тело было частично погружено в воду, и ткань костюма уже промокла.

Услышав шаги, обе женщины одновременно подняли глаза на Фан Хао.

Лицо Иэр стало ещё краснее, а Анцзя, напротив, радостно загорелась.

— Ты куда пропал? — прямо спросила Анцзя.

— Передал кое-какие задания резчику по камню. А что? — Фан Хао тоже опустился в воду.

— Мы же договорились, что как только ты вернёшься, сразу поиграем! Ты забыл?! — Анцзя резко села, глядя на него.

Услышав эти слова, Фан Хао всё понял.

Неудивительно, что сегодня в воздухе витало странное напряжение — оказывается, Анцзя действительно пошла к Иэр и всё ей рассказала.

Судя по выражению лица Иэр, та согласилась. Иначе не стала бы надевать этот наряд и сидеть здесь, смущённо пряча взгляд.

— Сейчас?

— Конечно! Скоро же спать ложиться, — Анцзя потянула Иэр за руку.

Две девушки встали по обе стороны от Фан Хао, окружив его.

……

На следующее утро, на рассвете, Фан Хао проснулся.

Мягкие тела плотно прижимались к нему с обеих сторон.

Анцзя и Иэр, чёрная и белая, слева и справа, крепко обнимали его и мирно посапывали во сне.

Длинная нога Анцзя лежала у него на талии, а белоснежная рука Иэр обхватывала его плечи, прижимаясь к нему мягкой грудью.

Они отлично распределились — каждая заняла своё место и даже не спорили между собой.

Ночью троица засиделась допоздна, прежде чем вернуться в спальню.

Глядя на эту картину и чувствуя прикосновения тёплых тел, Фан Хао почувствовал, как его тело начинает проявлять вполне естественную реакцию.

Глубоко вдохнув, он осторожно попытался освободиться от обнимающих рук.

Едва он пошевелился, Иэр открыла глаза. Она взглянула на Фан Хао, потом на солнечный свет за окном — и тут же поняла, что проспала.

Она ведь не могла сравниваться с Анцзя: та — героиня, ей можно и поваляться, и повеселиться. А Иэр — служанка. Как она посмела проспать дольше хозяина?

Она тут же вскочила:

— Господин, позвольте мне помочь вам одеться!

— После такого позднего вечера тебе стоит ещё отдохнуть, — мягко улыбнулся Фан Хао.

— Но как же так!

Фан Хао взглянул на время — было всего 6:35 утра.

— Мне скоро нужно выходить по делам. Отдыхай ещё час, а потом спускайся вместе с Анцзя, — сказал он.

Увидев заботу хозяина, Иэр улыбнулась нежно:

— Хорошо, господин. Спасибо вам.

Фан Хао ласково щёлкнул её по носу, встал с кровати и оделся.

……

После простого туалета он вышел из резиденции Владыки.

Утреннее солнце уже пригревало, даря ощущение тепла и уюта.

Прочие служанки поместья уже приступили к своим обязанностям.

Фан Хао собирался заняться утренней зарядкой, как вдруг заметил, что Нильсон, Сойе и другие возвращаются группой издалека.

Что это за отряд нежити делает так рано утром?

Он направился им навстречу. Все дружно поздоровались:

— Доброе утро, Владыка!

— И вам доброго утра, — улыбнулся Фан Хао в ответ.

Все герои-нежить и ремесленники имели уровень лояльности выше 80 и точно не причинят ему вреда. Тем не менее, он был любопытен.

Подойдя к Нильсону, Фан Хао спросил:

— Вы что, тоже утреннюю зарядку устроили?

— О, Владыка шутит! Нам физические упражнения не помогут укрепить тела, — Нильсон оперся на посох и добавил: — Мы ходили поклониться статуе Бога Нежити.

Ах, да!

Прошлой ночью он установил статую, и лояльность всех нежитей сразу повысилась. Сегодня утром они пошли в храм — вполне логично. Ведь каждый представитель нежити поклоняется своему богу.

Фан Хао не стал углубляться в тему — свобода вероисповедания важна. Люди, нежить, зверолюды, тролли — у всех свои святыни. Главное, чтобы лояльность не падала.

— Кстати, учёный Нильсон, как продвигается работа над Демонической куклой?

Они шли бок о бок, и Фан Хао задал вопрос по дороге.

— Прогресс есть. Я уже научился наносить руны на кости. Скажу честно, методика создания этой куклы удивительна — я за всю свою долгую жизнь никогда не слышал о подобном способе нанесения рун, — ответил Нильсон.

Нильсон, конечно, не знал всего на свете, но благодаря своей древности обладал огромным опытом. Если даже он не встречал чего-то подобного, значит, это действительно редкость.

— А?! Уже умеешь наносить руны? Отлично! Я как раз недавно получил ещё несколько костей, — Фан Хао достал кости, найденные в некрополе.

Хрустальные, почти прозрачные кости мягко светились в руках.

Нильсону не нужно было объяснений — он сразу понял, что они принадлежат тому же существу, что и ранее найдённая рука.

— Владыка, где вы это получили? — с интересом спросил он.

Такое состояние костей после смерти говорит о высоком статусе владельца.

Теперь не хватало лишь правой руки, чтобы собрать полный скелет.

— Вероятно, это был некрополь Светлой Церкви. Он давно заброшен и никому не интересен, — тихо ответил Фан Хао.

— Отлично.

Нильсон махнул рукой, и двое скелетов-воинов подошли, чтобы забрать кости и отнести их в Музей Органов.

— Владыка, тогда я продолжу работу над Демонической куклой.

Левая рука дьякона уже была превращена в алхимический артефакт — после нанесения рун её статус изменился с «кости» на «алхимический предмет». Даже если Фан Хао соберёт полный скелет, превратить его в героя-скелета уже не получится. Единственное применение — создание Демонической куклы, чтобы испытать этот редкий алхимический метод.

— Спасибо за труд, учёный Нильсон, — кивнул Фан Хао.

Нильсон поклонился и вошёл в Музей Органов.

Бум!

Тяжёлая каменная дверь второго этажа музея плотно закрылась.

Похоже, Нильсон снова уходит в затворничество.

……

После ухода Нильсона Фан Хао направился в питомник шелкопрядов и использовал свиток призыва радужных шелкопрядов-личинок.

Появились 80 малышей-личинок, которых он передал служанкам на выращивание.

Выйдя из питомника, он подошёл к заранее отведённой площадке у склада — именно здесь он обычно проверял новое снаряжение.

Благодаря Стократному усилению количество созданных предметов требовало свободного пространства.

Сначала он изготовил [хлопковые перчатки помощника жреца] и [хлопковую короткую рясу].

[Сработало Стократное усиление! Получено: хлопковые перчатки помощника жреца × 101.]

[Сработало Стократное усиление! Получено: хлопковая короткая ряса × 101.]

Двести предметов возникли вокруг него.

[Хлопковые перчатки помощника жреца]

[Категория: перчатки]

[Защита: вторичная защита]

[Способности: обработка трав +10%, перевязка +5%.]

(Описание: специальные перчатки для благочестивых помощников жрецов.)

В отличие от металлических наруча, эти перчатки сделаны из мягкого хлопка и хорошо сохраняют тепло — идеальны для зимы.

Бонусы весьма полезны: увеличивают эффективность работы с травами и перевязки. Такие перчатки отлично подойдут Хунго, которая занимается изучением травяных записей.

Кроме того, Фан Хао планировал открыть в каждом городе пункты по изготовлению лекарств и лечению жителей — эти перчатки там тоже пригодятся.


Глава 395
【Пушистая короткая ряса (зелёная)】

【Категория: нагрудник】

【Защита: защита второго уровня】

【Способности: перевязка +5 %, родовспоможение +10 %.】

(Описание: специальная короткая ряса, изготовленная для благочестивых помощников жрецов.)

И ряса, и перчатки помощника жреца — зимняя одежда.

Её характеристики усиливают навыки перевязки и родовспоможения, так что это полноценное снаряжение для помощника жреца.

К зиме её можно будет продавать храмам.

Правда, у храмов, похоже, нет денег.

Продолжим изготавливать следующий предмет.

【Сработало стократное усиление! Получено: пастушеский посох из твёрдой древесины с медным колокольчиком ×101.】

【Пастушеский посох из твёрдой древесины с медным колокольчиком (зелёный)】

【Категория: пастушеский посох】

【Урон: урон первого уровня】

【Способности: скорость передвижения +5 %, скотоводство +10 %.】

(Описание: пастушеский посох с медным колокольчиком. Если потрясти колокольчиком, стадо само вернётся домой.)

Вот оно что…

Этот посох не имеет отношения к священникам — он нужен для выпаса скота.

На севере поместья, недалеко от деревни свиноголовых, находится деревня орков, где сейчас активно развивают животноводство.

Там содержится большое количество скота, который затем единым потоком выкупает Пэти и отправляет в разные города в соответствии с потребностями.

Это основной источник мяса для кафе горячего горшка.

Поняв назначение посоха, Фан Хао изготовил ещё 1010 штук, чтобы отправить их в деревню орков.

Осталось два чертежа: «длинный меч женщины-воина из чистого железа» и «универсальный длинный меч для конструктов из чёрного железа».

Однако первый требует чистого железа, а второй — слишком громоздкий и подходит только для конструктов.

Пока в них нет необходимости.

Когда понадобятся — изготовим.

Фан Хао приказал скелетам-воинам аккуратно сложить всё снаряжение.

В этот момент к нему подбежала служанка:

— Хозяин, сестра Иэр говорит, что обед готов.

— Хорошо, я иду, — ответил Фан Хао и направился в резиденцию Владыки.

* * *

После завтрака Фан Хао отправился в здание Торгового союза.

Едва войдя внутрь, он увидел скелета-торговца Доу Цзиня, который разбирал полученные заказы.

Со временем магазин Фан Хао приобрёл в «Торговом союзе» определённую известность благодаря стабильному качеству товаров и быстрой доставке, что позволило ему быстро собрать лояльную клиентскую базу.

— Добрый день, владыка! — воскликнул Доу Цзинь, заметив Фан Хао, и поспешно поклонился. — Я как раз хотел вас найти.

Фан Хао пришёл сюда, чтобы купить через заказы мраморные полы, необходимые для десятого уровня здания, но не ожидал, что Доу Цзиню тоже нужно с ним поговорить.

— Что случилось? — спросил Фан Хао, усаживаясь за стойку.

Доу Цзинь вытащил из-под прилавка листок бумаги и протянул его Фан Хао.

【Приглашение Торгового союза】

(Примечание: с этим приглашением вы можете принять участие в аукционе Торгового союза в вашем регионе.)

— Приглашение?

— Да, господин. Через два дня в резиденции №032 состоится аукцион Торгового союза. Это приглашение — ваш пропуск на мероприятие! — пояснил Доу Цзинь.

Фан Хао уже слышал об аукционах Торгового союза во время своего первого визита в резиденцию.

Они проводятся редко и без фиксированного графика.

Выставляемые на торги товары — крайне ценные и редкие.

Помимо членов Торгового союза, на аукционы приезжают лидеры самых влиятельных сил региона.

Возможно, там он даже встретит «Короля Костей — Одиса», того самого бессмертного повелителя, который порекомендовал его в Торговый союз.

Подумав об этом, Фан Хао внезапно обеспокоился: ведь там собирается всякая нечисть, а он сам — жалкий боец ближнего боя. Не опасно ли это?

— На это приглашение есть ограничение по числу участников? — спросил он.

Доу Цзинь задумался:

— Чёткого лимита нет, но в резиденции Торгового союза действует правило: от одной силы может прибыть не более десяти человек.

Резиденция Торгового союза — нейтральная общественная зона и одновременно место продажи дорогих товаров.

Чтобы предотвратить столкновения между силами, и ввели это ограничение.

Хотя обычно приходят всего по два-три человека.

Если уж возникает конфликт, стороны объявляют войну, а не устраивают драки прямо в резиденции.

— То есть, если нас не больше десяти — можно?

— Именно так, господин.

Фан Хао кивнул. Значит, он может взять с собой нескольких героев — на аукционе соберутся одни авторитеты, и ему нельзя терять лицо.

Спрятав приглашение, он продолжил:

— Доу Цзинь, есть ли в продаже «мраморные полы»?

Доу Цзинь открыл стеллаж за спиной и начал проверять наличие.

Вскоре его взгляд остановился на одной из полок посередине.

— Господин, есть 500 единиц мраморных полов по цене 1000 боевых монет.

Ничего себе! Тысяча боевых монет!

Эта цена буквально ошеломила Фан Хао.

Боевые монеты — очень стабильная валюта. Получается, одна плита пола стоит целых две боевые монеты.

За две боевые монеты можно было купить раба на невольничьем рынке.

А за пятьдесят — провести ночь с девушкой любой расы в таверне Торгового союза, любуясь луной у окна.

И вот такой ценник — просто на плитку для пола!

— И только 500 штук?

Для десятого уровня резиденции Владыки нужно 800 единиц. Пятисот явно недостаточно.

— Господин! Мраморные полы обычно легко найти, но сейчас продаёт только один продавец, и у него всего 500 штук, — ответил Доу Цзинь.

Фан Хао задумался. Раз обычно они доступны, а сейчас 500 штук не хватает для апгрейда, нет смысла торопиться.

— Есть ли свободные бланки закупочных заказов?

Закупочные заказы обновляются раз в семь дней.

Обычно ими занимается Доу Цзинь, заполняя в основном запросами на редкие материалы, которых не хватает в поместье.

— Есть, господин.

— Заполни один бланк на «чертёж изготовления мраморных полов», — распорядился Фан Хао.

Мраморные полы понадобятся и главному, и присоединённым городам при будущих апгрейдах.

Если каждый раз покупать их, расходы будут огромными.

Лучше производить самому — выгоднее и экономичнее.

— Понял, господин, — кивнул Доу Цзинь и без лишних слов достал бланк заказа.

Он быстро записал запрос на чертёж мраморных полов и опустил листок в почтовый ящик за спиной.

Теперь оставалось только ждать, пока кто-нибудь выставит чертёж на продажу.

Посидев немного, Фан Хао покинул здание Торгового союза.

Он распорядился отправить изготовленные посохи в северную деревню орков, а сам вместе с Анцзя отправился в несколько присоединённых городов, чтобы проверить их развитие.

* * *

Вскоре прошло два дня.

В полдень этого дня Фан Хао вышел из резиденции Владыки.

С собой он взял Анцзя, Димитрику и Ролану, прибывшую прошлой ночью, чтобы отправиться в резиденцию Торгового союза.

Ролана всё это время оставалась в городе Лисис.

Ранее Фан Хао видел, как она глубокой ночью входила в резиденцию Владыки, и заподозрил связь между ней и городским правителем.

Однако её лояльность к нему не снизилась, а значит, она ничего против него не замышляла.

Это лишь усилило его любопытство.

Неужели эта сумасшедшая женщина влюбилась в супругу городского правителя и завела роман с самим Обри?

Но нет — при её вкусе Обри вряд ли мог ей понравиться.

Фан Хао никак не мог понять, в чём дело.

Когда он сообщил Ролане о своём участии в аукционе Торгового союза и предложил ей занять свободное место, чтобы немного отдохнуть и развеяться, он сделал это не приказом, а как дружеское приглашение.

Получив сообщение, Ролана немедленно вернулась — и теперь ждала, чтобы отправиться вместе с ним на аукцион.

Фан Хао обменял в магазине достаточное количество боевых карт, а затем достал свиток телепортации в резиденцию Торгового союза.

Разорвав свиток, он вызвал перед собой бледно-голубую световую завесу.

Шагнув в неё, все четверо ощутили головокружительное вращение.

Когда они снова открыли глаза, то уже стояли на улице резиденции №032.

Ровная мостовая, пышные клумбы —

окружающая обстановка была весьма приятной.

В отличие от прошлого раза, когда улицы были пусты, сейчас здесь собралось немало народу.

Группы по три-пять человек, разделённые по расам, прогуливались по улице.

Их роскошная одежда ясно указывала на высокий статус в своих общинах.

— Это новая резиденция Торгового союза? — с интересом осматривалась Ролана.

— Ты что, никогда здесь не была? — удивился Фан Хао.

При её положении она должна была бывать в резиденции.

— Бывала, но не здесь. Помню, тогда резиденция стояла на спине гигантской черепахи, и из центра города доносился шум океанских волн, — ответила Ролана.

Похоже, Торговый союз либо сменил резиденцию, либо у него их несколько.

Если есть №032, значит, могут быть и №031, №030.

— Ты, наверное, врёшь. Где такие огромные черепахи водятся? — не поверила Анцзя.

Ролана лишь улыбнулась:

— Мир велик, девочка.

Анцзя надула губы, но спорить не стала.

В душе она всё равно решила, что Ролана просто хвастается.

Фан Хао взглянул на свои золотые часы: сейчас 13:12.

Аукцион начинается в 14:00.

Они прибыли точно в срок, чтобы не тратить время на обед в городе.

— Пора идти на аукцион, — сказал Фан Хао и повёл компанию к центральному району.

В первый раз его в резиденцию привёл «скелет-торговец Руль».

Тогда Руль рассказал ему об аукционах Торгового союза и показал, где они проходят.

Вскоре они добрались до каменного замка, где должен был состояться аукцион.

Перед входом уже собралась толпа представителей разных рас.

Они стояли в длинной очереди, терпеливо ожидая входа.

Фан Хао огляделся: здесь были орки, люди, феи с прозрачными крыльями стрекоз, карлики с густыми бородами.

Среди толпы он заметил и сородича Димитрики — ящера.

Однако Димитрика и тот ящер явно не знали друг друга — лишь мельком взглянули и отвернулись.

Фан Хао с компанией молча встали в очередь, но это не осталось незамеченным.

Их одежда была простой,

но состав группы выглядел странно.

Все остальные пришли группами одной расы,

а у них — человек, орк, ящер и ещё один загадочный тип в чёрном капюшоне, чьё лицо скрыто даже днём.

Остальные участники часто бросали на них любопытные взгляды,

тихо перешёптываясь между собой.

Фан Хао не обращал внимания на пересуды. Здесь запрещены драки, а даже если возникнет угроза, Димитрика и Ролана вполне способны защитить его и эвакуировать с помощью свитка телепортации.

Очередь медленно двигалась вперёд.

Позади к ним присоединились ещё несколько групп.

И тут внимание Фан Хао привлёк один из новоприбывших.

Тот тоже заметил Фан Хао — их взгляды встретились, и оба увидели у друг друга на поясе Книгу Владыки. Они слегка удивились.

Это был высокий мужчина с чёрными длинными волосами, высоким носом, впалыми глазницами и ярко-голубыми глазами.

Он производил впечатление азиато-европейского метиса.

На нём была тяжёлая бирюзовая ряса, украшенная изображениями солнца, сокола, цветов и крыльев.

На высокой синей шляпе красовался значок «Солнечного креста».

А за спиной у него стояли служители церкви —

принадлежность к Церкви была очевидна.

Фан Хао разглядывал его, тот — Фан Хао.

Они кивнули друг другу, но говорить не стали.

Ролана тоже заметила их молчаливый обмен.

— Не говори мне, что ты знаком со «Святым Церкви», — тихо произнесла она.

— Святым? Это кто? — удивился Фан Хао.

Он понимал, что у того высокий статус в Церкви —

раз его послали на аукцион, он явно важная персона.

Даже если бы сказали «святой сын» или «святая дочь», он бы понял.

Но «святой»? Ученик, что ли?

— Ты не знаешь? Тогда как ты его узнал? — Ролана поправила капюшон, глядя на него с любопытством.

— Не знаю. Просто увиделись — кивнули. Мужская дружба, тебе не понять… — отмахнулся Фан Хао.

Ролана закатила глаза.

— Так кто же такой этот «святой»? — допытывался Фан Хао.

— По учению Церкви, святой — это либо ученик святого, либо последователь церковного учения. После избрания он получает высокий статус внутри Церкви, — кратко объяснила Ролана.

Она сама знала немного.

Церковь и Вечная Ночь — враги,

но их отношения не настолько напряжённые: при конфликтах они могут сесть за стол переговоров и урегулировать споры договором.

А вот Церковь и бессмертная Нежить — сразу рубятся на месте.

Святой — последователь учения Церкви,

а Фан Хао — восходящая звезда расы Нежити.

Их верования настолько противоположны, что встреча должна была закончиться кровопролитием.

А они просто кивнули друг другу! Неудивительно, что Ролана в шоке.

— А как становятся святым? — продолжал расспрашивать Фан Хао.

Похоже, удачливых людей не только он один.

Кроме Юй Тяньпэна, быстро создавшего Альянс Тяньпэн,

сегодня он встретил ещё и святого — человека с высоким положением в Церкви.

— Откуда я знаю?

— Всего один святой в Церкви? Какие у него полномочия? Может ли он командовать армией? — Фан Хао задумался.

— Говорят, выбирают двенадцать святых. Из них по вере и способностям отбирают одного, кто станет следующим Папой.

— Вот это да… А не познакомиться ли мне с ним поближе? Вдруг станет Папой — ему будет неловко воевать с нами.
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— Ты вообще знаком с ним или нет? — с любопытством спросила она.

— Не очень, но наладить отношения можно, — ответил Фан Хао.

Ролана прикрыла глаза от слепящего солнца:

— У тебя достаточно сил, чтобы убить его. Святых всего двенадцать, и между ними тоже идёт конкуренция. Если один погибнет, остальные, скорее всего, обрадуются.

Она первой подумала об убийстве — в этом не было ничего удивительного. Враждебные отношения, тайные убийства… Никаких угрызений совести.

Фан Хао покачал головой:

— Да ладно, он же нас не трогал. Нет смысла.

По его мнению, разница между ним и святым заключалась лишь в том, что они выбрали разные фракции. Никакой глубокой ненависти у него к нему не было.

— Позоришь Нежить… — тихо пробормотала Ролана.

...

Очередь понемногу продвигалась вперёд.

В этот момент сзади подошла ещё одна группа орков.

Среди них шёл мужчина с чёрными волосами и чёрными глазами, на поясе которого также висела Книга Владыки.

Ему было столько же лет, сколько и Фан Хао, и, судя по всему, он уже принимал зелье выносливости — его физическая форма выглядела отличной.

С течением времени всё больше и больше владык быстро развивались благодаря различным возможностям и обстоятельствам. Фан Хао был не единственным, кто рос.

Этот человек отличался и от Фан Хао, и от того святого Церкви.

Он шёл сразу за орками, тихо переговариваясь с ними и явно заискивая.

Вожаком группы был орк с тёмно-красной кожей — представитель демонической крови. По форме груди можно было определить, что это женщина.

Как только чёрноволосый мужчина заметил святого и Фан Хао, он что-то тихо сказал своей спутнице и направился прямо к святому, завязав с ним беседу.

Поболтав немного, он резко развернулся и уверенно зашагал к Фан Хао.

Подойдя ближе, мужчина улыбнулся:

— Меня зовут Тан Ци. А как тебя зовут, брат?

Фан Хао не хотел раскрывать своё имя здесь, особенно когда святой Церкви уже смотрел в их сторону. Все в канале знали, что он связан с Нежитью. Если он сейчас назовёт своё настоящее имя, это легко привлечёт внимание Церкви и навлечёт неприятности.

Поэтому он просто сказал:

— Фу Лэй.

Он использовал имя Фу Лэя. Даже в этом мире совпадения имён были обычным делом, так что никто не станет искать настоящего Фу Лэя по имени.

Тан Ци широко улыбнулся:

— Не верится! Прошло всего два месяца с момента перехода, а я уже встречаю земляка! Просто невероятно!

— Да уж, — улыбнулся и Фан Хао.

— Выжить — уже удача, — продолжал Тан Ци, завистливо взглянув на святого. — Вот тому парню повезло: очутился рядом с человеческим городом, ест и одевается гораздо лучше меня.

Из того, что Тан Ци пришёл вместе с орками, было ясно: его поместье находилось в районе племён орков.

Когда все попали в этот мир, расположение поместий стало настоящей лотереей на жизнь и смерть. У кого повезло — рядом оказались ресурсы, и развитие пошло быстро. Те, кому не повезло, вылетели уже на второй день.

Как бы ни жаловался Тан Ци, он хотя бы выжил. А те, кто погиб разными способами, даже пожаловаться не успели.

Разговор зашёл о святом, и Фан Хао понизил голос:

— А откуда он родом? Весьма внушительная фигура.

Фан Хао знал, что почти все, кто попал в этот регион, были соотечественниками. Он ещё не встречал никого с таким орлиным носом и голубыми глазами, как у этого святого. Даже среди пересекающих миры оказались иностранцы.

— А, этот парень — метис. Отец — наш, мать — русская. Но говорит по-китайски лучше меня, — Тан Ци взглянул на святого вдалеке.

— А, теперь понятно! — сказал Фан Хао.

Тан Ци внимательно осмотрел Фан Хао и, приблизившись, спросил:

— Брат, с кем ты пришёл?

В отличие от святого-метиса, у которого была униформа Церкви, Фан Хао стоял в очереди среди орков и ящеров, и было непонятно, с кем он вообще.

Фан Хао понял его вопрос и кивнул в сторону ящера перед собой.

Пересекающие миры могли видеть уровень героев. Как только Тан Ци увидел оранжевый 8-й уровень Димитрики, его лицо мгновенно изменилось.

Оранжевый герой! Он ещё никогда не видел таких.

Пока Тан Ци был в шоке, он заметил ещё одну фигуру в плаще перед ящером. Её характеристики показывали: тёмно-золотой, 5-й уровень.

Тан Ци онемел. Как так получилось, что два таких мощных персонажа оказались рядом в одной очереди? Это было совершенно нелогично.

— Значит, ты пришёл с орками? — спросил Фан Хао, скорее для вида.

Тан Ци улыбнулся, слегка смущённо:

— Да. Это дочь вождя племени Чёрного Камня. Мы с ней в хороших отношениях. Она и привела меня сюда сегодня.

Он, похоже, чувствовал, что его покровитель ничем не сравнится с ящером, и потому специально назвал племя и упомянул дочь вождя — хотел хоть немного восстановить свой престиж.

Полмесяца назад племя Чёрного Камня преследовало беглецкое племя и наткнулось на поместье Тан Ци. Дочь вождя собиралась напасть на него. Но у Тан Ци нашлись свои методы: он предложил переговоры. После одной ночи их отношения из враждебных превратились в союзнические. Тан Ци присоединился к племени Чёрного Камня, избавившись от угрозы других племён и начав торговать с орками, что значительно ускорило развитие его поместья.

Услышав название «племя Чёрного Камня», Фан Хао нахмурился. Ранее Ло Ли упоминала, что именно это племя вынудило их переселяться. Неужели такая случайность — встретить их снова здесь? И ещё — командует дочь самого вождя: мускулистая воительша с тёмно-красной кожей.

Значит, поместье Тан Ци находится к востоку от его собственного и не так уж далеко.

— Ну, если будет возможность, загляни в человеческий город. У орков там довольно хаотично и опасно, — ответил Фан Хао.

— Да, я знаю, — сказал Тан Ци.

Очередь продолжала двигаться.

Тан Ци снова заговорил:

— Интересно, придут ли сюда великие Фан Хао и Юй Тяньпэн? Фан Хао точно придёт. Хотелось бы встретиться.

Он даже оглянулся вдаль.

— Ты знаком с Фан Хао? — с любопытством спросил Фан Хао.

По тону казалось, будто он действительно знает его.

— Не то чтобы знаком… Раньше все мои трусы покупал у него. Хотелось бы взглянуть, как выглядит великий Фан Хао, и, может, познакомиться, — Тан Ци снова понизил голос.

Фан Хао внимательно взглянул на него и вдруг вспомнил, кто это.

Тот самый парень, у которого от кожаных трусов всё посинело, который хвастался, что ходит без них, и шагал, едва прикрывая ноги!

Чёрт, это он!

Верный клиент его нижнего белья.

Они тихо разговаривали, выведывая друг у друга интересующую информацию.

Очередь подошла к концу, и настала очередь Фан Хао и его спутников.

Тан Ци попрощался и вернулся в ряды племени Чёрного Камня.

Женщина-орк впереди спросила:

— Тот, с кем ты разговаривал, тоже твой земляк?

— Да, — быстро ответил Тан Ци.

— Его город рядом с нашим племенем?

— Нет, он пришёл с ящерами. Должно быть, далеко от наших земель.

Услышав это, женщина-орк огорчилась.

Люди вроде Тан Ци, появлявшиеся «ниоткуда», обладали особыми магическими способностями, которые принесли её племени огромную пользу. Благодаря этому она стала пользоваться большим доверием у отца по сравнению с другими братьями.

К тому же, общаясь с Тан Ци, она начала считать, что мужчины-люди неплохи: нежнее и тоньше, чем орки, и ей это нравилось.

Святого Церкви она боялась, но вот этот простой парень в обычной одежде… Может, стоит попробовать заполучить его в племя?

Жадно глядя на Фан Хао, она уже строила планы.

В этот момент Димитрика и Ролана одновременно обернулись и бросили на неё ледяные взгляды.

Женщина-орк мгновенно замерла. Две волны ледяной убийственной энергии пронзили всё её тело, будто она провалилась в ледяную бездну. Пот выступил на лбу, а её покрытые густой шерстью ноги задрожали.

Это было предупреждение. Без сомнения — предупреждение. Если она посмеет что-то сделать, её убьют.

Кто же эти люди, чёрт возьми?

Прокляв про себя, она быстро опустила голову и больше не осмеливалась смотреть.

...

— Предъявите, пожалуйста, пригласительный билет, господин! — сказал человеческий стражник у входа, проверяя приглашения.

Видимо, заметив, что Фан Хао тоже человек, он вёл себя гораздо вежливее, чем с представителями других рас.

Даже будучи в нейтральном статусе после вступления в Торговый союз, он всё равно проявлял эмоции.

Фан Хао протянул приглашение.

Стражник бегло взглянул:

— Господин, вас сколько человек?

— Нас четверо! — ответил Фан Хао.

— А? Ах да! — стражник опешил.

Ну и компания! Орк, ящер, человек и ещё кто-то в плаще посреди дня — явно не обычный человек.

Действительно странная группа.

Он сделал простую запись и выдал номерной жетон.

— Готово, господин. Проходите внутрь, — отступил он в сторону.

Фан Хао кивнул, поблагодарил и вошёл.

Только переступив порог, Фан Хао и Анцзя удивлённо переглянулись.

Снаружи здание выглядело как четырёхэтажный каменный замок, но внутри оно было просторным и светлым, словно современный торговый центр.

Пол блестел, как зеркало, стены украшали роскошные декорации, источавшие ауру богатства.

Всё внутреннее пространство было выдолблено, образуя огромный центральный зал.

На первом этаже стояли ряды стульев.

На втором, третьем и четвёртом этажах располагались VIP-ложи разного уровня, окружавшие центральную сцену.

— Господин, покажите, пожалуйста, ваш номерной жетон, — обратилась к Фан Хао летающая фея.

Её белые ножки парили в нескольких сантиметрах над полом, и она улыбалась.

Фан Хао протянул жетон.

— Ваше место здесь, господин, — сказала фея.

— Ложи наверху открыты для всех? — спросил Фан Хао, глядя вверх.

Их было много, и ложа обеспечила бы лучшую конфиденциальность.

— Ложи на втором этаже открыты для публики, — ответила служанка-фея. — Цены разные: от полутора до пяти тысяч.

Дорого!

— Дайте одну, — решил Фан Хао.

Фея проверила бронирование на стойке: свободными остались только две ложи по краям.

Фан Хао выбрал левую и заплатил полторы тысячи.

Они поднялись на второй этаж в роскошном магическом лифте.

Войдя в ложу, фея кратко всё объяснила и ушла.

Комната была около сорока квадратных метров — небольшая, но роскошно отделанная.

Теперь Фан Хао понял, почему её никто не забронировал: из окна открывался прекрасный вид на весь зал и сцену, но треть обзора перекрывала несущая колонна. Это сильно мешало обзору.

...

По мере того как всё больше гостей входили, на третьем и четвёртом этажах зажигались таблички с номерами лож.

Это означало, что VIP-гости уже прибыли.

Ложи на третьем и четвёртом этажах не были доступны для публики — там сидели представители элиты региона.

Гости в ложе немного пообщались.

Внезапно в зале погас свет, и ярко засияла только сцене, привлекая всё внимание.

Ведущий вышел на сцену, произнёс пару вежливых слов и сразу представил первый лот.

Это был боевой топор оранжевого качества с дополнительным уроном огнём.

Оранжевое оружие в этом регионе считалось почти артефактом. Более высокие уровни существовали лишь в легендах или находились в руках нескольких вершинных сил. На рынке такого не достать. Поэтому оранжевое — высший класс, доступный для торговли.

Как только ведущий назвал стартовую цену, в зале началась борьба ставок.

— Сто тридцать пять тысяч!

— Сто сорок тысяч!

— Сто сорок пять тысяч!

— ...

Фан Хао не смотрел на топор. Его внимание привлекли прожекторы над сценой и странный микрофон перед ведущим.

Что за чертовщина?! Здесь есть электричество?

— Что это за лампы? — спросил он.

Ролана взглянула и тихо ответила:

— Вероятно, продукт гномской технологии. Они мастера в создании таких причудливых штук.

Из всех присутствующих она была самой осведомлённой.

— Гномы? Те маленькие в костюмах?

— Как ты думаешь, на чём они держатся в этом мире и как добились своего положения? — спросила Ролана.

Фан Хао был удивлён. Не тем, что появились прожекторы, а тем, что подобная технология, напоминающая электричество, была изобретена гномами.

— Ладно, расширил кругозор, — сказал он.

...

В итоге оранжевый топор купил представитель расы, похожей на каменных людей, за три миллиона.

Такое оружие интересовало только крупных и сильных воинов. Мелкие расы и даже люди не участвовали в торгах — товар был узкоспециализированный.

Первый лот ушёл за хорошую цену, и ведущий быстро представил второй, третий...

Все лоты раскупались без провалов.

Фан Хао и его спутники не проявляли интереса, поэтому просто болтали и ели бесплатные закуски.

Вскоре начался десятый раунд торгов.

— Следующий лот — чертежи строительства реактора магической энергии! — громко объявил ведущий в микрофон. — Как известно, вся гномская техника работает на магической энергии. Это первый раз, когда Торговый союз выставляет такие чертежи на продажу. Стартовая цена — десять миллионов! Минимальный шаг — один миллион!

Услышав это, Фан Хао, который лежал, резко сел.

— Как так?! Продают электростанцию?!

(Глава окончена)


Глава 397
Недавно Фан Хао немного побеседовал с Роланой о гномской технологии.

Маленькие и слабые в бою гномы смогли занять своё нынешнее положение на этом континенте исключительно благодаря своему уму и технологическим изделиям, основанным на «энергетическом ядре».

Люди называют все подобные изделия единым термином — гномская технология.

А реактор магической энергии, также известный как энергетическое ядро, является основой всей этой технологии.

Если объяснять так, чтобы Фан Хао мог понять, то это своего рода электростанция.

А все остальные связанные с ней изделия — это бытовая техника, которая работает за счёт энергии, вырабатываемой таким реактором.

Этот реактор не является секретом, и все расы прекрасно знают о его существовании.

Однако выставить его на продажу — впервые.

Выслушав красноречивую речь аукциониста, зал на мгновение погрузился в тишину. Люди переглядывались, но никто не делал ставку.

Все понимали, насколько важен такой реактор и какова его ценность.

Но энергетический реактор — это ядро гномской технологии, а развитие присутствующих здесь рас вовсе не опиралось на неё.

Покупка такого реактора не гарантировала реальной пользы.

Даже если у кого-то и имелись отдельные гномские устройства, они обычно просто заменяли энергетические ядра, не тратя миллионы на чертежи.

Кроме пересекающих миры, местные силы вряд ли смогли бы построить реактор по чертежам.

Ведущий был полон уверенности, но атмосфера явно остыла.

— Господа, позже мы выставим на продажу и другие изделия на основе магической энергии. Такой шанс выпадает крайне редко! — снова заговорил ведущий.

Тут из одного из кабинетов на третьем этаже раздался спокойный голос:

— Одиннадцать миллионов сто тысяч!

Ох!

Как только эти слова прозвучали, зал взорвался шумом.

Для большинства присутствующих одиннадцать миллионов уже были астрономической суммой.

Хотя все понимали, что найдутся богатые покупатели, всё равно было удивительно, как легко кто-то назвал такую цифру.

— Двенадцать миллионов двести тысяч! — раздался голос с четвёртого этажа.

— Тринадцать миллионов триста тысяч!

— Четырнадцать миллионов четыреста тысяч!

— Пятнадцать миллионов пятьсот тысяч!

— ...

— Двадцать миллионов!

Ранее молчавшие кабинеты на третьем и четвёртом этажах начали активно торговаться, сразу подняв цену до двадцати миллионов, после чего темп ставок немного замедлился.

Фан Хао изначально тоже проявлял интерес: подобная энергия, напоминающая современную «электрическую», при правильном использовании могла значительно улучшить положение в его поместье — заменить ручной труд, обеспечить базовые нужды, возможно, даже больше.

Но как только цена достигла двадцати миллионов, он сразу превратился в стороннего наблюдателя.

Цена была слишком высока. Покупка за такие деньги могла серьёзно подорвать его финансовое положение и вовсе не сулила выгоды.

Теперь, когда он узнал о самом существовании реактора, можно будет спокойно искать чертежи.

Возможно, однажды они даже выпадут из сундука. Тогда он получит их совершенно бесплатно, сэкономив целых двадцать миллионов.

В итоге один из кабинетов на четвёртом этаже приобрёл чертёж за двадцать пять миллионов, вызвав восхищение у всех присутствующих богатством этих людей.

...

Аукцион продолжался. В перерыве официанты принесли печенье и напитки.

На семнадцатом лоте Фан Хао приобрёл оранжевый по качеству 【сосуд с органом】, заплатив за него пять миллионов сто тысяч боевых монет.

Это произошло лишь потому, что никто не стал с ним торговаться: он добавил всего сто тысяч к стартовой цене и сразу выиграл лот.

Сосуд с органом — уникальный магический артефакт Нежити Бессмертия.

Он позволяет запечатывать органы могущественных существ для усиления способностей отряда.

В его поместье уже было два таких сосуда: один содержал орган вампира и назывался 【сосуд с органом «Воскрешение»】, другой — орган глубоководного существа и именовался 【сосуд с органом «Молниеносная скорость»】.

Фан Хао думал, что кто-то обязательно вступит в борьбу за этот лот, но, как только он сделал ставку, стало ясно: он единственный покупатель.

Даже легендарный Король Скелетов — Одис не принял участия в торгах.

Вскоре раздался стук в дверь, и в комнату вошёл официант с деревянной шкатулкой в руках.

— Господин, вот ваша покупка, — почтительно сказал он.

— Хорошо, поставьте сюда! — Фан Хао протолкнул официанту подготовленную боевую карту.

Официант аккуратно поставил сосуд на стол, тщательно сверил данные, убедился в их точности, слегка поклонился и вышел.

Фан Хао открыл вертикальную шкатулку и увидел знакомую форму сосуда с органом.

【Сосуд с органом (оранжевый)】

【Категория: магический контейнер】

【Способность: мастерство убийцы】

【Мастерство убийцы: после каждого убийства врага в течение трёх секунд атака увеличивается на 100%, а скорость атаки — на 75%.】

(Описание: в бескрайней тьме чёрные вороны смерти, облачённые в тёмные перья, выслеживают свою добычу. Они врываются в стан врага, преследуя обезумевших от страха людей, безудержно выпуская внутреннюю дикость и наслаждаясь экстазом убийства.)

«Мастерство убийцы» — весьма мощное усиление.

Три секунды — достаточное время для командного эффекта.

Постоянные убийства будут постоянно обновлять эффект, поддерживая 100%-ное усиление атаки.

Поэтому Фан Хао остался доволен этой покупкой.

...

После короткого перерыва аукцион возобновился.

Двадцать пятый лот!

— Сейчас мы выставляем на торги двадцать пятый предмет — Слёзы Аши! — аукционист постучал молотком. — Стартовая цена — девять миллионов. Минимальный шаг ставки — сто пятьдесят тысяч.

Слёзы Аши — по легенде, это слёзы, пролитые богиней.

Это чрезвычайно редкий материал, гораздо более ценный, чем солнечная эссенция или след земли.

Лишь немногие особые здания или артефакты требуют Слёзы Аши в качестве компонента.

Из-за крайней редкости и дороговизны порог входа был установлен очень высоким.

Большинству присутствующих этот материал был попросту не нужен — у них не было чертежей, где он применялся бы. Услышав о продаже, они лишь удивились: «Как Торговый союз смог достать такую редкость?»

Но Фан Хао как раз обладал оранжевым чертежом — «Колодец желаний».

А Слёзы Аши были одним из необходимых материалов для его постройки.

Чем ценнее и редче материал, тем решительнее он должен был заполучить его на этом аукционе.

Если кто-то другой купит его и сразу использует, Фан Хао может долго не получить Слёзы Аши.

Конечно, он не собирался платить любую цену. Если стоимость превысит его возможности, он откажется от покупки.

Когда никто не делал ставку, Фан Хао обрадовался.

Неужели, как и с сосудом с органом, из-за чрезвычайной «уникальности» товара никто не заинтересован?

Ведущий повторил описание ценности Слёз Аши.

Тогда Фан Хао нажал кнопку ставки в кабинете:

— Девять миллионов сто пятьдесят тысяч!

Зал удивлённо повернулся ко второму этажу.

Хотя лица покупателя не было видно, все помнили: этот кабинет недавно потратил пять миллионов на сосуд с органом.

А теперь готов отдать девять миллионов за Слёзы Аши!

Люди зашептались: «С каких пор на втором этаже появились такие богачи?»

Ведущий, увидев, что никто не повышает ставку, облегчённо вздохнул.

Хорошо, хоть лот не снят с торгов.

— Девять миллионов сто пятьдесят тысяч — раз! Девять миллионов сто пятьдесят тысяч — два! Кто-нибудь хочет предложить больше?.. — ведущий поднял молоток, готовясь ударить.

Внезапно на третьем этаже загорелась лампа ставки:

— Девять миллионов триста тысяч!

Услышав новую ставку, ведущий мгновенно оживился:

— Отлично! Кабинет семьи Чу на третьем этаже предлагает девять миллионов триста тысяч! Есть ли желающие предложить больше?

Фан Хао, сидевший на диване, удивился.

Что за чушь?

Почему именно в последний момент, когда молоток уже готов был упасть, кто-то добавил всего сто пятьдесят тысяч?

Он даже заподозрил, не подсадной ли это агент самого Торгового союза.

Но раз торговались только они двое, шансы выиграть лот всё ещё были велики.

— Девять миллионов четыреста пятьдесят тысяч!

С третьего этажа последовал ответ:

— Девять миллионов шестьсот тысяч!

— Девять миллионов семьсот пятьдесят тысяч!

— Девять миллионов девятьсот тысяч!

— Десять миллионов пятьдесят тысяч!

Когда Фан Хао назвал десять миллионов, зал погрузился в молчание.

Хотя товары за десять миллионов на этом аукционе не редкость, никто не ожидал, что обычный материал может достичь такой цены.

К тому же, это стало противостоянием между вторым и третьим этажами.

Покупатель со второго этажа осмелился бросить вызов «боссу» с третьего — такое случалось редко.

Более того, он даже начал брать верх.

В это время в кабинете на третьем этаже сидела разгневанная девушка-фея с крыльями бабочки.

Это была цветочная фея из рода фей — миниатюрная, прекрасная, с острыми ушами, как у эльфов, невероятно милая.

Услышав, что цена со второго этажа достигла десяти миллионов, её лицо мгновенно исказилось.

— Чёрт! Это точно те проклятые зверолюды! Какой смысл во втором этаже использовать Слёзы Аши? Он явно намеренно завышает цену! — сердито воскликнула она.

Ведущие силы находились на третьем и четвёртом этажах.

Покупатель со второго этажа, по их мнению, был всего лишь выскочкой.

Откуда у такого человека знания о Слёзах Аши? Да и есть ли у него вообще десять миллионов?

Скорее всего, он просто намеренно завышает цену, чтобы навредить им.

Недавно Лес Сновидений фей вступил в серьёзный конфликт с армией зверолюдов. Хотя полномасштабной войны не было, стычки происходили постоянно.

Девушка всё больше убеждалась, что за этим стоит именно зверолюд.

— Не факт, — возразил стоявший рядом страж-фея. — Никто не знал, что мы собираемся купить Слёзы Аши. Откуда зверолюдам быть в курсе?

— А кто ещё стал бы поднимать цену до таких высот? Мы получили информацию от Торгового союза — вполне возможно, зверолюды тоже её получили! — парировала фея.

Страж не мог ничего возразить.

Всё это были лишь их догадки.

— Что теперь делать? Старейшина велела обязательно привезти Слёзы Аши. Но у нас уже нет столько боевых монет!

Старейшина многократно подчёркивал важность Слёз Аши.

От них зависело строительство «Весов Совершенства», которое должно было вернуть былую славу роду фей.

Если они провалят задание, нападения зверолюдов не прекратятся.

Род фей некогда процветал, но сейчас их численность сильно уступала зверолюдам. Количественное превосходство полностью компенсировало качественное.

И вот, когда победа казалась близкой, со второго этажа выскочил какой-то тип и одним махом поднял цену до десяти миллионов.

Это уже превышало их наличные средства. Даже если сейчас отправиться за деньгами, успеть до окончания аукциона невозможно.

К тому же они подозревали, что это зверолюды намеренно завышают цену.

Продолжать торговаться — значит стать лохом.

На сцене ведущий с трудом скрывал радость и прямо обратился к третьему этажу:

— Десять миллионов пятьдесят тысяч боевых монет — раз! Кто-нибудь желает повысить ставку?

Все зрители тоже повернулись к третьему этажу.

Но на этот раз оттуда не последовало ответа — молчание говорило само за себя.

После троекратного подтверждения

БАМ!

Молоток упал. Слёзы Аши достались покупателю из кабинета на втором этаже.

Теперь, получив Слёзы Аши, осталось лишь собрать остальные материалы, и можно строить Колодец желаний.

С его помощью можно будет напрямую получать нужные ресурсы через функцию исполнения желаний.

Однако, несмотря на победу, Фан Хао не чувствовал особого восторга.

Он размышлял: кто же этот тип с третьего этажа? Всё выглядело так, будто тот специально завышал цену, чтобы подставить его.

Все с трудом накопленные деньги ушли в один миг.

Хорошо хоть, что Слёзы Аши действительно ценны и ему самому нужны — так что он не в убытке.

Вскоре персонал доставил Слёзы Аши, и Фан Хао оплатил покупку боевыми монетами.

Аукцион продолжался.

Так как денег почти не осталось, Фан Хао больше ничего не покупал.

К пяти часам вечера аукцион закончился, и компания покинула здание.

...

Покинув аукционный дом, Фан Хао и его спутники поужинали в таверне.

Когда они собрались возвращаться, на узкой улочке почти не осталось прохожих.

Они шли вперёд, как вдруг мимо промелькнула фигура и преградила им путь.

Это была девушка-фея размером с куклу Барби, с крыльями бабочки за спиной.

В следующее мгновение её тело стремительно выросло до полутора метров — перед ними стояла юная девочка с острыми ушами.

— Что вам нужно? — с любопытством спросил Фан Хао, разглядывая фею.

Изначальный рост фей был не больше куклы Барби — некоторые даже могли стоять на ладони человека.

Но у них существовало заклинание, позволяющее временно принимать почти человеческий облик.

Феи, работающие в Торговом союзе, всегда находились в таком виде.

Девушка-фея взглянула на Фан Хао, потом на его спутников и спокойно сказала:

— Я знаю, что вы купили Слёзы Аши. Они крайне важны для нашего рода. Прошу, уступите их мне.

Фан Хао сразу понял: это та самая покупательница с третьего этажа.

— Двадцать миллионов! — резко бросил он.

Фея нахмурилась:

— Что?

Увидев её выражение лица, Фан Хао удивился:

— Неужели ты хочешь получить это даром?

— Вы получите дружбу Леса Сновидений и станете нашим другом.

...Всё-таки хочет даром!

— Оставь свою дружбу кому-нибудь другому, — отрезал Фан Хао и собрался уходить.

Лицо феи мгновенно стало ледяным:

— Что вы имеете в виду?

— Я потратил десять миллионов, чтобы прийти сюда и завести с тобой дружбу? Ты слишком переоцениваешь значимость своего рода, — холодно ответил Фан Хао.

Эта женщина совсем потеряла рассудок.

Он заплатил свои деньги, а она думает, что одной фразой «дружба» сможет всё забрать. Неужели она считает его идиотом?

Шшшш!!

В этот момент из теней выскочили несколько стражей-фей и окружили компанию.

Девушка-фея зловеще улыбнулась:

— Не волнуйтесь, мы не убьём вас. Просто заберём Слёзы Аши и обязательно дадим вам компенсацию.

С этими словами она махнула белой ладонью, и стражи сомкнули кольцо.

Счастливого всем Нового года!..

(Глава окончена)


Глава 398
(Счастливого первого дня нового месяца!)

Девушка-фея слегка возгордилась.

В душе она насмехалась над неблагодарностью противника.

Как только «Слёзы Аши» окажутся у неё в руках, всё остальное можно будет передать на рассмотрение вождю и старейшинам клана.

Им самим не придётся беспокоиться об этом деле.

Из тёмного переулка вышли шесть фейских стражников.

Они плотно окружили Фан Хао и его спутников, на лицах играла насмешливая усмешка — как у охотников, загнавших добычу в ловушку.

Фан Хао холодно смотрел на шестерых фей, окруживших его.

[Фейский стражник (7-й ранг)]

[Фейский мечник-танцор (8-й ранг)]

Перед глазами всплыли характеристики нескольких фей.

Всего было четверо [Фейских стражников] и двое [Фейских мечников-танцоров].

Оружием стражников служили серебристые древковые алебарды: на острие — острый наконечник, подобный копью, а сбоку — полумесяцем изогнутый клинок.

Такое оружие позволяло и колоть, и рубить.

Фейские мечники-танцоры были боевыми единицами 8-го ранга.

Они владели парными мечами и излучали густую, почти осязаемую ауру убийцы.

Похоже, статус той девушки-феи был весьма высок: ведь стражники 7-го и 8-го рангов в любой армии считались элитой.

Фан Хао наблюдал, как враги приближаются, но в его глазах не было и тени паники или страха.

Всего шестеро, да ещё и простые боевые единицы.

Как они могут сравниться с его героями?

Раз эти феи решили, что он лёгкая добыча, то ему больше не нужно церемониться с правилами Торгового союза.

Он сделал два шага назад и тихо произнёс:

— Убейте их.

Один из стражников презрительно фыркнул:

— Да вы всего лишь…

Но не договорил.

Димитрика уже взмахнула мечом. Лезвие рассекло алебарду противника, будто та была сделана из тофу. Следующая вспышка клинка унесла голову фейского стражника высоко в воздух.

Голова покатилась по земле, а из обрубленной шеи хлынул фонтан крови.

Воздух наполнился запахом крови.

Все присутствующие посуровели, глядя на падающее безжизненное тело стражника.

Фейские стражники — элита рода фей! Как мог воин 7-го ранга пасть от одного удара?

Кто же эти люди?

Лицо девушки-феи тоже побледнело. Но раз уж началась схватка, отступать было некуда.

— Их всего четверо! Вперёд, убейте всех! За всё отвечу я! — крикнула она.

Стражники и мечники-танцоры снова бросились в атаку на Фан Хао.

А сама девушка-фея начала махать крыльями. С них посыпалась лёгкая пыльца, которую поток воздуха от крыльев направил прямо на противников.

— Эта маленькая цветочная фея выпустила [Пыльцу цветочной феи]. Если вдохнуть её, у таких, как ты, начнутся галлюцинации, — предупредила Ролана, скрестив руки на груди.

Фан Хао тоже заметил распространяющуюся пыльцу, но что он мог поделать? Не задерживать же дыхание.

Он прикрыл рот и нос рукавом и сказал Анцзя:

— Анцзя, займись этой цветочной феей. Осторожно, у неё могут быть странные способности.

— Хорошо!

Анцзя пинком отбросила стражника, стоявшего перед ней, и одним прыжком устремилась к девушке-феи.

Та, похоже, не обладала особыми навыками ближнего боя.

Увидев, что Анцзя настигает её, фея тут же взмыла в небо.

Отдалившись, она продолжила сыпать пыльцу вниз.

Однако с увеличением расстояния эффект пыльцы ослаб.

Фан Хао, прикрыв рот, лишь слегка закашлялся, но галлюцинаций, о которых говорила Ролана, так и не почувствовал.

Димитрика и Анцзя вообще не проявили никакой реакции.

Видимо, воздействие пыльцы зависело от силы организма.

Эта цветочная фея явно ещё не до конца освоила своё искусство.

На земле Димитрика методично выпускала вспышки клинков.

Ни стражники, ни мечники-танцоры не могли выдержать даже второго удара.

В мгновение ока осталось лишь двое.

Они медленно пятятся назад, пытаясь сохранить безопасную дистанцию от приближающегося ящер-человека.

Но не все феи рождались с крыльями — бежать им было некуда.

Только теперь они поняли, насколько глупо было пытаться отнять у этих людей «Слёзы Аши».

Противники использовали всего двоих — и этого хватило, чтобы уничтожить всю группу.

— Убейте всех. Пора возвращаться, — сказал Фан Хао сзади.

Димитрика вновь рванулась вперёд. Мелькнули клинки — и оставшиеся двое пали.

В небе

Девушка-фея с ужасом смотрела, как все её сородичи погибают один за другим.

Её лицо стало мертвенно-бледным.

Не желая задерживаться ни секунды дольше, она развернулась и попыталась скрыться вдали.

Но Анцзя не собиралась отпускать её так легко.

— Теперь хочешь уйти? Поздно!

Анцзя подхватила с обочины железную цепь и резко взмахнула ею.

Цепь хлестнула, словно кнут!

Хлоп!

Звук удара разнёсся по площади.

Кнут попал фее в спину, кровь брызнула во все стороны, и она рухнула на землю.

Анцзя быстро подскочила и занесла кулак для решающего удара.

В этот момент!

— Стой!

Сзади прозвучал суровый окрик.

За ним последовали частые шаги. На площадь ворвались стражники в униформе и четыре огромных железных конструкта-голема.

Они мгновенно окружили место боя.

...

Хотя на улице было немного людей,

шум боя всё равно привлёк толпу зевак.

Особенно потому, что недалеко находилась таверна — у её входа уже собралась целая толпа, которая с любопытством наблюдала за происходящим.

— Всё, этим парням крышка.

— Какая крышка? Ведь именно фей убили всех!

— Ты что, не знаешь? Сегодня за порядок в резиденции отвечает командир Ширель из рода фей. Он известен тем, что защищает своих до последнего.

— Вот почему феи осмелились устроить заварушку здесь — они рассчитывали на Ширеля!

— Очень вероятно.

— А эти ребята тоже не из робких. Ни капли милосердия — всех перебили.

Зрители перешёптывались, радуясь, что не ушли раньше.

Иначе бы пропустили такое зрелище.

...

Стражники расступились, образовав проход.

Из толпы вышел мужчина-фея в роскошных одеждах и строго произнёс:

— Как вы смеете игнорировать правила Торгового союза и устраивать драку здесь? У вас большая наглость!

Анцзя лишь мельком взглянула на него, после чего снова занесла кулак, чтобы добить упавшую цветочную фею.

Ширель испугался — такой удар точно убил бы её.

Мгновенно выхватив меч из ножен, он оставил после себя лишь призрачный след, а сам уже оказался перед Анцзя, нанося стремительный укол.

Дзинь!!

Кулак Анцзя в тигриных перчатках столкнулся с лезвием меча Ширеля, раздавшись звоном металла.

Цветочная фея воспользовалась моментом и, шатаясь, добежала до охраны Торгового союза, спрятавшись за спиной Ширеля.

Теперь она вся была в крови, особенно от удара цепью —

по спине тянулась глубокая, кровоточащая рана. Выглядела она жалко.

Анцзя, видя, что противница скрылась, молча вернулась к Фан Хао.

— Похоже, он герой. Сильнее меня, — тихо сказала она, подходя к Фан Хао.

Фан Хао кивнул.

[Меч Теневой Короны — Ширель (фиолетовый герой, 5-й ранг)]

Как только Ширель приблизился, Фан Хао сразу увидел его характеристики.

Фиолетовый герой — в этом регионе это уже высший уровень.

Ширель серьёзно смотрел на группу, но в его глазах читалась настороженность.

Он точно определил: девушка-зверолюд и ящер — герои.

А вот двое людей, казалось, не были героями, хотя и в этом нельзя было быть уверенным.

Пять лет он служил командиром в резиденции Торгового союза.

Много героев разных кланов повидал —

но этих людей он никогда не встречал и даже не мог определить, к какому клану они принадлежат.

Однако он был командиром, и его сородичи не должны были погибнуть зря.

— Кто вы такие, что осмелились убивать людей прямо в резиденции Торгового союза? Неужели не боитесь, что ваш клан понесёт ответственность?! — грозно воскликнул он.

С самого начала Ширель целенаправленно обвинял Фан Хао, явно защищая цветочную фею.

Его предвзятость была очевидна.

Фан Хао спокойно взглянул на него и сказал:

— Спроси свою цветочную фею позади — и узнаешь, что мы действовали в рамках самообороны.

Люди вокруг тоже начали перешёптываться.

Ведь по расположению тел и позиции Фан Хао было ясно: его группа шла к порталу телепортации, а мёртвые феи окружили их со всех сторон.

А из толпы кто-то даже крикнул:

— Не смей защищать свою родню! Это несправедливо!

Лицо Ширеля, городского коменданта, становилось всё мрачнее.

Род фей и так невелик, а теперь погибло столько сородичей. Если он отпустит этих людей, ему будет стыдно возвращаться в клан.

Но дело нужно было уладить так, чтобы не осталось повода для обвинений.

Ха!

Ширель холодно усмехнулся:

— Кто прав, а кто виноват — решит Торговый союз. А пока вы все сдадите оружие и последуете за мной!

— Смешно! Если мы пойдём с вами, то точно умрём, — холодно ответил Фан Хао.

Это место далеко не рай для путешественников.

Если он последует за ними — это всё равно что самому идти на смерть.

К тому же он заплатил свои деньги за товар, его пытались ограбить, а теперь ещё и допрашивают, как преступника.

В душе у него кипела ярость.

— Если не пойдёте, вы не только сами погибнете, но и ваш клан пострадает, — Ширель крепче сжал меч, и его голос стал ледяным. — Я даю вам последний шанс.

— Ты? Даёшь мне шанс? — Фан Хао усмехнулся.

В глазах Ширеля вспыхнул холодный свет. Его тело превратилось в призрак и мгновенно оказалось перед Фан Хао.

Острие меча метнулось прямо в лоб Фан Хао.

Но едва клинок вылетел вперёд, как Ширель почувствовал рядом ужасающую ауру.

Эта аура была ледяной, пугающей, будто перед ним открылись врата Бездны, и из них с интересом за ним наблюдал демон.

Ширель резко повернул голову и увидел другого человека в капюшоне —

тот смотрел на него алыми, как кровь, глазами.

В этот момент время словно замерло.

Человек в капюшоне протянул тонкий белый палец и щёлкнул Ширеля по лбу.

Бах!!

Ширель мгновенно ощутил мощнейший удар. Его тело, словно пушечное ядро, полетело назад.

Лишь через несколько десятков метров он смог остановиться.

Где уж там было о величавом виде — волосы растрёпаны, лицо в крови, вся верхняя часть тела окровавлена.

Но, к удивлению, он остался жив.

Шатаясь, он поднялся на ноги.

Ролана не только мастер тёмной магии — в бою она использует красный двуручный меч.

Её щелчок чуть не убил Ширеля.

— Вы... вы тёмно-золотой ранг! Торговый союз не желает враждовать с вами! Прошу, простите нас за эту глупость! — Ширель побледнел, по спине пробежал холодный пот.

Он был фиолетовым героем — даже перед оранжевым он не проиграл бы так легко.

Но сейчас его победил один щелчок пальца!

Он был уверен: перед ним стоял воин тёмно-золотого ранга, возможно, даже выше.

Как такой человек оказался здесь?

И почему именно он столкнулся с ним?

Если бы тот захотел, он мог бы убить всех здесь собравшихся.

Торговый союз лишь прислал бы послов для примирения — ради нескольких фей они не станут воевать с тёмно-золотым героем.

Теперь Ширель мог лишь постараться как можно скорее уладить конфликт.

Ролана молчала, лишь взгляд её был устремлён на Фан Хао.

Фан Хао сказал:

— Почему ты думаешь, что извинения помогут? Ведь минуту назад ты вёл себя совсем иначе!

С того момента, как Ширель напал, переговоры закончились.

Началось испытание силой. А сейчас преимущество явно на их стороне — нет смысла проявлять милосердие.

— Это дело... — Ширель хотел что-то объяснить.

Но в этот момент из-за толпы раздался тонкий, пронзительный голос:

— Господа, я доложу об этом инциденте в штаб-квартиру Торгового союза и потребую соответствующего наказания для рода фей и Ширеля.

Из толпы вышел гоблин в пурпурной мантии с золотой вышивкой. За ним следовали два других гоблина и несколько стражников.

Одного из них Фан Хао узнал — это был болтливый клерк Молу.

Молу молча стоял за спиной своего начальника.

— А вы кто такой? — спросил Фан Хао.

— Я Кукуттор, ответственный за резиденцию №032. Гарантирую вам справедливость, — ответил гоблин.

— Ваша гарантия для меня ничего не значит. Скорее, вы просто прикрываете их, — возразил Фан Хао.

Гоблин на мгновение задумался, затем искренне сказал:

— В качестве компенсации за случившееся Торговый союз бесплатно передаст вам все товары, купленные сегодня на аукционе, а также повысит ваш статус с обычного до золотого члена. Разумеется, это не отменяет расследования по факту злоупотребления властью командиром Ширелем.

Дело дошло до того, что резиденция №032 полностью утратила лицо.

Они не только напали на члена Торгового союза, но и проиграли — пришлось идти на уступки.

Услышав слова гоблина, Фан Хао немного успокоился.

Сумма покупки сосуда с органом и «Слёз Аши» составила полтора миллиона боевых монет.

Это огромные деньги.

Даже общий доход города Лисис вряд ли достигал такой суммы.

Эти полтора миллиона полностью опустошили кошелёк Фан Хао — у него осталось всего несколько десятков тысяч боевых монет.

Если Торговый союз вернёт деньги и оставит товары — это отличный исход.

Помолчав, Фан Хао согласился:

— Хорошо. Деньги — сейчас. И в течение недели я хочу знать решение штаб-квартиры.

Ему всё ещё нужна была платформа Торгового союза, поэтому он решил не давить дальше.

— Согласен, — ответил гоблин.

Он отдал приказ стоявшему позади гоблину.

Вскоре прибыл посыльный с посылкой. Внутри лежали аккуратно сложенные боевые карты.

Общая сумма — пятнадцать миллионов пятьдесят тысяч боевых монет.

Фан Хао закрыл рюкзак и поднял его.

В конце концов, в этом мире всё решает сила. Если бы Ролана не продемонстрировала силу тёмно-золотого ранга, Торговый союз нашёл бы тысячу оправданий.

Даже имея правду на своей стороне, без силы ты ничего не добьёшься.

Всё зависит от мощи.

Разобравшись с делом, Фан Хао не стал задерживаться.

Он бросил взгляд на гоблина и остальных, после чего направился к порталу телепортации вместе со своей группой.

Люди Торгового союза смотрели им вслед и тихо вздыхали.

Ширель, прикрывая рану, подошёл и виновато сказал:

— Господин Кукуттор, я навлёк беду на Торговый союз.

— Ширель, я доложу обо всём в штаб-квартиру. Не вини меня — я делаю это ради спасения тебя и этой цветочной феи, — ответил гоблин в роскошной мантии.

— Я понимаю! — кивнул Ширель.

Гоблин продолжил:

— С этого момента вы лишаетесь должности командира и вместе с этой цветочной феей отправляетесь под стражу.

Стражники немедленно схватили обоих.

...

Когда они вернулись в поместье, было уже поздно.

Фан Хао был доволен результатами аукциона.

Он получил оранжевый сосуд с органом и «Слёзы Аши» совершенно бесплатно.

Если бы он заранее знал, что Торговый союз всё оплатит, купил бы на аукционе ещё больше — хоть и не нужного, но зато полезного.

— Подготовьте мне комнату. Сегодня я не вернусь домой, — сказала Ролана.

— Хорошо. Я построю тебе отдельную резиденцию — будешь жить свободно.

— Принято.

(Глава окончена)


Глава 399
В этот раз, отправляясь на аукцион, Фан Хао явственно ощутил перемены в Ролане.

Она не только немного пообщалась с Анцзя, но и подробно ответила на его вопросы о гномской технологии.

Особенно в бою: сама предупредила его, что цветочная фея выпустила пыльцу, а после победы над Ширелем даже спросила, как поступить с побеждённым.

Раньше Ролана никогда бы так не поступила. Прежде она действовала скорее под влиянием ярости, а теперь явно стремилась к общению и учитывала чувства других.

Это удивило Фан Хао, и он задумался, как сохранить такое состояние. Ему хотелось, чтобы Ролана ещё больше вписалась в их коллектив.

Когда Ролана выразила желание обзавестись собственным жильём, Фан Хао не стал отказывать. В городе и так было достаточно свободной земли — лишний домик никому не помешает.

— Как насчёт этого места? — спросил Фан Хао, указывая на пустой участок перед собой.

Участок находился слева от резиденции Владыки, отделённый лишь главной дорогой, но всё равно считался центральным районом города.

— Можно! — спокойно ответила Ролана.

Фан Хао тут же открыл Книгу Владыки и выбрал чертёж «Жилого дома».

Он указал место для строительства — и над землёй вспыхнул свет. В мгновение ока вырос деревянный домик.

Повысив уровень жилища до девятого, он превратился в трёхэтажный каменный особняк с отдельным двориком спереди и сзади.

— В складе есть готовые люстры и мебель. Выбирай, что нравится, — тихо сказал Фан Хао. — Скажи скелетам-солдатам — они принесут.

— Хм, — кивнула Ролана, не став отказываться от предложения, и сразу же повела за собой нескольких проходивших мимо скелетов-воинов к складу.

На складе хранились мебель и трофеи, собранные Фан Хао за время его походов.

Особенно много было предметов, добытых у вампиров: мебели хватало, да и выглядела она весьма изысканно.

Правда, на резных узорах часто встречались типичные для кровожадцев образы — черепа и кожаные крылья летучих мышей.

Городские служанки такие вещи брать не хотели, поэтому большая часть мебели пылилась на складе. Теперь она как раз пригодится Ролане.

* * *

Пока Ролана ушла со скелетами, Фан Хао направился в Музей Органов.

Было уже поздно. Уличные фонари из светящегося в темноте камня мягко освещали дорогу.

Музей Органов относился к особым зданиям. Для его улучшения требовалось, чтобы резиденция Владыки достигла уровня «Каменного замка». А десятый уровень — это как раз «Каменный замок». Оставался всего один шаг.

Едва переступив порог музея, Фан Хао ощутил пронизывающий холод. Внутри было светло, но безлюдно. Дверь на второй этаж по-прежнему закрыта — там Нильсон трудился над созданием Демонической куклы.

Фан Хао достал из пространства хранения сосуд с органом «Искусство убийства» и подошёл к нескольким миниатюрным зданиям.

Сейчас в Месте захоронения стоял сосуд «Воскрешение», а на Стрельбище — сосуд «Молниеносная скорость рук».

До следующего улучшения Музея Органов в каждое здание можно было поместить лишь один сосуд.

И снова Фан Хао оказался перед выбором.

Оставались четыре здания: «Место захоронения», «Зал Мёртвых», «Башня некромантов» и «Гробница Великих Камней».

«Место захоронения» использовалось для найма рабочих-скелетов и явно не подходило под свойства «Искусства убийства» — его можно было сразу исключить.

Оставались три варианта: кавалерия, маги и двуручники.

До сих пор в боях кавалерия почти не применялась. Не только потому, что её уровень был невысок, но и потому, что в поместье не было героев, умеющих командовать конницей. А в последних крупных сражениях — будь то в горах Ледяного Ветра или Кровавых Горах — местность вообще не позволяла кавалерии проявить свою мобильность и силу.

Значит, здание кавалерии тоже отпадает.

Некроманты, конечно, обладали мощной магической атакой, но для применения заклинаний требовалось время на чтение. За три секунды невозможно накопить достаточный урон, чтобы раскрыть потенциал «Искусства убийства».

Оставалась только «Гробница Великих Камней» — резиденция Стражей Пустынных Могил, вооружённых двуручными мечами.

Приняв решение, Фан Хао подошёл к миниатюрной модели «Гробницы Великих Камней» и поместил сосуд с органом в круглую выемку.

Клац!

Лёгкий щелчок — сосуд медленно опустился, оставив снаружи лишь крышку в виде черепа.

Тут же вокруг вспыхнул тусклый свет, и все Стражи Пустынных Могил получили новые характеристики.

【Страж Пустынных Могил (4-й ранг)】

【……】

【Усиление: Искусство убийства】

【Искусство убийства: после убийства врага в течение 3 секунд атака +100%, скорость атаки +75%.】

(Описание: Будь то при жизни или после «пробуждения», они остаются могучими воинами. Вооружённые огромным клинком, они без устали рубят врагов — даже самые сильные противники не уйдут от неминуемой гибели.)

Сосуды с органами, без сомнения, были великим изобретением расы Нежити. Благодаря им удавалось усиливать войска, наделяя их разнообразными и порой жуткими способностями. Хотя сами сосуды доставались нелегко — ведь в них запечатывались органы могущественных существ.

* * *

Покинув Музей Органов, Фан Хао направился в здание Торгового союза.

Внутри скелеты-торговцы, закончив дневную работу, играли в карты и болтали в холле. Если бы скелеты умели пить и есть, это место давно превратилось бы в таверну.

Увидев входящего Фан Хао, все торговцы встали и поклонились.

— Продолжайте, я лишь к Доу Цзиню, — доброжелательно махнул рукой Фан Хао.

Скелеты вернулись к своим занятиям, а Фан Хао подошёл к стойке.

— Господин, судя по всему, аукцион прошёл удачно? — спросил Доу Цзинь.

— Откуда ты знаешь? — удивился Фан Хао.

— Только что пришло сообщение от Торгового союза: мы перешли из обычных членов в золотые, господин.

Вот оно что! Доу Цзинь ведь не знал, что именно купил Фан Хао. Он имел в виду повышение статуса членства.

Видимо, статус Роланы как тёмно-золотого героя действительно полезен. Даже если она не подчиняется приказам, просто держать её рядом — уже хорошее средство устрашения.

— А чем отличаются золотые члены от обычных? — поинтересовался Фан Хао.

— У золотых членов налог в Торговом союзе — 1%, доступно четыре заказа на закупку, и есть особые привилегии на мероприятиях Союза, — пояснил Доу Цзинь.

Обычные члены платили 2%. Фан Хао продавал огромные объёмы товаров — с 500 000 боевых монет удерживалось целых 10 000. Это было больно, но без торговой площадки не обойтись. Теперь же налог снизился вдвое. К тому же количество заказов увеличилось с двух до четырёх — можно напрямую заказывать нужные материалы.

— А есть ли уровни выше золотого?

— Есть алмазные члены и попечители. Алмазные — это элита Союза: налог у них всего 0,5%. А попечители уже выходят за рамки обычного членства — они имеют право голоса и могут участвовать в выборах внутри Союза.

Значит, те, кто сидел на третьем и четвёртом этажах аукциона, скорее всего, и были золотыми или алмазными членами.

Помимо снижения налогов, высокий статус давал и другие привилегии, подчёркивая особое положение. Попечители же напоминали современных акционеров. Силы, способные влиять на Союз, приглашались стать попечителями и получали долю власти — и, вероятно, долю прибыли.

Такая система членства показывала, насколько продуманы внутренние правила Торгового союза.

— Значит, теперь все наши сделки будут облагаться налогом в 1%?

— Именно так, господин.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и добавил: — Кстати, Доу Цзинь, мне нужны несколько материалов. Посмотри, есть ли они в магазине. Если нет — оформи заказы, срочно нужны.

— Конечно, господин, назовите.

— Коралловый кристалл, Слёзы Аши, Белый коралл Лёгкого Ветра, Синий коралл Рассвета — по пятьдесят единиц каждого.

Это были недостающие компоненты для Колодца желаний. Названия явно указывали на морское происхождение — в его землях такие материалы вряд ли найдутся. На аукционе ему даже удалось заполучить самую ценную вещь — Слёзы Аши. Теперь нужно ускорить строительство. Чем скорее появится Колодец желаний, тем раньше можно будет испытать его эффект. Оранжевое здание, да ещё и из таких редких материалов — должно быть очень мощным.

Клац!

Доу Цзинь открыл заднюю стенку с товарными полками и начал искать нужные материалы среди бесчисленных наименований.

Проверив наличие, он сообщил:

— Господин, коралловый кристалл есть в продаже — 120 боевых монет за единицу.

— Так дорого?!.. Ладно, покупай. Остальное оформи через заказы. Раз есть коралловый кристалл, значит, и остальное тоже где-то продаётся.

— Слушаюсь, господин.

Доу Цзинь сразу купил 50 единиц кораллового кристалла, затем заполнил заказы на оставшиеся три материала и опустил бланки в почтовый ящик за спиной.

Фан Хао не задержался и, покинув здание Торгового союза, вернулся в резиденцию Владыки отдыхать. Сегодня он лишь посетил аукцион, но всё равно чувствовал усталость.

* * *

На следующее утро Фан Хао проснулся рано. Он подошёл к окну и потянулся, разминая затёкшую поясницу.

Спал он неважно. Ролана всю ночь возилась со скелетами, гремя мебелью. Не понятно, почему готовую мебель нужно расставлять с таким шумом, будто делают ремонт. Спросить не посмел — и не спросил.

К счастью, ближе к полуночи всё стихло, и Фан Хао наконец уснул.

За завтраком Анцзя, жуя еду, сказала:

— Ролана, ты вчера была такой крутой! Давай после завтрака потренируемся?

Пф!

Фан Хао чуть не поперхнулся. Он с ужасом посмотрел на Анцзя, мысленно взмолившись: «Только не лезь на рожон!»

Он до сих пор помнил, как Ролана в приступе ярости разнесла огромный железный гроб в металлическую крошку.

— Не стоит, — спокойно ответила Ролана, потягивая фруктовое вино. — Я не сильна в ближнем бою. Лучше потренируйся с Димитрикой… то есть с тем ящером.

Фан Хао нахмурился. Ролана не только вежливо отказалась, но и проявила такт. Хотя она и не запомнила имя Димитрики, но явно старалась не обидеть.

— А как ты вчера одним пальцем отбросила того фея? — не унималась Анцзя.

— Это сжатие энергии. Его отбросило не моё пальце, а сила тёмной магии. Такое тебе не подходит, — объяснила Ролана.

— А я могу научиться тёмной магии?

— … Способ есть, но, думаю, Фан Хао не разрешит.

— …

Они спокойно беседовали, создавая ощущение нереальной гармонии.

* * *

После завтрака Анцзя ушла с Ло Ли осматривать новую деревню чёрноногих кошек.

Ло Ли пришла ещё за завтраком, но, увидев Ролану, не осмелилась войти и ждала снаружи. Все, кто видел Ролану в ярости, питали к ней определённое опасение. Фан Хао был не исключением.

Когда Анцзя ушла, Ролана отправилась в портняжную мастерскую — заказать два новых платья. Каждый занимался своими делами, и Фан Хао вернулся к изучению своей магической книги.

Ближе к полудню Доу Цзинь неспешно вошёл в резиденцию Владыки. Поздоровавшись с Иэр и другими, он обратился к Фан Хао:

— Господин, вот чертёж «Мраморных полов», который вы просили.

Он протянул свиток двумя руками.

— Отлично! Спасибо, Доу Цзинь, — обрадовался Фан Хао. Теперь можно будет поднять резиденцию до 10-го уровня.

— Это моя обязанность, господин.

Фан Хао принял чертёж, Доу Цзинь поклонился и вышел.

С помощью Книги Владыки Фан Хао проверил необходимые материалы:

【Мраморные полы: мрамор — 2 единицы.】

(Описание: Полы для дома, изготовленные из отполированного мрамора.)

Всего-то? Мрамор был редким материалом в обычных каменоломнях, но в горах Ледяного Ветра и Кровавых Горах встречался довольно часто.

【Мрамор】

【Категория: камень】

(Описание: Красивая порода с уникальным узором.)

Убедившись, что мрамора достаточно, Фан Хао вышел во двор и начал производить мраморные полы.

【Сработало Стократное усиление — получено 808 мраморных полов.】

Перед ним появилась аккуратная стопка из 808 плит. Поверхность была гладкой, с характерным мраморным рисунком. Да, они выглядели лучше прежних каменных полов, но всё равно уступали тем, что использовались в зале аукциона.

Теперь, когда материалов хватало, Фан Хао вызвал всех служанок из резиденции. Пора было начинать улучшение.

【Резиденция Владыки 10-го уровня (Каменный замок): прочная древесина — 25 000, каменные кирпичи — 16 000, тонкие каменные кирпичи — 5 500, мраморные полы — 800, железо — 2 100, чугунные блоки — 800, металлические детали — 900, черепица — 3 000】

Подтвердив улучшение, Фан Хао наблюдал, как резиденцию окутал яркий свет. Старое здание стало расти ввысь, расширяться, появились новые шестиугольные башни. В итоге оно полностью превратилось в настоящий каменный замок.

Процесс занял полчаса.

【Улучшение завершено】

【Ваше поместье достигло 10-го уровня — «Каменный замок». Условия для основания Королевства выполнены. Подтвердить создание Королевства?】


Глава 400
(Просьба подписаться и поставить рекомендацию.)

Когда прозвучало системное уведомление, Фан Хао слегка опешил.

Его резиденция Владыки достигла десятого уровня — и поместье мгновенно превратилось в королевство.

[Ваше поместье достигло десятого уровня резиденции Владыки и удовлетворяет условиям для основания «Королевства». Подтвердить создание Королевства?]

Появилась опция, и он инстинктивно выбрал «Подтвердить».

[Поздравляем, Владыка! Вы стали первым, кто основал Королевство.]

[Награда выдана: влияние на все фракции +100, влияние на вашу фракцию +200, чертёж здания фракции (оранжевый), чертёж монетного двора Королевства (фиолетовый), чертёж знамени Королевства (синий), свод законов Королевства, макет Королевства, тень-камень ×200, боевые монеты ×1000.]

Системное уведомление повторилось.

Как и в случае с первым обновлением резиденции до статуса города, первый Владыка, основавший Королевство, получил особую награду от системы.

И система никогда не разочаровывала Фан Хао.

Он первым делом проверил первый чертёж — [Здание фракции].

[Древнее захоронение (оранжевый)]

[Категория: Чертёж особого здания]

[Рекрутинг: Нисбит]

[Требования к строительству: Резиденция Владыки]

[Необходимые ресурсы: прочная древесина ×1200, каменные кирпичи ×3500, железо ×1200, чугунный блок ×800, След смерти ×5, тень-камень ×8.]

(Описание: Древние вечные нежить охраняют величественную гробницу. Смерть — всего лишь доказательство тленности.)

Прочитав описание, Фан Хао обрадовался.

Благодаря своей способности «Стократного усиления» здания нежити были для него особенно ценны — особенно мощные.

Правда, название рекрутируемого войска показалось ему странным: звучало скорее как имя человека, а не как название воинского класса вроде «скелет-воин» или «некромант».

Но всё же здание было оранжевого ранга — должно быть очень сильным.

Позже можно будет призвать войско и изучить его характеристики.

Он перешёл ко второму чертежу.

[Монетный двор Королевства]

[Категория: Здание]

[Требования: Королевство, Объединённые Города]

[Необходимые ресурсы: прочная древесина ×1100, каменные кирпичи ×2500, конопляная верёвка ×850, железо ×800, чугунный блок ×500, металлические детали ×1200, суть красного пламени ×1.]

(Описание: Экономика — самый надёжный тыл в борьбе за выживание. Монетный двор будет бесперебойно производить для вас золотые монеты.)

Фан Хао понимал назначение монетного двора — это место для чеканки золотых монет.

В хранилище скопилось огромное количество золотых и серебряных изделий — трофеи с полей сражений и погребальные дары из древних гробниц. Большинство из них сильно повреждено коррозией и уже непригодно к использованию. Их можно будет переплавить в золотые монеты.

Однако очевидна и проблема: запасы трофейных драгоценностей не бесконечны. Без собственных золотых и серебряных жил поддерживать постоянное производство будет сложно.

Фан Хао вспомнил: вроде бы город Лисис обладает собственной золотой жилой. Стоит изучить этот вопрос.

Далее шёл чертёж знамени:

[Знамя Королевства: прочная древесина ×1, кожа ×1, льняная ткань ×2, пряжа ×5, шёлк ×1, металлические детали ×3.]

(Описание: Позволяет создать собственный герб и знамя, символизирующее статус Королевства.)

Со знаменем всё ясно — позже изготовит и проверит, как оно работает.

Остались ещё два предмета: [Свод законов Королевства] и [Макет Королевства]. Оба были готовыми артефактами, а не чертежами.

[Свод законов Королевства]

[Категория: Свиток]

[Эффект: Порядок в Королевстве +10%]

(Описание: Свод содержит все законы и правила, обязательные к исполнению всеми жителями и гостями Королевства.)

Свиток представлял собой шёлковый свиток длиной около метра. Его поверхность была тёмно-фиолетовой, украшенной изысканным узором, который можно было нащупать пальцами.

Внутри свиток оказался совершенно пустым — без единого слова или символа. Очевидно, нужно было вписать в него собственные законы.

Кроме того, свиток был магическим артефактом, дающим бонус к порядку.

[Макет Королевства] представлял собой модель размером 6 на 5 метров.

На нём были отображены горы Ледяного Ветра, Кровавые Горы, плато Сияющей Луны и другие ключевые ландшафты.

Однако территория Королевства была слишком велика, и в масштабной модели отчётливо видны были лишь дороги и крупные географические объекты. Небольшие деревни и посёлки на макете не отображались — только несколько главных городов.

Осмотрев все награды, Фан Хао удовлетворённо улыбнулся. На этот раз удача действительно улыбнулась ему.

* * *

Тем временем Юй Тяньпэн стоял перед своей резиденцией Владыки и молча наблюдал, как здание окутывает сияющий свет.

Снаружи он сохранял спокойствие, но внутри бурлили эмоции.

— Поздравляю, босс! Скоро вы станете первым, кто поднимет резиденцию до 10-го уровня! Когда система выдаст награду, никто не посмеет оспаривать ваш статус лучшего в регионе, — услужливо проговорил толстяк рядом с ним.

Это был Цюй Чжисян — тот самый, кого в Региональном канале все бойкотировали за непомерно завышенные цены на черепицу.

После этого он впал в уныние… пока не получил приглашение от Юй Тяньпэна.

«Альянс Тяньпэн» в последнее время набирал популярность, даже затмевая Фан Хао.

После недолгих переговоров Цюй Чжисян вступил в Альянс и стал его членом. Теперь в случае опасности он мог рассчитывать на защиту союзников.

Разумеется, такая защита не была бесплатной. Каждый участник должен был приносить пользу Альянсу. Ценность Цюй Чжисяна заключалась в том, что он мог поставлять черепицу — одно из условий приёма в Альянс.

Все ресурсы участников подчинялись централизованному распределению Главы Альянса, что позволило городу Юй Тяньпэна стремительно развиваться.

Сегодня, получив партию мраморных полов, он начал финальное обновление до 10-го уровня.

Согласно правилам системы, первый, кто достигнет уровня Каменной Крепости, получит особую награду — возможно, даже резкий скачок в развитии.

— Хм, не торопись, — спокойно кивнул Юй Тяньпэн, сохраняя свой привычный образ зрелого и уверенного лидера.

На самом деле ему было всего 32 года. До попадания в этот мир он был владельцем компании, хотя и с сомнительной репутацией.

Здесь же он получил Жетон Альянса и основал «Альянс Тяньпэн».

Теперь ежедневно десятки людей пытались втереться к нему в доверие, предлагая служить ему как рабы, а некоторые даже женщины-владыки, обладавшие красотой и известностью (до перехода они были популярными актрисами), предлагали стать его приёмными дочерьми.

В Альянсе уже было две такие женщины, которые по очереди приходили к нему через портал, чтобы «продемонстрировать свою ценность».

Глядя, как его резиденция постепенно превращается в замок, Юй Тяньпэн всё шире улыбался.

Когда сияние рассеялось, он сразу же получил системное уведомление.

Но его улыбка медленно исчезла, сменившись недоумением и растерянностью.

Цюй Чжисян заметил перемену в выражении лица лидера и тут же спросил:

— Босс, ну как? Дали особую награду за первое место?

Он вложил много сил в поставку черепицы для этого обновления. Если Юй Тяньпэн будет доволен, может, подарит ему ночь с одной из тех актрис?

Но, увидев, как лицо лидера становится всё серьёзнее, он понял: что-то пошло не так.

— Босс, в чём дело?

— Система пишет, что я второй, кто достиг 10-го уровня… Как это возможно? — мрачно произнёс Юй Тяньпэн.

Цюй Чжисян нахмурился.

Его мысли лихорадочно заработали — и через мгновение он всё понял.

— Это Фан Хао! Только он, кроме меня, может производить черепицу! Проклятье, он украл вашу награду!

Лицо Юй Тяньпэна исказилось от гнева.

Последний месяц его окружали лесть и восхищение, актрисы делили его постель… Он уже чувствовал себя избранным судьбой, будущим правителем.

А теперь его награду, которую он считал своей по праву, забрал кто-то другой.

Но тут же в голове возник вопрос:

— Даже если у него есть черепица… как один человек мог опередить нас? Мы объединили ресурсы всего Альянса!

— Босс, это точно он! У него есть своя команда — я слышал, кто-то обнаружил его присоединённый город! — настаивал Цюй Чжисян.

Юй Тяньпэн задумался, затем холодно фыркнул:

— Найди этого информатора. Узнай точное местоположение владений Фан Хао.

Цюй Чжисян тут же оживился. Его ненависть к Фан Хао не угасала ни на миг. Если через Альянс удастся устранить соперника — это будет идеальная месть.

— Хорошо, сейчас же свяжусь!

* * *

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Проверив награды, Фан Хао сразу же изучил характеристики своей резиденции.

[Резиденция Владыки, 10-й уровень]

[Владелец: Фан Хао]

[Бонусы: производство/добыча +5%, скорость войск +5%, все характеристики +6%.]

[Построенные здания: Подземная гробница 9-го уровня…, Конюшня 9-го уровня.]

[Назначенные правители: Тонг Нюй — Тайлок, город Ледяного Ветра — Раскалыватель Черепов, Чжэньбэй — Чёрный Терновник, Пруль — Тавик, Кровавый замок — Лорана Ан Тобайес, Лагерь Ткачихи — Домина, «Безымянный» — Чжан Бинь, «Безымянный» — Фу Лэй, «Безымянный» — Дун Цзяюэ, «Безымянный» — Кун Юн.]

(Примечание: Ядро поместья.)

[Ресурсы для 11-го уровня: прочная древесина ×30 000, каменные кирпичи ×20 000, тонкие каменные кирпичи ×7500, мраморные полы ×1200, железо ×2500, чугунный блок ×1200, металлические детали ×1200, черепица ×5000.]

Количество ресурсов значительно возросло, но особых материалов не появилось. Главное — чтобы заводы продолжали работать. Подъём до 11-го уровня — лишь вопрос времени.

Также активировалась система должностей.

В поместье существовали два типа: губернаторы и командующие.

Губернаторы — те, кого назначали через Книгу Владыки, отвечали за развитие и управление городами.

Командующие — военачальники, обладавшие правом управления армией.

Раньше Фан Хао назначал одного человека на обе роли (например, Тайлок в городе Тонг Нюй был и губернатором, и командиром). Теперь разделение упрощало управление, но кадров не хватало. Придётся постепенно всё налаживать.

Тем временем Иэр с горничными осматривала расширенную резиденцию, обсуждая, как использовать каждую комнату и какую мебель заказать.

Жильцов было слишком мало: только Фан Хао, Иэр и Анцзя — трое в огромном шестиэтажном здании, где заняты лишь три комнаты.

Горничные весело щебетали, а Фан Хао тем временем вышел из резиденции и направился в район зданий нежити.

Ему не терпелось увидеть, какое мощное войско призовёт новое здание.

За [Гробницей Великих Камней] находилась свободная площадка — идеальное место для строительства.

Он активировал чертёж [Древнего захоронения], и над площадкой взметнулся оранжевый свет, постепенно формируя очертания пирамиды.

Через час, когда Фан Хао вернулся, перед ним уже стояла небольшая пирамида.

«Небольшая» — только по сравнению с египетскими. На самом деле она занимала площадь пяти футбольных полей.

Её стены были выложены аккуратными каменными кирпичами с выгравированными символами нежити. Перед входом возвышались две каменные колонны с мерцающими голубоватыми огнями.

— Неужели там фараон? — пробормотал Фан Хао.

Ведь пирамиды — это же гробницы фараонов! Даже если эта поменьше, внутри должен быть кто-то из знати.

Он тут же проверил характеристики здания.

[Древнее захоронение]

[Категория: Особое здание]

[Рекрутинг: Нисбит]

[Стоимость призыва Нисбита: извергающийся позвонок ×10, След смерти ×7, Звёздное серебро ×5, Забвенный дух ×1.]

(Описание: Древние вечные нежить охраняют величественную гробницу. Смерть — всего лишь доказательство тленности.)

Условия призыва оказались крайне суровыми. Особенно редок был Забвенный дух — такой был только один в поместье, выпавший после убийства Жуткоеда. Без этого шансов призвать Нисбита не было.

[Потратить ресурсы для призыва Нисбита?]

Раз уж дошло до этого — отказываться было бы глупо.

«Призвать!»

[Сработало Стократное усиление: призвано 101 единица Нисбита.]

Перед ним распахнулись огромные врата, и из пирамиды вышел высокий силуэт.

Благодаря усилению вокруг сразу же возникли сотни таких же фигур.

Это были четырёхметровые создания с костяными телами, покрытыми сложными узорами. Их черепа напоминали головы шакалов, а пустые глазницы мерцали зловещим голубым светом, источая ощутимое давление.

Фан Хао немедленно проверил характеристики.

[Нисбит (10-й ранг)]

[Фракция: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, Полый каркас, Слабость к свету.]

[Навыки: Поглощение душ, Лишение особенностей, Вторжение Смерти.]

[Врождённые навыки: Мастерство в области, Мастерство боевого топора области.]

[Поглощение душ (пассивный)]: При убийстве врага поглощает его душу, повышая собственную силу.

[Лишение особенностей (активный)]: Лишает цель её расовых особенностей на минимум 5 секунд.

[Вторжение Смерти (активный)]: В течение 120 секунд получает благословение Смерти, увеличивая все характеристики на 100%.

(Описание: Жрецы-личи создали Нисбитов по образу «Древнего Божества». Они охраняют гробницы правителей и являются воплощением власти Бессмертного Повелителя.)

Десятый ранг — именно то, что он ожидал.

В этом мире максимальный ранг войск — десятый. При этом десятый ранг делится на три подуровня: высший, средний и низший.

Но главная задача после достижения десятого ранга — стать героем. Многие сильные воины застревают на этом этапе, не проходя испытание.

(Глава окончена)


Глава 401
У Нисбита было всего три навыка.

Однако каждый из них обладал своими особенностями.

Первый — «Поглощение душ»: по мере убийства врагов в бою он постоянно усиливал собственные способности.

Второй навык, «Лишение особенностей», казался специально разработанным против определённых рас.

«Особенности» здесь означали именно расовые особенности.

Например, «Подводное дыхание» и «Чешуйчатая броня» Димитрики, а также «Полёт» у цветочных фей — всё это относилось к расовым особенностям.

Если в нужный момент лишить противника его особенности, можно даже убить его на месте.

И наконец, третий навык — «Вторжение Смерти»: на 120 секунд все характеристики увеличивались на 100%. Это был прямой и мощный бафф.

Он чем-то напоминал собственный навык Фан Хао — «Телесная оболочка великана», но действовал дольше.

Сто один могучий скелет с мерцающим пламенем души в глазницах оглядел окрестности и уставился на Фан Хао.

На мгновение замешкавшись, все Нисбиты одновременно опустились на одно колено и склонили головы.

— Приветствуем великого Владыку Бессмертия! — хором произнесли они.

Голос Нисбитов был хриплым и глухим, будто они давно не пили воды, или же рычали, как дикие звери.

Фан Хао приподнял бровь, удивлённо глядя на скелетов, распростёршихся перед ним. Впервые за всё время в здании для призыва нежити ему попался говорящий отряд.

Рот у них был почти человеческий, но разум явно присутствовал.

Конечно, умение говорить было для Фан Хао скорее плюсом.

— Вставайте, — сказал он с улыбкой. — Добро пожаловать в наши ряды.

Шурш-шурш-шурш!!

Заскрипели кости, и все Нисбиты поднялись, продолжая смотреть на Фан Хао в ожидании дальнейших приказов.

— Как тебя зовут? — спросил Фан Хао у первого в строю.

— Нисбит.

А?

— А тебя? — обратился он ко второму.

— Нисбит.

Он спросил третьего, четвёртого — ответ был тот же: Нисбит.

Ничего себе!

Все сто одна костяная туша звались одинаково — Нисбит.

Выходит, «Нисбит» — это не только название отряда, но и имя каждого воина.

С таким именем их невозможно будет различать в будущем.

Неужели придётся самому давать им имена?!

Подумав немного, Фан Хао сказал:

— У вас у всех одинаковые имена, так что в будущем будет трудно вас отличать. Я присвою вам номера. Как насчёт этого?

— Слушаемся вашего повеления, господин, — хором ответили Нисбиты.

Фан Хао потёр ухо и приказал выстроиться в длинную шеренгу.

— Отныне ты — Ни-один, ты — Ни-два, ты — Ни-три… — перечислял он по порядку, пока не дошёл до Ни-ста одного.

Все Нисбиты без возражений приняли новые номера, не проявив ни малейшего недовольства.

Возможно, нежить всегда отличалась равнодушием к подобным мелочам.

Разобравшись с именами, Фан Хао перешёл к экипировке.

Рост Нисбитов превышал четыре метра, их кости были массивными и крепкими — они напоминали троллей по комплекции.

Лучшей бронёй для троллей считался комплект «Сила Палача» — синий сет тролльской экипировки.

Его защита достигала четвёртого уровня, что делало его одним из лучших среди синих комплектов.

Фан Хао открыл «Книгу Владыки» и сразу нашёл соответствующие чертежи для изготовления.

[Сработало стократное усиление: получен комплект «Сила Палача» ×101]

[Сработало стократное усиление: получен боевой топор «Гнев Палача» ×101]

Экипировка одна за другой материализовалась вокруг Фан Хао, рассыпавшись по земле.

— Ни-один, — сказал Фан Хао, — командуй, чтобы все переоделись.

— Есть, господин! — кивнул Ни-один и начал распоряжаться «Нисбитами», направляя их надевать соответствующую экипировку.

Когда все переоделись, Фан Хао одобрительно кивнул.

Отряд десятого ранга войск, просто стоя на месте, излучал мощную, подавляющую ауру — совершенно не похожую на обычные войска.

— Кстати, — вдруг вспомнил Фан Хао, — вы можете пройти героическое испытание и стать героями?

В его поместье уже был десятый ранг — костяной дракон, но поскольку он был создан путём превращения трупа, пройти героический экзамен он не мог.

Однако нормально призванные войска, достигшие десятого ранга, имели право сдавать такой экзамен.

Но подходят ли к этому требованию эти шакалоголовые Нисбиты — вопрос открытый.

Ни-один сразу ответил:

— Господин, мы можем пройти героический экзамен, но его сложность выше, чем у обычных войск, и шансы на успех невелики.

Судя по описанию, Нисбиты как-то связаны с древними божествами.

Вероятно, именно это и усложняло экзамен.

— Ну, сложность — не беда, главное, что есть возможность, — сказал Фан Хао. — Я буду собирать «Сердца героя», необходимые для экзамена, и организую вам сдачу в ближайшее время.

— Благодарим вас, господин! — ровно ответил Ни-один, без тени эмоций в голосе — лишь холод и хрипота.

Поговорив с ними ещё немного, Фан Хао начал распределять задания.

Сто один Нисбит был разделён на два отряда.

Первый, под командованием Ни-51, должен был отправиться в Чжэньбэйчэн в Кровавых Горах, чтобы помочь Чёрному Терновнику в атаке на священную гору Као.

Священная гора Као была самым загадочным местом в Кровавых Горах.

Оранжевый герой Кайус отправился туда с жертвоприношениями богам и, скорее всего, столкнётся с множеством неизвестных опасностей.

Хотя тролли считали, что легенда о божестве на священной горе Као — всего лишь выдумка вождя Кровавого Горла, Фан Хао в одном из сундуков действительно нашёл свиток тотема «Телесной оболочки великана».

Награды из сундуков всегда как-то связаны с текущей ситуацией.

Это заставило его задуматься: а вдруг на священной горе Као и правда спит какое-то божество?

Раз теперь у него есть войска десятого ранга, первоочередной задачей стало подкрепление фронта, чтобы минимизировать потери и риски в бою.

Оставшиеся пятьдесят воинов остались в поместье для обеспечения безопасности, патрулирования и ночной охраны.

После распределения Ни-51 немедленно повёл свою группу по маршруту в Чжэньбэйчэн.

Оставшийся отряд сначала заменил караульных у Сторожевой башни рядом с резиденцией Владыки.

Двух стражей из Пустынных Могил сменили Ни-49 и Ни-50.

Остальных Нисбитов распределили по окрестностям города для патрулирования и обеспечения безопасности.

…

Разобравшись с Нисбитами, Фан Хао отправился в промышленный район, чтобы построить второй полученный чертёж — «Монетный двор».

Выбрав место, он сразу запустил строительство.

Через тридцать минут монетный двор был готов.

[Монетный двор]

[Персонал: рабочие 0/12]

[Сырьё: золото, серебро]

[Производство: золотые монеты нежити, серебряные монеты нежити]

(Описание: перерабатывает сырьё в валюту соответствующей фракции.)

Увидев тип валюты, Фан Хао на мгновение опешил.

Валюта Бессмертной Нежити называлась «Костяные золотые». На лицевой стороне изображался череп, на обороте — застывшие песочные часы.

Это символизировало, что смерть — это не только боль и одиночество, но и вечность времени вместе с бессмертной душой.

Технология чеканки у Бессмертной Нежити была уже очень развита.

Курс обмена в Торговом союзе составлял 2:1 по отношению к общей валюте.

Это был высокий курс, и некоторые расы даже специально обменивались на золотые монеты нежити.

Позже их переплавляли в грубые монеты вроде звероголовых или тролльских золотых, чтобы извлечь чистое золото.

На самом деле, все расы использовали универсальные боевые монеты, поэтому форма валюты особого значения не имела.

Даже если нужно было тратить деньги в человеческих городах, можно было просто обменять «Костяные золотые» на боевые монеты — всего лишь один дополнительный шаг, который ничего не портил.

К тому же запасы золота и серебра в хранилище пока невелики, и до тех пор, пока не будет найдена золотоносная жила, выпуск монет не будет высоким.

Строить второй монетный двор не имело смысла — можно было производить понемногу.

Фан Хао направил двенадцать рабочих-скелетов на монетный двор.

Всю бесполезную золотую и серебряную утварь из хранилища отправили на переплавку в монеты.

Закончив с монетным двором, он отправился обедать.

…

После обеда Фан Хао решил построить «Пантеон» и улучшить «Музей Органов».

Только он подошёл к центру города, к месту установки статуй божеств, как вдруг над головой что-то затенило солнце.

Он поднял взгляд и увидел, как над ним пролетел костяной дракон. С его спины на паутине спустилась гигантская паук-горничная и приземлилась прямо перед ним.

В мгновение ока она превратилась в высокую женщину ростом почти два метра.

Это была Домина — глава Лагеря Ткачихи.

На ней было чёрно-белое платье горничной, а на спине торчали восемь тонких, блестящих чёрных лезвий — её конечностей.

Увидев Фан Хао, Домина, обычно холодная, слегка улыбнулась:

— Здравствуйте, Владыка.

Фан Хао был удивлён неожиданным появлением Домины.

Лагерь Ткачихи находился далеко, даже на костяном драконе дорога занимала полдня. Без серьёзной причины Домина сюда не прилетела бы.

— А, Домина, давно не виделись, — улыбнулся Фан Хао.

Щёки Домины чуть покраснели, но она быстро взяла себя в руки:

— Господин, у меня есть два дела, которые нужно доложить вам.

— Говори, садись, — предложил Фан Хао, указывая на скамью напротив.

Домина села и продолжила:

— Полторы недели назад на шахту напали из племени Чёрного Камня. Мы отбили атаку, но, возможно, они вернутся.

— Племя Чёрного Камня?

— Да, господин. Это крупное племя. Неизвестно почему, но они обнаружили местоположение шахты и уже вступили в конфликт.

Племя Чёрного Камня в последнее время часто упоминалось: сначала у Чёрных Кошек, потом у людей в резиденции Торгового союза, а теперь и Домина сообщала о нападении на шахту.

Шахта, за которую отвечала Домина, добывала мифрил — самый ценный ресурс из всех его шахт.

Допускать сбои в её работе было нельзя ни в коем случае.

Если племя Чёрного Камня действительно начнёт мешать добыче, Фан Хао лично отправится и уничтожит их, несмотря на расстояние.

— Понял. А второе дело? — спросил он.

— Второе: мы выполнили ваш приказ и исследовали пещеру с сокровищами на востоке. На той горе мы обнаружили множество существ, внешне очень похожих на драконов. Похоже, они охраняют пещеру, — сказала Домина, подбирая слова.

В прошлый раз, в Лагере Ткачихи, Фан Хао помог Домине уничтожить напавшее племя собачьих голов. Среди трофеев оказались драгоценности и карта сокровищ.

Под пытками вождя собачьих голов выяснилось, что где-то есть пещера с сокровищами.

Тогда Фан Хао как раз был занят обороной плато Сияющей Луны от Димитрики и велел Домине сначала разведать обстановку.

Теперь она и сообщала о результатах.

— Драконы? — нахмурился Фан Хао.

В этом регионе, кроме его костяного дракона, других драконоподобных существ замечено не было.

— Да, господин. Они очень похожи на драконов, но значительно меньше по размеру и их очень много, — объяснила Домина.

Местные жители не могли определять точные названия существ, поэтому сравнивали их с известными аналогами.

— Насколько именно малы? — уточнил Фан Хао.

— Примерно с бурого медведя, но с огромными крыльями. Внешне почти не отличаются от настоящих драконов, — ответила Домина. Она никогда не видела настоящих драконов, но костяной дракон стоял прямо здесь — скелет и форма тела почти идентичны, разве что размеры другие.

— Может, это детёныши? — предположил Фан Хао.

— Их почти сотня. Думаю, это не настоящие драконы, — сказала Домина.

Настоящие драконы обладали огромной силой, но были крайне редки.

Иначе континент давно принадлежал бы им, и людям с зверолюдами места бы не осталось.

— А внутри пещеры что-нибудь нашли?

— Господин, наши гигантские пауки не могут сражаться с летающими существами. Мы лишь разведали окрестности и составили подробную карту, но внутрь не проникали. Неизвестно, есть ли там враги или сокровища, — сказала Домина, опустив голову.

Это было правдой.

Иногда не только уровень отряда, но и расовые особенности решали исход боя.

Гигантские пауки против летающих противников были практически беспомощны — могли только терпеть удары.

Фан Хао задумался и кивнул:

— Хорошо, я всё понял. Сегодня ты отдохнёшь в поместье, а завтра мы вместе отправимся исследовать ту пещеру.

— Слушаюсь, господин.

…

Обсудив всё с Доминой, Фан Хао открыл «Книгу Владыки» и начал строить «Пантеон».

[Пантеон: прочная древесина ×3200, тонкие каменные кирпичи ×3000, чугунный блок ×420, металлические детали ×1200, След молитвы ×12, След божества ×5, богатая суть ×22]

Он подтвердил строительство.

Вспыхнул свет, и перед ним возник величественный и изящный храм.

Солнечные лучи отражались от его поверхности, играя ослепительными бликами. Серо-белые мраморные колонны, аккуратные белоснежные ступени и вдоль галереи — два ряда статуй служанок с музыкальными инструментами.

Всё это создавало ощущение далёкой, неземной красоты.

«Интересно, понравится ли это окружение богу нежити?» — подумал Фан Хао.

[Пантеон]

[Категория: храм]

[Способности: благословение, Вера королевства]

[Благословение]: все установленные статуи получают +15% к бонусам от благословений.

[Вера королевства]: в храме можно установить статую короля, чтобы жители поместья могли его почитать.

(Описание: в месте, ближайшем к богу, услышь его наставления.)


Глава 402
Главное отличие Пантеона от храма заключалось в количестве размещаемых статуй божеств.

Храм позволял установить лишь две статуи, тогда как Пантеон не имел ограничений по их числу.

Любые статуи можно было поместить внутрь, если только они не отвергали друг друга.

Бонус к характеристикам увеличивался с 10 % до 15 %.

Кроме того, в Пантеоне можно было установить статую короля, чтобы подданные могли её почитать.

Хотя всё это произошло несколько внезапно, Фан Хао был уверен: речь шла именно о нём.

То есть он мог установить в Пантеоне собственную статую.

Установка статуи божества давала бонусы поместью.

А вот ставить свою собственную статую…

Хм… поклоняться самому себе?

Это выглядело довольно странно.

На данный момент в поместье находились четыре статуи:

Статуя Богини Плодородия, Статуя Убийства, Статуя Бога Обмана и Статуя Бога Нежити, полученная при открытии храма.

Фан Хао переместил все статуи в Пантеон.

От храма распространилось сияющее кольцо, окутавшее всё поместье.

Закончив с Пантеоном, Фан Хао приступил к улучшению Колодца Источника восстановления и Поля превращения скелетов.

После улучшения производительность источника возросла с одного до двух единиц в час. Объём колодца также увеличился до 100 единиц.

Улучшение Поля превращения скелетов сократило время трансформации и уменьшило снижение ранга существ после превращения.

Ранее каждый воин терял два ранга, а теперь — всего один.

Это позволяло лучше сохранять боеспособность трупов на уровне их «жизненных» возможностей.

Оставалось ещё одно здание — Музей Органов, — но его улучшение Фан Хао решил отложить: Нильсон всё ещё находился в затворничестве за каменными вратами, создавая Демоническую куклу.

Чтобы не подвергать его опасности во время строительных работ, Фан Хао решил дождаться окончания его медитации.

Строительство и улучшения заняли у него целый день.

Когда всё было завершено, уже стемнело.

После ужина Фан Хао немного почитал магические книги в своей комнате и лёг спать.

...

На следующее утро, позавтракав, Фан Хао и его спутники начали проверять снаряжение и готовиться к выступлению.

Согласно вчерашней договорённости с Доминой, они должны были отправиться на костяных драконах в Лагерь Ткачихи для исследования пещеры с сокровищами и осмотра ситуации с племенем Чёрного Камня.

Фан Хао вызвал двадцать костяных драконов и загрузил на них сорок Нисбитов, двадцать скелетов-гигантов, семьдесят скелетов-лучников и множество скелетов-гигантских летучих мышей.

Поскольку Домина заранее обнаружила у противника существ, напоминающих драконов, Фан Хао специально взял больше лучников и летучих мышей — предыдущие сражения показали, что именно эти юниты наиболее эффективны против летающих врагов.

Хотя скелеты-летучие мыши и способны летать, они не могут долго находиться в воздухе. Поэтому по пути к Лагерю Ткачихи они цеплялись за костяных драконов. На каждом драконе в полёте помещалось около восьмидесяти таких мышей.

Фан Хао оставил шесть драконов специально для перевозки мышей — итого 480 особей.

Из героев он пригласил Димитрику, Анцзя и саму Домину — гигантскую паучью фею.

Нильсон остался в поместье, продолжая создавать Демоническую куклу.

Ролана ещё прошлой ночью улетела на подаренном ей костяном драконе обратно в Кровавый замок. Перед отлётом она сказала Фан Хао, что в случае необходимости он может прислать за ней гонца.

Видимо, Ролана действительно хотела стать частью этой группы.

Когда всё было готово, двадцать костяных драконов с войсками взмыли в небо и величественно направились к Лагерю Ткачихи.

Драконы летели быстро, пронзая облака, а в ушах свистел встречный ветер.

Пролетев почти полдня, они прибыли в лагерь около часа дня.

Драконы приземлились на пустыре за пределами лагеря.

Нежить сошла с их спин и выстроилась в боевой порядок.

Топ-топ-топ!

Из ближайшего леса донёсся частый топот ног.

Вслед за этим из чащи высыпали многочисленные паукообразные воины, вооружённые мечами, копьями и луками.

Увидев Домину, они слегка поклонились.

В этот момент из-за рядов воинов выскочил собачья голова в потрёпанной джинсовой одежде.

Он суетливо обратился к Домине:

— Госпожа Домина! Вы наконец вернулись! Я так волновался, что всю ночь не спал!

Едва договорив, он заметил Фан Хао и Анцзя, сразу узнал в первом владыку и немедленно упал на колени:

— Владыка! Вы прибыли! Мне ещё прошлой ночью приснилось, что случится нечто хорошее — и вот, сбылось!

Без труда можно было понять: перед ними был побеждённый ранее вождь собачьих голов.

— Ты же сказал, что всю ночь волновался из-за Домины и не спал, — заметила Анцзя, указывая на явное противоречие. — Как же ты тогда видел сон?

— А?.. Ах да! Во второй половине ночи приснилось! — запнулся собачья голова, почёсывая свою рваную джинсовую штанину.

Домина спросила:

— Вчера племя Чёрного Камня доставляло неприятности?

— Нет! Но вокруг рудника постоянно шныряют их разведчики! — возмущённо ответил собачья голова.

Теперь собачьи головы основали новую деревню у рудника с мифрилом. Благодаря поддержке Фан Хао их условия жизни постепенно улучшались, и они не желали, чтобы печально известное племя Чёрного Камня нарушило этот прогресс.

Домина взглянула на Фан Хао и тихо сказала:

— Владыка, разведчиков Чёрного Камня у рудника становится всё больше. Скоро они наверняка нападут. Нам стоит заранее подготовиться.

Фан Хао не особенно опасался этого племени: его армия нежити легко могла стереть их с лица земли. Проблема заключалась в огромном расстоянии между поместьем и рудником. Между ними простирались обширные территории орков и других враждебных сил. Особенно сейчас, когда Тонг Нюй вёл переговоры с городом орков Тасго о торговом сотрудничестве. Массовое передвижение армии нежити на восток могло вызвать непредсказуемые последствия.

Даже имея огромную армию, Фан Хао не хотел привлекать лишнего внимания — слишком громкие действия могли нарушить мир и помешать развитию. Ведь крупные отряды нежити легко могли сплотить разрозненные племена орков, превратив конфликт в настоящую расовую войну. В истории уже бывали случаи, когда живые объединялись, чтобы уничтожить нежить.

Однако проблему с рудником мифрила нужно было решать.

Фан Хао начал обдумывать варианты: можно ночью послать костяных драконов на бомбардировку лагеря Чёрного Камня, чтобы сократить их численность, или связаться с враждебными им племенами для тайного союза. Если нельзя действовать открыто — всегда найдутся тайные методы.

— Сначала займёмся пещерой с сокровищами, а потом составим план против Чёрного Камня, — сказал он.

— Как прикажете, владыка, — кивнула Домина.

— Отлично. Собери своих людей, возьми побольше лучников, и сразу выдвигаемся.

— Есть, владыка!

...

Пока Домина собирала отряд, Фан Хао не терял времени. Он открыл Книгу Владыки и начал создавать телеги и железные стрелы.

【Сработало Стократное усиление: получено 303 телеги.】

【Сработало Стократное усиление: получено 505 000 железных стрел.】

Телеги торгового каравана появились на пустыре, а вокруг, словно дождь, посыпались тысячи стрел.

Железных стрел, конечно, могло и не понадобиться столько, но остатки можно будет передать паукообразным лучникам.

Из леса выстроилась длинная вереница молодых гигантских пауков. Они собрали стрелы с земли и, выделяя белую паутину, аккуратно перевязали их в пучки. Эта система сбора снаряжения была намного эффективнее человеческой.

Менее чем за десять минут все стрелы оказались сложены на телеги, а площадка снова стала свободной.

Фан Хао продолжил создавать Арбалет «Укротитель Драконов» и тяжёлые арбалетные стрелы.

【Сработало Стократное усиление: получено 101 Арбалет «Укротитель Драконов».】

【Сработало Стократное усиление: получено 10 100 тяжёлых арбалетных стрел.】

Арбалеты и стрелы материализовались вокруг. Арбалеты имели колёса для удобной транспортировки, а тяжёлые стрелы больше напоминали копья, чем обычные стрелы.

Молодые пауки попытались убрать их, но даже не смогли сдвинуть с места — пришлось привлекать скелетов-воинов.

Когда всё необходимое снаряжение было готово, появилась Домина со своими людьми.

— Владыка, кроме гарнизона лагеря, я собрала сто паукообразных лучников и пятьдесят паукообразных воинов, — доложила она.

— Отлично. Готовьтесь, выдвигаемся немедленно.

— Есть, владыка!

После последней проверки снаряжения отряд тронулся в путь.

Двигаясь на восток от Лагеря Ткачихи, они встретили нескольких диких зверей, которые некоторое время следовали за отрядом, но затем вернулись в лес.

Под руководством Домины Фан Хао и его команда наконец достигли подножия горы, где находилась пещера с сокровищами.

Перед ними возвышалась массивная гора, покрытая древними деревьями. Густая листва смыкалась в непроходимую зелёную стену, и даже тропинки наверх не было видно.

— Владыка, именно эта гора. Согласно карте, пещера находится на её склоне, — сказала Домина, превратившись в гигантского паука с человеческим торсом.

— А где те драконоподобные существа, о которых ты говорила? — спросил Фан Хао.

— Они прячутся в лесу на склоне. Как только кто-то приближается — нападают. Их очень много, — пояснила Домина, лёжа на земле своим огромным паучьим телом.

Похоже, других зверей здесь не водилось — вся территория принадлежала этим драконоподобным созданиям.

Фан Хао задумался:

— Местность на склоне не подходит для арбалетов и лучников. Можно ли выманить врагов вниз?

— Думаю, да. В прошлый раз, когда мы разведывали эту зону, нас долго преследовали, — ответила Домина.

— Отлично. Готовимся к бою здесь. Димитрика, ты командуешь всеми действиями.

Димитрика шагнула вперёд:

— Есть, владыка!

Затем она громко скомандовала:

— Укрепить арбалеты! Лучники, проверьте снаряжение! Анцзя, веди пехоту вперёд — будьте готовы к атаке с горы!..

Приказы сыпались один за другим.

Все немедленно приступили к выполнению: арбалеты укрепили и зарядили, скелеты-лучники и паукообразные лучники подготовили стрелы, а ближний бой выстроился в авангарде — на случай, если враги спустятся по земле.

Когда всё было готово, Фан Хао активировал умение «Божественное вселиние», вселяясь в одного из скелетов-лучников, и направился в лес на склоне.

Тропа оказалась труднопроходимой — приходилось рубить кусты и ветви кинжалом.

Добравшись до середины склона, он увидел то, что искал: вокруг пещеры располагались драконоподобные существа.

【Стражи-псевдодраконы (7-й ранг)】

Как и описывала Домина, они сильно напоминали настоящих драконов — точнее, их уменьшенные копии. Каждый был размером с взрослого медведя, покрыт коричнево-красной чешуёй, имел четыре лапы и красные кожистые крылья. Они отдыхали на валунах и деревьях или играли между собой.

Их действительно было немало.

Седьмой ранг — высокий уровень для существ, делавший их местными доминантами. Обычные племена не осмеливались сюда соваться.

Убедившись, что поблизости нет других угроз, Фан Хао взял лук, натянул тетиву и выпустил стрелу в псевдодракона, сидевшего в дупле дерева.

Свист! Хлоп!

Чешуя существа хоть и защищала, но явно уступала броне настоящего дракона. Железная стрела пробила её и вонзилась в шею.

Рана была неглубокой, но псевдодракон издал пронзительный вопль боли.

Фан Хао не стал задерживаться: повесил лук за спину и бросился вниз по склону.

Псевдодраконы тут же заметили нарушителя, особенно увидев стрелу в шее товарища. Раздавшись хором криками, они взмыли в небо и устремились в погоню.

Фан Хао бежал без оглядки, не обращая внимания на свист пролетающих мимо тел. Он не боялся смерти — просто не хотел, чтобы контролируемый скелет погиб, и пришлось бы повторять провокацию.

Выбежав из леса, он увидел внизу Димитрику и остальных. Только тогда он обернулся.

Над ним в небе клубилось огромное облако псевдодраконов — их было куда больше, чем он ожидал: не менее трёхсот.

Заметив армию внизу — и знакомых пауков, и множество скелетов — псевдодраконы мгновенно сменили цель. Беглец их больше не интересовал: они ринулись в атаку на основные силы.

...

Псевдодраконы заполнили небо, создавая ощутимое давление.

Нежить оставалась спокойной, но паукообразные воины уже бледнели — их паучьи лапы дрожали.

Димитрика холодно скомандовала:

— Атака!

Свист-свист-свист!

Бах! Бах!

Стрелы плотной сетью устремились навстречу врагу.

Арбалеты загремели, выпуская тяжёлые копья в небо.


Глава 403
Стражи-псевдодраконы в буро-красных чешуйчатых доспехах отражали тусклый блеск под лучами послеполуденного солнца.

Псевдодраконы обладали высокой манёвренностью: их тела извивались в воздухе, уворачиваясь от града стрел, накрывавшего всё пространство перед ними.

Однако зона поражения была слишком велика.

Даже используя всевозможные ухищрения для уклонения, некоторые псевдодраконы всё равно оказывались ранеными.

С болезненным шипением они один за другим падали с неба — словно варёные пельмени, сыплющиеся в кипяток.

Их чешуя обеспечивала неплохую защиту.

Упавшие псевдодраконы встряхивали оглушённые ударом головы и снова взмывали ввысь, чтобы продолжить атаку.

Но некоторым не повезло больше: пронзённые стрелами замковых арбалетов «Укротитель Драконов», они получали сквозные раны размером с чашу и погибали на месте.

Свист! Свист! Свист!

Вслед за первой волной немедленно последовали вторая и третья.

Стрелы сыпались без счёта, будто их было в избытке. Псевдодраконы в воздухе напоминали летающих дикобразов, утыканных древками.

Всё больше и больше псевдодраконов, получив серьёзные ранения, падали на землю и уже не поднимались.

После третьей волны их численность сократилась наполовину.

Тем не менее, более ста особей по-прежнему яростно рвались вперёд.

Вскоре они достигли позиций армии Нежити.

Скелеты-гиганты начали метать летательные топоры, а двадцать Нисбитов одновременно применили к псевдодраконам умение 【Лишение особенностей】.

Мгновенно над головами двадцати псевдодраконов сгустился чёрный туман.

В следующее мгновение их крылья судорожно дёрнулись и отказали — они больше не могли парить в воздухе.

Рухнув на землю, псевдодраконы стали лёгкой добычей: Нисбиты подошли и одним ударом боевых топоров отрубили им головы.

Фан Хао наблюдал за происходящим с самого конца строя.

Лишённые способности летать, псевдодраконы падали с неба один за другим, корчась, словно страдающие от болезни Паркинсона.

— Действительно, всё так, как я и предполагал, — пробормотал он.

Его догадка подтвердилась: «особенности» здесь действительно означали расовые черты, без каких-либо скрытых смыслов.

Умение 【Лишение особенностей】 работало скорее как проклятие.

Эффект напоминал потерю физических способностей после наложения заклятия.

Бой продолжался.

В бой вступили скелеты-гигантские летучие мыши, сцепившись в воздухе с оставшимися стражами-псевдодраконами.

На данный момент удалось выявить два основных способа атаки псевдодраконов:

укус и удар хвостом.

На конце хвоста у них располагалось жало, похожее на скорпионье.

Оно легко пробивало череп скелета-гигантской летучей мыши и двигалось с поразительной скоростью.

Однако скелеты-летучие мыши компенсировали это огромным количеством и полным отсутствием болевого порога.

Они упрямо цеплялись за псевдодраконов, не давая им возможности вырваться.

Большинство стражей-псевдодраконов были задержаны за пределами основного строя.

Лишь немногим удалось, пронзённым стрелами, обойти скелетов-летучих мышей и пикировать прямо в ряды войска, вступив в рукопашную схватку.

— Смените оружие на ближнего боя! — вновь приказала Димитрика.

Все лучники убрали длинные луки и выхватили клинки, висевшие у пояса.

Анцзя и Домина тоже повели свои отряды ближнего боя, чтобы очистить окрестности от псевдодраконов.

Даже те, кому удалось прорваться внутрь строя, были уничтожены ещё быстрее.

Было заметно: хоть эти существа и напоминали внешне драконов, по характеру они скорее походили на диких зверей.

Высокая агрессивность, низкий интеллект.

Они не способны оценить численность и вооружение противника, чтобы понять, есть ли у них шансы на победу.

Даже находясь в явном проигрыше, они продолжали атаковать без оглядки, будто готовые сражаться до последнего.

Вскоре большая часть псевдодраконов была уничтожена.

Те немногие, что опомнились слишком поздно и попытались бежать, были окружены скелетами-летучими мышами и разорваны в клочья, оставив после себя лишь белые кости.

Кости и клочья плоти дождём посыпались с неба.

— Господин, все враги уничтожены, — доложила Димитрика, решительно шагнув вперёд.

Фан Хао кивнул:

— Хорошо. Приведите поле боя в порядок и соберите все трупы.

— Слушаюсь, господин.

Димитрика получила приказ и отошла, чтобы организовать уборку поля боя:

собирать стрелы и утилизировать разбросанные повсюду тела.

Пока все были заняты, Анцзя осторожно подошла к Фан Хао.

— Эй!

— Что?

— Эти маленькие драконы… тебе ведь не все нужны для превращения? Оставь парочку, ладно? — заговорщицки прошептала она.

Фан Хао удивился:

— А тебе зачем?

— Кхм-кхм! Это не мне! Я за Домину спрашиваю. Она хочет попробовать, вкусные ли эти драконы.

Фан Хао нахмурился:

— Домина собирается есть это?

Съедобные предметы в его системе всегда помечались как «можно разделать».

Раз такой пометки нет, значит, хотя они, возможно, и не ядовиты, но точно не относятся к категории пищи.

— Нет-нет! Она хочет дать их своей Матриархальной гигантской паучихе в лагере. Не себе!

— А, тогда пусть забирает несколько, — согласился Фан Хао.

— Отлично!

Анцзя радостно кивнула и подошла к авангарду, где тихо что-то сказала Домине.

Та тут же приказала своим паукообразным воинам обмотать пять наиболее целых трупов паутиной, превратив их в коконы.

Вскоре поле боя было полностью приведено в порядок.

Стрелы собраны.

Также удалось добыть 142 единицы 【извергающегося позвонка】.

Кроме этого, других трофеев не обнаружилось.

— Господин, разведчики вернулись. На дороге к пещере не обнаружено ни одного врага, — снова подошла Димитрика.

Фан Хао одобрительно кивнул:

— Отлично. Оставьте людей для охраны припасов. Мы поднимаемся в гору.

— Слушаюсь, господин.

...

Пещера с сокровищами находилась на склоне горы, примерно на полпути к вершине.

Без карты найти её в такой высокой и массивной горе было бы практически невозможно.

Подъём оказался нелёгким.

Телеги и трупы взять с собой не получалось.

Димитрика оставила часть людей у подножия: они должны были не только охранять припасы, но и следить за возможной угрозой с тыла.

Фан Хао и остальные выстроились в длинную колонну.

Скелеты-гиганты шли впереди, рубя топорами колючие заросли, преграждавшие путь, чтобы отряд мог беспрепятственно продвигаться вперёд.

Добравшись до середины склона, они наконец увидели вход в пещеру с сокровищами.

Подойдя ближе, все уставились на огромное устье пещеры.

Она была настолько высока, что у её входа люди чувствовали себя ничтожно малыми.

По краям входа ещё виднелись следы обработки камня.

— Оставайтесь здесь на страже. Я сам загляну внутрь, — сказал Фан Хао.

Активировав умение 【Божественное вселиние】, он направил внутрь скелета-серую воробьиную птицу.

Её миниатюрные размеры позволяли оставаться незамеченной.

Даже если в пещере обитало мощное существо, оно вряд ли обратило бы внимание на такую мелкую птичку.

Внутри царила глубокая тьма. Стены пещеры были неровными, покрытыми буграми и впадинами.

Возможно, из-за того, что в последнее время Фан Хао постоянно имел дело с гробницами,

он даже начал подозревать, что эта пещера на склоне горы тоже может быть древней усыпальницей или каким-нибудь руинами.

Ход извивался, но других ответвлений не было.

Продвигаясь дальше, можно было заметить в углах пещеры странные растения, похожие на мох и излучающие тусклое зелёное свечение.

【Светящийся грибковый ковёр】

Чем глубже заходил скелет-воробей, тем обширнее становились участки этого грибкового покрова.

Он покрывал и пол, и стены, словно гигантский ковёр.

Фан Хао посадил скелета-воробья прямо на этот ковёр. Тот не проявлял никакой агрессии.

Видимо, это просто особый вид грибов, произрастающий в таких условиях.

Вскоре скелет-воробей достиг самых глубин пещеры.

Вокруг начали появляться многочисленные светящиеся в темноте камни, и при их свете Фан Хао невольно затаил дыхание.

Перед ним раскрылось гигантское пространство невероятных размеров.

Это уже не пещера — скорее, дворец, выдолбленный внутри горы.

Стены здесь были гладкими, а с потолка свисали люстры, усыпанные светящимися в темноте камнями.

Колонны, поддерживающие своды, были украшены изысканными резными узорами.

Это резко контрастировало с грубым каменным коридором у входа.

В самом центре дворца стоял огромный прямоугольный каменный помост, укрытый множеством шкур.

Если бы не размеры, его можно было бы принять за гигантскую кровать.

А вокруг этой «кровати» горами лежали золотые монеты и драгоценные камни.

Блеск золота и самоцветов едва не ослепил Фан Хао.

«С ума сойти! Да разве это не сокровища Короля Пиратов?! Как такое количество богатств вообще может существовать?!»

Количество драгоценностей повергло его в изумление.

Только через некоторое время ему удалось взять себя в руки и успокоиться.

Он заставил скелета-воробья облететь весь зал. Кроме гор золота и драгоценностей, никаких ловушек или врагов обнаружено не было.

Убедившись в полной безопасности,

Фан Хао вывел скелета-воробья наружу.

Отменив 【Божественное вселиние】, он услышал вопрос Анцзя:

— Ну как там?

— Опасности нет. Там полно денег, — ответил он.

— Много денег?

— Очень много. В пещере горы золотых монет и драгоценных камней, — подтвердил Фан Хао.

Анцзя нахмурилась и потрогала его лоб:

— Ты случайно не съел какой-нибудь грибок...?

— Нет, — Фан Хао проверил свой пояс, где висел короткий меч «Лёгкое Перо».

Никаких признаков проклятия или психического воздействия не было.

Значит, это не галлюцинация — сокровища действительно существуют.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и создал множество 【походных шатров скелетов-гигантов】.

Эти шатры шились из больших кусков шкур и идеально подходили для перевозки золота и драгоценностей.

— Пошли внутрь, — приказал он.

Все взяли шкуры и светящиеся в темноте камни и двинулись в пещеру.

Пройдя всего несколько метров,

Димитрика вдруг остановила колонну.

Она присела на корточки, освещая пол светящимся камнем.

— Господин, на полу отпечатки ног, направленные наружу.

Фан Хао и Анцзя быстро подошли к ней и тоже увидели следы, ведущие из пещеры наружу.

Ранее, когда Фан Хао заглядывал внутрь, у него не было источника света,

поэтому он не заметил следов. Теперь же, услышав слова Димитрики, он сразу понял, что это означает:

кто-то недавно покинул пещеру.

— Судя по свежести следов, прошло совсем немного времени — буквально несколько дней, — проанализировала Димитрика.

Услышав это, Фан Хао вдруг вспомнил о кровавых охотниках.

Он ведь сам воспользовался отсутствием хозяина, чтобы полностью разграбить Замок Хмурых Ветров.

И вот теперь история повторяется.

«Неужели это и вправду награбленное добро?»

Фан Хао встал:

— Ускоряемся! Быстрее вывезем всё и уйдём, пока хозяин не вернулся отдыхать.

Стражи-псевдодраконы у входа явно охраняли сокровища.

Раз уж их убили, вражда уже неизбежна.

Уход сейчас ничего не изменит — лучше уж сделать всё дотошно.

— Хорошо, продолжаем движение! — скомандовала Димитрика.

Колонна ускорила шаг.

Когда они вошли в глубинный зал, лица всех побледнели от изумления.

Горы сокровищ!

Какая же это сумма!

— Всё это нужно сложить на телеги внизу. Домина, садись на костяного дракона и сначала отвези трупы в лагерь, потом возвращайся, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин, — ответила Домина и сразу же улетела.

Остальные скелеты-гиганты и паукообразные солдаты раскрыли огромные шкуры, набили их золотом и драгоценностями, затем запечатали входы паутиной и отправились вниз.

...

Скелеты сновали туда-сюда,

вынося мешок за мешком.

Когда поверхностный слой сокровищ уменьшился, на полу обнаружились золотые сундуки и Драконий кристалл.

Увидев Драконий кристалл,

Фан Хао понял: прежний владелец этой пещеры, скорее всего, был настоящим драконом.

Значит, следы у входа могли оставить либо другие люди, либо сам дракон в человеческом облике.

Ранее Домина рассказывала ему,

что многие расы, достигнув уровня героя, получают способность принимать человеческий облик.

Поддержание первоначальной формы требует огромных затрат энергии, поэтому представители таких рас чаще всего ходят в облике человекоподобных существ, сохраняя лишь некоторые черты своей истинной формы.

Как, например, сама Домина: в человеческом облике она всё ещё носит хитиновую броню и паучьи конечности.

Вполне возможно, что здесь обитал именно такой дракон, способный превращаться в человека.

...

— Господин, всё вывезено, и все наши следы тщательно убраны, — снова подошла Димитрика.

— Хорошо. Вы отлично потрудились, — кивнул Фан Хао.

— Господин, нам пора уходить. За окном уже стемнело, и до Лагеря Ткачихи мы доберёмся не раньше глубокой ночи, — добавила Димитрика.

Ведь времени на переноску сокровищ ушло гораздо больше, чем на сам бой со стражами-псевдодраконами.

Теперь уже был десятый час вечера.

Ночью в дикой местности было особенно опасно.

— Подождите немного. Анцзя, ты умеешь писать на языке орков? — спросил Фан Хао.

— Зависит от того, какие именно иероглифы нужны.

— Вот что сделаем: ты вырежешь на этой колонне: «Сокровища конфискованы племенем Чёрного Камня. Если не согласен — приходи и рубись со мной, маленький дракоша...»

— Хи-хи, какой же ты злой... — рассмеялась Анцзя, сразу поняв его замысел.

Она тут же начала вырезать слова на каменной колонне.

Дойдя до середины, обернулась:

— А как пишется «рубить»?

— Ты меня спрашиваешь? Тогда просто нарисуй кухонный нож...

— Поняла.

Димитрика, стоявшая позади и наблюдавшая, как двое обсуждают, как заменить незнакомые иероглифы рисунками,

лишь покачала головой и отошла, чтобы подготовить отряд к возвращению.

Вскоре на колонне появилась корявая, но вызывающая надпись.

Фан Хао и Анцзя спустились с горы, и отряд начал обратный путь.

...

Колонна быстро продвигалась в ночи.

Из кустов по обочинам дороги

доносился шорох — за повозками следовали какие-то существа.

К счастью, в отряде было много нежити и достаточное количество бойцов.

Преследователи некоторое время шли за ними, но, приблизившись к Лагерю Ткачихи, наконец отстали.

Домина разместила всех по комнатам.

Фан Хао и Анцзя поселили в помещении, подвешенном в воздухе на белых паутинах.

Поскольку паукообразные солдаты не спят на кроватях,

они устроились прямо на полу.

Только они закрыли глаза, как снаружи донёсся шелест — сотни пауков ползали по стенам.

От этого звука у обоих по коже побежали мурашки.

На следующее утро

Фан Хао вышел из комнаты с тёмными кругами под глазами.

К нему подбежал детёныш гигантской паучихи, неся в челюстях два куска жареного мяса.

На поверхности мяса ещё виднелись не до конца удалённые тёмно-красные чешуйки.


Глава 404
Жаркое выглядело довольно грубо.

Казалось, будто мясо просто нарезали кусками, зажарили и посыпали сверху какой-то приправой.

Сравнивать его с блюдами Иэр было попросту нелепо.

Более того, это жаркое явно напоминало плоть псевдодраконов-стражей, убитых вчера.

На трупах псевдодраконов-стражей не появлялось никаких подсказок о возможности разделки, и Фан Хао не осмеливался есть такое мясо.

Многие существа содержат в своей плоти яды, чтобы отпугивать хищников. Отравиться из-за неосторожного перекуса — значит глупо погубить себя.

Он уже собирался велеть детёнышу гигантского паука убрать жаркое, как вдруг из комнаты выскочила Анцзя.

— Принесли жаркое? Дай попробую! — сказала она и сразу же откусила кусок.

Пожевав пару раз и распробовав вкус, она в следующее мгновение выплюнула всё:

— Невкусно! Да ещё и ядовито…

— Чёрт… — выругался Фан Хао, немедленно достал питьевую воду и дал Анцзя прополоскать рот.

Одновременно он приказал детёнышу гигантского паука унести жаркое. Тот, держа поднос, развернулся и побежал прочь.

Фан Хао также вызвал одного из воинов-паучьих оборотней, стоявших у двери, и велел передать Домине: такое мясо есть нельзя — оно ядовито.

Воин ушёл. Фан Хао посмотрел на Анцзя, которая всё ещё полоскала рот, сидя на корточках, и слегка нахмурился.

Разве Домина не говорила, что трупы псевдодраконов нужны матке гигантских пауков в качестве запасного корма? Почему же тогда жаркое уже утром доставили сюда?

Учитывая, как поспешно Анцзя набросилась на еду, Фан Хао кое-что понял. Похоже, она сама попросила Домину прислать ей порцию после приготовления.

Он недовольно взглянул на Анцзя и, присев рядом, спросил:

— Как ты себя чувствуешь? Откуда ты знаешь, что оно ядовито?

— Язык до сих пор немеет… Точно ядовито. У меня есть опыт, — ответила Анцзя, немного картавя.

Среди расовых особенностей Анцзя значилась «Устойчивость к ядам». Пока яд не убивал её мгновенно, её организм постепенно разбавлял и выводил токсины, возвращаясь к норме.

Именно поэтому Анцзя могла есть что угодно и до сих пор оставалась жива. Любой другой представитель любой другой расы давно бы погиб от такого безрассудства.

Фан Хао достал из пространства хранения эликсир противоядия и заставил Анцзя выпить его.

Через некоторое время подошла Димитрика, и Анцзя полностью пришла в себя.

Фан Хао достал заранее приготовленные лепёшки и разделил их между двумя женщинами на завтрак.

Анцзя, жуя лепёшку, ворчала: мол, драконье мясо — так себе, не только ядовито, но и невкусно.

После завтрака все вышли из комнаты.

В центре лагеря они увидели Домину, занятую командованием работами.

— Как продвигаются приготовления? — спросил Фан Хао.

— Господин, всё готово. Двадцать костяных драконов вполне справятся с перевозкой всей добычи, — ответила Домина.

Золото и драгоценности, привезённые вчера, были разделены на двадцать частей и завёрнуты в шкуры. Затем их надёжно закрепили многослойными паутинными нитями на спинах двадцати костяных драконов, чтобы даже при высокой скорости полёта груз не упал и не повредился.

— Отлично. На этот раз я оставляю тебе всех скелетов-лучников и скелетов-гигантов. Они будут подчиняться твоим приказам, — продолжил Фан Хао.

Домина слегка замялась, но всё же спросила:

— Господин, а какие у вас планы насчёт племени Чёрного Камня?

Лагерь Ткачихи и племя Чёрного Камня находились на совершенно разных уровнях силы. Единственная надежда Домины — армия нежити Фан Хао. Если он откажется вмешиваться, то не только рудник мифрила окажется под угрозой, но и сам лагерь может быть захвачен племенем Чёрного Камня.

Паучьи оборотни и так не пользовались расположением орков. Попадись они в руки печально известного племени Чёрного Камня — последствия были бы ужасны.

Фан Хао задумался и сказал:

— Я прикажу костяным драконам регулярно доставлять сюда подкрепления, чтобы гарантировать вашу безопасность. Если хозяин сокровищницы не предпримет действий против Чёрного Камня, я сам прикажу костяным драконам уничтожить племя Чёрного Камня.

— Хозяин сокровищницы? — Домина нахмурилась.

Когда Фан Хао и Анцзя вырезали провокационные надписи внутри пещеры, Домина всё ещё руководила костяными драконами, перевозившими добычу из лагеря волков. Она ничего об этом не знала.

Фан Хао вкратце объяснил ей ситуацию, и Домина сразу поняла его замысел: он хотел, чтобы кто-то другой совершил убийство за него.

— Хорошо, господин. Тогда мы подождём ещё несколько дней, как вы и планировали, — сказала она.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

...

Разобравшись с делами, связанными с племенем Чёрного Камня, Фан Хао перевёл взгляд на золотой сундук, стоявший рядом.

Подойдя ближе, он открыл его.

Изнутри хлынул яркий синий свет.

[Получено: чертёж шлема «Белостальной головы дракона» (синий), чертёж доспеха «Белостальной брони дракона» (синий), чертёж перчаток «Белостальных когтей дракона» (синий), чертёж хвостового шипа «Белостального хвоста дракона» (синий), Драконий кристалл ×8, боевые монеты +120.]

Увидев чертежи и драконьи кристаллы, Фан Хао радостно улыбнулся.

Наконец-то появились доспехи, которые можно надеть на костяных драконов!

Костяные драконы были одними из самых мощных юнитов поместья — их мобильность и боевые способности были исключительно высоки. Однако до сих пор единственной защитой на их груди служили две металлические щитовые пластины, прикрученные прямо к костям. Защита была слабой, да и при быстром полёте они громко гремели, что крайне мешало.

Теперь же, наконец, у костяных драконов появится настоящая броня.

[Чертёж шлема «Белостальной головы дракона»: прочная кожа ×20, железо ×22, слитки белой стали ×18, белостальные плиты ×10, металлические детали ×22.]

[Чертёж доспеха «Белостальной брони дракона»: прочная кожа ×120, железо ×100, слитки белой стали ×80, белостальные плиты ×60, металлические детали ×100.]

[Чертёж перчаток «Белостальных когтей дракона»: прочная кожа ×60, железо ×50, слитки белой стали ×42, белостальные плиты ×20, металлические детали ×65.]

[Чертёж хвостового шипа «Белостального хвоста дракона»: прочная кожа ×90, железо ×80, слитки белой стали ×70, белостальные плиты ×45, металлические детали ×55.]

Настоящие драконы огромны, поэтому расход материалов на их снаряжение значительно выше обычного. Но, к счастью, все четыре чертежа были синего ранга и требовали лишь белой стали и стандартных компонентов, которых у Фан Хао было в избытке.

По возвращении в поместье он сможет сразу же изготовить комплекты и экипировать костяных драконов.

Кроме того, благодаря большому количеству драконьих кристаллов, полученных в пещере, он сможет значительно увеличить численность костяных драконов, тем самым резко повысив боевую мощь своего владения.

Оставшиеся драконьи кристаллы и боевые монеты не имели особых свойств, поэтому Фан Хао просто отправил их в пространство хранения.

С помощью Книги Владыки он занёс чертежи в систему.

После нескольких указаний Домине Фан Хао вместе со своими спутниками сел на костяного дракона и отправился обратно в поместье с добычей.

...

Они вернулись в поместье уже в три часа дня.

Двадцать костяных драконов, нагруженных добычей, приземлились на пустыре перед резиденцией Владыки, подняв огромное облако пыли.

— Господин, вы вернулись! — Иэр, сопровождаемая служанками, быстро выбежала навстречу.

— Ага. За день моего отсутствия в поместье ничего не случилось? — спросил Фан Хао, спрыгивая с дракона и ласково потрепав Иэр по голове.

— Нет, господин. Всё спокойно. Учёный Нильсон тоже не выходил, — тихо доложила Иэр.

Поместье было окружено плотными рядами нежити. Любые чужаки или дикие звери, приблизившись, немедленно подвергались атаке. Поэтому серьёзных проблем не возникало. Что до присоединённых городов — в случае чрезвычайной ситуации они связывались с Фан Хао через раковину связи и не докладывали Иэр.

— Отлично, — улыбнулся Фан Хао и повернулся к своим спутникам: — Анцзя, прикажи скелетам отвезти трупы псевдодраконов в бассейн преображения. Ни И и остальные — снимите посылки с драконьих спин.

Анцзя поприветствовала Иэр и направила скелетов к бассейну преображения с трупами псевдодраконов.

Ни И и Ни Эрши разрезали паутинные верёвки, фиксировавшие кожаные посылки, и сняли их с драконов.

Двадцать посылок упали на землю с глухим грохотом, сопровождаемым звоном золотых монет.

— Откройте посылки.

Одна за другой посылки распахнулись, и оттуда хлынули золотые и серебряные монеты, драгоценные камни и украшения.

Перед глазами образовалось двадцать маленьких горок золота.

— Ого!! — раздался восторженный возглас служанок.

Послеполуденное солнце играло на золоте, отбрасывая яркие блики.

Служанки широко раскрыли глаза и застыли в изумлении. Они никогда раньше не видели столько денег сразу.

На самом деле, у Фан Хао и так было достаточно средств. Однако хранение и транспортировка монет были обременительны из-за их веса. Поэтому, как только сумма достигала определённого уровня, он обменивал её в Торговом союзе на боевые карты.

Хотя боевые карты и содержали большие суммы, зрелище золотых горок производило куда более впечатляющий эффект.

[Человеческие золотые монеты: 750 000; серебряные: 520 000.

Орковские золотые: 1 150 000; серебряные: 680 000.

Гномьи золотые: 320 000; серебряные: 150 000.

Монеты нежити: золотые — 450 000, серебряные — 120 000.

Эльфийские золотые: 30 000; серебряные: 50 000.

Золотые изделия: на сумму 200 000.

Серебряные изделия: на сумму 500 000.

Драгоценные камни и агаты: на сумму 3 240 000…]

Благодаря системе все предметы и валюты были автоматически подсчитаны и классифицированы.

Среди валют оказались не только человеческие, орковские и монеты нежити, но и гномьи, и даже эльфийские.

Гномов он уже видел на аукционах Торгового союза, но легендарных эльфов до сих пор ни разу не встречал.

— Иэр, организуй сортировку добычи. Монеты пусть Доу Цзинь обменяет на боевые карты, а драгоценности и золото-серебро отправьте прямо в подвал, — тихо приказал Фан Хао.

Драгоценные камни пойдут ювелирам для изготовления украшений. Золотые и серебряные изделия переплавят: негодные — на монеты, годные — сохранят.

— Хорошо, господин, — Иэр хлопнула в ладоши и обратилась к служанкам: — Ну же, не стойте столбами! Несите ящики и начинайте сортировать монеты и камни!

Служанки, наконец пришедшие в себя, принесли большие сундуки и приступили к работе.

Пока они занимались сортировкой, Фан Хао направился на Поле превращения скелетов.

Издалека он увидел, как Анцзя командует скелетами, сбрасывающими трупы псевдодраконов-стражей в бассейн преображения.

Более трёхсот трупов медленно растворялись в бассейне, постепенно открывая новый тип войск.

— Всё, я закончила. Больше мне здесь делать нечего. Пойду поиграю с Ло Ли, — сказала Анцзя.

— Иди. Только не задерживайся — скоро ужин, — напомнил Фан Хао.

— Ладно.

Вскоре Анцзя, сидя верхом на гигантской ящерице, помахала ему рукой и удалилась.

...

Через пять минут первый псевдодракон-страж был полностью преобразован, и система открыла новый тип войск.

[Скелет-псевдодракон-страж (6-й уровень)]

[Принадлежность: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету, эмоциональная речь.]

[Навыки: Острое восприятие, магическая стойкость, укус, шипы.]

[Врождённые способности: Среднее мастерство полёта, среднее мастерство охоты.]

[Эмоциональная речь]: Юнит не может говорить, но способен передавать свои эмоции через интуитивное ощущение.

[Острое восприятие]: Преимущество в обнаружении и восприятии окружающего.

[Магическая стойкость]: Сопротивление магии +15%.

[Укус]: Ближняя атака — бросок с последующим укусом цели.

[Шипы]: Атака хвостовым шипом. Цели с низкой сопротивляемостью могут впасть в состояние отравления и обморока. Внешнее воздействие может преждевременно прервать обморок.

(Примечание: Скелеты, созданные из трупов, сохраняют особенности и боевые приёмы своих живых прототипов.)

Фан Хао кивнул. Хотя характеристики скелета-псевдодракона были посредственными и ничем особо не выделялись, он всё же мог заменить скелетов-гигантских летучих мышей, повысив воздушную кавалерию с 3-го до 6-го уровня.

Однако, когда Фан Хао увидел условия призыва, его улыбка тут же исчезла.

[Скелет-псевдодракон-страж (6-й уровень): извергающийся позвонок ×6, След смерти ×3, Драконий кристалл ×3.]

Первые два ресурса ещё можно было стерпеть. Но призывать лётный отряд, способный лишь кусать и колоть шипами, за три драконьих кристалла?!

Даже если бы у него были особые способности, Фан Хао не стал бы тратить три кристалла на такой юнит. Кровавые камни из Кровавого замка добывались гораздо проще и регулярнее, чем драконьи кристаллы. Скелеты-летучие мыши оставались самым выгодным вариантом.

Ознакомившись со статистикой скелета-псевдодракона, Фан Хао вернулся к своим основным делам.

Главная цель его визита на Поле превращения — призвать ещё больше костяных драконов.

Общее количество драконьих кристаллов, полученных в сокровищнице и из сундука, достигло 32.

Он решил использовать их все для призыва костяных драконов.

[Костяной дракон: извергающийся позвонок ×10, След смерти ×7, Звёздное серебро ×5, Драконий кристалл ×10.]

«След смерти» и «Звёздное серебро» хранились на складе в достаточном количестве, так что условия призыва были выполнены.

Фан Хао установил количество призываемых юнитов на 3 и подтвердил.

[Сработало Стократное усиление! Призвано костяных драконов: 303.]

Вууух!!

Небо мгновенно потемнело.

Триста три костяных дракона появились в воздухе и начали кружить над Фан Хао.

— Ждите за городом! — громко скомандовал он.

Драконы взмахнули крыльями и устремились за городскую черту.

Фан Хао не спешил следовать за ними. Он зашёл в кузницу, собрал всех кузнецов и вместе с ними вышел за пределы поместья.

На пустыре за городом, помимо только что призванных 303 драконов, уже ждали 72 ранее призванных. Остальных костяных драконов разместили в присоединённых территориях и Кровавой крепости для помощи Чёрному Терновнику в боях.

Фан Хао открыл Книгу Владыки, нашёл чертежи драконьих доспехов и начал их изготовление.

[Сработало Стократное усиление! Получено: шлем «Белостальной головы дракона» ×404.]

[Сработало Стократное усиление! Получено: доспех «Белостальной брони дракона» ×404.]

[Сработало Стократное усиление! Получено: перчатки «Белостальных когтей дракона» ×404.]

[Сработало Стократное усиление! Получено: хвостовой шип «Белостального хвоста дракона» ×404.]

Доспехи для драконов были огромными и тяжёлыми. Каждый предмет, материализуясь из воздуха, с грохотом падал на землю.

— Кулин, собери людей и надень эту броню на драконов, — приказал Фан Хао старшему кузнецу.

— Слушаюсь, господин.

(Конец главы)


Глава 405
На следующий день после завтрака Фан Хао только что проводил старейшего вождя племени чернолапых кошек, как увидел, что к нему навстречу идёт торговец-скелет Доу Цзинь в сопровождении невысокой фигуры.

Заметив Фан Хао, Доу Цзинь слегка поклонился:

— Милорд правитель, господин Молу из Торгового союза пришёл навестить вас.

Молу — тот самый гном-кассир, с которым Фан Хао уже был знаком. Гномы выглядели маленькими и забавными, но славились своими гномскими технологиями и обладали неплохим умом. В Торговом союзе они обычно занимали довольно высокое положение. Именно этот гном-кассир и был тем самым Молу, которого знал Фан Хао. В прошлом сражении Молу стоял рядом с главным руководителем резиденции, что ясно указывало на его особый статус.

Услышав слова Доу Цзиня, Фан Хао тут же расплылся в улыбке и радушно произнёс:

— Господин Молу, прошу вас, заходите! Почему не предупредили заранее о своём визите?

Молу вошёл в зал правителя поместья и вежливо поклонился, сохраняя доброжелательную улыбку:

— Доброе утро, уважаемый милорд Фан Хао.

Раньше Молу всегда называл Фан Хао «мальчишкой-нежитью». Но с тех пор как он узнал, что рядом с Фан Хао находится герой тёмно-золотого ранга в качестве телохранителя, он больше не осмеливался так фамильярно обращаться к могущественному правителю. Уважение к сильным — необходимое условие выживания гномов на этом континенте.

— Доброе утро. Присаживайтесь, поговорим, — пригласил Фан Хао.

Невысокий Молу сел на стул рядом и сразу же, убрав улыбку, перешёл к делу:

— Господин Фан Хао, я пришёл по поводу инцидента на последнем аукционе. Торговый союз уже принял решение.

Фан Хао и сам догадывался, зачем явился Молу. Прошло уже три дня, и с учётом эффективности работы Торгового союза результат должен был быть готов.

Фан Хао кивнул и спросил:

— И какой же он?

— Торговый союз глубоко сожалеет о том, что в нашей резиденции произошёл столь серьёзный инцидент. Ширель снят с должности командира, и он вместе с той феей будет находиться под стражей до начала судебного разбирательства. Позже «Лес Сновидений» сам свяжется с вами и сделает всё возможное, чтобы заручиться вашим прощением, — чётко и ясно изложил Молу.

На самом деле, Фан Хао не понёс никаких потерь из-за того происшествия. Бесплатная передача всех купленных им лотов и повышение статуса его магазина до золотого членства — вот и вся компенсация от Торгового союза. Сегодня Молу пришёл в основном для того, чтобы сообщить Фан Хао о принятых мерах в отношении Ширеля и племени фей.

Фан Хао подумал: нет смысла слишком давить на Торговый союз — ведь в будущем ему ещё предстоит использовать эту платформу для продажи товаров.

— Хорошо. Я доволен решением Торгового союза. Но хочу, чтобы вы не отпускали этих двоих, пока я лично не получу сообщения от «Леса Сновидений», — сказал он.

— Будьте уверены, мы сами возмущены поведением племени фей, — торжественно заявил Молу.

— Отлично.

Обе стороны достигли желаемого, и атмосфера заметно разрядилась.

Фан Хао прекрасно понимал, почему Торговый союз так серьёзно отнёсся к инциденту и даже прислал представителя с личными извинениями. Дело было вовсе не в их доброте, а в том, что Ролана — герой тёмно-золотого ранга. Если бы Роланы не было на месте, и Фан Хао явился бы лишь с Димитрикой и Анцзя, то, хоть они и одолели бы Ширеля, компенсации в виде бесплатных покупок и личного визита Молу он бы точно не получил. В конечном счёте, вся истина основывается на силе.

Фан Хао велел служанке принести фруктовое вино, и Молу без церемоний принялся его пробовать.

— Кстати, господин Молу, «Лес Сновидений» — это место, где живут феи? — спросил Фан Хао между делом.

Племя фей было довольно редким. Если у них есть фиолетовый герой и большинство их войск достигли седьмого–восьмого рангов, значит, они обладают определённой мощью. Однако, несмотря на расширение своих владений, Фан Хао встречал фей лишь раз или два — и то исключительно в резиденции Торгового союза.

— «Лес Сновидений» фей действительно очень интересное место, — выпив бокал вина, продолжил Молу. — В юности мне посчастливилось побывать там. У входа в лес стоит маленький мостик. Если по нему идёт плохой человек, его следы становятся чёрными. А если хороший — синими. Разве не удивительно?

— Действительно интересно, — согласился Фан Хао и с любопытством спросил: — А кто считается хорошим, а кто плохим? Это зависит от принадлежности к фракции или вероисповедания?

— Ха-ха, этого я не знаю. Но мои следы были синими, и меня приняли очень гостеприимно, — рассмеялся Молу.

— Да ладно вам. Вы же из Торгового союза. Даже если бы ваши следы оказались чёрными, они всё равно не выгнали бы вас, — заметил Фан Хао.

Молу на миг замер — и правда.

Но всё же добавил:

— Ну, всё же приятно оставлять синие следы, верно? Кто захочет быть плохим?

— Вы правы, — согласился Фан Хао, сделав глоток вина, и продолжил: — Кстати, почему феям так нужна «Сердцевина Аши», что они решились на нападение прямо в резиденции, лишь бы заполучить её?

— Э-э… этого я не знаю. Племя фей сильно пришло в упадок, и им часто требуются особые предметы для спасения своего рода. Это вполне обычное дело, — тихо ответил Молу, бросив мимолётный взгляд на Фан Хао.

Похоже, некоторые вещи Молу предпочитал держать при себе. В конце концов, Торговый союз обязан сохранять нейтралитет. Разглашение информации о различных расах могло вызвать крайне негативные последствия.

Молу оказался очень разговорчивым и явно не спешил уходить. Фан Хао понял, что гном тоже выведывает информацию о нём. Похоже, Торговый союз весьма заинтересован в этом внезапно возникшем новом игроке.

Они беседовали вплоть до полудня, и Фан Хао пригласил Молу остаться на обед.

* * *

Тем временем.

Кровавые Горы, священная гора Као.

У подножия горы собрались три миллиона воинов Нежити, заполнив всё видимое пространство.

В лагере армии Нежити на земле лежали три тролля, облачённых в шкуры и покрытых по всему телу тотемными узорами. Рядом Чёрный Терновник вычерчивал ритуальные узоры.

Вскоре узоры были готовы. Трёх животных перерезали горло, и кровь медленно потекла по линиям рун, в конечном итоге впитываясь в тела троллей.

В следующее мгновение мертвецы резко сели. Их глаза выражали растерянность.

Чёрный Терновник заговорил:

— Вы мертвы. Теперь вы должны честно ответить на мои вопросы.

— Да, — механически выдавил тролль.

— Сколько троллей на священной горе Као?

— Менее пятисот.

— Есть ли среди них Кайус?

— Да.

— Сколько людей он привёл с собой?

— Кайус привёл двести охра...

Бах!

В следующую секунду тело взорвалось, словно переполненный воздухом шар. Кровь и ошмётки плоти разлетелись во все стороны.

Затем настала очередь второго трупа. Кровь снова потекла по рунам, и мертвец сел.

Чёрный Терновник продолжил:

— Есть ли среди них другие герои, кроме Кайуса?

— Нет.

— Действительно ли на священной горе Као обитает божество?

— Великий бог спит и накажет каждого, кто потревожит его покой.

— Вы лично видели этого бога?

— Нет.

Бах!

Едва он договорил, тело снова взорвалось.

Этот диалог заставил Чёрного Терновника и его спутников задуматься.

Мёртвые не могут лгать. Но они могут передавать лишь то, во что верили при жизни, — а это не обязательно правда. Если человек перед смертью считал траву синей, он скажет, что трава синяя.

Тролли были абсолютно уверены в существовании бога, хотя никто из них его не видел. Это вызывало сомнения. Ведь армия уже подошла к самой горе. Если бы бог действительно существовал, он давно бы явился.

Продолжили допрос третьего трупа.

Как только мертвец сел, Чёрный Терновник сразу спросил:

— Где именно спит бог священной горы Као?

— В храме на вершине горы.

— Он когда-нибудь выходил оттуда?

— Неизвестно.

— Может ли он напрямую вмешиваться в войну?

— Бог помогает своим последователям одержать окончательную победу.

Бах! Третий мертвец также взорвался.

* * *

Все три трупа были допрошены. Но вопросов стало только больше.

Хууу!

В этот момент с неба спикировал костяной дракон. Разведчик-орк спрыгнул с его спины и громко доложил:

— Командир! На склоне горы обнаружено искусственно вырубленное строение. Тролли используют его как опору для оборонительных укреплений.

Это строение на склоне и было тем самым храмом, о котором говорили тролли. На деле оно больше напоминало огромную пещеру, выдолбленную в горе.

Чёрный Терновник задумался, затем твёрдо приказал:

— Бейте в боевые барабаны. Готовьтесь к атаке. До заката закончим битву.

— Слушаюсь, командир!

Герои и гонцы-орки получили приказ и отступили. Тут же раздался низкий гул боевых барабанов. Тонкие светящиеся круги окутали все войска Нежити.

Неважно, есть ли у противника бог или нет — на данном этапе отступать некуда. Если у троллей действительно хватит сил уничтожить миллионную армию, отступление уже ничего не спасёт. Но если бог — всего лишь выдумка, распространяемая среди троллей, тогда к закату они завершат битву и объединят Кровавые Горы под своим знаменем. А затем передадут весть о победе своему правителю.

По мере того как ритм барабанов учащался, армия Нежити двинулась вперёд, медленно, но неуклонно поднимаясь по склону горы Као.

Священная гора Као была крутой, а каменные ступени посередине были политы особым жиром, отчего ступать на них было словно на лёд. Подняться по лестнице было почти невозможно.

Но Чёрный Терновник и его люди были готовы. Миллионная армия не собиралась тратить силы на изнурительную битву в узком проходе.

Как только взметнулось боевое знамя, у подножия горы раздался оглушительный грохот.

Бах-бах! Бах-бах-бах!!

Сотни арбалетов «Укротитель Драконов» выпустили арбалетные болты с прикреплёнными к ним верёвочными сетями, которые вонзились в скалу. Слой за слоем сети обвили гору, и издалека казалось, будто на гору надели чулок из рыболовной сети.

Воины Нежити зажали оружие зубами и, словно пауки, начали карабкаться вверх по верёвкам. В мгновение ока скала покрылась скелетами.

* * *

Перед лицом карабкающейся вверх Нежити тролли впали в отчаяние. Гора сплошь усеяна бесчисленными скелетами — такое давление было невыносимым. Даже те, кто заранее решил умереть, теперь дрожали от страха.

Откуда столько Нежити?

— Кидайте камни!

По команде все тролли подняли заготовленные валуны и стали сбрасывать их вниз.

Бах!!

Камни, катясь по склону, сносили целые вертикальные ряды воинов Нежити. Увидев, что это работает, тролли усиленно принялись швырять камни.

Хууу!! Хууу-хууу!!

Пока все были заняты сбрасыванием камней на скелетов внизу, с неба раздался свист.

Рёв!!

Несколько костяных драконов в блестящих серебряных доспехах извергли чёрные лучи, обрушив их на ряды троллей. Тролли, сосредоточенно метавшие камни, внезапно оказались в смертоносном свете.

В следующее мгновение их плоть начала отслаиваться, превращая их в белые скелеты, которые покатились вниз по склону. За мгновения погибли десятки воинов, и и без того немногочисленный отряд ещё больше поредел.

Около сотни костяных драконов начали кружить вокруг горы. С их спин одна за другой спрыгивали фигуры Нежити, приземляясь прямо на площадку перед пещерой, и вступали в схватку с троллями.

Кайус стоял один на правой площадке, держа в руках огромный арбалетный болт, вырванный из скалы. Он резко бросил его в ближайшего костяного дракона.

Скрииик!!

Болт пробил металлические доспехи на груди дракона, вызвав звонкий скрежет деформирующегося железа. Он застрял между рёбер дракона, но не причинил ему вреда. Зато дракон в ответ выдохнул Дыхание смерти, от которого тело Кайуса начало гнить и сморщиваться. Хотя плоть не отвалилась, как у других, урон был значительным.

Кайус вновь метнул несколько железных топоров, но дракон легко уклонился и улетел прочь.

Он был оранжевым героем боевого типа. Даже десятый ранг войск не мог противостоять ему в рукопашной. Но против высокоманёвренных воздушных драконов у него не было эффективных средств. Его метательные болты наносили определённый урон, но после первого попадания драконы намеренно уворачивались. Попасть в цель становилось всё труднее. А вот Дыхание смерти драконов действовало постоянно, непрерывно поражая врагов внизу.

Вот она — разница между расами.

Поняв, что ничего не может поделать, Кайус приказал всем отступить в пещеру.

Тролли зарычали. Они сбросили все укрытия из камней перед собой. Глыбы и брёвна обрушились вниз лавиной. А сами тролли, сбросив укрытия, отступили глубоко в пещеру, наблюдая за кружившими снаружи драконами, которые пытались впрыснуть своё смертоносное дыхание внутрь.

Армия Нежити неустанно карабкалась вверх. Вскоре первые воины достигли середины склона, вынули оружие изо рта и бросились в атаку на пещеру.

Без строя, без порядка — словно безумцы, они ворвались внутрь.

Бум!!

Их встретили тролли, готовые сражаться до последнего. Только что ворвавшийся скелет-воин не успел замахнуться железным мечом, как тролль отсёк ему голову и пинком вышвырнул тело из пещеры. Но за ним уже хлынули новые волны белокостных воинов. В мгновение ока единственный проход внутри пещеры заполнился армией скелетов.

— Расступитесь!

Кайус рявкнул, и мышцы на его правой руке вздулись, жилы затрепетали, наполняясь взрывной силой.

В следующее мгновение он нанёс удар кулаком.

Бум!!

Громовой раскат, и мощная ударная волна веером разнесла всё перед ним. Перед Кайусом образовалась полоса пустоты — скелеты мгновенно превратились в кучу костей и осколков, разлетевшихся в стороны. Но тут же пустоту вновь заполнили воины Нежити, бесстрашно продолжая атаку.

— Чёрт возьми!

Кайус выругался и принялся методично отбивать очередную волну приближающихся скелетов.


Глава 406
Кайус неустанно размахивал кулаками, и одна за другой взрывались волны боевой энергии.

Скелеты-воины, задетые ударной волной, мгновенно превращались в пыль.

Но едва очередная волна нежити была уничтожена, пещера тут же вновь заполнялась новыми врагами.

Бесконечные потоки нежити хлынули внутрь, яростно атакуя троллей без малейшего страха перед смертью.

Хотя это и называлось пещерой, её стены были искусственно расширены — пространство между ними оказалось весьма велико.

По сути, это больше напоминало широкий коридор.

Кайус был грозен и неудержим, но обычные тролли по бокам не обладали его силой.

Вскоре те, кто прикрывал фланги, начали нести потери.

Строй был прорван.

Как будто открыли шлюзы плотины, скелеты-воины хлынули прямо в ряды троллей и завязали ещё более ожесточённую схватку.

— Люди из клана Громовой Змеи! Чего вы ещё ждёте?! — громогласно зарычал Кайус, обращаясь к задним рядам.

Едва его слова прозвучали, на телах троллей в хвосте колонны загорелись тотемы, источая слабое голубоватое сияние.

Они напоминали мерцающих змей, опоясывающих их тела.

Это и были стражи Храма Троллей — воины клана Громовой Змеи.

Тролли от природы обладали мощным телом, но не могли управлять стихиями.

Однако клан Громовой Змеи преодолел этот предел: через веру в тотем они запечатали в себе божественную силу, получив возможность на короткое время использовать молнии.

Как только воины клана активировали свои тотемы, вокруг их тел заискрились молнии, а мышцы начали стремительно раздуваться, наполняясь взрывной мощью.

— Кайус, отступай! Мы сможем продержаться лишь пятнадцать секунд! — крикнул один из них.

И тут же все бросились вперёд, вступив в бой с нежитью.

Бах!!

Первый из воинов клана Громовой Змеи врезался кулаком в щит скелета-воина.

По щиту пробежали электрические разряды.

Мощнейший удар мгновенно отбросил скелета, который, рухнув на землю, рассыпался в груду белых костей.

Такие же сцены повторялись повсюду в пещере.

Окружённые молниями тролли стали значительно сильнее и быстрее.

Более того, разряды молний могли перескакивать с одной цели на другую, сразу убивая нескольких скелетов.

Вся пещера превратилась в ад: кости образовали горы, а пол был залит кровью.

Увы, усиление от тотема длилось всего пятнадцать секунд.

Как только эффект молний исчез, троллей мгновенно поглотила волна нежити.

Добивать их даже не потребовалось — они были раздавлены в кровавую кашу.

...

Прошло два часа.

Ха... ха...

Кайус тяжело дышал.

В пещере остался лишь он один — единственный выживший.

Вокруг него, словно стена, лежали горы костей и оружия.

Сам Кайус тоже был серьёзно ранен.

Его доспехи превратились в лохмотья, а всё тело было залито кровью — он стал настоящим кровавым человеком.

Если бы не его статус оранжевого героя и невероятно крепкое тело тролля, он, скорее всего, уже пал под натиском нежити.

— Я знаю, что ты там, снаружи! Давай поговорим! — крикнул Кайус, отбиваясь от очередной волны атакующих.

Атаки нежити были слишком организованными — воздушные и наземные войска действовали слаженно. Значит, где-то рядом должен быть командир.

И действительно, вскоре снаружи раздался низкий, хриплый голос:

— Вождь Кайус, разве тебе есть что сказать в такой ситуации?

Отвечал ему Чёрный Терновник, но атаки нежити не прекращались ни на миг — новые волны всё так же безостановочно обрушивались на Кайуса.

— Могу ли я увидеть вашего лидера? Возможно, мы найдём способ изменить текущую ситуацию. Сила — не единственный путь к решению проблем, — проговорил Кайус, продолжая размахивать кулаками.

— Слышать такие слова из уст тролля — довольно странно, — ответил Чёрный Терновник.

Кайус проигнорировал насмешку и продолжил:

— Ну как? Позволь мне встретиться с вашим лидером. Может, мы сможем положить конец этой войне.

Чёрный Терновник сразу понял, что имел в виду Кайус. Тот просто хотел сдаться.

Но после того как племя Кровавого Горла было уничтожено, а большая часть троллей Кровавых Гор убита, такую ненависть невозможно было стереть простым разговором.

К тому же, Кайус действительно обладал огромной силой. Никто из героев не осмеливался вступать с ним в прямой бой — вместо этого они использовали тактику «морской волны», чтобы измотать его до смерти.

Чёрный Терновник прекрасно это понимал.

Не колеблясь, он ответил:

— Говори со мной, Кайус. Сейчас я полностью отвечаю за дела в Кровавых Горах.

— Ты... — сердце Кайуса мгновенно упало. Без возможности поговорить с самим лидером его позиции сильно ослабевали.

Но его раны уже не позволяли тянуть время.

Глядя на нескончаемый поток нежити, он стиснул зубы и сказал:

— Не убивайте меня. Я — оранжевый герой. Приведите меня к вашему лидеру, и вы получите большую заслугу.

Его статус оранжевого героя был единственным шансом на спасение.

На этом континенте оранжевые герои были в высшей степени ценны для любой силы — ни один лидер не отказался бы от такого пополнения.

Увы, ответ прозвучал иначе:

— У господина Владыки сейчас много дел. Боюсь, у него нет времени принимать вождя Кайуса.

Едва Чёрный Терновник договорил, состав войск, врывающихся в пещеру, изменился: вместо бесконечных скелетов-воинов появились скелеты-тролли с огромными щитами.

Удары Кайуса обрушивались на щиты, производя громоподобные раскаты.

Поражённые скелеты-тролли отлетали назад, но массового уничтожения больше не происходило.

Шурш-шурш!!

Щитовой строй троллей быстро раскрылся.

Массивные, тяжёлые щиты окружили Кайуса со всех сторон.

Из щелей между ними высовывались острые копья, устремляясь к нему со всех направлений.

Кайус в ярости бил кулаками, но его сила и выносливость неуклонно падали. Кровопотеря затуманила зрение.

Он понимал: долго он уже не продержится.

— Что тебе нужно?! Я — первый воин троллей, могущественный оранжевый герой! Я принесу вам огромную пользу! Что вы получите, убив меня?! Ничего! — заревел он.

Его крик заглушил звон ударов по щитам и разнёсся по всей пещере.

Но снаружи голос оставался спокойным:

— Нет. Твой труп сейчас ценнее, чем ты сам.

— Ты... Что ты хочешь?! — заорал Кайус.

— Ладно, вождь Кайус, твоё прощальное слово затянулось, — сказал Чёрный Терновник. — Добро пожаловать в ряды Бессмертной Нежити.

Как только он закончил, кольцо вокруг Кайуса начало стремительно сжиматься.

Десятки копий вонзились в его тело.

Кровь залила землю. Кайус безвольно опустился на колени.

Острый боевой топор опустился ему на шею.

Гул-гул!!

Его голова, с широко раскрытыми глазами, покатилась по полу.

...

После окончания боя в пещере воцарилась тишина.

Ранее неистовые солдаты нежити теперь стояли неподвижно, как статуи, ожидая новых приказов.

В широком коридоре пещеры белые кости покрывали весь пол, перемешавшись с обрубками и кусками тел троллей.

Войдя сюда, казалось, попадаешь в ад.

Чёрный Терновник приказал привести поле боя в порядок.

Двухметровый слой костей следовало вывезти, а тела троллей и кости нежити — разделить.

Пока солдаты занимались уборкой, Чёрный Терновник подошёл к телу павшего Кайуса.

Первый воин троллей даже в смерти сохранил позу коленопреклонённого, лишь голова лежала отдельно.

Чёрный Терновник нагнулся, поднял голову и сухими костяными пальцами закрыл ему глаза.

— Болтон! — позвал он.

Из задних рядов быстро вышел свиноголовый Болтон в железных доспехах и почтительно поклонился:

— Прикажите, командир.

— Тело Кайуса передаётся под твою личную охрану. После завершения операции доставишь его вместе с другими трофеями господину Владыке, — распорядился Чёрный Терновник.

— Слушаюсь, господин, — ответил Болтон.

Он подозвал нескольких орков, и те вынесли тело Кайуса вместе с головой наружу.

Когда пещеру почти полностью очистили, Чёрный Терновник повёл отряд глубже внутрь.

Хотя это и называлось пещерой, для троллей это был коридор, ведущий к их храму.

Просто их образ жизни был слишком примитивен — они не строили дворцов, подобных человеческим.

По мере продвижения по коридору на стенах начали появляться рисунки, нарисованные белой известью: сцены охоты и сражений.

Основными символами на них были солнце и молнии.

На одном из рисунков, изображающем охоту на гигантское, раздутой формы чудовище, кто-то призывал молнии с небес, чтобы помочь троллям одолеть монстра.

После этого некоторые тролли начали поклоняться молниям.

Пройдя ещё две-три минуты и не обнаружив остатков троллей, они добрались до огромных бронзовых ворот.

Видимо, технология литья у троллей была несовершенна: хотя на воротах и были выгравированы узоры, они выглядели смазанными, и разобрать их было почти невозможно.

— Господин, чтобы открыть эти ворота, нужен ключ! — доложил Железная Стена, безуспешно пытаясь сдвинуть их.

В центре ворот чётко просматривалась замочная скважина.

— Обыщите все тела троллей. Ключ точно у кого-то из них, — приказал Чёрный Терновник.

Тела троллей и кости нежити уже были разделены, поэтому обыск занял мало времени.

Вскоре один из орков радостно вбежал внутрь, держа в руках бронзовый ключ.

— Господин, нашли!

— Хорошо. Открывайте, — сказал он.

Ключ вставили в замок, и под усилиями скелетов-троллей массивные ворота медленно распахнулись.

Перед всеми открылось внутреннее пространство.

Это была комната площадью около двухсот квадратных метров.

С потолка свисали несколько люстр из светящихся в темноте камней, а стены были покрыты странными древними рунами.

Прямо напротив входа возвышался древний жертвенный алтарь.

В центре алтаря стоял каменный стол ростом с человека, на котором лежал кусок мяса размером с взрослого медведя.

Мясо медленно пульсировало, будто всё ещё было живым.

Под ним на каменном столе имелась выемка, похожая на желоб для сбора крови.

— Железная Стена, ты знаешь, что это такое? — спросил Чёрный Терновник.

Все повернулись к Железной Стене, надеясь услышать ответ.

Но тот лишь слегка покачал головой:

— Я тоже не знаю.

Не получив точного ответа, Чёрный Терновник кивнул и не стал углубляться в этот вопрос.

Он приказал обыскать комнату.

Осторожно обойдя алтарь и кусок мяса, в тайнике обнаружили серебряный сундук и одностороннюю карту с отметкой особого места.

Люстры на потолке и настенные светильники никто не трогал — возможно, сюда ещё вернутся после доклада.

— Хорошо. Закройте бронзовые ворота. Уходим, — снова приказал Чёрный Терновник.

Массивные ворота вновь захлопнулись.

Он оставил небольшой отряд на страже, а основная группа отправилась обратно в Чжэньбэйчэн.

...

В главном городе.

После ужина Фан Хао стоял у ворот своей резиденции Владыки, наблюдая, как служанки весело играют и шалят.

Сегодня он весь день провёл в поместье.

Молу сидел у него до трёх часов дня. Если бы не необходимость отчитаться перед Торговым союзом, тот, вероятно, остался бы и на ужин.

За это время Фан Хао узнал от него много интересного.

Он уже собирался вернуться в дом, как вдруг увидел подходящего Нильсона. За ним двое скелетов-воинов несли скелет с кристально прозрачными костями.

— Добрый вечер, господин Владыка!

Увидев Нильсона, Фан Хао тоже улыбнулся:

— Добрый вечер, учёный Нильсон!

Нильсон не стал тратить время на приветствия:

— Господин, это Демоническая кукла, которую я изготовил по записям из заметок. Мне нужно объяснить вам, как ею управлять.

Фан Хао взглянул на скелет.

Большая часть костей оставалась прозрачной, словно нефрит.

Но правая рука явно была толще и имела желтоватый оттенок.

Самое примечательное — огромные кожистые крылья на спине.

Эти крылья раньше принадлежали Красному Герцогу. После того как Ролана убила его, Фан Хао приказал найти и доставить их сюда.

Теперь Нильсон пересадил их на этот каркас.

Выглядело это несколько странно, но если кукла сможет летать — это будет отличным бонусом.

— Рассказывай, — сказал Фан Хао.

Нильсон объяснил два способа управления Демонической куклой.

Первый — управление нитями, как кукловод. Между куклой и управляющим протягиваются невидимые нити. Этот метод требует исключительной координации и долгих лет тренировок. Без нескольких лет практики нормально управлять куклой невозможно.

Второй способ — Божественное вселиние, характерное для нежити. Это очень мощная способность, которую некоторые считают похожей на «нисхождение бога» в верующих.

Нильсон начертает особый символ на черепе куклы, что позволит Фан Хао использовать Божественное вселиние для одновременного контроля над собой и куклой. Этот метод мгновенно даёт результат, но в разы увеличивает расход психической энергии.

— Тогда используем второй способ. С детства мои пальцы не особо проворные, — сказал Фан Хао.


Глава 407
На выбор Фан Хао Нильсон не проявил ни малейшего удивления.

В «Демонической записной книжке» описывался лишь метод управления куклами-марионетками.

А использование «Божественного вселиния» для контроля над куклой — это дополнение, внесённое Нильсоном специально под способности Фан Хао.

Нильсон относился к категории вспомогательных героев.

Его рейтинг оранжевого героя был обусловлен не выдающейся боевой мощью, а колоссальным объёмом знаний и прозрений, накопленных за бесконечные годы.

С ростом числа высокоранговых героев в поместье всё больше из них присоединялось к его владениям.

Однако никто так и не смог поколебать положение Нильсона: после самого Фан Хао именно он пользовался наибольшим уважением во всём поместье.

— Господин, этот рунный узор напоминает тотем «Телесной оболочки великана», что на вашей спине. Вам нужно капнуть одну каплю крови в центр руны, — сказал Нильсон.

Между бровей куклы располагалась круглая миниатюрная руна.

Она соединялась со всеми остальными рунами по всему телу куклы.

Фан Хао не стал медлить: достал из-за пояса короткий меч «Лёгкое Перо» и лёгким движением кончика клинка уколол указательный палец.

Капля крови упала прямо на точку между бровей куклы.

В следующее мгновение кровь стремительно растеклась по рунам и исчезла, полностью впитавшись.

Фан Хао же сразу ощутил перемены.

Это было похоже на чувство, возникшее после того, как он недавно сделал себе татуировку «Бога Телесной оболочки».

Он отчётливо чувствовал связь с куклой перед ним — будто в его списке навыков внезапно появился новый.

Он попробовал применить к кукле «Божественное вселиние».

Тело куклы, которое до этого несли два скелета-воина, резко дёрнулось.

Оно вырвалось из пут и встало на ноги.

В голове Фан Хао одновременно возникло зрение куклы.

Он даже мог видеть самого себя глазами куклы.

Такой способ самонаблюдения оказался гораздо реалистичнее, чем взгляд в зеркало.

Он продолжил экспериментировать: шагнул вперёд, поднял руку, взмахнул кожистыми крыльями за спиной.

Кукла медленно поднялась в воздух и совершила полный круг над землёй.

Ранее Фан Хао уже управлял скелетом-гигантской летучей мышью, паря в небе.

Хотя тогдашний опыт был не слишком впечатляющим, он заложил хорошую основу для сегодняшнего полёта на кукле.

Вскоре он освоил базовые приёмы: резкая остановка в воздухе, проход сквозь препятствия — всё это получалось без особых усилий.

— Как ощущения, господин Владыка? — спросил Нильсон.

— Неплохо, — ответил Фан Хао, делая шаг вперёд, но тут же почувствовал, как под ногами стало пусто, и едва не упал.

Ему пока было трудно одновременно контролировать и своё тело, и куклу.

Когда внимание сосредотачивалось на кукле, он забывал следить за собственными движениями.

Как раз сейчас — споткнулся и чуть не рухнул наземь.

Однако проблема была не критичной: с практикой он привыкнет к такому управлению. К тому же редко случалось, чтобы ему требовалось одновременно использовать и себя, и куклу.

Этот способ оказался куда проще, чем учиться искусству марионеток годами.

— Со временем станет легче. У таких кукол есть свои преимущества. Позже, когда вы получите более продвинутые части тела, их можно будет заменить, — продолжил Нильсон.

Фан Хао кивнул в знак понимания.

Метод сборки тела из частей ради получения силы действительно редок, но, надо признать, чрезвычайно прост и эффективен.

— Понял, — ответил он.

Он направил куклу к себе и начал изучать её характеристики.

[Демоническая кукла]

[Категория: кукла]

[Прочность тела: 5-й уровень]

[Способности: Светлый академик, Избранник Света, Аура очищения, Исцеление, Клинок суда, Мощный бросок, Полёт, Врата Демона.]

[Светлый академик]: Расход маны при использовании светлой магии снижается на 20%.

[Избранник Света]: При применении благотворных световых заклинаний атака и защита увеличиваются на 2%.

[Аура очищения]: Защита повышена на 5%. При активации снимает негативные эффекты с цели.

[Исцеление]: Лечит союзные живые существа; наносит урон нежити, демонам и тёмным созданиям.

[Клинок суда]: Атака увеличена на 20%.

[Мощный бросок]: Урон от метательного оружия +10%, дальность броска +20%.

[Полёт]: Юнит может свободно летать в воздухе.

[Врата Демона]: Призывает портал, действующий 10 секунд, позволяющий мгновенно перемещаться между зонами.

(Описание: Кто устоит перед игрушкой, которая всегда рядом и обладает столькими способностями!)

Увидев характеристики куклы, Фан Хао не скрыл удивления.

Созданный им предмет обладал набором навыков, не уступающим героям.

Прочность тела достигла пятого уровня!

Для сравнения: синие латы дают всего третий уровень защиты, а комплект — четвёртый.

Пятый уровень уже сопоставим с фиолетовым доспехом.

Навыки [Светлый академик] и [Избранник Света] явно указывали на принадлежность к Церкви — они усиливали световые заклинания.

[Аура очищения] позволяла снимать негативные эффекты.

[Исцеление] служило и для лечения, и как атакующий навык против тёмных и неживых существ.

[Клинок суда] повышал атаку, делая куклу одновременно и целителем, и бойцом.

Теперь Фан Хао мог не бояться ранений.

[Мощный бросок] был унаследован от правой руки героя-орка и усиливал метательные способности.

[Полёт] обеспечивали крылья летучей мыши.

Но самым приятным сюрпризом стал навык [Врата Демона].

Из предыдущих наблюдений Фан Хао знал: демоны обладают глубокими познаниями в пространственных технологиях.

Даже [Пространство Демона] в «Книге Владыки», используемое для хранения предметов, создано на основе этих технологий.

А [Врата Демона] — это уже более продвинутая версия.

Подумав о Пространстве Демона, Фан Хао вдруг задался вопросом:

Можно ли поместить эту куклу в Пространство Демона?

Ведь там нельзя хранить живые существа и войска.

Но Демоническая кукла, по сути, не относится ни к тому, ни к другому.

Если получится — он сможет всегда носить её с собой, получив новую страховку на случай опасности.

Он немедленно попробовал.

Мысленно сконцентрировавшись, он заставил куклу исчезнуть — и в следующее мгновение она уже оказалась в хранилище.

Действительно, помещается!

Теперь он мог носить её постоянно.

Даже в человеческом городе ему не придётся водить за собой скелета.

Он выбрал куклу в хранилище «Книги Владыки» и вновь вызвал её перед собой.

— Господин, это требует практики. Со временем вы станете всё увереннее, — сказал Нильсон, сидя в стороне и наблюдая, как Фан Хао осваивает управление.

— Это намного проще, чем кукольное искусство, — улыбнулся Фан Хао.

— Да, господин, тренируйтесь. Если ничего не требуется, я пойду обратно в Музей Органов, — сказал Нильсон, поднимаясь.

— Подождите! — остановил его Фан Хао.

— Господин, ещё что-то?

— Сначала я улучшу Музей Органов, — ответил Фан Хао.

Резиденция Владыки уже была улучшена до каменной крепости, и Музей Органов тоже соответствовал условиям для апгрейда.

Фан Хао убрал куклу, и они вдвоём направились к музею.

[Музей Органов: древесина 25 000, камень 20 000, каменные кирпичи 12 000, конопляная верёвка 8 500, кожа 1 600, тень-камень 20, След смерти 15.]

Материалов требовалось много, но запасов хватало.

Он сразу запустил улучшение.

Здание окуталось сиянием, начав расширяться.

Через полчаса строительство завершилось.

Музей Органов стал значительно просторнее: одноэтажное здание превратилось в двухэтажное.

Стены из цельного камня украшали рельефы и узоры, посвящённые нежити.

[Музей Органов]

[Категория: особое здание]

[Содержит сосуды с органами: «Воскрешение», «Молниеносная скорость», «Искусство убийства»]

[Можно нанимать: Жрецов погребальных обрядов]

[Жрец погребальных обрядов: извергающийся позвонок 1, След смерти 1.]

(Примечание: Размещение сосудов с органами, наполненных различными энергиями, позволяет войскам получать мощные способности и создавать особое оружие.)

[Необходимые материалы для следующего улучшения: прочная древесина 8 000, каменные кирпичи 7 500, тонкие каменные кирпичи 2 000, чугунный блок 200, качественное железо 100, металлические детали 1 200, мифрил 50, тень-камень 50, След смерти 30.]

После улучшения появилась возможность нанимать Жрецов погребальных обрядов.

По названию они явно были специалистами по похоронному делу.

Фан Хао немедленно нанял их.

[Сработало Стократное усиление! Нанято 101 Жрец погребальных обрядов.]

В мгновение ока перед Фан Хао и Нильсоном появились сто один скелет в длинных мантиях.

Оглядевшись, они хором повернулись к Фан Хао, быстро подошли и поклонились:

— Приветствуем вас, господин!

Они обладали разумом.

Фан Хао кивнул:

— Добро пожаловать. С сегодняшнего дня вы подчиняетесь учёному Нильсону.

— Слушаемся, господин!

Жрецы снова поклонились Нильсону:

— Учёный Нильсон!

— Отлично. Мне нужны консервирующие материалы — подготовьте их! — без промедления приказал Нильсон.

— Есть, учёный господин! — хором ответили жрецы и тут же разошлись по своим делам.

Фан Хао, глядя на их уход, спросил:

— Их достаточно? Может, нанять ещё?

Нильсон покачал головой:

— Пока не нужно. Когда понадобятся — наймём.

— Хорошо.

Нильсон ушёл, а Фан Хао продолжил тренироваться с куклой.

Он одел на неё одежду и снаряжение, надел на лицо [Деревянную маску]. Хотя руки и ноги оставались голыми, без мышц, с виду кукла уже не походила на скелет.

Он занимался два часа подряд.

Глубокой ночью психическая энергия иссякла, и голова начала болеть.

Он убрал куклу и отправился спать.

...

На следующее утро, едва проснувшись, Фан Хао получил радостную весть от Чёрного Терновника.

Кровавые Горы были полностью захвачены.

Сдавшиеся тролли под руководством женщины-тролля Стры начали селиться в Чжэньбэйчэне. Уже через несколько дней они возобновили производство и вернулись к нормальной жизни.

Это была отличная новость: теперь с севера поместье ничто не угрожало.

К тому же в Кровавых Горах находились богатые залежи руды, которые обеспечат сырьём для дальнейшего развития.

Услышав доклад Чёрного Терновника, Фан Хао тут же вскочил с постели.

После завтрака, в восемь утра,

Болтон прилетел на костяном драконе и приземлился перед резиденцией Владыки.

Увидев, что Фан Хао загорает на солнце, он спрыгнул с дракона.

— Господин Владыка, — поклонился Болтон.

Фан Хао сел прямо:

— Да.

— Господин Владыка, битва за Кровавое Нагорье окончена победой. Командир Чёрный Терновник поручил мне доставить тело Кайуса и трофеи, — сказал Болтон, снимая с дракона все грузы.

Помимо обезглавленного тела Кайуса, здесь был серебряный сундук и огромное количество золотых и серебряных монет — всё это Чёрный Терновник собрал как добычу и велел передать Фан Хао.

— Отлично, хорошо справился, — кивнул Фан Хао и тут же приказал служанке: — Позови учёного Нильсона. Здесь новое тело героя требует обработки.

Служанка быстро убежала, а Фан Хао подошёл к серебряному сундуку.

Он открыл его.

[Получено: свиток тотема «Громовая печать» (синий), чертёж перчаток «Железная броня» (синий), троллий камень 12, боевые монеты 76.]

[Тотем «Громовая печать»]

[Категория: свиток]

(Описание: содержит метод нанесения тотема «Громовая печать».)

Это был второй свиток тотема, который встречался Фан Хао.

На его теле уже был тотем «Телесная оболочка великана».

В бою тотем показал высокую эффективность.

Однако тотем «Телесная оболочка» был фиолетового ранга, а этот — лишь синего, что означало значительную разницу в уровне.

Второй предмет — чертёж [Перчаток «Железная броня»].

[Перчатки «Железная броня»: железо 3, чугунный блок 2, кожа 3.]

(Описание: перчатки для ближнего боя, популярные среди мастеров рукопашного боя.)

В поместье рукопашным боем владела только Анцзя.

Но у неё уже были тигриные перчатки, тоже синего качества.

Поскольку качество одинаковое, новые перчатки ей не требовались.

Фан Хао давно хотел найти ей лучшее оружие, но перчатки и тигриные перчатки были редкостью — их почти не продавали, и кузнецы редко их ковали.

Он сохранил чертёж и убрал свиток.

— Господин Владыка, ещё вот эта карта найдена в храме на священной горе Као, — продолжал Болтон, протягивая лист бумаги. — В храме также обнаружены алтарь и пульсирующий мясной комок. Командир Чёрный Терновник считает, что это, возможно, орган, и просит вас посетить место, когда будет время.

[Карта: Храм Грома]

[Категория: одноразовая карта]

(Описание: карта с указанием местоположения цели.)

Фан Хао занёс карту в «Книгу Владыки» и увидел отмеченное место.

К его удивлению, это место уже было ему знакомо.

Дун Цзяюэ ранее дала ему карту [Пустоши Битвы].

А [Храм Грома] находился именно внутри [Пустоши Битвы].

Совпадение оказалось весьма любопытным.

Пока Фан Хао изучал карту, к нему подошёл Нильсон с шестью Жрецами погребальных обрядов.

— Господин! — поклонились они.

— Да. Заберите тело. А потом, Нильсон, поедешь со мной в Кровавые Горы — там, возможно, есть органы, пригодные для консервации, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, господин, — ответил Нильсон.

Он приказал жрецам унести тело Кайуса в Музей Органов.


Глава 408
Вскоре все были готовы.

Нильсон взял с собой шестерых погребальных жрецов и отправился вместе с Фан Хао в Чжэньбэйчэн — город троллей.

Оборону поместья поручили Анцзя.

Как раз этим утром она ещё валялась в постели, и разбудить её оказалось непросто.

Сопровождать отряд должен был военачальник Димитрика — герой оранжевого ранга, чьей силы вполне хватало для защиты Фан Хао.

Всё было готово.

Фан Хао немедленно вызвал Демоническую куклу и активировал заклинание «Демонический телепорт».

Телепортация не была произвольной: чтобы переместиться, необходимо было выбрать место назначения на карте Книги Владыки.

Без предварительной отметки на карте перемещение невозможно.

Указав на карте «Чжэньбэйчэн», Фан Хао наблюдал, как кукла подняла обе руки вперёд и перед ними возникла тёмно-красная магическая завеса.

Хотя это был первый раз, когда он использовал способность, проблем возникнуть не должно было.

Врата существовали десять секунд. Фан Хао приказал Нильсону, Димитрике и остальным войти внутрь.

Когда все прошли сквозь портал, Фан Хао и кукла последними шагнули в светящуюся завесу.

Зрение восстановилось.

Они уже находились в зале вождей Чжэньбэйчэна.

Вокруг магической завесы собрались многочисленные солдаты-нежить. Внезапное появление портала явно вызвало у присутствующих тревогу.

Как только Чёрный Терновник узнал Фан Хао и Нильсона, он немедленно отвёл своих солдат и почтительно поклонился:

— Владыка, учёный Нильсон, госпожа Димитрика…

Остальные также поочерёдно выразили уважение.

В зале собралось немало народу: Чёрный Терновник, Чёрный Меч, женщина-тролль Стра и несколько других троллей с подавленным видом.

Одной Стры было недостаточно, чтобы управлять целым городом. Поэтому среди сдавшихся троллей выбирали тех, кем проще управлять, чтобы вместе контролировать остальных.

— Хорошо, Чёрный Терновник, Чёрный Меч и Пэти — вы все отлично потрудились. Всем вам полагаются награды.

Фан Хао пока не стал упоминать о «куске мяса», а сначала отметил боевые заслуги каждого.

Даже если лояльность героев-скелетов достигла ста процентов, справедливое вознаграждение всё равно необходимо. Это было заслужено Чёрным Терновником и другими, и за этим внимательно следили остальные тролли и орки.

— Благодарим вас, господин! — хором ответили все.

Фан Хао направился прямо к главному трону, сел и спросил:

— Как обстоят дела в Чжэньбэйчэне?

При этих словах взгляды Чёрного Терновника и других устремились на Стру.

Женщина-тролль Стра сильно изменилась по сравнению с тем, какой была раньше. На ней было длинное платье из смеси кожи и льна, и она стояла во главе группы троллей — теперь в ней уже чувствовалась настоящая предводительница.

Стра сделала шаг вперёд и опустилась на колени:

— Владыка, в Чжэньбэйчэне содержится семьдесят четыре тысячи пленных троллей. Завтра по плану начнут работать три каменоломни и два рудника, остальные будут постепенно возвращаться к добыче.

Во всей Кровавой горной цепи осталось лишь семьдесят тысяч троллей в Чжэньбэйчэне. Остальные погибли от клинков нежити и превратились в новых солдат в бассейне преображения.

Эти семьдесят тысяч сдавшихся троллей формально считались жителями города, но на деле были пленниками и рабами. Их жизнь и смерть полностью зависели от Фан Хао и его людей.

Под ними стояли ещё двенадцать троллей, отобранных для управления городом.

Когда они услышали, как Стра и люди наверху обсуждают их судьбу, сердца всех сразу же забились быстрее. Они прекрасно понимали: те, кто сидят наверху, больше не являются запасом пищи для троллей, а стали их новыми владыками, держащими в руках их жизни.

В зале воцарилась полная тишина. Тролли нервничали; некоторые уже в воображении начали потеть и дрожать ногами.

Фан Хао слегка кивнул, и напряжение в зале немного спало.

Ему не нужен был город, населённый только мёртвыми. Восстановление производства и нормальной жизни троллей было необходимым условием для процветания Чжэньбэйчэна.

— Хорошо. Восстанавливайте производство, но не забывайте о порядке в городе. Все прежние обычаи троллей должны быть искоренены. Любой, кто осмелится применять силу, чтобы отбирать женщин или еду, будет немедленно брошен в бассейн преображения. Чёрный Терновник, проследи за этим лично.

Фан Хао говорил серьёзно. Жизнь троллей была куда более дикой и хаотичной, чем у орков. Отбирать женщин и еду у других — это просто вопрос силы: кто сильнее, тот и прав.

Чтобы установить стабильный порядок, нужно было полностью разрушить старые привычки троллей.

— Слушаюсь, господин, — ответил Чёрный Терновник.

Стра тоже сказала:

— Не беспокойтесь, господин, я всё сделаю как надо.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

Закончив с вопросами о Чжэньбэйчэне, Фан Хао перешёл к сообщению, которое принёс Болтон.

— Чёрный Терновник, ты говорил, что на священной горе Као обнаружил живой кусок мяса?

— Да, господин. Это храм троллей, где хранится предмет поклонения — кусок мяса, который ещё шевелится. Его размеры сопоставимы со взрослым медведем.

— Стра, ты знаешь, что это за мясо?

В храме троллей хранился объект поклонения, известный в народе как бог-гигант.

Стра задумалась и тихо ответила:

— Господин, по преданиям нашего народа, храм — это место, где спит бог-гигант. Если внутри находится лишь кусок мяса, значит, бог-гигант — всего лишь выдумка.

Никто никогда не видел настоящего бога-гиганта. Ещё давно среди троллей ходили слухи, что это ложь. Однако племя Кровавого Горла было слишком жестоким и сильным, чтобы кто-то осмелился открыто усомниться или проверить эту версию.

Теперь, услышав от Фан Хао, что в храме нет никакого бога, Стра окончательно убедилась в обмане.

Но Фан Хао думал иначе. Ведь когда впервые нашли сердце Роланы, оно тоже отделилось от тела. Раз Чёрный Терновник утверждает, что у этого объекта есть признаки жизни, возможно, это орган какого-то могущественного существа. Не исключено, что он действительно связан с богом-гигантом.

— А вы? — обратился Фан Хао к остальным троллям внизу.

Тролли загудели, но все давали по сути один и тот же ответ: если бога-гиганта нет, значит, племя Кровавого Горла выдумало его, чтобы собирать с них больше дани.

Поняв, что ничего нового не узнает, Фан Хао отказался от дальнейших расспросов.

— Подготовьте костяного дракона, мы отправимся туда сами, — сказал он Чёрному Терновнику.

— Слушаюсь, господин!

...

Они прибыли на священную гору Као.

Костяной дракон опустил всех у входа в храм, расположенный на склоне горы.

Фан Хао не ожидал, что храм троллей окажется в такой грубой пещере. Ведь даже самые простые человеческие храмы, хоть и уступают дворцам, всегда чисты, ухожены и наполнены священной аурой. А здесь всё было примитивно и запущено.

Под руководством Чёрного Терновника они прошли в самую глубину пещеры. Тот достал ключ и открыл бронзовую дверь.

Внутри каменной комнаты открывалась следующая картина.

Действительно, там лежал огромный кусок мяса, будто говядина на разделочной доске, только невероятно гигантский. Мясо ритмично сокращалось, как сердце, — очевидно, оно было живым.

Под ним располагался круглый алтарь. Такой же алтарь Фан Хао уже видел ранее в «Пещере Погребённого Дракона».

— Владыка, это и есть тот самый кусок мяса, — сказал Чёрный Терновник.

Фан Хао достал Демоническую куклу и направил её внутрь камеры, постепенно приближая к мясу.

По мере приближения перед ним появилось описание объекта:

[Сердце Бури]

[Категория: Орган]

(Описание: Эпоха расцвета этого рода давно миновала. Разрозненные племена могут лишь молиться священным потомкам своего отца-бога.)

Информации было мало. Похоже, это действительно сердце, но лишь его часть. Можно только представить, насколько гигантским было существо, которому оно принадлежало. А его владелец, видимо, и есть «священный потомок».

Убедившись, что опасности нет, Фан Хао повернулся к Нильсону:

— Учёный Нильсон, подходит ли этот орган под условия запечатывания в сосуд?

— Конечно, господин.

Нильсон вместе с шестью погребальными жрецами вошёл в камеру. Проведя осмотр, он вышел и доложил:

— Господин, это действительно орган могущественного существа. Церемония запечатывания займёт некоторое время — примерно пять дней.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и обратился к Чёрному Терновнику: — Обеспечь охрану этого места. Никто не должен мешать работе учёного Нильсона.

— Слушаюсь, господин!

Чёрный Терновник немедленно начал перебрасывать войска, полностью окружив священную гору Као. Ни наземные, ни воздушные юниты не смогут помешать проведению ритуала.

Оставив всё на попечение Нильсона, Фан Хао и остальные вернулись в Чжэньбэйчэн.

...

В пять часов вечера в зале вождей собралось множество людей.

Кроме Чёрного Терновника, Железной Стены и нескольких героев, здесь присутствовали орки, участвовавшие в битве в качестве разведчиков и связных.

В этой операции было задействовано три с половиной миллиона войск. Поэтому с севера прибыло немало орков — в основном вожди или представители различных племён.

Согласно традиции, после победы в войне следует награждение.

Фан Хао встал, коротко произнёс вступительную речь, а затем перешёл к сути — начал награждать героев и солдат, проявивших себя в бою.

— Чёрный Терновник, как главнокомандующий в этой кампании, блестяще проявил себя в управлении войсками и внёс неоценимый вклад. Ты получаешь награду в размере десяти тысяч боевых монет, а также поместье оплатит изготовление для тебя нового комплекта экипировки высшего качества.

Хотя Чёрный Терновник, Чёрный Меч и другие были героями-скелетами, они обладали разумом и способностью к самостоятельному мышлению, а значит, могли тратить деньги на нужные им вещи. Поэтому Фан Хао совместил обещание новой экипировки с денежной наградой.

— Благодарю вас, господин, — ответил Чёрный Терновник сдержанно и почтительно.

Среди троллей, наблюдавших церемонию, поднялся заметный ропот. Они не могли поверить своим ушам: десять тысяч боевых монет — это целое состояние!

Орки же вели себя спокойно и снисходительно поглядывали на возбуждённых троллей, будто на деревенщину. В прошлой кампании против «плато Сияющей Луны» Фан Хао уже награждал Димитрику десятью тысячами боевых монет. Тогда орки реагировали так же, как сейчас тролли. Но теперь, увидев это во второй раз, они уже не удивлялись.

— Тишина! — рявкнула Стра, и в зале снова воцарилась тишина.

Фан Хао продолжил:

— Чёрный Меч, Железная Стена и Чжунши, вы трое были заместителями командующего и также отлично потрудились. Каждый из вас получает по пять тысяч боевых монет и новую экипировку за счёт поместья.

Чёрный Меч остался на священной горе Као, чтобы охранять Нильсона и жрецов. Железная Стена и Чжунши шагнули вперёд и глухо произнесли:

— Благодарим вас, господин.

Закончив с героями, Фан Хао перевёл взгляд на Пэти — вождя деревни свиноголовых.

Именно Пэти собрала всех орков для этой битвы. Кроме того, именно она отвечала за снабжение Чжэньбэйчэна и Кровавой крепости продовольствием и припасами. На этот раз она действительно приложила огромные усилия.

— Пэти!

— Владыка, — Пэти сделала шаг вперёд.

В отличие от Чёрного Терновника и других, она подписала с Фан Хао договор о рабстве, поэтому кланялась особенно почтительно и смиренно.

— В этой кампании деревня свиноголовых отлично справилась с вспомогательными задачами. В награду вы получаете восемь тысяч звероголовых монет и свиток тотема «Тотем Громовой Клятвы».

Пэти обрадовалась и громко поблагодарила:

— Благодарю вас, господин!

Все орки завистливо посмотрели на Пэти и её соплеменников. Отдельное награждение имело ясный подтекст: в будущем разрозненные орочьи племена, скорее всего, признают главенство деревни свиноголовых.

— Остальные деревни орков, участвовавшие в кампании, получат по пять тысяч звероголовых монет и поддержку поместья в виде припасов.

Поскольку участников было слишком много, Фан Хао решил награждать целыми деревнями, а не по отдельности. Иначе раздача наград заняла бы слишком много времени.

— Благодарим вас, владыка! — хором поклонились все орки.

С учётом курса обмена звероголовых монет на боевые (5:1), это составляло тысячу боевых монет на деревню. Хотя задействовано было много людей, такая форма награды позволяла развивать целые общины.

Наконец, Фан Хао перевёл взгляд на женщину-тролля Стру.

Стра была первой, кто сдался, и предоставила много ценной развединформации. Фан Хао мог бы наградить её, но это сделало бы её предательницей в глазах других троллей. А ему всё ещё нужна была Стра для управления этими троллями.

Подумав, он сказал:

— Стра, согласно нашему соглашению, ты гарантировала жизнь этим троллям, поэтому награды тебе не положено. Но если в будущем ты хорошо справишься с управлением, я обязательно тебя отблагодарю.

Стра на мгновение замерла, но сразу поняла смысл слов Фан Хао. Она быстро встала и упала на колени:

— Благодарю вас за доверие, благодарю за то, что оставили нам жизнь!

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

Остальные тролли тоже поняли, что их спасла именно Стра, заключившая некую сделку с владыкой. Те, кто ранее с недоверием относился к ней из-за того, что она женщина, теперь по-другому взглянули на неё. Холодность в их глазах заметно уменьшилась.

Церемония награждения закончилась, начался пир.

Слуги подавали блюда, все праздновали победу и наслаждались изобильной трапезой. На главном месте Фан Хао время от времени принимал поздравления, вежливо улыбаясь в ответ.

...

Тем временем в одной из пещер Леса Каменных Глыб в Кровавых Горах крестьяне сидели у костра, готовя еду.

В глубине пещеры Сюй Ян достал железный меч и вырезал на стене цифру «15». Это был их пятнадцатый день в укрытии.

Благодаря заранее сделанным припасам и функции обмена в Книге Владыки они сумели продержаться до сих пор.

— Господин, каша готова, можно есть, — сказал один из крестьян.

— Хорошо, — Сюй Ян подошёл и сел у костра.

— Господин, я вчера ходил к племени Кровавого Горла — нежити там стало гораздо меньше. Думаю, можно планировать выход, — добавил другой крестьянин.

Хотя некоторые опасались, что весь мир уже захвачен нежитью, Сюй Ян знал: за пределами гор всё ещё полно человеческих городов. Иначе другие владыки не вели бы ежедневные непринуждённые беседы в чате.

— Хорошо, — сказал Сюй Ян. — На рассвете разведаем местность. Если будет возможность — все вместе выберемся наружу.

— Слушаюсь, господин.

После этих коротких слов все снова замолчали и уткнулись в свои миски.

...

Ночью Фан Хао воспользовался «Демоническим телепортом», чтобы вернуться в своё поместье.

Он лениво расслабился в горячих источниках, а Иэр нежно массировала ему плечи.

Пока Фан Хао наслаждался этим блаженством, Книга Владыки внезапно получила личное сообщение.

Он открыл его и увидел, что письмо прислал Цюй Чжисян.

Хотя Фан Хао занёс его в чёрный список и запретил покупать свои товары, личные сообщения всё ещё проходили. Кроме того, они оба могли видеть сообщения друг друга в общем канале.

«Фан Хао! Это Цюй Чжисян! Сейчас я, в качестве старейшины Альянса Тяньпэн, приказываю тебе немедленно безвозмездно передать Альянсу десять тысяч зелёных единиц оружия, десять тысяч комплектов зелёной экипировки и сто тысяч единиц продовольствия! Иначе мы с тобой посчитаемся!»

А?

Фан Хао нахмурился. Да у этого человека голова болит!


Глава 409
После скандала с черепицей репутация Цюй Чжисяна в канале окончательно пошла ко дну.

Все участники объявили бойкот его продукции и больше не покупали у него ничего.

Однако никто не ожидал, что Цюй Чжисян вступит в Альянс Тяньпэн и даже станет одним из старейшин.

Похоже, членам Альянса тоже понадобилась черепица для модернизации — поэтому они и приняли его в свои ряды.

Но Фан Хао всё же чувствовал лёгкое недоумение.

Даже если Цюй Чжисян затаил на него злобу, а многие из Альянса Тяньпэн уже давно числятся у него в чёрном списке, разве можно быть настолько глупым, чтобы писать ему лично подобную чушь?

Просто так требовать десятки тысяч единиц зелёного снаряжения и сто тысяч единиц еды?

Неужели у него совсем мозгов нет?

Фан Хао не хотел тратить время на такого человека и, не ответив, сразу же закрыл чат.

Он думал, что на этом всё и закончится.

Но спустя десять минут пришло новое сообщение:

— Тебе, может, и не страшны мы сами, но разве тебе не волнительно за твои присоединённые территории? Например, за твою маленькую подружку Дун Цзяюэ. Если ты будешь регулярно поставлять Альянсу снаряжение, мы можем предложить тебе должность старейшины. А если будешь упрямиться — тогда не обессудь.

Увидев это сообщение от Цюй Чжисяна, Фан Хао нахмурился.

Он немедленно написал Дун Цзяюэ, чтобы убедиться в её безопасности.

Цзяюэ быстро ответила: никакой угрозы она не замечала, хотя в последнее время действительно встречала одного из соседних владык, но конфликта не возникло.

Похоже, она ещё не знала, что за ней следят.

Фан Хао рассказал ей обо всём, что связано с Альянсом Тяньпэн, и велел пару дней не выходить за городские стены и быть особенно осторожной.

Цзяюэ ответила, что поняла.

Закончив разговор с ней, Фан Хао отправил ответ Цюй Чжисяну:

— Цюй Чжисян, у тебя самого храбрости нет. Это Юй Тяньпэн велел тебе так говорить? Передай ему — пусть сам не лезет на рожон.

Прочитав ответ, Цюй Чжисян внезапно почувствовал холодок в спине.

Фан Хао и правда был опасен — он уже убивал людей.

Но тут же он успокоился: ведь Фан Хао не знает местоположения его поместья, так чего бояться?

К тому же нападение на Дун Цзяюэ планируют другие члены Альянса — до него точно не докопаются.

Убедившись в собственной безопасности, Цюй Чжисян снова возгордился:

— Хорошо, отлично! Посмотрим, чем закончится твоя вражда с нашим Альянсом.

Фан Хао больше не стал отвечать и просто закрыл чат.

Расстояние между главным городом Фан Хао и поместьем Дун Цзяюэ действительно было велико. Безопасность и развитие требовали пересмотра планов.

Но торопиться не стоило — всё можно будет решить завтра утром.

* * *

Закончив личную беседу с Фан Хао, Цюй Чжисян тут же обратился к стоявшему рядом:

— Босс, что дальше делать? Этот Фан Хао совсем не боится нас. Видимо, очень уверен в своих силах.

Рядом с ним находился сам лидер Альянса Тяньпэн — Юй Тяньпэн.

Цюй Чжисян был всего лишь его глашатаем.

— Хм! Да он просто не знает, где его гроб стоит! — лицо Юй Тяньпэна потемнело.

Альянс Тяньпэн в последнее время был чрезвычайно активен в регионе.

Говорить, что они — первый альянс, было бы преуменьшением: никто не осмеливался игнорировать их авторитет.

Но этот Фан Хао отвечал без малейшего страха, будто вообще не считал Альянс Тяньпэн за угрозу.

— Да, босс, что нам теперь делать? — продолжал Цюй Чжисян.

Его самого трясло от страха во время разговора с Фан Хао.

Если бы не Юй Тяньпэн, он бы никогда не осмелился говорить так дерзко.

Юй Тяньпэн задумался, и в его глазах мелькнул жестокий огонёк:

— Завтра Сун Юй нападёт на Дун Цзяюэ. Пусть выведает у неё точное местоположение поместья Фан Хао.

Всем в регионе было известно, что Фан Хао ежедневно продаёт огромное количество оружия, снаряжения и предметов первой необходимости.

Среди них часто встречались отличные зелёные артефакты.

Поэтому личная вражда пока не была причиной для убийства.

Но богатства Фан Хао… Вот что заставляло Юй Тяньпэна жаждать власти.

Если устранить Фан Хао и забрать все его ресурсы, Альянс Тяньпэн станет не только первым альянсом, но и сам Юй Тяньпэн станет самым сильным владыкой региона.

— Понял, босс! Сейчас вернусь и передам приказ. Не буду вас больше беспокоить, — сказал Цюй Чжисян.

— Хорошо, — кивнул Юй Тяньпэн и направился в свою комнату.

Цюй Чжисян воспользовался зданием Альянса и телепортировался обратно в своё поместье.

Вернувшись в резиденцию Владыки, он приказал подать ужин и, пока ел, связался с членом Альянса по имени Сун Юй.

Сун Юй случайно обнаружил поместье Дун Цзяюэ.

Цзяюэ не раз в Региональном канале ругала тех, кто клеветал на Фан Хао.

Все считали, что они знакомы и даже состоят в близких отношениях.

Последние несколько дней Сун Юй не показывался, но направил множество разведчиков наблюдать за окрестностями её поместья — готовился к нападению.

Лично у него не было ни с Цзяюэ, ни с Фан Хао никаких обид.

Однако Альянс Тяньпэн стремительно развивался и уже считался первым в регионе.

Если присоединиться к такому «сильному колену», это значительно ускорит развитие его собственного поместья.

К тому же Альянс пообещал: если операция удастся, его поместье получит особую поддержку, а самого Сун Юя повысят до ключевого члена Альянса.

Это предложение он не мог отклонить.

Цюй Чжисян отправил Сун Юю приказ начать атаку — и вскоре получил ответ:

— Хорошо. Я уже несколько дней наблюдаю за ней. У неё нет серьёзных войск — уничтожить её не составит труда.

Цюй Чжисян ответил:

— Старейшина Юй хочет узнать местоположение поместья Фан Хао. Оно, скорее всего, тоже рядом с тобой.

— А… А мне-то не грозит опасность? Ведь это рядом со мной!

— Старейшина Юй уже всё продумал. Как только получишь координаты, другие члены Альянса сразу же займутся поместьем Фан Хао. Чего тебе бояться?

— А… Да, точно! Тогда завтра с утра запущу здание Альянса, соберу людей и начну атаку.

— Отлично.

После этого короткого диалога план против Фан Хао был полностью сформирован.

* * *

На следующее утро, едва проснувшись, Фан Хао получил целую серию личных сообщений.

От Чжан Биня, Фу Лэя и нескольких других владык, с которыми он ранее торговал.

Все без исключения просили его заглянуть в Региональный канал.

Фан Хао немедленно открыл канал и начал просматривать сообщения.

Едва войдя, он увидел:

— Интересно, кто сильнее — Фан Хао или Альянс Тяньпэн?

— Думаю, Фан Хао круче. Он каждый день продаёт столько снаряжения — значит, и армия у него огромная.

— Внимательнее! Альянс Тяньпэн сейчас нападает на Дун Цзяюэ. У Фан Хао армия большая, а у Цзяюэ — может, и нет.

— А кто такая Дун Цзяюэ? Разве не Фан Хао должен быть целью?

— Эх, молодёжь! Зачем тебе знать все подробности? Просто запомни: Дун Цзяюэ — присоединённая территория Фан Хао.

— Боюсь, Фан Хао в опасности. Альянс Тяньпэн может быстро собрать огромную армию.

— Ставлю на Альянс!

— А я — на Фан Хао!

Обсуждения бушевали. Фан Хао пролистал чат вверх и наконец нашёл источник всей этой шумихи.

С самого утра Альянс Тяньпэн опубликовал в канале заявление:

«Присоединённая территория Фан Хао — Дун Цзяюэ — совершила вероломное нападение на нашего члена Сун Юя. Он чуть не погиб. После тщательного расследования Альянс Тяньпэн официально объявляет войну Фан Хао. Первым объектом атаки станет поместье Дун Цзяюэ».

Именно это сообщение вызвало бурное обсуждение в канале с самого утра.

Первый игрок региона против первого альянса региона —

такое противостояние стало главным событием среди всех пересекающих миры.

* * *

В этот момент пришло сообщение от Дун Цзяюэ:

— Хао-гэ, я вообще не знаю этого Сун Юя и тем более не нападала на него!

— Я знаю. Просто ищут повод: хотят и силу показать, и при этом не остаться виноватыми, — ответил Фан Хао.

Противник оказался не таким уж глупым — сумел придумать оправдание.

— Говорят, Альянс Тяньпэн очень силён… Я, возможно, не справлюсь, — прямо сказала Цзяюэ.

Благодаря помощи Фан Хао она управляла тремя городами.

Но её развитие шло не в военном направлении — если враг нацелится именно на неё, устоять будет трудно.

— Не волнуйся. Я здесь. Они ничего не смогут сделать.

— Но… Хао-гэ, наши города далеко друг от друга.

— Ничего страшного. Готовься — я уже выезжаю.

— Ок.

* * *

Закончив разговор с Цзяюэ, Фан Хао проигнорировал все остальные личные сообщения.

Он быстро умылся, позавтракал и начал собирать войска.

Длительность телепортационного портала — всего десять секунд, поэтому брать с собой нужно было не количество, а качество.

Ради полной безопасности себя и Цзяюэ,

Фан Хао призвал трёх костяных драконов, шесть Нисбитов и тринадцать скелетов-гигантов.

В качестве героя с ним отправилась Димитрика. Анцзя ещё спала и осталась охранять поместье.

Все взобрались на спины костяных драконов.

Как только Демоническая кукла создала телепортационный портал,

три костяных дракона мгновенно устремились в него.

Их массивные тела начали меняться, будто растворяясь в свете портала, и исчезли.

Через десять секунд они уже материализовались в центре поместья Дун Цзяюэ.

Появление гигантских костяных драконов вызвало панику.

Стража немедленно начала собираться, крестьяне бросили работу и в страхе разбежались по домам.

В этот момент Цзяюэ выбежала на улицу с длинным копьём в руке и пищалью за спиной.

Она думала, что Сун Юй уже начал атаку, но, увидев Фан Хао и его армию скелетов, облегчённо выдохнула.

Особенно впечатлял ящер в золотых доспехах.

— Хао-гэ, как ты так быстро?!

— Почему твои слова звучат так странно?

— Нет! Я имею в виду… как ты так быстро добрался?

— Просто один телепортационный ритуал. Враг ещё не напал?

Цзяюэ покачала головой:

— Я поставила наблюдателей. Враг, кажется, ещё готовится и не выдвигался.

Зная намерения противника, она не собиралась сидеть сложа руки.

Если бы враг оказался слишком силён, а Фан Хао не успел бы прийти на помощь,

она бы эвакуировала своих людей, а потом, с подкреплением, вернула бы город.

Но теперь, когда Фан Хао здесь, все заботы можно было передать ему.

— Отлично. Раз мы знаем местоположение их города, давай сразу туда и отправимся. В канале уже ставят закладки — не будем их заставлять долго ждать.

— А? — Цзяюэ не совсем поняла, что он имеет в виду.

Один из скелетов-гигантов спрыгнул с дракона, освободив место.

— Забирайся. Полетели к их поместью, — сказал Фан Хао.

— Прямо сейчас?

— А разве есть другой вариант?

— Ок, — ответила Цзяюэ и забралась на спину дракона.

Погладив костяной гребень, она с блеском в глазах посмотрела вперёд.

— Цзяюэ, веди, — сказал Фан Хао.

— Вон туда! — указала она на северо-запад.

Костяной дракон мощно оттолкнулся и взмыл в небо, унося всех к указанному направлению.

Ветер свистел в ушах, а лицо Цзяюэ сияло от восторга.

Это было куда захватывающе, чем американские горки!

Путь, который обычно занимал два часа пешком, они преодолели за десять минут.

Цзяюэ махнула Фан Хао — впереди действительно был город Сун Юя.

— Отлично. Приземляемся.

Три костяных дракона резко пикировали вниз.

* * *

Внутри города Сун Юй как раз подсчитывал подкрепление, присланное «союзниками».

Среди них даже были специальные войска 6-го и 7-го уровня!

Его тревога заметно уменьшилась.

Разведчики доложили: у Цзяюэ лишь несколько пятиранговых юнитов, а остальное — обычные двух- и трёхуровневые солдаты.

Ни по количеству, ни по качеству она не могла сравниться с ним.

Даже если Фан Хао немедленно выдвинется на помощь —

даже если он полетит на самолёте — он не успеет так быстро.

Как только он захватит город Цзяюэ, его назовут героем кампании.

Альянс сам разберётся с Фан Хао, а он получит обещанную награду.

Он уже собирался отдавать приказ к выступлению, как вдруг небо потемнело.

Три исполинских существа заслонили солнце.

Не успев даже среагировать, Сун Юй увидел, как они пикируют вниз,

извергая чёрные лучи, которые прочёсывали всю его армию.

Под его взглядом тысячи солдат, присланных Альянсом, начали терять плоть, превращаясь в белые скелеты среди криков и стонов.

Затем три костяных дракона приземлились на землю.

С их спин соскакивали скелеты-воины и начали методично добивать оставшихся солдат.

Сун Юй стоял как вкопанный, не в силах осознать происходящее.

Когда наконец до него дошло, что нужно бежать,

его ногой сбили с ног, и он покатился по земле.

Подняв голову, он увидел, кто его ударил.

Его лицо мгновенно побледнело.

Дун Цзяюэ… та самая цель, которую он собирался атаковать.

— Цзяюэ, не надо! Давай поговорим спокойно! — закричал он, сидя на земле и пятясь назад.

Он мечтал, как будет издеваться над этой красивой женщиной, если она попадёт к нему в руки.

Но он никогда не думал, что сам окажется в такой ситуации.

Цзяюэ не подошла ближе. Вперёд вышла Димитрика, схватила Сун Юя, словно цыплёнка, и швырнула к ногам Фан Хао.

— Ты меня знаешь? — спросил Фан Хао.

Сун Юй медленно покачал головой, но в душе уже зародилось дурное предчувствие.

— Меня зовут Фан Хао. Слышал, ваш Альянс Тяньпэн меня ищет?

Лицо Сун Юя исказилось от шока и недоверия.

Как Фан Хао успел так быстро?

Даже на самолёте не долететь за такое время!

Его взгляд невольно упал на трёх костяных драконов позади.

Так вот у него и правда есть «самолёт»…


Глава 410
Услышав, как Фан Хао назвал своё имя, Сун Юй застыл в изумлении.

Шок сменился ледяным страхом: сердце сжалось, будто в тисках.

Фан Хао действительно пришёл на помощь Дун Цзяюэ — и даже примчался верхом на костяном драконе!

Десятый ранг костяного дракона… да ещё и оранжевый ящер-воин восьмого уровня, державший его за шиворот.

Чёрт возьми, откуда у Фан Хао такая мощь?

Если бы он знал, насколько силён Фан Хао и как быстро тот явится, он ни за что не согласился бы на этот план. Даже предложи ему стать старейшиной Альянса Тяньпэн — всё равно не посмел бы вызывать гнев Фан Хао.

Но теперь было поздно. Он уже выбрал сторону — против Фан Хао.

— Фань-фань… то есть великий Фан Хао! Простите! Я был слеп, не распознал великого человека! Всё это заставил меня сделать Цюй Чжисян! У меня нет никакой вражды к госпоже Дун!

Лицо Сун Юя побелело, он рухнул на колени и громко стал умолять о пощаде.

Он отлично помнил судьбу того, кто посмел обидеть Фан Хао: тому отрубили голову.

Фотографию выложили прямо в Региональный канал.

Там собрались тысячи солдат объединённых сил Альянса — и всех их вырезали. Их тела скелеты-солдаты волокли по пустырю, складывая в настоящую гору трупов.

Сун Юй понимал: всё кончено. Единственное, на что он мог надеяться, — чтобы Фан Хао пощадил ему жизнь.

Он рыдал, умоляя о милости, но тот молчал, не подавая никаких признаков сочувствия.

Злоба Альянса Тяньпэн по отношению к нему давно перешла границы простого словесного конфликта.

Они собрали войска и напали на его присоединённые города.

Если бы у него не было такой силы или если бы он не разблокировал навык «Демоническая передача», последствия были бы ужасны.

Дун Цзяюэ — обычная девушка. Попадись она им в руки, и её судьба была бы очевидна.

Будь у них возможность, Альянс Тяньпэн без колебаний убил бы его самого и захватил все ресурсы его поместья.

Победитель — царь, побеждённый — разбойник. В таких обстоятельствах мольбы о пощаде бессмысленны.

Фан Хао продолжил изучать «Альянс-здание», о котором так много говорили в канале.

Это была башня с четырьмя большими арочными воротами. Ничего особенного в ней не было.

— Это и есть Альянс-здание? Можно ли через него попасть в поместье Юй Тяньпэна? — спросил Фан Хао у Сун Юя.

Сун Юй, ползая на четвереньках, подполз поближе и пояснил:

— Теоретически можно… Но каждое Альянс-здание можно открывать и закрывать. Поддержка возможна только тогда, когда местное здание открыто. И кроме членов Альянса никто больше не может им пользоваться.

Ответ разочаровал Фан Хао.

Очевидно, найти таким способом расположение поместья Юй Тяньпэна не получится.

Во-первых, Юй Тяньпэн, скорее всего, не активировал передачу в своём поместье. Во-вторых, они сами не являются членами Альянса и не смогут воспользоваться порталом. И, наконец, нельзя исключать, что здание имеет какие-то скрытые ловушки — вдруг при проходе через него их ждёт опасность.

Решив отказаться от этой идеи, Фан Хао спросил дальше:

— Ты знаешь, где находится поместье Юй Тяньпэна?

— Н-не знаю…

— Хм? — Фан Хао нахмурился.

Увидев хмурый взгляд Фан Хао, Сун Юй испугался и торопливо пояснил:

— Я ведь всего два дня как вступил в Альянс! Со мной связывался только старейшина Цюй Чжисян, и именно он поручил мне это задание!

По его испуганному виду было ясно, что он не лжёт.

Если бы он был стойким, он бы не стал так легко выдавать Цюй Чжисяна.

— Значит, ты знаешь, где находится поместье Цюй Чжисяна? — продолжил допрос Фан Хао.

— Я… я бывал там. Именно в его поместье Цюй Чжисян рассказал мне обо всём этом. Я правда не хотел вредить вам и госпоже Дун! Я тысячу раз ошибся, послушав его…

Хлоп! Хлоп!!

Сун Юй всё ещё причитал, но Димитрика дважды ударила его по лицу — и он замолчал.

Герой оранжевого ранга восьмого уровня, даже сдерживая силу, нанесла удар, который он не мог вынести.

Изо рта хлынула кровь с осколками зубов. Он закатил глаза и сразу потерял сознание.

— Принеси его Книгу Владыки, — сказал Фан Хао.

Димитрика наклонилась, сняла с пояса Сун Юя Книгу Владыки и передала её Фан Хао.

Поглотив Книгу Владыки противника, Фан Хао занял его поместье, и карта из книги автоматически синхронизировалась с его собственной большой картой.

На юго-западе появилось новое поместье — очевидно, это и было владение Цюй Чжисяна.

Фан Хао выпустил Демоническую куклу и применил на Сун Юе заклинание «Лечение».

Затем плеснул на него ведро холодной воды. Сун Юй быстро пришёл в себя: кровотечение остановилось, но зубы уже не вернуть.

Очнувшись, он обнаружил, что его Книга Владыки поглощена Фан Хао.

Его лицо снова изменилось.

— Это поместье Цюй Чжисяна? — уточнил Фан Хао.

Сун Юй немного поколебался, но в итоге кивнул:

— Да.

— Хорошо, — подтвердил Фан Хао.

Ш-ш-ш!!

Димитрика одним взмахом меча перерезала Сун Юю горло.

Голова покатилась по земле, несколько раз перевернулась и остановилась.

Глаза широко распахнулись, не веря, что тело всё ещё стоит на коленях без головы.

После казни Сун Юя солдаты Дун Цзяюэ подоспели к городу.

Они немедленно взяли город под контроль.

— Отлично. Все на костяного дракона! — приказал Фан Хао.

Все снова забрались на спину костяного дракона. Демоническая кукла вновь активировала «Демоническую передачу».

Все вошли в световой занавес.

Через портал Фан Хао и его отряд оказались в поместье Цюй Чжисяна.

Поместье Цюй Чжисяна было значительно лучше, чем у Сун Юя. Будучи старейшиной Альянса, он получил значительную поддержку и развивался стремительно. При помощи союзников он захватил три соседних поместья, награбил огромное количество ресурсов, и его жизнь становилась всё комфортнее.

Появление трёх костяных драконов, гружёных скелетами-солдатами, мгновенно привлекло внимание местных войск.

Стоило им подойти с оружием в руках — как их накрыло «Дыханием смерти» драконов, и они превратились в груду белых костей.

Скелеты-воины спрыгнули с драконов и начали прочёсывать город, уничтожая гарнизон.

Фан Хао приказал схватить одного крестьянина и холодно спросил:

— Где ваш владыка, Цюй Чжисян?

Крестьянин дрожал всем телом, голос его дрожал:

— Господин… поехал на кирпичный завод… в Тао… Тао…

— Где этот завод?

— За городом, на западе, — быстро ответил крестьянин.

Отпустив его, Фан Хао громко обратился ко всем вокруг:

— Не волнуйтесь. Я пришёл лишь поговорить с вашим владыкой. Если вы будете спокойно сидеть здесь и не трогать оружие, я гарантирую вашу безопасность. Понятно?

— П-понятно… — дрожащими голосами ответили все.

Солдаты, пытавшиеся сопротивляться, уже были уничтожены.

Остались лишь эти запуганные крестьяне.

Фан Хао пришёл сюда ради Цюй Чжисяна, а не ради убийства мирных жителей.

Он приказал скелетам охранять крестьян, а сам с отрядом направился к западной окраине города, к кирпичному заводу.

Вскоре они добрались до места.

Здесь находились многочисленные печи для обжига черепицы, и множество рабочих трудились в поте лица.

Недалеко, в окружении свиты, стоял средних лет мужчина — он сразу заметил приближающийся отряд Фан Хао.

Увидев толпы нежити, идущих прямо к нему, его лицо мгновенно исказилось от страха.

Не раздумывая, он развернулся и бросился бежать.

Бах!!

Громкий выстрел пищали раздался в воздухе. Дун Цзяюэ выстрелила прямо в лодыжку Цюй Чжисяна.

Тот упал на землю, издавая болезненные стоны.

— Так точно! — восхитился Фан Хао, обращаясь к Дун Цзяюэ.

Пищаль — оружие ненадёжное: медленная перезарядка, плохая точность, но зато высокая мощность.

Если суметь попасть точно, можно убить противника даже более высокого ранга.

Но для этого нужно быть очень метким.

— Я хотела просто предупредить его… не собиралась стрелять, — с досадой сказала Дун Цзяюэ.

— Э-э… Похоже, он слишком много зла натворил — даже небеса не желают ему помогать, — пробормотал Фан Хао.

Охрану Цюй Чжисяна уничтожили.

Два скелета-гиганта схватили его, как мешок с мусором, и швырнули к ногам Фан Хао.

— Кто вы такие?! Я — старейшина Альянса Тяньпэн! Не смейте безобразничать! В городе у меня десятки тысяч солдат! Если вы что-то сделаете, сами не выйдете живыми! — кричал Цюй Чжисян, прижимая раненую лодыжку.

Кровь сочилась сквозь пальцы.

От боли его лицо перекосилось, он то угрожал, то стонал.

— Цюй Чжисян, ты вчера вечером только что меня оскорбил. Неужели уже забыл, кто я? — с улыбкой спросил Фан Хао.

Зрачки Цюй Чжисяна сузились:

— Ты… Фан Хао? Нет, невозможно! Как ты мог оказаться здесь?

По их расчётам, поместье Фан Хао должно находиться рядом с владениями Дун Цзяюэ.

А между её поместьем и его собственным лежало несколько регионов! Как он мог так быстро добраться?

К тому же, разве он не послал Сун Юя убить Дун Цзяюэ?

Неужели Сун Юй уже мёртв?

Как такое возможно?

Димитрика наклонилась и сняла с пояса Цюй Чжисяна Книгу Владыки.

Поглотив её, Фан Хао обнаружил на карте точное расположение поместья Юй Тяньпэна.

Он кивнул и многозначительно посмотрел на Димитрику.

Ш-ш!!

Та поняла намёк и двумя взмахами меча отрубила Цюй Чжисяну обе руки.

Кровь фонтаном хлынула из ран, и он мгновенно превратился в кровавое месиво.

Цюй Чжисян уже собирался завопить от боли, но Димитрика одним ударом перерезала ему горло.

Голова отлетела от тела и покатилась в сторону, остановившись у подножия его собственного города.

Глаза по-прежнему были широко открыты, уставившись на крепостные стены.

— Закопайте его где-нибудь поблизости. Мы зайдём в город на отдых, — распорядился Фан Хао.

Заклинание «Демоническая передача», применяемое Демонической куклой, черпало энергию из психической энергии самого Фан Хао.

Два последовательных использования сильно истощили его.

Цюй Чжисяна закопали неподалёку, и Фан Хао с отрядом вернулся в город.

Крестьяне по-прежнему сидели под охраной, сбившись в кучу на пустыре.

Фан Хао сказал:

— Этот город теперь имеет нового хозяина. Если хотите, можете остаться и жить здесь. Я назначу нового управителя. Если не хотите — можете уйти. Я обеспечу вас провизией в дорогу.

Этот город отличался от того, что принадлежал Сун Юю: он находился далеко от любых присоединённых территорий.

Город Сун Юя можно было передать Дун Цзяюэ, но этот — слишком удалён и от неё, и от самого Фан Хао. Потребуется прислать нового управителя позже.

Услышав слова Фан Хао, крестьяне загудели, обсуждая ситуацию.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Цюй Чжисян был плохим владыкой. Он жестоко эксплуатировал своих подданных.

Производство черепицы велось по piece-rate системе: еду и предметы первой необходимости можно было получить только в обмен на произведённые товары.

Чем больше работаешь — тем больше получаешь. Но даже при полной занятости семье было трудно наесться досыта.

Теперь, хотя город и занял Фан Хао, многие всё ещё боялись его армии нежити.

Сразу после слов Фан Хао несколько человек заявили, что хотят уйти.

Фан Хао не стал их удерживать:

— Хорошо. Дун Цзяюэ, возьми несколько человек и выдай им провизию. Остальные сегодня отдыхают. Вечером откроем склады — всех накормим досыта. Завтра вернётесь к работе. Отныне здесь каждый будет сыт и одет.

Услышав это, многие из тех, кто собирался уходить, снова опустились на корточки.

Очевидно, обещание «сытости и тепла» заставило их задуматься.

— Хорошо, — сказала Дун Цзяюэ, открыла склад и раздала уходящим еду.

Остальным также выдали достаточное количество пищи, но велели есть у себя дома и не выходить на улицу без крайней необходимости.

Фан Хао раздал всем лепёшки и, перекусывая, стал просматривать чат канала.

— Что происходит? Уже полдень, а от обеих сторон — ни слуху ни духу.

— Блин! Неужели Дун Цзяюэ уже убили?!

— Скорее, у Альянса Тяньпэн проблемы. Иначе они бы уже похвастались победой.

— Ха! Сун Юй только выступил, а эта девчонка уже думает, что сможет нас остановить?

— Да ладно! Главное — узнать, где поместье Фан Хао. Как только узнаем — сравняем его с землёй, даже пепла не останется!

Члены Альянса Тяньпэн вели себя вызывающе, и другие участники канала молчали, боясь встать не на ту сторону и потом подвергнуться мести.

…

Тем временем

Юй Тяньпэн сидел на краю кровати, лицо его было мрачным.

Он только что проснулся после ночи, проведённой в компании двух женщин-владык из Альянса.

Он ожидал, что, проснувшись, услышит радостную весть о захвате поместья Дун Цзяюэ.

Но сообщений не было.

Только что он попытался написать в личку Цюй Чжисяну и Сун Юю.

Но значки личных сообщений стали серыми.

Система сообщила, что оба пользователя «не существуют».

Лицо Юй Тяньпэна стало ещё мрачнее.

Несмотря на уверенность в силе своего Альянса, в душе зародилось дурное предчувствие.

Если они исчезли… значит, они мертвы.

В Региональном канале его союзники всё ещё хвастались, заявляя, что «первый номер» Фан Хао — ничто перед мощью Альянса Тяньпэн.

Но сам предводитель Альянса уже обливался потом. Его рука, сжимавшая Книгу Владыки, дрожала.

Не успев даже умыться, он выбежал из резиденции Владыки и начал срочно собирать всех солдат, чтобы окружить свою резиденцию защитным кольцом.

Он чувствовал: он разозлил того, кого не следовало злить.

…

После обеда

Фан Хао открыл ещё одну бутылку эликсира бодрости и выпил залпом.

— Нисбит, останься здесь временно управлять городом. Позже я пришлю кого-нибудь на твоё место, — приказал он.

Также он набрал в казармах 200 человек-солдат, подчиняющихся Нисбиту.

Нисбит — десятый ранг нежити. Его авторитета достаточно для устрашения, но управленческих навыков маловато. Поэтому позже придётся назначить другого управителя.

— Слушаюсь, господин, — ответил Нисбит.

Когда всё было улажено, Фан Хао вновь активировал «Демоническую передачу».

Он и его отряд вошли в световой занавес.

Тёмно-красный портал открылся прямо в центре поместья Юй Тяньпэна.

Как только зрение Фан Хао восстановилось, он услышал глухой рёв:

— Стреляйте! Быстро стреляйте!

Свист! Свист! Свист!!

Юй Тяньпэн был готов. Тучи стрел обрушились на место появления портала.


Глава 411
Армия Юй Тяньпэна давно уже была готова.

Фан Хао сумел быстро уничтожить Сун Юя и Цюй Чжисяна — значит, у него наверняка имелся способ телепортации, подобный «зданию Альянса».

Когда незнакомая светящаяся завеса появилась перед резиденцией Владыки, Юй Тяньпэн немедленно приказал окружить её со всех сторон.

Едва первая фигура возникла из завесы, он даже не стал разбираться, кто это, и сразу отдал приказ атаковать.

Плотный град стрел обрушился на завесу со всех четырёх сторон.

Звон тетив и свист летящих стрел наполнили воздух.

Лучники были особым типом войск Юй Тяньпэна — их он получил от своих подчинённых.

[Буревестник-арбалетчик (6-го уровня)]

У буревестника-арбалетчика активный навык — «Стрела бури», выпускающая стрелы с уроном от ветра и повышенной скоростью полёта.

Каждый буревестник был вооружён синим арбалетом.

На таком близком расстоянии, с учётом мощи арбалетов, Юй Тяньпэн был уверен: одного залпа хватит, чтобы убить врага.

После залпа арбалетчики начали перезаряжать оружие.

А в центре завеса уже исчезла.

Когда все увидели, кто появился, сердца их сжались от ужаса.

Перед ними стояли три костяных дракона в латах.

С двух из них спрыгнули солдаты-скелеты.

Средний дракон опустился на землю, свернувшись кольцом и прикрывая Фан Хао и его спутников внутри кольца.

Хорошо ещё, что драконы были в драконьих доспехах — иначе их пустые тела плохо бы защищали людей внутри.

Рёв!

Костяные драконы выпустили чёрные лучи, прочёсывая ими ряды окружавших врагов.

Солдаты Нежити подняли боевые топоры и бросились рубить противников вокруг.

Даже несмотря на то, что буревестники-арбалетчики 6-го уровня были элитой Юй Тяньпэна, в глазах Фан Хао их уровень и сила выглядели лишь как обычная пехота.

Медленная перезарядка арбалетов стала их слабым местом.

Даже те, кто не погиб от дыхания драконов, теперь оказались в ловушке между скелетами-гигантами и Нисбитами.

Весь город погрузился в стоны и крики битвы.

Кровь хлестала по земле. Всех, кто держал в руках оружие — кроме тех, кто не покинул свои дома, — убивали без пощады.

Трупы тащили по земле, оставляя кровавые следы. Перед резиденцией Владыки они образовали целую гору.

Через полчаса внешние войска были полностью уничтожены.

Юй Тяньпэн, поняв, что дело плохо, давно уже скрылся внутри резиденции.

…

Внутри резиденции Владыки.

Юй Тяньпэн прислонился к стене и через щель наблюдал за боем за окном.

Такая кровавая и жестокая картина всколыхнула в нём страх.

Он точно знал: чёрноволосый юноша в центре — это Фан Хао. Но откуда у того костяные драконы и такие мощные войска Нежити? А тот ящер в золотых доспехах — наверняка герой.

Чёрт! Этот парень явно читерит! Иначе откуда у него такие сильные войска?

Кого же он вообще тронул?

Говорить, что он не жалеет, было бы глупо.

Но теперь было поздно что-либо менять. По обстановке снаружи было ясно: между ними решено всё до последнего.

Вскоре последние солдаты были уничтожены.

Скелеты окружили резиденцию Владыки.

— Юй Тяньпэн! Я уже здесь. Зачем ты прячешься внутри? Выходи, давай поговорим, — громко крикнул Фан Хао, стоя в тылу своего отряда.

Среди пересекающих миры понятия «воинская честь» не существовало. Надо было опасаться, как бы тот не выстрелил издалека.

— Ха! Фан Хао, о чём нам говорить? Разве ты меня пощадишь? — крикнул в ответ Юй Тяньпэн.

Внутри резиденции несколько буревестников уже заняли позиции.

Они ждали, когда Фан Хао выйдет из-за своих рядов, чтобы тут же убить его.

— Пощадить тебя? Да ты же такой могучий, Юй-союзник! Как я посмею? А вдруг потом ты сам меня прикончишь? Это было бы совсем невыгодно, — покачал головой Фан Хао.

Услышав, что пощады не будет, сердце Юй Тяньпэна ещё больше упало.

Если бы Фан Хао хоть намекнул на возможность капитуляции, он бы, возможно, и сдался.

Но он знал характер Фан Хао: тот не нападает первым, но с врагами не церемонится.

— Тогда и говорить не о чём! Если есть смелость — штурмуйте! У меня полно способов увести вас всех за собой! Раз уж мне конец, так потяну с собой хотя бы парочку! — закричал Юй Тяньпэн.

Увидев, что снаружи замешкались, он тут же открыл Книгу Владыки, ища способ сбежать.

Если бы ему попался предмет телепортации, ещё оставался бы шанс.

Заметив, что Юй Тяньпэн всё ещё дерзит, Фан Хао почувствовал странность.

Неужели у того есть козырь в рукаве?

Но кто станет ставить ловушку в собственном доме?

Скорее всего, тот просто тянет время.

— Атаковать, — коротко приказал он.

Скелеты немедленно двинулись вперёд.

Скелет-гигант возглавил атаку, за ним шагали девятнадцать Нисбитов.

Димитрика и костяные драконы остались рядом с Фан Хао.

Для боя внутри здания и этих сил хватит.

Свист!

Оставшиеся в резиденции солдаты открыли ответный огонь. Стрелы вылетели из окон, устремившись к скелету-гиганту.

Арбалетные болты ударили по доспехам Нежити, звонко зазвенев.

На нагрудной пластине передового скелета-гиганта торчали десятки стрел, но он, не обращая внимания, добежал до входа и занёс топор.

Бах! Бах!

Запертые ворота рассыпались в щепки. Скелет-гигант и Нисбиты ворвались внутрь и начали резню.

Крики битвы прокатились от первого этажа до самой крыши.

Когда вопли стихли, бой подошёл к концу.

Скелеты стали выносить трупы. Из резиденции вытащили Юй Тяньпэна, весь в крови, и двух женщин-владык, бледных от ужаса и дрожащих всем телом.

На теле Юй Тяньпэна виднелись многочисленные раны, взгляд был опустошённым.

— Фан Хао! Я не признаю твою победу! Отпусти меня, и мы сразимся снова, честно! Не верю, что проиграл тебе! — сквозь зубы процедил он.

— А кому вообще важно, веришь ты или нет? В этой схватке ты уже проиграл, — спокойно ответил Фан Хао.

— Что ты хочешь сделать? Ты доказал свою победу. Зачем обязательно меня убивать?

Юй Тяньпэн уже проклинал себя тысячу раз.

Если бы он не позарился на снаряжение, выставленное Фан Хао, если бы не полез его вызывать без причины…

Он по-прежнему был бы главой Альянса Тяньпэн.

У него были бы власть, женщины, и со временем — всё больше и больше.

Но он сам решил иначе и вызвал Фан Хао.

Теперь всё потеряно. Даже жизнь под угрозой.

— Ты уже напал на меня. Думаешь, я тебя пощажу? Говори своё последнее слово, — сказал Фан Хао.

— Нет! Фан Хао, ты не можешь меня убить! Ты же говорил, что мы земляки в этом мире и должны помогать друг другу! Я клянусь, больше никогда не стану тебя трогать! Ты не можешь меня убить!

Юй Тяньпэн, несмотря на боль, громко умолял о пощаде. Раны можно вылечить — способов много. Но если Фан Хао убьёт его, это будет настоящая смерть, без шансов на возврат.

Страх перед смертью заставил его молить о жизни.

Фан Хао, услышав это, лишь усмехнулся.

— Димитрика, сделай это. Быстро и чисто, — приказал он.

— Слушаюсь, господин.

Зрачки Юй Тяньпэна сузились. Он увидел, как ящер рядом выхватил длинный меч.

Он начал биться в конвульсиях, как безумный.

Но его движения не шли ни в какое сравнение с Димитрикой. Один взмах — и голова отделилась от тела.

Голова упала на землю, тело медленно осело. Юй Тяньпэн рухнул прямо у ног Фан Хао. Его голова катнулась к ботинкам Фан Хао, окрашивая землю в тёмно-красный цвет. На лице застыли страх и страдание.

Так погиб самый влиятельный глава Альянса — прямо здесь.

Ааа!!

Две женщины-владыки рядом взвизгнули, когда брызги крови попали им на лица.

Но тут же замолчали, съёжившись и пряча глаза.

— Вы были с ним заодно? — спросил Фан Хао, переводя взгляд на них.

Их вывели из резиденции вместе с Юй Тяньпэном. Значит, их положение было не простым.

Если они были близки к нему, Фан Хао не оставит следов.

— Нет, нет! Мы просто члены его Альянса. После вступления в Торговый союз он заставил нас отказаться от наших поместий и поселиться здесь… чтобы… быть с ним, — тихо прошептала одна.

До перехода в этот мир они были актрисой и певицей.

Не суперзвёзды, но внешность и фигура — одни из лучших среди девушек их круга.

Здесь же красота не спасала. Жизнь была трудной для всех.

Они присоединились к Юй Тяньпэну, но тот оказался ещё жестче: поглотил их Книги Владык и лишил поместий, заставив навсегда остаться с ним в качестве служанок.

Теперь они рыдали, боясь, что Фан Хао, этот бог смерти, прикажет убить и их.

— Великий Фан Хао! Мы знаем тебя! Раньше всё для развития наших владений покупали у тебя. Мы не связаны с Юй Тяньпэном! Приехали сюда всего несколько дней назад! — добавила вторая.

Они подняли глаза. Фан Хао узнал их лица.

Да, это действительно были знаменитости из прежнего мира.

— Цзяюэ, пока присмотри за ними. Если сделают хоть что-то подозрительное — казни, — сказал Фан Хао.

По сути, они держались лишь за былую славу.

После встреч с Иэр, Роланой и Лизабет он понял: эти «звёзды» — ничто особенное.

Пока передаст их Дун Цзяюэ. Позже, если понадобятся — найдёт применение.

Разобравшись с ними, Фан Хао приступил к поглощению Книги Владыки Юй Тяньпэна.

[Доступна Книга Владыки для поглощения (2-го уровня)].

Книга Юй Тяньпэна превратилась в луч света и слилась с Книгой Фан Хао.

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки теперь 6-го уровня. Для следующего уровня требуется: 3/20].

На этот раз Фан Хао поглотил три Книги Владык:

Книга Сун Юя — 1-го уровня.

Книги Цюй Чжисяна и Юй Тяньпэна — обе 2-го уровня.

Цюй Чжисян владел двумя дополнительными городами помимо своего основного. Юй Тяньпэн, будучи главой Альянса, не расширялся как обычный Владыка — его Книга тоже была 2-го уровня, но он развивал только один город.

Поглотив три Книги, Фан Хао поднялся с 5-го до 6-го уровня.

[Книга Владыки достигла 6-го уровня: скорость передвижения +4,5%, добыча ресурсов +5,5%, атака войск +1%, количество сообщений в Региональном канале +60 в день].

Теперь у него было 60 сообщений в день — больше, чем он мог использовать.

[Вы получили право управления поместьем Юй Тяньпэна].

[Захватить / Уничтожить]

Захватить!

[Вы захватили поместье. Оно стало вашим присоединённым городом].

[В Книге Владыки можно назначить «наместника»].

Эти уведомления Фан Хао видел не впервые.

Он уверенно выбрал захват.

Теперь этот 10-уровневый город стал его присоединённым городом.

Фан Хао уже собирался обыскать резиденцию, как Димитрика спросила:

— Господин, закопать ли тело сейчас?

Тела пересекающих миры всегда хоронили, а не отправляли в преобразователь.

Какой бы ни была ненависть при жизни, после смерти все счёты считались закрытыми.

Димитрика хотела сразу похоронить Юй Тяньпэна.

— Подожди, — остановил её Фан Хао.

Он сложил голову и тело Юй Тяньпэна вместе и сделал фото с помощью Книги Владыки.

Затем отправил в Региональный канал:

[Изображение]. Юй Тяньпэн мёртв. Инцидент завершён. Продолжайте спокойно развивать свои владения.

Как только сообщение появилось, канал мгновенно затих.

Никто не отвечал. Даже самые дерзкие члены Альянса замолчали — никто не осмелился оспорить это.

Прошло три минуты.

Наконец, кто-то осторожно спросил:

— Это точно Юй-союзник? Кто-нибудь узнаёт?

— Да что тут узнавать! Если бы это был не он, его «собаки» из Альянса Тяньпэн уже лаяли бы! А ведь ни один не пикнул!

— А где они вообще? Неужели Фан Хао всех прикончил?

— Жуть какая! У Фан Хао явно мания отрубать головы. В прошлый раз Ли Тэна тоже обезглавили.

— Обезглавливание — самый быстрый способ казни. Если хочешь мучить — руби поясницу. Чем ниже, тем дольше жертва будет ползти в агонии.

— Брр… Ты что, из Министерства наказаний?

В канале началось обсуждение.

Все, кто ранее защищал Альянс Тяньпэн, замолкли.

В момент смерти Юй Тяньпэна система уведомила об автоматическом роспуске Альянса. Все осознали серьёзность ситуации.

Теперь они дрожали в своих поместьях, надеясь, что их прошлые высказывания не привлекли внимания Фан Хао — этого бога смерти.

Разобравшись со всем этим, Фан Хао проверил чертежи, открывшиеся после захвата.

[Открыты чертежи: Арена буревестников-арбалетчиков (синий), Лагерь Рыцарей Львиного Сердца (фиолетовый), Арбалет «Удар рока» (синий), Нагрудник «Доблесть» (синий), Наручи «Хранителя» (синий)].


Глава 412
Вместе с захватом поместья Юй Тяньпэна Фан Хао разблокировал множество чертежей снаряжения.

Юй Тяньпэн, будучи лидером Альянса, не зря занимал эту должность — у него оказалось несколько неплохих архитектурных чертежей.

[Лагерь тренировки штурмовых арбалетчиков: прочная древесина — 2200, каменные кирпичи — 1200, толстая прочная кожа — 500, чугунные блоки — 220, металлические детали — 200, След ветра — 1.]

(Описание: Штурмовые арбалетчики — профессиональные солдаты, составляющие постоянную армию для отражения вражеских атак. В ходе массированных залпов они последовательно сбивают противника.)

Штурмовых арбалетчиков Фан Хао уже успел увидеть собственными глазами.

Сила 6-го уровня, плюс стрелы их арбалетов усилены стихией ветра — становятся быстрее и наносят больший урон.

В человеческом лагере это уже весьма достойный тип войск.

Фан Хао перешёл ко второму чертежу — фиолетовому чертежу кавалерии.

[Лагерь рыцарей Львиное Сердце: прочная древесина — 5200, каменные кирпичи — 3500, тонкие каменные кирпичи — 2200, толстая прочная кожа — 1500, чугунные блоки — 800, металлические детали — 420, След боя — 2.]

(Описание: Рыцари Львиное Сердце — элитные воины королевства. Они занимают высокое положение, неоднократно совершали подвиги и несут знамя рыцарской чести, строго следуя кодексу королевских рыцарей.)

Чертёж лагеря рыцарей Львиное Сердце был фиолетового качества.

Учитывая уровень Юй Тяньпэна, этот чертёж, скорее всего, был наградой системы за достижение 10-го уровня.

Фан Хао первым достиг 10-го уровня и получил оранжевый чертёж; второй получил фиолетовый — это вполне логично.

Видимо, Юй Тяньпэн потратил все свои строительные материалы на модернизацию резиденции Владыки и так и не построил лагерь рыцарей Львиное Сердце.

Даже если бы он успел построить его и нанять рыцарей, всё равно не смог бы победить Фан Хао.

Костяной дракон 10-го уровня и Нисбиты были уже элитными войсками высшего класса, да ещё и Димитрика находилась рядом.

Победа над Юй Тяньпэном была абсолютно безальтернативной.

Ознакомившись с двумя архитектурными чертежами, Фан Хао перешёл к чертежам изготовления предметов.

[«Удар рока»: прочная древесина — 2, чугунные блоки — 3, металлические детали — 5.]

(Описание: Безобразный по виду арбалет с мощной тетивой, способный наносить огромный урон противнику.)

«Удар рока» — именно то оружие, которым были оснащены штурмовые арбалетчики ранее.

Оно отлично подходило для этого класса войск.

К тому же герой-скелет Чжунши обладал бонусом к командованию арбалетчиками.

Позже можно будет передать ему «Удар рока» и сформировать отдельный отряд арбалетчиков.

Оставшиеся два предмета снаряжения были просто синими одиночными предметами — ничто по сравнению с комплектами, которые уже имел Фан Хао.

Просмотрев все полученные чертежи, Фан Хао вошёл в резиденцию Владыки, чтобы проверить наличие полезных трофеев.

Он обыскал первый этаж, затем второй. Интерьер у Юй Тяньпэна действительно был хорош.

Люстры, ковры и мебель — всё отличалось изысканной работой.

Однако для Фан Хао, уже обчистившего несколько резиденций региональных лидеров, такие вещи казались слишком обыденными.

Он загрузил все редкие материалы и золото-серебро из хранилища в пространство хранения, после чего вышел из зала правителя поместья.

За пределами резиденции Владыки собрались все крестьяне, опустив головы и не смея взглянуть вперёд.

Население поместья делилось на два типа: одни нанимались через жилые дома — аналоги трудовых скелетов у Фан Хао; другие — беженцы, присоединившиеся добровольно. Поскольку поместье Юй Тяньпэна процветало, беженцев здесь было немало.

Многие уже создали семьи и завели детей.

— Это поместье теперь под моим контролем, — громко объявил Фан Хао собравшимся, — но вы сохраняете право выбора. Те, кто захочет остаться, могут продолжать жить здесь и получат лучшие условия. Желающим уйти я не препятствую и обеспечу водой и едой на дорогу до другого города.

Крестьяне на мгновение замешкались, начав обсуждать между собой.

Примерно треть направилась к Дун Цзяюэ, получила провизию и, оглядываясь на каждом третьем шагу, покинула город.

Это было не из-за привязанности к месту — просто они опасались, что Фан Хао прикажет своим людям напасть на них с тыла.

Остались преимущественно те, у кого уже были семьи.

С детьми и домом покидать город было слишком рискованно: женщинам и детям негде было бы ночевать, и они вряд ли добрались бы до следующего населённого пункта.

Увидев, что большинство решило остаться, Фан Хао слегка кивнул:

— Хорошо. Возвращайтесь домой и отдыхайте. Завтра я назначу вам нового городского правителя — он займётся вашим бытом и распределит новые задания.

Крестьяне разошлись по домам, плотно закрыв за собой двери, как велел Фан Хао, и больше не выходили на улицу.

Разобравшись с населением, Фан Хао вернулся в казармы и построил [Лагерь тяжеловооружённых мечников].

Благодаря Стократному усилению он нанял 303 тяжеловооружённых мечника и изготовил для них соответствующее снаряжение.

Это были самые сильные пехотинцы в его армии на данный момент, и они временно стали гарнизоном для защиты поместья.

Затем Фан Хао отправился в [Тренировочный лагерь штурмовых лучников].

При обороне города преимущество всегда остаётся за дальнобойными войсками.

[Тренировочный лагерь штурмовых лучников]

[Категория: здание человека]

[Доступно к найму: штурмовые лучники (войска 6-го уровня)]

[Штурмовой лучник: кристалл души — 6, пища — 40]

Фан Хао установил количество нанимаемых солдат на 5.

[Сработало Стократное усиление! Нанято 505 штурмовых лучников.]

Свет рассеялся, и перед Фан Хао выстроились 505 штурмовых лучников.

[Штурмовой лучник (6-й уровень)]

[Лагерь: человек]

[Расовые особенности: живое существо, сущность человека, обучаемость]

[Навыки: «Стрела бури», «Дробление конечностей»]

[Постоянные способности: среднее владение стрельбой, среднее владение арбалетом]

[«Стрела бури» (активный)]: стрелы получают +5% урона стихией ветра и +10% к скорости полёта.

[«Дробление конечностей» (пассивный)]: при ударе в уязвимые участки конечностей высока вероятность отсечения.

(Описание: Штурмовые арбалетчики — профессиональные солдаты, составляющие постоянную армию для отражения вражеских атак. В ходе массированных залпов они последовательно сбивают противника.)

Штурмовые арбалетчики обладали всеми особенностями солдат человеческого лагеря.

Они могли использовать снаряжение, соответствующее их специализации, а также благодаря обучаемости осваивать второе оружие для комбинированной экипировки.

Это и была главная особенность человеческого лагеря — способность к обучению и размышлению.

505 штурмовых арбалетчиков выстроились перед Фан Хао в идеальном порядке.

На всех была льняная одежда, а единственным отличием служило перо птицы, воткнутое справа в шляпу каждого.

Выглядело это немного как у индейцев.

— Господин Владыка! — хором приветствовали они.

— Хорошо. Добро пожаловать в наши ряды. В ближайшие два дня вам предстоит охранять этот город. Позже я пришлю сюда правителя, который возьмёт вас под своё командование, — кивнул Фан Хао.

— Есть, господин! Мы готовы выполнять ваши приказы! — ответили арбалетчики.

Затем Фан Хао изготовил для них комплекты защитного снаряжения лучников и арбалеты «Удар рока».

Как только они переоделись, весь отряд занял позиции на городских стенах и начал патрулирование.

Разобравшись с гарнизоном, Фан Хао обратился к Ни Эр:

— Ни Эр, пока ты остаёшься здесь. Позже я пришлю замену.

Ни Эр кивнул:

— Есть, господин.

Завершив все дела, Фан Хао вновь применил [Телепорт демона]. Через портал они вернулись в город Дун Цзяюэ.

…

Из портала они вышли прямо в поместье Дун Цзяюэ.

Город, управляемый девушкой, был невероятно чистым. Перед резиденцией Владыки даже разбили клумбу, усыпанную разнообразными экзотическими цветами.

Там порхали бабочки и пчёлы, а также собралось множество ярко оперённых птиц.

У Фан Хао тоже был сад во дворе, но из-за обилия нежити птицы туда почти не залетали.

— Спасибо тебе, братец Хао! Если бы не ты, я, девственница в самом расцвете сил, попала бы прямо в их руки! — с улыбкой сказала Дун Цзяюэ.

— Из нас троих ты самая боеспособная. Даже если бы я не пришёл, парень по имени Сун Юй вряд ли смог бы с тобой справиться, — усмехнулся Фан Хао.

Конечно, это была просто вежливость.

Если бы дошло до того, что Дун Цзяюэ сама вышла бы на поле боя, это значило бы, что её подчинённые почти полностью уничтожены.

Сам по себе Сун Юй не представлял угрозы. Опасность исходила от объединённых сил Альянса.

Несколько тысяч солдат вполне могли уничтожить тогдашнюю армию Дун Цзяюэ.

— Да ладно тебе, я совсем не такая сильная! А вот ты, братец Хао… Ты просто монстр! Неужели правда, как говорят другие, что ты любимчик самой системы?!

Утром она ещё переживала за свою безопасность и даже собиралась эвакуировать своих людей из города.

А к вечеру всё уже было решено.

Фан Хао не только убил нападавшего Сун Юя, но и лично устранил Юй Тяньпэна, разрушив в одночасье процветающий Альянс Тяньпэн.

Такая сила казалась просто невероятной.

— Не выдумывай. Этого не было, — ответил Фан Хао.

Они вошли в резиденцию Владыки, сели, и вскоре слуги принесли фруктовое вино.

Это вино было приготовлено из [Бочки тролля], которую Фан Хао подарил Дун Цзяюэ. Оно легко варило и имело приятный вкус.

Рядом стояли две женщины-знаменитости, держа себя очень скромно и послушно — скорее как служанки, ожидающие приказов.

С тех пор как у Фан Хао появилась способность [Преобразование подчинённого города], различие между пересекающими миры и коренными жителями стало не столь важным.

Кому доверить управление городом — решалось исключительно по способностям, а не по происхождению.

Пересекающий миры, потерявший своё поместье и не обладающий выдающимися навыками, уже ничем не отличался от обычного коренного жителя.

Правда, среди коренных мало кто умел читать и писать — в этом пересекающие миры имели явное преимущество.

Дун Цзяюэ взглянула на двух робких женщин и сказала стоявшему рядом солдату:

— Отведи их по городу, пусть ознакомятся с окружением.

— Есть, госпожа Владыка, — кивнул солдат и вывел женщин из зала.

В помещении остались лишь двое слуг и трое: Фан Хао, Дун Цзяюэ и Димитрика.

— Цзяюэ, — продолжил Фан Хао, — ты после того, как отдала мне карту Пустоши Битвы, посылала туда людей?

Дун Цзяюэ удивилась — не ожидала, что вдруг всплывёт эта тема.

Карту Пустоши Битвы она нашла в древней гробнице.

Из-за ограниченных возможностей и чувства долга перед Фан Хао она тогда отдала карту ему в качестве подарка.

Прошло уже два месяца, и вдруг он заговорил об этом.

— Нет. Братец Хао, ты хочешь исследовать Пустошь Битвы? — с любопытством спросила она.

Пересекающие миры чаще других использовали игровые термины: «пройти локацию», «характеристики снаряжения», «редкий лут» и тому подобное.

— Да. Недавно армия захватила храм и внутри нашла карту святилища, которая частично совпадает с твоей картой Пустоши Битвы. Раз сейчас свободен, подумал съездить туда, — честно ответил Фан Хао.

Чтобы попасть в Пустошь Битвы, ему нужно было использовать город Дун Цзяюэ в качестве базы.

Поэтому он заранее поставил её в известность.

Услышав это, Дун Цзяюэ немного помолчала и сказала:

— Там, наверное, очень опасно. На карте написано, что там погибло много людей.

— Ничего страшного. Опасность меня не пугает. У меня достаточно войск. Просто подготовь один из городов как базу для наступления на Пустошь Битвы.

— Хорошо, сейчас же всё организую, — сразу согласилась Дун Цзяюэ.

Она прекрасно понимала: хоть формально город и находился под её управлением, на деле всё принадлежало Фан Хао.

Его «обсуждение» с ней было просто вежливым уведомлением.

— Отлично. Тогда я пойду. Оставляю тебе этих скелетов-гигантов. Позже пришлю ещё войска, — сказал Фан Хао.

Перед уходом он даже построил для Дун Цзяюэ Источник жизни — чтобы она могла принимать ванны и укреплять здоровье.

Разобравшись со всем, как только психическая энергия восстановилась, Фан Хао вновь активировал Телепорт демона и вместе с Димитрикой и Нисбитами шагнул в портал, возвращаясь в своё поместье.

…

На следующий день — город Чжан Биня.

Чжан Бинь неплохо развивался: у него уже было десять присоединённых деревень, ориентированных на сельское хозяйство и массовое производство зерна.

Увидев неожиданное появление Фан Хао, Чжан Бинь поспешил навстречу:

— Старший брат, почему не предупредил заранее? Я бы хоть прибрался тут!

Фан Хао махнул рукой и бесцеремонно вошёл в резиденцию Владыки, усевшись на стул.

— Да что тут убирать?

Чжан Бинь глуповато ухмыльнулся и сел рядом.

— Старший брат, с Дун Цзяюэ всё в порядке? Эти люди из Альянса Тяньпэн слишком наглые — даже девушку не пощадили!

Чжан Бинь, Дун Цзяюэ и Фан Хао прошли вместе испытательное задание, пережили не одну смертельную опасность, поэтому их отношения стали особенно тёплыми.

— Сейчас всё спокойно. Альянса Тяньпэн больше не существует, — спокойно ответил Фан Хао.

— Старший брат, ты правда убил Юй Тяньпэна?!

Они знали, что Фан Хао обязательно вмешается, когда Альянс Тяньпэн напал на Дун Цзяюэ, но никто не ожидал, что он лично устранит самого Юй Тяньпэна.

Чжан Бинь знал силу Фан Хао, но ведь между поместьями было расстояние!

Утром тот ещё бахвалился, а к вечеру уже мёртв — это было слишком быстро.

— Ничего удивительного. Я изучил навык телепортации и сразу переместил армию к нему, — честно признался Фан Хао.

— Ага! Теперь понятно, почему вчера днём Юй Тяньпэн предлагал тысячу единиц редких ресурсов за свиток телепортации. Наверное, хотел сбежать, — добавил Чжан Бинь.

Фан Хао на мгновение замер.

Свиток телепортации действительно был бы отличным способом к бегству.

Юй Тяньпэн тогда прятался в резиденции Владыки и, вероятно, именно в тот момент пытался купить свиток через канал связи.

Хорошо, что Фан Хао сразу приказал атаковать и успел поймать его до получения свитка.

Иначе тот бы сбежал, и поймать его потом было бы крайне сложно.

— Кстати, — сказал Фан Хао, переходя к сути визита, — поместье Юй Тяньпэна — десятого уровня, уже достигло статуса каменной крепости. Сейчас там не хватает городского правителя. Не хочешь занять это место?

У Фан Хао действительно не было подходящего кандидата на роль управляющего.

Подумав, он решил, что Чжан Бинь — самый логичный выбор: они знакомы давно, и десятиуровневое поместье лучше отдать ему.

Он ожидал, что Чжан Бинь сразу согласится.

Однако тот вдруг замялся.

— Что случилось? Не хочешь покидать свой родной город? — удивился Фан Хао.

Лицо Чжан Биня вдруг покраснело, и он запнулся:

— Да нет, это… это… мне надо сходить… спросить у своего тестя…

Эти слова застали Фан Хао врасплох.

— Что?! С каких пор у тебя появился тесть?

(Конец главы)


Глава 413
Чжан Бинь стал первым пересекающим миры, получившим в управление собственный присоединённый город.

Хотя формально их связывали отношения подчинения, на деле они были друзьями. Несмотря на некоторую осторожность и сдержанность, Чжан Бинь отличался вполне достойными качествами.

Именно от него пошло обращение «старший брат», которое позже подхватили Фу Лэй и Кун Юн, тоже начав звать Фан Хао «старшим братом».

Первоначально Фан Хао планировал перевести его в город 10-го уровня, но оказалось, что Чжан Бинь уже женился.

Это стало для Фан Хао неожиданностью.

Увидев изумлённое выражение лица Фан Хао, Чжан Бинь покраснел и, почесав затылок, ответил:

— Э-э… на прошлой неделе мы с Вайят провели небольшую свадьбу. Мелочь какая, вот и не стал тебе, старший брат, докладывать.

Вайят?

Судя по имени, явно местная жительница.

— Ну, это даже хорошо — пусть у тебя здесь будет опора, — сказал Фан Хао, особо ничего не добавляя.

В этот момент из бокового входа резиденции Владыки вышла девушка в простой одежде, несущая поднос с фруктами и напитками.

Чжан Бинь тут же представил её:

— Старший брат, это и есть Вайят. Вайят, быстрее поздоровайся со старшим братом!

— Здравствуйте, старший брат! — Вайят поставила поднос и стакан перед Фан Хао и учтиво поклонилась.

У неё была смуглая кожа, красивые черты лица и несколько веснушек на щеках — совсем юная и очаровательная девушка.

Фан Хао к тому же припомнил эту Вайят: он уже встречал её раньше, когда Чжан Бинь водил его по присоединённым деревням. Тогда ему показалось, что эта девушка питает чувства к Чжан Биню.

Теперь же они действительно оказались вместе.

— Хм, ты ведь даже не упомянул мне о свадьбе, — сказал Фан Хао. — Пусть вот это драгоценное украшение станет моим подарком на знакомство. В будущем заботься о быте Чжан Биня.

Он легко взмахнул рукой — и, словно фокусник, из воздуха появилось ожерелье с драгоценными камнями, которое он положил на стол.

Это ожерелье было добыто из сокровищниц восточного дракона. Хотя оно и не обладало игровыми характеристиками, цепочка была чисто золотой и украшена несколькими камнями размером с большой палец. Даже среди аристократии подобное считалось предметом роскоши.

Вайят с сомнением посмотрела на сверкающее золотом ожерелье и перевела взгляд на Чжан Биня.

Тот тоже замялся:

— Старший брат, не стоит… Мы ведь и не собирались устраивать официальную свадьбу — просто привёз Вайят из деревни, и всё.

— Прими подарок, — мягко улыбнулся Фан Хао.

Чжан Бинь больше не возражал и слегка кивнул.

Только тогда Вайят взяла ожерелье, и на её лице расцвела радостная улыбка:

— Спасибо, старший брат!

Не бывает женщин, равнодушных к таким роскошным украшениям.

— Пожалуйста, — кивнул Фан Хао.

Вайят ещё раз поклонилась и вышла.

— Старший брат, Вайят — младшая дочь в своей семье, — продолжил объяснять Чжан Бинь. — Её отец каждые несколько дней навещает дочку. Мне нужно предупредить их о переводе в другой город.

Дело не в том, что он не хотел ехать, а в том, что следовало сообщить семье Вайят. Ведь после свадьбы ему предстояло уехать далеко, а у них нет способности к телепортации, как у Фан Хао — обратный путь занял бы немало времени.

К тому же развитие этого города требовало огромных усилий с его стороны. Если назначить нового главу, возникнет множество проблем.

Фан Хао немного подумал и в итоге отказался от идеи перевода Чжан Биня.

— Ладно, тогда я отправлю кого-нибудь другого.

В конце концов, можно назначить другого человека.

— Это точно сработает? — спросил Чжан Бинь.

— Да. Ты продолжай развивать город и расширяй сельскохозяйственное производство. Людей, которым нужно прокормиться, становится всё больше, — сказал Фан Хао.

Захват Кровавых Гор обеспечил ему дополнительные запасы полезных ископаемых, но теперь требовалось гарантировать, что все будут сыты. Иначе тролли, по своей природе склонные к беспорядкам, могут устроить всевозможные проблемы.

Поэтому масштабы сельского хозяйства необходимо увеличивать.

— Без проблем! В сельском хозяйстве я уже настоящий специалист. Если бы смог вернуться домой, то, пожалуй, мог бы преподавать в сельскохозяйственном университете, — с гордостью похлопал себя в грудь Чжан Бинь.

— Отлично, тогда это поручаю тебе.

— Кстати, старший брат, недавно с запада прибыл торговый караван с кавалерией. Они обменялись с нами ресурсами и товарами. Я подумал — может, стоит организовать в городе торговую зону, чтобы наладить связи с западными городами?

— Хорошая идея. Распоряжайся. Если понадобятся товары — пришлю тебе.

— Отлично, старший брат!

* * *

Кровавое Нагорье.

Сюй Ян со своей группой вышел из пещеры, неся припасы и снаряжение.

Они прятались в пещере семнадцать дней. Все были в лохмотьях, с растрёпанными волосами и грязными лицами.

Большую часть оружия и снаряжения, полученного от Фан Хао, они продали через канал обмена на еду и предметы первой необходимости. У них осталось лишь десяток мечей; остальные вооружились железными топорами.

Покинув пещеру, они двинулись вдоль края горного хребта.

Как они и наблюдали ранее, сражение между троллями и Нежитью уже завершилось. Армии Нежити куда-то исчезли, и дорога наружу стала свободной. Оставалось лишь быть осторожнее, чтобы благополучно покинуть эту пустынную землю.

Вскоре они обошли территорию бывшего племени Кровавого Горла и двинулись дальше по единственной горной тропе.

— Господин, всё идёт отлично! Наконец-то выберемся отсюда! — радостно воскликнул один из крестьян.

Семнадцать дней в пещере, без выхода наружу… Все изрядно задохнулись. Если бы не достаточные запасы еды и воды, их лояльность давно бы упала до нуля.

Но теперь появилась надежда.

— Да, как только выберемся, сможем жить в человеческом городе и больше не бояться за свою жизнь, — с облегчением улыбнулся Сюй Ян.

Наконец-то удалось избавиться от троллей и этой пустынной земли, где одни лишь скалы и обломки.

— Да, всё благодаря вам, господин! Иначе нас бы давно съели эти тролли, — добавил кто-то ещё.

— Ладно, хватит болтать. Давайте поторопимся — постараемся выбраться до заката.

— Есть!

Все замолчали и ускорили шаг.

Сюй Ян сверялся с картой, ведя за собой всех.

Пройдя почти весь день, они наконец достигли границы, отмеченной на карте.

Однако вместо открытой дороги перед ними возвышалась огромная крепость, преграждающая путь.

На стенах крепости стояли на посту скелеты-солдаты.

— Чёрт! Что за дела?! Нежить построила здесь крепость! — выругался Сюй Ян, тут же прячась за скалой и прижимаясь к стене.

Согласно полученной ранее информации, здесь не должно было быть никакой крепости! Как она тут появилась?

— Господин, что делать? — спросил крестьянин.

— Возвращаемся! Пойдём через горы Ледяного Ветра! — решительно произнёс Сюй Ян.

— Хорошо!

Все подхватили свои вещи и развернулись обратно.

Но едва они прошли несколько шагов, как впереди послышались частые шаги и скрежет колёс по гравию.

Лицо Сюй Яна побледнело. Сзади — крепость, спереди — новая группа людей. Возможно, войска. Неужели все эти дни укрытия прошли даром? Неужели им суждено погибнуть здесь?

— Г-г-господин! Что делать?! — в панике закричал крестьянин.

— Берите оружие! Готовьтесь к последнему бою! — сквозь зубы процедил Сюй Ян.

По обе стороны дороги — отвесные скалы, взобраться по ним невозможно. Отступать некуда. Оставалось лишь взяться за оружие и хоть немного приободрить себя.

* * *

Шаги становились всё громче и ближе, шум усиливался.

Было слышно, что приближается большое количество людей, движущихся быстро.

Обогнув выступ скалы, они увидели армию, состоящую из белых костей.

Теперь они оказались зажаты между крепостью сзади и армией Нежити спереди.

Сюй Ян и его люди крепче сжали оружие в руках.

— Готовьтесь драться! Убьём одного — уже в плюсе! — громко крикнул Сюй Ян.

Армия Нежити тоже заметила людей с оружием посреди дороги.

Мечи вылетели из ножен с резким скрежетом, и воины окружили небольшую группу людей.

Сюй Ян уже собирался отдать приказ атаковать, как вдруг увидел, что к ним приближается скелет-конь, на котором сидел розовый свинорог.

На больших ушах свинорога висели драгоценные серьги, на шее — золотой кулон.

Несмотря на не слишком эстетичную внешность, она была одета так, будто родилась в аристократической семье.

Сюй Ян и его люди широко раскрыли глаза, оцепенев от удивления при виде этого свиноголового.

Что происходит?

Почему в армии Нежити появился свинорог, да ещё и верхом на коне? Похоже, она занимает высокое положение.

Этим свинорогом была Пэти, которой поручили отвести войска.

Сегодня её задача состояла в том, чтобы вывести из региона 500 тысяч воинов Нежити, после чего другие герои перебросят их к западным городам для подготовки к атаке на место под названием Пустошь Битвы.

Она не ожидала, что прямо у крепости наткнётся на группу людей, преградивших путь.

Подумав, она засомневалась: как эти люди вообще смогли проникнуть через крепость в Кровавые Горы?

— Кто вы такие и зачем пришли сюда? — спросила Пэти.

Увидев, что зверолюд готова общаться, Сюй Ян почувствовал проблеск надежды и сразу ответил:

— У нас нет злого умысла! Мы просто хотим пройти через крепость и покинуть эти горы!

— Ты лжёшь! Какова ваша истинная цель в Кровавых Горах? Это ваш последний шанс сказать правду, — ледяным тоном произнесла Пэти.

Армия Нежити полностью очистила Кровавые Горы. Все деревни троллей были стёрты с лица земли. Если бы здесь действительно оказались несколько человек, их давно бы обнаружили и убили. Более того, в таких условиях люди просто не могли выжить.

Значит, они пришли снаружи, а не пытаются уйти отсюда. Возможно, в Кровавой крепости есть потайной проход, которым они воспользовались?

Едва Пэти закончила предупреждение, как окружившие их воины Нежити сделали два шага вперёд, явно готовясь к атаке.

Сюй Ян понял, что его неверно поняли, и быстро сообразил:

— Высокородная госпожа, вы проницательны! Мы всего лишь торговцы мехами. Хотели зайти сюда и обменяться товарами с троллями.

Он осторожно взглянул на свинорога на коне и продолжил:

— Но, похоже, с троллями что-то случилось, поэтому мы как раз собирались уходить. Нас совершенно случайно встретила ваша армия. Но поверьте, мы ничего не трогали и ничего не брали!

Сюй Ян громко заверял, надеясь найти способ убедить этого свинорога отпустить их.

Пэти задумалась.

История звучала правдоподобно, но вызывала подозрения. Особенно её насторожила заискивающая улыбка лидера группы — казалось, он явно лжёт.

— Я могу отвести вас наружу, — сказала она, — но решать, отпускать ли вас, будет наш господин.

— Этого… этого точно не нужно! Мы всего лишь торговцы мехами, да и поездка вышла безрезультатной — нам нужно скорее возвращаться домой! — возразил Сюй Ян.

— Это займёт совсем немного времени. Или вы предпочитаете, чтобы я приказала армии заключить вас под стражу? — парировала Пэти.

Сюй Ян понял, что выбора нет, но хотя бы у них есть шанс договориться, а не сражаться насмерть с Нежитью с самого начала.

Он подумал и бросил своё оружие на землю, громко заявив:

— Высокородная госпожа, у нас нет дурных намерений! Прошу, не причиняйте нам зла!

Солдаты Нежити тут же подошли и взяли всех людей под охрану.

Удовлетворённая, Пэти опустила занавеску на окне повозки.

Армия двинулась дальше и вскоре покинула Кровавые Горы.

* * *

Когда Нежить вывела их из гор, Сюй Ян и его спутники обрадовались.

Крестьяне и вовсе стали восхищённо смотреть на своего господина: тот сумел всего парой фраз убедить Нежить провести их через крепость, которая столько времени их блокировала!

Теперь оставалось лишь убедительно сыграть роль торговцев мехами — и они смогут беспрепятственно добраться до человеческого города.

Однако, едва их под конвоем Нежити провели через Кровавую крепость, радостные лица мгновенно исказились от ужаса.

За крепостными воротами простиралась бескрайняя, чётко организованная армия Нежити в безупречном снаряжении. Ряды воинов тянулись до самого горизонта. Между ними сновали зверолюды, передавая приказы.

Ранее, когда они видели армию Нежити у племени Кровавого Горла, их уже несколько дней преследовал страх. А теперь, увидев эту грандиозную картину, у них подкосились ноги.

Солдаты Нежити тут же схватили их и бросили в металлические клетки рядом.

Кроме обеда, который принесли в полдень, никто к ним не подходил.

* * *

В два часа дня Фан Хао прибыл в Кровавую крепость верхом на костяном драконе.

В зале командования он перераспределил задания между подчинёнными.

Чёрный Меч, Железная Стена и Чжунши получили приказ возглавить армию в два миллиона воинов и следовать по карте к городу Дун Цзяюэ, готовясь к последующему наступлению на Пустошь Битвы.

Фан Хао по-прежнему недоумевал насчёт той гигантской сердцевины. Неужели боги тоже могут умирать?

Если бог умирает, разве его ещё можно называть богом?

Размышляя об этом, он вышел из зала командования.

Он уже собирался сесть на костяного дракона, как вдруг услышал крик:

— Эй, великий Фан Хао! Это вы?

Он обернулся и увидел вдалеке несколько больших металлических клеток. Внутри сидели оборванные и грязные люди.

В крепости не было темницы, и прежде здесь никогда не держали пленников. Увидев клетки с людьми и услышав своё имя, Фан Хао удивился.

— Что здесь происходит?

Он не узнал этих людей и повернулся к Чёрному Мечу:

— Кто они?

— Сегодня утром их привезла Пэти. Говорят, они тайком проникли в Кровавые Горы и были пойманы по пути. Ещё не успели допросить, — тихо пояснил Чёрный Меч.

— Проникли в Кровавые Горы?

— Да. Утверждают, что они торговцы мехами и пробрались туда незаметно.

Они разговаривали вполголоса.

Но люди в клетке уже не выдержали и закричали:

— Великий Фан Хао! Это я, Сюй Ян! Я — Сюй Ян!
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Сюй Ян и Фан Хао уже встречались — в резиденции Торгового союза.

Прошло больше двух месяцев, но, увидев друг друга, они сразу узнали старых знакомых.

Хотя Сюй Яну было невероятно любопытно, откуда у Фан Хао знакомство с этими представителями Нежити, сейчас не было времени задумываться об этом.

Его единственная надежда — Фан Хао. Иначе его, скорее всего, тут же убьют.

Поэтому, как только он убедился, что перед ним действительно Фан Хао, он изо всех сил закричал, прося о помощи.

Фан Хао подошёл к железной клетке.

Услышав, как запачканный человек внутри объявил, что он — Сюй Ян, Фан Хао удивлённо приподнял брови.

Он думал, что в клетке сидят какие-то дикари.

— Ты Сюй Ян? — нахмурился Фан Хао.

— Да, господин Фан Хао! — Сюй Ян быстро вытер грязное лицо и откинул волосы с глаз. — Господин, не могли бы вы поговорить с этими господами? Мы ведь ничего плохого не сделали… Может, нас отпустят?

Видимо, Сюй Ян до сих пор не был уверен в истинном положении Фан Хао и полагал лишь, что тот знаком с этими представителями Нежити. Он надеялся, что Фан Хао сможет за него поручиться и освободить его вместе с подчинёнными.

Фан Хао кивнул и обратился к стоявшему рядом Чёрному Мечу:

— Я знаю этого человека. Выпусти их.

— Есть, господин! — кивнул Чёрный Меч.

Тут же двое солдат подбежали и распахнули дверцу клетки, выпуская узников наружу.

Сюй Ян услышал, как синий герой-нежить почтительно назвал Фан Хао «господином».

Его снова охватило изумление.

И тут же вспомнилось сообщение из чата вчера — о том, как Фан Хао убил Юй Тяньпэна. В голове мелькнула совершенно нереалистичная мысль:

«Неужели вся эта бесконечная армия Нежити принадлежит Фан Хао?»

Но он тут же отбросил эту идею.

«Это невозможно! Пусть даже Фан Хао и силён, он всего лишь пересекающий миры. За три месяца невозможно собрать такую армию — она уже превосходит местные силы!»

Железную клетку открыли, и Сюй Ян вместе с группой оборванных деревенских жителей выбрался наружу.

— Спасибо вам, господин Фан Хао! Большое спасибо! — заторопился Сюй Ян с благодарностью.

И его нынешнее положение, и то, что Фан Хао вчера убил Юй Тяньпэна, заставляли его проявлять максимальное уважение.

— Пусть твои люди пока отдохнут там, — сказал Фан Хао. — А мы зайдём внутрь и поговорим.

Сюй Ян кивнул, коротко дал указания своим людям и последовал за Фан Хао в зал командования.

Усевшись внутри, Фан Хао с любопытством спросил:

— Как ты дошёл до такого состояния? Я уж думал, это дикари какие-то сбежали!

— Ах! — вздохнул Сюй Ян. — После того как мы с вами обменялись едой и снаряжением, проклятый тролль решил нас съесть. Пришлось бежать ночью и прятаться в пещере семнадцать дней. Вот и стали такими.

Он умолчал о сражении между Нежитью и троллем — всё-таки сейчас он находился прямо в лагере Нежити. Одно неверное слово — и голову отрубят без разбирательств.

— Получается, вы сегодня только вышли из пещеры и сразу попались? — усмехнулся Фан Хао.

Чёрный Меч доложил, что Сюй Ян пробрался в Кровавые Горы извне. На самом деле, Сюй Ян пытался тайком сбежать.

— Именно так! Мы ведь ничего не сделали… Ах~ Жизнь — это мука! — ещё раз тяжело вздохнул Сюй Ян.

В Кровавых Горах повсюду виднелись заброшенные города — остатки поселений пересекающих миры правителей. Большинство из них погибли в первые семь дней после окончания защиты, став лёгкой закуской для троллей.

Рождение Сюй Яна в этих местах было несчастьем, но то, что он дожил до сегодняшнего дня, — уже удача.

Фан Хао задумался и спросил:

— Через некоторое время я отпущу вас. Какие у тебя планы дальше?

Услышав вопрос, Сюй Ян растерялся. Его цель — выбраться из Кровавых Гор, но куда двигаться дальше и где строить новую жизнь, он ещё не решил. Внешний мир был ему совершенно незнаком.

Правда, в человеческих городах хотя бы не едят людей, но и там полно других опасностей.

Сюй Ян незаметно покосился на Фан Хао. Он слышал, что вчера тот убил Юй Тяньпэна именно потому, что тот напал на город Дун Цзяюэ.

Репутация Фан Хао в регионе всегда была безупречной. Если удастся пристроиться к нему, это будет отличным решением.

— Э-э… У нас пока нет никаких планов, — прямо сказал Сюй Ян. — Это наш первый выход из Кровавых Гор. Господин Фан Хао, если можно… Не могли бы я работать у вас? Помогать по хозяйству.

«Помогать по хозяйству» означало — выполнять поручения.

Лучше служить Фан Хао, чем рисковать в неизвестности.

Для строительства города требуются огромные трудовые и материальные ресурсы. Даже потеряв своё поместье, Сюй Ян сохранял преимущества пересекающего миры: он мог создавать предметы и читать тексты любой расы. Это делало его гораздо полезнее обычного крестьянина.

К тому же, у него был опыт управления — долгое время он был старшим над рабочими у троллей и отлично знал, как организовать производство.

Он хотел остаться с Фан Хао, но решение зависело от самого Фан Хао.

Тот взглянул на Сюй Яна и, не удивившись его просьбе, спокойно ответил:

— Вчера освободились две присоединённые территории. Ладно, я назначу тебя правителем одного из городов. Но ты должен гарантировать объёмы производства ресурсов. Справишься?

Фан Хао собирался отправить его в город Цюй Чжисяна.

Там уже были построены обширные мастерские по производству черепицы. Фан Хао нужен был компетентный управляющий, способный стабилизировать выпуск черепицы и развивать сельское хозяйство.

Сюй Ян казался подходящей кандидатурой.

Услышав слова Фан Хао, Сюй Ян обрадовался до невозможного.

Он думал, что получит какую-нибудь простую должность, а вместо этого — целый город!

Его утраченное поместье возвращалось к нему! И пусть даже прежний город был пуст, хуже всё равно не будет.

— Конечно, конечно! Господин, будьте уверены — я приложу все силы, выполню любое задание и ни в коем случае не подведу ваши ожидания! — громко заверил он.

— Отлично. Отдай мне свою Книгу Владыки, и ты станешь правителем моего присоединённого города.

— О, хорошо!

Сюй Ян снял Книгу Владыки и почтительно протянул её Фан Хао.

[Можно поглотить Книгу Владыки (1-го уровня).]

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки теперь 6-го уровня. Для следующего уровня требуется 4/20 очков.]

После поглощения Книга Владыки Сюй Яна исчезла.

Вместо неё появилась новая — Книга Городского Правителя, которую Фан Хао передал Сюй Яну.

— Сходи, предупреди своих людей. Сейчас я отправлю вас туда, — сказал Фан Хао.

— Хорошо!

Сюй Ян вышел и объяснил всё своей команде.

Когда всё было готово, Фан Хао активировал [Телепорт демона] и вместе с Сюй Яном и его людьми мгновенно переместился в город Цюй Чжисяна.

— Владыка! — Нисбит, охранявший город, тут же подбежал к нему.

Фан Хао кивнул:

— Нисбит, теперь город под их управлением. Через минуту возвращаемся вместе.

— Есть, господин! — глухо ответил Нисбит.

Город Цюй Чжисяна достиг уже 7-го уровня — весьма высокий показатель среди пересекающих миры.

Сюй Ян был взволнован: он не только вернул себе город, но и больше не боялся, что тролли его съедят.

Это чувство было словно второе рождение — в сердце вновь загорелась надежда.

— Господин, спасибо вам! Я обязательно буду стараться! — искренне заверил он.

Теперь он понял: могущество Фан Хао далеко превосходит всё, что он мог вообразить.

Служить ему — самое правильное решение в его жизни.

— Ладно, работай хорошо, — Фан Хао похлопал его по плечу.

Затем он построил для Сюй Яна два специальных здания человеческой фракции: [тренировочный лагерь тяжеловооружённых мечников] и [тренировочный лагерь штурмовых арбалетчиков].

Набрал по 505 бойцов каждой единицы и снабдил их необходимым снаряжением.

После этого показал ему мастерские по производству черепицы и подробно объяснил задачи.

И только потом использовал [Телепорт демона], чтобы вернуться в свой главный город.

Днём Фан Хао отправил Серого Медведя и двадцать его подчинённых временно управлять территорией Юй Тяньпэна.

Сначала он подумал отправить туда своих крольчих-служанок.

Все они подписали договор о рабстве, а после приёма зелья выносливости многие достигли 3–4-го уровня. Они вполне могли управлять городом.

Но вскоре он отказался от этой идеи.

Служанки долго были рабынями, их характер мягок, а решимости мало. Если отправить их в далёкий город без его присмотра, они вряд ли смогут внушить уважение местным жителям.

Серый Медведь же, хоть и женщина, но выросла среди горных разбойников и обладала суровым, волевым нравом. Ей вполне под силу управлять и держать город в повиновении. Фан Хао лишь предупредил её быть осторожнее в поведении и сдерживать свою буйную натуру.

Что до стратегии развития — её определял сам Фан Хао. Ей же требовалась лишь исполнительская роль местного управляющего.

Разместив оба города, Фан Хао наконец смог перевести дух.

* * *

Через два дня.

На пустыре перед резиденцией Владыки.

Фан Хао стоял неподвижно, концентрируя огненные элементы.

Затем он взмахнул посохом «Звёздный Огонь» вперёд.

Перед ним земля покрылась красными трещинами, словно фарфоровая ваза, готовая разлететься в щепки. Что-то собиралось вырваться наружу.

В следующее мгновение — вуух!

Из земли вырвался двухметровый трёхголовый огненный удав, окутанный пламенем, и начал искать цель для атаки.

Фан Хао приказал ему атаковать деревянную мишень вдалеке.

Удав выплюнул струю огня — бум! — мишень взорвалась, и вокруг вспыхнул пожар.

— Йе-е-ей! — радостно вскричал Фан Хао.

После долгих исследований техники [Многоглавый огненный удав. Часть первая] он наконец сумел успешно призвать существо.

Двухметровый трёхголовый змей мог выпускать огонь из каждой головы — эффект превзошёл все ожидания.

И главное — он освоил это не через свиток умения, а самостоятельно, шаг за шагом, изучая книгу. Это приносило огромное чувство удовлетворения.

Фан Хао снова взмахнул посохом, и трёхголовый удав рассеялся, превратившись в искры огня.

Тут же служанки приказали скелетам потушить возгорание.

После обеда

с неба вдруг спустился костяной дракон. С его спины сошли Нильсон и шестеро жрецов погребения, которых несколько дней не было в поместье.

В руках у Нильсона был сосуд с органом.

— Владыка, сосуд с органом успешно запечатан, — доложил он.

— Молодец, учёный Нильсон.

Фан Хао с интересом взглянул на сосуд:

— А какими особыми способностями он обладает?

Судя по описанию, которое давало полсердца, сосуд явно связан с великаном-джинном. Но каков эффект после запечатывания — оставалось неясным.

Фан Хао с нетерпением ждал ответа.

— Посмотрите сами, господин, — Нильсон протянул ему сосуд.

Фан Хао взял его и сразу увидел характеристики:

[Сосуд с органом (тёмно-золотой)]

[Категория: магический контейнер]

[Способности: Тело великана, Удар молнии]

[Тело великана]: прочность тела +80 %, сила +50 %, сопротивление элементам +50 %.

[Удар молнии]: позволяет метнуть молнию в цель на расстояние до 500 метров. Время восстановления — 15 минут.

(Описание: Разгневанный гром принесёт полное разрушение и катастрофу.)

Увидев параметры, Фан Хао был поражён.

Тёмно-золотой сосуд с органом — он видел такой впервые. Даже в резиденции Торгового союза самые лучшие экземпляры были лишь оранжевого качества.

А здесь — сразу тёмно-золотой! Сердце его забилось чаще.

Сосуд давал две способности:

[Тело великана] — пассивная, увеличивала прочность тела на 80 %, силу на 50 % и сопротивление элементам на 50 %.

Прочность тела, по мнению Фан Хао, эквивалентна защите. Такой прирост — очень высокий.

[Удар молнии] — активная атакующая способность. Это был первый сосуд с органом, который давал именно активную способность.

Он позволял наносить магический урон молнией на расстоянии до 500 метров.

Пока что в Музее Органов в каждое здание можно было поместить лишь один сосуд.

И чем выше базовые характеристики носителя, тем сильнее эффект усиления. Очевидно, лучше всего такой сосуд подошёл бы Нисбиту — десятому рангу войск.

Но тут Фан Хао задумался.

Если дать сосуд Нисбиту, он сможет наносить удары только 101 раз (с учётом его особенности).

А если усилить обычных скелетов-воинов — получится миллион ударов молнии!

Эффект от массовой атаки, вероятно, будет значительно мощнее.

Ведь стиль боя Фан Хао никогда не был героическим одиночеством — он всегда побеждал числом.

Значит, [Место захоронения], где набирались самые многочисленные войска, идеально подходит для этого сосуда.

Правда, нужно проверить, смогут ли обычные скелеты корректно использовать [Удар молнии].

Он прекрасно помнил, как в первый раз скелеты получили [простую пращу], упавшую с собачьих голов: они не только повалили друг друга, но и чуть не убили его самого.

Решено — действовать немедленно.

Фан Хао вместе с Нильсоном направился в Музей Органов. Там он извлёк сосуд [Воскрешение], установленный в [Месте захоронения], и заменил его на новый тёмно-золотой сосуд.

Как только сосуд опустился в гнездо, от него мгновенно распространилось бледно-голубое кольцо с электрическими разрядами.

(Глава окончена)


Глава 415
Сияющий ореол распространился вокруг — эффект усиления от сосуда с органом вступил в силу.

Теперь следовало проверить его действие на практике, чтобы убедиться: скелеты-воины не нанесут ущерба другим солдатам при использовании способности.

Выйдя за городские ворота, Фан Хао выбрал ровную площадку за пределами города.

Он вызвал тысячу скелетов-воинов, вооружённых железными мечами и щитами.

Отряд выстроился в идеальный каре.

На расстоянии пятисот метров от каре были установлены учебные мишени, после чего все наблюдатели отошли подальше.

Фан Хао прямо приказал колонне скелетов:

— Мишени в пятисот метрах впереди! Нанести удар молнией!

В правых руках всех тысячи скелетов-воинов одновременно возникли сверкающие копья из молний.

Целясь в мишени на расстоянии пятисот метров, они метнули свои копья.

Молниеносные копья прочертили в воздухе дуги и с громким «Бум!» и треском «Ззззз…!» обрушились на цель.

Тысяча копий полностью покрыла зону мишеней. Помимо прямого урона от попаданий, в радиусе вокруг возникло дополнительное рассеивание молний.

Голубоватые змеи электричества расползлись во все стороны, охватив огромную территорию.

При этом опасения Фан Хао насчёт возможного поражения собственных войск не оправдались: ни один из тысячи скелетов не пострадал от собственного удара.

Каре по-прежнему стояло стройно, ожидая дальнейших указаний.

— Установите мишени на двести метров, — продолжил командовать Фан Хао.

Старые мишени на пятисотметровой дистанции уже превратились в щепки под ударами молний.

Новые быстро доставили и разместили в двухстах метрах перед фронтом скелетов.

Как только все отошли на безопасное расстояние и перезарядка способности завершилась, Фан Хао снова скомандовал:

— Мишени в двухстах метрах впереди! Удар молнией!

В руках скелетов вновь возникли копья молний, и они метнули их вперёд.

Из-за близости цели первые два ряда скелетов точно поразили мишени.

А вот задние ряды, стремясь не задеть товарищей перед собой, метнули копья под более крутым углом — и точность заметно упала.

Тем не менее стало ясно: хотя скелеты-солдаты по-прежнему лишены способности к самостоятельному мышлению, в бою они инстинктивно избегают поражения своих же.

Это вполне устраивало Фан Хао. Даже если меткость невысока, при массированной атаке полного покрытия она становится не столь важной.

— Хорошо, возвращайтесь на свои посты, — распорядился он.

Тысяча скелетов-воинов послушно вернулась на свои места.

Сам Фан Хао, довольный результатами, направился обратно в Музей Органов.

У входа его ждал Нильсон. Он как раз давал последние указания Жрецу Похоронного Культа относительно необходимых материалов и работ.

Внутри музея всё ещё хранились два трупа великанов: один принадлежал Горному Главе — Байгату, другой — Мясному Кулаку — Кайусу.

Едва вернувшись, Нильсон сразу же приступил к работе: необходимо было как можно скорее превратить эти тела в героев-скелетов. Несмотря на похолодание, трупы требовали немедленной обработки и сушки.

Увидев Фан Хао, Нильсон спросил:

— Господин, каковы результаты?

— Превосходные, — улыбнулся Фан Хао. — Этот сосуд с органом даже в Торговом союзе считался бы предметом высшего качества.

— Рад, что вы довольны, господин.

Нильсон никогда не вмешивался в управление поместьем, если Фан Хао сам не просил совета. Все решения принимались исключительно хозяином.

К тому же каждый раз, выходя из затворничества, Нильсон замечал, что мощь поместья значительно возросла. Это вызывало у него глубокое уважение к Фан Хао — иногда даже удивление от скорости его роста.

Поэтому лояльность Нильсона оставалась стабильной и никогда не снижалась.

— Учёный Нильсон, не стоит так усердствовать, — мягко сказал Фан Хао. — Иногда можно позволить себе пару дней отдыха.

Поместье уже обладало достаточной защитой, и Нильсону больше не нужно было сидеть взаперти, беспрестанно создавая героев-скелетов.

Фан Хао хотел, чтобы тот чередовал труд с отдыхом — например, играл в шахматы с другими, а не работал до изнеможения.

— Благодарю за заботу, господин, — кивнул Нильсон. — С помощью Похоронного Культа мой объём работы сократился более чем наполовину.

Вспомогательные задачи теперь выполнял культ, и нагрузка на Нильсона действительно уменьшилась.

— Отлично. Если что-то понадобится — скажи мне или просто поручи Доу Цзиню купить в Торговом союзе.

— Хорошо, господин.

В этот момент Жрец Похоронного Культа подошёл с материалами.

Нильсон вновь поклонился и вместе с несколькими жрецами поднялся на второй этаж.

Одновременно другие слуги занесли туда же высушенное тело Байгата.

Пока Нильсон начал работу наверху, Фан Хао поместил заменённый сосуд с органом «Воскрешение» в углубление в Древнем захоронении.

...

Прошёл ещё один день.

Двухмиллионная армия под предводительством Чёрного Меча, неустанно двигавшаяся днём и ночью, наконец достигла пункта назначения.

Дун Цзяюэ, которую разбудил слуга, едва держась на ногах, поднялась на городскую стену.

Увидев за пределами города бескрайнее море белых костей, извивающееся до самого горизонта, она остолбенела, не в силах отвести взгляд от приближающейся армии.

В городе уже звонил сигнальный колокол. Все гарнизонные солдаты заняли позиции на стенах, дрожа от страха.

В этот момент у ворот остановился скелет коня. На его спине восседал полностью вооружённый человек с головой свиньи.

Он опустил забрало, закрывавшее рот и нос, и громко провозгласил:

— Кто здесь госпожа Дун Цзяюэ? Мы — отряд из Чжэньбэйчэна! Чёрный Меч просит госпожу Дун Цзяюэ последовать за нами!

Он повторил это дважды или трижды, прежде чем стражники на стене поняли его слова.

Дун Цзяюэ, стоя на стене, спросила вниз:

— Вы армия Фан Хао?

Фан Хао заранее предупредил её, что направит войска, и она должна будет принять их и организовать размещение в городе.

Однако вид этой армии нежити был настолько устрашающим, что она засомневалась: действительно ли это его войска?

— Да! Мы — армия Владыки! Прошу вас, госпожа Дун Цзяюэ, выйти и последовать за мной к Чёрному Мечу!

Битва в Кровавых Горах завершилась.

Чёрный Терновник остался в Чжэньбэйчэне в качестве гарнизонного командира.

А в этой операции по захвату Пустоши Битвы главнокомандующим был назначен Чёрный Меч, а его заместителями — герои Железная Стена и Чжунши.

Разумеется, как только армия придёт на место, при отсутствии особых обстоятельств, сам Фан Хао тоже прибудет — он хотел лично убедиться, насколько ужасна эта Пустошь на самом деле.

— Ах, хорошо! Сейчас выйду! — поспешно спустилась Дун Цзяюэ со стены, открыла ворота и вышла наружу.

Свиноголовый провёл её сквозь бесчисленные ряды армии нежити, пока они не достигли центра войска.

Там она увидела героя-скелета в полных металлических доспехах, с чёрным железным мечом у пояса.

— Командующий Чёрный Меч, госпожа Дун Цзяюэ доставлена, — доложил свиноголовый.

— Хорошо, можешь идти, — ответил Чёрный Меч.

Свиноголовый отступил.

Дун Цзяюэ внимательно осмотрела доспехи Чёрного Меча и его ранг героя, затем, подражая ему, произнесла:

— Командующий Чёрный Меч!

— Госпожа Дун Цзяюэ, город для размещения армии готов? — без всяких вежливостей прямо спросил Чёрный Меч.

— Готов.

По указанию Фан Хао Дун Цзяюэ заранее подготовила подходящий город.

— Тогда прошу вас вести нас вперёд.

— Хорошо.

Армия нежити двинулась на запад.

Вскоре они достигли города, который Дун Цзяюэ освободила для них.

В её распоряжении находилось четыре города, и этот был ближе всего к Пустоши Битвы.

Жители уже эвакуировались.

Теперь весь город переходил под контроль армии нежити как временная база для операции в Пустоши.

После прибытия нежить начала укреплять оборону, окружая город стройными порядками.

— Госпожа Дун Цзяюэ, — обратился к ней Чёрный Меч.

— Командующий Чёрный Меч, что прикажете? — Дун Цзяюэ уже пришла в себя от первоначального шока. Она поняла: это герои и войска Фан Хао, а значит, ей ничего не угрожает.

— Сколько у вас солдат?

Дун Цзяюэ на миг замерла. Неужели хотят втянуть и её людей в бой?

Но тут же отбросила эту мысль: у нежити явно больше миллиона воинов. Её жалкие две тысячи ничего не решат.

Подсчитав в уме, она честно ответила:

— Две тысячи.

У неё были кристаллы души, но она никогда не делала ставку на военную мощь, предпочитая развивать сельское хозяйство.

Она построила множество полей и каменоломен, но боевых юнитов нанимала мало.

Только узнав о готовящемся нападении Альянса Тяньпэн, она построила лагерь тяжеловооружённых мечников по чертежам, полученным от Фан Хао, и увеличила армию до двух тысяч.

Обычно же у неё было лишь чуть больше тысячи солдат для охраны окрестностей — в основном для отгона и охоты на диких зверей.

— Хорошо. Выделите тысячу человек. Я назначу их связными и для обеспечения тыла, — распорядился Чёрный Меч.

— Конечно, — кивнула Дун Цзяюэ.

Побеседовав немного с Чёрным Мечом, она вернулась в свой город и начала готовить припасы и выделять людей, как того требовал командующий.

Это был её первый опыт участия в масштабной военной операции.

Пережив начальный страх, она теперь чувствовала скорее волнующее возбуждение.

...

На следующее утро, на рассвете,

Фан Хао рано проснулся, умылся, позавтракал и под присмотром Иэр надел боевые доспехи.

Ещё вчера в полдень он получил сообщение от Дун Цзяюэ: армия Чёрного Меча прибыла, и можно выдвигаться к Пустоши Битвы.

Поэтому сегодня он сразу начал готовиться к отъезду.

Благодаря способности «Телепорт демона» дорога не займёт времени, а при необходимости он всегда сможет мгновенно вернуться в поместье.

— Учёный Нильсон, скорее всего, будет в затворничестве несколько дней. За поместьем присмотришь ты, — поручил он Иэр.

— Хм… Хозяин вернётся сегодня ночевать? — мягко спросила Иэр.

— Только в случае крайней необходимости.

Иэр тут же озарила лицо счастливая улыбка:

— Тогда вечером я приготовлю для хозяина новое блюдо!

— Хорошо, — Фан Хао ласково потрепал её по голове и вышел из резиденции Владыки.

За воротами его уже ждали Димитрика, Анцзя и двадцать Нисбитов.

Слухи о том, насколько опасна Пустошь Битвы, заставили его принять дополнительные меры предосторожности.

Убедившись, что все готовы, Фан Хао без промедления призвал «Демоническую куклу» и активировал «Телепорт демона».

Перед группой открылся портал, действующий всего десять секунд. Фан Хао шагнул в световой занавес.

Его зрение прояснилось — он уже стоял в городе, где разместилась армия Чёрного Меча.

В городе царила суматоха.

Под командованием офицеров солдаты грузили на повозки стрелы и припасы.

Основу армии составляла нежить, но в рядах также было немало людей и зверолюдов.

А поскольку сам Фан Хао сопровождал экспедицию, пришлось дополнительно заготовить продовольствие и палатки.

Заметив прибытие Фан Хао и его свиты, Чёрный Меч и Дун Цзяюэ быстро вышли из резиденции Владыки.

— Владыка! Госпожа Анцзя! Госпожа Димитрика! — герой-скелет и несколько капитанов-зверолюдов почтительно поклонились.

Дун Цзяюэ тоже поклонилась, но с любопытством разглядывала девушку с звериными ушами за спиной Фан Хао.

Она никогда не бывала в его поместье и не знала Анцзя.

«Откуда ещё один герой? — подумала она с изумлением. — Сколько же героев у Хао-гэ? Я уже видела пятерых: одного оранжевого и четырёх синих!»

— Как обстоят дела с подготовкой? — небрежно спросил Фан Хао.

— Всё готово, можем выступать в любой момент, — ответил Чёрный Меч.

— Разведка дорогу проверила?

— Ещё вчера отправили множество разведчиков. Маршрут полностью изучен.

— Отлично. Выступаем.

— Есть, господин!

Чёрный Меч отдал приказ, и вскоре армия медленно двинулась в путь по заранее намеченному маршруту к Пустоши Битвы.

Фан Хао ехал в повозке, внимательно читая магическую книгу.

— Господин, впереди небольшой город людей, — тихо доложил разведчик, подъехав к карете.

Фан Хао отодвинул занавеску и взглянул вперёд.

Это был город пересекающего миры.

Судя по размеру стен, это был город пятого уровня.

— Пока они не нападут на армию, игнорируем и проходим мимо, — тихо распорядился он.

— Есть, господин! — разведчик кивнул, пришпорил коня и исчез.

...

На том же пути, в одном из владений пересекающего миры пятого уровня

владыка ещё спал, когда его слуга ворвался в комнату, спотыкаясь и катясь по полу.

Хозяин испугался, но, узнав слугу, начал торопливо прикрывать важные места трусами и заорал:

— Ты с ума сошёл?! Зачем врываешься?!

Слуге было не до этого. Он дрожал от ужаса:

— Господин! Беда! Впереди огромная армия нежити! Она движется прямо к нам!

— Что?! Ерунду какую-то несёшь!

— Быстрее, господин! Надо бежать, пока не поздно!

Не дожидаясь ответа, слуга схватил своего повелителя и потащил к городской стене.

Тот, спотыкаясь, бежал следом, натягивая на ходу трусы с Губкой Бобом.

Едва ступив на первую ступеньку стены, он уже понял: дело плохо.

Несколько его солдат валялись на земле, парализованные страхом.

А земля под ногами мерно дрожала — будто к городу приближалось нечто гигантское.

Он больше не колебался и бросился наверх.

Взглянув вдаль, он побледнел, и ноги подкосились.

Нежить. Бесчисленная нежить.

Белая змея, не имеющая конца, извивалась в его сторону.

— Как… как такое возможно?.. Откуда столько нежити?..

(Глава окончена)


Глава 416
В представлении обитателей этого мира живые существа и нежить были заклятыми врагами.

Пусть даже среди живых различались добродетель и порок, расы и обычаи — отношение к нежити оставалось удивительно единым.

При встрече они немедленно переходили в состояние «только один из нас выживет».

Даже если цель этой армии нежити не была направлена на них самих, её проход мог одним махом стереть с лица земли целый город.

— Господин, что нам делать? — дрожащим голосом спросил один из подчинённых, помогая правителю подняться.

Ноги владыки всё ещё слегка тряслись.

— Что делать? Сообщите всем — уходим через боковые ворота!

Как раз в тот момент, когда солдат собирался передать приказ гарнизону,

по небу с рёвом пронеслись несколько гигантских костяных драконов, чьё присутствие давило невыносимой тяжестью.

Только что поднявшийся правитель снова рухнул на землю.

Из-за этой задержки армия нежити уже подошла вплотную к его городу.

Теперь открывать ворота было бы ещё опаснее. Бежать уже не получится.

Ворота плотно заперли. Все сидели, обессиленные, на стенах, ожидая неминуемой смерти.

Гул шагов, словно удары барабанов, прокатывался мимо их ушей.

Один из солдат осторожно поднялся и заглянул за стену.

Армия нежити проходила всего в десяти метрах от города — и совершенно игнорировала его.

— Господин! Господин! Они прошли мимо! Не обратили на нас внимания! — тихо доложил солдат.

Правитель на мгновение опешил, затем быстро вскочил и тоже выглянул за стену.

Головной отряд нежити двигался по просёлочной дороге вперёд, а за ним тянулась бесконечная колонна — явно без малейшего желания обращать внимание на город.

— Думаю, всё в порядке. Велите всем не высовываться, чтобы не привлечь этих чудовищ, — распорядился правитель.

Сам же он машинально достал Книгу Владыки, поднёс её к пролому в стене и сделал несколько снимков армии нежити. Затем, прислонившись к углу стены, отправил фотографии в Региональный канал с подписью:

«Чёрт возьми! Сегодня решится судьба человечества. Я пролью последнюю каплю своей крови ради людей! Люди победят! Живые существа победят!»

В этот момент в канале находилось немало людей. Увидев фотографии и подпись, они тут же завели дискуссию.

«Что происходит? Откуда столько нежити?»

«Жуть какая! У меня фобия скоплений — волосы дыбом!»

«Неужели нежить напала на людей? По подписи чувствуется, будто он собирается дать последний бой… довольно трагично!»

«Трагично? Да это просто позёрство! Судя по ракурсу, он явно прятался сбоку и тайком делал фото.»

«Точно! Теперь и я так думаю. Видно, что вся армия движется строго вперёд и даже не смотрит в сторону, откуда сделаны снимки.»

«Ракурс не главное. Обратите внимание: у армии нежити полный комплект войск — щитоносцы, копейщики, лучники и маги. Это явно целая организованная сила!»

«Да, состав действительно полный. Ещё там есть скелеты лошадей, скелеты быков… Хотел бы я себе скелет-лошадь! Как же круто!»

«А тебе не больно будет на такой ездить?»

«Я девушка, мне не страшно…»

«Что за бред про „не страшно“? Вы совсем с темы съехали.»

«Никому не кажется, что щиты и железные мечи у щитоносцев очень похожи на снаряжение, которое продаёт старший Фан Хао?»

«Да, точно! Неужели это армия самого Фан Хао?..»

«Даже если старший Фан Хао и могущественен, у него не может быть такой огромной армии. Возможно, чертежи оружия легче достаются нежити. Ведь его торговец — скелет.»

«Я тоже так думаю.»

……

Фан Хао не видел этого обсуждения в Региональном канале. Даже если бы увидел, всё равно не стал бы ничего объяснять.

Его сила уже значительно выросла. Если удастся сохранить секрет — отлично. Но даже если другие пересекающие миры и узнают правду, это не имело для него никакого значения.

На данный момент ни один из пересекающих миры не представлял для него угрозы. Даже местные элитные силы не могли ему противостоять в открытой схватке — разве что попытаться убить тайно.

Армия продолжала марш. По пути она прошла ещё несколько городов пересекающих миры. Фан Хао не обращал на них внимания.

Правители этих городов также не предпринимали никаких безрассудных действий. Они лишь делали фотографии и отправляли их в канал с разными комментариями.

Постепенно участники канала привыкли к таким сообщениям и стали равнодушны. Позже, когда очередной правитель публиковал подобные фото, в канале уже почти никто не реагировал. Их просто игнорировали, переключаясь на другие темы.

В пять часов вечера

— Господин, мы достигли края Пустоши Битвы, — донёс солдат снаружи кареты.

— Хорошо, понял, — ответил Фан Хао.

Он похлопал Анцзя, которая спала, положив голову ему на колени:

— Анцзя, проснись. Мы на месте.

Анцзя пробормотала что-то во сне и открыла глаза.

— Куда мы приехали? Уже пора ужинать? — спросила она.

— О чём ты? Только что прибыли на Пустошь Битвы! — раздражённо ответил Фан Хао.

Эта девчонка и правда много ела и спала. С момента, как села в карету, она проспала до самого прибытия. Казалось, она вот-вот впадёт в спячку — сон у неё был крепкий.

— А… — Анцзя потёрла уголок рта, где выступила слюна.

Фан Хао вышел из кареты и подошёл к Чёрному Мечу, всматриваясь вдаль.

Перед ними простиралась обширная территория. Она действительно соответствовала своему названию — Пустошь Битвы.

В отличие от пустынных гор Ледяного Ветра, здесь не было каменистых холмов или скал, вызывающих ощущение пустоты. Здесь царила другая пустота — земля будто была разрушена.

Ни одного дерева, ни единого ростка зелени. Лишь разбросанные куски доспехов и оружия, частично погребённые под тёмно-красной почвой. Можно было представить, сколько жизней было унесено в той древней битве.

— Разошлите людей, пусть проверят, нет ли здесь чего-то странного… — приказал Фан Хао.

Чёрный Меч немедленно отправил одного скелета вперёд. Тот уверенно шагнул в красную почву.

Земля оказалась мягкой и илистой — нога глубоко проваливалась при каждом шаге.

Скелет-солдат прошёл около ста метров, обошёл круг и не обнаружил ничего необычного. По приказу он начал вытаскивать из земли зарытые металлические предметы.

Оружие и доспехи сильно проржавели, но монстров так и не появилось.

Увидев это, Чёрный Меч велел скелету вернуться.

Однако по пути обратно Димитрика тихо сказала:

— За западным холмом прячутся несколько человек.

Её голос был едва слышен, но Фан Хао и Чёрный Меч услышали чётко.

Они посмотрели на запад и увидели две фигуры, которые мгновенно скрылись за холмом.

Расстояние было слишком велико, да и движения — слишком быстрыми, чтобы разглядеть, кто именно там был. Но можно было точно сказать: там действительно кто-то есть.

Неужели в Пустоши Битвы ещё остались живые существа?

— Чёрный Меч, прикажи взять их живыми и привести ко мне, — холодно сказал Фан Хао.

— Есть, господин!

Чёрный Меч повернулся и коротко отдал приказ.

Ш-ш-ш!!

Раздался свист рассекаемого воздуха — десятки скелетов-богомолов стремительно вырвались вперёд. Через несколько прыжков они уже оказались у холма.

Взмах мечей — и сразу же послышались мольбы о пощаде.

Вскоре три низкорослых гуманоида были доставлены под конвоем скелетов-богомолов к Фан Хао. Они стояли, опустив головы.

【Гном-шахтёр (2-й уровень)】

【Гном-кузнец (3-й уровень)】

Гномы?

Перед ними стояли трое ростом около метра тридцати–сорока сантиметров; самый высокий не дотягивал и до полутора метров.

Хотя ростом они не блистали, зато все трое были коренастыми и мускулистыми. Их грубая, поношенная льняная одежда едва прикрывала мощные руки и ноги, покрытые грубыми мышцами. Они стояли, напрягшись, словно трое инструкторов по фитнесу.

Все трое — мужчины, с грубыми чертами лица и невероятно пышными бородами.

Фан Хао уже видел гномов в резиденции Торгового союза. Их самой яркой особенностью были разнообразные бороды.

— Господа! Мы просто проходили мимо, у нас нет злого умысла! — осторожно заговорил гном с рыжей бородой.

Хотя они и стояли спокойно, их блуждающие взгляды выдавали попытки найти шанс для побега.

— Почему вы здесь? — спросил Фан Хао.

Появление человека в армии нежити явно сбило гномов с толку. Однако они всё же ответили:

— Мы просто проходили мимо. Когда увидели вашу армию, испугались недоразумений и спрятались подальше.

Отношения между живыми и нежитью по-прежнему враждебны. Естественно, при виде чужой армии они предпочли укрыться.

Но Фан Хао интересовало не это. Он хотел знать, зачем они вообще оказались на Пустоши Битвы.

— Зачем вы пришли на Пустошь Битвы? — уточнил он.

Рыжебородый гном оглядел окружавших их скелетов-богомолов и ответил:

— Мы хотели забрать отсюда немного снаряжения.

Под тёмно-красной почвой Пустоши Битвы действительно виднелись многочисленные остатки оружия и доспехов. Выходит, они были здесь сборщиками металлолома.

Фан Хао не стал сразу допрашивать дальше, а велел позвать Дун Цзяюэ.

— Здесь есть гномы? — спросил он.

Дун Цзяюэ покачала головой:

— Эта область граничит с Пустошью Битвы и крайне бедна ресурсами. Кроме нескольких человеческих деревень, я не слышала о наличии здесь гномов или других рас.

До того как её поместье стало присоединённой территорией Фан Хао, она развивалась за счёт исследования древних гробниц. Это означало, что регион был крайне пустынным.

Местные правители постоянно воевали из-за мелочей, но никто никогда не упоминал о поселениях гномов.

Фан Хао снова перевёл взгляд на трёх гномов и спокойно произнёс:

— Если вы не скажете правду, вам придётся умереть прямо здесь.

От его ровного тона спины гномов покрылись холодным потом. Такая огромная армия нежити уже внушала ужас, а теперь этот командующий спокойно заявлял, что убьёт их — и никто из их клана даже не сможет отомстить.

— Нет, господин! Мы правда пришли собрать железо, чтобы переплавить его и изготовить снаряжение для продажи в ближайшие человеческие города! — на лбу рыжебородого выступили капли пота, и он заверил, что не лжёт.

Фан Хао чувствовал, что они уходят от сути.

— Сколько вас всего? Вы пришельцы или давно живёте здесь? — прямо спросил он.

При этих словах гномы мгновенно напряглись. Переглянувшись, они одновременно замолчали.

Фан Хао едва сдержал усмешку. Какой смысл проявлять упрямство сейчас?

— Убейте их, — приказал он.

Скелеты-богомолы тут же выхватили мечи, готовясь нанести удар.

— Подождите! Нас больше тысячи! Месяц назад мы переселились сюда! — закричал рыжебородый.

Говорят, гномы упрямы и с ними трудно договориться. Но Фан Хао считал, что способ общения прост.

— Эта местность пустынная. Почему вы решили сюда переселиться?

— Ну… два месяца назад между кланами гномов вспыхнул конфликт. Мы проиграли, многие погибли… В итоге мы перебрались сюда, — рыжебородый стиснул зубы и наконец выдал правду.

Фан Хао нахмурился. Он вдруг вспомнил, что некоторое время назад его магазин получил массу заказов от гномов: порох, пищали, даже специальное снаряжение для них самих. Он подозревал, что у гномов началась война. Но не ожидал, что это будет междоусобица внутри клана.

Слова троих совпадали с его наблюдениями по заказам — скорее всего, они не лгали. К тому же, врать здесь им было совершенно незачем.

— Как зовут вашего предводителя? — продолжил Фан Хао.

На этот раз гномы замялись и не ответили сразу.

— Уважаемый повелитель нежити, я клянусь, у нас нет к вам и вашей армии ни злого умысла, ни скрытых планов. Прошу вас, учитывая нашу откровенность, не причинять нам вреда, — сказал рыжебородый.

— Я почти верю, что вы случайно столкнулись с нами. Но я хочу поговорить с вашим предводителем, — прямо заявил Фан Хао.

Он всё больше интересовался гномами. Говорят, каждый из них — прирождённый мастер и виртуоз огнестрельного оружия. Возможно, эта встреча принесёт неожиданную выгоду.

— Господин, это не обязательно! Я сообщу предводителю, и мы немедленно уйдём отсюда, не потревожив ваши действия! — продолжал умолять рыжебородый.

Он не хотел вести эту огромную армию нежити к своему лагерю. Иначе их всех просто уничтожат одним ударом!

Гномы упорно молчали, но это не значило, что у Фан Хао нет других способов.

Вскоре подбежал волколак, высунув язык, и доложил:

— Господин! На юго-западе обнаружен лагерь гномов. Видно, как они входят и выходят. Их около тысячи!

Волколаки в ордах зверолюдов не считались элитой, но обладали хорошими навыками слежки и быстро бегали на четвереньках. В армии Фан Хао их чаще использовали как разведчиков и гонцов.

Другой расой, подходящей для разведки и сбора информации, были чернолапые кошки, но пока они ещё не вошли в состав его войск.

— Отлично, хорошо поработал, — похвалил Фан Хао.

Волколак отступил. Три гнома остолбенели.

Если бы они знали, что враг так легко найдёт их лагерь, сразу бы всё рассказали! Они рисковали жизнью, молчали изо всех сил — а теперь враг уже знает всё.

Все вопросы заданы… неужели теперь их убьют?

Фан Хао обернулся и увидел, как лица гномов становятся всё бледнее, а пот на лбу — всё обильнее.

«Не заболели ли они вдруг?» — подумал он.

— С вами всё в порядке? — прямо спросил он.

Их мощные ноги слегка дрожали.

Фан Хао продолжил:

— Здесь безопасно для живых? Я видел, как вы заходили внутрь.

— Если мы скажем, вы отпустите нас? — поднял голову рыжебородый.

— Да.

— Правда? — трое гномов удивились.

— Какой смысл мне вас обманывать? — парировал Фан Хао.

— Хорошо. Я скажу. Здесь… ядовито…
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— Отравлено? — с любопытством спросил Фан Хао, глядя на троих.

Их ранг был невысок, и масок они не носили. Внутри явно не было ядовито.

Один из гномов, словно угадав сомнения Фан Хао, пояснил:

— Обычно отравиться невозможно, но нельзя получать раны. Стоит появиться царапине или порезу — место сразу заразится. И совсем недолго пройдёт, как человек превратится в чудовище-нежить и нападёт на своих же товарищей.

Взгляд Фан Хао снова упал на железные перчатки, надетые на руках троих гномов. Видимо, именно для защиты от порезов при сборе добычи и предназначались такие перчатки.

— А противоядие поможет? — спросил Фан Хао.

— Нет, но поможет Святой Свет, — ответил другой гном.

— Святой Свет?

«Святой Свет» — так в Церкви называют совокупность светлых магических практик.

Услышав это, рыжебородый гном сердито посмотрел на своего товарища, будто упрекая его за опрометчивость — не следовало упоминать Святой Свет перед армией нежити. Но раз уж сказано — не вернёшь. Рыжебородый тут же пояснил:

— Да, у нашего предводителя была бутылочка эликсира Святого Света. После того как он дал его раненым, эффект действительно проявился, но лишь временно облегчил состояние. После этого нужно было немедленно покинуть территорию Красной Земли, иначе заражение всё равно наступало.

Светлая магия действительно подавляет энергию тьмы, так что некоторый эффект объясним.

Фан Хао продолжил расспросы:

— А какие враги внутри? До какого места вы доходили?

— Есть. Чем глубже заходишь, тем больше заражённых живых трупов. Наши силы невелики — дальше окраин мы не заходили, лишь подбирали кое-что на краю.

Фан Хао кивнул. Всё, что хотел узнать, он уже выяснил.

Подумав немного, он обратился к своим спутникам:

— Цзяюэ, Чжунши!

— Хао-гэ…

— Господин.

Оба тут же отозвались.

— Возьмите отряд и проводите этих троих обратно. Вы впервые здесь, Цзяюэ, так что зайди к предводителю гномов — вежливость не помешает.

— Хорошо, — согласились оба.

Лицо трёх гномов мгновенно побледнело.

— Господин, не надо! Расстояние небольшое, мы и сами всегда ходим. Провожать не нужно!

Но Фан Хао уже не отвечал. Чжунши махнул рукой, и несколько скелетов-воинов подхватили гномов и повели прочь.

Дун Цзяюэ приблизилась и тихо спросила:

— Хао-гэ, зачем вообще идти к этому предводителю?

— Посмотрю, герой ли он. Если да — в чём его сила? У них даже жилья нормального нет. Может, стоит попробовать завербовать.

Эти гномы явно в беде — самое время для вербовки.

— А, поняла! Хао-гэ, ты всё продумал.

— Веди себя надменно. Ты представляешь наше поместье. Даже если дойдёт до драки — мы их не боимся.

Гномы славятся вспыльчивостью, но эта вспыльчивость зависит от того, с кем они имеют дело. Как сейчас: если ты сильнее и твёрд — гномы тоже люди, им тоже не хочется умирать. Но если они почувствуют слабость — дружелюбия от них не дождёшься.

— Поняла, — кивнула Дун Цзяюэ.

Фан Хао одобрительно кивнул:

— Вернитесь до заката.

— Хорошо.

Дун Цзяюэ отдала приказ, и её отряд влился в армию Чжунши. Тысячи нежити двинулись в сторону лагеря гномов.

* * *

Разобравшись с гномами, Фан Хао открыл Книгу Владыки. На странице зданий он нашёл постройку «Крепость». Выбрав место, он сразу же начал строительство.

Вскоре перед всеми возникла крепость первого уровня. Фан Хао тут же повысил её до пятого уровня и построил внутри множество жилых домов и складов — для размещения сопровождающих орков и людей, а также хранения припасов. Затем изготовил массу односпальных кроватей и предметов обихода. Благодаря стократному усилению, он не особо переживал из-за потраченных ресурсов.

Как только здания и предметы были готовы, солдаты начали патрулирование. Это место должно было стать базой для наступления на Пустошь Битвы.

Закончив все приготовления, Фан Хао коротко поговорил с Чёрным Мечом и передал ему полную ответственность за лагерь. Сам же, применив «Телепорт демона», вместе с Анцзя и Димитрикой мгновенно вернулся в главный город. Они появились у резиденции Владыки.

Не дожидаясь слов Фан Хао, Анцзя первой закричала:

— Иэр, я так проголодалась!

Иэр вышла из комнаты с улыбкой:

— Ладно-ладно, сегодня будет вкусный ужин.

* * *

Тем временем Дун Цзяюэ и Чжунши с пятьюдесятью тысячами воинов уже достигли лагеря гномов. Ворота были наглухо закрыты. На стенах стояли гномы с пищалями, направленными вниз, на армию. Дун Цзяюэ и Чжунши находились в центре отряда, под надёжной охраной.

— Мы лишь хотим поговорить с вашим предводителем, — сказала Дун Цзяюэ трём гномам. — Если он откажется — проще будет просто стереть вас с лица земли.

— Господа, дайте нам немного времени! Я передам сообщение предводителю. Мы не хотим войны!

Гномы прекрасно понимали: эти пятьдесят тысяч — лишь малая часть армии нежити. Их собственный лагерь насчитывал чуть больше тысячи бойцов. Даже вся «Восьмигорная» община гномов не выдержала бы такого натиска.

— Наш Владыка тоже не стремится к войне. Надеемся, встреча пройдёт мирно, — продолжила Дун Цзяюэ.

— Конечно, конечно!

— Отпустите их, — приказала она.

Армия нежити расступилась, образовав проход. Трое гномов медленно направились к воротам. Те приоткрылись лишь настолько, чтобы пропустить их внутрь, и тут же захлопнулись.

Прошло полчаса. Ворота снова распахнулись. Из них вышел рыжебородый гном и тихо сказал:

— Господин, наш предводитель приглашает вас двоих на переговоры. Только вас двоих.

Лицо Дун Цзяюэ мгновенно похолодело. Какой же самоуверенный народ! Даже сейчас не понимают, в какой ситуации находятся.

— Дун Цзяюэ, — вмешался Чжунши, — давай просто всех перебьём. Нам же к закату возвращаться.

Их роли были чётко распределены. Дун Цзяюэ, хоть и умелась драться, всё же оставалась лишь опытной ополченкой, а не героем. Сегодня она — переговорщик, Чжунши — командир.

Дун Цзяюэ посмотрела на рыжебородого и холодно произнесла:

— Десять минут. Если ваш предводитель не выйдет — начнём штурм. Пусть решает: продолжать упрямиться или тащить за собой всех на погибель.

— Да, хорошо! — побледнев, ответил гном и бросился обратно.

Действительно, меньше чем через десять минут ворота снова открылись. Из них вышел гном в тяжёлых доспехах, с шлемом, увенчанным бычьими рогами, и густой седой бородой. За ним следовали пятеро крепких соратников.

Широкими шагами он подошёл к строю нежити и глухо проговорил:

— Беллгар приветствует друзей из рода нежити.

Армия расступилась, пропуская его в центр. Дун Цзяюэ сразу же увидела его имя:

【Железобородый Беллгар (фиолетовый герой четвёртого ранга)】

На голове у Беллгара был золотисто-серебряный шлем с бычьими рогами, а его густая седая борода была заплетена в пять тонких косичек, напоминающих стальные проволоки.

— Я — Беллгар, предводитель пика «Багган» в Восьмигорье. Как вас зовут? — тон его был резок, сквозь слова явно просачивалась сдерживаемая ярость.

— Дун Цзяюэ. А это — командир Чжунши, — спокойно представилась она.

В её голосе чувствовалась уверенность опытного дипломата.

Беллгар с любопытством разглядывал странную пару. Со стены он видел лишь море нежити, но лишь оказавшись внутри строя, понял: переговариваться с ним пришла человек. Нежить и живые в одном отряде? Это становилось всё интереснее.

— Тогда, госпожа Дун Цзяюэ, зачем вы окружили мой лагерь? О чём вы хотите поговорить?

— Ничего особенного. Наш Владыка проходил мимо и, услышав, что здесь поселились гномы, велел мне прийти и пригласить вас завтра на встречу.

Как и предполагал Фан Хао, предводитель оказался героем — причём фиолетовым. Даже не зная его навыков, можно было сказать: его базовые характеристики уже выше среднего.

Беллгар опешил. Он ожидал чего угодно, но не этого. Целая армия — лишь чтобы передать приглашение?

— Мы с вашим Владыкой не знакомы. О чём нам вообще разговаривать?

— Предложение нашего Владыки — к вашей же выгоде, — ответила Дун Цзяюэ, глядя прямо в глаза. — Неужели вы предпочитаете более «простой» способ решения вопроса?

Фан Хао предусмотрел оба варианта. Если бы гномы согласились — он не хотел быть злодеем, нападающим на всех подряд. Если бы отказались — проблема решилась бы ещё проще. Он не собирался оставлять рядом лагерь, способный следить за его военными передвижениями. Для него не имело значения: герой-гном или герой-скелет — разницы нет.

— Ты… — лицо Беллгара исказилось от гнева.

Но реальность была налицо. Его соратники тихо переглянулись и что-то прошептали. Беллгар с трудом кивнул:

— Хорошо. Завтра я приду к вашему Владыке.

— Отлично. Этого мы и ожидали, — кивнула Дун Цзяюэ.

Беллгар фыркнул и развернулся.

— Кстати, — добавила Дун Цзяюэ ему вслед, — ночью не выпускайте своих соплеменников за стены. Вокруг полно воинов нежити, а они не разбирают, кто перед ними. Жаль будет, если кто-то пострадает.

Лицо Беллгара стало ещё мрачнее. Это было не предупреждение — это был запрет на побег. Как же это унизительно! Изгнанные из Восьмигорья, они пришли сюда, чтобы снова терпеть унижения.

Беллгар молча ушёл, ворота за ним с грохотом закрылись. Дун Цзяюэ и Чжунши развернули отряд и направились к своему лагерю.

* * *

На следующее утро Фан Хао проснулся, умылся, позавтракал и снова использовал «Телепорт демона», чтобы вернуться в лагерь у Пустоши Битвы. Армия уже была готова. Все проснулись и готовились к сегодняшним действиям.

Появление троих в центре лагеря никто не заметил — все были заняты своими делами, будто их и не было.

Войдя в командный штаб, Фан Хао увидел Дун Цзяюэ, сопровождающую группу гномов.

— Хао-гэ… кхм! Владыка, — поправилась она, вставая. — Это предводитель Восьмигорья, Беллгар.

Затем она представила Фан Хао гномам:

— Это наш Владыка, Фан Хао.

Фан Хао взглянул на Беллгара. Как и все гномы, тот был коренаст и мускулист, облачён в золотисто-серебряные доспехи. Огромные рога на шлеме делали его почти ровесником Фан Хао по росту.

— Добро пожаловать, предводитель Беллгар, — улыбнулся Фан Хао, усаживаясь на главное место.

Всего гномов пришло десять. Беллгар сидел, остальные стояли позади — их даже не было видно за спинками стульев. Фан Хао не обращал внимания: пусть стоят, ему всё равно.

Беллгар же был ошеломлён ещё больше. Человек-владыка, армия нежити, орки, ящеролюды… Как такое возможно? Когда это разрозненные расы объединились в одно поместье?

— Господин, — начал он без предисловий, — зачем вы меня вызвали?

— Слышал, у вас с подчинёнными непросто.

— Нет! Это клевета и ложь!

— Предводитель Беллгар, — спокойно продолжил Фан Хао, — у меня огромные земли. Мне нужны люди для развития. Может, стоит сотрудничать? Вы получите безопасность, лучшие условия для жизни, и ваши соратники — тоже.

Он говорил ровно, несмотря на отчаянные попытки Беллгара отрицать очевидное.

— Что ты имеешь в виду?

— Просто. Присоединяйтесь к моему поместью. Я дам вам защиту и пропитание. Вы будете работать на меня.

— Никогда! Чтобы я подчинился нежити?! Никогда! — заревел Беллгар, его «проволочная» борода задрожала.

— Не торопись отказываться. Хочешь, чтобы твои люди кормились подаяниями на Пустоши Битвы? Даже если сейчас хватит — надолго ли?

Фан Хао сделал глоток фруктового вина и продолжил:

— Осень на исходе, зима близко. Думаешь, другие гномы Восьмигорья просто так вас отпустили? Они ждут, когда холод сделает за них грязную работу. Ты не хочешь вернуть всё, что потерял? Не хочешь доказать, что не был плохим предводителем?

Он говорил неторопливо, но лицо Беллгара становилось всё мрачнее. Он пытался притворяться, но этот человек знал всё — и знал точно.

— Кто ты такой? Откуда знаешь о Восьмигорье?

Для Фан Хао собрать информацию не составило труда. Достаточно было сложить воедино несколько обрывков слухов.

— Я — обычный владыка. В моём поместье живут нежить, люди, орки, тролли. Если вы присоединитесь — я гарантирую безопасность, еду и тёплую одежду.

Беллгар замолчал. Он не мог возразить ни словом. Всё, что сказал этот человек, — правда. Если до зимы они не запасут еды и не получат тёплой одежды — тысяча его соратников просто погибнет. А сбор мусора на Пустоши Битвы — не выход.

— Мне нужно подумать, — наконец произнёс он.

— Хорошо. Завтра утром я жду твоего ответа здесь же.

— Принято.

Беллгар встал и ушёл со своей свитой.

Лишь когда они вышли за ворота, Анцзя сказала:

— Какие же эти гномы… низкие!

— Ты только что сказала нечто совершенно очевидное…

В этот момент вошёл Чёрный Меч:

— Господин, всё готово. Можно выступать.

— Отлично. В путь.

— Слушаюсь, господин.

(Глава окончена)


Глава 418
Девять часов утра.

Армия величественно вступила на Пустошь Битвы, оставляя на тёмно-красной земле следы, похожие на кровавые отпечатки.

Из рассказов карликов стало известно, что раны легко инфицируются и вызывают отравление. Поэтому число живых существ в армии сократили — чтобы минимизировать возможные потери.

Тело Фан Хао осталось в крепости за пределами поля боя, а сам он управлял Демонической куклой, восседая на коне из белых костей и следуя за войском.

После многих дней усердных тренировок его навык управления куклой значительно улучшился. Теперь он мог одновременно контролировать и своё тело, и куклу, не теряя сосредоточенности ни на миг.

Однако вести боевые действия сразу двумя телами по-прежнему было крайне утомительно. На практике это означало: одну сторону можно было контролировать точно и детально, а другую — лишь в общих чертах, замедлив темп.

Отряд продвигался вперёд.

Пройдя пятьсот метров, они столкнулись с неожиданностью.

Из земли стали выползать чудовища, напоминающие разлагающиеся трупы. Они уставились на вторгшуюся армию Нежити.

[Скверненный карлик (4-й ранг)]

[Скверненный гигантский медведь (3-й ранг)]

[Скверненный воин (5-й ранг)]

[Скверненная лошадь (2-й ранг)]

[Скверненный…]

Видимо, это и были те самые «трупы», о которых говорили карлики. Люди, заразившиеся и не получившие лечения, превращались именно в таких монстров.

Но эти скверненные создания сильно отличались от обычных трупов. Их тела не были скованы окоченением — напротив, они оказались даже более проворными, чем живые люди, и обладали огромной силой.

Глядя на них, Фан Хао вспомнил скверненные войска, с которыми столкнулся в Пещере Погребённого Дракона. Эти монстры были почти идентичны — и столь же подвижны. Причиной скверны, вероятно, служили останки могущественных существ.

Из земли выползало всё больше и больше скверненных монстров. Среди них были как животные, так и гораздо более многочисленные скверненные солдаты в изорванных доспехах. Различные существа смешались в единую массу — их число уже приближалось к десяти тысячам и продолжало расти.

Неудивительно, что до сих пор никто не осмеливался входить сюда. Одних только этих скверненных войск хватило бы, чтобы уничтожить любую обычную армию.

— Приготовиться к атаке, — прозвучал хриплый голос из уст Демонической куклы.

Впрочем, точнее сказать — не из уст: челюсть куклы была пуста и не двигалась.

Шшшш!!

Щиты скелетов-воинов поднялись, образуя сплошную, перекрёстную Железную Стену.

— Боевой барабан!

Бум-бум-бум!!

Забили Боевой барабан Нежити. Серовато-белое сияние распространилось вокруг, окутав всю армию.

— Первый и второй ряды — выпустить Удар молнией! — приказал Фан Хао.

Гонец пришпорил коня и понёс приказ по всему фронту.

В руках у скелетов первого и второго рядов мгновенно возникли копья, окутанные синей молнией. Затем два ряда одновременно метнули свои молниевые копья прямо вперёд.

Бум-бум-бум… Зззз!

Молниевые копья врезались в ряды скверненных существ. Множество врагов полетели в разные стороны от взрывов. Ток мгновенно распространился, соединив ближайших монстров в единую цепь.

Их тела задрожали, словно от удара током. Под действием молнии они таяли, как масло, растворяясь в тёмно-красной земле.

После двух залпов Удара молнией большая часть скверненных монстров всё ещё безрассудно шла в атаку. Тогда в руках скелетов-воинов и скелетов-копейщиков задних рядов тоже начали появляться молниевые копья. Они метнули их в бешено несущихся вперёд скверненных существ.

Бах-бах-бах-бах!!

Вскоре скверненные монстры достигли строя. С огромной силой они врезались в Железную Стену щитов. Многие из них, используя мощный импульс, сумели разорвать первый щитовой ряд и прорваться внутрь строя.

Но за первым рядом стояли второй и третий, а за ними — даже щиты с копьями. Только что прорвавшихся монстров тут же окружили со всех сторон и разрубили на куски. Они рассыпались в серую пыль.

В то же время скелеты-лучники под командованием Чжунши начали массированный залп за залпом. Над армией Нежити некроманты соткали тёмно-чёрную завесу из магических снарядов, которые, описав дугу, обрушились на врага. Урон был колоссальным.

Армия скелетов стояла на месте, не продвигаясь вперёд, и отражала нескончаемый поток скверненных монстров. Она напоминала неподвижную гору. Лишь гонцы беспрестанно сновали между рядами, передавая новые приказы.

Шум битвы усиливался. Из глубин земли продолжали выползать всё новые скверненные монстры.

К этому времени среди них уже не осталось диких зверей — все были единообразно одеты в доспехи скверненных солдат. Выбрав первые попавшиеся ржавые клинки, они тут же бросались в атаку.

Грохот ударов по щитам не стихал. Скверненные монстры то и дело прорывались в строй, но тут же падали под ударами оружия. Стрелки и маги в тылу не прекращали огня. Небо будто покрылось куполом — стрелы и магические снаряды летали над полем боя.

Только через три часа битва постепенно пошла на убыль.

Тёмно-красная земля превратилась в сплошное месиво. Повсюду виднелись обугленные воронки, глубокие ямы и торчащие из земли стрелы.

Это была настоящая война на истощение. Скверненные монстры обладали абсолютным преимуществом на этой земле.

Если бы Фан Хао привёл сюда армию живых существ, правила этого места оказались бы для него крайне невыгодными. Любая рана привела бы к заражению и превращению солдата в скверненного монстра. Это напоминало сюжет «Биохазарда»: чем дольше идёт бой, тем больше становится монстров. В конце концов, это превратилось бы в бесконечную и непобедимую войну.

К счастью, Фан Хао привёл сюда армию Нежити. Столкновение с монстрами не превращало кости в новых скверненных созданий. Это снимало множество опасений.

После смерти скверненные монстры превращались в гнилостную пыль. Тел они не оставляли, зато выпадало множество редких ресурсов:

[След смерти], [тень-камень], [суть магии] — всё в огромных количествах. Ценность этих ресурсов превосходила большинство обычных трофеев. Это стало главной наградой за сражение.

— Продвигаться вперёд! Очистить поле боя, быть осторожными! — приказал Фан Хао.

Армия двинулась дальше. Щитоносцы перешагнули через остатки боя, а солдаты позади начали собирать трофеи и стрелы.

Вскоре отряд столкнулся ещё с несколькими волнами скверненных монстров и отразил каждую атаку.

В четыре часа дня перед армией появилась рухнувшая каменная башня. Она была сломана пополам; верхняя часть упала набок и частично ушла в землю. Башня сильно выветрилась и выглядела крайне древней.

Появление здесь башни вызвало любопытство.

— Господин, поблизости больше нет скверненных монстров. Возможно, внутри башни скрывается угроза, — подошёл Чёрный Меч и доложил Фан Хао.

Это действительно было подозрительно. Везде по пути встречались скверненные монстры, но только здесь — полная тишина. Вероятно, поблизости обитает более могущественный враг, который уничтожает всех живых существ до того, как они успевают превратиться в скверненных, и тут же убирает трупы. Поэтому в этом районе и не появлялись новые монстры.

— Хорошо. Пошлите разведчиков, — распорядился Фан Хао.

— Есть, господин!

Чёрный Меч тут же ушёл выполнять приказ.

Вскоре два скелета-воина вышли из строя и направились к башне. Металлические сапоги громко стучали по каменным ступеням.

Как только они приблизились к пустому арочному проёму башни, всё здание внезапно содрогнулось.

Шшшш!!

Послышался шорох, будто тысячи щупалец быстро карабкались по стенам. От этого звука мурашки бежали по коже.

Чёрный Меч немедленно приказал отступать.

Но едва скелеты развернулись, из обломков башни выскочила гигантская многоножка тёмно-красного цвета. Раскрыв пасть, она проглотила обоих скелетов целиком. Кости хрустнули и исчезли в её утробе.

[Падальщик-многоножка (10-й ранг)]

Многоножка была длиннее десяти метров. Её тело покрывали тёмно-красные чешуйки, а под брюхом мелькали бесчисленные ноги, цеплявшиеся за камни башни. По краям огромной пасти виднелись зазубренные клыки. Она жевала кости и внимательно смотрела на армию Нежити внизу.

На мгновение обе стороны замерли, никто не решался атаковать первым.

Фан Хао широко раскрыл глаза — он был удивлён. Судя по названию, именно эта Падальщик-многоножка съедала всех скверненных монстров поблизости. Поэтому вокруг башни и не было ни одного монстра. То, как она наблюдала за армией своими круглыми насекомьими глазами, указывало на наличие разума.

Фан Хао внимательно изучал противника, но в следующее мгновение многоножка начала сползать с башни прямо на них. Судя по скорости и оскалу зубов, она явно не собиралась вести переговоры.

— Атаковать! — крикнул Фан Хао.

Шлёп-шлёп!!

Все скелеты выхватили оружие. В руках первого ряда уже засверкали молниевые копья.

Они готовились метнуть их, но многоножка резко опустила голову и нырнула в землю. Поверхность почвы начала вздыматься, быстро приближаясь к отряду.

— Осторожно, под землёй! — закричал Фан Хао.

Но едва он договорил, как бугорок уже оказался под его повозкой. Не теряя ни секунды, Фан Хао взмахнул крыльями летучей мыши и взлетел в воздух.

В тот же миг из-под повозки вырвалась многоножка. Выпрямившись, она целиком проглотила и повозку, и коня из костей.

Со всех сторон к ней бросились скелеты-воины. Плотный град стрел обрушился на чудовище.

Дзынь-дзынь-дзынь!!

Стрелы отскакивали от чешуи, издавая звон металла.

Увидев, что вокруг собирается всё больше врагов, многоножка снова нырнула под землю. Бугорок начал метаться под ногами солдат, сея хаос в рядах.

Фан Хао парил в воздухе, размышляя. Он был удивлён, что многоножка первой атаковала именно его. Видимо, она услышала его приказ и решила устранить командира. Довольно сообразительно.

Монстр 10-го ранга с высоким интеллектом — действительно серьёзный противник. Но раз он один, то не представляет особой угрозы.

Фан Хао спустился в тыл армии и отдал несколько новых приказов. Нисбит и костяной дракон, сопровождавшие армию, начали двигаться к центру. Сам Фан Хао встал среди войск, ожидая следующей атаки многоножки.

Вскоре та нашла подходящий момент. Из земли выскочила и одним рывком проглотила нескольких скелетов. Успешно атаковав, она уже собиралась снова уйти под землю.

Но вдруг заметила, как один из скелетов с собачьей головой вдалеке указал на неё пальцем. Над её головой мгновенно сгустились тучи.

Бах!!

Она попыталась нырнуть в землю, но вместо этого с размаху врезалась в твёрдую почву. Глухой удар оглушил её.

Многоножка растерялась — почему земля больше не поддаётся? Она попробовала снова.

Бах!

Результат тот же: лоб с силой ударился о землю, и в глазах потемнело.

В этот момент с неба ринулся огромный костяной дракон. Его когти сжали тело многоножки, и он унёс её ввысь. В воздухе дракон начал рвать её на части.

Многоножка извивалась в агонии, обвиваясь вокруг лап и вгрызаясь зазубренными клыками. Но лапы дракона были защищены железными доспехами. Даже самые острые зубы лишь деформировали металл.

В процессе борьбы тело многоножки разорвалось надвое. Зелёная кровь хлынула вниз.

Хотя тело разделилось, обе половины продолжали сопротивляться, пытаясь освободиться и выжить. Но сила дракона и его преимущество в воздухе были подавляющими.

Кружась над полем боя, дракон дал сигнал. и из тыла тут же вылетели многочисленные [скелеты-гигантские летучие мыши] и [Стражи-псевдодраконы], окружив обе половины многоножки. Они начали клочьями рвать плоть, обдирая тёмно-красные чешуйки. Куски мяса и зелёная кровь дождём сыпались на землю.

Сопротивление многоножки слабело. В конце концов, она безжизненно повисла на когтях дракона. Тогда дракон разжал лапы и сбросил её на землю.

Нисбит уже ждал внизу. Как только тело упало, несколько исполинских топоров обрушились на голову монстра. Многоножка была убита на месте.

Голова перестала шевелиться, но хвостовые сегменты всё ещё извивались. На всякий случай солдаты ещё некоторое время рубили хвост. Лишь когда тело полностью перестало двигаться, атаку прекратили.

Фан Хао и его спутники подошли, убедились в смерти монстра и начали очистку поля боя.

— Соберите труп и заберите с собой, — распорядился Фан Хао.

Хотя он и не любил войска в виде многоножек, сила 10-го ранга и уникальные способности делали это существо ценным приобретением. Сначала он доставит его в Поле превращения скелетов, а потом решит, рекрутировать ли его или нет.

Армия приступила к сбору трофеев и помощи раненым. Рядом двое орков-гонцов получили ранения, и на их ранах уже проступали признаки гниения. Фан Хао приказал отступать и одновременно применил [Лечение].

Как и говорили карлики, святая магия отлично справлялась со скверной. Гниение не распространилось, и раны начали заживать.

К семи часам вечера битва завершилась. Фан Хао отметил на карте местоположение башни и направился обратно в лагерь.

Вернувшись, он передал дела Чёрному Мечу и другим, а сам вместе с двумя героями и телом многоножки вошёл в портал телепортации.

— Скажи, это вкусно? — спросила Анцзя, идя за ним.

Фан Хао не ответил и приказал сразу же бросить многоножку в бассейн преображения.

…

На следующее утро, на рассвете, Фан Хао рано встал и отправился в Поле превращения скелетов. Превращение многоножки, начатое вчера, должно было завершиться.

Подойдя к полю, он сразу увидел многоножку, цепляющуюся за стену здания.

[Многоножка Нежити (9-й ранг)]


Глава 419
[Многоножка Нежити (9-й ранг)]

[Лагерь: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету, сотня ног, роющийся под землёй.]

[Навыки: Укус, Проглатывание.]

[Врождённые способности: Высокое мастерство ползания, Высокое мастерство охоты.]

[Сотня ног]: Может передвигаться по земле, стенам и потолкам, преследуя добычу.

[Роющийся под землёй]: Мощные челюсти позволяют рыть извилистые тоннели под землёй, быстро и незаметно приближаясь к жертве.

[Укус]: Атака в ближнем бою. Сильные зубы легко разгрызают доспехи и кости противника.

[Проглатывание]: Многоножка Нежити может проглотить мелкого врага, которого уже схватила.

(Примечание: Вид скелетов, созданных из трупов, сохраняет особенности и способы атаки, присущие им при жизни.)

Эта многоножка заметно отличалась от ранее преобразованных скелетов.

Её внешность напоминала скорее членистоногое насекомое без плоти — покрытое высохшим, но прочным панцирем.

Даже став существом Нежити, она всё равно вызывала лёгкое отвращение из-за множества мелких насекомоподобных ног, густо покрывавших её брюхо.

Фан Хао отправил её за городскую черту вместе со скелетами для выполнения патрульной службы.

Осмотрев вчерашние преобразованные войска, Фан Хао окончательно утратил прежний интерес.

Позавтракав, он вновь активировал «Телепорт демона» и переместился в крепость на Пустоши Битвы.

Как и вчера, едва войдя в зал командования, он увидел ожидающего его гнома — Железобороду Беллегару.

Видимо, гномы уже приняли решение и заранее пришли ждать его здесь.

Заметив входящего Фан Хао, сидевший на стуле гном вскочил:

— Господин Фан Хао!

Его тон был гораздо почтительнее, чем вчера, и это позволило Фан Хао предположить, какой выбор сделали гномы.

— Доброе утро, вождь Беллегара, — улыбнулся Фан Хао в ответ.

Сказав это, он сразу же подошёл к своему месту и сел.

Беллегара тоже опустился на стул, а несколько гномов позади него по-прежнему молча стояли с почтительным видом.

Фан Хао не собирался тратить время на обходные разговоры — впереди ещё предстояло исследовать Пустошь Битвы.

— Вождь Беллегара, каково ваше решение? — прямо спросил он.

Глаза Беллегары на мгновение забегали.

В конце концов он глухо произнёс:

— Я хотел бы уточнить: если мы согласимся присоединиться к вашему поместью, где именно нам предстоит поселиться?

Присоединение к поместью означало полное вхождение в состав владений Фан Хао. Им предстояло работать на него как на владыку и переехать на новое место жительства. Если бы была возможность, они хотели выбрать место, подходящее именно им.

— Как раз кстати, — спокойно сказал Фан Хао. — Недавно мои войска зачистили Кровавые Горы. Там невероятно богатые залежи руды. Если желаете, я могу поселить вас там.

Эти гномы пришли из Восьмигорья. По названию было ясно, что они привыкли жить в горах.

Кровавые Горы были полностью очищены от троллей — осталось всего семьдесят тысяч. Это место идеально подходило для образа жизни гномов.

Услышав ответ Фан Хао, лицо Беллегары слегка изменилось.

Он лично никогда не бывал в Кровавых Горах, но благодаря наличию зданий Торгового союза знал, что это территория троллей.

Тролли по своей природе жестоки и являются могучими воинами. К тому же их предводителем был оранжевый герой — Кайус.

Даже в прежние времена Восьмигорье избегало любых столкновений с троллями. А теперь этот молодой человек спокойно заявляет, будто уже зачистил Кровавые Горы! Действительно, типично для стиля войны Нежити.

Заметив перемену в лице Беллегары, Фан Хао спросил:

— Есть ещё вопросы, командующий Беллегара?

Тот вновь уточнил:

— Сколько троллей осталось?!

— Семьдесят тысяч!

Сердце Беллегары сжалось ещё сильнее. По сути, это было почти полное истребление — на огромной территории выжило лишь семьдесят тысяч.

Перед ним настоящий бог войны! Хорошо, что они не вступили с ним в конфликт — иначе их бы уничтожили в считаные минуты.

Помолчав, Беллегара окончательно решился:

— Владыка, мы готовы присоединиться к вашему поместью и подчиняться вашим приказам.

С этими словами он встал и, вместе с другими гномами, поклонился Фан Хао.

— Отлично. Добро пожаловать, Беллегара. Подпишите вот это, — Фан Хао достал из «Книги Владыки» фиолетовый свиток героя и протянул его гному. — После этого вы сможете вернуться к своим и собрать вещи. Я пришлю проводников, которые отведут вас в Кровавую крепость.

На рынке максимальным уровнем геройских свитков был фиолетовый. Оранжевые и тёмно-золотые свитки вообще не продавались.

По словам торговцев, оранжевые герои уже сами по себе являются лидерами крупных сил, и никто не допустит, чтобы такие свитки свободно циркулировали на рынке.

Увидев фиолетовый свиток героя, лицо Беллегары снова стало мрачным.

Подписав его, он навсегда утратит свободу и станет вечным слугой Фан Хао. Но выбора у него не было. Если бы выбор был, он не стал бы ждать Фан Хао с самого утра.

Он решительно надрезал палец и приложил кровавый отпечаток к свитку.

Тот вспыхнул фиолетовым светом и мгновенно впитался в тело Беллегары.

Так был заключён договор.

[Железоборода Беллегара. Ваша текущая лояльность: 65.]

Не так уж плохо.

Фан Хао тут же открыл характеристики Беллегары:

[Железоборода Беллегара (фиолетовый герой, 4-й ранг)]

[Лагерь: Гномы]

[Шаблон: Фиолетовый]

[Расовые особенности: Живое существо, Крепкое телосложение, Королевская кровь]

[Талант легиона: Непобедимость, Лидер гномов]

[Навыки: Молот Предков, Гневный прыжковый удар, Мастерство огнестрельного оружия, Сила расплавленного огня, Мастер расплавленного огня]

[Врождённые навыки: Высокое мастерство силы, Высокое мастерство защиты, Высокое тактическое мастерство, Высокое мастерство командования, Мастерство кузнечного дела в пределах области]

[Крепкое телосложение]: Телосложение гномов +5%.

[Королевская кровь]: Ближний бой +10%, авторитет среди гномов +50%.

[Непобедимость]: Подразделение под командованием гнома не может быть обращено в бегство ни при каких обстоятельствах.

[Лидер гномов]: Только сильные лидерские качества и железная воля могут привести народ к победе. Все характеристики гномов под его командованием +50%.

[Молот Предков]: Оружие в руках наносит 100% урона врагу перед собой. Каждые 5 единиц ярости увеличивают шанс критического удара Молота Предков на 1% (требуется топор или молот).

[Гневный прыжковый удар]: Прыжок в воздух с последующим ударом, наносящим 80% урона и снижающим скорость передвижения цели на 60% на 3 секунды.

[Мастерство огнестрельного оружия]: Эффективность всего огнестрельного оружия и техники дополнительно +20%.

[Сила расплавленного огня]: Исключительное умение управлять огнём.

[Мастер расплавленного огня]: Автоматически получает чертёж здания «Горная плавильная печь». При найме героя чертёж разблокируется в «Книге Владыки».

(Описание: Я — законный наследник Восьмигорья. Такова воля предков.)

Увидев характеристики Беллегары, Фан Хао удивился.

Этот гном в рогатом шлеме с топором у ног оказался носителем королевской крови! Судя по описанию, за этим скрывалась история борьбы за наследство.

Однако даже Кайус — «Мясной Кулак» из Кровавых Гор — был оранжевым героем, а законный наследник Беллегара — лишь фиолетовый герой 4-го ранга. Неудивительно, что его изгнали из рода и лишили прав наследования.

Ещё одна неожиданность заключалась в том, что Беллегара, как и Нильсон, приносил с собой чертёж здания. После найма чертёж автоматически разблокировался в «Книге Владыки».

Правда, если Нильсон давал «Музей Органов», то Беллегара, судя по всему, предоставлял чертёж кузнечной плавильной печи.

Это не было срочным делом. Как только гномы доберутся до Кровавых Гор, Фан Хао сможет телепортироваться туда и лично построить для них эту печь.

Мастерство гномов в кузнечном деле выше, и, вероятно, они сумеют выплавлять высококачественное железо.

Ознакомившись с характеристиками, Фан Хао продолжил:

— Хорошо, Беллегара. Вернитесь к своим, соберите всё необходимое. Я пришлю людей, которые проводят вас в Кровавые Горы.

— Слушаюсь, владыка, — почтительно ответил Беллегара.

Будучи потомком королевского рода, он с момента изгнания постоянно терял самоуважение. Жалкое положение соплеменников и месть за Восьмигорье заставляли его стискивать зубы и идти вперёд.

Здесь, на Пустоши Битвы, их народу не выжить. Перековывая найденное старьё, они никогда не вернут утраченное.

Присоединение к Фан Хао и переезд в более подходящее место — единственный путь изменить свою судьбу.

Другого выбора не было, и Фан Хао не собирался ему его давать.

Убедившись, что Фан Хао больше ничего не хочет сказать, Беллегара вывел своих сородичей из зала командования и направился в лагерь собирать вещи.

* * *

Проводив гномов, Фан Хао призвал куклу. Та расправила кожаные крылья и полетела к каменной башне.

Дорога от крепости к башне уже была расчищена от монстров, выровнена и снабжена указателями. Бесконечный поток строительных материалов двигался из крепости к башне. Всё шло строго по плану.

Крылья куклы были взяты у оранжевого героя — Красного Герцога, поэтому она летела очень быстро.

Вскоре они достигли места, где стояла каменная башня.

Армия уже выступила вперёд, продолжая зачищать появляющихся заражённых врагов.

— Владыка, — поприветствовали Фан Хао, когда он приземлился.

Чёрный Меч и другие тоже подошли, чтобы поклониться.

— Хорошо. Продолжайте движение, — приказал Фан Хао.

Чёрный Меч кивнул, и армия двинулась дальше.

По мере продвижения вглубь Пустоши уровень заражённых монстров повышался, как и их количество. Помимо обычных заражённых солдат, начали появляться заражённые тролли.

Однако без исключения у всех монстров оружие и доспехи уже сгнили. Убивать их не составляло труда.

Благодаря численному превосходству и качественному вооружению, армия уверенно продвигалась вперёд.

Поскольку нужно было обеспечить безопасность будущих транспортных колонн, зачистка проходила особенно тщательно. Не оставляли в живых ни одного заражённого монстра.

Через два часа впереди показалась заброшенная деревня.

Кирпичные стены обрушились, дома превратились в руины под действием времени. Кирпичи и камни были разбросаны повсюду, деревянные балки обратились в пепел.

Транспортным отрядам нужны ориентиры. То есть, колонны, перевозящие материалы, должны определять своё местоположение по характерным зданиям.

В отличие от Фан Хао — пересекающего миры, у которого на карте всегда отображается светящаяся точка, местные жители ориентировались исключительно по приметным строениям.

Поэтому эта деревня была идеальным ориентиром.

Подойдя ближе, можно было разглядеть многочисленные следы на стенах. Видимо, деревню разрушили не только годы, но и ожесточённые бои.

Внутри царила полная тишина. Именно эта тишина внушала чувство тревоги.

Из тыла отряда выделили пятьдесят некромантов.

Магические снаряды полетели дугой в сторону деревни.

Бах! Бах! Бах!!

После взрывов и поднятой пыли с земли взмыли в небо бесчисленные крупные летучие мыши. Они заполнили воздух, кружась плотной массой.

— Как и ожидалось, здесь монстры. И ещё летающие.

[Затаившийся демон (8-й ранг)]

Эти монстры были огромны и обладали двумя мощными крыльями. В полёте они сильно напоминали ската — рыбу, которую Фан Хао видел в океанариуме.

Из-за необычного внешнего вида таких рыб называют «дьявольскими скатами».

Их тела состоят из мягких тканей и мышц, а плавники, похожие на крылья, позволяют им парить в воздухе.

Затаившиеся демоны внешне напоминали тёмные кожаные плащи. Они прилипали к стенам деревни и в тени, готовые в любой момент напасть на проходящую мимо добычу.

Обладая отличной маскировкой, они выдавали себя лишь в полёте, когда становилось видно их серо-белое брюхо.

От вчерашней многоножки до сегодняшних затаившихся демонов — казалось, что все существа, выжившие здесь, серьёзно мутировали.

Сила и уродство — вот первое впечатление от этих монстров.

Затаившиеся демоны кружили в небе тысячами. Их уродливые головы смотрели вниз на армию белых костей.

Угроза, исходящая от скелетов, не позволяла им атаковать, но и улетать они не спешили.

— Арбалетчики, огонь! Псевдодраконы и гигантские летучие мыши — окружить и уничтожить этих тварей! — приказал Фан Хао.

— Есть, владыка!

Посланец тут же передал приказ. В рядах лучников послышался звук натягиваемых тетив.

Сразу же в небо устремился плотный шквал стрел, накрывая летающих демонов.

Пшш! Пшш! Пшш!!

В мгновение ока демоны превратились в колючих ежей и начали падать с неба.

Выжившие не стали атаковать, а бросились врассыпную.

С обеих сторон тут же вылетели [Стражи-псевдодраконы] и [скелет-гигантские летучие мыши], преследуя беглецов. Они полностью съели добычу.

У затаившихся демонов костей почти не было — тела состояли в основном из мягких тканей и мышц. После того как их объели, оставалось лишь нечто размером с ободранную крысу.

Бой закончился быстро. Потери ограничились несколькими скелет-гигантскими летучими мышами.

* * *

Чем глубже армия продвигалась вперёд, тем больше становилось заражённых врагов.

Странные, причудливые и гигантские мутировавшие насекомые начали атаковать внезапно появившуюся армию Нежити.

На третий день пребывания на Пустоши Битвы, следуя отметкам на карте, армия наконец приблизилась к храму.

Пустошь Битвы была огромна. Армия не собиралась зачищать всю территорию — она прокладывала дорогу прямо к храму.

— Владыка, впереди виден храм, — доложили ему.

Фан Хао кивнул и посмотрел вверх на гору, где возвышался величественный дворец.
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На горе возвышались дворцы и павильоны — величественные, внушительные.

Крыши их были выложены багряной черепицей, а вокруг тянулись изящные мраморные перила.

Однако за ними слишком долго никто не ухаживал.

Стены покрылись тёмно-рыжим налётом ржавчины.

И всё же, стоя внизу, казалось, будто смотришь на Небесный Дворец — настолько он был грандиозен и величествен.

— Продолжайте движение вперёд, будьте осторожны с врагами на пути, — раздался приказ.

Армия двинулась дальше.

У подножия горы находился город, окружённый стеной.

Крепостная стена всё ещё стояла, но деревянные ворота давно сгнили, а металлические детали покрылись ржавчиной и валялись повсюду.

— Господин, впереди необычная ситуация. Командующий Чёрным Мечом, прошу вас подойти, — доложил солдат.

Фан Хао управлял куклой, оставаясь в середине армии.

Услышав доклад, он взмахнул крыльями и переместился к передовой.

Чёрный Меч и его люди стояли у ворот и заглядывали внутрь города.

Фан Хао опустился рядом — и сам невольно замер, поражённый тем, что увидел внутри.

На открытой площади за стеной в идеальном порядке сидели на коленях бесчисленные золотые воины в доспехах.

[Заражённая стража храма (десятый ранг)]

[Заражённый рыцарь храма (десятый ранг)]

Враги делились на три основных типа: [Заражённая стража храма], [Заражённый знаменосец храма] и [Заражённый рыцарь храма].

Эти солдаты были высокими и мощными, спины их были прямые, правая рука держала длинный бердыш, упирающийся в землю.

Среди них некоторые сжимали древки знамён, но сами флаги давно истлели, оставив лишь голые шесты.

Золотые воины, видимо, сидели здесь годами — их покрывал слой пыли, а доспехи поблекли и потрескались.

Сквозь щели в броне проглядывала прогнившая льняная одежда и почерневшая кожа.

Раз система уже отобразила их ранг и название, значит, они всё ещё способны сражаться.

— Не нужно проверять. Эти враги живы и все достигли десятого ранга. Готовьтесь к бою, — прямо сказал Фан Хао.

— Есть, господин, — ответил Чёрный Меч и начал отдавать приказы.

Все солдаты немедленно заняли боевые позиции.

Враги впереди находились в состоянии спячки — это давало преимущество нападающим.

Как только всё было готово, первыми в бой пошли скелеты-гигантские летучие мыши.

Цепляя короткими задними лапами детонаторы, они устремились над золотыми воинами.

Едва перелетев через стену, они увидели, как те начали медленно подниматься с колен.

Пустые глазницы уставились на небо, где сгущались тучи летучих мышей.

Шшш!

Луки и арбалеты золотых воинов давно сгнили, поэтому они метали в небо лишь сохранившиеся копья.

Но без особого эффекта.

Тут же с горы на помощь врагам устремилось множество заражённых орлов.

Они вступили в схватку со скелетами-летучими мышами.

Однако численность орлов была ничтожна по сравнению с армией скелетов.

Когда скелеты-летучие мыши достигли позиций золотых воинов, с неба посыпались детонаторы, словно дождь.

Выполнив задачу, скелеты даже не стали задерживаться — развернулись и улетели обратно в тыл армии Нежити.

А орлы были полностью растасканы стаями скелетов.

Бум!

Бум-бум-бум!!

После первого взрыва детонатора по всему городу прокатилась череда мощнейших взрывов.

Поднялось облако пыли, земля содрогалась под ногами.

Когда взрывы прекратились, повсюду лежали обломки золотых воинов.

Но ведь это были войска десятого ранга — их базовые характеристики давали огромное преимущество.

Многие из них выжили.

По сравнению с предыдущей бомбардировкой объединённой армии троллей, процент выживших золотых воинов был значительно выше.

Более того, заражённые солдаты не чувствовали боли и продолжали атаковать, даже потеряв большую часть тела.

После взрывов золотые воины начали наступление на армию скелетов.

Чёрный Меч немедленно отдал приказ:

— Атака!

Шшш!!

Удары молний, стрелы и магические снаряды обрушились на врага.

Разница в численности делала исход боя предрешённым.

Каждый золотой воин, вышедший из ворот, получал сотни магических ударов и тысячи стрел.

Сами ворота превратились в смертельную ловушку.

Вышедшие один за другим падали, превращаясь в пепел.

Оставались лишь изуродованные доспехи, которые вскоре образовали целый холм.

После нескольких волн атак все враги были уничтожены. Остались лишь куча снаряжения и пепел.

После боя все начали собирать трофеи.

Помимо обычных [тень-камней] и [Следов смерти], выпадавших повсюду, здесь также нашли множество [Следов молитвы] и [Следов божества].

Если бы следы можно было разделить на обычные и редкие, то эти два вида точно оказались бы самыми ценными.

…

Собрав трофеи, отряд двинулся дальше вглубь города.

К дворцу на вершине вела крутая каменная лестница.

Убедившись, что в городе больше нет опасности, все направились вверх.

Армия быстро поднималась по ступеням.

Наконец, они достигли дворца.

Храм оказался ещё более величественным, чем казался снизу.

Перед ним возвышались бронзовые ворота невероятных размеров.

Раньше казалось, что гора небольшая, но теперь стало ясно: здание почти сравнялось с ней по масштабу.

На бронзовых воротах были вырезаны сложные узоры.

Среди них можно было различить тотемы и изображения высоких божеств, взирающих на маленьких верующих.

Никаких ловушек или механизмов на воротах не было.

Фан Хао приказал скелетам надавить на них.

С пронзительным скрежетом ворота медленно приоткрылись.

За ними простирался великолепный зал.

Потолок и стены украшали светящиеся в темноте камни, благодаря которым храм, несмотря на многовековое запустение, оставался освещённым.

На колоннах были вырезаны живописные сцены, а на стенах — фигуры людей и животных.

В конце зала, на самом видном месте, был изображён исполин, окружённый молниями, восседающий на священной горе и принимающий поклонение тысяч.

Видимо, это и был Божество-исполин.

Пока Фан Хао разглядывал фрески, вдруг раздался свист.

Его сердце сжалось — из угла вырвался синий луч.

Однако цель луча была не он, а Нежить, входившая в зал.

Бах!

Синий луч взорвался, уничтожив почти сотню воинов Нежити.

Их кости разлетелись в разные стороны.

Фан Хао резко отпрыгнул назад, используя крылья летучей мыши, и оказался у входа.

Его взгляд устремился в угол, откуда пришёл луч.

Оттуда вышел мужчина огромного роста — почти как тролль.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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На нём были синие чешуйчатые доспехи и огромный плащ.

Густая борода, но глаза — не пустые, как у других, а живые.

[Повелитель Грома (квазибожество)]

Увидев имя и ранг, Фан Хао нахмурился.

Квазибожество.

Он недавно прочитал несколько оригинальных книг, где встречались смутные описания таких существ.

Квазибожества также называли «героями-богами».

Конечной точкой пути героя становилось именно это состояние.

Существовал и другой тип квазибожеств — дети от союза смертного и бога. Обладая божественной кровью, они рождались уже с огромной силой, не проходя путь героев.

Неужели этот Повелитель Грома, похожий на тролля, — сын какого-то бога?

Найти живое квазибожество в этом забытом веками храме — последнее, чего ожидал Фан Хао.

Ведь до этого все враги были лишь заражёнными монстрами, похожими на зомби — мертвецами.

— Удивительно, что вы дошли досюда, — спокойно произнёс Повелитель Грома, подходя ближе.

— Как так? Ты знал, что мы придём? — удивился Фан Хао.

— Я услышал молитвы своих слуг. Они сказали, что армия Нежити уничтожает их народ и просят моей помощи, — ответил Повелитель Грома.

Фан Хао нахмурился:

— Значит, ты — тот самый Великий Дух, которому поклоняются тролли?

— Не похож?

— Совсем не такой, каким я его представлял, — честно ответил Фан Хао.

Ведь в храме троллей он видел огромное сердце, превосходящее человеческий рост.

Он думал, что Великий Дух — это исполин высотой в десятки метров.

А перед ним стоял всего лишь пятиметровый гигант.

— Ха, мне эта форма тела нравится больше — она требует меньше энергии, — равнодушно ответил Повелитель Грома.

— Тогда почему ты не помог им? Почему позволил мне стереть их поместье с лица земли? — спросил Фан Хао, незаметно подав знак Чёрному Мечу за дверью.

Повелитель Грома, похоже, заметил этот жест, но не отреагировал.

— По сравнению с ними, я предпочитаю даровать свою силу тебе — амбициозному и разумному последователю, — сказал он.

Фан Хао прищурился.

Слова звучали спокойно, но в них явно чувствовались высокомерие и холодность.

Он бросил прежних последователей и теперь хотел сделать врага своим новым верующим.

Фан Хао заинтересовался:

— Что мне нужно сделать и что я получу взамен?

— Всё просто. Поставь мою статую в своём поместье и заставь жителей поклоняться мне, Повелителю Грома. Взамен ты получишь мою силу. А когда я однажды займу божественный трон, ты станешь моим единственным представителем на земле, — с воодушевлением произнёс Повелитель Грома, раскрывая руки.

Фан Хао остался совершенно равнодушен к этой речи.

По сути, квазибожество просило веру его подданных, чтобы укрепить свою позицию.

Даже если бы он действительно стал богом, его отношение к троллям показывало: стоит только потерять полезность — и тебя бросят.

Если согласиться, поместье станет его, а сам Фан Хао превратится в марионетку.

К тому же, вся эта речь напоминала пустые обещания бывшего начальника — твёрдые, как камень, и оскорбляющие разум.

— Э-э, вы очень убедительны, — кивнул Фан Хао.

Лицо Повелителя Грома озарила радость:

— Конечно!

Но в следующее мгновение Фан Хао шагнул за порог храма.

И тут же за дверью прозвучал ледяной голос:

— Убить его.

Шшш!!

Солдаты Нежити, словно прорвавшаяся плотина, хлынули внутрь через огромные бронзовые ворота.

Мгновенно зал заполнился скелетами, которые с криками бросились на Повелителя Грома.

Тот только сейчас понял, что его обманули.

Его лицо исказилось от ярости.

— Ты сам подписал себе смерть! Я превращу твоё поместье в пепелище!.. — заревел он.

Левой рукой он указал вперёд.

Из воздуха вырвались сотни синих молний, пронзая скелетов.

Те рассыпались на куски.

Даже щиты в их руках, изготовленные из синего снаряжения — прочного чистого железа, — начали плавиться, словно лава.

Если даже такие щиты тают, то какова же мощь этих молний!

Синие разряды расползались по полу, уничтожая скелетов рядами.

Фан Хао и Чёрный Меч, стоя у входа, с изумлением наблюдали за этим.

Квазибожество обладало такой силой, что его заклинания превосходили всё, что Фан Хао видел ранее.

Он убивал врагов целыми толпами.

— Чёрный Меч, вызови всю армию снизу! Не верю, что мы не сможем его вымотать, — приказал Фан Хао.

— Есть, господин, — ответил Чёрный Меч и отправил гонца.

Армия начала подниматься по лестнице плотной колонной, готовясь сменить павших товарищей.

Внутри зала скелеты-гигантские летучие мыши тоже ворвались и начали атаковать с воздуха.

Лицо Повелителя Грома становилось всё мрачнее.

Он создал вокруг себя барьер из молний, отбивая атаки скелетов-летучих мышей и псевдодраконов.

Барьер напоминал сияющую сеть, плотно окутывая его.

Скелеты-летучие мыши, словно мотыльки, бросались в эту сеть и сгорали.

Хотя Повелитель Грома не получал повреждений, его выражение лица становилось всё серьёзнее.

Врагов было слишком много, и они не кончались.

Он заметил Фан Хао у входа и несколько раз пытался прорваться, чтобы убить его.

Но каждый раз его оттесняли назад толпы Нежити.

Он не мог выбраться, но и враги не могли пробить его защиту.

Внезапно!

Ещё одна молния вырвалась из его рук, сметая ряды скелетов.

Клуб-клуб!!

Из грудных клеток нескольких скелетов выпали цилиндрические предметы и покатились к его ногам.

Молнии мгновенно подожгли фитили, и из цилиндров повалил дым.

«Что это? Магический свиток?» — мелькнуло в голове у Повелителя Грома.

Но времени на размышления не было — он снова выпустил разряды, уничтожая новых врагов.

И тут его охватило дурное предчувствие.

Он взглянул вниз — дым из цилиндров прекратился.

«Перестраховался?»

Бум!

Бум-бум!!

Огромный взрыв подбросил Повелителя Грома в воздух.

Он врезался в каменную стену и медленно сполз по ней.

Но уже в следующее мгновение вскочил на ноги, весь окутанный молниями, с лицом, искажённым яростью.

Проклятая Нежить посмела ранить его!

И он понял: они хотят вымотать его насмерть.

Если продолжать сражаться здесь, он рано или поздно исчерпает психическую энергию и силы — и будет убит.

Он больше не хотел делать этого человека своим последователем.

Он хотел заставить его заплатить за дерзость — за то, что посмел разгневать бога.

Взглянув на вход, он произнёс:

— Ты разгневал бога. Ты понесёшь наказание.

Его зрачки вдруг стали серебристо-серыми, словно два жемчужных шара. Вокруг них закрутились молнии, формируя таинственный рунный символ.

Снаружи Фан Хао увидел, как на небе сгустились тучи, полные грозовых разрядов.

Сердце его упало.

«Этот ублюдок собирается использовать ультимейт!»

— Отступаем! Быстро вниз! — крикнул он.

Расправив крылья, он схватил Чёрного Меча и рванул вниз по склону.

Они пролетели совсем немного, как из храма донёсся голос:

— Громовая преисподняя.

Бум-бум-бум!!

С неба обрушились сотни толстых молний, накрыв всю гору.

Храм рухнул, гора рассыпалась.

Скелеты внутри и на склоне мгновенно превратились в пепел.

Даже доспехи и оружие расплавились в железную лаву.

Фан Хао с ужасом наблюдал за этим.

«Чёрт возьми, он намного сильнее Роланы!»

Тучи ещё не рассеялись, но молнии уже прекратились.

Из-под обломков горы вырвался растрёпанный Повелитель Грома.

Со скоростью молнии он устремился к Фан Хао.

— Малыш, куда ты побежишь теперь?
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Он одним махом уничтожил всех нежитейских солдат, ринувшихся на храм.

Однако в тот же миг Повелитель Грома заметил у подножия горы бесчисленные ряды войск нежити.

Он и представить не мог, что там собралось столько воинов.

Его взгляд остановился на Фан Хао, стоявшем в середине армии.

Он топнул ногой — и его тело выстрелило вперёд.

С невероятной скоростью он приближался к месту, где находился Фан Хао. Только убив его, можно было взять под контроль сложившуюся ситуацию.

Увидев, как противник несётся прямо на него, Фан Хао тоже проявил лёгкую панику.

В недавней битве он уже отправил в атаку, по меньшей мере, десятки тысяч воинов. Даже если бы у того запас сил и психической энергии был безграничен, сейчас он должен был быть почти истощён.

Но этот Повелитель Грома не только одним ударом уничтожил всех солдат на склоне горы —

он теперь превратился в стремительную вспышку света и мчался прямо к нему.

Даже управляя Демонической куклой оранжевой мощности, Фан Хао понимал: ему будет крайне трудно выдержать атаку квазибожества.

Он толкнулся ногой от земли — огромные крылья летучей мыши мгновенно расправились.

Он собирался оторваться от противника и увеличить дистанцию.

Но скорость того была слишком велика — уклониться от удара, вероятно, не удастся.

Бах!

В самый критический момент Железная Стена, держа щит, врезалась в бок Повелителя Грома.

Инерция обоих заставила тело Повелителя Грома отклониться в сторону.

Фан Хао воспользовался этой возможностью и взмыл в воздух,

отделяя себя от противника.

— Убивайте, — мрачно произнёс Фан Хао.

Свист! Свист! Свист!!

Бах! Бах! Бах!!

Бесчисленные стрелы полетели в место, где упал Повелитель Грома.

За стрелами последовали магические снаряды.

Мощная энергия исказила воздух, создавая разнонаправленные взрывные волны.

Бум!!

Руины снова взорвались, и фигура Повелителя Грома вновь предстала перед всеми.

Теперь чешуйчатые доспехи на нём были растрескавшимися, а на лбу и шее сочилась кровь.

Даже квазибожество имеет предел выносливости.

Фан Хао пожертвовал десятками тысяч воинов — и это дало результат: Повелитель Грома был ранен.

— Продолжайте атаку! — снова скомандовал Фан Хао.

Нежить вновь хлынула на Повелителя Грома. Без ограничений медных ворот отряды нежити свободно окружали его со всех сторон.

Они без страха бросались в гущу разрядов молний.

Над головой Повелителя Грома начали собираться чёрные тучи — это была способность Нисбита: 【Лишение особенностей】.

Хотя эффект был неочевиден, Нисбит тоже вступил в бой.

Отряды десятого уровня, дополнительно модифицированные Личем-Колдуном,

могли выдерживать удары молний.

Это создавало серьёзные проблемы.

Костяной дракон, скелет-псевдодракон, скелет-гигантская летучая мышь, скелеты-воины, скелеты-гиганты —

все они, словно белые кости, образовали вокруг Повелителя Грома небольшой холм.

Повелитель Грома стоял на этом костяном холме, в его руках сверкали молнии, уничтожая нежить, лезущую вверх.

По мере продолжения боя

состояние Повелителя Грома ухудшалось всё больше. На теле проступали новые раны.

Он весь стал похож на человека, вытащенного из крови, — полностью покрытый алыми потоками.

Хрусь!!

Внезапно костяной дракон, уловив момент между ударами, вцепился зубами в правую руку Повелителя Грома, когда тот её отводил.

Сила, высвобождённая драконом, стащила Повелителя Грома с костяного холма. Рядом стоявшие скелеты-воины тут же подняли оружие и обрушили на него шквал ударов.

— Чёртовы насекомые… — зарычал в ярости Повелитель Грома.

Громовые разряды вокруг него начали стремительно распространяться,

разнося в щепки всех окружающих скелетов-воинов.

Он резко обернулся, обхватил рукой голову костяного дракона и с силой провернул её!

Бах!!

Вспышка молнии — и голова дракона взорвалась. Тело обмякло и рассыпалось в кучу костей.

Бум!!

Едва он раздавил череп костяного дракона,

в плечо вонзилась боль.

Он резко обернулся — перед ним стоял массивный скелет с головой пса, вонзивший боевой топор в его плечо.

Левые рёбра Повелителя Грома оказались перерублены.

Он пнул скелета ногой, отбросив его в сторону, но тут же почувствовал новую боль в бедре.

Скелет-воин, лишённый нижней части туловища, рубил его бедро своим оружием.

Его внимание всё больше рассеивалось.

Разные части тела постоянно подвергались атакам.

Повелитель Грома понял: если он не найдёт способа вырваться из этой заварушки, то действительно погибнет здесь.

Он вновь окинул взглядом поле боя.

Бесконечные ряды скелетов нежити по-прежнему не иссякали.

А тот вожак нежити, с которым он говорил, прятался где-то в толпе — его фигуры не было видно.

Новая волна нежити вновь настигла его.

Сжав зубы, он вновь насильно активировал божественное заклинание.

Его зрачки снова стали серо-белыми, а тело начало иссыхать.

На небе вновь сгустились тяжёлые, словно вата, тучи, в которых перекатывались молнии.

【Громовая преисподняя】.

Имея опыт прошлого раза, Фан Хао сразу узнал эту смертоносную технику противника.

Одновременно отступая, он немедленно приказал войскам в радиусе действия ускорить атаку,

а остальным — как можно дальше отойти от эпицентра боя.

Грохот!!

【Громовая преисподняя】 накрыла пространство над Повелителем Грома.

Подобно гигантским змеям, молнии вырывались из туч и безостановочно взрывались у земли.

В одно мгновение все солдаты нежити в городе и в этом районе обратились в пепел.

Даже доспехи стражников храма, оставшиеся после предыдущих боёв, расплавились в железную лаву под ударами молний.

После окончания 【Громовой преисподней】 на поле боя воцарилась тишина.

Все напряжённо следили за Повелителем Грома, а армия нежити вновь начала окружать его.

Свист!

В этот момент из клубов пыли вырвалась фигура.

Но она не атаковала — она бежала на север.

Этот Повелитель Грома сбежал…

— За ним! Не дайте ему уйти! Преследовать!.. — немедленно закричал Фан Хао.

Скорость квазибожества была высока, но после всего, что произошло, Фан Хао потерял сотни тысяч солдат и снаряжения.

Если позволить тому уйти — все потери окажутся напрасными.

Ещё важнее было то, что Фан Хао не смел давать Повелителю Грома ни единого шанса на восстановление.

Если тот сбежит, при следующей встрече умрёт уже он сам.

Поэтому сегодня, здесь, он обязан был убить его любой ценой.

Шшш!!

Услышав приказ Фан Хао, первыми рванули в погоню костяной дракон и бесчисленные скелеты-гигантские летучие мыши и скелеты-псевдодраконы.

Летающие отряды имели одно преимущество: их скорость в воздухе значительно превосходила наземную.

Едва Фан Хао договорил, как они уже устремились вслед за Повелителем Грома, оставляя за собой шквал ветра.

За ними следовала вся армия нежити.

Повелитель Грома быстро бежал на север.

Его доспехи уже были в клочьях, тело иссохло, словно вяленое мясо, и повсюду имелись тяжёлые раны.

Положение было критическим.

Он и представить не мог, что эти низкоуровневые костяные конструкции окажутся такими упрямыми.

Убьёшь одну волну — тут же приходит следующая, будто их вообще нельзя уничтожить.

Эту обиду он запомнил.

Как только залечит раны, он вернётся и убьёт всех, кто осмелился его оскорбить.

Так он думал, но ноги не прекращали бежать.

Стиснув зубы и терпя боль, он устремлялся на север.

Однако его скорость всё же пострадала.

Рёв!!

Внезапно сзади раздался рык.

Несколько чёрных энергетических столбов окутали его тело.

Густая аура смерти заставила его плоть начать стареть.

Он пошатнулся и рухнул на землю.

Сразу же вокруг него сгустились толпы скелетов-гигантских летучих мышей, которые одна за другой начали выгрызать его плоть.

Хотя он всё ещё сопротивлялся, долго продержаться он уже не мог.

В глазах Повелителя Грома мелькнул страх.

Он видел, как основные силы приближаются и вновь окружают его.

Он прекрасно понимал: побег больше невозможен.

— Ты не можешь убить меня! — прорычал Повелитель Грома сквозь стиснутые зубы.

Окружённый бесчисленной нежитью, он не видел Фан Хао, и Фан Хао не видел его.

Но Повелитель Грома знал: тот точно ещё здесь,

ждёт неподалёку, пока его постепенно не добьют.

— Почему? — донёсся голос Фан Хао, но определить его местоположение было невозможно.

— Если ты осмелишься убить бога, все божества возненавидят тебя! Твой смертный облик вызовет ревность богов, и они отомстят тебе! — громко закричал Повелитель Грома.

Услышав это, Фан Хао нахмурился ещё сильнее.

Теперь стало очевидно: в этом мире действительно существуют боги.

Если смертный продемонстрирует способность убивать богов, это может вызвать опасения у других божеств — в этом он не был уверен.

Во всех книгах написано: нужно благоговеть перед богами и подчиняться им. Убийство бога… даже квазибожества —

в книгах и легендах об этом нет ни слова.

Но, подумав ещё немного, он понял: дело уже зашло слишком далеко.

Если Повелителю Грома представится хоть малейший шанс, он без колебаний убьёт его самого.

И тогда богам даже не придётся вмешиваться.

Поэтому, если сейчас никто из богов не явится спасать его, он обязательно должен умереть от его руки.

— Ты всего лишь квазибожество, а не настоящее божество. Более того, под видом Повелителя Грома ты пытался украсть верующих и веру, принадлежащие Богу Нежити. Естественно, я должен действовать от имени Бога Нежити и устранить тебя, — уверенно заявил Фан Хао.

— Ты… — Повелитель Грома онемел.

— Да «ты» да «ты»… Убейте его.

Шшш!!

Армия вновь бросилась в атаку. На этот раз Нисбит и костяной дракон одновременно обрушили на него свои удары.

Они осаждали его целых полчаса.

Внезапно атакующая нежить замерла.

Нисбит шагнул вперёд и хриплым голосом произнёс:

— Владыка, враг мёртв.

Фан Хао кивнул.

— Расступитесь! Перестройтесь! — громко приказал он.

Окружающие солдаты немедленно разошлись, открывая изуродованное, покрытое кровью тело.

Гул-гul!!

Высохшая голова Повелителя Грома была пинком отброшена скелетами-воинами прямо к ногам Фан Хао.

Глаза в голове всё ещё были широко раскрыты, с недоверием глядя в небо.

Неужели он действительно мёртв?

Информация о Повелителе Грома больше не отображалась.

Видимо, это правда.

В этот момент подул ветерок.

Тело превратилось в пепел и развеялось по ветру.

— Чёрт, тело исчезло! — воскликнул Фан Хао.

Тело квазибожества, по его мнению, было редчайшей драгоценностью.

Забрав его домой, он мог получить героя-скелета квазибожественного уровня — и тогда его положение стало бы непоколебимым.

Но прямо у него на глазах

тело квазибожества исчезло вместе с порывом ветра…

Фан Хао почувствовал сожаление, но тут же заметил в пепле серо-белый светящийся шар.

Он напоминал сияние светящегося в темноте камня.

Что это?

Неужели выбросилось внутреннее ядро?

На всём пути тела, превращавшиеся в пепел, оставляли после себя различные редкие материалы.

Поскольку Повелитель Грома тоже обратился в пепел, выпавший предмет наверняка был чем-то ценным.

Фан Хао немедленно подошёл ближе и посмотрел на предмет в пепле.

Это был светящийся шар — не физический объект,

а скорее энергетическое сгущение.

【Божественное ядро (0-го уровня)】

(Описание: Ядро силы божества. Все мощные божественные техники работают благодаря божественному ядру.)

— Божественное ядро?

Судя по описанию, это ядро служило источником энергии для божественных техник — несомненно, ценнейший артефакт.

Возможно, особый редкий материал.

Так подумал Фан Хао и приказал кукле подобрать светящийся шар.

Он сразу же поместил его в инвентарь.

В это время подошли Чёрный Меч и остальные:

— Владыка, с вами всё в порядке?

Фан Хао взглянул на пепел под ногами:

— Всё нормально. Приберите поле боя и организуйте людей для расчистки обрушившегося храма. Вытащите оттуда всё ценное и отправьте обратно.

Храм уже превратился в руины под ударами молний.

Но ранее, внутри храма, Фан Хао заметил множество ценных вещей:

золотые и серебряные сосуды, светящиеся в темноте камни — всего было много.

Кроме того, за весь бой он так и не нашёл ни одного сундука.

Фан Хао сильно подозревал, что сундук находится именно в храме.

Поэтому после битвы требовалось расчистить руины и вывезти всё ценное.

— Понял, владыка. Сейчас же организую уборку, — немедленно ответил Чёрный Меч.

На этом битва фактически завершилась.

Осталось лишь раскопать руины и найти сундук.

Присутствие Фан Хао здесь больше не требовалось.

Дорога от крепости до этого места уже была открыта, и снабжение с подкреплениями больше не вызывало проблем.

Чёрный Меч и остальные герои справятся сами.

— Хорошо. Пока я оставляю это вам. Если что-то понадобится — немедленно сообщите, — кивнул Фан Хао.

— Есть, владыка! — в один голос ответили герои.

Раздав последние указания, Фан Хао направил куклу обратно к крепости.

До заката он уже вернулся в укрепление.

Фан Хао отменил 【Божественное вселиние】 и убрал куклу.

……

Он взял из рук куклы светящийся шар 【Божественного ядра】.

В тот же миг, как только он коснулся его, шар превратился в мощный поток энергии, пробивший его психическую защиту и проникший в душу.

Одновременно Фан Хао ощутил в теле сильную и необычную энергию, начавшую циркулировать по его телу.

【Успешно интегрировано божественное ядро 0-го уровня. Можно установить статую бога и собирать веру для повышения уровня ядра.】

【Разблокированы особенности: Иммунитет к молниям, Дух Грома, Тело Гиганта.】

【Разблокированы навыки: Удар молнией, Громовая преисподняя.】

……

【Иммунитет к молниям】: Полный иммунитет к урону от молний и грома.

【Дух Грома】: Эффект всех навыков, связанных с молниями и электричеством, усиливается на 100%.

【Тело Гиганта】: Все характеристики увеличиваются на 100%.

【Удар молнией】: Метает молнию на расстояние до 500 метров. Время восстановления — 1,5 секунды.

【Громовая преисподняя】: Контролирует погоду, вызывая в радиусе вокруг себя Громовую преисподнюю, которая наносит безразличный урон в размере 300% от атаки.

(Глава окончена)


Глава 422
После поглощения божественного ядра Фан Хао сразу же разблокировал несколько способностей Повелителя Грома.

Особенно последняя — «Громовая преисподняя». Эта техника уничтожила десятки тысяч его собственных солдат-нежити. И дворец, и гора превратились в руины под этим гневом небес. Это была самая мощная способность, которую Фан Хао видел с тех пор, как попал в этот мир.

Теперь, когда он сам поглотил божественное ядро и освоил эту технику, его боевая мощь значительно возросла. Даже если ему придётся столкнуться с врагами в одиночку, у него теперь есть серьёзные шансы на выживание.

Правда, до этого он глубоко изучал огненные заклинания, прочитал несколько книг по огненной магии и уже начал вырабатывать собственное понимание… А теперь всё сменилось на молнии.

— Ах! Жизнь полна неожиданностей!

Как только Фан Хао поглотил божественное ядро, Анцзя, Димитрика и остальные мгновенно почувствовали перемены в нём. Раньше Фан Хао казался обычным человеком, владеющим лишь базовой магией. А теперь от него исходили величие и сила.

— Внутри поля боя что, дождь пошёл? Я слышала гром! — удивилась Анцзя.

Она не обратила особого внимания на изменения в Фан Хао — ей было интереснее, почему при ясном небе загремел гром.

— Нет. Мы встретили невероятно сильного человека, который умеет вызывать молнии, — ответил Фан Хао.

— Значит, это маг-молниевик? В такой глуши ещё и маги водятся? — ещё больше заинтересовалась Анцзя.

Шум от недавней битвы был немалый. Они стояли за пределами Пустоши Битвы, но даже там слышали плотные и громкие раскаты грома. Человек, способный вызвать такую мощь, явно обладал высоким уровнем силы. Анцзя также немного волновалась за ход сражения.

К счастью, Фан Хао вернулся, и битва закончилась.

— Это был квазибожество — тот самый великанский дух, которому поклонялись тролли, — пояснил Фан Хао.

— О, божество? Так сильно? — наконец удивилась Анцзя.

— Ну, так себе. Мы его убили, — махнул рукой Фан Хао, будто речь шла о чём-то обыденном.

На самом деле битва с Повелителем Грома далась нелегко. У Фан Хао не было подходящих героев, и победа досталась лишь благодаря огромным потерям среди армии нежити, которая буквально измотала противника. Сам же Фан Хао понёс колоссальные потери. В этой схватке погибли десятки, а может, и почти сто тысяч солдат-нежити. Это были самые большие потери за всю историю его военных кампаний.

Зато и награда оказалась огромной. Помимо ещё не найденного сундука и трофеев в храме, одно лишь божественное ядро полностью компенсировало все издержки битвы.

Божественное ядро открыло Фан Хао новый путь развития. На самом деле он не очень хотел проходить ритуал превращения в нежить. Если можно получить могущественную силу и долгую жизнь через божественное ядро, это казалось ему куда более приемлемым вариантом.

— Там ведь жилище квазибожества? Нашёл что-нибудь ценное? Не вижу, чтобы ты что-то принёс, — напомнила Анцзя о добыче.

— Храм рухнул, трофеи завалены обломками. Чёрный Меч сейчас всё расчищает.

— А что дальше будем делать? — продолжила спрашивать Анцзя.

— Возвращаемся. Нам здесь больше нечего делать. Пусть Чёрный Меч и его команда занимаются раскопками.

— О, раз ты уже убил квазибожество, может, вечером устроим празднование? Приготовим что-нибудь вкусненькое? — предложила Анцзя.

— А вчера вечером было плохо?

— Будет ещё лучше.

...

Фан Хао вышел из зала правителя поместья и увидел, как Дун Цзяюэ и другие смотрят в сторону Пустоши Битвы и тихо обсуждают что-то между собой. Ему стало любопытно, о чём они говорят.

Подойдя ближе, он заметил перемены на поле боя. Густая скверна начала постепенно рассеиваться. Вид вглубь стал чётким, а тёмно-красный оттенок почвы под солнечными лучами заметно побледнел. Смерть квазибожества словно сняла проклятие со всей земли. Местность медленно возвращалась к нормальному состоянию. Возможно, через несколько лет здесь снова будет обычная, здоровая земля.

— Цзяюэ! — окликнул её Фан Хао.

— Хао-гэ! — отозвалась Дун Цзяюэ.

Она всё это время занималась тылом и не входила на поле боя. Теперь, когда битва окончена, а Фан Хао собирается уезжать, именно ей предстоит решать все последующие вопросы.

— Битва завершена. Я сделаю инструменты, а ты организуй людей для доставки их Чёрному Мечу и его команде, — распорядился Фан Хао.

— Хорошо.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и начал создавать различные инструменты.

[Сработало Стократное усиление: получено 101 000 карликовых кирок для рудников.]

[Сработало Стократное усиление: получено 101 000 железных лопат.]

[Сработало Стократное усиление: …]

Из воздуха посыпались инструменты со звоном и стуком. Дун Цзяюэ начала организовывать людей для погрузки инструментов на повозки. Раскопки храма на горе — задача непростая, нужны самые разные инструменты.

— Отправьте это Чёрному Мечу. Если понадобится что-то ещё, ты сможешь создать это самостоятельно, — добавил Фан Хао.

— Поняла, Хао-гэ, не переживай, — заверила его Дун Цзяюэ.

— Отлично. Всё остаётся на вас.

С этими словами Фан Хао вновь активировал Телепорт демона и вернулся в своё поместье.

...

В поместье всё шло как обычно. Служанки выполняли свои обязанности, ничто не изменилось.

После ужина Анцзя начала рассказывать Ло Ли и другим служанкам о событиях на Пустоши Битвы. Особенно захватывающе звучал эпизод с финальной битвой против квазибожества. Служанки то и дело вскрикивали от волнения.

В зале правителя поместья Фан Хао стоял посреди зала, а рядом сидел резчик по камню Грэй. В руках у Грэя была глиняная модель. И эта модель точь-в-точь повторяла облик Фан Хао.

— Господин, готово. Вам нравится форма? — спросил Грэй.

Глиняная модель называлась «малый образец». Её делали перед созданием крупной скульптуры, чтобы утвердить внешний вид. Если что-то не нравилось, вносили правки именно в образец, и лишь после окончательного утверждения начинали работу над настоящей статуей.

Услышав, что работа завершена, Фан Хао подошёл ближе. Он взглянул на модель и одобрительно кивнул.

— Неплохо. Делайте точно по этому образцу, — утвердил он проект.

— Принято, господин. Сегодня вечером подготовлю материалы, а завтра начну основную работу, — сказал Грэй.

— Хорошо, действуй. Статую нужно установить в храме. Во время перевозки берегите другие статуи богов, чтобы ничего не повредить.

В храме уже стояли четыре статуи божеств. После встречи с силой квазибожества Фан Хао больше не осмеливался относиться к богам пренебрежительно. Хотя он и подозревал, что боги не могут напрямую вмешиваться в дела смертных, всё же лучше перестраховаться. Его поместье пока зависело от благосклонности богов, и провоцировать их было бы глупо.

Что до установки статуи короля — этого он не боялся. Если здание обладало такой функцией, значит, это соответствовало правилам мира. Такое действие вряд ли вызовет гнев богов.

— Слушаюсь, господин, — ответил Грэй и вышел из зала, унося глиняный образец.

После его ухода Фан Хао принял ванну с термальной водой и отправился отдыхать.

...

Тем временем в городе Лисис, в подземном помещении, тусклый светящийся в темноте камень на потолке слабо мерцал, удлиняя тени фигур.

Вокруг круглого стола стояли несколько человек в чёрных мантиях. Это были Безликие из Лисиса.

Один из них раздражённо произнёс:

— Говори уже, зачем нас всех сюда созвали? Не хочу, чтобы та женщина из резиденции Владыки нашла на меня компромат.

Его тон был резким, и было ясно, что он крайне недоволен собранием. Остальные молчали, но, судя по всему, разделяли его мнение.

Безликие в Лисисе давно стали изгоями. Каждый ходил на цыпочках, прячась в тени города. Всё из-за постоянных облав и преследований со стороны госпожи Ребекки из резиденции Владыки. Никто не знал, кого следующим обыщут и посадят в тюрьму. Поэтому все действовали с особой осторожностью.

Лидер Безликих не стал оправдываться или объясняться. Он просто заявил:

— Сегодня я представляю вам нового главного исполнителя — госпожу Эдлин.

Едва он договорил, в коридоре раздались чёткие шаги. Из тени появилась стройная красавица, изящно покачивая бёдрами. Она молча встала у круглого стола.

Остальные Безликие на миг замерли. Женщина не носила чёрную мантию с капюшоном — лишь золотистую сетчатую вуаль на лице. Она была прекрасна. Золотистые кудри ниспадали на грудь, платье с высоким разрезом обнажало белоснежные округлые ноги, а обтягивающий силуэт подчёркивал изгибы бёдер. Такую одежду в Лисисе продавали только в Тканевой лавке «Кость».

В руке она держала хрустальный шар, который поставила на стол.

Ясновидящая? В тавернах такие мошенницы встречались часто.

— Это госпожа Эдлин, недавно прибывшая сюда. Отныне она будет распределять наши задания, — повторил лидер.

Должность главного исполнителя означала высокий статус внутри организации Безликих. Прибыв в любой город, такой человек автоматически получал право командования местным отделением.

— Госпожа Эдлин! — все быстро пришли в себя и поклонились.

Эдлин обворожительно улыбнулась:

— Я приехала, чтобы вывести вас из затруднительного положения и заодно захватить контроль над городом Лисис.

...

Безликие переглянулись. Контроль над Лисисом? Тем, кто знал ситуацию в городе, это казалось невозможным.

— Госпожа Эдлин, госпожа Ребекка из резиденции Владыки тоже обладает огромной властью. Захватить контроль будет нелегко, — осторожно заметил один из Безликих.

Эдлин усмехнулась:

— Как только та, о ком вы говорите, умрёт, власть сама упадёт нам в руки. Тогда мы перераспределим ресурсы города, и богатство каждого из вас достигнет беспрецедентных высот.

Убить Ребекку? Такое мог сказать только тот, кто не знал реального положения дел. Ребекка контролировала центр власти и командовала армией. Её нельзя было просто так устранить. Если бы это было возможно, она не дожила бы до сегодняшнего дня.

— Госпожа Эдлин, это... — начал один из Безликих.

Но Эдлин перебила его:

— Я знаю, что вы хотите сказать. Но я уже всё предусмотрела.

Она повернулась к одному из Безликих:

— Владыка Обри, если Ребекка умрёт, сможете ли вы стабилизировать власть?

Тот Безликий без колебаний снял капюшон. Перед всеми предстал знакомый всем лицом — Владыка Обри, правитель Лисиса.

— Без проблем, — спокойно ответил он. — Согласно законам Федерального собрания, в случае исчезновения или смерти Ребекки я автоматически становлюсь новым Владыкой. Только с армией нужно будет разобраться — это ваша забота, госпожа Эдлин.

Остальные Безликие были ошеломлены. Никто и не подозревал, что главный «приживалка» города всё это время сидел рядом с ними, дожидаясь подходящего момента, чтобы свергнуть Ребекку.

Эдлин была довольна их реакцией — именно этого она и добивалась.

— С армией я тоже разберусь. Просто следуйте моему плану, — сказала она.

— Что нам делать? — спросил кто-то.

У Безликих не было выбора.

— Прежде всего, мне нужны подробные сведения об одном человеке, — сказала Эдлин.

— Госпожа, если убить Ребекку мы не в силах, то собрать информацию — это наше! Никто в городе не уйдёт от наших глаз и ушей.

Эдлин мягко улыбнулась:

— Пересекающий миры Фан Хао. Мне нужны все сведения о нём.

— Тот торговец тканями? Да он же простой смертный!

Эдлин покачала головой:

— Простой? Он — первый пересекающий миры. Он далеко не так прост, как кажется.

Она однажды видела Фан Хао в резиденции Торгового союза. Тогда, находясь на чужой территории, она не стала действовать слишком напористо. Но теперь он появился в Лисисе — и это меняет всё.

— Хорошо! Сразу после возвращения соберём всю информацию и передадим вам, — пообещали Безликие.

— Отлично. Усильте допросы пересекающих миров. Мне нужно узнать точное местоположение поместья Фан Хао.

— Слушаемся, госпожа Эдлин.

...

На следующий день Фан Хао проснулся и сразу получил сообщение от Ткачихи Домины. Орки из Лагеря Ткачихи и окрестностей рудника мифрила ещё позавчера покинули территорию.

По словам Домины, племя Чёрного Камня действительно подверглось нападению дракона. Инцидент был масштабным — почти весь посёлок едва не сравняли с землёй. Теперь даже город орков Тасго вмешался в урегулирование конфликта, но окончательный исход пока неизвестен.

Однако цель Фан Хао была достигнута: в ближайшее время орки из племени Чёрного Камня не будут тревожить добычу в шахтах. Всё развивалось именно так, как он и ожидал. Хозяин пещеры с сокровищами, разгневанный кражей, действительно напал на племя Чёрного Камня.

Раз началась война, остановить её будет трудно. Даже если в итоге выяснится, что племя ни в чём не виновато, разве они сами не захотят отомстить за своих погибших? А найти настоящего виновника невозможно. Дракон хоть и силён, но земля эта — орков.

Пусть теперь дерутся между собой. Главное, чтобы расследование не вышло на Фан Хао.

Выслушав доклад Домины, Фан Хао убрал раковину связи. Оделся, умылся и вышел из комнаты. Иэр уже готовила завтрак на первом этаже, остальные служанки тоже начали свой рабочий день.

После лёгкой утренней тренировки и завтрака у резиденции Владыки приземлился костяной дракон. Два орка спустились с его спины и опустили на землю тёмно-золотой сундук.

— Господин Владыка, это сундук от командира Чёрного Меча. Остальная добыча ещё в процессе извлечения, — сказал один из орков.

— Хорошо, спасибо. После моего ухода возникли какие-нибудь опасности? — спросил Фан Хао.

— Нет, господин. После разрушения храма больше не появлялись те трупы, и раскопки идут гладко, — ответил орк.

Под «трупами» он имел в виду монстров скверны. После смерти квазибожества вся земля очистилась, и монстры скверны исчезли.

— Понял, — кивнул Фан Хао.

Служанка принесла двум оркам по бокалу фруктового вина. Отдохнув немного, они снова сели на костяного дракона и улетели обратно на Пустошь Битвы.

Когда орки уехали, Фан Хао сосредоточился на тёмно-золотом сундуке.

Битва была чрезвычайно сложной — не только из-за десятков тысяч монстров скверны по пути, но и из-за самой силы Повелителя Грома, которая превзошла все представления Фан Хао о личной боевой мощи. Один человек, одно заклинание — и целый город стирается с лица земли. Такая сила внушала ужас.

Но и награда была соответствующей.

Тёмно-золотой сундук.

Фан Хао открыл его.

[Получено: чертёж наплечников стражи храма (фиолетовый), чертёж сапог стражи храма (фиолетовый), чертёж нагрудника стражи храма (фиолетовый), чертёж шлема стражи храма (фиолетовый), чертёж щита «Молниевый клинок» (фиолетовый), чертёж плаща «Молниевый клинок» (фиолетовый), чертёж боевого древка «Молниевый клинок» (фиолетовый), «Клинок Громового Орла» (тёмно-золотой), 15 Сердец героя, 10 Подтверждений героя, 172 тень-камня, 55 Следов божества, 1 750 боевых монет.]

Перед глазами Фан Хао засияли разноцветные огни. Он сразу же заметил тёмно-золотой предмет.

[«Клинок Громового Орла» (тёмно-золотой)]

[Категория: двуручный меч]

[Урон: 7-й уровень]

[Способности: Сила небес, Запрет полёта]

[Сила небес]: эффект воздушной магии +100%, расход -50%.

[Запрет полёта]: лишает вражеские летающие юниты способности летать на 2–15 секунд.

(Описание: Гром — гнев Отца Небесного, громовой раскат — посланник Высшего.)

«Клинок Громового Орла» был роскошным двуручным мечом. На рукояти — сложные узоры, на лезвии — рисунки, напоминающие перья и молнии. Несмотря на внушительные размеры, меч в руке оказался не таким тяжёлым, как ожидалось. Даже легче, чем его привычный посох «Звёздный Огонь».

Урон 7-го уровня — это уже уровень божественного оружия. (Фиолетовые мечи дают урон лишь 4-го уровня.) К тому же свойства меча идеально сочетались с новой молниевой силой Фан Хао. Он отлично заменит посох «Звёздный Огонь».

Фан Хао пару раз взмахнул мечом в воздухе одной рукой, проверил баланс и убрал его в пространство хранения.

Затем он изучил остальные чертежи.

[Наплечники стражи храма: чугунный блок ×8, рафинированное железо ×5, прочная кожа ×10, нитки ×12, металлические детали ×10, мифрил ×3.]

[Сапоги стражи храма: чугунный блок ×6, рафинированное железо ×4, прочная кожа ×8, нитки ×15, металлические детали ×12, мифрил ×2.]

[Нагрудник стражи храма: чугунный блок ×12, рафинированное железо ×8, прочная кожа ×15, нитки ×22, металлические детали ×18, мифрил ×4.]

[Шлем стражи храма: чугунный блок ×8, рафинированное железо ×6, прочная кожа ×12, нитки ×10, металлические детали ×15, мифрил ×5.]

Это был комплект элитной стражи храма — доспехи, которые носили телохранители знати при храме. Несмотря на века, они сохранились отлично и показали высокую защиту в бою. По качеству это был верхний уровень снаряжения для армии. Даже у самых сильных фракций в регионе стандартное снаряжение — синее. Лишь немногие герои-командиры имеют по одному-два фиолетовых предмета.

Если Фан Хао сможет массово оснастить свою армию таким комплектом, он сразу обгонит большинство сил по уровню экипировки. Единственная проблема — материалы. Теперь всё зависит от недавно переселённых карликов. Справятся ли они с производством нужных компонентов?

Три последних чертежа — для щита, плаща и боевого древка.

[Щит «Молниевый клинок»: чугунный блок ×10, рафинированное железо ×5, прочная кожа ×8, металлические детали ×12, мифрил ×2.]

[Плащ «Молниевый клинок»: льняная ткань ×5, шёлк ×2, нитки ×22, кожа ×5, металлические детали ×8, мифрил ×3.]

[Боевое древко «Молниевый клинок»: прочная древесина ×1, рафинированное железо ×12, прочная кожа ×2, металлические детали ×10, мифрил ×5.]

Все три чертежа — фиолетовые. Однако оружие предназначено только для копейщиков и кавалерии, что ограничивает его применение. Но даже так — когда бескрайние полчища нежити переоденутся в неуязвимые фиолетовые доспехи и вооружатся фиолетовым оружием, их боевая мощь станет устрашающей. Обычные воины-нежить перестанут быть хрупкими — каждый сможет сражаться с элитными юнитами. Разве что появление нового квазибожества сможет остановить его армию костей.

Среди наград также были [Сердце героя] и [Подтверждение героя]. Сердце героя нужно для превращения обычного юнита в героя, а Подтверждение — для экзамена на повышение ранга героя.

— Позовите Нисбита и остальных.

...

P.S. Предыдущая глава была переписана — смерть квазибожества показалась слишком внезапной. Те, кто читали 24 февраля, перечитайте, пожалуйста.

Предыдущая глава была переписана — смерть квазибожества показалась слишком внезапной. Те, кто читали 24 февраля, перечитайте, пожалуйста.

(Глава окончена)


Глава 423
Вскоре несколько Нисбитов под предводительством Нисбита подошли к Фан Хао.

В поместье оставалось ровно пятьдесят Нисбитов; остальных разместили в трёх зонах: Кровавых Горах, горах Ледяного Ветра и на форпосте Пустоши Битвы.

— Господин, прикажите! — поклонились Нисбиты Фан Хао.

Фан Хао кивнул и передал восемнадцать Сердец героя Нисбиту:

— Вот восемнадцать Сердец героя. За пару дней подготовьтесь и проведите героическое испытание. Остальные подождут — вскоре поступят ещё Сердца героя для их испытаний.

— Благодарим вас, господин, — ответил Нисбит, принимая предметы.

Нисбиты среди нежити относились к воинам с независимым мышлением и могли проходить героическую аттестацию. Однако, как уже говорил Нисбит, из-за особенностей своего происхождения они сталкивались с более высокой сложностью испытания и пониженной вероятностью успеха по сравнению с обычными расами.

Если первая попытка проваливалась, количество требуемых материалов для следующей возрастало вдвое. При третьей или четвёртой неудаче большинство сил прекращало выделять ресурсы на такого героя — затраты становились в несколько раз выше обычных. На эти же средства можно было подготовить сразу нескольких новых героев.

— Хорошо, идите готовиться. Когда придёт время, проходите испытание самостоятельно, — спокойно сказал Фан Хао.

У нежити отсутствовали эмоции вроде волнения или радости, поэтому он не стал говорить ничего вроде «расслабьтесь» или «не переживайте». Им это было попросту не нужно.

— Слушаемся, господин! — хором ответили Нисбиты и отступили.

Фан Хао относился к Нисбитам с особым вниманием. От них зависело, сможет ли он создать армию из героев в своём поместье. Мысль об этом вызывала у него лёгкое нетерпение.

Что до материала для продвижения героев — Подтверждения героя — подходящих кандидатов пока не было. Все герои, кроме созданного скелета-героя, могли использовать этот предмет, но никто ещё не достиг десятого ранга.

Седьмой ранг имели Лич-Нильсон и Ткачиха Судеб — Домина.

Восьмой ранг — Древнее Лезвие — Димитрика и Кляп — Кенджи.

Больше всех шансов у Анцзя — она уже достигла девятого синего ранга и, казалось, вот-вот станет героем десятого ранга. Однако сама Анцзя не спешила — вела себя как ленивица, которой всё безразлично.

Фан Хао мог лишь ждать, кому удастся достичь десятого ранга, чтобы тогда предоставить материалы и дать возможность попробовать повысить уровень.

…

После обеда Фан Хао взял с собой Анцзя и Димитрику и активировал Телепорт демона, мгновенно оказавшись в Чжэньбэйчэне, расположенном в Кровавых Горах.

Появление светового канала прямо в центре города вызвало заметный переполох.

Когда трое вышли из световой завесы, им навстречу уже спешила женщина-тролль Стра в сопровождении многочисленных стражников-троллей. Увидев Фан Хао, её лицо мгновенно стало серьёзным, и она бросилась вперёд, падая на колени:

— Владыка!

Стра заключила с Фан Хао договор о рабстве и теперь, будучи предводительницей троллей, отвечала за их быт и распределение заданий. Тем не менее, она никогда не забывала о своём статусе рабыни и всегда встречала Фан Хао с глубочайшим почтением.

Увидев, как Стра кланяется, все стражники-тролли тоже опустились на колени. Один за другим, вся улица заполнилась преклоняющимися троллями, громко возглашающими:

— Владыка!

— Ладно, Стра, вставай. Велите всем подняться, — сказал Фан Хао.

— Слушаюсь, Владыка, — ответила Стра, поднимаясь и приказывая стражникам встать. Сама же она продолжала держать голову опущенной, демонстрируя полное подчинение.

Фан Хао направился к резиденции Владыки и небрежно бросил:

— Впредь не нужно таких глубоких поклонов.

— Слушаюсь, господин, — тихо ответила Стра.

— К вам приходили дварфы?

— Да, господин. Прошлой ночью в город прибыл отряд из тысячи дварфов. Я уже разместила их.

— Хорошо. Пошли кого-нибудь известить их предводителя, пусть явится ко мне.

— Слушаюсь, господин.

Стра немедленно отдала приказ, и один из троллей побежал в район проживания дварфов.

В зале резиденции Владыки Фан Хао выслушал доклад Стры и получил общее представление о текущем положении дел в Чжэньбэйчэне. Несмотря на прошлое — она ведь была женщиной Кайуса — Стра проявила неплохие лидерские качества: успокоила троллей и восстановила работу ключевых шахт.

Единственная проблема — Фан Хао уничтожил слишком много троллей, и теперь многие шахты простаивали из-за нехватки рабочих рук. Стра выразилась деликатно, опасаясь, что Владыка может обвинить её в недостаточной эффективности.

Фан Хао прекрасно понимал суть проблемы и не стал делать ей замечаний.

Вскоре в зал широким шагом вошёл предводитель дварфов Железоборода Беллегара в сопровождении нескольких сородичей. Его походка выражала уверенность настоящего потомка королевского рода.

Завидев Фан Хао, сидящего на возвышении, Беллегара и его спутники замерли в изумлении. Ведь ещё вчера они весь день добирались до Чжэньбэйчэна и прибыли только глубокой ночью — и то лишь благодаря проводнику от Фан Хао, иначе городские ворота даже не открыли бы им. А теперь, утром, Владыка уже сидит здесь!

— Владыка! — Беллегара первым поклонился, и остальные последовали его примеру.

— Хм. Подвиньте санд-модель, — без лишних слов приказал Фан Хао.

К нему подкатили огромную модель Кровавых Гор. На ней чётко просматривались очертания гор и расположение бывших тролльих поселений.

Фан Хао сошёл с возвышения и подошёл к модели.

— Беллегара, масштаб этих городов весьма неплох. Рассмотрите их как возможные места для поселения. Перестраивать существующий город куда проще, чем строить новый с нуля.

Действительно, хотя тролли были уничтожены, здания, стены и главный зал вождя остались практически нетронутыми.

— А как насчёт этого? — Беллегара встал на цыпочки и указал на город к северу от Чжэньбэйчэна, расположенный между трёх крупных гор. Это был бывший город племени Яньшоу — второго по величине среди тролльих племён. Он достиг пятого уровня развития, и все постройки в нём были в полном порядке. Хотя город и прошёл через нашествие нежити, его восстановление обещало быть значительно проще и дешевле новой застройки.

Так думал Фан Хао. Но истинная причина выбора Беллегары крылась в богатых залежах руды в окрестных шахтах. Дварфы, хорошо знавшие горы, сразу распознали: такая концентрация шахт означала наличие обширной подземной жилы. Раз уж им предстояло поселиться в Кровавых Горах и иметь дело с троллями, лучше заранее занять эту территорию.

— Хорошо. Готовьтесь, и мы отправимся прямо сейчас. Я лично помогу вам построить необходимые здания, — сразу согласился Фан Хао.

— Прекрасно, господин! Сейчас же всё организую, — ответил Беллегара и ушёл, чтобы собрать свой народ.

…

Днём Фан Хао и Беллегара прибыли в бывший город племени Яньшоу. Война оставила после себя разрушенные дома и полуразвалившиеся ворота. Единственное, что выглядело чисто — отсутствие трупов: нежить убрала все останки в бассейн преображения.

Фан Хао объявил город присоединённой территорией и дал ему название — Багган.

Это имя выбрал сам Беллегара — вероятно, так называлась гора, где они раньше жили. Фан Хао согласился: пусть дварфы чувствуют себя как дома.

Назначив Беллегару правителем города, Фан Хао использовал Книгу Владыки, чтобы восстановить несколько важных зданий. Менее чем за час город стал пригоден для жизни.

Фан Хао ожидал, что Беллегара будет поражён его способностями, но тот оставался совершенно спокойным. Выяснилось, что дварфы уже начали сотрудничать с пересекающими миры и благодаря их советам значительно улучшили свои технологии.

Например, старый способ заряжать пищаль — засыпать порох в ствол и вкладывать свинцовую дробь — был признан неэффективным. Пересекающие миры предложили модернизировать как само оружие, так и боеприпасы, приблизив их к современным образцам.

Эта идея уже получила одобрение у племени дварфов и находилась на стадии проектирования и испытаний. Но, имея чёткое направление, успех был уже близок.

Услышав это, Фан Хао сам удивился. Если такие технологии распространятся, они могут кардинально изменить баланс сил в этом мире. Крестьяне с огнестрельным оружием станут равны профессиональным войскам, а даже дракону будет непросто выдержать плотный автоматический огонь.

Он решил, что стоит пристально следить за этим направлением.

Построив все необходимые здания, Фан Хао спросил:

— Беллегара, где ты хочешь построить Горную плавильную печь? Я построю её как можно скорее.

— Господин, Горная плавильная печь должна встраиваться прямо в гору. Я уже выбрал место — прошу, следуйте за мной, — ответил Беллегара.

Они подошли к одной из трёх гор, окружавших город, — самой высокой из них.

— Здесь и построим, — заявил Беллегара.

Горная плавильная печь являлась основой всей металлургии дварфов. Обычно на её строительство уходили поколения, а чертежи хранились лишь у немногих — самого предводителя и его ближайших советников. Но благодаря способностям пересекающего миры, строительство можно было завершить за один раз — достаточно лишь собрать нужные материалы.

[Горная плавильная печь: древесина — 15 750, камень — 1 258 850, прочная древесина — 27 580, тонкие каменные кирпичи — 185 470, плотная кожа — 5 435, железо — 15 820, чугунные блоки — 8 575, металлические детали — 1 255, прецизионные детали — 420, суть красного пламени — 22, совершенная суть — 10.]

(Описание: Говорят, дварфы использовали вулкан для строительства гигантской печи, пламя которой никогда не угасает, сделав их ремесло знаменитым на весь мир.)

Увидев список материалов, Фан Хао буквально остолбенел. Требуемые ресурсы были просто колоссальными — хватило бы на целый город! Особенно поражало количество камня — более миллиона единиц. И ещё прецизионные детали… Фан Хао даже не имел чертежей на них; все детали, что у него были, он собирал по крупицам, убивая конструктов, и планировал использовать их для собственных механических созданий. Теперь же запасов едва хватало на печь.

Но отказываться было поздно — это подорвало бы доверие дварфов. Определив место, Фан Хао немедленно начал строительство.

Оранжевое сияние окутало гору, постепенно формируя контуры печи. Процесс занял более трёх часов, и пока он шёл, Фан Хао изготовил для дварфов всё необходимое для быта: кровати, стулья, инструменты — всё, что мог придумать.

Через три часа перед всеми предстала исполинская печь, встроенная прямо в гору.

[Железоборода Беллегара: ваша лояльность увеличена на 15 пунктов. Текущая лояльность — 80.]

Беллегара с восторгом и волнением смотрел на печь. Поколения его сородичей в Восьмигорье трудились над подобной конструкцией. А теперь он и его последователи получили свою — новую, исключительно их собственную.

[Горная плавильная печь]

[Категория: здание]

[Рабочие: 0/450]

[Сырьё: железная руда]

[Продукция: чугунные блоки, слитки белой стали, слитки дварфского железа, очищенное железо, слитки очищенного железа, сталянное железо, слитки сталянного железа, слитки мифрила.]

(Описание: Говорят, дварфы использовали вулкан для строительства гигантской печи, пламя которой никогда не угасает, сделав их ремесло знаменитым на весь мир.)

Печь оправдала все ожидания Фан Хао. Она позволяла выплавлять не только известные ему сплавы, но и множество других. Это решало проблему с материалами как для нового Комплекта стражи храма, так и для будущих, более продвинутых чертежей.

— Благодарю вас, господин! Теперь мы можем возобновить работу, — сказал Беллегара.

— Отлично. Как только обоснуетесь, начинайте производство. Я прикажу доставлять сюда руду из соседних городов.

— Понял, господин, — кивнул Беллегара.

Помогая дварфам обустроиться, Фан Хао не задержался в городе надолго. Активировав Телепорт демона, он сразу вернулся в своё поместье.

…

Следующие три дня Фан Хао отдыхал в поместье.

Между тем из Пустоши Битвы продолжали поступать награбленные трофеи — золото, серебро и драгоценные изделия в невероятных количествах. Всё, что накопил Повелитель Грома, теперь досталось Фан Хао.

— Господин, статуя короля готова! — быстро подбежал резчик по камню Грэй.

— Пойдём посмотрим, — сказал Фан Хао и направился к храму вместе с Анцзя и Иэр.

Перед храмом возвышалась каменная статуя — точное изображение Фан Хао, стоящего с гордой осанкой и внушительным видом.

[Вы можете установить статую короля в Пантеоне.]

[Установка статуй короля в присоединённых территориях позволяет собирать силу веры и повышать уровень божественного ядра.]


Глава 424
Две системные подсказки внезапно прервали самообозрение Фан Хао.

[Можно установить статую короля в Пантеоне.]

[Установка статуй короля в присоединённых территориях позволяет собирать силу веры и повышать уровень божественного ядра.]

Пантеон можно было представить как гигантский храм.

Обычный храм вмещал лишь две статуи божеств, тогда как в Пантеоне не существовало ограничений по количеству.

Любые статуи, не конфликтующие друг с другом, могли быть размещены там — его вместимость была исключительно высокой.

Точно так же туда можно было поместить и статую короля.

Фан Хао как раз недавно получил божественное ядро и теперь мог собирать силу веры своих подданных для повышения его уровня.

Ранее он заметил, что его божественное ядро имеет нулевой уровень.

Он как раз задумывался о том, как его улучшить, и вот система дала ответ: уровень повышается за счёт накопления веры.

Следовательно, количество подданных и степень их преданности становились крайне важными факторами.

Фан Хао сразу открыл настройки Пантеона и поместил туда статую короля.

В следующее мгновение статуя исчезла с пустыря и появилась прямо в главном зале Пантеона.

[Разблокирован чертёж: Статуя короля]

[Статуя короля: древесина — 320, тонкие каменные кирпичи — 350, железо — 120, металлические детали — 50, мифрил — 5, След молитвы — 1.]

(Описание: Великий правитель, достойный поклонения подданных.)

Теперь, когда чертёж был разблокирован, всё стало гораздо проще.

Он сможет передать этот чертёж своим наместникам в присоединённых городах, чтобы те установили статуи короля у себя.

Так он будет получать силу веры и укреплять своё божественное ядро.

Конечно, выставлять свою собственную статую — занятие немного неловкое.

Но выбора не было: ради повышения уровня приходилось!

После того как он увидел мощь квазибожества, ему стало ясно: чтобы выжить, нужно продолжать усиливаться.

Тактика «армии нежити» низкого уровня уже не гарантировала победу против врагов уровня квазибожества.

Один-единственный навык способен уничтожить целые ряды солдат.

Это потрясло Фан Хао, но одновременно пробудило в нём стремление — особенно после получения божественного ядра.

Поэтому статуи короля обязательно должны быть установлены во всех присоединённых городах.

Ему также требовалось больше подданных и, соответственно, больше силы веры.

Города с большим населением были городами оригинальных жителей.

Фан Хао захватил их силой и назначил наместников.

Из-за этого его личное присутствие в этих городах ощущалось слабо, не говоря уже о вере.

Следующим шагом стало повышение популярности среди горожан — нужно было завоевать их любовь и доверие.

Приняв решение, он отправил чертежи храма и статуи короля нескольким наместникам-пересекающим миры.

Он потребовал построить храмы и установить статуи короля в каждом городе.

Едва он отправил сообщение, как в Лидерском канале началась бурная дискуссия.

Все были поражены тем, что Фан Хао стал королём, и принялись наперебой восхвалять его — мол, статуя величественна, внушает благоговейный трепет и так далее.

А сам Фан Хао не терял времени: он телепортировался в каждый из присоединённых городов оригинальных жителей.

Во всех городах он лично построил храмы и установил статуи короля.

Кроме того, он строго велел наместникам активно пропагандировать его образ как короля.

Сейчас точно не время скромничать.

Только узнав о его могуществе и поверив, что он принесёт им процветание, жители начнут дарить ему свою веру.

Закончив все дела, Фан Хао вернулся в своё поместье лишь к вечеру.

За день он обошёл все присоединённые города. Все наместники находились на местах, кроме Роланы — её не было в Кровавом замке.

По словам кровавых охотников, Ролана провела там всего два дня и затем уехала.

Скорее всего, она вернулась в город Лисис.

Вернувшись домой, Фан Хао принял вечернюю ванну в термальном источнике и вскоре погрузился в сон.

...

На следующий день

После завтрака Фан Хао активировал световой портал и телепортировался прямо в лагерь горных бандитов Серого Медведя.

Сам Серый Медведь был переведён на территорию бывшего Цюй Чжисяна,

а нынешним лагерем управляла крольчиха Ми Ли.

Ми Ли — кроличья девушка, которую Фан Хао выкупил у работорговцев. После приёма зелья выносливости она продемонстрировала выдающиеся боевые способности.

Фан Хао определил её к Серому Медведю, чтобы та набралась настоящего боя.

Ми Ли его не разочаровала — её уровень быстро рос.

Когда Фан Хао перевёл Серого Медведя, Ми Ли достигла уже 7-го ранга, став одной из сильнейших в лагере.

Благодаря их особой связи, она естественным образом стала новым предводителем банды.

Когда Фан Хао и его спутники вышли из светового портала,

они увидели, как Ми Ли, уперев руки в бока, громко отчитывает ленивых подчинённых.

Её напористость резко контрастировала с её ростом в полтора метра и миловидной внешностью с пышной грудью.

Заметив Фан Хао, Ми Ли мгновенно смягчилась, подбежала к нему и бросилась в объятия:

— Хозяин, Ми Ли так по тебе скучала!

Новые бандиты, стоявшие рядом, остолбенели.

Их безжалостная командирша вдруг заговорила, как маленькая девочка!

Фан Хао почувствовал мягкое тело в своих руках и ласково потрепал Ми Ли по голове.

— Только что ты выглядела настоящей главаршей.

— Ну что вы! — тут же оправдалась Ми Ли. — Эти парни понимают только силу. Если не быть строгой, они сразу распустятся.

Все в лагере были бывшими бандитами.

Чем жёстче с ними обращаться, тем послушнее они становятся — так же управлял ими и Серый Медведь.

Иначе никто бы не удержал эту шайку в повиновении.

— Хорошо, всё в порядке, — одобрил Фан Хао. — Ты отлично справляешься. Отбери несколько человек — через минуту выдвигаемся в Лисис.

— Есть, хозяин! — кивнула Ми Ли.

Однако руки её по-прежнему крепко обнимали Фан Хао.

— Беги скорее, скоро выходим, — мягко поторопил он.

Только тогда Ми Ли отпустила его и побежала собирать отряд.

Вскоре она привела двадцать человек, и вся группа села на коней, направляясь в Лисис.

Фан Хао сознательно не использовал телепортацию, а предпочёл ехать на фиолетовом чешуйчатом коне.

У него были на то причины.

Во-первых, Лисис не был его городом.

Во-вторых, при телепортации он обычно оказывался в центре города или в резиденции Владыки.

Он не был уверен, сможет ли попасть прямо в свой особняк.

Поэтому решил телепортироваться в лагерь Серого Медведя, а затем въехать в город официально — так у него будет подтверждение времени входа.

Иначе городские власти Лисиса могут усомниться в его перемещениях.

...

В три часа дня Фан Хао и его отряд въехали в Лисис.

Сначала он доставил новую партию одежды в магазин.

Затем направился в резиденцию Владыки.

Ему ещё не выдали награду за прошлую миссию — уничтожение Безликих в помощь Лизабет.

К тому же он хотел укрепить отношения с ней: это открывало перспективы для торговли и развития бизнеса в городе.

Под руководством служанки Фан Хао прошёл по длинному коридору и сразу почувствовал перемену.

С самого входа во двор резиденции патрулей стало значительно больше.

Ранее пустой коридор теперь охраняли два полностью экипированных стражника каждые несколько метров.

Расстояние между ними было тщательно рассчитано: даже на поворотах каждый видел соседей слева и справа.

Любая аномалия мгновенно привлекла бы внимание.

Очевидно, за время его отсутствия в Лисисе возникли серьёзные проблемы —

настолько серьёзные, что угрожали личной безопасности Лизабет.

Если даже правителя города поставили под угрозу, ситуация была крайне опасной.

Служанка ускорила шаг и остановилась у двери кабинета.

— Госпожа, пришёл господин Фан Хао!

— Пусть войдёт, — донёсся изнутри голос Лизабет.

Служанка открыла дверь:

— Прошу вас, господин Фан Хао.

Фан Хао кивнул и вошёл.

В кабинете Лизабет, одетая в бежевую длинную тунику, просматривала стопку документов.

Увидев гостя, она отложила бумаги в сторону.

— Давно тебя не видела.

— Занят был, только сейчас смог приехать, — ответил Фан Хао, садясь напротив.

Лизабет улыбнулась, выдвинула ящик стола и выложила перед ним несколько тяжёлых кошельков:

— Вот твоё вознаграждение за прошлую миссию. Я всё сохранила.

Фан Хао без церемоний забрал деньги.

Хотя для него сейчас это была мелочь, но это была оговорённая плата за совместную работу.

— В городе небезопасно? — прямо спросил он. — Вижу, охраны стало гораздо больше.

Лизабет тихо вздохнула и не стала скрывать:

— Позавчера на банкете на меня совершили покушение. Подозреваю, это работа Безликих. Поэтому усилила охрану.

Их отношения давно вышли за рамки простого партнёрства — они стали друзьями.

Несмотря на всю власть в городе, Лизабет никому не могла полностью доверять.

Кто знает, где Безликие встроили своих шпионов?

Но она была уверена: Фан Хао на её стороне.

Ведь вместе они уничтожили немало Безликих.

Поэтому, когда её местонахождение стало известно врагу и последовало покушение, она решила поделиться этим с Фан Хао.

— Что?! Они уже так дерзки, что осмелились напасть даже на тебя? — удивился Фан Хао.

Союз Сотни Городов был лишь формальным объединением.

Хотя Федеральное собрание играло важную роль, каждый город управлялся автономно — владыка был полным хозяином в своём городе.

Покушение на владыку равносильно объявлению войны.

Это уже не просто похищения жителей или сбор информации в тени.

— Ничего страшного, справлюсь, — успокоила Лизабет. — Но и тебе будь осторожен в городе. Не дай врагу застать тебя врасплох.

— Понял. Если что — сразу сообщи мне, — кивнул Фан Хао.

Они не задерживались надолго: у Лизабет была масса дел, а у Фан Хао — свои планы.

...

Покинув резиденцию Владыки, Фан Хао ещё застал Анцзя у ворот.

Он нанял карету и направился к восточным воротам — в зал заданий.

Там выдавались миссии наёмничим отрядам.

Фан Хао уже зарегистрировал свой отряд «Ветряная мельница» и выполнил несколько заданий.

Карета остановилась у входа, и он с Анцзя вошёл внутрь.

Зал кишел людьми: наёмники всех мастей толпились у стойки.

Был уже почти закат, и хороших заданий, скорее всего, не осталось.

Фан Хао просто решил проверить удачу —

а заодно заглянуть на ночной рынок.

Там он раньше покупал такие редкости, как «Многоглавый огненный удав. Часть первая», «Боевой барабан Нежити» и прочие ценные предметы.

Иногда удавалось найти настоящие сокровища.

Подойдя к стойке, он запросил список текущих наградных миссий и начал просматривать.

Пролистав пару страниц, он наткнулся на задание, которое привлекло его внимание.

[Карта: Демоническая усадьба]

[Тип: Односторонняя карта]

[Примечание: Усадьба, избегающая контактов с внешним миром. Очевидцы видели демона с огромными крыльями, убивающего всех, кто проходит мимо.]

(Описание: Карта составлена и задание опубликовано наёмничим отрядом «Ветряной волк».)

Это была единственная более-менее интересная карта.

Говорилось, что где-то в дикой местности находится усадьба, где видели демона с крыльями за спиной.

Но описание «крылья за спиной» могло относиться ко многому.

Например, Ролана, будучи вампиром, тоже могла расправить огромные крылья. То же самое — его Демоническая кукла.

Так что делать вывод о наличии именно демона было преждевременно.

Однако среди всех доступных заданий это выглядело наиболее перспективно —

гораздо лучше, чем сопровождать юного аристократа на тренировках или расследовать супружескую измену.

— Беру это задание. Отряд «Ветряная мельница», — сказал Фан Хао сотруднику.

— Хорошо, господин, — ответил тот и оформил заявку.

Кроме этой карты, других интересных заданий не было.

В последнее время даже миссий по уничтожению бандитов стало меньше.

Наёмники переживали настоящий «голод» по заданиям.

Оформив документы, Фан Хао с Анцзя вышли на улицу и направились на базар у ворот, чтобы поискать нужные материалы.

Они остановились у одного из прилавков.

Фан Хао присел:

— Сколько стоит этот товар?

— Двадцать серебряных за штуку, — буркнул продавец, не поднимая головы.

— Беру всё, — сказал Фан Хао, расплатился и убрал материалы.

Он продолжал бродить по рынку.

Но вдруг, случайно обернувшись, он почувствовал что-то неладное.

За ним следили.

С ростом силы его восприятие тоже обострилось.

Неподалёку, у другого прилавка, присели двое мужчин.

Одного он видел ещё при выходе из особняка, второго — напротив резиденции Владыки.

Это не могло быть случайностью. И уж тем более — что оба оказались вместе.

Нервы Фан Хао мгновенно напряглись.

Ему вспомнились слова Лизабет.

Безликие, вероятно, узнали, что он помогает ей.

Следовательно, эти двое, скорее всего, их агенты.

В Лисисе вряд ли найдётся ещё кто-то, кто захочет за ним шпионить.

Фан Хао тут же обнял Анцзя за талию, изображая влюблённую парочку.

— Не оборачивайся. За нами следят.

Они спокойно шли сквозь толпу, ничем не выдавая тревоги.

Двое преследователей, бросив свои покупки, медленно двинулись следом.

— Это те двое. Уровень низкий. Просто «клещи». С ними легко справиться, — тихо сказала Анцзя, тоже заметившая слежку.

— Идём. Найдём место потише, — ответил Фан Хао.

Они свернули с базара в тёмный переулок.

Там валялись груды мусора, над которыми жужжали тучи мух.

Двое преследователей остановились у входа в переулок и нахмурились, глядя внутрь.


Глава 425
Двое стояли у входа в переулок и колебались.

Цель их слежки вышла с базара и сразу направилась в тёмный переулок.

Это заставило их заподозрить, что тот уже заметил преследователей и нарочно зашёл в безлюдное место, чтобы дождаться их там.

— Что делать? — спросил один из них.

Второй мрачно ответил:

— Нечего делать. Если не доставим того мужчину обратно, Рэйли нас не пощадит.

— Может, позовём ещё людей?

— Нет времени. У этой парочки нежная кожа и мягкие ручки. Главное — не убить того мужчину.

— Ладно, тогда так и сделаем.

Они ещё раз проверили оружие на поясах и решительно шагнули в тёмный переулок.

Скоро должен был наступить вечер, а на закате небо окрасилось багряной зарёй.

Внутри переулка стало ещё темнее. У мусорного бака храпел бездомный, погружённый в глубокий сон.

Двое ускорили шаг — боялись, как бы цель не скрылась в лабиринте теней.

Чем быстрее они шли, тем громче звучали шаги их сапог в тишине узкого прохода.

Обогнув поворот, они внезапно замерли.

Прямо перед ними стояли двое — молодой мужчина и девушка.

Именно те самые, за кем они следили весь день.

Похоже, юные глупцы и вправду решили дождаться своих преследователей.

Убедившись, что подмоги у пары нет, двое немного расслабились.

Видимо, перед ними просто недалёкий богатенький юноша.

Они выхватили кинжалы и холодно усмехнулись.

Фан Хао спокойно посмотрел на них и спросил:

— Кто вас послал? Вы следили за нами целый день. Скажите — и сможете пораньше закончить работу.

— Хе-хе! Зачем торопиться? Всё равно скоро узнаешь, — ответил один из нападавших.

— Так вы не собирались меня убивать? — Фан Хао уловил в словах собеседника отсутствие намерения совершить убийство.

— Ты везунчик. Живым ты стоишь дороже, чем мёртвым.

Услышав это, Фан Хао понял: эти двое действуют по чьему-то приказу и хотят его похитить.

Безликие? Коммерческие конкуренты? Или дело в том, что раскрыта его связь с наёмничьим отрядом «Драконья Чешуя»?

В голове мгновенно промелькнули возможные враги.

На самом деле, уровень этих двоих был неплох — оба достигли пятой ступени. В любом наёмничьем отряде они считались бы опытными бойцами.

Но сейчас им было не справиться ни с Фан Хао, ни с Анцзя.

Когда двое с кинжалами двинулись вперёд, Фан Хао тихо сказал Анцзя:

— Не убивай. Мне нужно знать, кто за нами следит.

— Хм! — кивнула она.

Следующий миг её фигура взорвалась вперёд, словно чёрная молния.

Мгновение — и она уже стояла перед нападавшими.

Бах! Бах!

Два глухих удара — и оба противника полетели назад, врезавшись в стену и извергая кровь.

Только что такие самоуверенные, теперь они не могли даже подняться.

Фан Хао подошёл и спросил:

— Говорите, кто вас послал. Скажете — останетесь живы.

Лица у них побелели, изо рта текла кровь.

Они и представить не могли, что у этого молодого торговца рядом окажется служанка с ушами зверя и такой силой.

— Мы проиграли. Отпустите нас, и мы больше никогда не появимся перед вами, — прохрипел один, прижимая руку к груди.

Фан Хао чуть не рассмеялся.

Какой наивный план: не сумев убить — требовать пощады по «правилам подполья».

Где такие порядки существуют?

— Вы уже подняли на меня руку. Думаете, я просто так вас отпущу? Последний раз спрашиваю: кто вас послал?

— Вам лучше не копать… Это не ваше дело…

Фан Хао нетерпеливо махнул рукой. Анцзя надела тигриные перчатки и дважды ударила говоруна в переносицу.

Тот осёкся, закатил глаза и потерял сознание.

Фан Хао присел перед вторым, поднял упавший кинжал и приставил его к горлу.

— Кто вас послал?

Холод лезвия заставил мужчину задрожать.

— Я… я… если скажу, меня убьют! — выдавил он дрожащим голосом.

— А если не скажешь — умрёшь прямо сейчас, — спокойно напомнил Фан Хао.

Мужчина взглянул на изуродованного товарища, стиснул зубы и выпалил:

— Это Рэйли! Если мы доставим тебя к нему, наш долг спишут, да ещё и щедро заплатят!

Рэйли…

Так вот оно что. Похоже, за время его отсутствия в организации «Безликие» действительно произошли перемены.

Они не только напали на госпожу Ребекку, но и точно определили, что именно он помогал ей из тени.

— Есть ли другие? — спросил Фан Хао.

— Не знаю… Но, скорее всего, есть. У старшего Рэйли всегда полно пешек и козырей в рукаве.

Рэйли был королём подполья.

Большая часть развлекательных заведений города находилась под его контролем.

У него всегда хватало головорезов и должников, готовых выполнить любое задание.

— Ладно, твой ответ меня устраивает. На этот раз я тебя отпущу. Но если ещё раз увижу тебя рядом с собой — будет не так просто.

Фан Хао выбросил кинжал и спокойно встал.

— Да-да! Благодарю, благодарю, господин! — мужчина тут же упал на колени и дважды стукнул лбом об землю.

А тому, кто молчал, Фан Хао велел Анцзя переломать все конечности.

В переулке раздался пронзительный крик боли.

Он разбудил бездомного у мусорки и разогнал крыс, рыскавших в поисках еды.

* * *

Покинув переулок, Фан Хао потерял всякое желание продолжать прогулку.

Он сел в карету и сразу отправился домой.

После ужина, вернувшись в комнату, он обнаружил там человека, ожидающего его.

Это была Сяо Ю, вернувшаяся к своему настоящему облику.

— Господин! — сказала она.

Фан Хао давно внедрил Сяо Ю к Рэйли, чтобы она добывала для него информацию.

Именно поэтому он, уничтожая многих из «Безликих», так и не тронул самого Рэйли.

Сейчас, видимо, она принесла новые сведения.

— Сяо Ю, какие новости на этот раз? — прямо спросил он.

Она села рядом и ответила:

— Господин, два дня назад к «Безликим» прибыл «Лидер». Организация срочно собрала совет и разработала план убийства госпожи Ребекки.

Ранее Сяо Ю уже упоминала, что к ним должна прибыть особая личность.

Видимо, речь шла именно о ней.

— Кто она? Удалось ли определить её личность?

Сяо Ю покачала головой.

— Её уровень выше моего. Каждый раз, когда я пыталась проследить за ней, она замечала меня. Но по фигуре — невысокая. Скорее всего, женщина.

Фан Хао знал, насколько искусна Сяо Ю в слежке и маскировке.

Её способность сливаться с тенью делала её почти невидимой.

Если кто-то может её обнаружить — значит, этот «Лидер» точно является героем.

А это означало, что Сяо Ю теперь в серьёзной опасности.

— Хорошо, я понял. Больше не ходи туда. Чтобы не подвергать себя риску.

— Как прикажете, господин, — кивнула она.

Они ещё немного обсудили детали, после чего Сяо Ю покинула комнату.

Фан Хао остался один и задумчиво сел на край кровати.

Его личность раскрыта.

Но кто стоит за «Безликими» — всё ещё неясно.

Он находится на свету, а враг — в тени, наблюдая за каждым его шагом.

В ближайшие дни в городе Лисис ему придётся быть особенно осторожным.

Поздней ночью он лёг спать и быстро провалился в глубокий сон.

* * *

На следующее утро после завтрака Фан Хао вместе с отрядом покинул город Лисис.

Несмотря на угрозу со стороны «Безликих», его безопасность была обеспечена: с ним шли несколько героев.

К тому же, получив божественное ядро, он сам значительно усилился и теперь смело мог противостоять наёмным убийцам.

Сегодняшняя задача — выполнить задание из зала заданий: исследовать поместье «Демон».

Отряд двинулся к цели.

— Анцзя, вчера у таверны две женщины из-за одного мужчины устроили драку! Толпа собралась, все смотрели, — сказала Ми Ли, ехавшая верхом рядом с Анцзя.

— Правда? Почему не позвала меня? Из-за чего подрались?

Скучная дорога мгновенно стала интересной.

— Вроде бы из-за мужчины, — ответила Ми Ли.

— Жестоко дрались?

— Ещё как! Волосы рвали, одежду драть начали. Все из таверны высыпали — кругами стояли!

Не так уж часто случается, чтобы завсегдатаи баров бросали свои кружки ради зрелища.

Но две женщины, рвущие друг у друга платья, — зрелище, способное привлечь внимание любого мужчины.

— И чем всё закончилось? — спросила Анцзя.

— Прибыла патрульная стража, всех троих увели. Говорят, одна из женщин соблазнила мужа другой — из-за этого и подрались.

— О, так в этом всё дело? Да ради такого и драться не стоит!

— Именно! Да и мужик-то урод — жёлтые зубы, не пойми что в нём такого ценного, — согласилась Ми Ли.

В племенах зверолюдов вожди и старейшины всегда имели множество женщин.

Например, в племени Ледяного Ветра каждый год получали в дар женщин от подчинённых племён как дань.

В их культуре сильный имеет право на большее количество ресурсов и потомства.

Сила — единственный закон.

Хотя Анцзя и Ми Ли внешне почти не отличались от людей и даже подвергались насмешкам среди сородичей, их мировоззрение всё равно оставалось зверолюдским.

Поэтому они легко обсуждали подобные инциденты между мужчинами и женщинами.

Тем временем Фан Хао и Димитрика тихо беседовали о перераспределении командиров по регионам.

Войн в поместьях больше не было, и героев следовало переназначить, чтобы максимально эффективно использовать их способности.

Отряд продолжал путь.

К десяти часам утра впереди вдруг раздался частый топот ног.

Димитрика немедленно приказала построиться в оборонительный строй.

Из-за поворота выбежали несколько наёмников.

Их экипировка была растрёпанной, они в панике оглядывались назад.

Бах!!

Тетива арбалета тихо звякнула.

Стрела вонзилась прямо у ног беглецов.

— Стойте! Бросьте оружие! — громко крикнула Ми Ли.

Только тогда наёмники поняли: дорогу им преградил хорошо вооружённый отряд.

Более двадцати арбалетов были направлены на них с дистанции.

— Не-не! Мы из наёмничьего отряда «Гремучая Змея»! Мы мирные, просто проходим мимо! — закричал один из них, медленно опуская оружие на землю.

Остальные последовали его примеру, но продолжали нервно оглядываться назад, будто опасаясь погони.

«Гремучая Змея» считалась средним, даже слабоватым отрядом в Лисисе.

Кроме основного состава с несколькими опытными бойцами, остальные отделения набирали новичков.

Перед ними явно были из таких.

— Что вы здесь делаете? — Ми Ли подъехала ближе и громко спросила.

Она даже немного походила на предводителя.

Люди из «Гремучей Змеи» растерялись.

Перед ними — отряд, в основном состоящий из людей, но вопрос задаёт девушка с заячьими ушами.

Её детское личико в сочетании с грубоватой, почти разбойничьей манерой держаться создавало странное впечатление.

— Госпожа, мы взяли задание в зале заданий, но по пути нас атаковали, — объяснил командир «Гремучей Змеи».

Их внешний вид действительно говорил о бегстве.

— Задание «Поместье Демона»? — спросил Фан Хао.

Наёмники замерли, поняв: эти тоже идут за тем же заданием.

— Да-да! — закивал командир.

— С кем столкнулись? Расскажите подробнее, — попросил Фан Хао.

Его интересовало, что за враг мог так напугать этих людей, что они бросили всё и бежали, при этом оставшись целыми и лишь слегка потрёпанными.

— По дороге на нас напал демон! Он убил наших лошадей и гнался за нами! — закричали наёмники.

Несколько из них показывали глубокие царапины на доспехах, доказывая свирепость противника.

— Вы дошли до самого поместья?

— Нет! Нападение случилось по пути. Чтобы не терять людей, я приказал отступать.

— Как выглядит этот демон? — спросил Фан Хао.

— У него огромные крылья! И он отлично знает местность! — воскликнул командир.

Его товарищи тут же стали добавлять:

— У него рога, как у быка!

— Я видел длинный хвост, когда он уносил лошадей!

В общем, каждый говорил своё.

Фан Хао понял: на самом деле они ничего толком не видели — просто в панике бежали.

— А уровень силы? Можете определить?

— Демон! Минимум геройского уровня! — закричали наёмники.

Фан Хао кивнул, больше не стал расспрашивать.

Ясно: они думали только о спасении.

— Ладно, можете идти.

— О, да! Спасибо, господин! — наёмники поклонились и быстро ушли в сторону Лисиса.

Убедившись, что они действительно ушли, отряд двинулся дальше — к поместью Демона.

С Димитрикой и Анцзя рядом безопасность была обеспечена.

* * *

Продвигаясь дальше, отряд вошёл в лесистую местность.

У края леса они обнаружили кровавые следы и признаки боя.

Видимо, здесь и произошло нападение, о котором рассказывали наёмники.

Однако ни оружия, ни трупов лошадей не было.

В округе также не наблюдалось никаких врагов.

Пройдя через чащу, они вышли к поместью, окружённому цветами.

Согласно карте, это и было «Поместье Демона».

Фан Хао уже собирался выпустить «Скелет-серую Щеголиху», чтобы разведать обстановку внутри, как вдруг тяжёлые железные ворота медленно распахнулись.

Из них вышел человек в чёрном плаще.

— Господин Фан Хао? Как вы здесь оказались?
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Фан Хао с недоумением поднял голову.

У ворот стояла знакомая фигура в чёрном плаще.

【Полудемон-алхимик】.

Так вот кто это.

Раньше, возле зала заданий, Фан Хао встретил этого полудемона, торговавшего самодельными зельями. С тех пор тот регулярно доставлял свои зелья в кафе горячего горшка. Контактов у них было немного, но они уже считались партнёрами.

Недавно Фан Хао начал производить стеклянные флаконы и тоже поставлял их алхимику — вместо глиняных бутылок теперь использовались стеклянные.

— Так это ведь ты, — улыбнулся Фан Хао.

Он не знал имени полудемона, однако тот каким-то образом узнал имя Фан Хао. В конце концов, у Фан Хао в городе были свои предприятия — разузнать его имя не составляло труда.

— Да, господин Фан Хао, как вы здесь оказались? — спросил полудемон.

— Просто проходил мимо. По пути встретил нескольких бегущих наёмников, которые рассказали о нападении монстров. Так и добрался сюда, — спокойно ответил Фан Хао.

Глаза полудемона блеснули — он сразу что-то заподозрил.

Видя, что тот молчит, Фан Хао добавил:

— Не пригласишь нас внутрь отдохнуть?

— Конечно, господа, прошу… — Полудемон любезно отступил в сторону, приглашая войти в поместье.

Во дворе росли цветы и кустарники. У деревянного столба были привязаны несколько лошадей и валялись брошенные свёртки — явно принадлежавшие тем наёмникам, что сбежали.

Фан Хао, Анцзя и Димитрика последовали за полудемоном в зал. Остальные остались снаружи.

Интерьер зала был прост: обычные деревянные столы и стулья, на стенах — несколько заурядных картин.

Трое сели за стол. Полудемон принёс фрукты.

— Ты живёшь один в таком большом поместье? — спросил Фан Хао, завязывая разговор.

— Со мной живёт мать. Она скоро вернётся, — ответил полудемон.

— Работает в городе Лисис?

— Да.

— Но ведь отсюда до Лисиса немало ехать.

Они беседовали ни о чём особенном. Хотя встречались нечасто, полудемон производил впечатление добродушного человека. Однако он крайне настороженно относился к людям и во всём проявлял осторожность.

Полудемон провёл гостей по поместью, показал комнату, где читал книги и занимался алхимией.

Когда они вернулись в зал, со двора донёсся шум перепалки.

Выйдя наружу, они увидели пожилую женщину с деревянным посохом, которая указывала им на Ми Ли и её людей, отдыхавших поблизости.

— Мать, это люди господина Фан Хао, — поспешил объяснить полудемон, увидев женщину.

Женщина обернулась, с облегчением убедилась, что с сыном всё в порядке, и заметила Фан Хао.

Фан Хао тоже узнал её.

【Мириам (жрец 10-го ранга)】.

Это была главная жрица храма в Лисисе — Мириам. Строгая и нелюдимая старуха, которой даже помощники жрецов побаивались.

— Главная жрица Мириам, — вежливо поздоровался Фан Хао.

Он был удивлён: мать полудемона — главная жрица храма! Кстати, он ещё должен был храму сто пятьдесят комплектов одеяний для помощников жрецов. Всё это он привёз с собой и оставил в «Костяной лавке одежды», но ещё не успел доставить в храм.

— Что ты здесь делаешь? — на лице Мириам, покрытом морщинами, не было и тени приветливости.

— Э-э… просто проходил мимо, — ответил Фан Хао.

Мириам, конечно, не поверила. Поместье находилось в глухомани, далеко от торговых путей и городов — случайно сюда не забредёшь.

Она внимательно осмотрела Фан Хао и его спутников, после чего, опершись на руку сына, вошла в дом и села в кресло.

— Бакал, я принесла немного чая с молоком. Приготовь его для гостей, — сказала она.

Значит, Бакал — имя полудемона.

— Хорошо, мама, — ответил тот, взял у неё свёрток и направился в боковую комнату.

Когда он вышел, Мириам снова заговорила:

— Господин Фан Хао, с какой целью вы прибыли сюда?

— Получили наградное задание: говорят, в этом поместье живёт демон. Решили проверить, — честно ответил Фан Хао.

Услышав слово «демон», Мириам нахмурилась ещё сильнее — в её глазах появилась настороженность.

— И нашли?

— Нашли кое-какие следы. По пути встретили наёмников, которых атаковал демон. Скоро сюда придут другие — искать улики.

Слухи о демоне быстро разнесутся по городу. Вскоре сюда потянутся наёмничие отряды — вопрос лишь времени.

Мириам поняла намёк Фан Хао и стала ещё серьёзнее.

— Ты знаком с Бакалом? — спросила она.

Она запрещала сыну общаться с людьми, но, видимо, он не слушался.

— У нас было несколько совместных дел.

— Совместных дел? — Мириам удивилась.

— Бакал обладает выдающимся алхимическим талантом. Его зелья очень эффективны — я их покупаю и использую.

Фан Хао не стал скрывать правду: это доказывало, что он не питает враждебных намерений по отношению к ним.

Мириам явно смягчилась. Она знала, что сын занимается алхимией, но не подозревала, что он ездит в Лисис.

В этот момент Бакал вернулся с чашками чая с молоком и вежливо расставил их перед гостями. Для затворника вроде него сегодняшний день был редким событием — целых несколько гостей!

Когда все замолчали, Фан Хао сменил тему:

— Жрица Мириам, я хочу подготовить в своих поместьях помощников жрецов, специализирующихся на травничестве и акушерстве. Можно ли отправить их учиться в храм?

Во всех своих присоединённых территориях Фан Хао уже построил храмы и установил в них статуи Короля. Теперь он планировал использовать храмы как лечебницы. Знания травничества, хоть и уступали алхимическим зельям по силе, были дешевле и доступнее для простого народа.

Помощники жрецов будут лечить и принимать роды от имени Короля — это укрепит веру в него и принесёт больше благословений.

Об этом Фан Хао задумался ещё при строительстве храмов. Раз уж представился случай, он решил сразу обсудить это с Мириам.

Та удивилась предложению. Она считала Фан Хао просто богатым торговцем, а не владельцем собственных земель и храмов. Но, подумав, решила, что для человека с его ресурсами иметь поместье — вполне естественно.

— Хорошо, пусть приходят в храм, — согласилась она.

Храм обеспечивал помощников жрецов кровом и пищей, но не платил жалованья, поэтому ограничений по числу учеников не было.

— Отлично, я организую их прибытие, — кивнул Фан Хао.

Поболтав ещё немного, он встал:

— Поздно уже. Мы не будем вас больше беспокоить. Скоро сюда могут прийти другие наёмники — вам лучше на время перебраться в другое место.

Мириам и Бакал поняли его намёк и молча кивнули, не дав прямого ответа.

Фан Хао, Анцзя и Димитрика вышли из зала и направились обратно в Лисис.

* * *

Отряд вернулся так же, как и пришёл — с пустыми руками. Сегодняшний день не принёс никакой добычи.

— Так значит, те наёмники говорили о Бакале? — спросила Анцзя.

Фан Хао не рассказывал ей о полудемоне, но из разговора она кое-что поняла.

— Да. Бакал — полудемон, поэтому всегда носит чёрный плащ. Я осмотрел поместье — других демонов там нет. Именно он и есть тот «демон», о котором говорили наёмники.

Анцзя наконец поняла, зачем Фан Хао осматривал поместье — он искал других демонов.

— А я-то думала, он вампир и боится дневного света! — воскликнула она, хлопнув себя по бедру.

Обратная дорога была не такой лёгкой, как вперёд. Все ускорили шаг — нужно было успеть в Лисис до закрытия ворот. Осенью дни становились короче, и темнело рано.

* * *

Перед закатом отряд вернулся в Лисис.

После ужина в резиденции Фан Хао лёг на кровать и ел фрукты, принесённые служанкой.

Динь!

Внезапно Книга Владыки издала звук личного сообщения.

Фан Хао открыл чат и увидел сообщение от Дун Цзяюэ.

Армия Чёрного Меча продолжала раскопки на 【Пустоши Битвы】. Помимо развалин храма, в красной земле были зарыты тысячи единиц оружия и доспехов павших воинов. Дун Цзяюэ координировала тыл: командовала людьми и организовывала изготовление телег и конопляных верёвок.

Сообщение гласило:

[Дун Цзяюэ]: Хао-гэ, мы собрали уже более десяти тысяч сильно повреждённых единиц снаряжения. Куда их отправлять?

— Отправляй в Чжэньбэйчэн, в Кровавые Горы. Оттуда я распоряжусь, чтобы перевезли к гномам, — ответил Фан Хао.

[Дун Цзяюэ]: Хорошо! Кстати, Хао-гэ, некоторые владыки по пути связались со мной и хотят присоединиться к твоему поместью. Не волнуйся, я им сказала — ничего не рассказывать другим.

По маршруту между городом Дун Цзяюэ и Пустошью Битвы располагались несколько городов пересекающих миры. Увидев постоянные перемещения нежити с грузами, местные владыки послали разведчиков. Узнав, что армией командует Дун Цзяюэ, они быстро связали это с Фан Хао и начали просить о присоединении.

— Ты сама занимайся ими. Запрети болтать в общем канале и велю развивать сельское хозяйство, — ответил Фан Хао.

С ростом территории будет всё больше пересекающих миры. Те, кто любит «держаться за сильного», станут массово присоединяться. Управлять всеми лично станет невозможно.

Вот тут и пригодится новая функция после основания королевства:

**Назначение владык!**

Фан Хао сможет назначать правителей отдельных регионов. Их Книги Владык восстановят способность к поглощению и получат полномочия управлять своими землями. Сам же Фан Хао будет контролировать только этих назначенных владык, а не каждую отдельную деревню или город.

Это решит проблему перегрузки при расширении территории.

Задания будут распределяться автоматически.

[Дун Цзяюэ]: Поняла, Хао-гэ!

Она сразу получила уведомление о назначении владыкой и поняла замысел Фан Хао. В её сердце вспыхнула радость — быть назначенной владыкой значило получить повышение и стоять выше новых участников.

— И проверь тех, кто хочет присоединиться. Если кто-то с плохими намерениями — не церемонься, — добавил Фан Хао.

Среди пересекающих миры тоже бывают разные.

[Дун Цзяюэ]: Поняла, Хао-гэ.

Закончив разговор, Фан Хао продолжил есть фрукты и читать книгу, купленную на базаре. Хотя это и не был учебник навыков, в ней содержались сведения об этом континенте.

Топ-топ-топ!!

Внезапно за окном снова раздались быстрые шаги.

За два дня, проведённых в городе, Фан Хао часто видел патрули — Лизабет получила новые сведения и усиленно ловила Безликих.

После того как их сотрудничество стало известно, Лизабет перестала давать задания людям Фан Хао и перешла к массовым обыскам по всему городу — это была и месть за покушение на неё.

Она даже посоветовала Фан Хао временно уехать из города, чтобы избежать мести Безликих.

Но Фан Хао не боялся покушений. В его резиденции, хоть и не так много солдат, как в резиденции Владыки, находились четыре героя: Димитрика, Анцзя, Сяо Ю и Ролана. Кроме того, он получил божественное ядро и значительно усилился.

Его безопасность в городе была обеспечена. Даже если Лизабет соберёт армию, чтобы убить его, у него хватит времени активировать Телепорт демона и вернуться в своё поместье.

Оставить его мог только герой оранжевого ранга или выше, специализирующийся на убийствах. В остальных случаях это было невозможно.

Фан Хао открыл окно и выглянул наружу.

Внизу пробежал отряд солдат в серебряных доспехах и скрылся за поворотом.

Когда они исчезли, на дороге показалась знакомая фигура.

Ролана!

Хотя это была лишь удаляющаяся спина в нейтральной одежде, Фан Хао сразу узнал её.

Поздно вечером — и снова на улице?

В прошлый раз он следил за ней издалека и видел, как она вошла в резиденцию Владыки. Это вызвало у него подозрения: какая связь между Роланой и городской администрацией?

Он открыл рюкзак и выпустил скелет-серую воробьиную птицу. Та вылетела в окно и потихоньку последовала за Роланой.
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Слежка за кем-то — занятие далеко не почётное.

Однако в последнее время поведение Роланы вызывало у Фан Хао подозрения: он никак не мог понять, куда она исчезает и чем занимается.

Подумав немного, он всё же решил выяснить, куда именно направляется Ролана и зачем.

Скелет-серая воробьиная птица следовала за ней на расстоянии, держа цель в поле зрения, но не приближаясь слишком близко. Учитывая, что Ролана — героиня тёмно-золотого ранга, Фан Хао не мог позволить себе быть небрежным, особенно когда речь шла о кровавом вампире тёмно-золотого ранга, гуляющем под лунным светом.

Ролана шла по пустынной улице, словно просто прогуливаясь.

В последнее время по улицам постоянно передвигались отряды армии, из-за чего даже бродяг и владельцев винных ларьков стало значительно меньше.

Пройдя немного, Ролана подошла к резиденции Владыки.

Слуга открыл ей ворота и провёл внутрь.

Так и есть — она действительно направлялась в резиденцию Владыки.

Фан Хао взмыл в воздух и, перелетев через каменную стену резиденции, увидел, как слуга вёл Ролану в сад сбоку от главного здания.

Он уже бывал там раньше: госпожа Ребекка часто сидела в гамаке у озера и читала книги.

Поскольку Ролана не заходила в само здание, Фан Хао сделал круг над резиденцией и в конце концов приземлился на крыше каменного замка.

Оттуда он мог наблюдать за происходящим во дворе.

Ролана прошла сквозь цветущие клумбы и подошла к озеру.

Госпожа Ребекка в молочно-белом повседневном платье уже ждала её в гамаке.

Увидев Ролану, она обрадованно улыбнулась.

Было ясно, что женщины давно знакомы. Хотя Фан Хао не слышал их разговора, он видел искренние улыбки на их лицах — они болтали, как закадычные подруги, делясь услышанными сплетнями.

Фан Хао наблюдал с крыши некоторое время, а затем решил уйти. Прошлое Роланы было нелёгким, и если здесь она нашла себе доверенное лицо, с которым можно поделиться сокровенным, это было для неё настоящим благом.

К тому же госпожа Ребекка была образованной и порядочной женщиной — бояться, что она «испортит» Ролану, не стоило. Скорее наоборот — Фан Хао опасался, что Ролана может повлиять на госпожу Ребекку не лучшим образом.

Приняв решение, Фан Хао уже собрался улетать, но в этот момент заметил, что Ролана тоже уселась в гамак и прижалась к госпоже Ребекке.

Они продолжали разговаривать, но атмосфера их беседы показалась Фан Хао странной.

Ролана была высокой, со стройными ногами — редкая красавица в стиле «старшей сестры».

Госпожа Ребекка, напротив, воплощала зрелую женскую привлекательность: пышные формы и благородная грация придавали ей особое очарование.

В целом, картина получалась довольно приятной для глаз.

Лишь глубокой ночью Ролана встала. Словно галантный джентльмен, она нежно поцеловала госпожу Ребекку в лоб и, следуя за слугой, покинула резиденцию Владыки.

Выйдя за ворота, Ролана не спешила уходить. Вместо этого она обошла резиденцию по периметру и в тени укромных уголков обнаружила двух убийц, которых немедленно устранила.

Выходит, безопасность госпожи Ребекки в эти дни во многом обеспечивалась благодаря Ролане.

Узнав истинную цель визитов Роланы, Фан Хао направил скелет-серую воробьиную птицу подальше от неё и полетел обратно к своему дому.

Скелет-серая воробьиная птица вернулась через окно.

Фан Хао завершил Божественное вселиние, зажёг светящийся в темноте камень в подвесной лампе и лёг в постель отдыхать.

Вскоре он услышал шаги во дворе — значит, Ролана тоже вернулась.

...

На следующее утро за завтраком Фан Хао снова увидел Ролану.

Она, как обычно, была одета в нейтральную одежду, но сегодня явно пребывала в хорошем настроении и время от времени обсуждала городские сплетни с Анцзя и Ми Ли.

— У тебя ко мне дело? — спросила Ролана, глядя на Фан Хао.

С самого начала завтрака она чувствовала его пристальный взгляд.

— Вижу, у тебя отличное настроение. Что-то хорошее случилось? — спросил Фан Хао, продолжая есть.

Увиденное накануне до сих пор казалось ему нереальным.

Если бы Ролана вдруг взяла себе человеческого кровного раба или в припадке ярости разнесла храм — он бы ещё поверил. Но то, что её сексуальная ориентация изменилась, стало для него полной неожиданностью.

Хотя, конечно, зрелище двух прекрасных женщин имело свою эстетическую ценность.

Если бы вместо них обнимались и целовались два бородатых детины, он, пожалуй, неделю не смог бы есть.

— Ничего особенного, — ответила Ролана, — но, может, тебе самому нужно со мной что-то обсудить?

В её голосе прозвучало любопытство. Возможно, из-за тайны, которую она теперь хранила, даже всегда гордая Ролана казалась немного смущённой и избегала прямого взгляда.

— Через несколько дней я вернусь в поместье. Если ты останешься в городе Лисис, позаботься немного о госпоже Ребекке. Безликие мстят ей, а рядом с ней почти нет сильных защитников, — спокойно произнёс Фан Хао, откинувшись на спинку стула.

Брови Роланы нахмурились. Она с недоверием посмотрела на Фан Хао:

— Ты просишь меня остаться в городе Лисис и присматривать за госпожой Ребеккой?

— В чём проблема? Я ведь не ставлю тебе задачу, просто попрошу позаботиться о подруге. В конце концов, госпожа Ребекка всегда к нам хорошо относилась.

[Одинокая красавица ночи — Ролана Ан Тобайес: ваша лояльность увеличена на 10 пунктов. Текущая лояльность — 40.]

Лояльность Роланы мгновенно выросла на десять пунктов.

Этот скачок чуть не заставил Фан Хао свалиться со стула от неожиданности.

Раньше, даже даря ей костяного дракона или расселяя жителей в её поместье, он получал лишь по одному–два пункта лояльности.

До сих пор Ролана воспринимала его лишь как Владыку, который воскресил её из благодарности, но не испытывала к нему настоящего доверия.

Когда он просил её остаться в Кровавом замке и руководить сбором трав, она проигнорировала просьбу, передав задачу кровавым охотникам, и сама уехала в Лисис.

А теперь, узнав о её отношениях с госпожой Ребеккой и просто предложив ей присмотреть за ней, он получил сразу десять пунктов!

— Хорошо, — тихо ответила Ролана, слегка покраснев.

— Кстати, за Кровавым замком всё равно нужно следить. Не стоит всё целиком перекладывать на кровавых охотников, — добавил Фан Хао.

— Поняла! Как будет время, обязательно загляну, — ответила Ролана, на этот раз не игнорируя его слова.

У Фан Хао мелькнула идея: возможно, повышение лояльности Роланы можно использовать, воздействуя через госпожу Ребекку.

Они продолжили завтракать и болтать.

Вскоре утренняя трапеза закончилась.

Фан Хао отправился в Тканевую лавку «Кость» и кафе горячего горшка «Лови на ура», чтобы проверить дела и узнать, какие товары нужно пополнить.

...

Вернувшись днём, он увидел у ворот своего дома карету из резиденции Владыки.

Войдя в зал, он обнаружил там служанку госпожи Ребекки, которая уже давно ждала его.

Ми Ли, используя манеру общения горных разбойников, весело болтала с ней.

Увидев Фан Хао, обе женщины встали и поклонились.

— Господин Фан Хао, — служанка учтиво поклонилась.

Она не впервые передавала ему сообщения и была одной из немногих, кому госпожа Ребекка полностью доверяла.

— Да? Что привело вас сюда на этот раз? — улыбнулся Фан Хао.

— Господин Фан Хао, госпожа просит вас зайти к ней.

— Хорошо, — согласился он.

Фан Хао вышел из дома в сопровождении нескольких человек и сел в карету, направляясь в резиденцию Владыки.

Вскоре он увидел во дворе ожидающую его госпожу Ребекку.

— Госпожа Ребекка, вы меня звали? — тихо спросил он, подходя ближе.

Сегодня она была одета в ципао из Тканевой лавки «Кость». Облегающий крой подчёркивал её пышные формы.

Судя по всему, она только что вернулась с званого вечера.

Иначе в собственном доме она вряд ли стала бы так официально одеваться.

— Да, прошлой ночью в городе произошло много событий. Стража обнаружила одно укрытие и просит вас опознать тела, — сказала госпожа Ребекка.

Фан Хао взглянул на неё. Прошлой ночью действительно случилось немало всего.

Если бы он не видел всё своими глазами, вряд ли поверил бы.

— Хорошо, — кивнул он.

Госпожа Ребекка тоже кивнула и, не переодеваясь, последовала за ним.

Димитрика и Анцзя уже ждали их у входа в термальный комплекс и сразу же присоединились к свите.

Хотя госпожа Ребекка и была обычной смертной, её проницательность была необычайно высока.

Увидев ящера в золотых доспехах, она сразу поняла, что перед ней — могущественный герой.

С каждым днём Фан Хао становился для неё всё более загадочным.

Особенно после того, как в допросах Безликих она узнала новое слово — «пересекающий миры».

Так называли всех внезапно появившихся чужаков на этом континенте.

В том числе и Фан Хао.

Когда она узнала, что Фан Хао — один из таких пересекающих миры, все его необычные идеи и новаторские решения вдруг стали логичными. Теперь понятно, почему такой молодой человек обладает столькими передовыми знаниями.

Но появление золотого ящера-героя в качестве телохранителя вновь поставило перед ней новые вопросы.

Такой уровень силы нельзя получить одними лишь хитростями.

Возможно, Фан Хао был ещё могущественнее, чем она думала.

— А, Димитрика, Анцзя, это госпожа Ребекка, — быстро представил Фан Хао, заметив её взгляд.

Обе женщины слегка поклонились, хотя в их позах чувствовалось лишь внешнее уважение.

Затем Фан Хао представил их госпоже Ребекке:

— Это мои спутницы. Они сопровождают меня для безопасности. Вы же знаете, я сам беззащитен, как цыплёнок.

Госпожа Ребекка закатила глаза, но ничего не сказала.

Она усадила всех троих в карету, и они отправились в северную часть города.

Вскоре они добрались до здания, охраняемого стражей.

Все вышли из кареты и вошли внутрь.

Едва переступив порог, Фан Хао нахмурился.

На полу лежали шесть тел, небрежно прикрытых соломенными циновками.

В его сердце мгновенно возникло дурное предчувствие.

— Это тела, найденные стражей вчера. Посмотрите, не из вашего ли мира эти люди, — сказала госпожа Ребекка.

Фан Хао не стал возражать.

Он подошёл и снял циновки с двух тел, обнажив чёрные волосы.

Димитрика раскрыла оставшиеся тела.

Все без исключения были азиатской внешности.

— Что происходит? — голос Фан Хао стал серьёзным.

— Их нашли в подвале, — ответила госпожа Ребекка. — Когда стража прибыла, все уже были мертвы. По следам можно точно сказать, что это работа Безликих. И это уже не первый случай.

Глаза Фан Хао сузились. В груди закипела ярость.

Он знал, что Безликие вели расследования.

Частично он помогал госпоже Ребекке уничтожать их именно потому, что сам был пересекающим миры и хотел отомстить за своих.

Прошло уже немало времени с тех пор, но теперь он вновь увидел тела своих сородичей.

Они выжили в голоде, не пали от рук иноземных захватчиков и мародёров…

Но погибли от рук других людей.

Он не испытывал жалости к погибшим — его охватывала глухая, невыносимая злость и бессилие.

Эти мерзавцы превратили пересекающих миры в свою добычу, в объект охоты.

— Есть хоть какие-то улики? — сдерживая гнев, спросил Фан Хао.

Госпожа Ребекка покачала головой:

— Никаких. Совсем.

Именно это её и беспокоило.

Все её козыри были раскрыты Безликим, но она не могла получить ни единой новой информации о них через свои каналы.

Она оказалась в положении жертвы, вынужденной ждать следующего удара, и даже подозревала, что противник готовит нечто большее.

— Я могу дать вам одну информацию, — сказал Фан Хао.

Госпожа Ребекка удивилась и отвела его в сторону:

— Какую?

— Рэйли — один из Безликих, — спокойно произнёс Фан Хао.

— Рэйли?

Брови госпожи Ребекки нахмурились. На лице появилось выражение недоверия.

Она, конечно, знала, кто такой Рэйли.

Главарь подпольного мира Западного города. На поверхности он владел множеством предприятий, а в тени — контролировал весь серый рынок: проституцию, азартные игры, ростовщичество.

Но устранить такого человека было непросто.

Этот отчаянный головорез мог устроить в городе настоящий хаос — куда хуже, чем любой аристократ или купец.

— Откуда ты это знаешь? — спросила госпожа Ребекка.

— Два дня назад, покидая вашу резиденцию, я подвергся нападению двух убийц. Информацию я получил от них, — ответил Фан Хао.

Он, конечно, не мог раскрыть существование Сяо Ю, поэтому придумал правдоподобную версию.

— Ты уверен?

— Абсолютно.

Госпожа Ребекка немного помолчала.

— Дело с Рэйли потребует тщательного планирования. Я займусь этим сама. Не рассказывай никому.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

Убить Рэйли было несложно, но последствия его смерти требовали продуманной стратегии.

Иначе можно было спровоцировать масштабный беспорядок.

— Ладно, вы осмотрели тела. Пойдёмте, поговорим по дороге, — сказала госпожа Ребекка, направляясь к выходу.

Они вышли из здания и молча шли к карете.

Лишь когда сели внутрь, госпожа Ребекка заговорила:

— Значит, информация о пересекающих миры правдива. Вы действительно из другого мира?

— Да, — честно ответил Фан Хао.

Разговор получался странным.

Он хотел рассказать больше, но не знал, как объяснить госпоже Ребекке суть их мира.

Если бы к нему пришли люди и заявили, что они инопланетяне или путешественники между мирами, он бы сразу вызвал полицию и не стал бы с ними разговаривать.

— Зачем Безликие вас ловят? Какова их цель? — спросила госпожа Ребекка.

— Возможно, их интересует наш мир. Ведь вы сами знаете: мы обладаем знаниями, которых у вас нет. Может, именно этого они и хотят, — предположил Фан Хао.

Госпожа Ребекка кивнула, давая понять, что понимает.

— Я прикажу продолжить расследование. Будь осторожен, — добавила она.

— Хорошо, я запомню, — ответил Фан Хао.

Карета остановилась у резиденции Владыки. Госпожа Ребекка вышла и направилась внутрь.

Карета же повезла Фан Хао и его спутниц обратно к их дому.

По дороге Фан Хао размышлял о Безликих.

Рядом с ним всегда были Анцзя и Димитрика, а в доме — ещё и Ролана с Сяо Ю.

Безликим было практически невозможно до него добраться.

Но другие пересекающие миры явно не избежали их лап.

Как же полностью искоренить эту заразу?

Это была головоломка.

Пока что оставалось лишь постепенно собирать информацию и вычислять их одного за другим.

...

Через три дня Фан Хао вернулся в своё поместье.

В зале резиденции Владыки его уже давно ждали гоблин и несколько представителей фей.
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"edited_text": "Глава 428. Компенсация от эльфов\n\nС самого утра гном-кассир Молу привёл в поместье делегацию эльфов.\n\nИэр немедленно уведомила Фан Хао — она не хотела, чтобы в городе возникли непредвиденные обстоятельства в его отсутствие.\n\nКогда Фан Хао вернулся через телепорт, его резиденцию Владыки уже плотно окружили бесчисленные скелето-солдаты: ни одной щели не осталось незапертой.\n\nДаже несмотря на то, что Фан Хао и его спутники вернулись как можно скорее, Молу и эльфы всё это время сидели на стульях напряжённо и скованно, так и не осмелившись сходить даже в туалет. Они боялись совершить какое-нибудь странное движение и спровоцировать бдительную Нежить на атаку.\n\nВернувшись, Фан Хао сразу же осознал недочёт в системе телепорта Торгового союза. В следующий раз, когда он будет покидать поместье по делам, ему следует отключать телепорт, чтобы никто не мог проникнуть прямо в город.\n\nУвидев, как Фан Хао уверенно шагает к резиденции Владыки, Молу тут же оживился:\n— Господин Фан Хао, вы наконец вернулись!\n\nЕго коренастая фигура буквально подпрыгнула с места. Он был рад видеть Фан Хао больше, чем собственного покойного деда.\n\n— Ах, господин Молу, возникли кое-какие дела, из-за которых я немного задержался, — улыбнулся Фан Хао, объясняя своё опоздание.\n\nЕго взгляд одновременно упал на нескольких эльфов, ожидающих рядом. Помимо пары эльфийских стражников, во главе делегации стояло существо, внешне напоминающее древесного человека, но с более выраженной женской фигурой и плавными линиями тела.\n\n[Сердце Леса — Хинисара (оранжевый герой 9-й ступени)].\n\nУвидев имя и характеристики существа, Фан Хао внутренне вздрогнул. Он не ожидал, что «пришедший в упадок» народ эльфов, о котором говорил Молу, пришлёт на переговоры оранжевого героя девятой ступени. Похоже, даже в упадке эльфы сохранили внушительную мощь. Фан Хао даже засомневался: не собираются ли они таким образом показать ему силу и запугать?\n\n— Господин Фан Хао, я — Хинисара, предводительница эльфов. Я пришла лично, чтобы уладить вопрос, возникший в прошлый раз, — сказала Хинисара, вставая и исполняя человеческий поклон.\n\nФан Хао нахмурился. Перед ним стояло растение… и при этом — вождь эльфов?\n\n— Здравствуйте, вождь Хинисара, — ответил он, усаживаясь на свободный стул рядом.\n\nАнцзя и Димитрика встали позади него.\n\nХинисара кивнула и продолжила:\n— От имени Леса Снов я приношу вам свои извинения за инцидент в резиденции Торгового союза. Я не сумела должным образом контролировать своих подчинённых, и они доставили вам неприятности.\n\nЭльфы вели себя крайне смиренно — ведь двое их сородичей, ограбивших Фан Хао, всё ещё сидели в тюрьме Торгового союза. Согласно правилам Союза, чтобы выпустить их, требовалось сначала получить прощение Фан Хао. А такое прощение, конечно же, имело свою цену.\n\n— Этот инцидент действительно причинил мне неудобства, — начал Фан Хао.\n\nЕсли бы в тот день рядом не оказалось Роланы, дело могло бы закончиться куда хуже. Он не собирался легко прощать эльфов, даже если на переговоры явилась сама оранжевая героиня девятой ступени.\n\n— Господин Фан Хао, мы принесли вам дары в качестве компенсации. Прошу вас простить этих двух юных эльфов — они просто поступили опрометчиво, не подумав о последствиях. Кроме того, Лес Снов хотел бы заключить с вами дружеские отношения, — продолжала Хинисара.\n\nВ это время несколько эльфийских стражников поставили перед Фан Хао два тяжёлых деревянных ящика. Открыв их, он увидел внутри огромное количество золотых монет, редкие материалы и драгоценные камни.\n\nБлагодаря опыту, полученному при дележе трофеев ранее, Фан Хао одним взглядом оценил сумму — примерно 50 000 золотых.\n\nОднако он даже не удостоил ящики вниманием и спокойно произнёс:\n— Я не чувствую в этом настоящей искренности со стороны эльфов.\n\nНа самом деле, в прошлый раз Фан Хао не понёс никаких потерь — Торговый союз полностью возместил ущерб. Более того, благодаря компенсации он получил два ценных предмета совершенно бесплатно. Но тогда платил Союз. Эльфы же рассчитывали отделаться такой мелочью? Невозможно.\n\nИх почтительность была вызвана лишь тем, что у Фан Хао есть тёмно-золотой герой. Будь у него слабые силы, скорее всего, он уже погиб бы от рук эльфов.\n\n— Господин Фан Хао, я понимаю, что их поведение было крайне оскорбительно. Но Лес Снов уже не тот, что раньше — нам крайне трудно собрать что-то более ценное для компенсации, — спокойно ответила Хинисара.\n\nЕё внешность напоминала призванного древесного слугу-духа, но если тот выглядел как переплетение лиан, то Хинисара больше походила на живое дерево. Голос её звучал без малейших эмоций.\n\n— Трудности — не оправдание для уклонения от ответственности, — твёрдо ответил Фан Хао, не собираясь идти на уступки.\n\nПрошло уже много времени с момента инцидента. Фан Хао мог тянуть время, но эльфам медлить было некогда — их сородичи томились в тюрьме. К тому же Торговый союз оказывал на Лес Снов серьёзное давление, требуя как можно скорее уладить конфликт с Фан Хао и поставить точку в этом деле.\n\nХинисара замолчала и перевела взгляд на гнома Молу. Тот имел с Фан Хао некоторые связи и, возможно, мог выступить посредником.\n\nМолу понял, чего от него ждут, и после короткого раздумья сказал:\n— Господин Фан Хао, эльфы действительно пришли с большой готовностью уладить вопрос. Если у вас есть какие-то требования, пожалуйста, озвучьте их — эльфы постараются выполнить.\n\nРазвитие поместья Фан Хао шло стремительно. Только что Молу видел, как костяные драконы непрерывно доставляют в город золото, серебро и прочие богатства. Подарки эльфов, очевидно, не производили на него впечатления. Значит, чтобы решить вопрос, нужно было услышать его собственные условия.\n\n— Господин Фан Хао, пожалуйста, назовите ваши условия, — добавила Хинисара.\n\nФан Хао не стал церемониться:\n— Сто тысяч янтарей дуба сновидений — и дело закрыто.\n\nВ центре Леса Снов рос гигантский дуб. Он был основой существования эльфов. Из его корней выделялась смола, превращающаяся в особый янтарь, насыщенный мощной природной энергией. Этот янтарь был не только редким материалом, но и обладал способностью изменять качество почвы, ускоряя рост растений. Он мог превратить бесплодную землю в магическое поле ци, идеальное для сельского хозяйства.\n\nЭльфы использовали янтарь, чтобы расширять границы своей территории. Остальные расы лишь слышали об этом, но почти никогда не видели настоящий янтарь.\n\nФан Хао прекрасно знал, насколько он ценен. Цифра в 100 000 была заведомо завышена — он ждал торга.\n\nУслышав его слова, Молу и Хинисара мгновенно замолкли. А лица эльфийских стражников исказились от гнева — казалось, вот-вот начнётся схватка не на жизнь, а на смерть.\n\n— Господин Фан Хао, вы таким образом хотите меня оскорбить? — неожиданно спросила Хинисара.\n\nЕё голос оставался ровным, но в нём явно слышалась обида. Похоже, требование янтаря воспринималось как личное унижение.\n\n— Я вовсе не собирался вас оскорблять. Просто интересно: либо янтарь действительно так трудно достать, либо же вся эта легенда — вымысел? — с искренним любопытством спросил Фан Хао.\n\nВидя, что Фан Хао не провоцирует конфликт, Хинисара пояснила:\n— Дуб выделяет лишь от одного до трёх янтарей за десять лет. Всё это используется исключительно для улучшения земель вокруг Леса Снов. В ближайшие десять лет новых янтарей не будет.\n\n— Понятно, — сказал Фан Хао.\n\nТеперь он понял: янтарь для эльфов имел особое значение. Кроме того, его действительно невозможно было получить сейчас. Это ставило Фан Хао в тупик: если у них нет ничего ценного, какую компенсацию можно запросить?\n\n— Господин Фан Хао, а для чего вам нужен янтарь? Возможно, мы сможем помочь другим способом, — спросила Хинисара.\n\n— Естественно, для улучшения земель и повышения урожайности, — ответил Фан Хао.\n\nУслышав это, Хинисара сразу же сказала:\n— В таком случае, мы можем обсудить детали.\n\n— О? Как именно? — заинтересовался Фан Хао.\n\nХинисара кивнула:\n— У нас есть сородичи, отлично разбирающиеся в земледелии. Мы можем отправить их к вам работать — в качестве компенсации.\n\nФан Хао задумался. Это было как раз то, что ему нужно.\n\n— Какими навыками они обладают? Обычных крестьян у меня и так предостаточно, — уточнил он.\n\n— Лесные служители. Они способны ускорять рост растений. Их эффективность в пять раз выше, чем у обычных человеческих фермеров.\n\nУслышав объяснение, Фан Хао загорелся. Лесные служители, вероятно, были рабочими войсками эльфийской фракции. Их особенность — ускорение роста растений.\n\n— Звучит неплохо. Сколько человек вы готовы прислать и на какой срок? — спросил он.\n\n— Две тысячи человек на десять лет, — прямо ответила Хинисара.\n\n— Хорошо, я согласен. Считаю этот инцидент исчерпанным. Надеюсь на дальнейшее сотрудничество, — без колебаний ответил Фан Хао.\n\nРанее он упорно не соглашался, потому что эльфы не предлагали ничего, что ему действительно нужно. Теперь же условия его полностью устраивали.\n\n— Однако я требую, чтобы вы обеспечили им безопасность. Если хоть один из них пострадает, я немедленно отзову всех, — подчеркнула Хинисара.\n\nЭльфы жили очень долго. Десять лет для них — не такой уж долгий срок.\n\n— Разумеется. Я обеспечу им жильё и защиту, — заверил Фан Хао.\n\nПорядок в его поместье всегда был образцовым.\n\n— Отлично. Тогда договор считается заключённым, — сказала Хинисара, явно довольная исходом.\n\nМолу, наблюдавший за переговорами, тоже облегчённо улыбнулся. Как настоящий страховой агент, он вытащил из портфеля документ и положил перед обоими сторонами.\n\n— Раз достигнуто соглашение, давайте подпишем контракт, — сказал он.\n\nФан Хао пробежал глазами текст: он обязуется освободить двух эльфов, а взамен получает труд двух тысяч эльфов на десять лет. Убедившись, что в документе нет скрытых условий, он поставил свою подпись. За ним подписалась и Хинисара.\n\nСделка была завершена.\n\nФан Хао приказал подать вино. Все подняли бокалы и выпили за успех. Даже Хинисара, чьё тело состояло из древесины, сделала глоток.\n\nАтмосфера заметно разрядилась. Трое представителей трёх разных сил побеседовали о текущей ситуации и обсудили возможные направления будущего сотрудничества. Затем Молу и Хинисара покинули поместье Фан Хао через телепорт. Эльфы должны были вскоре прислать обещанных работников.\n\n* * *\n\nДнём, перед ужином, Молу вновь вернулся в поместье Фан Хао.\n\n— Господин Фан Хао, эльфы уже забрали своих двух преступников. Что до обещанных двух тысяч человек — Торговый союз проследит, чтобы они были отправлены вовремя, — сказал Молу, запрыгивая на стул.\n\n— Отлично. На этот раз всё решилось так быстро благодаря вашему посредничеству, господин Молу, — улыбнулся Фан Хао.\n\n— Ха-ха, это наш долг как Торгового союза! — засмеялся Молу.\n\nНо затем его улыбка слегка померкла, и он добавил:\n— Хотя сегодня утром ваши слова меня порядком напугали. Я подумал, вы собираетесь объявить эльфам войну!\n\n— Напугали? Когда? — удивился Фан Хао.\n\nОн, конечно, запросил слишком много, но войны точно не планировал. Что именно заставило Молу так подумать?\n\n— Ну как же! Когда вы потребовали янтарь дуба сновидений! Вы не представляете, как у меня вспотели ладони! — воскликнул Молу.\n\n— А в чём проблема с этим янтарём? — всё ещё не понимал Фан Хао.\n\nЦена была завышена, но он просто не знал, насколько трудно его добыть. Неужели это повод для войны?\n\nУвидев искреннее недоумение Фан Хао, Молу понял: тот действительно не знает всей подоплёки. И ведь именно он сам, Молу, рассказывал Фан Хао о Лесе Снов!\n\n— Вы вообще знаете, кто такая «Хинисара»? — спросил Молу.\n\n— Вождь эльфов! Конечно, знаю, — ответил Фан Хао.\n\nМолу кивнул — как и ожидалось, Фан Хао не в курсе.\n\n— Хинисара — это и есть тот самый гигантский дуб в Лесе Снов, — пояснил он.\n\nЧёрт!\n\nТеперь Фан Хао мгновенно понял, почему атмосфера на переговорах так резко изменилась. Хинисара — это сам дуб в центре Леса Снов, а янтарь — это её собственная смола. Если эльфы считают Хинисару своей матерью, то его требование янтаря выглядело как прямое оскорбление и вызов.\n\n— Я не знал! К тому же, вы сказали, что там растёт «огромный дуб», но не упомянули, что он может ходить и разговаривать! — попытался Фан Хао свалить вину на Молу.\n\n— Хорошо, что сейчас эльфы ослабли. Иначе это могло бы перерасти в настоящую фракционную войну, — вздохнул Молу.\n\n— То есть получается, что дуб одушевился и принял человеческий облик? — уточнил Фан Хао.\n\nВ этом мире существовало множество невероятных форм жизни: цветочные духи, древесные демоны — всё это рождалось силами природы. Так что одушевление дуба звучало вполне правдоподобно.\n\n— Больше я ничего не знаю. Хинисара — это и есть тот дуб, и одновременно — предводительница Леса Снов, — ответил Молу.\n\nОн был всего лишь обычным клерком. Правда, благодаря принадлежности к Торговому союзу знал многое о различных расах. Но лишь поверхностно.\n\n— Понятно, — сказал Фан Хао, наконец осознав ситуацию.\n\nВ этот момент служанка сообщила, что ужин готов. Фан Хао пригласил Молу разделить трапезу. Тот не отказался. За едой они болтали ни о чём, а Молу то и дело восхищался кулинарным талантом Иэр. Он даже пообещал, что если она откроет ресторан в резиденции Союза, тот станет невероятно популярным.\n\n* * *\n\nПосле ужина Молу попрощался с Фан Хао и ушёл через телепорт.\n\nОбойдя поместье и проверив всё лично, Фан Хао погрузился в горячие воды термального источника, наслаждаясь услугами Иэр и Анцзя.\n\nИменно в этот момент блаженного покоя раздалось давно не звучавшее системное уведомление.\n\n[Поздравляем! Вы успешно выжили.]\n[Задание Владыки активировано!]\n[Все могут по желанию принять участие в испытании. За выполнение — щедрые награды!]"

}
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Глава 429
[Поздравляем! Вы благополучно выжили.]

[Задание Владыки активировано!]

[Все могут по желанию принять участие в задании. За его выполнение полагается щедрая награда!]

[Задание: Переселение демонических крыс]

[Суть задания: Отразить атаку демонических крыс]

[Описание: Через три дня армия демонических крыс вновь появится на этом континенте. Они несут с собой чуму и болезни и нападут на владения тех, кто примет задание. Провалившие задание потеряют свои владения — они будут захвачены демоническими крысами и не исчезнут после окончания задания.]

Новое задание.

Уже давно не появлялись вызовы такого рода.

Похоже, в одном из предыдущих системных заданий уже была атака демонических крыс.

И вот снова они.

Видимо, демонические крысы на этом континенте считаются полноценной расой.

Судя по описанию, это задание отличается от прежних.

Атака начнётся через три дня, и если вы не сумеете отбить нападение, ваши владения перейдут во власть демонических крыс.

После захвата территории крысы не исчезнут по завершении боя.

Если демоническим крысам удастся закрепиться, они станут угрозой для всех ближайших сил.

Таким образом, провал одного участника повлечёт не только потерю владений пересекающим миры, но и бедствие для окрестных деревень коренных жителей.

Крысы, возможно, и не самая сильная раса,

зато размножаются быстрее всех.

Через несколько месяцев их численность возрастёт в разы, да ещё и с чумой и чёрной смертью в придачу.

В нынешнюю эпоху эти две болезни особенно страшны.

Именно в этом и кроется главная опасность демонических крыс.

[Принять задание?]

Сразу после описания появился выбор: «принять» или «отказаться».

Принудительные задания давно отменили — теперь система предлагает только добровольные.

Принятие задания сулит богатую награду, но и смертельный риск.

Отказ позволяет избежать опасности, но отдаляет вас от других пересекающих миры по уровню силы.

Постепенно вы либо выбываете из игры, либо попадаете под чужое управление.

Фан Хао не колеблясь выбрал «принять».

[Вы успешно приняли задание «Переселение демонических крыс»]

[Обратный отсчёт: 2 дня 23 часа 55 минут.]

В его владениях хватало войск, да и нежить-скелеты не боялись болезней, переносимых крысами, так что отказываться не имело смысла.

К тому же награды за выполнение вызовов всегда были весьма щедрыми.

Приняв задание,

Фан Хао заглянул в Лидерский канал — там уже началось обсуждение.

Чжан Бинь:

— Надо ли брать это задание?

Сюй Ян:

— Думаю, лучше принять. Награды обычно очень хорошие.

Фу Лэй:

— У меня много человеческих деревень. Если начнётся эпидемия, город Пруль тоже пострадает.

Чжан Бинь:

— У меня то же самое. Слишком много деревень. Если появятся крысы, их не удержать.

Дун Цзяюэ:

— Посмотрим, что скажет Хао-гэ.

Чжан Бинь:

— Верно, будем слушаться старшего.

Фан Хао читал их переписку и тоже размышлял над ситуацией.

Владения Дун Цзяюэ и Кун Юна находились далеко от городов коренных жителей и охранялись армией нежити — с ними проблем не предвиделось.

А вот Чжан Биню, Фу Лэю и Сюй Яну придётся туго.

Рядом с их территориями расположены человеческие деревни и города. Если чума распространится среди коренных жителей, справиться с ней будет крайне сложно.

Подумав, Фан Хао написал:

— Дун Цзяюэ и Кун Юн, принимайте задание. Я прикажу армии нежити возле ваших владений помочь с обороной. Остальным — не берите задание, чтобы избежать неприятностей.

— Есть, старший!

— Понял, Хао-гэ…

Все согласились без возражений.

В тот же момент в личной переписке Фан Хао зазвучало уведомление.

Это была Дун Цзяюэ.

— Хао-гэ, у меня в подчинении пять присоединённых пересекающих миры. Я хочу, чтобы они тоже участвовали в задании, — написала она.

В последнее время число присоединённых городов у Дун Цзяюэ росло.

К двум актрисам, переданным ей ранее, добавились ещё трое пересекающих миры.

Фан Хао понял её замысел.

Вызовы давно не появлялись,

и Дун Цзяюэ хотела воспользоваться шансом, чтобы быстро усилиться.

— Хорошо, я скажу Чёрному Мечу. Только будьте осторожны с инфекцией — лечить будет непросто, — ответил он.

— Поняла, спасибо, Хао-гэ! — тут же отозвалась Дун Цзяюэ.

Закончив разговор,

Фан Хао взял фрукт, который поднесли ему прямо ко рту,

и открыл Региональный канал, чтобы посмотреть, о чём говорят другие.

— Пускай берут, кому хочется. Я точно не буду. А вдруг кто-то заразный? Тогда все подохнем как мухи.

— Демонические крысы, наверное, как и в прошлый раз, могут нести вирус. Главное — сжигать трупы и держаться подальше от воды.

— Легко сказать! Не бойся тысячи, бойся одного.

— Да уж, я решил не участвовать. Еле-еле дожил до этого момента, не в одной же награде счастье.

— Тоже верно. В следующем вызове наверстаю.

— Трусите, мелочь!

— А ты, с первого этажа, смелый. Не верю, что осмелишься есть дерьмо.

— И я не верю…

В канале бурно обсуждали задание.

Те, кто дожил до сих пор, уже развили свои владения и собрали немного войск.

Если бы не упоминание чумы и чёрной смерти, желающих было бы гораздо больше.

Но многие решили, что одна награда ничего не решает — можно отыграть в следующий раз.

Это мнение нашло поддержку, и большинство решило не рисковать.

Однако нашлись и те, кто хотел воспользоваться шансом и рискнуть.

Не у всех, конечно, был стократный бонус Фан Хао, но некоторые Владыки тоже получали удачные возможности и имели свои козыри.

Фан Хао не мог позаботиться обо всём регионе.

Его задача — обеспечить успешное выполнение задания себе, Дун Цзяюэ и Кун Юну,

чтобы минимизировать потери в битве с демоническими крысами.

Одновременно

Фан Хао заметил, что снаряжение в его торговом канале вновь начало быстро раскупаться.

Каждую секунду количество предметов стремительно уменьшалось.

Он недавно обновил ассортимент:

всё белое оружие и броня были сняты с продажи и заменены на зелёные комплекты.

Зелёное снаряжение требовало лишь немного больше материалов, чем белое, но давало существенный прирост характеристик.

Особенно ценились зелёные комплекты брони — за полный набор полагался дополнительный бонус.

Разумеется, зелёное снаряжение стоило дороже белого,

но большинство Владык экономили и продолжали использовать белое, пока оно работало.

Обычно зелёные комплекты продавались по сотне штук в день.

Но теперь, с появлением вызова,

те, кто собирался участвовать, начали срочно менять экипировку своих солдат ради выживания.

Многие готовы были вложить все сбережения, лишь бы получить лучшее снаряжение.

Поэтому товары Фан Хао раскупались на глазах.

Когда запасы почти закончились, он выставил на продажу ещё несколько десятков тысяч единиц.

Цены даже на такие базовые товары, как мясо и сырьё, тоже резко выросли.

Война действительно стимулирует потребление.

Фан Хао лежал у края термального бассейна.

Анцзя подобралась слева, уютно устроилась в его объятиях, оперлась головой ему на грудь и посмотрела на Книгу Владыки:

— Что случилось? Так внимательно читаешь?

Книга Владыки обладала удивительным свойством:

коренные жители, даже получив её в руки, не видели содержимого и каналов.

Но если Владыка разрешал, они могли читать.

Хотя чаще всего книга использовалась для просмотра большой карты — ведь текст в чатах был на китайском, а местные его не знали.

— Через три дня стая демонических крыс нападёт на владения, — тихо сказал Фан Хао.

Иэр, услышав это, тут же улеглась с другой стороны и прижалась к нему:

— Значит, хозяин несколько дней не уедет!

С быстрым расширением владений Фан Хао редко оставался дома.

Иэр сама не обладала высокой боевой мощью и должна была присматривать за территорией, поэтому не могла сопровождать его в походах.

Узнав, что он проведёт ближайшие дни в резиденции,

она сразу обрадовалась.

— Должно быть, до прихода крыс мне придётся остаться здесь, — ответил Фан Хао.

— Отлично! — воскликнула Иэр.

Ни Иэр, ни Анцзя не испытывали тревоги из-за надвигающейся атаки.

За городскими стенами стояли ряды за рядами солдат нежити — их хватило бы, чтобы отразить любое вторжение.

Даже больше — в сердцах всех служанок утвердилась мысль:

в этом мире нет силы, способной победить Фан Хао.

Разгорячённый их ласками, Фан Хао захлопнул Книгу Владыки

и прыгнул в бассейн, чтобы весело побрызгаться.

...

На следующий день, позавтракав,

Фан Хао отдал приказ Чёрному Мечу и кровавым охотникам:

перебросить войска нежити для помощи Дун Цзяюэ и Кун Юну в обороне от вызова через два дня.

У Кун Юна проблем не предвиделось:

у него был лишь один город, а на плато Сияющей Луны стояло достаточно солдат нежити.

Опасность грозила в основном Дун Цзяюэ — помимо её собственного города, под её началом находились ещё пять присоединённых, и Чёрному Мечу предстояло распределить оборону между всеми шестью точками.

Раздав все указания, Фан Хао вышел из зала

и увидел перед резиденцией Владыки высокого героя-скелета — огромного тролля.

Служанки, занятые утренними делами, обходили его стороной.

Фан Хао взглянул на информацию о нём:

[Яньшоу (синий, 6-я ступень)]

Как и ожидалось,

это был Яньшоу-Байгат — бывший вождь объединённой армии троллей.

После смерти его превратил в героя-скелета Нильсон, и теперь его звали просто Яньшоу.

Он сохранил массивный скелет тролля,

а серо-белый узор на лбу придавал костям желтоватый оттенок.

— Владыка! — Яньшоу поспешно поклонился, увидев Фан Хао.

— Приветствую тебя в наших рядах, Яньшоу, — кивнул Фан Хао.

Яньшоу выпрямился и замер, словно истукан.

— Нильсон не выходил? — спросил Фан Хао.

— Нет, учёный Нильсон работает и не выходил, — глухо ответил Яньшоу.

Похоже, Нильсон и правда не позволял себе ни дня отдыха.

— Яньшоу, зайди в оружейную, подбери себе подходящее снаряжение и возвращайся, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, Владыка.

Яньшоу направился к складу.

Фан Хао тут же проверил его характеристики.

[Яньшоу (синий, 6-я ступень)]

[Лагерь: Нежить]

[Шаблон: синий]

[Расовые особенности: Нежить, Полые кости, Слабость к свету]

[Таланты командира: Временная власть, Командир пехоты, Сражайся или умри]

[Навыки: Безмятежное тело, Множественная атака, Метание камней/топоров]

[Врождённые способности: Среднее владение боем, Высокое владение защитой, Высокое владение дробящим оружием, Высокое владение щитом]

[Временная власть]: В бою этот командир может временно взять под контроль дружественные подразделения и создать новое соединение для продолжения сражения.

[Командир пехоты]: При командовании пехотой все характеристики войск увеличиваются на 5%.

[Сражайся или умри]: Армия под его началом редко обращается в бегство; мораль +15%.

[Метание камней/топоров]: При использовании камней или метательных топоров дальность +10%, меткость +9%. Камни наносят дополнительный дробящий урон, а топоры наносят +5% урона по безжизненным механизмам.

(Описание: Создание Бессмертного некроманта. Не признан Богом Нежити. Герой не может повышать уровень и продвигаться.)

Характеристики Яньшоу соответствовали обычному вождю троллей —

ничего выдающегося.

Единственной особенностью был навык [Временная власть], позволявший быстро перегруппировать разбитые отряды.

Но в армии нежити этот навык был бесполезен:

обычные скелеты не имеют морали и не умеют бежать — они сражаются до полного уничтожения.

Значит, [Временная власть] никогда не сработает.

Разве что в будущем удастся создать смешанную армию из живых и мёртвых — тогда навык пригодится.

Но в целом это не имело значения.

В крупномасштабных сражениях герои нужны прежде всего ради бонусов к войскам.

А [Командир пехоты] уже давал ощутимый прирост.

Вскоре Яньшоу вернулся — в металлических доспехах и с огромным топором в руке.

— Владыка.

— Отлично. Теперь ты отвечаешь за оборону резиденции, — сказал Фан Хао.

— Слушаюсь, Владыка! — немедленно ответил Яньшоу.

Оборона включала не только стены и ворота, но и патрулирование.

Получив приказ, Яньшоу развернулся и уверенно зашагал прочь.

...

Закончив с Яньшоу,

Фан Хао активировал навык Божественного вселиния и переместился в деревню «Чёрных Лап».

Чёрные Лапы поселились на севере владений, в бывшей деревне собачьих голов, недалеко от главного города.

Вселив силу в одного из скелетов-воинов, Фан Хао вошёл в зал вождя.

Старый вождь, получив донесение от соплеменников, тут же вышел из комнаты.

— Владыка! — воскликнул он.

— У меня для вас задание, — сказал Фан Хао.

— Прикажите, Владыка! Мы обязательно его выполним! — заверил старик.

Фан Хао не стал тратить время на предисловия:

— Получена информация: демонические крысы основали лагерь где-то рядом с владениями. Немедленно отправьте разведчиков на патрулирование окрестностей. Ищите любые постройки, напоминающие лагеря или норы. Как только найдёте — точно запишите координаты и сообщите мне.

Согласно прежнему опыту системных заданий,

враги обычно заранее размещают лагеря и форпосты после объявления вызова.

Пересекающие миры могут использовать это, чтобы определить направление атаки и подготовиться.

— Понял, Владыка! Разрешите отправить Ло Ли в качестве командира? — спросил старик.

— Распоряжайтесь сами. Мне нужны точные и полные сведения — ни одно место не должно быть упущено.

Почувствовав серьёзность тона, старик не осмелился проявить небрежность.

— Ясно, Владыка.

Фан Хао кивнул и немедленно отменил навык Божественного вселиния.


Глава 430
Племя Чёрных Лап — низкорослое, но обладает превосходными навыками разведки и слежки.

Строительство деревни уже завершилось.

Фан Хао поручил им задачу найти точки возрождения демонических крыс: они действуют быстро и тщательно.

Раздав задание Чёрным Лапам, Фан Хао проверил запасы материалов на складе. Благодаря работе гномов у Горной плавильной печи было выковано уже 4 045 блоков очищенного железа.

Чтобы лучше подготовиться к нападению демонических крыс послезавтра, Фан Хао решил сначала изготовить партию Комплекта стражи храма и экипировать отряд элитных войск специально для защиты поместья.

Он вышел за городскую черту, на пустую площадку, и открыл Книгу Владыки, чтобы найти чертежи снаряжения стражи храма.

[Комплект стражи храма — наплечники: чугунный блок — 8, очищенное железо — 5, прочная кожа — 10, пряжа — 12, металлические детали — 10, мифрил — 3.]

[Комплект стражи храма — сапоги: чугунный блок — 6, очищенное железо — 4, прочная кожа — 8, пряжа — 15, металлические детали — 12, мифрил — 2.]

[Комплект стражи храма — нагрудник: чугунный блок — 12, очищенное железо — 8, прочная кожа — 15, пряжа — 22, металлические детали — 18, мифрил — 4.]

[Комплект стражи храма — шлем: чугунный блок — 8, очищенное железо — 6, прочная кожа — 12, пряжа — 10, металлические детали — 15, мифрил — 5.]

Началось изготовление.

[Сработало Стократное усиление. Получено: наплечники стражи храма — 10 100 шт.]

[Сработало Стократное усиление. Получено: сапоги стражи храма — 10 100 шт.]

[Сработало Стократное усиление. Получено: нагрудник стражи храма — 10 100 шт.]

[Сработало Стократное усиление. Получено: шлем стражи храма — 10 100 шт.]

Яркое сияние вспыхнуло вокруг, осыпаясь с неба треском и гулом.

Фан Хао взял один из шлемов и осмотрел его.

[Шлем стражи храма (фиолетовый)]

[Категория: шлем]

[Защита: 4-й уровень защиты]

[Способность: получаемый урон −5%]

[Свойства комплекта: скорость передвижения +10%, получаемый урон −10%, сопротивление элементальным эффектам +10%, боевой дух +20%]

(Описание: Священные стражи без колебаний исполняют любые приказы храма, неустанно защищая свою веру.)

Комплект стражи храма сочетает золотые и серебряные тона и выглядит поистине величественно. Где бы его ни носили, он создаёт впечатление элитного воина королевства — грозного и непреклонного.

Уровень защиты комплекта — четвёртый, что соответствует фиолетовому рангу, однако дополнительные способности и бонусы комплекта выводят его на следующий уровень. В частности, снижение урона на 15% делает его эквивалентом брони 5-го уровня защиты.

В целом, комплект стражи храма — лучший из всех доступных Фан Хао чертежей на данный момент. Он даже превосходит доспехи героев вроде Чёрного Меча и Кровавых Охотников.

Оставалась лишь одна проблема — количество очищенного железа. Похоже, гномам нужно повышать производительность.

Проверив остаток очищенного железа — 1 745 блоков, — Фан Хао перешёл на другую площадку и снова открыл Книгу Владыки, чтобы найти чертежи «Молниевого клинка».

[Щит «Клинок молний»: чугунный блок — 10, очищенное железо — 5, прочная кожа — 8, металлические детали — 12, мифрил — 2.]

[Плащ «Клинок молний»: лён — 5, шёлк — 2, пряжа — 22, кожа — 5, металлические детали — 8, мифрил — 3.]

[Боевой топор «Клинок молний»: прочная древесина — 1, очищенное железо — 12, прочная кожа — 2, металлические детали — 10, мифрил — 5.]

Он немедленно начал изготовление.

[Сработало Стократное усиление. Получено: щит «Клинок молний» — 10 100 шт.]

[Сработало Стократное усиление. Получено: плащ «Клинок молний» — 10 100 шт.]

[Сработало Стократное усиление. Получено: боевой топор «Клинок молний» — 10 100 шт.]

Снова вспыхнули яркие всполохи света. Перед Фан Хао появилось огромное количество оружия и снаряжения «Молниевого клинка».

Он осмотрел характеристики.

[Щит «Клинок молний» (фиолетовый)]

[Категория: щит]

[Защита: 5-й уровень защиты]

[Способность: наносит атакующему 10% урона молнией.]

(Описание: Щит словно впитывает гнев небес и отвечает ударом на любое нападение.)

Щит «Клинок молний» относится к круглым щитам. Его лицевая сторона — ярко-серебристая, украшена изысканными узорами. Внутренняя вогнутая поверхность снабжена двумя шипами-зацепами и рукояткой, обеспечивающими надёжную и удобную хватку.

В отличие от больших щитов, круглые легче носить и не так громоздки, хотя и защищают меньшую площадь.

Фан Хао остался доволен щитом. Пятый уровень защиты — уже само по себе высокое качество.

Затем он взял второй предмет комплекта.

[Плащ «Клинок молний» (фиолетовый)]

[Категория: плащ]

[Защита: 2-й уровень защиты]

[Способность: Преследующая молния]

[Преследующая молния]: При получении урона автоматически выпускает следящую молнию в атакующего, нанося урон и вызывая паралич. (Восстановление: 15 секунд)

(Описание: Гром укажет тебе на убийцу, прячущегося во тьме.)

Плащ «Клинок молний» — одноплечевой. На синей ткани вышиты серебряные узоры. Такой плащ носится на левом плече, а короткий покрой не мешает в бою, в отличие от длинных плащей.

Уровень защиты всего второй, но способность «Преследующая молния» весьма полезна: при атаке автоматически выпускается молния в направлении противника. Обычно это происходит при внезапном нападении.

Однако важно выжить после удара, чтобы молния успела сработать. Если же тебя убьют или тяжело ранят дальнобойной атакой, способность окажется бесполезной.

Наконец, Фан Хао взял последний предмет.

[Боевой топор «Клинок молний» (фиолетовый)]

[Категория: алебарда]

[Урон: 5-й уровень урона]

[Способность: дополнительно увеличивает атаку на 24% от текущей скорости передвижения.]

(Описание: Ни один враг не уйдёт от преследования грома.)

Боевой топор «Клинок молний» — это алебарда с длинным древком. Помимо пятого уровня урона, оружие даёт бонус: чем выше скорость передвижения, тем больше дополнительной атаки.

По сути, это оружие идеально подходит кавалерии. В его лагере Нежити нет выдающихся всадников, зато недавно он получил чертёж строения [Лагерь рыцарей Львиное Сердце]. Можно построить этот лагерь, набрать рыцарей и использовать их для охраны при следующем визите в город Лисис. Ведь в Лисисе сейчас царит всё большая неразбериха.

Осмотрев всё снаряжение, Фан Хао заметил, что герой-скелет Яньшоу уже давно ждал рядом.

— Яньшоу, — тихо окликнул он.

Яньшоу шагнул вперёд:

— Господин.

— Распорядись, чтобы солдаты надели это снаряжение, — сказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Яньшоу немедленно начал переброску войск и организовал переодевание солдат в новое снаряжение.

Фан Хао отобрал десять комплектов [Комплекта стражи храма] и [Тройного комплекта «Молниевого клинка»] и поместил их в пространство хранения. Один комплект предназначался ему самому, другой — Демонической кукле. Остальные он собирался передать Дун Цзяюэ и Кун Юну для предстоящего испытания демоническими крысами.

К тому же Дун Цзяюэ отлично владеет древковым оружием. Копьё и алебарда — почти одно и то же! Оба длинные.

Что до остальных, то как только запасы очищенного железа пополнятся, Фан Хао сможет изготовить ещё.

...

Яньшоу руководил переодеванием солдат. Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки и через торговый канал отправил восемь комплектов Дун Цзяюэ и Кун Юну.

— Ого! Фиолетовое снаряжение! Спасибо, босс! — сразу же ответил Кун Юн, получив комплект.

— Один тебе, второй передай Кровавым Охотникам, — сказал Фан Хао.

— Понял! Спасибо, босс! Кланяюсь тебе в ноги!

Поместье Кун Юна находилось на плато Сияющей Луны. Там не было деревень и сильных врагов. Ни опасностей, ни возможностей. В городе мало солдат, и те носят лишь белое и зелёное снаряжение. Получить фиолетовый комплект для него было всё равно что проснуться от прекрасного сна.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Дун Цзяюэ тоже получила снаряжение, но отреагировала гораздо спокойнее.

— Спасибо, Хао-гэ, — сказала она.

— Один комплект тебе, остальные передай Чёрному Мечу и другим героям. Будь осторожна, — добавил Фан Хао.

— Хорошо, Хао-гэ.

После краткого ответа она завершила разговор.

Днём позже Ло Ли пришла доложить о результатах разведки точек возрождения демонических крыс.

— Господин, за городом мы обнаружили четыре крупных подземных скопления пещер. В каждом — сотни отдельных нор. Мы проверили: входы окружены энергетическим барьером и непроходимы, — сказала Ло Ли, протягивая карту.

Карта была нарисована от руки. В центре — город Фан Хао. В четырёх направлениях — север, юг, запад и восток — были отмечены четыре точки, обозначающие места скопления пещер.

Энергетический барьер, о котором говорила Ло Ли, означал, что время задания ещё не наступило. Монстры появятся в пещерах только тогда, когда начнётся событие.

Фан Хао уже собирался попросить Ло Ли провести его к этим странным пещерам, как в этот момент Иэр из кухни позвала всех на ужин.

Мгновенно Ло Ли метнулась в столовую и послушно уселась за стол. Она двигалась так стремительно, что Фан Хао даже не успел среагировать. Тут он понял: Ло Ли явилась именно к ужину, чтобы подкрепиться за его счёт.

Фан Хао убрал карту и тоже направился в столовую. Анцзя спустилась вниз, и Ло Ли тихо заговорила с ней.

После ужина Ло Ли повела Фан Хао и остальных к одному из скоплений подземных пещер. Пройдя через лес, они достигли указанного места.

Перед глазами раскинулось множество отверстий диаметром почти в метр. Входы укреплены камнями и обломками, стенки грубы и необработаны. Было ясно: именно здесь будут появляться демонические крысы в рамках задания «Перенос столицы». Иначе столько нор не остались бы незамеченными.

Все входы защищены невидимой энергией: даже брошенные внутрь камни отскакивали обратно. Внутри царила кромешная тьма, невозможно было разглядеть, куда ведут ходы и есть ли там уже крысы.

— Это те самые места, откуда появятся враги? Они выползут прямо из земли? — с любопытством спросила Анцзя.

— Да. Ло Ли обнаружила четыре таких скопления, — ответил Фан Хао.

Он также объяснил Димитрике и Яньшоу суть предстоящей атаки демонических крыс на поместье.

— Господин, вы имеете в виду...? — уточнила Димитрика.

Фан Хао задумался и сказал:

— У нас достаточно войск для обороны. Я хочу, чтобы мы вчетвером возглавили отряды и заранее заняли позиции. Как только враг появится — немедленно атаковать.

Его замысел был прост: главное преимущество Фан Хао — численность войск. Другим владыкам, возможно, пришлось бы обороняться в стенах города, собирая силы для отражения атаки, но ему это не нужно. Раз уж известны точки возрождения, лучше устроить засаду и уничтожить врага сразу при появлении.

К тому же в городе три героя, плюс он сам — как раз по одному на каждое скопление пещер.

— Я согласна с вашим планом, господин. Так мы не дадим врагу разбежаться и навредить окрестным деревням, — одобрила Димитрика.

Анцзя тем временем болтала с Ло Ли, а Яньшоу стоял прямо, не выражая своего мнения.

Фан Хао сразу же распорядился:

— Димитрика — юг, Анцзя — запад, Яньшоу — север, я возьму восток. Есть вопросы?

— Слушаюсь, господин.

— Нет.

Все ответили по очереди.

Такое распределение было продумано заранее. Юг граничит с человеческим городом Пруль, поэтому туда Фан Хао назначил самого сильного — Димитрику. Запад — труднопроходимые леса и горы, где раньше обитали людоеды. Анцзя обладает способностью «Путь без дорог», так что её отряд не потеряет скорость даже в сложной местности. Север и восток практически равнозначны. Фан Хао выбрал восток себе, а Яньшоу отправил на север.

Убедившись, что возражений нет, Фан Хао сказал:

— Отлично. Послезавтра начнётся атака. Возвращайтесь и готовьте войска. Располагайтесь по своим участкам!

— Слушаюсь, господин!

Все вернулись в город. За его пределами началась быстрая перегруппировка войск.

Фан Хао собрал 200 000 солдат и направился к восточному скоплению. Город Тонг Нюй, расположенный неподалёку от востока, прислал множество минотавров-стражников, которые помогли передавать приказы. Войск было слишком много — одному Фан Хао было бы сложно управлять такой армией.

На трёх других направлениях также были задействованы ближайшие города для помощи Димитрике и другим в организации обороны.

Сначала скелеты-воины выстроились полукругом, полностью окружив пещеры. Первый ряд — скелеты-воины, второй — копейщики. Острые копья выставлены вперёд через щели между щитами.

За ними — лучники, но на этот раз Фан Хао снабдил их [белостальными флинтлоками] и [арбалетами «Удар рока»]. В бою средней дистанции флинтки проявят всю свою мощь и точность. А арбалеты компенсируют паузу между перезарядкой флинтлоков.

Еще дальше — двуручники [Стражи Пустынных Могил]. В случае неожиданности они смогут быстро вмешаться.

И только за ними — маги, костяной дракон, Нисбит и 50 000 скелетов-гигантских летучих мышей.

Фан Хао также изготовил множество ежей и ловушек, разместив их в самом переднем ряду.

Всё было готово. Оставалось лишь ждать начала задания.

(Глава окончена)


Глава 431
Спустя два дня.

До начала переселения демонических крыс оставался всего один час тридцать две минуты.

Закат окрасил небосклон в багрянец.

Демоническая кукла восседала на коне, ожидая начала задания.

— Владыка, всё готово, — быстро подошёл и доложил один из минотавров.

Минотавры были присланы из Города Быков для помощи в исполнении приказов Да. Им не предстояло участвовать в прямом бою.

— Хорошо. Заранее зажгите факелы. Все — в боевую готовность, — спокойно сказал Фан Хао.

Немедленно несколько воинов вошли в подземное поселение и подожгли заранее расставленные железные бочки. Пламя вспыхнуло в каждой из них. Оранжевый свет осветил всю пещеру.

Задание начиналось не днём — уже наступали сумерки, и вскоре должна была настать ночь, поэтому поле боя следовало освещать огнём.

Время неумолимо шло.

Вскоре Фан Хао услышал системное оповещение:

[Переселение демонических крыс началось!]

— Готовьтесь к бою! — крикнул Фан Хао.

Услышав его слова, минотавр рядом немедленно выпустил сигнальный ракетный патрон в небо. Оранжевый огонь взорвался над головами, давая всем знать: начинайте сражение.

Команды одна за другой передавались по цепочке.

Ш-ш-ш!!

Первые два ряда щитов и копий, по команде, слегка присели. За их спинами скелеты-лучники подняли холодные белостальные флинтлоки над строем и направили их вперёд.

Небо становилось всё темнее, а горящие бочки потрескивали в тишине. Все уставились вперёд.

Но у входа в пещеру по-прежнему царила тишина.

Когда Фан Хао уже начал думать, что выбрал не то место, издалека донёсся еле слышный шорох. Затем звуки стали громче — будто бесчисленные существа ползли по подземным тоннелям. Всё ближе. Всё громче.

Внезапно из одного из отверстий выскочил крысоголовый ростом около метра двадцати трёх, одетый в лохмотья из грубой мешковины, весь покрытый серой шерстью. В руках он держал большой, изрезанный клинок. Зелёные глаза любопытно оглядывали окрестности.

За ним один за другим из пещеры стали выбираться другие крысоголовые. Очевидно, они обладали ночным зрением — вскоре их взгляды упали на стоящую напротив армию Нежити.

А-а-а!!

Крысоголовый подпрыгнул и завизжал.

Бах!!

Раздался выстрел.

Свинцовая пуля пробила живот визжащего крысоголового, отбросила его на несколько шагов назад, и тот рухнул на землю, корчась от боли.

Те, кто ещё мгновение назад радостно пищал, сразу замолкли, в ужасе глядя на истекающего кровью товарища.

Бах! Бах! Бах!

Последовало ещё несколько выстрелов, и всё больше крысоголовых падали на землю. Только теперь они поняли: это оружие Нежити стреляет по ним издалека.

После первого залпа последовал плотный град арбалетных болтов. Те крысоголовые, что только вылезли и ещё не успели собраться в строй, мгновенно легли наземь.

Они смотрели на павших товарищей, будто остолбенев.

В этот момент из пещеры выполз крысоголовый в тёмно-красных доспехах — более крупный и мощный, чем остальные. Быстро оценив ситуацию на поле боя, он снял с пояса рог и протрубил в него.

Как только разнёсся звук горна, тела всех крысоголовых окутались слабым красным сиянием. Они слегка сгорбились, лица их исказились жестокостью и яростью, изо рта потекли слюни. Очевидно, они вошли в состояние кровавой ярости.

В следующее мгновение все вышедшие крысоголовые подняли оружие и без оглядки бросились вперёд. Безумие и свирепость овладели каждым из них.

Фан Хао по-прежнему спокойно сидел на коне. Эти два первых залпа были даны по его приказу. Целью было привлечь внимание крысоголовых, чтобы те не разбежались в разные стороны — иначе их будет трудно поймать.

Теперь цель достигнута: не только внимание привлечено, но и враг впал в ярость.

По мере того как крысоголовые приближались, Фан Хао мог видеть их имена и характеристики.

Те, что были одеты в нищенскую одежду и вооружены деревянными палками или костями, назывались [Рабы-крысы (2-й уровень)]. Те, что в мешковине, а кое-кто даже в кожаных доспехах, — [Разведчики-крысы (3-й уровень)]. Ещё дальше шли лучше экипированные [Воины клана крыс] и [Копейщики клана крыс] — 4-го и 5-го уровней соответственно.

Видно было, что демонические крысы — раса с чёткой профессиональной специализацией. Правда, их оружие и доспехи были сильно изношены и явно давно не чинились. Это, вероятно, связано с самим названием задания.

«Переселение демонических крыс» — значит, они потеряли свой город и ищут новое место для поселения.

Глядя на атакующих крысоголовых, Фан Хао скомандовал:

— Бейте в барабаны!

Дун-дун-дун!!

Загремели боевые барабаны, и серо-белое сияние окутало всё войско Нежити.

В ночи крысоголовых становилось всё больше, и их натиск усиливался. Первые ряды уже добежали до заграждений и принялись рубить их своими клинками.

— Передайте приказ: стрелять без ограничений!

— Есть, Владыка! — ответил связной и тут же передал приказ.

Вслед за этим со всех сторон раздался град выстрелов, словно дождь. Выстрелы флинтлоков огласили всю округу. На таком расстоянии огнестрельное оружие работало на полную мощность.

Целые ряды крысоголовых падали с дымящимися ранами, корчась в лужах крови. Многих просто отбрасывало пулями, отрывая конечности. В воздухе повисли брызги крови и ошмётки плоти.

Пока гремели выстрелы, арбалетчики не прекращали выпускать болты, уничтожая приближающихся врагов. Уже после первого залпа перед заграждениями образовалась пустая полоса.

Гибель первой волны не остановила остальных. Они, не страшась смерти, продолжали рубить заграждения. Сразу же прозвучал второй залп. Ещё больше крысоголовых рухнуло на землю. Но их места тут же занимали новые, продолжая атаку.

— Прикажи магам атаковать, — сказал Фан Хао.

— Есть, господин! — связной побежал выполнять приказ.

Вскоре плотный поток магических снарядов пролетел над головами войска Нежити и, словно метеориты, обрушился на ряды крысоголовых. Магические снаряды взрывались прямо у входа в пещеру. Некоторые крысоголовые, только что вылезшие наружу, даже не успев понять, что происходит, были отброшены взрывной волной и покатились по земле, оглушённые.

Несмотря на непрерывные атаки крысоголовых, заграждения постепенно рушились одно за другим. Крысоголовые в ярости бросались телами на строй копейщиков. Их тела насаживались на копья, и кровь стекала по древкам.

Хотя крысоголовые сражались отчаянно, против хорошо вооружённой и заранее построенной в боевой порядок армии Нежити они явно проигрывали. Перед фронтом уже вырос холмик из трупов демонических крыс.

Хотя численность врага оставалась огромной и они не знали страха, Фан Хао был уверен: если у крысоголовых нет других козырей, победа в этом сражении уже решена. Они не смогут прорвать оборону, не говоря уже о захвате города.

В этот момент взгляд Фан Хао упал на область пещер. Там, в тени, крысоголовый в тёмно-красных доспехах — очевидно, предводитель — о чём-то совещался с несколькими другими крысоголовыми. Видимо, и они поняли, что шансов на победу мало, и искали новый план.

Из-за расстояния Фан Хао не мог увидеть характеристики предводителя, но по движениям было ясно: тот обладает высоким интеллектом, в отличие от обычных, лишь атакующих без раздумий солдат.

Вскоре совещание закончилось. От основного отряда отделилась группа крысоголовых в чёрных плащах и стала уходить в сторону, намереваясь покинуть поле боя и выполнить некое особое задание под прикрытием ночи.

Фан Хао, конечно же, не собирался позволять им это. Он повернулся к минотавру:

— Пусть кто-нибудь сядет на костяного дракона и вместе со скелетами-гигантскими летучими мышами уничтожит эту группу. Ни одного не оставить в живых. После этого патрулируйте окрестности и убивайте любого крысоголового, кто попытается покинуть поле боя.

— Есть, господин!

Приказ тут же передали. С тыла армии взмыл в небо костяной дракон, за ним — плотное облако скелетов-гигантских летучих мышей, устремившихся к уходящей группе демонических крыс.

Прямо на глазах у всех крысоголовые в чёрных плащах были окружены скелетами-летучими мышами и мгновенно растасканы на кости. Затем летучие мыши начали патрулировать окрестности боя. Как только кто-то из крысоголовых пытался уйти — они тут же нападали и убивали.

Фан Хао снова посмотрел на предводителя крысоголовых. Он ожидал, что тот разъярится, увидев гибель своих людей, но тот оставался спокойным и продолжал отдавать приказ за приказом.

Это показалось Фан Хао подозрительным. Казалось, у врага есть ещё какой-то план. То, что произошло ранее, было лишь разведкой боем.

— Удар молнией! Ускорьте темп боя! — снова приказал Фан Хао.

Какой бы ни была уловка противника, главное — уничтожить этих крысоголовых. Тогда поражение невозможно.

По его приказу в руках всех скелетов-воинов появились молниеносные копья. По команде они метнули их вперёд.

…

В резиденции Владыки Фан Хао сидел на Троне из белых костей. Одной частью сознания он управлял Демонической куклой на поле боя, другой — через Книгу Владыки следил за ходом сражений Дун Цзяюэ и Кун Юна.

С практикой он всё лучше осваивал способность управлять двумя телами одновременно. Пока не требовалась предельная концентрация в реальном бою, всё шло без проблем.

— Босс, у меня тут всё спокойно. Старший кровавых охотников сражается, а мы просто стоим на стене и наблюдаем. Демонических крыс почти не осталось, — сообщил Кун Юн.

— Понял. Будь осторожен, — ответил Фан Хао.

В это же время пришёл ответ и от Дун Цзяюэ:

— Хао-гэ, у меня тут немного хаотично. Зона боя большая, но всё под контролем. Чёрный Меч и Железная Стена с другими командирами уже управляют ситуацией.

Она также прислала две фотографии. На них был запечатлён бой между Нежитью и демоническими крысами. Судя по ракурсу, Дун Цзяюэ находилась прямо в рядах армии, а не пряталась в городе.

Ей досталось больше подчинённых городов, поэтому её задача была сложнее, чем у Кун Юна, который просто оборонял один город. Хотя и нагрузка больше, но и войск у неё больше — как Нежити, так и героев. Всё должно быть в порядке.

— Хорошо, будь особенно осторожна. Если возникнут проблемы — немедленно сообщи, — добавил Фан Хао.

— Хорошо, Хао-гэ. Думаю, всё нормально. Если бы не боялась заразиться бактериями с этих крыс, сама бы с ними сразилась! — вызывающе заявила Дун Цзяюэ.

— Да ладно тебе. Поранишься — сама и мучайся.

— Хе-хе, я так, шучу.

Закончив разговор, Фан Хао снова заглянул в Региональный канал. Многие обсуждали текущие бои. Кто-то говорил, что демонические крысы не так уж страшны, другие просили помощи, предлагая ресурсы в обмен на поддержку соседних Владык.

Фан Хао внимательно читал.

Внезапно снаружи резиденции раздался яростный рёв. За ним последовал глухой удар тяжёлого тела о землю.

Сидящий на троне Фан Хао вздрогнул: неужели кто-то прорвался в поместье?

Не раздумывая, он выхватил из пространства хранения [Меч Грома] и бросился к выходу.

У дверей двое Нисбитов уже сражались с демоническими крысами. А на площади перед резиденцией зияли круглые отверстия — из них одна за другой выползали крысоголовые, вступая в бой.

— Хозяин… — Иэр выбежала из комнаты, лицо её было бледно как мел.

— Не выходи, — приказал Фан Хао.

— Ой… — Иэр тут же развернулась и убежала обратно.

Фан Хао снова посмотрел наружу.

[Подземная бегунья-крыса (3-й уровень)].

Эти демонические крысы выполняли роль инженеров в армии крысоголовых. Они могли быстро рыть подземные тоннели, позволяя основным силам незаметно перемещаться. Как только тоннель прорыт, легион крысоголовых может напрямую выйти к цели и совершить удар по голове — уничтожить командование.

Эти крысы, хоть и часть системного задания, демонстрировали разум, не уступающий человеческому. Если бы пересекающие миры не подготовились заранее и не лишили крыс времени на сбор и командование, сторона пересекающих миры вряд ли получила бы преимущество, а шансы на провал задания многократно возросли бы.

Всё больше и больше демонических крыс вырывалось из тоннелей прямо в город. Их цель была одна — ворваться в резиденцию Владыки и захватить город.

Нисбиты сдержали первую волну атаки. Городская стража тоже подоспела с разных сторон. Окружив резиденцию, солдаты начали уничтожать прорвавшихся крыс.

В городе войск было меньше, чем снаружи, но все они были экипированы в [Комплект стражи храма] — это были скелеты-богомолы, Нисбиты и другие высокоуровневые отряды. Они уничтожали крыс с невероятной скоростью.

Вскоре все прорвавшиеся демонические крысы были убиты.

Фан Хао тут же приказал бросить детонаторы в тоннели.

Бум! Бум! Бум!!

Несколько глухих взрывов полностью обрушили подземные ходы. Но это лишь уничтожило существующие тоннели. Если у крысоголовых ещё остались [Подземные бегуньи-крысы], они будут рыть новые.

Фан Хао немедленно организовал охрану вокруг резиденции, усилив защиту со всех сторон.

— Иэр! — позвал он.

— Хозяин! — та тут же выбежала.

— Позови всех служанок. Сегодня все ночуют здесь, в резиденции.

— Хорошо, хозяин! — Иэр побежала к жилым помещениям служанок.

Одновременно Фан Хао открыл Книгу Владыки и отправил сообщения Дун Цзяюэ и Кун Юну, предупреждая их о возможности подземных атак демонических крыс, чтобы те не попали в засаду.

После этого он сделал фото таких крыс и выложил в Региональный канал, предупреждая всех участников задания об опасности удара по голове.

— Вот чёрт! Ещё и удар по голове?! Эти крысы что, одушевлённые?!

— Хорошо, что я не брал это задание. Сегодня ночью, наверное, много народу погибнет.

— Чёрт! Я уже гадал, почему эти крысы так спокойно себя вели… Оказывается, роют подкопы! Спасибо, старший брат, за предупреждение!

— Спасибо, великий Фан Хао, за наводку!

Люди оживлённо обсуждали в чате.

Фан Хао не стал отвечать. Закрыв Книгу Владыки, он увидел, как Иэр ведёт сюда группу служанок.


Глава 432
Глубокая ночь сама по себе была временем для отдыха.

Служанки, одетые в простые и свободные ночные рубашки, бежали мелкой рысью, и их груди при каждом шаге волновались всё сильнее.

Они обошли трупы у двери и вошли в резиденцию Владыки.

— Хозяин, — склонились они в поклоне, и их свободные льняные рубашки ещё больше сползли с плеч.

С точки зрения Фан Хао всё, что можно было увидеть — и даже то, чего не следовало видеть, — открывалось взору совершенно отчётливо.

Служанки, казалось, не обращали на это внимания и даже соревновались между собой, время от времени покачивая бёдрами.

— Ладно, сегодня снаружи опасно. Переночуете здесь, — сказал Фан Хао служанкам.

— Слушаемся, хозяин, — ответили они хором.

Иэр повела служанок наверх, чтобы разместить их по комнатам.

Резиденция Владыки уже достигла десятого уровня, и количество комнат значительно увеличилось. Если разместить по нескольку человек в комнате, этого вполне хватит для ночлега.

...

Служанки только поднялись наверх, как за дверью послышался звук копания в земле.

Взглянув наружу, Фан Хао увидел более десятка Подземных бегуней-крыс, вырывающихся из нор одна за другой. За ними следовали отряды крысолюдов-воинов.

Нежить, охранявшая резиденцию Владыки, немедленно вступила с ними в бой.

— Ни-49, ты отвечаешь за оборону здесь, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин, — ответил Ни-49.

Фан Хао осмотрел остальные направления и добавил:

— Ни-50, возьми отряд и отправляйся в Музей Органов — обеспечь безопасность учёного Нильсона.

Кроме скелетов-ремесленников, живших в производственной зоне, ближе всего к центру находился именно Музей Органов Нильсона. Хотя никаких звуков боя оттуда не доносилось, всё же стоило перестраховаться: вдруг Подземные бегуньи-крысы случайно прорыли тоннель прямо туда?

Из соображений безопасности Фан Хао решил отправить Ни-50 с отрядом для охраны Нильсона и Жреца Похоронного Культа.

— Слушаюсь, господин, — отозвался Ни-50 и повёл войска к музею.

По первоначальному плану Нисбит должен был пройти испытание героя ещё вчера. Однако, узнав об этой миссии, Фан Хао отложил экзамен. Его замысел заключался в том, чтобы использовать способность Нисбита «Поглощение душ» для максимального повышения его характеристик и тем самым увеличить шансы на успешное прохождение испытания.

«Поглощение душ» позволяло после убийства врага поглощать его душу и усиливать собственные силы. Эта способность требовала боевой практики: чем больше убито противников, тем мощнее становился сам Нисбит.

Поэтому, кроме Ни-49 и Ни-50, охранявших резиденцию Владыки, всех остальных Нисбитов, находившихся в главном городе, Фан Хао распределил по четырём фронтам, где велись бои с крысолюдами, чтобы они могли набирать очки характеристик, убивая врагов.

Раздав все приказы и убедившись, что даже если крысолюды попытаются прорыть тоннель, им всё равно не проникнуть в резиденцию, Фан Хао спокойно вернулся в свою комнату. Основное внимание по-прежнему требовалось уделить главному полю боя — ведь только победа там могла завершить сражение раз и навсегда.

Он снова уселся на Трон из белых костей.

Его сознание переместилось на восточный участок поля боя.

Бум! Бум! Бум!

Огромные крысолюды размером с телёнка врезались в щитовой строй нежити.

Махая мощными руками, они сбрасывали державших щиты скелетов прямо в воздух.

Как разъярённые звёзды, они врывались в ряды, круша всё на своём пути.

【Разрушитель-гигант (8-й уровень)】

Эти демонические крысы отличались необычайной силой.

Длинная серо-белая шерсть, преувеличенные мышцы — если бы не морды крыс, их легко можно было бы принять за бешеных горилл.

— Стражи Пустынных Могил, вперёд! Уничтожьте этих монстров, — спокойно приказал Фан Хао.

Разрушители-гиганты полагались лишь на первоначальный порыв атаки.

Их было немного: под градом стрел и магических ударов в строй прорвалось лишь около двухсот особей.

Отряды Стражей Пустынных Могил, стоявшие в резерве, немедленно двинулись в атаку.

Десятки воинов окружали одного разрушителя и буквально превращали его в кровавую кашу.

Даже самое крепкое тело не выдерживало такого количества ударов.

Убедившись, что из подземных нор больше не выползают новые крысолюды, Фан Хао отдал приказ:

— Передайте всем: наступаем!

— Слушаюсь, господин! — кивнул гонец и помчался передавать распоряжение.

В тот же миг ритм боевых барабанов стал ещё стремительнее.

С неба вылетели несколько костяных драконов, и чёрные энергетические лучи прочертили борозды среди крысиных рядов.

Множество крысолюдов не успели увернуться и были скошены лучами.

Их тела начали гнить и рассыпаться, превращаясь в груды костей.

Одновременно с этим длинные копья, до этого направленные вниз для защиты, поднялись вертикально и двинулись вперёд.

Стражи Пустынных Могил и Нисбиты, стоявшие за щитовым строем, словно мясорубка, вырезали всех, кто прорывался сквозь линию обороны.

Бой превратился в одностороннюю резню со стороны нежити.

Щитовой строй с выставленными вперёд копьями неумолимо продвигался вперёд, вынуждая крысолюдов отступать всё дальше.

К тому моменту в стане крысолюдов осталось менее десяти тысяч воинов.

Они сбились в плотную группу и настороженно наблюдали за приближающейся нежитью.

Среди них выделялся предводитель в тёмно-красных железных доспехах.

В руках он держал железный клинок, украшенный узорами, и с яростью смотрел вперёд.

Это был герой крысолюдов и командующий в этом сражении.

【Охотник за головами — Пулитцер (фиолетовый, 5-й уровень)】

Пулитцер прошёл официальное военное обучение среди своего народа.

Он сразу понял: армия нежити, выстроившаяся перед входом в пещеру, заранее знала место его появления и тщательно подготовилась.

Поскольку прямой прорыв через оборону оказался невозможен, он выбрал тактику внезапной атаки.

Основные силы продолжали непрерывно атаковать фронт, отвлекая внимание противника, в то время как большое количество роющих крысолюдов прокладывало подземные тоннели прямо к городу врага.

Если бы план удался, врагу пришлось бы срочно отводить войска для защиты города, и тогда можно было бы атаковать с двух флангов и полностью уничтожить эту армию.

Однако что-то пошло не так.

Отряд, отправленный по тоннелям, до сих пор не прислал ни единого донесения, и основные силы противника так и не начали отступать.

А теперь враг сам перешёл в наступление, загнав крысолюдов в безвыходное положение.

Пулитцер взглянул на приближающиеся ряды нежити, и в его глазах мелькнула неуверенность.

Он вновь протрубил в рог.

Под действием боевого баффа глаза крысолюдов снова налились кровью, и они с яростью и жаждой крови бросились в атаку.

Сам же Пулитцер, взяв свой сотенный отряд, незаметно свернул в сторону леса.

Он намеревался использовать своих сородичей как пушечное мясо, чтобы выиграть время для бегства.

Но едва он двинулся, как Фан Хао сразу заметил его манёвр.

Тёмно-красные доспехи делали предводителя слишком заметным среди остальных — невозможно было не обратить внимания.

К тому же крысолюды были переносчиками множества болезней, и Фан Хао ни за что не позволил бы ему уйти живым.

Когда Пулитцер уже почти скрылся в чаще леса, Фан Хао повернулся к своему адъютанту:

— Отправь людей перехватить беглецов. Ни одного не выпускать!

— Слушаюсь, господин!

Костяные драконы и скелеты-гигантские летучие мыши немедленно взмыли в небо и устремились за беглецами.

Вскоре из леса донёсся звук яростной схватки.

Прошло ещё два часа.

Все крысолюды были уничтожены.

В лесу остался лишь один — «Охотник за головами» Пулитцер, отчаянно сопротивлявшийся окружившим его силам нежити.

Он опирался на стальной клинок, весь его серо-белый мех был залит кровью.

Фан Хао, наблюдавший за боем из тыла, удивился, увидев, что противник — фиолетовый герой 5-го уровня.

Неудивительно, что, несмотря на огромные силы, выделенные для его поимки, он всё ещё держится.

Когда крысолюд-вожак уже был на последнем издыхании, Фан Хао резко скомандовал:

— Стоп! Не убивать его!

Копья солдат замерли в воздухе и медленно опустились.

Из-за спин воинов вышла Демоническая кукла и холодно уставилась на истекающего кровью героя крысолюдов.

В глазах того вспыхнула надежда.

Он подумал, что, возможно, его хотят завербовать.

Ведь в армии нежити служили и другие зверолюды — вполне вероятно, что командир решил проявить милость и пригласить его к себе на службу.

Когда перед ним остановился высокий скелет в золото-серебряных доспехах, он уже придумал, как ответит: сначала согласится служить, чтобы сохранить жизнь, а потом найдёт возможность отомстить или даже захватить владения этого командира.

— Ни-1, подойди и убей его, — внезапно произнёс Фан Хао.

Крысолюд-герой замер. «Кто такой Ни-1? Разве он не хочет меня завербовать?»

Рядом подошёл высокий скелет с головой пса и одним ударом топора раскроил череп врага.

Пшш!

Острый топор отделил голову от туловища.

Из трупа поднялся чёрный туман и втянулся в рот Ни-1.

Это и был эффект «Поглощения душ» — убивая врага, он усиливал свои способности.

Из тела выпало два особых предмета.

Ни-1 поднял их и передал Фан Хао.

【Осквернённая кровь ×2】

【Осквернённая кровь】

【Категория: кровь】

(Описание: В этой крови скрыта тайна генетических модификаций рода демонических крыс.)

«Так это просто крысиная кровь… Интересно, для чего она?»

Фан Хао машинально убрал предметы и отдал новый приказ:

— Приберите поле боя. Все трупы сжечь, кроме этого героя. Возьмите из склада гроб и похороните его пока. Когда учёный Нильсон выйдет, раскопаем и исследуем.

Вирусы — вещь серьёзная, и Фан Хао не хотел рисковать.

Лишь после анализа Нильсоном можно будет решать, что делать с телом.

По его приказу все силы нежити приступили к уборке.

Трупы крыс сваливали в кучи и сжигали.

Жаль, конечно, — из таких тел в бассейне преображения можно было бы создать новых солдат.

Хотя вероятность заражения от крысолюдов была не стопроцентной, Фан Хао предпочёл не рисковать.

К тому же боевые качества крысолюдов были посредственными — не стоило ради них подвергать опасности весь город.

Поэтому он приказал сжечь все трупы без исключения.

Пока солдаты выполняли приказ, Фан Хао на коне отправился на другие три участка боя.

Бои у Димитрики и Анцзя уже завершились — они убирали поле сражения. Среди их противников не оказалось героев крысолюдов, и сражение прошло без особых потерь.

Фан Хао напомнил им сжечь трупы и направился в сектор Яньшоу.

Там бой тоже подходил к концу.

Скоро все крысы будут уничтожены. Напомнив Яньшоу не забыть сжечь трупы, Фан Хао вернулся в поместье.

...

На троне Фан Хао убрал Демоническую куклу и осведомился о положении Дун Цзяюэ и Кун Юна.

Бой продолжался, но исход был предрешён.

У них также не встретилось героев крысолюдов, и при превосходстве в технике и массированной огневой поддержке армия крысолюдов не имела ни единого шанса.

А учитывая десятикратное численное превосходство — их можно было просто затоптать в лепёшку.

Завершив переговоры, Фан Хао вышел из резиденции и приказал убрать все трупы снаружи и тщательно вымыть землю от крови.

Была уже глубокая ночь. Когда Димитрика, Анцзя и Яньшоу закончили бои, Фан Хао получил системное уведомление.

...

【Поздравляем, Владыка! Вы выполнили задание «Переселение демонических крыс».】

【Ваш город уничтожил 220 000 демонических крыс. Пожалуйста, получите награду.】

【Награда выдана: влияние во всех фракциях +100, чертёж особого здания (оранжевый), свиток призыва героя (оранжевый), боевые монеты +1 200.】

Как только завершились бои на всех четырёх фронтах, система сообщила о выполнении задания.

Раньше все задания имели временные рамки: даже если вы завершали их досрочно, награду выдавали только по истечении срока или после завершения всеми участниками.

Теперь же враги не исчезают по окончании времени — вероятно, многие Владыки будут вести затяжные бои с этими крысами.

Если бы награды выдавались централизованно, ушло бы не меньше десяти–пятнадцати дней.

Количество наград было невелико, но качество — высокое.

Оба предмета были оранжевого качества.

Фан Хао сразу проверил награды.

【Палата начертания магических свитков (оранжевая): прочная древесина ×2 200, каменные кирпичи ×3 500, тонкие каменные кирпичи ×1 500, железо ×1 200, чугунный блок ×800, металлические детали ×200, богатая суть ×5, суть магии ×10, совершенная суть ×10, кристалл памяти ×1.】

(Описание: В этом здании можно начертать магические свитки.)

Действительно, оранжевый чертёж.

Фан Хао был доволен.

Из названия и описания было ясно: здание предназначено для создания магических свитков.

Он кое-что знал о таких свитках — это одноразовые расходники для магии.

Даже обычный человек может с их помощью сотворить мощное заклинание и нанести урон врагу.

Сила их велика, но на рынке они крайне редки и дороги.

После того как Фан Хао сам начал изучать магию, он перестал обращать внимание на эти дорогостоящие свитки.

Однако наёмники и знатные торговцы очень ценят такие простые и эффективные инструменты.

Материалов требовалось много, но у Фан Хао всё имелось.

Кристалл памяти он уже получал ранее — обменивался им в Региональном канале, а также находил несколько штук в сокровищнице дракона. Тогда он не знал, для чего они нужны, и просто сложил в подвал.

Теперь, когда появилось применение, требовался лишь один кристалл.

Фан Хао не спешил строить здание и перешёл к следующей награде.

【Свиток призыва героя (оранжевый)】

【Категория: свиток призыва】

(Описание: При использовании позволяет случайным образом призвать героя оранжевого шаблона.)

Нападение крысолюдов не представляло для него особой угрозы, а награда оказалась настолько щедрой, что даже неловко стало.

«Может, пару раз себя ударить? А то как-то не по-честному получается…»

Фан Хао вышел к воротам резиденции Владыки.

【Использовать свиток призыва героя? После использования будет случайным образом призван герой оранжевого качества.】

— Использовать!

Свиток в его руке засветился мягким светом и, словно сгоревшая бумага, рассыпался в пепел.

В следующее мгновение на пустой площадке перед ним возник сложный магический круг.

В оранжевом сиянии из земли медленно поднялась фигура.

【Успешный призыв: Сияние Королевства — Асети (оранжевый герой, 7-й уровень)】

【Успешный призыв: Ветрогон — Этэон (8-й уровень)】

(Глава окончена)


Глава 433
Увидев сразу два уведомления о призыве, Фан Хао на мгновение опешил.

Он вновь проверил исчезнувший свиток призыва и убедился, что использовал его правильно.

Ведь он применил всего один свиток — откуда же два имени?

За дверью магический массив сиял всё ярче.

Контур героя становился всё чётче.

Когда сияние рассеялось, перед Фан Хао стояли человек и конь.

Взглянув на эту картину, Фан Хао сразу понял причину появления двух имён: одно из них, несомненно, принадлежало скакуну.

Сила свитка призыва была поистине велика.

Как Нильсон, так и Димитрика, и даже сегодняшний призванный герой — все они появлялись со своим снаряжением. Поэтому присутствие рядом с героем статного белого коня выглядело вполне логично.

На коне был надет чёрный доспех, а слева от седла висел арбалет.

Сама Асети носила чёрные доспехи с золотыми узорами, в левой руке держала поводья, а правой оперлась на длинный меч.

Остриё меча упиралось в землю, а сам он достигал почти метра семидесяти — выше некоторых служанок в поместье.

Асети в шлеме быстро осмотрелась вокруг.

Заметив за спиной множество скелетов-нежити, занятых уборкой, она тут же перевела свой меч в боевую готовность.

Фан Хао испугался и сразу же воскликнул:

— Асети, это солдаты поместья!

Меч Асети уже начал светиться, но, услышав крик Фан Хао, она резко остановила замах.

Её глаза, видневшиеся сквозь прорези шлема, уставились на Фан Хао у входа в резиденцию Владыки.

— Это вы меня пробудили? — раздался из-под доспехов нейтральный голос.

Фан Хао не мог определить пол собеседника.

— Да, Асети. Добро пожаловать! Наше поместье немного особенное. Я сейчас всё объясню. Здесь совершенно безопасно, — мягко сказал Фан Хао.

Асети ещё раз внимательно осмотрела скелетов позади себя. Убедившись, что нежить занята лишь работой и не собирается нападать, она наконец расслабилась.

Сняв шлем, она обнажила короткие золотистые волосы до плеч и опустилась на одно колено:

— Ваше Величество! Прошу простить мою дерзость. Асети из «Сияния Королевства» кланяется королю.

В тот же миг, как шлем был снят, Фан Хао понял, что перед ним женщина.

Однако она была не юной девушкой: черты лица и морщинки у глаз говорили о том, что Асети уже далеко за сорок — примерно лет сорок–сорок пять, если не учитывать влияние её ранга или особых кровных способностей.

Но при росте почти под метр восемьдесят в ней чувствовалась истинная воинская доблесть.

— Хорошо, рад тебя видеть, Асети. Вставай, поговорим внутри, — улыбнулся Фан Хао.

— Благодарю, Ваше Величество, — ответила Асети, поднимаясь.

Она повесила меч на бок коня и последовала за Фан Хао в зал.

Фан Хао уселся на Трон из белых костей, а Асети заняла место ниже него.

Служанка спустилась с второго этажа, сообразительно подала обоим по бокалу фруктового вина и быстро вернулась наверх.

Там, в углу лестницы, она вместе с другими служанками тайком наблюдала за происходящим внизу.

Фан Хао велел им отдыхать, но после случившегося этой ночью никто не мог спокойно уснуть. Поэтому, несмотря на то что уже был глубокий вечер, служанки оставались бодрыми.

Асети, войдя в зал, начала внимательно осматривать интерьер.

Стиль оформления здесь был странным: люстра напоминала орковскую, настенные светильники — вампирские, трон короля был сделан из костей, а её собственное кресло явно принадлежало вампирам.

Подобное смешение стилей в королевской резиденции действительно редкость.

— Асети, положение в нашем королевстве несколько необычно. Мне нужно тебе кое-что объяснить, — прямо начал Фан Хао.

— Слушаю, Ваше Величество, — кивнула Асети.

— Наше королевство существует недолго. На территории проживают люди, орки, нежить, тролли, ящеры, вампиры и гномы. Все расы объединены общей целью и вносят свой вклад в развитие королевства, — спокойно пояснил Фан Хао, глядя на Асети.

С самого начала его речи брови Асети всё больше хмурились с каждым новым упомянутым народом.

Она уже удивилась, увидев служанок-нежить и орков, но теперь оказалось, что молодой король правит множеством рас.

— Этого… этого просто не может быть! — невольно вырвалось у неё.

Как такое возможно? Как столько разных рас могут согласиться подчиняться человеку? Как живые существа могут жить бок о бок с нежитью? Это попросту немыслимо!

— А между тем это факт, — невозмутимо продолжил Фан Хао, привыкший к таким реакциям. — Я гарантирую им стабильную жизнь, а они соблюдают мои правила. Поэтому, если ты встретишь представителя другой расы на территории поместья, не спеши нападать — можешь случайно ударить своего.

Асети долго молчала, прежде чем приняла услышанное.

Фан Хао не имел причин её обманывать, да и она лично видела нежить и орков. Остальные — тролли, вампиры — скорее всего тоже не выдумка.

— Хорошо, поняла, Ваше Величество.

Асети решила принять ситуацию такой, какая она есть.

Она только что присоединилась к поместью — нет смысла сейчас переживать по этому поводу. Лучше сосредоточиться на своих обязанностях и постепенно узнавать, чему именно она будет служить.

— Кстати, меня зовут Фан Хао. Можешь звать меня господином, — добавил он.

— Поняла, господин.

— Пойдём, я построю тебе резиденцию. Сегодня ночуешь здесь, а завтра утром кто-нибудь проведёт для тебя экскурсию, — вновь поднялся Фан Хао.

— Слушаюсь, господин.

Они вышли из резиденции Владыки.

Асети вела своего коня, следуя за Фан Хао.

Прямо рядом с резиденцией, на пустыре, Фан Хао остановился:

— Ну что, Асети, как тебе это место?

— Как прикажете, господин, — ответила она.

Фан Хао ничего не стал уточнять. Он сразу открыл Книгу Владыки и выбрал пункт «Жилой дом», чтобы построить его.

Когда сияние рассеялось, дом был готов.

Затем Фан Хао мгновенно повысил его до 10-го уровня. Обычный дом превратился в трёхэтажную резиденцию с двориками спереди и сзади.

Повернувшись, Фан Хао вызвал десять скелетов-воинов и сказал Асети:

— В складе полно готовой мебели. Выбирай, что понравится, а скелеты всё принесут.

Асети взглянула на скелетов и кивнула в знак понимания.

Разъяснив всё, Фан Хао ушёл.

Асети вошла в свою новую резиденцию, сняла доспех с коня и, взяв с собой скелетов, направилась на склад выбирать мебель.

Хотя за окном была глубокая ночь, дороги освещались светящимися в темноте камнями, а патрули нежити несли дозор.

Идя по улице, Асети с изумлением отмечала огромное количество скелетов в поместье.

...

Только покинув Асети, Фан Хао наконец проверил её характеристики.

[Сияние Королевства — Асети (оранжевый герой 7-го ранга)]

[Лагерь: люди]

[Шаблон: золотой]

[Расовые особенности: живое существо, обучаемость, душа ветра и грома.]

[Таланты легиона: конный строй, благословение богини, битва за справедливость, воля рыцаря.]

[Навыки: меч избранных королём, меч небесного возмездия, прозрение духа ветра, буйный ветер, вспышка молнии.]

[Врождённые способности: мастерство верховой езды в пределах области, мастерство владения длинным мечом в пределах области, тактическое мастерство высшего уровня, мастерство ближнего боя высшего уровня.]

[Душа ветра и грома]: воздушные заклинания +100%.

[Конный строй]: выдающийся эксперт по коннице. При формировании «конного строя» значительно усиливает мощь атаки всадников.

[Благословение богини]: армия людей, которой командует Асети, получает благословение богини и дополнительное снижение урона.

[Битва за справедливость]: армия людей, которой командует Асети, восстанавливает боевой дух на 25% быстрее.

[Воля рыцаря]: при спешивании кавалерии атака и защита в пешем бою увеличиваются на 15%.

[Меч избранных королём (активный)]: все характеристики +100%.

[Меч небесного возмездия (активный)]: наносит урон в 170% силы с яростью грома.

[Прозрение духа ветра (активный)]: призывает духа ветра, который в течение 5 минут открывает неизведанные территории.

[Буйный ветер (активный)]: создаёт сильный ветер, блокирующий дальние атаки; при попутном ветре увеличивает скорость передвижения армии.

[Вспышка молнии (активный)]: наносит цепной воздушный урон всем врагам вокруг.

(Описание: она в совершенстве владеет боевыми искусствами и глубоко понимает стратегию и тактику. За всю жизнь она ни разу не проиграла. И простолюдины, и знать считают её образцом совершенства и чести. После восшествия нового короля Асети была вызвана в столицу и казнена через четвертование.)

Асети явно была командиром конницы — и притом выдающимся.

Её талант «конный строй» относился именно к кавалерии.

«Благословение богини» и «битва за справедливость» были крайне полезны: снижали получаемый урон и повышали боевой дух.

Особенно ценилась «воля рыцаря» — даже спешившись, конница получала бонусы к атаке и защите.

Таким образом, Асети была отличным командиром как в седле, так и в пешем бою.

Кроме двух навыков ближнего боя, у неё также было три воздушных заклинания.

А благодаря врождённому таланту «душа ветра и грома» эффект этих заклинаний усиливался на 100%.

Кавалерист, владеющий магией, — явление редкое.

Но это лишь подтверждало исключительные таланты и силу Асети.

Фан Хао остался очень доволен новым героем.

Он уже собирался закрыть Книгу Владыки, как вдруг вспомнил о коне, появившемся вместе с Асети.

Он тут же проверил его характеристики.

[Ветрогон — Этэон (8-й ранг)]

[Принадлежит: Асети]

[Расовые особенности: живое существо, боевой конь, неутомимость в походе.]

[Навыки: вожак, ветреный шаг, железные копыта.]

[Врождённые способности: продвинутое мастерство скорости.]

[Магическая сила (пассивная)]: специально выращенный боевой конь, способный слегка управлять силой ветра.

[Неутомимость в походе (пассивная)]: этот юнит невосприимчив к любым эффектам замедления.

[Вожак (пассивная)]: будучи вожаком, снижает расход выносливости у остальных коней в отряде на 20% и увеличивает скорость передвижения на 50%.

[Ветреный шаг (пассивная)]: в режиме высокой скорости сопротивление ветру снижается на 80%.

[Железные копыта (активная)]: атака передних и задних копыт увеличивается на 50%.

(Описание: специально выращенный боевой конь, способный носить тяжёлые доспехи и при этом сохранять высокую скорость передвижения.)

Характеристики Ветрогона тоже оказались впечатляющими.

Судя по описанию, его выводили специально под требования полевой кавалерии.

Если удастся массово оснастить таким конём кавалерию поместья, её боевая мощь значительно возрастёт.

Ознакомившись с характеристиками Этэона, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки и увидел, как Димитрика, Анцзя и Яньшоу возвращаются с задания.

Димитрика поклонилась:

— Господин, все враги на четырёх полях боя уничтожены. Трупы сожжены, а добыча, очищенная от крови, отправлена на склад.

Фан Хао уже получил системное уведомление и награду, но его подчинённые об этом ещё не знали.

Они специально пришли доложить, хотя работа была завершена.

— Отлично. Вы хорошо потрудились. Разместите всех в городе на отдых, — сказал Фан Хао.

В сражении участвовали не только гарнизонные силы нежити, но и значительные подкрепления людей и орков из соседних городов.

Теперь, когда битва окончена, всем требовался отдых.

Фан Хао решил оставить их на ночь в городе, а утром отправить обратно в свои гарнизоны.

— Слушаюсь, господин. Сейчас всё организую, — ответила Димитрика.

— Хорошо.

Димитрика и Яньшоу ушли распоряжаться.

Анцзя, словно ничего не случилось, зевая, поднялась наверх отдыхать.

Когда всё было улажено, Фан Хао тоже отправился спать.

...

На следующий день

Из-за позднего отбоя Фан Хао проснулся уже после девяти.

Перекусив наскоро завтраком, он открыл Книгу Владыки и заглянул в Региональный канал.

За ночь там по-прежнему активно велись задания на выживание.

Многие Владыки одновременно закупали припасы и отбивались от атак крыс.

Были и плохие новости.

Некоторые Владыки не выдержали натиска демонических крыс и погибли. Их поместья были захвачены.

Даже если погиб не он сам, это всё равно тревожный сигнал.

Появление демонических крыс в регионе нарушило прежнее равновесие сил.

Для таких пересекающих миры, как они, это означало новые угрозы. Любая война между местными силами неизбежно затронет и их.

Но избежать этого невозможно: в регионе всё ещё оставалось множество пересекающих миры, и никто не мог предугадать, какой выбор сделает каждый из них.

Выйдя из резиденции Владыки, Фан Хао заметил Анцзя и Ло Ли, собиравшихся куда-то пойти.

— У меня для вас задание.

— А? Какое задание? Мы хотели пойти ловить рыбу! Вечером Иэр будет готовить рыбу, — проворчала Анцзя.

Она явно недовольна, что Фан Хао не пускает их гулять.

— Вчера к нам присоединилась новая героиня — Асети. Отнесите ей завтрак, покажите город и расскажите, что где находится, — пояснил Фан Хао.

— Новая? Я её не видела! — тут же заинтересовалась Анцзя.

— Вчера было поздно, поэтому не представлял. Быстро идите, а потом уже гуляйте.

— Хорошо! Где она живёт?

— Рядом с домом Димитрики. Во дворе стоит белый конь, — добавил Фан Хао.

— Поняла! Оставьте всё нам! — Анцзя схватила Ло Ли, забежала на кухню за завтраком и направилась к дому Асети.

...

Увидев, как обе ушли, Фан Хао направился к пустырю в центральной части поместья.

Открыв Книгу Владыки, он выбрал постройку «Палата начертания магических свитков (оранжевая)».

Подтвердить строительство!

Оранжевое сияние собралось в форму башни.

Через тридцать минут сияние угасло, и перед Фан Хао возникла Палата начертания магических свитков.

[Палата начертания магических свитков (оранжевая)]

[Категория: особое здание]

[Набор: писец свитков]

[Писец свитков: извергающийся позвонок ×3, мифрил ×1.]

[Уже записано: тёмная магия — «Магический снаряд».]

(Описание: записывает заклинания для создания магических свитков.)


Глава 434
Осмотрев информацию в Зале Начертания, Фан Хао понял предназначение этого здания.

Это скорее функциональное вербовочное строение — аналогично портняжной мастерской или кузнице: оно позволяло набирать особые профессиональные отряды.

Правда, начертатели свитков выглядели более продвинутыми — всё-таки они создавали именно магические свитки.

К тому же стоимость их найма была немного выше.

«Извергающийся позвонок» требовался в количестве трёх единиц.

Но для Фан Хао такие затраты уже не имели значения.

[Потратить «извергающийся позвонок» ×3 и «мифрил» ×1 для найма начертателя свитков?]

Да!

[Сработало стократное усиление! Набрано 101 начертатель свитков.]

Вспыхнул свет, и перед Фан Хао появилось сразу сто один начертатель свитков.

Как и прежде, они выглядели как скелеты в белых длинных мантиях.

— Приветствуем вас, Владыка! — хором поклонились начертатели.

— Отлично, рад вас видеть, — кивнул Фан Хао и обратил взгляд на того, кто первым вышел из здания. — Как тебя зовут?

— Господин, меня зовут Фулер.

— Хорошо, Фулер. Отныне именно ты будешь распределять задания для всех.

— Благодарю за доверие, господин! — немедленно ответил Фулер.

[Лояльность начертателя свитков Фулера к вам повышена на 10 пунктов. Текущая лояльность: 75.]

— Кстати, Фулер, что означает «внесённый свиток» в описании зала?

В характеристиках Зала Начертания значилось, что там записана лишь одна тёмная магическая ракета.

Магическая ракета — базовое заклинание тёмной магии, которым некроманты обычно пользуются в бою.

— Господин, чтобы начертать свиток, сначала нужно занести само заклинание в Зал Начертания. Только после этого его можно будет перенести на свиток, — пояснил Фулер.

— А как это делается?

— Обычно есть два способа. Первый — если в поместье уже разблокировано заклинание определённой фракции. Второй — через магические книги или учёных-магов, глубоко изучивших данное заклинание: они могут записать его для последующего внесения.

— Понятно...

Фан Хао почесал подбородок и тут же приказал принести из библиотеки книгу «Многоглавый огненный удав. Часть первая».

Подав её Фулеру, он сказал:

— Посмотри, можно ли эту книгу внести в систему!

Фулер почтительно принял том и велел стоявшему рядом скелету отнести его в Зал Начертания.

Фан Хао сразу заметил, что характеристики зала обновились — начался процесс внесения новых навыков.

[Огненный паук: осталось 9 часов 58 минут до завершения внесения.]

[Многоглавый огненный удав: осталось 5 дней 23 часа 59 минут...]

Значит, действительно работает.

Увидев, что процесс запущен, Фан Хао обрадовался.

Хотя время внесения оказалось значительно дольше, чем он ожидал: «Огненный паук» — десять часов, а «Многоглавый огненный удав» — целых шесть дней.

Видимо, производство свитков придётся отложить надолго.

— Фулер, пока что производите магические ракеты. Как только появятся новые навыки — сразу сообщайте, — распорядился Фан Хао.

— Слушаюсь, господин. Для начертания свитков потребуются бумага, мифрил и материалы, соответствующие свойствам заклинания, — ответил Фулер.

— Хорошо. Берите всё необходимое из склада. Если понадобится что-то особенно редкое — доложите мне лично.

Фан Хао полностью доверял своим войскам нежити: среди них коррупция была невозможна.

— Есть, господин! — Фулер снова кивнул и вместе со своими подчинёнными направился внутрь Зала Начертания.

* * *

Днём большинство прибывших на помощь орков и людей вернулись в свои города.

Перед входом в резиденцию Владыки заменили повреждённые каменные плиты, и всё вновь приняло прежний вид.

Когда Фан Хао собирался уходить, к нему подбежала служанка.

— Господин! Торговый союз прислал запрос на телепортацию! — запыхавшись, выпалила она.

После того случая, когда гоблин Молу из Торгового союза телепортировался прямо в город, Фан Хао отключил функцию прямого телепорта через здание союза.

Теперь любой желающий должен был отправлять запрос, и только после одобрения Владыки система активировалась.

За управление этой функцией отвечал скелет-торговец Доу Цзинь; служанка лишь передавала сообщение.

— Разреши Доу Цзиню включить телепорт, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, господин! — служанка снова побежала выполнять поручение.

Когда она вернулась, за ней следовал клерк-гоблин Молу.

— Господин Фан Хао! — Молу вымученно улыбнулся и сделал два шага вперёд.

— Господин Молу, — вежливо поздоровался Фан Хао.

Молу не стал ходить вокруг да около:

— Две тысячи эльфов, обещанные вам ранее, уже прибыли в окрестности вашего поместья. Чтобы избежать недоразумений, я специально пришёл предупредить вас.

Соглашение между Фан Хао и Лесом Снов было почти завершено — оставалось лишь принять последние две тысячи человек.

Молу тоже хотел бы поскорее закрыть этот вопрос и снять с себя лишнюю ответственность.

Поместье Фан Хао располагало мощной обороной, и если бы эти двое тысяч вошли без предупреждения в зону действия гарнизона, их бы просто стёрли с лица земли — даже костей не осталось бы.

Поэтому Молу лично явился с известием.

— О, так быстро! — удивился Фан Хао, но тут же сообразил:

Он последние дни был занят выполнением испытаний, и с момента переговоров с эльфами прошла уже неделя. Так что «быстро» — не совсем верно.

— Ну, чем скорее — тем лучше, — улыбнулся Молу.

Фан Хао кивнул и обратился к служанке:

— Позови Димитрику.

Служанка ушла и вскоре вернулась с Димитрикой.

— Господин, прикажите.

— Димитрика, сопроводи господина Молу и прими две тысячи крестьян от эльфов.

— Слушаюсь, господин! — Димитрика взяла под командование несколько тысяч скелетов и выступила за городские ворота в сопровождении гоблина Молу, направляясь на восток.

Через два часа она вернулась, ведя за собой отряд из тысячи человек.

[Лесные служители (2-й уровень)]

Внешне они почти не отличались от людей: одни были босиком и с обнажённым торсом, украшенным узорами в виде листьев и ветвей, другие — аккуратно одеты в простую одежду.

Но у всех на шеях висели разнообразные амулеты, а за левым ухом торчали две перья — одно длинное, другое короткое.

Они стояли потупившись, явно нервничая.

— Господин, люди доставлены. Всего 2 400 человек, с повозками и обозом. Из них 400 — охрана, вооружённая клинками. Оружие я конфисковала, — доложила Димитрика.

В этот момент вперёд выступил один из стражников эльфов:

— Уважаемый господин! По приказу вождя Хинисары мы доставили 2 000 лесных служителей. Учитывая возможную опасность в пути, мы дополнительно назначили 400 охранников.

Отряд эльфов следовал под флагом Торгового союза — нейтральной и уважаемой силы. Любая фракция пропускала такие караваны без проблем.

Хотя на деле ежегодно исчезали целые обозы: ведь многие бандиты и горные разбойники даже не слышали о Торговом союзе. Без охраны добраться было бы невозможно.

Фан Хао кивнул и громко обратился ко всем эльфам:

— Я заключил соглашение с вождём Хинисарой: вы будете работать у меня десять лет, а я обеспечу вам безопасность и пропитание.

— Не беспокойтесь, господин! Хинисара всё нам объяснила перед отправлением, — ответил один из эльфов.

— Отлично. Тогда, Димитрика, проводи их в поместье Чжан Биня. После этого вернёшься верхом на костяном драконе.

— Есть, господин!

Димитрика вновь махнула рукой, и отряд нежити окружил эльфов, направляясь к городу Чжан Биня.

Несколько дней назад Фан Хао уже договорился с Чжан Бинем: эти две тысячи будут заниматься сельским хозяйством в его владениях.

Продовольствие в поместье было крайне дефицитным и жизненно важным ресурсом.

Если эльфы действительно обладали урожайностью в несколько раз выше обычной, Фан Хао готов был рассмотреть долгосрочное сотрудничество с Лесом Снов: он решал бы их проблемы, а они — его продовольственный вопрос.

— Господин Фан Хао, раз эльфы доставлены, моя миссия завершена. Не стану вас больше задерживать, — Молу поправил воротник и вежливо улыбнулся.

Он давно переживал из-за этого дела, и теперь, когда соглашение выполнено, Торговый союз мог смело снимать с себя ответственность. Что будет с этими эльфами дальше — их уже не касалось.

— Не спешите уходить, господин Молу! Останьтесь на ужин, — предложил Фан Хао.

— К сожалению, у меня ещё много дел в городе. Придётся отказаться, — с сожалением ответил Молу.

— Хорошо.

Фан Хао проводил его до ворот, вернулся в резиденцию, проверил состояние поместья, поужинал и лёг спать.

* * *

На пятый день пребывания в поместье здесь собрались 270 молодых женщин трёх рас: людей, орков и дварфов.

Среди орков были свинолюды, волколаки, демонические орки и минотавры — всего 120 человек.

Людей — 100, дварфов — 50.

Все они были отобраны по критерию: высокая обучаемость и желание учиться.

Они должны были сопровождать Фан Хао в город Лисис, где в храме изучат травничество, акушерство и смежные дисциплины.

В лагере преобладали люди и орки; троллей и дварфов было значительно меньше.

Однако из-за давней вражды между троллями и людьми включать троллей в состав делегации в Лисис было бы слишком рискованно — поэтому их не взяли.

Позже, когда собственные специалисты освоят травничество, не придётся больше отправлять учеников за пределы поместья.

Вскоре все подготовились.

Каждая телега торгового каравана была заполнена людьми.

— Господин, всех записали и всё готово! — Хунго, слегка покрасневшая, протянула маленькую тетрадку с полным списком имён.

Хунго уже изучала записи по травничеству и теперь ехала в храм на углублённое обучение. Кроме того, её базовые знания помогут другим, а статус служанки Фан Хао позволит лучше контролировать группу и избежать конфликтов в человеческом городе.

— Отлично. В путь! — махнул рукой Фан Хао.

Караван выехал из города и двинулся на юг.

Фан Хао и Анцзя сидели в карете. Слева на гигантской ящерице ехала Димитрика, справа — Асети верхом на ветрогоне.

В городе остался герой-скелет Яньшоу.

Днём караван достиг города Фу Лэя.

Их встречала не сам Фу Лэй, а его подруга Синь Яояо.

— Босс, вы приехали! — Синь Яояо поправила очки и поспешила навстречу.

— А где Фу Лэй? — спросил Фан Хао, выходя из кареты.

— Недавно в нескольких присоединённых деревнях появились бандиты — разбили рыболовные лодки и инвентарь. Сегодня утром Фу Лэй повёл отряд разбираться, — ответила она.

Фу Лэй объединил все прибрежные деревни в присоединённые поселения: они ловили рыбу для него, а он обеспечивал им защиту. Поэтому, когда возникала угроза, он не мог оставаться в стороне.

— Понятно. Кто эти бандиты? Есть информация?

— По словам крестьян, это беглые горные разбойники — смесь людей и орков, численность небольшая.

Ранее Фан Хао неоднократно прочищал окрестности, и бандитов почти не осталось. Но никто не мог гарантировать, что сюда не затесались отчаянные головорезы из других регионов.

Поэтому деревни всё ещё держали стражу.

Раз Фу Лэй лично выступил — значит, угроза серьёзная.

— Хорошо, я сам загляну туда по пути, — сказал Фан Хао.

Услышав это, Синь Яояо успокоилась: она рассказала об этом именно потому, что боялась за Фу Лэя. Теперь же все трудности будут решены.

— Спасибо огромное, босс! — обрадованно поклонилась она.

— Ещё кое-что: я построю здесь лагерь. Передай Фу Лэю.

— Обязательно!

Фан Хао подошёл к военному району, открыл Книгу Владыки и нашёл страницу с постройками.

[Лагерь Рыцарей Львиного Сердца: прочная древесина ×5 200, каменные кирпичи ×3 500, тонкие каменные кирпичи ×2 200, плотная кожа ×1 500, чугунный блок ×800, металлические детали ×420, след боя ×2.]

Под вспышками света начало формироваться огромное здание.

Чертёж «Лагеря Рыцарей Львиного Сердца» (фиолетовый) был получен после поглощения Книги Владыки Юй Тяньпэна.

До сих пор его не удавалось построить.

Но теперь, когда был набран оранжевый командир кавалерии Асети, Фан Хао решил создать мощный кавалерийский отряд.

Обстановка в Лисисе ухудшалась, а горные банды под началом Серого Медведя оказались слишком слабыми. Самое время усилить армию.

Через полчаса свет погас, и перед Фан Хао предстало новое здание.

[Лагерь Рыцарей Львиного Сердца (фиолетовый)]

[Категория: человеческое здание]

[Набор: Рыцари Львиного Сердца]

[Рыцарь Львиного Сердца: кристалл души ×8, пища ×50, след боя ×7, звёздное серебро ×2.]

(Описание: Рыцари Львиного Сердца — элита королевства, прославленные герои, хранители чести и верные стражи рыцарского кодекса.)

Для набора требовалось восемь кристаллов души — значит, эти рыцари относились к 8-му уровню.

Фан Хао не колеблясь выбрал «Набрать».


Глава 435
[Сработало Стократное усиление: призваны 1010 рыцарей Львиных Сердец.]

С появлением этого уведомления перед Фан Хао возникли тысяча десять рыцарей Львиных Сердец.

Рыцари, восседая на коричневых конях, величественно выступили вперёд.

Как только они осознали обстановку, все как один спешились и преклонили колено:

— Приветствуем вас, владыка!

— Отлично! Добро пожаловать в наши ряды, — ответил Фан Хао и тут же окликнул: — Асети!

Асети быстро подошла:

— Господин.

— Асети, эти кавалеристы временно подчиняются тебе. Мы направляемся в город Лисис, но не сможем взять с собой столь много людей. Часть из них останется здесь, чтобы помочь Фу Лэю в выполнении гарнизонной службы.

Хотя 1010 всадников — не так уж и много, правила входа в Лисис строго ограничивают численность вооружённых отрядов. Если бы к городским воротам подошёл целый тысячный отряд экипированных кавалеристов, немедленно прозвучал бы сигнальный колокол, и весь город перешёл бы в состояние боевой готовности. Даже при подтверждении личности им всё равно не позволили бы войти внутрь.

Поэтому большую часть этих 1010 всадников предстояло оставить Фу Лэю для патрулирования окрестностей.

— Слушаюсь, господин, — ответила Асети.

Затем она обратилась ко всему отряду:

— Всем собраться за пределами города вместе со своими конями!

Кавалеристы дружно откликнулись и вывели лошадей за городские стены.

Фан Хао тем временем начал изучать характеристики рыцарей Львиных Сердец.

[Рыцарь Львиных Сердец (8-й уровень)]

[Принадлежность: человек]

[Расовые особенности: живое существо, обучаемость]

[Навыки: Королевская конница, Неутомимый скакун]

[Врождённые навыки: Высокий уровень верховой езды, Высокий уровень владения копьём/боевым топором, Высокий уровень фехтования]

[Королевская конница]: Элитный кавалерийский отряд, прошедший официальную подготовку. Мастерски владеет различными кавалерийскими построениями и способен мгновенно формировать нужный боевой порядок.

[Неутомимый скакун]: В состоянии верховой езды снижает воздействие любых эффектов замедления на 50 %.

(Описание: Рыцари Львиных Сердец — цвет королевской гвардии. Они занимают высокие посты, неоднократно совершали подвиги и несут знамя чести рыцарства, неукоснительно следуя кодексу королевских рыцарей.)

У рыцарей Львиных Сердец всего два активных навыка, однако их восьмой уровень, мобильность и мощь кавалерийского рывка делают их чрезвычайно сильным родом войск. Это идеально компенсировало недостаток кавалерии в поместье.

Выйдя за город, Фан Хао увидел, как Асети инструктирует новобранцев. Он не стал её прерывать, а вместо этого занялся изготовлением снаряжения для кавалеристов.

[Сработало Стократное усиление: получено 202 комплекта стражи храма.]

[Сработало Стократное усиление: получено 202 боевых топора «Клинок молний».]

[Сработало Стократное усиление: получено 202 плаща «Клинок молний».]

[Сработало Стократное усиление: получено 808 комплектов буревого очищенного железа.]

[Сработало Стократное усиление: получено 1010 конских масок из плотной кожи Ветра.]

[Сработало Стократное усиление: получено 1010 конских доспехов из белой стали.]

[Сработало Стократное усиление: получено 1010 стремян из чёрного железа.]

Фан Хао стоял на пустыре за городом, наблюдая, как с неба сыплется огромное количество снаряжения.

Из-за нехватки очищенного железа удалось изготовить лишь 202 комплекта [стражи храма]. Остальные кавалеристы получили синие комплекты [буревого очищенного железа].

Помимо экипировки для солдат, на этот раз были также созданы доспехи для коней. Конские маски и нагрудники давно лежали в запасе, но только сейчас дошли руки до их производства.

— Асети! — окликнул Фан Хао.

Асети подъехала верхом на Ветрогоне:

— Господин.

— Вот снаряжение для кавалеристов. Организуйте примерку, чтобы мы могли как можно скорее отправиться в путь.

Их цель — город Лисис, и задерживаться в пути надолго нельзя.

— Поняла, господин, — отозвалась Асети и принялась распределять снаряжение.

Живые солдаты обладали главным преимуществом перед Нежитью — разумом. Получив приказ, кавалеристы самостоятельно облачили коней в доспехи и взяли оружие.

Через полчаса конвой, сопровождаемый кавалерией, вновь двинулся в путь.

* * *

На юге, в одной из рыбацких деревень.

Фу Лэй стоял у ворот, мрачно глядя на отряд перед собой.

— Что вам нужно? — холодно спросил он. — Сколько раз вы уже приходили сюда безобразничать? Неужели решили, что мы — мягкие, как спелые хурмы, и вас никто не остановит?

Перед Фу Лэем и группой местных жителей расположился смешанный отряд разбойников — люди и орки. Их вооружение было самым разнообразным: кухонные ножи, тесаки, дубины, вилы — кто во что горазд.

Эти головорезы появились здесь совсем недавно. Сначала они просто отбирали у рыбаков свежий улов. Но теперь их число достигло трёхсот, и они не только грабили, но и последние два дня умышленно крушили лодки и рыболовные снасти. Из-за этого рыбаки боялись выходить в море, и Фу Лэю пришлось лично прибыть для решения проблемы.

Он не знал точной численности разбойников и привёл с собой лишь 50 тяжеловооружённых мечников и 100 ополченцев. Вместе с местными добровольцами их набралось около 300 человек — почти поровну с противником. Сейчас обе стороны находились в состоянии напряжённого противостояния.

Предводителем разбойников был крупный, бородатый человек с глубоким шрамом на лице. Оглядев Фу Лэя с ног до головы, он насмешливо произнёс:

— Ну и что это за мелюзга вылезла? Дома взрослых не осталось, что ли? Боюсь, как начнётся драка, ты первым делом обмочишь штаны.

Ха-ха-ха!

Его слова вызвали взрыв хохота среди бандитов.

Фу Лэй ещё учился в школе. Несмотря на то что в последнее время помогал рыбакам, его лицо оставалось юным и нежёстким. Для этих привыкших к насилию головорезов его угрозы звучали как детская шутка.

— Скажите прямо, — продолжил Фу Лэй, игнорируя насмешки, — зачем вы сюда приходите? Не ради прогулки же?

— Ха! Ты вообще решаешь что-то здесь? Лучше позови своего старшего.

Фу Лэй слегка замялся — в этот момент Книга Владыки передала ему сообщение. Прочитав его, он спокойно ответил:

— Я уполномочен принимать решения. Говорите, чего хотите.

— Отлично! — обрадовался предводитель. — Раз так, слушай внимательно. Мы с братьями основали лагерь на горе. С сегодняшнего дня все рыбацкие деревни вокруг озера обязаны ежемесячно поставлять нам продовольствие и деньги. Иначе будем каждый день наведываться к вам в гости.

Его подручные одобрительно закивали.

— Вы сами назвали место своей базы, — заметил Фу Лэй. — Не боитесь, что я вызову стражу из города Пруль и они уничтожат ваш лагерь?

Предводитель презрительно фыркнул:

— Мы не статичны — куда придёт стража, туда и уйдём. А как только уйдут — вернёмся и устроим здесь настоящий ад. Никто не будет жить спокойно. Если совсем припечёт — умрём все вместе!

Жители деревни в ответ проклинали бандитов за их подлость и жестокость. Эти разбойники даже не были настоящими убийцами — скорее, надоедливые хулиганы. Они не могли взять деревню штурмом, но постоянно досаждали: грабили, когда людей мало, ночью крушили лодки и сети. Их требование платить дань вызывало всеобщее возмущение.

Фу Лэй вновь взглянул в Книгу Владыки и спросил:

— Вас же немного. Зачем столько еды? Вы же не съедите.

— Да что ты всё лепечешь?! — раздражённо перебил предводитель. — Ясно сказал: еда и деньги! Не хочешь — не давай! Мы просто чаще будем наведываться к вам ночью!

Он не понимал, зачем этому пареньку выяснять, хватит ли им еды.

— Не волнуйтесь, — примирительно сказал Фу Лэй. — Просто уточняю: сколько именно серебряных монет с деревни?

— По сто серебряных с деревни в месяц. Немного же! Мы даже сжалели вас и не стали просить больше, — ответил главарь, оглядываясь на своих людей.

— Кстати, как вас зовут, уважаемый? Сколько лет?

Лицо предводителя исказилось от ярости:

— Ты что, больной?! Не хочешь платить — так и скажи! Мы просто чаще заглянем к вам ночью! Не трать моё время!

В этот момент Книга Владыки вновь подала сигнал. Фу Лэй прочитал сообщение и спокойно произнёс:

— Я не то хотел сказать. Я согласен. В округе шесть деревень — сейчас соберу 600 серебряных для вас.

— Правда? — удивился главарь.

Так легко? Может, запросил мало?

— Конечно. Но подождите немного — сумма немалая, нужно собрать.

Фу Лэй бросил взгляд вдаль.

— Ладно! — хлопнул себя по груди предводитель. — Быстро! Обещаю: как только получим деньги, весь месяц не будем вас трогать!

Про себя он уже ликовал: «Разбой — вот где настоящие деньги! Всего лишь пригрозил — и уже бегут собирать!»

— Отлично! — кивнул Фу Лэй. — Верю вашему слову. Подождите немного и никуда не уходите — а то потом не найдём ваш лагерь.

— Беги скорее! Чего тянешь? — нетерпеливо крикнул главарь.

— Сейчас соберём, — сказал Фу Лэй и вместе со своими людьми и жителями вернулся в деревню. За ними с громким стуком захлопнулись ворота.

Этот звук озадачил разбойников. Только что мирно беседовали, а теперь заперлись, будто боятся нападения.

— Босс, а вдруг они не хотят платить? — обеспокоенно спросил один из подручных.

Главарь почесал затылок:

— Не похоже. Зачем тогда столько болтать?

Но тут другой заметил неладное:

— Босс! На стенах появились лучники! Нас разыгрывают!

Действительно, после закрытия ворот на стены поднялись лучники. Они не нападали, но явно перешли в режим повышенной готовности.

— Отступаем подальше! — скомандовал главарь. — Посмотрим, посмеют ли они что-то выкинуть!

Бандиты отошли за пределы досягаемости стрел и продолжили ждать.

Прошло двадцать минут. Разбойники уже начинали нервничать и собирались требовать деньги, как вдруг вдалеке раздался топот множества копыт.

Все обернулись.

К ним неслась целая тысяча кавалеристов.

— Босс! Это подмога! Что делать?! — закричал кто-то.

Но, обернувшись, бандиты увидели, что их предводитель уже скакал вдаль, оставив их далеко позади.

Осознав серьёзность положения, остальные тоже бросили оружие и пустились бежать.

Топ-топ-топ!

Асети возглавляла атаку. Её Ветрогон давал всему отряду значительное ускорение. Вся кавалерия, будто скользя по ветру, стремительно настигала беглецов.

Фан Хао отдал приказ: в этой битве не будет пленных и не примутся капитуляции. Всех — уничтожить без пощады.

Скорость кавалерии нарастала. Расстояние до врага стремительно сокращалось.

— Буря! — взревела Асети, подняв меч над головой.

Вокруг деревьев не шелохнулось, но над самим отрядом кавалеристов поднялся мощный вихрь, придавая им дополнительное ускорение.

Мгновение — и они настигли беглецов.

— Убивать! — прокричала Асети.

— Убивать! — дружно ответили кавалеристы.

Пшш-пшш-пшш!

Конница промчалась сквозь толпу разбойников, сделала круг и вернулась к деревне.

На месте, где только что бежали бандиты, лежали триста трупов — включая самого бородатого главаря. Земля была залита кровью, тела растоптаны копытами до неузнаваемости.

Остановившись у ворот деревни, Асети тихо спросила:

— Кто здесь Фу Лэй?

Скрипнули петли — ворота открылись. Фу Лэй вышел наружу, бросил взгляд на трупы и торопливо сказал:

— Командир Асети, благодарю за спасение!

Он видел имя и уровень героев, поэтому сразу узнал оранжевого кавалерийского командира из отряда Фан Хао.

— Владыка приказал оставить 800 всадников под твоим командованием для обеспечения безопасности рыбацких деревень, — прямо сказала Асети.

Фу Лэй окинул взглядом этих отважных кавалеристов и радостно улыбнулся. Восьмой уровень! Такой отряд легко справится с любой угрозой в округе. Да и выглядят они чертовски внушительно!

— Понял! — ответил он.

Асети не стала терять времени. Пришпорив коня, она увела за собой 200 золотых кавалеристов.

Фу Лэй с грустью смотрел им вслед: оставленные 800 всадников были в обычных доспехах, и их величие сразу показалось куда скромнее.

* * *

Конвой провёл ночь в лагере горных бандитов Серого Медведя.

На следующий день к полудню они благополучно достигли ворот города Лисис.

Даже приближение двухсот золотых кавалеристов, сопровождающих повозки, вызвало некоторое замешательство у городских стражников. Те, кто знал, что внутри — помощники жреца, отправленные в храм, ещё могли сохранять спокойствие. А вот те, кто не знал, решили, что прибыл какой-то королевский дворянин.

Даже обычно суровые стражники, проверявшие документы, теперь слегка кланялись и приближались к окну кареты с почтением.

— Простите, господин, — вежливо сказал один из них, — для въезда в город нам необходимо проверить ваши документы.

Фан Хао отодвинул занавеску:

— Я торговец тканями из лавки «Кость». В карете находятся помощники жреца, направляющиеся в храм. Вот разрешение от храма.

Он протянул несколько документов.

— А, господин Фан Хао! — узнал стражник. — Согласно правилам, нам всё равно нужно осмотреть содержимое кареты.

— Без проблем.

Хотя лицо Фан Хао и так было хорошо известно, такой большой конвой с кавалерией требовал особой проверки. Убедившись, что ничего подозрительного нет, стража пропустила их внутрь.

После того как лошадей и повозки разместили в гостинице, Фан Хао с отрядом направился в храм.


Глава 436
Отряд направился прямо к храму.

К ним подошёл помощник жреца, слегка напряжённый:

— Господин, скажите, пожалуйста, по какому делу вы пришли?

Перед храмом собралась целая сотня людей — явно не для молитв.

Фан Хао снова достал из рук документ и сказал:

— Вот удостоверение, выданное мне жрицей Мириам. Сегодня я привёз сюда несколько помощников жреца на обучение.

— Ах, да! Я в курсе этого дела. Вы господин Фан Хао, верно? Жрица Мириам уже упоминала об этом.

Помощник жреца вдруг вспомнил: действительно, такое дело было.

Ещё полмесяца назад жрица Мириам дала соответствующие указания. Однако системное испытание полностью сорвало планы Фан Хао, из-за чего он опоздал с доставкой людей на целую неделю. Поэтому помощники жреца временно забыли об этом поручении.

— Отлично, — кивнул Фан Хао. — А сама жрица Мириам здесь?

Раз она заранее всё устроила, ему не придётся тратить время на объяснения.

— К сожалению, господин Фан Хао, жрица Мириам сейчас в резиденции Владыки и отсутствует здесь, — ответил помощник жреца.

Услышав «резиденция Владыки», Фан Хао нахмурился.

В прошлые разы, когда её вызывали туда, всегда находились раненые. Неужели в резиденции Владыки снова возникли проблемы?

— Что случилось в резиденции Владыки? — спросил он.

Помощник жреца взглянул на него и ответил:

— Мы тоже не знаем подробностей.

Видя, что тот не желает раскрывать детали, Фан Хао просто сказал:

— Я привёз людей. Кроме того, вот пожертвования для храма.

Раз люди останутся в храме, следовало преподнести и дары. Все пожертвованные предметы были с логотипом Тканевой лавки «Кость» — это не только устраивало храм, но и служило рекламой его собственного магазина. Выгодное решение вдвойне.

Правда, сегодня Мириам не оказалось на месте, чтобы лично поговорить с ней. Но это не критично: помощник жреца обязательно передаст ей информацию по возвращении.

Увидев горы пожертвованных товаров, помощник жреца радостно улыбнулся:

— Благодарю вас, господин Фан Хао. Обязательно доложу жрице Мириам.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао, затем обратился к тем, кто останется в храме: — Учитесь старательно. Как закончите обучение, я пришлю людей, чтобы забрать вас обратно.

— Слушаемся, господин! — двести с лишним человек одновременно поклонились.

Помощник жреца увёл двухсот человек вместе с пожертвованиями, а Фан Хао вернулся в своё жилище.

* * *

После ужина Фан Хао сразу отправился в резиденцию Владыки.

Под руководством служанки он вошёл в кабинет Лизабет.

В комнате, помимо Лизабет, находился и Владыка Обри. Лицо Обри было мрачным, будто он только что переругался с кем-то.

Увидев, как служанка ввела Фан Хао, Обри холодно бросил:

— Ты должен отвечать за всё это! Из-за тебя весь город в панике. Посмотрим, как ты теперь будешь выпутываться.

С этими словами он гневно развернулся и вышел. Проходя мимо Фан Хао, он бросил на него взгляд, полный ненависти и угрозы.

Бах!!

Обри вышел, с силой захлопнув за собой дверь.

Ощутив враждебность в его взгляде, Фан Хао был озадачен.

«Мы с тобой даже не знакомы. Почему ты злишься на меня? Неужели думаешь, что я изменяю тебе с Лизабет? Но ведь вы с ней формально женаты, и ничего между вами не было. Так что и речи о рогах быть не может… Да и вообще, я ни при чём!»

Лизабет заметила его задумчивость и спросила:

— Говорят, ты привёл в город несколько сотен человек?

Новость распространилась быстро: он прибыл в полдень, а к вечеру Лизабет уже всё знала.

— Двести из них — помощники жреца для храма, остальные — мои охранники. Я тоже боюсь Безликих, — вздохнул Фан Хао.

— Входить в город можно, но держи своих людей в узде. Если в городе начнётся беспорядок, я не стану щадить старые связи, — сказала Лизабет.

По её тону было ясно: она всё ещё зла после ссоры с Обри, поэтому и разговор получился резким.

— Понял, — кивнул Фан Хао и сел рядом. — Есть ли продвижение в плане по борьбе с Безликими?

Услышав от помощника жреца, что они прибыли в резиденцию Владыки лечить раненых, Фан Хао заподозрил, что среди стражников появились пострадавшие. Поэтому он и пришёл сюда — узнать подробности.

Он и Лизабет сотрудничали в вопросах, связанных с Безликими, и регулярно обменивались информацией.

— Пока всё ради борьбы с Рэйли, — Лизабет потерла виски.

— Рэйли? Ты уже действуешь против него? Удалось что-нибудь выведать?

Информацию о том, что Рэйли — один из Безликих, Фан Хао передал Лизабет перед отъездом. Вернувшись, он не ожидал, что она уже предприняла шаги.

— Нет. Я недооценила влияние Рэйли в городе. Даже подготовив достаточно людей, я всё равно позволила ему сбежать, — с досадой сказала Лизабет.

Закрытие западного района города, о котором упомянули стражники при въезде, и вызов помощников жреца в резиденцию Владыки — всё это было связано с попыткой поймать Рэйли.

Несмотря на тщательную подготовку, Лизабет так и не смогла его задержать. А такой опасный беглец — угроза для всего города. Кто знает, на что он способен в приступе безумия?

— Какие у тебя планы дальше? — спросил Фан Хао.

— Чёткого плана пока нет. Весь город ищет Рэйли. Нужно как можно скорее его поймать, — ответила Лизабет.

Фан Хао кивнул, но больше ничего не добавил. У него самого не было хороших идей.

Хотя у него уже была неплохая армия, и герои были сильны, главная проблема с Безликими заключалась в том, что их невозможно было выследить. Именно это делало задачу столь трудной.

— Кстати, — вдруг подняла голову Лизабет, с любопытством глядя на Фан Хао, — экипировка твоих солдат очень впечатляет.

Она, очевидно, имела в виду доспехи Рыцарей Львиного Сердца — комплект стражи храма действительно выделялся.

— Ну, сойдёт, — уклончиво ответил Фан Хао.

— Давай так: я хочу заказать такие же доспехи. Назови цену, — сказала Лизабет.

Фан Хао не удивился. Он уже догадывался, к чему она клонит.

Однако комплект стражи храма требовал очищенного железа, а у него в поместье не осталось ни грамма. Хотя гномы и продолжали ковать, массовое производство было невозможно.

Подумав, он ответил:

— Золотых доспехов у нас нет в запасе. Но есть другой вариант — комплект доспехов «Буря». Очень подойдёт для армии города Лисис.

Лизабет пристально посмотрела на него. Она не поверила, что золотых доспехов «нет в наличии».

Двести всадников в золотых доспехах — и вдруг «нет»?

— Ты не хочешь продавать? Или боишься, что я мало заплачу? — прямо спросила она.

— Ни то, ни другое. Просто их действительно нет. Если бы ты хотела одну-две штуки, я мог бы выделить из армии. Но оснастить всю армию — невозможно.

— Хорошо. Выдели две штуки. Посмотрю на твоё «буревое» снаряжение. Если оно того стоит, закажу партию, — без обиняков сказала Лизабет.

Теперь она поняла: она серьёзно недооценила Фан Хао. Каждый его визит заставлял её пересматривать своё мнение о нём.

Она теперь точно знала: у Фан Хао не только много денег, но и военная мощь не уступает её городу Лисис. Больше нельзя считать его простым торговцем тканями.

— Ладно, могу выделить, — согласился Фан Хао, — но сразу предупреждаю: доспехи недешёвые. Бесплатно не отдам.

Лизабет сердито фыркнула:

— Сколько? Неужели я собираюсь тебя обмануть?

Фан Хао прикинул в уме. Фиолетовые доспехи даже в резиденции Торгового союза стоили очень дорого.

— Золотые доспехи — по миллиону боевых монет за комплект, — назвал он цену.

Пхх!!

Лизабет только что сделала глоток воды — и тут же выплюнула его.

Миллион боевых монет за один комплект?! Это же грабёж!

— Ты с ума сошёл?!

— При чём тут сумасшествие? Каждый комплект — фиолетового ранга. На аукционе Торгового союза он стоил бы ещё дороже. Продаю тебе только из-за наших отношений и связи с Роланой.

Без этих обстоятельств он бы и не стал торговать. Обычно он продавал снаряжение на уровень ниже того, что использовал сам. Эти фиолетовые комплекты он ещё не успел внедрить в своей армии — выделить два было уже щедростью.

— Ладно, — кивнула Лизабет. — Привези оба комплекта. Пусть специалисты оценят. Если цена оправдана — закажу.

— Хорошо. Завтра пришлю людей с поставкой.

Они договорились, после чего ещё немного побеседовали.

— Кстати, послезавтра Обри устраивает банкет. Приходи, познакомишься с другими горожанами, — сказала Лизабет перед уходом.

Банкет от Обри?

Фан Хао не питал интереса к этому безвольному Владыке, живущему за счёт жены. Но раз Лизабет просит — отказываться было невежливо.

— Хорошо, приду, — кивнул он и вышел из кабинета.

* * *

После ухода Фан Хао служанка снова вошла:

— Госпожа, командир Хаббард просит вас зайти.

Лизабет кивнула и последовала за ней.

Проходя по узкому коридору, служанка вдруг сказала:

— Госпожа, голос господина Фан Хао теперь звучит совсем иначе, чем раньше!

Сердце Лизабет сжалось.

Раньше Фан Хао специально фальшивил голос, говорил тонко и вёл себя с нарочитой женственностью. Но в какой-то момент он перестал притворяться и заговорил как обычный мужчина.

Теперь Лизабет поняла: всё это время он играл роль.

Она вспомнила, как разговаривала с ним голой, как просила помочь переодеться и надеть украшения…

Лицо её мгновенно вспыхнуло.

Этот проклятый обманщик!

— Ни слова об этом никому! — строго сказала она.

— Слушаюсь, госпожа.

Они вышли из резиденции Владыки и под охраной стражи сели в карету.

* * *

После ужина Фан Хао отправил в резиденцию Владыки [Комплект стражи храма] и [комплект доспехов «Буря»].

Открыв Книгу Владыки, он проверил чат.

С момента задания «Переселение демонических крыс» прошло уже три дня.

Поскольку срок задания не указан, колонии крыс не исчезли, как обычно. Это привело к затяжной войне.

Некоторые владыки всё ещё сражались с крысами. Ближайшие соседи координировали усилия, планируя уничтожить угрозу — ведь бездействие могло привести к куда более серьёзным последствиям.

Фан Хао уже собирался лечь спать, как служанка сообщила, что к нему хочет зайти посетитель.

В гостиной служанка ввела незнакомца.

Он ожидал увидеть человека от Лизабет, но вместо этого перед ним стоял знакомый пересекающий миры — тот самый, кому чудом удалось выжить после встречи с Безликими.

Кажется, его звали Жэнь Цзюнь.

— Господин Фан Хао! — воскликнул Жэнь Цзюнь.

Герои, сопровождавшие Фан Хао, удивлённо переглянулись при таком обращении.

— Э-э, Жэнь Цзюнь? Что ты снова делаешь в городе? — удивился Фан Хао.

— Господин, без вариантов! Недавно снова пропали несколько человек. Я пришёл днём за припасами, а ночью уже сюда — боюсь выходить днём, — с грустью сказал Жэнь Цзюнь.

Он приехал в город за припасами и собирался уехать ещё днём. Узнав, что Фан Хао здесь, сразу к нему направился.

Пропавшие пересекающие миры, о которых он упомянул, — это, скорее всего, те самые трупы, что нашла Лизабет несколько дней назад. Все они уже мертвы.

— Получается, угроза всё ещё остаётся? — нахмурился Фан Хао.

Лизабет уже так сильно давит на Безликих, что те вроде бы не должны иметь времени на охоту за пересекающими миры. Но по виду Жэнь Цзюня было ясно: опасность реальна.

— Да, господин Фан Хао, не могли бы вы нам помочь? — Жэнь Цзюнь теребил руки, нервничая.

— Нам?

— Да. Ещё двое владык из окрестностей Лисиса.

— И что именно ты хочешь от меня?

По поводу Безликих в Лисисе Фан Хао не писал в канал сам, но поручил Фу Лэю предупредить всех владык в округе через чат. Однако он не мог знать, увидели ли они сообщение и поверят ли ему.

К тому же, он не мог просто так разместить у них гарнизон — чрезмерная забота вызовет подозрения: вдруг он сам и есть мошенник?

Теперь, когда Жэнь Цзюнь просил помощи, Фан Хао не знал, чего именно тот ждёт.

— Мы хотим уехать, но не знаем, куда. Не могли бы мы временно укрыться в вашем поместье? — спросил Жэнь Цзюнь.

— Бросить свои поместья?

— Сначала нужно спастись. За последние дни мы все трое заметили слежку вокруг наших владений. Двое других ещё могут торговать, а у меня Книги Владыки больше нет — не могу обмениваться ресурсами. Приходится приезжать в город. Так я рано или поздно снова попадусь им.

В прошлый раз, когда Безликие его схватили, они конфисковали его Книгу Владыки, и до сих пор он её не вернул. К счастью, деревенские жители всё ещё узнают его — иначе он бы даже не смог вернуться в своё поместье.

— А двое других согласны уехать на время?
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Потеря Книги Владыки Жэнь Цзюнем — вполне объяснимая причина для поиска убежища.

Однако двое других владык, о которых он упомянул, обладают своими Книгами Владыки. Пока они не покидают пределов своих поместий, Безликие не могут собрать армию и напасть на них.

В конце концов, Безликие — всего лишь разведывательная организация. Даже если им удастся мобилизовать отчаянных людей, их всё равно вряд ли окажется больше, чем нынешних пересекающих миры.

Поэтому, оставаясь в пределах своего поместья и не шатаясь без дела, можно избежать серьёзных проблем.

— Раньше я уже говорил с ними об этом, — сказал Жэнь Цзюнь, — и они согласились. Мы все решили: лучше уехать в безопасное место, чем жить здесь в постоянном страхе.

Похоже, все трое уже договорились между собой.

— А как же ваши поместья? — продолжил Фан Хао. — Никто не знает, когда закончится эта история с Безликими. Если вы надолго уедете, что будет с вашими землями?

Жэнь Цзюнь горько усмехнулся:

— Посмотрим по обстоятельствам. Пока безопасность важнее поместий. Босс, у нас ещё остались силы, да и я кое-что умею — могу работать на вас.

Жэнь Цзюнь прошёл допрос у Безликих. Даже чудом выжив, он получил глубокую психологическую травму.

Такого опыта он не хотел пережить во второй раз.

Теперь, когда ещё один пересекающий миры погиб от рук Безликих, даже находясь в своём поместье, он каждый день пребывал в состоянии крайнего напряжения.

Если бы он остался здесь, то боялся, что либо сошёл бы с ума, либо умер бы — не обязательно от руки Безликих.

Сегодня, встретив Фан Хао, он решил рискнуть и попроситься под его крыло хотя бы на время.

— Раз вы всё обдумали, я временно помогу вам, — подумав, сказал Фан Хао. — Сколько вас всего?

Помочь пересекающим миры для Фан Хао не составляло труда.

Достаточно было поручить Фу Лэю отправить за ними людей и доставить в рыбацкую деревню. Там хватало домов, чтобы они могли спокойно прожить некоторое время.

К тому же, с учётом нынешней мощи Фан Хао, даже если бы у них было сто голов, они всё равно не осмелились бы устроить беспорядки.

Услышав согласие Фан Хао, Жэнь Цзюнь сразу оживился и поспешил поблагодарить:

— Спасибо вам, босс! Огромное спасибо! Нас трое. Что до наших подданных… мы вернёмся и посмотрим, возможно, их не придётся забирать.

— Хорошо, без проблем. Сегодня уже поздно, завтра с утра отправляйся за остальными. Я пришлю людей, которые проводят вас.

— Отлично, отлично, — ответил Жэнь Цзюнь, бросив взгляд на улицу.

Городские ворота уже закрыты — уйти ему было некуда.

— Винесса! — позвал Фан Хао.

Хозяйка Винесса вошла в зал:

— Господин!

— Винесса, устройте ему комнату. Пусть будет поближе к казармам рыцарей.

— Слушаюсь, господин, — ответила Винесса и вышла.

Жэнь Цзюнь снова и снова благодарил Фан Хао и последовал за хозяйкой.

Перед выходом Фан Хао напомнил:

— Жэнь Цзюнь, здесь много правил. Ночью не выходи наружу.

— Да-да, понял, — кивнул тот и ушёл вслед за Винессой.

Разобравшись со всем, Фан Хао тоже отправился отдыхать вместе с Анцзя.

* * *

На следующее утро Жэнь Цзюнь под охраной десяти рыцарей Львиного Сердца отправился обратно в своё поместье, чтобы известить двух других владык.

В полдень они должны были встретиться у северных ворот города Лисис, где их ждал Фу Лэй.

А тем временем в особняке Фан Хао появились новые гости.

Сначала он подумал, что прибыл курьер с заказом доспехов от Лизабет, но вместо этого перед ним стоял помощник жреца из храма.

— Господин Фан Хао, жрица Мириам просит вас заглянуть к ней, — почтительно сказал помощник.

Фан Хао был главным благотворителем храма.

За последний месяц он пожертвовал столько припасов, сколько обычно собирают все богачи города за целый год.

Теперь всё в храме — одежда, утварь, даже постельное бельё — носило знак с изображением кости.

— Э-э… а не подскажете, зачем меня зовёт жрица Мириам? — с любопытством спросил Фан Хао.

Старуха Мириам довольно консервативна. Неужели она передумала и хочет вернуть учеников, которых он прислал? Но ведь он уже отдал всё — теперь отказываться поздно.

— Мне неизвестно, — ответил помощник. — Если у вас есть время, пожалуйста, посетите храм.

Фан Хао кивнул, переоделся и вышел из особняка. Его сопровождали Анцзя и Димитрика в карете, а также Асети и двадцать рыцарей Львиного Сердца по бокам.

Вскоре они добрались до храма.

Фан Хао вошёл внутрь и, следуя за помощником, направился в одну из комнат.

Рыцари немедленно окружили здание, усилив охрану.

Вскоре появилась сама Мириам.

— Боишься, что я тебя отравлю? — с порога спросила она, заметив двадцать золотых стражников у двери и трёх героев внутри.

Даже Лизабет не приезжала с таким эскортом.

— Что поделать, — вздохнул Фан Хао. — Лизабет сказала, что кто-то хочет мне зла. Приходится быть осторожным.

Мириам знала о недавних событиях в городе, но интриги богачей и знать её не интересовали — она лишь слушала мимоходом.

— Кстати, зачем вы меня вызвали? — спросил Фан Хао. — Мои подданные нарушили правила?

Среди присланных в храм подданных были орки, а их эмоции трудно контролировать. Он опасался, что кто-то из них мог устроить скандал.

— Нет, дело не в этом, — спокойно ответила жрица. — У вас же есть наёмничий отряд? У меня есть для него задание. Интересно ли вам?

Задание?

Фан Хао внимательно взглянул на Мириам, проверяя, не шутит ли она.

Храм занимает особое положение в городе. Любые опасные или особые поручения обычно передаются городской администрации, а не наёмникам.

Но раз уж она заговорила, нужно было выяснить детали.

— Какое именно задание? — спросил он. — Расскажите подробнее, чтобы я мог оценить, потянет ли мой отряд.

В этот момент в дверь постучали. Вошёл другой помощник жреца, поставил перед ними несколько чашек фруктового чая и быстро вышел.

Лишь после того, как дверь закрылась, Мириам заговорила снова:

— Это не просто «задание на пробу». В заднем дворе храма завелись крысы. Нужно их устранить.

— Э-э… жрица Мириам, сейчас не время для шуток! — воскликнул Фан Хао с досадой. — Мои люди — грубые парни. Ловить крыс — это точно не их работа.

Раньше они и правда брались за подобное, но времена изменились.

Такая неблагодарная задача ему ни к чему, даже если у него полно свободных рук.

— Не спешите, господин Фан Хао, — сказала Мириам, сделав глоток чая. — Речь идёт не об обычных крысах. В заднем дворе храма есть вход в подземные трубы. Один из помощников, убирая там, заметил, что крысы крадут вещи… и даже читают книги храма.

— Крысы читают?

Фан Хао вдруг вспомнил, как однажды в пещере неподалёку от Лисиса они видели нескольких крыс в одежде, несущих светящиеся в темноте камни и идущих ночью по дороге.

— Именно, — кивнула Мириам. — Это кажется подозрительным. Я хочу, чтобы вы проверили, нет ли здесь скрытой угрозы.

— Почему бы не сообщить городской администрации? Им было бы легче этим заняться.

Ведь обратиться к властям куда проще, чем к нему.

Но Мириам почему-то выбрала именно его.

Отношения между Нежитью и культом Света были натянутыми, а вход в трубы находился прямо во дворе храма — это могло осложнить дело.

— Мы уже сообщили городу, — ответила Мириам. — Но сейчас в городе хаос. Это дело, скорее всего, отложат на долгое время.

Все силы Лизабет ушли на поимку Безликих. Проблема с крысами явно окажется в конце списка.

А с Безликими не так-то просто справиться — может пройти год или два, прежде чем всё уляжется.

Поэтому обращение к Фан Хао выглядело логичным.

— Можно взглянуть на задний двор?

Если опасность невелика, он готов помочь Мириам.

В конце концов, двести его подданных сейчас учатся в храме, и новых будут присылать регулярно. Отказывать было бы невежливо.

— Конечно, прошу сюда, — сказала Мириам и повела их из комнаты.

Рыцари тут же окружили группу, и все направились к задней части храма.

Пройдя мимо жилых бараков и столовой для помощников, Мириам указала на одно здание:

— Там хранятся книги. Именно там и заметили читающих крыс.

— Понятно.

Они дошли до заднего двора — просторного, с занятыми делом помощниками.

— Эти строения — склады. А то здание по центру — вход в подземные трубы, — пояснила Мириам, указывая на каменный домик.

Фан Хао подошёл ближе. Внутри виднелась каменная лестница, уходящая вниз, в кромешную тьму.

— Жрица Мириам, что это за подземные трубы? — спросил он, глядя вниз.

— Город Лисис старше, чем кажется, — ответила она. — Под ним проложена целая система труб, служащая для дренажа и сточных вод.

Фан Хао кивнул.

То есть это обычная канализация.

Но его насторожило другое: если город действительно так древен, значит, его построили не первые поселенцы, а восстановили уже существовавшие руины.

Следовательно, под землёй может скрываться что-то, существующее сотни лет… или даже дольше.

И в голову невольно приходили мысли о странных существах, обитающих внизу.

Фан Хао повернулся к Мириам:

— Я берусь за это дело. Но сегодня ещё не время. Завтра пришлю людей и подготовлю всё необходимое для уничтожения крыс.

На лице старой жрицы появилась лёгкая улыбка.

— Хорошо, завтра тоже подойдёт.

Фан Хао встал и осмотрелся:

— Здесь есть задняя дверь? Завтра приду с людьми и оружием — через главный вход будет слишком шумно.

Мириам согласилась. Даже сегодняшняя свита вызвала переполох.

Если завтра придут ещё больше вооружённых людей, это может спровоцировать панику.

Она повела их вправо:

— Есть запасной вход. Им редко пользуются, но охрана всегда на месте. Завтра просто скажите стражнику — он вас впустит.

У стены стояла узкая железная дверь, рядом дежурил помощник.

Мириам коротко поговорила с ним. Тот взглянул на Фан Хао и кивнул.

Через минуту она вернулась:

— Всё улажено. Завтра входите через эту дверь — она вас впустит.

— Отлично.

Они вернулись тем же путём и покинули храм, не задерживаясь.

Сели в карету и отправились домой.

* * *

Северные ворота города Лисис.

Трое пересекающих миры, включая Жэнь Цзюня, стояли у ворот с тюками и мешками, одетые как простые крестьяне.

Они сидели на обочине, словно наёмные рабочие, ожидающие подработки.

К полудню в туче пыли подскакала конница.

Жэнь Цзюнь и его спутники остолбенели.

Перед ними стоял почти тысячный отряд восьмого уровня — гораздо внушительнее, чем городская армия Лисиса.

Во главе отряда всадник снял шлем, обнажив молодое лицо пересекающего миры.

Это был Фу Лэй, специально прибывший за ними.

— Кто из вас Жэнь Цзюнь? — спросил он, глядя на троих, чьи лица были плотно закутаны, видны лишь глаза.

— Я… это я! — вскочил Жэнь Цзюнь.

Фу Лэй кивнул:

— А ваши подданные? Их не берёте?

— Мы решили не рисковать, — пояснил Жэнь Цзюнь. — Боимся привлечь внимание Безликих. Но не волнуйтесь — в городе полно еды и полей.

Фу Лэй ничего не возразил. Его задача — только доставить их. Что они решат делать с подданными, его не касалось.

Он приказал подвести три лошади.

— Пошли. Поживёте у меня, пока не станет безопасно возвращаться.

Трое сели на коней.

Фу Лэй махнул рукой — отряд развернулся и двинулся в сторону рыбацкой деревни.

* * *

Тем временем в резиденции Владыки города Лисис.

В комнате Обри, Владыки города, тот сидел на краю кровати, утоляя жажду фруктовым вином. На постели лежала женщина с белоснежной кожей и золотистыми волосами, весело улыбаясь.

Увидев вспотевшего Обри, она насмешливо бросила:

— Обри, и это всё, на что ты способен?

Она лежала совершенно обнажённой, лишь лицо скрывала золотистая маска из тонкой сетки, что придавало ей особую загадочность.

— Госпожа Эдлин, я всего лишь обычный человек, — отдуваясь, сказал Обри. — У меня нет такой выносливости, как у вас.

Эдлин — новая лидерша Безликих, командующая всеми их силами в городе и стремящаяся захватить власть над Лисисом.

— Хм, бесполезный мужчина, — фыркнула она, встав с постели и подойдя к столу. Она налила себе вина и спросила: — Завтрашний план готов?

Обри жадно разглядывал её обнажённое тело:

— Всё готово. Завтра городская стража будет выманена поддельной информацией за пределы города. а стража резиденции как раз в смене моих людей. И Лизабет, и этот юнец Фан Хао погибнут «несчастным случаем». После этого правда будет той, какой мы её назовём.


Глава 438
Лицо Обри становилось всё мрачнее, хотя он продолжал говорить.

Как только Лизабет умрёт, согласно резолюции Федерации Сотни Городов, он официально возьмёт власть над городом Лисис.

Тогда он станет настоящим владыкой.

А все те, кто за его спиной называл его «королём на женской шее», поплатятся за свои слова.

Эдлин слегка нахмурила изящные брови и напомнила:

— Согласно первоначальному плану, в этой операции фигурируют только Лизабет и её сторонники. Мальчишка Фан Хао в него не входил.

Обри кивнул:

— Я знаю. Его не было в плане. Но раз уж он сейчас в городе и будет присутствовать на банкете, мы можем заодно разобраться и с ним — так меньше шансов на непредвиденные осложнения.

Эдлин по-прежнему хмурилась. Фан Хао, хоть и был пересекающим миры, демонстрировал силу, с которой будет нелегко справиться.

Это могло стать непредсказуемым риском для всей операции.

Однако рассуждения Обри имели смысл.

Если Лизабет погибнет, Фан Хао всё равно устроит беспорядки в городе. А если устранить их обоих сразу, это избавит от множества будущих проблем.

К тому же, если взять его живым, можно выведать у него ценные сведения о других пересекающих миры.

Будучи первым в регионе, он обладает множеством полезных данных.

— Хорошо, — сказала Эдлин. — Но на этот раз он прибыл в город не один. Помимо того героя с ушами зверя, с ним ещё и ящер, который тоже может быть героем. Будь готов: если возникнет чрезвычайная ситуация, будет трудно всё контролировать.

Это был решающий шаг в их плане захвата власти над Лисисом.

Ни малейшей ошибки допускать нельзя.

— Да, я подготовлюсь. Как только этот мальчишка ступит в зал банкета, даже если у него вырастут крылья, он уже не улетит, — уверенно ответил Обри.

— Ха! Отлично. Ты всегда самый послушный, — улыбнулась Эдлин и провела тонкими пальцами по щеке Обри.

У Обри, давно чувствовавшего упадок сил, внутри вновь вспыхнул огонь желания.

Он вытащил из ящика пузырёк, высыпал одну пилюлю и сразу же проглотил её.

Его глаза начали краснеть.

— Госпожа Эдлин, мне кажется, я снова готов.

Эдлин томно улыбнулась, снова забралась на кровать и сказала:

— Ну что ж, покажи, хватит ли у тебя сил.

Услышав это, Обри немедленно бросился на неё.

…

На следующий день, в полдень.

Фан Хао отправился в храм вместе с Димитрикой и пятьюдесятью рыцарями Львиного Сердца, чтобы разобраться с проблемой крыс.

Разумеется, хотя они исследовали неизведанную территорию — даже подземные канализационные трубы под Лисисом, где вероятность встречи с опасными существами была крайне мала, — Фан Хао всё равно опасался риска.

Поэтому в храм отправилась не его настоящая плоть, а управляемая им Демоническая кукла.

Демоническая кукла, естественно, не предстала в виде скелета, а с помощью Демонической маски приняла облик самого Фан Хао.

Даже те, кто хорошо знал Фан Хао, не смогли бы сразу заметить подмену.

Внешность была идентичной, а поведение и движения контролировались самим Фан Хао.

Можно сказать, что эти двое были одним и тем же человеком.

Группа из пятидесяти двух человек с инструментами подошла к задней двери храма. После короткого разговора со служкой-помощником жреца они беспрепятственно вошли внутрь.

Присутствие Демонической куклы в храме никого не насторожило.

Однако, когда Фан Хао применил технику Божественного вселиния, он почувствовал в сознании жгучее, душное жжение.

К счастью, это ощущение всё ещё оставалось в пределах его выносливости.

Пройдя через заднюю дверь, они сразу же оказались у входа в подземный тоннель.

Фан Хао открыл рюкзак, достал светящиеся в темноте каменные фонари и раздал их нескольким людям.

Закончив подготовку, отряд направился вниз.

Каменная лестница, ведущая в канализацию, была узкой и длинной. Изначально рассчитанная лишь на двух человек в ряд, она постепенно расширялась до такой степени, что могла свободно вместить пятерых.

Добравшись до самого низа, все внезапно оказались в просторном помещении.

Подземный канал оказался гораздо масштабнее, чем представлял себе Фан Хао.

Сводчатый коридор высотой более трёх метров и шириной около пяти метров превосходил даже коридоры в резиденции Владыки.

Похоже, Мириам была права: подземный мир здесь древнее самого города Лисис.

— Господин, здесь так широко, будьте осторожны, — сказала Димитрика.

Если бы это были обычные узкие канализационные трубы, врагами действительно могли бы оказаться просто крысы.

Но при таких размерах и протяжённости по всему городу здесь вполне могли обитать крупные существа.

— Да, будьте внимательны. Наша цель — собрать полезную информацию. Старайтесь избегать боёв. При малейшей опасности немедленно отступайте по тому же пути, — кивнул Фан Хао.

Пятьдесят рыцарей Львиного Сердца и оранжевый герой Димитрика давали ему уверенность: если только они не столкнутся с квазибожеством, он успеет активировать телепортацию и спасти всех.

— Есть, господин! — хором ответили солдаты.

Они выстроились в строй по трое в ряд, окружив Фан Хао, и медленно двинулись вперёд.

Стены тоннеля были гладкими, а по центру шёл углублённый жёлоб для сточных вод, поэтому идти было несложно.

Вдоль коридора, в сырых и тёмных углах, росли зелёные грибковые налёты и мох.

От их приближения разбежались всевозможные ползающие твари.

Мягкий свет светящихся камней освещал значительное пространство впереди.

Все держали оружие наготове, будучи в полной боевой готовности.

Через десять минут пути перед ними внезапно разветвились три одинаковых тоннеля — прямо, влево и вправо.

Отряд на мгновение замер, не зная, в каком направлении двигаться дальше.

Вообще, спускаться в подземелье ловить крыс — не самая умная затея.

Писк!

Когда они ещё колебались, из левого тоннеля раздался звук, похожий на крысиный писк.

Направив свет в ту сторону, они увидели в конце коридора белую крысу, стоявшую на задних лапах и смотревшую на них.

Благодаря свету Фан Хао заметил её характерную причёску — полностью лысую макушку, что придавало ей комичный вид.

Эта крыса выглядела точно так же, как те, которых он видел в пещере — с поднятыми светящимися камнями.

— Идёмте налево. Осторожно, — сказал Фан Хао.

Отряд сразу же двинулся влево.

В тот же момент крыса, издавшая звук, развернулась и побежала.

Когда Фан Хао и его люди достигли места, где она только что стояла,

Писк!

Крыса снова закричала, уже немного впереди.

— Вперёд.

Писк!

В третий раз Фан Хао почувствовал неладное.

Каждый раз эта крыса ждала их именно на развилке, словно намеренно указывая путь.

Это усилило подозрения Фан Хао относительно возможной засады впереди.

Крыса пропищала ещё три-четыре раза, но отряд остался на месте, не двигаясь дальше.

Писк!

Крыса продолжала пищать, явно нервничая и подпрыгивая от нетерпения.

— Пойдём, посмотрим, что она задумала, — решил Фан Хао.

На этот раз они больше не блуждали, а просто следовали за крысой.

Прошло уже больше получаса.

Фан Хао обладал хорошим пространственным чутьём и сверялся с картой, которую держал его реальный аватар.

Он почти точно определил, что они уже приблизились к северной окраине города.

Пройдя через круглую трубу, они внезапно оказались перед поразительной картиной.

По обе стороны высохшего подземного рисового поля были распаханы небольшие участки земли, на которых уже проросли нежные ростки.

С другой стороны полей несколько серых крыс методично раскладывали предметы, украденные или найденные в человеческом мире: бутылки, банки, старые каблуки и вилки.

У каждой крысы была своя роль.

Это место напоминало миниатюрный город — точную копию человеческого поселения, спрятанную под землёй.

Не только Фан Хао, но и все остальные были потрясены.

Обычные серые крысы, очевидно, не обладали разумом, как их белый собрат, и при виде людей мгновенно разбежались в темноту тоннелей.

Писк!

Неподалёку крыса с лысиной продолжала звать их.

Фан Хао последовал за ней.

Пройдя ещё через одну круглую трубу, он понял, что достиг конца пути.

Увиденное заставило его зрачки сузиться — это зрелище оказалось ещё более удивительным, чем подземный «город» крыс.

Перед ними раскинулась полуэллиптическая площадь.

Напротив них располагались ярусы сидений, подобные трибунам на стадионе.

На каждом сиденье восседала белая крыса — их было не меньше десяти тысяч.

Размеры этих крыс соответствовали диким особям, за исключением одной детали: на макушке у них отсутствовала шерсть, оставляя прозрачную плёнку, сквозь которую было видно пульсирующее мозговое вещество.

【Черепная крыса (I ранга)】.

С близкого расстояния Фан Хао прочитал их название.

«Черепные крысы» — это имя показалось ему знакомым.

Так вот они какие — черепные крысы.

В этот момент десятки тысяч голов черепных крыс начали синхронно вибрировать.

Самая передняя крыса вдруг заговорила:

— Добро пожаловать в Серый Лабиринт, человек по имени Фан Хао. Зачем ты здесь? Ты ищешь что-то? Или просто продолжаешь вашу привычную игру — повсюду совать нос и открывать сундуки?

Ш-ш-ш!

Крысы вдруг заговорили на человеческом языке. Все солдаты мгновенно обнажили оружие, вступив в боевую готовность.

Просторный зал наполнился ледяной напряжённостью.

Когда передняя крыса говорила, мозги всех остальных под прозрачной плёнкой вибрировали в едином ритме, будто говорила не одна особь, а всё стадо одновременно.

Фан Хао был ошеломлён этим странным поведением.

Но сейчас не время задавать вопросы. Он ответил:

— В храме сообщили, что в подземелье слышны странные звуки. Меня прислали проверить, нет ли здесь опасности.

Он солгал. Очевидно, крысы, о которых рассказывала Мириам — те, что читают книги, — и были этими черепными крысами.

— Возможно, это дикие особи, которые тайком выбрались наверх. Мы ограничим их передвижения, чтобы подобное больше не повторилось, — пронзительно произнесла крыса.

Фан Хао был удивлён ещё больше.

Крысы проявляли невероятные дипломатические способности.

Они проанализировали расу и требования Фан Хао и дали мирный, взаимоприемлемый ответ.

— Хорошо, меня устраивает такой ответ, — сказал Фан Хао, давая знак солдатам убрать оружие. — Но мне любопытно: откуда вы знаете моё имя?

Мозги крыс снова начали синхронно вибрировать.

— В этом городе мы видим и слышим всё. В том числе и тебя, человек Фан Хао. Многие упоминали тебя за спиной: «потенциальная угроза», «первый в регионе», «манерный с придурью с ланьхуачжи»…

Это…

Крысы процитировали три разных отзыва, распространённых о нём в городе.

И каждый отзыв исходил от совершенно разных групп: Безликих, пересекающих миры и торговцев тканями, чьи дела он подорвал.

Крыса не стала продолжать, но, судя по всему, список был гораздо длиннее.

— То, что вы говорите, известно многим на поверхности. Это не доказывает, что вы знаете всё в городе. Если бы вы действительно знали всё, вы могли бы сказать что-то, чего даже я…

Фан Хао не договорил — пронзительный голос крысы перебил его:

— Мы знаем, чего тебе нужно. У Безликих уже есть чёткий план против тебя и Лизабет. Но, человек, ты должен понимать: информация имеет ценность. Её можно получить только в обмен на равноценные товары или сведения.

Разум этих крыс был не ниже человеческого.

Более того, используя своё положение в подземном мире, они, похоже, узнали множество городских тайн.

Они не только знали, что Фан Хао и Лизабет объединились против Безликих, но и были в курсе, что у Безликих уже есть конкретный план против них.

Подавив удивление, Фан Хао спросил:

— Тогда, господа черепные крысы, на каких условиях вы готовы обменять эту информацию? Или вы уже решили, чего хотите?

Теперь их нельзя было считать просто крысами.

Честный обмен был первым шагом к сотрудничеству.

У-у-у!

Мозги крыс под прозрачной плёнкой начали бурно вибрировать.

Затем крыса снова заговорила:

— За обычную информацию нам нужны материалы, припасы и продовольствие для строительства нашего подземного города. Но сведения, которые мы хотим передать тебе сейчас, крайне важны. Поэтому мы требуем плату, равноценную твоей жизни.

«Равноценную жизни?»

Фан Хао не совсем понял. Похоже, крысы просто хотели подчеркнуть ценность информации.

— Говорите, что вам нужно?

— Нам нужен способ выжить. Ты мыслишь иначе, чем люди на поверхности. Возможно, ты сможешь предложить решение, которое изменит наше положение, — сказала крыса.

Фан Хао нахмурился:

— Что вы имеете в виду?

— Мы слабы поодиночке, но вместе обладаем разумом, сравнимым с человеческим. Мы веками прятались в подземельях этого города, избегая любых конфликтов с людьми, чтобы сохранить наш и без того малочисленный народ.

Крыса оглянулась на сородичей, будто мгновенно достигнув с ними согласия, и продолжила:

— Нам нужны более продвинутые образцы для экспериментов — представители подходящих рас, чтобы преодолеть генетический барьер в наших телах.

— Генетический барьер?

Фан Хао не поверил своим ушам.

Да они совсем с ума сошли — крысы теперь занимаются генной инженерией!


Глава 439
Из разговора с черепной крысой Фан Хао узнал кое-что новое.

Эти черепные крысы создали под городом Лисис собственный мир — царство крыс. Используя разум, не уступающий человеческому, они управляли этим подземным обществом.

Кроме того, благодаря запутанной системе подземных труб и ходов, они построили сеть, соединяющую их мир с поверхностью. Благодаря этому они могли узнавать обо всём, что происходило на поверхности.

Неважно, простой ли вы торговец или сам Владыка города с дворянами — стоит вам оказаться в этом городе, каждое ваше действие будет замечено и услышано крысами.

Сегодня черепная крыса специально привела его сюда, чтобы обменяться информацией — конкретно о планах Безликих, направленных против него и Лизабет.

Условием обмена была «генетическая преграда», о которой упомянула крыса.

Если бы речь шла о гномской технологии с полноценной энергетической системой, Фан Хао лишь слегка удивился бы — но всё равно легко принял бы это. Однако услышать слова «ген» и «барьер» из уст крысы в канализации Лисиса вызывало странное ощущение диссонанса.

— Условия равнозначны, — снова заговорила черепная крыса. — Информация, которую мы получили, касается вашей жизни. А то, что нам нужно, определяет наше будущее. Поэтому цена обмена вполне справедлива.

Фан Хао верил, что эти крысы действительно могут получить какие-то сведения, недоступные другим. Но он сомневался, что планы Безликих действительно угрожают его жизни.

Ведь рядом с ним находились четыре героя и двести рыцарей Львиного Сердца восьмого уровня. Для разведывательной организации вроде Безликих убить его было почти невозможно.

То же самое касалось и Лизабет — её напрямую охраняла армия Лисиса. Какая тут может быть опасность?

Однако, даже не веря в реальную угрозу, Фан Хао всё равно решил заключить первую сделку с черепными крысами. Их способность собирать информацию была уникальна, и первое сотрудничество могло стать основой для будущих отношений.

— Условия действительно разумны, — сказал он с улыбкой. — Но я мало что знаю о генах. Может, вы прямо назовёте, что именно вам нужно? Тогда я смогу проверить, есть ли у меня подходящие предметы или хотя бы аналоги.

Он не придавал особого значения планам Безликих, о которых говорила крыса.

Черепные крысы снова обсудили что-то между собой, после чего одна из них ответила:

— Нам нужны материалы для генетических исследований, алхимические зелья для усиления крови или какие-нибудь древние наследия высокого уровня.

Похоже, крысы неплохо ориентировались в том, что происходит в мире.

Согласно пониманию Фан Хао, в этом мире существовало три пути получения силы: наследование по крови, дар божества и самосовершенствование после рождения.

Пересекающие миры, как он сам, могли просто изучать книги навыков, что сильно упрощало процесс обучения и прорыва. Местные же жители — включая этих самых крыс — были вынуждены следовать трём правилам.

Преодоление генетического барьера можно было считать внешним методом изменения крови. Вероятно, крысы узнали об этом из книг, которые читали повсюду.

Но знание метода — одно, а получение нужных материалов — совсем другое. Поэтому они и надеялись получить необходимое от Фан Хао.

Тот не спешил отвечать, размышляя, чем можно обменяться.

У него были деньги. Возможно, через Торговый союз он сможет купить зелье для усиления крови. Но такие зелья встречались крайне редко — и поиск мог затянуться на долгое время.

Он уже собирался предложить закупить зелье, как вдруг Димитрика тихо напомнила ему:

— Господин, у нас в поместье есть труп героя-демонической крысы.

Да!

Глаза Фан Хао загорелись.

Недавно, после задания «Переселение демонических крыс», остался труп фиолетового героя-крысы. Из-за опасений по поводу чумы Фан Хао приказал запечатать его в Каменный саркофаг и закопать за городом, чтобы позже, когда появится Нильсон, тот проверил тело на наличие вирусов.

Этот труп вполне мог подойти под описание «материала для исследований», о котором говорили крысы. Если им действительно нужно такое — он мог отдать труп. Но ведь это был труп фиолетового героя! За такое надо доплатить.

Приняв решение, Фан Хао произнёс:

— У меня есть труп героя-демонической крысы. Не знаю, подойдёт ли он вам.

Мозги черепных крыс снова начали резонировать.

Затем ведущая крыса сказала:

— Мы довольны вашим предложением. То, что мы хотим сообщить вам…

Но Фан Хао вновь перебил её:

— Это полностью сохранившийся труп фиолетового героя. Его ценность гораздо выше, чем однократная информация. Поэтому я требую увеличить ваши условия, чтобы сделка была справедливой.

Услышав слово «фиолетовый», крысы проявили свою истинную природу. Они перестали общаться единым сознанием и начали визжать по отдельности, создавая хаос.

Ведущая крыса тоже не могла больше говорить на человеческом языке. Она повернулась и громко завизжала, призывая остальных успокоиться.

Постепенно их коллективное сознание восстановилось, и ведущая крыса снова заговорила:

— Фиолетовый герой действительно обладает высокой ценностью. Скажите, что вы хотите взамен?

Фан Хао задумался, внимательно глядя на стаю крыс перед собой. Затем он произнёс:

— Всё просто. Одно условие: помогите мне полностью уничтожить всех Безликих в городе. Как только в Лисисе не останется ни одного из них — сделка состоится.

— Нет-нет, вы слишком жадны! — решительно отказались крысы. — Частые контакты с поверхностью создадут для нас неизбежную опасность.

— Почему это жадность? — возразил Фан Хао. — Условия вполне разумны.

— Безликие — организация. Они постоянно пополняют ряды. Если мы согласимся, нам придётся постоянно предоставлять вам информацию. Это уже не равнозначный обмен.

— Тогда уберите только тех, кто сейчас в городе. А если мне понадобится ещё информация — я буду платить отдельно. Как вам такое?

Черепные крысы замолчали, взвешивая его слова.

...

Тем временем на поверхности уже был пять часов вечера.

Настоящее тело Фан Хао сидело в зале и слушало, как Анцзя и другие беседуют.

В дверь вошла служанка:

— Господин, от резиденции Владыки приехала карета. Вас приглашают на банкет к Владыке Обри.

— Банкет? — глаза Анцзя сразу заблестели.

— Да, действительно банкет. Собирайтесь, пойдём вместе, — сказал Фан Хао.

В комнате, кроме служанок, были только Анцзя и Асети. Они кивнули и отправились переодеваться — на банкет в доспехах явно не пойдёшь.

Вскоре все трое вышли наружу.

Как раз в этот момент из своей комнаты вышла и Ролана, явно принарядившаяся.

— Ролана, Владыка Обри устраивает банкет. Пойдёмте вместе, заодно поужинаем, — с пониманием предложил Фан Хао.

Ролана взглянула на него и спокойно ответила:

— Хорошо, пойду взгляну.

【Одинокая красавица ночи — Ролана Ан Тобайес. Ваша лояльность повысилась на 5 пунктов. Текущая лояльность: 50.】

Увидев уведомление, Фан Хао улыбнулся. Наконец-то 50! Это было нелегко.

Заметив его внезапную улыбку, Ролана покраснела:

— Чего смеёшься?

— Да так, вспомнил одну забавную вещь. Пойдёмте, нам всем четверым хватит места в одной карете, не будет тесно, — улыбнулся он и направился к экипажу.

Двадцать рыцарей Львиного Сердца окружили карету и двинулись в сторону резиденции Владыки.

У входа в резиденцию стояли десятки роскошных карет — принадлежавших городской знати. На таких мероприятиях всегда присутствовала доля соперничества и показухи.

Когда Фан Хао и его спутники вышли из кареты, стражников отвели в отведённую зону ожидания. Предъявив приглашения, четверо вошли в зал.

Там собрались богачи и знать Лисиса, одетые в нарядные одежды, и вели беседы группами.

Бросалось в глаза, что большинство женщин — а точнее, почти все — носили платья из Тканевой лавки «Кость». Проходя мимо нескольких дам, можно было услышать, как они обсуждают новинки коллекции, качество ткани и отделку.

— Фан Хао! Фан Хао!..

Вдруг раздался голос, и издалека к ним бежал маленький толстяк, размахивая руками.

Они обернулись и увидели, как к ним быстро приближается торговец Эрик, чьи щёки и живот дрожали при каждом шаге.

— Фан Хао, и ты здесь!

Не дожидаясь ответа, он сразу перевёл взгляд на Ролану и, покраснев, пробормотал:

— Госпожа Ролана... давно не виделись.

С тех пор как он упустил свой шанс, Эрик не мог забыть Ролану. Позже он даже просил Фан Хао передать ей любовное стихотворение, но ответа так и не получил.

Увидев сегодня, как Фан Хао и Ролана вошли вместе, он тут же бросил своих собеседников и поспешил к ним.

Ролана с любопытством посмотрела на Фан Хао, явно не узнавая толстяка.

— Кхм-кхм! — кашлянул Фан Хао. — Это Эрик. Он просил меня передать тебе письмо в прошлый раз.

Он не хотел вмешиваться в такие дела, но у него были кое-какие отношения с Эриком, и тот проявлял упорство. Отказать напрямую было неловко, но Фан Хао также боялся, что Ролана в гневе просто убьёт этого толстяка — тогда скандала не избежать.

Ролана вспомнила и безэмоционально произнесла:

— А, да. Тебе стоит потренировать литературный стиль. Я не заинтересована. И кстати, если будешь таким толстым, это испортит вкус твоей крови.

Затем она повернулась к Фан Хао:

— Пойду посмотрю там. Если не вернусь — не ждите меня.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

Ролана ушла, не дав Эрику сказать ни слова.

Лишь когда её фигура исчезла в толпе, Эрик наконец осознал:

— Фан Хао, что госпожа Ролана имела в виду? Что значит «испортит вкус крови»?

Его лицо всё ещё было красным. Он понял, что его отвергли, но причина была настолько странной, что он не мог понять, что она хотела сказать.

— Кхм-кхм! — Фан Хао кашлянул. — Наверное, она имеет в виду, что тебе стоит похудеть. Некоторые девушки предпочитают худых, другие — пухленьких, которых приятно обнимать.

— А... правда? А у меня ещё есть шанс?

— Эрик, у тебя и так много всего. Зачем зацикливаться на ней?

— Но мне кажется, у меня ещё есть шанс! Раньше мы отлично общались!

Фан Хао обнял его за плечи и понизил голос:

— Слушай, я слышал, что у Роланы уже есть кто-то.

— Правда?

— Зачем мне тебя обманывать?

Они уселись за свободный столик и продолжили разговор.

Вскоре появились Обри и Лизабет.

Поскольку банкет устраивал сам Обри, он поднялся на сцену и начал торжественную речь. Хотя это были всё те же пафосные слова, было заметно, что сегодня он особенно возбуждён.

Несколько раз он упомянул политическую ситуацию в городе, игнорируя многозначительные взгляды Лизабет.

Речь была длинной и неинтересной. Мысли Фан Хао были заняты делами в подземелье — он продолжал незавершённые переговоры с черепными крысами через Демоническую куклу.

...

Под землёй.

После последних торговых уступок стороны достигли предварительного соглашения.

Фан Хао предоставит труп фиолетового героя-демонической крысы и откроет для черепных крыс скрытый рынок, где они смогут покупать у него предметы первой необходимости.

Взамен крысы не только раскроют детали плана Безликих против него и Лизабет, но и передадут список известных им членов организации. Кроме того, по запросу Фан Хао они будут отслеживать передвижения этих людей.

Любая дальнейшая информация будет оплачиваться отдельно, в зависимости от её ценности.

— Хорошо, — сказал Фан Хао, управляя Демонической куклой. — Труп доставят в течение пары дней. Надеюсь, к тому времени вы подготовите информацию.

Крысы проявили крайнюю осторожность в вопросе равнозначного обмена. Чтобы не упустить шанс разом устранить всю сеть Безликих, Фан Хао решил передать информацию только после получения трупа — «товар в обмен на товар». Для первого сотрудничества это был безопасный и честный подход.

— Нет, такой вариант приведёт к провалу нашей сделки, — неожиданно возразила черепная крыса.

Фан Хао удивился:

— Почему?

— Труп находится в вашем поместье. Даже если вы отправите его сегодня, доставка займёт как минимум день.

Но крыса снова покачала головой:

— Нет-нет. Безликие уже начали действовать. Они собрали всех своих людей и сегодня ночью попытаются захватить власть в городе. Возможно, вам лично ничего не угрожает, но Лизабет погибнет. И тогда Безликие действительно получат контроль над городом.

— Но Лизабет — супруга городского правителя! Безликие не смогут подобраться к ней! — возразил Фан Хао.

— А если Безликие — это люди из её ближайшего окружения? Например, те, кто организует этот самый банкет...

Сердце Фан Хао мгновенно сжалось.

(Глава окончена)


Глава 440
Резиденция Владыки.

Пир продолжался.

Вся знать города собралась здесь, наслаждаясь изысканными яствами и сладким вином.

Фан Хао уже собрался поднять бокал и сделать глоток, но внезапно замер.

Его лицо исказилось, и он медленно поставил бокал обратно на стол.

Под столом он открыл пространство хранения Книги Владыки и вынул три флакона «Эликсира высшего разряда против ядов», которые тут же сунул в руки Анцзя и Асети.

Обе женщины сидели рядом с ним. Получив лекарства, они недоумённо переглянулись.

Но, заметив серьёзное выражение лица Фан Хао, сразу поняли: с этим пиром что-то не так.

Кто-то отравил еду!

И притом такой яд, что справиться с ним можно лишь эликсиром высшего разряда.

Сегодня ночью должно произойти нечто грандиозное.

Трое сохраняли спокойствие. Незаметно выпив противоядие, они остались сидеть на местах, не проявляя никаких признаков тревоги.

Фан Хао перевёл взгляд на второй этаж.

Обри и Лизабет тоже обедали.

Рядом с Обри стояла служанка с золотистыми волосами и наливала вина обоим.

А возле Лизабет находился стражник в доспехах.

Доспехи были стандартными — как у любого охранника резиденции. Ничего примечательного.

Однако, хоть служанка и была красива, Фан Хао ощутил странное чувство знакомства.

Будто бы он где-то её уже видел.

Но вскоре его внимание полностью привлёк Обри. Тот сегодня явно был возбуждён.

Развалившись в кресле, он весело что-то рассказывал, широко улыбаясь.

Лизабет напротив становилась всё мрачнее и мрачнее, пока не достигла предела ярости.

В это же время Фан Хао заметил: вход в зал был наглухо перекрыт стражей. Всех, кто пытался выйти, останавливали.

Хотя конфликтов ещё не возникло, помещение превратилось в ловушку — войти можно, выйти нельзя.

Похоже, информация от черепной крысы была верной.

Обри действительно устроил банкет-ловушку, собрав всю городскую знать в одном месте.

Его план — одним махом устранить всех сторонников Лизабет и занять трон правителя Лисиса.

Сейчас «Демоническая кукла» с отрядом уже возвращалась сюда. Оставалось лишь выжить до их прибытия.

Фан Хао внимательно осмотрел зал, но Роланы нигде не было.

Вероятно, она отправилась к Лизабет.

Затем он ещё раз пригляделся к стражнику рядом с Лизабет — тот был почти такого же роста.

Пока Фан Хао искал пути к бегству, раздался звук.

Бах!

Бокал Обри упал на пол.

Как по сигналу, из коридоров по обе стороны зала повеяло странным запахом.

Он стремительно распространился по всему помещению.

Гости один за другим начали падать на столы, теряя сознание.

Фан Хао, Анцзя и Асети переглянулись и тоже «упали» на столы, решив понаблюдать, что будет дальше.

Шумный пир мгновенно стих.

Голоса Обри и Лизабет со второго этажа стали чётко слышны Фан Хао.

— Обри! Ты посмел сговориться с Безликими?! — взревела Лизабет, вскакивая на ноги.

До такого уровня дошла ситуация — конечно, она сразу всё поняла.

Именно она дала Обри всё, что у него есть.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Но даже в страшном сне не могла представить, что он окажется замешан в деле Безликих.

Свергнуть её — это ведь ему самому ни к чему.

И не только Лизабет: никто из Безликих до последнего момента не верил, что этот «приживал» окажется одним из них.

— Хе-хе, не надо так волноваться, это тебе не идёт, Лизабет! — усмехнулся Обри.

— Почему ты это сделал? — закричала она в ярости.

— Причин нет. Просто надоели унижения под твоей рукой. Захотелось жить как настоящий мужчина, — спокойно ответил Обри.

— Ха! — Лизабет презрительно фыркнула. — Ты всё такой же лживый, Обри. Если бы твоё самолюбие было так велико, ты бы никогда не стал моим фиктивным мужем. Ты наслаждаешься богатством, которое я тебе даю, а потом говоришь, что хочешь «жить как мужчина». Да ты сам себе не веришь!

Обри родился в обедневшей мелкой дворянской семье и задолжал огромные суммы в долгах.

Лизабет же не могла официально унаследовать Лисис без мужа.

Их брак был сделкой: каждый использовал другого.

Ей нужен был мужчина, чтобы легально управлять городом.

Ему — кто-то, кто расплатится с долгами и выведет из нищеты.

Хотя они и были фиктивной парой, Лизабет обеспечила Обри жизнью, достойной Владыки, и позволила участвовать в управлении городом.

Но Обри этого было мало. Он хотел большего.

...

Услышав насмешку Лизабет, Обри лишь пожал плечами. За эти годы он слышал куда более жестокие слова от окружающих.

— Мне всё равно. Посмотри вокруг — кто услышит твои слова? Твои сторонники скоро отправятся с тобой в могилу.

Внизу все знатные гости без сознания. Их разговор никто не передаст.

Лизабет умрёт здесь.

А убийцей назначат внешнего пересекающего миры по имени Фан Хао.

Это станет поводом для Лисиса начать войну против соседних городов пересекающих.

Весь план идеально связан.

Победа достанется Безликим — и ему, Обри.

— Думаешь, убив меня, ты получишь Лисис? Ты всего лишь ничтожество! — сказала Лизабет.

— Ну и что? Забыла? Согласно уставу Совета, именно я — Владыка Лисиса, а ты — лишь супруга городского правителя. Когда овдовеешь в среднем возрасте, думаешь, члены Совета из других городов станут вмешиваться? Конечно, я устрою тебе пышные похороны и символически пролью пару слёз, — всё так же спокойно произнёс Обри.

Он ждал этого дня слишком долго.

Видя, как первая красавица Лисиса унижена, он испытывал неописуемое наслаждение.

Отныне его больше никто не посмеет оскорблять. Все будут воспевать великого Владыку Обри.

— Мечтаешь! — Лизабет резко повернулась к страже в зале. — Стража! Обри сговорился с Безликими! Арестуйте его!

Но в ответ — полная тишина.

Стражники на первом этаже молча стояли на местах, не шевелясь.

— Забыл упомянуть: сегодня смена караула. Как думаешь, почему я выбрал именно этот день для пира? — напомнил Обри.

Лицо Лизабет побледнело. Она пошатнулась и схватилась за край стола.

— Ты собираешься убить всех здесь? — пристально посмотрела она на Обри.

— Умрут лишь твои сторонники. Остальные проснутся невредимыми. Я объявлю, что ты пала жертвой покушения. Кстати, благодарю тебя: в изначальный план не входил твой любовник, но ты сама добавила его в список гостей. Отличный кандидат на роль убийцы.

Обри бросил взгляд вниз, на Фан Хао.

Тот услышал эти слова и подумал, что речь идёт о Ролане.

Девушка в мужском обличье, которая постоянно крутилась вокруг Лизабет… Неудивительно, что Обри её заподозрил.

— Отпусти их! Если я умру, ты всё равно займёшь трон. Их убивать не обязательно, — сквозь зубы проговорила Лизабет.

— Ха! Твои способности мне известны. Даже мёртвая, ты оставишь после себя препятствия. Поэтому они умрут вместе с тобой, — холодно ответил Обри.

Глаза Лизабет сверкнули. Она схватила нож со стола и ринулась вперёд, целясь в горло Обри.

Тот попытался увернуться, но не успел.

В этот момент служанка резко схватила Лизабет за запястье.

С такой силой, что нож вылетел из руки и звонко упал на пол.

— Обри, до каких пор ты будешь играть в эти игры? — нахмурилась служанка.

Обри, дрожа от страха после недавней попытки убийства, торопливо сказал:

— Госпожа Эдлин, всё в ваших руках!

Затем он снова крикнул страже:

— По плану! Убить всех сторонников Лизабет! Особенно того чёрноволосого парня — разорвать его на восемь частей!

Шум шагов!

Стражники немедленно двинулись вперёд, направляясь к столам, чтобы казнить всех сторонников Лизабет.

Анцзя, лежащая на столе, толкнула Фан Хао локтем:

— Эй, он хочет разорвать тебя на восемь частей.

— Да ладно! Я же с ним ни разу не говорил! — прошептал Фан Хао.

— Говорит, ты её любовник.

— Не неси чушь! Он имеет в виду Ролану. Это не ко мне!

— Что?! Ролана?! — глаза Анцзя расширились.

Их шёпот привлёк внимание стражи.

Вокруг троицы мгновенно сомкнулось кольцо воинов.

— Эх… львиные головки в соусе… такие вкусные… — пробормотал Фан Хао, будто во сне, прищурившись.

Едва он разглядел обстановку, как прямо в грудь метнулся железный клинок.

Фан Хао резко отпрыгнул, больше не притворяясь. Из пространства хранения он выхватил оружие и бросил Асети, а сам сжал в руке «Клинок Громового Орла».

Анцзя и так сражалась голыми кулаками — ей оружие не требовалось.

Неожиданное пробуждение троицы заставило стражу инстинктивно отступить на два шага.

Фан Хао воспользовался паузой: в правой руке он сформировал копьё из молнии и метнул его в окно наискосок вверх.

Хлоп!

Под ударом молнии окно мгновенно рассыпалось.

Без промедления Фан Хао вынул из хранилища сигнальный ракетный патрон и выстрелил им в разбитое окно.

Красный свет вспыхнул над резиденцией и взорвался в небе.

Яркое оранжевое сияние осветило всё вокруг.

Эта стремительная и точная серия действий ошеломила всех присутствующих.

Даже если снаружи не знали, что происходит внутри, городские солдаты, увидев сигнал бедствия над резиденцией, немедленно двинутся на помощь.

Лицо Обри исказилось от ужаса.

— Быстрее! Убейте их! Иначе все мы погибнем!

Он не понимал, где дал сбой идеальный план.

Все, кто ел и вдохнул тот особый аромат, должны были впасть в глубокий обморок — даже герои! Почему эти трое в сознании?

Но сейчас не время разбираться. Если до прибытия подкрепления не убить Лизабет и этих троих, план провалится, и он сам погибнет.

Поэтому они обязаны умереть.

Стражники, услышав крик Обри, осознали опасность и с оружием бросились в атаку.

Звон стали!

Мгновенно троицу окружили со всех сторон, и завязалась ожесточённая схватка.

Анцзя и Асети прикрыли Фан Хао, защищая его спину.

А он, стоя позади, начал сотворять заклинания.

«Древесный слуга-дух».

«Огненный паук».

«Многоглавая огненная змея».

Один за другим призванные существа возникали перед ними.

Они сдерживали натиск стражи, а многоглавая змея обжигала врагов пламенем.

Несколько стражников вспыхнули, корчась в агонии, и превратились в обугленные трупы.

Этот внезапный урон лишь на миг замедлил атаку.

Оценив ситуацию, стража снова ринулась вперёд.

Фан Хао, держа «Клинок Громового Орла», вступил в ближний бой. Его тёмно-золотой клинок седьмого уровня резал железо, как масло.

Любой удар пробивал защиту врага. Молния пронзала тела, убивая на месте.

Даже прочные щиты покрывались глубокими бороздами.

А тех, кто пытался отразить удар щитом, поражал электрический разряд, заставляя судорожно корчиться — второй удар Фан Хао добивал их.

В левой руке он держал посох «Звёздный Огонь» и непрерывно выпускал магические снаряды в ряды врагов.

Маг и воин в одном лице.

Скорость его убийств не уступала Асети и даже превосходила Анцзя.

Даже без официальной оценки уровня было ясно: Фан Хао достиг силы героя.

...

На втором этаже

Безликая Эдлин сражалась с Роланой, одетой в доспехи стражника.

Без лишних слов — с первой секунды на полную мощь.

Ролана метала одну за другой тёмно-красные кровавые копья, словно пули, в служанку.

Эдлин демонстрировала потрясающую ловкость, уворачиваясь. Копья взрывались позади неё.

Один взрыв проломил стену на три метра в ширину, подняв облако пыли.

Лицо Эдлин стало серьёзным.

В разведданных Безликих не значилось, что у Лизабет есть такой могущественный герой.

Расслабляться нельзя.

Она резко взмахнула рукой — из воздуха вырвались ржавые цепи, извиваясь, как ядовитые змеи, с острыми крюками на концах.

Ролана обвила свой меч алым сиянием.

Одним ударом она рассекла цепи, и клинок вспыхнул, как кровавая луна.

Бах!

Столкновение породило взрывную волну.

Весь настил второго этажа рухнул. Обломки посыпались на гостей, лежащих без сознания внизу.

Обе женщины расправили огромные крылья и продолжили бой в воздухе зала.

Крылья Роланы напоминали летучую мышь.

Крылья Эдлин выглядели похоже, но были тёмно-коричневыми, покрытыми мелкими шипами, с рваными концами, будто сшитыми из клочков кожи.

Их столкновения сотрясали зал: стёкла взрывались, камни сыпались с потолка.

Многие гости погибли во сне под обломками.

Ролана посмотрела на свой изогнутый клинок и с досадой швырнула его вниз.

Она пришла сюда лишь потому, что боялась покушения Безликих на Лизабет, и переоделась в стражника для охраны.

Но не ожидала, что весь пир — это ловушка для убийства Лизабет.

И уж тем более не думала встретить равного себе противника.

— Ролана! Держи меч! Выведи её наружу! — донёсся снизу голос Фан Хао.

Вверх взмыл вращающийся клинок — «Длинный меч валькирии из очищенного железа».

Ролана поймала его. Её тело окутало тёмное сияние.

Со всех сторон в Эдлин устремились кровавые копья, вынуждая ту подняться выше.

Они проломили крышу и одна за другой вылетели в ночное небо.

Бой разгорался и в небе, и внутри резиденции.

А в коридоре второго этажа

Обри сжимал в руке кинжал и пристально смотрел на Лизабет.

Он бормотал себе под нос:

— У меня ещё есть шанс… Да, да! Пока ты жива… Нет, пока ты умрёшь… Как только ты умрёшь, я стану Владыкой! Я — настоящий Владыка!

В его глазах плясали безумие и ненависть.
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Обри крепко сжимал в руке кинжал.

Его взгляд был прикован к стоявшей перед ним Лизабет.

Они долго готовились к сегодняшнему плану.

Смены стражи резиденции Владыки, задания патрульных войск — всё было тщательно продумано и рассчитано до мелочей.

И всё шло именно так, как он задумал: все должны были потерять сознание, Эдлин — убить Лизабет, а стража первого этажа — расправиться с её сторонниками.

Всё казалось предельно простым.

Но именно на последнем шаге безупречный, как ему казалось, замысел дал сбой.

Трое — Фан Хао и его спутники — не только не упали в обморок, но и продемонстрировали внушительные боевые способности, полностью остановив стражу первого этажа.

Более того, тот самый стражник, что сопровождал Лизабет, тоже проявил поразительную мощь.

Как и Эдлин, он расправил огромные крылья, и теперь они сражались где-то высоко в небе — уже давно скрылись из виду.

Значит, с Лизабет придётся разбираться самому Обри.

Он должен убить её до того, как подоспеет патрульная армия.

— Пока ты жива… пока ты жива, я могу всё свалить на Фан Хао и остальных! Я — Владыка города, армия послушается меня, обязательно послушается! — хрипло, почти рыча, выдавил Обри.

Если он убьёт Лизабет, то даже если войска увидят сигнальную ракету и придут сюда, он сумеет возложить вину за покушение на этих чужаков из внешнего пояса.

С его репутацией «короля на побегушках» никто и в голову не посмеет подумать, что он осмелился напасть на Лизабет.

А значит, план всё ещё может увенчаться успехом.

Обри был похож на безумца: его исхудавшее лицо исказилось от ярости и решимости.

Он крепче сжал кинжал и начал медленно приближаться.

Лизабет тем временем осторожно пятясь назад.

На сегодняшнем банкете она надела платье, разработанное Фан Хао. Оно было создано для эстетики, а не для боя — совершать резкие движения в нём было крайне затруднительно, да и спрятать оружие негде.

— Обри, ты отвечаешь за военные дела, но сам — ничтожество, годное лишь для еды и питья. Без поддержки других тебе не прожить и минуты! — ледяным тоном произнесла Лизабет, не спуская глаз с противника и продолжая медленно отступать.

Да, формально она контролировала городские войска.

Но её личная боевая мощь была весьма посредственной.

С тех пор как она заняла этот пост, она ни разу не участвовала в настоящих сражениях.

Поэтому она и сама не была уверена, сможет ли одолеть Обри.

Однако показывать слабость нельзя — иначе он станет ещё более самоуверенным.

Услышав её слова, Обри на мгновение замер, но тут же с криком бросился вперёд, занося кинжал:

— Лизабет, не вини меня! Ты должна умереть — только так я смогу выжить!

Лизабет резко напряглась, готовясь к обороне.

Расстояние между ними стремительно сокращалось. В считанные секунды Обри оказался рядом и резко всадил клинок вперёд.

Лизабет вовремя уклонилась — лезвие лишь скользнуло по её боку, оставив глубокую рану.

Хотя прямого удара удалось избежать, импульс от броска Обри сбил её с ног и отбросил назад.

Платформа второго этажа уже обрушилась в ходе предыдущих боёв.

Тело Лизабет полетело вниз, прямо в зал первого этажа.

С такой высоты даже при её физической подготовке можно было получить смертельные травмы.

Падая, она ощутила, как разум окутывает пустота.

Наверху Обри с облегчением и торжеством смотрел на неё — и в этот момент Лизабет почувствовала отчаяние.

Но когда она уже решила, что погибнет,

в ушах зазвучал свист ветра.

Под ней возник поток воздуха, замедливший падение.

Одновременно с этого несколько лиан протянулись из темноты,

обвили её лодыжки и талию и мягко потянули в угол зала.

Когда она пришла в себя,

то оказалась рядом с Фан Хао.

Лианы ослабили хватку, и она опустилась на пол.

Бой на первом этаже оказался куда ожесточённее, чем она ожидала.

Люди по-прежнему лежали без сознания, но перед Фан Хао и его товарищами уже горой лежали трупы мятежников.

Кровь стекала ручьями, наполняя воздух тяжёлым запахом.

— Ты цела? — спросил Фан Хао, отбрасывая очередного мятежника ударом меча, окутанного молниями.

— Да. Подкрепление вот-вот подоспеет, — ответила Лизабет.

Она не стала церемониться: резко оторвала полосу ткани от подола платья и, стиснув зубы, перевязала рану.

— Надеюсь, — коротко бросил Фан Хао, достав из пространства хранения меч и бросив его к её ногам.

Лизабет без лишних слов подняла оружие.

Пусть её боевые навыки и не сравнятся с Фан Хао и его спутниками, но хотя бы с мечом в руках она сможет защитить себя.

Обри, наблюдавший со второго этажа, как Лизабет спасли, зарычал от ярости:

— Быстрее! Убейте Лизабет! Иначе мы все погибнем!

Его рёв эхом разнёсся по залу.

Фан Хао бросил взгляд наверх, собрал в ладони молнию, сформировав копьё, и метнул его в Обри.

Бах!!

Громкий взрыв прогремел в зале.

Кинжал не попал в цель, но ударная волна от детонации отшвырнула Обри к стене.

Он рухнул в угол, еле дыша.

В этот момент

за пределами резиденции Владыки разгорелась жаркая схватка.

Городская стража и стража резиденции Владыки вступили в бой друг с другом.

Обе стороны были облачены в доспехи Лисиса, но сражались с яростью заклятых врагов.

В темноте ночи всё смешалось в хаотичную бойню.

Солдаты уже не могли различить, кто из них мятежник, а кто — верный.

Повсюду царила неразбериха.

...

Сражение снаружи длилось полчаса.

Запертые ворота начали сотрясаться от мощных ударов.

Когда они наконец рухнули, внутрь хлынули отряды бронированных стражников.

Впереди всех шагал командир в комплекте стражи храма.

[Харборд (фиолетовый, 2-я ступень)].

Фан Хао сразу же увидел его имя и ранг.

Оказывается, в Лисисе есть даже фиолетовый командир!

И, судя по всему, именно ему Лизабет передала тот самый комплект доспехов, что привёз Фан Хао.

Фиолетовый ранг — уже высокий уровень среди героев; в любой фракции такой человек занимает должность лидера.

Видимо, Харборд и есть главнокомандующий гарнизоном Лисиса.

Окинув взглядом зал, залитый кровью, как после бойни, Харборд нахмурился.

Но когда он увидел окровавленную, но живую Лизабет, его лицо немного прояснилось.

Он быстро подошёл:

— Госпожа Лизабет, мы увидели сигнальную ракету.

Лизабет бросила железный меч, вытерла кровь с лица и холодно приказала:

— Обри вступил в сговор с Безликими. Схватите его. Все семьи и кланы, поддерживавшие Обри, немедленно взять под контроль и провести общее расследование.

— Есть!

Харборд кивнул и начал отдавать приказы своим солдатам.

Отряды мгновенно разошлись, выполняя указания.

Одновременно группа отправилась преследовать Обри, который пытался скрыться.

Получив серьёзные повреждения от удара молнии Фан Хао, он не мог уйти далеко — поймать его было лишь вопросом времени.

— Госпожа Лизабет, пойдёмте. Я провожу вас в безопасное место, — предложил Харборд.

Фан Хао внимательно оглядел командира, в его глазах мелькнуло недоверие.

Не то чтобы он знал Харборда лично — просто если Обри оказался агентом Безликих, то кто гарантирует, что этот самый Харборд не является второй страховкой, заложенной врагом?

Не дожидаясь ответа Лизабет, Фан Хао сказал:

— Мы останемся здесь. Оцепите здание. Вызовите помощников жрецов из храма — пусть помогут тем, кто в обмороке.

После недавней битвы его ци ещё не успокоилось,

и тон его прозвучал как приказ, вызвав недовольство у офицеров Лисиса.

Харборд тоже нахмурился и вопросительно посмотрел на Лизабет.

Та взглянула на Фан Хао и кивнула:

— Делайте, как он говорит.

— Слушаюсь, госпожа.

Харборд без колебаний начал выполнять указания.

Вскоре резиденция Владыки была плотно окружена стражей, а через полчаса сюда прибыли помощники жрецов из храма и начали оказывать помощь всё ещё без сознания знати.

...

Над резиденцией Владыки

в ночном небе две женщины с расправленными огромными крыльями вели ожесточённую битву.

Между ними мелькали вспышки магии, оружие звенело от столкновений.

Взрывы энергетических волн разрывали тьму, словно гром среди ночи.

Ролана расправила гигантские кожаные крылья летучей мыши, её глаза горели багровым светом, а вокруг клубилось кровавое сияние.

Её противница выглядела ещё ужаснее.

Эдлин, агентка Безликих, была похожа на содранную заживо тварь: её кожа будто содрали, обнажив алую плоть.

За спиной у неё раскинулись демонические крылья, а вокруг тела извивались ржавые цепи.

Это уже не было человеческое обличье — скорее, истинный демон из преисподней.

— Кровопийца! Не ожидала увидеть представительницу древнего рода в услужении у человека. Какой позор! — прокаркала Эдлин странным, нечеловеческим голосом, уворачиваясь от дальнего удара Роланы.

Под лунным светом Ролана получала постоянный приток энергии, позволявший ей давить противницу.

Эдлин уже перешла в особое состояние, начав приносить в жертву собственную плоть, чтобы черпать дополнительную силу.

— Уродина! — презрительно фыркнула Ролана, мгновенно исчезнув с места.

Она превратилась в луч света и возникла у самого плеча Эдлин.

В её мече сконденсировалась тёмная энергия, и следующий удар пронёсся, словно кровавый серп луны.

Эдлин побледнела.

Цепи мгновенно встали щитом перед ней.

Бах!!

Столкновение было столь мощным, что её тело, будто снаряд, устремилось вниз.

Бум!!

Она врезалась в дом, разнеся его в щепки, и поднялась из руин в полном беспорядке.

На груди зияла глубокая рана от меча, из которой выползали мясистые червеобразные существа.

Они сплелись между собой, и рана мгновенно затянулась — без единого шрама.

Восстановившись, Эдлин оттолкнулась от земли и снова взмыла в небо, выпуская цепи в атаку.

...

Внезапно

золотой луч пронзил ночное небо.

Фан Хао подоспел на подмогу, управляя Демонической куклой.

Он быстро опознал участников боя и немедленно применил [Лечение].

Кукла была создана из костей дьякона Церкви, поэтому все её способности относились к светлой магии.

Пассивные навыки [Светлый академик] и [Избранник Света] усиливали её воздействие.

А [Лечение]…

Для живых существ это заклинание исцеляло раны, но против нежити или демонов оно наносило урон.

Светлый луч обрушился прямо на Эдлин.

Она не успела увернуться.

Шшш!!

Раздался звук, будто что-то жарят на сковороде.

Ааа!!

Простое заклинание исцеления

мгновенно исказило черты Эдлин, её тело одеревенело от боли.

Пшш!!

Ролана, конечно, не упустила такого шанса. Её меч вспорол горло противницы.

Густая кровь хлынула, но не упала на землю — из раны тут же выползли мясистые черви и вновь всё залечили.

Ролана не сбавляла темпа, нанося удар за ударом, а Эдлин отвечала ударами цепей.

Фан Хао приблизился и смог прочитать характеристики врага:

[Отступница богов — Эдлин (оранжевый, 7-я ступень)].

Эдлин…

Это имя казалось ему знакомым, но вспомнить, где он его слышал, не мог.

Ясно одно: Эдлин действительно обладала огромной силой.

Иначе как бы она удерживалась против Роланы, чей ранг — тёмно-золотой, особенно под лунным светом, когда её параметры многократно усиливаются?

Если бы не стремление убить Лизабет через интригу, Эдлин, вероятно, просто устранила бы её напрямую — это было бы проще.

Битва двух женщин продолжалась.

Фан Хао дождался подходящего момента и вновь выпустил [Лечение].

Эдлин завыла от боли, и Ролана тут же нанесла ей серию ударов.

Раны снова начали заживать, но черви двигались заметно медленнее.

Это вселяло надежду — возможно, её всё-таки удастся уничтожить.

Эдлин настороженно оглядела обоих и поняла: пора отступать.

План провалился. Оставаясь здесь, она лишь погибнет вместе с Обри и его приспешниками.

А ей нужно передать информацию о Лисисе в штаб Безликих.

Там уже найдут, кому поручить устранение Фан Хао.

Решившись, она развернулась, чтобы скрыться.

Но ни Фан Хао, ни Ролана не собирались её отпускать.

Ролана не давала ей вырваться из схватки, а Фан Хао методично истощал её светлыми заклинаниями.

Когда тело Эдлин почернело, превратившись в обугленную массу,

черви больше не могли восстанавливать повреждения.

Внезапно

лунный свет стал багровым.

Фигура Роланы исчезла — и в следующее мгновение она возникла за спиной Эдлин.

Одной рукой она схватила налетевшую цепь, другой — вцепилась в череп противницы.

— Ты можешь умереть, — сказала Ролана.

В её ладони собралась буря энергии, которая ворвалась в череп Эдлин, разрывая его изнутри.

— Аааа…! — Эдлин, и без того ужасная, исказилась ещё сильнее, издавая вопль, будто из самых глубин Преисподней.

Её крик прокатился над городом.

Бах!

В следующее мгновение её голова взорвалась.

Кровь и ошмётки плоти посыпались с неба.

Черви попытались восстановить тело,

но два светлых заклинания Фан Хао окончательно добили её.

Её обугленное тело рухнуло на землю и рассыпалось в прах, словно пепел.

(Глава окончена)


Глава 442
Закончив бой, Ролана с любопытством разглядывала стоявшего перед ней Фан Хао.

Она впервые видела Демоническую куклу.

Внешность и черты лица ничем не отличались от Фан Хао, но у неё были огромные крылья летучей мыши.

— Это мой аватар. Как-нибудь потом объясню подробнее. Лизабет уже в безопасности. Тебе лучше придумать правдоподобное объяснение своим крыльям, — сказал Фан Хао рядом.

— Хорошо, поняла, — ответила Ролана и направилась вниз.

В то же время Фан Хао управлял Демонической куклой, которая тоже улетела вдаль и исчезла в ночном небе.

В отличие от Роланы, Фан Хао совершенно не беспокоился за себя.

Ведь он всё ещё находился в зале резиденции Владыки вместе с Лизабет. Кто бы мог подумать, что именно он управляет аватаром, сражающимся за пределами здания?

Поэтому ему не требовалось давать никаких объяснений.

А вот Ролана продемонстрировала весьма высокую боевую мощь, защищая Лизабет.

Учитывая недавний бой, ей будет крайне сложно объясниться, если кто-то начнёт расследование.

...

К этому времени небо уже начало светлеть.

Убедившись, что всё в порядке, Фан Хао сам предложил уйти.

Попрощавшись с Лизабет, он вернулся в своё жилище вместе с Анцзя и Асети.

На улицах по-прежнему сновали крупные отряды солдат, арестовывая всех причастных к произошедшему.

Фан Хао вошёл в комнату и сразу же убрал Демоническую куклу.

Открыв окно, он смотрел на пустынные улицы.

Даже обычные горожане, ничего не знавшие о событиях прошлой ночи, чувствовали царящую в городе напряжённую и мрачную атмосферу.

Обычно в это время улицы уже оживали, но сейчас вокруг не было ни души.

Опершись на подоконник, Фан Хао вспоминал события минувшей ночи.

Он был слишком невнимателен.

Если бы не получил заранее информацию от черепной крысы о планах Обри, сам оказался бы в серьёзной опасности.

Будь он потерян сознание — Обри без колебаний убил бы его.

Можно сказать, план Обри был идеален.

Он позволял не только устранить Лизабет и возложить вину на Фан Хао, но и втянуть в дело всю городскую знать. Присутствие всех этих людей на месте преступления делало их соучастниками, связанными одной верёвкой.

Если бы Федеральное собрание действительно начало расследование, никто из них не осмелился бы говорить лишнего — все боялись бы, что огонь обратится против них самих.

Теперь, обдумывая всё заново, Фан Хао пришёл к выводу:

Появление черепной крысы в храме, где её заметили, последующий заказ храма на её уничтожение, обмен информацией между ним и крысой…

Все эти шаги выглядели так, будто заранее спланированы самой черепной крысой.

Иначе как объяснить такое стечение обстоятельств?

Если всё это было частью замысла черепной крысы, чтобы установить контакт с ним через этот инцидент, значит, её разум куда более развит и хитроумен, чем он предполагал.

Разумеется, он не забыл и о своём обещании — предоставить тело фиолетового героя-крысы.

Он поручит доставить его, а затем передаст крысе.

Подумав ещё немного, Фан Хао снова вышел из комнаты и, увидев Винессу, собиравшуюся на работу, сказал:

— Хозяйка, сообщи всем: сегодня никто не выходит на работу. Кафе горячего горшка «Лови на ура» и Тканевая лавка «Кость» закрыты. Пусть все отдыхают несколько дней.

Винесса остановилась, удивлённо обернулась, но ничего не спросила:

— Хорошо, поняла.

— И пусть никто не выходит на улицу. В городе сейчас неспокойно, — добавил Фан Хао.

— Хорошо.

Передав указания служанке, Фан Хао вернулся в комнату и лёг спать.

...

В три часа дня

Фан Хао проснулся, перекусил и вместе с несколькими героями покинул город Лисис.

За городом, в уединённой пещере, его уже ждал Яньшоу.

— Господин-владыка, я доставил тело, — сказал Яньшоу.

Внутри пещеры на земле лежало тело, плотно завёрнутое в грубую мешковину, словно мумия.

Это и было тело фиолетового героя-крысы.

Нильсон уже завершил свою медитацию и провёл базовую очистку трупа, удалив все возможные проклятия и вирусы.

Сама же мешковина значительно замедляла разложение, продлевая срок хранения.

— Отлично, спасибо за труд, — сказал Фан Хао и положил тело в пространство хранения.

В этом пространстве нельзя хранить живых существ, но трупы — вполне допустимы.

— Господин, если больше нет поручений, я отправлюсь обратно, — сказал Яньшоу.

— Да, ступай.

Яньшоу кивнул, сел на костяного дракона и умчался прочь.

Получив нужный предмет, Фан Хао вернулся в своё жилище.

После небольшой подготовки он вновь собрал героев и рыцарей Львиного Сердца и, воспользовавшись предлогом истребления крыс, вошёл во внутренний двор храма.

У входа

Фан Хао вызвал Демоническую куклу и труп крысы.

С помощью куклы он доставил тело под землю.

Пройдя знакомым маршрутом, он вскоре достиг пространства, где обитала черепная крыса.

Большая группа черепных крыс уже поджидала его.

— Я вернулся и принёс обещанное тело героя-крысы, — сказал Фан Хао, бросив тело на пол и приоткрыв угол мешковины, чтобы обнажить голову крысы.

Всё снаряжение с тела уже сняли; осталась лишь мешковина.

— Рад снова видеть тебя, человек по имени Фан Хао. Ты сдержал своё слово, — пропищала черепная крыса тонким голосом.

— Это пустяки. Я выполнил свою часть сделки. Теперь вы можете передать мне список Безликих, как и обещали? — спросил Фан Хао.

Согласно договорённости, Фан Хао предоставлял тело героя-крысы, а черепная крыса, помимо информации о плане Обри прошлой ночью, должна была дать ему список известных Безликих в городе Лисис, чтобы тот мог их устранить.

Если Фан Хао захочет получать дальнейшую информацию, ему придётся платить отдельно.

Точно так же и черепная крыса, желая получить от Фан Хао ресурсы или помощь, должна была предлагать равноценную информацию или ресурсы в обмен.

— Мы, конечно, подготовили его, — сказала черепная крыса.

Другая крыса подала пожелтевший лист бумаги, испещрённый мелким почерком.

— Так много?

Фан Хао бегло просмотрел список — там было не менее сорока имён.

Сяо Ю говорила, что на собрании Безликих присутствовало всего пять–шесть человек, а здесь их число увеличилось в несколько раз.

— Мы знаем всё, что происходит на поверхности. У нас бесчисленные глаза, следящие за вами из каждой тёмной щели. То, что вы слышите, далеко не всегда соответствует истине, которую видим мы, — заявила черепная крыса.

— Хорошо, верю вам, — сказал Фан Хао и спрятал список за пазуху.

Безликие могли задействовать людей из разных сфер, поэтому их число явно превышало то, что видела Сяо Ю.

Список от черепной крысы, скорее всего, был гораздо точнее.

В подземном мире не играли роли связи и влияние, как на поверхности.

Спрятав список, Фан Хао сразу вспомнил ещё один вопрос:

— Рейли из списка скрылся. Мне нужно знать его местоположение.

— Хорошо, но это потребует дополнительной платы, — ответила черепная крыса.

Фан Хао достал небольшой шарик и катнул его по полу к крысе.

[Осквернённая кровь]

[Категория: кровь]

(Описание: В этой крови скрыта тайна генетических модификаций рода демонических крыс.)

Такие шарики выпадали при убийстве крыс; всего у него их было более десяти тысяч.

Лишь после того, как он пообещал тело крысы, до него дошло, что эти шарики могут быть полезны черепной крысе.

В Региональном канале другие владыки, выполнившие задание «Переселение демонических крыс», тоже продавали эту Осквернённую кровь.

Поскольку никто не знал её точного назначения, цена устанавливалась как на редкий материал.

— Осквернённая кровь крыс. Десять единиц информации за каждый шарик, — заявил Фан Хао.

Черепная крыса подобрала катившийся к ней шарик и принюхалась.

Затем она кивнула своим сородичам позади себя.

Обоняние крыс чрезвычайно остро — они легко распознали запах крови крысы внутри шарика.

— Десять — слишком много. За каждый шарик мы дадим три единицы информации, — сказала крыса, обхватив шарик короткими лапками.

— Принято, — кивнул Фан Хао.

Он и не надеялся, что первоначальная цена пройдёт; просто пытался максимально повысить ставку.

Черепная крыса передала шарик другой крысе и снова посмотрела на Фан Хао:

— Итак, какую информацию ты хочешь получить?

— Местоположение Рейли, сведения об артефакте под названием «Клинок Искупления Грехов» и о женщине по имени Эдлин с золотыми волосами. Если у вас появятся редкие чертежи или материалы, я готов обменять их на такие же шарики, — продолжил Фан Хао.

— Человек по имени Фан Хао, мы запомнили твои запросы. Рейли скрывается в подвале заброшенного склада в восточном районе. Что до остальных двух сведений — как только получим информацию, доставим её в твоё жилище, — сказала черепная крыса, протянув лапу.

Заброшенный склад в восточном районе.

Фан Хао запомнил это место.

— В восточном районе множество складов. Поиск будет очень затруднителен. Уточните, какой именно, — попросил он.

Действительно, в восточном районе находился целый комплекс заброшенных складов.

Раньше там располагалась промышленная зона, но после расширения города её оставили, и теперь лишь некоторые склады использовались для хранения хлама, а большинство стояли пустыми, почти не посещаемые людьми.

Если Рейли укрылся там, это действительно идеальное место, чтобы избежать посторонних глаз.

— Пятый склад, считая с запада на восток, — ответила черепная крыса.

— Отлично. Сотрудничество прошло успешно. Не буду вас больше задерживать, — сказал Фан Хао и повернулся, чтобы уйти.

Но черепная крыса снова его остановила:

— Подожди! Ты упомянул, что тебе нужны чертежи. У нас как раз есть один. Обменяем его на пять таких шариков.

Фан Хао, уже собиравшийся уходить, остановился и с любопытством взглянул на группу крыс в центре зала.

У крыс есть чертежи?

Неужели планы крысиных нор?

Если так, возможно, он сможет создать собственную подземную разведывательную сеть.

Он вернулся на прежнее место и сказал:

— Обмен возможен, но количество шариков зависит от ценности чертежа. То, что ценно для вас, может не иметь такой же стоимости для нас, людей.

— Подождите немного, человек по имени Фан Хао.

Фан Хао сел на старый деревянный ящик и стал ждать.

Вскоре одна из крыс вернулась с чертежом в лапах.

[Чертёж строительства раздельной подземной канализации (фиолетовый)]

[Раздельная подземная канализация]

[Категория: специальное здание]

(Описание: Строение подземной канализационной системы с раздельным сбором сточных вод и дождевой воды. Предусматривает две независимые системы трубопроводов для отвода загрязнённых и чистых вод.)

Чертёж оказался не планом крысиной норы, а проектом подземной дренажной системы.

Сейчас уже наступила осень, и дожди стали чаще.

Полноценная система водоотведения была Фан Хао крайне необходима — как для текущих нужд, так и для будущего развития и расширения города.

Этот чертёж действительно имел для него большую ценность.

— Беру. Пять шариков у меня с собой нет, отдам позже, — сказал Фан Хао.

— Хорошо. После возвращения просто позвони в этот колокольчик — мы пришлём за шариками. В дальнейшем все наши сделки будут проходить таким же образом, — сказала черепная крыса и подала ему маленький колокольчик.

Он был размером с большой палец, металлический снаружи, а язычок внутри, казалось, был сделан из кости.

— Договорились. После возвращения я передам шарики, — сказал Фан Хао, пряча колокольчик, и добавил: — В ближайшее время старайтесь реже появляться в храме днём.

Черепная крыса кивнула, показывая, что поняла.

Фан Хао больше не задерживался и пошёл обратно тем же путём.

Вернувшись через задний вход храма, он незаметно убрал Демоническую куклу и собрался уходить со всеми своими людьми.

...

Едва он вышел,

ему навстречу шла жрица Мириам.

— Господин Фан Хао, как продвигается дело с крысами? — спросила Мириам, опираясь на посох.

— Всё идёт хорошо. Мы уничтожили большую часть крыс под землёй, но система тоннелей слишком обширна, чтобы убить их всех. Однако теперь они точно не осмелятся выходить на поверхность воровать, — ответил Фан Хао.

— Это прекрасно. Главное, чтобы эти мелкие вредители больше не беспокоили нас, — тихо сказала Мириам, но затем сменила тему: — Вчера вечером я не была в городе. Слышала, в резиденции Владыки произошло нечто серьёзное.

Очевидно, Мириам пришла именно затем, чтобы узнать подробности о прошлой ночи.

Она с сыном-полудемоном жила за городом.

Лишь сегодня утром она узнала о случившемся, и Фан Хао, как участник вчерашнего банкета, наверняка знал больше других.

Хотя Мириам и не интересовалась городской политикой, это не означало, что она ничего не хотела знать.

Жрецы храма обязаны были быть в курсе происходящего в городе.

Фан Хао подумал и ответил:

— Прошлой ночью Владыка Обри вступил в сговор с Безликими и организовал покушение на госпожу Лизабет. К счастью, её охранники оказались очень сильны и отразили нападение. Никто не пострадал.

Все знатные семьи города присутствовали на банкете и были спасены после инцидента.

Даже если информация пока не распространилась, через пару дней об этом узнает весь город.

Раз Мириам спрашивает его — лучше сразу рассказать правду.

Услышав, что Обри осмелился напасть на Лизабет, Мириам не поверила своим ушам.

Если бы не знала, что это действительно произошло, она бы сочла слова Фан Хао вымыслом.

— А что с Обри? — спросила она.

— Должно быть, его уже поймали. В ближайшие дни в городе будет неспокойно. Лучше не выпускать служителей храма на улицу.

Фан Хао с людьми уже дошёл до задних ворот.

Попрощавшись с Мириам, он вернулся в своё жилище.

(Глава окончена)


Глава 443
Вернувшись в комнату, Фан Хао приготовил пять сфер «Осквернённой крови».

Он достал костяной колокольчик и слегка потряс им.

Звук получился не звонким, а глухим — будто деревянный молоток ударил по железной плите. Неясно было, способен ли такой звук привлечь черепных крыс.

Возможно, колокольчик следовало звенеть поближе к канализации — тогда эффект был бы вернее.

Пока Фан Хао размышлял, стоит ли выходить на улицу, за дверью послышался скребущий звук.

Он открыл дверь и увидел пять черепных крыс.

Они сидели прямо на задних лапах, широко раскрыв большие глаза и глядя на него.

Одна такая крыса обладала разумом не выше обычной мыши, но когда собирались пятеро, их мозги входили в резонанс, и тогда они обретали определённый уровень сообразительности.

Правда, этого всё ещё не хватало, чтобы, как в подземном мире, заговорить и торговаться с людьми.

— Вот пять сфер. Отдавай чертёж, — сказал Фан Хао, наклонился, взял свиток, который держали крысы, и одновременно передал каждой из них по сфере.

Каждая крыса получила по одной сфере и принялась обнимать её короткими передними лапками.

Получив сферы, все пять крыс развернулись и ушли.

Фан Хао, любопытствуя, откуда они явились, проводил их взглядом до самого конца.

Он увидел, как крысы осторожно прижались к стене, пробежали через двор и нырнули прямо в канализационный люк.

Подземная система города соединяла все его части, образуя специальные тоннели для крыс.

Так вот откуда они появились!

Завершив сделку, Фан Хао сразу же поместил чертёж в свою Книгу Владыки.

Чертёж превратился в луч света и растворился в книге, висевшей у него на поясе.

[Подземные раздельные канализационные трубы (город I уровня): древесина — 1200, камень — 2200, железо — 500, чугунные блоки — 320, металлические детали — 120.]

[Подземные раздельные канализационные трубы (город II уровня): древесина — 2000, камень — 3500, железо — 780, чугунные блоки — 500, металлические детали — 250.]

[Подземные раздельные канализационные трубы (город III уровня): …]

[…]

[Подземные раздельные канализационные трубы (город X уровня): прочная древесина — 27 500, каменные кирпичи — 58 200, тонкие каменные кирпичи — 34 700, чугунные блоки — 7500, слитки белой стали — 3750, металлические детали — 1570, детали из белой стали — 850.]

(Описание: строение подземной системы раздельной канализации с двумя независимыми трубопроводами — для сточных вод и дождевой воды, которые собираются и отводятся раздельно.)

Материалы для подземных труб сильно отличались от тех, что использовались ранее.

Объём требуемых ресурсов зависел от уровня наземного города: чем выше уровень, тем больше материалов нужно и тем выше их качество.

Это вполне логично и легко объяснимо.

По возвращении домой Фан Хао сможет сразу же построить такую систему в своём городе.

Кроме того, он откроет Книгу Владыки и поделится этим чертежом с несколькими своими подчинёнными владыками, чтобы и они построили подобные канализационные системы.

Нужно подготовиться к осеннему сезону дождей.

— Хорошо, босс, начнём немедленно!

— Принято, Хао-гэ!

Дун Цзяюэ и остальные вскоре прислали ответы.

С тех пор как они присоединились к присоединённой территории Фан Хао, им почти не приходилось беспокоиться о чертежах — Фан Хао регулярно делился с ними планами зданий, применимых в человеческих городах, и они просто строили их.

По сути, присоединение к Фан Хао значительно ускорило их развитие.

…

Незаметно стемнело.

К одиннадцати часам ночи за окном воцарилась ещё более мрачная тьма.

Из-за недавней нестабильности в городе таверны и ночные развлечения закрылись.

Весь город оказался погружённым в абсолютную тишину.

Фан Хао выпустил Демоническую куклу и вместе с Димитрикой, Сяо Ю и сотней рыцарей Львиного Сердца вышел из своего жилища.

Используя покров ночи, они быстро направились к складу в восточном районе.

Их целью был Рэйли.

Теперь он, словно бродячая собака, прятался в подвале тёмного склада.

Без своих подручных и покровительства знать он стал беззубым тигром — совершенно безвредным.

Раз уж местонахождение Рэйли известно, Фан Хао не собирался его щадить.

Рассчитав время патрулирования городской стражи, отряд стремительно проскользнул по улицам и вскоре достиг заброшенного склада в восточном районе.

Под лунным светом Фан Хао заметил двух часовых, притаившихся в тени у пятого склада.

— Сяо Ю, убей всех часовых, — тихо приказал Фан Хао.

Неизвестно, есть ли в подвале потайной ход для побега, поэтому часовых нужно было устранить заранее.

— Есть, господин, — ответила Сяо Ю и исчезла в темноте.

Тень мелькнула в ночи и устремилась к складу.

Один из часовых, прислонившись к стене, зевал и ворчал про себя, как ему не повезло получить такое паршивое задание — стоять на посту глубокой ночью.

Внезапно холодное лезвие кинжала приставили ему к горлу сзади.

Прежде чем он успел что-то осознать, чья-то рука зажала ему рот, а кинжал перерезал горло.

Его тело, извиваясь в агонии, потащили в тень.

То же самое вскоре случилось и со вторым часовым.

Фан Хао и его спутники наблюдали, как обоих часовых методично перерезали глотки.

— Вперёд! Живым или мёртвым — но сегодня Рэйли не выйдет отсюда! — твёрдо произнёс Фан Хао.

— Есть, господин!

Шелестя доспехами, рыцари Львиного Сердца вскочили и устремились к складу, сжимая оружие.

Вскоре изнутри раздались звуки яростной схватки и крики.

Операция, возглавляемая Димитрикой, прошла без малейших трудностей.

Бах!!

Из окна вылетел мощный, весь в крови мужчина.

Даже не нужно было присматриваться — это был Рэйли.

Едва он появился, как тонкий меч пронзил ему грудь сзади и пригвоздил тело к стене.

Димитрика вышла из склада и выдернула клинок из тела Рэйли.

Тот осел у стены, хрипло отхаркивая кровь. Было ясно, что ему осталось недолго.

Вся схватка заняла меньше десяти минут.

Место было глухое, и шум боя не привлёк внимания стражи.

Увидев выходящего из тени Фан Хао, Рэйли широко распахнул глаза и, хрипя сквозь кровь, закричал:

— Фан Хао! Это ты?! Зачем ты меня убиваешь?!

Во время боя всё происходило слишком быстро. Он лишь увидел толпу золотых воинов, врывавшихся внутрь и рубивших всех подряд.

Он думал, что это люди Лизабет, но вместо неё из тьмы вышел Фан Хао.

Раз это не Лизабет, может, у него ещё есть шанс?

Фан Хао присел рядом с умирающим Рэйли и тихо сказал:

— Ты ведь не думаешь, что я настолько глуп? Безликие, наёмные убийцы, похищения пересекающих миры… Разве хоть одна из этих причин не достаточна, чтобы убить тебя?

Услышав это, глаза Рэйли потускнели, но затем в них вспыхнула безумная ярость.

— Ха-ха! Так ты и есть Фан Хао, первый среди пересекающих миры! Да, ты силён… Но даже убив меня, вы ничего не измените! Лизабет умрёт! Вы все умрёте! И ты, Фан Хао, тоже! А те пересекающие миры, которых ты так защищаешь? Когда их допрашивали, они не оказались такими стойкими, как ты думал! — Рэйли, истекая кровью, кричал всё громче, лицо его исказилось от последней вспышки ярости.

Фан Хао выслушал его без малейшего выражения на лице и лишь спокойно произнёс:

— Ну что ж, прощай, босс Рэйли.

В следующее мгновение Димитрика взмахнула мечом, и голова Рэйли покатилась по земле.

Лидер серого рынка города Лисис пал от руки Димитрики.

— Осмотрите помещение, заберите всё ценное. Через пять минут уходим, — приказал Фан Хао.

Все разошлись и обыскали склад. В подвале нашли два небольших сундука с золотыми монетами, которые Фан Хао забрал себе.

Что до трупов и прочего — этим займётся городская стража. Он помог Лизабет устранить Рэйли, а убирать последствия пусть теперь она сама.

Не может же он делать за неё всю работу.

…

В последующие дни Фан Хао оставался в городе Лисис ещё три дня.

Все это время оба его магазина были закрыты.

Город по-прежнему оставался в хаосе.

На всех четырёх городских воротах проводили строгий досмотр входящих и выходящих.

Аристократам и богатым торговцам запретили покидать город под любым предлогом.

Многих, кто пытался тайком сбежать, поймали и посадили в тюрьму.

Фан Хао не особенно интересовался этими делами.

Благодаря Книге Владыки и умению «Божественное вселиние» он мог легко связываться с внешним миром.

При необходимости он всегда мог мгновенно вернуться в своё поместье через портал.

Пребывание в Лисисе стало для него редкой передышкой.

В этот вечер, после ужина, Фан Хао получил приглашение от Лизабет посетить резиденцию Владыки.

За последние дни резиденция была частично отремонтирована, но второй этаж полностью обрушился, и восстановить его будет непросто.

Когда дверь открылась, за Фан Хао внутрь вошли трое героев.

В условиях нестабильной обстановки в городе его безопасность требовала особой защиты везде и всегда.

В комнате находилась только Лизабет.

Увидев трёх героев, она слегка нахмурилась и мысленно фыркнула: «Да этот Фан Хао просто боится смерти!»

— Это ты убил Рэйли? — спросила она, прислонившись к письменному столу.

Хотя с момента инцидента прошло уже три дня, Лизабет была уверена, что за этим стоит именно Фан Хао.

В городе, кроме неё самой, только он осмелился бы и решился бы на такой поступок — и сделал бы это так решительно.

Фан Хао не стал отрицать, а сразу спросил:

— Как продвигается зачистка Безликих? Вы поймали Обри?

Лизабет покачала головой:

— Когда стража нашла Обри, его горло уже было перерезано. Он мёртв. Скорее всего, его убил другой Безликий. Но в ходе расследования мы многое выяснили и раскрыли немало агентов.

По активности войск в последние дни было ясно, что некоторые Безликие действительно разоблачены.

Однако по сравнению со списком, полученным Фан Хао от черепных крыс, арестовано было лишь малая часть.

Фан Хао сунул руку в карман, собираясь достать список.

Но прежде чем он успел его вытащить, Лизабет продолжила:

— После всего этого у меня есть к тебе важный разговор.

— О, говори. С чего такая вежливость? — Фан Хао сжал записку в кулаке.

Лизабет бросила взгляд на трёх героев рядом с ним и добавила:

— В этой комнате нет никакой опасности. Не могли бы вы подождать за дверью?

Герои переглянулись, затем посмотрели на Фан Хао.

Тот тоже был удивлён — что такого важного она хочет сказать наедине?

— Подождите меня за дверью. После разговора вернёмся вместе, — сказал он.

— Есть, господин, — ответили они, ещё раз проверив безопасность помещения, и вышли, плотно закрыв дверь.

Теперь в комнате остались только Фан Хао и Лизабет.

— Ну что ж, теперь нас двое. Говори свои секреты, — пошутил Фан Хао.

Но, подняв глаза, он увидел, что лицо Лизабет мгновенно покраснело, а краснота распространилась даже на шею и ключицы.

Она замялась, затем решительно заговорила:

— Ты, наверное, уже слышал кое-что о положении дел в Лисисе.

— А? О чём речь? — не понял Фан Хао.

— Хотя формально я управляю Лисисом, из-за моего происхождения Федеральное собрание не признаёт мои полномочия. Поэтому… — Лизабет внезапно замолчала.

Фан Хао сидел на месте, не понимая, к чему она ведёт. Он знал об этом, но какое отношение это имеет к нему?

Увидев его растерянность, Лизабет ещё больше покраснела, стиснула зубы и выпалила:

— Обри мёртв. Мне нужен муж с человеческим происхождением, чтобы стать новым городским правителем. Я останусь супругой городского правителя.

— Кхе-кхе!! — Фан Хао поперхнулся и закашлялся.

— Ты… ты что, хочешь…?

— Да. Мне нужен человек, которому я могу доверять и который принесёт пользу Лисису. Я обсудила это с Роланой, и мы сошлись во мнении — ты идеально подходишь. И я… не испытываю к тебе отвращения, — Лизабет сделала шаг вперёд, пристально глядя ему в глаза.

Как полуэльфийка, она никогда не получит одобрения Федерального собрания на управление городом.

Смерть Обри оставила вакантное место, которое необходимо занять мужчиной-человеком, чтобы заткнуть рот парламентским интриганам и лишить их повода отобрать у неё город.

Но она сыт по горло глупостью и бессилием Обри. Теперь ей нужен мужчина, способный реально укрепить Лисис.

За последние два дня она обсуждала этот вопрос со своими сторонниками и Роланой.

Когда они составили список требований к будущему правителю, оказалось, что в городе почти нет подходящих кандидатов.

Именно Ролана в конце концов назвала одно имя — Фан Хао.

Если в городе и был хоть один человек, соответствующий всем условиям Лизабет, то это был он. Больше никого.

Иначе бы в своё время, будучи в отчаянии, она не выбрала бы Обри из числа обедневших аристократов.

Поэтому, договорившись, Лизабет сразу же обратилась к Фан Хао с этим предложением.

Услышав это, Фан Хао был ошеломлён.

Кто бы мог подумать, что она зовёт его не как партнёра, а в мужья? Это было слишком внезапно.

«Я считал тебя другом… а ты хочешь жениться на мне?»


Глава 444
Фан Хао сидел на стуле, лицо его выражало крайнее изумление.

— Ты что, шутишь? — спросил он.

Лизабет смотрела совершенно серьёзно, без тени улыбки.

— Ты думаешь, я стану шутить над подобными вещами?

Зная характер Лизабет, Фан Хао понимал: она действительно не стала бы шутить на эту тему. Но всё же его мучило любопытство.

Лизабет знала, что он — пересекающий миры, да ещё и пришелец извне. Почему именно его она выбрала? Разве не проще было бы выбрать кого-нибудь другого прямо в городе и сделать его своим «мягким мужем»? Он ведь демонстрировал достаточную силу — разве она не боялась, что он захватит её власть?

— Мне очень интересно, — сказал Фан Хао, озвучивая свои сомнения, — почему ты не можешь спокойно найти кого-нибудь местного? Зачем так торопиться?

Лизабет пояснила:

— Я получила сообщение: представитель Федерального собрания прибудет в город Лисис в течение трёх дней. Хотя цель его визита пока неизвестна, в это время город не может оставаться без Владыки.

Ещё до того как она успела завершить операцию по ликвидации Безликих, уже пришла весть, что посланник находится в пути. Она подозревала, что это тоже часть плана Обри.

Убив её, он рассчитывал, что именно в этот момент приедет представитель. Новость о её внезапной гибели естественным образом дойдёт до Федерального собрания, и тогда Обри официально займёт пост Владыки. Даже если городская стража заподозрит неладное в обстоятельствах её смерти, к тому времени вся власть уже окажется в его руках, и расследование станет невозможным.

План был продуман до мелочей — каждый шаг учтён. К счастью, он провалился. Но теперь Лизабет приходилось разгребать последствия.

Федеральное собрание и так относилось к ней с недоверием из-за её происхождения. Поэтому она должна была заранее определить нового Владыку до прибытия делегата, не давая им ни малейшего шанса вмешаться.

— Это слишком несправедливо по отношению к тебе, — сказал Фан Хао.

Жертвовать собой ради укрепления власти — выдавать себя замуж… Ему казалось, что Лизабет заслуживает лучшего.

— Несправедливость царит в каждом уголке этого города. Все вынуждены идти на уступки ради выживания. Мне ещё повезло. К тому же я дала клятву старому Владыке — беречь этот город. И я не отступлю, — тихо произнесла Лизабет, подняв глаза к потолку.

В её голосе звучала твёрдая решимость, несмотря на мягкость тона.

По сравнению с городом Пруль, Лисис развивался гораздо лучше. Только здесь Фан Хао чувствовал себя по-настоящему в городе; все остальные места напоминали скорее деревню или захолустный посёлок.

Он почесал затылок и сказал:

— Лизабет, боюсь, ты меня не совсем понимаешь.

— Что именно непонятного? — спросила она.

Она обладала эльфийской кровью, унаследовав от предков и внешность, и продлённую жизнь. Да и сама была одной из самых красивых женщин в округе. Неужели ей не удастся справиться с таким юношей?

— Э-э... У меня есть поместье. Довольно большое. И рядом со мной уже несколько женщин, — наконец решился Фан Хао.

Его армия состояла в основном из Нежити. А Лизабет была важной фигурой в Федерации Сотни Городов — человеком. Возможно, она не примет такого союза. К тому же он должен был учитывать чувства Роланы.

— Ещё что-нибудь? — спросила Лизабет, ничуть не изменившись в лице.

— Э-э... Нет, — ответил Фан Хао.

— Я немного знаю о твоём поместье. Для Лисиса это даже к лучшему. Что до женщин — я не стану вмешиваться. Можешь быть спокоен, — улыбнулась Лизабет.

Она уже получила кое-какую информацию от Роланы. Сила Фан Хао могла значительно ускорить развитие Лисиса. Благодаря ему можно было реализовать то, что раньше было невозможно. Именно поэтому она и решилась на этот шаг.

Что до его «женского вопроса» — она не собиралась в него лезть. Главное — в нужный момент сыграть роль мужа-заменителя.

— Нет, ты не поняла главного, — настаивал Фан Хао. — У меня есть поместье. Если ты выберешь меня, твой город станет присоединённым городом моего владения. Ты понимаешь, что это значит?

Это был ключевой момент.

Город Лисис существовал как автономная единица в Федерации Сотни Городов. Несмотря на подозрения и наблюдение со стороны Федерального собрания, Лизабет сохраняла полную власть над городом. Но стоит ей назначить Фан Хао Владыкой — она сама станет супругой Владыки.

Согласно «Книге Владыки», Лисис автоматически превратится в присоединённый город, а Лизабет — в его правителя, то есть наместника.

Из местной «императрицы» она превратится в простого управляющего городом. Разница в статусе была колоссальной.

— Я готова принять и это условие, — быстро ответила Лизабет, — но ты должен гарантировать мне сохранение контроля над армией и всеми городскими делами в Лисисе.

Ролана уже объяснила ей все эти нюансы. По словам Роланы, Фан Хао обладал достаточной мощью, чтобы противостоять всей Федерации. Более того, между ним и Федерацией рано или поздно вспыхнет война. А Лисис окажется между двух огней — в крайне опасном положении.

Поэтому лучше заранее выбрать сторону. Если войны не будет — Лисис останется членом Федерации и одновременно присоединённым городом Фан Хао. Если война начнётся — Федерация всё равно не доверит ей город. Тогда уж лучше воспользоваться случаем и встать на сторону Фан Хао.

Всё это они тщательно обсудили с Роланой перед тем, как заговорить с ним.

Фан Хао тоже обдумывал ситуацию. Если бы не срочность, он бы сначала посоветовался с Нильсоном. Но условия Лизабет явно шли ему на пользу.

В конце концов, это всего лишь фиктивный брак. Он получает процветающий присоединённый город и массу новых подданных для усиления своего божественного ядра через силу веры. Выгодное сотрудничество для обеих сторон.

Фан Хао внимательно взглянул на Лизабет. Сегодня она была одета в ципао из костей — высокий ворот плотно облегал шею, придавая осанке особую стройность. Грудь была пышной, но без малейшего намёка на излишество. Обтягивающий покрой подчёркивал тонкую талию и изгибы бёдер.

Особенно эффектно смотрелись разрезы по бокам: прислонившись к письменному столу, она обнажала длинные, округлые и белоснежные ноги. В общем, он точно не в проигрыше.

Подумав ещё немного, Фан Хао сказал:

— Я согласен. Лисисом по-прежнему будешь управлять ты. Я не буду вмешиваться в повседневные дела. Но если возникнут вопросы, противоречащие общему развитию поместья, приоритет будет за интересами владения.

— Принято, — кивнула Лизабет.

Она выпрямилась, подошла к нему и сказала:

— Пойдём. Я покажу тебе зал. Мне нужно сосредоточиться на расследовании дела Безликих.

Они вышли из комнаты. За ними следовали три героя и стража резиденции Владыки. Вместе они направились к главному залу.

Войдя туда, Лизабет объявила:

— Вот она — резиденция Владыки. Я скоро оповещу всех, что ты стал новым Владыкой.

— О-о-о!

Зал взорвался возгласами удивления. Никто не ожидал, что после короткой беседы вдвоём Фан Хао вдруг станет Владыкой. И ведь Обри умер всего два дня назад!

— Вы что… — начала было Анцзя.

Фан Хао быстро зажал ей рот ладонью:

— Потом всё объясню.

Анцзя не питала особых предубеждений против подобных дел. Но она была близка к Фан Хао и слышала о Ролане и Лизабет. Если эти двое сговорились, то гнев Лизабет мог оказаться поистине страшным.

— О-о! — поспешно закивала Анцзя.

Фан Хао не церемонился. Он направился прямо к трону Владыки и сел на него.

В тот же миг раздались системные уведомления:

[Город Лисис стал вашим присоединённым городом. Вы можете переименовать его. Все ресурсы города и присоединённых деревень теперь под вашим контролем.]

Это означало, что Лисис официально вошёл в состав его владений. Он никогда не думал, что сможет захватить целый город через брак. Он помог Лизабет очистить город от Безликих — и в итоге сам оказался на троне. Жизнь порой преподносит неожиданные сюрпризы.

Теперь город принадлежал ему. Более того, присоединение Лисиса перевернуло демографический баланс в поместье: люди теперь превзошли орков по численности и стали крупнейшей расой.

Открыв «Книгу Владыки», он сразу вписал имя Лизабет в графу «Правитель».

[Успешно назначена Лизабет правителем города Лисис.]

[Текущая лояльность Лизабет к вам: 90 очков.]

Как только он установил её в должность, система показала уровень лояльности. 90 очков с самого начала — это невероятно высокий показатель, особенно для местного жителя. Даже выше, чем у героев, призванных с помощью свитков.

Вероятно, такая преданность была результатом того, что Фан Хао помог ей поймать Безликих, а потом и спас жизнь. Его доверие среди городских чиновников, возможно, даже превосходило её собственное.

[Город Лисис]

[Уровень города: 12-й, древний город оригинальных жителей]

[Бонусы: +30% к производству зерна, +30% к рождаемости, +25% к процветанию, +20% к торговле, +20% к военной мощи.]

(Описание: Город с уникальными бонусами, ускоряющими его развитие и строительство.)

Уровень Лисиса — двенадцатый! Это выше, чем у главного города Фан Хао, и делает его самым высоким по уровню в поместье. Хотя он не знал, в чём особенность «древних городов», ясно было одно: бонусы Лисиса превосходили все остальные по количеству и величине. Неудивительно, что население здесь в несколько раз больше, чем в других городах.

Когда Фан Хао уже подумал, что всё закончилось, появилось ещё одно системное сообщение:

[Из-за принадлежности к лагерю Нежити статуя Бога Света утратила свою силу!]

[Ваши действия привлекли внимание Бога Света!]

Он и так знал, что Нежить не может строить храмы Света. Но чтобы уже существующая статуя потеряла силу из-за смены фракции города — такого он ещё не встречал. И, похоже, его действия привлекли внимание самого бога. Это было далеко не радостной новостью.

Последний раз он столкнулся с квазибожеством — Повелителем Грома. Тот превосходил обычных героев настолько, что Фан Хао пришлось пожертвовать десятками тысяч солдат, чтобы измотать и убить его. Теперь же внимание обратил на него настоящий бог. Нужно быть особенно осторожным.

Хотя и не стоило чрезмерно волноваться. Боги, конечно, обладали огромной силой, но наверняка были ограничены некими правилами. Пока Бог Света не спустится лично, Фан Хао ничего не боялся.

...

Ознакомившись со свойствами города, Фан Хао встал с трона. По договорённости, управление оставалось за Лизабет. Он не будет вмешиваться, если только её действия не пойдут вразрез с его планами.

Вообще, во всех присоединённых городах, особенно тех, что принадлежали другим пересекающим миры, он редко вмешивался в управление. А уж тем более в случае с Лисисом: судя по текущему уровню развития, управленческие способности Лизабет, вероятно, превосходили его собственные. Любое вмешательство с его стороны могло лишь навредить.

Он сел на один из стульев в зале и спросил:

— Каковы твои планы по делу Безликих?

Он собирался передать ей список, но в суматохе забыл об этом — ведь в итоге город просто перешёл под его контроль.

— Именно этим я и обеспокоена, — сказала Лизабет, усаживаясь рядом. — До прибытия федеральных представителей я должна подавить этот вопрос. Даже если не поймаю всех, нужно гарантировать, что в день их визита ничего не произойдёт.

— Это легко решить. У меня есть способ, — заявил Фан Хао.

Настало время блеснуть как Владыке.

— О? Какой же?

Фан Хао достал список и протолкнул его по столу к ней:

— Здесь имена всех Безликих в городе. Лови по списку — это быстрее, чем допрашивать каждого по отдельности.

— Правда или выдумка? — недоверчиво спросила Лизабет, взяв лист.

Но чем дальше она читала, тем больше исчезало недоверие с её лица. Некоторые имена из списка уже были подтверждены — их арестовали за последние два дня. Остальные находились в числе подозреваемых. Точность списка не вызывала сомнений.

— Откуда у тебя это? Почему не отдал раньше? — нахмурилась она.

— Я получил его большой ценой после инцидента в резиденции Владыки. Сегодня как раз собирался передать тебе, — объяснил Фан Хао.

Информация обошлась ему в труп фиолетового героя, полученный от черепной крысы. Цена была огромной — и не каждый мог позволить себе такую сделку.

— Ладно, спасибо, — мягко улыбнулась Лизабет.

[Лояльность Лизабет увеличена на 5 очков. Текущая лояльность: 95.]

Когда она убрала список, её лояльность снова выросла. При таком темпе она скоро достигнет ста очков. А при лояльности 100 предательство становится невозможным — даже без договора о рабстве.

— Не за что. Мы же свои, — махнул рукой Фан Хао, а затем вспомнил: — Кстати, теперь я могу жить в резиденции Владыки?

— Конечно. Покои Обри уже освобождены. Вы можете там разместиться.

Жилые зоны Обри и Лизабет в резиденции были разделены. Теперь, когда Обри мёртв, его комнаты пустовали. А учитывая размеры резиденции, для Фан Хао и его свиты места хватало с избытком.

— Отлично. Асети, сегодня днём организуй переезд. Мы перебираемся сюда, — без церемоний распорядился Фан Хао.

— Слушаюсь, господин, — немедленно ответила Асети.

Когда все формальности были улажены, Лизабет сказала:

— Ладно, всё обсудим за ужином. Мне нужно срочно заняться Безликими.

— Хорошо.

Они разошлись. Лизабет отправилась собирать армию для ареста Безликих по списку. Фан Хао начал переезд и официально въехал в резиденцию Владыки. Одновременно он заменил всю охрану своей резиденции на рыцарей Львиного Сердца — для обеспечения личной безопасности.

(Глава окончена)


Глава 445
Днём новость о том, что Фан Хао стал городским владыкой, уже была расклеена по всему городу.

Не было ни пышной свадьбы, ни церемонии в храме для получения благословения богов — лишь на нескольких досках объявлений появились извещения, подтверждающие его статус и сообщающие, что он вступил в брак с госпожой Ребеккой.

На улицах пока было немного людей, но вскоре эта весть разнесётся по всему Лисису и станет общеизвестной.

Три часа дня.

Фан Хао сидел в комнате резиденции Владыки. Рядом находились несколько его героев.

Он кратко рассказал им, как внезапно стал городским правителем: по сути, он играл роль мужа, чтобы у Федерального собрания не было повода отобрать город, и одновременно мирным путём взял под контроль этот присоединённый город двенадцатого уровня.

Когда Фан Хао передал остальным фразу Ребекки — «Несправедливость существует повсюду. Мне повезло — у меня хотя бы есть выбор», — все невольно испытали уважение к этой женщине.

Эта фраза словно отражала саму суть социальной культуры их эпохи.

Войны никогда не прекращались. Закон джунглей царил повсюду.

Тук-тук-тук!

В дверь постучали.

— Войдите.

Дверь открылась. На пороге стоял рыцарь Львиного Сердца, дежуривший у входа:

— Господин, жрица Мириам пришла. Ждёт вас в главном зале!

Фан Хао нахмурился. Ведь он всего лишь мнимый владыка.

— Хорошо, пойдём посмотрим.

Сказав это, он направился в главный зал вместе со своими спутниками.

Едва войдя, он увидел Мириам, сидящую внизу. Выглядела она заметно лучше: её кожа, прежде сморщенная, словно кора старого дерева, теперь стала гораздо моложе.

— Жрица Мириам, вы меня искали? — с любопытством спросил Фан Хао.

Мириам встала и слегка поклонилась:

— Владыка.

На её лице не было ни удивления, ни вопросов — видимо, она уже знала о переменах.

— Да, садитесь, — сказал Фан Хао и тоже опустился на стул.

Мириам снова села. Служанка принесла им фруктовый чай.

— Владыка, в храме возникли некоторые проблемы, — сразу перешла к делу Мириам.

— Жрица Мириам, разве вам не лучше обратиться к Ребекке? Я формально владыка, но на деле мне непросто мобилизовать людские и материальные ресурсы города.

Город Лисис был его присоединённым городом, но в глазах местных жителей и солдат он пока оставался лишь мужем Ребекки — марионеточным правителем. К тому же, по их соглашению, он не собирался вмешиваться в её полномочия.

— Именно госпожа Ребекка послала меня к вам, — ответила Мириам, поставив посох перед собой и устремив взгляд вперёд.

— А, тогда говорите, в чём дело.

— Неизвестно по какой причине божественное сияние больше не может благословлять этот город. Кроме того, статуя Бога Света в храме покрылась трещинами, — сказала Мириам, совершая знак Церкви.

Услышав это, Фан Хао сразу вспомнил системное уведомление: после захвата города появилось предупреждение, что из-за несовместимости лагерей статуя Бога Света утратит свою силу.

Оказывается, жрица не только почувствовала это, но даже статуя треснула.

— Вы знаете причину? — спросил Фан Хао.

— Неизвестно. Возможно, архиепископ получит божественное откровение.

— Тогда, жрица Мириам, зачем вы пришли ко мне? Хотите, чтобы я помог восстановить статую?

Многие жители Лисиса поклонялись Богу Света. Даже если статуя разрушена, её нельзя просто выбросить из храма. Нужно постепенно переориентировать верующих и заменить статую на изображение короля.

Мириам на мгновение замолчала, словно принимая важное решение, и затем сказала:

— Владыка, мой сын остался здесь. Из-за своего происхождения он не может переехать в другой город. Поэтому я решила остаться. Хотя я больше не смогу быть жрицей Бога Света, я могу передать свои знания другим.

Сын Мириам был наполовину демоном. Ему было опасно даже в Лисисе — не говоря уже о других человеческих городах. Если бы его истинная природа раскрылась, его бы казнили, даже если бы он ничего плохого не сделал.

Ради сына Мириам не собиралась покидать город.

Фан Хао не удивился её словам. Он всегда считал, что Мириам, хоть и верующая, не принадлежит к числу фанатиков. Иначе бы она не скрывала полудемона в храме все эти годы.

— Я могу принять это решение от имени Ребекки. Вы можете остаться в храме. Позже мы проведём реконструкцию и реорганизацию храма, и вы сохраните должность жрицы, — прямо ответил Фан Хао.

Мириам немного подумала, но не стала отказываться.

— Поняла, владыка. Я буду исполнять свои обязанности.

— Отлично. Когда придёт время, я предоставлю вашему сыну официальный статус, чтобы он мог свободно передвигаться по Лисису без страха преследования за своё происхождение.

При этих словах выражение лица Мириам явно изменилось. Её помутневшие глаза на мгновение вспыхнули особым светом.

— Благодарю вас, господин. Я поняла.

— Хорошо, идите занимайтесь своими делами. Всё останется как прежде. Вам не стоит беспокоиться об изменениях в городе — армия не будет вмешиваться в дела храма.

— Слушаюсь, господин.

Мириам ушла, а Фан Хао вернулся в свою комнату.

* * *

Перед ужином Фан Хао встретил Ролану и ещё нескольких городских чиновников.

В отличие от других присоединённых городов Фан Хао, в Лисисе существовала полноценная система управления: у каждого чиновника были чётко определённые обязанности. Не то что в его собственных владениях, где кроме него и героев были лишь толпы нежити.

После ужина Фан Хао воспользовался Телепортом демона и вернулся в главное поместье.

Теперь, когда Лисис стал его присоединённой территорией, он мог использовать световой портал для прямого перемещения в зал резиденции Владыки — не в центр города, как раньше. Это полностью удовлетворяло его потребностям в ежедневных перемещениях: днём в Лисис, вечером домой, в поместье, отдыхать.

Световой портал появился в главном городе. Фан Хао вышел из него вместе с Димитрикой, Анцзя и другими.

Вернувшись домой, он сразу почувствовал облегчение — больше не нужно было опасаться неожиданных угроз.

— Господин, вы вернулись! — Иэр подбежала к нему вместе со служанками.

— Да. Как дела? Ничего не случилось в городе за это время? — улыбнулся Фан Хао.

Иэр уже собралась ответить, но Анцзя резко подхватила её под руку:

— У меня есть важное дело!

И потащила Иэр в сторону.

— Нильсон вышел из уединения! И появился ещё один герой-скелет! — крикнула Иэр через плечо, прежде чем её утащили обратно в резиденцию Владыки.

Остальные служанки, поприветствовав Фан Хао, разошлись по своим делам.

Фан Хао уже знал о выходе Нильсона из затворничества. Именно он подтвердил, что «труп героя-крысы», обменянный на черепную крысу, не заражён вирусом, и только после этого тело перевезли в Лисис. Иначе Фан Хао не рискнул бы ввозить такой труп в густонаселённый город.

Новый герой-скелет, появившийся вместе с Нильсоном, скорее всего, был оранжевым героем из Кровавых Гор — Мясной Кулак, Кайус.

Фан Хао направился прямо в Музей Органов.

Едва войдя на первый этаж, он увидел нескольких Жрецов Похоронного Культа, занятых растиранием трав и подготовкой материалов для ритуалов.

— Владыка, — поклонились они при виде Фан Хао.

— Нильсон здесь? — спросил он.

— Учёный на втором этаже. Сейчас позову его, господин, подождите немного.

— Хорошо.

Жрец снова поклонился и быстро поднялся по лестнице.

Музей Органов, в отличие от других зданий, всегда производил жуткое, холодное впечатление, храня в себе множество внутренностей и странных материалов. Фан Хао не хотел заходить наверх без необходимости.

Вскоре с лестницы донеслись шаги.

Нильсон медленно спускался, сопровождаемый высоким скелетом-троллем.

— Господин! — Нильсон слегка поклонился.

А стоявший за ним герой-скелет опустился на одно колено, проявляя ещё большее почтение.

Скелет был огромен, облачён в тяжёлые доспехи, его широкие ладони скрывались под парой массивных перчаток, покрытых чешуёй.

【Мясной Кулак (оранжевый, 3-я ступень)】

Действительно, это был оранжевый герой Кайус — тот самый вождь троллей, что пытался прорваться из Кровавых Гор. Теперь он стал героем-скелетом, верным только поместью и героям Фан Хао.

【Мясной Кулак (оранжевый, 3-я ступень)】

【Лагерь: Нежить】

【Шаблон: золотой】

【Расовые особенности: Нежить, Полые Кости, Слабость к свету】

【Таланты легиона: Вождь великанов, Централизация, Сражайся или умри】

【Навыки: Безмятежное тело, Множественная атака, Накопленный удар, Игнорирование боли, Ярость берсерка】

【Врождённые способности: Продвинутое владение боем, Продвинутое владение защитой, Мастерство в боевых искусствах кулака】

【Вождь великанов】: Этот юнит командует отрядами троллей (включая троллей, потомков великанов и скелетов-гигантов). Атака +50%, шанс критического удара +20%, скорость передвижения +5%, мораль +20%. При нахождении в режиме ожидания дополнительно восстанавливает 1% морали в секунду.

【Централизация】: При одновременном командовании пехотой, лучниками и кавалерией все характеристики легиона увеличиваются на 20%.

【Накопленный удар (активный)】: Наносит заряженный удар вперёд с уроном +300%.

【Игнорирование боли (активный)】: Получаемый урон снижается на 50%, иммунитет ко всем эффектам контроля на 15 секунд.

【Ярость берсерка (активный)】: Входит в состояние ярости: критический урон +10%, скорость атаки +25%, уклонение +20%, скорость передвижения +20% на 20 секунд.

(Описание: Создание бессмертного некроманта. Не признаётся богом нежити. Этот герой не может быть улучшен или продвинут.)

Мясной Кулак — оранжевый боевой герой, чьи характеристики и навыки максимально ориентированы на атаку и ближний бой.

По сравнению с недавно присоединившейся Асети, Мясной Кулак явно сильнее в индивидуальных схватках, тогда как Асети больше подходит на роль полководца.

— Добро пожаловать в наши ряды, Мясной Кулак, — сказал Фан Хао.

После превращения в героя-скелета у них отбирали прежние имена, оставляя лишь прозвища, известные при жизни. Такие имена, как Кровавые Охотники или Хо Шара, звучали довольно внушительно. Но «Мясной Кулак» — не очень героическое прозвище.

— Благодарю вас, господин, — сказал Мясной Кулак, поднимаясь и вставая рядом с почтительным видом.

— Мясной Кулак, отправляйся к воротам. Вместе с Яньшоу будешь отвечать за оборону и патрулирование города.

— Слушаюсь, господин! — герой-скелет энергично зашагал к воротам.

После его ухода Фан Хао подробно рассказал Нильсону обо всём, что произошло за это время: от убийства квазибожества — Владыки Грома — до брака с Ребеккой и присоединения двенадцатого уровня города Лисис к своим владениям.

Нильсон молча выслушал всё, что случилось в поместье за время его затворничества, и одобрил решения Фан Хао. Возможно, сейчас можно было найти лучшие решения, но в момент принятия решений действия Фан Хао были разумными и взвешенными.

Побеседовав с Нильсоном, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки.

* * *

Перед резиденцией он открыл Книгу Владыки и нашёл только что полученную схему: 【Подземные раздельные канализационные трубы】.

【(Город 10-го уровня) Подземные раздельные канализационные трубы: прочная древесина — 27 500, каменные кирпичи — 58 200, тонкие каменные кирпичи — 34 700, чугунные блоки — 7 500, слитки белой стали — 3 750, металлические детали — 1 570, след земли — 5.】

(Описание: Строение подземной канализационной системы с раздельным сбором сточных вод и дождевой воды.)

Главный город уже достиг десятого уровня. Все необходимые материалы имелись на складе, и строительство можно было начинать немедленно.

Земля начала слегка дрожать.

Служанки, подумав, что началось землетрясение, испуганно выбежали из зданий и бросились к Фан Хао.

Он объяснил им, что строится канализация, но они всё равно остались рядом, ожидая окончания работ.

Примерно через полчаса дрожь прекратилась.

【Канализация 10-го уровня построена.】

Теперь и дождевые, и бытовые стоки будут уходить гораздо эффективнее.

Когда строительство завершилось, Иэр уже приготовила ужин и позвала Фан Хао поесть.

* * *

После ужина Фан Хао расслабленно лежал в горячей ванне, наслаждаясь тихим вечером.

Иэр вошла с подносом фруктового вина и фруктов, села рядом и без слов взяла кусочек фрукта своими белыми пальцами и поднесла к его губам.

Фан Хао откусил — во рту взорвались сладость мякоти и аромат вина.

— Что это? — впервые попробовав, спросил он с интересом.

— Просто замочила фрукты в вине. Вкусно? — улыбнулась Иэр.

— Да, вкусно, — похвалил Фан Хао, пережёвывая.

Лицо Иэр расцвело от радости, и она принялась кормить его фруктами один за другим.

В самый разгар этого уютного момента Книга Владыки неожиданно издала звук входящего личного сообщения.

Фан Хао открыл его и увидел, что пишет ему владыка Дэн Бинь, поставлявшая лён.

Дэн Бинь была женщиной, но и имя, и внешность у неё были скорее мужские. В прошлый раз она прислала Фан Хао своё фото: худощавое лицо, короткая стрижка, татуировки на обеих руках — при свете факела она выглядела человеком, с которым лучше не связываться.

Однако в последующих сделках она проявила прямолинейный и щедрый характер.

Благодаря постоянным поставкам льна от Фан Хао, при достатке в еде и одежде, её поместье быстро развивалось.

Главный город достиг седьмого уровня, армия насчитывала более пятисот человек, и она заняла среднее положение среди владык в канале.

Но для дальнейшего развития до восьмого уровня требовалась черепица.

И даже сейчас мало кто из владык обладал черепицей. Крупнейшим поставщиком в канале по-прежнему оставался Фан Хао.

[Дэн Бинь]: Фан Хао-да-ла, хочу купить у вас немного черепицы. Удобно будет?

— Конечно, — ответил Фан Хао. — Производство черепицы сейчас идёт стабильно.

Главный город и поместье Сюй Яна активно производили черепицу. Особенно на территории бывшего поместья Цюй Чжисяна, где Сюй Ян организовал целую базу по её изготовлению — множество печей непрерывно выпускали продукцию.

[Дэн Бинь]: Так вот... да-ла, у меня маловато денег. Но у меня есть неплохая схема. Хочу обменять её на 1 200 единиц черепицы: 【Схема производства прецизионных деталей (синяя)】.


Глава 446
Увидев название чертежа, Фан Хао почувствовал лёгкое волнение.

Название «прецизионные детали» было ему слишком хорошо знакомо.

При убийстве конструктов ранее уже выпадал такой материал.

У самого Фан Хао тоже скопилось немного таких деталей — он планировал использовать их в будущем для создания новых конструктов.

Однако совсем недавно к нему неожиданно присоединились гномы, и при строительстве Горной плавильной печи все прецизионные детали были израсходованы.

Сейчас у Длинных Штанов даже запасов этого материала не осталось.

К тому же чертёж «прецизионных деталей» относился к категории специальных материалов, которые не применялись в обычном оружии или снаряжении.

Они подходили только для конструктов или сложных механизмов.

Не ожидал, что Дэн Бинь получил такой чертёж.

— Как ты его получил? — спросил Фан Хао.

Неужели у Дэн Биня тоже был какой-то сценарий с конструктом, где он добыл этот чертёж?

Дэн Бинь не стал скрывать и сразу ответил:

— Я обменял его у гномов. У них там ещё продаются пищали и прочее. Я собираюсь накопить боевых монет и купить у них несколько таких чертежей.

Так вот оно что — гномы.

Прецизионные детали использовались не только в конструктах, но и во многих механизмах гномов.

Чертежи пищалей, различных пушек и подобного тоже требовали прецизионных деталей.

Видимо, поместье Дэн Биня находилось рядом с поселением гномов.

Разобравшись, Фан Хао больше не стал расспрашивать.

Он сразу согласился:

— Хорошо, я выставлю черепицу на обмен — просто забирай.

— Отлично, спасибо, босс! — радостно поблагодарил Дэн Бинь.

— Если у гномов появятся хорошие чертежи, свяжись со мной. Если не хватит денег — я сам куплю, — добавил Фан Хао.

— Понял, всё ясно! Но придётся подождать до следующего приезда гномов. Как только появится товар — сразу сообщу вам, — ответил Дэн Бинь, прекрасно понимая намёк Фан Хао.

У него самого было мало боевых монет, и купить дорогие чертежи было практически невозможно.

Зато у Фан Хао денег хоть отбавляй — он даже не знал, куда их девать.

В таком случае Дэн Бинь мог выступить посредником в сделке.

— Хм!

Завершив обмен, двенадцать сотен черепицы исчезли, а в руках Фан Хао появился чертёж прецизионных деталей.

Он сразу занёс его в Книгу Владыки.

[Прецизионные детали: чугунный блок — 2, очищенное железо — 1.]

В состав прецизионных деталей уже входило очищенное железо.

Неудивительно, что Дэн Бинь решил продать чертёж именно ему.

Даже получив чертёж, без очищенного железа массовое производство было невозможно.

Гораздо выгоднее было обменять его на то, что нужно самому Дэн Биню.

Завершив переписку с Дэн Бинем, Фан Хао продолжил наслаждаться горячими источниками.

...

На следующее утро, после завтрака,

Фан Хао воспользовался Телепортом демона и мгновенно оказался в городе Багган.

Раньше это был город племени Яньшоу, но после того как Фан Хао передал его гномам, название сменилось на Багган.

Когда из светящегося портала вышли трое — Фан Хао, Анцзя и Димитрика, —

их тут же окружили несколько гномов.

Гномы были без рубашек, обнажив мощные, почти гипертрофированные мышцы.

В руках они держали арбалеты, пищали, железные кирки и прочее оружие, настороженно глядя на троих пришельцев.

— Я Фан Хао. Позовите Беллегу, — прямо заявил Фан Хао.

Гномы были самым новым народом, с которым он взаимодействовал.

Они знали лишь, что некий человеческий владыка помог им восстановить город Багган, но как тот выглядит — большинство никогда не видело.

Даже те, кто встречал его однажды, давно забыли его черты.

Зато образ ящеролюда Димитрики запомнили многие.

— Я помню этого ящера! Это точно владыка! Быстро зовите вождя... — раздался чей-то голос.

Гномы зашептались, и один из них быстро побежал за Беллегой.

Вскоре

толпа расступилась, открывая проход. Беллега в сопровождении старших гномов быстро подошёл.

Увидев Фан Хао, он немедленно шагнул вперёд:

— Владыка!

Хотя гномы по натуре вспыльчивы и горячи, к тому, кто дал им стабильное место для жизни, они сохраняли должное уважение.

— Хм. Распустите всех. Здесь ничего особенного не происходит, — сказал Фан Хао.

Беллега кивнул и тут же приказал сородичам вернуться к своим делам.

Когда толпа рассеялась, он спросил:

— Владыка, по какому поводу вы сегодня прибыли?

— Ничего особенного. У меня достаточно материалов, чтобы построить вам ещё две Горные плавильные печи, — спокойно ответил Фан Хао.

Раньше он построил всего одну такую печь из-за нехватки прецизионных деталей.

Но вчера он получил чертёж этих деталей от Дэн Биня.

Теперь условия для строительства новых печей были соблюдены, и скорость переплавки железной руды можно было значительно увеличить, избегая простоев из-за нехватки материалов.

Услышав это, Беллега просиял.

Поглаживая свою проволочную бороду, он радостно воскликнул:

— Это великолепно! Теперь мы сможем резко ускорить производство!

Видя его реакцию, Фан Хао тоже улыбнулся:

— Я так и думал.

Они направились за город.

Багган располагался в долине между трёх высоких гор.

Одну из них уже использовали под первую печь. Теперь Фан Хао решил задействовать и две оставшиеся.

Подойдя к одной из гор, он открыл Книгу Владыки и нашёл чертёж Горной плавильной печи.

[Горная плавильная печь: древесина — 15 750, камень — 1 258 850, прочная древесина — 27 580, тонкие каменные кирпичи — 185 470, плотная кожа — 5 435, железо — 15 820, чугунный блок — 8 575, металлические детали — 1 255, прецизионные детали — 420, суть красного пламени — 22, совершенная суть — 10.]

Сначала нужно изготовить прецизионные детали.

[Прецизионные детали: чугунный блок — 2, очищенное железо — 1.]

Фан Хао установил количество на 10.

[Сработало Стократное усиление. Получено: прецизионные детали — 1 010.]

Когда запас деталей стал достаточным, Фан Хао выбрал обе горы для строительства печей.

Свет окутал скалы,

медленно формируя структуру печей.

Вскоре строительство завершилось, и задача Фан Хао была выполнена.

Беллега и сопровождавшие его гномы с восхищением смотрели на новые печи, их лица покраснели от возбуждения — они едва верили своим глазам.

В Восьмигорье была всего одна такая печь.

А здесь уже три!

Это давало им реальный шанс опередить Восьмигорье — если развитие пойдёт стабильно, то вернуть утраченное вполне возможно.

— Я прикажу троллям и оркам доставлять сюда руду. Вам нужно организовать отряды для очистки дороги от зверей и других опасностей, чтобы обеспечить безопасность караванов, — сказал Фан Хао, закрывая Книгу Владыки.

— Конечно, владыка! Сразу по возвращении займусь этим, — немедленно согласился Беллега.

Фан Хао кивнул и направился обратно в город.

— Пойдёмте. Мне ещё нужно построить для вас несколько зданий.

Вернувшись в Багган,

Фан Хао построил [подземные раздельные канализационные трубы], [храм] и [статую короля].

Также он создал множество [телег], [рельсов], [вагонеток] и другого производственного инвентаря.

Когда статуя короля была установлена в храме,

рост гномов едва достигал основания постамента.

Они запрокинули головы, разглядывая изваяние.

— Владыка, это статуя короля. Если пожелаете, мы можем отлить для вас металлическую, — с любопытством предложил Беллега, глядя на статую Фан Хао.

В Восьмигорье тоже стояла огромная железная статуя великого короля гномов — полностью из металла.

Она была гораздо крупнее и качественнее: та — из чистого металла, а эта — просто вырезана из камня.

— Э-э... и так отлично. Не стоит, — вежливо отказался Фан Хао.

Статуя нужна была лишь для сбора веры через божественное ядро.

Будет ли металлическая статуя эффективнее — неизвестно, а тратить силы и ресурсы ради этого не имело смысла.

Затем он спросил:

— В храме ещё одно место для статуи свободно. Кого вы хотите установить?

— Если можно, — сказал Беллега, — то статую Бога Кузни.

Имя говорило само за себя.

Но у Фан Хао такой статуи не было.

— У меня есть только четыре: богиня Плодородия, бог Убийства, бог Нежити и бог Обмана.

— Тогда богиню Плодородия, — без колебаний выбрал Беллега.

Богиня Плодородия давала бонусы не только к сельскому хозяйству, но и к промышленности.

Остальные три божества явно не подходили гномам.

Фан Хао кивнул и установил статую богини Плодородия на втором постаменте.

После этого он небрежно заметил:

— Недавно я был в городе Лисис. Гномы, обучавшиеся в храме, очень старались. Когда вернутся, смогут лечить всех травами.

— Благодарю за заботу, владыка, — кивнул Беллега.

Поболтав ещё немного в городе,

Фан Хао подарил гномам несколько [бочек для варки вина троллей], а затем вернулся в своё поместье через портал.

...

Время летело. Прошло три дня.

За это время

Лизабет проявила невиданную решимость.

Опираясь на список Безликих, она провела чистку среди всей городской знати и богатых торговцев.

Как только подтверждалась причастность — без исключений, всех казнили.

Без долгих допросов и проволочек — за три дня всё было завершено. Никто не избежал кары, вне зависимости от статуса или связей.

Когда Фан Хао узнал об этом, он тоже удивился её решительности.

В десять часов утра

перед резиденцией Владыки в Лисисе

Лизабет ждала у входа.

Вдалеке показались три кареты в сопровождении кавалерии. Они остановились у главных ворот.

Слуги открыли дверцы.

Из первой кареты неторопливо вышел элегантно одетый мужчина средних лет.

Увидев Лизабет, он учтиво поклонился:

— Госпожа Ребекка.

Лизабет, узнав его, также вежливо ответила:

— А, господин Хьюберт.

Хотя оба соблюдали дворянский этикет, в их речах чувствовалась холодная отстранённость.

Похоже, это была лишь внешняя вежливость.

За Хьюбертом из кареты вышел другой мужчина в роскошном шелковом халате, с золотыми кольцами на пальцах — типичный выскочка.

— Госпожа Ребекка, позвольте представить — господин Грот из семьи Маршалл, — представил его Хьюберт.

Услышав фамилию Маршалл, Лизабет внимательнее взглянула на мужчину.

— Добро пожаловать в Лисис, господин Грот, — с улыбкой сказала она.

Грот же оценивающе оглядывал Лизабет, на мгновение потеряв дар речи.

Только когда она заговорила первой, он очнулся:

— Очень рад вас видеть, госпожа Ребекка. Вы ещё прекраснее, чем в легендах.

— Благодарю. Прошу внутрь, — сказала Лизабет и пошла вперёд, указывая дорогу.

Мужчины последовали за ней. Хьюберт спросил:

— Почему мы не видим Владыку Обри?

— Мой муж недавно попал в несчастный случай, — спокойно ответила Лизабет, не выказывая ни малейшей грусти.

Оба мужчины на мгновение замерли, нахмурились, а потом сдержанно произнесли:

— Примите наши соболезнования.

— Обри много сделал для этого города. Именно он выявил всех Безликих, — сказала Лизабет.

После того как Обри организовал покушение на неё,

Лизабет окончательно вышла из себя и устроила полную зачистку Безликих по всему городу.

— Значит, Безликие в Лисисе достигли такого размаха? — удивился Хьюберт.

— В Лисисе всё под контролем. Никаких беспорядков не было, — ответила Лизабет.

Разговаривая, они дошли до резиденции.

Перед входом

Хьюберт подозвал своего чёрноволосого, чёрноглазого слугу и что-то тихо ему сказал.

Тот вместе с отрядом кавалерии отправился в лагерь отдыха.

А Хьюберт и Грот вошли в резиденцию вслед за Лизабет.

...

Перед закатом

Фан Хао вернулся в Лисис через световой портал.

Ранее Лизабет сообщила ему через раковину связи: делегация Федерального собрания уже прибыла.

На вечернем банкете Фан Хао должен был появиться как новый владыка, чтобы развеять любые попытки Федерального собрания вмешаться в дела Лисиса.

В своей комнате

Анцзя помогала Фан Хао надеть строгий дворянский костюм.

Его статная фигура и приятная внешность вызвали у Анцзя восхищённые возгласы.

Пи-пи-пи!!

Вдруг из-под шкафа донёсся шорох крысы.

— Крыса! — Анцзя уже занесла руку, но Фан Хао остановил её.

— Подожди. Это та самая черепная крыса, с которой я обменивался информацией.

Из-под шкафа выглянули две белые крысы с большими глазами. Вместе они держали сложенный листок бумаги.

Фан Хао нагнулся, взял записку, и крысы мгновенно юркнули обратно, исчезнув из виду.

Он развернул письмо. Там содержалась информация об Эдлин — та самая, которую он получил в обмен на Осквернённую кровь.

В записке было два пункта:

[Лизабет, используя имя и внешность Эдлин, начала расследование. Полмесяца назад Эдлин проникла в Лисис под видом родственницы торговца.]

[В архивах Церкви значится, что 52 года назад Эдлин была настоятельницей церковного приюта. Позже приют подвергся нападению монстров, и Эдлин погибла в той атаке.]

Упоминание приюта

немедленно напомнило Фан Хао о том самом заброшенном подвале, который он исследовал ранее.

Там они обнаружили 7-го уровня [Жуткоеда] — существо из плоти, с бесчисленными ртами и глазами.

Жуткоеды вели себя как маленькие дети.

Они кричали: «Учительница Эдлин!» — и говорили, что она оставила их ждать, пока не вернётся за ними.

Скорее всего, это одна и та же женщина.

Теперь, оглядываясь назад,

становилось ясно: даже при всей силе Лисиса, для убийства Лизабет не требовался герой уровня Эдлин.

Целью, вероятно, был не сам Лисис — ведь Фан Хао вмешался неожиданно, и Безликие не знали его истинной силы.

Скорее всего, главной целью было вернуть Жуткоедов, которых она выращивала десятилетиями.

Также вспомнились найденные в тайнике [Демоническая кукла] и [Рука Сидо].

Жаль, что она не ожидала, что Фан Хао перевернёт всё с ног на голову.

Даже если бы её план учитывал его участие, она никак не могла предположить, что простой пересекающий миры окажется с тёмно-золотым и оранжевым героями.

— Что там написано? — Анцзя обняла Фан Хао за плечи и с любопытством спросила.

— Информация об Эдлин, — ответил он.

— Кто такая Эдлин?

— Та, у кого на прошлом банкете выросли огромные крылья, и которая сражалась с Роланой — сначала на земле, потом в небе.

— Ага... Кто она такая?

— Согласно разведке, 52 года назад она была церковной настоятельницей, потом перешла на сторону демонов и дожила до наших дней, став Безликой, — Фан Хао сложил записку и убрал в хранилище.

— Пятьдесят два года?! Но почему она так молода? — удивилась Анцзя.

— Наверное, благодаря демоническим способностям.

— А я могу этому научиться? Я тоже хочу быть молодой!

— У кого учиться? Я не умею.

Пока они болтали, в дверь постучали.

Послышался голос служанки:

— Владыка, госпожа велела вам идти в банкетный зал.

— Хорошо, я иду, — ответил Фан Хао и вышел.

Он вообще не любил общаться с местной знатью — в них всегда чувствовалась скрытая надменность.

Но этот банкет был важен для Лисиса, и он обязан был поддержать Лизабет.

И для Пруля, и для Лисиса

сохранение статуса члена Федерации Сотни Городов оставалось крайне важным для развития поместий.

Фан Хао вышел из комнаты.

За ним следовали Асети, Димитрика и отряд рыцарей Львиного Сердца.

...

Банкетный зал резиденции всё ещё ремонтировался,

поэтому мероприятие проводили в соседнем временном помещении.

Фан Хао ещё не пришёл,

но за столом уже собрались все гости.

Хьюберт, Грот, чёрноволосый пересекающий миры (слуга Хьюберта) и несколько охранников.

С другой стороны — Лизабет и городские чиновники.

— Госпожа Ребекка, — как бы между делом спросил Хьюберт с улыбкой, — ходят слухи, что в Лисисе запрещено торговцам покидать город. Это противоречит правилам Федерального собрания, не так ли?

Территория людей была невелика.

Связи между знатью и богачами были запутанными: одни объединялись ради выгоды, другие состояли в родстве через браки.

Поэтому новость о том, что Лизабет закрыла город и устроила охоту на Безликих, быстро разлетелась по всем городам.

— Это временная мера для ликвидации Безликих. Сейчас ворота открыты — любой может входить и выходить свободно, — спокойно ответила Лизабет.

Хьюберт продолжал задавать вопросы о происходящем в городе.

Лизабет находила логичные и проверяемые объяснения на всё.

Вдруг Хьюберт резко сменил тему:

— Госпожа Ребекка, мне искренне жаль насчёт Владыки Обри. Но согласно законам Федерального собрания, вы больше не можете оставаться здесь. Собрание назначит нового владыку для управления Лисисом.

В зале мгновенно воцарилась тишина.

Чиновники, сидевшие рядом, тут же замолчали — никто не осмелился произнести ни слова.

За последние два дня Лизабет убивала без пощады.

Когда женщина сходит с ума от ярости, она страшнее любого мужчины.

Все затаили дыхание, ожидая её реакции.

Но Лизабет лишь мягко улыбнулась:

— Этим Федеральному собранию беспокоиться не стоит. Перед смертью Обри составил завещание: управление городом переходит новому владыке, который ранее занимал важную должность и отлично знает ситуацию в Лисисе.

Брови Хьюберта нахмурились:

— О? И такое возможно?

— Кроме того, — продолжила Лизабет, — я уже вышла замуж за нового владыку. Это было последним желанием Обри...

Она говорила совершенно спокойно, будто зачитывала заранее подготовленный текст, не имеющий к ней отношения.

Хьюберт и Грот переглянулись, поражённые.

Хьюберт понимал: Обри и раньше был марионеткой, теперь просто сменили кукловода.

Но его удивляло другое — раньше Лизабет хотя бы играла роль, а теперь даже этого не делала.

Она просто действовала в рамках закона, не оставляя лазеек.

— Ха-ха! — сухо рассмеялся Хьюберт, откидываясь на спинку стула. — Тогда я с нетерпением жду встречи с новым владыкой.

Через несколько минут

в коридоре раздались громкие шаги.

В зал вошёл отряд золотых воинов.

Хьюберт изумился: что за церемония?

Прежде чем он успел спросить, в зал вступил Фан Хао в окружении трёх героев.

Лизабет тепло улыбнулась и представила гостям:

— Господин Хьюберт, господин Грот, позвольте представить моего мужа и нынешнего владыку Лисиса — Фан Хао.

Бах!!

Услышав это имя, чёрноволосый слуга Хьюберта внезапно застыл.

Его бокал упал на стол, и ярко-красное фруктовое вино разлилось во все стороны.


Глава 447
Бах!

Странное поведение чёрноволосого мужчины привлекло внимание всех окружающих и мгновенно перехватило весь интерес, который должен был достаться новому городскому главе при его эффектном появлении.

Хьюберт тоже вздрогнул от неожиданного звука рядом, нахмурился и тихо спросил:

— Что-то случилось?

— Ничего особенного, господин. Расскажу вам позже, — тихо ответил чёрноволосый мужчина.

Хьюберт кивнул и обернулся.

Лизабет нежно подвела руку Фан Хао и представила:

— Это господин Хьюберт, представитель совета города Насэр из Федерального собрания Сотни Городов.

— Очень приятно с вами познакомиться, господин Хьюберт, — улыбнулся Фан Хао.

«Пересекающий миры?»

Услышав представление Лизабет, Хьюберт и его спутники полностью перевели взгляд на Фан Хао.

Они гадали, кто может стать новым городским главой: возможно, местный аристократ или богатый торговец, способный вложить крупные средства. Для такой зрелой и прекрасной женщины, как Лизабет, найти влиятельного мужа не составило бы труда.

Но никто и представить не мог, что перед ними окажется молодой пересекающий миры.

Все присутствующие почувствовали укол зависти, наблюдая, как Лизабет нежно держится за руку молодого человека. Если бы слух о смерти Обри распространился раньше, мужчины со всех городов наверняка устремились бы в Лисис, чтобы добиваться руки Лизабет.

К этому моменту все гости уже собрались, и слуги начали подавать изысканные блюда. На трёхсаженном столе красовались роскошные яства.

Хьюберт, разрезая кусочек говядины ножом и вилкой, тихо произнёс:

— Городской глава Фан Хао выглядит очень молодо. Вы ведь пересекающий миры, верно?

Фан Хао не стал скрывать и отлично играл свою роль:

— Да, просто одно из обращений.

Со временем всё больше пересекающих миров вступали в тесный контакт с местными жителями, и это уже не было секретом. Обычные горожане, возможно, мало что знали об этом, но правящая элита давно получила информацию о существовании таких людей различными путями.

Сам Хьюберт привёл на банкет одного из пересекающих миров — Фан Хао заметил его сразу после входа. Тот всё время держал голову опущенной и молча ел.

— Как же вы познакомились с госпожой Лизабет, городской глава Фан Хао? — продолжил осторожно выведывать Хьюберт.

— У меня есть наёмничий отряд. Познакомились через выполнение заданий, — ответил Фан Хао.

Услышав «наёмник», Хьюберт и его свита презрительно скривились.

Пересекающие миры действительно обладали своими преимуществами. Однако профессия наёмника, связанная с постоянным риском для жизни, в глазах аристократии считалась ещё более низкой, чем работа телохранителя или стражника. «В городе — солдат, за городом — разбойник». Репутация наёмников всегда была крайне сомнительной.

Хьюберт взглянул на Лизабет, затем снова перевёл взгляд на Фан Хао и продолжил:

— Через месяц состоится заседание Федерального собрания. Верхняя палата предложила создать единое командование для армий всех городов. Каково мнение Лисиса по этому вопросу?

Задав вопрос, Хьюберт замолчал и с лёгкой улыбкой стал ждать ответа.

Фан Хао посмотрел на Лизабет. Та незаметно покачала головой. Фан Хао понятия не имел ни о каких проектах Верхней палаты — он занимал пост городского главы всего пару дней.

— Мы с госпожой Лизабет как раз обсуждаем этот вопрос. Как только примем решение, обязательно озвучим нашу позицию на заседании в этом году, — сказал Фан Хао и отправил в рот кусочек стейка.

Согласно их договорённости, всеми делами Лисиса занималась Лизабет. Фан Хао не вмешивался, если решения не противоречили плану развития его владений. При возникновении разногласий они решали всё наедине, выбирая наиболее благоразумный вариант.

Что до заседаний Федерального собрания, Фан Хао совершенно не разбирался в этих делах, особенно в интригах аристократов. У него не было ни головы, ни желания этим заниматься. Поэтому вопросы, связанные с собранием, полностью решала Лизабет, а он лишь оказывал ей поддержку.

Позже Хьюберт задал ещё несколько вопросов. Фан Хао отвечал довольно сухо, повторяя одни и те же фразы. В итоге разговор совсем зашёл в тупик.

Хьюберту стало неинтересно общаться с Фан Хао, и он снова обратился к Лизабет. Фан Хао обрадовался возможности отдохнуть и спокойно принялся есть, дожидаясь окончания банкета, чтобы вернуться домой.

* * *

Именно в этот момент Грот, сидевший рядом с Хьюбертом, поднялся с бокалом вина. Его пальцы были унизаны драгоценными кольцами, от которых рябило в глазах.

Грот Маршалл принадлежал к одному из самых известных семейств Федерации. Он отвечал за коммерческие дела клана. Между ним и Хьюбертом давно установились дружеские отношения, поэтому он сопровождал его в поездке в Лисис.

Это был первый визит Грота в город, и, увидев Лизабет, он был поражён её красотой. Узнав, что у этой прекрасной женщины недавно умер муж, он почувствовал, будто судьба свела их вместе. Ведь всего месяц назад его собственная жена скончалась от болезни. Хотя у него было множество женщин, ни одна из них не шла в сравнение с Лизабет.

Он молчал всё это время, чтобы понаблюдать за новым мужем Лизабет — узнать, какие у того связи и возможности. Теперь же он убедился: перед ним просто юнец-пересекающий миры, ничего не смыслящий в жизни. По сравнению с ним, Грот мог предложить Лизабет гораздо больше.

Он подошёл к Лизабет с бокалом в руке и мягко произнёс:

— Госпожа Лизабет, для меня большая честь познакомиться с вами.

Семейство Маршаллов обладало значительным влиянием в Федерации. Они контролировали крупные торговые караваны и имели место в совете торговых представителей Федерального собрания. Однако по статусу они всё же сильно уступали городскому главе вроде Лизабет.

Лизабет лишь вежливо кивнула в ответ.

Грот продолжил:

— Госпожа Лизабет, с глубоким сожалением услышал, что Лисис столкнулся с множеством трудностей. Если у вас возникнут проблемы, пожалуйста, сообщите мне. Торговый караван семейства Маршаллов сможет…

Не дав ему договорить, Лизабет резко прервала:

— Благодарю за доброе предложение, господин Грот, но сейчас мне ничего не нужно.

Грот на миг опешил — он не ожидал столь категоричного отказа. В её голосе явственно звучало отвращение. Однако он не смутился и продолжил:

— Лисис стоит перед серьёзными вызовами. На предстоящем заседании Верхняя палата будет предъявлять вам всё более строгие требования.

Он сделал паузу, и уголки его губ слегка приподнялись, когда его взгляд скользнул по изящному лицу Лизабет и её пышной груди.

— На самом деле, решение очень простое. Достаточно хорошенько всё обсудить, и мы найдём выход. Если госпожа Лизабет не возражает, после банкета я хотел бы пригласить вас…

Слова звучали вежливо, но метод ухаживания был старомодным и наивным.

Лицо Лизабет потемнело.

— Простите, но я не нуждаюсь в вашей помощи, — холодно отрезала она.

Фан Хао, сидевший рядом, нахмурился. Хотя их брак был формальным, всё же наглость Грота, пытающегося соблазнить Лизабет прямо у него под носом, была возмутительной. Однако он пока не спешил вмешиваться.

Очевидно, Грот ошибся адресом, применяя методы из таверны к женщине вроде Лизабет. Если бы не статус гостей, Лизабет, вероятно, уже приказала бы отрубить ему голову.

— Какая жалость, — пожал плечами Грот, видя, что Лизабет остаётся непреклонной.

В его глазах мелькнула тень злобы, и он больше не стал скрывать свои истинные намерения, с насмешкой заявив:

— Вы ведь прекрасно знаете, насколько велико влияние семейства Маршаллов. Месяц назад моя жена умерла. Я готов вступить с вами в брак и окажу вам всю необходимую поддержку.

Он покачал бокалом, и тёмно-красное фруктовое вино закрутилось в нём водоворотом.

— Я дал вам шанс. Если вы откажетесь — не настаиваю. Но если госпожа Лизабет передумает, можете в любое время прийти ко мне в комнату.

Эти слова прозвучали невероятно дерзко для простого торговца, обращающегося к городскому главе. В них чувствовалась не только уверенность в том, что он предлагает именно то, что ей нужно, но и откровенная угроза.

Хьюберт молча наблюдал за происходящим, не проявляя никакого желания вмешиваться.

Лицо Лизабет стало ледяным. Слова этого торговца разожгли в ней ярость. Если бы не сильные связи семейства Маршаллов в Федерации, она немедленно приказала бы вывести этого пошлого старика и казнить.

— Хм! Запомните своё место, Грот! Сейчас же вернитесь на своё место и ешьте. Если осмелитесь сказать ещё хоть слово, я прочту ваши сегодняшние речи дословно на заседании Федерального собрания, чтобы все увидели, каковы «манеры» семейства Маршаллов! — ледяным тоном заявила Лизабет.

Грот опешил — он знал, что Лизабет способна на такое. Он не осмелился продолжать, но перевёл взгляд на Фан Хао.

«С Лизабет не вышло, но с тобой, пересекающим миры, я разберусь!"

— Ты Фан Хао? — спросил Грот, откинувшись на спинку стула.

— Да. Что-то случилось? — прямо спросил Фан Хао.

Такой тон мгновенно разжёг гнев Грота. Какой-то марионеточный городской глава, используемый как ширма, осмеливается так разговаривать с ним!

— Ха! Кому неизвестно, что госпоже Лизабет нужен всего лишь содержанец! Неужели ты всерьёз считаешь себя городским главой? Взгляни на Обри — после твоей смерти тут же найдётся другой, кто займёт твоё место! — издевательски фыркнул Грот.

Это уже было прямым оскорблением Фан Хао.

Но Фан Хао не был Лизабет. Раз уж этот тип позволяет себе такие выходки у него перед носом, он не собирался церемониться с аристократическими условностями.

— Этого клоуна перепило. Отведите его отдыхать, — приказал он.

Два стражника подошли и жестом указали Гроту уйти.

Лицо Грота мгновенно потемнело.

— Пересекающий миры! Ты смеешь так со мной разговаривать?! — закричал он и резко оттолкнул стражников.

Но не успел он добавить ни слова…

Бах!

Асети, исполнявшая роль телохранителя, одним ударом ноги в живот отправила Грота в полёт. Тот, словно пушечное ядро, пролетел два-три метра и рухнул на пол, скорчившись, как креветка. Он потерял сознание.

Хьюберт и его свита с изумлением наблюдали, как Грот лежит без движения, словно мёртвая собака. Будучи простым торговцем, он не мог выдержать даже одного удара Асети. Всё произошло так быстро, что Хьюберт даже не успел крикнуть, чтобы остановили нападение.

— Фан Хао! Что это значит?! — вскочил Хьюберт, гневно требуя объяснений.

— Господин Хьюберт, вы что, заснули? Неужели не видели, как он меня оскорблял? Если бы я его не проучил, он бы решил, что это его собственный дом и можно указывать мне, что делать! — резко парировал Фан Хао.

Он совершенно не испугался угроз Хьюберта. Ведь он — не Обри, у него нет компромата в руках этих людей. И он не зависит от Лизабет — напротив, Лисис уже является частью его владений. Терпеть такое он не собирался.

— Хм! Грот — член семейства Маршаллов! Он просто пьяный болтает всякий вздор, и вы так обращаетесь с гостем?! — возмущённо воскликнул Хьюберт.

— Раз уж знаешь, что ты гость, знай меру в словах. Это первый и последний раз, когда я прощаю его бестактность. В следующий раз я сам вырежу ему язык, — не сдавался Фан Хао.

Видя, что Фан Хао совершенно не боится и даже готов отдать приказ арестовать его, Хьюберт перевёл взгляд на Лизабет и сурово спросил:

— Лизабет, вот так вы принимаете гостей?

Лизабет с невинным видом не понимала, почему он обратился именно к ней. Подумав, она ответила:

— Я уже послала за храмом. Скоро придут и окажут помощь. Господин Хьюберт, не волнуйтесь.

Хьюберт покраснел от злости, сердито оглядел всех присутствующих, но не знал, на ком выпустить гнев. В итоге он лишь фыркнул:

— Уходим!

С этими словами он быстро покинул зал в сопровождении своей свиты.

* * *

После ухода Хьюберта и его людей в столовой воцарилась тишина.

Для Фан Хао это был уже второй опыт участия в званом обеде высшего общества. Лизабет прекрасно умела держать себя в подобных ситуациях, зная, как парировать словесные выпады аристократов. Фан Хао же был совершенно не знаком с этими тонкостями и не понимал, кто есть кто. Поэтому его реакция оказалась куда более прямолинейной и жёсткой.

Он даже не знал, кто такой этот Грот — Лизабет не успела его представить. В итоге тот просто получил удар и отключился.

Теперь, когда Хьюберт ушёл, в зале остались только местные чиновники. Все они с изумлением смотрели на Фан Хао. Казалось, новый городской глава сильно отличается от Обри.

— Чего уставились? Ешьте! Не позволяйте этим типам испортить вам настроение и не растрачивайте еду впустую! — приказал Фан Хао.

Все перевели взгляд на Лизабет. Та кивнула:

— Банкет продолжается. Не обращайте на них внимания.

Услышав её слова, гости снова оживились и, болтая между собой, продолжили трапезу.

* * *

В одной из комнат помощник жреца из храма провёл осмотр Грота. После приёма лекарства опасности для жизни не было. Просто он всё ещё находился в бессознательном состоянии.

Закончив осмотр, помощник жреца вышел. Сразу за ним в комнату вошёл чёрноволосый пересекающий миры — слуга Хьюберта — и почтительно встал у двери.

— Этот Фан Хао тоже пересекающий миры. Ты его знаешь? — мрачно спросил Хьюберт.

Обычно Хьюберт брал с собой двух человек: одного телохранителя и пересекающего миры по имени Ван Дунсюй.

Ван Дунсюй опустил голову и поспешно объяснил:

— Господин, Фан Хао очень известен среди пересекающих миров. Я и представить не мог, что встречу его здесь.

— О? Очень известен? — заинтересовался Хьюберт.

— Да, он считается первым номером среди нас. Всего полмесяца назад он в одиночку убил множество пересекающих миров. Никто не осмеливается его злить.

Среди пересекающих миров, прибывших одновременно, конечно, были и те, кто убивал своих сородичей. Но Фан Хао пользовался огромным авторитетом в общем канале связи. Как первая жертва — Ли Тэн, обезглавленный в самом начале, так и позже убитый лидер Альянса Тяньпэн Юй Тяньпэн — все эти события глубоко запомнились каждому. Именно поэтому, услышав имя «Фан Хао», Ван Дунсюй невольно занервничал.

— Хм! Всего лишь пересекающий миры! Он стал первым, наверняка потому, что давно снюхался с Лизабет. Обри, скорее всего, пал жертвой их заговора! — фыркнул Хьюберт.

Он бывал в городе Ван Дунсюя — там проживало всего несколько сотен человек. Хотя пересекающие миры обладали удивительными способностями, их основа была слишком слабой, чтобы сравниться с настоящими силами Федерации. Теперь, когда Фан Хао оказался «первым», очевидно, что это заслуга поддержки Лизабет. Лисис — город с богатыми ресурсами. Поддержать своего любимчика для Лизабет — дело пустяковое.

Ван Дунсюй внутренне не соглашался с его выводами, но не смел возражать вслух. Он зависел от Хьюберта и не имел права голоса.

Подумав, он осторожно добавил:

— Господин Хьюберт, есть ещё кое-что, о чём я должен вам сообщить.

— Говори!

— Тот ящер и человек, напавший на господина Грота, — оба оранжевые герои. А вся охрана — рыцари Львиного Сердца 8-го уровня, — тихо сообщил Ван Дунсюй.

Хьюберт мгновенно распахнул глаза.

Он держал Ван Дунсюя рядом не за храбрость или ум, а за особые способности пересекающего миры: тот мог видеть класс и уровень любого существа, а также создавать различные артефакты. Именно поэтому Ван Дунсюй сопровождал его.

Сначала Хьюберт думал, что Лизабет выбрала Фан Хао именно за эти способности, да ещё и за приятную внешность. Но теперь, услышав о двух оранжевых героях и элите 8-го уровня в охране, он не мог поверить своим ушам.

— Ты уверен, что не ошибся? — недоверчиво спросил он.

— Господин, в этом я не могу ошибиться, — твёрдо ответил Ван Дунсюй.

Хьюберт замолчал, барабаня пальцами по подлокотнику кресла. Через некоторое время он спросил:

— Это всё подчинённые Фан Хао?

— Э-э… Я не уверен. Даже если Фан Хао и силён, маловероятно, что у него сразу два оранжевых героя. Может, это госпожа Лизабет выставила их для поддержки? — осторожно предположил Ван Дунсюй.

Фан Хао, конечно, внушал уважение — даже Ван Дунсюй немного нервничал при виде него. Но он не верил, что Фан Хао достиг такого уровня, чтобы иметь двух оранжевых героев. Это уже граничило с невероятным.

Хьюберт долго молчал.

— Посмотрим, какие ещё секреты скрывает Лисис, — пробормотал он. — Думаю, господа из Федерального собрания будут весьма заинтересованы.

С этими словами он поднялся.

— Позаботься о Гроте. А я ещё раз проверю, что задумала Лизабет.


Глава 448
Когда банкет уже подходил к концу, Хьюберт снова вернулся — весёлый и улыбчивый.

Он уселся на прежнее место и начал перебрасываться с госпожой Ребеккой отрывочными фразами.

А Фан Хао, закончив трапезу, сразу покинул зал и вернулся в свою комнату.

Его задача была выполнена.

Вернувшись, он переоделся в удобную одежду, сел за письменный стол и взялся за бумагу с пером.

Закончив писать, он сложил лист пополам, достал костяной колокольчик и дважды мягко потряс им.

Зи-зи!!

Вскоре из-за шкафа донёсся шорох.

Оттуда вылезла черепная крыса и уставилась на Фан Хао большими глазами.

Фан Хао протянул ей записку.

Крыса взяла её зубами, развернулась и снова скрылась за шкафом.

Содержание записки было предельно простым: следить за Хьюбертом и его спутниками, замечать любые их необычные действия и с кем они встречаются в городе, а затем сообщить всё ему лично.

Нужно было исключить возможность, что эти недоброжелатели оставят в городе какой-нибудь скрытый след или угрозу.

Город Лисис только что завершил зачистку от Безликих, и жители ещё не успели прийти в себя после напряжённой обстановки. Если бы Хьюберт с компанией устроили ещё какие-то беспорядки, последствия могли бы быть серьёзными.

Комната в резиденции Владыки была тихой.

В отличие от прежнего жилья, здесь не было слышно шагов прохожих на улице под окном.

За окном стемнело.

Вдруг за дверью раздался голос стражника:

— Господин, пришла госпожа Ребекка!

— Пусть войдёт.

Дверь открылась, и вошла Ребекка.

Она опустилась на стул рядом и сердито произнесла:

— Это моя резиденция Владыки, а теперь, чтобы увидеть тебя, мне нужно ещё и докладывать!

— Ты не права, — тут же возразил Фан Хао. — Даже если это твоё владение, эта комната — моя. Ты не можешь просто так входить без спроса!

— У тебя всегда найдутся слова, — закатила глаза Ребекка.

— Хьюберт снова к тебе заходил? Неужели и он положил на тебя глаз? — поддразнил Фан Хао.

Ребекка взглянула на него и ответила:

— Хьюберт вовсе не интересуется мной. Наоборот, похоже, ты ему куда больше по душе. Он постоянно упоминал тебя в разговоре. Говорят, он не гнушается ни мужчинами, ни женщинами. Так что будь осторожен.

Фан Хао на миг опешил.

Неужели Хьюберт такой извращенец?

Но почти сразу до него дошло, почему тот после возвращения стал расспрашивать о нём.

— В этом нет ничего странного, — пояснил он. — С Хьюбертом находится пересекающий миры. После банкета он наверняка рассказал ему обо мне, вот тот и заинтересовался.

На самом деле, всё логично. Стоит лишь соединить факты воедино — и картина становится ясной.

Тот самый пересекающий миры, сопровождавший Хьюберта, бросив бокал на стол, тоже привлёк внимание Фан Хао. Уже тогда он понял, что информация о нём дойдёт до ушей Хьюберта.

Правда, только та, что известна пересекающим миры через канал связи. О скрытых деталях те, конечно, не знали.

— Вы знакомы? — с любопытством спросила Ребекка.

Похоже, между пересекающими миры существует какой-то способ связи — иначе откуда бы они друг о друге узнавали?

— Нет, не знакомы. Но я довольно известен среди пересекающих миры — многие меня знают. Поэтому, услышав моё имя, он сразу связал его с нужной информацией.

— Похоже, даже если твои данные станут известны, это не представляет для тебя угрозы.

— Да, — кивнул Фан Хао.

Услышав такой уверенный ответ, Ребекка презрительно скривила губы.

Он отвечает так самоуверенно!

В комнате повисло краткое молчание.

Фан Хао вдруг вспомнил, как за ужином Хьюберт спрашивал его о парламенте, и поинтересовался:

— Во время ужина Хьюберт упомянул «верхнюю палату» и «нижнюю палату». Что это значит?

Он догадывался, что это части структуры парламента, но точного смысла не понимал и раньше об этом не слышал.

Сейчас самое время спросить у Ребекки.

— До создания парламента каждое человеческое городское государство принимало решения самостоятельно, сотрудничая лишь по взаимной договорённости, — начала Ребекка. — Люди тогда были слабы и несли огромные потери в боях с другими расами. Чтобы урегулировать противоречия между городами, 53 года назад была введена парламентская система...

Она рассказывала уверенно — видно, что хорошо знает эту историю.

Фан Хао наконец понял, как возник парламент и как постепенно развился в нынешнюю форму.

Проще говоря, Федерация Сотни Городов разделена на Верхнюю и Нижнюю палаты.

Верхняя палата состоит из пяти крупнейших сил: Храма Справедливости, Церкви Света и трёх могущественных Владык городов.

Нижняя палата куда многочисленнее и разнообразнее. В неё входят представители городских округов, аристократии, профсоюзов рабочих, общественных организаций, торговых гильдий, наёмников и других групп — всего около ста делегатов.

Тот самый Грот Маршалл, которого избил Фан Хао, был в этом году представителем торговой гильдии. Несмотря на то что он торговец, у него есть определённые связи.

Идея единого командования армией, упомянутая Хьюбертом, — это проект, предложенный ещё два года назад.

Его цель — легализовать право парламента мобилизовать войска городов и тем самым усилить централизованное управление армией.

Однако предложение так и не прошло. Ведь если бы оно было принято, это существенно ослабило бы влияние Владык и нарушило бы положение Протокола Сотни Городов о невмешательстве в дела отдельных городов.

На самом деле, некоторые просто хотят получить контроль над армиями всех городов — отсюда и эта инициатива.

— А как ты сама относишься к вопросу объединения армий? — спросил Фан Хао.

— Ни один Владыка не согласится на такое предложение, если Верхняя палата не предложит ему взамен что-то очень ценное, — прямо ответила Ребекка. — Никто не отдаст власть над своей армией добровольно. Я точно не соглашусь.

Парламент продвигает этот проект именно для того, чтобы постепенно подчинить себе вооружённые силы городов.

Все Владыки это прекрасно понимают — поэтому и не дают согласия.

Конечно, влияние Верхней палаты велико. Проект нельзя отклонить напрямую, но и принять — тоже нет. Так его и тянут из года в год, каждый раз находя новые причины для отсрочки.

— А, теперь понятно, — кивнул Фан Хао.

Он мало что понимал в этих политических тонкостях и советов дать не мог.

Главное — убедиться, что Ребекка не собирается передавать контроль над своей армией.

Он сам никогда не допустит, чтобы войска его подчинённого города оказались под чужим управлением.

...

Они продолжали беседовать, и время незаметно шло.

Было уже десять часов вечера, но Ребекка всё ещё не собиралась уходить.

Хотя они официально объявили себя супругами, до совместного проживания дело пока не дошло.

— Ты собираешься остаться? — прямо спросил Фан Хао.

Лицо Ребекки слегка покраснело.

— Нужно задержаться подольше. Хьюберт ведь очень любопытен насчёт наших отношений.

Фан Хао понял её намёк.

Если уж играть роль — то до конца.

Хьюберт явно проявил интерес к истинной роли Фан Хао.

Даже если Фан Хао формально лишь марионеточный Владыка, их супружеские отношения ни в коем случае нельзя раскрывать.

Как сказала Ребекка, нужно подождать до глубокой ночи, и только потом она вернётся в свои покои.

— Чего молчишь? Боишься, что я тебя съем? — спросила Ребекка, заметив его молчание.

— А разве это плохо?

— Фу!

Ребекка фыркнула, но не удержалась от смеха.

— Мечтай не мечтай! — добавила она. — Как же надоело! Я хотела спокойно полежать в ванне, а вместо этого приходится с тобой изображать любовную сцену.

С этими словами она потянулась, подчёркивая изящные изгибы тела.

Фан Хао окинул её оценивающим взглядом и предложил:

— Раз уж остаёшься, не хочешь заглянуть в мой главный город?

Глаза Ребекки загорелись.

— Как?

— У меня есть способ. Но скажи честно: крепкое ли у тебя сердце? Боишься ли мёртвых? Не хочу, чтобы потом у тебя начались психологические проблемы.

— Ты думаешь, я боюсь такого? — с презрением фыркнула Ребекка.

Убедившись в её решимости, Фан Хао позвал Димитрику и Асети, сообщил, что увозит Ребекку в свой главный город, и чтобы они не волновались.

Затем он вызвал «Демоническую куклу».

Когда в одной комнате одновременно оказались два совершенно одинаковых Фан Хао, Ребекка вскочила с места, раскрыв рот от изумления, и начала переводить взгляд с одного на другого.

— Ты... ты... — запнулась она. — Близнецы?!

— Какие близнецы! Это мой аватар. Сейчас мы войдём внутрь — не бойся, это обычная телепортация.

«Демоническая кукла» взмахнула рукой, и перед ними возникла магическая светящаяся завеса.

— Заходи первой.

— Войти? — Ребекка всё ещё широко раскрытыми глазами смотрела на завесу — она никогда раньше не видела порталов телепортации.

— Быстрее, времени мало! — Фан Хао схватил её за руку и буквально подтолкнул в завесу.

Фигура Ребекки исчезла. Фан Хао последовал за ней, прежде чем завеса рассеялась.

...

Ребекка почувствовала головокружение, будто весь мир закружился вокруг неё.

Когда она открыла глаза, то оказалась в незнакомом месте.

Чистые мощёные улицы освещались фонарями из светящихся в темноте камней.

Это и есть город Фан Хао?

Использовать такие драгоценные камни в качестве уличного освещения?

Деньги девать некуда?

Топ-топ-топ!

Сбоку донеслись чёткие шаги. Ребекка обернулась — и сердце её замерло.

Мимо неё маршировал отряд скелетов с мечами и щитами.

Она уже хотела броситься бежать.

Но тут же увидела, как несколько девушек с кроличьими ушками, держа в руках деревянные тазы и полотенца, спокойно прошли мимо скелетов.

Одна даже остановила скелета и вытряхнула песок из его сапога.

Что... как такое возможно?

Пока Ребекка в ошеломлении наблюдала за этой сценой, за её спиной из завесы вышел Фан Хао.

Увидев, как она сидит на корточках, оцепенев от удивления, он спросил:

— Добро пожаловать! А ты чего на полу сидишь?

Ребекка быстро вскочила на ноги.

В это время крольчихи-служанки заметили Фан Хао и тут же подбежали.

— Добрый вечер, хозяин!

— Эх, чем вы тут ночью бегаете? Замёрзнете ещё, — сказал им Фан Хао.

Служанки хихикнули, внимательно оглядели Ребекку, тихо перешёптываясь между собой, и направились к своим покоям.

Две из них побежали к резиденции Владыки — сообщить Иэр.

Когда служанки ушли, Фан Хао предложил:

— Пойдём, я покажу тебе своё поместье.

— Хорошо.

Он провёл её по территории.

Ребекка думала, что патрулирующие скелеты — уже предел странности.

Но когда они поднялись на стену и она увидела за городом бескрайнее море Нежити, страх сковал её ноги.

Она задрожала и едва устояла на ногах.

Фан Хао подхватил её и пояснил:

— Вот о чём я хотел тебе рассказать. Ты же знаешь, что я пересекающий миры, и у меня есть вещи, которые вам непонятны. Это мои солдаты — они абсолютно безопасны.

— Вся эта армия... твоя? — голос Ребекки дрожал.

Ведь в Лисисе он привёл только людей! Откуда здесь столько Нежити?

— Возможно, Ролана не всё тебе объяснила, — серьёзно сказал Фан Хао. — В моём поместье живут люди, орки, Нежить, гномы и тролли. Все сосуществуют в мире, и я никогда не начну войны первым.

— Так много рас?!

Ребекка не могла поверить своим ушам.

У Фан Хао не только огромная армия Нежити...

В его владениях мирно уживаются расы, которые обычно враждуют между собой, и все подчиняются одному человеку!

Даже зная, что он не лжёт, она всё равно чувствовала, будто это сон.

— Пойдём, я покажу тебе комнату. У меня есть Источник жизни — разве ты не хотела искупаться?

Они спустились со стены и направились к резиденции Владыки.

...

Вернувшись в резиденцию, Фан Хао представил Ребекку Иэр.

Хотя они встречались впервые, Иэр уже слышала о Ребекке от Фан Хао и тепло с ней поздоровалась.

Затем они прошли во двор.

Фан Хао объяснил Ребекке целебные свойства Источника жизни, попросил Иэр подготовить запасную одежду и оставил её одну.

Ребекка села на край бассейна.

Из-под чёрного ципао выглядывали гладкие, белоснежные, как молодой лотос, длинные ноги, которые она опустила в воду, создавая лёгкие круги.

Оглядевшись и убедившись, что никого нет, она переоделась и погрузилась в тёплую воду.

Как только она вошла в источник, мягкое тепло обволокло всё тело, нежная энергия проникла в каждую клеточку, прогоняя усталость.

Фан Хао подготовил для неё комнату и отправился отдыхать.

На следующее утро, позавтракав, он вернул Ребекку обратно в город Лисис.

...

Прошло несколько дней.

Жизнь текла по-прежнему спокойно.

Город Лисис постепенно возвращался к нормальной жизни.

Хьюберт и его свита пробыли в городе три дня.

Грот, которого Асети отправила в нокаут ударом ноги, почти полностью оправился.

Выпустив пар в номере, он решил немедленно покинуть Лисис — ни минуты дольше здесь не задерживаться.

— Господин Хьюберт, карета готова. Можно выезжать, — доложил стражник за дверью.

— Хорошо, понял, — ответил Хьюберт.

Он собрал вещи и уже собирался выходить, когда из передаточной раковины (дочерней) в его сумке раздался сигнал о новом сообщении.

Хьюберт достал раковину и приложил к уху.

По мере того как звучал голос из раковины, лицо Хьюберта становилось всё серьёзнее, брови нахмурились.

Он распахнул дверь и приказал стражнику:

— Пойдём в храм.


Глава 449
Хьюберт в сопровождении отряда стражников направился прямо к храму по улице.

На дороге было много прохожих, но, увидев столь внушительную свиту, все тут же расступились.

Поднявшись по каменным ступеням, он без промедления вошёл внутрь храма.

Однако, заметив, что на возвышении стоит лишь статуя Богини Плодородия, а статую Бога Света уже перенесли и поставили рядом, Хьюберт нахмурился.

Он не был набожным верующим, но Церковь всё ещё занимала важное положение в Федерации Людей. Более того, Церковь даже входила в состав влиятельного Верховного Совета и обладала значительным весом в принятии решений. Во всех городах были установлены статуи Бога Света.

А в городе Лисис после вступления нового Владыки статую Бога Света заменили. Это заставило Хьюберта связать два события воедино.

Он остановил одного из проходивших мимо помощников жреца:

— Что случилось со статуей?

Помощник жреца взглянул на Хьюберта и его стражу и пояснил:

— Статуя Бога Света недавно повредилась. Сейчас ждём мастера, чтобы её починили!

— Повредилась? Когда это произошло?

— Пару дней назад, — ответил тот.

Хьюберт нахмурился ещё сильнее.

Похоже, в Церкви действительно произошли какие-то события — иначе бы ему не передали через раковину связи, чтобы он лично проверил состояние храма.

Хьюберт ничего не стал оглашать и даже не стал встречаться с местным жрецом. Он просто запомнил всё увиденное и услышанное. Позже он передаст информацию Церкви, а как они будут действовать — это уже не его забота.

Хьюберт покинул храм вместе со своей свитой. Он даже не стал дожидаться проводов Лизабет и других и поспешно покинул город.

В карете Хьюберт отправил сообщение через раковину связи, а затем, глядя на пейзаж за окном, усмехнулся:

— Одновременно нажить себе врагов и в Торговом доме Маршалла, и в Церкви… Даже если у тебя, Лизабет, самые большие способности, тебе всё равно придётся уйти с этого поста.

* * *

После ухода Хьюберта и его людей Фан Хао немедленно получил донесение от черепной крысы.

Действия Хьюберта действительно вызывали подозрения. Но раз человек уже уехал и не создал никакой угрозы, то инцидент можно считать закрытым.

В последующие дни Фан Хао спокойно наслаждался жизнью Владыки. Он оборудовал подземную дренажную систему во всех присоединённых городах и деревнях.

А на следующий день после отъезда Хьюберта в храме Лисиса установили статую короля. Помощники жрецов начали рассказывать прихожанам о милостях, дарованных королём.

Прошло ещё пять дней.

В резиденции Владыки главного города Фан Хао стоял у окна и смотрел на проливной дождь.

Дождь шёл уже третий день подряд. Небо по-прежнему было затянуто тучами, и солнца не было видно.

Многие Владыки ежедневно ругались в Региональном канале из-за этой погоды.

— Неужели на небе дыра? Сколько же можно лить? Когда уже прекратится?

— Всё чёрное, как ночь… Не появится ли тут какой-нибудь Ктулху?

— Мы ведь попали сюда из другого мира, так что появление чего-то непостижимого — вполне нормально…

— Нормально тебе! Ещё слово — и я обольюсь прямо здесь!

— Чёрт возьми! Мой город стоит в низине, и сейчас всё уже затоплено. Мы с жителями прячемся на втором этаже. Если дождь пойдёт ещё три дня, меня точно размочит до состояния водяного пузыря!

— Кхм-кхм! Продаю рыбацкие лодки! Всего за пять единиц редких ресурсов вы получите собственную лодку! Количество ограничено — успевайте!

— Да ты издеваешься! Как раз в такой момент лодки продаёшь?

— Ах! Из-за дождя у меня рухнули дома! Лояльность жителей стремительно падает! Что делать? Не принесут ли меня в жертву богам?

— Жертвоприношение? Точно! А есть ли в этом мире божество, управляющее дождём? У кого-то в поместье оно есть? Помолитесь, чтобы прекратило лить!

— Ты имеешь в виду Громовержца и Молниеносную Мать или Дракона-Царя?

— Хватит шутить! Эй, продавец лодок, нельзя ли чуть дешевле?

— Извините, всё раскупили. Как только соберу материалы, сделаю ещё партию…

— …

Из-за затяжного дождя ранее залежавшиеся продукты и базовые ресурсы вдруг стали пользоваться большим спросом.

Многие поместья начали ремонтировать повреждённые здания прямо под дождём. Добыча сырья остановилась, и весь материал приходилось покупать через канал.

У Фан Хао, благодаря подземной дренажной системе, в городе почти не скапливалась вода. Однако он беспокоился, что сезон дождей может нанести неизбежный урон скелетам и другим представителям Нежити.

Ведь среди обязанностей Жреца Похоронного Культа была процедура «консервации и сушки» скелетов-солдат. Это ясно указывало: сухая среда благоприятна для скелетов.

— Господин, всё готово, — раздался голос Яньшоу, стоявшего под дождём у двери.

— Хорошо.

Фан Хао накинул кожаный плащ и решительно вышел наружу.

Крупные капли дождя падали с неба, будто камни. Они громко стучали по телу.

Пройдя под проливным дождём, он покинул город.

За городскими стенами Фан Хао построил тайник для войск. Кроме патрулирующих солдат, все остальные силы главного города были размещены именно там.

Тайник для войск — особое здание с продуманной системой водоотвода. Хотя он находился под землёй, вход располагался выше уровня земли, а внутри имелись дренажные отверстия, что значительно снижало воздействие дождя на Нежить. Но даже так пространство оставалось влажным.

Обработать десятки тысяч солдат с помощью Жреца Похоронного Культа было бы слишком трудоёмко. Единственное решение — превратить тайник в сушильную камеру.

За последние два дня Фан Хао вспомнил подземное помещение, где Красный Герцог скрывал крылья Роланы. Там царила сухая и жаркая атмосфера. Жар создавался за счёт специальных каменных плит с вырезанным солнечным узором, вделанных в стены.

После прохождения задания Фан Хао получил чертёж этих плит. Раньше он не понимал их назначения и думал использовать их зимой как подогрев пола. Теперь же он решил воссоздать подобное пространство, чтобы высушивать тайник от дождевой влаги.

Добравшись до тайника, он спустился по ступеням и увидел стройные ряды мокрых солдат Нежити. С каждой кости стекала вода, образуя лужицы на полу.

Фан Хао вернулся наружу, открыл Книгу Владыки и нашёл нужный чертёж.

[Каменная плита с вырезанным солнечным узором: каменная плита с тонкой резьбой ×1, мифрил ×1, солнечная эссенция ×1.]

(Описание: Полный узор впитывает солнечное тепло и сохраняет его в каменной плите.)

Он установил количество на 1 и запустил изготовление в тестовых целях.

[Сработало стократное усиление! Получено: каменная плита с вырезанным солнечным узором ×101.]

Пшшш!!

Одна за другой в воздухе материализовались плиты с солнечными узорами. 101 плита рассыпалась вокруг.

С мокрой земли начал подниматься белый пар, и Фан Хао явственно почувствовал, как воздух вокруг стал теплее.

— Яньшоу!

— Господин.

— Прикажи солдатам отнести эти плиты вниз и проверить эффект.

— Слушаюсь, господин.

Яньшоу тут же вызвал нескольких скелетов, и те унесли плиты в тайник.

[Тайник для войск 7-го уровня: вместимость до 500 000 солдат.]

Всего в поместье насчитывалось 750 000 солдат: 500 000 — в тайнике, 150 000 — выполняли задачи по окрестностям.

Ста плит хватило, чтобы добиться заметного эффекта. Однако площадь тайника намного превосходила подземную комнату Красного Герцога, поэтому требовалось гораздо больше плит.

Фан Хао запустил производство ещё раз, увеличив количество плит до 500, чтобы достичь желаемого результата. Теперь всё пространство стало сухим и жарким.

В дальнейшем Яньшоу будет регулярно менять патрулирующих солдат, обеспечивая циклическую сушку войск.

Яньшоу начал командовать солдатами, расставляя плиты по тайнику. А Фан Хао, всё ещё в плаще, направился на соседнюю пустошь и изготовил ещё множество плит.

Затем он вызвал героев — Димитрику, Железный Кулак и других — и приказал им сесть на костяных драконов и развезти солнечные плиты по всем гарнизонам Нежити. Это должно было защитить солдат от влаги.

Что до Дун Цзяюэ и Кун Юна — плиты им передали через торговый канал, а те уже сами доставили их героям-скелетам.

В общем, нужно было минимизировать ущерб от сырой погоды для скелетов-солдат.

Распорядившись обо всём, Фан Хао вернулся в резиденцию.

* * *

Войдя в комнату, Иэр помогла ему снять промокшую одежду.

— Иэр, у двери лежат солнечные плиты. Раздай по одной служанкам. На улице холодно, пусть никто не простудился, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, господин, — отозвалась Иэр и тут же отдала распоряжение.

Служанки быстро подбежали, взяли плиты и унесли их в свои комнаты.

Условия жизни у Фан Хао были значительно лучше, чем у других. Даже в комнатах служанок стояли стеклянные окна, надёжно защищавшие от дождя и холода. А теперь, с солнечными плитами, пережить осеннюю прохладу не составляло никакого труда.

К тому же последние два дня работа у служанок была приостановлена. При таком ливне и работать-то невозможно.

* * *

После обеда Фан Хао лежал на кровати, положив голову на длинные ноги Иэр, и читал переписку в Региональном канале.

В такую погоду делать было нечего. Оставалось только болтать, чтобы скоротать время.

Тук-тук-тук!

Внезапно в дверь постучали.

— Господин, господин Нисбит ждёт вас в зале, — раздался голос служанки.

— Сейчас спущусь, — Фан Хао тут же сел.

«Нисбит» — это обобщённое название отряда. Благодаря стократному усилению Фан Хао сразу набрал 101 единицу Нисбитов, каждый из которых обладал собственным разумом. Поэтому он присвоил им номера: от Нисбит-1 до Нисбит-101.

Оделся и быстро спустился вниз.

В зале стояли 18 Нисбитов — стройные и выдержанные. Увидев Фан Хао, они одновременно поклонились:

— Владыка.

— Хм, — кивнул он.

Но тут же заметил кое-что необычное. Имя первого Нисбита изменилось:

[Повелитель пустыни — Нисбит (зелёный, 5-я ступень)]

Ещё у четверых тоже изменились имена. Их фигуры выросли до пяти метров в высоту, словно гигантские статуи, возвышавшиеся в центре зала.

Фан Хао сразу понял причину их визита.

Полмесяца назад он передал Нисбитам 18 Сердец героя, чтобы те выбрали 18 лучших и прошли испытание на звание героя. Судя по всему, сегодня испытание завершилось, и часть из них успешно стала героями.

Нисбит-1 сделал шаг вперёд, опустился на одно колено и доложил:

— Господин, из 18 прошедших испытание героев пятеро успешно получили звание героя.

Ранее Нисбит-1 уже упоминал, что их отряд — модифицированный тип войск. Хотя они могут проходить героическое испытание, его сложность значительно выше, чем у других отрядов.

Из 18 Сердец героя прошли лишь пятеро. И это при том, что Фан Хао позволил им заранее накопить немного энергии душ в боях. Иначе, возможно, никто бы не прошёл.

Но иного выхода не было: у героев-нежити нет сложных эмоций. Они не ленятся и не поддаются настроению. Если не прошёл — значит, недостаточно сил. Жаловаться не на что.

— Вставайте. Не расстраивайтесь. В будущем будет ещё много возможностей накопить энергию душ. В следующий раз обязательно получится, — утешил Фан Хао.

Нисбиты встали и продолжили стоять перед ним с почтением.

Фан Хао тут же проверил характеристики нового героя.

[Повелитель пустыни — Нисбит (зелёный, 5-я ступень)]

[Лагерь: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, полый скелет, уязвимость к свету.]

[Талант легиона: Страж пустыни, Пехота-монстр, Зарядка душой.]

[Навыки: Поглощение душ, Лишение особенностей, Вторжение Смерти, Тень древних.]

[Врождённые навыки: Мастерство в боевых зонах, Мастерство владения боевым топором.]

[Страж пустыни]: В пустыне все характеристики подчинённых войск увеличиваются на 15%.

[Пехота-монстр]: Атака подчинённой пехоты +10%, защита +15%.

[Зарядка душой]: Подчинённые войска поглощают энергию павших на поле боя. За каждые 10 единиц энергии время восстановления навыков сокращается на 1%.

[Поглощение душ (пассивный)]: При убийстве врага поглощает его душу и усиливается.

[Лишение особенностей (активный)]: Лишает цель её расовых особенностей на минимум 10 секунд.

[Вторжение Смерти (активный)]: На 120 секунд получает благословение Смерти. Все характеристики увеличиваются на 200%.

[Тень древних (пассивный)]: Получаемый финальный урон снижается на 20%.

(Описание: Нисбит — отражение «Древнего Божества». Тень смерти вновь накрывает эту землю, и бессмертная Нежить ликует.)

После получения звания героя Нисбит получил префикс «Повелитель пустыни». Также добавились три навыка легиона и один дополнительный личный навык.

Навык [Страж пустыни] давал бонус только в пустыне. Фан Хао не знал, доведётся ли им сражаться в пустыне в будущем. Но сейчас, при проливном дожде, этот навык был совершенно бесполезен.

Второй навык [Пехота-монстр] давал неплохой бонус к атаке и защите. Третий — [Зарядка душой] — позволял восстанавливать кулдауны за счёт убийств, что тоже было полезно для легиона.

Личные навыки [Поглощение душ], [Лишение особенностей] и [Вторжение Смерти] были у него и раньше, но теперь их параметры усилились. Новый навык — [Тень древних] — пассивный, снижающий получаемый урон на 20%. Очень хороший защитный навык.

В целом, хотя новый герой и был всего лишь зелёного ранга, его навыки легиона и усиленные характеристики могли серьёзно повлиять на исход сражения. Наличие героя в армии — и тем более нескольких — всегда меняет ход битвы.

— Нисбит-1, сейчас много дождей. Отведите всех отдыхать. Те, кто не прошёл испытание, не теряйте духа. В следующий раз обязательно получится, — сказал Фан Хао.

У Нисбитов были свои помещения. Пятеро новых героев сильно выросли в размерах. После дождя Фан Хао планировал расширить их жилища, чтобы им было удобнее входить и выходить.

— Слушаюсь, господин, — ответили Нисбиты.

Они поклонились и, осторожно нагнувшись, вышли через дверной проём.

* * *

Едва Нисбиты ушли, как Фан Хао не успел подняться наверх, как перед резиденцией Владыки приземлился костяной дракон.

Домина в человеческом облике, с восемью паучьими конечностями на спине, поспешно вбежала внутрь. Она была вся мокрая, и её лицо выражало тревогу и растерянность.

Не дожидаясь вопросов Фан Хао, она выпалила:

— Господин! Драконы и племя Чёрного Камня окружили наши лагерь и рудники!
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Домина вытерла лицо от дождя и заговорила торопливо.

Услышав её слова, Фан Хао тут же нахмурился.

Лагерь Ткачихи отвечал за разработку мифриловой шахты. Людей там было немного, но для развития поместья это место играло незаменимую роль.

А теперь драконий род и племя Чёрного Камня окружили лагерь вместе с шахтой.

Это была далеко не хорошая новость.

— Садись, расскажи спокойно, — предложил Фан Хао Домине.

Она не стала садиться и продолжила:

— Господин, после дела с тайником сокровищ они каким-то образом узнали, что ваш отряд останавливался в Лагере Ткачихи. Несколько дней назад воины племени Чёрного Камня окружили нас и требовали сказать, куда мы перевезли сокровища.

Глубоко выдохнув, она добавила:

— Господин, мы ничего не сказали, но терпение у них на исходе. Как только дождь прекратится, они, скорее всего, начнут атаку на лагерь.

Голос Домины звучал тревожно и быстро, но рассказ был чётким.

Племя Чёрного Камня узнало, что Фан Хао и его команда похитили сокровища из тайника, и поэтому окружило Лагерь Ткачихи.

— Они вас окружили?

— Да. Я смогла вырваться лишь благодаря этому ливню — они ослабили бдительность, и я полетела к вам за подмогой, — серьёзно ответила Домина.

Не говоря уже о драконах, само племя Чёрного Камня славилось своей жестокостью в округе.

Как иноземцы, так и другие орки, жившие поблизости, все хоть раз страдали от их притеснений.

Мелкие племена обычно выбирали тихое переселение.

Но большинство племён, попавших в поле зрения Чёрного Камня, не могли убежать и вынуждены были терпеть угнетение.

Они злились, но не смели протестовать.

В прошлый раз Фан Хао и остальные, следуя карте Вождя собачьих голов, нашли тайник с сокровищами.

Они полностью вывезли оттуда горы золотых и серебряных изделий, драгоценных камней и кристаллов.

К тому же на каменных колоннах оставили надписи, обвиняющие в краже именно племя Чёрного Камня.

Позже дракон вступил в бой с племенем Чёрного Камня, но конфликт был урегулирован посредником.

Прошло почти целый месяц, но противник каким-то образом снова вышел на след Домины.

Правда, Лагерь Ткачихи был лишь перевалочным пунктом — все сокровища давно перевезли к Фан Хао.

Золото и серебро уже отправили в монетный двор, где они превратились в золотые и серебряные монеты.

— Сколько их? — спросил Фан Хао, приказав служанке принести чистую одежду.

Домина без стеснения сразу переоделась.

Служанка рядом широко раскрыла глаза.

Хотя важнейшие части тела Домины были покрыты чёрной хитиновой бронёй, эта броня, словно облегающий костюм, идеально подчёркивала женские изгибы.

Переодевшись, Домина продолжила:

— Около лагеря осаждает несколько тысяч воинов, но численность самого племени Чёрного Камня достигает десятков тысяч. Кроме того, там есть и тот дракон.

Фан Хао почесал подбородок. Десятки тысяч для него не представляли особой сложности.

Единственная реальная угроза исходила от дракона и героев племени Чёрного Камня.

— Сколько у них героев?

Домина села рядом и уже собиралась ответить, как вдруг за дверью раздался громкий звон сигнального колокола.

Фан Хао мгновенно вскочил на ноги.

Звон колокола означал, что враг вторгся на территорию поместья, и дежурные скелеты уже начали сражаться.

— Потом поговорим, пришли враги.

Фан Хао выскочил из резиденции Владыки вместе с Доминой. Анцзя распахнула окно и прямо со второго этажа прыгнула вниз.

В то же время из своих покоев к ним направились Димитрика, Асети и Нильсон.

Спрашивать никому не пришлось — все сразу увидели, что над восточными воротами города уже разгорелся бой между огромными скелетами-летучими мышами, костяными драконами и врагами.

Однако скелетов-летучих мышей было слишком много — сплошная тёмная масса на фоне дождливого сумрака.

Разглядеть, кто именно напал, было невозможно.

— Пойдёмте, посмотрим поближе.

Под охраной героев и Нисбита Фан Хао направился к восточным воротам.

На стене уже стояли оранжевый герой Железный Кулак и синий герой Яньшоу, организуя оборону скелетов.

Но основное сражение происходило в воздухе.

Скелеты-летучие мыши заняли всё небо, из-за чего лучники и башни на земле не решались стрелять — чтобы не задеть своих.

— Удалось определить, кто напал? — спросил Фан Хао, поднимаясь на стену.

— Господин, это, вероятно, орки-всадники на летучих мышах. Похоже… они последовали за ней, — ответил Железный Кулак, кивнув в сторону Домины.

Железный Кулак и Яньшоу были командирами гарнизона.

Яньшоу только что руководил расстановкой скелетов в тайнике для войск, а Железный Кулак как раз заметил, как Домина прилетела на костяном драконе.

Менее чем через пять минут за ней из того же направления прилетели эти летающие войска орков.

Было очевидно, что они как-то связаны с Доминой.

Услышав это, Домина мгновенно побледнела:

— Господин, я…

Она хотела объясниться, но Фан Хао сразу поднял руку, прерывая её.

— Не сейчас. Сначала разберёмся с врагами.

С этими словами он выпустил Демоническую куклу, которая расправила огромные крылья летучей мыши и взмыла в небо.

Когда она приблизилась, среди скелетов-летучих мышей, избивающих врага, остался лишь один.

Фан Хао немедленно приказал не убивать его.

Скелеты-летучие мыши тут же отступили, и полуразрушенный орк рухнул с неба.

Тяжело ударившись о землю, он замер.

Демоническая кукла приземлилась, приказала солдатам собрать разбросанные останки и отправить их на поле преобразования.

Сама же она подняла наиболее сохранившееся тело и вернулась обратно.

Бросив труп перед всеми, Фан Хао спросил:

Димитрика присела и осмотрела тело.

— Господин, он мёртв.

Опоздали.

Фан Хао задумался и сказал:

— Яньшоу, садись на костяного дракона и лети в Чжэньбэйчэн. Замени там Чёрного Терновника. Отныне ты будешь командовать Чжэньбэйчэном.
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— Понял, господин, — ответил Яньшоу, взлетев на драконе в сторону Кровавых Гор.

Командующего гарнизоном давно пора было заменить.

Яньшоу был тролльим героем и хорошо знал Кровавые Горы.

Чёрный Терновник, хоть и был пехотным героем, лучше подходил для обороны и допросов.

Этот случай дал отличную возможность поменять их местами: Яньшоу будет оборонять Чжэньбэйчэн, а Чёрный Терновник — главный город.

...

Через час дождь всё ещё лил как из ведра.

Чёрный Терновник спустился на костяном драконе, создав волну брызг.

Стряхнув воду у входа, он вошёл в зал:

— Господин Владыка.

Внутри Фан Хао обсуждал с героями осаду Лагеря Ткачихи племенем Чёрного Камня.

Увидев возвращение Чёрного Терновника, Фан Хао сразу представил его:

— Это Асети, Домина и Железный Кулак — герои нашего поместья.

Чёрный Терновник кивнул каждому.

Когда все познакомились, Фан Хао сказал:

— Пойдёмте, осмотрим тело.

Все надели дождевые плащи и направились в сторону тюрьмы.

Кровавая Тюрьма была пуста. В ближайшей камере на полу лежало тело орка.

Оно лежало холодное, соприкасаясь с лужами воды; раны уже побелели от намокания.

— Чёрный Терновник, проведи допрос тела, — прямо сказал Фан Хао.

— Есть, господин.

Чёрный Терновник начал рисовать рунный круг под телом.

Когда круг был готов, привели трёх однорогих баранов.

Их перерезали горло, и кровь потекла по рунам, впитываясь в тело.

Внезапно уже остывший орк резко сел.

Он в ужасе уставился на всех вокруг.

— Господин, можно начинать, — тихо напомнил Чёрный Терновник.

Фан Хао кивнул и прямо спросил тело:

— Как вы сюда попали?

Орк указал на Домину:

— Мы следовали за ней.

— Вы знали, что она прилетит?

— Верховный вождь предположил, что она воспользуется ливнём, чтобы вырваться. Мы заранее подготовились.

Выходит, племя Чёрного Камня заранее догадалось, что Домина попытается передать сообщение во время дождя, и послало за ней слежку.

— Сколько вас было? Кто-нибудь успел убежать?

— Нет. Нас было пятеро, никто не вернулся.

Значит, все пятеро всадников-летучих мышей погибли в бою со скелетами, а этот орк был последним.

— Расскажи всё: какие планы у племени Чёрного Камня, сколько у них людей и какова связь с драконами? — Фан Хао ускорил речь, видя, как тело начинает раздуваться.

Орк ответил:

— Нам приказано окружить эту территорию. После дождя мы подожжём лес, а затем атакуем. В племени тридцать тысяч воинов. Драконы… драконы нужны…

Бах!

В этот момент тело взорвалось, как воздушный шар.

Кровь и ошмётки разлетелись во все стороны.

Из-за повреждённости тела оно продержалось меньше обычного.

Но Фан Хао уже получил нужную информацию.

Тридцать тысяч — это не угроза для него.

— Господин, я… простите… — тихо извинилась Домина, опустив голову.

Она так переживала за безопасность своего лагеря, что в спешке прилетела к Фан Хао, даже не подозревая, что за ней следят.

Как героиня, она не должна была допускать такой ошибки.

Если бы у Фан Хао не было мощных войск, информация попала бы к врагу, и тот узнал бы гораздо больше о них.

— Ладно, об этом позже. Сейчас вернёмся и обсудим дальнейшие действия, — сказал Фан Хао.

Приказав скелетам убрать место боя, все вернулись в зал правителя поместья.

По дороге Фан Хао велел Анцзя позвать Нильсона — обсудить ситуацию с племенем Чёрного Камня.

...

В зале Фан Хао восседал на Троне из белых костей.

Внизу сидели герои и старейшина племени чернолапых кошек.

Племя чернолапых кошек, будучи слабым, долго терпело угнетение со стороны Чёрного Камня и поэтому решило переселиться к Фан Хао.

Среди присутствующих именно они лучше всех знали об этом племени.

Фан Хао кратко пересказал всем ситуацию с осадой Лагеря Ткачихи и упомянул, что там разрабатываются мифриловые шахты.

И безопасность людей Домины, и бесперебойная добыча мифрила требовали сохранить лагерь любой ценой.

После его слов наступила короткая тишина.

Первым заговорил старейшина чернолапых кошек:

— Господин Владыка, уважаемые герои! Племя чернолапых кошек имело дело с Чёрным Камнем, поэтому хочу дополнить известную вам информацию.

— Говори, — разрешил Фан Хао. — Не нужно вставать, сиди.

— Благодарю, господин, — старейшина всё же встал и громко произнёс: — Вы упомянули, что в племени около тридцати тысяч воинов. Но хочу добавить: Чёрный Камень может мобилизовать множество мелких и средних племён из окрестностей. В случае войны их численность значительно превысит эту цифру — возможно, даже более пятидесяти тысяч.

Он оглядел собравшихся и продолжил:

— В племени два героя: вождь Андрас и верховный вождь Машак. Кроме того, племя Чёрного Камня тесно связано с городом орков Тасго.

Закончив, старейшина вновь поклонился и аккуратно сел обратно.

Его слова были понятны всем.

В бою Чёрный Камень сможет собрать гораздо больше тридцати тысяч — за счёт подконтрольных племён.

Кроме того, наличие двух героев делало племя весьма опасным.

Но самое тревожное — это связь с городом Тасго.

Если Фан Хао вступит в войну с Чёрным Камнём, это может перерасти в конфликт с самим Тасго.

А ведь сейчас Тонг Нюй как раз вёл торговлю с Тасго — обе стороны открыли магазины на рынках друг друга.

— Информация старейшины крайне важна, — сказал Фан Хао. — Торговля с Тасго требует особой осторожности.

— Господин, нельзя бросать Лагерь Ткачихи! — встревоженно напомнила Домина.

— Не волнуйся, я не собираюсь его терять. Послушаем мнения остальных, — успокоил Фан Хао и обвёл взглядом присутствующих. — Что думаете?

Асети сразу ответила:

— Господин, любая справедливая сделка строится на равенстве сил. Иногда демонстрация оружия лишь укрепляет партнёрство.

Хм?

Звучало разумно — особенно в контексте отношений с орками.

Судя по её характеристикам, Асети была искусной воительницей.

Прозвище «Сияние Королевства» явно не было случайным.

— А остальные?

— Господин, позвольте мне возглавить армию и стереть Чёрный Камень с лица земли! — громко заявил Железный Кулак.

Остальные тоже выразили согласие с началом войны.

Фан Хао оглядел собравшихся — все были боевыми героями, естественно, все за войну.

Он повернулся к Нильсону:

— Учёный Нильсон, считаете ли вы, что эту войну можно вести?

Нильсон не колеблясь кивнул:

— Показать свою силу оркам — значит упростить переговоры.

Значит, и он поддерживал план.

— Хорошо. Домина, Нисбит! — позвал Фан Хао.

— Господин! — встали двое.

— Вы двое поведёте авангард. Прокладывайте дороги, стройте мосты через реки — обеспечьте проходимость маршрута к Лагерю Ткачихи.

После нескольких дней ливня первым делом нужно было подготовить пути для армии.

— Есть, господин! — громко ответили они.

(Конец главы)


Глава 451
Дождь за окном не утихал. Даже армия Нежити с трудом могла передвигаться в такую погоду.

Однако племя Чёрного Камня уже готовилось к атаке.

У них оставалось мало времени.

Лагерь Ткачихи и шахта мифрила ни в коем случае не должны были пострадать, поэтому, несмотря на ливень, войска необходимо было доставить в Лагерь Ткачихи.

К счастью, скелеты не страдали от простуды — это тоже можно было считать преимуществом.

Два героя получили приказ и решительно вышли из резиденции Владыки.

Фан Хао продолжил отдавать распоряжения:

— Железный Кулак и все Нисбиты, приготовьтесь. Как только я наберу войска, мы немедленно отправимся через город Медный Бык в Лагерь Ткачихи.

— Есть, господин! — хором ответили Железный Кулак и его отряд Нисбитов.

Что до остальных героев — поскольку они принадлежали к живым существам, их присутствие замедлило бы продвижение армии, да и риск заболеть под дождём был слишком велик. Лучше дождаться, пока основные силы достигнут цели, а потом Фан Хао перенесётся туда через Световой портал.

Это избавит от множества проблем.

Нильсон и Чёрный Терновник останутся в главном городе — пусть Нильсон заодно отдохнёт пару дней. После битвы ему предстоит превратить трупы павших героев во скелетов-героев.

Все задачи были распределены. Никто не возразил, и собрание завершилось: каждый занялся своим делом.

...

Фан Хао выпил миску супа, сваренного Иэр, накинул дождевик и снова вышел на улицу.

Капли дождя с грохотом барабанили по плечам, будто камни падали с неба.

Топ-топ-топ!

Фан Хао прошёл недалеко, как позади раздался плеск шагов по лужам.

Анцзя, запыхавшись, догнала его и обняла за плечи:

— Я буду тебя защищать!

— От чего защищать прямо в городе?

— А кто знает? Дождь такой сильный — вдруг споткнёшься и сломаешь руку или ногу, или провалишься в какую-нибудь яму и утонешь? Тогда я смогу тебя спасти!

— Большое спасибо, — с досадой сказал Фан Хао. — Теперь мне даже страшно стало.

Они быстро добрались до казарм. Фан Хао собирался набирать новые войска.

В главном городе оставалось 750 000 солдат. Он не собирался их выводить — ведь Светлый бог уже положил глаз на него, и в случае опасности именно эти войска должны защищать город.

Значит, для операции у Лагеря Ткачихи требовалось новое подкрепление.

К счастью, за последнее время в хранилище накопилось огромное количество извергающих позвонков — целых 270 000 штук.

Это число само по себе внушало трепет. А с учётом стократного усиления Фан Хао мог создать армию астрономических размеров.

Любое противостоящее ему государство можно было просто сметать с лица земли.

Правда, если среди врагов окажется хотя бы одно квазибожество, всё может закончиться одним заклинанием, уничтожающим целые полчища.

Поэтому риски всё ещё существовали.

Первым делом Фан Хао отправился на Поле превращения скелетов, чтобы набрать войска.

На данный момент на Поле были доступны следующие типы войск:

【скелет-зверь (1-й уровень)】

【скелет-пехотинец (1-й уровень)】

【скелет-седловолк (2-й уровень)】

【скелет-страусо-зверь (2-й уровень)】

【скелет-воин (3-й уровень)】

【скелет-гигантская летучая мышь (3-й уровень)】

【скелет-нежить-призрак (3-й уровень)】

【скелет-всадник на летучей мыши (5-й уровень)】

【скелет-гигант (5-й уровень)】

【скелет-Страж-псевдодракон (6-й уровень)】

【скелет-циклоп-гигант (7-й уровень)】

【скелет-богомол (8-й уровень)】

【Многоножка Нежити (9-й уровень)】

【костяной дракон (10-й уровень)】.

В последнее время Фан Хао редко исследовал карту и почти не открывал новых типов войск.

Поскольку среди врагов точно присутствовали драконы, он сосредоточился на воздушных юнитах.

Скелеты-гигантские летучие мыши 3-го уровня отлично подходили для тактики «роя» — противнику будет крайне сложно их отразить.

Также неплохо смотрелся недавно разблокированный 5-й уровень — скелет-всадник на летучей мыши.

А вот Стражи-псевдодраконы и костяные драконы, хоть и мощные, требовали для призыва Драконий кристалл, которого у Фан Хао не хватало.

Решив не тратить редкие ресурсы, он начал призывать первые два типа воздушных войск.

【Скелет-гигантская летучая мышь: извергающий позвонок ×3, кровавый камень ×1.】

【Скелет-всадник на летучей мыши: извергающий позвонок ×5, камень клыка зверя ×2, След смерти ×1.】

Подтверждение призыва.

【Сработало стократное усиление: призвано 101 000 скелетов-гигантских летучих мышей.】

【Сработало стократное усиление: призвано 1 010 скелетов-всадников на летучих мышах.】

Поскольку След смерти был редким материалом, Фан Хао ограничился тысячей всадников.

Шлёп-шлёп-шлёп!

Большие массы воздушных юнитов материализовались из воздуха.

【Скелет-всадник на летучей мыши (5-й уровень)】 выглядел как орк, восседающий на спине гигантского летающего существа. Несмотря на название, летающее существо больше напоминало птерозавра, чем летучую мышь.

— Все — за восточные ворота, ждать приказа!

Шурр!

Все воздушные юниты развернулись и полетели за город.

Когда они ушли, Фан Хао проверил характеристики нового отряда.

【Скелет-всадник на летучей мыши (5-й уровень)】

【Принадлежность: Нежить】

【Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету, способность к полёту.】

【Навыки: Быстрый полёт, Воздушное метание.】

【Врождённые навыки: Среднее владение дротиками, среднее владение полётом, среднее владение метанием.】

【Быстрый полёт (активный)】: Скорость полёта увеличивается на 30% в течение 3 минут.

【Воздушное метание (активный)】: Метает дротик, нанося дополнительно 35% физического урона и имея 50% шанс пробить цель.

(Описание: На спине у всадников всегда висят корзины, полные странных предметов. Когда они оказываются над целью, содержимое корзин высыпают вниз.)

Характеристики всадников оказались неплохими.

Главное преимущество — высокая эффективность в воздушно-наземных боях.

Из описания следовало, что они могут сбрасывать не только дротики, но и другие предметы — например, ядовитые зелья или детонаторы, которые имел при себе Фан Хао.

Это делало их значительно эффективнее скелетов-летучих мышей в роли бомбардировщиков.

В общем, неплохой воздушный отряд.

Закончив с воздушными войсками, Фан Хао призвал 【скелетов-гигантов】 и 【скелетов-минотавров】.

Из-за нехватки редких материалов он отказался от 7-го уровня — циклопов-гигантов — и выбрал обычных скелетов-гигантов 5-го уровня.

В бою главное — численное превосходство. Редкие материалы лучше приберечь для более мощных юнитов в будущем.

【Сработало стократное усиление: призвано 101 000 скелетов-гигантов.】

【Сработало стократное усиление: призвано 101 000 скелетов-минотавров.】

Массы скелетов появились на площади.

— За восточные ворота, ждать приказа!

Скелеты развернулись и чёткими рядами двинулись за город.

...

Завершив призыв на Поле превращения, Фан Хао направился в казармы для массового набора.

【Сработало стократное усиление: призвано 101 000 скелетов-воинов.】

【Сработало стократное усиление: призвано 101 000 скелетов-копейщиков.】

【Сработало стократное усиление: призвано 101 000 скелетов-лучников.】

【Сработало стократное усиление: призвано 101 000 некромантов.】

【Сработало стократное усиление: призвано 101 000 Стражей Пустынных Могил.】

【Сработало стократное усиление: призвано 101 000 скелетов-всадников.】

При выборе наземных войск Фан Хао не задумывался долго.

Его армия в разы превосходила врага по численности — состав отряда уже не имел значения.

Главное — избежать критических уязвимостей. В остальном, даже самая примитивная тактика «завали количеством» гарантировала победу. Поэтому он набрал по 100 000 каждого типа.

Один отряд за другим появлялся на площади.

По приказу они выходили за город и выстраивались под дождём по типам.

Изначальные войска уже были размещены в тайнике для войск.

Теперь же здесь собралось ещё 900 000 солдат.

Плотные ряды тянулись до самого горизонта.

Дождь не переставал, смывая грязь с костяных доспехов.

Закончив с призывом, Фан Хао принялся массово изготавливать снаряжение.

Горы оружия и доспехов выросли прямо на площади.

Железный Кулак и другие командиры начали раздавать экипировку и готовить войска к маршу.

Когда стемнело и небо стало ещё темнее, солдаты наконец закончили облачаться.

Фан Хао дал последние наставления.

Железный Кулак махнул рукой — и вся армия двинулась в сторону Лагеря Ткачихи.

...

На следующее утро Фан Хао проснулся и взглянул на часы — уже 7:20.

Обычно к этому времени солнце давно вставало.

Но за окном царила мгла: тучи закрывали небо, и дождь всё ещё лил, хотя и стал заметно слабее.

Похоже, через пару дней непогода наконец прекратится.

Фан Хао открыл Региональный канал, чтобы узнать, как дела у других.

Как только он вошёл, экран заполнили десятки сообщений — все болтали, ведь выйти на улицу было невозможно.

[Региональный канал]

[Я]: В моём городе превратился в ванну — четырёх ворот не хватает, чтобы отвести воду!

[Кто-то]: Мои солдаты и крестьяне ютятся в резиденции Владыки — едят, спят и... ну, вы поняли. Просто мерзость!

[Кто-то]: У меня уже у многих крестьян лояльность упала до 40! Боюсь, скоро восстанут.

[Кто-то]: Так холодно! Куплю приправы для хот-пота, согреюсь.

Фан Хао посмотрел на ситуацию и немного снизил цены на одежду и ингредиенты для хот-пота.

Он ничего не мог поделать с этой стихией.

Его поместье благодаря разделённой системе дренажа пострадало не сильно, но чертежи канализации не продавались — каждый должен был справляться сам.

Однако последние два дня объём осадков явно снижался.

Похоже, дожди скоро закончатся.

Главное — пережить эти несколько дней.

Закрыв Региональный канал, Фан Хао проверил раковину связи.

От Железного Кулака не поступало никаких сообщений.

Видимо, вчерашний ливень всё же замедлил марш — за ночь армия так и не добралась до цели.

Оделся и спустился вниз.

В холле его уже ждала группа Чёрных Лап.

Увидев Фан Хао, Ло Ли сразу вскочила.

— Господин! Мы собрали 172 Чёрных Лапы — все здесь!

Чёрные Лапы были невысокими, но чрезвычайно проворными. Среди орков они славились как лучшие разведчики и лазутчики.

Правда, из-за комплекции их боевые качества уступали мускулистым сородичам.

Кроме Ло Ли, все остальные Чёрные Лапы встали и встали по стойке «смирно».

Фан Хао окинул их взглядом:

— Старейшина рассказал вам о задании?

— Да! — воскликнула Ло Ли, сжимая кулачки. — Мы идём бить племя Чёрного Камня! Мы давно ждали этого часа!

— Хорошо. Племя Чёрного Камня окружило один из наших вспомогательных лагерей. Ваша задача — разведка и сбор информации. Прямого боя не требуется, но данные должны быть точными. Поняли?

— Поняли! Не волнуйтесь! — Ло Ли первой дала обещание.

Остальные кивнули в знак согласия.

— Кстати, вы уже завтракали? — спросил Фан Хао, усаживаясь за стол. Из кухни доносился аромат еды.

— Да, — ответила Ло Ли и тут же добавила: — А где Анцзя?

— Спит. Подними её, пусть спускается завтракать. Через час выдвигаемся в Лагерь Ткачихи.

— Хорошо! — Ло Ли побежала наверх.

Вскоре она вернулась, волоча за собой зевающую Анцзя.

Анцзя зевала, а Ло Ли без умолку рассказывала ей о предстоящей миссии, сияя от возбуждения.

...

Ближе к полудню Фан Хао получил сообщение от Железного Кулака.

Армия достигла Лагеря Ткачихи и уже разгромила отряд орков.

Фан Хао немедленно собрал группу и активировал Световой портал, чтобы телепортироваться прямо в лагерь.

Из-за ограниченного времени действия портала перенестись успели только Фан Хао, Димитрика, Асети и 52 Чёрные Лапы.

Остальные Чёрные Лапы вместе с Ло Ли и Анцзя доберутся на костяных драконах.

Именно поэтому Анцзя не пошла с Фан Хао, а осталась с Ло Ли.

Световой портал возник прямо в центре Лагеря Ткачихи.

Едва Фан Хао и его спутники открыли глаза, как увидели ожидающих их Домину и Железного Кулака.

— Владыка! — все поклонились.

— Молодцы. Как обстановка в округе? — сразу спросил Фан Хао.

Железный Кулак доложил:

— По пути сюда мы столкнулись с отрядом орков и уничтожили около пятисот. Некоторым удалось скрыться в лесу, но мы не стали преследовать — не знаем местности.

Домина добавила:

— Это была разведгруппа племени Чёрного Камня. Они постоянно дежурили вокруг лагеря. Те, кто сбежал, наверняка уже передали весть своему племени.

Из-за дождя поблизости находилось мало орков.

Когда они столкнулись с 900-тысячной армией скелетов, сопротивление было мгновенно сломлено.

Беглецы, несомненно, доложат о появлении армии Нежити.

Фан Хао кивнул, понимая ситуацию.

Взглянул на часы — ровно 12:00.

— Готовьтесь. Как только подойдут остальные войска, начнём наступление на племя Чёрного Камня. Сегодня ночью мы возьмём их город.

Подкрепление — Чёрные Лапы и орки из города Медный Бык — уже было в пути.

— Есть, господин!

В этот момент Домина вновь заговорила:

— Господин, тот дракон, возможно, тоже находится в племени Чёрного Камня.

— Принято к сведению.

Герои разошлись, чтобы подготовиться к бою.

Фан Хао же на пустой площадке начал изготавливать осадные машины и стрелы — в том числе 【Арбалет «Укротитель Драконов»】 и 【тяжёлые стрелы для арбалета】, предназначенные для борьбы с крупными воздушными целями.

【Сработало стократное усиление: получено 101 Арбалет «Укротитель Драконов».】

【Сработало стократное усиление: получено 10 100 тяжёлых стрел для арбалета.】

【Сработало стократное усиление: получено 1 010 000 железных стрел.】

Сверкающий свет вспыхнул — на площади выросли горы вооружений.

Согласно разведданным Домины, дракон был всего один.

Учитывая уже имеющиеся арбалеты в лагере, двухсот установок должно хватить с лихвой.

К тому же в армии было множество воздушных юнитов — с одним драконом проблем возникнуть не должно.

Железные стрелы образовали целую гору.

Из ближайших зарослей выползли сотни молодых гигантских пауков. Они начали сортировать стрелы и связывать их паутиной в аккуратные пучки.

...

Тем временем, в племени Чёрного Камня, расположенном к юго-востоку от Лагеря Ткачихи...

За последние годы население племени неуклонно росло.

Даже за пределами городских стен выросли плотные кварталы домов.

Орки из ближайших деревень часто приходили сюда, чтобы обменять добычу на нужные товары.

В зале совета племени...

На главном троне восседал орк с обнажённым торсом, покрытым синими татуировками.

Рядом стоял молодой человек в длинном плаще. Его огненно-рыжие волосы ниспадали до плеч, а на лбу, по обе стороны, изгибались назад два драконьих рога.

— Господин Спенсер, — проговорил орк глухим голосом, полным гнева, — та мерзкая женщина-паук действительно воспользовалась дождём, чтобы передать весть. Скоро мы узнаем, кто украл ваши сокровища.

Кто-то похитил сокровища дракона и оставил на месте преступления знак племени Чёрного Камня.

Из-за этого племя было обвинено в краже и понесло потери.

Хотя расследование показало, что виновник другой, ущерб уже не вернуть.

Племя кипело от злости и тоже хотело найти того, кто их оклеветал.

— Надеюсь, весть будет хорошей, — тихо ответил Спенсер. — Главнокомандующий, будьте уверены: драконы — не варвары. Как только мы найдём вора, я лично возмещу убытки племени.

Спенсер был героем-драконом. Все награбленные за годы сокровища он хранил в пещере.

И теперь кто-то осмелился их украсть!

Это привело его в ярость, и он жаждал найти вора.

Драконы, достигшие статуса героя, могли принимать человеческий облик.

Но сохранение драконьей формы требовало огромных затрат энергии, поэтому большую часть времени они предпочитали выглядеть как люди.

Однако некоторые черты всё равно оставались — например, рога Спенсера и его рыжие волосы, характерные для огненных драконов.

Это напоминало состояние Домины: даже в человеческом облике у неё на спине торчали восемь паучьих конечностей и чёрная хитиновая броня.

— Об этом позже поговорите с вождём, — сказал главнокомандующий. — Он скоро вернётся.

В племени Чёрного Камня было два героя: вождь Андрас и главнокомандующий Машак.

Вождь сейчас находился в городе орков Тасго и застрял там из-за дождя.

Поэтому всеми делами временно руководил главнокомандующий.

Топ-топ-топ!

Пока они обсуждали, как после дождя атаковать лагерь пауков и как делить добычу, в зал ворвались стражники.

Не дав главнокомандующему разозлиться, они внесли раненого орка, истекающего кровью.

Дождь и кровь смешались в лужу у его ног. Рана была явно получена в бою.

— Что случилось?! — голос главнокомандующего стал ещё ниже.

Раненый, с трудом переводя дыхание, прохрипел:

— Глав... главнокомандующий... те пауки... привели подкрепление... нас разбили... многие погибли...


Глава 452
Верховный вождь сначала опешил, а затем резко вскочил на ноги, опрокинув стоявший за ним стул.

Эти мерзкие и отвратительные пауки оказались не одни — у них нашлись союзники.

Более того, какая-то сила осмелилась напасть на племя Чёрного Камня! Да они просто ищут смерти!

Лицо Верховного вождя исказилось от ярости. Он холодно спросил:

— Говори, из какого племени эти люди, посмевшие напасть на Чёрный Камень? Я немедленно отправлю войска и сотру их в прах.

Очевидно, подкрепление для пауков привела та самая женщина-паук, сумевшая скрыться. Они как раз и ожидали этих воришек.

Не ожидал он, что те окажутся такими наглецами и сами явятся к ним в логово.

Рядом с ним дракон по имени Спенсер тоже ждал ответа — ему было любопытно узнать, кто осмелился украсть его сокровища.

Раненый орк, терпя боль, слабым голосом прохрипел:

— Это… это нежить. Их очень много — десятки, сотни тысяч…

— Ты точно видел — это нежить? — переспросил Верховный вождь.

Он прекрасно знал все племена и силы в округе. Но крупной армии нежити здесь быть не могло. Если бы такая сила существовала, они давно бы уже столкнулись в битве — и уж точно не стали бы ждать до сегодняшнего дня.

К тому же, как пауки вообще могут быть связаны с нежитью…

— Да, нежить… Очень много нежити… Быстрее… — прошептал раненый орк и, не выдержав, потерял сознание.

Верховный вождь и дракон переглянулись. Эта информация казалась им подозрительной.

Они уже собирались отправить разведчиков на проверку, как вдруг за дверью снова послышались шаги.

Дверь распахнулась, и внутрь начали вносить одного раненого за другим.

Каждый из них повторял одно и то же: в районе Паутинного леса, где обитали пауки, появилась огромная армия нежити — настолько многочисленная, что невозможно даже подсчитать её численность. Лишь чудом им удалось спастись.

Только теперь Верховный вождь и дракон осознали серьёзность положения.

Армия нежити действительно существует — и она колоссальна.

Лицо Верховного вождя потемнело.

Подумав несколько мгновений, он немедленно отдал приказ:

— Немедленно отправьте разведчиков в Паутинный лес! Одновременно соберите всё войско! Пусть все присоединённые деревни немедленно стянут свои силы под городские стены и подготовятся к бою!

— Есть! — гарнизонный стражник получил приказ и тут же умчался передавать распоряжение.

* * *

Ночь.

Дождь по-прежнему не прекращался.

За пределами поселения племени Чёрного Камня собралась огромная армия орков.

Помимо собственных войск племени, здесь были также собраны отряды всех ближайших мелких и средних присоединённых деревень.

Общая численность достигала почти семидесяти тысяч воинов.

Именно благодаря этой армии племя Чёрного Камня и занимало нынешнее положение.

Поскольку речь шла об оборонительной операции, возиться с обозом не стали.

Как только деревни получили приказ от племени Чёрного Камня, все немедленно стянулись сюда.

Каждый знал, что предстоит битва.

Но никто не знал, против кого именно им сражаться.

На левом фланге орков расположился небольшой отряд людей. Все они стояли под дождевыми плащами, ожидая дальнейших указаний.

Холодный дождь хлестал по лицам, делая их бледными от холода.

Трое владык ютились в маленькой палатке, тихо переговариваясь.

— Что за чёрт, с ума сошли? Заставили нас торчать тут всю ночь, пока мы замерзаем до костей, — проворчал один, понизив голос.

Другой, скрестив руки на груди и дрожа зубами, сказал:

— Похоже… похоже, будет настоящая битва. Собрали столько народу — явно готовятся драться насмерть.

— У моих юнитов лояльность ниже пятидесяти. Боюсь, как бы они не воткнули мне нож в спину ещё до начала сражения.

— У того, кого я слышал в прошлый раз с лояльностью ниже пятидесяти, трава на могиле уже два метра в высоту. Ты и так долго живёшь.

— Кстати, а где Тан Ци? Он хоть что-нибудь знает о том, что происходит?

— Тан Ци остался в городе. Как только выйдет, спросим у него, в чём дело.

* * *

Вскоре после этого из лагеря стали выходить вожди различных кланов.

Один человек последовал за женщиной-орком, коротко кивнул ей и вернулся к своему отряду.

Увидев его, трое в палатке немедленно вышли навстречу.

— Тан Ци, есть новости? От холода у меня уже капает прямо в штаны!

Звали этого человека Тан Ци.

Его заметила дочь вождя племени Чёрного Камня и оказала покровительство. Благодаря этому Тан Ци и трое его товарищей смогли выжить среди орков и даже основать зависимые от племени деревушки.

Тан Ци был облачён в кожаные доспехи и сразу ответил:

— Говорят, враг — это армия нежити. Видимо, их очень много, иначе бы не собрали столько войск.

Остальные трое остолбенели.

Это территория орков. Наличие небольшой пещеры нежити ещё можно понять.

Но целая армия нежити? Здесь? Невозможно!

— В последнее время часто мелькают слухи о нежити. Кто-то постоянно говорит, что видел армию скелетов. Может, это та же самая армия? — предположил один из них.

Действительно, в канале регулярно появлялись фотографии белокостных армий.

Масштабные, внушающие страх даже по фото.

Из-за этого в канале все уже привыкли к «большим битвам». Обычная стычка с участием тысячи-двух воинов уже никого не интересовала — такие сообщения просто игнорировали или даже высмеивали:

«И это ты называешь боем?»

«Даже драка у деревенской кузницы собирает больше народу!»

Подобные комментарии заставляли чувствовать, будто твоя битва менее значима, чем ссора двух собак у ворот деревни.

Поэтому теперь в канал почти никто не выкладывал фото, если только не происходило масштабное сражение.

— Мне надо сделать фото, пока ещё есть шанс! — один из четвёрки открыл Книгу Владыки и сделал снимок орковой армии издалека.

Ночь, дождь, плохая видимость — но Книга Владыки чётко запечатлела изображение и тут же отправила его в Региональный канал.

После этого они продолжили разговор.

— А помните, в прошлый раз кто-то говорил, что армия нежити связана с Фан Хао? Может, и сейчас так?

— Вы что, не слышали последние новости о Фан Хао в канале? — другой придвинулся ближе и понизил голос.

— Какие новости?

— Говорят, его видели. И секрет его силы в том, что ему помогает вдова, потерявшая мужа. Никакой связи с нежитью нет.

— Чёрт, значит, он на содержании…

Он осёкся на полуслове и незаметно взглянул на Тан Ци.

Ведь сам Тан Ци тоже состоял в отношениях с дочерью вождя племени Чёрного Камня по имени Жиза, благодаря чему и получил поддержку племени.

Без этого ни он, ни его товарищи никогда бы не выжили в землях орков в качестве людей.

— Э-э… Извини, Тан Ци, я не то имел в виду, — быстро извинился он.

Тан Ци не обиделся. Орки и так постоянно обсуждали подобные темы за его спиной, а иногда даже прямо в лицо издевались.

Но Тан Ци считал, что жизнь у него вполне неплохая.

Еда, питьё, защита — всё обеспечено. Ему не о чем жаловаться.

— Ладно, это мелочи. И Жиза — не вдова. Вообще-то, я намного круче Фан Хао, — добавил он.

— Конечно! Гораздо круче этого паршивца!

— Эй, это что, землетрясение?!

Вдруг земля под ногами задрожала.

Передние ряды солдат пришли в замешательство, и паника стремительно распространилась назад.

Вся армия превратилась в шумный базар. На лицах воинов читался страх.

Слышались слова: «нежить», «слишком много», «наказание».

Тан Ци и его товарищи протолкались вперёд и вгляделись вдаль.

В тусклом лунном свете из темноты медленно выступали смутные силуэты.

По мере приближения становилось ясно: это была армия скелетов, марширующая стройными рядами.

Земля дрожала под их шагами. Ритмичный топот заглушал даже шум ливня.

И орки, и четверо пересекающих миры людей побледнели, увидев бесконечные ряды белокостной армии.

Они сами же и предсказали — это та самая армия из канала. Даже экипировка та же.

Тот, кто только что говорил про Фан Хао, хлопнул себя по щекам:

— Бах! Бах! — Вот ведь дурак! Шутил, а оказалось правдой!

— Лучники, приготовиться! Лучники, приготовиться!!

Всадник на боевом волке пронёсся сквозь ряды, выкрикивая приказ.

Вожди кланов начали подгонять своих подчинённых.

Уууу!!

Из глубины армии раздался пронзительный звук горна.

Плотный шквал стрел пронзил дождевые струи и устремился в сторону армии скелетов.

* * *

В рядах белокостной армии

Фан Хао управлял Демонической куклой, сидя верхом на коне и наблюдая за ярко освещённым поселением племени Чёрного Камня.

По сравнению с его тёмной стороной, у орков всё было отлично видно.

И на стенах, и под ними собралась огромная армия. Очевидно, они заранее узнали о приближении его войск.

— Господин!

Неожиданный голос заставил Фан Хао вздрогнуть.

Он обернулся и увидел Ло Ли.

Чернолапые кошки ходят бесшумно, особенно когда вокруг гремит топот тысяч сапог по лужам. Фан Хао даже не почувствовал, как Ло Ли подкралась.

— Ло Ли, ты меня напугала.

— Прости, господин. Мы нашли место, где находится командование врага — в здании у городских ворот. Там почти тысяча охраны. Проникнуть и устранить цель будет сложно.

Весь путь чернолапые кошки выполняли роль разведчиков.

Особенно в такую погоду, когда небо заволокло тьмой, их небольшие тела почти невозможно заметить.

На этот раз они даже сумели точно определить место командования противника.

— Убивать не нужно. Не стоит рисковать. Когда начнётся бой, вы не участвуете в сражении. Ваша задача — следить за городом. При появлении любой важной информации немедленно докладывайте мне.

Боевые возможности чернолапых кошек ограничены.

При таком количестве войск в их помощи не было необходимости.

— Есть, господин! — Ло Ли кивнула и быстро ушла.

Армия продвигалась ещё двадцать минут.

— Передай приказ: бейте в Боевой барабан Нежити! — скомандовал Фан Хао, оценив дистанцию.

— Есть!

По приказу разнёсся низкий, гулкий ритм Боевого барабана Нежити.

Круги серо-белого сияния стремительно распространились, окутав всю армию скелетов.

В тот же момент из стана орков прозвучал мощный горн.

За ним последовал плотный залп стрел, рассекающих небо и со свистом вонзающихся перед фронтом армии нежити.

Из-за дистанции лишь немногие стрелы достигли передних рядов.

Несколько скелетов получили попадания, но продолжали уверенно шагать вперёд, не обращая внимания на торчащие из них древка.

— Господин! Враг в зоне поражения! — подбежал гонец.

Фан Хао кивнул:

— Хорошо. Передай приказ: лучники и маги — открывать огонь.

— Есть!!

Гонец тут же умчался.

В рядах армии нежити раздались команды:

— Огонь!

Ууууу!!

Как завывание духов и рёв драконов, сто тысяч стрел превратились в гигантскую железную сеть, обрушившуюся на стан орков.

Армия под городом была объединённой силой, собранной из множества деревень.

Взглянув вверх, орки увидели над собой эту смертоносную завесу.

Даже самые отважные и свирепые из них побледнели от ужаса.

Стройные ряды мгновенно рассыпались.

Все бросились врассыпную, ища укрытие.

Бах-бах-бах!!

В мгновение ока стрелы обрушились на землю.

Те, кого накрыло залпом, падали пластом.

Трупы на земле были утыканы стрелами, словно поле, засеянное колосьями.

Объединённая армия орков насчитывала около семидесяти тысяч воинов.

А только скелетов-лучников в стане нежити было уже сто тысяч.

После одного залпа в зоне поражения не осталось ни одного живого орка.

Один из немногих выживших орков огляделся вокруг. В глазах у него вспыхнула ярость. Он схватился за голову и завыл от горя.

Затем вырвал из тела стрелы, пошатываясь, поднялся и двинулся прочь.

Он должен вернуться в деревню. Должен предупредить женщин и детей — чтобы они немедленно бежали. Армия нежити слишком велика. Даже племя Чёрного Камня не устоит. Надо спасать своих!

Он игнорировал крики надзирателя и продолжал идти.

Пшш!!

Надзиратель племени Чёрного Камня одним взмахом меча снёс ему голову.

— Приказ Верховного вождя! Всем в атаку! Отступающих — рубить без пощады!! — прокричал он.

Снова прозвучал горн. Всех орков окутал красный свет.

Подгоняемые надзирателями, орки бросились в атаку на армию нежити.

* * *

Стрелы летели в обе стороны, неустанно сокращая численность противников.

Магические снаряды прочертили дуги в небе и взрывались в рядах орков, разбрасывая обрубки конечностей.

— Господин! Враг начал атаку! Отряд летающих юнитов численностью около тысячи, пользуясь ночью, приближается с правого фланга! — доложил минотавр, приблизившись к Фан Хао.

Фан Хао по-прежнему сидел на коне и смотрел вправо, в тёмное небо.

Там не было видно ничего, кроме туч.

Но разведданные не ошибаются — враг ещё далеко.

— Знаешь, какие это летающие юниты?

— Господин, скорее всего, это всадники на летучих мышах племени Чёрного Камня.

— А драконы есть среди них?

Согласно информации от Домины, в племени Чёрного Камня есть драконы. С ними нужно быть осторожнее.

— В текущих данных о драконах не упоминается, господин.

— Хорошо. Пехотой командует Железный Кулак. Скелеты-гигантские летучие мыши — в воздух! Перехватить все летающие юниты противника!

— Есть, господин! — Минотавр развернулся и ушёл.

С тыла армии в небо взмыли сотни скелетов-гигантских летучих мышей.

Используя тьму, они устремились навстречу вражеской авиации.

* * *

— За мной! В атаку! — закричал Железный Кулак, увидев, что орки приближаются.

Он лично повёл за собой отряд ближнего боя прямо навстречу врагу.

Бах-бах-бах!!

Каждый удар кулака Железного Кулака порождал веерную ударную волну.

Все враги в радиусе трёх метров отлетали назад, оставляя за ним пустое пространство.

За его спиной следовали плотные ряды скелетов-гигантов и Стражей Пустынных Могил с двуручными мечами.

Они даже не думали о защите — только яростный ближний бой.

В центре поля сражения две армии сошлись врукопашную.

Скелеты не знали усталости. Они продолжали рубить, даже если их тела были повреждены.

Благодаря эффекту Боевого барабана Нежити,

только что упавшие скелеты вновь поднимались, отбрасывали повреждённые части и подбирали кости павших товарищей, чтобы продолжить бой.

Позади Железного Кулака

щитовой строй из скелетов-воинов медленно, но неотвратимо продвигался вперёд.

Как бульдозер, он толкал орков назад.

Тех, кто ещё не умер окончательно, добивали скелеты с тыла.

Вся армия действовала как мясорубка:

двигалась вперёд и убивала.

Трупы покрывали землю сплошным ковром. Кровь, смешавшись с дождём, превратилась в реки.

Орки наконец поняли: эта армия нежити — совсем не то же самое, что дикие отряды, с которыми они сталкивались раньше.

Она не только многократно превосходит их числом,

но и превосходит в дисциплине и вооружении. Эта война обречена на поражение.

Увидев эту неумолимую, продвигающуюся вперёд «Железную Стену», армия орков погрузилась в хаос.

Некоторые начали драться с собственными надзирателями,

лишь бы выбраться с поля боя.

Всё больше орков поворачивались против надзирателей.

Беглецы уже не поддавались контролю.

* * *

С течением времени

везде, куда ни глянь, лежали трупы скелетов и орков.

Вся равнина превратилась в адское зрелище ужаса и крови.

Но было ясно видно: тылы орков рушатся, а армия нежити продолжает наступать.

Скри-и-и!!

Всё больше орков начали бежать.

Те, кто сражался в первых рядах, вдруг поняли, что за спиной никого нет.

Оглянувшись, они увидели: армия племени Чёрного Камня уже скрылась за городскими стенами, а ворота захлопнулись.

Их, оставшихся снаружи, просто бросили как пушечное мясо, чтобы истощить силы врага.

Увидев, что племя Чёрного Камня заперлось в городе, как черепаха в панцире,

оставшиеся снаружи тоже не захотели умирать зазря.

Никто больше не желал сражаться с нежитью.

Те, кто был дальше, бросились в стороны. Те, кто не мог убежать, просто бросили оружие и сдались.

Скелеты связали сдавшихся.

Они не убивали их — и это дало надежду остальным.

Менее чем через полчаса после закрытия ворот

на поле остались только наступающие скелеты и племя Чёрного Камня, решившее обороняться в городе.

Теперь начиналась осада.


Глава 453
Племя Чёрного Камня. Городская стена.

Верховный вождь мрачно смотрел на приближающуюся армию нежити.

Даже сейчас он не мог понять, почему осада тех уродливых пауков привлекла в качестве подкрепления именно этих мертвецов. Как бы он ни размышлял, между двумя сторонами не могло быть никакой связи.

Однако армия нежити уже стояла у стен. Те, кто находился за городом, либо погибли, либо бежали. У оставшихся внутри не было иного выбора.

Топ-топ-топ!

Когда верховный вождь в тревоге совещался с ключевыми членами племени, как поступить дальше, на стену гневно взошла высокая женщина-орк в доспехах из шкур. Ведя за собой отряд, она сердито закричала:

— Почему ты приказал закрыть ворота?! За стенами ещё столько наших воинов! Как теперь другие племена будут доверять Чёрному Камню?!

Её звали Жиза — дочь вождя племени Чёрного Камня. Хотя её положение уступало братьям, она всё же обладала определённым влиянием. Особенно в последнее время: Жиза неожиданно проявила стратегические способности, и её авторитет рос.

Увидев, что ворота закрыты, а за ними остались сотни солдат, Жиза в ярости ворвалась прямо на совещание и начала громко требовать объяснений.

Верховный вождь недовольно нахмурился — ему не понравилось, что его перебили во время важного разговора.

— Пока вождя нет, всем племенем руковожу я, — строго сказал он. — Ты не имеешь права меня допрашивать.

Верховный вождь присоединился к племени позже других. Именно после его прихода, когда в племени стало два героя, оно начало быстро расти и развиваться. В отсутствие вождя верховный вождь обладал высшей властью. Даже дети вождя, пока не достигли статуса героя, не имели права оспаривать его решения. Таков был закон орков: при прочих равных — сила решает всё.

К тому же ситуация была крайне серьёзной, и у вождя не было времени на снисходительность.

— Армия нежити ещё далеко от ворот, — возразила Жиза. — Если открыть их, мы спасём больше орков и укрепим оборону.

Снаружи орки разбегались кто куда. Сбежавшие больше не представляли боевой силы. Но если впустить их внутрь, это покажет, что Чёрный Камень не бросает своих, да и гарнизон усилится.

Верховный вождь бросил на неё короткий взгляд.

— Среди нежити тоже есть орки. Они могут проникнуть в город, смешавшись с толпой, и тогда нам станет только хуже.

Он глубоко вдохнул и продолжил:

— Жиза, я знаю, чего ты хочешь. Просто твой знакомый человек всё ещё снаружи. Но сейчас решается судьба племени. Не позволяй себе капризничать.

— Ты… — Жиза задохнулась от злости, но возразить не смогла.

Её отношения с человеком были известны многим в племени — это не было секретом. Её спутники сзади торопливо уговаривали её не спорить с верховным вождём. Ведь, как он сам сказал, в отсутствие вождя он обладал полной властью. Даже если бы он приказал казнить Жизу прямо сейчас, никто бы не возразил.

Холодно взглянув на неё, верховный вождь приказал:

— Взять Жизу и её людей под стражу и отправить в темницу. Разберёмся, когда вождь вернётся.

По его команде сразу же подошли несколько стражников-орков. Жиза попыталась сопротивляться, но её обезоружили и увели в темницу.

Когда они ушли, на стене снова воцарилась тишина.

Верховный вождь продолжил готовиться к предстоящей битве. Быстро распределив задачи, все ключевые воины сошли со стены, чтобы занять свои позиции.

Глядя на приближающуюся армию скелетов, верховный вождь по-прежнему выглядел обеспокоенным. Он повернулся к человеку рядом — дракону в человеческом облике — и сказал:

— Господин Спенсер, надеюсь, вы поможете Чёрному Камню пережить эту беду.

Изначально конфликт с нежитью начался из-за расследования исчезновения сокровищ драконов. Иначе бы они и не тронули тех пауков, а значит, и нежить бы не появилась. Но теперь, когда всё дошло до этого, он не мог говорить слишком резко.

Драконы умеют летать. Если дела пойдут плохо, Спенсер просто улетит — его не удержать. А оркам оставалось лишь обороняться, уповая на стены своего города.

Посланники с просьбой о помощи уже отправлены. Оставалось продержаться до рассвета, пока вождь не прибудет с подкреплением из города орков Тасго.

Спенсер, глядя на всё ближе подступающие ряды скелетов, тоже выглядел мрачно.

«Как так получилось, что мы навлекли на себя целую армию скелетов? Чёрт возьми…»

Но Спенсер был спокойнее верховного вождя. Будучи представителем могущественной расы драконов, он верил в собственные силы.

— Это всего лишь примитивная нежить без разума. Просто их много. Если удастся в нужный момент устранить командира, у нас ещё есть шанс на победу.

Эти скелеты явно низшего порядка. Лишив их руководства, можно лишить и боеспособности — тогда их легко будет уничтожать поодиночке. Значит, единственный путь к победе — операция по устранению командира.

Услышав это, и верховный вождь, и остальные орки оживились.

— Отличная мысль! — воскликнул вождь. — Мы сделаем всё, чтобы удержать армию на месте. А вы, господин Спенсер, устраните вражеского предводителя и положите конец этой битве.

Спенсер не стал отказываться. Он взглянул на затянутое тучами небо и кивнул:

— Хорошо.

Он мог летать и был очень сильным героем. Даже если не удастся убить командира, он всегда успеет скрыться. А если получится — не только вернёт свои сокровища, но и заставит племя Чёрного Камня быть ему обязано. В любом случае, риск был оправдан.

Едва они договорили, как с дозорной башни раздался крик:

— Враг в воздухе! Много!

Все подняли головы.

Под мрачными тучами стремительно приближалась огромная группа летающих существ. Даже издалека было видно: они напоминали летучих мышей-всадников из их собственного войска.

Разводить таких летучих драконов-мышей было чрезвычайно сложно, а обучение всадников — ещё труднее. Племя Чёрного Камня десятилетиями накапливало силы, но летучих мышей-всадников у них набралось лишь чуть больше двух тысяч. И почти все они уже погибли в предыдущих боях.

А теперь перед ними летела целая армия скелетов-всадников, внешне почти неотличимых от их собственных, и численностью гораздо больше.

Верховный вождь не стал медлить:

— Лучники, приготовиться! Не подпускать воздушную нежить к городу!

Приказ мгновенно передали. Лучники заняли позиции, натянули тетивы и направили стрелы в мрачное небо.

Когда скелеты-всадники пролетели над городом, прозвучало:

— Огонь!

Шшшш!

Стрелы вырвались вверх, устремившись в темноту.

Однако скелеты, похоже, не собирались атаковать с воздуха. Они держались на большой высоте.

Плюх!

Плюх-плюх-плюх!

Выпущенные стрелы исчезли во тьме. Ни одна не попала в цель.

Зато с неба начали падать белые дымящиеся цилиндры.

Скелеты-всадники промчались над городом, словно разбрасывая листовки, и мгновенно заполнили улицы этими предметами.

Орки поднимали их с земли и недоумённо разглядывали.

— Что это?

— Короткая палка?

— Ага! Я понял — мертвецы хотят нас задавить!

За стенами армия скелетов остановилась на безопасном расстоянии и ждала.

А внутри города все гадали, зачем нужны эти цилиндры. Да, урон от падения был возможен, но зачем такая форма? Куда эффективнее было бы сбрасывать камни.

Один орк схватил цилиндр и побежал к стене:

— Верховный вождь! По всему городу разбросаны эти штуки! Не поймёшь, для чего они!

Но едва он подошёл ближе, как дым из цилиндра в его руках догорел до конца.

Бум!!

Громовой взрыв разнёсся по площади.

На глазах у вождя и его окружения орк мгновенно превратился в кровавое месиво, а каменные плиты под ногами разлетелись в щепки.

Не успели они опомниться —

Бум-бум-бум!!

По всему городу одновременно загремели взрывы. В каждом переулке, на каждой площади.

Заранее выстроенная боевая формация развалилась. Обломки тел, перемешанные с дождём, разлетались повсюду.

Земля дрожала, небо заволокло пылью.

Взрывы не прекращались целых пять-шесть минут. Город наполнился густым дымом и запахом пороха.

Верховный вождь выбрался из-под обломков, с трудом откашлял кровь и посмотрел в сторону внутреннего города.

Повсюду — руины, обломки, разбросанные куски плоти и тела, стоны раненых соплеменников.

Глаза вождя налились кровью, он сжал зубы до хруста.

«Всё кончено. Племя Чёрного Камня погибло».

Он не успел отдать новый приказ, как со стороны армии скелетов снова разнёсся глухой, нарастающий бой барабанов.

Бум… бум-бум… бум-бум-бум.

Ритм становился всё быстрее.

Земля снова задрожала.

Выжившие на стене посмотрели вниз и увидели: скелеты, до этого стоявшие на месте, начали штурмовать город.

Без осадных машин. Просто бежали вперёд.

— Перестроиться! Быстро занять позиции! Враг атакует! — закричал вождь, всё ещё отхаркивая кровь.

Но в ответ слышались лишь стоны и крики боли.

Лишь немногим — меньше сотни — удалось добрести до стены. Их взгляды были полны отчаяния и апатии.

Эта армия нежити была им не по зубам.

Даже верховный вождь начал сожалеть: зачем он помогал дракону и полез в драку с пауками?

Скелеты, словно прилив, уже добежали до стены и, наступая друг другу на кости, начали карабкаться вверх.

Стена покрылась живой массой, как муравейник.

Такой способ штурма — ползти по телам товарищей — впервые встречался в бою. Но для скелетов он оказался удивительно эффективен.

— Всё кончено… — прошептал вождь, опустившись на землю. — Всё уже кончено.

Битва едва началась — и уже проиграна.

Он надеялся продержаться до прихода вождя с подкреплением из Тасго. Но теперь понял: не доживут.

Когда вождь вернётся, ему останется лишь похоронить мёртвых.

Постепенно на стену стали подниматься ещё несколько орков.

Подошёл и дракон Спенсер. Во время взрывов он использовал своё преимущество и отлетел подальше, вернувшись лишь после окончания бомбардировки.

— Верховный вождь, организуйте оборону! — серьёзно сказал он. — Я найду момент и устраню вражеского командира.

Спенсер верил в свою силу. Даже если Чёрный Камень почти лишён боеспособности, достаточно будет отвлечь основные силы противника — и у него появится шанс убить предводителя. Только победа в этой битве даст ему возможность вернуть украденные сокровища.

Услышав это, верховный вождь встрепенулся. Даже если шанс мал, он не собирался сдаваться без боя.

— Хорошо! Я немедленно организую оборону! — воскликнул он.

Спенсер кивнул, прыгнул со стены и в мгновение ока превратился из человека в огромного красного дракона с чешуёй, отливающей алым. Зверь взмыл в небо и исчез в низких, плотных тучах.

Верховный вождь больше не колебался. Он вскочил на ноги и заревел, призывая всех, кто ещё мог стоять, взять оружие и занять позиции против ползущих вверх скелетов.

Скоро первые скелеты уже появились на стене.

Один из них вытащил изо рта железный меч, повернул череп и уставился на ближайшего орка.

Бах!!

Орк, воспользовавшись моментом, пнул скелета ногой — тот рухнул вниз.

Но на внешней стороне стены уже висели сотни и тысячи скелетов. Один за другим они взбирались наверх и нападали на защитников.

Стена превратилась в настоящий ад.

Орки и нежить вступили в смертельную схватку за контроль над городом.

…

В центре армии скелетов.

Фан Хао по-прежнему сидел на коне, наблюдая за боем на стене.

Его армия костей уже окружила город со всех сторон. Взятие города — лишь вопрос времени. А после массированных взрывов детонаторов внутри города оборона орков явно пошатнулась, что значительно облегчит дальнейший штурм.

— Господин! — подбежал минотавр-воин. — В правом лесу мы поймали отряд людей. Госпожа Асети просит указаний: казнить ли их?

После разгрома армия орков разбежалась по лесам по обе стороны дороги. Фан Хао приказал Асети вести конницу, чтобы преследовать и рассеивать крупные группы, не давая им собраться и устраивать засады.

По пути Асети убила немало орков, но пленение людей поставило её в тупик — она отправила гонца за указаниями.

Фан Хао удивился. Бой был хаотичным, а «Мясной Кулак», командовавший пехотой, действовал особенно жёстко и напрямую — просто врезался в ряды противника и быстро разгромил их. Сам Фан Хао не заметил среди врагов людей.

Но раз они здесь — скорее всего, это команда пересекающих миры. Местные люди в этих землях не живут. Значит, только пересекающие миры могли оказаться в стане орков.

Почему они помогают оркам — выясним позже.

— Брать живыми. При сопротивлении — убивать, — приказал Фан Хао.

— Есть, господин! — минотавр бросился выполнять приказ.

Фан Хао задумался: как этот пересекающий миры сумел выжить среди орков?

Пока он размышлял, скелеты-лучники и некроманты перед ним без приказа внезапно активизировались.

Лучники натянули луки, и стрелы, как дождь, полетели в небо.

Посохи некромантов засияли, и магические снаряды устремились ввысь.

Фан Хао вздрогнул.

Он поднял голову и увидел: из-за туч вырвался огромный красный дракон, закрывший собой луну и звёзды.

Он летел прямо на него, игнорируя град стрел и взрывы магии.

Его тело было даже крупнее, чем у костяного дракона. Алые чешуйки сверкали в темноте.

Стрелы со всех сторон устремлялись в небо, но, словно наткнувшись на невидимый щит, отклонялись потоками воздуха и рассыпались в стороны.

Магические снаряды взрывались на чешуе, оставляя вспышки света. Прочные драконьи чешуйки гасили урон, но постоянные взрывы всё же замедляли полёт зверя.

Заметив, что скорость упала, а новые стрелы и снаряды уже летят, дракон резко сложил крылья и пикировал вниз.

Рёв!

Раскрыв пасть, он выпустил огненный столб оранжевого пламени прямо в то место, где стоял Фан Хао.


Глава 454
Красный дракон расправил гигантские крылья, заслонив собой облака и луну.

Он ринулся вниз, создав волну воздуха, которая отбросила стрелы, летевшие со всех сторон.

Рёв!!

После этого оглушительного рыка из пасти красного дракона вырвался раскалённый огненный столб, устремившийся прямо туда, где стоял Фан Хао.

Всё, что коснулось огненного столба, превратилось в обугленную землю; скелеты-солдаты, оказавшиеся в его пути, мгновенно обратились в пепел.

Увидев, как огонь несётся прямо на него, Фан Хао немедленно расправил крылья и метнулся в сторону.

Едва он покинул место, как огненный столб прошёл сквозь скелета коня — тот мгновенно рассыпался пеплом.

Дракон промчался мимо, и Фан Хао успел прочитать его имя:

【Огненная Душа — Спенсер (оранжевый герой пятой ступени)】.

Глядя на полосу выжженной земли длиной более десяти метров и шириной свыше трёх, Фан Хао всё ещё чувствовал холодок в спине.

Этот огромный дракон, пролетев над армией нежити, буквально выжег посреди неё чёрную, обугленную полосу.

Над обожжённой землёй дождевые капли испарялись, поднимая белое облачко пара.

«Чёрт возьми!» — мысленно выругался Фан Хао.

Драконы от рождения обладали силой, далеко превосходящей любую другую расу. По мере взросления их мощь стремительно возрастала. Даже среди героев того же оранжевого ранга мало кто мог сравниться с драконами по боевой мощи.

Особенно учитывая их невероятно прочное тело и способность летать.

Ни одна раса не желала иметь драконов своими врагами. Напротив, многие старались заручиться их поддержкой и получить защиту. Если бы не крайне низкая рождаемость драконов, они давно захватили бы весь континент.

— Не паниковать! — закричал Фан Хао, видя замешательство в рядах своей армии. — Вернуться на свои позиции! Дальний бой — назад, ближний бой — вперёд! Зарядить арбалеты «Укротитель Драконов»! Все воздушные юниты — атаковать красного дракона!

Устрашающее присутствие дракона вызвало кратковременную панику даже у минотавров, но приказ Фан Хао быстро вернул порядок: войска перестроились, меняя позиции, чтобы подготовиться к контратаке.

Основные силы продолжали штурм племени Чёрного Камня.

Все герои уже получили свои задания, а сам Фан Хао остался в центре армии без сопровождения — ни один из героев не мог эффективно противостоять летающему дракону.

Получив приказ, армия начала перестраиваться.

Тем временем красный дракон, развернувшись в небе, снова устремился к позиции Фан Хао. Он уже точно определил: это существо, сумевшее увернуться от его огненного дыхания, и есть предводитель этой армии. Хотя внешне оно выглядело как человек, от него исходил тошнотворный запах серы, от которого хотелось блевать.

Дракон начал собирать в пасти энергию для нового огненного выдоха, но вдруг почувствовал опасность сбоку.

Не раздумывая ни секунды, он резко развернулся.

Ш-ш-ш!!

Едва он сместился, как рядом просвистел чёрный энергетический луч.

Сразу за ним последовали второй, третий… Лучи прилетали со всех сторон, вынуждая дракона отступать.

Спенсер яростно хлопал крыльями, уворачиваясь, и вдруг заметил, как из рядов армии скелетов в небо поднимаются десятки костяных драконов и целые тучи скелетов-гигантских летучих мышей, устремляющихся прямо к нему.

Глаза дракона расширились от изумления.

«Как такое возможно? Даже Король Костей Одис не смог бы одновременно командовать такой армией скелетов и почти сотней костяных драконов! Откуда у этой армии нежити столько сил?..»

Но у него не было времени на размышления. Чёрные энергетические лучи продолжали сыпаться со всех сторон, заставляя его беспрестанно уворачиваться.

Драконы были высокоорганизованной расой с чёткой иерархией и специализированными боевыми юнитами. Тот дракон, которого Фан Хао использовал для создания костяных драконов, был именно таким — боевым юнитом. Однако по сравнению с героем вроде Спенсера он был ничем — словно пропасть между небом и землёй.

Под усиленным влиянием тёмной энергии «Дыхание смерти» костяных драконов приобрело свойства тьмы и неустанно атаковало красного дракона.

Сотни тысяч скелетов-гигантских летучих мышей плотной завесой заполнили небо, отрезая дракону все пути отступления.

Увидев, что путь преграждён, Спенсер вновь изверг огненное дыхание, сжигая передние ряды летучих мышей.

Их тела вспыхнули, превратившись в огненные шары, и массово начали падать на землю.

Бум! Бум! Бум!!

Снизу, с земли, двадцать арбалетов «Укротитель Драконов» выпустили свои болты.

Пшш! Пшш!!

Несколько болтов внезапно попали в тело дракона, разрывая плоть и разбрызгивая кровь. Однако их силы хватило лишь на то, чтобы пробить чешую — болты не прошли насквозь, а вместе с цепями упали на землю.

Раненый дракон яростно заревел и вступил в ожесточённую схватку с костяными драконами.

Красное и серо-белое дыхание пересекалось в небе, сливаясь с молниями и громом — зрелище было поистине великолепным.

Фан Хао наблюдал за этим сражением, нахмурившись.

«Этот дракон чертовски силён. У меня почти миллион войск, а справиться с ним — почти невозможно».

Пока дракон сцепился с костяными драконами, арбалеты не могли стрелять — слишком велик риск поразить своих. А в небе скелеты-гигантские летучие мыши продолжали падать горящими комьями. Даже сто с лишним костяных драконов не показывали признаков победы. А ведь каждый костяной дракон требует огромных ресурсов для призыва — потерять хоть одного было бы невосполнимой болью.

Пользуясь моментом, пока драконы сцепились в бою, Фан Хао начал обдумывать план.

«Как заставить его спуститься на землю?..»

Он быстро сказал:

— Позовите Нисбита и остальных немедленно!

Посланник побежал выполнять приказ.

Вскоре вернулся вместе с Нисбитом и ещё четырьмя героями-Нисбитами.

— Господин, — поклонились они.

— Есть ли способ заставить этого красного дракона приземлиться? — спросил Фан Хао, указывая на небо.

Нисбиты посмотрели на сражающегося дракона и неуверенно ответили:

— Можно попробовать, но, учитывая силу драконов, эффект продлится недолго.

— Пробуйте, — кивнул Фан Хао.

Герои кивнули и быстро пробежали сквозь ряды армии, оказавшись прямо под драконом.

Дождавшись подходящего момента, они немедленно активировали способность 【Лишение особенностей】.

Спенсер, занятый боем с костяными драконами, внезапно почувствовал, как его движения замедлились. Его огромные глаза расширились от шока — тело стало падать вниз.

Однако эффект 【Лишение особенностей】 длился всего три секунды. Ещё в воздухе дракон восстановил контроль над крыльями и попытался взмыть вверх.

Но в тот же миг второй герой-Нисбит активировал ту же способность.

Тело дракона снова рухнуло вниз.

Костяные драконы, конечно же, не упустили такого шанса — сразу несколько потоков «Дыхания смерти» обрушились на Спенсера, полностью окутав его.

Лишённый возможности летать, дракон стал лёгкой мишенью. Мощная тёмная энергия ускорила его падение. Обожжённые участки чешуи начали чернеть и отслаиваться — раны были серьёзными.

Пытаясь перевернуться и контратаковать, Спенсер вновь почувствовал слабость в крыльях — эффект повторился. Его тело устремилось к земле ещё быстрее.

Внизу, на земле, скелеты-солдаты уже подняли копья, направив их в точку падения дракона.

Выражение Спенсера стало мрачным.

«Если я упаду — даже если копья не проткнут меня насмерть, я всё равно не смогу перебить такую массу скелетов».

Стены Чёрного Камня уже были захвачены нежитью. В голове дракона мелькнула мысль о бегстве.

Но в этот момент костяные драконы вновь обрушили на него «Дыхание смерти», ещё больше ускорив падение.

Бум!!

С глухим ударом тело дракона врезалось в землю.

Копья вонзились в плоть, брызнула кровь.

Не дав ему подняться, окружавшая нежить мгновенно навалилась на него, полностью заслонив от глаз.

Дракон яростно метался, сбрасывая волны скелетов, но каждый раз, как он пытался взлететь, новые скелеты впивались в него, прижимая к земле.

Его огромное тело покрылось слоем скелетов, словно липкий рисовый шарик, облепленный кунжутом.

...

Фан Хао, увидев, как дракон упал на землю, наконец выдохнул с облегчением.

Когда в воздухе ни костяные драконы, ни скелеты-гигантские летучие мыши не могли одолеть врага, у него действительно не было хороших вариантов. Особенно против такого героя с невероятно прочным телом — он мог прилететь и улететь по своему усмотрению.

Если бы не то, что Нисбит и другие стали героями, и их способность 【Лишение особенностей】 хоть на короткое время действует даже на героев, эта армия вряд ли справилась бы с красным драконом.

Пока Фан Хао размышлял об этом, со стороны дракона снова раздался яростный рёв.

Бах!!

Взрыв пламени мгновенно разметал окружающую нежить.

Дракон попытался воспользоваться моментом и взлететь — но Нисбит и его товарищи, дежурившие вокруг, вовремя применяли 【Лишение особенностей】, едва только крылья дракона начинали расправляться.

Несколько Нисбитов поочерёдно использовали способность, надёжно удерживая дракона на земле.

Теперь оставалось лишь добить его численным превосходством — такой стиль боя Фан Хао знал отлично.

...

Бои на двух фронтах продолжались.

Стены племени Чёрного Камня были прорваны, ворота распахнуты — скелеты уже хлынули внутрь города.

Дождь не прекращался, небо разрывали молнии.

В этот момент раздался мерный топот копыт.

Асети, ведя кавалерию, пробралась сквозь ряды армии и остановилась перед Фан Хао.

— Господин, — сказала она, сидя на своём ветрогоне, с дождевой водой, стекающей по доспехам, — мы поймали этих людей. Остальные скрылись в лесу — мы не стали преследовать.

В окружении кавалерии находилась группа из двадцати с лишним человек. Среди них, помимо явно простых ополченцев, двое имели признаки лордов.

Оба были грязны, лица бледные, губы синеватые — выглядели так, будто только что перенесли тяжёлую болезнь.

— Есть ли ещё пересекающие миры? — спросил Фан Хао, обращаясь к двум лордам, и его голос звучал сурово.

Услышав это, оба подняли глаза и, увидев лицо Фан Хао, сразу поняли: перед ними тоже пересекающий миры.

Хотя Фан Хао управлял Демонической куклой, благодаря Демонической маске её внешность была абсолютно идентична его собственной. По сути, это были два Фан Хао с одинаковым лицом.

В глазах пленников вспыхнула надежда.

— Старший брат! Мы же свои! — торопливо заговорили они.

Фан Хао не ответил, лишь повторил вопрос, уже строже:

— Есть ли ещё пересекающие миры?

Их лица напряглись. После паузы один ответил:

— Нас было четверо, но сейчас остались только мы двое. О судьбе других ничего не знаем.

На поле боя их разметало, и они потеряли связь с остальными. Когда бежали, уже были вдвоём. Шансов у других выжить, скорее всего, почти нет.

Фан Хао кивнул и спросил дальше:

— Почему вы помогали племени Чёрного Камня?

Этот вопрос снова заставил их сердца сжаться.

Лорд в кожаных доспехах поспешно ответил:

— У нас не было выбора! Наши поместья рядом с Чёрным Камнем. Нам пришлось подчиняться их приказам — иначе мы бы не дожили до сегодняшнего дня!

— Я слышал, что племя Чёрного Камня убивает всех людей. Почему вас не тронули? — холодно продолжил Фан Хао.

Репутация Чёрного Камня была ужасной. Они угнетали даже мелкие и средние племена орков, не говоря уже об инородцах. Непокорных уничтожали, население превращали в рабов или продавали. Никогда бы они не позволили людям развивать армию и пользоваться теми же привилегиями, что и орки.

На этот вопрос двое замолчали. Наконец, один из них тихо, бросив взгляд на товарища, сказал:

— Ну... Тан-гэ знаком с высшим руководством племени. Поэтому нам немного потакали.

Фан Хао заметил этот взгляд и внимательно посмотрел на второго лорда.

Тот был одет в кожаные доспехи, крепкого телосложения, с длинными волосами, заплетёнными в орковскую косу.

— Как вас зовут? — спросил Фан Хао.

— Я Шан Синжань!

— Я Тан Ци.

Услышав имя «Тан Ци», Фан Хао почувствовал, что оно ему знакомо. Через мгновение он вспомнил: на аукционе в резиденции №032 Торгового союза он встречал этого человека. Они даже немного пообщались. Но тогда это была лишь случайная встреча, да и сейчас оба выглядели настолько измождённо, что не узнали друг друга.

Тан Ци тогда действительно упоминал, что присягнул племени Чёрного Камня, причём лично дочери вождя. Вероятно, именно благодаря этому связи племя позволило им иметь собственные войска.

— Значит, ваши отношения с ними очень близкие? — пристально посмотрел Фан Хао на обоих.

— Нет! Совсем нет! — поспешно воскликнул Шан Синжань. — Мы тоже страдали от их угнетения! Никаких особых связей!

Он не был глупцом и прекрасно понимал, зачем задают такие вопросы.

— Ладно, пока поверю вам, — кивнул Фан Хао и повернулся к солдатам: — Отведите этих людей под стражу. Любой, кто попытается сбежать или прикоснуться к оружию, — убить на месте.

Ш-ш-ш!!

Скелеты мгновенно окружили пленников, выстроившись в плотное кольцо, и загнали их в центр.

Все двадцать с лишним человек съёжились, прижавшись друг к другу, и осторожно присели на землю.

Когда Фан Хао и Асети ушли, Шан Синжань тихо спросил:

— Тан-гэ, это ведь Фан Хао?

— Откуда я знаю? Но по всему похоже, что да, — ответил Тан Ци, глядя вслед уходящему Фан Хао.

Только Фан Хао среди пересекающих миры мог обладать такой ужасающей силой и быть связан с нежитью.

Шан Синжань задумался:

— Но ведь недавно в канале кто-то писал, что видел Фан Хао — мол, он содержанец какой-то благородной дамы, живёт в городе Лисис...

Тан Ци незаметно оглянулся на окружающих скелетов, сглотнул и прошептал:

— Замолчи. Кто бы он ни был — наши жизни в его руках. Думай лучше, как выжить.


Глава 455
Битва всё ещё продолжалась.

Окружённый армией скелетов красный дракон Спенсер, истощивший свои силы, уже принял человеческий облик.

Всё тело его было покрыто ранами, а один из рогов на лбу оказался отрублен.

Кровь смешивалась с дождём, образуя на земле алые лужи.

Лицо Спенсера потемнело от гнева и усталости. Он выпускал одно огненное заклинание за другим, чтобы сдерживать неумолимо приближающихся скелетов-пехотинцев.

Он чётко осознавал своё положение: непрерывные атаки нежити не позволят ему продержаться ещё долго.

Если он не найдёт возможности выбраться, то, скорее всего, навсегда останется здесь.

После смерти его можно будет воскресить через геройский алтарь, но его сила пострадает, что усложнит будущие прорывы в культивации.

Поэтому он ни в коем случае не мог погибнуть здесь.

Быстро окинув взглядом несколько собачьих голов среди рядов скелетов, он понял: именно их проклятие лишило его способности летать.

Если бы ему удалось хоть ненадолго отбросить их назад — у него появился бы шанс вырваться.

Он мельком осмотрел окрестности и уже принял решение.

Достав из-под рубашки подвеску на шее, он вынул несколько флаконов с зельями и выпил их все сразу.

Отразив очередную волну атаки, Спенсер немедленно начал собирать магию.

Воздух вокруг него стал раскалённым, дождевые капли испарялись ещё в воздухе.

Когда воздушные волны начали искажаться от жара, Спенсер широко распахнул глаза и заревел:

— Огненный шторм…

Бах!

Мощный вихрь пламени взорвался из его тела, разрастаясь во все стороны.

Огонь закрутился в водоворот, поглощая всё вокруг: скелетов, летящие стрелы, магические снаряды.

Всё, что попадало в вихрь, поднималось в воздух и превращалось в пепел.

Водоворот продолжал расширяться.

Скелеты, получив приказ, быстро отступили, избегая огненного поглощения.

Ур-р-рх!

Спенсер в центре бури извергнул фонтан крови.

Его тело пошатнулось, и лишь с огромным усилием он сумел удержаться на ногах.

Последствия применения «Огненного шторма» вкупе с ранениями довели его до предела.

Он выпил ещё несколько флаконов зелий.

Заметив, как собачьи головы разбежались, спасаясь от пламени, он, собрав последние силы, вновь превратился в гигантского дракона и устремился прочь.

К тому времени, когда огненный шторм рассеялся, красный дракон уже был далеко.

Фан Хао, наблюдавший издалека, как дракон снова улетает, встревожился.

Если тот доберётся до своих и приведёт подкрепление драконов, всё станет гораздо сложнее.

— Нисбит! — крикнул он. — Вы с несколькими другими берите всех летающих юнитов и преследуйте его. Обязательно убейте!

— Есть, господин! — ответили несколько Нисбитов.

Они тут же вскочили на костяных драконов и, поведя за собой всю летающую армию, устремились вдогонку за красным драконом.

Тот получил слишком тяжёлые раны — даже если и улетел, его скорость теперь намного ниже прежней.

Догнать и уничтожить его не составит труда.

* * *

Тем временем в городе Чёрного Камня битва уже подходила к концу.

Ворота были разрушены, знамя Чёрного Камня валялось в руинах. Дома превратились в груды обломков, а пожары, несмотря на дождь, продолжали полыхать.

Армия скелетов заняла все четыре стены.

Солдаты полностью вошли в город и начали зачищать остатки орков.

В узком проходе в центре города великий вождь Чёрного Камня с последними выжившими орками соорудил примитивные укрепления и отчаянно сопротивлялся.

С обеих сторон прохода беспрестанно атаковали массы скелетов.

— Держитесь! — кричал вождь, размахивая боевым топором. — Дракон Спенсер сейчас убивает предводителя нежити! Как только их лидер падёт, эта низшая нежить разбежится!

Они были загнаны в эту тесную ловушку и не знали, что дракон уже сбежал.

Но слова вождя всё равно действовали.

Благодаря узкому проходу орки держались до сих пор.

Топ-топ-топ!

Раздался стук шагов. Атакующие скелеты внезапно остановились.

Они расступились, и в проход уверенно вошёл герой-тролль Железный Кулак.

Он окинул взглядом орков, готовых к обороне, и тихо произнёс:

— Ты глава или великий вождь племени Чёрного Камня?

Вождь вытер кровь с лица и прямо посмотрел на высокого тролля-скелета.

— А есть разница? — парировал он.

— Есть. Чтобы знать, кого я убиваю, — спокойно ответил Железный Кулак.

Услышав это, вождь вновь вспыхнул гневом:

— Ха! Уродливая нежить! Умрёте только вы!

Железный Кулак не стал спорить.

Собрав силу в правый кулак, он резко ударил вперёд.

Бах!

Воздух взорвался. Укрепления орков мгновенно разлетелись в щепки.

Солдаты за ними, словно пушки, отлетели назад, погибнув мучительной смертью.

Вся оборона рухнула перед оранжевым героем, как карточный домик.

— Убейте всех. Тело этого героя вынесите наружу, — приказал Железный Кулак и развернулся.

Скелеты, получив приказ, вновь бросились на вождя и его людей.

Теперь, без укреплений, началась обычная рукопашная.

Менее чем через пять минут звуки боя стихли.

Племя Чёрного Камня пало окончательно.

* * *

Фан Хао вошёл в город.

Ему навстречу вышел Железный Кулак.

За его спиной двое скелетов несли тело орка.

Оно было изуродовано до неузнаваемости, покрыто глубокими ранами — герой явно умер насмерть.

— Господин, битва окончена. Мы уже отправили отряды обыскивать здания на предмет скрывающихся врагов, — доложил Железный Кулак.

Фан Хао кивнул:

— Хорошо. Молодец.

Железный Кулак отступил в сторону и добавил, указывая на тело:

— В ходе боя мы обнаружили только одного героя-орка — командующего этой битвой. Пока не можем точно сказать, был ли он главой или великим вождём племени.

— Только один? — нахмурился Фан Хао.

Согласно разведданным старого вождя Чёрных Лап, у племени Чёрного Камня было два героя — глава и великий вождь.

Неужели один из них сбежал с частью племени?

Впрочем, такое вполне возможно.

— На данный момент найден только он. Мы продолжаем поиски остальных, — ответил Железный Кулак.

Фан Хао кивнул:

— Хорошо. Тщательно обыщите весь город. Организуйте уборку поля боя. Тело героя сохраните отдельно, остальные трупы соберите и утилизируйте.

— Есть, господин! — Железный Кулак получил приказ и тут же распорядился.

Тело героя-орка завернули в циновку, а обычные трупы стали собирать для последующей утилизации.

Война закончилась.

Даже если второго героя так и не найдут — это ничего не изменит.

Город Чёрного Камня был плотно окружён со всех сторон.

Разве что этот пропавший обладает силой квазибожества — иначе изменить исход битвы он не сможет.

Скелеты начали убирать поле боя, собирая [извергающиеся позвонки] и свозя трупы в одно место.

* * *

Снаружи царила суматоха уборки.

Фан Хао вместе с Асети и отрядом солдат направился прямо в зал вождя.

Внутри было относительно чисто.

На полу остались лишь пятна крови, а трупы уже убрали.

Интерьер сохранил грубоватый стиль орков: пол выложен крупными каменными плитами, на стенах висели топоры, мечи, щиты и чучела звериных голов.

Фан Хао поднялся по ступеням и сел на трон вождя.

В тот же миг раздалось системное уведомление:

[Город Чёрного Камня стал вашим присоединённым городом. Вы можете переименовать его и распоряжаться всеми ресурсами племени и присоединённых деревень.]

[В Книге Владыки вы можете назначить «наместника».]

Это сообщение означало, что племя Чёрного Камня официально стало частью владений Фан Хао.

Однако после битвы город почти опустел.

Война между живыми и нежитью почти всегда заканчивается полным уничтожением одной из сторон.

Вокруг Чёрного Камня находилось множество орковских деревень — их жителей можно будет переселить в город.

Но восстановление населения займёт не один год.

Что до наместника — подходящей кандидатуры пока не было.

Придётся решать позже, кто лучше справится с управлением.

[Чёрный Камень]

[Уровень города: 7 (город коренных жителей)]

[Свойства: +10% к сбору золота, +10% к рождаемости орков.]

(Описание: Город со свойствами даёт различные бонусы, ускоряющие развитие и строительство.)

Уровень Чёрного Камня — всего 7.

Его бонусы уступали даже Лисису и, тем более, городу Ледяного Ветра.

Зато в хранилище оказалось много ресурсов — особенно мяса и кожи.

Видимо, местные племена занимались в основном охотой и скотоводством.

Осмотрев информацию о городе, Фан Хао повернулся к минотавру рядом:

— Возьми людей и обыщи зал. Ищи золото, драгоценности и особенно — сундуки.

— Есть, господин! — Минотавр повёл отряд скелетов внутрь зала.

Как только он ушёл, в дверях появилась гигантская паучья ведьма Домина.

За ней шли четверо скелетов — по двое несли огромные коконы.

Внутри этих коконов находились два пересекающих миры — Тан Ци и Шан Синжань.

Бух! Бух!

Их бросили на пол. Лица обоих были искажены ужасом — только головы торчали наружу.

По пути они видели трупы, груды мёртвых тел, реки крови…

Оба были впервые на настоящей войне. До этого они лишь очищали окрестности от зверей.

Никогда ещё они не видели, чтобы мёртвые тела складывались в настоящие горы.

Вода на земле была ярко-красной — казалось, они попали не в Чёрный Камень, а в ад.

— Каковы ваши планы дальше? — без промедления спросил Фан Хао.

Услышав его голос, оба дрогнули от страха.

— В-высокий… господин, что вы имеете в виду? — запинаясь, спросил Тан Ци.

Фан Хао повторил:

— Племя Чёрного Камня уничтожено. Что вы собираетесь делать дальше?

— А?.. Ах, да… — Тан Ци машинально повернул голову к Шан Синжаню, потом быстро сказал: — Раньше у нас не было выбора — приходилось служить оркам. Теперь мы хотим следовать за вами!

Он знал: Книга Владыки обладает функцией поглощения — это не секрет в канале.

К тому же они уже догадались, что перед ними — сам Фан Хао.

Ведь Дун Цзяюэ и другие лорды стали его присоединёнными городами.

Они заранее договорились: чтобы не быть убитыми, лучше сразу предложить стать присоединёнными.

И сделать это нужно активно — пока не упустили шанс на капитуляцию.

С другой стороны, им повезло: эта армия нежити принадлежала пересекающему миры, а не кому-то другому.

Иначе их судьба была бы такой же, как у орков снаружи — превратиться в кучу белых костей под дыханием костяного дракона.

— Хорошо, — сказал Фан Хао, пристально глядя на них. — Только не пытайтесь меня обмануть. Вы можете остаться в своих владениях, и я обеспечу вам защиту.

Эти двое отличались от Чжан Биня и Фу Лэя.

Они были пленниками побеждённой стороны — права на переговоры у них не было.

Даже если их и заставили сражаться против своей воли, на поле боя они стали врагами — и ничего больше.

Правда, с Тан Ци у Фан Хао уже были кое-какие связи.

Тан Ци был самым верным клиентом его магазина тканей и даже самым активным покупателем нижнего белья среди пересекающих миры.

В резиденции Торгового союза они уже разговаривали, и Фан Хао заметил, что Тан Ци — общительный человек, который тогда сам подошёл поговорить и не скрывал своих связей с орками.

Но всё же они некоторое время зависели от племени Чёрного Камня — и это требовало осторожности.

— Понял, понял! — быстро ответил Тан Ци.

Шан Синжань тоже энергично закивал.

— Отвяжите их, — приказал Фан Хао.

Домина подошла и, используя паучьи лапы на спине, разрезала коконы.

Оба пересекающих миры поднялись с пола и, не обращая внимания ни на что, сняли свои Книги Владыки и протянули вперёд.

Домина взяла книги и передала Фан Хао.

Тот взял их и активировал функцию поглощения.

[Можно поглотить Книгу Владыки (1-го уровня).]

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки — уровень 6. Опыт: 6/20.]

Обе книги были первого уровня. После поглощения прогресс увеличился всего на два пункта — с 4/20 до 6/20.

Фан Хао проверил уровни их городов: у Тан Ци — 5-й, у Шан Синжаня — 4-й.

Слишком низкие. Очевидно, зависимость от орков сильно тормозила их развитие.

В регионе такие города считались средними или даже слабыми.

После поглощения Фан Хао создал для них по Книге Городского Правителя и вернул им.

— Отдохните немного, — сказал он. — Потом дам вам задания.

Оба осторожно встали у стены, не решаясь сесть.

* * *

В четыре часа утра дождь всё ещё шёл,

но по сравнению с полуночью стал значительно слабее.

В этот момент снова вошёл Железный Кулак. За ним вели одного орка.

Остановившись в центре зала, герой доложил:

— Господин, мы нашли подземную тюрьму орков. Там прячется около тысячи выживших. Этот орк утверждает, что она дочь главы племени Чёрного Камня и хочет вас видеть.

Орка подтолкнули вперёд.

Её взгляд первым делом упал на Тан Ци и Шан Синжаня.

Фан Хао тоже внимательно смотрел на неё.

Орчиха была крепкого телосложения, в кожаных доспехах. Её красная кожа контрастировала с отсутствием густого волосяного покрова — руки и ноги были почти гладкими.

— Ты хочешь меня видеть? — спросил Фан Хао.

Орчиха нахмурилась, глядя на сидящего наверху человека. Ей было непонятно, почему человек занял трон вождя после захвата племени.

— Я хочу видеть вашего предводителя, — серьёзно сказала она.

Очевидно, она не верила, что человек может быть лидером этой армии нежити — даже несмотря на то, что могучий скелет-герой называл его «господином».

Фан Хао не обиделся:

— Я и есть предводитель. Говори, что тебе нужно. Но учти — у тебя мало времени.

Орчиха ещё раз оценивающе осмотрела его и прямо заявила:

— Я Риса, дочь главы племени Чёрного Камня. От имени оставшихся соплеменников я сдаюсь вам и готова стать вашей рабыней.

С этими словами она опустилась на колени и склонила голову в знак покорности.

В племени почти никого не осталось. Все вожди погибли. Единственной, кто мог выступить представителем, оказалась она — ту, кого великий вождь запер в темнице.

Теперь она использовала своё происхождение, чтобы спасти хотя бы оставшихся.

Для орков капитуляция означала одно — стать рабами победителя.

Фан Хао молча смотрел на неё, не торопясь отвечать.

Он почти истребил весь город. Выжившие наверняка питают к нему ненависть.

В Ледяном Ветру и Чжэньбэйчэне он помиловал многих — там требовались рабочие руки, да и гарнизон с героями обеспечивал контроль.

Но здесь, в Чёрном Камне, стоит ли принимать этих орков в рабство? Он колебался.

— Что ты и твои соплеменники можете дать мне? — спросил он. — Оставить вас в живых — значит создать себе угрозу.

Риса задумалась на миг и быстро ответила:

— Мы будем работать на вас…

— Этого недостаточно, — перебил Фан Хао.

Лицо Рисы изменилось. Она бросила взгляд на Книгу Владыки у его пояса и решительно сказала:

— Я — Риса. Я знаю все деревни вокруг Чёрного Камня. Я могу убедить их стать вашими присоединёнными деревнями. Моё участие сделает это гораздо проще, чем если бы вы послали армию.

Хм?

Фан Хао вновь внимательно посмотрел на неё.

Она оказалась умнее большинства орков — и предложила именно то, что ему нужно.

Вокруг Чёрного Камня действительно множество разрозненных деревень, включая те, что были собраны орками и разбиты его армией.

Если бы кто-то мог выступить посредником… Это сэкономило бы массу усилий.

Но опасность оставалась: а вдруг Риса использует это, чтобы вновь объединить племена против него?

Его армия сильна — бунт не страшен, но он создаст лишние хлопоты.

Подумав, Фан Хао всё же покачал головой:

— Я не могу тебе доверять. Твой шанс исчерпан. Уведите её.

Риса побледнела от отчаяния.

Она не знала, что ещё сказать. Рядом уже приближались скелеты.

— Я готова заключить с вами договор о рабстве! — кричала она, пока её тащили к выходу. — Что ещё вам нужно?!

Но Фан Хао молчал, будто не слышал.

Тысяча орков — слишком большой риск ради сомнительной выгоды.

Когда её уже почти вывели,

Тан Ци, сжав кулаки, словно приняв решение, шагнул вперёд и громко заявил:

— Господин-владыка! Я готов поручиться за неё!


Глава 456
Как только Тан Ци заговорил, все взгляды одновременно устремились на него.

— Ты что сказал? — Фан Хао ещё не осознавал связи между ними двумя.

Тан Ци и Шан Синжань только что были освобождены.

Ещё минуту назад он жаловался, как его угнетали орки, а теперь уже поручился за женщину-орка.

— Кхм! Владыка, я готов поручиться за неё. Никаких эксцессов точно не будет, — проглотив слюну, продолжил Тан Ци.

Шан Синжань, стоявший рядом, смотрел на Тан Ци, но молчал.

— Ты её знаешь? — с любопытством спросил Фан Хао.

— Да, господин. Её зовут Жиза. Она дочь вождя племени Чёрного Камня. Мы выжили исключительно благодаря её покровительству. Я готов поручиться за неё — никаких проблем не возникнет, — голос Тан Ци становился всё громче, а тон — всё увереннее.

Поведение Жизы действительно напоминало обычаи племени Чёрного Камня.

Но нельзя было отрицать: именно благодаря её защите Тан Ци и остальные до сих пор живы.

Все прочие владыки-люди, которых обнаружили другие орки, давно погибли от их рук.

К тому же отношения между Тан Ци и Жизой были далеко не простыми.

Как бы он ни боялся, он не мог допустить, чтобы Жизу просто увели и обезглавили.

— Тан Ци, ты должен нести ответственность за свои слова, — строго предупредил Фан Хао.

Теперь Фан Хао всё понял: ранее, в резиденции Торгового союза, Тан Ци упоминал, что прибился к женщине-орку — это и была Жиза перед ним.

Раз Тан Ци готов поручиться за неё, Фан Хао не видел необходимости немедленно казнить пленницу.

Главное — убедиться, что она не создаст проблем.

— Да, я отвечаю за каждое своё слово. Прошу дать нам шанс, — ответил Тан Ци.

— Отпустите её, — приказал Фан Хао. Скелеты-воины тут же разжали лапы, схватившие женщину-орка.

Фан Хао продолжил:

— Хорошо, Тан Ци. Запомни сегодняшние слова. Если с ней возникнут проблемы, первыми под топор пойдёте вы оба.

— Да, гарантирую, что ничего не случится! — громко заверил Тан Ци.

Между тем Шан Синжань, стоявший рядом, весь вспотел от тревоги.

Он явно хотел что-то сказать, но не решался.

«Я ведь не давал гарантий! Почему меня тоже втягивают?!» — думал он про себя.

Освободив женщину-орка, Фан Хао раскрыл Книгу Владыки, нашёл чистый договор о рабстве и протянул его пленнице.

— Я даю тебе один шанс. Как им распорядишься — зависит от тебя самой.

Жиза взяла договор, бросила взгляд на Тан Ци, проколола палец и капнула кровью на пергамент.

Договор засветился, и свет растворился в теле женщины-орка. Контракт был заключён.

[Текущая лояльность Жизы к вам составляет 25 очков.]

Всего 25 очков — почти как у вампирши Роланы в самом начале.

Но Ролана — тёмно-золотой герой, у неё есть на это право. А перед ним — обычный орк.

— Тебя зовут Жиза? — Фан Хао вернулся на трон и обратился к ней. — Почему в городе остался лишь один герой-орк? Ты же дочь вождя — как оказалась в подземной тюрьме?

Жиза на миг опустила глаза, но всё же ответила:

— Мой отец несколько дней назад уехал в город Тасго и ещё не вернулся. Меня заточил в темницу главнокомандующий.

Благодаря правилам контракта раб не может лгать хозяину.

Значит, слова Жизы были правдой.

— Какова сила твоего отца? Сколько людей с ним? Знает ли он, что происходит в городе? — продолжил расспрашивать Фан Хао.

Теперь понятно, почему вождь чернолапых кошек говорил, что в племени Чёрного Камня два героя.

Из-за внезапного ливня вождь остался в городе Тасго.

Лицо Жизы стало ещё мрачнее. Раскрывать информацию об отце было ей мучительно.

Стиснув зубы, она произнесла:

— Фиолетовый ранг, 7-я ступень. Людей с ним немного. Главнокомандующий, скорее всего, отправил ему весточку, но я точно не знаю.

Фиолетовый ранг, 7-я ступень — для такого племени это уже вершина могущества.

— Значит, твой отец вполне может вернуться с подкреплением, — задумался Фан Хао.

Если весть о нападении дойдёт до него, он наверняка поведёт войска на помощь.

— Не знаю… Но битва уже проиграна. Я хочу поговорить с отцом, чтобы избежать дальнейших сражений, — Жиза постаралась сохранить хладнокровие.

Независимо от того, дошло ли сообщение или нет, её отец всё равно вернётся. Увидев, что Чёрный Камень захвачен, он немедленно вступит в бой.

Она хотела, чтобы отец осознал реальность и не отдал жизнь напрасно.

Армия нежити слишком велика. Против неё не устоять.

Продолжение боя лишь увеличит число жертв и даст врагу повод уничтожить всех до единого.

Фан Хао подумал и сказал:

— Когда твой отец подойдёт со своим войском, я дам тебе шанс убедить его. А выбор — за ним самим.

— Я сейчас же напишу письмо и отправлю его в город Тасго! — поспешно сказала Жиза.

— Хм! Оставь свои хитрости — так проживёшь дольше, — холодно оборвал её Фан Хао.

Сдача врага — дело хорошее.

Но отправлять письмо прямо сейчас — значит не уговаривать, а предупреждать.

Это принесёт одни лишь неприятности.

К тому же, если письмо дойдёт до Тасго, город тоже втянется в войну.

Услышав отказ, Жиза даже не дрогнула.

— Хорошо, я поняла, — коротко ответила она.

— Жиза, иди к своим соплеменникам, объясни им ситуацию и цену, которую придётся заплатить за выживание. Если кто-то устроит беспорядки, погибнете все, — добавил Фан Хао.

Лицо Жизы оставалось мрачным.

— Да, я поняла. Остались только женщины и дети. Я прослежу за ними.

Фан Хао кивнул и обратился к двум минотаврам-стражникам:

— Вы двое сопроводите её и помогите разобраться.

— Есть, господин! — ответили стражники и последовали за Жизой.

Когда она ушла, Фан Хао повернулся к Тан Ци и Шан Синжаню:

— Идите отдыхать. Утром дам вам новые задания.

— О, хорошо, — ответили они.

Тан Ци замялся и спросил:

— Владыка, а как вас зовут?

— Фан Хао!

Так и есть.

Они подозревали, но когда услышали подтверждение, сердца их сжались.

Фан Хао — известная фигура в регионе. Он убил немало людей, включая самого Юй Тяньпэна из Альянса Тяньпэн.

Для Фан Хао убийство — не проблема и не груз на совести.

— Господин Фан Хао! Великий владыка! — они тут же поклонились.

— Ладно, идите отдыхать. И не болтайте в канале о том, что здесь происходит. Утром получите новые приказы, — сказал Фан Хао.

— Поняли, — кивнули они и вышли из зала вождя.

…

После их ухода Железный Кулак и Домина тоже покинули зал, чтобы организовать оборону Чёрного Камня.

В зале снова воцарилась тишина.

Асети, оставшись наедине с Фан Хао, наконец заговорила:

— Господин, мне кажется, обращение с орками было не совсем продуманным.

В прошлой жизни Асети была выдающимся полководцем королевства, получившим классическое военное образование.

Хотя она никогда не станет открыто возражать решениям Фан Хао, она считала своим долгом указать на возможные недочёты.

Фан Хао подумал, что она имеет в виду непринятие решения казнить женщину-орка, и сразу ответил:

— Обычный орк. К тому же мне действительно нужен представитель орков, чтобы собрать рассеянные деревни и посёлки поблизости.

Жиза, будучи дочерью вождя племени Чёрного Камня, идеально подходит для этой роли. Её участие эффективнее, чем послать армию нежити.

Теперь, когда у него есть божественное ядро, население — ценный ресурс.

А с его нынешней военной мощью один орк ничего не изменит.

— Господин, я не об этом, — Асети слегка помедлила. — Скажите, в городе Тасго ведь есть геройский алтарь?

Услышав это, Фан Хао похолодел.

Он упустил важное!

Не дожидаясь его ответа, Асети продолжила:

— Если в Тасго есть геройский алтарь, душа главнокомандующего будет воскрешена. И тогда всё, что здесь произошло, перестанет быть секретом.

Она попала в самую суть.

По имеющейся информации, Тасго — крупнейший город орков в регионе.

Даже Домина, желая повысить свой ранг до героя, планировала отправиться именно туда.

Значит, в Тасго есть Поле испытаний заслуг — и, скорее всего, геройский алтарь.

А Нильсон не сопровождал их в походе. Следовательно, погибший главнокомандующий уже воскрешён.

И теперь враг знает обо всём.

— Такие герои, как главнокомандующий, могут воскреснуть немедленно? — быстро спросил Фан Хао.

— Воскрешение героя требует времени. Его длительность зависит от силы и ранга, — пояснила Асети.

Фан Хао тут же крикнул:

— Ко мне!

В зал вошёл минотавр-стражник:

— Прикажете, господин?

— Позови Домину.

— Слушаюсь!

Минотавр вышел, и вскоре вернулась Домина.

— Вы звали, господин? — спросила она.

— Домина, в Тасго есть геройский алтарь?

— Да. Тасго — центральный город орков в этом регионе. Там есть и геройский алтарь, и Поле испытаний заслуг.

Сердце Фан Хао упало.

Так и есть.

— Покажи мне место, где лежит тело главнокомандующего, — немедленно приказал он.

— Следуйте за мной, господин, — Домина развернулась, и все последовали за ней.

Они вышли из зала вождя и направились в отдельное помещение.

Когда Домина откинула соломенный мат, внутри не было тела — лишь пятно в форме туловища.

— Господин, похоже, его уже воскресили, — сказала Асети.

Фан Хао кивнул. Он и сам это понял.

Это была его ошибка.

В предыдущих кампаниях он сначала захватывал главный город врага, а потом уже второстепенные. Поэтому вопрос воскрешения героев не возникал.

Но сейчас он напал на племя, растянул фронт слишком далеко и не взял с собой Нильсона — из-за этого враг смог воскресить своего героя.

— Передай Ло Ли: все чернолапые кошки немедленно начинают разведку вокруг Тасго. Железный Кулак пусть собирает войска — готовимся к наступлению на Тасго, — приказал Фан Хао.

Если бы ситуация оставалась в тайне, погибло бы только племя Чёрного Камня.

Но раз главнокомандующий воскрес в Тасго, город не позволит армии скелетов оставаться у своих стен.

Единственный выход — атаковать дальше.

Нужно захватить Тасго, пока город не успел подготовиться.

— Есть, господин! — минотавр-стражник бросился выполнять приказ.

Вернувшись в зал, Фан Хао активировал [Телепорт демона] и мгновенно переместился в главный город. Там он забрал Нильсона и двадцать Жрецов Похоронного Культа и вернулся обратно.

Кратко объяснив ситуацию Нильсону, тот лишь кивнул, не задавая лишних вопросов.

Затем Фан Хао собрал всех героев, обсудил план действий и разослал их по заданиям.

Сам же он открыл Книгу Владыки и выбрал опцию преобразования города.

[Вы действительно хотите преобразовать оригинальный город «Чёрный Камень»?]

Да!

[Выберите фракцию преобразования: [Человеческая фракция] [Фракция Нежити].]

Фракция Нежити.

Город окутался сиянием.

[Преобразование завершено!]

[Следующее преобразование города «Чёрный Камень» доступно через 29 дней 59 часов…]

Эта способность имеет месячную задержку — повторное преобразование невозможно в течение этого срока.

Когда свет померк, статус Чёрного Камня изменился: с 9-го уровня присоединённого города племени орков на 9-й уровень присоединённого города фракции Нежити.

Фан Хао вышел наружу и построил [Поле превращения скелетов], [Место захоронения], [Стрельбище], [Башню некромантов] и другие здания для призыва войск.

Теперь тела павших орков не нужно везти в главный город — их можно сразу отправлять в Поле превращения скелетов.

Фан Хао также начал набор новых войск, чтобы восполнить потери.

…

Тем временем.

Город Тасго.

Ливень омывал город.

В центре города, у [геройского алтаря], орк-жрец завершал последний этап ритуала.

В центре алтаря медленно сформировалась человеческая фигура.

Когда свет рассеялся, перед всеми появился главнокомандующий Машак.

Машак сидел голый, потирая болезненно пульсирующую голову.

Не успел он открыть рот, как вождь племени Чёрного Камня Андрас воскликнул:

— Машак! Что случилось?! Как ты умер?!

Когда вождя нет в племени, командует главнокомандующий.

Его смерть означает, что племя подверглось нападению — и, вероятно, ситуация куда хуже, чем они думали.

Лицо Машака тоже было мрачным. Он надел поданную одежду и прямо сказал:

— Племя Чёрного Камня атаковала армия нежити. Я сражался до последнего, но не смог удержать Чёрный Камень.

— Что?! Чёрный Камень пал?! — Андрас не мог поверить своим ушам.

Смерть главнокомандующего и так говорила об этом, но до получения точных сведений они ещё питали надежду.

— Нежити было в несколько раз больше нас. Мы сделали всё возможное, но не выстояли, — горько сказал Машак.

Услышав это, собравшиеся орки загудели.

Племя Чёрного Камня — одно из самых сильных. Оно обладало большим влиянием в Тасго.

И вот — исчезло? Это казалось невероятным.

— Не может быть! Машак, этого не может быть! — закричал вождь.

Машак тяжело вздохнул и опустил голову.

Теперь все поняли: он говорит правду.

Он не стал бы лгать — особенно в таком положении.

Ни один герой не пойдёт на смерть и воскрешение ради лжи.

Значит, действительно существует армия нежити, которая уже захватила племя Чёрного Камня.

В то время как вождь не мог смириться с потерей, Машак, переживший смерть, уже думал о следующих шагах.

— Вождь, нужно немедленно созвать совет Тасго и предупредить всех. Иначе нежить двинется дальше, — сказал он.

Андрас поднял голову, глаза его покраснели от бессонницы и ярости.

Но он понимал: сейчас не время скорбеть.

— Передайте всем: созываем экстренное собрание совета Тасго. Армия нежити движется к нам, — приказал он.

— Есть, вождь! — один из орков выбежал.

Через полчаса.

Резиденция Владыки, город орков Тасго.

В просторном зале стоял огромный круглый стол. В его центре — масштабная карта местности с дорогами региона.

Вокруг стола, образуя треугольник, располагались три кресла. В них сидели трое орков.

Один из них — вождь племени Чёрного Камня, Андрас.

Двое других — Владыка Тасго Крат и вождь племени Тенелунья Летоз.

В отличие от человеческих советов, Треугольный совет Тасго работал проще:

все решения принимались совместно этими тремя лидерами.

Мелкие и средние племена права голоса не имели — они лишь исполняли приказы.

Поэтому власть концентрировалась в руках трёх великих родов, которые становились всё сильнее, в то время как остальные слабели.

Перед столом Машак рассказывал о нападении на племя Чёрного Камня, численности и особенностях армии нежити.

Когда он закончил, двое других — кроме Андраса — всё ещё не могли поверить, что такая армия внезапно появилась в их землях.

— Это… это невозможно! — перебил Машака Летоз из племени Тенелунья.


Глава 457
Летоз тут же прервал Машака, указав на изъян в его словах.

— Глава Летоз, я могу заверить вас: всё это абсолютная правда. Нежити уже столько, что становится по-настоящему страшно. Если не отнестись к угрозе всерьёз, последствия могут оказаться катастрофическими, — немедленно подчеркнул Машак.

— Тогда объясни, — продолжил Летоз, — если нежити и впрямь сотни тысяч, откуда они взялись? Неужели выросли прямо из земли и внезапно появились у границ племени Чёрного Камня?

Племена и города постоянно поддерживают связь друг с другом. Армия нежити, не потревожив ни одного близлежащего города, внезапно возникла и захватила Чёрный Камень. Это попросту нелогично. Откуда бы ни пришла нежить, кто-нибудь обязательно сообщил бы об этом заранее — а не началось бы внезапное нападение именно на нас.

— Летоз, не стоит сейчас выяснять детали, — строго произнёс глава племени Андрас. — Машак уже воскрес на геройском алтаре и принёс нам важнейшую информацию. Нам следует сосредоточиться на том, как противостоять следующей атаке нежити, а не выяснять, откуда она появилась.

Андрас сдерживал клокочущую внутри ярость. Если бы не уничтожение племени Чёрного Камня, он всё ещё был бы влиятельным правителем, а теперь остался почти без поддержки. Он едва сдерживался, чтобы не вскочить и не раздавить этого человека одним ударом ладони.

В этот момент городской правитель Крат также заговорил:

— Машак, ты сказал, что нежить — это подкрепление, приведённое теми пауками. Значит, они пришли с запада?

Машак не понял, зачем задают такой вопрос, но кивнул в ответ:

— Сначала нежить появилась в Паутинном лесу, а затем двинулась на восток, чтобы атаковать племя Чёрного Камня. Если они не остановятся, завтра, скорее всего, доберутся до города Тасго и продолжат наступление.

Выслушав это, Крат внезапно замолчал. Как правитель Тасго, он владел гораздо большим объёмом информации. Сопоставив слова Машака, он вдруг вспомнил кое-что важное.

— Приведите торговца Матеву! — немедленно приказал он своим подчинённым.

Стражники ответили и быстро ушли.

Вскоре ничего не подозревающего Матеву привели сюда. Он стоял внизу, явно нервничая.

— Ваше превосходительство, господин городской правитель, и вы, уважаемые вожди, — немедленно поклонился Матева.

Матева представлял торговцев города Тасго и официально вёл переговоры с другими городами о торговых связях. Иногда он открывал официальные магазины «Тасго» в самых оживлённых городах. До сих пор Матева показывал себя как компетентный, хотя и не особенно выдающийся служащий.

Но два месяца назад ему удалось заключить соглашение между Тасго и рынком Маним: обе стороны открыли магазины друг у друга. Благодаря этому его результаты превзошли всех остальных, принеся городу Тасго огромную прибыль.

Именно поэтому Крат вызвал Матеву — он заподозрил неладное на западе.

Матева стоял внизу, видя, что никто из троих не говорит, и чувствовал нарастающее беспокойство. Он потер руки и осторожно спросил:

— Господа, чем могу быть полезен?

Крат внимательно осмотрел Матеву и спросил:

— Как обстоят дела у тех минотавров из Манима в последнее время?

Матева подумал и ответил:

— Ваше превосходительство, их магазины процветают, особенно в сфере одежды — это приносит им огромную прибыль.

Услышав это, оба вождя поняли, почему Крат задал такой вопрос. Этот магазин одежды был очень известен, и назывался он «Тканевая лавка «Кость»».

— Есть ли у тебя ещё какие-либо связи с рынком Маним? — продолжил допрос Крат.

— В прошлом месяце я отправил туда партию товаров. Следующая поставка пока не запланирована, — ответил Матева.

Крат кивнул:

— Прикажите людям сопроводить Матеву и арестовать всех работников этих магазинов. Я лично проведу допрос.

— Есть! — хором ответили стражники, отчего Матева вздрогнул всем телом.

В душе у него всё похолодело: неужели между Манимом и Тасго что-то случилось?

Он быстро добавил:

— Ваше превосходительство, последние несколько дней идут сильные дожди. Все минотавры покинули город, и магазины закрыты.

Услышав это, лица Крата и остальных ещё больше потемнели. Теперь сомнений не осталось: враг точно связан с городом минотавров. И происхождение нежити, о котором так настаивал Летоз, тоже стало ясно — они прошли через рынок Маним с запада и вошли в этот регион.

В глазах Крата вспыхнула ярость.

— Арестуйте всех слуг и семью Матевы! — холодно приказал он.

— Есть!

Стражники немедленно схватили Матеву, который громко кричал в отчаянии, и увели его.

Зал снова погрузился в тишину.

Всё стало очевидно. Эта армия нежити явно была связана с силами куда более могущественными, чем предполагали ранее. И лагерь Ткачихи, и рынок Маним имели к ней прямое отношение. Действия племени Чёрного Камня против лагеря пауков, очевидно, разгневали эту армию, заставив её, несмотря на проливной дождь, преодолеть огромное расстояние и напасть на Чёрный Камень.

Теперь необходимо было собрать войска и подготовиться к отражению атаки. А с лагерем Ткачихи и рынком Маним можно будет разобраться после войны.

Больше никто не стал выяснять происхождение нежити — все сконцентрировались на разработке дальнейшего плана действий и отправили многочисленных разведчиков следить за передвижениями вражеской армии.

* * *

Город Чёрного Камня.

В центре зала вождя громоздились награбленные сундуки. Яркие золотые монеты и сверкающие драгоценные камни заполняли один ящик за другим.

Фан Хао был поражён богатством племени Чёрного Камня: три миллиона пятьсот тысяч боевых монет, более семи миллионов звероголовых монет, плюс множество золотых и серебряных изделий, самоцветов и агатов. Такое состояние, вероятно, превосходило даже богатства двенадцатого уровня, таких как город Лисис.

Лизабет смогла собрать достаточно денег на ремонт дорог в восточном районе, лишь поймав нескольких Безликих аристократов. А здесь, в крупном племени седьмого уровня, таких денег было в избытке. Если бы все эти средства достались Лизабет, она, наверное, три дня и три ночи не могла бы уснуть от радости.

Рядом с сундуками, доверху набитыми монетами, стоял ещё один — золотой. Такие сундуки выдавались в качестве награды пересекающим миры после прохождения испытаний. Из них можно было получить множество трофеев. Однако на этот раз выпал лишь один золотой сундук — и то невысокого качества.

Фан Хао открыл его.

Вспышки света мгновенно заполнили комнату.

[Получено: чертёж здания «Тренировочная площадка Чёрного Камня» (фиолетовый), чертёж «Крупного ранчо» (синий), чертёж изготовления клинка «Воин минотавров Горного Царя» (синий), чертёж изготовления доспехов «Небесный Дракон Летучей Ящерицы» (синий), 72 единицы камня клыка зверя, 255 боевых монет.]

Сияние было ослепительным. Фан Хао сразу заметил фиолетовое и синие сияния. Из золотого сундука выпал хотя бы один фиолетовый чертёж — это уже неплохо. Обычно даже из золотых сундуков чаще всего выпадали только синие чертежи.

Сначала он изучил фиолетовый чертёж.

[Тренировочная площадка Чёрного Камня (фиолетовая)]

[Категория: особое здание]

[Эффект: опыт, получаемый орками на тренировочной площадке, дополнительно увеличивается на 20%.]

(Описание: орки должны искать победу в трудностях и надежду для будущего своего рода.)

[Необходимо для строительства: 1 200 прочной древесины, 2 500 каменных кирпичей, 800 плотной кожи, 220 чугунных блоков, 150 металлических деталей, 120 клыков зверя, 5 единиц совершенной сути.]

Свойства первого чертежа удивили Фан Хао. Тренировочная площадка Чёрного Камня — здание, усиливающее получение опыта орками. Как герои, так и обычные войска нуждаются в опыте, накапливаемом через обучение и тренировки. Фан Хао помнил, что ранее видел зелье, которое давало лишь около 20% бонуса к опыту во время тренировок. Это здание даёт тот же эффект, но для всей расы — достаточно просто находиться на площадке, чтобы получать усиление.

Единственный недостаток — эффект работает только на орков. Но и это приемлемо: Анцзя, Иэр, Тонг Нюй — все они орки и тоже получат преимущество. Особенно Тонг Нюй: по меркам орков он уже в возрасте, и если не получит шанса на прорыв сейчас, в будущем это станет ещё труднее. Позже можно будет построить такую площадку и в городе Тонг Нюя.

Первый чертёж его полностью устраивал.

Затем он перешёл ко второму.

[Крупное ранчо (синее): 3 500 древесины, 1 500 прочной древесины, 2 200 каменных кирпичей, 350 чугунных блоков, 120 металлических деталей, 2 природных самоцвета.]

(Описание: сверхкрупное ранчо с улучшенными условиями для содержания скота.)

Второй чертёж — для ранчо. Синий уровень делает его значительно лучше обычного. Позже можно будет использовать его для развития животноводства в разрозненных деревнях орков.

Следующие два чертежа были для экипировки.

[Клинок «Воин минотавров Горного Царя» (синий): 1 прочная древесина, 1 плотная кожа, 12 чугунных блоков, 5 металлических деталей.]

[Доспехи «Небесный Дракон Летучей Ящерицы» (синие): 10 плотной кожи, 3 чугунных блока, 12 единиц пряжи, 8 металлических деталей.]

Клинок «Воин минотавров Горного Царя» — оружие, которым вооружены солдаты-орки племени Чёрного Камня. Широкое и массивное лезвие, острое как бритва. Рукоять обмотана кожей, из-за чего оружие кажется тяжёлым в руке. По форме напоминает древний «демонический топор», предназначенный для нанесения максимального урона рубящими ударами.

Доспехи «Небесный Дракон Летучей Ящерицы» — не для пехоты, а для крылатых драконов летучих мышей-всадников. Изготовленные из кожи и металла, они защищают тела крылатых драконов. Такая броня обычно подгоняется по размеру. Фан Хао может использовать их как для скелетов-всадников на летучих мышах, так и для скелетов-псевдодраконов. Их телосложение почти идентично, поэтому после небольшой переделки у кузнеца доспехи подойдут и псевдодраконам.

Ознакомившись с чертежами, Фан Хао проверил остальные награды — камень клыка зверя и боевые монеты, которые всегда выпадают из сундуков. Затем он приказал сложить все чертежи в сундук с монетами, запечатать его и отправить прямо в лагерь Ткачихи. Там он сможет поместить всё это в своё хранилище.

Минотавры вынесли сундук наружу и, выходя из ворот, едва не столкнулись с Ло Ли.

Ло Ли решительно вошла в зал, вытерла грязь с лица и сразу доложила:

— Господин, город Тасго начал собирать войска из окрестностей. Вокруг Чёрного Камня также замечены вражеские разведчики.

Чёрные Лапы вели непрерывную разведку и постоянно передавали информацию. Вражеские лазутчики уже начали проникать на территорию Чёрного Камня. Очевидно, враг уже знает о происходящем и готовится к бою.

— Удалось ли определить численность противника? — спросил Фан Хао.

— Появляются многочисленные разрозненные отряды, которые стягиваются к Тасго из разных деревень. Точное количество пока неизвестно, но оно, несомненно, превосходит наши силы в Чёрном Камне, — ответила Ло Ли.

— Хорошо. Отныне основная задача разведки — выяснить численность вражеской армии и отслеживать передвижения каждого отряда, — распорядился Фан Хао.

— Есть, господин! — ответила Ло Ли, встряхнула капли с дождевика и вышла.

Фан Хао глубоко вздохнул и тоже покинул зал вождя.

За пределами здания уже начинало светать. Дождь продолжал идти, но стал значительно слабее, чем ночью. Благодаря дождю на улицах почти не осталось следов крови.

Фан Хао вышел за городские ворота. Железный Кулак уже собрал армию.

— Господин, войска готовы. Нам нужно пополнить запасы стрел, — доложил Железный Кулак.

— Хорошо, понял. Кстати, Нисбит уже вернулся? — спросил Фан Хао, одновременно открывая Книгу Владыки.

— Нет, — ответил Железный Кулак.

Ночью Нисбит на костяном драконе увёл большую часть летающих юнитов поместья, чтобы перехватить и убить красного дракона. Предполагалось, что тяжело раненый дракон будет лёгкой добычей. Но до сих пор не поступало никаких известий.

— Понял, — кивнул Фан Хао.

Он нашёл страницу изготовления стрел и выбрал производство.

[Сработало «Стократное усиление»: получено 1 010 000 стрел.]

[Сработало «Стократное усиление»: получено 101 000 детонаторов.]

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

Тысячи стрел и детонаторов материализовались из воздуха. Минотавры-воины немедленно приказали скелетам собирать их в связки и грузить на повозки.

Когда всё было готово, Фан Хао приказал:

— Железный Кулак, выдвигаемся к городу Тасго.

— Есть, господин! — ответил Железный Кулак и отдал приказ к маршу.

Армия двинулась в путь, величественно направляясь к Тасго. Хотя большинство войск состояло из нежити, среди них перемешивались многочисленные орки — в качестве разведчиков и гонцов. После ночной битвы орки отдыхали всего около трёх часов, да ещё и под проливным дождём. Для живых солдат это было огромной нагрузкой. Поэтому битву за Тасго нужно было начать и закончить как можно скорее, чтобы дать живым войскам возможность отдохнуть.

* * *

Армия величественно продвигалась вперёд. Все дикие звери на пути поспешно уходили в сторону, избегая этой внезапно появившейся армии скелетов.

Фан Хао на этот раз проявил смекалку: вместо коня он лежал на повозке с припасами, чтобы не привлекать к себе внимания и избежать возможного покушения. Ведь, хоть он и был «Демонической куклой», материал её изготовления — кости оранжевого героя. Любое повреждение стало бы огромной потерей.

Бах!

Ло Ли совершила «прыжок веры» и приземлилась прямо рядом с повозкой. Фан Хао вздрогнул и чуть не выронил Книгу Владыки.

— Господин! Впереди обнаружен отряд орков численностью менее тысячи человек. Они движутся к Тасго и, скорее всего, встретятся с нами на ближайшем перекрёстке, — громко доложила Ло Ли.

Это был первый поход Чёрных Лап в составе армии. Ло Ли была в приподнятом настроении, как будто выпила энергетик, и, несмотря на всю ночь разведки, оставалась бодрой и возбуждённой. Хорошо, что Анцзя осталась в лагере Ткачихи охранять настоящего Фан Хао. Иначе эти две — одна с информацией, другая без страха смерти — вполне могли бы вдвоём ворваться в Тасго и попытаться убить вражеского предводителя.

Услышав доклад Ло Ли, Фан Хао немедленно приказал:

— Асети, разберись с ними. Заставь их вернуться обратно.

Этот отряд, вероятно, направлялся в Тасго для объединения с основными силами. Теперь, когда рассвело, они только-только выступили в путь.


Глава 458
— Есть, господин! — отозвалась Асети и повела отряд нежити в сторону цели.

По мере приближения к городу Тасго вокруг начали появляться разрозненные отряды орков из окрестных деревень.

Некоторые, заметив армию нежити, тут же обратились в бегство.

Других первыми обнаруживали Чёрные Лапы, после чего Фан Хао отправлял людей их прогонять.

Эти деревенские отряды напоминали человеческие ополченческие дружины — их боеспособность была весьма посредственной. Достаточно было лишь немного надавить, и они в ужасе удирали обратно в свои деревни.

Фан Хао лежал на телеге, а рядом сидел Нильсон, вовсе не такой ленивый и расслабленный, как он.

— Этот красный дракон выпустил огромный вихрь пламени и за мгновение уничтожил целые ряды солдат, — рассказывал Фан Хао о событиях минувшей ночи.

Нильсон, перелистывая книгу, взятую в Чёрном Камне, произнёс, не отрываясь от чтения:

— Сила драконов признана всеми расами как неоспоримо великая. Они обладают именно той мощью, о которой мечтают все остальные. Потому нет ничего удивительного в том, что они способны проявлять столь устрашающие способности.

Нильсон был человеком начитанным и опытным, поэтому не удивлялся подобному, как Фан Хао.

Драконы обладали могучими телами, прочнейшими чешуйками, врождённой способностью к колдовству и невероятно долгой жизнью. Всё то, о чём мечтали разумные расы этого континента, драконы имели от рождения. Можно сказать, они были любимцами мира.

— Жаль, что прошлой ночью он сбежал. Иначе у нас появился бы могущественный герой, — с сожалением сказал Фан Хао.

Нильсон поднял глаза от книги:

— Драконов не так уж много, и они до крайности ревностно защищают своих сородичей. Если уж решили его убить, сначала нужно обеспечить полную секретность. Иначе последствия будут крайне серьёзными.

Это уже второй раз, когда Нильсон предупреждал его о силе врага.

Первый раз — при виде сердца вампирши Роланы. Мощное сердце так и тянуло Фан Хао запечатать в сосуд с органом. Тогда Нильсон напомнил ему: Ролана — из королевского рода Вечной Ночи. Запечатав её сердце, он фактически убьёт её и тем самым вызовет месть всего рода Вечной Ночи.

А теперь вот — второй случай. Нильсон явно опасался силы драконов.

На самом деле, ситуация с драконами действительно была сложной. Один только красный дракон уже доставил им немало хлопот. А если вдруг появятся ещё несколько драконов-героев, справиться с ними будет крайне трудно.

Но сейчас всё уже зашло слишком далеко. Преследовавший дракона Нисбит, возможно, уже погиб от его когтей. Отступать было некуда, да и в ту ночь у них не было возможности спокойно сесть и договориться с драконом о мире. Оставалось лишь действовать по обстоятельствам.

— Значит, придётся сделать всё максимально скрытно, — прямо заявил Фан Хао.

В то же время в голове уже начали зреть идеи: как можно эффективно сражаться с драконами в воздухе? Полагаться постоянно на Нисбита, чтобы тот сбивал их с неба, было слишком неэффективно.

— На самом деле, драконы не непобедимы, — продолжал Нильсон. — Нынешнее равновесие между расами достигнуто вовсе не благодаря миролюбию драконов. У каждой расы есть свои методы противодействия воздушным целям. Например, механизмы гномов, наши модифицированные войска нежити, а также собственные летающие юниты у людей и эльфов.

Подумав, Фан Хао согласился. Все расы активно развивали летающие войска и военные машины. А вот драконы, будучи изначально сильными, долгие годы пребывали в состоянии покоя и почти ничего не меняли.

В случае войны другие расы могут мобилизовать огромные армии. Даже потерпев поражение, они восполнят потери за несколько лет благодаря высокой рождаемости. А у истинных драконов с размножением большие проблемы. Каждый погибший — это потеря навсегда. Вероятно, именно поэтому драконы так редко ввязываются в войны.

Фан Хао понял, что имеет в виду Нильсон: если столкновение неизбежно, существуют вполне реальные способы противостоять драконам.

— Хорошо, я понял. После этой кампании я обязательно усилю наши воздушные силы, — ответил он.

Они продолжали беседовать. По обе стороны телеги шагали двадцать Жрецов Похоронного Культа. Их привели сюда заранее — чтобы немедленно запечатывать души павших героев и лишать их возможности возрождаться через геройский алтарь.

Армия неуклонно продвигалась вперёд.

К ним подбежал бык-орк и доложил:

— Господин! Разведка передаёт: впереди уже виден город Тасго!

Фан Хао вскочил с телеги:

— Отлично! Всем приготовиться к бою. До заката берём Тасго. После победы — отдых в городе!

— Есть!

Бык-орк развернулся и побежал передавать приказ.

* * *

Город орков Тасго.

Пятидневный ливень наконец прекратился. Весь город словно вымыли заново, хотя всё ещё оставался мокрым. Тучи рассеялись, и над городом тихо появилась яркая радуга.

В резиденции Владыки.

Владыка Крат стоял у окна, глядя на безоблачное небо.

Резкие шаги — в комнату вбежал орк-стражник и тихо доложил:

— Владыка! Обнаружена армия нежити. Врагов слишком много, чтобы точно сосчитать.

Крат резко обернулся и пронзительно посмотрел на стражника:

— Что значит «нельзя сосчитать»?

Стражник сглотнул комок в горле:

— Армия нежити огромна. Её конца не видно. Боюсь… боюсь, их уже почти миллион.

— Чушь! Даже если перебить всех жителей Федерации Сотни Городов, не наберётся и миллиона! — вспыхнул Крат.

Но едва он это произнёс, в памяти всплыла информация, полученная прошлой ночью от великого вождя Чёрного Камня. Тот тоже упоминал численность нежити — десятки, а может, и свыше миллиона. Тогда все решили, что вождь просто ищет благовидный предлог для потери города. Но теперь, услышав доклад разведчика, Крат засомневался.

Но как такое возможно? Даже Король Скелетов Одис не мог собрать такую армию!

Увидев, что разведчик замолчал, Крат приказал:

— Созови всех. Готовимся к обороне.

С этими словами он вышел из комнаты, а стражник тут же передал приказ дальше.

На стене.

Вождь племени Тенелунья Летоз и вождь племени Чёрного Камня Андрас уже ждали его. Оба стояли на стене, испуганно глядя вдаль.

Там, на горизонте, из леса выливалась белая армия скелетов — нескончаемым потоком. Лес дрожал под их шагами. Скелеты, словно белые волны, накатывали один за другим. Их количество невозможно было оценить.

Лицо Крата стало ещё мрачнее. Даже подготовившись морально, он не мог подавить нарастающий страх при виде такой массы нежити.

— Андрас! Что ты натворил?! — с яростью спросил Летоз, вождь Тенелунья.

Он никак не мог понять, что такого сделал племя Чёрного Камня, чтобы навлечь на себя такую кару.

— Да что я мог сделать?! Вы же знаете про пропажу сокровища драконов! Из-за этого и вышли на след нежити! — в ответ возмутился Андрас.

— Врешь! Из-за какой-то пропажи нежить не двинет миллионную армию! Ты точно что-то скрываешь! — крикнул Летоз.

Вчера племя Чёрного Камня уже объясняло ситуацию. Но, зная их репутацию, Летоз был уверен: они натворили нечто гораздо худшее, раз нежить выступила всей своей силой.

Ведь нежить, хоть и нуждалась в золоте и серебре, в основном жила в аскезе. Получив бессмертие, они утратили многие чувства, и жажда богатства у них не так сильна, как у живых. Поэтому Летоз не верил, что ради простых сокровищ нежить начнёт такую масштабную войну.

— Владыка Крат знает об этом. Мы всё это время искали пропавшее сокровище, — добавил Андрас.

Летоз хотел возразить, но Крат резко прервал их:

— Об этом поговорим позже. Сейчас главное — пережить сегодняшний день.

Услышав это, Летоз замолчал. Злость уже не имела смысла. Теперь нужно было думать, как выжить. За стеной скелеты продолжали прибывать. Если дела пойдут плохо, все они здесь погибнут. Кто прав, кто виноват — уже не имело значения.

Увидев, как огромная армия скелетов начала медленно продвигаться вперёд, Крат громко скомандовал:

— Приготовиться к бою! Все на свои позиции!

Боевой настрой уже был дан на рассвете. Теперь начиналась битва, где ставкой была сама жизнь. Выживут ли они — зависело от того, насколько правдива была информация великого вождя о силе этой армии.

* * *

Город Тасго был крупным городом, совсем не таким, как Чёрный Камень — простое племенное поселение. Ворота были наглухо закрыты. Вся армия находилась внутри, готовясь к грядущему сражению.

Большинство даже не знало, с кем предстоит сражаться. Они просто прибыли по приказу города Тасго, собирались группами, болтали и ждали распоряжений.

Вдруг все почувствовали лёгкую дрожь под ногами. На стенах началась суматоха. Кое-где уже слышались слова: «нежить», «скелеты».

— Неужели какое-то огромное существо приближается? Почему земля дрожит?

— Мне показалось, или я слышал, как гонец говорил про армию скелетов? Неужели это нежить?

— Я только что видел, как один парень со стены спустился — штаны мокрые от страха!

— Прошлой ночью к нам прибежали люди из другой деревни. Говорят, племя Чёрного Камня навлекло на себя гнев нежити. Чёрный Камень уже стёрт с лица земли.

— Да ладно? У них же столько воинов! Как так?

— Из-за глупостей Чёрного Камня мы теперь должны за них расплачиваться?!

На стенах царила всё большая неразбериха. Солдаты метались, как перед лицом неминуемой гибели. Гонцы сбегали со стен, передавая приказы Владыки Крата.

* * *

Солдаты на стенах, глядя на нежить, хлынувшую из леса, как морской прилив, начали нервничать. Врагов было слишком много.

Армия скелетов растекалась по равнине, не имея ни конца, ни края. Она окружала город с четырёх сторон. Скелеты с поднятыми щитами в форме звериных черепов медленно сжимали кольцо окружения.

Город Тасго теперь напоминал одинокую лодчонку посреди бушующего моря, со всех сторон омываемую белыми волнами. Все орки напряглись, готовясь к бою.

И в тот самый момент, когда все ожидали начала сражения, армия нежити внезапно остановилась.

Скелеты расступились, образовав проход, из которого вышли трое орков. Они выглядели обеспокоенно и быстро направились к городским воротам.

Вскоре стражники на стенах узнали их. Во главе шла дочь вождя племени Чёрного Камня — Жиза. Остальные двое также были из её племени.

Трое орков вышли из рядов скелетов и, под всеобщим вниманием, подошли к стене Тасго. Орки на стенах не стреляли, ожидая, зачем те пришли.

Жиза глубоко вдохнула у ворот и громко крикнула:

— Я — Жиза из Чёрного Камня! У меня важное сообщение! Я хочу видеть своего отца!

Из-за напряжённой тишины перед боем её голос чётко донёсся до каждого на стене.

Вскоре, убедившись, что ловушки нет, ворота приоткрыли настолько, чтобы пропустить троих внутрь. Едва они вошли, ворота снова захлопнулись.

Стражники тут же надели на них кандалы и препроводили в зал, где собрались вожди всех племён.

Среди них был и вождь Чёрного Камня Андрас. Он не проявил ни малейшей радости, увидев, что дочь жива.

Холодно спросил:

— Почему ты здесь?

В его голосе слышалось лишь любопытство — почему она не погибла и откуда появилась.

Жиза взглянула на отца, потом на воскресшего великого вождя и прямо сказала:

— Отец, врагов почти миллион. Продолжать бой — значит отправлять на смерть ещё больше сородичей.

— А?! — Андрас нахмурился и пристально уставился на неё.

Увидев, откуда она вышла, он уже кое-что заподозрил. Его взгляд стал ледяным:

— Жиза, ты предала свой народ! Неужели это ты навела нежить на Чёрный Камень?

Город исчез за одну ночь, почти все сородичи погибли. А теперь Жиза приходит и призывает к сдаче. Неудивительно, что он заподозрил предательство.

— Я не предала народ! Я хочу, чтобы те, кто выжил, смогли жить дальше, а не умирали зря! — настаивала Жиза.

Бах!

Едва она договорила, в неё полетел бокал с вином и ударил прямо в голову. От силы удара Жиза рухнула на спину, перед глазами всё закружилось. Но она всё ещё слышала рёв отца:

— Чёрный Камень пал! Народ погиб! Какой смысл вам жить?!

Со лба Жизы стекала кровь. Она прижала руку к голове и поднялась с пола.

С недоумением глядя на искажённое яростью лицо отца, она не могла понять его слов. Если жизни сородичей ничего не стоят, тогда зачем вообще существует этот город?

В центре Чёрного Камня стоял каменный памятник с надписью: «Ищи надежду для будущего рода». Но если весь род погибнет, где тогда эта надежда?

— Отец, Владыка Крат, вы сами видели численность нежити. Шансы Тасго выиграть в этой битве крайне малы. Предводитель нежити дал обещание: если вы откроете ворота и сдадитесь, он гарантирует безопасность всем, — Жиза обвела взглядом всех присутствующих и твёрдо произнесла.


Глава 459
Как только эти слова прозвучали, в зале воцарилась полная тишина.

Дело было не в том, что всех поразило заявление Жизы, а в том, что они впервые услышали второй путь — помимо сражения.

Здесь собрались в основном вожди окрестных деревень.

Изначально это дело их не касалось, но по приказу города Тасго их заманили в город под предлогом какой-то угрозы.

Теперь же, оказавшись в осаде нежити, выбраться из города было невозможно.

Никто вслух не говорил об этом, но в душе все уже проклинали три великих племени.

Большинство племён имели опыт переселения. Если бы пришлось — просто собрали бы своих и ушли. Не стоило ввязываться в лобовое столкновение с такой массой нежити. Сейчас они горько жалели об этом.

А теперь Жиза сообщила: нежить готова открыть ворота и избежать войны. Мелкие и средние племена начали колебаться.

После короткой паузы в зале поднялся шум.

Множество мелких вождей, стоявших за спинами трёх главных лидеров, зашептались между собой. Очевидно, часть из них уже склонялась к миру.

Услышав гул разговоров сзади, лица трёх главных вождей сразу потемнели. Если позволить обсуждению продолжаться, в армии может вспыхнуть внутренний бунт.

— Тишина! — рявкнул Крат.

В зале снова стало тихо. Только тогда Крат продолжил:

— Это и есть уловка нежити? Думают, что смогут обмануть нас, как малых детей, и заставить открыть ворота? С каких пор нежить начала давать обещания живым?

— Городничий Крат прав, — подхватил вождь племени Чёрного Камня. — Кто может гарантировать, что нежить сдержит слово? Всё это лишь попытка посеять раздор среди нас.

Больше всех боялись капитуляции именно Крат и племя Чёрного Камня.

Крат был правителем Тасго — если город падёт, он потеряет всё.

А племя Чёрного Камня развязало этот конфликт. Остальные ещё могли выжить, но если победит нежить, их точно уничтожат.

Остальные задумались. И правда — доверять нежити перед решающей битвой было бы глупо.

Жиза нахмурилась, глядя на холодное лицо отца. Ей стало тревожно.

Сила нежити была очевидна для всех. Она не понимала, почему продолжают настаивать на заведомо проигрышной войне.

Она уже собиралась добавить ещё пару слов в убеждение, но Крат опередил её:

— Хватит. Решено. Все готовьтесь к бою. Враг хоть и многочислен, но состоит из низших нежитей — с ними можно справиться.

Все кивнули в знак согласия. В такой ситуации оставалось только подчиняться приказам Крата.

— А что делать с этими тремя предателями? — громко спросил кто-то.

Крат повернулся к вождю племени Чёрного Камня Андрасу:

— Андрас, это твоя дочь. Что скажешь?

— Хм! У меня нет такой дочери. Делайте с ней, что хотите, — холодно бросил Андрас.

— Стража! — позвал Крат.

В зал немедленно вошли стражники, ожидая приказа.

— Вывести этих троих и обезглавить. Головы повесить над воротами — чтобы показать нашу решимость, — приказал Крат.

— Есть, господин!

Стражники схватили троих и повели прочь.

Двое из них громко умоляли о пощаде, а Жиза с широко раскрытыми глазами смотрела на отца.

Она сделала всё возможное: спасла свой род и детей от нежити, упросила Фан Хао разрешить ей убедить отца сдаться.

Как она вдруг стала предательницей?

А отец даже не взглянул на неё, занятый тихим обсуждением планов с Кратом.

Она не понимала, в чём провинилась. Потому что не погибла в городе? Или потому что вообще пришла уговаривать отца сдаться?

Когда троих уже почти вывели, вождь племени Тенелунья Летоз вдруг произнёс:

— Постойте.

Все повернулись к нему. Летоз спокойно продолжил:

— Отдайте мне этих троих. Мне нужны люди для испытания ядов. Как раз не хватает добровольцев.

— Хорошо, забирай, — без раздумий согласился Крат и обратился ко всем: — Возвращайтесь в свои части и готовьтесь к бою.

Все вожди кивнули и покинули зал.

Летоз вместе со стражей увёл Жизу и двух других в расположение своего отряда.

Когда они вошли в комнату, Летоз сел и долго молча размышлял.

Наконец он спросил:

— А где Спенсер?

Спенсер был красным драконом. Согласно описанию главного вождя, ночью он отправился на тайную атаку против лидера нежити и больше не появлялся. Скорее всего, сбежал.

Жиза покачала головой:

— Не знаю. Возможно, погиб.

Летоз нахмурился ещё сильнее. Эта нежить действительно ничего не боится.

Драконы славятся тем, что защищают своих. Если весть дойдёт до клана, драконы сами уничтожат всю эту нежить.

Жаль, им не дождать этого момента.

— Почему лидер нежити не убил тебя? — снова спросил Летоз.

Жиза посмотрела на высокого, худощавого вождя-зверолюда и ответила:

— Мой муж знаком с лидером нежити. Я пообещала, что после войны уговорю окрестные деревни стать присоединёнными деревнями.

— О? Твой муж — тоже зверолюд? — Летоз внимательно оглядел Жизу.

— Нет. Он человек.

Этот ответ удивил Летоза. В конфликте между зверолюдами и нежитью вдруг появился человек.

Связь между всеми событиями стала совсем непонятной.

Но Жиза явно не стала бы выдумывать человека в такой момент.

За дверью уже слышалась команда сбора войск. У Летоза не было времени размышлять.

Он пристально посмотрел на троих и серьёзно сказал:

— Девочка, давай заключим сделку. Возможно, тебе удастся избежать смерти.

— Говори!

— Я не убью вас. Вы будете прятаться в моей комнате. Если нежить победит, ты выйдешь и гарантируешь безопасность мне и моему племени. Остальных я не трогаю, — Летоз смотрел Жизе прямо в глаза, чётко проговаривая каждое слово.

Троица переглянулась в изумлении.

Выходит, Летоз забрал их не для опытов с ядом, а чтобы создать себе страховку.

Если армия зверолюдов отразит натиск нежити, он тайно убьёт троих — никто и не узнает.

А если нежить действительно возьмёт город, он скажет, что хотел сдаться, но обстоятельства не позволили, и представит Жизу как доказательство своей «лояльности».

Так или иначе, он останется в живых и даже станет героем битвы.

Хитрец.

У Жизы не было выбора. Она сразу согласилась:

— Я подтвержу твои слова. Но не могу гарантировать исход.

— Договорились, — Летоз достал кинжал и перерезал верёвки на запястьях троих.

— Я запомню это, — сказала Жиза.

За дверью снова раздался оклик стражи. Летоз быстро произнёс:

— Оставайтесь здесь. Не выходите — иначе я не смогу вас спасти.

— Поняли.

Летоз кивнул и вышел.

За дверью царила суматоха. Дома у стен сносили, на стены поднимали камни и брёвна.

Солдаты бегали по городу, занимая оборонительные позиции.

В воздухе витало напряжение и решимость перед лицом неминуемой битвы.

Все молча трудились, ожидая атаки.

...

В лагере нежити.

— Господин, на стенах враг перешёл в боевой режим, — доложил минотавр.

На дальних стенах армия зверолюдов активно перемещалась. Орудия были заряжены стрелами и готовы к бою.

Похоже, план Жизы провалился. Её отец и городничий выбрали войну.

— Жиза с товарищами вернулись? — спросил Фан Хао.

— Нет, господин.

Фан Хао снова взглянул на закрытые ворота Тасго.

Видимо, Жиза попала в беду — либо арестована, либо уже казнена.

Он глубоко вздохнул. Это был её собственный выбор. Он ничего не мог изменить.

Он посмотрел на город и приказал:

— Бейте в барабаны. Всем войскам — в атаку.

— Есть, господин! — минотавр умчался передавать приказ.

Бум-бум-бум!!

Глухие удары барабанов прокатились по армии нежити.

Сначала разрозненные, они быстро слились в единый гул, подобный грохоту грома, сотрясающему всё поле боя.

Когда аура барабанов окутала солдат, послышались команды:

— В атаку.

— В атаку...

Шурш-шурш!!

Скелеты, окружавшие город со всех сторон, двинулись вперёд.

Сначала медленно, потом всё быстрее — и наконец побежали.

Скелеты неслись вперёд, безумно и стремительно.

Скрежет костей и доспехов резал слух.

Лучники на стенах обрушили на них град стрел.

Стрелы, словно дождь, вонзались в скелетов.

Первые ряды уже были утыканы стрелами в щиты и грудь.

Многие падали, но новые тут же наступали, карабкаясь по телам павших, и лезли на стены.

За скелетами-воинами следовали скелеты-лучники и некроманты. Они тоже приближались к Тасго.

Вскоре подбежал минотавр:

— Господин, лучники достигли дистанции поражения.

Сразу за ним прибыл другой:

— Господин, учёный Нильсон докладывает: некроманты заняли позиции.

Фан Хао кивнул и громко скомандовал:

— Лучникам и некромантам — открывать огонь! Подавить оборону на стенах. Командирам частей — действовать самостоятельно. Приказать летучим мышам с детонаторами бомбить город изнутри.

— Есть, господин!

Два минотавра умчались выполнять приказ.

Вууу!!

Небо внезапно потемнело. Град стрел обрушился на стены.

Стрелы хлестали по камню, убивая зверолюдов, которые пытались сбросить камни и брёвна.

Сразу после стрел посыпались магические снаряды некромантов.

Хотя каждый снаряд и не слишком мощный, в массе они оказывали разрушительное действие.

Взрывы сбрасывали целые группы зверолюдов со стен.

Тёмная энергия, исходящая от снарядов, быстро подавляла боевой дух врага.

А в самом тылу армии нежити поднялись в небо тысячи скелетов-летучих мышей. В корзинах у них лежали детонаторы.

Они быстро приближались к Тасго.

...

Внутри Тасго.

Четыре героя обороняли четыре стены.

Крат командовал армией Тасго, Летоз — отрядом Тенелунья. А вождь и главный вождь племени Чёрного Камня, потеряв всех своих воинов, теперь руководили объединённым отрядом из мелких племён и отвечали за две другие стены.

Хотя остальные племена и ненавидели Чёрный Камень, авторитет крупных родов и двух героев всё ещё действовал — все подчинялись их командам.

Крат смотрел на приближающуюся волну нежити и чувствовал, как по лбу катится пот.

Но он знал: его вид влияет на солдат. Поэтому старался сохранять спокойствие и громко командовал:

— Это всего лишь низшая нежить! Не дайте себя одурачить численностью! Быстрее подавайте камни и брёвна! Не дайте им залезть на стены!

Внизу у стен зверолюды выстроились в длинные цепи.

Один за другим они передавали камни и брёвна наверх.

Солдаты на стенах метко бросали их в гущу скелетов.

Каждый брошенный камень разметывал только что образовавшуюся кучу скелетов.

Кости разлетались во все стороны.

Крат, видя эффект, воодушевлялся:

— Они всего лишь низшая нежить! Продолжайте! Победа будет за нами...

Не договорив, он вдруг почувствовал, как небо над головой потемнело, и в ушах засвистел ветер.

Крат поднял взгляд — и слова застряли в горле.

— Укрыться от стрел! — закричал он, хватая щит у соседнего солдата.

В следующее мгновение град стрел обрушился на стены.

Раздался стон раненых зверолюдов.

Многие уже лежали с телами, утыканными стрелами, выстроившись вдоль стены.

— Чёрт! Не останавливаться! Заполнять пустоты! Трупы — вниз! Продолжать оборону... — ругнулся Крат, приказывая подкреплению занять места павших.

Но не успел он договорить,

бах-бах-бах!!

магические снаряды взорвались прямо на стене.

Подкрепление, только что поднявшееся наверх, было сбито взрывной волной и полетело вниз.

Зверолюды падали в город.

Многие выживали — их тела были крепкими — но корчились от боли на земле.

Только что воодушевлённые воины замолкли, глядя на опустевшие участки стены и не зная, что делать.

— Заполнять позиции! Осторожно с дальнобойным огнём! Если нежить залезет — нам всем конец! — кричал Крат.

Солдаты снова бросились на стены.

Но за то короткое время, пока они восстанавливали оборону, стены уже покрылись скелетами.

Самые быстрые уже перелезли наверх и с оружием бросились на зверолюдов.

Нежить двигалась невероятно быстро. Без лестниц и таранов они просто карабкались по телам своих павших товарищей.

Крат выхватил меч и повёл своих людей в атаку на скелетов.

— Господин! В небе враг! — закричал один из зверолюдов.

Крат поднял голову и увидел тучу скелетов-летучих мышей, приближающихся с воздуха.

Он вспомнил рассказ главного вождя о взрывах.

Именно такие летающие отряды сбросили взрывчатку на Чёрный Камень и мгновенно разрушили оборону.

Тогда он думал, что взрывчатки мало и её уже израсходовали.

Но сейчас, увидев столько летучих мышей, он понял: ошибся.

— Все летающие отряды — в атаку на вражескую авиацию! — приказал он.

Шуррр!!

Около тысячи летучих мышей зверолюдов взмыли в небо.

Они выстроились в строй и устремились навстречу врагу.

Но когда они приблизились, из-за спин скелетов-летучих мышей вырвалась новая волна — скелеты-гигантские летучие мыши.

Их было так много, что они мгновенно окружили и поглотили весь отряд зверолюдов.

Под взглядом Крата и его людей все летающие зверолюды были мгновенно обглоданы до белых костей и рухнули на землю.

А скелеты с детонаторами продолжили путь.

Крат, понимая опасность, закричал:

— Лучники! Стреляйте по целям в небе! Не дайте им приблизиться!

Лучники выпустили стрелы, но летучие мыши держались на большой высоте.

Они просто пролетели над городом, не снижаясь.

Кланг!

Кланг! Кланг!

Цилиндры один за другим падали с неба, быстро заполняя улицы города.

Лицо Крата побледнело. Он хотел приказать выбросить цилиндры, но их было слишком много, а в этой суматохе это было невозможно.

В отчаянии он закричал:

— Быстрее! Уходите от этих штук!

Но в армии приказы не передаются криками.

В следующее мгновение

бах-бах-бах!!

по всему городу прокатились взрывы.


Глава 460
Земля содрогнулась от взрыва, сотрясшего весь город.

Осколки камней, перемешанные с кровью и плотью, разлетались во все стороны.

Армия орков понесла тяжёлые потери. Даже скелеты, карабкавшиеся по стенам, свалились вниз из-за сильной тряски, вызванной взрывом.

Крат стоял на стене, голова у него кружилась, в ушах звенело. Опершись на стену, он едва удержался на ногах.

Когда пыль и дым над городом начали рассеиваться, Крат увидел картину внутри и замер на месте.

Тасго превратился в ад на земле: повсюду лежали трупы и обрывки плоти, а раненые орки стонали от боли.

Уловив резкий запах пороха в воздухе, Крат наконец понял, что это за цилиндрические предметы.

Порох гномов.

Гномы использовали порох для создания всевозможных странных взрывчатых веществ и механизмов, помогавших им в добыче руды.

Но как он оказался в руках нежити?

Снизу снова послышался скрежет — скелеты снова полезли на стену.

Крат мгновенно собрался и громко крикнул:

— Перестроиться! Продолжать оборону!

Однако фразы вроде «Мы победим! Это же всего лишь низшая нежить!» теперь уже не шли у него с языка.

Непострадавшие орки быстро заняли позиции на стене, готовясь к обороне.

Клац-клац-клац!!

Ещё несколько скелетов взобрались наверх. Орки уже готовились атаковать —

но внезапно на них обрушился град стрел, вынуждая немедленно перейти в защиту.

Стрелы и магические снаряды безостановочно сыпались сверху, выкашивая только что поднявшихся орков.

Их места тут же занимали новые бойцы, продолжая оборону.

— Городничий, их слишком много! Мы не сможем удержаться! — закричал один из солдат.

Нежить уже начала проникать на стену, вступая в ожесточённую схватку с орками.

А внизу скелетов было столько, будто муравьиное гнездо высыпалось прямо у подножия стены — они бесконечно ползли вверх.

С такими силами и средствами обороны невозможно было остановить этот натиск нежити.

— Даже если не получится — всё равно держитесь! Иначе все погибнем! — кричал Крат.

Орки не отвечали. Они просто продолжали подниматься на стену, замещая павших товарищей, стиснув зубы и не отступая ни на шаг.

Время шло.

Битва перешла в изматывающее противостояние — теперь всё решало, чьи силы истощатся первыми.

Однако вскоре пришла ещё одна плохая весть.

Один из орков, весь в пыли и крови, подбежал и поправил шлем:

— Городничий Крат! Северные ворота прорваны! Полководец Машак отводит войска!

Не успел Крат ничего ответить, как подоспел ещё один гонец:

— Западная стена потеряна! Вождь Андрас пытается вернуть контроль!

Эти два сообщения заставили Крата побледнеть.

Северную и западную стены обороняли два героя из племени Чёрного Камня.

Поскольку у самого племени Чёрного Камня почти не было своих воинов, командовали они объединёнными отрядами окрестных орков.

Чужие войска, да ещё и не горевшие желанием сражаться, естественно, не могли проявить настоящую боеспособность.

С самого начала боя эти две стены держались с огромным трудом.

После одного мощного удара они и вовсе рухнули, и армия костей хлынула на стены без остановки.

Оборонявшиеся орки были вынуждены отступать под натиском безжалостной нежити.

Даже когда оба героя лично вступили в бой, возглавив контратаку, изменить исход уже не удалось.

Крат не ожидал, что стены падут так быстро.

Прокляв обоих как ничтожеств, он спросил с тревогой:

— Где они сейчас?

— Оба полководца собирают остатки войск, чтобы задержать продвижение нежити, — доложил солдат.

Лицо Крата потемнело. Потеря двух стен означала, что остальные две уже не имели стратегической ценности.

— Пусть сражаются до последнего! Должны меня задержать! Если стены потеряны… — Крат одним ударом снёс череп скелету и продолжал кричать.

Но он не успел договорить.

К нему подбежал ещё один орк-солдат:

— Городничий! Северные ворота открыты! Полководец Машак убит высоким скелетом! Толпы скелетов уже в городе и движутся к трём другим воротам, чтобы захватить их изнутри!

— Что?! Машак погиб?! — Крат был потрясён.

Только что сообщили о прорыве северной стены — и вот уже Машак мёртв.

Слишком быстро.

— Полководец Машак пал в бою! Северные ворота полностью захвачены! Враг скоро двинется на остальные три направления! — повторил солдат.

Это известие обескуражило всех защитников на стене.

Как только хотя бы одни ворота пали, даже если остальные три ещё держатся, общая оборона города уже считалась разрушенной.

Тем более что и здесь, на этой стене, положение становилось всё хуже.

Скелеты всё чаще проникали наверх и вступали в бой с орками.

Если скелеты с севера ударят им в тыл, они окажутся в ловушке, зажатые с двух сторон, и ситуация станет совсем безнадёжной.

У Крата не осталось выбора. Сжав зубы, он приказал:

— Передайте всем: отступаем на вторую линию обороны! Будем держаться до конца!

— Есть!

Солдат быстро умчался, чтобы передать приказ.

Между тем гарнизон на стене начал медленно отступать, постепенно оставляя позиции.

Как только орки покинули стену, скелеты мгновенно заняли её.

Ворота распахнулись, и армия нежити, словно вода из прорванной плотины, хлынула в город, нападая на всех живых существ.

Крат и его люди организовали последний опорный пункт в центре города, получив краткую передышку.

...

В самом сердце Тасго из подручных материалов соорудили примитивный укреплённый лагерь. Все оставшиеся в живых орки собрались здесь, готовясь к последнему сопротивлению.

Многие уже жалели о своём выборе.

Если бы тогда послушали Рису и сдались… Хотя доверять нежити и ненадёжно, но хоть шанс выжить был бы.

— Держитесь! Мы ещё не проиграли! — снова раздался глухой голос Крата.

Все молчали. Наступила полная тишина.

Только раненые издавали глухие стоны боли.

Все понимали: если стены не удержали нежить, то эти жалкие укрепления точно не спасут.

Справа от основного отряда орков расположились воины племени Тенелунья.

Вождь Летоз тихо наказывал своим:

— Как только укрепление будет прорвано, не бросайтесь вперёд и не отходите далеко от меня. Слушайте только мои приказы.

Закончив наставления, он притянул к себе одного солдата в полных доспехах и прошептал:

— Не забывай нашу договорённость. Твой отец отказался от тебя. Я спас тебе жизнь.

— Я помню, — раздался из-под шлема женский голос. — Но исхода я гарантировать не могу.

Перед отступлением Летоз заставил Рису и её спутников переодеться в доспехи павших солдат и затеряться в толпе, чтобы благополучно добраться до этого укрытия.

Видя, что исход битвы уже предрешён и поражение орков неизбежно, Риса стала последним козырем Летоза.

— Хорошо, — серьёзно сказал Летоз. — Если я и моё племя выживем, я обещаю: племя Тенелунья примет тебя в свои ряды и никогда не предаст.

В племенах, помимо родных членов, допускалось вступление и посторонних — обычно тех, кто обладал особой силой или редкими навыками и мог принести пользу клану. Вождь мог даровать таким людям полноправный статус и равные права с другими соплеменниками.

Сам великий полководец Машак стал частью племени Чёрного Камня именно благодаря своему статусу героя.

Таким образом, Летоз давал понять: если племя Тенелунья выживет, оно станет её надёжной опорой.

— Я своё обещание исполню, — спокойно ответила Риса.

— Отлично, — кивнул Летоз.

Вокруг укреплений послышались частые шаги.

...

Из всех сторон появились массы нежити, образуя новый кольцевой заслон и окружая оставшихся орков.

Лица Крата и его людей потемнели. Они слегка согнулись, крепко сжимая оружие, готовые к последней схватке.

Оставшихся в живых орков было мало, подкрепления не предвиделось. Они уже были как бараны на убой — оставалось лишь решить, скольких врагов утащить с собой.

Скелеты выстроились в плотную линию, щиты у груди, создавая непробиваемую Железную Стену, но атаки не начинали.

Когда все уже гадали, какой новый трюк задумала нежить, ряды скелетов расступились, и вперёд вышел минотавр.

Он остановился посреди поля между двумя армиями и громко заревел:

— Братья-орки! Эта война началась с племени Чёрного Камня! Они осадили наши лагеря, захватили шахты! Мы лишь ответили ударом! Но господин-владыка знает: большинство из вас невиновны! Поэтому бросьте оружие — мы принимаем капитуляцию и гарантируем вам…

Шшш!!

Пока минотавр говорил, из толпы орков вылетела стрела.

Пфух!

Она вонзилась прямо в грудь минотавра.

Хотя тот был защищён латами, он всё равно схватился за грудь и рухнул на землю, стонущий от боли.

Все повернулись к оркам — и увидели, как Крат опускает лук, лицо его было ледяным.

— Не верьте им! — закричал он. — Нежить никогда не даст нам выжить! Только вместе мы сможем спастись!

— Верно! Держитесь вместе! Не поддавайтесь на уловки! Это же нежить! — подхватил вождь племени Чёрного Камня Андрас.

Они оба кричали изо всех сил, но орки молчали.

На самом деле, слова нежити звучали довольно правдоподобно.

Ведь даже имея явное преимущество, враг всё ещё предлагал переговоры. А сам факт, что среди нежити оказался минотавр, говорил: они принимают орков в свои ряды.

Но когда нежить во второй раз предложила сдаться, Крат вновь пустил стрелу — тем самым окончательно лишив своих соратников шанса на капитуляцию.

Раненого минотавра унесли в тыл.
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Нежить немедленно прекратила переговоры и перешла в атаку.

Под глухие удары боевых барабанов армия мертвецов двинулась вперёд.

Узкие улицы заполнились скелетами, теснящимися и толкающимися вперёд.

Орки, глядя на эту плотную массу костей, невольно сглотнули ком в горле.

Лучники механически выпускали стрелу за стрелой — целились даже не нужно было: любой выстрел находил цель.

Но даже такой обстрел не мог остановить натиск нежити.

Бах!!

Скелеты, давя друг друга, обрушились на укрепления, словно гигантская волна.

Те, кто стоял сзади, тут же начали карабкаться по телам передних, перепрыгивая через стены и вступая в рукопашную с орками.

Эти стены, на которые они так надеялись, оказались бесполезны — нежить прорвалась с первого же натиска, полностью разметав боевой порядок орков.

— Сохраняйте строй! Закрывайте бреши! — хрипло орал Крат, пытаясь собрать войска.

Но численность нежити была просто непреодолимой. Даже если удавалось сохранить строй, его неумолимо толкали назад.

Постепенно орки отступили к одной из стен, и теперь только она мешала врагу атаковать с тыла.

Бум!!

Громовой взрыв, ударная волна — несколько орков отлетели в стороны.

Перед фронтом появился высокий скелет-герой в тяжёлых доспехах. На его кулаках сияли массивные перчатки с блестящими пластинами.

Шшш-шшш!

Из стана орков вылетело несколько стрел. Скелет-герой чуть склонил корпус — и легко уклонился.

Его взгляд упал на Крата, прятавшегося в тылу.

Герой сделал шаг вперёд и резко выбросил правый кулак.

Удар будто повис в воздухе — но спустя полсекунды раздался оглушительный хлопок, и веерная ударная волна сбила с ног десятки орков.

Их щиты перекосило, сами воины плюхнулись на землю, извергая кровь, и уже не могли подняться.

Крат с ужасом смотрел на происходящее.

Сила врага многократно превосходила его собственную.

Не успел он отдать новый приказ, как герой нанёс второй и третий удары.

Гул и взрывы следовали один за другим. Воины в лучших доспехах падали, как новорождённые младенцы.

Целые ряды орков вылетали в воздух и погибали на месте.

Боевой строй был полностью разрушен. Скелет-герой уже стоял перед Кратом и занёс кулак, чтобы размозжить ему череп.

Крат, однако, был начеку. Он резко отпрыгнул в сторону.

Бум!

Удар пришёлся в стену позади — и пробил в ней огромную дыру. Облако пыли и осколков взметнулось вверх.

Крат понял: он не соперник этому врагу. Не раздумывая, он развернулся и бросился бежать.

Но скелет-герой уже прицелился в него и не собирался отпускать добычу.

Из пыли он выскочил и обрушил удар в спину бегущему Крату.

Тот в последний момент обернулся и поднял меч, пытаясь парировать удар.

Бах!!

Кулак врезался в клинок.

Меч мгновенно разлетелся на осколки, а Крат отлетел назад и врезался в стену.

Рррх!!

Он сидел в завале у стены, сжимая обломок оружия.

Любое движение вызывало приступ кашля, и изо рта хлынула кровь. Он даже одного удара героя не смог выдержать.

Когда скелет-герой приблизился, Крат в панике закричал:

— Нет, нет! Я сдаюсь!

Скелет-герой подошёл и одним движением сломал ему обе руки.

— Свяжите его, — приказал он.

Скелеты тут же набросились и связали Крата.


Глава 461
В другом месте битва между орками и скелетами всё ещё продолжалась.

Андрас, вождь племени Чёрного Камня, возглавлял объединённые силы орков, отбиваясь от натиска Нежити.

Он сражался, словно разъярённый зверь, яростно рубя врагов.

— Что же, вы тоже решили умереть вместе с племенем Чёрного Камня? — прозвучал ледяной голос из-за рядов Нежити.

Перед орками появилась женщина с человеческим торсом и телом гигантского паука.

Андрас пристально уставился на неё, глаза его полыхали ненавистью и яростью.

Он прекрасно знал эту женщину и понимал: именно из-за неё Нежить напала на их лагерь.

— Домина! Ты осмелилась перейти на сторону Нежити?! Даже если мы сегодня погибнем, кто-нибудь обязательно уничтожит тебя и твоё гнездо! — заревел Андрас.

Домина лишь презрительно усмехнулась и не удостоила его ответом.

Её взгляд упал на воинов мелких племён перед ней:

— Мне любопытно: Чёрный Камень всегда так жестоко эксплуатировал вас. Почему же вы до сих пор готовы умирать за него?

Орки молчали, но глаза их метались между Андрасом и армией Нежити, будто взвешивая все «за» и «против».

— Пытаешься нас поссорить? Неужели считаешь нас такими глупцами? Орки никогда не покорятся Нежити! — громко заявил Андрас, но при этом незаметно отступил на два шага в сторону, настороженно поглядывая на своих союзников.

Верховный предводитель племени Чёрного Камня уже пал, и рядом с Андрасом осталось менее четырёх соратников.

— По-твоему, мне нужно что-то «подогревать»? Вспомни-ка, что ты сам наделал с другими племенами! — спокойно произнесла Домина.

Затем она снова обратилась к остальным оркам:

— Как только Андрас умрёт, я, Домина, гарантирую безопасность всем остальным. Зачем гибнуть вместе с ним, когда можно найти путь к жизни?

Её слова заставили орков задуматься.

Да, Нежить убила многих из них, вызывая справедливую ненависть. Но они не меньше ненавидели и племя Чёрного Камня, которое годами угнетало соседние племена.

И вот теперь этот вождь втянул их всех в гибельную бойню. Разве можно было не чувствовать обиды?

Все взгляды медленно переместились на Андраса.

Тот заметил перемену в настроении союзников и немедленно закричал:

— Не слушайте её! Все за мной…

Пшш!

Не договорив, он резко обернулся. Один из орков вонзил ему меч в поясницу.

— Ты… — сквозь зубы прошипел Андрас и одним ударом отсёк голову предателю.

Тело убийцы безжизненно рухнуло на землю.

Но этот удар окончательно разозлил остальных.

— Убейте Андраса! Это он погубил наших сородичей! — раздался чей-то крик, словно искра, поджигающая порох.

Со всех сторон орки набросились на Андраса и четверых его последних соратников.

Битва с Нежитью внезапно превратилась в кровавую резню внутри самого союза орков.

Домина довольна улыбнулась и приказала скелетам окружить поле боя, образовав плотное кольцо. Она молча наблюдала, как орки уничтожают друг друга.

Несмотря на засаду и предательство, Андрас, герой своего народа, проявил боевые качества, далеко превосходящие обычных воинов.

Он в одиночку перебил десятки нападавших. Его ноги стояли в лужах крови, вокруг валялись трупы.

— Вы ещё пожалеете! Думаете, Нежить вас пощадит? Ха-ха-ха! Тогда поймёте, насколько вы глупы! — зарычал он, опираясь на окровавленный клинок.

Он был готов умереть в бою, но не ожидал, что предадут свои же.

Он свирепо смотрел на паучиху, позволяя крови стекать по телу; его лицо исказилось, будто у дикого зверя.

Его рёв на мгновение заставил орков отступить в страхе.

— Чего же вы ждёте? Убейте его! — снова заговорила Домина.

Пшш! Пшш! Пшш!

Несколько орков вновь бросились вперёд и вонзили оружие в тело Андраса.

На этот раз он даже не попытался сопротивляться. Его тело медленно осело в лужу крови и больше не шевельнулось.

— Он… он мёртв! Ты обещала, что не тронешь нас! — дрожащим голосом закричали орки, обращаясь к Домине.

Та молча смотрела на труп Андраса.

Убедившись, что тот действительно не подаёт признаков жизни, она холодно приказала скелетам:

— Уничтожить всех орков, держащих оружие.

Клац-клац-клац!

Скелеты, доселе стоявшие в ожидании, ринулись вперёд.

Орки побледнели — им показалось, что паучиха их обманула.

Но один из них быстро сообразил и бросил своё оружие на землю, крича товарищам:

— Что вы делаете?! Бросайте оружие! Хотите умереть?!

Этот призыв мгновенно поняли все. Один за другим они стали швырять мечи и топоры на землю.

Скелеты, подойдя ближе, обошли тех, кто разоружился, и двинулись дальше в поисках вооружённых целей.

Разоружённых же орков тут же сковали цепями.

Домина не обратила внимания на пленников. Как только орки расступились, она сразу бросилась к телу Андраса.

Две её острые паучьи конечности резко вонзились в лопатки мертвеца, поднимая его высоко в воздух.

— А-а-а!

Мёртвый Андрас вдруг издал стон боли.

— Так и думала, что ты притворяешься, — сказала Домина.

Не дав ему опомниться, она обрушила на него остальные конечности, пронзая тело, словно дождь из кинжалов.

Андрас повис в воздухе, будто преступник на виселице. Кровь хлестала из ран, картина была ужасающей.

— Я проклинаю вас! Да иссохнет ваша земля! Да не родится больше ни одного ребёнка в ваших семьях! И да падут все, кто посмеет напасть на Чёрный Камень…

Пшш!

Не успев договорить, он замолк: паучья конечность пробила ему рот насквозь.

Голова Андраса безжизненно свесилась.

Домина швырнула труп на землю:

— Отправьте тело учёному Нильсону. Остальным — двигаться вперёд.

Пока тело увозили, скелеты надевали кандалы на сдавшихся орков.

Битва продолжалась, и немало орков всё ещё сражались до конца.

Но исход был решён.

* * *

Резиденция Владыки города Тасго.

В отличие от хаоса снаружи, здесь царила тишина.

Фан Хао направился прямо к возвышению и сел на трон Владыки. Сразу после системного уведомления город стал его присоединённым.

[Тасго]

[Уровень города: 11 (город коренных жителей)]

[Бонусы: +12 % к налогам в золоте, +15 % к рождаемости орков, +20 % к животноводству, +5 % к торговле.]

(Описание: Город с уникальными бонусами, ускоряющими его развитие и строительство.)

По сравнению с Чёрным Камнем, Тасго достиг уже 11-го уровня.

Из-за различий в стратегии развития Тасго делал ставку на военную мощь.

Хотя в городе и имелась торговая улица, она не шла ни в какое сравнение с оживлёнными рынками человеческих городов.

Здесь были построены [геройский алтарь] и [поле испытаний заслуг], что сделало Тасго единственным местом в округе, где герои могли воскресать и получать [Продвижение].

Постепенно город стал центром для близлежащих деревень и племён.

Его значение было огромно — он вполне мог стать главным городом региона.

Фан Хао только закончил изучать характеристики Тасго, как в зал вошли Железный Кулак, Домина и другие.

За ними следовали скелеты и несколько пленников.

Железный Кулак громко доложил:

— Господин! Враг прекратил сопротивление. Вождь и верховный предводитель племени Чёрного Камня пали. Почти десять тысяч орков сдались. Наши войска прочёсывают город в поисках скрывающихся врагов.

Затем он указал на пленников позади:

— Владыка Тасго Крат и вождь племени Тенелунья Летоз сдались. Также мы обнаружили Жизу и ещё двоих среди войск племени Тенелунья.

Среди пленников, охраняемых скелетами, Фан Хао сразу узнал Жизу в орочьих доспехах и двух других посланников, отправленных ранее с предложением о капитуляции.

[Скальпель — Крат (фиолетовый, 8-я ступень)]

[Токсичный Ворон — Летоз (синий, 6-я ступень)]

Фан Хао взглянул вниз и увидел имена и характеристики двух героев.

Как владыка Тасго, Крат достиг фиолетового 8-го уровня — на одну ступень выше, чем вождь племени Чёрного Камня.

А вот Летоз из племени Тенелунья имел лишь синий ранг. Префикс «Токсичный Ворон» явно не указывал на боевого героя.

Не дожидаясь вопросов Фан Хао, Летоз первым заговорил:

— Великий Владыка Нежити! Обстоятельства заставили племя Тенелунья стать вашим врагом, но мы никогда не хотели войны. Когда Крат приказал казнить госпожу Жизу и её спутников, я спрятал их под предлогом испытания новых ядов.

Летоз выглядел значительно лучше Крата: он почти не был ранен и сохранял ясность духа.

Он громко рассказывал о своих трудностях и о том, как, рискуя жизнью, спас Жизу и её товарищей от приказа Крата.

Слова Летоза застали Фан Хао и его спутников врасплох.

Крат, весь в крови и еле державшийся на ногах, яростно уставился на Летоза и заорал:

— Летоз, да ты врешь, как сивый мерин!

Летоз бросил взгляд на бывшего союзника и снова обратился к Фан Хао:

— Господин, нас принудили к этому союзу с Тасго и Чёрным Камнем. Теперь, когда вы победили, мы желаем сдаться.

— Ты… предатель… — прохрипел Крат и выплюнул на пол кровавый комок.

Фан Хао молча выслушал всё и спросил:

— Жиза, это правда?

Жиза, полностью закованная в орочьи доспехи, ответила:

— Крат приказал казнить нас троих. Летоз спас нас, заявив, что мы нужны ему для испытания ядов, и всё это время держал при себе.

— Хорошо. Вы трое пока встаньте в сторону, — сказал Фан Хао.

— Слушаемся, господин, — ответили они, сняли шлемы и встали у стены.

Фан Хао снова перевёл взгляд на Летоза:

— Какой участок стены ты защищал?

Летоз сразу понял, к чему клонит Владыка Нежити: по интенсивности обороны можно было судить, насколько искренне он хотел сдаться.

— Ю-южную… — пробормотал он, опустив голову.

Фан Хао внутренне усмехнулся. Теперь всё стало ясно.

Летоз вовсе не собирался сдаваться — просто оказался самым хитрым и предусмотрел запасной вариант.

Но это уже не имело значения.

Его капитуляция была выгодна.

— Хорошо. Летоз, я принимаю твою капитуляцию и капитуляцию племени Тенелунья, — прямо сказал Фан Хао.

Летоз, считавший себя обречённым, мгновенно ожил от радости.

— Благодарю вас, господин! Великая милость! — заторопился он.

Разобравшись с Летозом, Фан Хао перевёл взгляд на Крата. Тот выглядел ужасно: его доспехи были измяты, всё тело покрывала кровь, изо рта постоянно сочилась алость — раны были явно смертельными.

— Крат, тебе есть что сказать? — спросил Фан Хао.

Крат сначала бросил ненавидящий взгляд на Летоза, затем повернулся к Фан Хао:

— Владыка Нежити, я тоже хочу сдаться. Дайте мне шанс!

— О? И какие у тебя основания? — с интересом спросил Фан Хао.

— Меня ввели в заблуждение племя Чёрного Камня! Я думал, вы — захватчик, напавший на орков. Теперь я понял свою ошибку и хочу служить вам! — сквозь зубы выдавил Крат.

— Только и всего? — усмехнулся Фан Хао.

Он дал Крату два шанса на капитуляцию. В первый раз тот приказал казнить Жизу, во второй — чуть не убил посланника-минотавра стрелой.

Если бы Фан Хао сейчас его помиловал, это было бы несправедливо по отношению к тем, кто рисковал жизнью ради переговоров.

— Я могу сделать для вас многое! Пощадите меня! — умолял Крат.

Но Фан Хао остался непреклонен:

— Вывести и обезглавить. Тело отправить учёному Нильсону.

Два минотавра вошли в зал и потащили Крата наружу.

Летоз, наблюдая за этим, побледнел.

Крат был казнён без колебаний.

Он мысленно поблагодарил судьбу: если бы не Жиза, его ждала бы та же участь.

Все эти герои были привязаны к [геройскому алтарю] Тасго.

Теперь, когда город захвачен, воскреснуть после смерти они не смогут.

А значит — смерть будет окончательной.

В зале воцарилась тишина.

Фан Хао открыл [Книгу Владыки], нашёл синий [договор о герое] и протянул его Летозу.

Тот сразу понял, чего от него хотят, и без колебаний проколол палец, приложив кровавый отпечаток к договору.

Над пергаментом вспыхнул свет, который впитался в тело Летоза — договор был заключён.

[Токсичный Ворон — Летоз. Текущая лояльность: 42.]

Системное уведомление показало низкий уровень лояльности, но это было ожидаемо: пленники редко бывают преданы своему новому хозяину.

— Домина, Летоз, Жиза, — обратился Фан Хао к троим, — вы будете вербовать остальных орков в городе. Тем, кто сдастся, гарантирована безопасность. Упорствующих — казнить.

— Слушаемся, господин! — ответили они и вышли из зала.

Фан Хао тем временем изучил личные характеристики Летоза.

За последнее время он захватил два города и убил нескольких героев, но лишь сейчас сумел завербовать первого.

«Токсичный Ворон», «испытание ядов» — эти слова пробудили в нём интерес к новому герою.

[Токсичный Ворон — Летоз (синий, 6-я ступень)]


Глава 462
[Токсичный Ворон — Летоз (синий, 6-я ступень)]

[Лагерь: орки]

[Шаблон: синий]

[Расовые особенности: живое существо, выносливость, устойчивость к ядам.]

[Талант легиона: Следопыт джунглей, Командир пехоты.]

[Навыки: Ядовитые метательные ножи, Чума роя, Ядовитый эликсир, Облако коррозии.]

[Врождённые навыки: Высокое тактическое мастерство, Высокое знание травничества, Высокое мастерство изготовления зелий.]

[Выносливость]: продолжительность эффекта пассивного оглушения сокращается на 15%.

[Устойчивость к ядам]: благодаря многолетнему контакту с травами организм иммунен к большинству ядов.

[Следопыт джунглей]: армия под командованием этого юнита передвигается по лесным и горным тропам без замедления из-за рельефа.

[Командир пехоты]: пехота под командованием этого юнита получает +5% к атаке.

[Ядовитые метательные ножи (активный)]: выпускает отравленные ножи; попадание вызывает у цели состояние отравления, сила которого зависит от телосложения цели.

[Чума роя (активный)]: призывает рой ядовитых насекомых для атаки врагов.

[Ядовитый эликсир (активный)]: бросает приготовленные яды, наносящие урон отравлением по области.

[Облако коррозии (активный)]: проливается кислотный дождь, наносящий постоянный урон отравлением по области в течение трёх минут.

(Описание: среди орков появился чужак — не обладая силой и мощью, он всегда добивался успеха за счёт «хитрости». Став взрослым, он остался худощавым, но благодаря глубоким знаниям трав и примитивной магии взял на себя защиту своего племени.)

Телосложение Летоза явно выбивалось из нормы для расы, где все были сплошь мускулистыми гигантами.

Он был высоким и тощим, а его кожа имела нездоровый серовато-белый оттенок.

Все его способности были связаны с ядами и отравлениями.

Против живых существ такой подход мог оказаться эффективным, однако против нежити яды были совершенно бесполезны.

Поэтому в предыдущих сражениях герой Летоз не проявил особых боевых качеств.

…

Закрыв Книгу Владыки, Фан Хао завершил изучение характеристик Летоза.

В зал вошли минотавры, отвечавшие за сбор добычи, в сопровождении скелетов-солдат.

Посреди зала они сложили ящики, доверху набитые золотом и серебром.

Это была награбленная добыча.

Боевые монеты — 4 270 000, звероголовые монеты — более 9 000 000.

Вместе с деньгами, захваченными вчера в племени Чёрного Камня, сумма достигла почти 8 000 000 боевых монет и 16 000 000 звероголовых монет.

Цифра получилась поистине внушительной.

За все эти годы Крат неплохо обогатился, управляя этим городом.

Взгляд Фан Хао упал на сверкающий серебристый ящик — [платиновый сундук].

Как и ожидалось…

Увидев платиновый сундук, Фан Хао внутренне возликовал.

«Столько орков, четыре героя участвовали в бою — конечно, выпал платиновый сундук!»

Прошептав про себя несколько молитв, он сразу же открыл сундук.

[Получено: чертёж строения «Башня Славы» (фиолетовый), чертёж строения «Лагерь Духов Земли» (фиолетовый), чертёж изготовления клинка гладиатора-воителя «Боевой Пыл» (фиолетовый), чертёж изготовления дубины стража «Хранитель» (синий), чертёж шлема стража «Хранитель» (синий), чертёж сапог стража «Хранитель» (синий), чертёж перчаток стража «Хранитель» (синий), чертёж нагрудника стража «Хранитель» (синий), Сердце героя ×5, Подтверждение героя ×3, камень клыка зверя ×352, боевые монеты ×1072.]

Перед Фан Хао засияли десятки предметов — появились многочисленные чертежи.

Три из них были фиолетовыми, остальные — синими.

По сравнению с предыдущим сундуком тёмно-золотого ранга, полученным после убийства квазибожества, награда была значительно скромнее.

В прошлый раз досталось как минимум одно оружие тёмно-золотого ранга и несколько фиолетовых чертежей экипировки.

А сейчас большинство чертежей экипировки оказались синими.

Фан Хао первым делом взял чертежи строений.

[Башня Славы (фиолетовая): древесина ×3000, прочная древесина ×1500, камень ×3200, каменные кирпичи ×2200, чугунный блок ×850, металлические детали ×520, богатая суть ×5, камень клыка зверя ×20.]

(Описание: башня, воплощающая честь орков. После постройки лояльность всех орков в этом регионе повышается на 40 пунктов.)

Прочитав описание Башни Славы, Фан Хао снова почувствовал волнение.

Действительно — чего не хватало, то и пришло.

Хотя строение и было лишь фиолетового ранга, оно являлось именно тем, что ему сейчас больше всего нужно.

После масштабных сражений он успешно захватил два города, но легко можно было представить: лояльность сдавшихся орков будет крайне низкой.

В этом и заключался главный недостаток завоевания через войну.

Раз ты убил стольких их сородичей, невозможно рассчитывать на высокую лояльность.

Теперь же Башня Славы отлично решит эту проблему: после её постройки лояльность всех орков в регионе немедленно повысится на 40 пунктов.

Даже если изначально она была близка к нулю, теперь гарантированно превысит 40.

Это сильно поможет развитию города и снизит вероятность восстаний.

Оставшуюся лояльность можно будет постепенно повышать другими способами.

Правда, Башня Славы действует только на орков — было бы лучше, если бы не было расового ограничения.

Первый чертёж оказался отличным началом.

Убрав его, Фан Хао перешёл ко второму фиолетовому чертежу.

[Лагерь Духов Земли (фиолетовый): древесина ×3200, прочная древесина ×1500, камень ×3000, каменные кирпичи ×2500, плотная кожа ×850, чугунный блок ×350, металлические детали ×120, камень клыка зверя ×20, След божества ×1.]

(Описание: девы Духов Земли, прошедшие особую подготовку, всегда способны проявить неожиданные способности в бою.)

Лагерь Духов Земли, судя по всему, был чертежом здания для найма войск.

Из описания следовало, что в нём можно будет набирать особый тип войск — «дев Духов Земли».

В прошлый раз фиолетовый чертёж «Лагеря рыцарей Львиного Сердца» давал возможность набирать войска 8-го уровня.

Значит, и этот фиолетовый чертёж, скорее всего, позволит призывать войска не ниже того же уровня.

Останется только построить здание и проверить характеристики дев Духов Земли.

Живые войска создают нагрузку на запасы продовольствия в поместье, поэтому массово набирать стоит только те отряды, которые действительно полезны.

Ознакомившись с двумя чертежами строений, Фан Хао перешёл к чертежам экипировки.

Первым шёл чертёж фиолетового оружия.

[Клинок гладиатора-воителя «Боевой Пыл» (фиолетовый): чугунный блок ×2, очищенное железо ×5, плотная кожа ×2, металлические детали ×4, мифрил ×2.]

(Описание: острый и жаждущий крови, он возносит воителя на трон победителя.)

Чертёж одноручного меча фиолетового качества — именно то, что нужно Фан Хао.

Одноручный меч — очень распространённое оружие. Многие герои в его поместье предпочитали именно его, даже такие, как Фан Хао и Ролана, чьи основные атаки были магическими.

Они всё равно носили одноручные мечи как оружие самообороны против внезапных атак в ближнем бою.

К тому же скелеты-воины тоже вооружены одноручными мечами, так что новое оружие отлично подойдёт для замены текущего вооружения отряда.

Его также можно будет добавить в ассортимент товаров на Региональном канале.

В общем, чертёж оказался крайне практичным.

Следующий чертёж — дубина.

[Дубина стража «Хранитель» (синяя): железо ×12, чугунный блок ×3, плотная кожа ×2, металлические детали ×5.]

(Описание: в древнейших ритуалах это оружие использовалось для удобного раздробления черепов живых жертв.)

Э-э-э…

Дубина — довольно редкое оружие.

Человеческие армии почти никогда не используют такое оружие, а среди орков его носят лишь отдельные воины.

К тому же в армии нет ни одного типа войск, специально обученного владеть дубиной. Пока Фан Хао даже не представлял, кому она может понадобиться.

Далее шёл комплект экипировки стража «Хранитель» — шлем, нагрудник, сапоги и перчатки, полный набор из четырёх предметов.

Когда предметы комплекта появляются вместе, обычно активируется бонус комплекта, что делает такую экипировку лучшей среди предметов того же качества.

[Нагрудник стража «Хранитель» (синий)]

[Категория: нагрудник]

[Защита: третий уровень защиты]

[Бонус комплекта: скорость передвижения +5%, сила +5%, мораль +7%.]

(Описание: каждый страж неукоснительно следует своему кодексу и исполняет свой долг.)

[Необходимые материалы: чугунный блок ×5, кожа ×22, плотная кожа ×12, пряжа ×22, металлические детали ×8.]

Судя по расходу материалов, комплект стража «Хранитель» относился к категории кожаной брони.

Чугуна требовалось всего пять единиц, зато кожи — значительно больше.

Хотя сейчас эта экипировка и не нужна, комплекты всегда остаются ценными. Даже если никто не будет её использовать, её можно выгодно продать на Региональном канале.

После комплекта шли Сердце героя и Подтверждение героя — материалы, необходимые для испытаний и Продвижения героев.

Камень клыка зверя и боевые монеты — расовый материал и валюта, которые гарантированно выпадают из сундуков.

…

Осмотрев всю добычу, Фан Хао вышел из зала вместе с Асети и остальными.

За пределами зала царила суматоха.

Отряды скелетов быстро перемещались по улицам, занимаясь уборкой и обыском.

У городских ворот трупы павших орков уже образовали настоящие горы.

Костяной дракон направлял на них [Дыхание смерти], превращая тела в белоснежные скелеты.

Эти скелеты затем специальные солдаты отправляли в Чёрный Камень для превращения в скелетов-воинов.

Из-за двух подряд крупных сражений количество тел для переработки оказалось огромным, а Поле превращения скелетов работало с ограничением по времени — полностью переработать всё это займёт немало времени.

Фан Хао прошёл по улице до центральной площади.

Открыв Книгу Владыки, он начал строительство.

Одна за другой возвышались три постройки: [Тренировочная площадка Чёрного Камня], [Башня Славы] и [Башня Повелителя Нежити].

Они появились прямо перед ним.

Сразу же Фан Хао проверил лояльность Жизы и Летоза.

[Текущая лояльность Жизы: 65.]

[Текущая лояльность Токсичного Ворона — Летоза: 82.]

Как и ожидалось, после постройки Башни Славы лояльность всех орков — и простых, и героев — автоматически повысилась на 40 пунктов.

У Жизы стало 65, а у Летоза — целых 82.

82 пункта — уже довольно высокий показатель.

Главное преимущество Башни Славы — усиление лояльности именно среди сдавшихся орков, что значительно снижает риск беспорядков и проблем с порядком в будущем.

Это строение было именно тем, что нужно Фан Хао.

После осмотра Башни Славы Фан Хао перевёл взгляд на Тренировочную площадку Чёрного Камня.

Это было большое открытое пространство с разнообразными тренажёрами, подходящими для орков.

Жаль только, что площадка давала бонус исключительно оркам — другие расы такой привилегии не получали.

Закончив строительство, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки.

По дороге он спросил:

— Асети, как ты думаешь, подходит ли Летоз для управления этим городом?

Чёрный Камень Фан Хао планировал поручить скелету-герою, но для управления Тасго требовался герой-орк.

Раньше он даже не рассматривал Летоза, но теперь, когда его лояльность достигла 82, тот вполне мог стать кандидатом.

Асети на мгновение задумалась и тихо ответила:

— Господин, Летоз не подходит для этой роли.

— Почему?

— Пусть даже он и говорит красиво, остальные орки будут считать его предателем, который сдался и выдал других героев ради собственного спасения. Если назначить его правителем, это создаст непредсказуемые риски, — пояснила Асети.

Фан Хао слегка нахмурился, понимая, к чему она клонит.

В этом городе проживало множество бывших подданных Крата, и они продолжат здесь жить.

Простые орки могут сдаться, но лидер одного из трёх великих племён, предавший Крата ради спасения собственной шкуры, никогда не будет принят сородичами.

Заставить их подчиняться предателю — значит вызвать сопротивление.

В результате город не только окажется под угрозой мятежа, но и не сможет выполнять свою главную задачу — собирать веру для Фан Хао.

— Значит, нам нужен герой-орк. Кого ты считаешь подходящим? — спросил Фан Хао.

Асети ответила быстро, будто уже давно обдумала этот вопрос:

— Тайлок был бы неплохим выбором.

Медный Бык — Тайлок.

Этот ответ немного удивил Фан Хао.

Тайлок управлял городом Медного Быка и рынком Маним, причём весьма успешно.

Если перевести его сюда, сам Тайлок может и не согласиться.

— Почему именно Тайлок? — уточнил Фан Хао.

Асети спокойно ответила:

— Тайлок — фиолетовый герой, его силы достаточно для управления Тасго. Кроме того, он пользуется большим авторитетом среди орков, а поскольку не участвовал в последнем сражении, у местных жителей не будет к нему негатива.

Медный Бык — Тайлок действительно пользовался огромным уважением среди орков в округе.

Благодаря своей силе и честности он установил правила на рынке Маним, и все охотно их соблюдали.

Даже деревни вокруг Тасго предпочитали возить товары именно на рынок Маним.

Именно поэтому между Тасго и рынком Маним постоянно развивалась торговля.

Если назначить Тайлока правителем Тасго, его сила и авторитет идеально подойдут для этой должности.

— Хорошо, я поговорю с Медным Быком и узнаю его мнение, — кивнул Фан Хао.

Оставалось лишь дождаться ответа Тайлока.

Они вернулись в резиденцию Владыки, после чего Фан Хао завершил [Божественное вселиние] и лёг спать.

…

На следующий день, в полдень,

в Тасго прибыл отряд минотавров.

Во главе колонны шёл минотавр, чья фигура напоминала золотую статую быка, ослепительно сверкающую под солнцем.

(Глава окончена)


Глава 463
В полдень Фан Хао устроил в резиденции Владыки города Тасго скромную церемонию награждения.

Все герои и воинские подразделения, участвовавшие в недавней войне, получили награды в виде снаряжения и золотых монет.

Особенно отличилось племя чернолапых кошек — в ходе сражения они продемонстрировали выдающиеся разведывательные способности. Благодаря их усилиям удалось точно определить передвижения вражеской армии и местоположение командиров.

Фан Хао лично поблагодарил и наградил представителей племени Чёрные Лапы.

Ло Ли, ростом всего метр двадцать, широко раскрыла глаза, глядя на небольшой сундучок с золотыми монетами перед собой, и долго не могла отвести взгляд.

Она ведь, по сути, ничего особенного не сделала — даже в бою не участвовала — а уже получила столько денег! Теперь, вернувшись домой, она наверняка станет самой богатой жительницей всей деревни.

После церемонии награждения Фан Хао представил собравшимся Медного Быка Тайлока.

Отныне именно Тайлок будет управлять этим городом. Вместе с ним прибыл и отряд минотавров, которые будут помогать ему в управлении.

Все дальнейшие дела Фан Хао передал Тайлоку. Сам же он вместе со своей армией отправился обратно в Лагерь Ткачихи, а оттуда — в главный город.

* * *

К вечеру отряд Фан Хао добрался до города Медного Быка.

Тайлок направился в Тасго, а управление городом Медного Быка было поручено минотавру по имени Три.

Три считался самым перспективным кандидатом на звание героя среди минотавров и находился под особым покровительством Тайлока.

Ранее Фан Хао назначил его на южный форт, но позже перевёл обратно в город Медного Быка.

Когда армия вошла в город, Три быстро подбежал к ним:

— Добрый вечер, Владыка, господа!

Его поклон был предельно почтительным.

Минотавры смогли сохранить мирное развитие и избежать междоусобиц во многом благодаря защите Фан Хао. Кроме того, после установки в городе статуи Владыки многие минотавры начали совершать перед ней молитвы и поклоны. Авторитет Фан Хао постепенно укоренялся в сердцах народа.

— Хорошо, — сказал Фан Хао, похлопав Три по мощному плечу. — Теперь всё здесь зависит от тебя. Не подведи Тайлока.

— Обязательно! Я не подведу ни Вас, Владыка, ни вождя племени! — громко заверил Три.

Фан Хао одобрительно кивнул:

— Отлично. Мне нужно построить здесь два здания и набрать немного войск.

— Слушаюсь, господин, — ответил Три.

Фан Хао со своей свитой направился в сторону свободной площадки. Ему предстояло возвести в городе Медного Быка два строения: «Тренировочную площадку Чёрного Камня» и «Лагерь Духов Земли».

Он открыл Книгу Владыки, нашёл чертежи и сразу же выбрал опцию строительства.

Вспышка света — и перед всеми возникла Тренировочная площадка Чёрного Камня.

— Это Тренировочная площадка Чёрного Камня, — пояснил Фан Хао, обращаясь к Три. — Здесь тренировки проходят эффективнее. Особенно тебе, Три, стоит усердствовать — тогда ты скорее станешь героем.

Три уже достиг девятого ранга; ещё один шаг — и он сможет пройти испытание героя. Для одного племени орков появление сразу двух героев — событие крайне редкое.

— Я обязательно постараюсь, господин! — немедленно ответил Три.

Закончив строительство площадки, Фан Хао приступил к возведению Лагеря Духов Земли. Поскольку Тасго всё ещё находился в процессе реконструкции и располагался довольно далеко, было решено не строить лагерь там, а разместить его в городе Медного Быка, чтобы сразу проверить характеристики нового подразделения.

Фан Хао с несколькими спутниками подошёл к военному району города, выбрал подходящее место и подтвердил начало строительства.

Из земли поднялось фиолетовое сияние, окружённое мягким светом. Когда оно рассеялось, перед всеми предстало величественное здание. В его центре возвышалась потрёпанная временем каменная колонна, покрытая сложными узорами, словно предназначенная для ритуальных обрядов.

«Лагерь Духов Земли»

[Категория: Орковское здание]

[Набор: Дочери Духов Земли]

[Дочери Духов Земли: 8 камней клыка зверя, 50 единиц пищи, 3 следа боя.]

(Описание: Дочери Духов Земли занимают ключевое положение в племени, позволяя воинам проявлять большую силу.)

Название новобранцев оказалось простым — из Лагеря Духов Земли призывались именно «Дочери Духов Земли».

Почему нет «Сыновей Духов Земли»? Фан Хао не стал долго размышлять над этим — материалов хватало, поэтому он немедленно начал призыв.

[Сработало Стократное усиление: призвано 101 Дочь Духов Земли.]

Яркие вспышки света озарили площадь, и перед Фан Хао появились высокие женщины-воительницы. Их рост достигал полутора метров восемьдесят, на головах красовались рога, а на обнажённых животах чётко выделялись восемь кубиков пресса. Они напоминали целую армию «Амазонок-бодибилдерш», выстроившихся в ряд.

Дочери Духов Земли быстро осмотрелись, затем подошли к Фан Хао и опустились на одно колено:

— Приветствуем вождя племени!

Их поклон был глубоким и почтительным. Ни одна из них не подняла головы, пока Фан Хао не произнёс:

— Вставайте. Впредь зовите меня просто Владыкой или господином.

Женщины поднялись и встали рядом, сохраняя строгую выправку.

Фан Хао тут же проверил их характеристики.

[Дочери Духов Земли (8-й ранг)]

[Принадлежность: Орки]

[Расовые особенности: Живые существа, Выносливость, Духи Земли]

[Навыки: Благословение — Боевой гнев, Благословение — Быстрое перемещение, Раскалывание черепа]

[Врождённый навык: Тактическая подготовка среднего уровня]

[Духи Земли]: Через связь с землёй способны заранее ощущать движение врага.

[Благословение — Боевой гнев (активный)]: Активирует состояние [Ярость], повышая атаку до 1 000 союзных юнитов на 10% и шанс критического удара на 3% в течение 120 секунд.

[Благословение — Быстрое перемещение (активный)]: Активирует состояние [Стремительный бег], увеличивая скорость передвижения до 1 000 союзных юнитов на 30% в течение 30 секунд.

[Раскалывание черепа (активный)]: Наносит мощный удар по цели, нанося 120% урона от оружия (требуется использовать дробящее оружие).

(Описание: Дочери Духов Земли занимают ключевое положение в племени, позволяя воинам проявлять большую силу.)

Как и рыцари Львиного Сердца, Дочери Духов Земли относились к 8-му рангу — что уже считалось высоким уровнем для призываемых войск.

Хотя оба здания давали войска одного ранга, их функции сильно различались. Рыцари Львиного Сердца были чисто боевыми кавалеристами, тогда как Дочери Духов Земли выполняли в основном вспомогательную роль.

Из трёх их навыков два предназначались для усиления союзников, причём эффект распространялся сразу на тысячу бойцов.

По сути, они напоминали мобильные боевые барабаны, способные усиливать целые отряды прямо на поле боя.

Мобильные боевые барабаны…?

Эта мысль вдруг натолкнула Фан Хао на важное соображение.

В его поместье основу армии составляли скелеты. При каждой крупной операции приходилось вызывать живых существ из ближайших городов, чтобы те исполняли роль командиров легионов и отдавали приказы.

А теперь, когда Дочери Духов Земли могут усиливать целые подразделения, они идеально подходят на роль таких командиров!

Хотя война закончилась, ежедневные патрули в главном городе тоже можно поручить им.

Фан Хао обсудил эту идею с Димитрикой, Асети и Железным Кулаком — все трое согласились, что Дочери Духов Земли отлично подойдут для руководства патрулями.

Поскольку каждая из них может усиливать до 1 000 бойцов, для патрулирования поместья достаточно будет отряда в 500 человек. А при необходимости крупномасштабной войны всегда можно будет призвать больше.

Договорившись, Фан Хао приступил к массовому призыву.

[Сработало Стократное усиление: призвано 404 Дочери Духов Земли.]

Шшшш!!

Снова вспыхнули яркие лучи света, и перед Фан Хао выстроились 404 женщины-воительницы, готовые выполнять его следующий приказ.

Затем Фан Хао открыл Книгу Владыки и начал создавать для них оружие и доспехи.

Навык [Раскалывание черепа] требовал дробящего оружия, и тут Фан Хао вспомнил о недавно полученном комплекте «Кольчужный шипастый молот Стража». Оказалось, что весь комплект экипировки Стража идеально подходит именно Дочерям Духов Земли!

Раньше он думал, что этот комплект бесполезен, но теперь всё встало на свои места.

Не раздумывая долго, Фан Хао начал изготовление.

[Сработало Стократное усиление: получено 505 Кольчужных шипастых молотов Стража.]

[Сработало Стократное усиление: получено 505 нагрудников Стража.]

[Сработало Стократное усиление: получено 505 перчаток Стража.]

[Сработало Стократное усиление: получено...]

[Сработало...]

Снова и снова вспышки света озаряли площадь, и вскоре всё свободное пространство заполнилось горами снаряжения Стража.

— Хорошо! — громко объявил Фан Хао. — Одевайтесь! После этого отправимся в главный город вместе с армией.

— Слушаемся, господин! — хором ответили Дочери Духов Земли и начали быстро и организованно переодеваться.

Вскоре все они были полностью экипированы. Большой отряд двинулся в путь, направляясь к главному городу.

* * *

На следующее утро, на рассвете.

Фан Хао умылся и вышел на улицу подышать свежим воздухом. Глядя на ясное утреннее небо, он невольно вздохнул с облегчением:

— Какой прекрасный солнечный день!

После череды проливных дождей солнце особенно радовало душу.

Война за Тасго закончилась, и прошлой ночью Фан Хао успел попариться в термальных источниках и хорошо выспаться. Усталость исчезла, и он чувствовал себя полностью восстановленным.

Иэр готовила завтрак, а Фан Хао тем временем приступил к своей ежедневной утренней зарядке — начал бегать вокруг поместья.

Проходя мимо Тренировочной площадки Чёрного Камня, он заметил, что Дочери Духов Земли уже усердно тренируются внутри.

— Доброе утро, Владыка!

— Доброе утро, господин! Может, присоединитесь к нам?

Они делали отжимания, поднимали штанги, демонстрируя внушительные мышцы. Фан Хао почувствовал себя так, будто попал в специализированный зал для культуристов, где каждая участница — настоящая «Амазонка-бодибилдерша».

Ночью, вернувшись в главный город, он успел построить здесь ещё одну «Тренировочную площадку Чёрного Камня» и множество жилых домов для Дочерей Духов Земли. И вот уже утром всё это активно использовалось.

— Э-э... Нет, спасибо, — вежливо отказался Фан Хао и ускорил шаг, чтобы быстрее уйти оттуда.

На самом деле, Тренировочная площадка Чёрного Камня была отличным сооружением: она занимала большую территорию и позволяла сотням воинов тренироваться одновременно. Кроме того, орки получали здесь дополнительный бонус в 20% к эффективности тренировок.

Правда, для призываемых войск вроде Дочерей Духов Земли площадка не давала опыта — лишь удовлетворяла их любовь к физическим упражнениям.

Зато служанки поместья могли использовать её для повышения своего ранга: сочетая тренировки, обучение и приём специальных зелий, они постепенно становились сильнее. В будущем кроличьи и лисьи девушки уже не будут такими беззащитными, как раньше.

Пробегая мимо Резного каменного двора, Фан Хао случайно заметил, как оттуда выходит скелет-камнерезчик Грэй.

Увидев бегущего Владыку, тот слегка замер.

— Доброе утро, Владыка! — учтиво поклонился Грэй.

— И тебе доброе утро, Грэй! — улыбнулся Фан Хао.

Грэй продолжил:

— Владыка, по Вашему поручению мы изготовили уже тысячу комплектов каменных доспехов для конструктов.

Ранее, выполняя системное задание, Фан Хао получил полный чертёж создания конструкта «Горгулья». Каждая часть конструкта — голова, туловище, руки и ноги — имела отдельный чертёж, и для всех требовался материал под названием «каменная плита с тонкой резьбой».

Фан Хао поручил изготовление этих плит камнерезчикам, и вот спустя несколько дней они уже произвели целую тысячу комплектов. Поистине усердно трудились!

— Отлично, — сказал Фан Хао. — Пока приостановите работу над доспехами. Когда понадобится, я дам знать.

— Слушаюсь, господин, — ответил Грэй, снова поклонился и ушёл.

* * *

Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки, быстро смыл пот и сразу же проверил условия изготовления конструктов.

Раньше он не мог их создать из-за нехватки либо каменных плит с тонкой резьбой, либо прецизионных деталей. Теперь же все материалы были в наличии — кроме чертежа энергетического ядра. В хранилище лежало 11 энергетических ядер, собранных за всё время с побеждённых конструктов.

[Конструкт «Горгулья»: 1 энергетическое ядро, 1 базовая голова, 1 головной доспех, 1 базовое туловище, 1 доспех туловища, 2 базовые руки, 2 рукавных доспеха, 2 базовые ноги, 2 доспеха ног.]

Фан Хао начал поочерёдно изготавливать компоненты.

[Базовая голова: 5 железа, 2 чугунных блока, 12 металлических деталей, 8 прецизионных деталей.]

[Базовое туловище: 15 железа, 8 чугунных блоков, 42 металлических детали, 17 прецизионных деталей.]

[Базовые руки: ...]

[Базовые ноги: ...]

Он выбрал количество — 1.

[Сработало Стократное усиление: получено 101 базовая голова.]

[Сработало Стократное усиление...]

Затем он перешёл к изготовлению доспехов.

[Головной доспех: 2 чугунных блока, 1 каменная плита с тонкой резьбой, 2 мифрила, 1 суть магии.]

[Доспех туловища: 18 чугунных блоков, 8 каменных плит с тонкой резьбой, 10 мифрила, 5 сути магии.]

[Рукавный доспех: ...]

[Доспех ног: ...]

Снова выбрал количество — 1.

[Сработало Стократное усиление: получено 101 головной доспех.]

[Сработало Стократное усиление: получено 101 доспех туловища.]

[Сработало Стократное усиление...]

Один за другим компоненты конструктов материализовались в воздухе и падали на землю. Головы, туловища, конечности — всё это напоминало свалку механических частей, образовавшую целую гору.

Поскольку конструкты сами по себе крупные, их детали были внушительных размеров. Эти 101 комплект позволял собрать более десяти тысяч конструктов!

Опасаясь, что такое количество конструктов вызовет хаос в городе, Фан Хао вывел их за пределы поселения. На широкой равнине он установил количество сборки — 11.

[Сработало Стократное усиление: получено 1 111 конструктов «Горгулья».]

Бум! Бум! Бум!

Огромные фигуры конструктов «Горгулья» начали материализоваться в воздухе и с грохотом падать на землю, поднимая тучи пыли.

[Конструкт «Горгулья» (5-й ранг)]

(Глава окончена)


Глава 464
Один за другим конструкты приземлились вокруг, подняв облако пыли.

Фан Хао размахивал руками, отгоняя летящую пыль, и одновременно изучал характеристики конструктов.

[Конструкт «Горгулья» (5-я ступень)]

[Категория: конструкт]

[Прочность тела: 4-й уровень прочности]

[Способности: Тело конструкта, Иммунитет к магии.]

[Тело конструкта]: Активированный конструкт не может бежать с поля боя и невосприимчив ко всем негативным эффектам — ужасу, немоте и прочим. При повреждении тела переходит в нестабильное состояние (техник по ремонту конструктов может восстановить его боеспособность).

[Иммунитет к магии]: Каменная броня горгульи снижает получаемый магический урон на 50 %.

(Описание: Горгулья — успешный образец конструкта. Её высокий рост и идеальная защита позволяют формировать мощную оборонительную линию против врагов.)

Конструкты не относятся к обычным войскам — они скорее напоминают Демонические куклы, то есть изделия, создаваемые искусственно.

У них всего две способности: [Тело конструкта] и [Иммунитет к магии].

Судя по описанию, [Тело конструкта] делает их механическими существами, не подверженными никаким негативным магическим эффектам. Кроме того, при повреждении техник может отремонтировать их, после чего они снова готовы к бою.

В современном мире это были бы солдаты-роботы.

Вторая способность — [Иммунитет к магии] — позволяет им игнорировать 50 % магического урона.

Таким образом, конструкт «Горгулья» — это воин с высокой силой и защитой.

Независимо от того, атакуют ли его физически или магически, он обладает отличной выживаемостью.

Это тип войск с высокой защитой и атакой, но низкой скоростью.

К сожалению, из-за нехватки энергетических ядер Фан Хао смог изготовить лишь чуть больше тысячи таких конструктов.

Оставшиеся материалы придётся использовать позже — как только он получит рецепт создания энергетических ядер.

Закончив изучение характеристик, Фан Хао приступил к изготовлению оружия для них.

В прошлый раз в церковном кладбище он получил чертёж [Универсального длинного меча для конструктов из чёрного железа].

Из-за крупных размеров и тяжести этот клинок долгое время простаивал без дела — ведь у Фан Хао тогда ещё не было собственных конструктов.

Теперь же он решил вооружить им каменных горгулий.

[Универсальный длинный меч для конструктов из чёрного железа: железо — 5, чугунный блок — 5, металлические детали — 12, кожа — 2.]

Количество для изготовления: 11.

[Сработало Стократное усиление! Получено: универсальный длинный меч для конструктов из чёрного железа — 1111 шт.]

Перед ним материализовались тяжёлые длинные мечи.

— По одному мечу каждому! Поднимите оружие! — скомандовал Фан Хао.

Через секунду конструкты начали двигаться: медленно и тяжело шагая, они подошли к мечам, нагнулись и подняли их с земли.

Чёрно-железные клинки идеально подходили горгульям — по размеру и весу они были созданы именно для них.

Когда все конструкты взяли оружие, Фан Хао продолжил:

— Вы десять — на восточные ворота. Вы десять — на западные. Вы — на южные. Вы — на северные.

Он распоряжался чётко и последовательно.

Громоздкие тела конструктов явно не годились для патрулирования территории — их предназначение — оборона стратегически важных точек.

Получив приказ, конструкты двинулись к назначенным воротам. Подойдя к стене, они, словно живые скульптуры, полуприсели на каменные плиты, сливаясь с архитектурой замка.

— Остальные — в тайник для войск, ждать дальнейших указаний! — крикнул Фан Хао.

Конструкты направились в тайник, а сам Фан Хао отправился обратно в резиденцию Владыки.

* * *

Вернувшись в резиденцию, он обнаружил, что Иэр уже приготовила завтрак.

На столе стояли аппетитные блюда.

Сегодня рано поднялась не только Анцзя, но даже Ло Ли из племени чернолапых кошек — она послушно сидела за столом, ожидая начала трапезы.

Па-ла!!

Как только Фан Хао сел за стол, Ло Ли хлопнула ладошкой по поверхности, а затем убрала руку, обнажив под ней несколько звероголовых золотых монет.

— Что это? — удивлённо спросил Фан Хао.

Неужели эта малышка наконец поняла, что за еду нужно платить?

— Я хочу купить фиолетового чешуйчатого коня! — громко заявила Ло Ли.

А…

Он ошибся. Она пришла не за едой, а за покупками.

Фан Хао посмотрел на неё и с любопытством спросил:

— До деревни так близко — зачем тебе лошадь?

Ло Ли быстро покрутила глазами и ответила:

— Не-не твоё дело! Хватит ли этого? Я уже выбрала коня!

Фан Хао перевёл взгляд на Анцзя.

Видимо, та часто хвасталась собственным фиолетовым чешуйчатым конём, и теперь Ло Ли, получив после битвы награду в виде звероголовых монет, первой мыслью решила обзавестись таким же.

Хотя… пять монет — явно недостаточно за такого коня.

Да и тон Ло Ли был какой-то… наполовину покупательский, наполовину требовательный.

Но племя Чёрные Лапы действительно отлично проявило себя в бою, а Ло Ли сыграла ключевую роль.

Подарить ей коня — вполне справедливо.

Фан Хао собрал монеты со стола и сказал:

— Ладно, продаю. После завтрака иди в конюшню и забирай. Но только одного коня.

Услышав согласие, Ло Ли едва не подпрыгнула от радости.

— Хе-хе, отлично! — тут же согласилась она и вызывающе посмотрела на Анцзя: — Поехали после еды на скачки! На этот раз я точно тебя обыграю!

— Фу, как будто я тебя боюсь! Только не упади сама! — парировала Анцзя.

— Да я тебя вообще не боюсь! — огрызнулась Ло Ли.

Между ними моментально разгорелась перепалка. Они перебивали друг друга, пока слуги донесли последние блюда.

Как только завтрак был подан полностью, девушки набросились на еду, словно голодные волки.

Буквально за несколько минут они всё съели и, не теряя времени, выбежали из дома в сторону конюшен.

Менее чем через пять минут раздался стук копыт — два фиолетовых чешуйчатых коня, не разбирая дороги, помчались за городские ворота.

* * *

Наблюдая, как они уезжают, Фан Хао вдруг почувствовал лёгкое сожаление.

Если эти двое устроят гонки и кто-то упадёт… ему же потом отвечать!

Динь!!

В тот самый момент, когда кони исчезли в облаке пыли, в Книге Владыки раздался звук личного сообщения.

Открыв её, Фан Хао увидел, что пишет Чжан Бинь.

[Чжан Бинь]: Босс, торговый рынок, о котором я вам рассказывал, уже построен! Жители окрестных деревень начали приезжать сюда продавать и обменивать товары. Я собрал отряд охраны для поддержания порядка — сделайте нам, пожалуйста, партию снаряжения!

Идею построить торговый рынок Чжан Бинь предлагал несколько раз.

Он хотел наладить торговлю с западными городами, чтобы увеличить доход и преодолеть зависимость от сельского хозяйства.

Фан Хао сразу одобрил план.

С тех пор рынок постепенно вошёл в рабочий режим.

Однако с открытием для внешней торговли поток посетителей резко возрос, что привело к проблемам с порядком.

Споры из-за товаров неизбежны, а иногда даже доходят до драк между группами.

Поэтому Чжан Бинь набрал отряд охраны из местных жителей.

Но их снаряжение сильно уступало тому, что имел Фан Хао. Руководствуясь принципом «в трудную минуту обращайся к начальству», он и попросил у Фан Хао новое экипирование.

— Хорошо, — ответил Фан Хао. — Сколько комплектов нужно и какого типа?

Благодаря Стократному усилению затраты материалов были минимальны.

Даже если выделить часть снаряжения из тех, что он обычно продаёт в канале, этого хватит с избытком.

[Чжан Бинь]: Босс, сначала давайте 200 комплектов. Лучше кожаные доспехи.

Поскольку охрана действует внутри города и состоит из ополченцев, Чжан Бинь выбрал лёгкие кожаные доспехи — удобные для длительного патрулирования, в отличие от тяжёлых лат.

— Принято, — ответил Фан Хао. — Как насчёт [Нагрудника стража «Хранитель» (синий)]? — и отправил изображение.

Ответ пришёл мгновенно:

[Чжан Бинь]: Ого! Синий комплект?! Босс, давайте сразу пятьсот! У городской стражи и то нет такого!

— Хорошо, сейчас сделаю, — ответил Фан Хао.

Он вышел во двор и начал изготовление.

[Сработало Стократное усиление! Получено: комплект стража «Хранитель» — 505 шт.]

Закончив с доспехами, Фан Хао приступил к созданию фиолетового оружия — [Клинка гладиатора-воителя «Боевой Пыл»].

Этот одноручный меч он выиграл из платинового сундука, но ещё не успел изготовить.

Теперь самое время.

Правда, это оружие не для отряда Чжан Биня — оно предназначено для других пересекающих миры, чтобы те могли защищаться.

Массовое оснащение потребует огромных ресурсов, поэтому замена снаряжения будет происходить постепенно.

[Клинок гладиатора-воителя «Боевой Пыл» (фиолетовый): чугунный блок — 2, очищенное железо — 5, плотная кожа — 2, металлические детали — 4, мифрил — 2.]

Количество: 1. Подтвердить изготовление.

[Сработало Стократное усиление! Получено: Клинок гладиатора-воителя «Боевой Пыл» — 101 шт.]

С громким звоном один за другим с неба посыпались фиолетовые клинки.

Фан Хао поднял один, пару раз взмахнул им.

Меч оказался очень острым и при этом не слишком тяжёлым — идеально подходил для таких, как он.

[Клинок гладиатора-воителя «Боевой Пыл» (фиолетовый)]

[Категория: одноручный меч]

[Урон: 4-й уровень урона]

[Способность: Убийство врага сокращает время восстановления умений на 20 %.]

(Описание: Острый и жаждущий крови, он возводит воителя на трон победителя.)

Это действительно отличное оружие.

4-й уровень урона плюс способность ускорять восстановление умений после убийства — при правильном использовании можно постоянно поддерживать высокий темп атаки.

Особенно подойдёт Ролане.

Её умения и так мощные, а с такой возможностью перезарядки она превратится в настоящую артиллерийскую установку.

В общем, Фан Хао остался очень доволен.

Он снова открыл Книгу Владыки и написал Чжан Биню:

— Чжан Бинь, я выставил заказанное снаряжение. Забирай.

Затем он выставил на продажу 500 комплектов стража «Хранитель», добавил из хранилища 500 Чёрно-железных рыцарских мечей и вместе с ними отправил и [Клинки гладиатора-воителя «Боевой Пыл»].

Чжан Бинь мгновенно завершил сделку — всё снаряжение оказалось у него в инвентаре.

[Чжан Бинь]: Босс, фиолетовый одноручный меч?! Для меня?!

Он был вне себя от восторга — получить фиолетовое оружие было большой удачей.

— Да, для тебя, — ответил Фан Хао.

— Спасибо, босс! — поблагодарил Чжан Бинь.

Завершив переписку, Фан Хао разослал фиолетовые мечи остальным пересекающим миры.

Одноручные мечи универсальны — их могут использовать представители почти всех классов.

Все получатели, восхищённо ахнув, поблагодарили Фан Хао.

Раздав снаряжение, он направился обратно в резиденцию.

У входа в резиденцию Владыки он увидел, как Иэр выстроила горничных.

— Господин.

— Господин…

Девушки поочерёдно приветствовали его.

— А вы куда собрались? — удивился Фан Хао.

Горничные сменили форму на кожаные доспехи, некоторые даже повесили на пояса железные мечи — выглядели как перед боем.

— Господин, я веду их на тренировку в Тренировочную площадку Чёрного Камня, — объяснила Иэр.

Накануне вечером Фан Хао рассказал ей о площадке и велел следить, чтобы служанки регулярно занимались физическими упражнениями.

Даже если они не будут участвовать в боях, повышение уровня укрепит здоровье и продлит жизнь по сравнению с обычными людьми.

Поэтому после завтрака Иэр организовала посменные занятия — горничные отправлялись на площадку группами.

— Понятно, хорошо. Только сегодня не перегружай их, — посоветовал Фан Хао.

— Хорошо, господин. Мы пошли.

— Идите.

Иэр махнула рукой, и отряд крольчат и лисят двинулся к Тренировочной площадке Чёрного Камня.

Площадка была огромной — даже Дочери Духов Земли тренировались там, и места хватало всем.

Главное, чтобы Иэр и её подопечные не накачали такие же пугающие мышцы, как у Дочерей Духов Земли.

Проводив горничных, Фан Хао вернулся в комнату отдыхать.

* * *

В два часа дня раздался настойчивый стук в дверь.

Не дожидаясь вопроса, за дверью послышался голос служанки:

— Господин, господин Нисбит ждёт вас в зале. Похоже, дело срочное.

Фан Хао нахмурился, быстро закрыл книгу на столе и ответил:

— Хорошо, сейчас спущусь.

Нисбитов было два вида: герои и обычные войска.

Обычные Нисбиты участвовали в штурме города Тасго вместе с Фан Хао.

А герои Нисбиты под командованием Нисбита отправились на костяном драконе преследовать бежавшего красного дракона.

Скорее всего, именно они и вернулись.

Спустившись вниз, Фан Хао увидел в холле Нисбита и его отряд.

Пятеро героев Нисбит выглядели измождённо: на доспехах зияли вмятины от ударов, а на теле — следы ожогов.

К счастью, никто не погиб.

Посередине зала, связанный по рукам и ногам, лежал красный дракон в человеческом облике. Его тело покрывали глубокие раны, доходящие до костей.

Жив ли он — было неясно.

— Владыка! — Нисбит и его команда немедленно поклонились.

— Молодцы, — кивнул Фан Хао, и его взгляд упал на дракона.

[Огненный дух — Спенсер (оранжевый герой 5-й ступени)].

То, что имя отображалось, означало: дракон лишь в тяжёлом бессознательном состоянии, но ещё жив.

Только благодаря невероятной живучести драконов он выжил при таких травмах.

Любое другое существо давно бы погибло.

— Быстро позовите учёного Нильсона! — приказал Фан Хао служанке.

Та кивнула и быстро выбежала.

Нильсон после возвращения сразу ушёл в уединение, чтобы создать три трупа героев-орков.

Он только вчера начал работу, но теперь пришлось прерваться ради спасения дракона.

— Владыка, это кулон дракона, — сказал Нисбит, доставая из-за пазухи подвеску. — Когда он был тяжело ранен, именно свиток в этом кулоне чуть не позволил ему сбежать.

[Пространственный кулон]


Глава 465
【Пространственный кулон】

【Категория: ожерелье】

【Способность: магическое пространство (3 кубометра)】

(Описание: небольшое магическое пространство, созданное с помощью пространственной магии, позволяет хранить предметы в любое время.)

Предметы с магическим пространством уже сами по себе считаются крайне редкими.

Даже в Торговом союзе никогда не продавались пространственные артефакты — каждый из них невероятно ценен.

Их стоимость может превышать даже некоторые оранжевые предметы.

Это ожерелье действует так же, как и личное Пространство Демона Фан Хао: внутри него находится магическое хранилище, позволяющее владельцу удобно складывать вещи.

Похоже, в этом мире пространственные заклинания активно применяют и в украшениях.

Фан Хао сосредоточился — и его сознание мгновенно проникло внутрь кулона.

Тут же раздался шум, словно водопад: золото, серебро, драгоценности, зелья, свитки и драконий кристалл — всё это грудой лежало в центре зала, образуя целую горку.

Драконы и правда богаты.

В этом хранилище ещё столько всего ценного!

Пока Фан Хао удивлялся богатству драконов, тело красного дракона перед ним слегка дёрнулось.

От этого едва заметного движения все присутствующие мгновенно напряглись.

Четыре Нисбита немедленно навалились на дракона, прижав его к полу.

Ещё один занёс над головой боевой топор, готовый в любой момент обрушить его на череп дракона при малейшей угрозе.

Дракон пришёл в сознание, но тяжёлые раны довели его до предела — он еле дышал и не мог даже пошевелиться под грузом четырёх воинов.

Но даже в таком состоянии он с усилием поднял голову и холодно уставился на Фан Хао.

— Человек, если не хочешь навлечь на себя месть драконов, лучше немедленно отпусти меня. Иначе легионы драконов вновь сравняют ваш город с землёй, — глухо проговорил красный дракон Спенсер.

Даже будучи пленником, он сохранял высокомерный и упрямый тон.

Он не понимал, почему люди объединились с Нежитью, но знал одно: люди всегда боялись драконов. Достаточно немного припугнуть — и они сразу отпустят его.

А как только он вырвется, поведёт своё племя и сожжёт всех этих проклятых неживых, что осмелились ранить его.

Фан Хао смотрел на жалкого Спенсера и спокойно произнёс:

— На поле боя ты чуть не убил меня. Думаешь, я тебя отпущу?

— Хм! Если ты не отпустишь меня, твой народ ждёт полное уничтожение. У тебя нет другого выбора! — голос Спенсера дрожал от слабости.

— Я убью тебя здесь. Твои сородичи ничего не узнают. Чего мне бояться? — парировал Фан Хао.

Он не был настолько глуп, чтобы отпускать дракона.

Убив его, можно было бы хотя бы на время скрыть правду. Но если просто отпустить — завтра же драконы прилетят за местью.

С учётом текущей слабой противовоздушной обороны поместья, атака драконов с воздуха стала бы катастрофой.

Даже массовое производство воздушных юнитов не гарантировало победы над драконами.

Поэтому Фан Хао и не собирался его отпускать.

Спенсер с тревогой смотрел на спокойного Фан Хао.

Неужели этот человек сошёл с ума и действительно собирается его убить?

Внезапно он почувствовал неуверенность.

Сменяя тон, Спенсер продолжил:

— На самом деле всё началось из-за орков. Между нами нет непримиримой вражды. Если ты убьёшь меня, последствия будут куда серьёзнее.

Спенсер не хотел умирать, но и не боялся смерти.

Дело не в том, что он был особенно храбр — просто он был привязан к геройскому алтарю.

Даже если он погибнет, его можно будет воскресить.

А тогда он лично поведёт армию драконов и сотрёт это место с лица земли.

Пока Спенсер мечтал, как именно он будет мучить этого человека после возмездия,

в дверях послышались быстрые шаги.

За крольчихой-служанкой вошёл Нильсон в сопровождении группы Жрецов Похоронного Культа.

Нильсон сначала взглянул на дракона, прижатого четырьмя Нисбитами, а затем поклонился:

— Владыка.

Фан Хао кивнул:

— Нильсон, убей его. Не дай ему воскреснуть.

— Слушаюсь, господин, — ответил Нильсон.

Спенсер широко раскрыл глаза и уставился на вошедших.

Драконы живут долго и знают многое.

Как только Нильсон переступил порог, Спенсер сразу узнал его.

Лич!

Хотя личи и не сильны в бою, их знания ритуалов и тайных практик дают им почти высший статус в обществе Нежити — сразу после самого лидера.

Кроме того, они умеют заточать души живых существ, лишая героев возможности воскрешаться через алтарь.

Именно поэтому все герои всех рас боятся личей.

Увидев здесь лича, Спенсер окончательно потерял самообладание.

Он не понимал, как в такой глухомани мог появиться Жрец Похоронного Культа, но точно знал: если его убьют, а душу заточат, геройский алтарь будет бесполезен.

Все его преимущества исчезнут.

Спенсер попытался покончить с собой, но даже на это у него не хватило сил.

Обычное «укусить язык» для дракона — лишь пустая формальность, которая вызовет лишь лёгкое кровотечение.

— Ты не можешь меня убить! Как только я умру, драконы обязательно выследят вас! — закричал Спенсер.

Даже если никто не сообщит об этом, драконы рано или поздно всё равно найдут след и доберутся до Фан Хао.

Но теперь уже было поздно — Спенсер должен был умереть.

— Не волнуйся, больно не будет. Быть нежитью гораздо приятнее, чем ты думаешь, — улыбнулся Фан Хао.

— Не убивай меня! Давай договоримся. Не все проблемы решаются силой! — продолжал умолять Спенсер.

Фан Хао лишь покачал головой:

— Как ты сам сказал: драконы слишком могущественны. Я не осмелюсь отпустить тебя.

С этими словами он дал знак Нисбитам.

Нисбит поднял топор, готовясь обрушить его на голову дракона.

— Подожди! — внезапно остановил его Нильсон.

— В чём дело, учёный? — спросил Нисбит.

Нильсон повернулся к своим жрецам:

— Принесите несколько вёдер. Кровь дракона — отличный алхимический материал. В Торговом союзе за неё платят очень дорого.

Пшш!

Услышав это, Спенсер выплюнул фонтаном кровь и без сознания рухнул на пол.

Гордый и могущественный дракон никогда не испытывал такого унижения.

Жалкие люди и нежить прямо у него на глазах обсуждали, какие части его тела стоят больше всего.

Без сознания Спенсера выволокли наружу.

На пустыре Нильсон влил ему в пасть зелье, заставившее его принять истинную драконью форму.

Затем Нисбит одним ударом отсёк ему голову.

Кровь хлынула фонтаном в заранее подготовленные вёдра.

Одновременно Нильсон организовал команду для снятия чешуи и вытягивания сухожилий, а Жрецы Похоронного Культа уже начали ритуал, чтобы заточить его душу.

У драконов всё тело — сокровище: кровь, чешуя, сухожилия — всё это ценнейшие материалы.

Их используют в алхимии, кузнечном деле и многих других областях.

Правда, из-за могущества драконов официально никто не осмеливается продавать такие материалы. Однако на чёрных рынках

части тел драконов стоят баснословных денег — иногда достигая настоящих состояний.

Именно поэтому во всех народах ходят легенды о драконоборцах — профессии, о которой все слышали, но никто не видел.

Фан Хао мало что понимал в этом деле, поэтому полностью передал обработку Нильсону.

Его задача была проста:

развить достаточную мощь до того, как драконы узнают, что Спенсер погиб по его вине, и суметь отразить их неминуемую месть.

Вернувшись в резиденцию Владыки,

Фан Хао открыл Книгу Владыки и разместил объявление:

«Покупаю чертежи оборонительных сооружений против воздушных юнитов. Цена обсуждается».

Но воздушные юниты — особый тип войск.

Их и так мало, а эффективная наземная ПВО встречается ещё реже.

После публикации объявления в канале разгорелись жаркие дискуссии: предлагали самые разные идеи.

Но большинство из них годилось лишь против обычных летающих врагов, а не против драконов.

Фан Хао попросил всех быть внимательными и дополнительно поручил торговцу-скелету Доу Цзиню следить за продажами соответствующих чертежей в Торговом союзе.

…

Время быстро летело.

Прошло три дня.

За это время Фан Хао пересмотрел расстановку героев-скелетов.

Чёрный Меч перевели из подчинения Дун Цзяюэ в Чёрный Камень, где он должен был помогать оркам.

Одновременно Чжунши и Хо Шара из крепости Ледяного Ветра были отозваны в главный город для усиления обороны вместе с остальными героями.

Сегодня, сразу после пробуждения,

Фан Хао получил сообщение от Лизабет.

После завтрака он позвал Димитрику и Асети, активировал Телепорт Демона и мгновенно переместился в город Лисис.

В следующее мгновение трое оказались в зале резиденции Владыки.

Зал был пуст — их появление никто не заметил.

Остановив проходящую служанку, Фан Хао спросил:

— Где Лизабет?

Служанка недоуменно посмотрела на незнакомцев:

— Простите, господин, а вы кто?

— Я Фан Хао… владыка города Лисис, — представился он снова.

Ну и дела! Он отсутствовал чуть больше месяца, и его уже никто не узнавал.

Служанка внимательно всмотрелась в молодого мужчину, узнала в нём городского владыку и почтительно ответила:

— Владыка, госпожа сейчас в саду, занимается фехтованием!

— Фехтованием?

— Да, каждое утро она теперь тренируется с мечом, — пояснила служанка.

Видимо, после покушения Обри Лизабет решила укрепить свою защиту.

— Проводи меня туда, — распорядился Фан Хао.

— Конечно, господин, — служанка отложила свои дела и повела их.

Следуя за ней, они вышли из резиденции Владыки

и по цветущей галерее направились в задний сад.

Издалека Фан Хао увидел Лизабет в облегающей кожаной броне, подчёркивающей её пышные формы.

Длинные волосы были собраны в хвост, а в руке она держала одноручный меч, отрабатывая атакующие движения.

Её движения были плавными и уверенными — выглядело весьма профессионально.

Подойдя к саду, Фан Хао вошёл внутрь один.

Димитрика и Асети остались ждать снаружи.

Услышав шаги, Лизабет прекратила упражнения и, обернувшись, увидев Фан Хао, улыбнулась.

Она вложила меч в ножны и спросила:

— Когда прибыл?

— Только что. А ты с чего вдруг решила заниматься мечом? — улыбнулся Фан Хао.

В его представлении Лизабет всегда была воплощением благородной, элегантной придворной дамы.

Она увлекалась живописью и разбиралась в моде.

Внезапный переход к боевым искусствам явно выбивался из привычного образа.

— Ах! — Лизабет плюхнулась в плетёное кресло и потянулась, зевая.

Её пышная грудь натянула ремешки брони, и застёжки звонко скрипнули.

— Ну а что делать? Боюсь, что кто-нибудь захочет меня устранить, — небрежно бросила она.

— Сейчас вся городская армия под твоим командованием. Кто посмеет? — Фан Хао сел напротив.

— А вдруг? Лучше перестраховаться.

Фан Хао не стал углубляться в тему тренировок и прямо спросил:

— Кстати, зачем ты меня вызвала?

Лизабет обмахивалась ладонью и ответила:

— Есть два вопроса, которые нужно обсудить.

— Какие?

— Скоро состоится Федеральное собрание. На следующей неделе я отправляюсь туда, и тебе, как городскому владыке, тоже придётся поехать. Ведь формально именно ты управляешь этим городом, — пояснила она.

Если бы городской владыка не сменился, Лизабет одна представляла бы Лисис.

Но раз появился новый владыка, ему необходимо лично явиться в собрание.

— Какая возня...

— Да ничего сложного — просто формальность. Остальное я возьму на себя, — успокоила она.

Фан Хао подумал: с Телепортом Демона он сможет вернуться в любой момент. Так что проблем нет.

— Хорошо, напомни мне перед отъездом. А второй вопрос?

— Мне нужны деньги. Я хочу снести заброшенные склады в восточном районе и построить там жилые кварталы с рынком, — Лизабет смущённо взглянула на него и тихо добавила.

Город Лисис процветал: условия жизни и безопасность здесь были лучше, чем в других городах.

Но развитие опережало планы.

Первоначально реконструкция восточного района была запланирована на следующий год.

Однако теперь, имея поддержку Фан Хао, Лизабет не собиралась тратить собственные средства на этот проект.

Идеальный момент, чтобы попросить у него финансирования.

— Сколько нужно? — спросил Фан Хао.

С учётом налогов от присоединённых городов, инвестиции в Лисис были выгодны.

— Примерно три миллиона золотых, — Лизабет назвала точную сумму — очевидно, заранее всё просчитала.

Для текущего масштаба поместья эта сумма была вполне приемлемой.

Фан Хао задумался и сказал:

— Деньги — не проблема. Но скоро зима. Не поздно ли начинать стройку?

— Наоборот! Перед зимой многие останутся без работы, и цены на труд упадут. Городу нужно создать для них рабочие места, — серьёзно ответила Лизабет.

Фан Хао думал, что зимой стройка остановится из-за холода.

Но Лизабет видела ситуацию иначе.

Зимой поля не обрабатываются, многие теряют работу.

Если предоставить им занятость — пусть даже за низкую плату — это поможет беднякам пережить зиму.

Иначе окрестные деревни будут страдать от беженцев, а весной вокруг города появятся банды разбойников и мародёров.

Их взгляды различались, потому что они смотрели с разных позиций.

— Хорошо, я согласен. Днём привезу деньги, — решил Фан Хао.

Лизабет радостно улыбнулась, подошла и села рядом с ним, обняв за плечи:

— С надёжным мужчиной рядом всё становится намного проще.

Фан Хао почувствовал мягкость её тела и аромат её духов.

Он слегка смутился и спросил:

— Кстати, ты недавно видела Ролану? Давно её не встречал.

— Несколько дней назад она уехала в свои владения и ещё не вернулась. Тебе что-то от неё нужно? — Лизабет встала и вернулась в своё кресло.

— Нет, просто спросил, — ответил Фан Хао.

Они сидели вместе, обсуждая последние события и будущее развитие города.

Через некоторое время к Лизабет пришёл торговец.

Фан Хао попрощался и ушёл.

…

Вернувшись в свою комнату, Фан Хао собрался использовать Телепорт Демона, чтобы вернуться в главный город.

Пи-пи!!

Белая мышь с пушистой шерстью запрыгнула на его письменный стол, держа в лапках сложенный листок бумаги и широко раскрыв глаза на хозяина.

(Глава окончена)


Глава 466
Черепная крыса!

Эти твари и впрямь обладали удивительной осведомлённостью.

Утром Фан Хао воспользовался порталом, чтобы попасть сюда, а сейчас ещё не наступил полдень — а крыса уже получила известие о его прибытии и даже прислала новые сведения.

Фан Хао взял карточку, зажатую в когтях черепной крысы, и прочитал её содержимое.

На ней значились две записи: одна — о клинке Искупления Грехов, другая — список товаров, необходимых крысе.

Клинок Искупления Грехов был предметом задания для повышения ранга Сяо Ю. Каждый раз, когда она получала этот клинок, её ранг и сила значительно возрастали.

Можно сказать, это был самый странный способ Продвижения из всех, что Фан Хао видел у героев. Это скорее напоминало не сбор предметов для усиления, а восстановление утраченной ранее силы.

Это вызывало у Фан Хао живой интерес: до какого уровня в итоге сможет подняться Сяо Ю?

Он постоянно следил за информацией о клинке Искупления Грехов, и черепная крыса тоже собирала сведения по этому поводу.

На карточке после упоминания клинка стояли два имени: [наёмничий отряд «Пламя» — Ангус] и [Торговый дом Сноу — Чёрч].

А в следующей строке перечислялись ресурсы, необходимые черепной крысе: шкуры, продовольствие и другие базовые материалы.

Видимо, недавние ливни серьёзно ударили и по жизни Подземного мира.

— Хорошо, товары я завтра отправлю, — сказал Фан Хао стоящей перед ним черепной крысе.

Та кивнула и, развернувшись, юркнула за шкаф, исчезнув из виду.

Их отношения по-прежнему оставались партнёрскими. К тому же сама крыса проявляла большую сдержанность: почти никогда не выходила на поверхность и не показывалась людям. Даже во время наводнения они лишь обменивались с Фан Хао ресурсами, а не воровали зерно из человеческих амбаров.

Хотя, судя по их сообразительности, украсть продовольствие у людей им было бы несложно.

Фан Хао запомнил имена и спрятал карточку в Пространство Демона.

— Войдите, — тихо позвал он.

Дверь открылась, и в комнату вошёл рыцарь Львиного Сердца:

— Господин!

— Отправляйся в моё прежнее жилище и позови ко мне Сяо Ю, — приказал Фан Хао.

— Слушаюсь, господин! — ответил рыцарь и быстро вышел.

Сяо Ю всё это время оставалась в городе Лисис: ей нужно было не только искать комплект клинков Искупления Грехов, но и охранять две лавки в городе.

...

Через полчаса Фан Хао уже встречал подоспевшую Сяо Ю у входа в резиденцию Владыки.

— Господин, вы звали меня? — тихо спросила она, подходя ближе.

Фан Хао, забираясь в карету, произнёс:

— Пошли. Появилась информация о клинке Искупления Грехов. Проверим лично.

— Хорошо, господин, — ответила Сяо Ю и последовала за ним в экипаж.

Карета медленно тронулась в путь, сопровождаемая десятью рыцарями Львиного Сердца, направляясь к залу заданий в восточном квартале.

Внутри кареты находилась лишь Демоническая кукла, внешне идентичная Фан Хао. Его настоящее тело оставалось в резиденции Владыки, где также пребывали Димитрика и Асети.

Вскоре карета добралась до зала заданий — места, где наёмники получали поручения. Здесь толпились группы по три-пять человек, ожидая новых заданий.

Фан Хао с сопровождением вошёл внутрь.

Издалека он сразу заметил толстяка Эрика, который о чём-то тихо беседовал с несколькими наёмниками.

С тех пор как Ролана открыто отвергла его ухаживания, Эрик, похоже, окончательно отказался от мысли добиваться её расположения и больше не писал любовных стихов.

На этот раз Фан Хао решил использовать Эрика как посредника для связи с «Пламенем» и Торговым домом Сноу. Этот неофициальный, но хорошо знакомый со всеми кругами города толстяк идеально подходил на эту роль.

Как только Фан Хао вошёл, Эрик тут же его заметил. Прощаясь с собеседниками, он, переваливаясь, быстро подошёл к нему.

— Братец, как тебе удалось стать Владыкой? — заговорил он, понизив голос. — Теперь, если что случится, обязательно вспомни обо мне!

— Ладно, — ответил Фан Хао. — У меня и так мало власти, но если смогу помочь — помогу. Где люди из «Пламени»?

— Уже всё организовал! Разве ты не знаешь, как я работаю? — Эрик хлопнул себя по груди.

Его семья владела старой фирмой в городе. Многие зарегистрированные здесь наёмничьи отряды хоть раз, да работали на него. Даже с теми, кого он не знал лично, легко было наладить контакт: ведь наёмники зарабатывали на заданиях и всегда рады были сотрудничать с таким состоятельным предпринимателем.

— Так где они?

— Неужели здесь? Идём за мной, — сказал Эрик и повёл Фан Хао с группой в ближайшую таверну.

Они прошли через длинный коридор и остановились у двери одного из кабинетов.

У входа стояли несколько наёмников, которые тут же насторожились, увидев отряд Фан Хао.

— Я Эрик, договорился с капитаном Ангус встретиться здесь, — пояснил тот.

Наёмники явно знали его, но блестящие золотые доспехи рыцарей Львиного Сердца вызывали у них опасения.

— Подождите, — бросил один из них и скрылся за дверью.

Вскоре он вернулся:

— Проходите.

Эрик махнул рукой, и Фан Хао с Сяо Ю вошли внутрь, оставив своих рыцарей снаружи.

В небольшой комнате находились трое: один сидел за столом и ел, двое других — в одежде наёмников — стояли рядом, вытянувшись по струнке.

Сидевший на деревянном стуле человек был одет в кожаные доспехи, с коротко стриженными волосами. По очертаниям лица и лёгкому выпуклому контуру груди было ясно, что это женщина.

Она поставила бокал и спросила:

— Господин Эрик, у вас есть для меня задание?

Голос звучал нейтрально, что вполне соответствовало её внешности.

Эрик улыбнулся:

— Капитан Ангус, мой друг хочет обсудить с вами одну сделку. Что до дальнейшего сотрудничества — после первого контакта возможности сами найдутся.

— О? Какая сделка? Мы не берёмся за убийства и поджоги, — сказала Ангус.

Эрик усадил Фан Хао за стол:

— Мой друг коллекционирует предметы искусства. Случайно узнал, что у вас есть изделие под названием «Клинок Искупления Грехов»...

Он не стал продолжать, и все трое уставились на женщину.

Ангус с любопытством посмотрела на Фан Хао:

— Откуда вы узнали, что у меня есть эта вещь?

— Слышал в таверне, — небрежно ответил Фан Хао.

Любой другой ответ вызвал бы дополнительные вопросы, а вот таверна — идеальное место для уклончивого объяснения.

— Вы верите слухам из таверны? — приподняла бровь Ангус. — Вы думаете, такие, как мы, коллекционируют подобные безделушки?

— Просто решил спросить! Если у вас есть этот предмет, я готов предложить очень хорошую цену — гораздо выше обычного вознаграждения за задание, — прямо сказал Фан Хао.

Информация от черепной крысы всегда была надёжной: она даже сумела вычислить Безликих в городе, так что с артефактом ошибки быть не могло.

Теперь всё зависело от того, захочет ли женщина продать свою «безделушку».

Услышав о высокой цене, Ангус заинтересовалась:

— Назовите сумму.

— Пять тысяч золотых. Этого хватит вам и вашим товарищам, чтобы достойно пережить зиму, а семьям — не знать нужды, — спокойно произнёс Фан Хао.

Ангус сохранила самообладание, но её подчинённые широко раскрыли глаза от изумления.

Жизнь наёмников — это постоянный риск. Последние задания приносили лишь несколько золотых, чаще — серебряные монеты. Сотню золотых получить почти невозможно, а если и удаётся — цена часто оказывается жизнью. А тут — целых пять тысяч! Для «Пламени» это была огромная сумма, достаточная, чтобы обеспечить всех на зиму.

Шёпот подчинённых заставил Ангус резко обернуться и сверкнуть глазами. Те тут же замолчали.

— Эта вещь так важна для вас? — спросила она.

— Довольно важна.

Ангус задумалась:

— У меня действительно есть такой клинок. Но он мне очень нравится, и я не собираюсь его продавать.

Фан Хао понял: если бы она действительно не хотела продавать, то даже не признала бы, что предмет у неё есть. Сейчас она просто торговалась.

— Сколько вы хотите? Если цена превысит мои ожидания, я откажусь от покупки, — прямо спросил он.

Ангус внимательно осмотрела Фан Хао, потом Эрика, и после долгой паузы сказала:

— Восемь тысяч золотых. И чтобы в этом году, когда резиденция Владыки отправится в Серебряное Крыло на совет, среди охраны был и наш отряд «Пламя».

Фан Хао нахмурился: очевидно, она знала его истинную роль, иначе не стала бы упоминать найм охраны для резиденции.

— Слишком дорого. Да и по делам резиденции я ничего не решаю. Говорить со мной об этом бесполезно, — ответил он.

Ангус не сводила с него глаз, изучая выражение лица.

— Семь тысяч. Просто подайте заявку от нашего имени. Будем выбраны или нет — сами постараемся, — сказала она.

— Договорились, — согласился Фан Хао.

— Отлично. Как будем рассчитываться?

— Мои люди принесут деньги, ваши — предмет, — ответил Фан Хао.

— Принято.

Обе стороны отправили своих людей за товарами, чтобы завершить сделку как можно скорее.

Пока шла подготовка, Фан Хао спросил:

— Капитан Ангус, почему вы хотите взять задание на сопровождение?

— Задания сейчас плохие. Хочу найти для ребят надёжную опору, — честно ответила она.

— С вашими способностями разве могут быть плохие задания? — вставил Эрик.

Ангус лишь слегка улыбнулась и ничего не добавила.

Сделка была заключена, и разговор стал более свободным — каждая сторона осторожно выведывала информацию у другой.

...

Вскоре дверь снова открылась.

Слуги вернулись с товарами.

Наёмники несли продолговатый деревянный ящик, плотно упакованный. Рыцарь Львиного Сердца передал Фан Хао мешок из шкур, набитый золотыми монетами. При каждом шаге раздавался звонкий звон золота.

Фан Хао подтолкнул мешок к Ангус:

— Пересчитайте.

Та передала ящик ему и начала проверять монеты.

[Клинки Искупления Грехов (парные)].

В ящике лежали два клинка — длинный и короткий, идентичные по дизайну. Очевидно, это были парные клинки.

Фан Хао без лишних слов передал ящик Сяо Ю. Та кивнула в ответ.

[Песнь Бедствия — Хильда (герой синего ранга, 4-я ступень)].

Мгновенно ранг Сяо Ю повысился — с синей второй ступени до четвёртой.

После завершения сделки Фан Хао не собирался задерживаться и уже поднялся, чтобы уйти, когда Ангус небрежно бросила:

— Хорошо храните. Когда у меня будут деньги, я выкуплю его обратно.

Фан Хао удивился:

— Вам так нравится эта безделушка?

— Это не просто артефакт. Это реликвия графини Хильды, — тихо ответила Ангус.

— Ладно. Копите побольше — я с удовольствием заработаю ещё.

С этими словами Фан Хао вышел из комнаты и направился к выходу вместе со своими рыцарями.

Покинув таверну, он вместе с Эриком отправился к следующему месту — в Торговый дом Сноу, чтобы приобрести следующий клинок Искупления Грехов.

...

Тем временем в Федерацию Сотни Городов, в центральный главный город Серебряное Крыло.

Серебряное Крыло располагался в самом сердце Федерации и являлся её политическим центром, а также местом наибольшей концентрации человеческой силы.

В центре города возвышались три величественных здания, устремлённых в небо: Совет, Зал Героев и Церковь.

Сейчас...

В золотом, величественном храме Церкви Архиепископ и несколько Епископов восседали на возвышении у самого потолка, сверху вниз глядя на стоявшего внизу Хьюберта.

Это был не первый раз, когда Совет вызывал Хьюберта, но он по-прежнему нервничал.

Он не был членом Церкви и не верил ни в Бога Света, ни в каких-либо других богов, но влияние Церкви в Федерации было слишком велико, чтобы сопротивляться. Даже будучи сенатором Федерации, он вынужден был кланяться перед ней.

— Приветствую вас, Архиепископ, и всех вас, достопочтенные Епископы, — смиренно поклонился Хьюберт.

Его голос эхом разнёсся по залу.

Сверху раздался низкий, повелительный голос:

— Расскажи подробно обо всём, что произошло в Лисисе!

— Конечно, — ответил Хьюберт и начал: — Когда мы прибыли в Лисис, нам уже сообщили о смерти Владыки Обри... На банкете Лизабет представила нам своего нового мужа — пересекающего миры по имени Фан Хао.

...После получения вашего послания я немедленно отправился в храм и обнаружил, что великая статуя Бога Света покрылась трещинами. Помощник жреца сказал, что её нужно ремонтировать.

Хьюберт всё ещё держал голову опущенной, подробно пересказывая всё, что видел в Лисисе, не пропуская ни малейшей детали.

Закончив, он замолчал. В зале воцарилась тишина.

Никто не говорил. Хьюберт по-прежнему не смел поднять голову.

Прошло некоторое время, и снова прозвучал голос:

— Какие статуи почитаются в храме Лисиса?

— Бог Света и Богиня Плодородия.

— Было ли ещё что-нибудь примечательное в городе? Или происшествия? — спросил Епископ.

Хьюберт подумал и ответил:

— Фан Хао избил Грота из семьи Маршаллов. Делал это его подчинённый, кажется, оранжевый герой. Одним пинком отправил Грота в нокаут. Больше... больше ничего особенного не было.

Опять этот Фан Хао.

Церковь вовсе не интересовали местные дворянские интриги. Их совершенно не волновало, умер ли муж какой-то госпожи или завела ли она себе молодого любовника-пересекающего миры.

Их заботило только одно — потеря веры в Лисисе.

Но, судя по всему, Хьюберт знал мало и повторял одно и то же.

— Хорошо. Пока можете идти. Не покидайте город — мы ещё вызовем вас, если понадобится.

Хьюберт быстро кивнул:

— Конечно, конечно! Всегда к вашим услугам, господа!

— Ступайте!

Хьюберт с облегчением выдохнул, не поднимая головы, и, волоча онемевшие ноги, поспешил покинуть Церковь.

...

После его ухода церковные иерархи начали обсуждение.

Но сколько ни спорили, полезных выводов так и не сделали.

Лисис был слишком слаб, чтобы участвовать в борьбе за веру. Как там вообще могла произойти утрата веры?!

Когда все уже потеряли надежду, из тени вышел Святой и уверенно направился к центру зала.

— Архиепископ, достопочтенные Епископы, у меня есть кое-какие соображения, — тихо произнёс он.

Все повернулись к нему.

Святой выпрямился:

— Я слышал об этом Фан Хао. Он тесно связан с Нежитью. Возможно, именно это имеет отношение к событиям в Лисисе.


Глава 467
Слова святого на мгновение нарушили торжественную тишину огромного зала.

Вмешательство нежити в дела человеческих городов казалось совершенно невероятным.

Однако вскоре кто-то выразил сомнение:

— Святой Сюй Хайдэ, вы уверены в точности этой информации?

Сюй Хайдэ — тот самый святой, что ранее заявил о связи Фан Хао с нежитью.

Он сам был пересекающим миры. Его мать — русская, поэтому внешность его больше напоминала мать: он являлся смесью двух народов.

Ему повезло: сразу после перехода он сумел связаться с Церковью. Используя свои способности пересекающего и проявив немалую смекалку, он быстро занял пост святого.

Святые в Церкви обладали определёнными привилегиями и влиянием.

Кроме того, они считались кандидатами на пост следующего архиепископа.

Правда, несмотря на внешний блеск этого положения, конкуренция была чрезвычайно жёсткой. Каждый раз Церковь готовила тринадцать святых, но лишь один из них становился преемником архиепископа.

Остальные либо получали сан епископа, если выживали, либо погибали при различных «несчастных случаях» в ходе борьбы за власть.

Степень открытой и скрытой борьбы здесь превосходила даже интриги за императорский трон в древние времена.

Ведь в этом мире уровень боевых способностей давно превзошёл обычные человеческие пределы, и убить кого-либо стало гораздо проще.

Услышав вопрос епископа, Сюй Хайдэ покачал головой:

— Это лишь моё предположение на основе имеющейся информации, а не достоверные сведения.

Епископ, задавший вопрос, кивнул:

— В храме города Лисис невозможно установить статую нежити. Следовательно, вероятность того, что это дело рук нежити, крайне мала.

Эти слова показались всем разумными.

Между расами существовала фундаментальная разница. Если бы в Лисисе действительно установили статую нежити, это вызвало бы панику среди горожан.

Вероятность того, что за этим стоит бог нежити, была ничтожно мала.

Зал надолго погрузился в молчание, пока архиепископ, восседавший на самом высоком месте, тихо не произнёс:

— Сюй Хайдэ, расскажи нам всё, что тебе известно.

— Слушаюсь, — ответил Сюй Хайдэ, снова поклонился и начал излагать всё, что знал о Фан Хао.

Он также учёл информацию, ранее упомянутую Хьюбертом.

На основе этих данных и было сделано первоначальное предположение.

Закончив рассказ, Сюй Хайдэ встал рядом и больше не произнёс ни слова.

Архиепископ и епископы начали обсуждать ситуацию в городе Лисис и вскоре приняли решение.

Изначально планировалось отправить людей для расследования, но вскоре должно было состояться собрание Федерального собрания. И Лизабет, и недавно назначенный Фан Хао обязаны были прибыть на него.

Это избавляло их от лишних хлопот: достаточно было дождаться прибытия обоих и провести расследование уже здесь, где Церковь имела полный контроль.

На этом совещание завершилось.

— Хорошо, на сегодня всё. Все должны сосредоточиться на предстоящем собрании, — сказал архиепископ.

— Слушаем! — хором ответили все присутствующие.

После окончания собрания все покинули церковный зал.

* * *

Город Лисис.

Фан Хао, Эрик и Сяо Ю вышли из Торгового дома Сноу.

Покупка клинка «Искупление Грехов» прошла гладко.

В итоге эта реликвия была приобретена за 5 000 золотых.

В последнее время дела Торгового дома Сноу шли на спад.

Многие предприятия в городе пострадали из-за недавней смены власти.

К тому же слухи о том, что клинок «Искупление Грехов» приносит несчастье, заставили продавца почти без колебаний согласиться на сделку — он явно спешил избавиться от предмета.

После получения этого оружия Сяо Ю сразу повысила свой ранг — с четвёртого до синего шестого.

Завершив покупку, Фан Хао и Эрик разошлись по своим домам.

* * *

На следующий день.

Светящийся портал вновь засиял. Фан Хао вместе с Димитрикой и Асети вновь прибыл в город Лисис.

Он отправил Демоническую куклу с грузом припасов в Подземный мир.

Сам же вызвал служанку и попросил проводить его к Лизабет.

Несмотря на раннее утро, Лизабет была занята.

Служанка провела их через несколько коридоров и привела во внутренний склад во дворе.

Там Лизабет как раз руководила слугами, переносящими ящики.

Увидев Фан Хао, она удивилась:

— Я слышала от стражников, что ты только что отправил людей наружу. Как так получилось, что ты уже вернулся?

Видимо, стражники сразу доложили ей о выходе Демонической куклы.

Это не удивляло: весь город Лисис находился под контролем Лизабет, и любые перемещения в резиденции Владыки моментально доходили до неё.

Хотя формально этот город принадлежал Фан Хао, на деле он оставался её марионеточным мужем.

Любые его действия немедленно докладывались страже резиденции Владыки, а те — Лизабет.

— Мои люди отправились по делам, — кратко ответил Фан Хао.

— А, понятно, — кивнула Лизабет, не углубляясь в детали.

Продолжая командовать слугами, она спросила:

— Зачем ты ко мне пришёл?

— Принёс деньги. Разве ты не говорила, что срочно нужны?

Деньги?

При слове «деньги» глаза Лизабет сразу загорелись.

Вчера она просила Фан Хао подготовить три миллиона золотых на реконструкцию складов. Неужели он уже собрал такую сумму?

— Где деньги? — тут же спросила она.

— Здесь их и выкладывать? — уточнил Фан Хао.

Склад был довольно просторным и чистым.

Три миллиона золотых — сумма внушительная, но в этом помещении вполне поместилась бы.

— Что ты имеешь в виду? Ты привёз их с собой? — Лизабет внимательно посмотрела на него.

Она решила, что он принёс боевые карты.

Боевые карты выпускались разных номиналов, и карту на миллион можно было обменять в Торговом союзе на соответствующее количество золотых.

Однако при такой крупной сумме возникали сложности.

Даже если обратиться за обменом, Торговому союзу потребовалось бы минимум три дня на подготовку нужного количества монет.

К тому же боевые монеты совершенно непрактичны для строительных работ — рабочим гораздо удобнее платить обычными золотыми и серебряными монетами.

Но выбора не было: то, что Фан Хао вообще смог предоставить такую сумму, уже было огромной помощью.

Придётся немного подождать.

— Ладно, давай сюда. Пусть это и доставит неудобства, — сказала Лизабет.

Фан Хао посмотрел на неё с недоумением — он не понимал, о каких неудобствах идёт речь.

Он достал Книгу Владыки, провёл по ней рукой — и из неё хлынул поток золотых монет.

Шлёп! Шлёп! Шлёп!

Ящики с золотом высыпались прямо в центре склада, образуя целый холм. Монеты катились вниз, отражая утренний свет из окон и наполняя всё вокруг сиянием.

И Лизабет, и занятые работой слуги замерли, широко раскрыв глаза от изумления.

— Чего уставились? — Фан Хао помахал рукой перед лицом Лизабет.

Она очнулась:

— Ты привёз не боевые карты?

— Боевые карты неудобно обналичивать, а ты спешишь. Поэтому я и принёс золото, — спокойно ответил Фан Хао.

Лизабет больше не задавала вопросов. Она тут же приказала стражникам оцепить склад.

Первоначальный план — превратить это помещение в склад — был срочно изменён. Теперь на пару дней оно станет хранилищем золота.

Позже, когда монеты перевезут, его снова можно будет использовать по назначению.

* * *

Тем временем Демоническая кукла вместе с несколькими рыцарями Львиного Сердца вошла в подземные трубы через вход во дворе храма.

Пройдя через лабиринт труб, они достигли зала собраний черепных крыс.

Там тысячи крыс уже ожидали их, все как один уставившись на Фан Хао и его спутников.

— Приветствуем тебя, человек Фан Хао! — произнесла ведущая черепная крыса.

Фан Хао улыбнулся в ответ:

— Как и договаривались, я привёз припасы.

Он легко коснулся ожерелья на шее.

Кожа, еда и прочие товары появились посреди зала.

Подземный мир населяло не так много крыс, и их потребности были куда скромнее, чем у жителей человеческого города.

Привезённых запасов хватило бы им на долгое время.

Черепные крысы не выказали удивления. Несколько из них подошли, проверили товары и одобрительно кивнули.

Затем из боковой трубы выползли сотни диких серых крыс.

По команде черепных крыс они начали уносить припасы.

— Человек Фан Хао, мы довольны твоими поставками. Согласно правилу равного обмена, ты получаешь право на одну порцию информации, — сказала крыса.

Фан Хао не стал сразу называть, что именно ему нужно.

— Вы можете предоставить информацию о внешнем мире?

— О каком именно городе идёт речь, человек Фан Хао?

— О Серебряном Крыле!

— Серебряное Крыло — центр Федерации Сотни Городов. Оно слишком далеко от Лисиса. Наши глаза не могут дотянуться до него, — прямо ответила крыса.

Подземные трубы ограничивали их передвижение.

Информацию они могли получать только о тех городах, с которыми были соединены трубы.

Остальные города, особенно такие далёкие, как Серебряное Крыло, оставались для них закрытыми.

Фан Хао с сожалением покачал головой:

— Скоро я вместе с Лизабет отправлюсь в Серебряное Крыло. Наше сотрудничество, вероятно, надолго прекратится.

Черепные крысы, возможно, уже знали об отъезде Лизабет, но точно не знали, что Фан Хао поедет вместе с ней.

Как и ожидалось, среди крыс началось оживлённое обсуждение.

Когда оно завершилось, ведущая крыса спросила:

— Человек Фан Хао, почему ты едешь в Серебряное Крыло?

— Я — Владыка Лисиса. Согласно законам Федерации Сотни Городов, я обязан посетить Серебряное Крыло. Не знаю, надолго ли меня не будет. За это время наше сотрудничество, скорее всего, приостановится. Кроме того, в Лисисе мне больше нечего узнать.

Черепные крысы вновь зашептались.

Скоро наступит зима, и запасы продовольствия станут дефицитом.

Благодаря поставкам Фан Хао им удавалось держаться лучше других. Если обмен прекратится, зима будет особенно тяжёлой.

— Господин Фан Хао, а что вы предлагаете? — спросила крыса.

Тысячи черепных крыс, объединённые коллективным разумом, демонстрировали интеллект, не уступающий человеческому.

Они сразу поняли: упоминание Серебряного Крыла и прекращение сотрудничества — не случайны.

— Если вы сможете перебраться в Серебряное Крыло и предоставлять мне информацию оттуда, наше сотрудничество продолжится, — прямо ответил Фан Хао.

На этот раз обсуждение было недолгим.

— Человек Фан Хао, мы не можем выполнить вашу просьбу. Мы не оставим налаженный Подземный мир ради далёкого Серебряного Крыла, — ответила крыса.

— Почему?

— Наши тела слишком слабы. В незнакомой среде нас подстерегает множество опасностей. Серебряное Крыло — центр вашего мира, но не нашего, — медленно, чётко проговорила крыса.

Создание подземного убежища было делом непростым.

Даже существа, безвредные для людей, становились для черепных крыс смертельными врагами.

Они вложили столько сил в обустройство Лисиса, что не станут ради сохранения сотрудничества покидать всё ради неизвестного далёкого города.

Фан Хао кивнул:

— Понял. Всё равно будем продолжать обмен информацией. Перед отъездом я назначу человека, который будет поддерживать связь с вами.

— Благодарим за понимание, человек Фан Хао, — ответили крысы.

— Хорошо. Если что — свяжетесь со мной.

Фан Хао развернулся и вместе со своей свитой покинул подземелье, направившись обратно в резиденцию Владыки.

* * *

Ночью.

Фан Хао вернулся в главный город.

Расслабляясь в горячей ванне, он слушал, как Иэр рассказывала о последних успехах служанок в тренировках.

Неизвестно, повысилась ли эффективность Тренировочной площадки Чёрного Камня на 20 %, но за последние полгода Иэр наконец достигла пятого ранга.

Её тело стало более округлым и мягким, без грубых мышечных массивов, как у Дочерей Духов Земли.

Фан Хао уже собирался воспользоваться моментом — пока Анцзя и Ло Ли гуляли где-то снаружи — чтобы «углубить общение» с Иэр.

Но тут Книга Владыки подала сигнал о личном сообщении.

Пришлось прерваться и открыть книгу.

Сообщение прислал владыка Дэн Бинь, поставлявший ему лён.

— Босс Фан Хао, вы ещё не спите? Карлики снова пришли, привезли товары.

Ранее Дэн Бинь продал Фан Хао чертёж прецизионных деталей.

Когда Фан Хао спросил, где тот взял чертёж, Дэн Бинь ответил, что обменял его у карликов.

Карлики тогда предлагали и другие ценные вещи, но у Дэн Биня не хватило денег.

Тогда они договорились: если карлики снова придут с ценными товарами, которые Дэн Бинь не сможет купить, он сразу свяжется с Фан Хао.

Похоже, карлики действительно вернулись.

— В такое время? Не собираются ли они тебя убить? — с иронией спросил Фан Хао.

Кто вообще ходит по чужим владениям торговать глубокой ночью?

— Нет-нет! Они пришли днём. Я угостил их ужином, немного пообщался… Хотел уточнить, интересуют ли вас какие-то товары?

— А что у них есть хорошего?

— Минутку… — Дэн Бинь замолчал на две-три минуты, а затем прислал каталог товаров:

«[Сковорода карликов]», «[Нож кухонный карликов]», «[Кирка горняка карликов]», «[Лопата шахтёра карликов]», «[Молот ремесленника карликов]», «[Болтовое улучшенное винтовочное ружьё из белой стали карликов (синее)]», «[Серебряные тигриные перчатки карликов (фиолетовые)]», «[Чертёж железной повозки карликов]».

Первые несколько предметов были простыми инструментами и Фан Хао в них не нуждался.

Но «Болтовое улучшенное винтовочное ружьё из белой стали карликов» и «Серебряные тигриные перчатки карликов» сразу привлекли его внимание.


Глава 468
Фан Хао был одним из первых пересекающих миры, кто познакомился с огнестрельным оружием карликов.

Благодаря нескольким торговым сделкам с ними он получил чертежи белостальной пищали.

Однако это оружие оказалось не таким уж удобным, как он себе представлял.

А теперь карлики ещё и обновили своё огнестрельное оружие.

Болтовое винтовочное ружьё…

Это название напомнило ему разговор с карликом Беллегой — тот действительно упоминал нечто подобное.

Карлики уже начали принимать пересекающих миры и приступили к усовершенствованию пищалей.

Раньше Фан Хао думал, что пройдёт как минимум год-полтора, прежде чем появится настоящее винтовочное ружьё. Но, судя по всему, ремесленное мастерство карликов уже достигло уровня, достаточного для производства огнестрельного оружия.

Просто им не хватало подходящего метода.

А теперь, когда пересекающие миры предложили способ улучшения, изготовить такое оружие уже не составляло особого труда.

Следующим предметом, на который обратил внимание Фан Хао, были Серебряные тигриные перчатки карликов. Дело было не в том, что его войска нуждались в таких перчатках.

Просто именно тигриные перчатки были оружием Анцзя.

На её руках всё это время красовались довольно старые тигриные перчатки синего качества.

Он давно хотел заменить ей оружие на что-то получше.

Но тигриные перчатки крайне редко встречались на рынке.

Мало какой кузнец соглашался тратить силы на такое непопулярное оружие.

Так что фиолетовые тигриные перчатки — настоящая удача.

Что до последнего предмета — чертежей Карликовской железной телеги — их тоже стоило приобрести.

Даже если они не понадобятся, всё равно послужат пополнением коллекции чертежей.

Ознакомившись со всем списком, Фан Хао отправил сообщение Дэн Биню:

— Болтовое белостальное винтовочное ружьё — это что такое? Не современное ли оружие?

Дэн Бинь быстро ответил:

— 【Изображение】 Уже очень похоже на современную винтовку. Карлики сказали, что пересекающие миры помогли им усовершенствовать конструкцию.

Как и ожидал Фан Хао.

В этот момент карлики совершили прорыв в разработке огнестрельного оружия — без участия пересекающих миры здесь явно не обошлось.

Фан Хао продолжил:

— Есть ли чертежи этого белостального винтовочного ружья? Скажи карликам, что мне нужны чертежи. Цена обсуждаема.

Мощность пищали значительно превосходит луки и арбалеты.

Главный её недостаток — крайне медленная перезарядка.

Засыпать порох в ствол, затем вложить пулю — за это время противник уже успевает подбежать вплотную и нанести удар.

Поэтому на поле боя стрела часто оказывалась практичнее.

Но если болтовое винтовочное ружьё решит проблему скорости заряжания, эффективность дальнобойных стрелков возрастёт многократно.

Более того, в будущем такие винтовки смогут даже обеспечивать определённую защиту от воздушных атак драконов.

— Я уже спрашивал про чертежи, — ответил Дэн Бинь. — Карлики сказали, что чертежи такого оружия есть только у их вождя. Можно купить готовые экземпляры, но чертежи точно не продаются.

— Ладно, — написал Фан Хао. — А сколько винтовок он может продать и по какой цене?

— Всего привёз десять штук. Я обменял ресурсы на две. Одна стоит 500 боевых монет.

Неплохо так накрутили цену.

Фан Хао немного подумал и отправил новое сообщение:

— Хорошо. Куплю всё, кроме чертежей карликовой кирки. Посчитайте общую сумму.

Чертежи карликовой кирки у него уже были, так что в них не было необходимости.

А вот остальные инструменты стоило приобрести целиком — это повысит доверие карликов к Дэн Биню и ускорит получение новых чертежей.

Вскоре пришёл ответ:

— Босс Фан Хао, всего выходит 40 000 боевых монет: сковорода карликов — 20, нож карликовский — 50… Эээ… Как будем рассчитываться?

Дэн Бинь перечислил все цены по порядку.

Фан Хао согласился с суммой.

Но как совершить сделку?

Обычную валюту нельзя передавать через Региональный канал.

Все пересекающие миры обмениваются исключительно товарами.

Однако карлики пришли не за бартером, а за деньгами.

Это поставило обоих в тупик.

Фан Хао задумался и отправил изображение:

— 【Конструкт «Горгулья» (пятый уровень)】 Спроси, нужен ли им такой?

Конструкты, созданные как живые боевые единицы, можно обменивать через канал — Фан Хао уже проверял это на практике.

В тайнике для войск до сих пор стояло множество конструктов без применения. Стоило проверить, заинтересуют ли они другие расы в качестве товара для обмена.

Вскоре Дэн Бинь ответил:

— Он согласен на обмен! И, судя по всему, очень нуждается в таких конструктах. Хочет обменять побольше.

Увидев это сообщение, Фан Хао успокоился.

Раз хотят обмениваться — отлично.

— Как именно он предлагает обменяться?

— Он хочет считать один конструкт за 10 000. Я запросил 50 000, но раз это первое сотрудничество, согласился на 40 000 — ровно под стоимость товара. Подойдёт, босс?

За последнее время их сотрудничество шло гладко: Фан Хао дважды помог Дэн Биню выйти из трудных ситуаций.

Тот оказался человеком честным и порядочным — вызывал доверие, будто старый друг по дорогам.

Раз Дэн Бинь уже договорился, Фан Хао не стал возражать.

— Хорошо. Я сейчас выставлю на обмен.

После завершения сделки оба получили свои предметы.

Рядом с Фан Хао громко застучали и зазвенели новые вещи.

Сковородку и нож он сразу отложил в сторону.

Первым делом он взял болтовое винтовочное ружьё и начал его осматривать.

【Болтовое улучшенное винтовочное ружьё из белой стали карликов (синее)】

【Категория: Огнестрельное оружие】

【Урон: четвёртый уровень】

(Описание: Дальнобойное огнестрельное оружие, разработанное карликами. Усовершенствован механизм заряжания для компенсации медленной перезарядки карликовских пищалей.)

Ствол в основном состоял из дерева и белой стали и был заметно легче обычной белостальной пищали.

Внешне винтовка напоминала игровую модель 98K — после каждого выстрела требовалось вручную оттянуть затвор назад. Это была однозарядная система, а не автоматическая винтовка, стреляющая очередью при одном нажатии на спуск.

Но и этого было уже достаточно хорошо.

Вероятно, многие пересекающие миры мечтали о создании современного оружия. Успеть разработать винтовку всего за несколько месяцев — уже большое достижение.

Урон от оружия не увеличился после модификации.

Как и у белостальной пищали, он остался на четвёртом уровне. Улучшения коснулись лишь механизма выстрела и скорости перезарядки.

Если такие винтовки начнут массово выпускать, численное превосходство в войне утратит своё значение.

Конечно, здесь также следует учитывать вклад героев в боеспособность армий.

После появления пересекающих миры современное оружие рано или поздно должно было появиться на полях сражений.

Просто это произошло быстрее и проще, чем ожидалось.

К каждой винтовке прилагался один магазин с пятью патронами.

Но такого количества явно не хватало.

Оружие казалось одноразовым — выстрелил пять раз и всё.

Фан Хао немедленно связался с Дэн Бинем:

— Скажи карликам, что я хочу купить патроны.

Ответ пришёл быстро:

— Я уже об этом говорил. Они сегодня вернутся и подготовят следующую партию винтовок и патронов. Через пару дней снова приедут, чтобы обменяться конструктами с тобой.

Из ответа было ясно: карлики высоко ценят конструкты Фан Хао.

Это давало ему рычаг влияния для переговоров.

Он сразу же написал:

— Передай им: я хочу чертежи патронов. Иначе больше не буду покупать эти винтовки.

Патроны для огнестрельного оружия критически важны.

Без достаточного количества боеприпасов винтовка превращается в простую дубинку.

Вскоре пришёл ответ:

— Я сказал им. Карлик ответил, что сам не может принять решение — нужно посоветоваться. Постараются приехать послезавтра.

— Хорошо.

Они завершили переписку.

Фан Хао отложил белостальную винтовку и взял второе оружие.

【Серебряные тигриные перчатки карликов (фиолетовые)】

【Категория: Тигриные перчатки】

【Урон: четвёртый уровень】

【Способности: Выносливость +45%, Скорость применения навыков +10%】

(Описание: Тигриные перчатки, выкованные мастером-карликом. Из-за низкого спроса давно сняты с производства.)

Фиолетовое оружие обладало отличными характеристиками.

Помимо урона четвёртого уровня, оно давало два бонуса: +45% к выносливости и +10% к скорости применения навыков — идеально подходило Анцзя.

Действительно хорошее снаряжение.

Когда Анцзя вернётся, он передаст ей перчатки.

Последним предметом были чертежи Карликовской железной телеги.

【Карликовская железная телега: прочная древесина — 400, плотная кожа — 200, железо — 200, чугунный блок — 150, карликовый железный блок — 50, металлические детали — 120.】

У Фан Хао уже было два чертежа телег: телега и телега торгового каравана.

Обе в основном использовали древесину.

А в чертеже Карликовской железной телеги преобладало железо.

Видимо, это улучшенная версия повозки. Через несколько дней он должен был отправиться вместе с Лизабет в город Серебряное Крыло, и хорошая телега значительно ускорит путешествие.

…

Осмотрев все предметы, Фан Хао заметил, что служанка уже вынесла всё из комнаты.

В итоге сделка через Дэн Биня прошла успешно.

В этом регионе карлики не считались крупной расой.

Их население было невелико, они жили в районе Восьмигорья.

К тому же карлики славились вспыльчивым нравом и предпочитали уединённо заниматься любимыми делами, почти не общаясь с другими народами.

Из-за этого их влияние в регионе оставалось слабым. А недавняя внутренняя распря между кланами карликов Восьмигорья ещё больше ослабила их силу.

Но теперь, благодаря сотрудничеству с пересекающими миры, карлики создали болтовое винтовочное ружьё.

Это стало огромным скачком в их военной мощи.

Как только обычные жители получат такие винтовки и станут обладать боевой силой четвёртого уровня, они смогут противостоять армиям крупных кланов.

Вся региональная ситуация изменится.

Фан Хао тоже намеревался воспользоваться этой возможностью, чтобы лучше изучить болтовые винтовки и не оказаться в невыгодном положении из-за технологического отставания в будущих сражениях.

Пока он размышлял, за дверью послышались быстрые шаги.

Затем — БАХ!

Задняя дверь распахнулась с грохотом, и внутрь ворвались Анцзя и Ло Ли — одна за другой.

— Купаться~!

Они радостно закричали и, высоко подпрыгнув, с плеском нырнули в горячий источник.

Когда девушки вынырнули, то увидели Фан Хао и Иэр, стоявших у бассейна и облитых брызгами.

— Ой! Вы тоже здесь! — удивилась Анцзя, будто только сейчас их заметила.

Ло Ли, увидев Фан Хао, мгновенно стала тихой и скромно присела рядом.

Фан Хао вытер лицо и сказал:

— Вам что, совсем не страшно, что вода в бассейне может быть вычерпана? Даже не глянули — сразу прыгнули.

— Мы же каждый день приходим! Как может быть пусто? — хихикнула Анцзя.

— Кстати, я приготовил тебе новое оружие. Только что велел служанке вынести его.

Услышав про оружие, глаза Анцзя загорелись.

Она встала прямо в воде и с любопытством спросила:

— Где оно?

— Должно быть, уже в главном зале.

Хлюп-хлюп!

Анцзя потянула за собой Ло Ли и выбежала из источника.

В зоне горячих источников снова остались только Фан Хао и Иэр.

Они тоже не стали задерживаться и направились наверх.

…

На следующий день.

Фан Хао проснулся.

Осторожно сняв с пояса длинную и белоснежную ногу, он лениво потянулся.

Лёгкое движение разбудило Иэр, прижавшуюся к нему.

Она широко раскрыла глаза и улыбнулась.

Фан Хао лёгонько шлёпнул её по ягодице:

— Вставай, новый день начинается.

Иэр улыбнулась и помогла ему одеться.

Выйдя из комнаты, она отправилась готовить завтрак, а Фан Хао направился из резиденции Владыки, чтобы заняться утренней тренировкой.

Но едва он вышел за ворота, как увидел перед собой скелета-героя-зверолюда.

【Стрелок-молния (фиолетовый, 8-я ступень)】

Стрелок-молния — это был бывший владыка города Тасго, Крат.

После последней кампании против племени Чёрного Камня у Нильсона скопилось четыре трупа: три зверолюдов и один дракон.

Фан Хао думал, что Нильсон в первую очередь оживит дракона, но первым появился именно Крат — фиолетовый герой.

Впрочем, порядок оживления особой роли не играл.

Просто Фан Хао надеялся получить оранжевого драконьего героя.

Увидев Фан Хао, Стрелок-молния подошёл и встал на одно колено:

— Стрелок-молния приветствует Владыку! Готов отдать жизнь за вас!

Голос звучал мощно и уверенно.

— Отлично. Добро пожаловать, Стрелок-молния. Вставай, — тихо сказал Фан Хао.

Каким бы ни был прошлый статус Крата, теперь он — герой Фан Хао, будет служить ему и поместью с постоянной лояльностью в 100%.

Поднявшись, Стрелок-молния встал рядом, соблюдая субординацию.

Фан Хао подумал и сказал:

— Останься пока в главном городе. Вместе с другими героями отвечай за оборону и патрулирование. О дальнейших задачах сообщу позже.

— Есть, Владыка! — ответил Стрелок-молния и уверенно зашагал прочь.

Через несколько дней Фан Хао должен был отправиться с Лизабет в Серебряное Крыло.

Даже имея Телепорт демона, он не мог беспрестанно возвращаться из-за мелочей.

Чем больше героев останется в главном городе, тем безопаснее будет поместье — особенно учитывая угрозу со стороны драконов.

Пока Стрелок-молния уходил, Фан Хао начал изучать его характеристики.

На данном этапе развития поместья различия в параметрах героев уже не имели решающего значения.

Главной проблемой оставалась нехватка разнообразия.

Подавляющее большинство героев были пехотинцами. Хотелось бы иметь больше воздушных юнитов.

【Стрелок-молния (фиолетовый, 8-я ступень)】

【Лагерь: Нежить】

【Шаблон: фиолетовый】

【Расовые особенности: Нежить, Пустотелые кости, Слабость к свету】

【Талант легиона: Командир пехоты, Стойкий боевой дух】

【Навыки: Мечник, Движение грома, Яростный рывок, Атака вместо защиты】

【Врождённые способности: Высокое мастерство боя, Высокое мастерство обороны, Высокое мастерство командования】

【Стойкий боевой дух】: Атака армии под командованием этого юнита +4%, восстановление боевого духа +10%.

【Мечник】: При использовании клинкового оружия атака +5%, скорость атаки +10%.

【Движение грома (активный)】: После активации скорость атаки +20%.

【Яростный рывок (активный)】: После активации входит в состояние ярости: атака +20%, защита +15%.

【Атака вместо защиты (пассивный)】: При двойном оружии уклонение +35%, восстановление выносливости +15%.

(Описание: Создание Бессмертного некроманта. Не признан богом Нежити. Этот герой не может быть улучшен и не подлежит Продвижению.)

Характеристики Стрелка-молнии были вполне приличными. Видно, что он ориентирован на быстрые атаки.

Большинство его навыков усиливают скорость атаки и обеспечивают мгновенный всплеск боевой мощи.

В целом — неплохой герой.

(Глава окончена)


Глава 469
Ознакомившись со свойствами Стрелка-молнии, Фан Хао вернулся к своим делам.

После завтрака он вместе с Димитрикой и несколькими героями воспользовался Телепортом демона, чтобы обойти все присоединённые города поблизости. Ему нужно было убедиться, что в каждом из них не осталось нерешённых вопросов перед отъездом в Серебряное Крыло.

Во всех городах уже стояли статуи короля. Назначенные помощники жрецов, лечившие горожан, в то же время прославляли щедрость Его Величества. Со временем жители стали приносить Фан Хао огромное количество силы веры. Он отчётливо ощущал, как его божественное ядро быстро накапливает мощь. Более того, казалось, совсем скоро оно сможет перейти на следующий уровень — стать божественным ядром первого ранга.

...

В три часа дня Фан Хао вновь активировал Телепорт демона и оказался в Кровавых Горах, в городе Багган, где проживали дварфы.

На этот раз его появление из светового портала не вызвало особого ажиотажа. Лишь несколько патрульных дварфийских стражников подошли, чтобы спросить, кто они такие. Узнав, что перед ними сам Владыка, стражники немедленно отправились за предводителем дварфов — Беллегой.

Вскоре Беллега, сопровождаемый группой сородичей, быстрым шагом подошёл к гостям и проводил Фан Хао в резиденцию Владыки.

Теперь резиденция выглядела совершенно иначе. Основной тон зала — железно-серый, повсюду — огненные узоры, изображения горнов и магических рун. Интерьер напоминал постмодернистский стиль. На стенах висели щиты и боевые молоты. По сравнению с прежним убранством, теперь это место действительно стало похоже на жилище дварфов.

Гости уселись внутри резиденции.

Беллега, поглаживая свою жёсткую, словно стальная проволока, бороду, глухим голосом спросил:

— Владыка, скажите, пожалуйста, с каким поручением вы сегодня явились?

По сравнению с прошлым разом его тон стал заметно почтительнее.

— На самом деле есть два вопроса.

— О? Прошу вас, Владыка, изложите их. Мы сделаем всё возможное, — ответил Беллега, продолжая теребить бороду.

— Через несколько дней я уеду на некоторое время. Сегодня пришёл именно затем, чтобы узнать, нет ли в Баггане каких-либо дел, требующих моего участия. Когда я займусь другими делами, возможно, надолго не смогу сюда заглянуть.

Услышав, что Фан Хао собирается уехать, брови Беллеги слегка дёрнулись. Он гадал, чем же так занялся Владыка, что даже имея способность к телепортации, заранее предупреждает о своём отсутствии. Однако расспрашивать подробности было не его правом.

— Господин, позвольте немного посоветоваться с товарищами.

С этими словами Беллега повернулся к своим соратникам и начал обсуждать, есть ли в городе дела, которые нельзя решить без Владыки. Если Фан Хао надолго исчезнет — а это может затянуться на год или полтора — и у них самих нет способности к телепортации, то связаться с ним будет непросто.

Дварфы совещались минут пять-шесть. Затем Беллега снова сел на своё место и сказал:

— Владыка, нам нужно проложить дороги к трём горнам, сделать их ровными и безопасными. Также нам требуется больше жилых домов и предметов быта.

— Это не проблема. Дороги я организую, а дома и предметы быта подготовлю до своего отъезда, — сразу согласился Фан Хао. Оба запроса были вполне выполнимы.

— Благодарю вас, Владыка! Если всё это будет решено, в городе больше не останется нерешённых вопросов, — сказал Беллега.

Фан Хао кивнул и достал из пространства хранения затворную винтовку из белой стали, положив её на стол.

— Это второй вопрос.

Беллега нахмурился и взял винтовку, внимательно её осматривая. Чем дольше он смотрел, тем серьёзнее становилось его лицо. Хотя он никогда раньше не видел такой модернизированной винтовки, он сразу узнал дварфийское мастерство. А учитывая, что ещё до изгнания из Восьмигорья он вместе с пересекающим миры работал над новыми видами огнестрельного оружия, он легко догадался, откуда взялось это изделие.

— Владыка, как вы получили эту пищаль? — спросил он, кладя винтовку обратно на стол.

— Один пересекающий миры обменял её у дварфов, — ответил Фан Хао, умалчивая о собственной сделке с ними. Раскрывать детали сейчас было бы лишь лишним осложнением.

— Понятно… А что вы хотите этим сказать? — уточнил Беллега.

Фан Хао не стал тянуть:

— Можете ли вы изготовить копию этого оружия? Желательно — с подробными чертежами.

Среди подчинённых Беллеги были представители разных воинских специальностей. Хотя их было немного, набор был полным. К тому же, будучи наследником дварфийской королевской семьи, Беллега имел доступ к лучшим мастерам. Раз уж готовый образец лежит прямо перед ними, копирование не должно составить труда.

Выслушав Фан Хао, Беллега не ответил сразу, а приказал позвать нескольких дварфов-мастеров.

Около десятка дварфов собрались за круглым столом. В считанные минуты они разобрали затворную винтовку из белой стали на отдельные детали, аккуратно разложив их на столе. Каждую деталь они пронумеровали и замерили её размеры. Затем дварфы начали обсуждать компоненты, указывая на них и тихо переговариваясь, будто диагностировали болезнь.

Фан Хао с товарищами молча наблюдали за процессом, попивая угольный чай дварфов.

Через десять минут обсуждение пошло на спад. Винтовка, которую Фан Хао передал Беллеге, теперь представляла собой аккуратно разложенный набор деталей.

— Владыка, мы попробуем изготовить копию этой пищали. Проблем возникнуть не должно. Однако для создания чертежей нам понадобятся материалы для нанесения рун и чистые свитки для записи.

— Этим вы не беспокойтесь. Все необходимые материалы и инструменты я обеспечу. Ваша задача — сначала воспроизвести саму винтовку, — спокойно сказал Фан Хао, ставя чашку на стол.

Ему важно было получить работающую копию. Что до материалов и свитков — он найдёт способ их достать. Даже если у него самого их не окажется, в Торговом союзе обязательно кто-то продаст. Лишь бы немного денег потратить. А ради получения чертежей винтовки эти расходы ничтожны.

К тому же, это был лишь первый шаг его плана. Как только копия будет готова, он собирался создать собственную исследовательскую группу. Если другие пересекающие миры могут сотрудничать с дварфами и создавать затворные винтовки, то почему бы ему не объединиться с Беллегой и разработать новые виды оружия?

Услышав полное согласие Фан Хао, Беллега махнул рукой, и несколько дварфов, участвовавших в обсуждении, унесли разобранные детали.

Фан Хао спросил:

— Сколько времени займёт изготовление копии?

Беллега прикинул:

— Больше всего времени уйдёт на изготовление мелких деталей. Минимум семь дней.

Семь дней!

Если так, то к тому моменту Фан Хао уже будет в пути к Серебряному Крылу вместе с Лизабет. Значит, идея вооружить сопровождающую армию винтовками проваливается — времени не хватит. Но ничего не поделаешь: возможность скопировать оружие уже сама по себе удача.

— Хорошо, начинайте работу. Я пришлю вам чистые свитки для записи чертежей. Как только чертёж будет готов, передайте его Дун Цзяюэ, пусть она передаст мне.

Только имея записанный чертёж, Фан Хао сможет массово оснащать свои войска. Иначе, даже при достаточном количестве материалов, обычное производство не успеет удовлетворить потребности армии. Даже самый богатый владыка не смог бы за короткий срок обеспечить каждому стрелку индивидуальное оружие. Поэтому просто скопировать винтовку — недостаточно. Нужно обязательно зафиксировать чертёж.

Беллега, естественно, не возражал. За время сотрудничества он уже понял одну особенность этого владения: если ты докажешь свою ценность, Фан Хао охотно направит сюда ресурсы, чтобы помочь развивать город. А лучший способ обеспечить своим подданным лучшую жизнь — показать, что твоя роль незаменима.

— Понял, Владыка, — ответил Беллега.

— Отлично. Пока всё. Пойдёмте, я помогу вам построить жильё. Дороги начну прокладывать уже в ближайшие два дня, — сказал Фан Хао, поднимаясь.

Беллега, Димитрика и остальные последовали за ним. Выйдя из резиденции, они прошли по городу и, следуя указаниям Беллеги, построили более пятидесяти новых домов, чтобы обеспечить жильём всех горожан-дварфов.

...

Следующие два дня у Фан Хао не было никаких срочных дел. Он занимался мелкими вопросами и наслаждался спокойной жизнью владыки.

Сейчас он лежал в шезлонге, лениво греясь на солнце.

Динь-донь!!

Внезапный звук Книги Владыки мгновенно вывел его из дрёмы. Он прикрыл глаза от солнца, сел и открыл личные сообщения.

Пришло сообщение от Дэн Биня:

[Дэн Бинь]: Фан Хао-да, дварфы снова привезли партию затворных винтовок и чертёж патронов. Хотят обменять их на того самого конструкта.

Прошло уже три дня с момента последней сделки с дварфами. Видимо, они оценили выгоду и сегодня снова пришли в поместье Дэн Биня, чтобы обменять конструкта.

Конечно, Фан Хао действительно нуждался в этих винтовках. Копия у Беллеги ещё не готова, да и после изготовления придётся тратить время на запись чертежа. В ближайшее время он точно не успеет. А ему хотелось, чтобы к моменту прибытия в Серебряное Крыло его армия была полностью оснащена затворными винтовками. Значит, придётся покупать у этих дварфов. Пусть даже дороже — это не главное.

— Сколько винтовок привезли? Привезли ли что-нибудь ещё? — отправил он сообщение.

Ответ пришёл мгновенно:

— Сто винтовок и чертёж патронов. Больше ничего.

Фан Хао слегка нахмурился. Как так получилось, что за целую поездку привезли всего сто штук?

— Почему так мало винтовок? Неужели эти дварфы тоже решили применить стратегию искусственного дефицита? — подозревал он.

Дэн Бинь ответил:

— Не знаю. Я спросил. Говорит, производство медленное, это максимум, что они могут продать. Если нужно больше — через некоторое время привезут ещё.

На такое объяснение Фан Хао нечего было возразить. Количество зависело не от него, а от желания дварфов. Раз привозят по сто — значит, такова их политика. Оставалось лишь надеяться, что Беллега ускорит копирование.

— Хорошо, всё беру. Сколько они хотят за чертёж патронов?

Дэн Бинь не ответил сразу. Спустя две-три минуты пришло новое сообщение:

— Я поговорил с ними. Говорят: сто винтовок — один конструкт. А за чертёж патронов хотят чертёж конструкта.

Ну надо же!

Прочитав это, Фан Хао мысленно воскликнул: «Ну надо же!» Они друг друга обыгрывают. Фан Хао хочет получить чертёж патронов, а дварфы, по поручению другого пересекающего миры, пытаются заполучить чертёж конструкта. Но конструкты — это крайне сложные механизмы, и их чертежи никак не сравнятся с простым чертежом патронов.

— Скажи им, что у меня нет чертежа конструкта. Эти конструкты я купил готовыми, и только в крайнем случае согласился обменивать их, — ответил Фан Хао.

Если сказать, что чертёж есть, они будут преследовать его постоянно. Лучше сразу заявить, что его нет, и отбить у них всякие надежды.

Вскоре пришёл ответ:

— Дварфы говорят, что чертёж они бесплатно не отдадут. Нужно предложить равноценный обмен.

— Какого ранга чертёж патронов? — спросил Фан Хао.

— Зелёного.

— Передай им, что я дам сто одноручных мечей того же качества в обмен на чертёж. Они не в убытке.

Снова пауза. Минут пять тишины.

Затем Дэн Бинь ответил:

— Дварфы говорят, что для пересекающих миры чертежи ценнее готовых предметов. Требуют триста зелёных единиц оружия — одноручные мечи или боевые топоры.

Вот оно что!

Значит, и эти дварфы понимают особенность пересекающих миры. Чертёж можно использовать многократно, а готовое оружие — только один раз. Именно поэтому они осмелились требовать триста единиц за один зелёный чертёж патронов. Обычный владыка ни за что не согласился бы на такой неравноценный обмен. Но для Фан Хао это было приемлемо: послезавтра он отправляется в Серебряное Крыло, а боеприпасы для него сейчас критически важны.

— Хорошо, я согласен. Пусть сначала передадут чертёж, а я выставлю триста единиц оружия.

— Понял.

Вскоре в зоне назначенной торговли появился чертёж патронов. Фан Хао немедленно выставил триста зелёных Чёрно-железных рыцарских мечей и завершил сделку.

В тот же миг чертёж оказался у него в руках.

[Стальной патрон 5 (зелёный): железо — 1, слитки белой стали — 1, металлические детали — 1, чёрный порох — 1.]

(Глава окончена)


Глава 470
Пули изготавливались из самых обычных материалов — ничего редкого или особенного не требовалось, да и расходы оказались невелики.

Они производились партиями по пять штук: за один цикл изготовления получалось сразу пять пуль. Хотя этого и было немного, но вполне приемлемо.

Воспользовавшись Книгой Владыки, Фан Хао занёс чертёж в архив, а затем отправил сообщение Дэн Биню:

— Можно обменять оставшиеся сто винтовок. Просто выставь их на продажу.

— Хорошо, уже выставил.

Фан Хао добавил на продажу ещё один конструкт и завершил сделку.

Перед ним появились все сто винтовок с продольно-скользящим затвором. Однако на этот раз они были пустыми — карлики даже патронов не положили.

Видимо, при любой возможности стараются сэкономить.

Но Фан Хао не придал этому значения: теперь, когда у него есть чертёж пуль, благодаря стократному усилению с боеприпасами проблем не будет.

Он вновь отправил сообщение:

— Передай карликам, что в следующий раз я продолжу закупать винтовки, а также мне нужны чертежи зенитных установок.

Огнестрельное оружие и механизмы карликов славились повсюду. Поскольку поместье находилось под угрозой нападения драконов, зенитные установки карликов были как нельзя кстати. Готовые механизмы, правда, Фан Хао не слишком подходили — ему гораздо больше хотелось получить именно чертежи, чтобы можно было массово выпускать такие устройства.

Вскоре пришёл ответ от Дэн Биня:

— Я передал карликам. Они сказали, что в следующий раз постараются найти такие чертежи, но разрешат ли их продажу — зависит от решения высшего руководства.

— Понял. Скажи им, что цена не проблема.

— Ясно, уже передал.

Фан Хао задумался, затем набрал:

— На этот раз ты очень помог. Винтовки мне ещё пригодятся. Посмотри, какое снаряжение тебе нужно из того, что я продаю, — я дам тебе сто единиц.

Дэн Бинь сыграл важную роль в этой сделке с карликами, так что Фан Хао не собирался оставлять его без вознаграждения.

Дэн Бинь тоже не стал церемониться и ответил:

— Спасибо, босс! У нас правда не хватает снаряжения. Если можно, дай сорок копий и сорок щитов, а ещё пришли немного пуль — те, что продают карлики, слишком дорогие.

— Хорошо. Сейчас выставлю копья и щиты на продажу, а пули пришлю, как только изготовлю.

— Отлично! Большое спасибо, босс!

Завершив переписку, Фан Хао немедленно отправил Дэн Биню зелёные копья и зелёные щиты. Тот в ответ выставил одну единицу древесины — и таким образом сделка была завершена.

Закрыв чат, Фан Хао приступил к изготовлению пуль.

[Сработало стократное усиление: получено 202 стальных патрона.]

Пиф-паф!

Горсть стальных пуль рассыпалась по полу.

Увидев результат, Фан Хао понял, почему чертёж предусматривал изготовление пуль группами по пять штук: пули производились вместе с обоймой — по пять патронов в одной. Это значительно упрощало зарядку оружия.

Фан Хао отправил Дэн Биню сто таких комплектов, оставил себе одну обойму, а остальные винтовки и боеприпасы убрал в пространство хранения.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Затем он попросил служанку вызвать Асети.

…

Вскоре Асети, облачённая в доспехи, решительно вошла в комнату.

— Владыка, вы звали? — слегка поклонилась она.

— Ничего особенного. Сегодня получил от карликов новое огнестрельное оружие и решил показать тебе, — сказал Фан Хао, протягивая ей оставленную винтовку.

Когда Фан Хао отправлялся в город Багган, с ним были Димитрика и Анцзя. Асети же последние дни занималась обучением служанок и ещё не видела эту винтовку.

Огнестрельное оружие карликов всегда пользовалось большой известностью. Правда, во времена, когда жила Асети, карлики редко продавали его посторонним.

Асети взяла винтовку и внимательно осмотрела её. Затем направила ствол в сторону пустого участка и слегка нажала на спусковой крючок.

Щёлк!

Патрон в стволе не выстрелил.

Нахмурившись, Асети прекратила стрелять и начала проверять оружие.

Фан Хао пояснил:

— Это модифицированная карликами винтовка. В отличие от обычной пищали, у неё есть предохранитель на рукояти. Стрелять можно только после его отключения. Не надо здесь пробовать — пойдём на стрельбище.

Они переместились на стрельбище.

Фан Хао показал, как отключается предохранитель, прицелился и выстрелил в мишень.

Бах!

Глухой выстрел — и в животе мишени тут же образовалась дыра.

Фан Хао быстро оттянул затвор, гильза вылетела наружу, и он сделал второй, третий выстрел.

Всего пять выстрелов: один промахнулся, остальные четыре попали в разные места мишени. Хотя меткость оставляла желать лучшего, движения были плавными и уверенными — вполне как у быстрого стрелка из фильмов.

Асети с изумлением смотрела на винтовку в его руках.

Она прекрасно знала преимущества огнестрельного оружия карликов. Его мощь огромна, а урон зависит исключительно от самой пищали. Даже обычный человек, взяв такое оружие, может убить сильного противника. В случае войны каждый карлик становится солдатом.

Однако у пищалей был и существенный недостаток — медленная перезарядка. Но это новое оружие полностью решило проблему скорости зарядки. Если его начнут массово применять, военная мощь карликов возрастёт многократно.

— Неужели огнестрельное оружие карликов уже достигло такого уровня?! — воскликнула Асети.

Фан Хао положил винтовку рядом и пояснил:

— Это новейшая модификация. Пока ещё рано говорить о массовом оснащении войск.

— Понятно, — кивнула Асети.

— У меня есть сто таких винтовок. Я хочу передать их рыцарям Львиного Сердца под твоим командованием. Что думаешь?

Люди обладают расовой особенностью «обучение». Они могут осваивать новые виды оружия через практику и применение, после чего навык фиксируется в характеристиках. Благодаря этому человеческие войска могут быть весьма универсальными. Кавалеристы тоже способны использовать дальнобойное оружие. Освоив винтовку, они смогут эффективно применять её в бою.

— В принципе, это возможно, — задумалась Асети, — но сто единиц — это слишком мало, чтобы оказать серьёзное влияние.

Фан Хао это понимал. К сожалению, больше винтовок купить не получится — карлики не станут массово продавать такое оружие.

— Я уже поручил Беллеге заняться копированием. Думаю, совсем скоро мы сами сможем производить такие винтовки и оснащать ими армию в больших количествах, — сказал он.

— Отлично! Тогда я немедленно начну обучать кавалерию обращению с этим оружием, чтобы как можно скорее применить его в бою, — отозвалась Асети.

— Хорошо. Сейчас я отправлю тебя в город Лисис. Ты начнёшь тренировки с рыцарями Львиного Сердца. Только помни: оружие мощное, проводи занятия подальше от города, чтобы не навредить мирным жителям.

— Слушаюсь, господин!

Объяснив Асети все требования, Фан Хао передал ей 107 винтовок с боеприпасами. Затем с помощью Телепорта демона он мгновенно перенёс её в город Лисис.

Оружие есть — но для уверенного владения им потребуется множество тренировок.

Отправив Асети, Фан Хао вернулся в главный город. Он сообщил Чжан Биню, Дун Цзяюэ и другим, что надолго отсутствует. Если возникнут вопросы — могут писать ему лично. В случае опасности — в первую очередь обеспечить собственную безопасность и ждать подкрепления.

Остальным городам из оригинального мира он уже разослал уведомления пару дней назад. Все должны следовать плану и усилить патрулирование. При необходимости связываться через раковину связи.

Раздав все поручения, Фан Хао наконец вернулся в свои покои отдохнуть.

…

Через три дня, ранним утром.

Сегодня был назначен день выезда — об этом заранее сообщила Ребекка.

Фан Хао проснулся ни свет ни заря. Иэр помогала ему одеваться, и её глаза слегка покраснели. Она знала, что Фан Хао надолго уезжает, и ей было грустно.

Он ласково погладил её по голове:

— Да ведь ненадолго. Скоро вернусь.

— Хорошо… Только будь осторожен, хозяин. На улице холодно — одевайся потеплее, — напомнила Иэр.

— Обязательно! А вы тем временем усердно тренируйтесь, чтобы скорее стать героинями.

— Мы постараемся, хозяин! Только не забывай думать об Иэр, когда будешь в пути.

Иэр бросилась ему на шею и прижалась лицом к груди.

— Конечно, не забуду.

Бах!

В этот самый момент дверь распахнулась.

— Фан Хао, вставай! Пора выезжать! — ворвалась Анцзя.

Увидев объятия, она тут же захлопнула дверь:

— Продолжайте…

Иэр покраснела и отстранилась.

Они вышли из комнаты и позавтракали.

Когда Фан Хао покинул резиденцию Владыки, у ворот его уже ждали Димитрика, Анцзя и Чёрные Лапы — Ло Ли.

Ло Ли уже достигла девятого ранга и вот-вот должна была перейти на десятый, чтобы стать героиней. У чёрных лап действительно отличные разведывательные способности, поэтому Фан Хао решил взять её с собой — авось удастся помочь ей достичь десятого ранга и стать героиней.

Из главного города он брал с собой только этих. Остальные герои-скелеты, служанки и Дочери Духов Земли останутся в главном городе и продолжат обычную работу.

Фан Хао ещё раз напомнил Железному Кулачку и другим героям-скелетам о важных задачах, успокоил Иэр и затем активировал Телепорт демона. В мгновение ока он вместе со спутниками оказался в зале города Лисис.

Там уже дожидалась служанка. Увидев, как они выходят из светового портала, она подошла и сказала:

— Владыка, госпожа Ребекка ждёт вас во дворе. Прошу, следуйте за мной.

Сегодня был день отъезда. Ребекка, конечно, начала готовиться заранее.

Во дворе резиденции Владыки кипела работа: слуги и солдаты сновали туда-сюда, перетаскивая припасы и завершая последние приготовления.

Впереди стояли не только Ребекка и Асети, но и Ролана, которую Фан Хао не видел несколько дней, а также Харборд — единственный герой города Лисис и главнокомандующий армией.

Харборд формально был верховным командиром в Лисисе. Однако он был предан лично Ребекке, а не Фан Хао.

Увидев, как Фан Хао подходит со своей группой, Ребекка и остальные улыбнулись.

— Думала, ты проспишь! — сказала Ребекка.

— При таком деле я бы не посмел опоздать, — ответил Фан Хао.

Ребекка продолжила:

— Во время нашего отсутствия город будет управлять Ролана, а армию возглавит Харборд.

Ролана?

Фан Хао удивлённо посмотрел на неё. Он сомневался в правильности этого решения. Ролана, будучи вампиром, точно не сможет сопровождать Ребекку в Серебряное Крыло — ведь это главный город Церкви. Её присутствие там вызовет скандал. Но доверить ей управление городом?.. Учитывая её свободолюбивый характер, вряд ли она усидит на этом посту.

Фан Хао прямо спросил:

— Ролана, ты справишься?

Та спокойно взглянула на него и тихо ответила:

— Без проблем.

— Ну, раз так, отлично!

Ребекка добавила с улыбкой:

— Ролана рассказала мне многое об управлении. Она вполне способна управлять городом некоторое время. Не волнуйся.

— Конечно, я спокоен, — сказал Фан Хао, хотя про себя подумал: «Знать-то она знает, но захочет ли этим заниматься — вопрос».

Впрочем, они уезжали ненадолго, и город мог спокойно функционировать по уже налаженной системе — серьёзных проблем возникнуть не должно.

Поговорив с Ребеккой, Фан Хао занялся подготовкой своего отряда.

Сто рыцарей Львиного Сердца под командованием Асети уже несли за спиной винтовки с продольно-скользящим затвором. Кроме того, в их характеристиках появился новый навык: [Стрельба верхом].

[Стрельба верхом]: данная единица умеет уверенно вести дальний бой, находясь верхом. (При движении на повышенной скорости точность снижается на 2% за каждый процент ускорения.)

Видимо, рыцари уже освоили технику стрельбы из винтовки на скаку. Оставалось проверить, насколько точно они будут стрелять в бою.

— Господин, обоз готов, но нам нужны повозки для перевозки грузов, — доложила Асети.

— Хорошо, сейчас организую.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и нашёл чертёж карликовской повозки.

[Карликовская железная телега: прочная древесина — 400, плотная кожа — 200, железо — 200, чугунный блок — 150, карликовский железный блок — 50, металлические детали — 120.]

Он подтвердил изготовление.

[Сработало стократное усиление: получено 101 Карликовская железная телега.]

Один за другим, ряды повозок выстроились во дворе.

Эти карликовские телеги сильно отличались от обычных торговых. Кузов был чуть ниже, но полностью закрытый. Каркас кузова состоял из металла и дерева — напоминал упрощённую версию кареты аристократов. Металлический каркас составлял основу всей конструкции — включая колёса и раму под кузовом. Внутри колёс находился сложный механизм с шестерёнками, облегчающий лошадям тягу повозки. По сравнению с обычными повозками, эти были намного лучше.

— Асети, Димитрика, распорядитесь погрузкой обоза на повозки. Нужно закончить как можно скорее, — сказал Фан Хао.

— Есть, господин! — отозвалась Димитрика и принялась командовать солдатами.

— А нам что делать? — спросила Анцзя.

Фан Хао посмотрел на неё, потом на любопытную Ло Ли, которая вертелась и осматривалась по сторонам:

— Погуляйте по резиденции. Вернитесь до отъезда.

— Ладно! — Анцзя схватила Ло Ли за лапу, и они исчезли внутри здания.

Весь двор кипел работой, завершая последние приготовления.

В это время подошла Ребекка и прямо спросила:

— Что это за повозки?

— Какие повозки?

— Выглядят лучше наших.

А, в этом дело.

Фан Хао пояснил:

— Да, они действительно лучше обычных. Спроектированы карликами — лошадям тянуть легче, да и конструкция прочнее.

— Правда? — глаза Ребекки блеснули.

Она тут же вернулась к своему отряду, хлопнула в ладоши и скомандовала:

— Все меняют повозки! Перегружаем всё на эти железные телеги!

Под её руководством все немедленно зашевелились. Грузы с деревянных повозок перенесли на железные, а лошадей перепрягли. Старые повозки Лисиса остались стоять в стороне.

Когда всё было готово, Ребекка ещё раз коротко поговорила с Роланой и Харбордом. Затем армия двинулась в путь — длинной колонной вышла из восточных ворот и направилась к городу Серебряное Крыло.

…

Отряд продвигался по дороге, вытянувшись в длинную змею.

Впереди ехала карета Ребекки с эскортом, а карета Фан Хао замыкала колонну. По бокам двигались рыцари Львиного Сердца.

Кроме армии Лисиса и отряда Фан Хао, в конвое шли и наёмные отряды. Среди них был и Огненный наёмничий отряд, с которым Фан Хао уже имел дело ранее.

Наёмники, сопровождающие владыку, проходили строгий отбор. Только те отряды, чья сила и репутация соответствовали требованиям зала заданий, могли быть наняты резиденцией Владыки. К тому же, такой контракт считался почётным — он подтверждал надёжность отряда и привлекал новых заказчиков в будущем.

…

Колонна шла с утра до сумерек. Путь прошёл спокойно. Проходя через безлюдные земли, они лишь изредка замечали зверей, следовавших за отрядом в лесу. Но звери оказались сообразительными: увидев многочисленный и хорошо вооружённый отряд, они сопровождали его лишь некоторое время, а потом исчезли.

Хотя дорога и была безопасной, ночевать всё равно нужно было где-то. Им требовалось найти подходящее место для лагеря — ведь это была первая ночь в пути.

Внезапно впереди к карете подскакал всадник.

— Господин, госпожа Ребекка сообщает: впереди обнаружен лагерь. Похоже, это город пересекающего миры. Она просит вас выступить от имени отряда и договориться о ночёвке в городе.


Глава 471
В густом лесу несколько ополченцев с щитами и копьями сражались с огромным чёрным медведем.

Вдали стояли лучники, выпуская стрелу за стрелой.

Этот зверь был трёхзвёздочным монстром: его шкура — тёмная, грубая и плотная — едва ли поддавалась ни стрелам, ни клинкам.

Когда медведь вставал на задние лапы, его рост достигал почти трёх метров.

Каждый удар мощной лапы отправлял одного из ополченцев лететь в сторону. Тот, перевернувшись несколько раз, падал на землю в полном беспорядке.

К счастью, щиты у воинов были неплохого качества. Хотя от удара их сильно трясло и голова шла кругом, они вскоре поднимались на ноги — похоже, серьёзных повреждений не получили.

Ополченцы окружили медведя, прикрываясь щитами и постоянно нанося колющие удары копьями.

Со временем на теле зверя стали появляться раны одна за другой. Метод был медленным, зато надёжным.

И вот, когда воины уже думали, что смогут постепенно измотать зверя до смерти, кровавый медведь внезапно начал меняться.

Он резко встал на задние лапы и, запрокинув голову, издал яростный рёв. Его глаза налились кровью, а массивное тело мгновенно увеличилось ещё больше.

Ополченцы с изумлением наблюдали за происходящим.

Медведь уже вцепился зубами в одного из ближайших воинов. Его огромная пасть, источающая зловоние, в мгновение ока откусила половину тела человека. От жертвы остались лишь две ноги, которые медленно рухнули на землю.

Первый ополченец погиб прямо на глазах у товарищей. Это вызвало у всех остальных острое чувство опасности.

Бах!

Едва они попытались разбежаться, как раздался ещё один мощный удар. Огромная лапа сбила сразу четверых ополченцев. Те упали на землю без движения — живы ли, неизвестно.

Оставшиеся в живых с ужасом смотрели на происходящее. Против такого одержимого зверя высылать их — всё равно что отправлять на верную смерть.

Все застыли на месте, оцепенев от страха перед исполинским чудовищем.

Р-р-р!!

Медведь снова зарычал. Раскрыв пасть, он уже собирался схватить следующего ополченца.

Тот, парализованный ужасом, ожидал, что его тоже разорвут пополам, как вдруг вдалеке раздался стремительный и частый топот копыт.

Звук приближался невероятно быстро — казалось, стоило только услышать его, как конница уже была рядом.

Бах-бах-бах…!

За этим последовала серия выстрелов.

У медведя, готового вгрызться в голову своей жертвы, на теле и голове мгновенно появились кровавые дыры. Его массивное тело стало лёгкой мишенью для стрелков.

Зверь издал предсмертный вопль, а затем с глухим «бах!» рухнул на землю, подняв облако пыли и сухих листьев.

Кровь растекалась по траве от трупа, доходя почти до ног ополченцев. Те всё ещё стояли, ошеломлённые, не в силах осознать произошедшее.

В этот момент топот копыт стал ещё громче. Из-за деревьев показался отряд кавалеристов в золотых доспехах.

Лица ополченцев снова напряглись. Даже не говоря о том, что эти люди одним залпом убили одержимого медведя, сама их экипировка внушала трепет. Ни один из близлежащих городов не смог бы позволить себе такой отряд — да ещё и с таким мощным дальнобойным оружием! Перед лицом подобной силы у них даже шанса на побег не было.

Кавалеристы подъехали ближе. Во главе отряда ехал командир в золотых доспехах с чёрной окантовкой. Легко дёрнув поводья, он вывел коня вперёд на два шага и сверху взглянул на ополченцев.

— Вас всего-то несколько? — раздался из-под шлема женский голос.

Ополченцы оглянулись на своих товарищей, валяющихся без движения, потом снова посмотрели на всадников и дрожащим голосом ответили:

— Н-нас осталось только пятеро.

Командир слегка кивнула и обратилась к своим:

— Всех доставить к Владыке.

Всадники взяли пятерых под стражу и повели их сквозь лес. Они присоединились к длинному каравану, двигавшемуся им навстречу.

Посреди колонны их остановили у кареты.

— Господин, крики доносились именно от них. Пятеро погибли, этих пятерых удалось спасти, — тихо сказала Асети.

Занавеска у окна кареты приоткрылась, и в щель мелькнуло молодое лицо.

— Что вы здесь делаете?

Ополченцы, всё это время державшие головы опущенными, поняли, что вопрос адресован им. Один из них осторожно переглянулся с товарищами и робко ответил:

— У-уважаемый господин, мы выполняли приказ нашего Владыки — вышли на охоту. Только что охотились на этого медведя… Спасибо вашим людям, что спасли нас.

Ответ был продуман: он подчёркивал, что они — не бандиты, а подданные законного правителя, и выражал благодарность за спасение.

Фан Хао отодвинул занавеску ещё шире и внимательно осмотрел экипировку ополченцев.

Щиты с царапинами — это были маленькие круглые щиты с железной обшивкой, копья — стандартные армейские боевые копья. Даже льняная одежда и внешняя защита — всё это было из его магазина.

Похоже, он наткнулся на верного клиента.

— Кто ваш Владыка? Как его зовут? — спросил Фан Хао.

До этого ополченцы отвечали без колебаний и покорно, но на этот вопрос все замолчали. Они робко взглянули на окно кареты, а затем снова опустили головы.

Они не знали, кто эти люди, но точно понимали: сила этого отряда намного превосходит возможности их поместья.

Переглянувшись, один из них наконец тихо произнёс:

— Господин, наш Владыка — Ма Хун.

Это не было проявлением слабой верности — просто назвать имя своего правителя помогало доказать, что они не разбойники. Впоследствии их Владыке придётся вести переговоры с этими людьми, чтобы забрать подданных домой.

Услышав имя, Фан Хао кивнул — звучало явно как имя пересекающего миры.

— Хорошо! Пошлите двоих обратно в город и передайте, что меня зовут Фан Хао. Я проезжаю мимо и хотел бы переночевать в вашем городе.

Ополченцы переглянулись, выбрали двоих, и те, едва не падая, побежали в сторону поместья.

Как только они скрылись, колонна медленно двинулась вслед за ними.

Через полчаса дороги из-за горизонта показался отряд местных ополченцев. После краткой проверки они прошли сквозь ряды и подошли к карете.

Молодой человек во главе отряда окинул взглядом эту вооружённую до зубов армию и осторожно спросил:

— Это ты, великий Фан Хао?

Фан Хао снова открыл занавеску:

— Да, это я. Мой отряд как раз проходит мимо. В округе нет деревень, можно ли переночевать у тебя?

Ма Хун выглядел моложе тридцати лет, кожа у него была смуглая. На нём была белая футболка и чёрные спортивные штаны с тремя белыми полосками.

Он разглядывал Фан Хао, но тот, в свою очередь, был ещё более любопытен увидеть, как выглядит Ма Хун.

В Региональном канале ходило множество слухов о Фан Хао: то ли он спецназовец, то ли из древнего боевого клана, то ли перерождённый бог войны, а кто-то даже утверждал, что у него есть внешняя система-«чит».

Хотя большинство историй были маловероятны, они придавали Фан Хао загадочности.

Теперь, увидев его лично, Ма Хун был удивлён: Фан Хао выглядел куда обыденнее, чем он представлял. Ни трёх голов, ни шести рук, ни могучего телосложения — просто молодой человек с благородной осанкой.

Удивление Ма Хуна быстро переключилось на армию: элитные специальные войска, два оранжевых героя… Такую роскошную армию он даже во сне не осмеливался себе представить.

Ма Хун слегка кашлянул и торопливо сказал:

— Великий господин, что вы! Конечно, пожалуйста!

Армия Фан Хао даже предупредила его — это уже огромная вежливость. Если бы он отказал, они бы в мгновение ока захватили его город.

— Отлично. Тогда проведи нас, пожалуйста. Уже поздно, мои люди устали, — добавил Фан Хао.

— Конечно, без проблем!

Ма Хун немедленно пошёл впереди, указывая путь армии из города Лисис.

Вскоре они уже видели город.

Поместье Ма Хуна располагалось посреди густого леса. Вокруг уже вырубили много деревьев, построили лесопилки, пастбища и поля.

Город развивался неплохо: стены достигали шестого уровня, а по углам стояли сторожевые башни с часовым. Ворота были распахнуты, по обе стороны стояли заграждения и железные шипы.

У входа собралось множество горожан — мужчин, женщин, стариков и детей. Похоже, в городе поселилось немало беженцев.

Под руководством Ма Хуна армия беспрепятственно вошла в город. Жители шептались и указывали на карету, гадая, кто же эти люди.

Фан Хао вышел из кареты, окружённый Димитрикой и другими героями.

Ма Хун, стоя снаружи, сказал:

— Великий господин, в городе мало жилья. У меня не хватит комнат на весь ваш отряд.

Действительно, домов было недостаточно для размещения всей армии.

Но Фан Хао и не собирался занимать жилища горожан:

— Ма Хун, подготовь нам три отдельные комнаты. Остальные разобьют палатки.

— А, хорошо! — Ма Хун тут же согласился.

Пока Ма Хун занимался комнатами, из кареты вышла Лизабет. Сопровождаемая своей гвардией и служанками, она подошла к Фан Хао.

— Не ожидала, что ты такой знаменитый. Здесь тебя даже не встречали, а уже узнают.

Она не выходила из кареты, но разговор слышала. Ясно, что они никогда раньше не виделись, но Ма Хун так тепло называл его «великим господином».

— Такова мужская харизма. Ничего не поделаешь, — Фан Хао игриво встряхнул волосами.

Лизабет скривила губы, явно не веря ни слову.

Вскоре Ма Хун вернулся и с удивлением взглянул на Лизабет. Женщина, сочетающая в себе благородство и чувственность, всегда привлекает мужские взгляды.

Он незаметно поднял большой палец в сторону Фан Хао, а тот ответил многозначительным взглядом.

Ма Хун слегка кашлянул:

— Великий господин, комнаты готовы. Может, остановитесь в резиденции Владыки? Там неплохо.

— Нет, спасибо. Мы всего на одну ночь. И так уже побеспокоили вас, — вежливо отказался Фан Хао.

Они просто проезжали мимо, да и палатки у них были. Несколько комнат требовались лишь для Лизабет и героев — после долгого пути им нужно было отдохнуть.

Ма Хун, видя искренность Фан Хао, кивнул:

— Хорошо, тогда я провожу вас.

Он повёл их к подготовленным помещениям.

Это были два каменных особняка, по три комнаты в каждом. Фан Хао просил три — Ма Хун подготовил шесть, чтобы герои могли отдыхать поодиночке.

После осмотра герои начали разбивать лагерь. Рыцари Львиного Сердца и гвардия Лисиса разбили палатки перед особняками, а наёмники — чуть дальше.

В отличие от регулярных солдат, наёмники после установки лагеря продолжали шуметь: пили, играли в карты, многие торговали с горожанами, надеясь обменять товары на что-то полезное в пути.

…

В резиденции Владыки Ма Хуна слуги принесли чай и поставили перед Фан Хао и Димитрикой.

Ма Хун сидел напротив и старался завязать разговор, чтобы сблизиться с Фан Хао.

Они болтали ни о чём: о своих городах, работе, популярных фильмах и массовом пересечении миров.

Это пересечение произошло внезапно. Кто бы ты ни был и какого бы статуса ни достиг в прежнем мире — всех забросило в этот опасный и чужой мир.

Однако выбор был не случаен: пересекали в основном людей среднего и молодого возраста. Стариков и детей не затронуло. Хотя в канале ежедневно кто-то плакал, требуя вернуться к маме.

Поговорив немного, Ма Хун снова перевёл разговор на Фан Хао:

— Великий господин, зачем вы ведёте такой большой отряд? Куда направляетесь?

Он спрашивал осторожно — боялся показаться нескромным, но любопытство брало верх.

— Мы едем в южный город. Не волнуйся, завтра утром уедем, — улыбнулся Фан Хао.

Он заметил тревогу на лице Ма Хуна. Пропустить такую армию в город — дело рискованное.

Услышав, что гости уедут завтра, Ма Хун немного успокоился, но вежливо сказал:

— Не торопитесь! Оставайтесь хоть на неделю. У меня тут нечего особенного, но еды хватит.

Поместье Ма Хуна находилось в выгодном месте: вокруг — богатые леса, а вся экипировка солдат — из магазина Фан Хао. При отсутствии внешних угроз здесь можно было спокойно жить.

Фан Хао не воспринял приглашение всерьёз и спросил:

— Кстати, мы будем двигаться на юг. Есть ли там опасности или враги? Хотелось бы быть готовыми.

Он хотел не только успокоить Ма Хуна, но и получить информацию о дороге.

Ма Хун почти не задумываясь ответил:

— Великий господин, на юге ещё долго идёт безлюдная зона. Там главное — избегать стай зверей. Но они нападают только на одиночек, ваш отряд они не тронут.

Он сделал паузу и бросил взгляд на Фан Хао:

— Ко мне пришло много беженцев с юга. Их деревни захватили горные бандиты. Из целых сёл спаслись лишь единицы.

Фан Хао нахмурился:

— Бандиты?

Обычно такие банды грабили мелкие деревни, но для Фан Хао они уже не угроза. Раньше он даже использовал их лагеря как источники сокровищ. В районе Лисиса он уже всех перебил.

Стандартные банды в сто–двести человек не осмелились бы напасть на его армию.

Заметив, что Фан Хао не придаёт значения, Ма Хун наклонился вперёд и серьёзно сказал:

— Великий господин, эта банда называется «Отнимающие Жизнь». Они методично уничтожают все деревни вокруг, грабят, убивают — женщин и детей не щадят.

Он говорил с ненавистью, будто у него личная вражда с этой шайкой.

Фан Хао сразу понял причину: если бандиты вычищают окрестности, они рано или поздно доберутся и до Ма Хуна. Оборонительные сооружения у ворот — явно против них.

— Сколько их? — спросил Фан Хао.

Уничтожив лагерь, можно получить сокровище. Возможно, специально идти не стоит, но знать силу врага необходимо.

— Беженцы говорят — несколько тысяч. Люди тут плохо считают, точного числа не знают, — ответил Ма Хун.

Фан Хао внутренне вздрогнул.

Несколько тысяч?! Это уже не банда, а целая армия! Даже крупный город не сможет быстро собрать такое войско.

У них же всего 800 человек, включая прислугу и тыл. Если бандиты нападут — будет серьёзная опасность.

— Значит, двигаясь на юг, мы можем попасть в засаду? — лицо Фан Хао стало серьёзным.

Ма Хун покачал головой:

— Не уверен. Недавно через их территорию прошли торговые караваны — их не тронули. Думаю, бандиты не нападают на официальные отряды.

Видимо, они выбирают жертв. Возможно, берут выкуп или просто не трогают сильных.

Но Фан Хао запомнил название «Отнимающие Жизнь». Без костяного дракона и Нежити эта банда действительно опасна.

Надеюсь, не столкнёмся. Иначе придётся отправить костяного дракона и вычистить их лагерь.

Поговорив ещё немного, Фан Хао встал — стемнело.

Ма Хун проводил его лично.

Эта банда давно мучила его. Как камень на груди — не давала спать. Каждый шорох казался началом атаки.

Но увидев армию Фан Хао — элитные войска, оранжевых героев, мощное оружие — он решил: только такой отряд может уничтожить бандитов.

Он надеялся, что Фан Хао по пути уберёт угрозу. Если нет — ему самому придётся бросить поместье и бежать.

Глядя вслед уходящему Фан Хао, Ма Хун тяжело вздохнул и пошёл в свои покои.

Вернувшись, Фан Хао зашёл в комнату Лизабет и рассказал о банде.

К его удивлению, она знала об «Отнимающих Жизнь». Они никогда не трогают официальные караваны и отряды — можно не волноваться.

Услышав это, Фан Хао успокоился, но отметил для себя: по возвращении обязательно организует экспедицию и уничтожит эту банда. И деревни спасёт, и сокровище получит. При таком размере лагеря оно точно будет высокого уровня.

…

На следующее утро армия свернула палатки и покинула поместье Ма Хуна, продолжив путь.

Прощаясь, Ма Хун с сожалением сказал:

— Великий господин, держите связь!

Фан Хао кивнул и помахал на прощание.

Когда отряд скрылся из виду, Ма Хун глубоко выдохнул.

Наконец-то уехал.

Несмотря на вежливость Фан Хао, присутствие такой армии давило. Всю ночь он почти не спал, снилось, как его голову то отрубают бандиты, то герои Фан Хао. Казалось, голова уже не его.

— Господин, сегодня охота продолжается? — спросил ополченец.

Ма Хун потрогал шею:

— Да, пусть идут. Мне нужно отдохнуть. Зовите, если что.

— Хорошо, господин.

Ополченцы собрались и вышли на охоту небольшими группами.

…

Время шло. Армия Лисиса шла уже два дня.

Скорость была высокой — благодаря гномьим повозкам, облегчавшим нагрузку на лошадей, они двигались вдвое быстрее обычного.

Фан Хао в карете чувствовал усталость.

Книга Владыки автоматически отмечала пройденные территории. Они уже далеко отошли от главного города.

Скоро закат окрасил небо в багрянец.

На этот раз повезло меньше — поблизости не было городов для ночёвки.

Армия выбрала открытое место у реки и начала строить временный лагерь.

Солдаты рубили деревья и собирали камни.

Фан Хао с помощью Книги Владыки построил стену, окружив лагерь. Также он создал деревянные хижины для отдыха.

Стена была ниже городской, но трёхметровая высота надёжно защищала от зверей и бандитов.

Пока Фан Хао строил, Димитрика организовывала патрули и охоту на зверей. Асети вела солдат к реке — охладить и почистить лошадей.

Постепенно герои Фан Хао начали объединять управление и гвардией Лизабет.

В одной из хижин в центре лагеря Фан Хао сидел, ел фрукты и читал переписку в Региональном канале.

Там обсуждали красивых представителей разных рас. Кто-то хвастался, что соблазнил иномирку, другие мечтали о кентаврицах, утверждая, что проверят, правда ли они — гибриды человека и коня.

Кто-то ввёл термин «репродуктивная изоляция», объясняя, что разные виды не могут иметь потомства.

Канал бурлил.

В этот момент дверь распахнулась.

Вошла Анцзя. Она схватила с тарелки хунго, откусила и, не сказав ни слова, уселась верхом на колени Фан Хао.

— Устал? — Фан Хао убрал Книгу и обнял её за талию.

— Не очень. Слушай, а сколько ещё до Серебряного Крыла? — спросила она, жуя фрукт.

— Скоро. Лизабет сказала — после следующего города уже будет территория Серебряного Крыла, — ответил он, засунув руку под её одежду и поглаживая гладкий живот.

— Ага, — тихо отозвалась Анцзя.

(Конец главы)


Глава 472
Возможно, почувствовав, что перестарался,

он только что стукнул — и тут же с нежностью потёр макушку Фан Хао.

Хрустнув, откусил кусочек хунго в руке.

Обвив руками шею мужчины, она отправила сочную мякоть ему в рот.

Они страстно обнялись, не желая расставаться.

Постепенно их дыхание становилось всё тяжелее.

Фан Хао поднял Анцзя и подвёл к столу, заставив её наклониться и опереться на него.

Когда они уже собрались развлечься перед едой, чтобы снять усталость после дороги, за дверью раздались шаги и голос Ло Ли:

— Анцзя! Пора готовить ужин! Пошли на охоту! Посмотрим, кто больше зверей поймает!

Услышав зов Ло Ли, глаза Анцзя сразу загорелись.

— Конечно! Кого я боюсь? — воскликнула она, натянула штаны и выскочила из комнаты. Вместе с Ло Ли они направились вдаль, о чём-то болтая по дороге.

Фан Хао остался на месте, ошарашенно глядя вслед уходящей Анцзя.

Что за чертовщина? Она просто сбежала, когда всё только началось?

Прошло немало времени, прежде чем он скрипнул зубами и пробормотал:

— Какого чёрта я вообще привёз их обеих сюда!

Теперь в комнате остался только он один, а продолжать в одиночку было бессмысленно.

Он снова сел на стул и открыл «Книгу Владыки», чтобы почитать, о чём переписываются другие в канале.

Через полчаса в дверь снова постучали.

Солдат пришёл сообщить, что пора обедать.

Хотя путешествие и было утомительным, питание сильно не пострадало.

И Фан Хао, и Лизабет, и сопровождающие солдаты получили горячий обед: мясные котлеты для фондю, овощи. А когда команда отдыхала в городе, Фан Хао даже выдавал солдатам немного алкоголя.

Мясо добывали прямо на месте — только что Анцзя и Ло Ли поймали несколько видов дичи, включая кабанов и волков.

Этого хватило бы на ужин всему отряду.

А Фан Хао мог через функцию обмена в канале попросить Чжан Биня прислать свежие овощи и яйца.

В общем, эта поездка была куда приятнее прежних.

Выйдя из комнаты, он увидел, как неподалёку Лизабет наклонилась, чтобы выловить еду из котла.

Её округлые ягодицы, обтянутые облегающими штанами, напоминали полную луну — и были направлены прямо в его сторону.

Фигура Лизабет воплощала все мужские мечты о женщине.

Неудивительно, что знать из разных городов так стремилась завоевать её расположение.

В этот момент Лизабет будто почувствовала его взгляд и, обернувшись, встретилась с ним глазами.

Щёки её мгновенно залились румянцем, и она быстро вернулась на своё место.

Но сидя спиной к нему, она казалась ещё привлекательнее.

Кожаные штаны плотно облегали её стройное тело: узкие плечи, круглые бёдра, безупречная линия талии и бёдер — всё это открывалось взору.

— Иди скорее есть! На что ты смотришь?! — смущённо и сердито крикнула она.

Фан Хао хмыкнул и сел рядом с ней.

Приняв ужин из рук служанки, он тоже начал есть.

— Завтра мы, скорее всего, войдём в район, где, по словам Ма Хуна, расположена база Отнимающих Жизнь. Если возникнет хоть малейшая опасность, сразу отступаем — прямо в поместье Ма Хуна, — говорил он между делом.

Он до сих пор не доверял этой банде разбойников численностью в тысячу человек.

Они уже так долго и успешно развивались — он не хотел рисковать жизнью из-за какой-то шайки головорезов.

Лизабет кивнула:

— Поняла. Сейчас же передам приказ. Раньше база Отнимающих Жизнь никогда не трогала официальные отряды, да и людей у них не так много, как ты говоришь. Согласно моим сведениям, их всего несколько сотен.

Несколько сотен — вполне возможно.

Ма Хун сам упоминал, что среди беженцев мало кто умеет считать.

Вполне вероятно, что количество было сильно завышено.

— Всё равно будем осторожны, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, поняла, — кивнула Лизабет.

За ужином они болтали, и Лизабет постепенно расслабилась, забыв о своей аристократической сдержанности.

Они смеялись и шутили, как старые друзья.

С наступлением ночи каждый вернулся в свою комнату отдыхать.

Патрулирование и караульная служба не требовали участия Фан Хао — Димитрика уже всё организовала.

Анцзя тоже прислала сообщение: сегодня она проведёт ночь с Ло Ли и не вернётся к Фан Хао.

Факелы освещали лагерь.

На стенах часовые бдительно следили за окрестностями.

...

Глубокой ночью.

К югу от временного лагеря, в густом лесу,

лунный свет, словно серебряная дымка, окутывал деревья.

Топ-топ-топ!!

Быстрые копыта разрывали тишину чащи.

Под лунным светом разведчик в кожаных доспехах неустанно хлестал коня, торопя его вперёд.

Он мчался без остановки, пока перед ним не возникла скрытая в лесу база разбойников.

Посреди четырёх небольших укреплений возвышалась главная крепость.

На стенах горели фонари, патрулировали часовые.

Как только раздался топот копыт, стражники насторожились. Узнав всадника, они перевели дух.

Тяжёлые ворота открылись, и разведчик быстро направился к центру базы.

В центре стоял трёхэтажный каменный особняк.

Едва он приблизился, изнутри донеслись грубые мужские голоса и женские рыдания.

Разведчик на мгновение замер у двери, но всё же сделал два шага вперёд и громко произнёс:

— Господа! Есть новости об отряде из города Лисис!

В комнате мгновенно воцарилась тишина. Мужские смехи прекратились, а женские всхлипы затихли под гневными окриками.

Через мгновение раздался низкий мужской голос:

— Входи!

Разведчик открыл дверь и вошёл в зал.

В зале сидели трое мужчин, а в углу съёжились несколько обнажённых женщин.

— Где сейчас отряд из Лисиса? — спросил тот, кто сидел во главе.

Он сидел, широко расставив ноги, и даже в прохладную осеннюю ночь был гол до пояса, демонстрируя мощные мускулы.

На груди у него красовался тёмно-красный клеймённый знак — перевёрнутая треугольная верёвка с повешенной головой.

— Они разбили лагерь у опушки. Людей меньше тысячи. Завтра к полудню должны быть здесь, — доложил разведчик.

— Видел Лизабет? — спросил мужчина слева.

— В отряде есть служанки. Судя по уровню охраны, в центральной карете — супруга городского правителя Лизабет, — ответил разведчик.

Услышав это, лица всех троих озарились радостью.

— Ладно, ступай. Прикажи братьям подготовиться. Завтра все должны быть начеку, — сказал главарь.

— Есть! — откликнулся разведчик, пятясь из комнаты и тихо закрыв за собой дверь.

Как только дверь захлопнулась, трое мужчин громко расхохотались.

— Отлично, брат! Как только выполним задание, семья Маршалл обеспечит нам новые документы. Ты станешь городским правителем Федерации, а мы — настоящими аристократами! — радостно воскликнул второй по рангу.

Эти трое и были ядром власти лагеря Отнимающих Жизнь.

Сидящий посередине — предводитель банды, прозванный Тираном Тропом.

Троп — воин 8-го уровня. Хотя среди разбойников это уже высокий ранг, героем он так и не стал.

Прозвище «Тиран» не было его героическим титулом — оно родилось из страха, чтобы удерживать подчинённых в повиновении.

Слева сидел его заместитель, чьё имя почти никто не знал. Его называли просто «Старший Гривволк».

Справа расположился Ли Чжэньху — пересекающий миры.

Короткие чёрные волосы, толстая шея, жирные щёки и морщинистая кожа на затылке, собравшаяся в три складки.

Он тоже был гол до пояса, демонстрируя татуировку на груди.

Раньше база Отнимающих Жизнь была невелика — как раз по данным Лизабет, всего несколько сотен человек.

Но после прихода Ли Чжэньху он предложил Тирану Тропу множество идей и полностью перестроил развитие лагеря.

Теперь они методично выкашивали все окрестные деревни.

Раньше грабили лишь деньги и зерно, теперь же не щадили и людей: одних вербовали в отряд, других продавали в рабство.

Деньги же использовали для подкупа и установления связей с местной знатью.

За последние месяцы база Отнимающих Жизнь стремительно выросла: теперь здесь более трёх тысяч человек, с полным комплектом снаряжения и припасов.

Достигнув такого уровня, они начали задумываться о будущем.

Кто захочет всю жизнь быть горным разбойником?

Торговля людьми принесла им огромные средства и связи.

Недавно они встретились с представителем семьи Маршалл.

Даже такие, как они — разбойники на окраинах Сотни Городов — слышали об этой семье.

Это те самые люди, которые могут влиять на решения Федерального собрания.

Представитель Маршаллов передал им заказ:

следить за этой дорогой. Как только пройдёт армия Лисиса — всех убить, кроме Лизабет. Её нужно доставить семье Маршалл.

В награду Маршаллы обеспечат им легальные документы.

Они больше не будут разбойниками — у них будет настоящее положение, и даже возможность основать собственный город под покровительством Федерации.

Получив это известие, последние две недели Отнимающие Жизнь выслеживали армию Лисиса. И вот, наконец, дождались.

Тиран подавил волнение и сурово сказал:

— Но не теряйте бдительности. Кроме Лизабет — всех убить. Никаких утечек!

Остальные двое прекрасно понимали серьёзность ситуации.

— Поняли, брат! — хором ответили они.

В этот момент Ли Чжэньху снова заговорил:

— Брат, помнишь, я рассказывал тебе про того Фан Хао?

— Фан Хао? Того, кто продаёт снаряжение?

— Да. Он очень силён. И сейчас ходят слухи, что у него тесные связи с Лисисом. Не исключено, что он в этом отряде. Боюсь...

Ли Чжэньху нахмурился.

Ха-ха-ха!!

Услышав это, двое других сначала удивились, а потом громко расхохотались.

— В отряде меньше тысячи человек, а у нас больше трёх тысяч! Мы его задавим, даже если он герой! Главное — не повредить Лизабет, эту красотку! — засмеялся Гривволк.

У них трое тысяч против нескольких сотен.

Даже если Фан Хао и силён — его просто задавят числом. Что он может сделать?

Ли Чжэньху смутился.

Он понимал, что Гривволк и Тиран правы, но всё равно чувствовал тревогу из-за репутации Фан Хао. Однако спорить не стал.

— Брат, говорят, эта Лизабет — настоящая богиня! Кожа белее молока, нежнее шёлка! — Гривволк посмотрел на Тирана с жадным блеском в глазах.

Ли Чжэньху тут же подхватил:

— Да, брат! Захватим её — сначала ты насладишься, а потом и нам дашь попробовать! Мы не побрезгуем!

Слава Лизабет о её красоте давно гремела по всей Федерации.

А статус супруги городского правителя лишь усиливал желание любого мужчины испытать её.

Тиран грубо бросил:

— Хватит нести чушь! Маршаллы специально запросили Лизабет — очевидно, она им нужна целой. А если вы её испортите, они откажутся платить!

— Да ты что, брат! У неё же есть муж! Не девственница! Кто узнает? Просто хорошенько вымоем — и будем отрицать до последнего!

— Именно! Это же самая знаменитая аристократка Федерации! Упустишь — потом всю жизнь жалеть будешь!

Они наперебой убеждали Тирана, и тот начал колебаться.

Подумав, он сказал:

— Решим на месте. Но ни слова об этом никому! Сегодня хорошо отдохните. Завтра утром расставьте ловушки на дороге. Если Лизабет уйдёт — нам несдобровать.

— Понял, брат! Хе-хе-хе! — засмеялись они.

Выбрав по свежезахваченной женщине из угла, они направились в свои комнаты.

Ни капли напряжения из-за предстоящей битвы — будто завтра их ждёт обычный день.

...

На следующее утро.

Золотые лучи солнца окрасили кожаные палатки в прозрачный свет.

Фан Хао быстро умылся и принял завтрак от рыцаря Львиного Сердца.

Завтрак был прост: копчёное мясо и миска каши.

Плотно перекусив, он убрал матрас, одеяла и чугунный казан в пространство хранения.

Вчерашние стены и постройки тоже разобрали, вернув место в прежнее состояние.

Фан Хао потер глаза и уже собрался сесть в карету, как к нему подбежала служанка.

— Господин правитель! Госпожа просит вас сопровождать её в карете.

— А? Хорошо, — согласился он и последовал за служанкой к карете Лизабет.

Поднявшись в карету, он заметил, что служанка ушла к задней карете и умело отвела охрану подальше, оставив их вдвоём.

Скрип-скрип...

Копыта мягко ступили, экипаж тронулся, и карета двинулась в путь.

Снаружи она сияла, а внутри была ещё роскошнее.

Ковры из меха, чайный столик, мягкий диван, повсюду шёлк и золото.

Это не было проявлением расточительства — это была её защита.

Как и с нарядами: она всегда демонстрировала роскошь перед теми, кто пытался её унизить.

Фан Хао вошёл и сразу ощутил лёгкий аромат.

Он сел напротив и с любопытством посмотрел на Лизабет.

Она была в длинном платье цвета слоновой кости, лениво возлежала на диване.

Платье из шёлка, сшитое в Тканевой лавке «Кость», идеально облегало её фигуру, подчёркивая изгибы талии и бёдер.

Нежные щёки, полусонные глаза с лёгким опьянением, брови — как ивовые листья, губы — алые, как вишня. Взгляд невозможно было отвести.

Увидев, что Фан Хао сел, Лизабет лениво повернулась и, оперевшись на ладонь, уставилась на него.

Полная грудь натянула ткань, создавая соблазнительные складки.

От внешности до фигуры — всё в ней излучало роковую, разрушительную красоту.

Но в то же время — величественную, аристократическую грацию.

Под его взглядом Лизабет смутилась, но постаралась сохранить невозмутимость.

Медленно сев, она выдвинула ящик под диваном и налила им обоим фруктовое вино.

— Через два дня достигнем города Цзиньмаситу. Дальше путь станет легче — мы приблизимся к границам Серебряного Крыла, — тихо сказала она, пододвигая ему бокал.

На самом деле, территория Федерации людей не так уж велика.

Из-за особенностей передвижения расстояния между городами невелики — некоторые даже сгруппированы.

Это позволяет быстро оказывать помощь, если один из городов окажется под угрозой.

По меркам современного мира, на машине по автостраде можно доехать за день-два. А они уже неделю в пути, хотя всё проходит гладко.

Но это первый раз. В будущем, если понадобится снова ехать в Серебряное Крыло, он сможет основать там присоединённый город и использовать Телепорт демона для мгновенного перемещения.

— Хм, — кивнул Фан Хао. — А что интересного в Серебряном Крыле? Лучше ли оно Лисиса?

— Серебряное Крыло в несколько раз больше Лисиса.

Видя его интерес и понимая, что дорога скучна, Лизабет начала рассказывать: от политических сил до местных деликатесов.

— Кстати, что думаешь об этих наёмничих отрядах? — спросила она.

Всего их было четыре.

Три отобрали по рейтингу и репутации, а четвёртый — Огненный наёмничий отряд — прошёл по протекции.

Их предводительница, женщина по имени Ангус, тоже была сильна.

Все эти наёмники были хороши, и Лизабет хотела завербовать их в армию, чтобы восполнить потери после столкновения с Безликими.

— Все неплохи, но они воюют за деньги. Завербовать их будет непросто, — сказал Фан Хао, поднимая бокал.

— Это решаемо. Многие наёмники мечтают попасть в армию, — уверенно улыбнулась Лизабет.

Пока они беседовали, отряд продолжал путь.

Утром солнце светило ярко, но к полудню небо затянуло тучами.

Казалось, вот-вот пойдёт дождь.

Но для армии такая прохлада была даже приятна — лучше, чем палящий зной.

По мере продвижения отряд вышел на узкую тропу, проложенную сквозь густой лес.

Деревья по обе стороны были непроглядны, но вокруг стояла зловещая тишина.

Слышались лишь шаги солдат и поскрипывание колёс по камням.

Словно весь отряд попал в иную реальность, где воздух застыл, и только они двигались вперёд.

В лагере быстро распространилось ощущение тревоги и подавленности.

Солдаты настороженно оглядывались, наёмники замолчали, перестав хвастаться.

Фан Хао тоже почувствовал перемену и уже думал выпустить скелет-серую щеголиху для разведки,

как вдруг карета замедлилась и остановилась.

К ней подбежал солдат и тихо доложил:

— Госпожа, впереди опрокинулась карета торгового каравана. Они собирают товар — придётся немного подождать, пока освободят дорогу.

Взглянув вперёд, Фан Хао увидел:

грузовая карета лежала на боку посреди дороги.

Товары рассыпаны повсюду, возница и охранники собирали их и успокаивали перепуганных лошадей.

Дорога и так была узкой — чтобы пройти, нужно было дождаться, пока они уберут карету.

Атмосфера в лесу и так была зловеще тихой.

Теперь, застряв здесь, они ощутили необъяснимую угрозу.

Будто в чаще по обе стороны прятались звери, внимательно следящие за ними.

Фан Хао уже насторожился,

как вдруг Лизабет сказала:

— Прикажи отряду быть начеку. Выясни, чей это караван.

— Есть, госпожа! — солдат убежал.

Но вскоре вернулся.

— Госпожа, это караван из Цзиньмаситу. Есть все документы и флаг.

Каждый караван имел свой флаг — символ принадлежности к городу или семье.

— Хорошо. Прикажи помочь им убрать товар и освободить дорогу.

— Есть!

Солдаты тут же начали помогать.

Фан Хао приказал отряду отдыхать на месте.

Всё шло нормально.

Но зловещая, мёртвая тишина становилась всё гуще.

Никто не расслаблялся — все молча ждали.

Время шло.

Карета каравана всё не сдвигалась с места.

Тем временем Анцзя и Ло Ли, сидевшие на спине гигантской ящерицы, внезапно замолчали.

Их пушистые звериные уши дрогнули, и они незаметно бросили взгляд вправо — в густую чащу.

Чувства зверолюдов острее человеческих: то, что скрыто от людей, не ускользнёт от них.

Анцзя не позволила Ло Ли говорить и направила ящерицу к карете.

Не глядя на неё, она тихо сказала:

— В правой чаще движение. Много людей.

Сердце Фан Хао сжалось.

Лицо Лизабет в карете тоже мгновенно изменилось.

Теперь было ясно: опрокинутая карета — всего лишь ловушка, чтобы задержать их здесь.

— Не паникуй. Прикажи нашим вернуться, — тихо сказал Фан Хао.

Но не успел он отдать приказ,

как «торговцы» внезапно напали.

Выхватив мечи, они вонзили их в солдат, помогавших убирать карету.

Теперь не требовалось никаких объяснений.

Все поняли: началась засада.

Герои и наёмники хором заревели, отдавая приказ к бою.

И в тот же миг...

Ш-ш-ш!!

Стрела вылетела из кустов слева и с глухим звуком вонзилась в стену кареты.

Этот выстрел стал сигналом.

Ш-ш-ш! Ш-ш-ш!

Десятки стрел посыпались из правой чащи, обрушившись на армию Лисиса.

(Глава окончена)


Глава 473
(Главы 470 и 471 переписаны 1 июля. Просьба перечитать.)

Свист! Свист! Свист!!

Неподвижный густой лес начал сильно дрожать.

Плотный залп стрел, словно ливень, обрушился на повозку и солдат на дороге.

Ржание коней и стоны раненых заполнили всё пространство.

Дзинь! Дзинь! Дзинь!!

Стрелы вонзались в борта повозки, отчего та непрерывно сотрясалась.

Фан Хао ощущал это так, будто с неба посыпался град — плотный и неумолимый, безостановочно колотящий по корпусу кареты.

Он прижался к полу повозки и крепко прижал Лизабет под собой.

В этот момент ему было не до того, чтобы замечать мягкость под ним — в ушах стоял лишь звук стрел, вонзающихся в дерево.

К счастью, карета Лизабет оказалась прочной: ни одна стрела пока не пробила внутрь.

Снаружи прозвучала команда:

— Опрокинуть повозки! Использовать как укрытия и готовиться к контратаке!

Это был голос Асети.

Одну за другой тяжёлые повозки с обозом переворачивали набок и ставили вертикально.

Солдаты и наёмники быстро прятались за ними и начали отстреливаться.

В отличие от остальных, применявших арбалеты и луки, особое внимание привлекали винтовки рыцарей Львиного Сердца.

Щёлк-щёлк — бах! Бах! Бах!

Рыцари Львиного Сердца умело передёргивали затворы и вели ответный огонь в сторону густого леса, откуда летели стрелы.

Хотя точно определить позиции противника было невозможно, они могли примерно судить о них по траектории полёта стрел.

На таком коротком расстоянии мощь винтовок значительно превосходила силу вражеских луков.

Выстрел за выстрелом.

Из леса тотчас раздались крики боли.

Очевидно, кто-то из нападавших был ранен. Более того, огонь из винтовок заставил врага замедлить темп атаки.

Стрелы и пули беспрестанно пересекали пространство между двумя сторонами.

И тут внезапно задрожал густой лес слева сзади от отряда.

Лица всех мгновенно побледнели.

Очевидно, подходило ещё больше подкрепления — и двигалось оно стремительно.

Судя по масштабу колебаний листвы, людей было немало.

Противник собирался окружить их со всех сторон — «сделать пельмени».

Если не прорваться сейчас, всем грозила смертельная опасность.

— Где Фан Хао? — холодно спросила Анцзя, согнувшись, подбежала она к группе.

Димитрика и Асети одновременно взглянули на повозку, утыканную стрелами, словно ежом.

— Внутри повозки. В безопасности.

— Я вытащу его, — сказала Анцзя.

— Подожди! — остановила её Димитрика и глубоко вдохнула.

Синяя энергия скопилась у неё в животе, затем поднялась по грудной клетке и хлынула в горло.

Хууу!

В следующее мгновение изо рта Димитрики вырвался густой туман, который быстро распространился по дороге, окутав весь отряд Лизабет.

Туман скрыл отряд от глаз врага.

Шурш-шурш!!

Было слышно, как войска внутри тумана постоянно меняют позиции, но из-за плохой видимости могут лишь вслепую выпускать стрелы.

Однако эти стрелы, попадая в туман, словно камни, брошенные в бездонную пропасть — без малейшего отклика, без единого звука попадания.

Анцзя больше не колебалась. Она немедленно повела за собой нескольких человек прямо к повозке.

* * *

Роскошная карета уже была неузнаваема.

Кони, запряжённые в неё, лежали мёртвыми. Правая стенка кареты была утыкана стрелами.

Повозка всё ещё сильно тряслась.

Измученные доски уже не выдерживали такого частого обстрела.

Некоторые стрелы начали пробивать внутрь.

Фан Хао, лёжа на полу, схватил кожаный доспех с мягкого дивана и начал натягивать его на Лизабет.

В спешке его движения были грубыми.

Он особенно сильно вдавил доспех в область груди, где тот плохо лез.

Лизабет же сидела ошеломлённая, лицо её побелело.

— Что… что нам делать?

— Не волнуйся. Сейчас не время паниковать, — сказал Фан Хао, заставляя себя сохранять спокойствие.

У него имелись средства для спасения.

Даже если бы их полностью окружили, он мог бы воспользоваться Телепортом демона и немедленно исчезнуть отсюда, обеспечив безопасность себе и нескольким героям.

Но сейчас ещё не время бежать.

Они торопливо надели доспех на Лизабет и заметили, что интенсивность обстрела снаружи значительно снизилась.

Через щели в стенках внутрь начала просачиваться дымка тумана.

Скрип!

Дверца с другой стороны распахнулась, и показалось лицо Анцзя.

— Быстро выходите!

Справа стрелы по инерции продолжали вонзаться в борт.

Анцзя вытащила обоих из повозки и повела к месту, где собрались остальные.

Бегом Фан Хао обернулся и взглянул на жалкое зрелище: когда-то роскошная карета теперь напоминала квадратного ежа, утыканного стрелами, словно в легенде о «травяной лодке, заимствующей стрелы».

Если бы его не вытащили, враги продолжили бы обстреливать повозку, и та скоро рассыпалась бы на куски.

Увидев, что Фан Хао и Лизабет благополучно вернулись, все вздохнули с облегчением.

Даже те наёмники, которым было совершенно всё равно до них, боялись, что их награда испарится.

— Господин, с вами всё в порядке? — подошла Асети.

Димитрика и все рыцари Львиного Сердца одновременно посмотрели на него.

— Со мной всё нормально. Удалось определить численность врага? — спросил Фан Хао.

Судя по плотности стрельбы, противников было много, и они явно действовали по плану.

Перевёрнутая повозка торгового каравана впереди — это была ловушка.

— По плотности стрельбы можно судить, что противников более тысячи, и сзади слева приближается ещё много людей, — ответила Асети.

— Господин, госпожа, мы должны прорваться направо до того, как подкрепление окружит нас, уничтожить засевших там лучников и выбираться, — быстро сказал один из командиров наёмников, основываясь на опыте.

— Да, сейчас лучший момент. Если позволим окружить себя, мало кто сможет выбраться, — поддержал другой.

— Нет, это неправильно. Противник явно подготовился заранее. Справа слишком тихо в лесу — они не допустили бы такой ошибки, — возразила Асети.

— Но если будем медлить, положение станет ещё хуже! — возразили наёмники.

В отряде возник разлад.

Наёмники и даже личная гвардия Лизабет хотели прорываться направо.

Асети же считала, что информации недостаточно, и любая ошибка в решении приведёт их прямо в ловушку.

Обе стороны зашли в тупик и одновременно посмотрели на Фан Хао и Лизабет.

— Господин, я могу разведать обстановку, — вызвалась Ло Ли.

Племя чернолапых кошек славилось умением вести разведку.

Но такая разведка не предполагала выхода из-под прицела врага.

Если Ло Ли выйдет из тумана, её почти наверняка расстреляют залпом.

Это будет крайне опасно.

— Не нужно. Я сам разведаю с помощью Серой Щеголихи. Готовьтесь к прорыву, — немедленно сказал Фан Хао.

Услышав его решение, обе стороны сразу замолчали.

Наёмники не знали, что такое «разведка Серой Щеголихи», но знали, что Фан Хао — маг и на протяжении всего пути демонстрировал множество необычных способностей.

Споры прекратились. Все начали собирать отряд и готовиться к финальному рывку.

Фан Хао достал из рюкзака скелет-серую воробьиную птицу и поставил её на землю.

— Защитите меня.

С этими словами он закрыл глаза и обмяк.

В тот же миг в пустых глазницах скелета вспыхнуло призрачно-синее пламя души.

Скрытая туманом, скелет-серая воробьиная птица быстро взмыла в воздух.

Поднявшись на достаточную высоту, она сначала полетела в густой лес слева сзади.

Она проникла глубоко в чащу, и враги даже не заметили, что скелет покинул отряд.

Возможно, им и в голову не приходило, что кто-то использует подобный способ разведки.

Серая Щеголиха беспрепятственно проникла в лес и направилась туда, где деревья сильно колебались.

Забравшись на ветку, она с удивлением посмотрела вниз.

Там находилось около пятисот человек в разнообразной, хаотичной броне — кто в одежде, кто в кожаных доспехах, а некоторые и вовсе были голыми по пояс, словно сборище случайных разбойников.

Они тащили за собой ветви и метались между деревьями, явно создавая шум нарочно.

Фан Хао также заметил важную деталь.

У всех нападавших на руке или груди был один и тот же знак — изображение петли через виселицу.

Отнимающие Жизнь!

Увидев этот символ, Фан Хао сразу понял, с кем имеет дело.

Это были те самые Отнимающие Жизнь, о которых упоминал Ма Хун.

Похоже, информация Лизабет давно устарела.

Эта банда, некогда насчитывавшая всего несколько сотен горных разбойников, теперь разрослась до таких масштабов и даже осмелилась напасть на них.

Но Фан Хао также сомневался:

Даже если у этих разбойников хватило наглости, откуда они узнали, что именно в это время здесь проедет их отряд?

Неужели есть предатель?

Но это маловероятно!

Фан Хао быстро сделал круг над лесом, но так и не обнаружил других врагов.

Затем он направил Серую Щеголиху в правый лес.

Там первым делом увидел лучников, которые вели непрерывный обстрел.

А за ними — огромную массу людей.

Это, очевидно, и была основная сила бандитов.

Одинаковые доспехи, железные круглые щиты и Чёрно-железные рыцарские мечи.

Это снаряжение Фан Хао знал отлично — ведь именно он продавал его в канале.

Похоже, среди Отнимающих Жизнь затесался ещё один земляк.

Разбойники молча затаились в лесу, словно хищники, выжидающие добычу, пристально глядя на туман за пределами леса.

Их было так много, что они заполнили всё видимое пространство.

Скорее всего, их тоже не меньше двух тысяч.

Слева лес гремел, деревья качались, будто стадо зверей мигрирует.

Справа — лучники атакуют, а сзади — элитные силы разбойников в засаде.

Сравнив обе стороны, Фан Хао сразу всё понял.

Эти разбойники ещё и хитрить научились!

Если бы у него не было такого способа разведки, он наверняка решил бы, что слева движется огромная армия, а справа, где тихо и только стреляют лучники, — безопасно.

И тогда повёл бы отряд именно направо…

Но это и было бы ловушкой.

Как эти разбойники стали такими умными?

Кроме того, Фан Хао был поражён численностью и дисциплиной вражеских сил.

В прямом бою они вполне могли бы одержать победу, и потери были бы значительными.

А в отряде ещё были Лизабет и служанки, совершенно не способные сражаться.

Действительно, ситуация была опасной.

Теперь, зная план противника, Фан Хао чётко понимал, что делать.

Он уже собирался отключить Божественное вселиние и вернуться к бою, как вдруг в углу зрения заметил странное устройство в тылу разбойников.

Сердце его сжалось.

Четверо мужчин с усилием катили вперёд тяжёлое орудие.

Массивные деревянные колёса давили траву и оставляли глубокие борозды на земле.

Сверху конструкция была накрыта старой промасленной тканью, передний край которой задрался, обнажив массивный ствол.

— Чёрт… Откуда у них пушка?! — с недоверием прошептал Фан Хао, глядя на ствол.

Хотя был виден лишь фрагмент, он точно знал — это пушка.

Он не мог понять: даже в таком процветающем городе, как Лисис, не было артиллерии.

Откуда она у горных разбойников?

Он внимательно осмотрел весь отряд и убедился: пушка была всего одна.

Закончив разведку, Фан Хао немедленно отключил Божественное вселиние.

* * *

Он очнулся среди отряда.

Фан Хао сразу же рассказал всем, что увидел.

Не тратя времени на обсуждения — план врага был очевиден — он начал отдавать приказы.

Его задача — вывести отряд с минимальными потерями.

Героическая смерть могла бы уничтожить врага, но Фан Хао не собирался платить такой ценой.

Он уведёт людей сейчас, а потом уничтожит эту шайку — у него есть для этого тысячи способов.

Его армия скелетов давно ждёт своего часа.

Он быстро передал приказ:

— Не обращайте внимания на правый фланг. Мы прорываемся налево, уничтожаем тех, кто создаёт шум, и уходим. Потом вернёмся и расплатимся.

План был доведён до командиров наёмников.

Те не возражали — сами они всё равно не выбрались бы.

Фан Хао достал из пространства хранения посох «Звёздный Огонь» и сжал в правой руке клинок «Громового Орла».

Магия собралась в ладонях.

Он выпустил земляное заклинание — «Катящийся валун Глей».

Двухметровый каменный шар Глей стремительно покатился вперёд, начав «атаку катящегося камня».

Тень, быстро приближающаяся из тумана, привлекла внимание лучников-разбойников.

Стрелы посыпались на катящийся валун.

Фан Хао глубоко вдохнул и без колебаний скомандовал:

— Димитрика, ты прикрываешь отход! Остальные — за мной в лес!

Шум!

Все уже были готовы. Услышав приказ, они немедленно последовали за Фан Хао в левый лес.

Димитрика же с частью отряда осталась в тумане, ведя огонь из винтовок и арбалетов по правому лесу, создавая иллюзию продолжающегося сопротивления.

До левого леса было всего около ста метров.

Отряд быстро ворвался внутрь.

Фан Хао, окружённый охраной, первым вломился в чащу.

Разбойники, тащившие огромные ветви и создававшие шум, остолбенели, увидев перед собой отряд с решимостью убивать.

Они стояли как вкопанные, растерянные.

Им и в голову не приходило, что враг пойдёт не туда, где тихо, а прямо к ним.

Фан Хао вышел вперёд и холодно произнёс:

— Убивать!

Шум!

Солдаты и наёмники с яростью бросились вперёд, сжимая оружие.

Расстояние между сторонами мгновенно сократилось.

Завязалась схватка.

Крики боя заполнили весь лес.

Эти разбойники в разном снаряжении были настоящей сборной солянкой.

Им не выстоять даже против нескольких наёмников, не говоря уже о регулярных солдатах.

Едва завязав бой, многие уже бросали оружие и бежали.

Вскоре эта группа была полностью уничтожена.

А с тыла раздался ещё более ожесточённый бой.

Фан Хао обернулся:

— Анцзя, возьми несколько человек и выводи Лизабет. Остальные — со мной, формируем второй рубеж и готовимся принять Димитрику!

* * *

Сзади.

Шум боя в левом лесу не остался незамеченным засадными силами разбойников.

Без слов они поняли: враг прорывается налево.

В тот же момент Димитрика приказала отступать в лес.

Едва они отошли —

Бах!!

Оглушительный взрыв прогремел впереди.

Место, где стояли повозки, взорвалось. Обломки карет и песок разлетелись во все стороны.

Пыль и дым окутали поле боя.

Одновременно из леса сзади раздался громкий боевой клич.

Весь лес словно закипел, начав яростно трястись.

Вскоре из чащи хлынули сотни фигур, словно одержимые звери, устремляясь вдогонку за отступающей армией.

Я начал восстанавливать обновления.

Спасибо всем за поддержку и ободрение.

(Глава окончена)


Глава 474
(Если у вас есть рекомендательные билеты — не пожалейте, проголосуйте!)

Димитрика с отрядом только что отступила в густой лес.

Сзади из чащи раздался гул боя и крики.

Целые полчища горных разбойников, словно наводнение, вырвались из леса и начали атаковать их позиции.

В руках у них были железные щиты и мечи; они орали, будто уже одержимые звери.

Бах! Бах! Бах!!

Солдаты открыли огонь.

Пули и арбалетные болты без перерыва хлестали вперёд.

Разбойников было так много, что достаточно было просто выстрелить куда-нибудь вперёд — и обязательно попадёшь в цель.

Напористые наступавшие разбойники один за другим падали наземь.

Стон страданий эхом разносился по лесу.

И всё же всё новые и новые волны разбойников выскакивали из чащи, словно не ведая страха перед смертью.

Даже несмотря на то, что эти разбойники не внушали особого уважения, видя такое количество врагов, прикрывавшие отход солдаты и наёмники невольно сглотнули, чувствуя тревогу.

Бум!

Грянул выстрел пушки — взрыв раздался совсем рядом с отрядом.

Осколки и ударная волна мгновенно сбили с ног нескольких солдат.

Нагрудники их впали, изо рта хлынула кровь.

Димитрика холодным взглядом окинула дальние позиции.

Туман над дорогой уже рассеялся, и прямо посреди пути она увидела нескольких разбойников, которые ловко чистили ствол пушки и заряжали её новым снарядом.

Действительно, это была артиллерия.

Хорошо, что они не попались в ловушку противника. Иначе, скорее всего, мало кто сумел бы выбраться живым.

Шшш!!

Димитрика взмахнула длинным мечом и уничтожила всех врагов, ринувшихся на неё с флангов.

— С ранеными — отступать дальше, — ледяным тоном приказала она.

Шурш-шурш!!

Солдаты немедленно пришли в движение.

Одни вступили в бой с отдельными разбойниками, прорвавшимися сквозь линию обороны, другие начали выводить тех, кого задело взрывной волной.

Сама Димитрика вместе с несколькими бойцами продолжила отход.

Бум!!

Пройдя совсем немного, они снова услышали взрыв позади.

Осколки и песок хлестнули по их доспехам, звеня и стуча.

Они отстреливались и отступали, но не могли сбросить преследование.

Эти разбойники явно лучше знали местность. Хотя в бою они уступали солдатам, в лесу двигались исключительно проворно.

Они постоянно держались поблизости, цеплялись за хвост отряда и замедляли его продвижение.

В настоящий момент Димитрика и её люди оказались плотно окружёнными разбойниками.

Со всех сторон появлялось всё больше и больше врагов.

Они применяли тактику «человеческой волны», неустанно истощая силы защитников.

Димитрика, её вертикальные зрачки сверкали ледяной яростью, активировала способность 【Метка еретика】, пометив всех окружающих врагов.

Уклонившись от удара разбойника, она мгновенно подняла меч вверх — вспышка света, и рука с клинком отлетела в сторону.

Не дожидаясь крика боли, вторая вспышка — голова разбойника покатилась по земле, брызнув кровью.

Шаг вперёд — уклонение от арбалетного болта, летящего сбоку.

Ещё один стремительный взмах меча.

Вспышки клинков в чаще леса — одна за другой отлетают головы.

【Огненный рубящий удар】 и 【Широкое рассечение】 — способности следовали одна за другой.

Целые ряды разбойников пали под ударами ящерицы.

Перед ней образовалась пустая полоса, усеянная безголовыми трупами — на глаз не менее сотни человек.

А сама Димитрика стояла, спокойно держа меч в руке, и холодно смотрела на оставшихся разбойников.

Те остолбенели от ужаса.

Они держались подальше от этого бога смерти и стали нападать на других.

По сравнению с яростной ящерицей обычные солдаты казались более уязвимыми. По крайней мере, против них можно было надеяться на численное преимущество.

Все разом отвернулись от Димитрики, и нагрузка на солдат возросла.

— В атаку!! — раздался очередной вопль снизу.

Ещё больше разбойников заполнили лес, словно стая зверей, учуявших запах крови.

Их лица выражали всё большее возбуждение, и они продолжали нестись вперёд, не зная устали.

С точки зрения разбойников, уничтожение этих солдат из города Лисис было лишь вопросом времени.

...

Отряд был вынужден постоянно отступать.

На доспехах солдат зияли глубокие царапины, а коричневая корка засохшей крови покрывала поверхность.

Это была смесь их собственной крови и крови врагов.

Бой продолжался, но надежда начинала угасать.

Несколько наёмников, прикрывавших тыл, прислонились друг к другу, отбиваясь от врагов и повторяя:

— Почему они до сих пор не возвращаются? Где они, чёрт возьми?

По плану основная часть войска должна была заранее отойти и создать вторую линию обороны, чтобы прикрыть их отход.

Наёмники прекрасно понимали, насколько холодны и трусливы аристократы.

Не видя никаких признаков второй линии, некоторые уже начали подозревать, что их просто бросили как приманку.

План Фан Хао, похоже, был лишь уловкой, чтобы заставить их остаться в арьергарде.

— Сейчас не время для таких разговоров! Выживай и не теряй концентрацию! — процедил сквозь зубы один из товарищей.

У них не было времени на болтовню — вокруг сгущались всё новые волны разбойников, словно прилив, окружая их со всех сторон.

Как только кольцо окружения замкнётся, смерть станет неизбежной.

Когда лица наёмников потемнели от отчаяния, действия разбойников внезапно замедлились.

Приглядевшись, можно было заметить, что их ноги опутаны выросшими из земли лианами.

Разбойники, бежавшие вперёд, повалились на землю, как опрокинутые тыквы.

Все резко обернулись.

Сзади появились три древесных слуги-духа, погрузивших руки в землю.

Их конечности превратились в лианы, опутавшие врагов.

А за ними стояли Фан Хао и целый отряд ожидающих солдат и наёмников.

Увидев это, те, кто прикрывал отход, радостно вскрикнули.

— Уничтожьте ближайших разбойников и выводите всех на север, — приказал Фан Хао.

— Есть!

Шурш-шурш!!

Все немедленно бросились в атаку.

Они ворвались в ряды разбойников, словно тигры в стадо овец.

Те, кто прикрывал тыл, начали отходить назад.

Фан Хао стоял на огромном валуне.

В руке он держал «Клинок Громового Орла» и начал собирать магическую энергию.

По мере накопления энергии вокруг него поднялся густой туман.

Это была его способность 【Облака и туман】.

С тех пор как он поглотил божественное ядро нулевого уровня Повелителя Грома, эта воздушная магия претерпела изменения.

Туман стал плотным, как вата, и внутри него постоянно мелькали вспышки молний.

Он не только ослеплял и дезориентировал врагов, но и поражал их разрядами электричества.

Это был улучшенный вариант 【Облаков и тумана】.

Когда туман полностью окутал лес, все по сигналу Фан Хао быстро отступили, не теряя ни секунды.

Они шли на север через лес целый час, пока не вышли на широкую главную дорогу.

Асети вложила два пальца в рот и свистнула.

Вскоре послышался частый топот копыт.

К ним во весь опор подскакал ветрогон — скакун Асети, за ним следовали сотни лошадей из их отряда.

Среди них также бежал огромный четвероногий ящер, неуклюжий и добродушный на вид.

В бою оставлять лошадей было равносильно превращать их в мишени для стрел.

Кроме тех, что были привязаны к повозкам и пали первыми, остальных увёл именно ветрогон.

Никто не задерживался: раненых посадили на коней, и отряд двинулся дальше на север.

...

За пределами леса.

Трое лидеров «Отнимающих Жизнь» мрачно выслушивали доклад подчинённых.

Их лица выражали не только ярость, но и страх, и растерянность.

Если ещё вчера, услышав новости о Лизабет, они ликовали, то сегодня их охватил ужас.

Они прекрасно представляли, какую месть устроит им Лизабет и как Федерация Сотни Городов начнёт их преследовать.

Отныне им негде будет укрыться — человеческие земли станут для них закрыты.

— Вы все чертовы неудачники! Как вы умудрились упустить их?! За ними! Если Лизабет уйдёт — нам всем конец! — взревел Тиран.

Подчинённые дрожали, слушая рёв своего босса.

— Бо... босс, среди них есть маг... Весь лес окутан туманом, а в нём ещё и молнии бьют... Мы не можем определить, куда они делись...

Бах!

Услышав объяснение, Тиран разъярился ещё больше.

Он пнул докладчика ногой, сбив того с ног, и заорал:

— Ищи! Расширяйте поиск! Кто первый найдёт их след — станет четвёртым боссом! А если нет — я лично вас всех прикончу!

— Да-да-да! Сейчас же отправимся! — подчинённый, кувыркаясь, вскочил и побежал передавать приказ.

Рядом с Тираном мрачнели не только его лицо.

Второй босс — Таньлан и Ли Чжэньху — тоже выглядели крайне обеспокоенными.

Побег врагов означал конец их благополучию.

— Всё пропало... Все наши усилия напрасны... Мы напали на владыку одного из городов Федерации... Они нас никогда не простят... — дрожащим голосом произнёс Таньлан.

Ещё вчера он предлагал «хорошенько повеселиться» с Лизабет. Теперь же он дрожал от страха перед ней.

— Не... не паникуйте. Может, они ещё не ушли далеко. Мы лучше знаем эти места — чужакам не так-то просто выбраться из леса, — попытался успокоить Ли Чжэньху, хотя и сам не верил в свои слова.

Он не особенно боялся Федерации, но его беспокоил Фан Хао.

Все в канале говорили, что Фан Хао связан с городом Лисис. Был ли он в том отряде?

Если его там не было или он уже вернулся, то, зная его характер — «месть не ждёт завтра», — он скоро начнёт свою расправу.

Утешительные слова Ли Чжэньху напомнили Тирану кое-что важное.

— Верно! Разделимся и будем искать! Они не могут быстро выбраться из этого леса!

Двое других кивнули и повели своих людей в чащу на поиски.

...

На следующую ночь.

Город Ма Хуна уже закрыл ворота.

После приятной горячей ванны Ма Хун собирался лечь спать, как вдруг за окном раздался громкий звон колокола.

Он мгновенно вскочил с постели, испуганно глядя в окно.

Это был второй раз, когда он слышал этот звон.

Первый — когда проверяли, работает ли медный колокол.

Теперь же звон означал: к городу приближается враг.

Не раздумывая, Ма Хун быстро натянул кожаный доспех и выбежал из комнаты.

На стене он посмотрел в том направлении, куда указывали солдаты.

Цепочка факелов, словно огненный дракон, быстро приближалась к городу.

Этот район был пустынным — значит, цель отряда с факелами могла быть только одна: его город.

Сердце Ма Хуна забилось быстрее.

— Чёрт возьми, неужели эти проклятые разбойники идут сюда?! — выругался он.

Если это действительно «Отнимающие Жизнь», то с его силами город не удержать.

— Владыка, что делать? — тихо спросил один из ополченцев.

— Что делать? Узнайте, кто они! Если это разбойники — будем держать город до последнего! — стиснув зубы, ответил Ма Хун.

С каждым днём в город прибывало всё больше беженцев, и слухи о «Отнимающих Жизнь» множились.

Любая деревня, которую они посещали, превращалась в руины — не оставалось ни курицы, ни собаки.

Страх перед ними проник в сердца всех.

Не только Ма Хун боялся — все жители и ополченцы дрожали.

Услышав приказ, все немедленно заработали: стали таскать камни, готовить стрелы.

Их глаза полны страха, но они напряжённо следили за приближающейся цепочкой огней.

Свист!

Когда отряд подошёл на определённое расстояние, из города выпустили предупредительную стрелу, которая упала прямо перед ними, заставив остановиться.

— Кто вы? Ещё шаг — и мы откроем огонь! — разнёсся голос стражника в ночи.

— Мы — отряд Владыки Фан Хао! Нам нужно переночевать в вашем городе! — крикнул кто-то из отряда.

Все повернулись к Ма Хуну.

Одновременно его Книга Владыки получила личное сообщение от Фан Хао: тот сообщил, что с отрядом возникли проблемы и им нужно немного отдохнуть в его городе.

Узнав, что это действительно Фан Хао, Ма Хун облегчённо выдохнул.

Кто угодно, только не эти проклятые разбойники! Иначе его карьера Владыки закончилась бы здесь и сейчас.

— Это не разбойники! Открывайте ворота! — громко скомандовал он.

Ополченцы тоже перевели дух и распахнули ворота.

Когда отряд Фан Хао вошёл в город, Ма Хун осознал всю серьёзность ситуации.

Ранее блестящая гвардия теперь выглядела жалко.

Многие были ранены, часть людей погибла.

У кого-то вмятины на доспехах, у кого-то стрелы торчат из тела.

Они выглядели как разбитые беглецы.

Увидев Фан Хао, Ма Хун сразу подошёл к нему:

— Старший брат Фан Хао, на вас напали?

Фан Хао выглядел уставшим, но не раненым. Однако по его лицу было видно, что он сдерживает ярость.

— Пойдём в твою резиденцию Владыки. Закрой ворота и удвой патрули, — сказал он.

— А... хорошо, — растерянно кивнул Ма Хун и тут же отдал соответствующие приказы.

Ворота вновь закрылись, на стенах усилили охрану.

...

В резиденции Владыки собрались Фан Хао, Димитрика, Асети, Анцзя, Лизабет и четверо командиров наёмничих отрядов.

Наёмники понесли самые большие потери — в каждом отряде погибли люди.

Затем шли личная гвардия и рыцари Львиного Сердца.

Все сидели в полной тишине, покрытые кровью и излучая убийственную ауру, отчего Ма Хун, хозяин дома, чувствовал себя крайне неловко и молчал, опустив голову.

Не дожидаясь вопросов, Фан Хао первым нарушил молчание:

— Приведите пленника.

Вскоре в зал втащили разбойника с переломанными руками — его захватили во время отступления.

Поскольку преследования не было, его привезли сюда.

Его бросили на пол.

Лицо у него было мертвенно-бледное, дыхание слабое — он выглядел как тяжелобольной.

Все с ненавистью смотрели на него.

— Кто вы такие? — холодно спросил Фан Хао.

Разбойник с трудом поднял голову, взглянул на Фан Хао и прямо сказал:

— Если я всё расскажу, меня отпустят живым?

Он не был глуп — понимал, что сейчас единственный шанс торговаться. После признания у него уже не будет рычагов давления.

Фан Хао пристально посмотрел на него:

— Это зависит от того, насколько ты будешь честен.

— Хорошо, спрашивай! — согласился разбойник.

— Кто вы?

— Мы из лагеря «Отнимающих Жизнь». На этот раз по приказу босса Тирана специально засели в засаду на вас.

Услышав название «Отнимающие Жизнь», Ма Хун побледнел.

Значит, Фан Хао действительно столкнулся с этими отчаянными бандитами. И, судя по всему, даже потерпел неудачу.

Фан Хао кивнул — ответ его устраивал.

— Как вы узнали, что мы проедем именно сегодня по этой дороге?

— Полмесяца назад мы начали следить за этим маршрутом. Вчера вечером получили сообщение о вашем местонахождении.

— Почему вы следили за нами? Какая у вас цель?

— Этого... я не знаю. Приказ был такой: убить всех, кроме женщины в повозке посередине.

Услышав это, все одновременно посмотрели на Лизабет.

Её карета была роскошной и очень заметной.

«Убить всех, кроме Лизабет» — это было жестоко.

Выходит, ради похищения Лизабет разбойники пошли на риск нападения на официальный отряд.

Все уставились на Лизабет, но она лишь покачала головой:

— Я ничего не знаю.

Действительно, если бы она знала, их бы не засадили.

Фан Хао снова обратился к разбойнику:

— Расскажи о вашем лагере. Кто лидеры? Сколько у вас людей?

— Э-э... Наш главный босс — Тиран, второй — Таньлан, третий — Ли Чжэньху. Они...

— Постой... Ты сказал «Ли Чжэньху»? — перебил его Ма Хун, до этого молчавший.

Его внезапный возглас всех напугал.

— А... да, именно Ли Чжэньху! — подтвердил разбойник.

По имени было ясно: Ли Чжэньху — пересекающий миры.

А броня и оружие у разбойников, скорее всего, получены им через Региональный канал.

Но почему Ма Хун так удивился?

— Ты его знаешь? — спросил Фан Хао.

Ма Хун на мгновение задумался, будто что-то осознал, и с ненавистью процедил:

— Чёрт! Этот пёс Ли Чжэньху здесь рыбачит!
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Фан Хао слушал всё с большим недоумением.

— Какое рыбачить?

Ма Хун подыскал подходящие слова и пояснил:

— Чжэньху очень активен в канале. Он создал Альянс и каждый день хвастается там едой и снаряжением, чтобы заманить людей к себе. Если он связан с Отнимающими Жизнь, то все, кто к нему присоединился, могут оказаться в опасности.

Пока он говорил, Ма Хун не переставал вытирать холодный пот со лба.

На самом деле, была ещё одна деталь, о которой он умолчал: он уже связывался с Ли Чжэньху.

Если на него нападут горные бандиты, он собирался повести своих людей к Ли Чжэньху.

Теперь же, обдумав это, он понял: ведь тогда он сам, словно вымытый и приготовленный, явится прямо к ним в руки!

Чем больше он думал об этом, тем страшнее становилось, и пот лился всё сильнее.

Услышав объяснение Ма Хуна, Фан Хао тоже понял, в чём дело.

Прошло уже больше полугода с тех пор, как пересекающие миры появились в регионе. Постепенно возникли различные альянсы — крупные и мелкие.

Однако все они занимались в основном вербовкой, и никто больше не осмеливался провоцировать Фан Хао.

А этот Ли Чжэньху, видимо, именно этим и пользуется — он «рыбачит».

Заманивает соседних владык, чтобы потом захлопнуть ловушку и поймать их всех разом. Но ради чего он это делает?

Что он может получить от этих пересекающих миры?

Фан Хао снова обратил взгляд на бандита:

— Расскажи подробнее про этого Ли Чжэньху.

— Ох, хорошо! Я только слышал… Говорят, Ли Чжэньху очень ценится Старшим Гривволком. Он провёл реформы в банде, и именно благодаря ему у всех теперь хорошее снаряжение и оружие.

— А что он делает с теми, кого заманил? — продолжил расспрашивать Фан Хао.

— Продаёт. Банда теперь не только грабит деньги и продовольствие, но и женщин с детьми. Мужчин, которые отказываются вступать, тоже продают в рабство.

Фан Хао и остальные нахмурились.

Похоже, пересекающие миры, которых заманили туда, скорее всего, тоже были проданы.

— Куда их продают? — допытывался Фан Хао.

— Не знаю точно. Кого-то продают аристократам, кого-то — на тяжёлые работы. А тех, о ком вы спрашивали… другие говорили, что они талантливые люди, поэтому их продали дороже. Кому именно — я не знаю, — честно ответил бандит.

С тех пор как существование пересекающих миры перестало быть секретом, все силы региона осознали их ценность.

Аристократы старались завербовать их, Безликие — ловили.

Даже гномы, благодаря знаниям пересекающих миры, смогли усовершенствовать пищали до винтовок с продольно-скользящим затвором.

Можно сказать, пересекающие миры действительно обладают огромной ценностью.

Особенно те, кто обладает особыми навыками, — их можно продать за невероятную сумму.

Видимо, именно поэтому Ли Чжэньху и заманивает их к себе.

— Ладно, рассказывай дальше про вашу банду. Закончишь — можешь идти отдыхать, поешь вдоволь и выспишься, — сказал Фан Хао, решив пока не углубляться в тему работорговли.

Этот вопрос можно будет решить только после захвата лагеря.

Сейчас главное — понять, насколько сильны бандиты.

— Хорошо, благодарю вас, господин! — бандит облизнул пересохшие губы и продолжил: — У Старшего Тирана восемь ступень мощи, у Старшего Гривволка — седьмая. Всего у нас более трёх тысяч бойцов. И ещё есть три орудия.

Бандит был очень послушен.

Он сам когда-то жил в деревне, которую разграбили, и присоединился к банде лишь ради спасения жизни.

Лояльности к «первому старшему» или «второму старшему» у него не было никакой.

Фан Хао спрашивал — он отвечал, а иногда даже сам добавлял какие-то подробности о лагере.

Оказалось, у Отнимающих Жизнь три орудия, а не одно, как видел Фан Хао.

Откуда они взялись — неизвестно.

Но именно они позволяли бандитам так быстро проламывать городские ворота.

— Ваш лагерь может вместить столько людей? — спросил Фан Хао.

— Нет-нет! Всего их пять: главный в центре и четыре поменьше вокруг. Это идея третьего старшего — он называет это «боевым строем», чтобы центральный лагерь был надёжно защищён, а остальные могли поддерживать друг друга.

Похоже, у этого Ли Чжэньху голова работает неплохо.

Даже если эта система и не слишком эффективна, для неграмотных бандитов он явно выполняет роль военного советника.

— Сколько человек в каждом лагере?

Бандит подумал и ответил:

— В главном — только доверенные люди трёх старших, около 800. Остальные — в четырёх малых лагерях.

Фан Хао кивнул.

Подумав, что больше спрашивать нечего, он велел увести бандита.

* * *

Когда бандит ушёл, лицо Лизабет стало мрачным.

На неё лежала часть вины за нападение.

Фан Хао несколько раз предупреждал её об Отнимающих Жизнь, но она считала, что у них всего несколько сотен человек и они не посмеют напасть на неё.

В прежние годы всё всегда проходило спокойно.

Но в этом году они словно сошли с ума и осмелились атаковать отряд Городского Правителя.

Из-за этого и произошли сегодняшние потери.

— Фан Хао, что будем делать? Может, вернёмся в город Лисис, соберём армию и потом вернёмся их уничтожить? — тихо спросила Лизабет, крепко сжав руки.

Против трёх тысяч бандитов у них шансов нет.

Единственное решение, которое она видела, — отступить в Лисис.

Но если они вернутся, то уже не успеют принять участие в этом годовом заседании Федерального собрания.

Фан Хао не ответил сразу, а начал обдумывать план.

Расстояния, время, численность войск — всё требовало расчёта.

Но одно было ясно точно: месть неизбежна.

Столько времени в этом мире он сам использовал тактику «человеческой волны».

А теперь сам стал жертвой нападения — и внутри кипела ярость.

Глубоко вдохнув, он успокаивающе сказал:

— Не волнуйся. Ничего страшного. Всего лишь горстка бандитов.

Ни Фан Хао, ни Лизабет никогда всерьёз не воспринимали бандитов.

Просто сейчас они оказались в ловушке — и это действительно затруднительно.

— Но… — Лизабет всё ещё тревожилась.

— Всё в порядке. Делайте по моему плану, — Фан Хао снова посмотрел на Ма Хуна. — Ма Хун, подготовь несколько домов для раненых.

— Хорошо! — немедленно согласился тот.

Фан Хао продолжил:

— Лизабет, передай своим личным стражникам и четырём наёмничьим отрядам: через час отступаем на один километр и ждём моих дальнейших указаний.

— А?.. Ох, хорошо.

Лизабет и наёмники удивились.

Они уже целые сутки бежали, а теперь их снова посылают наружу.

Но, видя, что у Фан Хао есть план, никто не стал возражать.

— Всё, можете расходиться, — закончил Фан Хао.

Все поднялись и направились к выходу.

Фан Хао остался.

А вот Ма Хун выглядел обеспокоенным.

То, что армия Фан Хао ночью отступает на километр, заставило его заподозрить, что они собираются просто уйти.

Подумав, он всё же решился сказать:

— Господин Фан Хао, когда вы уйдёте… не могли бы взять с собой и моих людей? Сам я эту крепость точно не удержу.

Ему было жаль город, который он построил, но что поделать?

Жизнь важнее всего.

Если Фан Хао бросит это место, ему останется недолго.

— Нет, им долго не прожить, — тихо произнёс Фан Хао.

Услышав эти слова, Ма Хун почувствовал леденящую кровь ауру убийцы.

Это напомнило ему о кровавой славе Фан Хао в канале связи.

Каждый, кто после своего взлёта пытался вызвать Фан Хао на конфликт, уже мёртв.

Возможно, Ли Чжэньху ждёт та же участь.

— Ах! Господин, скажите, что делать! Я готов на всё, лишь бы уничтожить этих мерзавцев! — немедленно заявил Ма Хун.

— Отдай мне Книгу Владыки. Я уничтожу бандитов, и ты будешь в безопасности, — прямо сказал Фан Хао.

Услышав просьбу о Книге Владыки, Ма Хун сразу понял, что задумал Фан Хао.

Не колеблясь, он снял книгу с пояса и протянул её.

Он ведь уже заранее решил отдать её, когда просил взять его с собой.

Теперь у него не осталось возражений.

Фан Хао принял Книгу Владыки.

[Можно поглотить Книгу Владыки (1-го уровня)].

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки сейчас 6-го уровня. Для следующего уровня требуется 7/20].

После поглощения Фан Хао вновь назначил Ма Хуна правителем этого города.

Увидев, как Фан Хао поглотил его Книгу Владыки, Ма Хун, на удивление, почувствовал облегчение.

Сначала, когда он увидел, как Фан Хао подходит со своей армией, он испугался, что тот захватит город.

А теперь, наоборот, именно поглощение книги дало ему уверенность.

Фан Хао повесил Книгу Городского Правителя обратно на пояс.

Ма Хун осторожно спросил:

— Господин, а что дальше? Может, сегодня ночью просто уйдём? Вернёмся в следующем году и разнесём их.

В нынешней ситуации они действительно ничего не могли сделать с бандитами.

— Помнишь, в прошлый раз ты упоминал, что рядом есть свободное поместье? — напомнил Фан Хао.

Ма Хун рассказывал, что обнаружил поблизости заброшенное поместье — неизвестно, уехали ли владельцы или погибли.

— Ах да, такое есть! Но оно низкого уровня, наверное, второго или третьего. Там вообще нет ресурсов, — быстро ответил Ма Хун.

— Отлично. Через час веди нас туда. Асети пойдёт со мной, а Димитрика останется здесь, — тихо приказал Фан Хао.

— Есть, господин! — ответили герои.

Только Ма Хун так и не понял, что происходит.

— Господин, вы хотите отправиться в то заброшенное поместье?

— Да. Через час выдвигаемся. Ты будешь вести. Приготовься.

— Ох…

— Кстати, проверь, ушли ли наёмники из города. И прикажи жителям сегодня вечером не выходить на улицу, — добавил Фан Хао.

— Хорошо, — Ма Хун кивнул и снова выбежал.

Примерно через полчаса он вернулся:

— Господин, наёмники покинули город.

— Хорошо. Не выпускай жителей на улицу. Жди моего возвращения, — повторил Фан Хао.

Ма Хун кивнул.

Тогда Фан Хао достал Демоническую куклу и немедленно активировал Телепорт демона.

Под изумлённым взглядом Ма Хуна он шагнул в световой занавес и исчез.

Из героев за ним последовала только Анцзя.

Димитрика и Асети отправились выполнять свои задачи.

* * *

Когда глаза снова открылись, они уже были в своём поместье.

Ровная дорога, яркие фонари и отряд скелетов, марширующий впереди.

Скелеты одновременно повернули головы в их сторону.

Узнав Фан Хао и Анцзя, они так же синхронно вернули головы обратно.

При этом шаг ни на миг не замедлился — двигались только черепа.

— Собери трёх костяных драконов и семь скелетов-богомолов. Через час выдвигаемся обратно, — сказал Фан Хао Анцзя.

Телепорт демона сильно истощал магию.

Без зелья маны потребовался бы отдых перед повторным использованием.

— Может, переночуем здесь? Завтра вернёмся — ничего страшного не случится, — сказала Анцзя.

После стольких дней в пути ей хотелось домой.

Фан Хао мягко улыбнулся и потрепал её по голове.

— Разгромим лагерь бандитов, тогда и отдохнём. Боюсь, они могут сбежать — потом их будет не найти.

— Хорошо! — Анцзя кивнула и побежала к тайнику для войск за городом.

Когда она ушла, Фан Хао быстро направился в Музей Органов.

Войдя в здание, он увидел в холле первого этажа более десятка Жрецов Похоронного Культа: кто-то записывал данные, кто-то растирал материалы — все были заняты.

Увидев Фан Хао, они хором поклонились:

— Владыка!

Фан Хао кивнул:

— Нилсон здесь?

Для нежити ночь — не помеха.

Они не болеют, не чувствуют усталости и не нуждаются во сне.

— Подождите, господин, сейчас позову учёного Нильсона, — один из жрецов поднялся на второй этаж.

Атмосфера музея пронизана леденящим холодом.

Как бы ни было жарко снаружи, сюда никто не зашёл бы укрыться от зноя.

Вскоре раздались шаги на втором этаже.

Фан Хао поднял глаза и увидел, как Нильсон, опираясь на деревянный посох, спускается вниз.

За ним следовал ещё один особый представитель нежити.

На первом этаже Нильсон и его спутник одновременно поклонились.

— Владыка, кажется, вы завершили путешествие раньше срока, — сказал Нильсон.

— Ах, не спрашивай… По дороге нас засадили бандиты. Были потери, — вздохнул Фан Хао.

— О? Такое возможно? Эти бандиты оказались весьма смелыми, — равнодушно заметил Нильсон.

Он махнул рукой, и тут же два Жреца Похоронного Культа принесли два стула и поставили их за Фан Хао и Нильсона.

Хотя Нильсон и не был боевым героем, он был одним из первых, кто присоединился к поместью.

Он видел, как оно постепенно развивалось.

Поэтому то, что Фан Хао попал в засаду простых бандитов, было крайне необычно.

Они сели, и Фан Хао сказал:

— Я вернулся, чтобы проверить состояние поместья и взять пару костяных драконов, чтобы уничтожить этих бандитов.

— Понял, — кивнул Нильсон. — С поместьем всё в порядке. Несколько дней назад Лагерь Ткачихи сообщил о набегах орков-разбойников. Я уже отправил людей разобраться.

— Отлично! — обрадовался Фан Хао. Похоже, за время его отсутствия серьёзных проблем не возникло.

— Кстати, господин, для борьбы с бандитами вы можете взять с собой Спенсера, — Нильсон махнул рукой, представляя героя позади себя.

Спенсер сделал шаг вперёд, положил руку на грудь и слегка поклонился.

— Уважаемый Владыка, готов служить вам.

[Огненный дух — Спенсер (оранжевый герой 5-й ступени)].

Спенсер был тем самым красным драконом.

Теперь Нильсон превратил его в героя-нежить.

Но внешность Спенсера резко отличалась от всех предыдущих героев-скелетов.

Обычно любые герои после превращения в нежить выглядели как скелеты.

А Спенсер напоминал скорее мумифицированное тело с сохранившейся мускулатурой.

На голове торчали твёрдые изогнутые драконьи рога.

Серо-белые мышцы плотно обтягивали кости.

Тело было безволосое, мускулистое.

Он стоял обнажённый, но без половых органов — словно мумия, с которой сняли бинты.

Такой тип нежити — ни скелет, ни труп — Фан Хао видел впервые.

— Э-э… Добро пожаловать, Спенсер, — улыбнулся Фан Хао.

Он не только внешне отличался от обычных скелетов, но и сохранил своё прежнее имя.

У него был префикс героя и собственное имя.

— Благодарю вас, господин, — Спенсер выпрямился и отошёл в сторону.

— Отлично, Спенсер. Сходи в арсенал, посмотри, есть ли там что-нибудь подходящее тебе. Через некоторое время мы выдвигаемся.

— Слушаюсь, господин, — Спенсер поклонился Нильсону и вышел из Музея Органов.

Когда он ушёл, Фан Хао с любопытством спросил:

— Это что, новый тип нежити?

Он не знал, как правильно назвать, и выбрал слово «новый».

Хотя формулировка и была странной, Нильсон понял его.

— Тело дракона чрезвычайно прочное. Сохранив его, мы приблизили силу Спенсера к его живому состоянию.

При превращении живого существа в нежить сила сохраняется, но тело меняется.

Кроме того, способности Нильсона значительно улучшились благодаря многократному созданию героев-скелетов.

А после того, как он запечатал внутренние органы великана и получил сосуд с органом тёмно-золотого ранга, он сам поднялся с 7-й до 8-й ступени оранжевого ранга и освоил метод создания живых мертвецов.

Именно поэтому дракон и был превращён в живого мертвеца.

— Получается, нежить с плотью сильнее скелетов? — задумался Фан Хао.

— Не обязательно. Для драконов — да. Но тела обычных рас слишком слабы для такого метода, — ответил Нильсон.

— Понятно.

Фан Хао показалось, что это логично.

Он открыл Книгу Владыки и проверил характеристики Спенсера.

[Огненный дух — Спенсер (оранжевый герой 5-й ступени)]

[Лагерь: Нежить (живой мертвец)]

(Глава окончена)


Глава 476
[Огненный дух — Спенсер (оранжевый герой пятой ступени)]

[Лагерь: Нежить (живой мертвец)]

[Шаблон: золотой]

[Расовые особенности: живой мертвец, замена внутренностей, уязвимость к свету, тело дракона, полёт, драконье чародейство, двойная форма.]

[Талант легиона: герой-дракон, воздушный командир, ореол пламени.]

[Навыки: драконий ужас, огненное дыхание, использование огненной магии, огненный шторм.]

[Врождённые навыки: мастерство боя в пределах сферы влияния, мастерство магии в пределах сферы влияния, мастерство полёта в пределах сферы влияния.]

[Живой мертвец]: труп, обладающий плотью и внутренними органами; больше похож на живое существо и значительно ближе по силе к своему прежнему состоянию.

[Замена внутренностей]: способность заменять внутренние органы по собственному усмотрению для достижения нужного эффекта.

[Тело дракона]: обладает мощным телом дракона; сопротивление дальнему урону +25%, сопротивление элементальному урону +50%.

[Полёт]: данная единица отлично летает.

[Драконье чародейство]: эта единица — прирождённый огненный маг. Может без обучения и освоения применять такие заклинания, как «Цепной огненный шар» и «Кольцо алого пламени», а также обладает высокой способностью к изучению магии.

[Двойная форма]: данная единица может свободно переключаться между «человеческой» и «драконьей» формами.

[Герой-дракон]: данная единица командует отрядами драконов; все характеристики +50%, магическое сопротивление +15%.

[Воздушный командир]: данная единица командует летающими юнитами; скорость полёта +75%, уклонение от дальнего урона +50%.

[Ореол пламени]: когда данная единица командует армией, сопротивление огню всех подразделений +35%.

[Драконий ужас (в драконьей форме)] (пассивный): находящиеся поблизости существа с вероятностью 45% теряют способность действовать из-за страха, а с вероятностью 90% их мораль снижается на 15%.

[Огненное дыхание (в драконьей форме)] (активный): яростное драконье дыхание, выжигающее всё на своём пути.

[Огненная магия (в человеческой форме)] (пассивный): владение большинством огненных заклинаний.

[Огненный шторм (в человеческой форме)] (активный): нестабильное огненное заклинание создаёт мощный огненный шторм, поглощающий всё в радиусе поражения. (Нестабильная магия, склонна к разрушению и выходу из-под контроля.)

(Описание: создание бессмертного некроманта, не признанное Богом Нежити. Данный герой не может быть усилен или продвинут на следующую ступень.)

Атрибуты Спенсера оказались ещё мощнее, чем ожидалось.

Говорят, будто драконы пользуются благосклонностью богов. Даже имея лишь оранжевый шаблон, его характеристики и способности почти достигали уровня тёмно-золотого ранга Роланы.

Мощное тело, глубокое знание огненной магии… Неужели это легендарный ближний боевой маг?

Неудивительно, что ни одна раса не желает вступать в конфликт с драконами.

— Владыка, — тихо произнёс Нильсон, — на теле Спенсера мы собрали множество ценных материалов: драконью кровь, чешую и прочее. Я советую пригласить мастера для изготовления медузы дракона, чтобы укрепить вашу физическую форму.

— Медуза дракона? — Фан Хао закрыл Книгу Владыки и снова посмотрел на него.

Одно лишь название уже внушало уважение.

— Да, — кивнул Нильсон. — Это зелье, приготовленное из крови дракона и особых ингредиентов. Оно поднимет вашу физическую форму на новый уровень. Хотя, конечно, до настоящего драконьего тела вам будет далеко, но даже такая закалка окажется весьма значительной.

Хотя поместье развивалось стремительно, подходящих специалистов для превращения собранных драконьих материалов в готовые изделия так и не нашлось.

Поэтому Нильсон и предложил изготовить медузу дракона, чтобы усилить самого Фан Хао.

Тот заинтересовался. Усиление собственной защиты — насущная необходимость. В конце концов, какая польза от огромных армий и могущественных героев, если тебя самого убьют в одиночку? Кроме того, он совершенно не хотел, чтобы Нильсон превратил его в нежить. Даже если речь шла о живом мертвеце, по структуре тела Спенсера было видно, что ему недостаёт важнейших органов.

— Ты умеешь готовить медузу дракона?

Нильсон покачал головой:

— Я не специалист в этом. Но через Торговый союз можно пригласить мастера-алхимика. Правда, стоить это будет немало.

— С деньгами проблем не будет, — Фан Хао слегка задумался. — Мне скоро уезжать. Так что этим займись ты, учёный. Пусть Доу Цзинь тебе поможет.

Доу Цзинь был скелетом-торговцем, отвечавшим за дела Торгового союза.

— Хорошо, — бесстрастно ответил Нильсон и сразу согласился.

Фан Хао и Нильсон продолжили непринуждённую беседу.

Вскоре вернулся Спенсер.

В отличие от других героев-скелетов, он не надел сразу холодные доспехи. Под блестящими латами он носил тёмный длинный халат, а на поясе висел меч.

Увидев, что Спенсер вернулся, Фан Хао решил не задерживаться.

— Учёный Нильсон, я ухожу вместе с ними. Здесь всё остаётся на вас.

Фан Хао поднялся.

— Да, Владыка, берегите себя, — кивнул Нильсон.

...

Выйдя из Музея Органов, Фан Хао повёл Спенсера к месту сбора.

На площади уже выстроились скелеты: три костяных дракона и шесть скелетов-богомолов.

Отряда немного, но все они — уникальные воины, которых невозможно набрать в казармах.

Между тем резиденция Владыки, обычно тускло освещённая, теперь сияла огнями.

У входа сидела Анцзя и ела.

Иэр вместе с несколькими служанками стояла у дверей и смотрела в их сторону.

Увидев приближающегося Фан Хао, Иэр радостно вскрикнула и бросилась к нему, прямо в объятия.

— Господин, вы вернулись! — воскликнула она нежным голосом.

Фан Хао обнял её мягкое тело.

— Ага.

— Господин, вы скучали по Иэр? — спросила она, слегка приподняв голову и глядя на него с нежностью и тоской.

Он бросил взгляд на окружающих служанок и, чувствуя неловкость, тихо сказал:

— Конечно, конечно скучал. Но ведь вокруг столько людей, не стыдно ли?

— Хе-хе! — Иэр улыбнулась и отпустила его.

Он прошептал ей ещё несколько слов, после чего девушка, довольная и счастливая, увела служанок обратно в резиденцию Владыки отдыхать.

Резиденция становилась всё больше, и Иэр одной было страшно. Поэтому туда переехали и несколько служанок — в основном для уборки.

...

Проводив Иэр, Фан Хао не стал медлить и активировал Телепорт демона.

Перед ним возник световой занавес, и вместе с костяными драконами, нагруженными скелетами-богомолами, он исчез с места.

Они появились в поместье Ма Хуна.

Тот, проглотив слюну, с восхищением и страхом смотрел то на огромных костяных драконов, то на нового оранжевого героя с парой рогов на голове.

Его удивление давно переросло в ужас и неверие.

«Как такое возможно… Сколько же ещё козырей у Фан Хао?»

Каждый раз, когда Ма Хун думал, что вот он, главный козырь, благодаря которому Фан Хао стал первым в Лидерском канале, тот доставал что-то новое — и каждый раз всё мощнее предыдущего.

Теперь он вернулся с ещё одним оранжевым героем и тремя белыми костяными драконами из лагеря Нежити. Это было просто безумие!

Вскоре подошли Димитрика и Асети.

— Господин, всё готово. Мы можем выдвигаться в любой момент, — сказала Асети.

Фан Хао кивнул и обратился к всё ещё ошеломлённому Ма Хуну:

— Ма Хун, веди нас к твоей присоединённой территории.

— А? А, да, конечно!

После поглощения Книги Владыки у Ма Хуна остался ещё один присоединённый городок, но он давно запустел.

Ворота открылись, и под покровом ночи отряд последовал за Ма Хуном.

Асети командовала рыцарями Львиного Сердца, Спенсер — отрядами Нежити. Все шли друг за другом.

Армия быстро пересекла лес.

Примерно через час они наконец увидели тот самый присоединённый городок, о котором говорил Ма Хун.

Стены поместья были деревянными, покрытыми плющом. Ворота разрушены — видимо, либо нападение, либо провал задания на захват.

— Босс, это и есть мой пустой участок, — пояснил Ма Хун.

У него и сейчас сил не так много, а развивать два города одновременно — слишком тяжело.

— Хорошо, заходим.

Отряд вошёл в город.

Внутри было пусто. По бокам стояли несколько заброшенных домов и склад.

— Раньше я отправлял сюда войска рубить лес и собирать ресурсы, но постоянно мешали дикие звери. А потом ещё появились те Отнимающие Жизнь горные бандиты — и я перевёл всех назад. С тех пор здесь пустует, — продолжал объяснять Ма Хун.

Пока они шли и разговаривали, из одного из заброшенных домов вдруг раздался странный шум.

Все мгновенно насторожились.

Из дома выскочило несколько диких оленей и бросилось метаться по городу.

Фан Хао приказал войскам расступиться, и олени убежали за ворота.

Раз здесь живут животные, значит, опасности нет.

Они направились прямо к одноэтажной резиденции Владыки — трёхзвёздочной, довольно простой, без какой-либо мебели.

Фан Хао не колеблясь открыл Книгу Владыки и начал смену лагеря.

[Подтвердите смену лагеря для этого города.]

Да!

[Выберите новый лагерь: [лагерь Нежити], [лагерь орков], [лагерь троллей].]

Город изначально принадлежал людям, поэтому вариант «люди» в списке уже не отображался.

Лагерь Нежити.

Свет окутал весь город.

[Преобразование завершено!]

[Следующая смена лагеря возможна через 29 дней 59 часов...]

Когда свет померк, город официально стал частью лагеря Нежити.

Фан Хао вышел за пределы города и начал строить здания для призыва войск.

[Место захоронения первого уровня: требуется древесина — 300, камень — 500, конопляная верёвка — 60.]

Чертежи казарм первого уровня не требовали больших затрат.

Фан Хао выбрал строительство.

Вспышка света — и казармы были готовы.

Чтобы улучшить их, нужно было сначала повысить уровень резиденции Городского Правителя.

Поскольку место использовалось временно — только для уничтожения бандитов — Фан Хао решил поднять резиденцию до 5-го уровня, а вместе с ней и казармы.

Пятое здание «Места захоронения» уже открывало скелетов с копьями, а сами скелеты стали второго уровня.

Дальнейшее улучшение потребовало бы огромного количества редких материалов, что было бы пустой тратой.

Приняв решение, Фан Хао немедленно начал призывать войска.

[Сработало стократное усиление: призвано 50 500 скелетов-воинов.]

[Сработало стократное усиление: призвано 50 500 скелетов с копьями.]

Хруст костей разнёсся по всему городу, и крыши с городских стен заполнились скелетами.

— Спенсер, выведи этих скелетов за город. Я подготовлю им снаряжение, — сказал Фан Хао.

— Есть, господин, — ответил Спенсер и тут же приказал всем скелетам покинуть город.

Когда те ушли, Фан Хао принялся изготавливать экипировку на пустой площади: доспехи, Чёрно-железные рыцарские мечи, круглые щиты и боевые копья.

Всё это появлялось перед ним целыми партиями.

Затем он приказал рыцарям Львиного Сердца поочерёдно экипировать скелетов.

Пока это происходило, Фан Хао подробно проинструктировал Спенсера:

— Спенсер, вот карта лагеря бандитов. Сегодня ночью ты отправишься туда и начнёшь штурм.

Он передал Спенсеру карту с пометками пленных бандитов.

— Понял, господин. Скажите, будем ли мы принимать сдачу в плен?

Фан Хао подумал: в северной шахте не хватало рабочих. Возможно, стоит использовать пленников.

— Смотря по обстановке. Если ситуация под контролем — принимай капитуляцию. Если нет — действуй по обстоятельствам. И постарайся не причинять вреда обычным жителям, которых бандиты угнали ранее.

— Понял, господин. Обязательно выполню задачу.

— Отлично. Остальное — на тебя.

Вскоре все скелеты были полностью экипированы.

Спенсер ещё немного поговорил с Фан Хао, а затем повёл десятитысячную армию скелетов в сторону лагеря бандитов.

В небе кружили костяные драконы, а в лесу мелькали ряды скелетов.

Когда всё было сделано, Фан Хао приказал завалить ворота и вернулся вместе со всеми в город Ма Хуна.

...

На следующее утро, когда слабый рассветный свет проник в комнату через окно, Фан Хао уже проснулся.

Он лёгонько похлопал по бедру, которое лежало у него на талии:

— Анцзя, пора вставать.

Та пробормотала что-то невнятное — похоже, ругательство — и повернулась на другой бок, продолжая спать.

Фан Хао сел на кровати, потянулся и спрыгнул на пол.

— Поспи ещё немного. Я разбужу тебя чуть позже — тогда точно вставай.

Анцзя махнула рукой, давая понять, что он может идти.

После короткого туалета Фан Хао вышел из комнаты.

У двери он увидел Ма Хуна, который руководил ополчением при готовке завтрака.

— Босс, вы проснулись! Завтрак почти готов, не помешает сегодняшней операции, — радостно сказал Ма Хун.

После того как Книга Владыки поглотила его книгу, Книга Городского Правителя Ма Хуна автоматически присоединилась к Лидерскому каналу.

За ночь он пообщался с другими участниками канала и многое понял.

Раньше он думал присоединиться к альянсу Ли Чжэньху, но теперь понял: примкнув к Фан Хао, он ничуть не проиграл. Наоборот — получил огромную выгоду. Фан Хао оказался не только порядочным человеком, но и куда сильнее, чем он представлял.

Осознав это, Ма Хун кардинально изменил своё отношение. Он больше не выполнял приказы механически, а начал думать, как сам может помочь в предстоящей операции.

Всю ночь он размышлял об этом и, едва начало светать, вышел и начал командовать подчинёнными, готовя завтрак.

— Так рано встал? — улыбнулся Фан Хао.

— Хе-хе, не спалось, вот и поднялся пораньше, — почесал затылок Ма Хун.

— Хорошо. Я передам тебе несколько чертежей зданий для людей. Сначала построй казармы — они нам скоро понадобятся.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и передал Ма Хуну чертежи: [тренировочный лагерь тяжеловооружённых мечников], [тренировочный лагерь рыцарей Львиного Сердца], [тренировочный лагерь буревестников-арбалетчиков], а также [разветвлённая подземная система труб], [поле ци], [клетки для зверей] и другие.

Ма Хун стоял на месте, глядя на всплывающие уведомления о новых доступных чертежах.

Его глаза расширились, рот открылся.

Это было не менее шокирующе, чем вчерашнее появление костяных драконов.

«Чёрт возьми! Так вот как надо развиваться — цепляться за сильного!»

За всю свою жизнь он, сражаясь и рискуя, не получил и десятой доли таких чертежей, какие получил за один день рядом с Фан Хао.

Когда уведомления прекратились, Ма Хун наконец пришёл в себя.

— Босс, сейчас же строю! — и он пулей вылетел наружу.

Он побежал к зоне казарм и начал возводить только что полученные чертежи.

Одно за другим поднимались здания особых отрядов, и Ма Хун буквально ликовал.

Теперь у него тоже были элитные войска — и притом высокого уровня!

«Мне не нужно быть первым. Достаточно быть сильнее большинства», — сжал он кулаки, глядя на вспышки света над новыми зданиями.

Действительно, с такими постройками он, возможно, не станет великим, но уж точно обгонит большинство.

Если и дальше следовать за Фан Хао, даже просто «доедая крошки с его стола», он сможет жить в достатке.

Строительство продвинутых зданий занимало много времени.

Ма Хун даже не пошёл завтракать — просто стоял и смотрел, как постепенно возводятся здания.

...

Завтрак был прост: каша и немного копчёного мяса.

Все собрались на площадке перед резиденцией Владыки и молча ели, пополняя силы.

Фан Хао уже сообщил, что вскоре они отправятся штурмовать лагерь Отнимающих Жизнь.

Никто ничего не говорил — только сосредоточенно ели.

— Босс, казармы готовы! — вернулся Ма Хун.

Фан Хао кивнул:

— Отдай мне все свои кристаллы души. Я сам наберу войска.

— Конечно, — Ма Хун тут же протянул их.

Кристаллов у него было немного, поэтому Фан Хао дополнительно собрал ещё у Чжан Биня, Фу Лэя и других.

Собрав достаточно, он направился к казармам.


Глава 477
Ма Хун шёл впереди, а за ним следовал Фан Хао вместе с несколькими героями.

Вся компания быстро добралась до казарм, и Фан Хао начал вербовку.

[Сработало Стократное усиление: призвано 505 тяжеловооружённых мечников.]

[Сработало Стократное усиление: призвано 505 рыцарей Львиного Сердца.]

Вспышки света вспыхивали одна за другой.

Более тысячи солдат появилось у края казармы.

Фан Хао особо не задумывался над этим набором — он просто хотел избежать новых опасностей и пополнить потери армии города Лисис. Ведь многие уже получили ранения и больше не годились для дальних походов.

Все войска выстроились в стройные ряды по роду войск.

Фан Хао принялся создавать соответствующее снаряжение для новобранцев, а герои разделили между собой командование и начали переодевать солдат.

Когда всё было готово, наёмничий отряд также завершил подготовку.

Общая численность составила более 1700 человек.

— Ма Хун, ты останешься здесь. Раненых тоже оставим под твоим присмотром. Если что-то случится, я тебя уведомлю, — сказал Фан Хао, хлопнув Ма Хуна по плечу.

— А? Меня не берут с собой? У меня ведь тоже немало людей!

Ма Хун уже успел пересчитать своих бойцов и даже произнёс перед ополчением речь перед боем. Все были полны боевого пыла, а теперь его оставляют дома?

— Ты нужен здесь, чтобы удерживать тыл и присматривать за лагерем, — продолжил Фан Хао.

— Ну… ладно, — с грустью ответил Ма Хун.

Он ведь мечтал отправиться в горы и самолично порубить разбойников. А вместо этого — домашние дела. Но, подумав ещё немного, он решил, что так даже лучше: хоть не будет опасности.

Фан Хао снова обернулся к собранной армии, взмахнул рукой и скомандовал:

— Вперёд! Идём уничтожать горных разбойников!

Шелест шагов разнёсся по лагерю.

Громадная армия покинула город и двинулась на юг.

* * *

Два дня спустя, в полдень.

Осеннее солнце палило, будто в парилке, и ни малейшего ветерка не было.

Большая чёрная собака лежала на земле, высунув язык и тяжело дыша. Петух в курятнике безжизненно свесил голову, словно при смерти.

Эта духота ещё больше тревожила и без того обеспокоенных разбойников.

В тени у стены несколько бандитов присели и тихо переговаривались.

— Чёрт возьми, почему так жарко в полдень? Даже летом не было хуже!

— Ещё полмесяца — и станет прохладнее. Тогда захочешь такого тепла — не найдёшь.

Один из молодых разбойников вдруг понизил голос:

— Эта самая госпожа… правда ли она так могущественна, что может привести сюда армию? Женщина — и такие возможности?

Услышав это, все инстинктивно придвинулись друг к другу.

— Ты разве не слышал имени Лизабет?

— Старшие сказали, что она красива и является супругой городского правителя Лисиса. Больше я ничего не знаю, — ответил юноша.

Другой пояснил:

— Подумай своей головой: женщина, сумевшая удержать целый город, — явно не простушка. Каждый, кто держит власть, добивается её, ступая по трупам. Как думаешь, вернётся ли такая женщина за местью после того, как ей удалось выжить?

— Правда ли это? Неужели она так страшна? — недоверчиво спросил молодой разбойник.

— Ха! Посмотри сам: с того дня, как это случилось, видел ли ты хоть раз, чтобы старшие пили или забавлялись с женщинами? Даже они боятся!

— Значит, наш лагерь в серьёзной опасности? — встревожился юноша.

Старый разбойник спокойно усмехнулся:

— Чего волноваться? Лисис — крупный город, собрать там армию непросто. Да и сейчас все города готовятся к зиме. Если и будут воевать, то не раньше весны.

— Ты много знаешь, капитан, — с восхищением сказал молодой разбойник.

Даже если прогноз окажется неверным, само умение рассуждать уже выделяло его среди большинства бандитов.

В этот момент неподалёку открылась дверь.

Из дома вышел голый по пояс мужчина с грубым лицом и шрамами.

Разбойники тут же вскочили и заулыбались:

— Третий главарь! Жара страшная, давайте мы вас прикроем!

Опытный старик уже потянулся, чтобы заслонить его от солнца, но Ли Чжэньху сердито рявкнул:

— Прекратите эту чушь! Берите эти ящики и грузите на повозку!

— Есть!

Разбойники немедленно бросились выполнять приказ.

Старик и юноша вошли в дом, подняли огромный деревянный ящик и вынесли наружу. По дороге изнутри раздался звон золотых монет.

Старик насторожился, быстро огляделся — никого поблизости не было. Он приоткрыл крышку ящика и увидел внутри сияющие золотые монеты. Юноша тоже заметил их и удивлённо раскрыл рот, но тут же закрыл крышку.

После того как ящик был погружен на телегу, старик скомандовал:

— Вы, идиоты, найдите конопляную верёвку и крепко перевяжите ящик! И ещё — сбегайте в погреб, принесите две фляги фруктового вина! Быстро! Третий главарь всегда вас жаловал!

Ли Чжэньху, занятый своими мыслями, тем не менее отметил заботливость старика.

— Ты неплох, — похвалил он, хлопнув старика по плечу. — Когда вернусь вечером, попрошу старшего брата назначить тебе лучшую должность.

Старик заискивающе улыбнулся:

— Третий главарь, да разве можно назвать это хорошей должностью? Мне и так повезло быть с вами!

— Ха-ха! Ты умеешь говорить!

— А куда вы направляетесь, третий главарь? Опять какое-то важное дело?

Ли Чжэньху мрачно нахмурился.

Старик испугался, что обидел его, и уже собрался извиниться, но услышал:

— Покупать себе жизнь, чёрт возьми! Всё это время мы зря трудились.

Ящики на телеге уже были крепко перевязаны.

Ли Чжэньху собрал своих людей и выехал из лагеря, направляясь на юг.

Старик остался на месте и долго смотрел вслед уезжающим. Наконец, пробормотал:

— Возможно, весны нам не дождаться.

* * *

Ночью.

Спенсер стоял на спине костяного дракона и смотрел вниз на освещённый огнями лагерь.

Днём найти этот лагерь в лесу было сложно, но ночью он светился, словно маяк.

— Возвращаемся! — скомандовал Спенсер.

Костяной дракон развернулся и полетел обратно.

Он приземлился прямо в лесу.

Плотные ряды скелетов стояли в просветах между деревьями, неподвижные, как статуи.

— Вперёд, — сказал Спенсер.

Тук-тук-тук!!

Скелеты зашагали.

Земля задрожала, и белая волна двинулась вперёд.

* * *

В лагере.

Тиран сидел на стуле, лицо его по-прежнему было мрачным.

— Что-то мне не по себе… Неужели Лисис уже предпринял действия?

— Брат, ты слишком тревожишься, — утешал его Таньлан. — Ты думаешь, это драка на кулаках? Даже если Лизабет соберёт армию и снаряжение, это займёт время. Ты слишком напряжён. В подземелье есть несколько милых девчонок — позвать их, чтобы ты расслабился?

— Ах! Почему именно в этом году нам так не везёт?! Надеюсь, Ли Чжэньху сумеет купить нам жизнь в Цзиньмаситу.

— Обязательно получится! Пусть знать задержит Лизабет, а нам остаётся только опасаться этого Фан Хао, о котором упоминал третий брат. Главное — не дать этому пересекающему миры нас подставить.

— Ха! Какая сила может быть у пересекающего миры? Даже если ему и повезло, в битве с тысячами он участия не примет. Настоящая угроза — армия Лизабет.

— Брат прав…

Таньлан не договорил — его взгляд упал на бокал вина рядом.

На поверхности вина появились ритмичные круги.

Это внезапное явление вызвало у обоих дурное предчувствие.

Они уже собирались спросить других, как вдруг раздался громкий звон колоколов.

Одновременно послышались шаги за дверью.

— Главари! Все четыре сторожевые заставы подали сигнал тревоги!

Услышав это, Тиран и Таньлан вскочили на ноги.

Как так быстро?! Ведь прошло всего несколько дней с момента нападения на отряд Лизабет! Невозможно за такой короткий срок собрать армию в Лисисе!

Но реальность не оставляла времени на размышления.

Они быстро надели доспехи, схватили оружие и выбежали из дома.

— Срочно собирайте всех! Готовьтесь подкреплять заставы! — холодно приказал Тиран.

— Есть, главарь!

Разбойник уже собирался уйти, как вдруг главный колокол лагеря тоже загудел.

— Осторожно! С неба приближается дракон!

Дракон?

Какой ещё дракон? Здесь, в реальности, а не в сказках?

Все подняли глаза и увидели в ночном небе несколько исполинских тварей, пикирующих прямо на них.

Все остолбенели.

Разбойники в панике метались, как безголовые куры.

Ни крики Тирана, ни рёв Таньлана не помогали — никто даже не думал сопротивляться.

* * *

В небе.

Спенсер принял облик дракона и повёл за собой трёх костяных драконов.

Пронзая облака, они пикировали прямо на лагерь.

Внизу царила паника: разбойники метались, как муравьи.

Спенсер оглянулся на своих драконов, ещё ниже прижался к земле и, оказавшись на нужной высоте, раскрыл пасть.

— Р-р-р!

Из его глотки вырвалось пламя смерти.

Оно пронеслось над лагерем.

Без боли, без криков.

Всё, что коснулось огня — повозки, люди — мгновенно обратилось в пепел.

За Спенсером последовали три костяных дракона.

Три потока Дыхания смерти пронеслись над бегущими.

Под вопли страданий плоть отделялась от костей, и вскоре на земле остались лишь груды белых скелетов.

Шлёп-шлёп!!

Сразу за этим с неба спустились шесть фигур.

Скелет-богомол с длинным мечом валькирии мягко приземлился на землю.

В пустых глазницах мерцало слабое пламя души.

Он быстро осмотрел поле боя и, превратившись в молнию, бросился на всех, кто держал оружие.

Три костяных дракона кружили в небе, время от времени выпуская чёрные лучи в скопления людей.

Гигантское тело Спенсера замерло в воздухе.

Он принял человеческий облик и элегантно приземлился — совершенно нагой, с длинным мечом в руке.

Его взгляд быстро скользнул по стонущему лагерю и остановился на каменном особняке в центре.

Из окна особняка мелькнул испуганный взгляд — и тут же исчез.

Спенсер направился прямо к зданию.

Бах-бах!!

Едва он приблизился, из окон вылетели два арбалетных болта, метясь ему в грудь.

Спенсер взмахом меча отбил их и левой рукой выпустил в окна огненные шары.

Бум-бум-бум!!

Взрывы разнесли стёкла, искры разлетелись во все стороны.

Внутри каменного дома воцарилась тишина.

Никто больше не стрелял и не высовывался.

Скри-и-и…

Спенсер толкнул дверь и вошёл внутрь.

Интерьер особняка был неплох, хотя у окон остались чёрные следы от взрывов.

На лестнице стояли семь разбойников, дрожащих от страха, с оружием в руках.

— Кто ты такой?! Как ты смеешь вторгаться на наши земли?! Не боишься развязать межрасовую войну?! — закричал Тиран, прячась за спинами своих людей.

Это существо выглядело почти как человек, но не совсем — и от этого становилось страшно.

Спенсер удивлённо приподнял бровь:

— Вы же разбойники. Вы способны развязать войну?

Тиран не ответил.

Зато Таньлан первым заговорил:

— Уважаемый господин! Какие условия вы поставите, чтобы пощадить нас? Мы всё выполним!

— Да-да! Что нужно, чтобы вы нас пощадили? — подхватил Тиран.

Спенсер посмотрел на них, потом на пятерых дрожащих бандитов перед ними и спокойно сказал:

— Те, кто сложит оружие и сдастся, останутся живы.

— Чёрт! Да ты нас разыгрываешь! Один против всех — и думаешь, мы испугаемся?! Братва, за мной! Убьём его! — заревел Тиран.

Пятеро перед ним были его верными подручными — настоящие убийцы с самого начала.

Хотя страх сковывал их, они всё же бросились на это сухощавое чудовище.

Бум!!

Ещё один огненный взрыв разнёс их в клочья.

Пять тел отлетели назад, полностью обугленные. Упав на землю, они рассыпались на куски, словно уголь.

Клац-клац!

Два звука металла, упавшего на камень.

Тиран и Таньлан, ещё мгновение назад бежавшие с оружием наперевес, теперь стояли на коленях, бросив мечи.

— У нас нет оружия! Мы сдаёмся…

Они были главарями не первый день и кое-что понимали.

Этот содранный с кожи тип явно достиг уровня героя — и притом очень высокого. Сопротивляться ему — всё равно что искать смерти.

Спенсер, увидев их капитуляцию, рассеял накопленную энергию.

— Тогда выходите со мной, — тихо сказал он.

Оба послушно последовали за ним.

За дверью лагерь превратился в ад.

Крики, стоны, мольбы о пощаде — всё слилось в один ужасный хор.

Скелеты-богомолы метались по лагерю, уничтожая тех, кто ещё пытался сопротивляться.

С наступлением глубокой ночи крики поутихли — битва подходила к концу.

* * *

Тук-тук-тук!!

Четыре сторожевые заставы вокруг главного лагеря продолжали бить в медные колокола, призывая подмогу.

Но когда разбойники услышали, что и другие лагеря тоже подают сигналы тревоги, они поняли: все заставы атакованы одновременно.

— Командир! Как нам сражаться?! Их слишком много!

На стене один из разбойников дрожал всем телом.

Из леса высыпались бесчисленные скелеты, с оружием в руках бросаясь на лагерь.

Ноги командира дрожали не меньше.

Все они когда-то были простыми крестьянами и испытывали врождённый ужас перед Нежитью.

Лишь после четвёртого оклика он пришёл в себя и заорал:

— Стреляйте из луков! Чего спрашиваешь?!

Разбойники начали выпускать стрелы.

Но урон скелетам был незначителен.

Когда массы Нежити добрались до стен, трёхметровая ограда мгновенно оказалась заполнена врагами.

Ворота распахнулись, и ещё больше скелетов хлынули внутрь, убивая разбойников, застывших в отчаянии.


Глава 478
В другом месте.

В долине к юго-востоку от лагеря Отнимающих Жизнь.

Средних лет мужчина в кожаных доспехах, с длинным луком за плечом и кинжалом у пояса быстро скользнул в тёмную расщелину между скалами.

Миновав скрытый пост охраны, он остановился перед входом в пещеру и тихо окликнул:

— Владыка!

— Есть новости? — раздался изнутри звонкий женский голос. Говорившей явно было немного лет.

— Владыка, только что после заката на их лагерь напали нежить. Сейчас там полный хаос, — тихо доложил мужчина.

— Нежить? Откуда здесь столько нежити? — удивилась женщина.

Она не сомневалась в словах подчинённого — просто её владения и раньше находились в этих краях, но ни разу она не слышала и не видела здесь нежить. Само слово «нежить» она впервые услышала в канале от других.

— Владыка, я своими глазами видел: эти скелеты откуда-то вылезли и сошли с ума, атакуя лагерь. Похоже, эти мерзавцы снова натворили что-то, за что небеса и земля возненавидели их, и навлекли гнев нежити, — продолжал докладывать мужчина.

— Ага! Так лагерь уничтожили? Ли Чжэньху мёртв?

Женщина быстро адаптировалась к новой информации и тут же перешла в насмешливый тон.

— Нежити было очень много. Скорее всего, они уничтожат друг друга. Ли Чжэньху я не видел, не знаю, жив он или нет, — ответил мужчина.

Топ-топ-топ!!

Из глубины пещеры донеслись шаги.

В тусклом свете показалась миниатюрная фигура.

Остановившись у входа, женщина немного помолчала, затем приказала:

— Передай братьям: завтра утром выступаем вместе со мной на лагерь Отнимающих Жизнь. Убьём этих проклятых тварей.

— Слушаюсь, Владыка, — тихо ответил мужчина и направился к краю долины.

Женщина вышла из пещеры, засунула два пальца в рот и громко свистнула.

Мгновенно вокруг в горах и лесах раздались звериные рыки — будто откликнувшись на её зов.

Лунный свет осветил её изящные черты лица.

Сжав зубы, она прошипела:

— Ли Чжэньху, на этот раз я сдеру с тебя шкуру!

* * *

На следующее утро.

Рассвет едва начал заниматься.

Обычно шумный лагерь Отнимающих Жизнь был мёртво тих.

На площади перед главным бараком сотни сдавшихся разбойников стояли на коленях, не смев поднять головы.

Вокруг них плотным кольцом стояли нежить, словно статуи, уставившись на людей в центре.

А те, обычно жестокие и кровожадные бандиты, теперь вели себя как послушные кролики — всю ночь просидели на коленях, не посмев пошевелиться.

Из нескольких тысяч человек в лагере осталось лишь это жалкое сборище.

Они не знали, сколько ещё им придётся кланяться, но ничего другого делать не могли.

* * *

К полудню.

Отряд приближался к лагерю с северной дороги.

Наемники, ожидая жёсткого сражения, перед выходом передали завещания товарищам, оставшимся в городе из-за ранений.

Однако, подойдя прямо к воротам лагеря, они обнаружили полную тишину.

Стены были утыканы стрелами, по ним стекали ещё свежие потоки крови.

Легко представить, как несколько часов назад здесь бушевала ожесточённая битва.

Но ни внутри, ни снаружи стен не было ни одного трупа.

Будто бы город стал призрачным.

Словно сама крепость истекала кровью.

Повсюду витало странное, зловещее ощущение.

Фан Хао и его люди спокойно восприняли картину — они знали, что Спенсер уже захватил лагерь и, как приказано, убрал тела.

Но стража Лисиса и наёмники выглядели крайне напряжённо.

Их лица были мрачны, взгляды настороженно скользили по окрестностям.

— Господин, госпожа, здесь, возможно, опасно. Может, сначала отправить разведчиков? — быстро подскочил один из командиров наёмников.

— Да, мы уже здесь, лучше перестраховаться, — поддержал другой.

Все командиры единодушно предложили провести разведку.

Врываться всем отрядом без подготовки — значит подвергнуть себя неизвестной опасности.

Фан Хао подумал: пара минут не сыграет роли.

— Разведчики, проверьте, что внутри лагеря, — тихо приказал он.

— Слушаюсь, господин.

Отряд уже стоял у ворот небольшого укрепления.

Несколько разведчиков получили приказ и, настороженно оглядываясь, вошли через открытые ворота.

Вскоре они вернулись с крайне озадаченными лицами.

— Господин, город пуст. Внутри следы жестокого боя, но ни души. Там никого нет.

— Как это возможно? — воскликнул один из командиров.

Фан Хао остался невозмутим.

— Стража Лисиса и четыре наёмных отряда — прочешите четыре малых лагеря, ищите трофеи. Остальные со мной — в главный барак, — приказал он.

— Есть!

Все откликнулись. Наёмники разделились и двинулись к четырём небольшим лагерям. Стража Лисиса перемешалась с ними — для контроля.

Хотя в тех лагерях почти не было ценного: всё лучшее три главаря давно перетащили в главный барак.

Эта задача была дана лишь для того, чтобы занять людей делом и держать их подальше от центральной зоны.

Выполнив приказ, Фан Хао повёл своих людей к главному бараку.

Едва приблизившись, он увидел на стенах часовых — солдат нежити.

Всё шло по плану.

Отряд вошёл в лагерь. Рыцари Львиного Сердца и тяжеловооружённые мечники взяли на себя караульную службу.

— Владыка, лагерь захвачен. Пленено 772 разбойника. Среди них точно есть Тиран и Таньлан, — тихо доложил Спенсер, следуя за Фан Хао.

— А Ли Чжэньху? — спросил Фан Хао.

По сравнению с этими двумя местными разбойниками, его куда больше интересовал Ли Чжэньху — тот, кто подстроил засаду на пересекающего миры.

Хитрость и жестокость этого человека делали его постоянной угрозой. Пока он жив — покоя не будет.

— Среди пленных нет Ли Чжэньху. Среди трупов тоже не нашли никого, похожего на него. Возможно, его не было в лагере, или он сбежал во время боя, — спокойно доложил Спенсер.

Фан Хао вошёл в центральный зал и сел в кресло.

Провёл руками по подлокотникам.

— Анцзя, обыщи лагерь, собери всё ценное. Димитрика — возьми оборону города. Асети — веди конницу на разведку окрестностей. Спенсер, приведи сюда Тирана и Таньлана.

— Слушаемся! — герои получили приказ и вышли.

Вскоре Спенсер вернулся с двумя мужчинами.

Те выглядели крепкими, но сейчас были бледны.

Войдя, они настороженно огляделись.

Увидев молодого человека на возвышении, оба нахмурились.

Их умы не могли понять: какое отношение этот юноша имеет к нежити, напавшей прошлой ночью?

— Господин, они доставлены, — тихо сказал Спенсер.

Фан Хао кивнул и перевёл взгляд на пленников.

— Говорят, вы наделали немало зла. Думали ли вы, что настанет такой день?

Тиран и Таньлан нахмурились, глядя на юношу.

Они точно определили: перед ними — пересекающий миры.

— Господин, как вас зовут? Мы не хотели быть вашими врагами, — громко произнёс Тиран, облизнув пересохшие губы.

Они понимали: от этого человека зависит их жизнь. Упорствовать — глупо.

— Меня зовут Фан Хао. Несколько дней назад вы устроили на меня засаду, — спокойно ответил Фан Хао.

Фан Хао?

Оба опешили.

Их лица мгновенно из растерянных стали изумлёнными.

Они вспомнили это имя.

Ранее Ли Чжэньху упоминал о пересекающем миры по имени Фан Хао, связанном с городом Лисис.

Тогда они не придали этому значения.

Теперь же поняли: самая страшная угроза — не Лизабет, а этот безобидный на вид пересекающий миры.

Увидев их реакцию, Фан Хао удивился.

— Вы слышали обо мне?

— Н-нет… — торопливо замотали головами оба.

— Ладно. Где Ли Чжэньху? Куда он делся?

Они переглянулись.

— Ли Чжэньху не в лагере. Он уехал в Джинмаситу, — ответил Таньлан.

— Врать — плохая идея. В такой момент он осмелился уехать? — голос Фан Хао сразу стал ледяным.

Тело Таньлана дрогнуло.

— Я не лгу! Мы испугались карательной экспедиции Лисиса и отправили Ли Чжэньху с деньгами в Джинмаситу, чтобы купить себе спасение. Поэтому его не было в городе.

В Джинмаситу?

Какое совпадение!

— Сколько дней он там? К кому обратился за помощью?

— Ли Чжэньху сказал, что у него связи с правителем Джинмаситу. Обещал оформить нам легальные документы, чтобы Лизабет больше не имела права нападать.

— Сколько денег он увёз?

— Почти все. Всё, что накопили за годы, — ответил Таньлан.

Фан Хао странно посмотрел на них.

Судя по методам и жестокости Ли Чжэньху, скорее всего, он просто сбежал с деньгами.

Возможно, купил себе легальный статус в Джинмаситу, а может, и вовсе скрылся.

Но одно ясно: назад он не вернётся.

Отложив вопрос о Ли Чжэньху, Фан Хао спросил:

— Почему вы напали на отряд Лисиса?

Их глаза забегали.

Помолчав, они ответили:

— Мы ошиблись. Приняли ваш отряд за обычный караван торговцев.

— Хм!

Фан Хао фыркнул.

— Интересно. Это не совпадает с тем, что я знаю. Мне сообщили, что вы следили за войсками Лисиса ещё полмесяца назад. Кто приказал вам схватить Лизабет? Не торопитесь с ответом — у вас одна попытка. Ошибётесь — потеряете голову. Подумайте хорошенько.

Их лица снова изменились.

Они понимали: если дадут неверный ответ — конец.

На лбах выступили капли пота, падая на ковёр.

Таньлан стиснул зубы:

— К нам обратился управляющий семьи Маршалл. Велел схватить Лизабет.

Семья Маршалл?

Фан Хао припомнил информацию об этой семье.

Грот Маршалл прибыл в Лисис и, узнав, что Лизабет овдовела, потребовал выйти за него замуж.

Потом его, кажется, Асети пнула в голову до потери сознания.

Видимо, всё происшествие как-то связано с ним.

— Что обещала семья Маршалл?

— Э-э… Новый статус и целый город — признанный Федерацией, — добавил Тиран.

Семья Маршалл отлично использует полномочия своего сенатора.

Может легализовать бандитов, превратив их в официальных правителей городов.

Информация получена. Больше с ними говорить не о чём.

— Уведите их.

Солдаты потянулись к пленникам.

Тиран вдруг вырвался и закричал:

— Господин! То, что случилось несколько дней назад, — наша вина. Мы готовы заплатить компенсацию!

— Да, да! Мы заплатим! — подхватил Таньлан.

— Что вы можете дать мне? — спросил Фан Хао.

— Деньги! Всё в казне — ваше! — выпалил Тиран.

— После вашей смерти деньги всё равно станут моими. Вы предлагаете мне мои же деньги? Не слишком ли это несерьёзно? — парировал Фан Хао.

Ах…

Их речь застряла. Они остолбенели, стоя на месте.

Его деньги — уже его?

— Есть что-нибудь ещё? — продолжил Фан Хао.

Они задумались.

— Господин, мы можем грабить! Всё, что награбим, отдадим вам! — предложил Тиран.

Ну и хитрецы!

Фан Хао махнул рукой — увести их.

Их уволокли, но крик Тирана ещё долго разносился по залу:

— Есть ещё рабы! Женщины и дети — их можно продать за большие деньги! Мы поможем вам поймать…

Голос затих вдали.

* * *

В зале снова воцарилась тишина.

Фан Хао вызвал Книгу Владыки.

Архитектура лагеря напоминала стиль владений пересекающих миры.

Но как только он сел на трон, система выдала уведомление:

[Лагерь Отнимающих Жизнь стал вашим присоединённым городом. Вы можете переименовать его и распоряжаться всеми ресурсами лагеря и присоединённых деревень.]

Это сообщение означало: город принадлежит местным, а не пересекающим миры.

Фан Хао подумал: подходящего названия нет. Пусть пока так и называется.

Позже всегда можно переименовать.

[Лагерь Отнимающих Жизнь]

[Уровень города: пятый (местный)]

[Свойства: боеспособность +5%, дополнительный захват +2%.]

(Описание: Город с особыми свойствами, дающими различные бонусы для ускорения развития и строительства.)

Город пятого уровня, но бонусы — никуда не годятся.

Нет ни усиления добычи, ни налоговых льгот.

Лишь «дополнительный захват» — что вполне соответствует бандитской натуре.

[Разблокирован чертёж: Палатка разбойников.]

[Палатка разбойников (зелёная): камень 800, древесина 1200, конопляная верёвка 500, шкуры 50.]

(Описание: Позволяет вербовать бродяг и разбойников в боеспособных бандитов.)

Чертёж позволяет превращать беженцев в бандитов, усиливая гарнизон.

Но на уровне Фан Хао эта способность бесполезна.

Население — ценный ресурс. Кто станет переводить его в бандитов?

Едва он закончил читать,

дверь с грохотом распахнулась.

Вошла Анцзя. Фан Хао подумал, что она вернулась с добычей.

Но у двери она крикнула:

— Фан Хао, выходи! В подземелье мы нашли множество женщин и детей!

Женщин и детей?

Брови Фан Хао нахмурились. Он быстро вышел:

— Покажи мне.
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— Отведите меня туда взглянуть.

— Сюда, — сказала Анцзя и повернулась в сторону.

За ними последовала вся свита, и вскоре они достигли западной части лагеря «Отнимающих Жизнь».

Там уже стояли несколько солдат, охранявших вход.

— Откройте, — приказала Анцзя.

Солдаты наклонились и откинули деревянную доску, закрывавшую отверстие в земле, обнажив тёмный тоннель.

Анцзя не задержалась и сразу спустилась вниз. За ней последовал Фан Хао.

Едва ступив внутрь, он ощутил холодный, сырой воздух, пропитанный зловонием гнили. Где-то слышались писк и шуршание грызунов. Но голосов людей, о которых упоминала Анцзя, не было слышно.

Лестница вниз была короткой — всего пять–шесть ступеней — и вскоре они оказались на дне.

Свет, проникавший через отверстие, слегка освещал подземелье. Пространство было разделено деревянными решётками на отдельные клетки. В них сидели женщины в лохмотьях, покрытые грязью. Они, словно напуганные зверьки, съёжились в углах, спиной к входу, дрожа от страха.

У края каждой клетки стоял деревянный жёлоб, похожий на конское корыто. Внутри лежала чёрная, странно пахнущая еда.

Лицо Фан Хао мгновенно потемнело, но он ничего не сказал и продолжил следовать за Анцзя.

Кроме женщин, он увидел детей — маленьких, тоже испачканных и напуганных.

Фан Хао давно привык к жестокости этого мира. Но даже сейчас в груди у него будто застрял ком — тяжёлый, невыносимый.

Внезапно его взгляд упал на нескольких женщин, тесно сбившихся вместе. Они то и дело бросали на него испуганные, но странно блуждающие взгляды, будто что-то скрывали.

— Разойдитесь, — тихо произнёс Фан Хао.

Женщины дружно вздрогнули, страх в их глазах усилился, но они лишь машинально отступили на пару шагов — и тут же вернулись на прежние места.

Это окончательно убедило Фан Хао: они что-то прикрывают.

— Оттащите их в сторону.

Несколько тяжеловооружённых мечников раздвинули женщин.

Когда загородившие проход люди отошли, Фан Хао увидел лежащую на полу женщину. Её волосы были спутаны, как сухая солома, лицо — серое и безжизненное.

Пересекающая миры…

Её одежда была расстёгнута, обнажая иссохшую грудь, которой она кормила младенца. Состояние её явно ухудшалось: одна рука бессознательно похлопывала ребёнка, а в глазах почти не осталось света. Похоже, долго ей не протянуть.

— Пожалуйста, пощадите её! Она только что родила!

— Пошлите её!

По погребу разнёсся хор мольб. Из детских клеток послышался плач.

Фан Хао медленно выдохнул и подошёл к женщине на полу.

Мольбы тут же сменились проклятиями — яростными, злобными, направленными на этих внезапных незваных гостей.

Он опустился на колени и осторожно прислонил женщину к себе. Затем открыл флакон с зельем лечения и влил содержимое ей в рот.

— Кхе-кхе!!

Сильный приступ кашля вернул женщине немного сознания. Она посмотрела на Фан Хао, но ничего не сказала.

— Я Фан Хао. Всё в порядке. Ли Чжэньху и его банда побеждены. Ты и ребёнок теперь в безопасности, — мягко произнёс он.

Женщина молчала, продолжая похлопывать малыша. Неясно, услышала ли она его слова.

В подземелье воцарилась тишина. Все поняли: этот человек — не из числа разбойников.

Глаза женщин, прежде пустые и безразличные, вдруг наполнились надеждой — будто в темноте вспыхнул луч света.

— Иди, — тихо приказал Фан Хао, — возьми людей, составь список: узнай имена и деревни всех пленниц. После регистрации выводи их наружу и организуй приём пищи.

— Хорошо! — ответила Анцзя.

Она сама почти не умела писать, но набранные в отряд солдаты обладали базовыми навыками. Благодаря расовой особенности «обучение» такие задачи были им под силу.

Фан Хао аккуратно поднял чёрноволосую женщину вместе с ребёнком и вынес их наружу, где приказал устроить в отдельной комнате.

…

За пределами лагеря Фан Хао соорудил тайник для войск — специальное укрытие, куда Спенсер поместил всех солдат-нежити.

Сам Спенсер облачился в доспехи, полностью закрывающие тело. Если бы не знать заранее, никто бы не догадался, что под ними скрывается нежить: плоть у него ещё сохранилась, в отличие от голых скелетов.

Топ-топ-топ!!

В этот момент подскакал один из личных гвардейцев на коне.

— Господин городничий! — громко доложил он. — Госпожа Ребекка спрашивает, каковы ваши дальнейшие планы.

Солдаты Лисиса всегда называли Фан Хао «городничим», а Ребекку — «госпожой».

— Останемся здесь на ночь. Завтра двинемся дальше, — ответил Фан Хао.

— Есть, господин городничий! — откликнулся гвардеец и ускакал обратно.

…

Вскоре по всему лагерю распространился соблазнительный аромат — варили мясную кашу с добавлением различных ингредиентов, отчего запах стал особенно насыщенным.

Работа Анцзя по регистрации завершилась. Она вывела женщин и детей из погреба.

Яркий солнечный свет ослепил их. Все растерялись, многие даже зажмурились — так сильно они привыкли к темноте.

Они робко следовали за Анцзя, но, завидев вдалеке толпу поверженных разбойников, в ужасе бросились назад, к входу в погреб. Жестокость бандитов оставила глубокий след в их душах.

Лишь после многократных заверений Анцзя и солдат женщины и дети успокоились и начали выстраиваться в очередь за кашей.

Получив еду, они тут же уселись прямо на землю, не обращая внимания на грязь на руках, и жадно зачерпывали кашу ладонями. Очевидно, они сильно изголодались.

Анцзя подошла к Фан Хао:

— Женщин — 242, все молодые. Детей от трёх до десяти лет — 75. Их похищали из разных деревень, но не успели продать.

В этом мире девочки выходили замуж уже в двенадцать–тринадцать лет, поэтому зрели рано.

— Почему только женщины и дети? А мужчины? — удивился Фан Хао.

— Те, кто отказывался вступать в банду, либо убивались, либо продавались в рабство. Здесь их не держали, — пояснила Анцзя.

Действительно, мужчин держать дольше было опасно — разбойники предпочитали быстро избавляться от них.

— Понятно, — кивнул Фан Хао.

— Что ты собираешься с ними делать? — спросила Анцзя.

Этот вопрос и сам мучил Фан Хао. Эти женщины и дети не могли сопровождать армию в дальний путь.

— Придётся отправить Ма Хуна с отрядом, чтобы он доставил их в своё поместье. Всегда найдётся решение, даже если трудностей много, — сказал он.

— Можно и к нам, — заметила Анцзя, глядя на поглощающую еду толпу. — Там веселее будет.

— Нет, — резко отрезал Фан Хао. — Там обычные люди не выдержат.

Ведь его владения кишели нежитью. Когда Анцзя впервые приехала в город, она чуть не обезумела от страха. Даже крольчихи-служанки падали в обморок. Что уж говорить об этих несчастных?

…

Когда все наелись, Фан Хао понял: настал его черёд действовать. Он надеялся, что, обретя спокойствие, эти люди начнут приносить ему силу веры.

Он вышел к толпе и встал на стул.

Люди всё ещё шумели. Фан Хао бросил взгляд на Анцзя, но та лишь моргнула в ответ, явно не понимая, чего от неё хотят.

Фан Хао вздохнул и тихо обратился к Спенсеру:

— Заставь их замолчать.

Спенсер кивнул и громогласно проревел:

— Всем заткнуться! Великий владыка, победивший «Отнимающих Жизнь» и освободивший вас, господин Фан Хао, желает сказать несколько слов! Тишина!

Его голос заглушил весь шум. Толпа мгновенно замерла и уставилась на молодого человека на стуле.

— Кхм-кхм! — начал Фан Хао. — Меня зовут Фан Хао. Я прибыл с севера от города Лисис. Услышав, что здесь хозяйничает банда разбойников, грабящих деревни, убивающих невинных и продающих простых крестьян как товар…

На этих словах в толпе раздалось всхлипывание. Оно быстро распространилось, как эпидемия: одна за другой женщины опускали головы и вытирали слёзы.

Этих женщин оставили в живых именно потому, что они молоды. Воспоминания о зверствах бандитов вызвали у них новый приступ горя.

Увидев, что настроение упало, Фан Хао продолжил:

— Теперь вы в безопасности и свободны. У вас есть выбор: если у вас остались родные или деревня — я дам вам немного еды, чтобы вы могли вернуться домой. Если же вы совсем одни — можете отправиться в мои владения. Там нет разбойников, и вы сможете жить нормальной жизнью.

Все молчали, глядя на него.

Наконец, одна девушка шагнула вперёд и робко спросила:

— Вы… городничий? Если мы пойдём с вами, что нам придётся делать? Будете ли вы заставлять нас работать на износ и бить нас?

Фан Хао узнал её: в погребе она ругала его громче и яростнее всех.

— Я не городничий, я владыка. Во владениях у меня множество городов — Лисис, Пруль и другие. Вы будете работать, но не как рабы, а так же, как и в своих деревнях: чтобы прокормить себя.

— А вы будете нас бить?

— Зачем? Разве ты собираешься нарушать правила? — усмехнулся Фан Хао.

Девушка быстро замотала головой:

— Нет! Я не буду!

— Ха-ха! Вы сможете выбирать себе мужей и работу по душе. Никто не станет вас принуждать, — добавил Фан Хао.

Девушка тут же подняла руку и громко заявила:

— Я пойду в ваши владения! Надеюсь, вы сдержите слово!

Фан Хао кивнул.

— Я тоже!

— И я!

Одна за другой женщины поднимали руки, выражая желание последовать за ним.

Дети, хоть и слушали, но больше внимания уделяли еде — жевали, время от времени поглядывая на Фан Хао, будто слушали рассказчика за обедом.

Фан Хао оглядел толпу с высоты стула.

Все женщины подняли руки. Ни одна не пожелала уйти.

Правда была проста: ни у кого не осталось дома. Деревни уничтожены. Один на один с зимой они не выживут — либо замёрзнут, либо умрут с голоду, либо продадут себя дворянам в городе.

Лучше уж последовать за Фан Хао. Хуже, чем сейчас, всё равно не будет.

— Отлично! Сегодня ночуем здесь. Можете свободно передвигаться по лагерю, но не выходите за ворота — вдруг какие разбойники сбежали и представляют опасность, — объявил Фан Хао и сошёл со стула.

Услышав слово «разбойники», лица женщин снова исказились страхом. Они тут же разбрелись по тенистым уголкам, но никто не посмел выйти за пределы лагеря.

…

Людей удалось успокоить, но вопрос размещения оставался открытым.

По плану с Ребеккой, завтра они должны были немедленно выступать. Значит, нужно было выделить отряд для сопровождения женщин — либо отправить их под защиту Ма Хуна.

Какой вариант надёжнее, Фан Хао ещё обдумывал.

И в этот момент с городской стены раздался громкий звон медного колокола.

— К нам приближается огромная стая диких зверей! Готовьтесь к бою! — закричали часовые.

Шум!

Все солдаты в лагере мгновенно пришли в движение, заняв позиции на стенах. У ворот установили заграждения из брёвен, перекрыв повреждённые ворота.

Фан Хао вместе с Анцзя и Спенсером поднялся на стену.

Вдали показалась стая зверей. Впереди шёл огромный золотистый лев с густой гривой. За ним — медведи, волки, олени и даже кабаны с клыками. Всего около ста животных, мчащихся, будто на миграцию.

Ещё дальше, за стаей, бежали десятки людей в одежде ополченцев.

— Они гонят стаю? — нахмурился Фан Хао.

— Смотрите! — вдруг воскликнула Анцзя. — На льве кто-то сидит!

Приглядевшись, Фан Хао действительно различил на спине льва силуэт человека.

В этот момент фигурка выглянула из-за золотистой гривы: маленькое личико и косичка, развевающаяся на ветру.

Она управляет стаей.

Эта мысль мелькнула у Фан Хао второй.

По мере приближения зверей со стены стали слышны их рык и тяжёлое дыхание.

— Остановите стаю. Если не послушаются — открывайте огонь, — приказал Фан Хао.

Едва он договорил, солдат рядом выстрелил в воздух.

Выстрел прозвучал прямо перед львом. Женщина на его спине вздрогнула от неожиданности, подняла голову и увидела чёрные жерла ружей, направленные на неё с городской стены.

Её лицо исказилось от ужаса.

— Стой! Быстро стой! У них ружья! — закричала она, вцепившись в гриву льва.

Золотистый лев послушно остановился.

Но звери сзади не успели затормозить. Произошла суматоха: животные сталкивались, падали, катились клубком. Величественное шествие превратилось в фарс.

Маленькая наездница растерянно поднялась с земли, снова забралась на льва, ещё раз глянула на ружья и закричала:

— Отступаем! Быстро!

Ополченцы только подбежали и не успели разобраться в ситуации, как получили приказ к отступлению.

Звери развернулись и бросились обратно.

Но в этот момент сбоку раздался громкий топот копыт.

Золотой генерал в полном доспешном вооружении, в сопровождении отряда золотых кавалеристов, выскочил из-за поворота и перекрыл путь отступающей стае.

— Чёрт! — выругалась женщина на льве. — Похоже, сегодня мне суждено утонуть в канаве!


Глава 480
Отряд, покидавший лагерь, перехватила конница.

Во главе её стоял оранжевый герой, за которым следовала прекрасно вооружённая кавалерия.

Лицо женщины с Львиного Хребта потемнело.

«Небеса несправедливы! — мысленно выругалась она. — Как такому мерзавцу, как Ли Чжэньху, удалось завербовать оранжевого героя?»

Пока она размышляла, как прорваться сквозь окружение,

из городских ворот сзади вырвалось ещё около четырёх-пятисот пехотинцев с огромными мечами.

Они быстро окружили её отряд.

Её лицо стало ещё мрачнее. Она злилась на собственную нерешительность — сегодня, похоже, им всем конец.

Именно в этот момент

тяжеловооружённые мечники расступились, открывая проход.

Молодой мужчина в сопровождении нескольких героев прошёл сквозь толпу

и остановился перед ней.

Женщина широко раскрыла глаза: за спиной молодого человека стояло ещё несколько высокоранговых героев!

Неужели он торгует героями оптом?

— Кто ты такой? Где Ли Чжэньху и остальные? — первой заговорила женщина на львиной спине.

Только что она внимательно осмотрела всё поле боя.

Знакомых ей бандитов — Тирана, Таньлана и прочих — здесь не было.

Да и вообще эти люди совсем не похожи на горных разбойников.

Будь у бандитов такое вооружение, они бы давно напали на ближайшие крупные города.

……

Пока женщина с Львиного Хребта задавала вопросы,

Фан Хао тоже внимательно разглядывал её.

Небольшого роста, прижавшаяся к спине льва, почти полностью скрытая под его золотистой гривой.

Смуглая кожа, большие глаза, довольно симпатичное лицо, но создающее впечатление девочки, ещё не достигшей совершеннолетия.

Коса заплетена в хвост, на теле — чёрный топик, открывающий тонкую талию.

— Может, тебе стоит сначала объяснить свои цели? Это сделает тебя и твоих людей немного безопаснее, — спокойно сказал Фан Хао, глядя прямо в глаза.

У этой женщины, судя по всему, есть особый дар.

Управлять почти сотней свирепых зверей и двигаться вместе с ними — само по себе уже необычное дело.

Женщина огляделась, оценивая напряжённую обстановку и пытаясь понять, кто эти люди.

Скорее всего, они действительно не бандиты.

Фыркнув, она бросила:

— Я пришла с войском, чтобы истребить разбойников!

Истребить разбойников?

С этими зверями и меньше чем пятьюдесятью ополченцами?

Раньше здесь насчитывалось более трёх тысяч бандитов.

Её отряд численностью менее двухсот человек, да ещё и состоящий в основном из зверей, не способен взять город в осаду.

Как же она собиралась «истреблять»?

— Ладно, тогда кто вы такие? — спросила она в ответ.

Фан Хао прямо ответил:

— Если ты говоришь правду, то наши цели совпадают. Просто я прибыл немного раньше и уже занял этот город.

— Вы заняли город? Когда?

— Э-э… сегодня утром.

Женщина обернулась к своему разведчику-герою.

Тот кивнул.

Подумав, она решила, что это вполне логично.

Прошлой ночью город подвергся нападению Нежити. Похоже, этому парню просто повезло: когда рассвело, Нежить отступила, и он занял город без боя.

— А где Ли Чжэньху? — продолжила она расспросы.

— Зачем он тебе?

— Жив ли он? Он похитил моего друга, и я хочу вернуть его!

В её голосе слышалась ярость.

— Ли Чжэньху сбежал, но их главарь и заместитель живы. Можешь спросить у них, — ответил Фан Хао.

Женщина на мгновение задумалась, перешепталась со своим героем,

затем выпятила грудь и заявила:

— Тогда проводи меня к ним.

Фан Хао кивнул:

— Пусть твои люди подождут за городом. Ты одна пойдёшь со мной.

— Хорошо.

Вся компания вернулась в лагерь.

Звери и ополченцы расположились на открытой площадке за городскими стенами.

Похоже, звери слушались только женщину; остальные солдаты держались от них на расстоянии.

Люди и звери образовали два отдельных лагеря.

……

Заслоны из шипастых брёвен отодвинули в сторону.

Женщина последовала за Фан Хао и его людьми под присмотром нескольких солдат внутрь города.

Теперь она ещё больше заинтересовалась происхождением этих людей.

Она никогда не слышала о пересекающем миры с такой силой поблизости.

Действительно, настоящие мастера всегда остаются в тени. Этот парень, возможно, даже сильнее того самого Фан Хао из канала!

Ведь он уже показал несколько оранжевых героев.

Женщина пристально смотрела на Фан Хао, а рядом с ним Анцзя не сводила с неё глаз.

— Эй, смуглянка, все эти звери — твои питомцы? — спросила Анцзя.

Женщина удивилась и повернулась к говорившей — той самой женщине с кошачьими ушами.

Синий герой.

— Сама ты смуглянка! Посмотри на свою кожу — и ещё смеешь меня называть?

Анцзя возмутилась:

— Да ты явно темнее! У меня цвет загара.

— Да уж, у тебя явно потемнее.

— Ло Ли, скажи честно: кто из нас темнее? — Анцзя обратилась к Ло Ли, которая с интересом наблюдала за происходящим.

Та лукаво блеснула глазами

и указала на незнакомку:

— Она темнее. У Анцзя цвет загара. Так говорил господин владыка.

— Да вы издеваетесь надо мной?! — женщина чуть не схватилась за голову.

Они прошли через город,

увидев женщин и детей, сидящих в тени и перекусывающих.

Добравшись до пустыря в юго-восточном углу,

они увидели группу солдат, охранявших ряд железных клеток.

Внутри сидели люди.

Женщина сразу узнала нескольких бывших бандитов —

именно они участвовали в нападении на её поместье.

Вскоре она заметила отдельно запертых Тирана и Таньлана.

Увидев их, в её глазах вспыхнула ярость.

Она выхватила железный меч у пояса и сквозь прутья решётки метнулась к груди Тирана.

Тот изменился в лице и резко отпрянул назад.

Но пространство внутри клетки было ограничено — отступив на два шага, он ударился спиной о заднюю стенку.

Бывший бандит, поняв, что отступать некуда, сделал кувырок в сторону и едва успел увернуться от клинка.

Когда женщина собралась нанести второй удар,

Фан Хао остановил её:

— Разве ты не искала человека?

Она злобно уставилась на Тирана, но всё же убрала меч.
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— Где Чэнь Мин? — холодно спросила она, глядя на обоих пленников.

Тиран и Таньлан были напуганы до смерти,

но не осмеливались злиться — в голосе у них дрожала затаённая ярость:

— Какой Чэнь Мин?

— Пересекающий миры по имени Чэнь Мин. Он врач. Его обманом завербовал Ли Чжэньху. Где он?

— Откуда нам знать? Этим занимался Ли Чжэньху. Возможно, мужчин продали, возможно, убили. Женщин держат в подземелье. Ищи сама, — ответил Тиран.

— Убили?! Я вас самих сейчас убью… — снова занесла она меч.

Лица обоих исказились от страха:

— Нет-нет-нет! Скорее всего, его продали! Пересекающие миры со специальными навыками стоят хороших денег! Он жив, точно жив!

Услышав, что тот, возможно, жив, женщина немного успокоилась.

Хотя она и не собиралась убивать их всерьёз — ведь пленники принадлежали не ей.

Она расспросила, куда могли продать Чэнь Мина и других знакомых ей людей,

но ничего полезного не узнала и вскоре последовала за Фан Хао в резиденцию Владыки.

……

В резиденции Владыки

солдаты подали фруктовый чай и немного закусок.

— Кстати, меня зовут Лань Ян. А как вас зовут, старший брат? Спасибо вам огромное! Без вас эти мерзавцы убили бы ещё столько невинных! — Лань Ян сделала глоток чая и тихо сказала.

— А, я Фан Хао.

Пф-ф-ф…!

Чай, только что попавший в рот, брызнул во все стороны.

Лань Ян даже не стала вытирать лицо — она пристально смотрела на Фан Хао, будто пытаясь понять, не шутит ли он.

— Ты Фан Хао?

— Что случилось? В чём проблема? — удивился Фан Хао.

— Серьёзно?! Это правда ты, великий Фан Хао? Разве ты не должен быть около города Лисис? Как ты оказался здесь?

— Были дела. Проездом.

— «Проездом»… Проездом и уничтожил целый бандитский лагерь! Мы просто зря живём на этом свете, — хихикнула Лань Ян, вытирая рот.

— Кстати, этот доктор Чэнь… он твой парень? Его тоже обманом завербовали?

— Какой ещё парень?! Дяде Чэню уже за пятьдесят…

Они продолжили разговор, и Лань Ян рассказала о ситуации в округе.

Почти все деревни были разграблены бандитами.

Чэнь Мин — известный врач в канале. Он обменивал медицинские знания на ресурсы.

Однажды Лань Ян получила ранение, и он помог ей.

Позже она услышала, что он присоединился к альянсу Ли Чжэньху, и с тех пор о нём ничего не было слышно.

После этого сила лагеря Отнимающих Жизнь резко возросла, и Ли Чжэньху перестал завлекать новых людей —

просто начал захватывать территории силой.

Её поместье тоже было уничтожено в ходе нападения.

Она сбежала с остатками своих людей и теперь пряталась в одной из долин,

периодически устраивая засады бандитам.

Но без поместья и казармы невозможно набирать новое войско, и число её людей постоянно сокращалось.

Рано или поздно они совсем исчезнут.

Поэтому, услышав, что есть шанс захватить бандитский лагерь, она немедленно отправилась сюда.

К сожалению, город уже занял Фан Хао.

И она чуть не погибла от пули.

Теперь, когда всё прояснилось, обе стороны перестали относиться друг к другу с подозрением.

— Кстати, как тебе удаётся управлять этими зверями? — спросил Фан Хао, наконец задав вопрос, который давно его интересовал.

Заставить столько зверей слушаться — задача непростая.

— А, я укротительница зверей. Просто мой уровень пока слишком низок — могу управлять только существами с низким интеллектом, — честно ответила Лань Ян, попивая чай.

На самом деле, здесь нет фиксированных профессий.

Например, Фан Хао в основном использует магию — значит, он может называть себя магом.

А Лань Ян обладает навыками укрощения — поэтому она укротительница.

И это действительно полезный навык.

Даже обычные звери обладают огромной боевой силой.

Обычному ополченцу нужно несколько человек, чтобы справиться с одним медведем, не говоря уже о ста зверях.

— Вот оно что! Ты действительно крута.

— Хихик, но ты круче! У тебя столько высокоранговых героев! — Лань Ян радостно улыбнулась, явно довольная комплиментом.

— Сейчас твой потенциал ещё не раскрыт. Позже, возможно, сможешь укрощать и более мощных зверей.

— Именно так я и думаю! Когда я стану сильной, приручу целую стаю драконов — тогда посмотрим, кто ещё посмеет меня обижать!

Она так воодушевилась, что голос стал громче в несколько раз.

Но тут же почувствовала, что, возможно, загнула слишком сильно,

и добавила:

— Ну, это пока только мечта… Ещё далеко до этого.

Фан Хао улыбнулся — эта девчонка ему понравилась.

Подумав, он спросил:

— Каковы твои планы дальше? У тебя больше нет города — не будешь же ты вечно прятаться в долине?

Этот вопрос давно мучил Лань Ян.

Раньше они мстили, но теперь бандиты уничтожены, и прятаться в долине больше нет смысла.

Она думала, куда можно пойти дальше:

либо найти спокойный город для жизни, либо присоединиться к надёжному альянсу пересекающих миры.

Альянс?

При мысли об альянсе она снова посмотрела на Фан Хао.

Зачем искать альянс, если перед глазами самая большая нога?!

Присоединиться к нему выгоднее, чем к кому бы то ни было.

Её глаза хитро блеснули:

— Э-э-э! Великий Фан Хао! Говорят, у вас много людей. Возьмите и меня! Обещаю, я не буду вам обузой! Я очень умная и обязательно помогу вам!

Ну и наглец! Кто сам себя хвалит за ум?

Фан Хао подумал и ответил:

— Хорошо. Тогда этот город твой. За городскими стенами остались женщины и дети — позаботься о них. Иначе им не пережить зиму.

— Конечно! Раз есть город, с едой проблем не будет! — заверила Лань Ян.

Затем Фан Хао поглотил Книгу Владыки Лань Ян.

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки сейчас 6-го уровня. Для повышения требуется 8/20 очков опыта.]

После поглощения требуемый опыт изменился с 7/20 на 8/20.

Фан Хао преобразовал город.

Изначально характеристики города были ужасны, так что обновление было как раз кстати.

Город озарило сиянием.

И сразу же город коренных жителей превратился в присоединённый город пятого уровня для пересекающего миры.

Лань Ян была назначена градоначальницей.

Книга Городского Правителя перешла в её руки, и она с радостью приняла её.

— Великий Фан Хао! Теперь вы мой владыка! Прикажите! — воскликнула она.

Э-э…

Похоже, она не так уж и умна, как сама о себе говорит.

— Приведи своих людей и устрой их. Проследи за своими питомцами. Поговори с теми женщинами — им пришлось нелегко. Позаботься о них и детях. Не волнуйся насчёт еды и зимней одежды — я всё организую, — сказал Фан Хао.

Он видел, что Лань Ян — человек с добрым сердцем.

Даже в своём жалком положении она помнила о мести за доктора Чэня.

Доверить ей женщин и детей было вполне разумно.

А еды и тёплой одежды у него хватало.

— Хорошо! Сейчас же пойду! — Лань Ян вскочила и направилась к выходу.

Фан Хао добавил:

— Анцзя, сходи с ней.

Анцзя встала и последовала за ней.

Ло Ли, увидев это, тоже пошла вслед.

— Смуглянка, твой лев выглядит свирепо! У меня есть гигантская ящерица. Давай проверим, кто быстрее? — вызвала Анцзя.

— Вы что, дети? Вам обязательно всё мерить? — Лань Ян закатила глаза.

— Анцзя, она боится! — подначила Ло Ли.

— Похоже на то. Её лев явно медлительный.

— Да вы врёте! Меримся! Прямо сейчас! Проигравший пусть ест дерьмо!

Метр тридцать Ло Ли, метр пятьдесят с небольшим Лань Ян и почти метр семьдесят Анцзя

выстроились в ряд и направились наружу, словно значок Wi-Fi.

……

Наконец проблема женщин и детей была решена.

Лань Ян стала градоначальницей — лучшего решения не найти.

Иначе пришлось бы выделять отряд для сопровождения, а дорога неблизкая — им и так досталось.

Разобравшись с этим, Фан Хао снова обратил внимание на награбленные сокровища и золотой сундук.

Большую часть богатств Ли Чжэньху унёс с собой.

Осталось лишь три сундука с драгоценностями и золотыми монетами.

Фан Хао даже не стал пересчитывать монеты,

а сразу подошёл к золотому сундуку и открыл его.

[Получено: чертёж повозки «Разбойник» (зелёный), чертёж клинка «Голова Демона» (синий), чертёж пояса разбойника (зелёный), боевые монеты — 202.]

Бегло просмотрев характеристики трёх чертежей,

он понял, что сейчас они ему почти бесполезны.

Повозка «Разбойник» отличалась большой грузоподъёмностью, но по скорости и характеристикам уступала повозке карликов.

Клинок «Голова Демона» и пояс разбойника тоже не имели особых преимуществ.

Его войска не будут их использовать — максимум, что они дадут, это пополнение коллекции чертежей.

……

Время шло.

Скоро наступил вечер.

За это время Фан Хао лишь один раз вмешался — поменял условия пари между Анцзя и Лань Ян на менее странные.

Больше ничего особенного не произошло.

После ужина прибыла добыча с четырёх сторожевых лагерей.

Наемники, конечно, прикарманили кое-что, но это не имело значения.

Ценные вещи хранились в главном лагере — они могли взять лишь немного золота.

Считай, это была награда за несколько дней сражений.

Разделив всю добычу по категориям, Фан Хао обнаружил кое-что интересное.

[Бухгалтерская книга]

[День 62: продано 172 раба, доход — 500 золотых.]

[День 75: продано 362 раба, доход — 1 220 золотых.]

[День 81: продано 121 мужчина и 62 женщины, доход — 850 золотых. Проект Чжан Сяомина, доход — 800 золотых.]

[…]

[День 92: Джинмаситу купил три пушки, расход — 5 800 золотых.]

(Глава окончена)


Глава 481
[…]

[125-й день. Продан доктор Чэнь Мин, получено 3 000 золотых.]

[…]

Старая бухгалтерская книга всё это время лежала на сундуке.

Поскольку записи велись иероглифами, солдаты, обыскивавшие лагерь, не поняли, что это такое.

Поэтому никто особо не обратил внимания — лишь Фан Хао, перебирая вещи, обнаружил эту книгу.

Можно было точно сказать: вёл её Ли Чжэньху.

Не ожидалось, что у этого парня окажется такой тонкий ум — он записывал все финансовые операции именно иероглифами.

Никто другой не мог разобрать записи, а сам он чётко знал, сколько денег хранится в лагере горных бандитов.

Из книги следовало, что за время торговли было продано более тысячи рабов, а среди них значилось свыше двадцати пересекающих миры, у которых были указаны имена и профессии.

Судя по записям, даже обычные пересекающие миры стоили немало.

А те, кто обладал особыми навыками — например, врач Чэнь Мин — сразу достигали цены в 3 000 золотых.

Если сравнивать с ценами на рабов вообще, это была просто небывалая сумма.

Ли Чжэньху действительно нашёл способ разбогатеть.

Фан Хао закрыл книгу и спрятал её в Пространство Демона.

Возможно, она ещё пригодится.

…

Небо становилось всё темнее.

За окном раздавался стрекот цикад.

Лёжа на кровати, Фан Хао открыл Книгу Владыки и немного почитал переписку в общем канале.

Внезапно за дверью послышались шаги.

Он подумал, что вернулась Анцзя, но вместо этого раздался голос солдата:

— Господин, женщина с младенцем проснулась и хочет вас видеть.

— А? Хорошо. Позовите Анцзю, я сейчас подойду, — ответил Фан Хао.

Вскоре Анцзя вместе с Ло Ли вернулись.

Фан Хао направился к комнате женщины в сопровождении двух девушек и солдат.

Открыв дверь, он увидел женщину, прислонившуюся к стене и убаюкивающую ребёнка.

На столе рядом стояла пустая миска — мясная каша уже была съедена.

Увидев вошедших, женщина, лицо которой всё ещё оставалось бледным, слабо улыбнулась в знак благодарности.

— Фан Хао, спасибо тебе.

Когда она находилась без сознания, Фан Хао уже назвал своё имя.

Кроме того, он представился всем женщинам, которых освободили из плена.

Он не ограничивал их свободу, и, вероятно, кто-то из них рассказал ей, кто он такой.

— Я ещё не знаю, как тебя зовут? — спросил Фан Хао, улыбаясь, и сел рядом с Анцзей.

Было заметно, что женщина очень миловидна.

Если бы не случилось всё это, она явно была бы настоящей красавицей.

— А, меня зовут Хэ Юэйи.

— А что с ребёнком? Где его отец? — продолжил Фан Хао.

С момента перехода прошло около пяти месяцев.

Значит, Хэ Юэйи была беременна, когда её переместило в этот мир.

Выжить до сих пор было нелегко.

— Не знаю… Может, жив, может, мёртв. Кто его знает! — ответила Хэ Юэйи довольно спокойно.

Видимо, за пять месяцев она уже всё приняла.

— Кстати, как ты здесь оказалась? — спросил Фан Хао.

— Хм! Этот проклятый Ли Чжэньху! Я пришла к нему со своими людьми, чтобы присоединиться к его альянсу. А как только мы прибыли, нас сразу же разделили и заперли по разным камерам!

Говоря это, Хэ Юэйи стиснула зубы от ярости.

Было ясно, что обычно она — тихая и спокойная женщина, и даже в гневе смогла выругаться лишь словами «проклятый».

В отличие от Лань Ян, которая могла одним ртом отправить всю родню противника в ад.

Видимо, почувствовав гнев матери, младенец, до этого тихо лежавший у неё на руках, вдруг заревел.

Хэ Юэйи сразу же начала его успокаивать.

Не стесняясь присутствующих, она опустила край платья с плеча и стала кормить ребёнка грудью.

— Ли Чжэньху сбежал, но не волнуйся — я заставлю его понести наказание, — сказал Фан Хао.

Хэ Юэйи, прижимая к себе малыша, с благодарностью посмотрела на него:

— Спасибо вам, господин Фан Хао.

— Здесь я планирую оставить всё под управлением Лань Ян. Она изначально была пересекающей миры поблизости. Ты можешь остаться здесь жить. Хотя характер у неё немного взбалмошный, но человек она надёжный, — объяснил Фан Хао ситуацию.

— Это та девушка, что ездит на льве?

Фан Хао удивился:

— Ты её знаешь?

— Нет, но часто слышала от охранников лагеря горных бандитов. Говорили, что какая-то девушка на льве постоянно приходит и устраивает беспорядки, ломает всё подряд, — улыбнулась Хэ Юэйи.

— Да, это она.

— О, тогда она действительно надёжный человек. Если бы я была такой же смелой, как она, не оказалась бы сегодня в таком положении, — сказала Хэ Юэйи, покачивая ребёнка.

— Прошлое пусть остаётся в прошлом. Живи дальше — ради себя и ради своего ребёнка, — мягко увещевал Фан Хао.

— Да, вы правы, — ответила Хэ Юэйи, нежно глядя на малыша.

Вероятно, именно ребёнок помог ей выдержать всё в темнице.

Этот мир был слишком жестоким — человеку нужна хоть какая-то надежда.

В комнате повисло молчание.

Фан Хао не знал, что ещё сказать, и собрался уходить.

— Ладно, твоё тело ещё не восстановилось. Отдохни как следует.

Он только встал, как Хэ Юэйи снова заговорила:

— Господин Фан Хао…

— А? Что-то ещё?

Хэ Юэйи колебалась, посмотрела на ребёнка и решительно сказала:

— Господин Фан Хао, могу ли я последовать за вами? Я — старший бухгалтер. В вашем поместье наверняка найдётся работа для меня. Я больше не хочу оставаться здесь.

Старший бухгалтер!

Это ведь тоже особая профессия.

Теперь понятно, почему даже в таком состоянии Ли Чжэньху не стал её убивать — ведь, если бы она выжила, её можно было бы выгодно продать.

Но Фан Хао замялся:

— Хэ Юэйи, моё поместье… довольно специфическое. Ты, наверное, слышала в канале — я связан с Нежитью. Боюсь, тебе будет трудно принять это.

— Господин, я уже однажды умирала. Чего мне теперь бояться? Возьмите меня с собой, пожалуйста! Я не хочу, чтобы мой ребёнок рос в таком месте! — воскликнула она и попыталась встать на колени перед Фан Хао.

На самом деле, Фан Хао в последнее время как раз задумывался о привлечении талантов.

Он не сразу согласился, потому что переживал, сможет ли она привыкнуть к его поместью.

Но теперь, услышав такую решимость и убедившись, что она готова ко всему, он не видел причин отказывать.

Поддержав её, он сказал:

— Хорошо. Отдохни эту ночь, завтра я отвезу тебя в поместье.

— Благодарю вас, господин! Благодарю! — Хэ Юэйи заплакала от облегчения.

— Ну-ну, не плачь. А то услышат снаружи — подумают, будто я тебя обижаю. Отдыхай, набирайся сил.

— Да, спасибо.

Фан Хао вышел из комнаты и вернулся в своё жилище.

…

На следующее утро.

Едва начало светать, весь лагерь горных бандитов уже ожил.

Сегодня предстоял очередной этап пути.

Солдаты рано поднялись, готовили еду и собирались в дорогу.

В тайнике для войск.

Несколько факелов осветили тёмную каменную пещеру.

Когда перед глазами предстала плотная шеренга скелетов-солдат, выстроившихся ряд за рядом,

рот Лань Ян раскрылся от изумления, она пошатнулась и чуть не упала.

В её глазах читались и страх, и потрясение.

Теперь она поняла, откуда появились Нежить, напавшая на лагерь горных бандитов.

Раньше она гадала: откуда столько мертвецов?

Оказывается, всё это создал Фан Хао.

— Костяного дракона и скелетов-богомолов я заберу с собой. Здесь останется чуть меньше десяти тысяч скелетов-солдат — они будут помогать тебе оборонять город, — спокойно пояснил Фан Хао.

На самом деле, Нежити останется около пяти-шести тысяч.

Их придётся оставить Лань Ян для защиты города.

Фан Хао говорил, но Лань Ян не отвечала.

Он обернулся и увидел, что она всё ещё стоит, широко раскрыв глаза, словно оцепенев.

— Эй! Лань Ян! — позвал он.

Только тогда она пришла в себя:

— А?! Господин, вы что-то сказали?

— Я сказал, что забираю костяного дракона и богомолов. Остальных скелетов оставляю тебе.

— А… они не нападут на меня? — осторожно спросила Лань Ян.

— Нет. У юнитов есть ограничение по фракциям. Раз ты присоединилась к моему поместью, ты теперь в той же фракции. Они не только не тронут тебя, но и будут подчиняться твоим приказам. В будущем можешь посылать их на разведку или в опасные места.

На самом деле, существовали и другие ограничения.

Например, приоритет команд.

Если Фан Хао не отдавал приказа, Нежить будет слушаться местного правителя.

Но если приказы Фан Хао и правителя противоречат друг другу, Нежить проигнорирует приказ правителя.

— О-о… А они не разбегутся? И чем они питаются? — продолжала расспрашивать Лань Ян.

— Ах ты глупышка! — вмешалась Анцзя. — Они просто стоят! Когда нужно — спускайся сюда, выводи их и отдавай приказ. Да и чем их кормить? Это же одни кости!

Услышав, что её назвали глупой, Лань Ян нахмурилась:

— Я тебя спрашивала? Тебе-то что?

Затем снова повернулась к Фан Хао:

— Хорошо, господин, я поняла. А костяного дракона нельзя оставить мне хотя бы одного?

— Их пока мало. Как станет больше — обязательно выделю тебе.

— Ладно…

Фан Хао ещё немного пообщался с Лань Ян.

В этот момент солдат доложил:

— Господин, госпожа Хэ Юэйи прибыла.

— Хорошо, пусть спустится.

Сзади послышались шаги — Хэ Юэйи сошла по ступеням, держа ребёнка на руках.

Как только она увидела содержимое пещеры, её шаги на мгновение замерли.

Но почти сразу она взяла себя в руки и быстро подошла к Фан Хао.

— Фан Хао, у меня нет багажа. Мы можем отправляться прямо сейчас, — тихо сказала она.

Прошлой ночью она попросила взять её с собой.

Фан Хао согласился, но предупредил: ей нужно быть готовой к тому, что увидит в его поместье.

Хэ Юэйи всю ночь думала и представляла самые страшные картины.

Но даже увидев бесчисленную Нежить, она лишь слегка дрогнула внутри.

Впрочем, быстро справилась.

Ведь в темнице лагеря горных бандитов она видела множество мёртвых тел.

По сравнению с этим скелеты не казались чем-то ужасным.

Перед уходом она ещё раз навестила девушек, которые заботились о ней в темнице.

Она хотела взять с собой тех, с кем особенно сдружилась.

Но Фан Хао согласился взять только её, и просить ещё кого-то было неловко.

Однако в душе она уже решила: как только обоснуется в новом месте, обязательно вернётся за ними.

Убедившись, что всё в порядке, Фан Хао достал Демоническую куклу.

— Ну что ж, тогда я сейчас вас всех отправлю домой.

В следующее мгновение перед ними возник световой портал.

Сперва внутрь вошли Спенсер, костяной дракон и скелеты-богомолы, затем Фан Хао провёл туда Хэ Юэйи и Анцзю.

Когда свет рассеялся и они открыли глаза, они уже стояли на территории поместья Фан Хао.

Спенсер увёл Нежить обратно в тайник.

А Хэ Юэйи, покачивая ребёнка, с любопытством оглядывала это явно необычное место.

Дороги были вымощены ровными каменными плитами, по обе стороны стояли фонари.

В цветочных клумбах росли разные цветы, и даже отсюда чувствовался их аромат.

Девушки в форме горничных с заячьими ушками заняты своими делами.

Иногда слышался звонкий, как серебряный колокольчик, смех.

Как раз в этот момент мимо проходил отряд скелетов-солдат, маршируя по каменной дороге.

Их черепа одновременно повернулись в сторону гостей, взглянули — и так же одновременно вернулись в исходное положение.

Словно ничего и не произошло.

Тут мимо прошла одна из девушек с ушками, управляя огромным скелетом ростом почти три метра.

Он нес бочку с вином.

Увидев Фан Хао и других, девушка вдруг оживилась.

Она тут же развернулась и побежала к ближайшему зданию, громко крича:

— Сестра Иэр! Хозяин вернулся! Хозяин вернулся!

Её голос был настолько громким, что сразу открылись окна, и из них выглянули люди.

Хэ Юэйи с интересом посмотрела на Фан Хао.

Тот лишь улыбнулся:

— Это люди из поместья. Они давно не видели меня — я всё это время был в отъезде.

— А… — Хэ Юэйи просто кивнула, ничего не добавив.

Через мгновение из здания выбежали несколько девушек с заячьими ушками.

Во главе шла явно самая красивая из них — с более пышными формами и лучшей одеждой.

Все девушки радостно смотрели на Фан Хао.

Увидев его, они ещё больше обрадовались и бросились бежать.

На этот раз Иэр не бросилась ему в объятия, а с любопытством взглянула на Хэ Юэйи.

Заметив младенца на руках у женщины, она бросила быстрый взгляд на Фан Хао, но внешне осталась спокойной:

— Хозяин, Анцзя, вы вернулись.

— Да. Это Хэ Юэйи. Я спас её из рук бандитов. Устрой её где-нибудь. Подбери несколько сообразительных служанок — пусть учатся у неё вести учёт и записывать в бухгалтерские книги, — спокойно представил Фан Хао.

Затем он повернулся к Хэ Юэйи:

— Это Иэр. Она отвечает за всё хозяйство в поместье. Если тебе что-то понадобится — обращайся прямо к ней.

Хэ Юэйи внимательно рассматривала Фан Хао и Иэр.

Когда представление закончилось, она тут же озарила лицо дружелюбной улыбкой:

— Сестрёнка Иэр, какая ты красивая! Меня спас господин Фан Хао, и теперь я буду очень рассчитывать на твою заботу!

— Конечно. Сяо Го, проводи сестру Хэ Юэйи в свободную комнату поближе к резиденции Владыки. Приготовь всё необходимое для жизни, — тихо распорядилась Иэр.

— Хорошо, сестра Иэр, — Хунго увела Хэ Юэйи.

Когда та ушла, Анцзя потянула Иэр за руку:

— Иэр, скорее приготовь что-нибудь вкусненькое! За эти дни я так похудела от голода!

Иэр слегка улыбнулась:

— Хорошо.

Она приготовила им обильный завтрак, позволив немного разнообразить рацион.

Одновременно от Анцзи она узнала историю Хэ Юэйи.

Бедняжка — чуть не погибла вместе с ребёнком в руках бандитов.

Теперь, по крайней мере, ей не нужно бояться за безопасность.

После завтрака Иэр с неохотой отпустила руку Фан Хао.

Тот же вернулся с Анцзей в город Лань Ян.

Они появились на городской площади.

Фан Хао изготовил новые карликовские железные телеги и приказал погрузить на них весь обоз.

Наёмничий отряд и личная гвардия из города Лисис уже прибыли и собрались здесь.

Когда всё было готово, отряд вновь тронулся в путь.

Огромная колонна направилась к следующему пункту назначения — городу Цзиньмаситу.

Изначальный эскорт из 800 человек

вырос до 1 700 — большинство новых солдат были призваны самим Фан Хао.

…

На третий день пути.

Во временном лагере.

Хотя уже наступило утро, за окном по-прежнему царила тьма.

Тучи закрыли солнце, ливень хлестал как из ведра, а глухие раскаты грома доносились до комнаты.

Анцзя ещё крепко спала.

Фан Хао стоял у окна и хмурился, глядя на небо.

В такую погоду невозможно было двигаться дальше.

— Господин, госпожа просит вас подойти, — раздался голос стражника за дверью.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и направился к другой комнате.

Войдя в покои Лизабет, он увидел женщину в бежевом обтягивающем платье, сидящую спиной к двери и что-то раскладывающую на полу.

Поскольку она сильно наклонилась вперёд, обтягивающее платье натянулось на бёдрах, подчёркивая их округлую форму.

С точки зрения Фан Хао, это выглядело как сочный, налитый соком персик.

Качество одежды из Тканевой лавки «Кость» было, несомненно, первоклассным — даже при такой сильной деформации ткань не рвалась и не теряла формы, лишь плотно облегала тело, подчёркивая всю зрелую привлекательность женщины.

«Что она вообще делает утром?!» — подумал Фан Хао.

Лизабет собирала вещи, намокшие под дождём.

Внезапно она заметила, что Фан Хао уже вошёл и стоит позади, пристально глядя на неё.

Ей стало неловко:

— Чего там стоишь и смотришь? Проходи, садись.

Фан Хао вошёл и сел на стул рядом.

— Зачем звала?

Лизабет тоже села рядом:

— Посмотри на погоду. Очевидно, что сегодня никуда не пойдёшь. Даже если выступим под дождём, кто-нибудь заболеет — и это только затянет наше продвижение. Лучше подождать, пока дождь прекратится.

После инцидента с Отнимающими Жизнь

весь отряд перешёл под командование генералов Фан Хао.

Командир личной гвардии Лисиса и капитан наёмников теперь выполняли роль командиров отрядов,

передавая приказы.

Соответственно, Лизабет утратила право принимать решения за весь отряд — теперь ей приходилось согласовывать всё с Фан Хао.

— Да, я тоже так думаю. Подождём хорошей погоды, — кивнул Фан Хао.

Увидев, что он легко согласился,

Лизабет вдруг растерялась и не знала, что сказать дальше.

В комнате повисла короткая пауза.

Наконец, она тихо произнесла:

— Спасибо тебе. Если бы не ты, на этот раз мне, вероятно, грозила бы серьёзная опасность.

Речь шла об инциденте с Отнимающими Жизнь.

— За что благодарить? Мы же вместе. Я бы никогда не допустил, чтобы тебе угрожала опасность.

— Но всё равно спасибо… что так помогаешь мне, — она опустила голову и снова поблагодарила.

Раньше Лизабет была такой гордой и непокорной.

Многие пытались свергнуть её с пьедестала власти в Лисисе — и все потерпели неудачу.

Но сегодня она казалась совсем другой.

Фан Хао машинально открыл Книгу Владыки и с удивлением обнаружил, что уровень лояльности Лизабет неизвестно когда вырос ещё на три пункта —

и достиг отметки 98.

98 — это уже очень высокий показатель. Хотя и не означает абсолютной преданности до смерти, но говорит о глубоком доверии и зависимости.

Заметив, что Лизабет подавлена, Фан Хао решил её подразнить:

— Что с тобой, госпожа?

Сев рядом и внимательно её осмотрев, он догадался, в чём дело.

Всё просто: ранее он предупреждал, что Отнимающие Жизнь могут напасть на отряд, но она была уверена, что всё под контролем.

А потом отряд всё же попал в засаду.

Если бы не Фан Хао, её решение погубило бы всех.

Для человека, отвечающего за стратегию и планирование, это была фатальная ошибка.

— Ты всё ещё думаешь об Отнимающих Жизнь? За этим стояла семья Маршалл. Просто будь в будущем осторожнее.

— Но я чуть не погубила всех…

Фан Хао с интересом наблюдал, как Лизабет, пытаясь сдержать слёзы, выглядела одновременно обиженной и уязвимой.

«Как бы ни была сильна женщина — в конце концов, она остаётся женщиной», — подумал он с лёгкой усмешкой.

Но именно эта уязвимость на лице обычно такой решительной Лизабет вызывала особое чувство.

Он поднял руку, приподнял её подбородок и заставил посмотреть себе в глаза:

— Не волнуйся. Есть я. Ни эти бандиты, ни даже те из Серебряного Крыла — никто больше не посмеет тебя обидеть.


Глава 482
Лизабет не ожидала, что Фан Хао поднимет ей подбородок.

Когда она уже собралась отстраниться, он вдруг сказал:

— Отныне никто больше не посмеет тебя обижать.

Её тело, готовое отпрянуть, застыло на месте.

Внезапно ей показалось, будто что-то глубоко внутри души потревожил этот человек.

С самого детства всё, что у неё было, она добывала сама — боролась и отвоёвывала ценой собственной жизни.

А теперь вдруг оказалось, что кто-то хочет её защитить. В груди непроизвольно подступила горечь.

Фан Хао продолжил:

— У твоего мужа, конечно, особых талантов нет, но защитить тебя и город Лисис — вполне по силам. Ты занимайся управлением, а кого надо — я лично разнесу им головы.

Пх!

Лизабет невольно рассмеялась.

Хотя слова звучали дерзко, Фан Хао действительно обладал огромной силой.

Сможет ли он победить Серебряное Крыло в войне — она не знала, но защитить Лисис, скорее всего, сумеет.

— Какой ещё муж? Не говори глупостей.

Фан Хао сделал серьёзное лицо:

— Да ладно тебе! Кто-то же пришла ко мне и просила стать её мужем. Весь город может это подтвердить. А теперь хочешь отвертеться? Поздно.

— Но… мы же так сильно отличаемся по возрасту. Я могла бы быть тебе матерью.

— Какая ещё мать? Звучит ужасно. «Сестра» — куда приятнее. К тому же разве ты не слышала: «Жизнь дорога, но любовь ценнее»?

Прекрасные глаза Лизабет удивлённо моргнули. Эти слова — «Жизнь дорога, но любовь ценнее» — поразили её.

Всего несколько слов — а перед глазами уже возникла целая прекрасная история.

В комнате воцарилась тишина. Они молча смотрели друг на друга.

Фан Хао, приподняв её подбородок, стал пристальнее вглядываться в неё и медленно наклонился к её восхитительному лицу.

Лизабет видела, как он приближается, и сердце её стучало так громко, будто барабан.

Она не знала, что делать — оттолкнуть его или нет.

Когда их лица оказались совсем близко и она уже ощущала горячее дыхание мужчины, Лизабет резко откинулась назад:

— Ты… ты чего?!

Фан Хао замер:

— А?

Подумав, он сказал:

— Ну вот, атмосфера уже такая… Не поцеловать было бы странно.

Щёки Лизабет покраснели ещё сильнее.

— Как мы можем… Что подумают люди, если узнают?!

Фан Хао, заметив, что дело движется в нужную сторону, мягко успокоил её:

— Мы же и так муж и жена. Чего тебе бояться? Или ты собираешься всем рассказывать?

Это…

Лизабет была немолода, но на самом деле никогда не была близка с мужчиной.

Её предыдущий «муж», Обри, был лишь формальным супругом, да и Лизабет его терпеть не могла — тем более не было и речи ни о какой близости.

А тут вдруг всё дошло до такого момента с Фан Хао, и она растерялась.

Грудь её волновалась под одеждой, она хотела возразить, но слов не находилось.

Фан Хао снова заговорил:

— Давай, закрой глазки.

Лизабет крепко сжала юбку, лицо пылало, казалось, голова вот-вот задымится.

Сердце колотилось безумно быстро.

Она на миг закрыла глаза, но тут же распахнула их и сквозь зубы выдавила:

— Только один раз! Это… благодарность за то, что спас меня. И вообще, я не люблю мужчин! Если ты посмеешь кому-нибудь рассказать, я тебя разорву… Ммм!

Не дождавшись конца фразы, Фан Хао тут же поцеловал её, заглушив все дальнейшие слова.

Тело Лизабет мгновенно напряглось — она растерялась.

Фан Хао, напротив, чувствовал себя совершенно естественно: обхватил её за талию, не давая отклониться и вырваться из его объятий.

Лизабет задержала дыхание, взгляд постепенно стал затуманенным, а руки, прежде не знавшие, куда деться, медленно обвились вокруг его шеи.

Казалось, время остановилось.

Щёки Лизабет всё ещё пылали, ресницы дрожали, когда она открыла глаза и встретилась взглядом с мужчиной перед собой.

Когда они действительно оказались в объятиях друг друга, она поняла: на самом деле не так уж противится мужчинам.

Ведь этот человек вызывал у неё исключительно тёплые чувства —

нежный, заботливый, с такой приятной, располагающей аурой.

Может, она просто не встречала того, кто ей действительно нравится?

А Фан Хао, возможно, и есть тот самый.

Постепенно Лизабет крепче обняла его за шею и начала активно отвечать на его поцелуй.

Когда она уже полностью отдалась чувствам и раскрепостилась,

вдруг почувствовала, как кто-то приподнял её подол.

И тут же —

— Ай…!

Лизабет вскрикнула, одной рукой оттолкнула Фан Хао, другой — крепко прижала его руку, залезшую под одежду.

— Ты… ты что делаешь?! — закричала она, как взъерошенная кошка, гневно и смущённо сверля его взглядом.

Ага…

Фан Хао принял невинный вид.

Как это «что»? Ведь целовались уже полчаса!

Да и…

Руку-то держать так долго — устаёшь.

— Э-э… Я подумал, что можно перейти к следующему шагу…

— К следующему шагу?! — ещё больше покраснела Лизабет. — Кто тебе сказал, что можно?!

Увидев, что она действительно рассердилась,

Фан Хао вытащил руку, хотя Лизабет крепко её сжимала, не позволяя сделать ни малейшего движения.

Но он уже кое-что понял.

— Ладно, не злись. Больше не буду. Просто поцелуемся, хорошо? — сказал он и снова потянулся к ней.

Лизабет тут же отвернулась:

— Хм! Мечтай! Подожди, пока мне захочется.

Затем она громко позвала:

— Войдите!

Дверь открылась, и в комнату вошла её доверенная служанка.

Бегло окинув взглядом происходящее, та тихо сказала:

— Госпожа.

— Городской глава ещё не завтракал. Отведи его поесть, — мягко произнесла Лизабет.

— Слушаюсь. Прошу за мной, господин Глава. Сейчас же прикажу подать завтрак, — с почтением ответила служанка, отступая в сторону.

Фан Хао, чьи отношения с Лизабет только начали развиваться, не хотел уходить, но та выглядела слишком смущённой, и он не осмеливался настаивать —

боялся, как бы набранная им лояльность не упала из-за этой оплошности.

Впрочем, прорыв уже состоялся. Теперь она точно не сбежит.

— Кхм! Э-э… На улице прохладно, одевайся потеплее, — бросил он и последовал за служанкой.

Эта служанка была близкой доверенной Лизабет. Ранее, во время совместной операции по поимке Безликих, именно она передавала сообщения.

И сейчас всё это время она стояла у двери, чтобы никто не помешал.

— Чего бы вы хотели на завтрак, господин? Прикажу подать в ваши покои, — улыбнулась служанка.

— Просто что-нибудь лёгкое. Принеси потом ко мне.

— Хорошо. И вам тоже одевайтесь теплее, не простудитесь.

А? Похоже, и отношение служанки к нему стало гораздо лучше.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао и направился к своим покоям.

По дороге в голове невольно всплыли недавние, почти интимные образы.

Вспомнив ощущения, он не мог не признать: Лизабет и правда чертовски хороша.

Однако Фан Хао не сразу вернулся в комнату. Он сначала приказал всем отдохнуть и занялся изготовлением тёплой одежды для солдат, которую тут же раздал.

…

За окном всё ещё шёл дождь.

После ухода Фан Хао гнев Лизабет сменился стыдливым румянцем.

Когда она попыталась встать, чтобы выпить воды, ноги предательски подкосились.

Этот мерзавец… ещё «сестра» называет.

Много о себе возомнил.

Как только она подумала о Фан Хао, сердце снова забилось быстрее —

тук-тук-тук.

Ощущение их поцелуя до сих пор не покидало её.

Прикоснувшись к слегка болезненным губам, она подумала: «Он целуется так уверенно… А я, наверное, выглядела совсем неопытной».

«В следующий раз я обязательно буду доминировать! Иначе как же мой авторитет?»

…

Дождь начался внезапно и так же быстро закончился.

К вечеру ливень сменился моросящим дождиком, а на следующее утро небо полностью прояснилось.

Все поднялись рано и начали готовиться к дальнейшему пути.

Груз погрузили на повозки, крепко стянули конопляной верёвкой и накрыли промасленной тканью.

После завтрака разобрали временные постройки, и караван вновь двинулся в путь.

Однако после дождя дороги раскисли, и продвижение замедлилось.

Только через четыре дня они добрались до Джинмаситу.

Было заметно, что порядок в окрестностях Джинмаситу хуже, чем в Лисисе.

В последний день пути

на них несколько раз нападали разбойники, но Фан Хао приказал своим людям всех перебить — потерь не было.

Подойдя к городским воротам,

Лизабет отправила людей на связь со стражей Джинмаситу.

После проверки груза и регистрации отряду разрешили войти в город.

Согласно требованиям Федерации Сотни Городов, все города обязаны оказывать поддержку делегациям, участвующим в Федеральном собрании, и не чинить препятствий.

Отряд из полутора тысяч человек привлёк внимание горожан.

По обе стороны улицы собрались толпы зевак, оживлённо перешёптываясь.

Среди них стоял один мужчина средних лет, внимательно разглядывавший колонну.

Сначала он убедился в гербе отряда,

затем тщательно пересчитал количество людей.

После чего незаметно вышел из толпы и, свернув на узкую улочку, поспешил вглубь города.

…

В одном из бедных кварталов, в небольшом домишке,

двадцать с лишним человек лежали или сидели в тесной комнате.

В помещении царила мёртвая тишина.

Тук-тук-тук!

В дверь постучали условным сигналом.

Напряжённые люди сразу немного расслабились, но оружие в руках не разжимали.

Один из них заглянул в щель между досками двери,

убедился, что пришёл свой, и открыл.

Тот, кто вошёл, тут же плотно закрыл дверь за собой и тихо доложил:

— Босс, отряд Лисиса вошёл в город. Их теперь больше тысячи.

— Что?! Не может быть! — раздались возгласы.

Но вскоре все поняли: раз армия Лисиса здесь, значит, лагерь Отнимающих Жизнь уничтожен.

Им самим чудом удалось избежать смерти в том месте.

— Слава третьему боссу! Если бы не он, все мы погибли бы в лагере.

— Да, третий босс предусмотрел всё: не только выжили, но и всё золото вывезли.

— Верно! С таким лидером будем жить в достатке!

Тем «третьим боссом», о котором шла речь, был Ли Чжэньху, молча сидевший в углу.

Среди этих людей были как его бывшие солдаты, так и верные ему бандиты.

Всего он вывел двадцать с лишним человек. Сам же лагерь Отнимающих Жизнь, скорее всего, больше не существовал.

Несмотря на похвалы подчинённых, лицо Ли Чжэньху оставалось мрачным.

Он не сомневался, что Лисис способен уничтожить лагерь, но не за такое короткое время.

Значит, в этом замешан Фан Хао.

В душе он испытывал облегчение: хорошо, что сбежал заранее, иначе тоже погиб бы там.

Видя, что босс молчит, льстецам стало неловко.

— Э-э… Босс, а что дальше делать? — осторожно спросил один из них.

Ли Чжэньху задумался:

— Пока реже выходите на улицу. Переждём, пока они уедут.

— Понял. А насчёт связи с аристократией… Продолжать искать?

Под кроватью Ли Чжэньху стояли несколько сундуков с золотом.

Он опёрся локтями на колени и погрузился в размышления.

Первоначальный план уже не удовлетворял его амбиций.

Фан Хао укрепил свою власть, опираясь на Лисис. Почему бы и ему не попробовать проложить себе путь через Джинмаситу?

Пройти тем же маршрутом.

Тогда у него появится сила, способная противостоять Фан Хао.

Долго размышляя, Ли Чжэньху наконец поднял голову.

В его глазах вновь вспыхнула жажда власти.

Зачем зависеть от каких-то дворян? Надо играть по-крупному.

— Пока не торопимся. Дождёмся, пока они уедут, а потом хорошенько обдумаем, как захватить этот город.

…

Наступила ночь.

Дверь открылась, и в комнату один за другим вошли люди в разной одежде.

— Господин, мы вернулись.

— Есть новости о Ли Чжэньху? — сразу спросил Фан Хао.

Эти люди не входили в основной отряд.

Фан Хао заранее переодел их и отправил в город под разными личинами, чтобы те выяснили, где скрывается Ли Чжэньху.

Услышав вопрос, они переглянулись.

Один из них ответил:

— Господин, пять дней назад в город действительно вошли какие-то люди, похожие на бандитов, с повозками. Но они вели себя очень скрытно и сразу исчезли.

— Я подкупил городских стражников. Они сказали, что сейчас много приезжих, которые укрываются от зимы. Вычислить среди них бандитов будет непросто.

— В тавернах есть кое-какие слухи, но найти их укрытие потребует времени.

Каждый доложил о своих наблюдениях.

Было ясно: Ли Чжэньху действительно проник в Джинмаситу, но сразу затаился.

А теперь, когда армия Лисиса так открыто вошла в город, те и вовсе не посмеют показываться.

Фан Хао подумал и сказал:

— Ладно. Пусть живут. Разберёмся с ними позже. Вы хорошо потрудились — идите отдыхать.

— Слушаюсь, господин, — поклонились они и вышли.

Поздней ночью

Фан Хао всё ещё сидел за столом, молча ожидая.

Анцзя, стоя рядом, зевала от скуки.

Тук-тук…

В дверь снова постучали.

Не дожидаясь разрешения, дверь открылась, и в щель просунулась голова Ло Ли.

— Господин, я нашла чертёж огненного «пао». Это он?

Благодарим доната от великого «08a».

(Глава окончена)


Глава 483
Каким-то образом Ли Чжэньху приобрёл у Джинмаситу три артиллерийских орудия.

Именно благодаря этому бандиты смогли так быстро набирать силу и без особых усилий захватывать укрепления деревень и посёлков.

Ещё в пути Фан Хао обсуждал этот вопрос с Лизабет.

— Люди вели войны со многими народами, — рассказывала она. — Джинмаситу — одно из ключевых мест, где снабжают войска боеприпасами и оружием. Там вполне могут производить пушки.

Однако после окончания войны Серебряное Крыло начало централизовать власть, отбирая права у местных правителей. В связи с этим Джинмаситу запретил дальнейшее производство подобного вооружения.

Скорее всего, те пушки, что купили разбойники, были выпущены ещё несколько лет назад. Даже несмотря на это, их мощи вполне хватает для нападения на деревни.

Разобравшись в ситуации, Фан Хао задумался ещё глубже.

Если Джинмаситу способен выпускать пушки, значит, весьма вероятно, что чертежи всё ещё хранятся где-то в мастерской или арсенале.

В ту же ночь он отправил Ло Ли проверить удачу.

И, к его удивлению, она действительно нашла то, что искали.

— Дай-ка взгляну.

Фан Хао взял чертёж, протянутый Ло Ли, и тот тут же превратился в луч света, исчезнув внутри Книги Владыки.

[Полевая пушка первого поколения: прочная древесина — 110 ед., чугунный блок — 450 ед., медный слиток — 120 ед., очищенное железо — 80 ед., Суть разрушения — 2 ед.]

(Описание: полевая пушка, созданная совместными усилиями людей и гномов. Огромный ствол и тяжёлые ядра способны пробить любую защиту противника.)

Даже устаревшая модель уже требует такого редкого материала, как очищенное железо и Суть разрушения. Но зато мощь её действительно велика. В случае штурма города такие пушки сыграли бы решающую роль при захвате укреплений.

— Господин, это то, что вы искали? — тихо спросила Ло Ли, стоя рядом.

— Да, отлично справилась, — ответил Фан Хао, слегка потрепав её по голове.

С любым другим Ло Ли немедленно рассердилась бы и оттолкнула бы руку. Но сейчас она лишь улыбнулась.

— Хорошо, если я хоть чем-то помогла вам… А сегодня вечером я могу поспать вместе с Анцзя?

Она широко раскрыла глаза, полные надежды.

Фан Хао перевёл взгляд на Анцзя, стоявшую неподалёку.

— Вы что-то замышляете? Не собираетесь ли сбежать погулять?

— Н-нет! Конечно нет! — поспешно замахала руками Ло Ли.

Анцзя тоже вздрогнула, её лицо мгновенно выдало испуг.

— Ладно, — сказал Фан Хао после недолгого размышления. — Пусть Асети проводит вас. Вернитесь до полуночи.

С их способностями всё равно не удержишь. Лучше пусть погуляют под присмотром, чем сами сбегут и попадут в беду. Раз уж город достигнут, пусть немного развлекутся.

— Отлично! — воскликнули Анцзя и Ло Ли в один голос и тут же помчались искать Асети.

...

Когда Анцзя ушла, Фан Хао решил насладиться тишиной.

Он велел подать фруктовый чай, лёг на кровать и стал листать Книгу Владыки, чтобы скоротать время.

Исчезновение Ли Чжэньху не вызвало ни малейшего отклика в канале. Видимо, для всех пропажа любого участника была делом совершенно обыденным.

— Продаю комплект синей защитной экипировки! Только один комплект, кто первый — тот и забирает!

— Продаю [Чертежи изготовления фонарей фей]! Заинтересованным — в личку.

— Мебельный магазин «Тяньмэй» продаёт всю мебель, принимает заказы на изготовление по размерам. Желающим — присылайте параметры в личку, требуется предоплата, оплата при получении. Гарантируем честность!

Экран заполнился строками рекламных объявлений.

Фан Хао бегло просмотрел их, но, не найдя нужных чертежей, временно отключил подобные сообщения.

Шшш!

Реклама мгновенно исчезла, и на экране вновь заструились обычные переписки.

— Чёрт возьми! За пять дней ко мне трижды нагрянули горные разбойники — только зерно грабят. Хорошо хоть, что у меня солдат много, а то бы точно превратился в мягкую грушу.

— Да уж, все готовятся к зиме. Города начали собирать продовольствие прямо в деревнях.

— У меня зерна полно. Если кому понадобится — продам дёшево.

— Чёрт! Мои гномы, кажется, сошли с ума — хотят на меня напасть!

— Бей их к чёртовой матери!

— Бей их к чёртовой матери.

— Да вы что?! На семью не трогают, понятно?

— Как бить-то? Убьёшь этих — придут другие. Замучаешься!

— Слышал, многие коренные жители теперь ловят пересекающих миры. Лучше сматывайся, лишь бы не попасть им в руки.

Прочитав это, Фан Хао нахмурился.

Он не знал, сколько именно гномовских кланов находится в этом регионе, но гномы вроде Беллеги происходили с Восьмигорья.

Недавно там вспыхнул внутренний конфликт: две группировки вступили в борьбу, и отряд Беллеги был изгнан. В итоге они нашли приют у Фан Хао и поселились в Кровавых Горах.

Неизвестно, относятся ли упомянутые в канале гномы именно к Восьмигорью. Если да, то нынешние правители слишком воинственны. Или, возможно, их зимние запасы истощились, и они вынуждены вести войны за ресурсы?

Эти гномы и правда не дают покоя.

Поразмыслив ещё немного, Фан Хао переключился в [Лидерский канал].

В это время там было особенно оживлённо — ведь ограничений на количество сообщений здесь не существовало, и участники чувствовали себя свободнее.

Едва он вошёл в канал, как заметил, что новенькая Лань Ян стала главной заводилой.

Лань Ян: «Покажу вам свой фирменный трюк — вырву зуб у тигра прямо из пасти! [картинка]».

К сообщению прилагалось фото.

На снимке Лань Ян засовывала свою голову в пасть золотистого льва, изображая ужас и будто вот-вот будет съедена.

Чжан Бинь: «Вау! Малышка Лань Ян, ты просто молодец!»

Хэ Юэйи: «[улыбка]».

Фу Лэй: «666».

Сюй Ян: «666».

Ян Сяолань: «Ого! Такой огромный лев! Это твой питомец?»

Лань Ян: «Ага! У меня много питомцев! Сейчас покажу [картинка]».

На следующем фото стоял огромный чёрный медведь на задних лапах. Рядом с ним Лань Ян казалась совсем крошечной — ей хватало лишь до пояса зверя.

Сюй Ян: «Медведь здоровенный и такой послушный! Открывай цирк — точно разбогатеешь!»

Эта фраза словно осенила Лань Ян.

— Точно! Отличная идея! Сейчас начну тренировки, а вечером запущу стрим — буду выступать перед вами!

— Класс! Давай!

Всем было всё равно — вечера и так скучные. А с такой весёлой заводилой, как Лань Ян, атмосфера в канале становилась куда живее.

Многие имена Фан Хао были незнакомы. Эти люди присоединились к поместью позже, через Фу Лэя, Чжан Биня и других.

Например, Ян Сяолань — одна из правителей городов под управлением Дун Цзяюэ.

С тех пор как Дун Цзяюэ получила поддержку Фан Хао в виде войск, она начала активно расширять свои владения и набрала больше всего пересекающих миры — настоящая старшая сестра в поместье.

Понаблюдав за перепиской, Фан Хао написал:

— Всем начинать сбор ресурсов на зиму. Основное внимание — продовольствие и тёплая одежда. Я предоставлю часть оружия и брони. Обменивайтесь с коренными жителями, принимайте беженцев, но не берите разбойников и бандитов — с ними одни проблемы.

Едва его сообщение появилось, переписка в канале мгновенно замерла.

Лань Ян: «Грудью раскалываю валуны! [картинка]».

Она тут же удалила сообщение.

Чжан Бинь: «Принято!»

Лань Ян: «Принято!»

Фу Лэй: «Принято!»

...: «Принято!»

Сообщения «принято» посыпались одно за другим.

Если заботиться только о своём городе, зима пройдёт без проблем. Но в поместье осталось множество коренных жителей, которым тоже нужно пережить холодный сезон. Придётся заготовить ещё больше припасов.

— Ладно, продолжайте общаться, — сказал Фан Хао.

Прошло несколько минут.

Лань Ян снова отправила удалённую картинку:

«Грудью раскалываю валуны! [картинка]».

Эта шалунья…

Раньше она ещё хвасталась, что умна!

В этот момент за окном послышался стук колёс. Фан Хао выглянул наружу и увидел, как карета медленно остановилась у входа.

Под руку со служанкой из неё вышла Лизабет.

Значит, бал закончился.

Фан Хао вдруг почувствовал порыв.

Он достал из кармана подвеску с вырезанным узором и сжал её в ладони.

Последние дни ему так и не представилось возможности увидеть Лизабет. Сейчас самое время подарить ей эту нефритовую бирку.

...

Выйдя из комнаты, он сразу столкнулся с поднимающимися по лестнице Лизабет и её служанкой.

— Господин правителя, — улыбнулась служанка и слегка поклонилась.

Увидев Фан Хао, Лизабет инстинктивно отступила на шаг. Её щёки мгновенно залились румянцем, но она быстро взяла себя в руки.

— Почему ещё не спишь в такое позднее время? — тихо спросила она.

— Да просто не хочется. Ты что, выпила?

Щёки Лизабет покраснели не от вина, но она не стала объяснять:

— Всего лишь немного фруктового вина. Ничего страшного.

— А, ну и ладно. Хотя вообще-то фруктовое вино безвредно… Только не забудь почистить зубы перед сном, а то потом заболят.

Лизабет закатила глаза. «Я что, ребёнок? Зачем мне напоминать такие вещи перед сном!» — подумала она про себя.

— Ладно, поняла. Ещё что-то? — спросила она вслух.

Фан Хао немного помедлил, затем тихо произнёс:

— Есть дело. Поговорим в твоей комнате.

Тук-тук!

Сердце Лизабет заколотилось, будто барабан.

— Неужели нельзя отложить до завтра?

— Ты же не спишь. Разговор займёт совсем немного времени — не помешаю тебе отдыхать.

Лицо Лизабет стало ещё краснее.

«Совсем немного времени»…

От этих слов у неё мурашки побежали по коже.

— Заходи, — сухо сказала она и направилась в комнату.

Фан Хао последовал за ней.

Служанка заботливо закрыла дверь и встала на страже у входа.

В просторной и аккуратной комнате остались только они двое.

Фан Хао сел в кресло и принялся разглядывать лицо и алые губы Лизабет.

Та уселась за стол и налила себе воды, но тут же почувствовала его взгляд.

— Смотришь, смотришь… Что в моём лице такого особенного?

— Красиво. Я впервые вижу тебя с макияжем.

Лизабет фыркнула и бросила взгляд на своё отражение в окне.

— Это всё ваши штуки — косметика. Купила, решила попробовать.

— Макияж тебе очень идёт.

— Сам знаешь, — буркнула она, закатив глаза, но тут же добавила: — Говори уже, в чём дело. Завтра рано выезжать, мне нужно отдыхать.

Фан Хао понял, что пора переходить к сути.

Он достал из кармана прозрачную белую нефритовую подвеску и положил на стол.

— С твоим положением ты можешь позволить себе всё, что пожелаешь. Так что я подарил тебе то, чего больше нигде не купить.

Лизабет мельком взглянула на подвеску. В её глазах мелькнула радость, но вслух она сказала совершенно другое:

— После Джинмаситу дорога станет безопаснее. Нам нужно ускорить темп, чтобы наверстать потерянное время.

Фан Хао откинулся на спинку кресла:

— Хорошо, я распоряжусь.

Они говорили ни о чём, и Лизабет больше не прогоняла его под предлогом сна.

Но спустя некоторое время она начала зевать — силы иссякали.

Фан Хао понял, что пора уходить.

Он встал, подошёл к Лизабет и одной рукой приподнял её подбородок.

Та, сидя в кресле, застыла в изумлении.

Когда она уже собралась вскрикнуть, Фан Хао прикрыл ей рот ладонью и указал на дверь:

— Тс-с! Не шуми, а то услышат.

И, не дожидаясь ответа, поцеловал её в губы.

Лизабет сердито застучала кулаками по его плечам, но руки Фан Хао сжали её, как железные тиски.

Она не смела издавать громких звуков — не хотелось, чтобы за дверью что-то заподозрили.

Поцелуй становился всё нежнее, и Лизабет постепенно перестала сопротивляться. Её руки обвились вокруг его шеи, и она сама начала отвечать на его ласки.

Прошло немало времени, прежде чем они наконец разомкнули объятия.

Лизабет мгновенно пришла в себя, вскочила на ноги, и лицо её, шея и уши залились пунцовым румянцем.

Она уже собралась что-то сказать, но машинально бросила взгляд на дверь и сверкнула глазами на этого дерзкого, красивого юношу.

Фан Хао ничуть не смутился. Он придвинулся ближе и шепнул:

— Хорошая сестрёнка… Может, мне остаться?

От этих слов у Лизабет дух перехватило. «Хорошая сестрёнка» — от этой фразы по всему телу пробежали мурашки.

— Мечтай! Иди-ка спать, — прошипела она сквозь зубы.

Видя, что уговоры бесполезны, Фан Хао лишь улыбнулся служанке у двери и вернулся в свою комнату.

Когда он ушёл, Лизабет снова села за стол и взяла подвеску.

Нефрит был высокого качества — тёплый и гладкий на ощупь, явно ценная вещь.

— Умеет же нравиться женщинам…

Она провела пальцем по поверхности и почувствовала какой-то узор на обратной стороне.

Перевернув подвеску, увидела миниатюрную гравюру.

Работа мастера оставляла желать лучшего — даже жаль стало такой прекрасной нефритовой пластины.

Изображение было простым: мужчина и женщина. Женщина сидит на кровати, а мужчина одной рукой приподнимает её подбородок, готовясь поцеловать.

Бум!

Только что успокоившееся сердце Лизабет снова забилось с невероятной силой.

Ей показалось, будто она снова ощутила его поцелуй.

— Госпожа, горячая вода готова. Можно принимать ванну, — раздался голос служанки.

Лизабет надела подвеску на шею.

— Хорошо, иду.

...

В то же время, в резиденции Грота Маршалла в Серебряном Крыле.

Из спальни доносился лишь печальный женский голос:

— Господин… господин, куда вы идёте? Почему уходите…

Грот, придерживая поясницу, медленно вышел из спальни и направился в кабинет.

Он открыл дверь, снял абажур, и светящийся в темноте камень мгновенно осветил комнату.

В свете камня он достал из-под стола деревянную шкатулку.

Внутри лежал рог драконорога.

Грот аккуратно срезал с него немного порошка ножом и бросил в чай.

Он уже собирался убрать рог, как за дверью раздались быстрые шаги, а затем — стук.

Тук-тук!

— Что случилось?! — раздражённо крикнул Грот.

После неудачного выступления у него и так было плохое настроение.

— Господин! Наш агент в Джинмаситу сообщил: разбойники потерпели поражение. Колонна из Лисиса сегодня прибыла в Джинмаситу.

Лицо Грота исказилось ещё сильнее.


Глава 484
— Заходи…

Дверь открылась, и в комнату вошёл управляющий.

Он слегка поклонился и уже собирался доложить новости, но вдруг заметил рог драконорога в руках Грота.

Слухи о том, что этот рог усиливает мужскую силу, были далеко не секретом. Именно из-за этого его цена взлетела до небес.

Грот проследил за взглядом управляющего и понял, что забыл убрать рог.

— Э-э… Это для Хьюберта, — тихо пояснил он. — У него в этом плане всегда были проблемы. Просил меня, пока я руковожу торговым караваном, присматривать подобные вещи.

Выражение лица управляющего не изменилось:

— Если считать по времени, отряд господина Хьюберта уже должен быть здесь.

Грот слегка кивнул, не желая продолжать разговор на эту тему.

Вместо этого он мрачно спросил:

— Ты говоришь, те мерзавцы провалили задание? Не поймали Лизабет?

При упоминании Лизабет по телу Грота пробежала горячая волна. Он тут же почувствовал возбуждение — хотя даже не успел выпить целебного настоя!

Управляющий стоял прямо, его лицо тоже было мрачным.

— Согласно полученным сведениям, сегодня утром отряд из города Лисис вошёл в Джинмаситу. Людей было много, и внешне они не имели никаких повреждений.

— Ты хочешь сказать, что эти бандиты взяли деньги, но даже не попытались их остановить? Просто пропустили?! — Грот ударил ладонью по столу.

Подобные действия несли огромный риск и для них самих.

Управляющий немедленно пояснил:

— Сначала мы думали именно так и сразу отправились к бандитам. Но когда прибыли, выяснилось, что лагерь полностью сменил хозяев.

Услышав это, Грот широко раскрыл глаза.

Лагерь исчез? Новые хозяева?

— Как такое возможно?

Грот согласился нанять этих бандитов не только потому, что они специализировались на подобных делах, но и потому, что они действительно обладали определённой боевой мощью. Три тысячи человек против обычного проходящего каравана — задача должна была быть элементарной. Даже город Лисис не смог бы так легко уничтожить лагерь из трёх тысяч бандитов.

— Сколько людей было у Лизабет?

— Более тысячи.

— Тысяча человек уничтожила весь лагерь? Невозможно!

Управляющий задумался:

— Возможно, им помогали другие. Наши люди точно видели: в лагере больше нет бандитов — там теперь кто-то другой.

В комнате воцарилось долгое молчание.

Наконец Грот скрипнул зубами:

— Ах, мне не следовало полагаться на этих ничтожеств! Куча бесполезного хлама! Хоть бы скорее сдохли, а не заставляли меня зря тратить время!

— Господин, что делать дальше? Завтра утром они снова двинутся в путь. Продолжать ли попытки?

Грот устало махнул рукой:

— Да брось! Дальше они вступят на территорию Серебряного Крыла. Уничтожить тысячу человек, не оставив следов, — слишком сложно. Придётся подумать, как действовать в самом городе.

— Вы всё продумали, господин.

— Ладно, иди. И ещё — присмотри за новыми наёмниками в городе. Нужны незнакомые лица, такие, чьи трупы невозможно будет идентифицировать.

— Понял, господин. Таких найти несложно.

— Хорошо, иди!

Управляющий уже собрался уходить, но вдруг вспомнил что-то важное. Он осторожно обернулся:

— Господин, недавно пересекающие миры говорили, что тигриный пенис обладает мощнейшим целебным эффектом. Может, достать немного? Вы сможете подарить его господину Хьюберту. В конце концов, вы друзья уже много лет.

Грот на мгновение замер, затем слегка кашлянул:

— Эффективно?

— Говорят, если настаивать на спирту и пить несколько дней подряд, то каждый день становишься всё сильнее предыдущего.

— Ну ты и заботливый… Приготовь немного. Я сам передам Хьюберту.

— Хорошо. Тогда не буду мешать вам отдыхать.

С этими словами управляющий вышел из комнаты.

Грот сделал глоток воды, настоянной на порошке из рога. Ощутив почти ничего, он разочарованно вздохнул. Эффект был слабее, чем просто от упоминания имени Лизабет. Его мысли снова вернулись к тигриному пенису, о котором упомянул управляющий, и в душе зародилось ожидание…

* * *

После встречи с Лизабет Фан Хао заварил себе чашку чая и лёг в постель, пытаясь уснуть.

В голове крутился образ Лизабет — румяной, смущённой, но всё ещё цепляющейся за своё достоинство. Чем больше он думал, тем сильнее клонило в сон.

Когда он уже начал проваливаться в дрёму…

Динь!

«Книга Владыки» внезапно издала звук личного сообщения.

— Кто там?! Разве нельзя спать ночью?! — разозлился Фан Хао.

Несмотря на раздражение, он всё же встал и проверил уведомление.

Открыв «Книгу Владыки», он увидел запрос на частную сделку от Дэн Биня. Тот прислал лён, железную руду, редкие эссенции и даже мебель с люстрами. Количество льна достигало десятков тысяч единиц. Сделка была свободной — даже если Фан Хао выставил бы одну единицу древесины, обмен всё равно состоялся бы.

Фан Хао не понимал, что происходит. Неужели Дэн Бинь переезжает или у него какие-то проблемы?

Он отправил личное сообщение:

— Что случилось?

Но ответа не последовало — словно камень в воду.

Фан Хао проверил статус: значок Дэн Биня не потемнел, значит, с ним всё в порядке. Подумав, он всё же принял все предметы, а затем переслал их Чжан Биню — в путешествии ему не нужны такие объёмы. Если это ошибка — всегда можно вернуть.

* * *

Тем временем в поместье Дэн Биня факелы освещали всю стену.

Лучники выстроились вдоль крепостной стены, натянули тетивы и напряжённо смотрели за пределы укреплений. Внизу, внутри города, две тысячи солдат и вооружённых крестьян выстроились в боевой порядок. С учётом вспомогательных войск их было почти три тысячи.

Сам Дэн Бинь в кожаных доспехах, с рыцарским мечом на боку, стоял с холодным лицом.

А в трёхстах метрах от стен собралась сотня хорошо вооружённых гномов — явно готовящихся к штурму.

В последнее время гномы вели себя всё активнее. Патрули постоянно докладывали об их нападениях на соседние поместья. Более того, видели, как люди в цепях, словно рабы, направлялись в сторону Восьмигорья.

Дэн Бинь понимал, что гномы могут напасть и на него, но всё ещё питал надежду, что их прежнее сотрудничество позволит сохранить мир. Теперь, когда враг стоял у ворот, эта надежда казалась жалкой глупостью.

— Господин, гномов немного. При таком количестве взять город им не под силу, — быстро подошёл герой Чжа Кэли и серьёзно произнёс.

Чжа Кэли был героем, которого Дэн Бинь спас во время экспедиции. После этого тот присоединился к его поместью, и Дэн Бинь приложил немало усилий, чтобы повысить его лояльность. Но что поделать — герои встречались крайне редко.

Услышав слова Чжа Кэли, Дэн Бинь кивнул.

Гномов было меньше тысячи. Они разделились на два отряда: один состоял из пехотинцев с щитами и одноручными топорами, другой — из стрелков с винтовками с продольно-скользящим затвором. В темноте за ними могли быть и другие силы — пока неясно.

Хотя винтовки внушали уважение, город Дэн Биня тоже не был беззащитен. Он выращивал лён, обменивался ресурсами с Фан Хао и развивался одним из самых быстрых темпов в канале. Его стена была 9-го уровня, и он уже собирал ресурсы для перехода на 10-й. Солдат и вооружённых крестьян насчитывалось почти три тысячи.

Против такой силы гномы вряд ли смогут взять город.

— Да, эти коротышки, видимо, решили, что мы мягкая груша, которую можно сжать в любую минуту, — холодно сказал Дэн Бинь.

Пока они разговаривали, в рядах гномов произошли новые перемены. Щитоносцы начали расходиться, и вперёд выкатили осадные машины.

Увидев их, Дэн Бинь и Чжа Кэли резко изменились в лице.

Пушки. Баллисты.

Конечно, гномы славились своими механизмами — разве они станут штурмовать город голой силой? Конструкции выглядели необычно, но массивные круглые стволы явно указывали на пушки. Их было не одна.

Появление артиллерии мгновенно подкосило уверенность Дэн Биня. Даже имея крепость, он не боялся гномов — пока у тех не было пушек. Но если те смогут разрушить ворота… Каковы тогда шансы на победу?

Чжа Кэли быстро отошёл и вскоре вернулся, наклонившись и тихо сказал:

— Владыка, у восточных ворот для вас подготовлен конь. Если город падёт, бегите на восток.

Очевидно, появление машин лишило и его уверенности.

— Я не уйду! У нас почти три тысячи людей — мы ещё можем победить этих карликов! — сквозь зубы процедил Дэн Бинь.

— Конечно, если можно удержать — будем драться до конца. Но если всё же проиграем, оставаться — значит просто умереть зря, — мрачно ответил Чжа Кэли.

— Посмотрим…

В этот момент из рядов гномов выехал один на спине огромного оленя с большими рогами. Он был облачён в серебряные доспехи с золотой окантовкой, густая рыжая борода рассыпалась по груди.

Он окинул взглядом защитников на стене и насмешливо произнёс:

— Мисс Дэн Бинь! Его величество Рун, король Восьмигорья, приглашает вас в гости. Следуйте за нами!

Тон и манера речи гнома сильно отличались. Хотя он использовал слово «приглашает», в голосе звучала наглая угроза. Эта фальшивая вежливость вызывала у Дэн Биня отвращение, будто он увидел червя.

Но внешне он лишь улыбнулся и громко ответил:

— О, приглашение от его величества Руна? Конечно, я не откажусь!

Помолчав, он добавил:

— В последнее время я многим обязана Восьмигорью. Хочу приготовить достойный подарок, но не знаю, что выбрать… Может, зайдёте внутрь и посоветуете?

Скрип!

Едва он договорил, ворота приоткрылись, оставив достаточно места, чтобы гном мог войти.

Тот насторожился. Он смотрел на ворота, но не спешил входить. Его удивила дерзость Дэн Биня — открывать ворота в такой момент! Неужели тот ничего не понимает? Или у него есть какой-то козырь? Судя по виду, Дэн Бинь совсем не нервничал.

— Входить не нужно, — холодно ответил гном. — Его величество не ждёт подарков. Просто спуститесь и следуйте за нами.

На стене сердце Дэн Биня бешено колотилось. Он уже готов был отдать приказ убить гнома, как только тот переступит порог.

— Уважаемый, я ведь женщина. Приглашать женщину ночью — не совсем прилично. Может, завтра утром? Я оденусь и причешусь, а потом отправлюсь с вами.

Ворота снова закрылись. Стороны вновь встали в позицию противостояния.

Гном понимал, что Дэн Бинь просто оттягивает время. Его терпение подходило к концу. Олень начал нервно переступать с ноги на ногу. Гном разъярённо ударил его дважды по шее, чтобы успокоить.

Видя, что Дэн Бинь не собирается выходить, он больше не стал тратить время.

— В таком случае, Дэн Бинь, не вини нас!

С этими словами он развернулся и пошёл обратно.

На стене лицо Дэн Биня стало ещё мрачнее.

— Убить его!

Чжа Кэли немедленно натянул лук.

Пшш!

Тетива звякнула, и стрела со свистом устремилась в цель.

Гном, только что развернувшийся, заметил блеск в уголке глаза. Он мгновенно наклонился вперёд, прижавшись к спине оленя.

Дзынь!

Стрела скользнула по его шлему, оставив искры, и улетела в сторону.

Гном едва избежал смерти и был в ужасе. Он хлопнул оленя, и тот, топоча копытами, быстро помчался обратно в лагерь.

Ууууу!

Раздался сигнал боевого рога.

Гномы начали движение вперёд.

Дэн Бинь смотрел на них с ледяной решимостью.

— Лучники, приготовиться! Все — к бою!

Шшшш!

Все лучники вытащили стрелы и заняли позиции.

Но то, что произошло дальше, заставило Дэн Биня побледнеть. Отчаяние в его сердце усилилось.

* * *

Когда все уже были готовы к атаке, гномы не стали штурмовать стены. Вместо этого они начали регулировать угол наклона пушек.

Затем раздался оглушительный грохот.

Бум-бум-бум!

Выстрелы пушек прогремели по всему небу и земле.

— Ищите укрытие! Осторожно, пушки…!

Бум-бум…

Не успел он договорить, как вся стена начала яростно трястись.

Бах!

Ядро попало прямо в верхнюю часть стены. Камни и земля взорвались, ближайших лучников снесло в воздух, их тела разлетелись по городу.

Бум-бум-бум!

Стена дрожала снова и снова, мир кружился, солдатам было трудно устоять на ногах. Всё больше людей сбрасывало вниз. Ослепительные вспышки взрывов то и дело освещали стены и пространство под ними. Трещины расползались по камню, осколки дождём сыпались с неба.

Обороняющиеся мгновенно оказались прижаты к земле. Они пригибались и бегали по стене, вытаскивая раненых.

— В атаку!!

Как только защитники потеряли способность сопротивляться, снизу раздался боевой клич гномов. Осадные лестницы с крюками зацепились за край стены. Гномы с щитами начали карабкаться вверх.

Дэн Бинь, прикладывая ладонь к звенящим ушам, выглянул вниз. Артиллерийский обстрел прекратился. Пехота гномов шла в атаку, а их стрелки вели подавляющий огонь.

Дэн Бинь поднял одного из лучников и закричал:

— Лучники, стреляйте! Катайте камни и брёвна! Быстрее…!

Оглушённые взрывами лучники тут же вскочили и начали стрелять вниз. Вспомогательные войска поднимали камни и брёвна и сбрасывали их со стены. Внизу раздавались стоны гномов.

Топ-топ-топ!

Чжа Кэли быстро подбежал, согнувшись:

— Ворота пока целы, но не выдержат второго обстрела. Если они рухнут, город не удержать.

Он говорил мягко, но на самом деле всё было хуже. Как только ворота откроются, гномы с их превосходной подготовкой просто сметут городских солдат. Тогда всё будет кончено.

Дэн Бинь не ответил. Он выглянул за стену.

Свист!

Пуля просвистела у него над щекой. Он резко отпрянул, но тут же снова высунулся, быстро оценив расположение вражеских сил. В ушах стоял оглушительный гул боя.

Дэн Бинь оперся на парапет и закрыл глаза, анализируя позиции врага и ища выход. Взвесив все «за» и «против», он открыл глаза — в них горела решимость.

— Чжа Кэли, бери всех людей и выходи через северные ворота. Атакуй их артиллерию и стрелков с тыла.

Чжа Кэли удивился:

— А вы? Без войск вас же захватят!

— Со мной всё в порядке. Если атака удастся — прогоните их. Если нет — отступайте на восток. Я тоже уведу своих людей. Встретимся в Лесу Гуаньши.

Чжа Кэли стиснул зубы:

— Хорошо.

Он быстро ушёл.

Вскоре северные ворота тихо приоткрылись. Большая часть войск скрылась в ночи.

В городе осталось всего около пятисот солдат, которые пытались сдерживать врага. Но с каждой минутой потери росли. Из пятисот осталось менее двухсот.

Дэн Бинь был весь в крови, тяжело дышал. Он взмахнул мечом, сбивая одного гнома, и пинком сбросил его со стены.

В этот момент с правого фланга гномов раздался боевой клич. Чжа Кэли с пехотой обогнул врага и атаковал их сзади.

Лицо Дэн Биня озарила радость. Но она быстро сменилась недоумением.

Вражеские артиллеристы не проявили ни малейшего замешательства. Они спокойно перенастроили свои машины. Особенно выделялась четырёхствольная пушка, которая медленно развернулась в сторону Чжа Кэли. Холодные жерла уставились на атакующих.

В следующее мгновение четырёхствольная пушка загремела.

Дун-дун-дун!

Звук напоминал удары по медным трубам. Передние ряды людей окутались кровавым туманом. Ошмётки тел и конечностей разлетелись во все стороны. За мгновение человеческие войска понесли огромные потери.

Чжа Кэли оглянулся — его товарищей больше не было. Вокруг царила пустота, заполненная красной мглой.


Глава 485
Дунь-дунь-дунь…!

Громоподобные раскаты, словно удары по медной трубе, не утихали.

Снаряды проносились мимо, разрывая тела на куски, которые разлетались во все стороны.

Люди ещё не успели ворваться в стан дварфов, а уже понесли огромные потери.

Чжа Кэли замедлил шаг, вытер кровавые брызги с лица и огляделся по сторонам с недоумением.

Внезапно его лицо исказилось от ужаса.

Повсюду лежали обрывки плоти и ручьи крови.

Оставшиеся в живых люди были охвачены паникой — боевой дух полностью покинул их.

Чжа Кэли хотел что-то крикнуть, чтобы подбодрить солдат, но грохот взрывов заглушал любой звук — никто бы его не услышал.

В душе поднималось чувство безысходности.

Разрыв между сторонами был слишком велик: их снаряжение находилось на совершенно разных уровнях.

Он поднял глаза к своему поместью.

На стене Дэн Бинь отчаянно размахивал руками и указывал на северо-восток — он давал понять: отступайте на северо-восток.

Чжа Кэли ещё раз взглянул на позиции дварфийских осадных машин вдали. Там уже была готова оборона. Если они сейчас ворвутся туда, победить им всё равно не удастся.

Кивнув в сторону Дэн Биня, Чжа Кэли изо всех сил закричал:

— Отступаем! За мной!

Звук пушек заглушил его слова, но окружающие солдаты, увидев его жесты, сразу поняли, что он имеет в виду. Они последовали за ним, ступая по трупам и рекам крови, устремляясь прочь.

Тем временем Дэн Бинь заметил, что Чжа Кэли и его отряд начали отступать. Он больше не колебался. Спустившись со стены, он активировал конструкт, полученный от Фан Хао. Воспользовавшись паузой между залпами, он скомандовал оставшимся солдатам:

— Конструкт прикроет отход! Остальные — за мной! Быстро!

Никто даже не стал собирать вещи. Они вышли из города через ворота с другой стороны и устремились в сторону Леса Гуаньши.

А позади них, среди грохота обрушивающихся стен, городские ворота окончательно рухнули. Дварфы ворвались в город.

Конструкт почувствовал врага, медленно поднялся и начал рубить одним ударом за другим, задерживая врага у входа.

…

Прошло ещё два дня.

Безоблачное небо было ярко-голубым. Солнце палило, словно раскалённый шар.

На восточной окраине города орков Тасго, в одном из рынков, где собирались орки, повозки одна за другой переворачивались, обнажая груз — мечи, клинки и различную защитную экипировку.

Крольчиха-служанка Ми Ли, уперев руки в бока, стояла на повозке и громко выкрикивала:

— Эй, смотрите! Оружие из человеческих городов! Убивать с ним — как резать арбузы!

На спокойном рынке маленькая крольчиха с неожиданно пышной грудью громко зазывала покупателей. Это мгновенно привлекло внимание множества орков вокруг.

Согласно традициям орков, кролики — самый низший род среди орков. Их слабое телосложение не вызывало уважения у других орков. Единственная ценность кроликов — это то, что их можно выгодно продать человеческой знати. Обычно, появляясь на орочьих рынках, они вели себя крайне осторожно. Но кто же осмелится так открыто хвастаться?

— Эй! У этой малышки грудь немаленькая! Наверняка за неё в человеческих землях… — начал один из орков с насмешливой ухмылкой.

Но едва он сделал шаг вперёд, как товарищ схватил его за руку и указал на отряд рядом с крольчихой.

Там стояли почти тысяча полностью вооружённых орков. А рядом с повозкой, прислонившись к ней, женщина точила ногу паука напильником. Ясно было, что она — герой.

Орк тут же замолчал. Но Ми Ли уже услышала его слова. Она надула щёки и сердито выпалила:

— С какой ты банды? Кто твой главарь? Под моим клинком не умирают безымянные трупы! Назови имя — отправлю тебя встречаться с предками!

От этих слов на площади воцарилась полная тишина.

Откуда у этой крольчихи такой разбойничий стиль речи? Она что, совсем не боится?

— Э-э… Я ничего такого не говорил! Я просто спросил, сколько стоит оружие, — быстро сменил тему орк.

Ми Ли бросила на него взгляд и снова громко объявила:

— Не продаём!

— Как это «не продаём»? Только что сама кричала, что продаёте! Зачем тогда сюда привезли? — возмутился один из орков.

— Верно! Мы не продаём! Мы меняем на шкуры и зерно! Всё берём!

Услышав это, орки загудели, как улей. Шум быстро распространился по рынку. Всё больше орков стекались к месту происшествия, даже торговцы с дальних прилавков стали поглядывать в эту сторону.

— Правда ли это? Вы правда хотите обменять оружие на шкуры? — переспросил кто-то.

— Не дури нас! Если нарушишь слово, мы свернём тебе шею!

Орки отличались от людей. Они занимались охотой и скотоводством, почти не выращивая зерновых культур. В каждом племени накапливалось огромное количество шкур, поэтому здесь шкуры почти ничего не стоили. Большинство орков были очень крепкими — даже зимой им хватало нескольких шкур, чтобы пережить холод. По этим причинам шкуры сейчас практически невозможно было продать — их никто не хотел брать.

К тому же перед зимой между племенами всегда начиналась смута. Те, у кого не хватало запасов зерна, нападали на другие племена. Именно поэтому оружие и доспехи становились предметом первой необходимости.

Услышав шум, один из торговцев, не раздумывая, свернул свою непроданную шкуру и побежал к повозке.

— У меня есть шкуры! Как менять?

Ми Ли подняла пять тонких белых пальцев и громко крикнула:

— Одно оружие — за пять…

— Отлично! У меня больше ста шкур! Меняю на два клинка! — орк бросил связку шкур на землю.

— А?.. — Ми Ли растерялась, глядя на шкуры у своих ног.

Лицо торговца сразу изменилось:

— Ты же сама сказала! Неужели передумала?

— Э-э… — Ми Ли обернулась к Домине, которая всё так же сосредоточенно чинила лапу своего паука.

— Меняем! Так как ты первый, я дам тебе ещё один клинок! — решила Ми Ли и бросила ему три одноручных боевых меча.

Орк подхватил их и внимательно осмотрел.

Это были одноручные боевые мечи. Лезвия — острые, от одного прикосновения можно порезаться; обух — широкий и толстый, при ударе чувствовалась серьёзная масса. Рукояти обмотаны плотной верёвкой из звериной кожи, чтобы меч не выскользнул из руки.

— Отличные клинки! Просто великолепные! — восхищался орк, размахивая мечами.

Остальные держались от него на расстоянии, но тоже заметили высокое качество оружия. По классификации, оно, скорее всего, достигало зелёного, а может, даже синего ранга.

Вокруг собралась толпа.

— Ну как? Качество хорошее? — спросил кто-то с любопытством.

Орк убрал мечи и радостно ответил:

— Отличные клинки! И вес подходящий — не такие лёгкие, как обычно у людей.

— А? Такие хорошие вещи… и за шкуры меняют?

Орк подошёл ближе и понизил голос:

— По-моему, эта крольчиха немного глуповата. Привезла оружие издалека, только чтобы поменять на шкуры. Разве это не глупо?

— Ага! — все орки вокруг единодушно закивали.

Сразу же толпа хлынула к повозке.

— Это всё оружие и доспехи вы меняете? — крикнул кто-то.

— Меняем! Есть также латы и шлемы — всё на обмен! — громко ответила Ми Ли, её щёчки покраснели от волнения.

— У меня шкуры! Меняю на комплект лат!

— Я хочу два меча!

Все бросились вперёд, крича изо всех сил, боясь опоздать и остаться ни с чем. Ситуация мгновенно вышла из-под контроля.

Домина тут же начала организовывать порядок — выстраивать очередь и регулировать обмен.

В это время вдалеке один орк с текущими соплями сказал товарищу:

— Эта крольчиха такая глупая! Меняет снаряжение на шкуры! Неужели у неё в голове опилки?

— Чем глупее, тем лучше! Так мы сможем получить это оружие, — ответил товарищ, поправляя штаны, зажатые между ягодицами. — Ты здесь следи, а я побегу к вождю. Привезу все шкуры и поменяю у этой глупой крольчихи на оружие.

— Беги скорее! Возьми даже те, что в кладовке заплесневели! Может, и их возьмёт!

— Хорошо!

Орк не стал медлить и побежал к своему племени. Таких, кто спешил известить своё племя, было немало.

Правило орков — закон джунглей: сильный пожирает слабого. Если соседние племена получают оружие, а ты нет — ты становишься лёгкой добычей. Поэтому все, добровольно или вынужденно, начали обмениваться. Кроме шкур, некоторые приводили скот для обмена.

В общем, результат превзошёл все ожидания Ми Ли и её команды.

…

То же самое происходило во всех подчинённых городах.

Фан Хао построил огромные складские комплексы вдоль одной из границ своего поместья. Там хранилось всё оружие и снаряжение, которое использовалось для продажи через каналы и Торговый союз.

На этот раз костяной дракон доставил крупные партии снаряжения в каждый город, чтобы обменять их у местных жителей на зерно, шкуры, хлопок и другие предметы, необходимые зимой.

С наступлением зимы появлялось множество бандитов и беженцев. Все деревни и посёлки создавали временные отряды самообороны. Поэтому такое снаряжение пользовалось огромным спросом повсюду.

………

На границе Пустоши Битвы.

Дун Цзяюэ сидела верхом на костяном коне, держа в руках серебристое копьё, и холодно смотрела на несколько десятков нежити-трупоедов перед собой.

Как только трупоеды, шатаясь, начали приближаться, Дун Цзяюэ строго приказала:

— Вперёд! Уничтожьте этих трупоедов!

Хлест!

Сзади двадцать огромных скелетов-гигантов и сотни скелетов-воинов с оружием в руках бросились в атаку.

Булавы в руках гигантов свистели в воздухе. Один удар — и голова трупоеда превращалась в кашу. Остальные скелеты-воины быстро окружили врагов и начали рубить их мечами.

Убийство трупоедов казалось делом простым и обыденным. Скелеты вернулись на свои места, оставив после себя лишь лужи гнилой плоти.

Битва окончена!

Лишь после этого подошли человеческие солдаты, чтобы собрать оружие и доспехи с тел трупоедов и погрузить их на повозки.

Дун Цзяюэ сидела на коне и с досадой смотрела вдаль:

— Чёрт! Где здесь хоть одна деревня аборигенов? Где мне взяться за обмен припасами?

По заданию Фан Хао Дун Цзяюэ должна была искать деревни аборигенов вдоль границы Пустоши Битвы. Но за два дня поисков она не нашла ни одной деревни — зато повсюду встречала странных монстров. Всё это время она только и делала, что уничтожала этих тварей.

К тому же она сумела объединить несколько городов пересекающих миры, и теперь под её началом находилось уже более десяти человек — больше, чем у любого другого владыки Фан Хао.

Когда поле боя было очищено, Дун Цзяюэ взмахнула копьём и скомандовала:

— Двигаемся дальше по маршруту!

Хлест!

Скелеты зашагали строем за ней. За скелетами шли человеческие солдаты, гнавшие повозки.

Дун Цзяюэ очень любила командовать скелетами. Кроме того, что они уродливы, у них, казалось, не было недостатков. Они не ели, не пили и не требовали проверки на верность.

Она даже подумала: «Фан Хао просто повезло! Если бы я присоединилась к нежити, тоже бы взлетела!»

Когда отряд двигался вперёд, вдруг раздался стук копыт. Два всадника быстро приблизились.

— Госпожа! В лесу впереди обнаружена небольшая группа людей! На них напали дварфы! — доложил разведчик.

Услышав это, Дун Цзяюэ нахмурилась.

Люди и дварфы? Почему она постоянно натыкается на этих дварфов?

— Сколько их?

— Людей около двухсот, все ранены и почти без припасов. Дварфы — кавалерия на оленях с большими рогами, их около трёхсот, — ответил разведчик.

В этих местах редко встречались люди. Неизвестно, аборигены это или пересекающие миры.

Дун Цзяюэ подумала и приказала:

— Отряд остаётся на месте. Ты веди меня к ним.

— Есть! За мной, госпожа.

Разведчик развернул коня. Дун Цзяюэ тоже дёрнула поводья, и костяной конь устремился за ним.

Они въехали в лес. Издалека уже слышались крики и выстрелы. Чем ближе они подъезжали, тем отчётливее становились звуки.

Осторожно спрятавшись в укрытии, Дун Цзяюэ увидела картину перед собой.

Дварфы-следопыты на огромных рогатых оленях преследовали группу людей. Разведчик говорил, что людей двести, но сейчас их осталось не больше ста.

Обычно кавалерия не подходит для боя в лесу. Деревья и кусты мешают развить скорость. Если конь не может скакать, преимущество кавалерии ниже, чем у обычной пехоты. Но эти рогатые олени были особенными. Они легко прыгали и лавировали между деревьями, не теряя скорости.

Дварфы сидели на их спинах и стреляли из новых винтовок с продольно-скользящим затвором. Они играли с людьми, как с дичью, не торопясь убивать беглецов.

Среди бегущих людей явно выделялась одна женщина, которую все защищали. Хотя она была одета в мужскую одежду, было ясно, что это женщина — и, судя по всему, пересекающая миры.

Дун Цзяюэ не знала, как именно эта группа рассорилась с дварфами, но раз уж она их увидела, не могла позволить им погибнуть.

Приняв решение, она приказала:

— Оставайся здесь и следи за ними. Я приведу отряд и окружим дварфов.

— Есть!

Разведчик согласился и стал держаться на расстоянии от преследуемых. Дун Цзяюэ вернулась к своему отряду, махнула рукой — и армия двинулась к лесу.

…

В лесу.

— Хе-хе! Бегите! Если устали — отдохните, потом продолжайте! — насмешливо кричали дварфы, остановившись.

Перед ними Дэн Бинь и оставшиеся в живых соратники, бледные как смерть, собрались вместе и настороженно смотрели на врага. Они просто не могли больше бежать.

Хотя план отступления удался, кавалерия дварфов всё равно настигла их и преследовала до сих пор. Они не знали, на чём держались последние дни, но сейчас силы окончательно иссякли.

Услышав издевательства дварфов, глаза Дэн Бинь вспыхнули ещё яростнее. Сжав зубы, она выкрикнула:

— Король Руэн пригласил меня! Если убьёте меня, как объяснитесь по возвращении?

— Ха-ха-ха! Да она ещё важничает! — расхохотались дварфы. — Объясняться? Мы уже поймали не одну пересекающую миры!

Лицо Дэн Бинь снова изменилось. Значит, дварфы действительно повсюду ловят пересекающих миры. Если сообщить об этом Фан Хао, он обязательно вмешается. Но сейчас у неё даже времени нет, чтобы открыть Книгу Владыки.

— Я пойду с вами! Отпустите моих людей! — снова заговорила Дэн Бинь. Если все равно все умрут, лучше пожертвовать собой ради спасения подчинённых.

— Хе-хе, не пойдёт. Тебя мы заберём, а твои люди всё равно умрут. Таков приказ короля, — ответил главный дварф.

— Чёрт! В атаку! — Дэн Бинь в ярости бросилась вперёд.

Остальные тоже подняли оружие и бросились на врага.

Дварфы больше не хотели разговаривать. Они подняли винтовки и нажали на спуск.

Бах-бах-бах!!

Выстрелы, и ещё несколько людей упали замертво. Если только не являешься элитным бойцом, винтовка — настоящая машина для убийств.

Шурш-хлест!

В этот момент из густых зарослей по обе стороны раздался шорох, за которым последовал звонкий стук костей. Казалось, какие-то странные монстры быстро приближаются.

Пока обе стороны настороженно смотрели по сторонам, вдруг из кустов выскочила женщина в доспехах с серебристым копьём в руке. Острый конец копья был направлен вниз, она шагала по траве и с яростью бросилась вперёд.

Дварфы на миг опешили. Одна женщина? Сама идёт в ловушку?

Но едва эта мысль мелькнула, их лица снова исказились от ужаса. Из кустов по всему периметру хлынула нежить и бросилась прямо на них.

Лицо кавалеристов-дварфов стало мертвенно-бледным. Они не могли понять, откуда в этом лесу столько нежити.

Свист!

Не раздумывая, женщина уже была рядом. Она подняла копьё и метнула его прямо в щель шлема главного дварфа. Этот удар показал её мастерство: быстро, жёстко, но при этом копьё двигалось ровно и точно.

Дварф в ужасе мотнул головой.

Дзинь!

Остриё ударило в забрало шлема, высекая искры. Сила удара чуть не сбросила его с оленя.

После этого удара они быстро разошлись. Остальные дварфы злобно посмотрели на женщину, но не было времени мстить. Со всех сторон продолжали появляться скелеты.

Бах-бах-бах!!

Винтовки стреляли без остановки, целясь в приближающуюся нежить. Но эффект был не таким уж большим. Скелеты быстро оказались рядом.

Дварфы-кавалеристы тут же отложили винтовки, выхватили сабли и вступили в бой со скелетами.

Дзинь-дзинь-дзинь!!

Громкие звуки сражения разнеслись по лесу. Дварфы размахивали мечами, рубя нападающих скелетов. Но скелетов было слишком много. Сколько ни убивай — новые тут же приходят на смену.

Женщина опустила копьё остриём в землю и холодно приказала:

— Убивайте дварфов! Не трогайте оленей!

Скелеты немедленно изменили тактику. Они стали стаскивать дварфов с оленей, окружали их и рубили мечами до тех пор, пока те не падали замертво.


Глава 486
В пятидесяти метрах от поля боя.

Дэн Бинь и остальные с ужасом наблюдали за происходящим перед ними.

Изначально все были уверены, что сейчас умрут. Они даже решили перед смертью утащить с собой как можно больше гномов. Но в самый критический момент, когда уже готовились дать отчаянный бой, из ниоткуда выскочила женщина — воительница, словно сошедшая с древних свитков: решительная, величественная, с копьём в руке.

Сразу вслед за ней хлынула волна Нежити. Скелеты вырывались из леса со всех сторон и, как стая голодных шакалов, набросились на гномов.

Что за чёрт?

Эта женщина вообще человек?

Как она может управлять скелетами?

В этих местах часто встречались неживые существа — разлагающиеся трупы, скелеты, иногда даже блуждающие духи. Но у всех них была одна общая черта: они не поддавались общению и находились в состоянии вечной войны со всем живым. Увидев такое создание — не раздумывай, сразу атакуй.

А сегодня всё, что они видели перед собой, полностью опровергало прежние представления.

Неужели Нежить можно контролировать?

— Владыка, пока они дерутся между собой, давайте скорее уйдём! — прошептал Чжа Кэли, прижимая рану на боку.

— Да, сейчас самое время бежать!

— Владыка, спасайтесь! — подхватили остальные ополченцы.

Гул-гул-гул!

В тот же миг под ноги покатился череп. Его челюсть то открывалась, то закрывалась, будто пытаясь что-то сказать собравшимся.

Мгновенно все замолчали и с ужасом уставились на череп у своих ног.

Шур-шур-шур!

Костяной каркас без головы стремительно подбежал, поднял череп и водрузил его себе на шею прямо на глазах у ошеломлённых людей. Затем, даже не взглянув на них, скелет снова бросился в бой против гномов.

Похоже, эти создания Нежити действительно не питали к ним никакой враждебности.

— Владыка, пока ещё есть шанс, бегите! — снова заговорил Чжа Кэли, когда скелет удалился.

Но Дэн Бинь пристально смотрела вперёд, явно колеблясь: стоит ли воспользоваться суматохой и уйти или подождать окончания боя и поговорить с женщиной с копьём?

В голове быстро взвешивались все «за» и «против». В конце концов она стиснула зубы и сказала:

— Они не хотят нам зла. Главное — не делать глупостей. Останемся здесь и не будем двигаться.

— А?.. Владыка, это же…

Шур-шур!

Ещё один скелет подпрыгнул мимо, подобрал свою правую бедренную кость и ускакал дальше.

— Это же небезопасно…

Дэн Бинь глубоко вдохнула:

— Слушайте меня. Если мы сейчас сбежим, зима для нас будет очень тяжёлой.

Э-э…

Зима уже наступила, город потерян, запасов почти нет. Выжить действительно будет трудно.

Лучшего выхода не было — пришлось подчиниться решению владыки.

Все кивнули и начали перевязывать раненых, не переставая следить за боем. Иногда мимо пролетали кости — одни скелеты подбирали их и уносили, другие оставались валяться на земле.

...

Свист!

Копьё превратилось в одну прямую линию, стремительную, как молния. С неудержимой силой оно снова метнулось в глаз под железным шлемом.

Капитан гномов всё это время внимательно следил за женщиной-человеком. Увидев атаку, он немедленно взмахнул боевым топором, чтобы отразить удар.

Дзинь!

Звук удара напоминал кузнечный молот по наковальне.

Они яростно столкнулись, но тут же отскочили друг от друга.

Капитан гномов холодно бросил:

— Это наше дело. На каком основании ты вмешиваешься? Хочешь развязать войну с Восьмигорьем?

Дун Цзяюэ крепко сжимала древко копья. Рука дрожала — от последнего столкновения едва не треснули мозоли на ладонях. Она была поражена силой этого капитана гномов. Но внешне лишь презрительно усмехнулась:

— Восьмигорье? Ха! Мне плевать, хоть десять гор у вас будет. Но если вы преследуете людей — этого не допущу!

— Ты сама ищешь смерти! — зарычал капитан гномов.

Он резко дёрнул поводья, и огромный олень под ним рванул вперёд, прямо на Дун Цзяюэ.

Капитан уже понял ситуацию: при таком количестве скелетов победить невозможно. Единственный шанс — убить эту женщину. Ведь именно она, скорее всего, управляет всей этой Нежитью. Умрёт она — и проблема исчезнет.

Увидев, как гном на олене несётся прямо на неё, Дун Цзяюэ почувствовала прилив боевого азарта.

— Сегодня бабушка преподаст тебе урок.

Сначала врага коснулся холодный блеск наконечника. А следом за ним — целая сеть копейных вспышек.

Дун Цзяюэ твёрдо стояла на ногах, методично выпуская копьё в самые уязвимые места — глаза, подбородок, щели между пластинами доспехов. Её стремительная атака буквально прижала гнома к обороне. Он вынужден был одновременно управлять оленем, отбиваться и пятиться назад.

Под копытами оленя хрустели сухие ветки и листья. Так, шаг за шагом, Дун Цзяюэ загнала капитана гномов обратно на то место, где он только что стоял.

Капитан был потрясён. По силе и мастерству он явно превосходил эту женщину. Но её копьё было слишком длинным и опасным — оно целенаправленно атаковало его слабые места, не давая развернуться. Именно поэтому он оказался в положении обороняющегося.

Между тем вокруг один за другим падали его товарищи, убитые скелетами. Промедление означало смерть для всех.

В глазах капитана вспыхнула решимость и ярость. Он перестал уклоняться от копейных вспышек и просто выставил доспехи на удар. Сам же яростно замахнулся топором, явно собираясь умереть вместе с противником.

Дун Цзяюэ сменила тактику — теперь она использовала ловкость и технику, чтобы вымотать врага. Незаметно на доспехах гнома появились вмятины от ударов копья.

Не сумев убить Дун Цзяюэ, капитан становился всё более отчаянным. Поняв, что с оленя ему не справиться, он согнул колени, сильно оттолкнулся от стремян, заставив животное осесть под тяжестью, и сам взмыл в воздух.

Его топор описал полумесяц и обрушился сверху.

Дун Цзяюэ нахмурилась. Её сила заведомо уступала силе гнома, и сейчас, когда он наносил удар всей мощью, ей оставалось только отступить.

Вжух!

Топор просвистел мимо, рассекая воздух. В траве и кустах закачалось от ударной волны.

Не добившись результата, гном снова ринулся вперёд.

Но Дун Цзяюэ, похоже, не хотела продолжать схватку. Она резко развернулась и побежала в сторону скелетов.

Увидев, что враг дрогнул от страха, гном ускорился.

— Умри, пёс паршивый! — заревел он и, собрав всю силу, рубанул топором в спину женщины.

Дун Цзяюэ чуть повернула голову, глядя на ревущего противника. В уме она мгновенно просчитала расстояние.

Сейчас!

В её глазах вспыхнул ледяной огонь.

Копьё обвилось вокруг её талии, набирая силу, затем сделало полный оборот — и со свистом вырвалось вперёд, опередив саму себя.

Пшш!

Звук пронзаемой плоти.

Наконечник копья безостановочно прошил рот капитана гномов. Тот повис на копье, как на вертел. Кровь потекла по древку.

У-у-у…

Гном хотел что-то сказать, но уже не мог издать ни звука. Поднятый топор медленно выпал из его руки, и вскоре он перестал дышать.

— Отступаем! За мной! Быстро! — закричали оставшиеся гномы, потеряв всякий боевой дух.

Они отчаянно пытались прорваться наружу. Огромные олени с рогами высоко подпрыгивали, сбивая скелетов с ног, чтобы вырваться из окружения. Но Нежити было слишком много — она не позволила им уйти. Скелеты цеплялись за гномов, стаскивали их с оленей и забивали насмерть.

— Ладно, свяжите этим оленям ноги, но не убивайте. Мне нужно их изучить, — приказала Дун Цзяюэ, встряхнув копьё.

Скелеты немедленно повалили оленей и грубо связали им все четыре ноги верёвками.

Пока одни занимались оленями, Дун Цзяюэ направилась к группе людей, всё это время наблюдавших за боем. Особенно её внимание привлекла одна женщина — явно пересекающая миры, судя по её измождённому виду.

— Не волнуйтесь, — сказала Дун Цзяюэ. — Меня зовут Дун Цзяюэ. А как вас зовут, красавица?

Дэн Бинь до сих пор стриглась «под ноль», и сейчас у неё были короткие волосы. Её обнажённые руки были покрыты татуировками. Слово «красавица» прозвучало для неё почти как из далёкого прошлого.

— Кхм! Я Дэн Бинь. Спасибо, госпожа Дун, что спасли нас, — выдавила она улыбку.

Дун Цзяюэ окинула взглядом состояние группы.

— Что дальше? Вернётесь в своё поместье? Могу проводить вас часть пути.

В глазах Дэн Бинь читалась глубокая усталость.

— Моё поместье уничтожено. Я не могу туда вернуться. Если можно… не возражаете, если мои люди немного отдохнут у вас? Я передала все припасы другу, так что не станем вам в тягость.

— Ох, да что вы! Раз некуда идти — заходите ко мне. И заодно расскажите про гномов. Я ведь до сих пор ни разу не встречала коренных жителей, — легко согласилась Дун Цзяюэ.

— Большое спасибо, госпожа Дун.

В этот момент к ним подошли солдаты Дун Цзяюэ, катя телегу, нагруженную припасами.

— Заберите снаряжение гномов и этих оленей. Трупы закопайте поблизости и постарайтесь замести следы, — распорядилась она.

— Есть, владыка!

Все немедленно приступили к работе. Вскоре место боя было приведено в порядок. Группа двинулась обратно в поместье.

...

На большой дороге, ведущей в Серебряное Крыло.

Внутри кареты.

Горничная пристально смотрела на доску для игры в пять в ряд, размышляя, куда поставить следующий камень, чтобы выиграть партию.

Напротив неё за столом сидела Лизабет. Её пышная грудь лежала на краю стола, давая опору, а в руках она перебирала нефритовый кулон. Кончиками пальцев она чувствовала выгравированный на нём узор.

— Маленький развратник… Думает, что со мной можно так обращаться… — пробормотала она себе под нос.

Хотя голос был тихим, в замкнутом пространстве кареты он звучал отчётливо.

Горничная тут же подняла голову:

— Госпожа, что вы сказали? Какой «призрак»?

Лицо Лизабет не дрогнуло:

— Я сказала, сколько ещё ты будешь смотреть?

— Ой, хорошо.

Горничная ещё раз взглянула на доску и поставила камень.

Лизабет тут же улыбнулась. Её белые пальцы взяли белый камень и аккуратно опустили его на доску.

Глаза горничной распахнулись.

— Один, два, три… пять! Но я же внимательно смотрела! Как так получилось?! — в отчаянии воскликнула она.

Эту игру в пять в ряд недавно придумал Фан Хао, чтобы Анцзя и Ло Ли не бегали повсюду. Достаточно было найти тёмные и светлые гладкие камешки и нарисовать доску — и можно играть.

Правила были предельно простыми: кто первым выстроит пять камней в ряд — по горизонтали, вертикали или диагонали — тот и побеждает.

Девушки быстро освоили игру и стали в неё увлечённо играть.

Но Фан Хао не ожидал, что эта, казалось бы, примитивная игра внезапно станет такой популярной. Не только Анцзя и Ло Ли играли в неё — даже солдаты и наёмники во время отдыха устраивали партии. Особенно в лагере.

Раньше, когда ставили лагерь, повсюду стоял шум: ели, пили, болтали — как на базаре. А теперь — тишина. Все или играли, или наблюдали за игрой.

Теперь и Лизабет подсела на эту игру. В карете было скучно — чем не способ скоротать время?

Увидев выражение лица горничной — полное недоверия, обиды и желания сорваться, но не решающейся на это, — Лизабет улыбнулась:

— С твоим уровнем можно разве что с Анцзя партию сыграть.

Горничная служила Лизабет много лет и была её доверенным лицом. Она надула губы и тихо проворчала:

— Да-да, вы, конечно, самая сильная. Только Владыка города заставляет вас серьёзно играть.

Упоминание Фан Хао заставило сердце Лизабет ёкнуть. Её взгляд стал рассеянным.

Её дважды поцеловали насильно, и с тех пор во сне она часто видела странные сны. Во всех снах фигурировал он — и всегда происходило что-то странное.

Теперь она уже не могла понять: это просто реакция после близости с мужчиной или она действительно в него влюбилась?

— Не упоминай его! От одного упоминания тошно становится!

Горничная мягко улыбнулась. Она отлично знала Лизабет и понимала: «тошно» вовсе не означало настоящего раздражения.

— Владыка города молод, красив, силён и заботлив. Разве он не в тысячу раз лучше этих старых аристократов? Чем вы недовольны?

Горничная знала всех дворян, которые раньше открыто или тайно ухаживали за Лизабет. Но такого, как Фан Хао — молодого, красивого и доброго, — среди них точно не было.

— Пошла вон! С каких это пор слугам позволено судить о таких вещах! — строго, но без злобы одёрнула её Лизабет.

Горничная тут же приняла серьёзный вид:

— Простите, госпожа. Я ошиблась.

Лизабет больше не говорила, лишь оперлась подбородком на ладонь и задумчиво смотрела в окно.

Горничная, видя её настроение, снова заговорила:

— Госпожа, если вам скучно, почему бы не пригласить Владыку сюда? Пусть посидит, поболтает с вами.

Лизабет в гневе схватила руку горничной и дважды шлёпнула её.

— Опять про него! Зачем его сюда звать? Чтобы нарваться на неприятности? Чтобы он со мной болтал?

Горничная не обиделась на шлепки. Она лукаво улыбнулась и переформулировала:

— Вы так хорошо играете в пять в ряд, а я уже не соперник. Может, найду кого-нибудь равного вам по силе? Чтобы дорога не казалась долгой.

— ... Ну... ладно, иди.

Горничная попросила кучера немного сбавить скорость и вышла из кареты.

...

Вскоре дверца кареты снова открылась.

Внутрь, согнувшись, вошёл мужчина в шёлковом халате.

Горничная не последовала за ним — лишь что-то тихо сказала охране и села в следующую карету.

Фан Хао вошёл и сразу уселся на мягкое сиденье рядом с Лизабет.

— Ты чего? Почему сел здесь? — Лизабет отодвинулась в сторону.

Фан Хао невозмутимо ответил:

— Госпожа, разве вы не звали меня играть?

— Если играть, то садись напротив!

— Кто сказал, что для игры обязательно сидеть напротив? — нагло ухмыльнулся он.

Лизабет не знала, что делать с таким нахалом. Она сердито взглянула на него:

— Ладно, сиди здесь. Я сама пересажусь.

Она попыталась обойти деревянный столик, чтобы сесть напротив. Но Фан Хао не упустил шанса. Он схватил её за запястье и легко потянул к себе.

Лизабет, потеряв равновесие из-за качки кареты, упала прямо ему на колени. Мягкое тепло прижалось к его бедру.

— Ах! — вырвался у неё испуганный возглас, но она тут же зажала рот и настороженно прислушалась — вдруг снаружи услышат?

Фан Хао молчал.

— Ты что делаешь? — сердито прошептала она.

Он лишь улыбнулся:

— Ничего. Просто не хочу тебя отпускать.

— Ты с ума сошёл! — Она попыталась встать.

Но Фан Хао обхватил её за талию и не дал подняться.

— Не спеши. Поиграем, поболтаем.

Лицо Лизабет покраснело до корней волос. Она пыталась вырваться, но её силы явно не хватало. Несколько попыток оказались безуспешными. Зато Фан Хао явно наслаждался её беспомощными движениями у себя на коленях.

Поняв, что выбраться не удастся, Лизабет сдалась и тихо сказала, всё ещё краснея:

— Без глупостей. Иначе я больше с тобой не заговорю.

— Хорошо. Просто поиграем и поболтаем.

Он взял камень и поставил его в центр доски.

Лизабет поняла, что сопротивляться бесполезно. Ему не тяжело, а ей даже удобнее — мягкая подушка вместо тряской кареты. Чего бояться?

Она взглянула на доску и тоже поставила камень.

Их уровень оказался примерно равным — каждый тщательно обдумывал ход перед тем, как сделать ход.

Поставив очередной камень, Лизабет тихо сказала:

— Через несколько дней мы приедем в Серебряное Крыло. Там начнётся самая грязная игра — интриги между знатью. Слушайся меня: если получишь приглашение, сразу сообщи мне. Лучше не ходить никуда — не стоит самому искать неприятностей.

— Понял. Я и сам не хочу в это втягиваться, — ответил Фан Хао, делая ход.

Он хоть и не имел дела с аристократией лично, но по сериалам знал, на что способны такие люди. Действительно не хотелось в это влезать. Лучше бы спокойно закончить путешествие и вернуться в поместье, чтобы переждать зиму.

Упоминание знати словно омрачило Лизабет. Стыдливый румянец и гордость исчезли с её лица, сменившись усталостью.

— Знаешь… На самом деле быть супругой городского правителя не так уж и блестяще, как кажется со стороны. Набор солдат в городе с каждым годом становится всё труднее, у аристократов свои интересы, а Федеральное собрание постоянно ищет повод вытеснить меня с этого поста. Будь старый Владыка ещё жив, никто не осмелился бы оспаривать его решения.

Фан Хао кое-что знал об этом. Хотя формально Лизабет и управляла городом Лисис, на деле все вокруг преследовали свои цели. Даже её протеже, «тунеядец» Обри, вступил в сговор с Безликими, чтобы убить её. Ситуация уже вышла из-под контроля.

Если бы не появление Фан Хао, который быстро подавил внутренний бунт, Лисис давно сменил бы владельца.

На самом деле Лизабет была прекрасным администратором, но совершенно не умела вести политические игры и торговать интересами с знатью. Иногда, чтобы получить признание аристократов, приходится идти на компромиссы.

Фан Хао подумал и мягко сказал:

— Ты просто сосредоточься на управлении и развитии. Остальное предоставь мне. Когда Лисис стабилизируется, я покажу тебе другие расы в моём поместье. Особенно интересна Горная плавильная печь гномов — очень впечатляющее зрелище.

Лизабет слегка прикусила губу. Она никогда не думала, что однажды станет зависеть от мужчины. Но Фан Хао был слишком хорош. Передав ему любую проблему, она могла быть спокойна — это заставляло её доверять ему без колебаний.

— А у тебя в поместье есть гномы?

— Конечно! Разве я не рассказывал? Ещё есть тролли и орки.

Лизабет вдруг схватила его руку, которая начала блуждать, и крепко сжала.

— Без глупостей! Мы же договорились. Если опять начнёшь — уйду!

Фан Хао прекратил шалить, взял её руку и, переплетя пальцы, положил себе на колени.

— А как выглядят тролли?

— Ростом больше трёх метров, всё тело покрыто густой шерстью…

— Какие уроды!

— Не скажи. Среди троллей именно такие считаются красавцами.

— Ха! Красавцы с шерстью по всему телу?

Лизабет, конечно, всё это знала, но ей всё равно нравилось слушать его рассказы. Иногда она даже делала вид, будто удивлена.

Они болтали и одновременно играли.

...

Топ-топ-топ!

За окном кареты раздался стук копыт.

Разведчик подъехал ближе и тихо доложил:

— Владыка, госпожа, впереди крестьяне устроили лоток с прохладительным чаем. Командир Димитрика предлагает сделать привал у этого лотка.

Лоток с чаем?

Они ехали с самого утра без остановки, да и погода стояла душная — действительно пора отдохнуть.

— Этот чай безопасен? — спросил Фан Хао.

Разведчик сглотнул:

— Мы проверили окрестности — ничего подозрительного не обнаружено.

Они уже находились на территории Серебряного Крыла, пусть и на окраине, но здесь явно было безопаснее. За весь путь больше не попадались разбойники.

Фан Хао взглянул на Лизабет — она кивнула.

— Выполняйте указания Димитрики, — сказал он.

— Слушаюсь, господин! — радостно ответил разведчик и поскакал передавать приказ.

Услышав о возможности отдохнуть, отряд ускорил шаг и быстро направился к лотку с чаем.

...

Лоток представлял собой навес из соломы. Перед ним стояли трое людей в крестьянской одежде, а за навесом — большие бочки с прохладным чаем.

Увидев приближающийся отряд Лисиса, трое заметно занервничали.

Солдаты Лисиса окружили лоток и начали тщательный обыск.

Один из телохранителей резиденции Владыки подбежал к карете с двумя мисками чая и почтительно сказал:

— Господин, госпожа, прохладительный чай. Освежитесь от жары.

Фан Хао отодвинул занавеску и принял чаши. Но как только он собрался передать одну Лизабет, его выражение лица резко изменилось.

[Чай из тыквы-черепа]

[Категория: ядовитое блюдо]

(Описание: чай, приготовленный из тыквы-черепа. Через 10–30 минут после употребления постепенно теряется боеспособность.)

Этот чай — подстроен.


Глава 487
Брови Фан Хао нахмурились.

Он резко схватил руку Лизабет, тянущуюся к чашке с чаем.

Лизабет вздрогнула — подумала, что он снова затевает какую-то шалость.

— Ты чего! — надулась она.

В её голосе не было настоящего упрёка — скорее игривая нотка ласкового ворчания.

Но сейчас Фан Хао был не до этого. Его брови по-прежнему были сведены.

— В этом чае яд. Пить нельзя! — холодно произнёс он.

«Головастик»!

Фан Хао видел в канале, как кто-то продаёт «головастики».

Плод размером почти с тыкву, внешне точь-в-точь человеческая голова с искажёнными чертами лица. Выглядело жутковато.

Особенность этой тыквы — полное отсутствие цвета и запаха. Она содержит слабый яд, который через десять–пятнадцать минут после употребления вызывает постепенную слабость во всём теле, вплоть до полной потери боеспособности.

Конечно, для героев или тех, у кого есть иммунитет к ядам, эффект ничтожен. Но против обычных солдат — вполне достаточен.

Раньше многие пересекающие миры владыки охотно покупали такие «головастики», добавляя их мякоть в корм диким зверям вокруг своих поместий, чтобы избавиться от них.

И вот теперь именно их собственная группа стала целью такого же трюка.

Фан Хао снова взглянул на прохладный чай в руке — от него исходила приятная прохлада и лёгкий аромат.

Лизабет, всё ещё чувствуя его пальцы на запястье, мгновенно стала серьёзной.

— Что случилось?

— В чай добавили «головастик». После него теряешь способность двигаться, — тихо ответил Фан Хао.

Лицо Лизабет стало напряжённым. Она ещё свежо помнила инцидент с «Отнимающими Жизнь». И вот опять.

Что за год такой? Каждый раз по дороге натыкаются на подобные гадости.

— Не волнуйся, пока не самое худшее, — продолжил Фан Хао.

Он приоткрыл окно кареты и выглянул наружу.

У ларька с прохладным чаем всё выглядело спокойно. Несколько скромно одетых деревенских жителей с тревожными лицами разливали напиток солдатам.

Хотя они и были одеты как простые крестьяне, их ранги оказались весьма высоки:

[Человек-воин (8-й ранг)]

[Человек-лучник (6-й ранг)]

[…]

Такие уровни в банде разбойников сделали бы их главарями. Здесь же, на территории Серебряного Крыла, скорее всего, наёмники.

У ларька солдаты уже начали выливать воду из своих фляг, собираясь заменить её этим прохладным чаем.

Фан Хао осмотрел окрестности. Дорога ровная, с обеих сторон — никаких засад.

Яд «головастика» действует медленно. Значит, здесь лишь место отравления. Атака последует позже — когда весь отряд потеряет силы.

Он лёгким шлепком по округлому месту велел Лизабет сесть в сторону, затем приоткрыл занавеску и позвал Димитрику и Асети.

Обе женщины наклонились к окну, внимая его указаниям.

Выслушав, они кивнули и разошлись — одна вперёд отряда, другая — назад.

Вскоре Димитрика подошла к ларьку с отрядом солдат и взяла под контроль всех «крестьян».

События развивались стремительно — те даже не успели опомниться. Их просто прижали к земле.

Последовал громкий звон и грохот — ларёк подвергся грубому обыску.

Из-под прилавка извлекли несколько скрытых клинков и бросили прямо перед пленниками. Те что-то тихо бормотали в оправдание.

Вскоре Димитрика вернулась.

— Господин, выяснила: они наёмники. Кто-то нанял их торговать чаем здесь, для прохожих.

— Выяснила, кто их нанял?

— Говорят, не знают. Познакомились в таверне. Но если увидят того человека — узнают.

Фан Хао нахмурился. Ему показалось, что эти парни лгут.

— Похоже, правду не говорят?

— Сложно сказать… Но если бы знали, вряд ли стали бы скрывать, — ответила Димитрика.

В отряде не было способа проверить правдивость слов. Чёрный Терновник мог допрашивать мёртвых, но он остался в поместье.

— Дай всем, кто пил чай, противоядие. Отдохнём немного и двинемся дальше, — распорядился Фан Хао.

Димитрика кивнула и тихо спросила:

— Господин, а этих торговцев… брать с собой?

— Убей всех. Закопайте тела. Если возьмём их — потом придётся объясняться с патрульными.

— Поняла.

Димитрика ушла.

Вскоре вдалеке раздались мольбы и крики. Головы покатились по земле. Тела утащили в сторону и закопали в вырытых ямах.

Отряд сделал короткую передышку. Те, кто уже выпил чай, получили противоядие.

Наёмники, получившие флаконы, с сожалением смотрели на них. Хотя лекарства и предназначались им, чашка чая стоила гроши — а тут целая бутылка противоядия пропадает.

Ничего не поделаешь — сами виноваты, что жадничали.

Отдохнув, отряд вновь двинулся в путь. Перед уходом большие кувшины с чаем разбили — чтобы никто другой не пострадал.

* * *

Отряд продолжал путь к Серебряному Крылу. Теперь, предполагая возможную засаду впереди, Фан Хао отправил больше разведчиков в авангард.

Он и Лизабет больше не позволяли себе расслабляться. Даже сменили карету — на случай внезапной атаки.

Видимо, враги поняли, что «головастик» не сработал: до самого вечера, когда отряд расположился на ночлег в одной из деревень, враг так и не показался.

После распределения комнат Фан Хао вернулся в дом и сразу увидел Анцзя и Ло Ли за игрой в гомоку.

— Ай! Нет-нет, я ошиблась! — Ло Ли только что положила фишку и уже тянулась, чтобы взять её обратно.

Анцзя не поняла, почему та передумала, но почувствовала, что вот-вот победит.

— Нельзя! Фан Хао же сказал: «ход сделан — назад не берут». Как ты можешь забирать?

— А днём ты сама забирала! Почему тогда молчала? Я ошиблась, надо переделать! — Ло Ли крепко сжала фишку в кулаке.

— Нет!

— Хочу! Я ошиблась — перехожу!

Они начали тянуть фишку друг у друга.

Шлёп!

Доска опрокинулась, фишки рассыпались в беспорядке.

Обе замерли, глядя на хаос перед собой.

— Видишь? Теперь всё испортилось. Я бы точно выиграла!

— Да ладно! Шансов у меня было больше!

Они молча разошлись, собрали свои фишки и начали новую партию, совершенно не заметив вошедшего Фан Хао.

* * *

Фан Хао бросил взгляд на девочек и направился в спальню. Пусть играют — хоть не бегают без дела и не устроят какую-нибудь глупость.

Он лёг на кровать, дожидаясь ужина.

Динь!

Динь!

Внезапно Книга Владыки издала два лёгких звука подряд.

Фан Хао сел и открыл её. Дун Цзяюэ и Дэн Бинь одновременно прислали ему личные сообщения.

Он открыл первое — от Дун Цзяюэ:

[Дун Цзяюэ]: Хао-гэ, ты здесь? Только что получила информацию: карлики с Восьмигорья массово атакуют города пересекающих миры и захватывают их владельцев.

Прочитав это, Фан Хао мгновенно протрезвел. Последние дни в канале мелькали слухи о нападениях карликов на города пересекающих миры. Он тогда заподозрил Восьмигорье — теперь это подтвердилось.

Он быстро ответил:

[Фан Хао]: Ты в опасности?

Отправив сообщение, он переключился на второе — от Дэн Биня:

[Дэн Бинь]: Господин Фан Хао, извините! Последние два дня меня преследовали карлики, только сейчас удалось укрыться. Предметы пока оставлю у вас.

Карлики преследовали?

Оба упоминают карликов. Такое совпадение?

Фан Хао нахмурился и ответил:

[Фан Хао]: Главное, что ты цел. Где сейчас находишься? В безопасности?

Вскоре пришли ответы.

[Дун Цзяюэ]: Я спасла одну пересекающую миры. От неё и получила эту информацию.

[Дэн Бинь]: Пока в безопасности — на территории одной пересекающей миры. До карликов отсюда ещё далеко.

Чёрт!

Фан Хао стал переключаться между сообщениями. Похоже, они говорят друг о друге.

Он отправил уточнения:

[Фан Хао]: Ты спасла Дэн Биня?

[Фан Хао]: Ты в поместье Дун Цзяюэ?

* * *

В поместье Дун Цзяюэ.

В зале правителя поместья две женщины одновременно подняли глаза от Книги Владыки и удивлённо посмотрели друг на друга.

— Ты знакома с Хао-гэ?

— Ты знаешь господина Фан Хао?

Они выговорили это одновременно — и снова замерли.

Какое невероятное совпадение!

Внезапно Дэн Биню вспомнилось: сразу после перехода в канале многие провоцировали Фан Хао. Тогда одна девушка неоднократно защищала его, даже вступала в перепалки с другими. Кажется, её звали Дун… Значит, перед ним — та самая.

— Ха-ха! Не ожидала такого совпадения! Оказывается, Дэн-цзе давно знает Хао-гэ! — улыбнулась Дун Цзяюэ.

С самого начала Фан Хао много раз помогал ей. У неё, конечно, были способности, но без его поддержки вряд ли удалось бы дожить до сегодняшнего дня. Поэтому она полностью доверяла ему.

Узнав, что Дэн Бинь тоже с ним знаком, она сразу почувствовала родство. Слово «Дэн-цзе» мгновенно сблизило их.

Дэн Бинь тоже улыбнулась:

— Так вы — госпожа Дун! Теперь понятно, почему имя показалось знакомым. Господин Фан Хао часто упоминал вас.

— О? Правда? Он обо мне говорит? — глаза Дун Цзяюэ засияли.

— Э-э… Иногда. Обычно, когда торгуем льном, пару слов скажем, — осторожно ответила Дэн Бинь.

Улыбка Дун Цзяюэ стала ещё шире. Она снова посмотрела в Книгу Владыки.

— Дэн-цзе, оставайтесь у меня. Хао-гэ велел собирать войска для атаки на Восьмигорье. Мы вернём ваше поместье.

Только что она подробно рассказала Фан Хао о ситуации. Судя по темпам наступления карликов, до зимы они доберутся и сюда. Лучше ударить первыми — пока они растянуты по разным городам.

Поэтому Фан Хао приказал Дун Цзяюэ готовиться к наступлению — и чем скорее, тем лучше. Идеально — пока карлики заняты осадами, ворваться в Восьмигорье всей армией Нежити.

— Наступать? Но у карликов масса пушек и винтовок… — лицо Дэн Биня стало ещё серьёзнее.

Она лично пережила бой с карликами. Её три тысячи человек — даже в канале считались неплохо развитыми. Но перед их техникой они были как младенцы против чемпиона мира. Под градом пуль и снарядов её люди оказались беспомощны. Даже герои, которых так ждали все владыки, вряд ли выстоят перед мощью артиллерии.

— Ха-ха, не волнуйтесь, Дэн-цзе! Этим займёмся мы. Отдыхайте, лечитесь. Когда придёт время — сообщу. С карликами справимся легко, — уверенно сказала Дун Цзяюэ.

Видя такую уверенность, Дэн Бинь не стал спорить.

— Ладно… Но у них несколько типов пушек. Будьте осторожны.

— Хорошо. Эй, проводите Дэн-цзе в покои, — распорядилась Дун Цзяюэ.

Слуга вошёл и повёл Дэн Биня прочь.

* * *

После его ухода Дун Цзяюэ ещё немного пообщалась с Фан Хао через Книгу Владыки, а затем сказала:

— Позовите командира Чёрного Меча.

— Слушаюсь, госпожа.

Вскоре послышался звон металлических доспешей. В зал вошёл герой-скелет в стальных латах, с чёрным железным мечом на боку.

— Госпожа Дун, вы звали?

Чёрный Меч и Чжунши, охранявший поместье, были героями Фан Хао. Хотя они помогали Дун Цзяюэ, формально не подчинялись ей. Поэтому она не требовала от них почтительных обращений вроде «госпожа». Напротив — ей самой приходилось быть с ними вежливой, ведь от них зависела её безопасность.

— Командир Чёрного Меча, на западе карлики атакуют города. Скоро их артиллерия доберётся и сюда. Я договорилась с Хао-гэ — он велел готовиться к наступлению на Восьмигорье.

Чёрный Меч сел рядом.

— Понял. Будем следовать приказу господина.

— Отлично. Сейчас нам нужно слетать в Кровавые Горы — разведать позиции карликов, — сказала Дун Цзяюэ и вышла наружу.

Чёрный Меч кивнул и последовал за ней.

Они сели на костяного дракона у ворот. Зверь взмыл в небо, пронзая облака. В ушах свистел ветер. Внизу, сквозь облачный покров, виднелись крошечные, как спичечные коробки, города. Они летели к Кровавым Горам.

* * *

Кровавые Горы.

Город Багган.

Костяной дракон приземлился, подняв клубы пыли. Его появление вызвало переполох.

Карлики-стражники с оружием бросились к нему, крича, чтобы всадники слезали. Но они понимали: раз дракон не нападает — значит, прибыли союзники.

Дун Цзяюэ и Чёрный Меч спрыгнули с его спины. Взгляд Дун Цзяюэ скользнул по карликам с арбалетами и старыми пищалями.

— Где Беллега? — тихо спросила она.

Старший стражник отмахнулся от пыли и грубо бросил:

— А ты кто такая?

Тон его явно не сулил ничего хорошего.

Дун Цзяюэ нахмурилась и уже без вежливости ответила:

— У меня приказ от господина Фан Хао. Позовите Беллегу.

Ага… Раз уж заговорили о Фан Хао, карлики не осмелились мешать.

Капитан тут же скомандовал:

— Беги, позови господина Беллегу!

Один из карликов пулей помчался к большой плавильне за городом.

Вскоре в резиденции Владыки, оформленной в промышленном стиле, Дун Цзяюэ встретила Беллегу — голого по пояс, блестящего от масла, с густой седой бородой.

Он ворвался в зал, окинул взглядом помещение и хрипло рявкнул:

— Где владыка? Кто сказал, что он прибыл?

Дун Цзяюэ встала:

— Господин Беллега, давно не виделись. Я здесь от имени господина Фан Хао.

Беллега посмотрел на эту женщину-человека, затем на молчаливого Чёрного Меча. Хлопнул себя по лбу:

— Ах! Госпожа Дун Цзяюэ! Простите, голова забита только кузнечным делом — чуть не забыл!

Он сел и уставился на неё:

— Госпожа Дун, говорите прямо — времени на болтовню нет.

Дун Цзяюэ не обиделась.

— Господин Фан Хао готовится к войне с Восьмигорьем. Интересует ли вас это? Если нет — не станем мешать вашим делам.

Война с Восьмигорьем?

Брови Беллеги сдвинулись в один узел, глаза расширились от изумления.


Глава 488
(Дополнительная глава для уважаемого дарителя «Вань Ли Вань Ли».)

Зал на мгновение погрузился в тишину.

Спустя несколько мгновений Беллега неуверенно спросил:

— Ты говоришь, что хочешь объявить войну Восьмигорью? Ради чего?

Его род восходил именно к Восьмигорью.

Как законный наследник, он всё же оказался в столь жалком положении.

Он постоянно мечтал о том дне, когда вернётся в Восьмигорье и отвоюет всё, что потерял.

Но он прекрасно понимал, насколько это трудно.

Даже если задействовать лишь запасы арсенала Восьмигорья, этого хватит, чтобы стереть с лица земли любой род под шквальным огнём.

Дун Цзяюэ подняла кружку карликовского обжаренного чая и сделала небольшой глоток.

— Восьмигорье сейчас грабит окрестные города, — тихо произнесла она. — Конкретную причину мы пока не знаем, но вскоре это начнёт угрожать безопасности нашего поместья. Поэтому мы не можем бездействовать и должны подготовиться к столкновению с врагом.

— Грабить окрестности? Не может быть! Лун никогда не стал бы совершать такую глупость, — пробормотал Беллега, поглаживая бороду.

— Будет ли он это делать или нет — не наше дело. Я пришла по поручению господина Фан Хао: как продвигается нанесение чертежей винтовки? — перебила его Дун Цзяюэ.

На самом деле причина была проста.

Пересекающие миры уже стали представлять особую ценность.

Восьмигорье, следуя советам одного из них, сразу перешло от пищалей к созданию винтовок с продольно-скользящим затвором.

Подобный скачок в развитии вооружений не мог не привлечь внимания любой силы.

Теперь, когда внутренняя обстановка среди карликов стабилизировалась, им захотелось получить ещё больше пересекающих миры — в этом не было ничего удивительного.

— А, мы уже полностью скопировали одну винтовку, а сейчас как раз наносим чертежи, — немедленно ответил Беллега.

Копирование винтовки и нанесение чертежей — вот задача, которую Фан Хао оставил им перед отъездом. Раз предстоит сражаться с карликами, нельзя допустить серьёзного отставания в вооружении.

Иначе даже победа обернётся огромными потерями.

Поэтому получение чертежей винтовки от Беллеги стало крайне важным шагом.

Услышав, что оружие ещё не готово, выражение лица Дун Цзяюэ стало серьёзным.

Ей показалось, что карлики работают слишком медленно, но из-за своего положения она не могла прямо высказать недовольство.

— Сколько ещё дней потребуется для завершения? — спросила она.

Беллега мысленно прикинул сроки.

— Три дня. За три дня всё будет готово.

Дун Цзяюэ открыла Книгу Владыки и сообщила эту новость Фан Хао.

Получив ответ, она продолжила:

— Хорошо. Через три дня я приду за тобой и возьму с собой. Мне нужны подробные карты городов и крепостей Восьмигорья.

Беллега кивнул.

— Договорились.

Закончив разговор, Дун Цзяюэ не задержалась.

Вместе с Чёрным Мечом она села на костяного дракона и взмыла в небо, покидая Кровавые Горы.

* * *

Глубокой ночью!

Восьмигорье, город Седого Железа.

Город был построен у подножия горы и занимал идеальную оборонительную позицию.

Высокие стены были отлиты в железно-серый цвет.

Толщина стен достигала десяти метров, а на их вершине стояли многочисленные оборонительные механизмы.

Сзади города доносился звон металла.

На огромной каменной горе бесчисленные ремесленники трудились всю ночь напролёт,

высекая статую седьмого короля — Луна.

В королевском дворце

Король Лун, облачённый в красную мантию с золотой отделкой и увенчанный короной,

сидел на троне. Его винно-красная борода спускалась до колен.

Его присутствие было настолько внушительным, что даже без гнева он внушал страх.

Внизу собрались высшие чины Восьмигорья, обсуждая дальнейшие планы.

— Ваше Величество, на сегодняшний день мы захватили 72 пересекающих миры. Все они зарегистрированы и учтены. Кроме того, с их земель мы получили огромное количество припасов, — громко доложил один из карликов в парчовой одежде, сделав шаг вперёд.

Лун сидел на троне, не выдавая никаких эмоций.

Выслушав доклад, он спросил:

— Есть ли среди них люди со специальными навыками?

Едва он произнёс эти слова, как вперёд вышел другой карлик.

— Ваше Величество, семеро из них обладают навыками в области земледелия, строительства и лечения. Остальные пока не проявили особых способностей и направлены в арсенал на изготовление механизмов.

Поиск людей со специальными навыками для пополнения рабочей силы —

вот истинная цель нападений карликов на города пересекающих миры.

Благодаря упрощённым методам пересекающих миры карлики сумели создать винтовку с продольно-скользящим затвором.

Они были поражены знаниями и способностями этих людей.

Разрешив внутренние конфликты, Лун немедленно приказал атаковать все близлежащие города пересекающих миры,

чтобы захватить как можно больше таких людей.

Тех, кто обладал полезными навыками, распределяли по соответствующим направлениям.

А тех, у кого не было ценных умений, отправляли прямо на заводы механизмов, где они беспрерывно трудились на благо карликов.

Пересекающие миры с помощью Книги Владыки могли создавать оружие и механизмы значительно быстрее, чем сами карлики.

Изготовление одной винтовки карликами занимало три дня, а на создание пушки уходил месяц или даже несколько.

В руках же пересекающего миры, при наличии подходящих материалов, всё это создавалось мгновенно.

Главным недостатком карликов была малочисленность.

Но их преимущество тоже было очевидно — мощь огнестрельного оружия.

Если развитие их арсенала пойдёт быстрыми темпами, то под правлением Луна карлики смогут вступить в новую эпоху.

Поэтому первым шагом Луна после укрепления власти стало захват пересекающих миры.

Выслушав доклады, Лун погладил бороду и радостно рассмеялся.

— Ха-ха! Отлично! Передайте приказ: ускорить темпы наступления. До наступления зимы нужно объединить всех оставшихся пересекающих миры в этом регионе и подготовиться к планам на следующий год, — громко распорядился он.

— Слушаемся, Ваше Величество! — хором ответили присутствующие, кланяясь.

Когда Лун, довольный настроением, уже собирался завершить экстренное совещание,

из бокового коридора раздались быстрые и чёткие шаги.

В зал стремительно вошёл стражник и громко объявил:

— Ваше Величество! Вернулся командир третьего отряда! У него срочное донесение!

Лун нахмурился. Такое вторжение без разрешения явно указывало на чрезвычайную ситуацию.

— Пусть войдёт.

Стражник удалился, и вскоре в зал вошёл карлик в полных доспехах.

Поклонившись, он с мрачным лицом сказал:

— Ваше Величество, триста всадников, посланных на преследование Дэн Биня, так и не вернулись.

— Что значит «не вернулись»? — лицо Луна снова стало суровым.

Он слышал о Дэн Бине.

Между ними даже происходил обмен товарами.

Но, насколько ему было известно, поместье Дэн Биня не отличалось особой мощью. Захватить такой город для карликов не составлял бы никакого труда.

Лоб командира уже покрылся потом. Он облизнул пересохшие губы и продолжил:

— Ваше Величество, я немедленно отправил людей на расследование. В лесу на востоке, у самой Пустоши Битвы, мы обнаружили тела пропавших всадников, а также человеческие трупы и множество костей.

— То есть все триста человек погибли? — голос Луна становился всё ниже, и в нём чувствовалась нарастающая ярость.

Карлики, конечно, не чужды потерям.

Во время войны гибнут многие.

Но погибнуть всем тремстам всадникам, преследуя бегущего пересекающего миры, —

это было непростительно для Луна.

Командир сглотнул ком в горле и добавил:

— Мы подозреваем, что их спасли пересекающие миры с востока. Иначе люди Дэн Биня просто не смогли бы уничтожить наших всадников.

То, что ни один из трёхсот не сумел спастись, уже само по себе говорило о силе противника.

Лицо Луна оставалось мрачным, хотя особых эмоций он не выказывал.

Помолчав немного, он произнёс:

— Ты плохо справился с командованием. Снимаю тебя с должности командира. Уходи.

— Слушаюсь! — командир вытер пот и быстро вышел.

Лун перевёл взгляд на остальных и продолжил:

— Хассер, ты возьмёшь под командование третий отряд. Немедленно отправь разведчиков на восток. Через три дня мне нужны подробные сведения о городе.

Хассер — мужчина с короткими волосами и рыжей бородой —

сделал шаг вперёд и громко ответил:

— Слушаюсь, Ваше Величество!

Лун кивнул.

— На сегодня всё. Ускоряйте наступление.

— Слушаемся, Ваше Величество!

Все покинули зал, а Лун направился вглубь дворца.

В ту же ночь десятки конных разведчиков выехали из Седожелезного города и устремились на восток.

* * *

— Ух ты!

— Ух ты-ты!

— Ух ты-ты-ты!

Несколько дней спустя Фан Хао, Анцзя и Ло Ли

стояли у подножия высоких стен и восхищённо ахали.

После нескольких дней пути отряд из города Лисис наконец достиг Серебряного Крыла —

столицы Федерации Сотни Городов.

Серо-белые стены были величественны и казались бесконечными.

Каменные кирпичи были аккуратно уложены и покрыты серо-белой известью.

На зубчатых стенах развевались флаги Федерации и Серебряного Крыла, а часовые то и дело оглядывали окрестности.

Сквозь промежутки можно было разглядеть ряды оборонительных механизмов.

Дозорные башни вздымались до самых облаков.

Любой приближающийся отряд не мог ускользнуть от их взгляда.

Чёрт возьми, это и вправду неприступная крепость.

Даже не говоря ни о чём другом,

одна лишь видимая оборона уже выглядела непробиваемой.

А ведь, будучи центром власти Федерации Сотни Городов, город наверняка скрывал и другие, тайные средства защиты.

Невозможно выставить всё наружу.

— Господин, формальности завершены. Можно входить в город, — подошёл стражник.

— Хорошо, — Фан Хао вновь сел в карету.

Занавески подняли, и карета проехала через ворота.

Фан Хао приоткрыл занавеску и с любопытством выглянул наружу.

Дорога была шириной более десяти метров — две встречные кареты свободно проезжали мимо, не испытывая тесноты.

Дорожное покрытие из каменных кирпичей, по обе стороны — тротуары для пешеходов.

Жители города, увидев этот отряд, даже не останавливались посмотреть.

Для них это было совершенно обычным делом.

Карета подъехала к отдельно стоящей гостинице с обширным комплексом зданий,

полностью подходящей для размещения всего отряда.

Сойдя с кареты, все начали разгружать припасы.

Лизабет тоже вышла из одной из карет и тихо сказала:

— Мои вещи пропали. Согласно договору, по прибытии в Серебряное Крыло нужно выплатить наёмникам половину вознаграждения. Расплатись, пожалуйста.

— Хорошо. У тебя сегодня есть дела? Может, пообедаем вместе? — с улыбкой спросил Фан Хао.

Лизабет закатила глаза, но игриво подмигнула:

— У меня есть дела. Нужно подготовиться. Сегодня вечером я зайду к друзьям здесь. Если тебе скучно, можешь погулять с Анцзя. Здесь намного оживлённее, чем в Лисисе.

— А, ладно… — Фан Хао почувствовал лёгкое разочарование.

Пока они разговаривали,

Димитрика уже провела тщательную проверку всего жилья

и организовала патрулирование.

Даже здесь безопасность не сравнится с родным поместьем, поэтому всё нужно было предусмотреть заранее, чтобы избежать возможных угроз.

Когда проверка завершилась, все разошлись по своим комнатам.

После обеда

Фан Хао вместе с Анцзя, Асети и двумя стражниками вышел на улицу.

Они остановили карету и направились к ближайшей торговой улице.

Редкий случай — надо хоть немного погулять, ведь почти целый месяц они только и делали, что ехали.

Когда карета приблизилась к торговому району,

её скорость заметно снизилась. Снаружи царила суматоха, смешанная с криками торговцев.

Добравшись до улицы, карета уже почти не могла двигаться.

Фан Хао решил остановиться и идти пешком.

Вскоре они оказались в оживлённом торговом квартале.

По обе стороны дороги тянулись магазины, а у обочин стояли уличные торговцы, предлагая свой товар.

Фан Хао даже заметил нескольких пересекающих миры, продающих самодельные мелочи.

Похоже, они уже полностью влились в этот мир.

Гуляя по улице,

Анцзя уже набрала целую охапку сладостей

и то и дело совала их в рот Фан Хао и Асети.

Эта улица, хоть и была оживлённой, не сильно отличалась от Лисиса.

Типы магазинов тоже не выделялись особой оригинальностью.

Беседуя, они дошли до центра торговой улицы, где стояло трёхэтажное здание.

Надпись на фасаде гласила: «Павильон Бессмертного Сна».

Само название уже дышало ярко выраженным восточным колоритом.

Либо это заведение открыл пересекающий миры, либо ему помогли придумать название.

Внутрь и наружу в основном ходили женщины и знатные дамы —

видимо, здесь велись дела, ориентированные исключительно на женщин.

— Пойдёмте, заглянем внутрь, — предложил Фан Хао.

Они вошли, и сразу же Фан Хао заметил симпатичного молодого продавца, который приветливо встречал гостей.

Увидев их, юноша на мгновение замер,

а затем подошёл с улыбкой:

— Добро пожаловать! Если что-то приглянётся — скажите, я вам скидку сделаю. Своим всегда помогаю.

Продавец был так горяч, что даже оставил свою клиентку и последовал за Фан Хао.

— Это твой магазин?

— У меня таких способностей нет. Это магазин сестры Ли. У меня поместье пропало, а сестра Ли как раз искала помощников — вот и устроился.

Сестра Ли…

Чтобы открыть здесь такой крупный магазин, эта сестра Ли должна быть по-настоящему талантливой.

— Ну, мы же здесь, чтобы помогать друг другу!

— Совершенно верно, господин!

Они неспешно шли дальше, и внимание Анцзя с Асети уже полностью захватили товары в магазине.

На первом этаже продавали косметику: помады, тени, кремы и множество других вещей, которые Фан Хао не мог опознать.

Видимо, сестра Ли хорошо разбиралась в производстве таких товаров.

То, что она смогла воссоздать всё это здесь, действительно впечатляло.

— Здесь продают только косметику?

— На первом этаже — да, косметика. На втором — женская одежда, а на третьем — нефритовые украшения. Сестра Ли очень способная! Её «Павильон Бессмертного Сна» почти полностью захватил рынок женских товаров в этом городе.

Продавец приблизился ещё ближе и понизил голос:

— Вы же понимаете: как только появляются деньги, сразу находятся завистники. Иначе бизнес сестры Ли был бы ещё масштабнее.

— Такая уж она сильная?

— Ещё бы! Я вам скажу: сестра Ли — это мой идеал в мире бизнеса, настоящая женщина-Фан Хао! Вы бы видели, как она ведёт переговоры с местными авторитетами — такая дерзкая, прямо как в кино! — с воодушевлением воскликнул продавец.

Видимо, сестра Ли не только помогла ему, но и добилась немалых успехов, поэтому он искренне её восхищался.

— Да, действительно впечатляет.

Благодарим уважаемого дарителя «Вань Ли Вань Ли» за щедрое пожертвование.

(Глава завершена.)


Глава 489
— Ай! — Анцзя резко дёрнула молодого продавца за руку, чуть не сбив его с ног, и спросила: — Что это такое?

— А, это эссенция для ухода за кожей.

— А это?

— Подводка для глаз — чтобы рисовать стрелки.

Анцзя задала подряд ещё несколько вопросов, и продавец терпеливо отвечал на каждый.

Он мог видеть характеристики героев.

Едва Фан Хао вошёл в магазин, рядом с ним появились один синий и один оранжевый герой — без сомнения, это свидетельствовало о пугающей силе того, кто стоял перед ним.

Поэтому, даже если покупатель задавал слишком много вопросов, продавец всё равно старался отвечать максимально подробно.

Фан Хао наблюдал, как Анцзя без устали расспрашивает обо всём подряд, но из-за обилия вариантов сам уже не знал, что выбрать.

— У вас есть готовые наборы? — обратился он к продавцу.

— Конечно! Вот, например, набор. В него входят тональная основа, карандаш для бровей, тени — полный комплект косметики. Правда, стоит он немного дороже. — Молодой продавец достал с соседней полки деревянную шкатулку размером с коробку для еды.

На крышке чётко было выведено название: «Мёд цветочной феи».

Внутри аккуратно лежали разные предметы косметики.

— А если я не умею пользоваться? — продолжил спрашивать Фан Хао.

— Не волнуйтесь! Если придёте в наш магазин, мы обязательно научим. К тому же всё очень просто — освоите за считанные минуты, — с улыбкой пояснил продавец.

Он указал в сторону, где одна из продавщиц как раз обучала благородной даме пользоваться косметикой.

— Сколько стоит?

— Три золотых за коробку, — прямо ответил продавец.

Три золотых!

Чёрт возьми, этой суммы хватило бы на покупку нескольких рабов.

Но сейчас он был богат, так что такие деньги его не смущали.

Он начал прикидывать количество женщин, которым нужно подарить косметику.

Лизабет, Анцзя, Иэр, Дун Цзяюэ, служанки в поместье…

Считая, он дошёл уже до семидесяти с лишним имён, и список продолжал расти.

Продавец, заметив, что Фан Хао замолчал, решил, что тот сочёл цену завышенной.

— Я могу сделать вам скидку — будет немного дешевле, — предложил он.

Фан Хао вздрогнул:

— А, спасибо.

Из-за этого он совсем забыл, до кого успел досчитать.

Впрочем, точно меньше ста.

— Ладно, приготовьте мне сто коробок.

— Что?! Сто коробок?! — продавец аж подскочил.

Это что, оптовая закупка?!

— А… товара хватит?

— Хватит, хватит! Подождите немного, сейчас же прикажу всё подготовить.

Конечно, товара всегда хватает — продавец мечтал, чтобы этот щедрый покупатель выкупил весь магазин целиком. Тогда и премия ему перепадёт немалая.

Получив оплату, продавец отправил товар прямо по указанному адресу — в гостиницу, где остановились гости.

Фан Хао же с сопровождающими направился на второй этаж.

По словам продавца, там продавали одежду.

Едва поднявшись, они сразу почувствовали, как атмосфера стала гораздо спокойнее.

Здесь задерживались в основном молодые женщины, и судя по количеству посетительниц, одежда тоже пользовалась популярностью.

Хотя и не такой, как косметика на первом этаже.

Фан Хао подошёл к одной из витрин и увидел на стене развешанные платья — и раздельные (блузки с юбками), и цельные.

Стиль их явно напоминал древнекитайские ханьфу.

Лишь несколько экземпляров соответствовали местной моде, и, по словам продавца, их даже не производили в этом магазине.

Это было полной противоположностью одежде из его собственной Тканевой лавки «Кость», где основной упор делался на обтягивающий крой и современные или западные фасоны.

Здесь же царила воздушная, почти небесная эстетика — красиво, конечно, но, похоже, местные пока не приняли такой стиль.

— Выбирайте себе что-нибудь. Я расплачусь перед уходом, — сказал Фан Хао.

Анцзя потянула Асети в сторону, чтобы примерить понравившиеся наряды.

Правда, далеко не отходила — вдруг с Фан Хао что-то случится.

Фан Хао прошёлся по залу и вдруг замер.

Перед ним висело длинное платье нежно-голубого цвета с серебряной вышивкой облаков.

Фасон был восхитителен, ткань — высококачественный шёлк.

Оно сочетало в себе и юную живость, и зрелую изысканную скромность.

Идеально подходило Лизабет — женщине, возраст которой невозможно было определить.

— Господин владелец, отличный вкус! Это платье вышивали вручную, иголка за иголкой. Я сам бывал на фабрике — одну такую вещь шьют целыми неделями! — воскликнул продавец, теперь обращавшийся к Фан Хао исключительно как «господин владелец» после того, как тот заказал сто наборов «Мёда цветочной феи».

— Заверните!

— Сию минуту!

Затем Фан Хао выбрал разноцветные платья из того же шёлка для Иэр, Сяобай и Роланы — мягкие на ощупь и невероятно комфортные в носке.

Продолжая прогулку, он вдруг увидел нечто, что заставило его замереть.

Жилетки!

Ничего себе! Здесь даже такие вещи продаются!

Оглядевшись — всё-таки пришли сюда — он выбрал несколько экземпляров и велел продавцу упаковать их.

...

— Прощайте, господин владелец! Пусть удача сопутствует вам! Ждём вас снова! — продавец проводил их до самых дверей, кланяясь с глубоким уважением.

Сегодня он заработал столько, сколько обычно получал за несколько месяцев. От радости уголки его рта почти упирались в уши, и он всем сердцем надеялся, что этот щедрый клиент вернётся сюда ещё не раз.

— Хорошо, до свидания, — кивнул Фан Хао и повёл свою свиту дальше.

Павильон «Бессмертный Сон» действительно оказался самым интересным магазином на этой улице.

Остальные — ювелирные лавки, магазины одежды — показались скучными.

Ничего нового, ничего примечательного. Покупать больше не хотелось.

Решив закончить прогулку, Фан Хао с компанией стали искать место, где можно поужинать перед возвращением в гостиницу.

Медленно шагая по оживлённой улице, они любовались городской суетой.

И тут Анцзя вдруг вскрикнула:

— Эй! Посмотрите-ка, у того человека на плече сидит птица!

Фан Хао проследил за её взглядом.

По улице шла группа стражников.

Во главе — высокий мужчина в чёрных доспехах с золотой отделкой, с мечом у пояса и большим луком за спиной.

А на правом плече у него восседал попугай с зелёным оперением, размером почти с сову.

Рынок гудел от шума, но крик Анцзя, похоже, услышал даже мужчина на другой стороне улицы — он тут же повернул голову в их сторону.

Фан Хао не хотел создавать конфликт:

— Уважаемый командир, мы не имели в виду ничего дурного.

Он не боялся этого человека, просто считал невежливым обсуждать кого-то вслух — особенно если тот услышал.

Анцзя тоже поспешила объясниться:

— Я просто удивилась вашей птице, больше ничего!

Мужчина в чёрных доспехах подошёл ближе, металлические пластины звонко постукивали друг о друга.

Он внимательно осмотрел Фан Хао и его спутников и тихо спросил:

— Только что в город прибыли? Покажите ваши пропуска.

— Ложись! Оружие долой! — вдруг завопил попугай на его плече.

Резкий, пронзительный голос заставил всех вздрогнуть.

Рыцари Львиного Сердца едва не выхватили мечи.

— Заткнись, — буркнул мужчина, слегка встряхнув плечом.

Попугай взмахнул крыльями, снова уселся на место и закричал:

— Ловите вора! Ловите вора!

...

Фан Хао, его спутники и прохожие недоуменно уставились на птицу.

Стражники же, похоже, давно привыкли к таким выходкам — их лица не дрогнули.

Они просто подошли и проверили пропуска гостей.

Убедившись, что те прибыли из города Лисис для участия в совете, стражники не стали задерживать их.

Но Анцзя, как всегда общительная, подскочила поближе и уставилась на попугая:

— Да у тебя птица-то глупая какая!

Мужчина неловко усмехнулся:

— Купил на рынке. Сначала казался умным — повторяет слова. А теперь всё время болтает всякую чушь, ни на минуту не замолкает.

Проверка закончилась, и стражники не стали их задерживать.

Фан Хао вежливо предложил:

— Может, угостить вас ужином?

— Нет, нам ещё патрулировать. В городе сейчас много чужаков. Вы столько всего накупили — лучше побыстрее возвращайтесь в гостиницу.

— Спасибо.

Мужчина кивнул и двинулся дальше со своей командой.

Фан Хао с группой вошли в таверну.

Заказали ужин на весь стол и начали есть.

Насытившись и выпив достаточно вина, они заметили, что за окном уже смеркалось.

Фан Хао ещё раз пробежал глазами по прикреплённым на стене объявлениям о наградах.

Ничего особенного. Решили возвращаться в гостиницу.

...

Торговая улица по-прежнему гудела от шума.

Многочисленные кареты запрудили дороги, делая сегодняшний день ещё оживлённее обычного.

В самом роскошном зале крупнейшей гостиницы города — «Драконий полёт и ласточкин пир» — то и дело раздавался смех.

Знатные гости из разных городов, прибывшие в Серебряное Крыло, весело распивали вино и вели беседы.

Раньше эта гостиница называлась «Таверна Драконьего Клыка», но два месяца назад её отремонтировали и переименовали.

В одном из частных кабинетов на третьем этаже управляющий Грота сидел с бокалом вина в руке и смотрел вниз, на шумную улицу:

— Отряд из Лисиса вошёл в город ещё утром. Теперь дело плохо.

В кабинете сидел ещё один человек — средних лет наёмник в одежде мелкого торговца.

— Кто мог подумать, что они вообще не станут пить тот чай! Пришлось отступать, и даже чуть не попались разведчикам на выходе.

Управляющий сжал кулаки от злости, сел обратно и громко хлопнул бокалом по столу.

— Когда я нанимал вас, вы говорили совсем другое! Обещали, что всё пройдёт идеально — отравите чай на придорожной лавке, и дело в шляпе. А в итоге ваши люди мертвы, а отряд Лисиса даже не задержался!

Наёмника нанял именно он.

Формально — наёмники, на деле — бандиты.

Не каждый решится напасть на армию Лисиса.

— Эх... Похоже, кто-то в их отряде заподозрил неладное в том чае, поэтому никто и не стал пить...

— Мне неинтересны ваши оправдания! Мой господин уже хорошенько отругал меня. Если ваш командир действительно хочет избавиться от своего нынешнего положения, пусть покажет настоящие способности, а не болтает попусту!

— Да, я передам командиру.

Управляющий откинулся на спинку стула:

— Отряд Лисиса уже в городе. Стража усилила патрулирование. Похитить Лизабет незаметно теперь почти невозможно. Поэтому мой господин велел вам изменить цель.

— О? Прошу, поведайте.

— Новый правитель Лисиса — всего лишь марионетка, которую Лизабет посадила на трон. С ней справиться сложно, но вы можете заняться её мужем. Если он умрёт, в Лисисе не останется правителя, и совет получит повод потребовать её отставки. Тогда мой господин сможет воспользоваться ситуацией.

Наёмник кивнул:

— А какова сила этого марионеточного правителя? Сколько у него охраны?

— Молодой парень лет двадцати с небольшим. Силы у него, скорее всего, немного. Выглядит как типичный красавчик-любовник — именно поэтому и понравился Лизабет. Охраны, наверное, немного.

— В таком случае проблем не будет, господин! — заверил наёмник.

Похитить Лизабет в городе — задача почти невыполнимая.

Но убить какого-то беззащитного красавчика — куда проще.

— Если на этот раз вы провалитесь, мне будет очень трудно объясниться перед господином. И учтите: он сказал, что у этого парня, скорее всего, есть герои в охране. Не стоит недооценивать его только потому, что он выглядит как мальчик для утех. Действуйте с максимальной серьёзностью! — строго предупредил управляющий.

Лицо наёмника изменилось:

— Герои?! Какого ранга?

— Господин не уточнил. Вам придётся выяснить это самостоятельно. Но помните: если у него десять человек, а вы пошлёте сотню — он всё равно может ускользнуть. А если пошлёте десять тысяч — устанет и сам упадёт.

Уголок глаза наёмника дёрнулся:

— Господин... десять тысяч человек в городе — это слишком!

— Я имею в виду: не допускайте ошибок! И обеспечьте абсолютную секретность. Люди, которых вы отправите, должны быть «невидимыми» — чтобы Храм не смог ничего выследить.

— Да-да, мы всё сделаем как надо.

Управляющий кивнул. Он сказал всё, что должен. Успех теперь зависел не от него.

— Кстати, тигриный пенис, который я просил, приготовили?

Наёмник тут же вытащил из-под стола деревянную шкатулку:

— Готово. Пенис синекристального тигра, с яичками.

— Хорошо. Я заберу его с собой.

— Конечно.

В кабинете воцарилась тишина. Они продолжили ужин, переключившись на пустые разговоры.

...

Когда они вышли из таверны, уже стемнело.

Фан Хао и Анцзя выпили немного вина, но Асети и стража оставались бдительными.

Насытившись и отдохнув, они не стали продолжать прогулку.

Вызвав карету, они вернулись в гостиницу.

Улицы жилого квартала уже затихали.

Добравшись до комнаты, Анцзя с радостным возгласом помчалась наверх — похвастаться покупками Ло Ли.

Фан Хао же взял свои пакеты с косметикой и одеждой и тоже поднялся по лестнице.

Подойдя к двери Лизабет, он увидел, как оттуда вышла служанка.

— Господин правитель, — та почтительно поклонилась.

— Она уже отдыхает?

— Госпожа как раз собиралась лечь.

— Я купил ей кое-что сегодня. Хотел отдать лично.

— Подождите, я доложу.

Служанка вернулась через мгновение и с улыбкой сказала:

— Господин, госпожа просит вас войти.

— Хорошо.

Фан Хао толкнул дверь и вошёл.

В комнате светящийся в темноте камень был прикрыт абажуром.

Серебристый лунный свет лился из окна.

Лизабет в домашнем халате, с растрёпанными волосами, сидела на кровати.

— Что тебе опять нужно в такое время?

Фан Хао поставил покупки на стол.

Увидев их, Лизабет удивилась:

— Ты купил мне подарки?

— Да. Сегодня зашёл в Павильон «Бессмертный Сон» — решил захватить кое-что для тебя.

— Хм! Всё-таки совесть у тебя есть.
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— Конечно! Я ведь думаю о тебе, куда бы ни пошёл. Увидел вещь, подходящую именно тебе — разумеется, купил и привёз.

Фан Хао нагло уселся рядом.

Льстивые слова женщинам он говорить умел.

Впрочем, всё зависело от того, кто их произносит и в какой момент.

Если бы Фан Хао сказал подобное в самом начале, когда только познакомился с Лизабет, та непременно почувствовала бы отвращение — и, возможно, даже приказала бы отрубить ему голову.

Но сейчас Лизабет лишь покраснела, не проявив никакой агрессии.

— Раньше я не замечала, что ты так умеешь заигрывать, — смущённо проговорила она, щёки её пылали.

Свободный вырез одежды спадал вниз, обнажая между двумя округлостями уголок белой нефритовой подвески.

На самом деле Лизабет имела привычку спать голой.

Когда Фан Хао впервые притворился дизайнером женской одежды с излишне изящными манерами, он уже видел её спящей без одежды.

Надеюсь, эта приятная привычка сохранилась.

— Это тоже зависит от того, с кем имеешь дело. Обычную женщину зачем мне уговаривать?

— Хм! Ладно, подарок я принимаю. Завтра у меня дела, нужно пораньше лечь спать, — начала выпроваживать его Лизабет.

— А? Что завтра делать будешь? Пусть Асети пойдёт с тобой — на всякий случай, чтобы обеспечить безопасность, — вместо того чтобы уйти, Фан Хао пересел с кресла на край кровати.

Он внимательно смотрел на растрёпанную красавицу перед собой.

Лизабет почувствовала неловкость под его взглядом, плотнее прижала одеяло к груди и немного отползла назад.

Сначала она хотела резко отчитать его, но поняла: её слова давно потеряли всякое воздействие.

Стиснув зубы, она осознала: если не дать ему хоть немного удовольствия, он не уйдёт.

— Только на секунду! Потом сразу уходи отдыхать. Завтра правда важные дела, — решительно сказала она.

Затем наклонилась вперёд и сама чмокнула Фан Хао в губы.

Как только их губы соприкоснулись, Фан Хао уже потянулся, чтобы обнять её, но Лизабет тут же отстранилась.

— Всё, иди уже! Мне нужно спать.

Фан Хао моргнул, прикрыл ладонью губы и заявил:

— Хм! Я хотел просто поболтать с тобой, а ты воспользовалась мной! Я ведь считал тебя старшей сестрой, а ты… жаждешь моего тела! Погоди, в следующий раз обязательно отомщу!

??

Лизабет недоумённо уставилась на него: он изображал обиженную молодую вдову, которую обидели.

— Ты совсем больной? Какая ещё «жажда тела»? Ведь это ты…

Но Фан Хао уже не слушал. Бросил напоследок:

— Жди! Обязательно вернусь и отомщу!

И вышел из комнаты.

* * *

Вернувшись в свою комнату, он застал Анцзя — та как раз закончила хвастаться новой одеждой перед Ло Ли.

Когда Ло Ли с завистью смотрела на наряд, Анцзя вручила ей «Мёд цветочной феи», купленный Фан Хао.

— Это мой подарок тебе, — серьёзно сказала она. — Он символизирует нашу дружбу.

Это тронуло девочку до слёз, хотя она и не знала, как пользоваться таким деликатесом.

Но стоило ей прикинуть стоимость трёх золотых слитков — и стало ясно: вещь ценная.

Она обняла ноги Анцзя и чуть не расплакалась.

Анцзя тоже была рада и пообещала в следующий раз взять Ло Ли с собой на прогулку.

В комнате светился светящийся в темноте камень.

Анцзя крутилась перед зеркалом в новом платье.

Одежда из Павильона «Бессмертный Сон» обычно источала лёгкую, неземную эфирность.

Но на Анцзя этот эффект почему-то не работал.

Хотя выглядело всё равно красиво.

Динь!

В «Книге Владыки» раздался звук личного сообщения.

Фан Хао открыл его — пришло от Дун Цзяюэ.

«Хао-гэ, разведчики-гномы всё чаще посылают лазутчиков в мою сторону. Подозреваю, они готовятся к действиям».

Фан Хао, сидя на кровати, ответил:

«Как там продвигаются чертежи у Беллеги? Прошло уже столько дней — ведь срок, который он называл, давно наступил».

Беллега должен был выгравировать чертежи винтовки.

Но прошёл уже месяц с лишним, а результатов всё не было.

Последний раз Дун Цзяюэ приказала ему поторопиться — тот пообещал сделать за три дня. Сегодня как раз третий.

Дун Цзяюэ ответила:

«Только что вернулась от Беллеги. Говорит, завтра утром завершит».

«Надеюсь, на этот раз он не передумает. Как у вас с подготовкой? Есть ли разведданные о гномах?»

Дун Цзяюэ:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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«Чёрный Меч уже собрал миллион нежити. С моей стороны объединились двенадцать владык для участия в этой кампании. Сейчас мы шьём снаряжение для скелетов и солдат и изготавливаем различное снаряжение».

Сразу же пришло второе сообщение:

«У гномов численность населения ограничена — но только по сравнению с людьми и орками. У Восьмигорья помимо восьми горных городов есть ещё двенадцать крепостей у подножия, все хорошо укреплены и оснащены мощной оборонительной техникой. Боюсь, эта война затянется надолго».

Война истощает народ и казну, особенно накануне зимы.

Если бы не амбиции гномов, Дун Цзяюэ вовсе не хотела бы начинать сражение именно сейчас.

Ведь для призыва войск пересекающим миры нужны кристаллы души и прочие материалы.

Хотя она не знала, как Фан Хао умудряется призывать столько нежити, но понимала: за всё приходится платить.

И если ресурсы иссякнут, безопасность окажется под угрозой.

«Не беда. Если гномы не боятся, чего нам бояться? Нежить не ест и не мёрзнет — сможем вымотать их вконец», — ответил Фан Хао.

«Хе-хе, Хао-гэ прав! Я тоже их не боюсь».

Фан Хао продолжил:

«Я не смогу вернуться сам, будь осторожнее. Распоряжусь, чтобы герои из ближайших городов поддержали тебя».

Дун Цзяюэ:

«Хорошо. Мы справимся сами — не можем же каждый раз ждать твоего личного вмешательства».

Фан Хао:

«Хорошо. Как только Беллега завершит чертежи — сразу пришли мне».

«Поняла».

После этих слов они завершили беседу.

Фан Хао лёг на кровать и достал раковину связи, чтобы передать приказ нескольким героям в округе.

Он велел им собрать войска и направиться к границе Пустоши Битвы, чтобы поддержать Дун Цзяюэ в наступлении.

Анцзя снова ушла к Ло Ли.

Осенью ночью за окном царила тишина.

* * *

Лизабет лежала в постели, ворочаясь.

Внезапно распахнула глаза:

— Маленький негодяй…

Она уже давно лежала в кровати, но сна ни в одном глазу.

В голове крутился только Фан Хао.

Не выдержав, она перевела взгляд на подарок, лежащий на столике рядом.

Резко села, сначала открыла деревянную шкатулку с надписью «Павильон „Бессмертный Сон“».

Внутри оказались флаконы и баночки.

Хотя она видела такое впервые, сразу поняла: это косметика, созданная пересекающими миры.

В Серебряном Крыле изделия из «Павильона „Бессмертный Сон“» пользовались огромной популярностью среди женщин.

Покрутив пару предметов в руках, она закрыла шкатулку.

Затем распаковала соседний свёрток.

Внутри лежало длинное платье синего цвета с серебряной вышивкой. По ткани и качеству пошива было ясно: вещь дорогая.

Правда, фасон платья она видела впервые — сильно отличался от привычных ей моделей.

— Качество хорошее, и смотрится неплохо… Хотя фасон странный, — пробормотала она, подойдя к медному зеркалу с платьем в руках.

Лизабет любила синий, особенно сизо-голубой оттенок.

В её доме в городе Лисис повсюду были синие украшения.

Фан Хао, конечно, помнил это — ведь он сам шил для неё одежду.

Удовлетворённо кивнув своему отражению, она решила примерить платье прямо сейчас.

Сбросив с себя ночную рубашку, она обнажила пышные, мягкие формы.

Но едва она развернула платье, как из него выпал лёгкий полупрозрачный кусок молочно-белой ткани.

Лизабет быстро схватила его.

— А это ещё что?

Сначала она подумала, что это шёлковый платок или образец ткани.

Но ткань оказалась гораздо больше платка, с ровными краями и синим цветочным узором.

Очевидно, это не обрезок.

Это явно была одежда.

Примерив на себе, она быстро поняла её истинное назначение.

Взглянув на свою грудь, она тут же покраснела.

Это был бюстгальтер.

Лизабет имела эльфийскую кровь — пусть и лишь наполовину, но красота и фигура у неё были выдающиеся.

Особенно грудь — даже у настоящих эльфиек, по слухам, такого объёма не было.

Ведь эльфы славились меткостью в стрельбе из лука, а слишком пышная грудь мешает натягивать тетиву.

Обычно Лизабет носила бюстгальтер из «Тканевой лавки „Кость“», а во время тренировок дополнительно обматывала грудь белой тканью, чтобы избежать дискомфорта при движениях.

А в руках у неё сейчас оказался другой тип корсета.

Ткань была невероятно мягкой, а отделка — изысканной и яркой.

— У этих пересекающих миры и правда много хитростей, — пробормотала она.

Зеркало было маленьким, поэтому она немного изменила его угол.

Самостоятельно разобравшись, как надевается эта «повязка», она быстро облачилась в неё.

Белый лифчик идеально сел по высоте, но по ширине… оказался слишком узким.

Спина оставалась открытой — это ещё можно было принять.

Но по бокам ткань прикрывала лишь основную часть груди, оставляя с обеих сторон пышные полусферы на виду.

Она попыталась подтянуть ткань, чтобы прикрыть больше: потянула слева — справа обнажилось ещё больше; потянула справа — слева всё стало видно.

В конце концов она махнула рукой: «Пусть хоть по центру прикрывает».

Долго любовалась собой в зеркале. Ощущение было стыдливым и неловким, но снимать не хотелось.

Ведь она и так не любила спать в одежде — так что этот лифчик подойдёт как нельзя лучше.

Забравшись под одеяло, она продолжила предаваться беспорядочным мыслям.

* * *

На следующий день, в полдень.

Лизабет начала собираться.

Говорили, что она отправляется навестить представителей Храма Справедливости и даже подготовила подарки.

Фан Хао назначил Асети и нескольких рыцарей Львиного Сердца сопровождать её для обеспечения безопасности.

Из показаний бандитов стало известно, что семья Маршалл целенаправленно преследует Лизабет.

Поэтому вопрос безопасности требовал особого внимания.

Проводив Лизабет, Фан Хао не выходил из резиденции.

После обеда Дун Цзяюэ передала ему чертежи: «Чертежи улучшенной винтовки гномов с продольно-скользящим затвором из белой стали (синий)».

Наконец-то завершены!

В душе Фан Хао вспыхнула радость.

Так долго ожидаемая винтовка наконец выгравирована.

Это именно то, что ему нужно, хотя у неё и есть очевидные недостатки.

Винтовка с продольно-скользящим затвором требует после каждого выстрела вручную перезаряжать затвор, поэтому по скорострельности она не превосходит лук.

То же касается и мощности.

В магазине Торгового союза он видел фиолетовый лук, сделанный из древней древесины и сухожилий зверей.

По скорострельности и силе он значительно превосходил эту винтовку.

Но натянуть такой лук мог далеко не каждый — требовалась недюжинная сила.

Современные люди боятся огнестрельного оружия, но в этом мире, где можно стать героем и обрести божественную силу, способ активации винтовки также ограничивает её мощность.

Главное преимущество винтовки — постоянный урон.

Простота использования позволяет даже обычному крестьянину, получив винтовку, немедленно стать боеспособным.

Это особенно подходит для огромного количества скелетов-лучников Фан Хао, которые пока имеют низкий ранг.

Получив чертежи, Фан Хао тут же приказал расчистить во дворе свободное место.

Из дерева и кожи соорудили простой большой склад, полностью закрытый со всех сторон.

Внутри Фан Хао открыл «Книгу Владыки» и начал создавать винтовки.

«Улучшенная винтовка гномов с продольно-скользящим затвором из белой стали: прочная древесина 2, очищенное железо 2, слитки белой стали 3, металлические детали 52, прецизионные детали 35.»

(Описание: дальнобойное огнестрельное оружие, разработанное гномами. Улучшенный механизм заряжания компенсирует медленную скорость перезарядки гномьих пищалей.)

Вот это да! Так много прецизионных деталей требуется!

Хорошо, что перед отъездом он через Дэн Биня получил чертежи прецизионных деталей от самих гномов.

Иначе даже при наличии чертежей винтовки он не смог бы массово их производить.

Сначала он изготовил достаточное количество прецизионных деталей.

Затем приступил к созданию винтовок.

Установил количество на 10.

«Сработало Стократное усиление: получено 1010 улучшенных винтовок гномов с продольно-скользящим затвором из белой стали.»

Шурш-шурш!!

Яркие вспышки озарили склад, и вокруг появились сотни винтовок, рассыпавшись по полу.

Из-за ограниченного пространства и опасений быть замеченным он мог выпускать лишь небольшие партии за раз.

Передав эти 1010 винтовок Дун Цзяюэ, Фан Хао продолжил производство.

Ещё 1010 — и снова отправил ей.

Так повторялось более ста раз.

В итоге Дун Цзяюэ получила более ста тысяч винтовок.

«Спасибо, Хао-гэ! А патроны?»

Фан Хао немедленно изготовил огромную партию патронов и передал их ей.

Патронов он сделал с запасом — вдруг в решающий момент их не хватит.

Закончив с патронами, он приступил к созданию «полевой пушки первого поколения».

Эта пушка была громоздкой и тяжёлой — одна из первых огнестрельных установок человечества.

Улучшенная версия, конечно, стала легче.

Фан Хао изготовил 101 такую пушку и передал Дун Цзяюэ.

«Ого! Ого! Хао-гэ, у тебя и такое есть?! Да ты крут!» — текстом выразила Дун Цзяюэ своё изумление.

Фан Хао ответил:

«Чертежей снарядов у меня нет. Всего 52 снаряда — используйте экономно».

Чертежей снарядов у него действительно не было. Эти 52 снаряда были захвачены при зачистке лагеря Отнимающих Жизнь и хранились в пространстве хранения «Книги Владыки».

Теперь он передал их все Дун Цзяюэ.

Но та, похоже, не волновалась:

«Ничего страшного. Мы уже всё обсудили. Гномы отлично владеют огнестрельным оружием. Как только захватим один город — получим их пушки и боеприпасы. А с твоими пушками это станет ещё проще».

Да, в этом есть смысл.

Гномы при начале войны обязательно применят огнестрельное оружие.

Одна победа — и можно пополнять арсенал за счёт врага, ведя войну на принципе «война кормит войну».

Правда, при условии, что сумеешь победить гномов.

«Хорошо, будьте осторожны. Старайтесь брать гномов в плен — пусть Беллега убеждает их присоединиться. Сейчас население тоже ресурс», — добавил Фан Хао.

«А?.. А, хорошо, запомню», — ответила Дун Цзяюэ.

Они завершили разговор и занялись своими делами.

* * *

Фан Хао вышел из временного склада и отпустил охрану.

В этот момент к нему радостно подбежали Анцзя и Ло Ли.

— Фан Хао, пойдём! Днём делать нечего, я узнала про одно интересное место — сходим погуляем!

— Какое место? — спросил он, направляясь обратно.

— Кажется, называется… Чайнатаун или что-то вроде того.


Глава 491
Колини-театр.

Ах… милая.

Ты можешь усомниться, что звёзды — это факелы.

Ты можешь усомниться, что солнце меняет путь.

Ты можешь усомниться, что истина — ложь.

Но моя любовь никогда не изменится.

На сцене мужчина-актёр держал за руку свою партнёршу и с глубокой нежностью смотрел ей в глаза, громко произнося свои реплики.

В зале сидели одни лишь госпожи и благородные дамы, с живым интересом наблюдавшие за новой постановкой театра.

Самые лучшие места находились в центре зрительного зала.

Лизабет сидела рядом с женщиной не меньшей красоты и внимательно следила за представлением.

Её спутницу звали Оливия — влиятельная аристократка Серебряного Крыла. В юности она вышла замуж за Дорти, главу Храма Справедливости.

Лизабет познакомилась с ней ещё в молодости. За эти годы Лизабет подвергалась давлению со стороны различных сил, и хотя Оливия никогда открыто не заступалась за неё, их тёплые отношения и совместные появления на публике сами по себе служили ясным сигналом поддержки.

— Это косметика из Павильона «Бессмертный Сон»? — тихо спросила Оливия. — Я даже не знала, что ты пользуешься подобными вещами.

Лизабет не отрывала взгляда от сцены:

— Говорят, у них отличные средства. Решила попробовать.

— Неужели не твой маленький муж подарил? — Оливия склонила голову и пристально посмотрела на лицо подруги.

Ярко-красные губы, лёгкие тени — всё это делало и без того прекрасное лицо ещё более ослепительным.

— А тебе-то какое дело! — бросила Лизабет, закатив глаза.

— Вот видишь! Сама бы ты точно не обратила внимания на «Бессмертный Сон». Значит, он купил тебе. И раз ты используешь — явно довольна им.

Лицо Оливии озарила радость открытия чего-то нового.

Лизабет не стала возражать и продолжила смотреть на сцену.

Оливия тоже замолчала, и так прошло немало времени.

Когда началось второе действие, она снова заговорила:

— В последние годы Церковь почти ничего не делает. Города страдают от нападений Нежити, а они и пальцем не шевельнут. Всё внимание ушло на передел власти. Тебе тоже не стоит упрямиться — главное удержать своё положение.

Оливия явно намекала подруге на важную информацию: если Лизабет будет против передачи полномочий Федеральному собранию, её пост окажется под угрозой. Ведь все эти годы она держалась на плаву лишь благодаря хрупкому балансу — власть казалась прочной, но на деле была крайне нестабильной.

— А что говорит твой муж? — тихо спросила Лизабет.

Оливия не ответила. Наступило краткое молчание.

Когда она снова заговорила, тема уже сменилась:

— Ты ведь знаешь о пересекающих миры? Многие новые пьесы в этом театре — их работа. И довольно интересные, надо сказать.

— Да, — кивнула Лизабет, больше не расспрашивая.

* * *

Чайнатаун.

Не выдержав настойчивых уговоров, Фан Хао отправился в Чайнатаун вместе с Анцзя, Ло Ли и Димитрикой.

Это название сразу давало понять, что здесь находится.

Чайнатаун был меньше обычной торговой улицы, но невероятно оживлённым. Здесь можно было найти всевозможные восточные сладости и причудливые предметы — целая улица была заполнена ими.

Среди пересекающих миры одни строили собственные города и набирали силу, другие же предпочли оставить всё позади и обосноваться в городе, чтобы жить спокойно. У каждого свой путь и свой выбор.

У прилавка с шашлыками стоял Фан Хао и беседовал с продавцом.

Хозяин был высоким и худощавым мужчиной средних лет, на голове у него красовалась небольшая круглая шапочка, но говорил он с южным акцентом.

Шашлыки жарились на гриле.

— Дела идут хорошо? Люди привыкли к такой еде?

Продавец перевернул шампуры:

— Нормально. Выходишь на точку — всегда есть хоть какой-то доход. Хлебушек заработать удаётся.

— Да ладно тебе! Ты явно неплохо зарабатываешь!

— Брось. Вот ты-то настоящий молодец — сразу два героя при тебе! Наверное, твоё поместье процветает. А мы вот город потеряли, только и остаётся, что рано вставать да поздно ложиться, чтобы прокормиться.

Фан Хао взглянул на своих спутниц:

— О, я с городским правителем прибыл. Они его стража.

Продавец всё понял. В городе сейчас скопилось множество приезжих — все готовились к заседанию Федерального собрания. Фан Хао, очевидно, сопровождал своего правителя.

— Ну, и то неплохо. В такое время главное — выжить и наесться. Не надо лишнего.

— Да, кстати, брат, я тут новенький и мало что знаю. Кто в этом городе главный?

Продавец насторожился, огляделся — рядом никого не было — и понизил голос:

— В Серебряном Крыле три главные силы.

— Три?

Фан Хао удивился: Лизабет говорила лишь о Храме Справедливости и Церкви!

— Храм Справедливости, Церковь и Ассоциация магов, — пояснил продавец, поправляя шапочку.

— Маги? Здесь есть маги?

— Конечно! Ассоциация магов обладает огромным влиянием и является регулирующим органом для всех чародеев. Лучше с ними не связываться.

Путь мага куда труднее. Каждый маг — учёный, вынужденный изучать горы книг и документов, чтобы постичь магию. Но зато их способности обладают огромной разрушительной силой. Если дерутся два воина — может пострадать одна таверна. А если сцепятся два мага — таверны не останется, да и пожар может бушевать три дня и три ночи. Поэтому магов и держат под строгим контролем.

— Да мне-то их трогать зачем, — усмехнулся Фан Хао. — Просто интересно.

Продавец кивнул и продолжил:

— Храм Справедливости управляет городом. Благодаря им мы можем здесь торговать и жить.

Лицо продавца смягчилось — видимо, он действительно хорошо относился к Храму.

— А вот Церковь… — Он снова оглянулся и понизил голос. — Ты ведь знаешь, у них в каждом городе храмы и святилища. Идеи у них крайние. Сначала нас чуть ли не объявили еретиками и хотели «очистить» во имя какого-то бога. Только вмешательство Храма Справедливости спасло нас. Так что держись от них подальше. Даже если заболеешь — не ходи в храм. Скажешь что-то не то — и тебя тут же обвинят в ереси и сожгут.

По тону было ясно: продавец не просто осторожничал — он испытывал к Церкви откровенное отвращение.

Их действия действительно были двойственными: с одной стороны, лечили простых людей, с другой — вели себя крайне радикально.

Фан Хао кивнул, показывая, что понял, и сменил тему:

— Кстати, пару дней назад я зашёл в Павильон «Бессмертный Сон». Говорят, хозяйка, сестра Ли, очень влиятельная.

— Да уж! Сестра Ли — это не просто влиятельная! Видишь эту улицу? Её отбила именно она. Думаешь, местные жители сами разрешили бы нам здесь торговать?

Фан Хао оглядел оживлённую улицу:

— Правда?

— Ещё бы! — Продавец посыпал шашлыки специями. — Готово! Хотите пива? У нас тоже есть.

Анцзя и Ло Ли радостно подбежали, забрали шашлыки и начали делить.

— Нет, спасибо. Мы на повозке приехали. В другой раз, — улыбнулся Фан Хао и направился прочь.

Продавец помахал рукой:

— Верно говоришь — кто пьёт, тот не ездит верхом. Хорошая привычка.

Фан Хао тоже помахал и ушёл.

* * *

Под вечер они сели в карету и отправились домой.

По пути Фан Хао попросил завернуть к Ассоциации магов, но ворота оказались заперты. Зато у входа ему удалось купить несколько книг по магии, включая одну, посвящённую молниеносной магии.

Вернувшись в резиденцию, Анцзя и Ло Ли занялись покупками, а Фан Хао уединился в своей комнате, чтобы изучить книги.

Ранее он уже получал навык «Огненного удава» из книги, поэтому многие сложные магические термины ему были знакомы. Даже самые редкие символы и выражения он мог расшифровать с помощью справочных материалов.

Пробежав глазами первые тома, он добрался до последней книги — «Око Громового Духа».

— Ну наконец-то! Последняя книга. Надеюсь, хоть что-нибудь получится понять, даже если навык окажется бесполезным.

Он мысленно помолился удаче и открыл том.

Уже с первых строк его лицо стало серьёзным. Он внимательно читал страницу за страницей.

Пробежав теоретическую часть (хотя многое осталось непонятным), он добрался до описания заклинания.

«Громовой Дух» — призывной навык воздушной магии.

Похож на его «Древесного слугу-духа», но с иной функцией. Тот служил для боя и защиты, а Громовой Дух, согласно книге, использовался для разведки.

Лицо Фан Хао озарила радость:

— Отлично! Как раз заменю скелета-серую щеголиху.

В других местах это было бы не так важно, но в Серебряном Крыле, прямо под носом у Церкви, использование скелета было слишком рискованным. Если бы его обнаружили — начались бы серьёзные проблемы.

А вот Громовой Дух… даже если что-то пойдёт не так, последствия будут куда менее катастрофическими.

Действительно, знание — сила.

Фан Хао быстро перечитал раздел и начал усваивать информацию. Возможно, благодаря поглощённому божественному ядру Повелителя Грома, он чувствовал особую связь с молниеносной магией.

Вспомнив изученное, он начал собирать магическую энергию.

Постепенно перед ним материализовалась сова, сотканная из серебристых молний.

Получилось!

Фан Хао обрадовался и тут же попытался активировать следующий навык — общий обзор.

Но внезапно раздался лёгкий хлопок, и нестабильный образ совы рассыпался на искры.

— Что за?! — Фан Хао нахмурился.

Заклинание явно сработало, но почему так нестабильно?

Он снова открыл книгу и начал сверять каждый шаг. Два часа он провёл в комнате, перепроверяя формулы и сравнивая с другими источниками. Очевидно, понадобится ещё немало усилий, чтобы выяснить причину неудачи.

В этот момент за окном послышался звук подъезжающей кареты.

Из его комнаты отлично был виден вход и двор. Он выглянул — это была карета Лизабет.

Вскоре постучали в дверь.

— Входите!

Вошла служанка Лизабет и, слегка поклонившись, сказала:

— Ваше сиятельство, госпожа просит вас подготовиться — сегодня вечером вы едете на званый ужин.

— Ужин?

Фан Хао потрогал живот — в Чайнатауне он уже плотно поел и теперь не чувствовал голода.

— Да, госпожа Оливия устраивает частный приём и специально попросила пригласить вас.

— Оливия? Кто это?

— Супруга Дорти, главы Альянса Справедливости. Она была близка с госпожой ещё при старом городском правителе.

— Понятно.

Теперь всё встало на свои места. Лизабет и Оливия — подруги. Раз Лизабет привезла его как мужа, знакомство неизбежно.

Лизабет ещё в дороге говорила, что большинство аристократических приёмов можно игнорировать, но от приглашения подруги отказаться она явно не могла — вот и решила взять его с собой.

— Хорошо, я подготовлюсь и присоединюсь к вам.

Служанка улыбнулась:

— Господин, госпожа велела нам помочь вам одеться.

Она отошла в сторону, и в комнату вошли ещё две служанки.

Фан Хао заранее приготовил несколько парадных костюмов. Служанки помогли ему облачиться в облегающий аристократический наряд.

В своём поместье он позволял Иэр и другим помогать себе переодеваться, но сейчас, когда чужие женщины прикасались к нему, он чувствовал лёгкое смущение.

Когда одевание закончилось, он спустился вниз.

В холле его уже ждала Лизабет.

На ней было тёмно-бирюзовое обтягивающее платье с золотым узором, подчёркивающее изящные изгибы её фигуры. Облегающая юбка обтягивала бёдра, а длинные ноги были закутаны в чёрные чулки с лёгким жемчужным блеском.

«Ночная тишина» — Фан Хао сразу узнал модель. Это была продукция Тканевой лавки «Кость».

В сочетании с фарфоровой кожей и томным взглядом больших глаз Лизабет выглядела ослепительно.

Величественная, изысканная, соблазнительная — и в то же время недосягаемая. Та самая супруга городского правителя, которую он знал.

Заметив его взгляд, она бросила:

— Ты чего так странно смотришь?

Фан Хао мягко улыбнулся:

— Сегодня особенно красиво.


Глава 492
Фан Хао и Лизабет сели в карету.

Отряд охраны окружил экипаж, и тот тронулся в путь к месту проведения приёма.

Внутри кареты светящийся в темноте камень мягко мерцал, наполняя пространство тёплым сиянием.

Они сидели совсем близко, и взгляд Фан Хао по-прежнему не отрывался от Лизабет.

Платье было сшито на заказ.

На ней оно сидело без единой складки, идеально подчёркивая изгибы её фигуры. Золотая вышивка добавляла образу благородства и величия.

Особенно привлекали внимание стройные ноги в чулках «Ночная тишина» — гладкие, округлые, с лёгким блеском.

Заметив его взгляд, Лизабет уже не краснела так, как раньше.

— Это платье прекрасно. Ваша тканевая лавка действительно умеет шить, — с улыбкой сказала она.

— Рад, что вам нравится, хозяйка.

Лизабет бросила на него недовольный взгляд и продолжила:

— Такие наряды, если открыть магазин в городе, наверняка станут популярнее одежды из Павильона «Бессмертный Сон».

Фан Хао кивнул:

— Да, сегодня вечером обязательно похвали нашу продукцию перед здешними дамами.

— У меня с ними почти нет общих знакомств.

— Ничего страшного. С магазином не спешим, — равнодушно ответил Фан Хао.

Карета продолжала путь.

Лизабет снова заговорила, уже тише:

— Твоя роль — владелец Тканевой лавки «Кость», а также официально зарегистрированный командир наёмничьего отряда города Лисис. Под твоим началом более тысячи человек. Мы познакомились во время операции по поимке Безликих и с тех пор стали близки.

— Понял.

Он понимал: Лизабет заранее проговаривала ему его легенду.

Реальные возможности Фан Хао были куда выше, но некоторые вещи нельзя было раскрывать. Кроме того, их версии должны совпадать.

— Я знала Оливию ещё в юности. Мы всегда были близки и до сих пор встречаемся каждый год. На самом деле, ради неё одной я и приезжаю сюда. Если она начнёт что-то болтать, не принимай всерьёз, — добавила Лизабет.

— То есть твоя единственная подруга очень переживает за твоё замужество?

— Ну… не то чтобы переживает. Просто, раз уж вышла замуж, нужно представить мужа.

Фан Хао задумался и осторожно спросил:

— А она вообще знает, что ты… не любишь мужчин?

Лизабет нахмурилась и недоуменно посмотрела на него.

— Думаю, нет. А что ты имеешь в виду?

Фан Хао подмигнул:

— А, теперь всё ясно. Ты просто хочешь воспользоваться моментом и открыто приударить за ней.

В глазах Лизабет мелькнуло изумление, растерянность и непонимание. Она никак не ожидала, что разговор внезапно повернёт в такую сторону — да ещё и с такой фразой!

Разинув рот, она нахмурилась и потянулась, чтобы ущипнуть его за губы, но оба были одеты в облегающие наряды, и вместо этого просто резко наступила ему на ногу.

— Ты совсем с ума сошёл?! — возмущённо прошипела она.

……

Место проведения приёма находилось в поместье в центральной части города.

Как только их карета выехала на главную дорогу, они стали замечать другие экипажи, тоже направлявшиеся к усадьбе — вероятно, приглашённых аристократов.

Однако у большинства из них сопровождение состояло максимум из одного-двух стражников, в отличие от Фан Хао, за которым следовали более двадцати всадников под командованием Асети.

Патрульные на дороге даже дважды останавливали их для проверки.

У ворот поместья они предъявили приглашения, а охрана осталась снаружи.

Лизабет взяла Фан Хао под руку, и они уверенно вошли в усадьбу.

Поместье занимало огромную территорию и было оформлено с невероятной роскошью.

Сад всё ещё пышно цвёл, хотя вместо летних цветов здесь росли растения, способные процветать осенью. Благодаря тщательной стрижке садовниками, всё выглядело свежо и жизнерадостно.

— Всё это выращено магами стихии Дерева, — пояснила Лизабет, слегка потянув Фан Хао за рукав. — Эффект продлится недолго, но стоит немалых денег.

Фан Хао был удивлён.

Маги в любом государстве пользуются высоким статусом. Их не заставляют выполнять физическую работу, а в бою их особенно берегут.

А здесь их используют для ухода за садом? Это было просто нелепо.

— Они согласны на такое? Разве маги не считаются чересчур гордыми? — тихо спросил он, обнимая её за талию.

Лизабет слегка вывернулась и ответила:

— Она жена Дорти. Маги, конечно, ничего не скажут против.

— Ты намекаешь на кого-то? У меня во дворе трава выше человеческого роста, и я даже не думал звать магов.

— Фу~ Ты, конечно, молодец.

Они шли и перебрасывались колкостями.

Пройдя через сад, они вошли в особняк, где роскошь достигла нового уровня.

Мягкий ковёр покрывал весь коридор, стены из белого мрамора сияли чистотой, золотые и серебряные узоры изящно вписывались в общий ансамбль, а голубые шторы едва колыхались от лёгкого ветерка.

Вся атмосфера здания дышала благородной изысканностью.

В зале для банкета сверкали огни, а по просторному помещению разливалась нежная музыка.

Одетые с размахом господа и дамы держали в руках бокалы и весело беседовали.

Появление пары сразу привлекло внимание большинства гостей.

Однако странно: после нескольких любопытных взглядов на Лизабет все тут же отводили глаза и продолжали разговоры, даже не кивнув в знак приветствия.

— Похоже, у тебя не очень хорошие отношения с местной знатью, — тихо заметил Фан Хао.

Лизабет невозмутимо ответила:

— Не обращай внимания.

Они устроились на диване.

Под аккомпанемент музыки Лизабет начала рассказывать Фан Хао о присутствующих важных персонах — старинных аристократах и известных городских купцах.

Хотя приём и не был официальным мероприятием, благодаря личному авторитету Оливии здесь собрались многие влиятельные люди города.

Из-за небольшого масштаба события долго ждать не пришлось: вскоре Оливия появилась в сопровождении нескольких дам средних лет.

Сначала она произнесла краткую речь, а затем спустилась в зал, чтобы лично пообщаться с некоторыми гостями.

Через некоторое время она направилась к Фан Хао и Лизабет, улыбаясь.

Оливия была очень красива — осанка безупречна, на ней — нежно-фиолетовое платье, на шее — ожерелье из изумрудов.

В отличие от Лизабет, красота Оливии была зрелой, интеллигентной, с налётом благородной утончённости. Несмотря на безупречный уход, ей явно было под сорок.

Лизабет же обладала возрастно-нейтральной красотой — живой, округлой, полной внутреннего сияния.

Остальные дамы рядом с ними выглядели значительно скромнее. Несмотря на обилие драгоценностей, их внешность и аура явно уступали.

— Лизабет, это твой муж? — Оливия с любопытством разглядывала молодого человека перед собой, одобрительно кивая, будто одобряя выбор подруги — точь-в-точь как мать, впервые встречающая жениха своей дочери.

Лизабет слегка кашлянула:

— Оливия, это Фан Хао.

Затем, обращаясь к Фан Хао:

— Это Оливия.

С ней пришли пять женщин, но Лизабет заговорила только с Оливией, полностью проигнорировав остальных.

Те, в свою очередь, сделали вид, что ничего не заметили, и продолжали улыбаться, внимательно разглядывая Фан Хао.

Тот встал и вежливо поклонился:

— Фан Хао. Очень рад познакомиться с госпожой Оливией и всеми прекрасными дамами.

Оливия немедленно ответила тем же:

— И мы рады вас видеть, господин Фан Хао.

Она заранее знала его личность, но другие дамы теперь с новым интересом пересматривали молодого человека.

Ранее они лишь отметили его приятную внешность и благородную осанку, но, увидев его юный возраст — младше даже их собственных детей, — не придали значения.

Однако поведение Оливии и недавние слухи о том, что Лизабет сменила супруга, заставили их всё понять.

Здесь, впрочем, подобное не считалось чем-то странным: женщины часто выбирали себе мужей моложе себя, хотя и редко.

Оливия села рядом с Фан Хао:

— Господин Фан Хао, вы пересекающий миры?

Фан Хао выпрямился:

— Да, мой город находится недалеко от Лисиса.

Одна из дам спросила:

— А какова мощь вашего города? Какие у вас предприятия?

Фан Хао повернулся к ней:

— Город развивается неплохо. У меня несколько тысяч солдат и тканевая лавка. Бизнес с одеждой идёт успешно.

Другая дама тут же уточнила:

— Какого масштаба? Лучше, чем у Павильона «Бессмертный Сон»?

Фан Хао вежливо улыбнулся, будто автомат, отвечающий на любой вопрос:

— Что до одежды — да, наша торговля идёт лучше, чем у Павильона.

— Правда? Лучше, чем у «Бессмертного Сна»? — дамы засомневались.

Фан Хао кивнул:

— Наши изделия действительно пользуются большим спросом. Например, платье на Лизабет — наше собственное производство.

Все взгляды тут же снова обратились к Лизабет.

Ещё при входе они заметили её наряд и чулки.

Хотя сами дамы были одеты в дорогие наряды и украшения, платье Лизабет выглядело особенно дерзко — оно безупречно подчёркивало женские формы.

На этом приёме она, несомненно, притягивала к себе больше всего внимания — не только женщин, но и мужчин в зале, которые то и дело косились в её сторону.

— Лизабет, встань, покажись! — Оливия взяла её за руку.

Лизабет не возражала. Она встала и медленно повернулась перед ними.

— Разве это не слишком откровенно?

— Ткань на ощупь просто великолепна!

— И вышивка прекрасна. Как добились такого блеска?

Первоначально пришедшие лишь в качестве спутниц Оливии, дамы теперь окружили Лизабет, завязав живую беседу.

Лизабет терпеливо отвечала на вопросы и рассказывала о Тканевой лавке «Кость».

Так между ними быстро установилась тёплая атмосфера.

Оливия с интересом рассматривала платье, подчёркивающее фигуру, но ещё больше её интриговал молодой человек рядом — по возрасту почти ровесник её сына.

— Как вы познакомились? — Оливия чуть придвинулась ближе к Фан Хао.

— Я создал наёмничий отряд в Лисисе. Мы вместе участвовали в операции против Безликих — так и сошлись, — ответил Фан Хао.

Оливия кивнула:

— Я впервые вижу, чтобы Лизабет так высоко ценила мужчину. Вы должны хорошо к ней относиться.

Фан Хао пожал плечами:

— Она держит власть в руках. Лучше попросите её хорошо обращаться со мной.

Оливия рассмеялась — парень ей понравился: говорил остроумно и непринуждённо.

Побеседовав немного, она взяла Лизабет за руку:

— Пойдём, зайдём в комнату — попробуем такие же наряды.

……

Лизабет немного волновалась за Фан Хао, но всё же последовала за дамами наверх, в одну из комнат второго этажа.

После ухода Лизабет Фан Хао остался один.

Аристократы не спешили с ним общаться.

Все диваны вокруг были заняты, и только он одинокий занимал целый диван.

Сидеть так было неловко.

Он поставил бокал на столик и подошёл к окну.

Лёгкий ветерок веял с улицы, принося прохладу.

Тук-тук-тук!

Сзади послышались шаги.

Фан Хао бросил взгляд в сторону — к нему подходила высокая женщина с короткими волосами до плеч.

На ней было винно-красное платье, а вся её осанка излучала уверенность деловой женщины.

По внешним признакам она тоже была пересекающей миры.

Но неизвестно, попала ли она сюда сама или, как Фан Хао, благодаря связям с аристократией.

Женщина подошла прямо к окну и остановилась рядом.

— Господин Фан Хао? — осторожно спросила она.

— Вы меня знаете?

На лице женщины появилась улыбка:

— Здравствуйте, великий Фан Хао! Позвольте представиться — Ли Жун!

Она протянула руку.

Фан Хао пожал её и сразу догадался, кто перед ним.

Сестра Ли из Павильона «Бессмертный Сон» — весьма успешная бизнес-леди. Благодаря своему статусу пересекающей миры она основала «Бессмертный Сон» и почти захватила весь рынок среди здешних дам.

— Так вы — сестра Ли? Давно слышал о вас.

Это удивило Ли Жун.

Её легко было узнать: стоило выяснить, что рядом с ней супруга правителя Лисиса, и личность Фан Хао становилась очевидной.

Но она не ожидала, что он так быстро опознает её.

— Господин Фан Хао шутит. До вашей славы мне далеко, — скромно ответила она.

— Главное — выжить. Слава не так важна, — сказал Фан Хао, продолжая смотреть в окно.

— Верно, — согласилась Ли Жун.

Они немного поговорили о Павильоне и косметике.

Раньше Ли Жун работала в индустрии косметики, имела собственную лабораторию и производство.

Попав сюда, она наладила выпуск средств для ухода, ориентируясь на вкусы дам Серебряного Крыла.

Продукция, конечно, уступала современной, но была экологичной — все компоненты извлекались из растений.

Фан Хао одобрительно кивнул.

Удача играла огромную роль при переходе между мирами.

Ли Жун повезло: в Серебряном Крыле она преуспела.

Но если бы она оказалась в землях орков, никакая косметика не спасла бы её — давно бы уже сварили в котле.

……

Между ними не было особой близости, и после пары фраз наступила пауза.

Ли Жун просунула руку себе за декольте — Фан Хао удивлённо приподнял бровь — и достала маленькую коробочку.

Открыв крышку, она ловко выбила два самокрута.

Сигареты были грубо скручены, без фильтра — явно домашнего производства.

Она протянула одну Фан Хао, но тот слегка покачал головой, отказываясь.

Ли Жун прикурила сама и глубоко затянулась, выпуская розовый дым.

Выкурив пару затяжек, она спросила:

— Господин Фан Хао, интересуетесь ли вы исследованиями?

— Иногда. А что?

— Как раз удачно! У меня появилась карта. С моими силами будет опасно идти одному. Хотите присоединиться? Добычу разделим поровну.

— Есть хоть какие-то сведения?

— Пока немного. Известно лишь, что враг — твари Тьмы.


Глава 493
Тёмные существа?

Это, пожалуй, заинтересовало Фан Хао.

Если Ли Жун действительно получила карту, то, скорее всего, это карта окрестностей Серебряного Крыла — далеко быть не должно.

А ведь в самом Серебряном Крыле расположена главная база Церкви Света. Там сконцентрированы лучшие мастера Церкви. Как такое возможно — чтобы поблизости водились тёмные существа!

Фан Хао продолжил расспрашивать:

— В окрестностях Серебряного Крыла?

Ли Жун кивнула.

— К востоку от Серебряного Крыла есть пруд. Если нырнуть в него и спуститься вглубь, можно обнаружить подземелье. Именно о нём я и говорю.

Она рассказала очень подробно, упомянув все приметные ориентиры. Если информация достоверна, Фан Хао сможет отправить людей на восток, найти этот пруд и тем самым обнаружить подземелье, о котором она упоминала.

— Ты так подробно рассказываешь, не боишься, что я сам туда схожу? — Фан Хао развернулся и прислонился спиной к стене.

— Я верю тебе. Ты же первый игрок на канале — не станешь поступать подобным образом. Да и даже если ты всё-таки отправишься туда один, мне нечего будет возразить: я ведь и сама не в состоянии захватить то подземелье, — спокойно ответила Ли Жун.

На самом деле, она помогала многим людям в Серебряном Крыле — во многом именно под влиянием Фан Хао.

До сих пор она чётко помнила: двадцатый день после пересечения миров, принудительное задание «Нашествие демонических крыс». Фан Хао тогда выставил на канале огромную партию снаряжения по справедливой цене и произнёс ту самую фразу: «Помогайте друг другу и вместе выживайте».

Благодаря его снаряжению её поместье сумело продержаться до сегодняшнего дня и постепенно раскрыть собственные сильные стороны. Если бы не предметы, предоставленные Фан Хао, ей пришлось бы тратить гораздо больше сил на пополнение запасов экипировки и ресурсов, и Павильон «Бессмертный Сон» так и не открылся бы.

Поэтому она была уверена: Фан Хао не станет использовать её информацию и бросать её одну.

О мыслях Ли Жун Фан Хао, конечно, не знал. Но он уже начал удивляться решительности этой женщины. Неудивительно, что ей удалось утвердиться в Серебряном Крыле — все пересекающие миры в городе обращаются к ней как «сестра Ли».

— Раз там тёмные существа, ты не думала обратиться к Церкви? — продолжил он расспросы.

Ха! Ли Жун презрительно усмехнулась.

— Боюсь, едва я выйду из подземелья, они придумают любой предлог, чтобы связать меня и сжечь на костре.

— Церковь настолько страшна?

— Это зависит от того, кто ты и какое отношение к тебе проявляют.

Фан Хао кивнул — в её словах была логика.

— Есть ли данные о ранге и количестве монстров в подземелье?

— Нет. Я случайно получила карту и информацию. Как насчёт того, чтобы рискнуть? — Ли Жун тоже повернулась и снова посмотрела на него.

Фан Хао больше не стал задавать вопросов. Он замолчал, размышляя, стоит ли доверять Ли Жун и исследовать это подземелье. До начала заседания Федерального собрания у него, по сути, не было других дел.

— Сколько ехать от Серебряного Крыла?

— Даже если торопиться, придётся добираться до завтрашнего дня. Расстояние немалое.

— Хорошо, тогда выезжаем завтра?

Увидев, что Фан Хао согласился, Ли Жун улыбнулась.

— Завтра не получится. Мне нужно провести переговоры с несколькими кланами. Может, послезавтра?

— Подходит. Добавимся в друзья, свяжемся через Книгу Владыки.

— Отлично! — Ли Жун сразу же потушила сигарету, достала Книгу Владыки и отправила запрос на добавление в друзья.

Фан Хао сделал то же самое, и вскоре они стали друзьями. Улыбка Ли Жун стала ещё шире.

…

Пока они разговаривали, весь зал внезапно затих.

Оливия, облачённая в роскошное фиолетовое платье, медленно сошла по лестнице, сопровождаемая Лизабет и несколькими знатными дамами. Снизу, у подножия лестницы, было хорошо видно: на ногах Оливии красовались чулки «Ночная тишина». А у Лизабет из-под длинного платья выглядывали белые, округлые икры. Видимо, Лизабет подарила ей эти чулки.

Но и сама Лизабет ничего не потеряла: Оливия была весьма привлекательна — типичная зрелая, пышная красавица. Можно сказать, глаза отдохнули.

Как только Оливия появилась, все взгляды немедленно обратились к ней. Ведь аристократы и торговцы пришли сюда не ради ужина.

Оливия произнесла ещё пару коротких фраз и объявила начало бала.

Когда гости прибыли, никто особо не чувствовал голода. Но теперь аппетит явно проснулся. Все заняли свои места, служанки начали подавать блюда.

Лизабет осталась рядом с Оливией и время от времени бросала взгляд в сторону Фан Хао. Тот же, в свою очередь, ел и одновременно беседовал с недавно знакомой Ли Жун. Просто с остальными ему почти никто не хотел общаться. Молчать было неловко, поэтому он подбирал какие-то темы и поддерживал разговор.

…

Ужин закончился, наступила глубокая ночь.

В зале вновь заиграла музыка, мужчины и женщины начали выходить в центр. Под звуки мелодии они закружились в танце.

Глядя на эту картину, Фан Хао лишь теперь понял: оказывается, аристократы после ужина ещё и танцуют! Разве им не страшно опущение желудка!

В этот момент подошла Лизабет:

— Пора идти домой.

С этими словами она естественно взяла его под руку. Фан Хао попрощался с Ли Жун, и они покинули особняк, сев в карету.

После некоторого «поиска» в карете по дороге домой они вернулись в своё жилище и разошлись по комнатам.

…

В последующие дни в Серебряное Крыло прибывало всё больше отрядов. На улицах повсюду встречались группы людей с флагами самых разных цветов. Было шумно, будто весь город праздновал какой-то фестиваль.

Патрульных на улицах тоже стало больше: любого, кто шёл с оружием, почти наверняка останавливали для проверки. Если у человека не было документов, подтверждающих его личность, его любезно уводили в тёмную камеру для «личной беседы».

В эти дни почти ничего не происходило. Лизабет не ходила на балы. Днём несколько женщин собирались вместе и отправлялись в Павильон «Бессмертный Сон», чтобы учиться наносить макияж. Постепенно отношения между Лизабет и Анцзя значительно улучшились. Иногда, купив что-нибудь интересное, Анцзя брала с собой Ло Ли и бежала в комнату Лизабет, чтобы похвастаться покупкой.

Утром Фан Хао в сопровождении Димитрики отправился в Ассоциацию магов. Он ознакомился с обстановкой в Ассоциации, но регистрироваться в качестве мага не стал. Регистрация давала множество преимуществ: участие в курсах, обмен ресурсами, получение заданий. Однако всё это его мало привлекало.

Единственное, что вызывало интерес, — это магические курсы. Но даже ради них он не хотел становиться членом Ассоциации и подпадать под её надзор. К тому же он не желал раскрывать свои способности.

Купив несколько книг в районе Ассоциации, он сразу вернулся домой. Запершись в комнате, он продолжил разбирать ещё не до конца освоенную магию «Око Громового Духа».

…

На рабочем столе были раскрыты книги, полностью покрывавшие поверхность. Фан Хао, устроившись на маленьком свободном участке, записывал в блокнот этапы заклинания, на которых допускал ошибки, и свои ощущения.

— Хм… ощущение активной природы, цикл трансформации воздушного элемента, конденсация… элемент… что значит это слово после «элемент»?

Он быстро записал эту фразу и тут же открыл соседнюю книгу, лихорадочно листая страницы.

— А, рекомбинация элементов.

Постепенно он фиксировал всё новое знание.

Через три часа лист перед ним был исписан мелким, плотным почерком. Там значились все недостатки, выявленные в процессе сотворения заклинания.

Отложив ручку, он вновь начал собирать магию, внимательно ощущая изменения воздушного элемента вокруг. Осторожно он начал формировать его в нужную фигуру.

Медленно перед ним начало материализоваться совиное лицо, сотканное из серебристых электрических дуг. Увидев, что образ совы сформировался, Фан Хао обрадовался. Но тут же взял себя в руки, чтобы эмоции не повлияли на заклинание.

Вскоре сова полностью оформилась, и в сознании Фан Хао словно появилось второе «я». Он ощутил местоположение и присутствие совы.

[Общий обзор].

В следующий миг он увидел самого себя, сидящего за столом, и сову, парящую перед ним — два взгляда одновременно, будто на экране появилось два окна.

Затем он направил сову вылететь в окно и облететь здание. Зрение совы было чрезвычайно чётким — не уступало зрению скелет-серой воробьиной птицы.

Облетев резиденцию, он заметил: на втором этаже Анцзя и Ло Ли играли в шахматы, а на четвёртом Лизабет стояла перед медным зеркалом в одиночестве, примеряя парадное платье. На ней был белый шёлковый бюстгальтер, и сбоку виднелась обширная полоса белоснежной кожи.

Понаблюдав немного, сова вновь взмыла ввысь и вернулась в комнату Фан Хао.

С точки зрения разведки сова и скелет-серая воробьиная птица были практически равнозначны. Если говорить об отличиях, то сова не являлась тёмным существом, и её использование в Серебряном Крыле не привлекало внимания. А скелет-серая воробьиная птица, будучи частью лагеря Нежити, позволяла напрямую говорить через неё — это было удобнее.

В любом случае, дополнительный навык никогда не помешает.

Успешное освоение заклинания заметно подняло настроение Фан Хао. Он попросил Фу Лэя передать ему немного морепродуктов и решил хорошо себя побаловать.

После ужина он получил личное сообщение от Ли Жун. После недолгих переговоров они договорились встретиться завтра утром у восточных ворот, чтобы вместе исследовать подводное подземелье.

Дальнейших дел не предвиделось. Он немного «побаловался» с Лизабет и вернулся в свою комнату отдыхать.

…

На следующее утро Фан Хао, Димитрика, Анцзя, Ло Ли и пятьдесят рыцарей Львиного Сердца отправились к северным воротам. Даже с таким небольшим отрядом их постоянно останавливали городские патрули для проверки. К моменту прибытия все уже порядком устали от бесконечных допросов.

Подъехав к северным воротам, они издалека увидели ожидающую Ли Жун.

— Эй, великий Фан Хао! Сюда! — помахала она рукой.

Когда они приблизились, взгляд Ли Жун сразу упал на Димитрику.

Пересекающие миры испытывали почти фанатичную тягу к героям высоких рангов. Даже женщины, под влиянием обсуждений на канале, стремились вербовать героев высокого уровня. Оранжевый ящер-герой и синий орк-герой — это казалось невероятным.

В душе она радовалась своему решению поделиться картой с Фан Хао. Сотрудничество с такой могучей опорой наверняка принесёт ей немало выгод в будущем.

— Ты одна? Без войска?

Четырёхлапый наземный ящер приблизился, и Фан Хао тихо спросил.

Ли Жун сидела на коне у ворот, похоже, совсем без сопровождения.

— Ах! Мои солдаты остались в поместье. Сейчас в Серебряном Крыле строгие проверки: наёмничий отряд не может выводить слишком много людей за раз. Я сначала выведу вас, а когда будем проезжать мимо моего поместья, подберём моих людей, — пояснила она.

— Понял. Тогда поехали!

— Хорошо.

Они двинулись к воротам. У ворот Ли Жун предъявила своё удостоверение наёмника, объяснилась со стражниками и махнула рукой — отряд беспрепятственно покинул город.

Как только дорога опустела, все пришпорили коней и устремились за Ли Жун к её поместью.

Когда отряд удалился, из тени вышел растрёпанный, грязный мужчина средних лет. Он вытер жирные руки и достал из-за пазухи раковину связи.

— Главарь, парень выехал из города. С ним человек пятьдесят, — тихо сказал он.

Затем замолчал, ожидая ответа.

Вскоре из раковины донёсся хриплый мужской голос:

— Есть герои?

— Один ящер в золотых доспехах. Очень похож на героя.

— Отлично. Следуй за ними, узнай, куда они направляются. Я сейчас соберу людей.

— Понял, главарь.

Мужчина встал и вышел из тени. Во дворе он оседлал коня, выехал за город и стал незаметно следовать за целью.

…

Путь занял три-четыре часа. Впереди показался город пересекающего миры. Они не стали приближаться — из города быстро выехала группа всадников, которые тут же присоединились к отряду.

Это были солдаты Ли Жун. Всего их набралось более ста человек. Все были в доспехах и с оружием, но коней было мало: двадцать кавалеристов и остальные — мечники с щитами и лучники.

Отряд увеличился, но скорость передвижения, несомненно, снизилась. Дорога была крайне однообразной. Никаких происшествий не случалось, даже в глубине леса, куда они свернули с главной дороги, почти не встречалось диких зверей.

По пути Фан Хао многое узнал о Серебряном Крыле от Ли Жун и услышал, как она с гордостью рассказывала о своих будущих коммерческих планах. Она собиралась расширять свой бизнес в другие города — развитие ресторанов, одежды и даже табачной индустрии. Табак она уже почти разработала, и он не наносил такого вреда здоровью, как сигареты из прошлой жизни. Если удастся внедрить его повсеместно, это станет чрезвычайно прибыльным делом.

Ночью они разбили лагерь в дикой местности. На следующий день к полудню наконец добрались до пруда, о котором говорила Ли Жун.

Пруд был огромным. Их приближение всполошило животных, пивших воду и отдыхавших у берега. Заскрежетав зубами, те разбежались в разные стороны.

Все спешились у пруда. Димитрика организовала патрулирование и оборону. Ли Жун же достала из-за пазухи деревянную коробку, вытащила сигарету, зажгла её и прикурила. Лёгкий выдох — и вокруг распространился насыщенный аромат.

— Вот он, пруд, о котором я говорила. Отдохнём немного, потом пойдём внутрь. Под водой опасности нет, но что внутри подземелья — неизвестно.

Фан Хао кивнул.

— Хорошо. Часть людей останется здесь для охраны.

Остальные тоже начали отдыхать перед исследованием.

Вскоре поверхность воды взбурлила, и из неё показалась голова Димитрики.

— Господин, вход в подземелье найден. Все могут спускаться по верёвке.

— Отлично.

Ящеры в воде двигались намного лучше людей. Она легко обнаружила вход, о котором говорила Ли Жун, и даже успела осмотреть окрестности — опасности не было.

Фан Хао быстро распорядился: у берега остались двадцать человек под командованием Анцзя и ещё пятьдесят — под началом Ли Жун, на случай, если на берегу возникнет угроза и отрежет им путь к отступлению.

Анцзя, хоть и не хотела, но подчинилась приказу Фан Хао и недовольно осталась на берегу.

Фан Хао не стал медлить:

— Вперёд! Спускаемся по верёвке, никому не отставать!

С этими словами он ухватился за спину четырёхлапого наземного ящера и с плеском нырнул в пруд.

(Глава окончена)


Глава 494
Четырёхлапый гигантский варан был амфибийным скакуном — способным передвигаться как по суше, так и под водой.

Под водой он оставался не менее быстрым и чрезвычайно проворным.

Фан Хао одной рукой ухватился за седло на спине варана и, следуя по конопляной верёвке, спущенной с берега, быстро погружался вглубь.

Буль-буль!!

В ушах звенели пузырьки воздуха, а вокруг них резвились косяки рыб.

Скоро скорость погружения замедлилась.

Впереди показалась огромная каменная пещера, и варан, не снижая хода, направился прямо в неё вместе с Фан Хао.

Проплыв ещё немного, они начали подниматься вверх по верёвке.

Над головой уже мерцал слабый свет.

Похоже, они добрались до места.

Плюх!

Они вынырнули на поверхность.

Фан Хао глубоко выдохнул. Рядом Димитрика, держа в одной руке светящийся в темноте камень, другой вытащила его из воды.

— Приведи остальных, — сказал Фан Хао и похлопал варана по спине.

Бульк!!

Варан снова нырнул, чтобы забрать тех, кто остался сзади.

Расстояние под водой было немалым. Кто с плохой выносливостью — легко мог задохнуться.

— Господин, мы, похоже, внутри горы, — тихо произнесла Димитрика, высоко подняв светящийся камень.

В тусклом свете виднелись изрезанные скалистые стены. Наверху царила мгла, и вершины пещеры не было видно. Справа же зиял огромный каменный проход, полностью погружённый во тьму.

Вскоре на поверхности воды начали появляться пузыри.

Из глубины вынырнул варан, таща за собой Ло Ли и четверых рыцарей Львиного Сердца. Фан Хао и Димитрика помогли им выбраться на берег.

Затем один за другим стали появляться всё новые люди.

Среди них была Ли Жун, судорожно хватавшая ртом воздух и с лицом, посиневшим от нехватки кислорода.

Фан Хао вытащил её на сушу:

— Как ты? Всё в порядке?

— Я чуть не задохнулась! Твой скакун что творит? Я просила его подвезти меня, а он нарочно меня обходит! — жаловалась Ли Жун, всё ещё тяжело дыша.

Гигантский варан рядом лишь мельком взглянул на неё своими огромными глазами, после чего тут же отвернулся, свернулся клубком и улёгся на землю.

— Он тебя просто не знает. Когда будем уходить, попрошу, чтобы он тебя подвёз, — пояснил Фан Хао.

Ли Жун действительно еле жива была — лицо посинело. Ещё немного — и она бы точно не выдержала.

— Ладно, ладно...

— Все проверьте снаряжение! Готовимся к исследованию! — громко скомандовал Фан Хао.

Он раскрыл Книгу Владыки и достал оттуда целую кучу винтовок с продольно-скользящим затвором, которые затем раздал своим рыцарям Львиного Сердца.

Ещё в Серебряном Крыле Фан Хао поместил всё оружие своей команды в Пространство Демона. Теперь же он вновь раздавал его бойцам.

Рыцари Львиного Сердца профессионально осмотрели оружие.

После винтовок Фан Хао начал раздавать светящиеся в темноте камни, зелья и детонаторы.

Каждый новый предмет, который он без лишних слов раздавал подчинённым, будто денег не стоил, вызывал у Ли Жун и её людей изумление.

«Что за чёрт?» — думали они.

Они ожидали обычного выживания в дикой природе и исследования подземелий. А тут вдруг — пятьдесят винтовок и куча снаряжения! И всё это — как будто из ниоткуда!

Ли Жун стало неловко. Её отряд просто сидел молча, чувствуя себя совершенно беспомощным.

Раньше она считала, что у неё всё неплохо: даже если её герой и уступает Фан Хао, то хотя бы её собственное состояние должно быть на уровне. Но теперь, глядя на то, как он беззаботно раздаёт светящиеся камни и винтовки, она поняла — разница между ними — как небо и земля.

Когда все приготовления были завершены, Фан Хао снова обратился к Ли Жун:

— Я сейчас использую навык разведки. Готовьтесь.

— Хорошо, решай сам, — ответила она.

Фан Хао кивнул, щёлкнул пальцами — и рядом с ним тут же сформировалась сова из молний.

Под пристальными взглядами всех присутствующих молниевая сова влетела в тёмный проход.

Это был Громовой Дух в облике совы, обладавший ночным зрением. Благодаря связи с ним Фан Хао ясно видел всё, что происходило внутри пещеры.

………

Пещера была тёмной и глубокой.

По мере продвижения вперёд появлялось множество извилистых развилок. Заблудиться здесь было очень легко — все входы выглядели почти одинаково. Без специальных меток различить их было невозможно.

Однако Фан Хао обнаружил и нечто полезное.

Здесь находились богатейшие месторождения руды, особенно драгоценных камней. При грамотной разработке они могли принести огромную прибыль.

После завершения исследования, когда опасность минует, можно будет обсудить с Ли Жун совместную добычу этих ресурсов.

Вскоре Громовой Дух нашёл главный путь, ведущий вглубь.

Дорога сузилась до одного коридора. На стенах начали появляться грибы и мох.

Грибы были размером с кулак, полностью белые, с белыми мясистыми щупальцами по краю — словно зонтики с кружевной бахромой.

Мох покрывал почти всю поверхность стен и пола, образуя сплошной ковёр из грибницы. Он мягко светился зелёным, как современная флуоресцентная краска.

Грибы и мох росли плотными зарослями, становясь всё гуще по мере продвижения вглубь, будто сужая круговой тоннель.

Это зелёное мерцание в полной тишине пещеры внушало настоящий ужас.

Среди грибного ковра можно было разглядеть серо-белые кристаллы.

Тень-камни.

Значит, это и впрямь территория тёмных существ.

Пройдя сквозь зону грибов и мха, Громовой Дух вскоре достиг самого сердца пещеры.

Перед ним открылось огромное пространство размером с футбольное поле.

Грибы и мох сюда не проникли.

На стенах зала виднелись рельефные узоры, а кронштейны для факелов давно сгнили. На полу валялись светящиеся камни, всё ещё излучавшие мягкий свет. Здесь же стояли несколько целых каменных строений и сохранились следы былой жизни.

Похоже, это и вправду был миниатюрный город, выстроенный под землёй.

А в центре зала...

...на коленях стояли ряды солдат, склонивших головы, будто погружённых в вечный сон. Их доспехи сгнили, пластины обваливались и болтались на теле.

Когда Фан Хао приблизился, над ними всплыла информация:

【Стражи-призраки (7-й ранг)】

Возможность видеть имя и ранг означала, что это боевые единицы, сохранившие свою силу.

Но Фан Хао поразило другое: все солдаты в этом зале были сразу **седьмого ранга**!

Триста с лишним нежитейских воинов седьмого ранга!

Учитывая их природу — нежить плюс высокий ранг — их боеспособность была чрезвычайно высока.

А у него самого войска гораздо меньше. Сражение обещало быть крайне рискованным.

Завершив разведку, Фан Хао рассеял заклинание.

Молниевая сова исчезла, растворившись в воздухе.

Он открыл Книгу Владыки и просмотрел автоматически составленную карту, после чего позвал Димитрику и Ли Жун.

— Здесь много развилок, — тихо сказал он, — но только одна ведёт в подземелье. Остальные — тупики.

Карта была чёткой: десятки извилистых путей расходились во все стороны.

— Поняла, — кивнула Ли Жун.

— В подземелье нас ждут триста с лишним нежитейских воинов седьмого ранга, — продолжил Фан Хао.

— А?! Так много?!

Ли Жун вздрогнула. Она знала, что здесь опасно, но не ожидала, что монстры будут такого высокого ранга — целых седьмого!

Её сотня бойцов всего лишь третьего ранга, да ещё и в таких тёмных условиях... У них явное преимущество противника.

— Господин Фан Хао, что нам делать? — подняла она на него глаза.

Если у него не будет плана, им останется только плыть обратно.

Фан Хао на секунду задумался, переговорил с Димитрикой и сказал:

— Можно попробовать. Если не получится — сразу уйдём через воду.

— Хорошо, решай сам.

Ли Жун не хотела возвращаться с пустыми руками. Без Фан Хао ей не взять это подземелье и за год.

— Тоннель, ведущий в подземелье, узкий и извилистый, — объяснил Фан Хао. — Если мы пойдём внутрь, окажемся в невыгодной позиции. Лучше заманить нежить наружу и заблокировать выход из тоннеля. Тогда их численное превосходство не сыграет роли.

Идея была проста: в узком тоннеле одновременно могут идти лишь три-четыре человека, и даже меч поднять трудно. Они займут позицию у входа и будут вести огонь из винтовок. Если получится — отлично, если нет — всегда успеют нырнуть в воду и уплыть.

Ли Жун согласилась — план был разумным.

Но тут возникла проблема: её отряду в таком случае делать нечего. У неё нет дальнобойного оружия, а стоять в стороне «болельщицей» — нелепо.

Она задумалась, и в её глазах вспыхнул огонёк.

— Господин Фан Хао, я могу организовать поставку горючих материалов. Как только нежить выйдет — подожжём их!

Хотя огненное масло под строгим контролем, другие воспламеняющиеся вещества найти несложно.

Фан Хао покачал головой:

— Здесь слишком замкнутое пространство. Мы сами задохнёмся от дыма, даже если кислород не выгорит.

— Да... верно...

Ли Жун опустила голову — идей больше не было.

Убедившись, что других вариантов нет, Фан Хао приказал:

— Димитрика, организуй всё по плану. Если не сработает — сразу отступаем.

— Есть, господин! — ответила Димитрика и принялась за дело.

Люди Фан Хао оживились.

В тоннеле расставили светящиеся камни и установили ловушки, замедляющие движение врага. Рыцари Львиного Сердца выстроились у входа: первые легли, вторые полуприсели, третьи стояли. Даже так в каждом ряду помещалось лишь по четыре стрелка.

Позади них установили арбалет «Укротитель Драконов», направленный прямо в проход.

— Готово, господин, — доложила Димитрика.

Фан Хао кивнул:

— Пошлите кого-нибудь заманить нежить.

— Есть!

Выбрали разведчика. Чтобы тот не сбился с пути в спешке, к нему привязали верёвку — достаточно будет следовать по ней обратно.

Разведчик глубоко вдохнул и вошёл в пещеру.

Все замерли в ожидании.

Вскоре из глубины донеслись быстрые шаги.

В свете светящихся камней показался разведчик, бегущий в панике.

Он выскочил из тоннеля, едва не споткнувшись.

— Готовьтесь...! — скомандовала Димитрика.

Из глубины пещеры донеслись плотные шаги.

Вскоре в тоннеле появились Стражи-призраки в прогнивших доспехах.

— Огонь... — холодно приказала Димитрика.

Бах-бах! Бах-бах!

Раздались частые выстрелы. Пули хлестнули вглубь тоннеля.

После первого залпа тела нежити лишь слегка дрогнули от ударов, но шаг не замедлили.

— Продолжать огонь!

Бах-бах!

Только после второго залпа несколько нежитей упали и больше не поднялись.

Выстрелы не прекращались.

Всё пространство наполнилось эхом выстрелов и запахом пороха.

В тоннеле тоже лежали поверженные Стражи-призраки.

Но Фан Хао, наблюдавший сверху через Громового Духа, заметил нечто тревожное.

В пустых глазницах нежити мерцал тусклый сине-голубой огонь.

Оставшиеся в живых поднимали тела павших товарищей и использовали их как щиты, ускоряя наступление. Чёрными изогнутыми клинками они рубили заграждения, а обломки передавали назад — те выбрасывали их в боковые тоннели.

Фан Хао нахмурился.

Использование трупов в качестве щитов и совместная работа по устранению препятствий говорили об одном: эти нежити обладали высоким интеллектом.

Разум плюс бессмертное тело нежити — это практически вечная жизнь.

Пули явно не справлялись.

Димитрика скомандовала:

— Стрелки, в стороны! Арбалет — огонь!

Солдаты мгновенно отпрянули в стороны, открывая проход.

Баххх!!

Раздался оглушительный звук натянутой тетивы. Толстая, как рука, арбалетная стрела с зазубренным наконечником со свистом влетела в тоннель.

Плюх-плюх!!

Мощь «Укротителя Драконов» была колоссальной — это оружие создавалось для охоты на драконов.

За мгновение стрела достигла нежити.

Плюх-плюх!!

Она пронзила целый ряд врагов, как шашлык. Зазубрины на наконечнике под действием огромной силы разорвали тела Стражей-призраков на части.

Бум!

Стрела вонзилась в дальнюю стену.

Тоннель опустел — остались лишь несколько растерянных Стражей.

Все обрадовались: план работал!

Если бы и арбалет не помог, им пришлось бы отступать. Но теперь шанс на победу был.

— Перезаряжайте арбалет! Стрелки — продолжать огонь!

Из-за поворота тоннеля вырвалась новая волна Стражей-призраков.

На этот раз они двигались ещё быстрее, подбирая тела павших и используя их как щиты, стремительно неслись вперёд.


Глава 495
Стрельба не прекращалась.

Пули, словно дождь, обрушивались в пещеру.

Однако их мощь была значительно слабее арбалетных болтов «Укротителя Драконов».

Стражи-призраки по-прежнему падали, но слишком медленно.

Вскоре пещера вновь заполнилась плотной массой нежити, устремившейся наружу.

Димитрика снова отдала приказ:

— Стрелки — отступить! Арбалетные установки — огонь!

Бах!

Болты с рёвом вырвались вперёд.

Нежить на их пути мгновенно понесла тяжёлые потери. Оставшихся стражей, которым посчастливилось не упасть, добили пулями, превратив в пробки.

Спустя несколько залпов пол пещеры уже был усеян костями и снаряжением поверженных стражей-призраков, оранжевыми гильзами и болтами «Укротителя Драконов», вонзившимися в стены.

На этот раз после окончания обстрела в пещере воцарилась тишина.

Ни один страж-призрак не вышел наружу. Всё пространство внутри было пустым и безмолвным.

По грубой оценке, за это время они уничтожили менее трёхсот противников.

Значит, за поворотом, куда пули не долетали по прямой, ещё оставалось множество стражей-призраков.

— Похоже, разумные существа — всегда сложнее враги, — сказал Фан Хао.

— Господин, враг больше не выходит вслед за нами, — доложила Димитрика, приказав солдатам быть начеку у входа в пещеру, и подошла к Фан Хао.

Фан Хао кивнул:

— Я насчитал гораздо больше. Видимо, у этих неживых есть определённый разум: поняв, что прорваться не получится, они попрятались.

— Тогда я пошлю людей внутрь проверить.

Фан Хао покачал головой:

— Я сам загляну с помощью Громового Духа. Приготовьтесь ко всему.

С этими словами он вновь создал сову из Громового Духа и отправил её глубже в пещеру.

Добравшись до поворота, дух увидел, как в боковом коридоре теснилась большая группа нежити.

Их призрачно-голубые зрачки одновременно уставились на парящего в воздухе духа, но никто не сделал и шага за угол. Лишь с холодным, мрачным выражением лица все пристально следили за ним сверху.

Фан Хао поднял дух немного выше и взглянул вглубь коридора.

По приблизительной оценке, там оставалось ещё около сорока–пятидесяти стражей-призраков.

Затем он попытался спровоцировать их. Нежить лишь замахала оружием, рубя воздух и пытаясь прогнать духа, но выходить за пределы укрытия так и не собиралась.

Убедившись, что приманка не работает, Фан Хао просто направил духа в лобовую атаку на первого стража-призрака.

Громовой Дух мгновенно рассеялся, и серебристые молнии распространились на трёх–четырёх стражей. Их тела задрожали, но явного урона это не нанесло.

…

Разведка завершилась.

Фан Хао вытащил железный меч из-за пояса и нарисовал на земле схему внутреннего устройства пещеры.

— Все эти неживые скопились здесь, за поворотом. Я пытался выманить их с помощью Громового Духа, но безуспешно.

— Значит, они ждут, пока мы сами войдём, — сказала Ли Жун.

— Да. Арбалет «Укротитель Драконов» просто не пройдёт в узкую пещеру. Нежить прекрасно это понимает и потому прячется там, — тихо ответил Фан Хао, опершись на меч.

— Что делать?

Чтобы сохранить возможность прямого обстрела, солдатам придётся зайти за поворот. А это сократит дистанцию до противника до четырёх метров. Если стражи-призраки хлынут вперёд, отступать будет практически невозможно.

Фан Хао молчал.

Димитрика, не дав Ли Жун договорить, резко вмешалась:

— Господин, позвольте мне возглавить отряд и ворваться внутрь. С такой малочисленной нежитью справиться не составит труда.

Димитрика была боевым героем. Её способности в рукопашном бою считались лучшими в поместье, а боевые навыки — исключительными.

Фан Хао внимательно обдумал ситуацию. Осталось всего несколько десятков стражей-призраков, а узкий коридор не позволит им окружить отряд. Для Димитрики это действительно не должно стать проблемой.

Приняв решение, он сразу же сказал:

— Хорошо. Подготовьтесь. Димитрика с несколькими бойцами войдёт внутрь, а мы будем прикрывать вас снаружи.

— Поняла, господин.

Димитрика отошла, чтобы завершить последние приготовления.

Ли Жун больше ничего не сказала, лишь переводила взгляд с Фан Хао на Димитрику.

Вскоре Димитрика вышла вперёд вместе с пятью рыцарями Львиного Сердца.

— Господин, мы готовы.

— Будьте осторожны. Если что-то пойдёт не так — немедленно отступайте. Придумаем другой план, — напутствовал Фан Хао.

— Принято.

Димитрика слегка махнула рукой и повела за собой пятерых рыцарей вглубь пещеры.

Фан Хао вновь призвал сову из Громового Духа, и та последовала за отрядом.

Димитрика шла впереди, прямо по коридору. Рыцари Львиного Сердца следовали за ней, с оружием наготове и светящимися в темноте камнями у пояса.

Глаза Громового Духа видели в темноте, поэтому даже в полной мгле всё было чётко различимо.

Наконец они достигли развилки.

Димитрика не произнесла ни слова — просто занесла длинный меч и шагнула вперёд.

До этого неподвижные стражи-призраки, завидев живых существ, вспыхнули пламенем душ в глазницах. Мгновенно подняв оружие, они бросились в атаку.

Димитрика не дрогнула. Левой рукой она указала на врагов и выпустила Метку еретика, пометив всех сразу.

— Убивать!

Завершив заклинание, она громко крикнула и первой ворвалась в ряды нежити.

Перед ней высоко взметнулся изогнутый клинок, обрушиваясь сверху. Димитрика слегка парировала удар мечом — клинок сместился и врезался в соседнего стража-призрака.

Оба скелета на миг замерли, повернули головы друг к другу, но прежде чем они успели что-то осознать, её меч одним движением снёс головы двум передним стражам.

Затем лезвие превратилось в поток света: то и дело в воздух взлетали черепа и конечности скелетов, чтобы тут же рухнуть на землю. Димитрика быстро продвигалась вперёд.

Рыцари Львиного Сердца следом за ней методично добивали отставших и растерявшихся врагов.

Фан Хао стоял у входа в пещеру. Хотя он не мог разглядеть детали её атак, сверху чётко были видны летящие и падающие обломки скелетов. Эти враги не представляли для Димитрики никакой угрозы.

…

Через полчаса звук боя в пещере стих — сражение закончилось.

Узкий коридор теперь был завален телами стражей-призраков — от самого входа до самого горизонта виднелись только кости.

Димитрика вышла наружу, держа в ножнах меч, в сопровождении пяти рыцарей. Похоже, никто из них не получил серьёзных ранений, хотя дыхание рыцарей было прерывистым. Они глубоко вдыхали свежий воздух.

Фан Хао с облегчением выдохнул — все вернулись целы.

Во всех своих сражениях он обычно полагался на численное превосходство. Хотя его герои были сильны, он редко отправлял их в опасные ситуации без крайней необходимости.

Но сегодня всё иначе: они находились слишком близко к Серебряному Крылу, поэтому не могли вызвать свою армию нежити. Пришлось поручить Димитрике зачистку остатков врага.

Даже если задача и казалась ей по силам, Фан Хао всё равно переживал: бой насмерть в незнакомом месте всегда таит риск.

Он велел Димитрике и её отряду отдохнуть, затем повернулся к Ли Жун:

— Ли Жун, очисти пещеру. Пусть твои люди соберут добычу и вынесут кости.

— А?.. Ах, да!

Ли Жун машинально ответила.

Только что она была в шоке: ведь внутри оставалось сорок–пятьдесят неживых, а Димитрика с пятью бойцами вернулась так быстро и без единой царапины. Шум боя действительно прекратился, а Фан Хао не имел причин её обманывать.

Раз она ничем не помогла в бою, уборка досталась ей по праву.

— Эй, все внутрь! — скомандовала она своим подчинённым. — Чистим поле боя! Кости и снаряжение — отдельно!

Шурш-шурш!

Её люди поднялись и осторожно вошли в пещеру. Убедившись, что вся нежить уничтожена и опасности нет, они хлынули внутрь и начали выносить трупы.

Вскоре проход в пещере был полностью расчищен.

На берегу озера уже громоздились снятые доспехи и кости.

Фан Хао тем временем изготовил ещё партию пуль и продолжил:

— Ли Жун, внутри мало места. Если войдёт слишком много людей, в случае опасности не сумеем отступить. Идём только мы с тобой, остальные пусть ждут снаружи.

Ли Жун понимала, что её отряд значительно уступает по силе Фан Хао и его людям, поэтому возражать не стала.

— Оставайтесь здесь и вывозите всё наружу, — приказала она своим солдатам.

Те, многочисленные, тут же занялись упаковкой старого снаряжения и стали выносить его через озеро.

Тем временем Фан Хао со своей группой вошёл в пещеру.

Открытая кожа ощущала пронизывающий холод.

Пройдя дальше, они увидели место, где раньше росли грибы и плесень — оно было превращено стражами-призраками в грязное месиво. Теперь не нужно было даже беспокоиться, не выделяют ли эти растения ядовитые испарения.

Он приказал собрать все тень-камни вокруг, а затем отряд направился прямо в подземелье.

Пространство размером с футбольное поле было совершенно пустым. Тишина и пустота делали его похожим на дом с привидениями.

— Рассредоточьтесь! Ищите ценности, особенно обращайте внимание на сундуки, — приказал Фан Хао.

Солдаты мгновенно разошлись по залу.

Вскоре отовсюду начали поступать доклады:

— Господин, здесь множество золотых изделий!

— Господин, тут тоже нашли погребальные предметы!

Фан Хао подошёл к обоим местам.

Действительно, в одном углу лежали изящные золотые предметы с тончайшей чеканкой, а в другом — драгоценные камни, прогнившая шёлковая ткань и керамические сосуды.

Внимательно рассмотрев узоры, Фан Хао нахмурился, присел и взял в руки один из золотых предметов.

Узор оставался чётким — мастер, создавший его, обладал выдающимся талантом. Но этот рисунок он уже видел: на стенах Музея Органов и на одежде Нильсона встречались те же самые символы.

Это действительно было место нежити.

Раса нежити напоминала крайне аскетичных отшельников: они считали мир плоти временной иллюзией, а вечную жизнь — единственной истинной целью.

Хозяин этих погребальных предметов, судя по всему, занимал положение не ниже, чем Нильсон. Иначе, согласно строгой иерархии мира нежити, ему бы не позволили хоронить такие вещи.

— Вот ведь irony of fate… — пробормотал Фан Хао. — Копали чужую могилу, а попали в родную.

Изначально он думал, что это обычная гробница, где со временем тела превратились в нежить — такое происходило чаще всего. Когда Дун Цзяюэ впервые исследовала древнюю гробницу, там тоже оказались скелеты солдат — останки человеческого короля, превратившиеся в нежить за века.

Но теперь становилось ясно: это подземелье построено самой нежитью.

Ли Жун не расслышала его слов и машинально переспросила:

— А? Какой храм Дракона? Вы сказали, что это храм Дракона?!

— Нет, ничего такого, — ответил Фан Хао, кладя золото обратно.

Затем он обернулся к солдатам:

— Нашли сундуки?

— Есть! — отозвались они и вдвоём принесли серебряный сундук, бросив его на пол.

Лишь серебряный.

Фан Хао разочарованно вздохнул.

И странно: по масштабу подземелья и уровню охраны здесь должен был быть более ценный трофей, чем просто стражи 7-го уровня. Неужели он ошибся в расчётах? Неужели всё это золото и серебро предназначалось в качестве погребальных даров… для стражей? Но с каких пор стражи требуют погребальных даров?!

В этот момент Ло Ли быстро подбежала, радостно воскликнув:

— Господин Фан Хао! Я нашла потайную дверь! Там лестница вверх!

Эта новость обрадовала Фан Хао — значит, это не конец. Существует второй уровень.

— Отлично! Пойдём посмотрим, — сказал он, и вся компания направилась к дальнему концу подземелья.

В самом конце, в полумраке, в стене зияла открытая каменная дверь. Внутри начиналась лестница, уходящая вверх — её конец терялся во тьме.

— Молодец, — похвалил Фан Хао, погладив Ло Ли по голове.

— Хе-хе! — застеснялась та, гордо выпятив грудь — чувствовалось, что она считает себя героиней дня.

— Укрепите позиции у двери. Наверху, скорее всего, тоже есть враги, — приказал Фан Хао.

Димитрика тут же начала расставлять оборону: у входа выстроили заграждения, а солдаты заняли полукруговую позицию, направив стволы прямо на дверной проём.

Фан Хао изготовил ещё два арбалета «Укротитель Драконов».

Когда всё было готово, он призвал Громового Духа и отправил его вверх по лестнице.

Дух поднялся до входа на второй уровень.

Дверь там была открыта, за ней простирался просторный зал.

В нём, на коленях, аккуратно выстроились стражи-призраки.

А в самом конце, на каменном троне, восседал высокий и мощный скелет.

Его рост приближался к двум метрам. В руке он держал покрытый ржавчиной меч, доспехи были изорваны, а плащ превратился в лохмотья, свисавшие с плеч.

Скелет сидел, словно король или полководец.

Фан Хао сразу понял: перед ним босс.

…

Закончив разведку, Фан Хао направил сову прямо в первого стража-призрака.

Разряд тока заставил того задрожать.

Шурш-шурш!

Все коленопреклонённые стражи одновременно подняли головы.

А в глазницах огромного скелета вспыхнули два ярких призрачно-голубых огня.

Р-р-р!!

Скелет издал яростный рёв.

Все стражи-призраки вскочили на ноги, заревели и бросились вниз по лестнице.


Глава 496
Топ-топ-топ!!

Густой гул множества шагов раздался у лестницы.

Звуки приближались, а доспехи звенели от столкновений.

Под пристальными взглядами всех присутствующих

первый Страж-призрак выскочил наружу. Он ошарашенно поворачивал голову,

но, завидев людей напротив, сразу определил цель для атаки.

Сразу за первым нежитью последовали второй, третий… бесчисленные Стражи-призраки с уже прогнившими изогнутыми мечами в руках

выдавились из проёма лестницы.

Заметив людей, они зарычали и бросились в атаку.

В тот же момент Димитрика отдала приказ:

— Атаковать!

Бах-бах! Бум!

Плотный шквал пуль обрушился, словно ливень. В мгновение ока передние ряды нежити были повалены наземь.

В отличие от первой стычки у входа в пещеру, где лишь несколько человек вели огонь,

здесь все без исключения использовали винтовки, делая обстрел ещё более интенсивным.

Урон накапливался, быстро возрастая.

Только что показавшиеся нежитья тут же превращались в решето.

Всё шло гладко. Ли Жун рядом даже улыбнулась:

— Похоже, на этот раз всё пройдёт без проблем.

Фан Хао покачал головой:

— Не радуйся раньше времени. На втором этаже ещё остался босс!

— Босс? — удивилась Ли Жун.

Но прежде чем она успела расспросить подробнее, из проёма лестницы уже появилось высокое существо в разрозненных латах — новая нежить.

Оно переступало по телам своих собратьев и, согнувшись, выбралось из дверного проёма.

【Страж императорской гробницы — Герцогиня Гастаф (герой пятой ступени синего ранга)】

Действительно герой.

И притом — синий герой-нежить.

Герой-нежить уже вышел из проёма, волоча по полу покрытый ржавчиной длинный меч, и устремился прямо к отряду.

Фан Хао громко скомандовал:

— Продолжайте стрелять!

Бах-бах-бах!!

Пули сыпались без счёта, врезаясь в тело героя-нежить.

Однако, несмотря на град пуль, которые со звоном отскакивали от его доспехов, броня героя-скелета лишь ещё больше раскрошилась.

Под ней уже проступал скелет.

Пули проскальзывали сквозь щели между костями и впивались в стену позади.

Фан Хао широко раскрыл глаза.

Неужели у скелетов есть такая особенность?

Использовать промежутки между костями, чтобы избегать урона от пуль?

Вот это да! Ещё одно преимущество нежити обнаружено.

Теперь понятно, почему этих Стражей-призраков так трудно убивать.

Дело не в слабости винтовок — пули просто проходят сквозь решётку скелета.

Бой продолжался.

Плотный обстрел замедлял продвижение героя-скелета. Его призрачные синие глаза-огоньки скользили по всем присутствующим.

Чувствовалась глубокая ненависть, скрытая в самом сердце пламени души.

Пока герой-скелет отвлекал на себя основной огонь, остальные Стражи-призраки тоже ускорили атаку.

Фан Хао немедленно скомандовал:

— Димитрика, займись этим героем-скелетом! Остальные — стреляйте по обычной нежити!

Как только он произнёс эти слова, все тут же пришли в движение.

Димитрика выхватила свой длинный меч и направилась прямо к герою-скелету.

Остальные рыцари Львиного Сердца быстро сменили позиции, чтобы обстреливать Стражей-призраков, хлынувших сзади.

...

Оружием героя-скелета был массивный длинный меч.

Он волочил его за собой, и ржавое лезвие скрежетало по полу, издавая пронзительный звук.

Пламя души мерцало холодным синим светом.

Его взгляд упал на ящера, идущего ему навстречу.

Сделав шаг, он потащил за собой меч и двинулся к ящеру.

По мере сближения шаги героя становились всё быстрее.

К моменту сближения он уже несся во весь опор.

Меч, скользя по полу, оставлял за собой цепочку искр.

В мгновение ока

герой-скелет оказался всего в трёх метрах.

Он взмахнул мечом и рубанул прямо сверху вниз по голове Димитрики.

— А-а-а! — Ли Жун невольно вскрикнула.

Сердце её подскочило к горлу.

От такого удара не то что герой — даже камень раскололся бы пополам.

Все затаили дыхание.

Только Димитрика оставалась спокойной, как всегда.

Спокойно подняв свой меч, она перехватила удар в воздухе.

Клааанг!!

Столкновение клинков разнеслось эхом по всему залу.

Мощнейший удар героя-скелета не заставил Димитрику даже на полшага отступить назад.

Она легко парировала атаку.

Следом её меч плавно качнулся в сторону и отбросил оружие скелета.

Герой-скелет почувствовал, как его меч вырвался из-под контроля и ушёл в сторону.

А следующий удар ящера уже летел в ответ.

— Огненный рубящий удар!

На клинке Димитрики вспыхнул алый огонь.

Она рубанула прямо в череп героя-скелета.

Пламя души скелета задрожало. Тот резко отпрыгнул назад и чудом уклонился от удара.

Димитрика, заметив отступление противника, тут же бросилась в погоню.

Её меч превратился в череду сверкающих клинков, обрушиваясь на врага без перерыва.

Ранее такой грозный герой-скелет теперь мог лишь отступать.

Он судорожно держал железный меч перед грудью, отчаянно отбиваясь.

Ещё один мощный удар Димитрики заставил его потерять равновесие и откинуться назад.

Следующий — горизонтальный — отсёк обе ноги.

Ещё два удара — и руки тоже оказались на полу.

Могучий герой-скелет полностью утратил боеспособность.

Тем временем остальных Стражей-призраков тоже полностью уничтожили.

Узкий проём лестницы был завален костями нежити.

Ли Жун поняла, что настала её очередь. Она быстро выбежала и позвала своих подчинённых, чтобы те начали выносить добычу.

А Фан Хао подошёл к поверженному герою-скелету.

Он смотрел вниз на обезглавленное существо с отрубленными конечностями, чьё пламя души всё ещё мерцало.

— Ты можешь говорить? — спросил он.

Герой-скелет не ответил, лишь пристально смотрел на человека перед собой.

Фан Хао продолжил:

— Ответь мне на несколько вопросов, и я пощажу тебя. Как насчёт этого?

Скелет молчал.

Фан Хао даже начал сомневаться, способна ли эта нежить вообще говорить.

Но он всё равно продолжил:

— Что это за место? Зачем вы здесь охраняете?

При этих словах пламя души скелета задрожало.

Раздался хриплый, скрежещущий голос:

— Вы умрёте здесь и замените нас, продолжая охранять императорскую гробницу.

Эмоции у нежити ограничены.

Они тоже боятся смерти и способны злиться.

Но отсутствие тела делает эти чувства менее яркими.

Человеческая ненависть в их сердцах тускнеет.

Даже самая лютая вражда становится всего лишь банальной местью за убитого отца.

— Императорская гробница? Это усыпальница императорского рода? Кто здесь покоится? — продолжал допрашивать Фан Хао.

Герой-скелет снова замолчал.

Фан Хао задал ещё множество вопросов.

Но, несмотря ни на угрозы, ни на обещания, скелет больше не проронил ни слова.

Фан Хао слегка кашлянул,

поднялся и сказал:

— Отлично. Твой ответ меня вполне устраивает. Я принимаю тебя в своё поместье в качестве героя.

Ли Жун рядом остолбенела.

Так вот как набирают героев?

Вот почему у великого Фан Хао вокруг столько героев!

Ой, надо запомнить!

Герой-скелет повернул голову к Фан Хао.

Хриплый голос снова прозвучал:

— Я никогда не стану твоим подданным.

Как только он это произнёс, пламя в его глазницах быстро погасло.

И он рассыпался в кучу белых костей.

Фан Хао нахмурился, глядя на останки.

Такая упрямая нежить!

Нежить отличается от живых: после смерти живого можно превратить в нежить,

но если у нежити погаснет пламя души, её тело уже невозможно восстановить.

То есть Нильсон не сможет превратить мёртвую нежить обратно в героя-нежить.

— Ладно, соберите отдельно этот скелет. Может, ещё пригодится, — распорядился Фан Хао.

Даже мёртвый — не беда.

Из костей можно сделать Демоническую куклу.

Тем временем подчинённые Ли Жун уже начали выносить добычу.

Фан Хао и остальные немного отдохнули,

а когда проём лестницы очистили, вся команда снова поднялась на второй этаж.

Второй этаж тоже представлял собой каменную комнату,

только поменьше, зато украшенную так, будто это миниатюрный городок.

Вокруг стояли различные каменные постройки.

Рядом с троном героя-скелета находился даже небольшой дворик из камня.

Осмотрев дворик, они обнаружили,

что большинство предметов уже сгнило, но было видно, что оформление было очень продуманным.

Затем Ло Ли нашла проход на следующий уровень.

На каждом этаже были Стражи-призраки, которых Фан Хао и его команда методично уничтожали одним и тем же тактическим приёмом.

...

Восьмой этаж.

Фан Хао и остальные уже порядком устали.

Непонятно, сколько ещё этажей впереди.

После зачистки каждого уровня они находили вход на следующий.

Комнаты постепенно уменьшались в размерах.

Текущий этаж занимал уже всего около ста квадратных метров.

Зато золотых предметов здесь находили всё больше с каждым уровнем.

— Быстрее, быстрее! Все работайте резвее! Выносите всё наружу, плотно заворачивайте в кожу и сразу везите наружу! — Ли Жун в восторге командовала у двери.

Столько золота!

После раздела с Фан Хао ей хватит, чтобы выкупить весь торговый квартал.

Тогда это действительно станет её личной собственностью.

А главная добыча — сундуки.

По одному на каждом этаже. От радости у неё даже щёки раскраснелись.

Фан Хао не особенно интересовались низкоуровневыми сундуками, но Ли Жун думала иначе.

Она редко исследовала карты и почти не видела сундуков.

А сейчас их уже восемь!

По договорённости — половина ей. То есть четыре!

Хотя она особо и не помогала, зато её люди выполняли всю тяжёлую работу. Да и она сама — такая красивая девушка — целыми днями болтала с ним, даже декольте чуть ли не до пояса опустила.

Уж два сундука точно должны достаться!

Пока она размышляла, Фан Хао уже окликнул:

— Ло Ли, есть лестница на следующий этаж?

Комната на восьмом этаже была небольшой.

Ло Ли внимательно осматривала стену неподалёку.

Не отвечая, она лёгким движением постучала по поверхности.

Шшш-шшш!!

Раздался скрежет камня о камень.

С потолка посыпалась пыль, и в стене открылся проход.

Действительно есть...

Это место словно матрёшка без дна — каждый раз находишь следующую комнату.

За каменной дверью уже не было тёмной, прогнившей лестницы.

Вместо этого открывался узкий коридор, богато украшенный, но покрытый толстым слоем пыли.

Длина коридора — меньше десяти метров. Вдоль стен стояли золотые статуи и сосуды.

На стенах виднелись яркие, сохранившие цвет фрески.

В конце коридора находились две каменные двери, покрытые символами и узорами.

Они были плотно закрыты — вероятно, это и есть последний уровень.

Несколько человек заглянули внутрь.

Опасности не обнаружили.

— Не открывайте конечные двери. Действуйте тихо и вынесите всё отсюда, — тихо приказал Фан Хао.

Коридор был небольшим, но заполненным золотыми статуями.

Людей Ли Жун уже не требовалось — все рыцари Львиного Сердца сами вошли внутрь

и начали выносить золото.

А Фан Хао принялся изучать фрески на стенах.

Они сохранились отлично, краски оставались яркими, и сцены на них легко читались.

Чем больше он смотрел, тем сильнее волновался.

Судя по фрескам, это место действительно построено нежитью.

Для живых это гробница, но для нежити — скорее дворец для временного пребывания или места покоя.

Хозяйка этого дворца — женщина-нежить. Об этом говорила её яркая одежда на изображениях

и акцент на женских чертах в композиции.

Дальше по коридору Фан Хао увидел на фресках кланяющихся Жрецов Похоронного Культа и некромантов-нежить.

А сама женщина сидела на троне с жезлом в руке и взирала на них сверху вниз.

Вот это да.

Действительно из императорского рода! Даже некроманты на фресках изображены мелкими фигурами,

служа лишь фоном для подчёркивания величия женщины на троне.

Если бы он не знал одежду Нильсона, подумал бы, что там обычные нежитья кланяются.

Осмотрев всё,

они полностью очистили коридор.

— Господин, открывать каменные двери? — тихо спросила Димитрика, подходя ближе.

Ли Жун тоже посмотрела на Фан Хао.

На последнем уровне сундук должен быть куда ценнее.

Но Фан Хао думал иначе.

— Эти двери открывать нельзя. Все ждут меня у входа. Сейчас же уходим, — тихо сказал он.

— Уходим? Не исследуем последнюю комнату? — Ли Жун подошла ближе, в голосе звучало недовольство.

Они уже дошли до самого конца, и ей было обидно уходить сейчас.

— Там может быть опасность, с которой мы не справимся. Если ошибёмся — все погибнем.

Он не шутил.

Если на следующем этаже никого нет — хорошо. Но если там хозяин подземелья...

Всем им грозит смертельная опасность.

Даже если получится сбежать, половина погибнет.

У Фан Хао есть способ телепортации, но он не сможет переместить так много людей.

Да и перед настоящим сильным противником телепортация может и не сработать.

— А?.. Так серьёзно? — Ли Жун наконец отступила.

Фан Хао тоже не задержался в коридоре. Он сделал фото фресок с помощью Книги Владыки

и отправил их Чжан Биню, чтобы тот показал снимки Нильсону.

После этого вся команда покинула коридор, плотно закрыв каменные двери,

и сразу же ушла.

...

Выбравшись из пруда,

они увидели Анцзя с людьми, ожидающими у берега.

Повреждённое оружие, доспехи и золотые погребальные предметы образовывали две небольшие горы.

Добыча оказалась весьма внушительной.

Фан Хао создал ещё несколько повозок с помощью Книги Владыки, чтобы перевезти всё это.

Они провели вне дома уже несколько дней.

Все устали и мечтали немедленно вернуться домой и отдохнуть.

Поэтому работали особенно расторопно.

Сгрузили всё, и отряд сразу же отправился в обратный путь.

...

В ста ли к западу от пруда, в густом лесу,

под покровом ночи исполинские деревья загораживали луну и звёзды. Бескрайние заросли тянулись до самого горизонта.

Иногда раздавались крики зверей и птиц, делая эту глухую чащу ещё мрачнее.

В этой мрачной тишине послышались голоса:

— Что, будем перехватывать армию? Командир вызвал почти половину отряда. Неужели патруль Серебряного Крыла?

— Кто его знает. Командир сам всех сюда стянул. Триста человек — все лучшие бойцы. Наверное, пригляделся к какому-то торговому каравану.

— Каравану? Да у нас столько людей, что и с армией справимся!

Рядом, в кустах, полуприсев, сидел оборванный наёмник, похожий на нищего. Он протирал свой железный меч.

Услышав нескончаемые догадки товарищей,

он тихо сказал:

— Приказ командира — убить всех до единого. После выполнения задания все получат награду.

— Всех убить? Сколько их там?

— Около сотни. Простые ополченцы без особой силы. Нас вдвое больше — работа будет лёгкой.

Узнав, что противников всего сто,

все сразу расслабились.

Превосходство в численности против слабых ополченцев — их любимая тактика.

Эта миссия не сулила никаких трудностей.

Пока они болтали,

из леса к ним быстро подбежал разведчик.

Все сразу замолчали, готовые выслушать доклад.

— Они уже близко. Больше сотни человек и повозки при них.

Оборванный наёмник кивнул:

— Будем действовать быстро и решительно.

Шшш-шшш!!

Все выхватили оружие и замедлили дыхание.

А вдали на дороге уже замелькали огни — отряд приближался.


Глава 497
Ночью дул пронизывающий осенний ветер.

Глубоко в горах и лесах отряд из ста человек гнал повозки по узкой тропе, почти скрытой под бурьяном.

Фан Хао сидел верхом на четырёхлапом наземном ящере, время от времени сверяясь с картой и поглядывая на хмурое ночное небо.

— Ли Жун, сколько ещё до места?

Ли Жун тоже взглянула на свою карту:

— Ещё часа три-четыре — и приедем.

— Хорошо. Ускоримся, чтобы скорее вернуться и отдохнуть.

— Есть!

Все ответили хором и прибавили шагу.

Путь от пруда до владений Ли Жун был не прямым: приходилось обходить горы, так что расстояние увеличивалось в несколько раз.

Они уже почти добрались домой, да и добыча оказалась немалой.

Солдаты чувствовали прилив сил и шли довольно быстро.

Ли Жун ехала верхом рядом с ящером.

Закурив сигарету, она произнесла:

— Старший Фан, я ночью не запираю дверь в спальню. Только не надо тайком воспользоваться моментом и устроить что-нибудь недостойное… Всё-таки в этом здании только мы двое, и если я закричу «помогите», никто не услышит.

За последние два дня, особенно после совместного приключения в подземелье, они значительно сблизились.

В канале общения мнения о Фан Хао расходились.

Но лично Ли Жун сложила своё впечатление: он невероятно силён и при этом довольно общителен. От него почти не исходит давления высокопоставленного лица. Он легко подхватывает шутки и даже пошлые анекдоты.

— Сестра Ли, что вы такое говорите? Фан — человек честный и порядочный.

Увидев, что Фан Хао не понял намёка, Ли Жун выпустила клуб дыма и продолжила:

— Разве вы, молодые, не любите «тётенек»? Не хочешь попробовать?

Ли Жун была высокой и красивой, но возраст её уже нельзя было назвать юным — она давно перешагнула черту «тёти».

— Да ну, не потяну!

Ли Жун прикурила, глубоко затянулась и медленно выдохнула, усмехнувшись:

— Ты ещё слишком юн, чтобы понять прелесть зрелой женщины. Будет время — пожалеешь.

Фан Хао не ответил, продолжая просматривать Книгу Владыки.

Всё это «тётеньки-нетётеньки»…

Главное ведь то, что дома уже есть одна «зрелая», но так и не покорённая.

…

Беседуя ни о чём, отряд вышел из узкого участка, и дорога стала немного шире.

Путь был однообразным, особенно ночью, когда все устали.

Ли Жун оказалась болтливой, а после того как они сблизились, говорила ещё больше.

Вскоре разговор зашёл о её бизнес-планах. Она сказала, что, когда откроет магазин в городе Лисис, Фан Хао должен будет её поддерживать. В качестве благодарности он сможет в любой момент прийти к ней, если захочет «попробовать тётеньку».

Так они шли, пока вдруг Ло Ли, ехавшая впереди, резко подала сигнал «молчать».

Жест быстро передали назад по колонне.

Все мгновенно замолкли, затаили дыхание и потянулись к оружию.

Вокруг воцарилась полная тишина. В густом лесу не было ни единого звука — слишком уж зловещая тишина.

Фан Хао тоже обнажил оружие.

К нему подбежал солдат и тихо доложил:

— Господин, Ло Ли говорит, что впереди, по обе стороны дороги, засада. Численность противника неизвестна.

Фан Хао сразу почувствовал неладное.

Их отряд был многочисленным — дикие звери не осмеливались приближаться, но насекомые и птицы должны были быть повсюду. Почему же здесь всё так тихо?

Это могло означать лишь одно: в лесу притаилась опасность, которая прогнала всех животных.

— Готовиться к бою!

Все мгновенно перестроились и заняли боевые позиции.

Бум!

Едва они начали двигаться, как впереди раздался глухой удар.

Огромное дерево рухнуло прямо на дорогу, перегородив путь.

Сразу же со всех сторон послышался шорох.

Свист!

Так как отряд не успел подойти вплотную к засаде, стрелы полетели лишь с флангов.

Все быстро укрылись за повозками.

Рыцари Львиного Сердца подняли винтовки и открыли ответный огонь.

Бах! Бах!

Тишина ночи сменилась хаотичной перестрелкой.

…

Стрельба и звон мечей наполнили весь лес.

Впереди, в тени деревьев, сидели несколько фигур в плащах.

Один из них удивлённо спросил:

— Как они нас обнаружили? Ведь никто даже близко не подходил!

— Не знаю. Наверное, у них какие-то особые средства разведки. Но это неважно — у нас людей больше, чем достаточно, чтобы их уничтожить без риска.

Человек, похожий на оборванца, снова взглянул на место перестрелки и холодно сказал:

— Нельзя затягивать. Если сюда придут патрули — всё пропало. Прикажи братьям атаковать немедленно. Нужно закончить быстро и убрать следы.

— Понял.

Один из людей вскочил и побежал передавать приказ.

Сразу же раздался боевой клич:

— За мной!

Со всех сторон из леса хлынули волны наёмников в разнообразной одежде. Они орали и бросились в атаку на позиции Фан Хао.

Фан Хао уже размышлял, кто мог устроить засаду на него. Он даже немного отдалился от Ли Жун, чтобы проверить, нет ли у неё связи с нападавшими.

Когда враги ринулись в атаку, он прикинул их численность — около трёх-четырёх сотен. Это его успокоило: с таким количеством можно справиться.

Бах! Бах! Бах!

Пули продолжали литься градом. Прочность тел наёмников была слишком низкой, чтобы выдержать огонь из винтовок. Каждый залп сбивал десятки противников.

Но их всё ещё было много.

Когда расстояние сократилось до двадцати метров, Димитрика выхватила меч и приказала:

— В атаку!

— Ура!

Все дружно заревели, сменили оружие на ближнего боя и бросились навстречу врагу.

Отряд Ли Жун тоже вступил в рукопашную схватку.

Фан Хао оставался в тылу. Он призвал древесного слугу-духа, чтобы тот ограничивал подвижность врагов, и внимательно следил за окрестностями — вдруг есть ещё одна засада.

Однако его опасения оказались напрасными.

Под предводительством Димитрики рыцари Львиного Сердца рассекали ряды наёмников, словно коса по траве.

На земле лежали трупы, кровь стекала ручьями по дороге.

Вскоре Ло Ли подвела нескольких пленников.

— Господин, мы поймали этих троих впереди. Они прятались в лесу и наблюдали за боем. Скорее всего, они командиры.

— Нет! Мы не командиры! — закричали пленники.

— Заткнитесь!

Фан Хао обратился к Ло Ли:

— Оставайся на страже. Пусть люди Ли Жун обыщут поле боя. Все трупы — закопать.

— Есть!

После её ухода отряд снова оживился: раненые стали перевязываться, а здоровые — снимать с трупов снаряжение и рыть ямы для захоронения.

Фан Хао перевёл взгляд на пленных наёмников.

Их было трое: двое в стандартном снаряжении и один — похожий на нищего.

— Кто вас прислал? Скажете — может, останетесь живы, — обратился Фан Хао к ним.

Все трое молчали, опустив головы.

Фан Хао подошёл к первому:

— Ты говори.

Тот отвернулся.

Фан Хао кивнул:

— Молодец, характер.

Шлёп!

Мелькнул холодный блеск клинка — голова первого покатилась по земле.

Лица остальных исказила паника.

Фан Хао посмотрел на второго:

— А ты?

Тот замялся.

Но, заметив, как Фан Хао чуть отвёл правую ногу назад, он быстро заговорил:

— Это наш командир! Он собрал нас и приказал устроить засаду на вас!

Фан Хао вернул ногу на место:

— Как зовут вашего командира?

Наёмник осторожно взглянул на «нищего», который тоже молча смотрел вниз, и решительно ответил:

— Командир зовётся Сандейк.

— Хорошо, ты молодец, — похвалил Фан Хао и спросил дальше: — Зачем он напал на нас?

— Этого я не знаю! Мы даже не знаем, кто вы такие! Просто выполнили приказ командира!

Фан Хао кивнул и отступил на два шага.

Шлёп!

Голова покатилась и упала рядом с «нищим».

Тот весь покрылся потом, который оставил грязные полосы на его маслянистом лице.

— Получается, ты тоже ничего не знаешь? — спросил Фан Хао последнего.

— Я… я… — бормотал тот, но так и не смог выдавить ни слова.

Фан Хао даже не стал его допрашивать — просто развернулся и ушёл.

Рыцарь Львиного Сердца тут же обезглавил и его.

Обыскав трупы, рыцарь догнал Фан Хао:

— Господин, посмотрите!

В его руке лежала раковина размером с ладонь.

Раковина связи.

Похоже, у этих наёмников водились деньги.

Фан Хао подумал позвонить через неё и поговорить с противником, но быстро отказался от этой идеи.

Раз уж имя известно — Сандейк, — найти его не составит труда. Не стоит тратить время на болтовню.

Он убрал раковину и приказал:

— Похороните этих троих. Раненых посадите в повозки. Двигаемся дальше.

— Есть!

Караван снова тронулся в путь — к городу Ли Жун.

По дороге Ли Жун немного пришла в себя после испуга.

Она закурила и выпустила дым:

— Это люди Сандейка?

Фан Хао взглянул на неё — у этой женщины явно сильная зависимость от сигарет.

— Ты его знаешь?

— Два дня назад я с ним встречалась по делам, но всё прошло не очень удачно, — ответила Ли Жун.

— То есть… они пришли убивать тебя?

— А кого ещё? Ты только приехал, Сандейк тебя не знает. Значит, цель — я. Сволочь! — процедила она сквозь зубы.

Фан Хао нахмурился. Он подозревал, что за этим стоят люди из семьи Маршалл. Не сумев добраться до Лизабет, они решили ударить по нему.

Но теперь, судя по словам Ли Жун, у неё самой были конфликты с Сандейком. И действительно, несколько дней назад она отложила исследование подземелья из-за какой-то неудачной переговорной сессии.

Неужели нападение было направлено именно на неё?

— Расскажи подробнее про этого Сандейка.

Ли Жун затянулась:

— Я мало что о нём знаю. Он бывший наёмник. Потом Серебряное Крыло лишило его отряд статуса наёмнической компании. Сейчас он известный бездельник в городе. Я хочу открыть магазин на другой торговой улице — а для этого нужно его одобрение.

— А какие у него связи?

— Неизвестно, но точно есть. Иначе он не сидел бы в таком положении.

Фан Хао кивнул, больше не расспрашивая.

Если Ли Жун говорит правду, то конфликт между ней и Сандейком не настолько серьёзен, чтобы устраивать засаду из-за мелочей.

Значит, вероятнее всего, целью был именно он.

Но это лишь предположение — нужно проверять.

Ещё несколько часов пути — и отряд наконец достиг владений Ли Жун.

Ворота открылись, все вместе с грузом вошли внутрь.

Было уже поздно, поэтому, распределив комнаты, все сразу легли спать.

…

На следующее утро.

Сквозь окно пробивался рассветный свет.

Фан Хао потянулся под одеялом и с трудом открыл глаза.

Владения Ли Жун не имели стёкол — окна были просто пустыми проёмами. Когда засыпаешь, ничего не чувствуешь, но ночью становится чертовски холодно.

Он встал и собрался выйти из комнаты, как вдруг Книга Владыки подала сигнал личного сообщения.

Открыв его, он увидел имя Чжан Биня.

«Босс, я сейчас у учёного Нильсона. Показал ему картинку.»

Фан Хао сразу проснулся:

«Ну и что он говорит? Узнал, кто на изображении?»

«Учёный сказал — Золотая королева», — ответил Чжан Бинь.

Золотая королева?

Вот это название! Действительно богатое. И ведь в том подземелье действительно вывезли огромное количество золотых предметов — всё, включая статуи, было сделано из золота.

«Как, он её знает?»

В теории, при призыве героя вроде Нильсона сохраняются только знания и память, но не личные связи. Это делается для повышения лояльности: иначе герой мог бы вспомнить прежнего хозяина и сразу сбежать, не желая присоединяться к новому поместью.

Чжан Бинь ответил:

«На изображении есть надпись, которую он смог прочесть. Но это, скорее всего, не префикс героя, а просто прозвище, данное ей последователями или подданными.»

Фан Хао понял: значит, её не зовут «Золотая королева», просто она обожает золото, и её так прозвали.

Да уж, вкус у неё такой же, как у него самого.

«А силу её он оценить смог?»

«Учёный говорит — очень высока. Советует не рисковать.»

Фан Хао подумал и написал:

«Эта Золотая королева, скорее всего, спит. Спроси у Нильсона, можно ли её призвать в поместье?»

Вскоре пришёл ответ:

«Учёный говорит — можно попробовать. Если у неё есть желания, она может согласиться. Но если она действительно королева Нежити, шансы малы.»

То есть, если она в беде — её можно завербовать. А если у неё и так всё есть, да ещё и королевский титул, зачем ей работать на кого-то?

Фан Хао ответил:

«Её состояние, скорее всего, не лучшее. Я сам заберу Нильсона и пусть попробует.»

Чжан Бинь: «Я уже сказал учёному. Босс, ещё что-нибудь? Если нет, я пойду — в этом музее так холодно, чувствую, моей янской энергии не хватает.»

«Ладно, иди.»

«Хорошо.»

Закончив разговор, Фан Хао снова задумался о планировке и расположении подземелья.

Хотя путь до него занимал два дня, оно всё равно находилось в пределах Серебряного Крыла.

Строить подземелье Нежити прямо под носом у Церкви — это уже наглость.

Плюс малочисленная охрана внутри.

И пирамидальная конструкция самого подземелья.

Всё это лишь усиливало любопытство Фан Хао к Золотой королеве.

Раз уж он её обнаружил, он не отступит. Пусть Нильсон попробует призвать её. Если не получится — найдёт другой способ.

…

Разобравшись со всеми мыслями, Фан Хао наконец вышел из комнаты.

Едва он вышел, как увидел Ли Жун в красном халате.

Она посмотрела на него с лёгким упрёком:

— Я тебе дверь оставила, а ты так и не пришёл?

Э-э-э…

— Не шути.

Фан Хао сел за стол и начал завтракать.

После еды Ли Жун, как обычно, закурила.

Она хлопнула в ладоши, и внутрь тут же вошли ополченцы, неся сундуки.

— Восемь серебряных сундуков. Всё здесь.


Глава 498
Ли Жун с жаром смотрела на восемь серебряных сундуков.

Как бы здорово было, если бы все они принадлежали ей!

Но она прекрасно понимала: это лишь мечты. Вряд ли всё достанется именно ей.

Для пересекающих миры сундуки — это возможности для развития. Даже один ценный предмет из такого сундука может значительно усилить общую мощь поместья.

В этой операции она привела много людей, но в бою больше всех потрудились люди Фан Хао. Её подчинённые, хоть и выглядели внушительно, на деле выполняли вспомогательные задачи: собирали доспехи, закапывали трупы, переносили вещи. Казалось, будто они целая компания грузчиков — работали ловко и расторопно.

Теперь очевидно: основной куш достанется Фан Хао.

Она лишь надеялась, что он учтёт её заслуги — ведь именно она предоставила карту и так усердно трудилась — и не станет слишком жадничать.

Подумав об этом, Ли Жун ещё немного опустила ворот платья, обнажив большую часть белоснежной кожи и соблазнительную ложбинку между грудей.

Фан Хао, в отличие от неё, не строил сложных планов.

Серебряные сундуки были слишком низкого уровня. Даже если выпадут предметы, их качество будет всего лишь синим. Для его нынешнего поместья это почти бесполезно.

По его мнению, самое ценное в подземелье — не эти восемь серебряных сундуков, а комната Золотой королевы на самом нижнем этаже. Там, скорее всего, есть ещё один сундук, и уж точно более высокого ранга, чем серебряный.

Фан Хао бегло взглянул на сундуки и сказал:

— По договорённости делим пополам: тебе четыре, мне четыре.

— Правда? — глаза Ли Жун загорелись радостью.

Она почувствовала, что слишком явно проявляет эмоции, и попыталась взять себя в руки, но сдержаться было трудно.

— Так и договаривались. При чём тут «правда» или «неправда»? — равнодушно ответил Фан Хао.

— Кхм-кхм! Фан Хао, ты внес наибольший вклад в эту экспедицию. Можешь взять себе побольше.

Если бы Ли Жун действительно проявила себя в бою, она без колебаний потребовала бы увеличить свою долю.

— Не надо. Делим, как и условились, — Фан Хао подошёл к сундукам и сразу открыл четыре.

[Получено: чертёж чешуйчатой брони из белой стали (синий), чертёж перчаток из белой стали (синий), чертёж резного каменного ложа (зелёный), боевые монеты — 102, тень-камни — 4.]

[Получено: чертёж маленького круглого щита с серебряной окантовкой (синий), чертёж чисто белой сковороды с плоским дном (зелёный), боевые монеты — 125, тень-камни — 3.]

[Получено: чертёж шлема из белой стали (синий), золотые статуэтки нежити — 4, боевые монеты — 105, тень-камни — 6.]

[Получено: чертёж стола из камня призрачных духов (синий), чертёж шлема из мифрила (синий), боевые монеты — 98, тень-камни — 3.]

Четыре сундука подряд оказались открыты.

Как и ожидалось, большинство чертежей были синего качества, причём чертежи чешуйчатой брони и шлема из белой стали уже имелись в наличии — эти были лишними.

Остальные чертежи тоже особо не пригодились бы ему, но могли расширить коллекцию.

— Ну что, нашла что-нибудь стоящее? — спросил Фан Хао у Ли Жун.

На лице Ли Жун уже расцвела широкая улыбка — казалось, она только что нашла клад. Это заставило Фан Хао заподозрить, что он выбрал худшие сундуки, а Ли Жун повезло куда больше.

— Я получила кучу чертежей! Все синие! — радостно воскликнула она.

Фан Хао глубоко выдохнул.

Всего лишь синие чертежи… Я уж думал, она что-то ценное вытянула.

Он даже не стал спрашивать, какие именно чертежи ей достались, и просто сказал:

— Тень-камни можешь продать мне. Тебе они всё равно не нужны.

— Конечно! Бери, дарю, — щедро ответила Ли Жун и передвинула к нему более десятка тень-камней.

Эти предметы из лагеря Нежити ей действительно были ни к чему.

— У тебя есть чертежи чешуйчатой брони и шлема из белой стали? У меня два лишних, могу отдать, — спросил Фан Хао.

— Правда? Нет, у меня нет!

Фан Хао без колебаний передал ей оба чертежа.

Ли Жун с восторгом приняла их и тут же занесла в Книгу Владыки.

Закончив, она настороженно взглянула на Фан Хао:

— Ты просто так отдаёшь мне синие чертежи? Неужели пожалел о вчерашнем и решил сейчас поднять уровень симпатии у старшей сестрёнки?

— Да ладно тебе! Твой уровень симпатии и так уже сочится наружу, словно масло.

Ли Жун покраснела:

— Что ты несёшь!

Фан Хао не обратил внимания и продолжил:

— Вскоре мне понадобится твоя помощь. Считай это авансом за благодарность.

Ли Жун энергично хлопнула себя по груди:

— Говори сестре — что угодно, я всё устрою!

— Э-э… заранее спасибо.

Затем они разделили пополам золото и серебро, найденные в подземелье. Тень-камни и Следы смерти достались Фан Хао, а Ли Жун получила чуть больше золотых и серебряных изделий.

Оба остались довольны дележом.

Фан Хао получил нужное количество тень-камней и Следов смерти, а Ли Жун — множество чертежей и целую кучу золота и серебра. Эти деньги позволят ей наладить оборот в магазинах и решить многие финансовые проблемы.

В приподнятом настроении Ли Жун провела Фан Хао по своему поместью.

Её территория была разделена просто: казармы и функциональные здания находились в одном районе, а всё остальное занимали фабрики. Целые ряды заводских ангаров, внутри которых трудились рабочие, производя косметику для «Павильона Бессмертного Сна» — так она обеспечивала свои магазины товаром.

Из разговора выяснилось, что кроме своих крестьян Ли Жун нанимала ещё и жителей соседних деревень. Однако спрос всё равно превышал предложение.

Если она захочет открыть филиалы в других городах, текущих мощностей фабрик будет недостаточно. Оставалось либо сильно поднять цены — до уровня, доступного только знати, — либо расширять производство, строить новые фабрики и нанимать больше работников.

Но пока её возможности не позволяли сделать ни того, ни другого. Даже открытие второго магазина в Серебряном Крыле давалось с огромным трудом: она уже вложила немало денег и всё ещё вела переговоры.

— Ты в канале продаёшь неплохую одежду, — сказала Ли Жун, стоя у входа на фабрику и прикуривая сигарету. — Не хочешь сотрудничать?

— Как именно?

— Продавай свою одежду в «Павильоне Бессмертного Сна». Выручку будем делить.

Основной доход «Павильона» приносила косметика; одежда продавалась плохо. Но поскольку покупателей косметики было много, товары на втором и третьем этажах тоже приносили прибыль — пусть и небольшую.

Поэтому Ли Жун как раз думала, как увеличить продажи одежды и украшений.

— Мне нужно подумать, — тихо ответил Фан Хао. — Я сам планирую открывать магазин в городе. Если отдам тебе товар, это навредит моему бизнесу.

— Ты хочешь открыть магазин в Серебряном Крыле? Это непросто — оформление займёт у тебя год-полтора, — сначала удивилась Ли Жун, а потом стала рассуждать вслух.

— Не думаю. Я просто скажу Лизабет и Оливии — открыть магазин не составит труда, — спокойно возразил Фан Хао.

Ли Жун хотела возразить, но слова застряли у неё в горле.

Если Оливия поможет, то открыть один магазин действительно будет легко.

— Ну ты даёшь… — пробормотала она с завистью.

— Я подумаю. У меня есть магазины и в Лисисе, и в Пруле. Можешь продавать свою косметику через них.

Оба лелеяли мысли о выгодном партнёрстве.

Ли Жун обхватила себя за плечи и выпустила клуб дыма:

— Посмотрим. Когда открою второй магазин в Серебряном Крыле и налажу поставки, тогда и поговорим.

— Ладно!

Они вернулись в резиденцию Владыки, а днём отправились обратно в Серебряное Крыло.

* * *

Тем временем, на границе Пустоши Битвы…

После нескольких дней пути Дун Цзяюэ наконец привела двухмиллионную армию Нежити в регион Восьмигорья, где обитали карлики.

У нежити было преимущество, недоступное живым существам: они могли маршировать днём и ночью, не зная усталости. Огромная армия требовала лишь минимальных запасов — в основном для сопровождающих живых существ.

Бесконечные ряды костяных воинов стояли строем. В центре армии был установлен огромный шатёр из сшитых шкур. Внутри, на простом деревянном столе, лежала подробная карта всех городов и дорог Восьмигорья, предоставленная Беллегой. На ней точно отмечены холмы, леса и тропы региона.

Перед картой сидела Дун Цзяюэ. По обе стороны от неё расположились герои: «герой-скелет драконьей расы — Спенсер», «герой-скелет троллей — Железный Кулак», «герой-скелет орков — Чёрный Меч», «герой-скелет людей — Чжунши» и карликовый герой — Беллега.

За ними стоял второй ряд: тринадцать пересекающих миры — двенадцать из них были правителями городов Дун Цзяюэ, а также Дэн Бинь со своим героем Чжа Кэли.

Фан Хао хотел закончить войну до наступления зимы, поэтому направил сюда многих героев для поддержки Дун Цзяюэ.

Спенсер и Железный Кулак были оранжевыми героями, Беллега — фиолетовым, а Чёрный Меч и Чжунши — синими.

Увидев такую роскошную команду героев, пересекающие миры остолбенели.

Когда герои стали расти, как капуста? Один за другим появляются!

Их тревога по поводу войны сменилась волнением и азартом.

Дун Цзяюэ окинула взглядом собравшихся и тихо сказала:

— Командующий Беллега, расскажи новичкам о ситуации в Восьмигорье!

Спенсер и Железный Кулак прибыли позже и не знали деталей.

Беллега взял тонкую деревянную палочку и отметил на карте несколько зон:

— Вот двенадцать пограничных крепостей Восьмигорья. Они расположены в порядке убывания: пять, четыре, три… А этот город, выстроенный у подножия горы, — главный город Восьмигорья, Серый Железный Город.

Их целью было захватить первые пять из этих двенадцати крепостей.

Беллега слегка замолчал и продолжил:

— Эти крепости поддерживают друг друга. При нападении на одну остальные немедленно придут на помощь. Поэтому штурм будет непростым.

Если бы речь шла о другой расе, он бы прямо сказал: быстро взять крепости невозможно. Но, вспомнив бесконечные ряды нежити за шатром — армию, не ведающую страха смерти, — он умолк. Перед такой силой любая оборона, казалось, бессмысленна.

Закончив объяснение, Беллега положил палочку на стол.

Дун Цзяюэ, видя, что он больше не говорит, продолжила:

— Карлики мастерски используют механизмы, но их численность невелика. Даже после подкрепления гарнизон первых пяти крепостей вряд ли превысит пятьдесят тысяч, а возможно, и меньше. Так что давайте обсудим: как нам вести эту войну и какую тактику выбрать.

Наступила краткая тишина. Все задумчиво смотрели на карту.

Высокий Железный Кулак первым нарушил молчание:

— Наши преимущества очевидны. Не стоит усложнять. Просто атакуем — сегодня ночью возьмём пять пограничных укреплений, а затем используем их как базу для дальнейшего наступления.

Разница в силах была слишком велика, особенно с двумя оранжевыми героями в рядах. Исход битвы почти не вызывал сомнений.

Спенсер кивнул и добавил:

— Нам не стоит концентрировать все силы на одном городе — это не использует наше численное превосходство. Нужно также блокировать подкрепления из других крепостей.

Он ткнул пальцем в карту и серьёзно произнёс:

— Предлагаю разделить войска: часть будет отвлекать остальные крепости, а основные силы ударят по центральной. Как только возьмём её, сразу окружим отвлечённые крепости. Так мы максимально быстро захватим внешние пять укреплений.

Все внимательно изучали план Спенсера, мысленно проверяя его реализуемость.

Подавление числом — вот тактика, в которой раса Нежити сильнее всего!

Даже легендарные механизмы карликов вряд ли устоят перед таким натиском.

Вскоре Чёрный Меч поддержал идею:

— План хорош. У нас достаточно разведданных о карликах — можно сразу начинать атаку.

— Отличный план, — поднялась Дун Цзяюэ и оглядела всех. — Есть ли другие предложения?

Разделить силы для отвлечения, основной удар — в центр.

— Нет возражений!

— Подходит!

— Согласны!

Убедившись в единодушии, Дун Цзяюэ объявила:

— Сегодня ночью Спенсер и я возглавим основные силы. Остальные командующие — отвлекайте другие крепости. Пересекающие миры будут координировать действия командиров.

— Есть!

Все хором ответили.

Главная задача пересекающих миры — быть связными. С помощью Книги Владыки они должны передавать сообщения между отрядами и изготавливать полезные предметы для удобства операций.

Дун Цзяюэ кивнула:

— До ночи осталось три-четыре часа. Готовьтесь.

— Есть!

Все вышли из шатра.

* * *

Спустилась ночь.

В зале командования пограничной крепости карликов третий командир Хассер нервно сидел на стуле. Перед ним лежала раковина связи. Он молча смотрел на неё.

— Командир Хассер, что сказал король? Когда подойдут подкрепления? — спросил пожилой карлик.

— Да, когда же придут подкрепления?

Эта крепость была не только форпостом, но и полноценным городом. Присутствующие здесь были представителями влиятельных семей.

Разведчики уже сообщили: нежить приближается. Новость повергла многих в ужас.

Хассеру тоже было не по себе. Всего неделю назад его повысили до командира, и теперь первая же битва обещала быть крайне тяжёлой.

Он даже начал завидовать предыдущему командиру, которого сняли с должности за ошибку. Тот хотя бы остался в Сером Железном Городе и сохранил жизнь.

Хассер, хоть и получил власть, оказался на передовой.

Но сейчас он должен был успокоить местную знать.

— Не волнуйтесь. У нас ещё есть время. Крепости поддерживают друг друга — их не так просто взять, — мягко утешал он.

Он сам ждал ответа из Серого Железного Города. Сообщение ушло ещё несколько дней назад, но ответа всё не было.

Когда аристократы немного успокоились, вдруг почувствовали что-то неладное.

Все одновременно посмотрели на стаканы с водой на столе.

Вода начала мерно колебаться, образуя рябь. Затем закачалась люстра, а вскоре задрожала и сама земля.

— Что происходит? Землетрясение?

— Быстрее на улицу! Землетрясение!

В зале началась паника.

Одновременно с этим за стенами города раздался оглушительный колокольный звон.

Лицо Хассера мгновенно изменилось.

Не успел он разобраться, как в зал вбежал стражник:

— Командир! Нежить начала штурмовать город!


Глава 499
Услышав слова стражника, лицо Хассера стало ещё мрачнее.

Остальные гномы в зале тоже побледнели. Прежняя паника улеглась — теперь они просто стояли на месте, оцепенев от ужаса.

Теперь всем стало ясно, отчего под ногами так ритмично дрожит земля.

Нежить… Нежить начала штурмовать город.

Бум-бум-бум!!

Ритмичные толчки становились всё чётче, а медный колокол за стенами звонил всё тревожнее.

Хассеру уже было не до размышлений. Схватив короткий боевой топор, лежавший рядом, он решительно вышел наружу.

Добравшись до подножия городской стены и взобравшись наверх, он почувствовал, как вся стена слегка покачивается.

Взглянув вниз с крепостной стены, он увидел, что наступающая нежить не зажигает факелов. В густой ночи лишь смутно различались бесчисленные движущиеся силуэты.

Хассер сглотнул ком в горле.

Ещё раз достал раковину связи и посмотрел — по-прежнему ни единого сигнала.

Что происходит в Сером Железном Городе? Почему до сих пор не приняли решение? Неужели прислать подкрепление — такая трудная задача?

Но сейчас ему ничего не оставалось, кроме как загнать все эти мысли глубже.

Он бросил взгляд на солдат на стене — их лица выражали страх и растерянность.

Хассер понимал: в таком состоянии гарнизон вряд ли сможет удержать город. Как только начнётся сражение, наверняка появятся дезертиры.

Окинув взглядом окружение, он громко крикнул:

— Подкрепление от Его Величества императора Луэня уже в пути! Продержимся всего два дня — всего два дня, и настанет наш час контратаки! Да здравствует император Луэнь!

Подкрепление?

Лица всех солдат мгновенно озарились надеждой. Два дня — это совсем немного. А потом они будут в безопасности.

Мораль поднялась.

Все дружно вскинули руки и закричали:

— Да здравствует император Луэнь!

Бум-бум… бум-бум.

Когда боевой дух гномов возрос и страх перед нежитью начал рассеиваться, вдруг снизу донёсся глухой, мерный звук боевых барабанов.

Сначала удары были разрозненными, но постепенно стали слаженными и чёткими.

Вместе с ритмом барабанов серовато-белые светящиеся круги стремительно распространились по полю, разделившись на множество маленьких аур под ногами солдат нежити.

Гномы увидели, как один за другим под ногами скелетов загораются эти светящиеся круги. Ночь оставалась тёмной, но серовато-белые ауры выделялись особенно ярко.

Перед глазами гномов простиралось бескрайнее море таких аур — до самого горизонта.

Хассер остолбенел. Все гномы на стене остолбенели.

Этого… этого же слишком много! Даже если выкопать всех, кто умер в Восьмигорье за последние десять лет, их не хватило бы на четверть этой армии! Как с этим сражаться?

— Командир! Командир! Они начинают атаку! — закричал один из гномов.

Хассер мгновенно пришёл в себя и посмотрел вперёд. Скелеты уже подняли оружие и начали штурм.

Атака была хаотичной, без всякой тактики — просто сплошная масса, устремлённая к стене. Даже осадных лестниц и таранов у них не было.

— Открывать огонь! Ружейным стрелкам — готовиться! — громко приказал Хассер.

Бах-бах-бах!!

Загремели плотные залпы артиллерии, и ядра полетели прямо в гущу нежити. От каждого попадания десятки скелетов взлетали в воздух. Весь район окутался дымом и огнём.

После нескольких залпов на земле образовались глубокие воронки.

В это же время Хассер заметил ещё кое-что. Вдалеке скелеты на быках втягивали в поле телеги, накрытые маслянистой тканью. С телег сняли покрытие — под ней оказались массивные стволы пушек.

Сердце Хассера екнуло.

У нежити есть артиллерия? Как такое вообще возможно?

И тут из тыла врага выбежала группа людей. Они начали заряжать пушки, а затем поднесли факелы к запалам. Движения были удивительно слаженными и профессиональными.

— Чёрт! Укрывайтесь! — закричал Хассер.

Бах-бах-бах!!!

Пушки нежити выплеснули пламя. Тяжёлые ядра ударили в стену — камни и земля разлетелись в стороны, гномов сбросило с крепостной стены. От попаданий пошли паутиной трещины.

Хассер поднялся. Они ведь не нежить — они не знали страха перед артиллерией.

Стряхнув головокружение, он приказал:

— Уничтожьте их пушки!

Стволы развернулись в сторону вражеской артиллерии.

Бах-бах!

Обе стороны обменивались залпами, и взрывы разрывали ряды с обеих сторон. Вся земля дрожала, а в воздухе стоял густой запах пороха и гари.

Тем временем нежить уже достигла подножия стены. Гномы-стрелки открыли огонь. Целиться даже не требовалось — достаточно было просто нажать на спуск, чтобы попасть в одного из скелетов.

Однако пули оказались малоэффективны против скелетов. Только попадание в череп наносило реальный урон; попадания в туловище почти не действовали.

Пиф-паф-паф!!

Пули вырывались из стволов, осыпая врага огнём.

В это же время лучники-скелеты заняли позиции и начали обстреливать гномов на стене, подавляя их огонь. Пули свистели в обе стороны.

Ночь больше не была тёмной — артиллерийские вспышки и выстрелы освещали поле боя.

Скелеты-воины уже толпами добирались до стены, карабкаясь друг по другу, стремительно взбираясь вверх.

…

В тылу армии нежити Дун Цзяюэ находилась в центре лагеря, держа в руках Книгу Владыки и просматривая сообщения от других командиров.

Как и ожидалось, четыре ближайшие гномьи крепости отправили подкрепление. Но по пути их полностью уничтожили заранее подготовленные засады. Четыре её армии уже подошли к целям и готовились к штурму.

Теперь настало время взять и этот город.

Дун Цзяюэ повернулась к Спенсеру и тихо сказала:

— Командир Спенсер, прошу вас лично возглавить отряд костяных драконов и захватить этот город.

Спенсер кивнул:

— Хорошо.

Едва он произнёс эти слова, его тело взмыло ввысь и превратилось в огромного дракона, устремившегося вперёд. За ним последовали несколько костяных драконов.

Луна давно исчезла за завесой дыма и пыли, окутавшей небо.

Спенсер, пробившись сквозь облака, взглянул вниз на битву. Гномы всё ещё сопротивлялись — их пушки уже перенацелились и теперь били по скоплениям скелетов, карабкающихся вверх.

Бах-бах!!

Плотный артиллерийский огонь временно замедлил продвижение нежити по стене.

Но очень скоро Спенсер уже навис над городом.

Свист-свист-свист!!

Оранжево-жёлтые пули проносились мимо его тела. Гномы заметили воздушных захватчиков.

Бах-бах!!

Толстые арбалетные болты полетели в небо, целясь в летящих драконов.

Спенсер не осмеливался пренебрегать опасностью: такие болты специально создавались для борьбы с воздушными целями. Даже старинные арбалеты «Укротитель Драконов», созданные троллями, представляли серьёзную угрозу для костяных драконов, не говоря уже о современных модификациях гномов.

Уворачиваясь от болтов, Спенсер резко пикировал вниз.

Р-р-р!!

Огненное дыхание обрушилось на стену. Багровое пламя пронеслось по крепостному валу. Тела гномов мгновенно превратились в уголь, а пушки на стене расплавились в оранжевую массу и потекли вниз.

В одно мгновение половина стены была очищена.

Следовавшие за Спенсером костяные драконы тоже подоспели. Очистив стену, они начали кружить в небе, время от времени выпуская чёрные энергетические столбы по гномам, пытавшимся вернуться на стену.

Очень быстро нежить воспользовалась открывшейся возможностью и хлынула на стену, словно наводнение. После короткой схватки с оставшимися гномами они сразу же открыли ворота.

Скелеты ворвались в город и вступили в бой с гномами внутри. Вскоре по всему городу вспыхнули пожары, а крики сражения и рёв заполнили каждый уголок.

Топ-топ!!

Ворота широко распахнулись, и Дун Цзяюэ вместе со своей свитой уверенно вошла внутрь. Спенсер тоже опустился с небес и встал рядом с ней, обеспечивая защиту.

— Передайте приказ: кто сложит оружие — тот останется жив, — громко объявила Дун Цзяюэ, держа в руке серебряное копьё.

— Есть! — немедленно ответили человеческие солдаты.

Они разбежались по городу, выкрикивая лозунг: «Сложите оружие — останетесь живы!»

Гномы-солдаты, возможно, не поверили и продолжали упорно сопротивляться. Но в городе проживало множество мирных жителей — обычных гномов, не являвшихся воинами. Услышав этот призыв, у них не осталось выбора.

Враг уже ворвался в город — дальнейшее сопротивление означало верную смерть. А если есть хоть малейший шанс выжить — зачем умирать?

Люди с недоверием, но всё же бросили оружие и сами опустились на колени.

Жестокая нежить мгновенно остановилась, обошла их стороной и двинулась дальше в поисках новых целей.

Вскоре крики в городе стали затихать. Постепенно всё успокоилось, и только редкие стоны напоминали о недавней битве.

— Госпожа, пленных поместили в тюрьму. Мы также нашли арсенал: более двадцати пушек и двести ящиков снарядов, — доложил один из солдат.

— Отлично. Покажи мне склад, — сказала Дун Цзяюэ.

Она последовала за солдатом до арсенала, немедленно открыла Книгу Владыки и через торговый канал распределила все пушки и боеприпасы между другими пересекающими миры, осаждавшими четыре пограничные крепости. Теперь их артиллерийская мощь ничем не уступала гномам.

Раздав всё оружие, Дун Цзяюэ снова взглянула на карту и приказала:

— Дэн Бинь, берёшь пятьдесят тысяч войск и блокируешь этот участок дороги. До полудня завтрашнего дня ни один гномий отряд подкрепления не должен пройти.

Она указала на узкий перевал между пятью пограничными крепостями и четырьмя основными городами. Это место было узким и легко оборонялось. Её план заключался в том, чтобы перехватить подкрепления с тыла.

— Принято! — немедленно кивнул Дэн Бинь.

Затем Дун Цзяюэ обратилась к Спенсеру:

— Ян Сяолань остаётся здесь. Остальные — со мной. Обходим и атакуем остальные четыре города.

— Есть!

Тела павших покрывали землю. Кровь стекала ручьями. Не потратив ни минуты на зачистку поля боя, армия сразу же двинулась к следующей цели.

Во время марша Дун Цзяюэ не переставала поглядывать на Спенсера. Преимущества воздушных юнитов в осадных операциях поразили её. В будущем она обязательно будет чаще задействовать Спенсера и костяных драконов — это значительно ускорит темпы наступления.

…

В то же самое время.

Восьмигорье, Серый Железный Город.

Когда призрачная фигура Хассера появилась на геройском алтаре, собравшиеся гномьи вельможи впали в панику.

Смерть Хассера означала, что пограничная крепость пала. Восьмигорье оказалось под беспрецедентной угрозой.

— Воскресите его, — приказал Луэнь, держа в руке жезл. На его лице не дрогнул ни один мускул.

На алтарь принесли различные ритуальные материалы. Вспыхнул свет, и на платформе геройского алтаря постепенно материализовался голый гном.

Когда гном открыл глаза, на мгновение в них мелькнуло замешательство, но затем он осознал: он пал в бою и только что был воскрешён. Ему подали одежду.

Хассер оделся и встал на одно колено:

— Ваше Величество, крепость потеряна.

Луэнь пристально посмотрел на него и спросил глухим голосом:

— Расскажи о враге.

— Слушаюсь, Ваше Величество, — собравшись с мыслями, начал Хассер. — С наступлением ночи нежить начала штурм. Их количество огромно. Они шли прямо под артиллерийским огнём и взобрались на стену. У них… у них есть драконы нежити, которые извергают красные и чёрные энергетические столбы и атакуют с воздуха.

О-о-о!!

Зал взорвался новой волной паники.

Штурм начался ночью, а город уже пал! Получается, Хассер и его гарнизон продержались всего несколько часов. Такая скорость казалась невероятной — даже сейчас, услышав это от него лично, многие не могли поверить.

— Хассер, ты, видимо, пытаешься свалить вину на других! Откуда столько нежити? Неужели они перебили всех людей и зверолюдов, чтобы собрать такую армию? — выкрикнул один из гномов.

На самом деле, в его словах была доля правды. Нежить не появляется из ниоткуда — её нужно создавать. Даже функция вербовки у пересекающих миры требует расхода ресурсов. Как можно набрать такую массу?

Хассер лишь взглянул на него, не ответив, и снова обратился к Луэню:

— Ваше Величество, каждое моё слово — правда. Я считаю, что нежить представляет угрозу и для Серого Железного Города. Нужно срочно принимать меры.

Ещё несколько дней назад разведчики доложили о передвижении нежити. Он также сообщил об этом Луэню через раковину связи и запросил подкрепление. Но, похоже, Луэнь не придал этому значения: ни подкрепления, ни ответа так и не последовало.

Теперь враг легко прорвался внутрь. А дальше обороняться будет ещё труднее.

Луэнь молчал, внимательно глядя на Хассера, словно пытаясь определить, говорит ли тот правду. Хассер пал… Но откуда в предгорьях Восьмигорья столько нежити?

Однако события не закончились.

Вскоре в зал стремительно вбежал слуга и громко объявил:

— Ваше Величество! Из пограничных крепостей пришло сообщение: четыре крепости пали!

…

В зале воцарилась гробовая тишина.

За один день захвачено пять городов. Гномьи крепости оказались хрупкими, как бумага, а их знаменитые механизмы не сыграли никакой роли. Теперь все поверили словам Хассера.

Луэнь по-прежнему молчал, не выдавая эмоций. Прошло долгое время, прежде чем он наконец произнёс:

— Готовьте оборону. Свяжитесь с Серебряным Крылом. Гномам нужны союзники.

…

На следующее утро Фан Хао позавтракал и получил сообщение от Дун Цзяюэ.

За одну ночь было захвачено пять пограничных городов. Это была победа, но вполне ожидаемая. Раньше, когда их поместье было ещё слабее, они уже вели подобную войну против Кровавых Гор. Армия нежити тогда полностью сравняла с землёй весь горный хребет. Тем более сейчас, когда они сильнее, а противник — всего лишь Восьмигорье.

Похвалив Дун Цзяюэ и других командиров, Фан Хао изготовил для них большое количество боеприпасов и техники, чтобы ускорить темпы дальнейших операций.

Закончив разговор с Дун Цзяюэ, Фан Хао вместе с Анцзя отправился прогуляться по пешеходной улице, заглядывая в магазины. Он также внимательно изучал коммерческую активность района, планируя в будущем открыть здесь свой магазин.

Они не успели пройти и нескольких шагов, как руки Анцзя и Ло Ли уже были набиты разнообразными сладостями. Они шли, жуя угощения и показывая пальцами то на лавки, то на прохожих, словно две деревенские девчонки, впервые попавшие в большой город.

Когда компания беззаботно прогуливалась, им навстречу вышли несколько человек в одежде Церкви. Они прямо встали перед ними, преградив путь.

Сначала Фан Хао и его спутники попытались обойти их, но те тут же сделали шаг вперёд, снова загородив дорогу. Только тогда они почувствовали неладное.

Подняв глаза, они увидели перед собой суровых людей.

【Рыцарь Храма (7-я ступень)】.

【Служитель Храма (5-я ступень)】.

Во главе стоял рыцарь седьмой ступени, а остальные были служителями пятой ступени.

Люди Церкви?

Хотя название класса было незнакомо, по вышитым на одежде символам было ясно: это представители Церкви. Церковь ведь не ограничивалась лишь жрецами — у неё была и собственная армия для защиты веры. Именно поэтому она обладала такой властью среди людей.

— Что, хотите драки? — лицо Анцзя мгновенно потемнело от гнева.

— Хотим драки! Мы вас не боимся! — Ло Ли тоже вытянула руку и ткнула пальцем в главного рыцаря Храма.

Голос у неё был громкий, но из-за маленького роста выглядело это довольно комично.

Лицо Фан Хао тоже стало серьёзным. Во-первых, из-за его собственной принадлежности к лагерю нежити, а во-вторых, потому что в этом городе ходили слухи о крайней нетерпимости церковников. По мнению Фан Хао, некоторые из них, прикрываясь именем Бога Света, вели себя как настоящие бандиты.

Окружённый рыцарями Львиного Сердца, Фан Хао спросил:

— Господа, вам что-то нужно?

Лицо рыцаря Храма было суровым и торжественным.

— Кто вы такие?
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— Вы кто такие? — сурово спросил Рыцарь Храма.

Его лицо было торжественным, но в голосе явно слышались нотки допроса и обвинения.

Их остановили прямо посреди уличной прогулки.

Опять эта надменная манера держаться — в груди Фан Хао вспыхнула злость.

— А тебе-то какое дело? — холодно бросил он.

— Хм! Мы подозреваем, что вы связаны с Нежитью. Пойдёте с нами в Храм для расследования! — спокойно произнёс Рыцарь Храма.

Едва он это сказал, несколько Служителей Храма позади него двинулись вперёд, чтобы схватить их.

Шшш!!

Все рыцари Львиного Сердца одновременно выхватили мечи из ножен и настороженно уставились на приближающихся.

Увидев обнажённое оружие и настоящую угрозу в их взглядах, Служители Храма замерли на месте и не осмелились сделать ни шагу дальше.

— Так вы намерены оказать сопротивление?! — голос Рыцаря Храма стал ещё ледянее.

Фан Хао усмехнулся:

— А я вот подозреваю, что ты вампир. Пойдём со мной, разберёмся!

На самом деле, услышав слово «Нежить», он действительно вздрогнул. Но, немного подумав, понял: это просто повод, который они придумали на ходу. Если бы они действительно знали хоть что-то о нём, пришли бы уже не рыцари, а дьяконы.

Хотя… эти ребята угадали довольно точно — он и правда имел отношение к Нежити.

— Хм! Вы что, хотите объявить войну Церкви? Объявить войну всему человечеству?! — голос Рыцаря Храма стал ещё пронзительнее.

С его тела начало исходить слабое сияние.

Толпа зевак, окружившая улицу, словно заразилась этим светом: люди стали кланяться, шепча хвалы божественному сиянию.

Фан Хао заметил, как изменилось поведение окружающих, но ни на йоту не собирался отступать. Если он сейчас пойдёт с ними — будет по-настоящему опасно.

— Вали отсюда, пока зубы целы! — рявкнул он.

Услышав брань, лицо торжественного рыцаря исказилось от гнева:

— Наглец! Схватить их!

Фан Хао тут же скомандовал:

— Берите их! Кто окажет сопротивление — убивать на месте!

Обе стороны одновременно отдали приказ. Мгновенно обнажив оружие, они бросились друг на друга.

Когда до столкновения оставалось всего ничего, а ситуация уже начала выходить из‑под контроля, издалека раздался громкий и яростный окрик:

— Стойте!

За ним последовали частые и решительные шаги.

Отряды полностью экипированных патрульных стражников окружили обе стороны.

— Ловите вора! Ловите вора! — прозвенел знакомый, пронзительный голос.

Из толпы вышел высокий капитан, на плече которого восседал зелёный попугай. Он встал между двумя готовыми к бою группами и ледяным тоном произнёс:

— Драка с оружием на улице? У вас наглости хватило!

Фан Хао и его спутники сразу узнали этого попугая — это был тот самый патрульный отряд, с которым они встречались ранее на торговой улице.

— Капитан Бакерл, эти люди публично оскорбили Церковь! Прошу арестовать их и передать мне для разбирательства, — первым заговорил Рыцарь Храма, увидев патрульных.

Как только он начал жаловаться, Анцзя и Ло Ли тут же возразили:

— Это они первыми начали! — указала Анцзя на противников.

— Мы просто гуляли, а они нас остановили и хотели силой увести! Да ещё и изо рта воняет! — добавила Ло Ли.

Капитан Бакерл повернулся к Рыцарю Храма и строго спросил:

— Что происходит?

— Капитан Бакерл, мы подозреваем этих людей в связях с Нежитью. Мы собирались доставить их в Храм для расследования, но они не только отказались сотрудничать, но и оскорбили Церковь, да ещё и обнажили оружие! — ответил Рыцарь Храма.

Церковь была могущественна, но в Серебряном Крыле всё ещё главенствовал Храм Справедливости. Этот рыцарь не имел никаких привилегий перед патрульными.

Услышав его слова, Бакерл нахмурился. Он помнил Фан Хао и его компанию — женщина‑зверолюд в городе запомнилась надолго. К тому же те, кто прибыл в Лисис на Федеральное собрание, были далеко не простыми людьми.

И теперь этот рыцарь заявляет, будто они связаны с Нежитью, и хочет просто так забрать их? Да это же смешно!

Бакерл с отвращением посмотрел на церковников и строго сказал:

— Дело закрыто. Не устраивайте здесь беспорядков.

С этими словами он уже собрался разогнать толпу.

Лицо Рыцаря Храма мгновенно изменилось. Хотя Церковь и не управляла Серебряным Крылом напрямую, её влияние здесь было огромным. Неужели всё можно уладить парой слов? Никогда!

— Бакерл! Эти люди оскорбили Церковь и самого Бога Света! Ты не можешь их отпустить! — ледяным тоном произнёс он.

С его тела вновь начало исходить сияние.

Толпа снова поддалась его влиянию, возмущённо закричав:

— Не отпускайте их!

Фан Хао внимательно наблюдал за происходящим. Похоже, у этого Рыцаря Храма есть особое умение — воздействовать на эмоции верующих. Он специально отметил: именно верующих, а не всех без разбора. Некоторые действительно кричали вместе с толпой, но многие просто с любопытством наблюдали за развитием событий.

Лицо Бакерла потемнело.

— Ты утверждаешь, что они связаны с Нежитью. Где доказательства? — спросил он.

— Хм! Доказательства, конечно, есть, просто не при нас. В Храме всё прояснится, — упрямо ответил Рыцарь Храма.

Такая уверенность даже заставила Фан Хао задуматься: неужели они действительно что‑то раскрыли? Если это так, ему придётся убивать и бежать.

— На сколько дней вы планируете их допрашивать? — снова спросил Бакерл.

— На семь дней. Или навсегда — если доказательства окажутся неопровержимыми, — ответил Рыцарь Храма.

Бакерл презрительно усмехнулся:

— Через семь дней начинается Федеральное собрание. Если он не сможет принять в нём участие, как Главный епископ объяснит это остальным?

Рыцарь Храма опешил.

Бакерл продолжил:

— Если сегодня ты его арестуешь, то в подземелье окажешься не он, а, возможно, ты сам. Подумай хорошенько.

— Так он член парламента? — переспросил Рыцарь Храма, заново оглядывая Фан Хао.

— Я сказал всё, что должен. Если у тебя есть доказательства его связи с Нежитью — забирай его, и это будет великая заслуга. Но если доказательств нет, Церковь тебя не простит, Альянс Справедливости тебя не простит, и все депутаты парламента тоже не простят. Подумай, — голос Бакерла стал ещё ниже.

На лбу Рыцаря Храма выступил пот. Его Служители Храма с изумлением смотрели на Фан Хао и его спутников. Очевидно, прежде чем устраивать провокацию, они даже не удосужились узнать, с кем имеют дело. Теперь они растерялись.

Невольно они бросили взгляд на окно второго этажа ближайшей таверны.

Фан Хао, Анцзя и другие тоже заметили этот жест и тут же посмотрели наверх. С их ракурса было видно, как кто‑то быстро отпрянул от окна.

А Рыцари Храма, будто получив сигнал, сразу же заявили:

— Уходим!

Они развернулись, чтобы уйти.

Фан Хао нахмурился, но не стал их останавливать. Вместо этого он направился прямо к двери таверны и перекрыл единственный выход.

Лица Рыцарей Храма исказились, но Фан Хао и его люди были быстрее. Они ворвались внутрь и поднялись на второй этаж.

Резко распахнув дверь комнаты у окна, они вошли внутрь.

Внутри всё было богато украшено.
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За столом у окна сидел молодой человек в одежде служителя Церкви и беззаботно ел. Увидев вошедших, он не выказал ни малейшего удивления, лишь спокойно улыбнулся:

— Господин Фан Хао, мы снова встретились!

Фан Хао прищурился. Так это он — тот самый полукровка Маоцзы. Они встречались однажды на аукционе в резиденции Торгового союза. Тогда они лишь кивнули друг другу издалека и не общались. Сейчас Фан Хао помнил лишь то, что тот — святой Церкви, а имя уже забыл.

Увидев, как спокойно Маоцзы здоровается с ним, совершенно не выказывая волнения после недавнего инцидента, Фан Хао сел напротив него и тоже улыбнулся:

— Ага. Как тебя, брат, зовут?

— Сюй Хайдэ, — спокойно представился Маоцзы.

В этот момент за дверью раздались быстрые шаги — в комнату вбежали те самые Рыцари Храма, но рыцари Львиного Сердца тут же перехватили их у двери, и снова началась потасовка.

Сюй Хайдэ спокойно сказал:

— Оставайтесь за дверью.

— Есть! — ответили церковники и послушно выстроились снаружи.

— Получается, я где‑то обидел брата Сюй, раз ты сегодня прислал своих людей, чтобы меня потрепать? — прямо спросил Фан Хао, не желая ходить вокруг да около.

Сюй Хайдэ оставался невозмутимым — неизвестно, то ли он так долго прослужил в Церкви, то ли просто такой по характеру. Он казался таким же бесчувственным, как и большинство церковников.

— Я велел им пригласить вас, но они, похоже, обидели великого господина Фан Хао, — сказал он.

Фан Хао не поверил ни единому его слову. Те люди посмотрели наверх, только потом решили отказаться от конфликта. Ясно, что всё это затеял он сам.

Но Фан Хао не собирался углубляться в это:

— Я здесь. Говори, зачем меня вызвал.

— Слышал, великий господин Фан Хао связан с Нежитью, — прямо сказал Сюй Хайдэ.

Атмосфера в комнате мгновенно стала напряжённой. Только что он извинялся, а теперь снова поднимает эту тему.

На самом деле, связь Фан Хао с Нежитью не была большой тайной. Торговец‑скелет каждый день возил товары в города пересекающих миры. Хотя в городе Сюй Хайдэ скелетов ещё не было, узнать об этом через каналы связи было несложно.

— Так ты хочешь от имени Бога Света меня судить? — с усмешкой спросил Фан Хао.

— Раса Нежити — враг всех живых существ. Если парламент и Церковь узнают об этом, они не пожалеют любой ценой уничтожат твой город. Тогда, боюсь, тебе не найдётся места ни в одном из ста городов, — закончил Сюй Хайдэ и сделал глоток вина.

Он вёл себя как настоящий мастер, сидящий на вершине мира.

Фан Хао сразу понял его намёк. Это была угроза. Он знал, что Фан Хао действительно связан с Нежитью, и отправка людей за ним была вполне серьёзной. Просто он не ожидал, что Фан Хао окажется таким наглым — даже в Серебряном Крыле не считает Церковь за авторитет. И теперь он прямо говорит об этом.

Но если он заговорил так откровенно, значит, у него есть и другая цель. Иначе зачем вообще заводить разговор?

— Говори прямо, — сказал Фан Хао.

Сюй Хайдэ поставил бокал на стол:

— Помоги мне кое в чём. Если сделаешь хорошо, твоя тайна никогда не дойдёт до ушей Церкви.

— О? Что же ты хочешь, чтобы я для тебя сделал? Расскажи, — глаза Фан Хао блеснули.

Сюй Хайдэ внимательно посмотрел на него и прямо сказал:

— Отдай мне свою Книгу Владыки. Я поглощу её, стану твоим городским правителем, а затем сообщу тебе, что делать дальше.

Этот Маоцзы оказался осторожным. Он не стал раскрывать детали.

Конечно, Фан Хао просто проверял, не удастся ли выведать что‑нибудь о планах Церкви. Раз Маоцзы не хочет говорить — неважно.

— Мечтаешь! Не хочешь говорить — не надо. Прощай! — с усмешкой бросил Фан Хао и встал, чтобы уйти.

Сюй Хайдэ не ожидал, что тот так легко встанет и уйдёт.

— Ты не боишься, что я раскрою твою тайну? — быстро крикнул он.

Фан Хао остановился у двери.

Сюй Хайдэ подумал, что тот испугался, и уже собрался припугнуть его ещё сильнее, но вдруг услышал полный убийственного холода голос:

— Цени свою нынешнюю жизнь. Не ищи смерти сам.

С этими словами Фан Хао развернулся и вышел.

Сюй Хайдэ остался сидеть, как поражённый громом, с бокалом виски, застывшим в воздухе. Он не двигался долгое время.

Он чувствовал: Фан Хао не шутил. Учитывая его прежние поступки, если его сильно зажать, он действительно может прийти и убить его.

Но сейчас он — святой Церкви, а его поместье построено в лагере Церкви. Чем он может его убить? Откуда у него такие ресурсы?

— Хм! Смешно, — усмехнулся Сюй Хайдэ и снова поднёс бокал ко рту.

Когда Фан Хао ушёл, в комнату вошли Рыцари Храма и Служители.

— Господин, прикажите — соберу верующих, и его поймать будет нетрудно, — холодно сказал один из них.

Сюй Хайдэ смотрел в окно, наблюдая, как Фан Хао и его спутники уходят.

Он спокойно улыбнулся:

— Не торопитесь. До начала парламента не трогайте его.

— Слушаюсь, господин.

Сюй Хайдэ продолжал смотреть в окно, пока фигуры не исчезли из виду.

...

— Да что это за тип такой! — возмущённо воскликнула Анцзя.

— Именно! Что за тип! — подхватила Ло Ли.

— Чёртов ублюдок! Дай мне его поймать — я разнесу ему череп!

— Разнесу череп! — повторила Ло Ли. — А это есть будем?

Анцзя взглянула:

— Едим!

После выхода из таверны они всю дорогу ругали Сюй Хайдэ, оскорбляя его от головы до пят. Но это не мешало им есть. Они ругались и ели одновременно.

Побродив весь утренний день, днём они вернулись в своё жильё.

Никто больше не приходил их беспокоить.

В два часа дня в дверь постучали.

— Городской правитель, госпожа в ярости! Не могли бы вы... заглянуть к ней? — послышался голос служанки за дверью.

В ярости?

Лизабет обычно отлично держала себя в руках. Такое случалось редко.

Фан Хао как раз собирался рассказать ей о сегодняшних событиях.

— Хорошо, сейчас выйду, — ответил он.

Оделся и вышел из комнаты.

Пройдя по узкому коридору, он остановился у двери. Уже у входа он слышал, как внутри что‑то разбивают. Если Лизабет так разозлилась, значит, дело серьёзное.

Он велел служанке остаться снаружи и сам вошёл внутрь.

Только переступив порог, он увидел, как Лизабет высоко подняла стопку книг над головой, готовясь швырнуть их на пол.

Заметив Фан Хао, она мгновенно успокоилась, резко бросила книги на стол и села обратно, нахмурившись.

— Что случилось? Кто осмелился рассердить нашу госпожу городского правителя? — подошёл Фан Хао, положив руки ей на плечи и мягко спросив.

Лизабет всё ещё злилась. Стоя за ней, он видел, как её пышная грудь резко вздымается и опадает от гнева, словно кто‑то надувает воздушный шар, а потом выпускает воздух. Надувает... выпускает...

Лизабет глубоко вдохнула и сердито сказала:

— В Лисисе появился предатель. Он продал Гроту секретную информацию. Если это всплывёт, боюсь, нам не выбраться живыми из Серебряного Крыла.
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— Кто такой Грот? — внезапно растерялся Фан Хао.

Имена в этом мире были чересчур длинными и звучали странно, поэтому он запоминал лишь тех, кто был рядом. Со временем он уже не мог разобраться, кто есть кто.

Лизабет вздохнула:

— Это тот самый представитель торгового союза в Федеральном собрании от семьи Маршалл, которого Асети в этом году пинком сбила с ног.

— А, точно, он! Откуда у него сведения? Насколько они достоверны?

Теперь Фан Хао вспомнил, кто это. Именно он всё это время устраивал засады на дорогах. Сначала нападения, теперь вот такая уловка — хитёр, ничего не скажешь.

— Сообщение сегодня прислала лично Оливия. Значит, оно точно верное, — сказала Лизабет.

— Дело действительно настолько серьёзно?

— Есть определённые правила, о которых все молча знают. Главное — чтобы враги не получили доказательств. А теперь у Грота в руках именно такие доказательства, — Лизабет снова тяжело вздохнула.

На самом деле, она давно должна была предусмотреть подобное. Чтобы очистить город от Безликих, Лизабет казнила множество местных аристократов. Эти семьи были связаны браками и деловыми союзами, их связи переплетались сложнейшим образом. Убийство стольких людей неизбежно оставило после себя опасные последствия. Просто она не ожидала, что удар последует так быстро и жестоко — через федеральные законы, чтобы её устранили.

Фан Хао задумался:

— Тогда просто не признавай. Скажи, что у них поддельные доказательства.

Лизабет лёгким шлепком по его плечу ответила:

— Ты думаешь, это детская игра? Просто отрицать — и всё пройдёт? Боюсь, тогда найдутся предатели из Серебряного Крыла, которые прямо на месте укажут на тебя. Какое уж тут «не признаю»?

Фан Хао понял, что она права. Это ведь не драка школьников, где можно упереться и отнекиваться. Грот осмелился вынести дело на парламентское обсуждение — значит, подготовился основательно. Предъявит свидетелей, улики… Тут уже не вывернешься.

Увидев, как озабоченно нахмурилась Лизабет, Фан Хао всё же попытался её успокоить:

— Не беда. Я с тобой. В крайнем случае, я увезу тебя отсюда.

Лизабет откинула голову назад и прислонилась к его животу.

— А смысл бежать? Грот всё равно достигнет своей цели. Не пойму только, почему он так упрямо преследует именно нас. Как будто приклеился нам к пятам.

Фан Хао испытывал то же самое чувство. Этот Грот словно пластырь — раз прилип, не оторвёшь. После неудачных засад он перешёл к открытому конфликту.

— Не думай об этом сейчас. Пока живы — есть надежда. Серебряное Крыло в твоих руках, им так просто его не отнять. Даже если придётся разорвать связи с другими городами — мы не боимся Федерации. Моих войск хватит, чтобы защитить Серебряное Крыло, — сказал Фан Хао, мягко массируя ей плечи.

— Ты не понимаешь. Люди отличаются от других рас: и в торговле, и в политике города обязаны поддерживать связи. Если Серебряное Крыло окажется в изоляции, оно само собой придет в упадок за несколько лет, — Лизабет расслабилась, гнев её утих.

Фан Хао согласился — так оно и есть. Жизнь орков, хоть и не совсем дикая, всё же уступает человеческой по уровню развития. Ведь они тратят силы на набеги, а не на строительство. Люди же создали стабильный порядок и процветают. Но и эту проблему можно решить: его поместье уже достаточно велико. Объединить города в единый торговый круг — задача выполнимая. Даже если не удастся сохранить членство в сотне городов, внутренних ресурсов хватит для развития.

Он продолжил:

— Не волнуйся. В нашем владении теперь много городов. Мы создадим собственную торговую сеть и будем жить отлично.

Лизабет кивнула — она поняла. Раньше все тяготы ложились на неё одну. Теперь же рядом кто-то есть — слушает, поддерживает, предлагает решения. Впервые за долгое время она почувствовала, что может опереться на другого.

Конечно, рассказывая всё это Фан Хао, она также искала себе запасной выход. Но сдаваться она не собиралась — до заседания парламента ещё оставалось время.

Ощущая ласковый массаж на плечах, Лизабет закрыла глаза, наслаждаясь заботой любимого человека. Они молча сидели так некоторое время.

— Мм~!

Внезапно Лизабет почувствовала нечто странное.

— Фан Хао~!

— Ладно-ладно, не шалим. Давай просто поговорим. Через минуту пойдём ужинать, — сказал он, усаживаясь в кресло и притягивая её к себе на колени.

Подобные интимные моменты между ними случались не впервые, и Лизабет уже привыкла к ним. Они сидели, держась за руки, и болтали.

Но Фан Хао — всё-таки юноша. Такая красавица на коленях — и кровь снова закипела. Его руки начали блуждать.

Лизабет, заметив это, в панике прижала его ладони и, покраснев, возмутилась:

— Опять за своё?! Да ты с ума сошёл! Сейчас же день на дворе!

Её реакция на этот раз сильно отличалась от прежней. Она не отталкивала его и не отказывалась — просто указала на время суток.

Фан Хао осторожно спросил:

— Тогда… вечером зайду?

Лизабет была старше его на много лет и прекрасно понимала, о чём идёт речь. Её тоже томило желание, но раньше она всегда сторонилась мужчин. Теперь же, приняв Фан Хао, она всё ещё не решилась на последний шаг. До сих пор их отношения ограничивались ласками — а перейти к совместной жизни было страшновато.

Помолчав, она тихо произнесла:

— Фан Хао… дай мне ещё немного времени.

Он кивнул. Спешить не стоило. Уровень её лояльности уже достиг 98 — не сбежит. Разница в день-два ничего не решит.

— Хорошо, как скажешь, — сказал он и нежно поцеловал её.

На этот раз Лизабет не сопротивлялась.

Спустя долгое молчание она, вся в румянце, отвела взгляд:

— Хватит! Пора ужинать. Ещё раз начнёшь — рассержусь!

……

Сумерки опустились на город.

Торговая улица Серебряного Крыла оживилась ещё больше.

Во втором этаже одной из таверн Сандейк стоял у окна, пристально глядя в сторону городских ворот. Рядом замер его подчинённый, явно нервничая. Наконец, он не выдержал:

— Босс, наш отряд из трёхсот человек давно должен был вернуться после выполнения задания. Но ни людей, ни ответа по раковине связи — ничего нет…

Сандейк чувствовал нарастающее беспокойство. Его пальцы нервно постукивали по подоконнику.

— По разведке, у них было всего около сотни, да и те — в основном ополченцы. Даже если что-то пошло не так, не могли же все триста пропасть без вести! Где-то произошла ошибка.

Действительно, даже если засада провалилась, часть людей должна была вернуться. Но прошли целые сутки — и ни единого сигнала.

Тук-тук-тук!

Внезапно за дверью послышались быстрые шаги по лестнице. Через мгновение они остановились у входа в кабинет.

— Командир, есть новости!

Выражение лица Сандейка мгновенно изменилось. Он вернулся к столу, вновь став невозмутимым лидером наёмников.

— Входи.

Дверь распахнулась. В комнату вошёл запылённый и уставший молодой человек. Поклонившись, он доложил:

— Командир… мы нашли тела наших товарищей. Все… все мертвы.

Хруст!

Чашка в руке Сандейка выскользнула и разбилась на осколки.

Он и предполагал худшее, но не ожидал, что всё будет настолько плохо. Триста человек — и ни одного в живых?

— Ты уверен? Может, ошибся? — голос Сандейка стал громче.

Разведчик дрогнул:

— Командир, я всех наших знаю. Не ошибся.

Бах!

Сандейк ударил кулаком по столу — массивная деревянная мебель рассыпалась в щепки.

— Чёрт! Проклятье!.. — зарычал он, словно разъярённый медведь, круша всё вокруг.

Немного успокоившись, он холодно спросил подчинённого:

— А отряд того парня вернулся?

— Вернулся. И люди Ли Жун тоже благополучно вошли в город.

— Чёрт! Эта сука Ли Жун наверняка замешана! Как иначе объяснить, что у того мальчишки всего пятьдесят человек, а он цел и невредим? — лицо Сандейка исказилось злобой.

Их целью был юнец из Серебряного Крыла, приехавший всего с полусотней охраны и без местных связей. А теперь триста наёмников погибли — виновата только Ли Жун. Всего пару дней назад она ещё торговалась с ним насчёт улицы, а потом вот так подставила.

— Командир, что делать дальше? Продолжаем ли убивать этого юнца? — спросил подчинённый.

Сандейк глубоко вдохнул, с трудом сдерживая ярость. Сейчас он ненавидел Ли Жун даже больше, чем того «красавчика».

— Братья не должны погибнуть зря. Готовься. Сегодня ночью отправим Павильону «Бессмертный Сон» особый подарок.

— Понял, командир.

………

Ночь становилась всё глубже.

Шумное Серебряное Крыло постепенно затихало — горожане расходились по домам.

В одной из комнат Фан Хао играл в го с Анцзя. Ло Ли сидела рядом, помогая подруге анализировать позицию. Девушки то и дело перешёптывались, боясь пропустить ход и дать Фан Хао шанс.

После долгих совещаний Анцзя наконец взяла камень двумя пальцами и медленно опустила его над доской. На полпути она бросила взгляд на Фан Хао — тот сохранял бесстрастное выражение лица. Тогда она решительно поставила фигуру на место.

— Ход сделан — назад не берут. Ты уверена? — спросил Фан Хао.

Анцзя на секунду замерла, затем обернулась к Ло Ли и с вызовом заявила:

— Ха! Кого хочешь обмануть? Твои уловки нам не страшны!

— Именно! Не напугаешь нас! — поддержала Ло Ли.

Фан Хао лишь пожал плечами, положил свой камень на доску — и собрал пять в ряд.

Анцзя сначала опешила, потом вспыхнула гневом и потянулась, чтобы перевернуть доску.

Фан Хао мягко удержал её руку:

— Ну что ты, не стоит так злиться.

— Аа~… — начала было Анцзя.

Но вдруг замерла. Ноздри слегка дрогнули. Ло Ли проделала то же самое.

Обе повернулись к окну.

Вдалеке, на краю города, целая улица пылала в ночи. Пламя вздымалось высоко в небо, клубы чёрного дыма затмевали звёзды.

— Это же торговая улица! Как такой огромный пожар мог начаться? — ошеломлённо прошептали девушки.

В племени орков при таком пожаре даже не пытались бы тушить — вождь сразу повёл бы всех в новое место.

Тук-тук-тук!

В дверь постучали, и не дожидаясь ответа, Лизабет вместе с горничной вошла в комнату.

— На улице пожар… — начала она, но тут же увидела, как обе девушки стоят у окна, а Ло Ли даже сидит на подоконнике, уставившись на огонь.

Лизабет подошла ближе:

— Пойдём посмотрим?

Фан Хао покачал головой:

— Не стоит выходить. Скоро придут пожарные. А мы сейчас можем только помешать — или того хуже, нас заподозрят в поджоге.

— При таком пожаре, наверное, вся улица сгорела, — вздохнула Лизабет.

Она прекрасно знала, сколько стоит восстановление города.

— Не думаю. Серебряное Крыло — не какая-нибудь глушь. Они обязаны справиться с пожаром, — тихо сказал Фан Хао.

И точно.

Едва он договорил, как в ясном ночном небе раздался раскат грома.

Тут же над торговым кварталом сгустились тучи, полностью закрыв участок неба.

Шшш-ш-ш!!

И хлынул проливной дождь.

Маги воды вступили в дело…

(Глава окончена)


Глава 502
Пожар на торговой улице прекратился ещё глубокой ночью.

Однако его последствия не утихали и сейчас.

По всему городу множество людей убирали руины.

Среди них были и стражники в форме, расследовавшие причины происшествия.

После завтрака Фан Хао вместе с Анцзя и остальными отправился осмотреть место трагедии.

На месте оказалось полно народу.

Люди толпились вокруг, обсуждая, кто поджёг улицу, чьи родные сгорели дотла и прочие слухи.

Все разговоры так или иначе касались вчерашнего пожара.

Фан Хао и его спутники, сильные и крепкие, без труда протолкались сквозь толпу.

Перед ними открылась картина всей улицы.

Следы огня простирались далеко не на одно-два здания — целый ряд домов был выжжен дочерна, а некоторые места всё ещё источали лёгкий синий дымок.

Люди в жёлтой одежде занимались тушением очагов, которые продолжали дымиться.

К счастью, прошлой ночью маг вызвал проливной дождь; иначе огонь мог бы уничтожить половину города.

Глядя на это зрелище, Фан Хао вдруг вспомнил Ли Жун.

Здесь он никого не знал, кроме неё.

А её магазин как раз находился на этой улице.

Подумав об этом, он направился к Павильону «Бессмертный Сон», пробираясь сквозь толпу.

Чем дальше он продвигался внутрь, тем яснее понимал: пожар оказался гораздо серьёзнее, чем казалось изначально.

Похоже, всё началось именно с Павильона «Бессмертный Сон», а затем пламя распространилось на соседние лавки.

От всего имущества не осталось и следа.

Дверей уже не существовало — Фан Хао просто переступил через обрушившуюся стену и вошёл внутрь.

Внутри царил полный хаос: ни косметики, ни одежды, ни украшений — ничего не уцелело.

Он уже собирался достать Книгу Владыки и узнать, что случилось с Ли Жун,

как вдруг услышал приглушённые всхлипы за обломками стены.

Плач был тихим, будто человек изо всех сил сдерживал эмоции.

Но даже сквозь хриплые, дрожащие звуки было слышно глубокое горе.

Фан Хао и его спутники обошли завал и увидели Ли Жун, сидевшую в углу, покрытую сажей с головы до ног.

Она зарылась лицом в локти, и всё её тело сотрясалось от рыданий.

Услышав шаги, Ли Жун поспешно вытерла слёзы и подняла голову.

Её лицо, заплаканное и испачканное, напоминало мордочку маленького котёнка.

Увидев, что это Фан Хао, она больше не смогла сдерживаться — слёзы хлынули рекой.

Фан Хао прекрасно понимал её боль.

Столько усилий, столько надежд… Казалось, всё наконец наладилось.

А теперь — один пожар, и всё исчезло. Ни второй лавки, ни планов развития бизнеса — только груда пепла и обугленных балок.

Он присел рядом и мягко положил руку на её дрожащее плечо.

— Всё будет хорошо, — тихо сказал он.

Эти слова лишь усилили её отчаяние.

Ли Жун резко обернулась и бросилась ему в объятия, заливаясь ещё громче.

Её слёзы моментально промочили его одежду.

— Всё пропало… Всё… — шептала она.

У Ли Жун было собственное поместье, и она не жила в городе.

Прошлой ночью она лишь услышала гром, но не знала о пожаре.

Лишь войдя в город сегодня утром, она заметила неладное.

А увидев руины Павильона «Бессмертный Сон», она словно окаменела.

В голове стало пусто.

Она одна ворвалась в завалы, отчаянно копаясь в пепле в поисках уцелевших товаров.

Но при такой силе огня ничего не могло сохраниться — только обугленные останки.

Теперь она прижалась к Фан Хао, всхлипывая и бормоча сквозь слёзы:

— Всё пропало… Ничего не осталось…

Фан Хао знал о её мечтах и понимал, насколько больно терять всё сразу.

Он продолжал мягко похлопывать её по плечу:

— Завод цел, твои основы на месте. Всё можно начать заново…

Ли Жун плакала долго, пока наконец не успокоилась немного.

Вытерев лицо, она подняла голову.

Её черты, обычно такие выразительные, теперь были перемазаны сажей и слезами — она выглядела так, будто сама побывала в огне.

— Вытри лицо, вся как котёнок, — сказал Фан Хао, протягивая ей платок.

Ли Жун взяла его и провела по щекам.

Вместо того чтобы очистить кожу, она лишь равномерно размазала грязь.

Убедившись, что она немного пришла в себя, Фан Хао спросил:

— Никто не пострадал?

Ли Жун выглядела растерянной, её обычное жизнерадостное выражение лица исчезло.

— Нет… В магазине ночью никто не остаётся. Просто… мой магазин… он пропал…

— Ничего страшного, построим новый. Главное — ты цела, — сказал Фан Хао, заметив, что она только усугубляет ситуацию, усиленно вытирая лицо.

Он смочил платок водой и аккуратно вытер ей щёки, открывая под сажей белоснежную кожу.

— Эй! — вдруг воскликнула Анцзя среди руин.

Она нагнулась, разгребла пепел и вытащила продолговатую железную коробку.

Ли Жун, всхлипывая, обернулась и увидела коробку в руках Анцзя.

Её плач мгновенно оборвался, и она бросилась вперёд.

Вырвав коробку из рук Анцзя, она открыла крышку — внутри аккуратными стопками лежали золотые монеты.

Это были доходы магазина за последние дни.

Анцзя не возражала против того, что Ли Жун забрала находку.

В их поместье денег и так хватало, и эти суммы её уже не интересовали.

Способность Анцзя находить ценности всегда вызывала у Фан Хао восхищение.

То, что она случайно наткнулась на деньги, никого не удивило.

Ли Жун прижала коробку к груди, сделала несколько глубоких вдохов, пытаясь взять себя в руки.

Когда эмоции немного улеглись, она тихо спросила:

— Фан Хао, Анцзя… как вы здесь оказались?

— Увидели пожар прошлой ночью, решили проверить, как ты, — объяснил Фан Хао.

Пожар показался ему подозрительным.

Серебряное Крыло — крупный город, вероятно, пятнадцатого уровня и выше.

Магазины на торговой улице построены из аккуратно вытёсанных каменных кирпичей, и после закрытия в них почти невозможно возникнуть столь масштабному возгоранию.

К счастью, маг вызвал дождь. Иначе погибли бы сотни людей и уничтожены десятки зданий.

— Спасибо вам, — поблагодарила Ли Жун.

Она не ожидала, что первыми придут именно Фан Хао и его команда — те, с кем она сотрудничала всего раз.

— А что дальше… — начал Фан Хао, собираясь спросить о её планах.

Но не договорил — за стеной послышались быстрые шаги и крики:

— Сестра Ли! Сестра Ли! Есть новости!

В руины вбежали несколько служащих Павильона «Бессмертный Сон».

Увидев Фан Хао и его людей, они на мгновение замерли.

— Босс, вы тоже здесь? — один из продавцов, пересекающий миры, узнал Фан Хао и по-прежнему называл его «боссом».

Хотя он и не понимал, почему Фан Хао здесь, сейчас было не время задавать вопросы.

Фан Хао кивнул:

— Да.

Поздоровавшись, продавец снова обратился к Ли Жун.

Та уже перестала плакать, хотя глаза ещё были красными. Её лицо вновь приняло строгое выражение владелицы бизнеса — разве что немного испачканное.

— Что случилось? Почему так суетитесь? — спросила она, доставая сигарету и закуривая.

— Сестра Ли, мы только что спросили у патрульной стражи. Они говорят, что пожар был поджогом. Нам советуют вспомнить, не обидели ли мы кого-нибудь.

— Поджог? — глаза Ли Жун сузились.

Её горе мгновенно сменилось яростью.

Всё, что она создала, уничтожено — и это сделал кто-то специально?

— Да. Патрульные сказали, что огонь начался именно у нас и нашли следы ускорителей горения. Нам нужно вспомнить, кто мог это сделать, и сообщить им.

Среди служащих были как пересекающие миры, так и местные жители.

Работа была хорошей: никакой тяжёлой физической нагрузки, только продажи и обучение женщин макияжу.

Заработок был достойным.

Они рассчитывали продержаться до конца зимы и обеспечить семьям нормальную жизнь.

А теперь всё пропало.

И они, как и Ли Жун, были в ярости.

— Хорошо, поняла, — сказала Ли Жун. — Осмотрите руины, может, что-то ещё уцелело.

— Есть, босс!

Служащие начали методично обыскивать завалы.

На третьем этаже хранились украшения из нефрита — если Анцзя нашла деньги, возможно, найдутся и целые изделия.

Если они сами не соберут ценности сейчас, то при городской уборке всё исчезнет навсегда.

Снаружи Ли Жун курила, погружённая в размышления.

Фан Хао оглядел разрушенную улицу и понял, что ей негде теперь остановиться.

— Пошли ко мне, — предложил он. — Там недалеко. Отдохни, приведи себя в порядок. Если что — всегда сможешь вернуться сюда.

Ли Жун как раз размышляла, кто мог поджечь её магазин.

Услышав предложение, она замялась:

— Это… неудобно будет.

Фан Хао понял её колебания.

— Здесь слишком шумно, чтобы думать. Пошли ко мне — там спокойнее.

На этот раз Ли Жун не отказалась.

В её нынешнем положении сближение с Фан Хао могло стать серьёзным преимуществом.

— Спасибо, великий Фан Хао.

Фан Хао кивнул и повёл её к своему жилью.

* * *

Военные из Лисиса размещались в официально выделенном поместье.

Здание было огромным, и многие комнаты пустовали.

Вернувшись, Фан Хао распорядился приготовить горячую воду для Ли Жун — та выглядела так, будто только что вернулась из Конго.

Поручив заботу о ней слугам, он занялся своими делами.

До начала совета оставалось совсем немного, а перед официальным заседанием несколько дней подряд проходили подготовительные встречи.

Лизабет каждый день уезжала — и на собрания, и на переговоры с потенциальными союзниками.

Вернувшись в комнату, Фан Хао услышал звук раковины связи из пространства хранения.

Он достал её — сообщение прислала Ролана.

Из-за её обычно резкого характера и того, что он уже начал «прохождение» Лизабет, сердце его тревожно забилось.

Он приложил раковину к уху — раздался приятный, но холодный голос Роланы:

— Те крысы прислали информацию.

Фан Хао удивился.

Так быстро?

Вчера Лизабет упомянула, что в Лисисе есть предатели.

После их близости он связался с Роланой через раковину.

Та неохотно соглашалась, а Фан Хао чувствовал вину из-за Лизабет.

Только когда он сказал, что это ради помощи Лизабет, Ролана наконец согласилась расследовать дело.

На самом деле, он не просил её лично расследовать — людям это заняло бы слишком много времени.

К тому моменту, как они собрали бы доказательства, совет уже закончился бы.

Он обратился к Черепным крысам — подпольной сети, обладающей лучшей разведкой в Лисисе.

Именно через них ранее были найдены Безликие.

Расследовать предательство для них — задача несложная.

Но он не ожидал таких скорых результатов.

— Кто именно? — спросил он в раковину.

— Всего четырнадцать человек. Пятеро исчезли, остальных я уже взяла под контроль, — ответила Ролана.

Чёрт, немало.

Это уже не просто подкуп — похоже, это были шпионы, внедрённые заранее.

— Мне нужны имена этих пятерых, — потребовал Фан Хао.

— Хорошо. Горничная Стаси, чиновник по внутренним делам Маркус… — Ролана чётко перечислила пять имён: от личной служанки Лизабет до местных чиновников.

Все они исчезли сразу после отъезда Лизабет, используя разные предлоги.

Скорее всего, давно тайно перебрались в Серебряное Крыло.

Их задача — выступить на совете и обвинить Лизабет, застав её врасплох.

— Понял, — ответил Фан Хао.

Он уже собирался положить раковину, как вновь услышал голос Роланы — на этот раз с лёгкой неуверенностью:

— Э-э… Как там у вас? Всё прошло гладко?

— Да, всё отлично. Как только разберёмся с этим делом и закончится совет, сразу вернёмся.

— Лизабет в порядке? Ты её не обидел? — добавила Ролана.

Фан Хао никогда не слышал от неё такого тона.

Обычно он ответил бы с сарказмом, но сейчас побоялся.

В голове мелькнул образ Роланы, обнаружившей правду о нём и Лизабет… и сходящей с ума от ярости.

Нельзя тянуть — она заподозрит неладное.

— Всё хорошо, — быстро сказал он. — Я её не обижал. И тебе подарок купил — привезу.

— Хорошо, — ответила она, снова переходя на холодный тон.

Разговор завершился.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и проверил уровень лояльности Роланы.

[Одинокая красавица ночи — Ролана Ан Тобайес, текущая лояльность: 67.]

Хм…

67 — неплохо. Должно хватить, чтобы она не убила его.

* * *

Фан Хао вышел из комнаты.

В тот же момент открылась дверь напротив — из ванной вышла Ли Жун.

На ней была бежевая короткая рубашка и обтягивающие брюки.

Её длинные, стройные ноги плотно облегала ткань, и она шла, излучая новую, неожиданную элегантность.

Белоснежная кожа в сочетании с этой одеждой полностью изменила её образ.

Она больше не выглядела как предприимчивая и решительная владелица магазина — скорее как изящная, соблазнительная молодая женщина.

Одежда была запасной от Анцзя.

Хотя фигура Анцзя и была спортивной, её грудь была скромнее.

Поэтому на Ли Жун рубашка сидела в обтяжку — особенно в области груди и бёдер.

— Великий Фан Хао, — поздоровалась она.

— Уже есть догадки, кто тебя подставил? — спросил он.

В глазах Ли Жун мгновенно вспыхнула ярость.

— Есть…


Глава 503
В другом месте.

Временный зал заседаний.

Перед началом официального собрания Федерального парламента ежедневно проводились несколько небольших совещаний, на которых обсуждались планы Федерации Сотни Городов на следующий год.

По окончании заседания депутаты стали покидать зал, группируясь по парам или компаниям.

У госпожи Ребекки здесь не было друзей — а значит, и сопровождать её некому.

В этот момент к ней подошёл один человек и опустился на стул рядом:

— Госпожа Ребекка.

Она подняла глаза — это был Тавик из города Пруль.

Раньше Тавик торговал тканями в Пруле, но позже Фан Хао помог ему занять пост градоначальника. На этот раз он представлял Пруль в парламенте.

Однако, чтобы избежать подозрений, он даже не встречался с Фан Хао лично — все сообщения передавались через посредников.

— Градоначальник Тавик, — улыбнулась Ребекка.

Тавик кивнул, настороженно огляделся и, убедившись, что за ними никто не наблюдает, тихо произнёс:

— Церковь недавно упомянула мне о появлении Нежити на севере. Похоже, информация уже дошла до их ушей.

К северу от Пруля находилось поместье Фан Хао.

Хотя большая часть Нежити уже была размещена в тайнике для войск, Дочери Духов Земли всё ещё водили отряды Нежити на патрулирование.

Иногда жители или торговые караваны случайно сталкивались с ними.

Пока никто не нападал и не приближался к городским стенам, Нежить не проявляла агрессии.

Но если об этом узнала Церковь — это могло обернуться серьёзной проблемой.

Брови Ребекки нахмурились:

— На заседании об этом никто не говорил!

— Да. Церковь связалась со мной в частном порядке и расспрашивала о Нежити.

— Они следят за той территорией?

— Я заверил их, что Пруль не подвергается угрозе со стороны Нежити, но, судя по намёкам, в следующем году они, скорее всего, построят храм в Пруле, — сказал Тавик.

Пруль находился на северной границе Федерации Сотни Городов.

А поместье Фан Хао располагалось за пределами человеческих владений — в так называемой «ничейной земле», формально относящейся к территории орков.

Раньше Пруль считался одним из самых отсталых городов, и Церковь почти не обращала на него внимания.

Но в этом году всё изменилось.

— Хорошо, я сообщу об этом Фан Хао и посмотрю, что он думает, — тихо сказала Ребекка.

Мимо проходили другие люди.

Тавик улыбнулся и сменил тему:

— В следующем году мы надеемся продолжать продавать ткани из Пруля в городе Лисис.

— Конечно. Безопасность торговых путей я обеспечу лично.

Когда прохожие скрылись из виду, Тавик продолжил:

— Церковь также интересовалась храмом в Лисисе. Они намекали, что хотели бы получать от меня информацию.

Лицо Ребекки побледнело, выражение стало ещё мрачнее.

Она не знала, что именно случилось с храмом, но догадывалась, что это тоже как-то связано с Фан Хао.

Ведь она прекрасно понимала: Фан Хао тесно связан с лагерем Нежити.

— Хорошо, я поняла. Буду осторожна, — сказала она.

Тавик кивнул, встал и весело усмехнулся:

— Ха-ха! В следующем году вся наша торговля будет зависеть от вашей доброты, госпожа!

Ребекка вежливо улыбнулась:

— Разумеется.

— Тогда не стану вас больше задерживать, — сказал Тавик и ушёл.

...

После его ухода Ребекка тоже собралась уходить.

Но не успела подняться, как к ней решительным шагом подошёл мужчина в аристократическом одеянии.

Грот Маршалл — представитель Федерации Сотни Городов в Торговой палате.

И одновременно тот самый человек, кто стоял за всеми недавними нападениями на Ребекку и её спутников.

Грот держал в руке бокал вина и с лёгкой усмешкой приблизился, будто только что заметил её:

— А, госпожа Ребекка! Вы ещё не ушли? Мы ведь так давно не виделись!

Ребекка взглянула на его самодовольную физиономию.

Ей было противно до тошноты, но здесь, на людях, она сохраняла вежливую учтивость и лишь слегка кивнула в ответ.

Грот по-прежнему улыбался, но его взгляд жадно скользнул по её пышным формам.

— Госпожа Ребекка, я слышал, что в последнее время Лисис столкнулся с некоторыми трудностями. Если вы считаете нас друзьями, просто скажите — семья Маршалл может…

Ребекке не было никакого желания разыгрывать с ним комедию.

Она прекрасно понимала его цели.

Главная угроза для Лисиса исходила именно от него, и сейчас он открыто шантажировал её.

Не дав договорить, она резко перебила:

— Спасибо, не нужно. В Лисисе всё в порядке, никаких проблем нет.

Грот, как и ожидалось, лишь усмехнулся:

— Ах, госпожа Ребекка! Я получил кое-какие слухи: после вашего отъезда кто-то подкупил ваших людей в Лисисе и добыл немало внутренней информации. Боюсь, к началу официального заседания эти сведения предстанут перед парламентом в виде доказательств. Учитывая ваше нынешнее положение… эх!.. боюсь, это может стоить вам места.

Он сделал паузу, и в его глазах мелькнула издёвка. Его взгляд откровенно скользнул по её груди и животу:

— Вы же знаете, Ребекка, у нас давние отношения. Если возникнут трудности — просто скажите. Вместе мы что-нибудь придумаем. С нашими связями в семье Маршалл проблема решится легко. Если не возражаете, зайдите ко мне выпить бокал вина — обсудим всё подробнее…

Для незнающего человека это прозвучало бы как искренняя забота старого друга.

Но Оливия уже предупредила Ребекку несколько дней назад.

Она сообщила, что Грот получил секретную информацию о Лисисе.

Лицо Ребекки исказилось от ярости. Этот лживый, коварный мерзавец, который постоянно преследовал её, вызывал у неё отвращение до глубины души.

Не дожидаясь окончания его речи, она снова перебила:

— Господин Грот, уйдите отсюда. Мне не о чем с вами говорить.

Она повысила голос, и даже другие депутаты поблизости повернули головы в их сторону.

Но, узнав Грота и Ребекку, лишь наблюдали издалека, не собираясь вмешиваться.

После такого публичного отказа Гроту было неудобно продолжать домогательства.

Ведь аристократы, какими бы коварными они ни были втайне, на людях обязаны сохранять благородный облик.

Грот пожал плечами. В его глазах на миг вспыхнула злоба, которую он больше не стал скрывать:

— Ребекка, я дал тебе шанс. Это ты сама его отвергла. Надеюсь, в будущем ты не придёшь ползать передо мной, умоляя о пощаде.

Он давно хотел эту женщину.

Её аристократическая грация и достоинство делали её гораздо привлекательнее всех тех, кого он имел ранее.

Покорить такую — значило бы испытать высшее удовлетворение.

И он не торопился.

У него были доказательства против Лисиса. Реальность сама заставит её просить милости.

А когда придет время, он полностью раздавит её гордость.

Услышав эти слова, Ребекка покраснела от гнева.

Она изо всех сил сжимала кулаки, пока пальцы не побелели от напряжения.

Она хотела что-то сказать.

Но здесь не было союзников. Любая ссора лишь усугубит её положение.

Это была типичная ситуация, когда враг наносит удар по упавшему — и Грот явно держал верх.

В это время к ним приблизилась небольшая группа депутатов — мужчин и женщин.

Они всё это время наблюдали за происходящим и были союзниками Грота.

— Ха-ха, похоже, госпожа Ребекка не оценила вашей доброты, господин Грот, — усмехнулся один из мужчин, поглаживая усы.

— Да уж, Грот, хороших женщин в городе хоть отбавляй. Зачем цепляться за какую-то иноземку? — добавила пожилая дама в пышном наряде с язвительной интонацией.

Грот тут же стёр с лица злобную гримасу и вновь надел маску добродушия:

— Я просто увидел старого друга в затруднительном положении и хотел помочь. Раз госпожа Ребекка всё контролирует, не стану её беспокоить.

С этими словами он направился к выходу, весело болтая с окружением.

Когда Грот ушёл, лицо Ребекки всё ещё пылало от ярости.

Она сидела в кресле, мрачная и напряжённая.

Асети, которая ждала её у дверей, заметив, что Ребекка долго не выходит, вошла внутрь.

Увидев, что та сидит в зале одна, она быстро подошла.

— Госпожа Ребекка, всё в порядке? — тихо спросила Асети.

Асети была героем оранжевого ранга и женщиной.

Фан Хао специально назначил её охранять Ребекку.

Услышав голос Асети, Ребекка очнулась:

— Всё хорошо. Пойдём.

На лице её снова играла вежливая улыбка, будто ничего не произошло.

— Карета уже готова. Возвращаемся? — Асети двинулась вперёд, прокладывая путь.

— Да.

Ребекка встала и последовала за ней.

Странно, но в тот самый момент, когда прозвучал голос Асети, все тревоги Ребекки исчезли.

В голове осталась лишь одна мысль:

У неё есть Фан Хао. Он всё уладит.

...

В другом месте.

Фан Хао вернулся в комнату и предложил Ли Жун сесть напротив.

Как только она вошла, в воздухе повис аромат свежего душа.

Он налил ей бокал фруктового вина.

Ранее он лишь вскользь спросил, не знает ли она, кто поджёг магазин, и не ожидал, что за время душа она действительно выяснит виновного.

— Кто?

В глазах Ли Жун мелькнула ярость. Она стиснула зубы:

— Сандейк!

Сандейк?

В последнее время он постоянно мелькал перед глазами Фан Хао.

Ранее, после исследования подземелья, их отряд подвергся засаде — это были люди Сандейка.

Но тогда потерь не было, да и находились они в Серебряном Крыле, поэтому Фан Хао не стал сразу мстить.

Однако теперь Ли Жун первой заподозрила именно его.

— Ты уверена? — усомнился Фан Хао.

— Да. Только что получила сообщение: очевидец видел, как поджигатель — человек Сандейка — скрылся с места преступления, — глаза Ли Жун пылали гневом.

Ли Жун пользовалась большим авторитетом среди пересекающих миры в Серебряном Крыле.

Хотя она и не создала собственной фракции, но если бы нужно было выбрать лидера, выбор пал бы именно на неё.

Во время душа она получила сообщение через Книгу Владыки от других пересекающих миры.

Прошлой ночью кто-то видел, как подручный Сандейка тайком проник в уже закрытую торговую улицу.

Вскоре после его выхода вспыхнул пожар — такой сильный, что осветил всю округу.

Учитывая недавнюю вражду между ними, сомнений не оставалось: это был Сандейк.

Обычный человек не смог бы устроить такой масштабный поджог.

— Что ты собираешься делать? — спросил Фан Хао.

Ли Жун потянулась за сигаретой, но вспомнила, что на ней одежда Анцзя, и вместо этого сделала глоток вина.

Помолчав, она сказала:

— По законам даосского мира: убийца платит жизнью, должник — долгом.

Фан Хао удивился — откуда вдруг взялись «законы даосского мира»?

— Есть какие-то идеи? — уточнил он.

Ли Жун окинула его взглядом и тихо спросила:

— Босс Фан Хао, а как насчёт той винтовки, что ты использовал в прошлый раз? Продаётся?

Рыцари Львиного Сердца были вооружены винтовками с продольно-скользящим затвором.

Но в Лисисе Фан Хао хранил их в пространстве хранения, выдавая только за пределами города — чтобы избежать подозрений, если вдруг найдут гильзы.

Узнав, что у Фан Хао есть винтовки, Ли Жун была поражена и сразу проверила его магазин в канале — но там по-прежнему продавались только обычные товары.

— Хочешь застрелить его из винтовки? — догадался Фан Хао.

Ли Жун не скрывала решимости:

— Да. Мои люди слабы в бою — в открытой схватке мы можем проиграть. Поэтому хочу купить пару винтовок и просто пристрелить его.

Было ясно: на этот раз она настроена всерьёз.

Фан Хао тоже хотел смерти Сандейка.

Но тот постоянно находился внутри города и мастерски использовал местные законы.

Если начнётся конфликт, Сандейк, скорее всего, отделается лёгким испугом, а Ли Жун объявят в розыск. А это потянет за собой нападение Серебряного Крыла на её поместье.

Фан Хао подумал, что её план слишком импульсивен.

Существовал более разумный способ.

— Ли Жун, я тоже хочу, чтобы Сандейк умер, но нельзя действовать опрометчиво. Если Серебряное Крыло узнает, что вы устроили перестрелку, Сандейк сможет скрыться, а твоё поместье — нет. Ты куда денешься?

— Это… — Ли Жун замолчала.

Её магазин сгорел. Она уже решилась на всё, лишь бы убить Сандейка.

Но без оружия у неё даже шанса нет.

Своими силами она может лишь устроить стычку, но убить Сандейка маловероятно.

— Я больше не могу ждать! Если он останется жив, как я смогу дальше торговать? Пересекающие миры и так почти не имеют прав в городе. Если не разобраться сейчас, магазин сожгут снова! — воскликнула она.

Фан Хао покачал головой:

— Он, конечно, должен умереть. И те, кто за ним стоит, тоже. Но нельзя рисковать всем ради мести.

Ли Жун понимала, что он прав.

Просто внутри всё кипело от злости.

Глубоко вдохнув дважды, она спросила:

— У тебя есть план?

У Фан Хао был только один подход к таким делам — полное устранение угрозы.

Сандейк обязательно должен умереть. Иначе он снова наделает бед.

Но Фан Хао плохо знал Серебряное Крыло. Чтобы убить Сандейка незаметно, требовалась тщательная подготовка.

— Где обычно бывает Сандейк? — спросил он, почёсывая подбородок.

— В таверне «Клык Дракона», — ответила Ли Жун.

— Хорошо. Этим займусь я. Как только будет операция, сообщу через Книгу Владыки. А пока два дня не приезжай в Серебряное Крыло — вдруг он решит напасть на тебя.

Ли Жун помолчала, затем кивнула:

— Хорошо. Буду ждать твоего сообщения.

Она встала, обернулась и серьёзно посмотрела на Фан Хао:

— Если ты избавишься от Сандейка… я проведу с тобой три дня.

Фан Хао чуть не поперхнулся водой:

— А?! Получается, обе стороны получают выгоду?

Ли Жун хлопнула ладонью по столу:

— Ты что имеешь в виду? Неужели я тебе не нравлюсь?

— Нет-нет! Я ещё ребёнок. Зачем ты мне такое говоришь? — усмехнулся Фан Хао и добавил: — Скорее всего, Сандейк попытается скрыться. Пусть твои люди следят за его передвижениями.

После поджога он наверняка затаится.

Чтобы найти его, потребуется время и усилия.

— Хорошо. Люди будут следить. Как только появятся новости — сразу сообщу, — серьёзно сказала Ли Жун.

Фан Хао кивнул и обратился к двери:

— Отведите Ли Жун домой.

Дверь открылась. Стражник вежливо произнёс:

— Госпожа Ли Жун, прошу.

Ли Жун бросила на Фан Хао последний взгляд и решительно вышла из комнаты.


Глава 504
Днём Лизабет вернулась в карете.

Они встретились у лестницы.

Было заметно, что настроение Лизабет не слишком радостное.

Увидев Фан Хао, она сказала:

— Зайди ко мне в комнату, мне нужно кое-что тебе сказать.

— А, хорошо!

Фан Хао кивнул и последовал за Лизабет в её покои.

Войдя в комнату, они увидели, как служанка уже приготовила им фруктовый чай и сладости.

Когда всё было расставлено, служанка молча вышла и заботливо закрыла за собой дверь.

Фан Хао не церемонился — он сел за стол и притянул Лизабет к себе на колени.

Мягкое тело обволокло его бёдра.

Лизабет не сопротивлялась. Она просто сидела, беря со стола пирожные и отправляя их в рот.

— Что там насчёт большого пожара? Сегодня об этом снова заговорили, — спросила она, одной рукой обнимая плечо Фан Хао.

— Помнишь Ли Жун?

Лизабет нахмурилась, пытаясь вспомнить.

— Это та пересекающая миры, что пыталась соблазнить тебя на банкете Оливии?

Фан Хао был ошеломлён. По тону Лизабет казалось, будто перед ним ревнивая молодая жена.

— Какое «соблазнить»? Мы просто обсудили возможность совместного исследования подземелья.

— Хм! Я отлично видела всё со второго этажа — когда она подошла к тебе, специально опустила вырез платья ещё ниже. Не говори, что не заметил!

— Э-э… Честно, не обратил внимания. На таких приёмах все знатные дамы носят платья с глубоким декольте — повсюду белые груди, как поля под снегом. Откуда мне знать, насколько низко у неё был вырез?

— Ты… — разозлилась Лизабет и ущипнула его за бок.

Больно не было — она даже не сильно надавила.

Фан Хао лишь крепче обнял её и улыбнулся:

— Ревнуешь? Между мной и ею ничего нет, не выдумывай.

Лизабет сердито взглянула на него:

— Кто это ревнует? Просто напоминаю тебе быть поосторожнее — вокруг тебя и так немало женщин.

В эту эпоху сильные получали больше ресурсов — это считалось нормой.

Любой аристократ окружён десятками женщин.

Иногда это даже служило поводом для хвастовства — за чашкой чая или после обеда такие истории становились излюбленной темой бесед.

Точно так же женщины, достигшие высокого положения, могли держать при себе целый гарем красивых юношей.

Лизабет слегка нахмурилась — ей самой показалось странным её сегодняшнее поведение.

Хотя она и не возражала против близости с Фан Хао, ревновать она точно не должна была. Почему же её так задело, что какая-то женщина пыталась соблазнить его?

В конце концов, она сама неравнодушна к женщинам.

Но потом она поняла: их отношения становились всё ближе, и формально они уже были мужем и женой.

Если он будет флиртовать на людях, это будет выглядеть так, будто он её не уважает.

Осознав это, она решила больше не возвращаться к этой теме и перевела разговор на сегодняшнее заседание парламента.

— Тавик просил передать тебе: Церковь уже заметила появление Нежити к северу от города Пруль.

— А? Что именно сказали? — Фан Хао сразу стал серьёзным.

На самом деле скрыть факт появления Нежити было невозможно.

Но то, что информация дошла аж до Серебряного Крыла, его удивило.

— Тавик сказал, что представители Церкви тайно связались с ним, расспрашивали о Нежити на севере и планируют основать храм в Пруле после зимы, — тихо произнесла Лизабет.

— Церковь ведь не знает, что Пруль — мой город?

— Нет. Учитывая силу Церкви, если бы у них были доказательства твоей связи с Нежитью, они бы уже начали аресты, — ответила Лизабет.

Э-э…

На самом деле некоторые в Церкви уже знали.

Тот пересекающий миры Мао Цзы знал о его связи с Нежитью.

Но доказать это было почти невозможно.

— Хорошо. Подождём окончания зимы и посмотрим, как пойдут дела с основанием храма, — задумчиво сказал Фан Хао.

Сможет ли Церковь действительно построить храм — вопрос открытый.

Пока у них нет действий, не стоит заранее накручивать себя.

Лизабет кивнула и продолжила:

— Сегодня Грот дал мне понять… Судя по его самоуверенному виду, он, вероятно, уже получил какие-то доказательства против Лисиса. Он сказал, что если я «проснусь», то приду к нему в резиденцию.

Услышав имя Грота, Фан Хао почувствовал, как зуд в зубах перерос в ярость.

Неужели этот старик повсюду шныряет?

— Этот старый развратник всё ещё не сдаётся.

Он сжал мягкую ладонь Лизабет и добавил:

— Сегодня пришло сообщение от Роланы. Она нашла четырнадцать шпионов, внедрённых в твоё окружение. Они…

— Целых столько?! — перебила его Лизабет, потрясённая.

Она знала, что среди её людей есть предатели.

Но не ожидала такого количества.

Фан Хао кивнул:

— Ролана уже поймала большинство. Остались пятеро — их местонахождение неизвестно, но, скорее всего, они уже в Серебряном Крыле.

Затем он назвал Лизабет имена и должности этих пятерых.

Выслушав всё, Лизабет побледнела.

Все пятеро занимали важные посты и раньше пользовались её полным доверием.

А теперь оказались предателями.

— Что… что нам делать? — занервничала она.

В Лисисе она ещё могла бы справиться с ними.

Но здесь, в Серебряном Крыле, у неё почти нет рычагов влияния.

— Не волнуйся. У меня уже есть черновой план, нужно лишь немного доработать детали. Тебе остаётся только спокойно участвовать в заседаниях эти дни, — мягко успокоил её Фан Хао.

До начала парламента оставалось совсем немного времени.

Он должен был завершить подготовку до официального открытия, чтобы Грот не смог обвинить Лизабет.

Лизабет кивнула:

— Хорошо. Полагаюсь на тебя.

Они провели в комнате ещё некоторое время, обнимаясь и разговаривая.

Когда служанка постучала, сообщив, что ванна готова, Лизабет наконец отстранила его.

Она поправила одежду и вышла из комнаты.

* * *

Время летело быстро.

Завтра начиналось официальное заседание парламента.

На главной улице, ведущей к центральному залу города, уже развевались флаги Федерации Сотни Городов и синие знамёна Серебряного Крыла с серебряным сиянием.

Весь город лихорадочно готовился к ежегодному Съезду Сотни Городов — самому важному событию года.

В отличие от оживлённого Серебряного Крыла, временное жилище делегации из Лисиса словно окутывала мрачная аура.

С самого утра Лизабет ушла с тревожным лицом, озабоченная и подавленная.

В номере на третьем этаже Фан Хао сидел за столом, выслушивая доклады подчинённых.

За последние дни он внедрил в город множество информаторов, пытаясь собрать сведения о Сандейке и Гроте.

Но у них почти не было корней в Серебряном Крыле.

Несмотря на большие расходы и многочисленных агентов, полезной информации получить не удалось.

Он пожалел, что не привёз с собой колонию черепных крыс.

Эти маленькие создания не годились ни на что, кроме как подслушивать человеческие разговоры — и в этом они были непревзойдённы.

Когда все закончили докладывать, не представив ничего ценного, Фан Хао махнул рукой, отпуская их на обед и отдых.

Ему нужно было придумать что-то новое.

Завтра начинался парламент. Ни в коем случае нельзя допустить, чтобы Грот представил доказательства против Лисиса.

Иначе и ему, и Лизабет грозила опасность.

— Место проживания Грота известно… Если ничего не выйдет, придётся отправить его встречаться с Янь-ванем.

Изначальный план предусматривал устранение свидетелей из Лисиса и уничтожение улик.

После отъезда делегации Лисиса из Серебряного Крыла можно было бы спокойно разделаться с Гротом.

Но сейчас такой вариант невыполним. Придётся действовать напрямую.

Убив его, надо будет ещё и поджечь дом — лучше сжечь всё, включая улики.

Пока Фан Хао обдумывал этот рискованный план и собирался действовать ещё сегодня ночью, «Книга Владыки» вдруг издала звук личного сообщения.

Он открыл его — письмо прислала Ли Жун.

«Фан Хао, у меня есть новости о Сандейке.»

После пожара все искали Сандейка.

Но тот будто испарился — его следы найти не удавалось.

И вот теперь Ли Жун узнала что-то новое.

«Где он?» — спросил Фан Хао.

Ли Жун ответила: «Точное местоположение не знаю, но получила разведданные: сегодня до закрытия ворот он тайно провезёт в город группу людей для одного важного лица. Это наш шанс отомстить.»

Прочитав это, Фан Хао нахмурился.

Провезёт группу людей?

Он задумался и спросил дальше: «Какое важное лицо? Кого именно он везёт?»

Ли Жун ответила: «Скорее всего, какой-то знатный господин из города. Раз обращается к таким, как Сандейк, дело явно нечистое. Кого именно — не знаю. Фан Хао-да лао, ты обязан помочь мне! Если он умрёт, я выполню любое твоё условие.»

Фан Хао проигнорировал её намёки и начал анализировать полученную информацию.

Сандейк всегда работал на Грота.

Неужели эта тайная операция по провозу людей — это те самые пятеро беглецов из Лисиса?

Он задействовал множество людей, но так и не нашёл их.

Если Грот всё это время держал их за городом — это объясняло неудачи в поисках.

Ведь они плохо знали окрестности Серебряного Крыла: рядом могли быть небольшие городки или поместья, где легко спрятать людей.

Его агенты обыскивали только внутри города — неудивительно, что ничего не нашли.

«Фан Хао? Ты здесь? Если не поможешь, мой магазин точно закроется! Прошу тебя, я, Ли Жун, обязательно отблагодарю тебя!»

Ли Жун, не дождавшись ответа, начала паниковать.

Её тон стал молящим.

Похоже, даже если бы Фан Хао потребовал чего-то неприличного, она согласилась бы без колебаний.

На самом деле характер у Ли Жун был неплохой.

Кроме постоянных намёков, она была настоящей женщиной-лидером — решительной и ответственной.

«Когда и где Сандейк будет провозить этих людей?» — спросил Фан Хао.

Возможно, его план всё ещё осуществим.

Убить известного преступника будет гораздо менее подозрительно, чем устранить депутата парламента.

Даже если Сандейк исчезнет, в городе это не вызовет особого шума.

«Разведка говорит: вечером, у северных ворот. Точное время и состав группы неизвестны. Я уже послала людей наблюдать за местом.»

Сейчас ещё утро, а она уже разместила наблюдателей.

Женщины действительно умеют держать злобу.

«Хорошо, понял. Оставайся в своём городе. Не приезжай сюда — если его убьют, не хочу, чтобы тебя заподозрили.»

«Отлично! Спасибо, Фан Хао! Если Сандейк умрёт, сестрёнка проведёт с тобой целых пять дней!»

«Не буду помогать. Ищи кого-нибудь другого.»

«Нет-нет! Прости, прости!»

Фан Хао подумал и добавил:

— Если хочешь отблагодарить меня по-настоящему, тогда просто выполни одну просьбу.

«Что?! Я же и так вся твоя! Делай со мной что хочешь — зачем так непонятливый?!» — пришла ответная реплика, полная обиды.

— Слушай, сестра Ли, ты красавица. Почему бы не найти себе мужчину? Любой аристократ в городе будет рад, — с досадой сказал Фан Хао.

Ли Жун была слишком прямолинейна.

Обычно он сам флиртовал с женщинами, но перед Ли Жун каждый раз терял дар речи через три фразы.

— Сестрёнка хочет только тебя. И не надо будет отвечать за последствия — чего бояться? — снова написала она.

— Сдаюсь. Мне нужно организовать операцию против Сандейка. Пока!

— Хорошо! Обязательно сообщи мне, если будут новости!

Они завершили разговор.

Фан Хао немедленно отдал приказ — направить людей к северным воротам.

Сегодня был его последний шанс.

Если у Сандейка не окажется новых планов, придётся переходить к устранению Грота.

* * *

Вечернее небо пылало багрянцем, окрашивая горизонт в алый цвет.

Северные ворота сегодня были особенно оживлёнными.

Людей было гораздо больше обычного — кто-то даже расставил лотки прямо у входа, громко расхваливая свой товар.

Рядом с одним из таких прилавков торговец, вытирая нос, зазывал покупателей.

Поток прохожих был плотным — то и дело кто-то подходил узнать цены.

Но каждый раз, услышав стоимость, ворчали: «С ума сошёл, жадина!» — и уходили прочь.

Торговец не обращал внимания, лишь презрительно кривил губы.

В это время подошёл нищий и, присев рядом, начал жевать лепёшку.

Они сидели вдвоём, как два бездельника, случайно сошедшиеся поболтать.

Нищий тихо спросил:

— Ну как?

— Людей не видел, зато торговля отличная. Я удвоил цены — иначе весь товар раскупили бы, — ответил торговец.

Нищий откусил ещё кусок лепёшки.

— Шестая лепёшка за день… Боюсь, дома не смогу даже какать.

Сегодня почему-то особенно много добрых людей — то монетку кинут, то лепёшку купят.

От этих лепёшек его уже тошнило.

Наверное, целый год не захочется их есть.

Торговец усмехнулся — по сравнению с ним он ещё повезло.

— Держись ещё немного. Скоро закроют ворота. Если до тех пор никто не появится, уйдём.

Все они уже запомнили портреты пятерых беглецов из Лисиса и Сандейка.

Даже если те переоденутся, десятки глаз вокруг не дадут им проскользнуть незамеченными.

Стоит им только войти в город — их сразу опознают.

А сейчас как раз подходило время закрытия ворот.

Горожане, работавшие за пределами стен, возвращались домой, и поток входящих достигал пика.

Они болтали между собой.

Но вдруг взгляд старого нищего резко заострился.

Он мгновенно зафиксировал пару у ворот.

Оба были одеты как простые горожане, но он безошибочно узнал в них цель операции.

Сердце его забилось от радости, но лицо осталось невозмутимым.

Он встал, постучал своей деревянной палкой о каменную стену, будто сбивая с неё грязь.

Этот условный сигнал тут же привлёк десятки глаз к северным воротам.


Глава 505
От стука нищего шумные Северные ворота на мгновение замерли, будто погрузившись в двухсекундную тишину, а затем снова ожили, наполнившись гулом.

Крики торговцев и причитания нищих не смолкали.

Эти незначительные перемены никто не заметил.

У ворот толпа входящих в город теснилась и толкалась. Стоявшие на посту стражники бранились, пытаясь навести порядок.

Пятеро людей, затерянных среди горожан, один за другим вошли в город.

Под взглядами бесчисленных глаз они собрались у прилавка невдалеке.

Хозяин ларька — неряшливый мужчина средних лет — взглянул на них и едва заметно кивнул:

— Все собрались?

Пятеро, уже знакомые друг с другом, переглянулись и тоже кивнули.

Торговец бросил быстрый взгляд по сторонам и продолжил:

— Сегодня что-то не так. Вдруг появилось столько торговцев у Северных ворот. Давайте сделаем крюк.

Он чувствовал: сегодня у Северных ворот слишком много чужаков. Не знал, связано ли это с его заданием, но интуиция подсказывала — происходит что-то странное.

Свернув товары на прилавке в рулон, он взвалил его на плечо и двинулся вглубь города. Пятеро последовали за ним, молча шагая следом.

* * *

— Ха~! — зевнул скучающий стражник у ворот.

Машинально обернувшись назад, он слегка удивился.

Его товарищ, заметив, что тот уставился куда-то, тоже оглянулся, но ничего необычного не увидел:

— Что там? Какую красавицу высматриваешь?

Стражник пришёл в себя и нахмурился:

— Почему так вдруг опустело?

Товарищ тоже обернулся.

И правда — ещё минуту назад здесь было шумно и тесно, а теперь все прилавки убраны, нищие исчезли. Всё внезапно стало пустынным.

— Да плевать. Лучше без этой суматохи. Меньше людей — меньше проблем.

— Тоже верно.

* * *

В комнате Лизабет, Фан Хао и остальные герои молча ожидали. Все собрались здесь, но царила мёртвая тишина.

Фан Хао то и дело поглядывал на золотые часы на запястье, считая время до закрытия городских ворот. Лизабет же была ещё напряжённее. Её пальцы сжимались так сильно, что костяшки побелели.

Если до закрытия ворот не поступит никаких сведений, Фан Хао должен будет привести в действие свой прежний план: убить Грота и навсегда лишить его возможности говорить.

В комнате стояла полная тишина. Все молча ждали.

Прошло неизвестно сколько времени.

За дверью раздался голос стражника с вопросом. Вскоре послышался стук:

— Господин, есть новости из Северных ворот.

Мёртвая тишина в комнате будто ожила.

— Войдите.

Дверь открылась, и внутрь решительно вошёл человек в одежде торговца — рыцарь Львиного Сердца. Поклонившись, он доложил:

— Господин, у Северных ворот замечены люди с портретов. Их пятеро. Их ведёт торговец, направляются в центр города. Наши люди следят за ними.

Фан Хао немедленно вскочил:

— Пошли. Веди меня туда.

— Есть, господин.

Фан Хао вместе со своими людьми вышел из комнаты.

* * *

Жилой район на севере города.

В одной из самых обычных народных хижин Сандейк держал в руках список и сверял данные с пятерыми перед ним.

Он не знал, кто эти люди и зачем тайком переодеваются, чтобы войти в город. Но по внешности и осанке было ясно: они точно не простые горожане, скорее — настоящие аристократы.

К тому же эти пятеро были гостями его хозяина. Поэтому Сандейк держался почтительно, не позволяя себе грубости, какую обычно проявлял как главарь уличной шайки.

Кхе-кхе!

Прокашлявшись, он выдавил улыбку:

— Господа, для вас приготовили одежду. Переоденьтесь. За дверью карета — скоро отправлю вас к хозяину.

Пятеро ничего не сказали, просто начали переодеваться в приготовленную Сандейком одежду.

Как только все переоделись и готовились следовать за Сандейком, снаружи вдруг раздалась брань его подручных:

— Вы кто такие?! Убирайтесь прочь!

Недавно Сандейк понёс большие потери в рядах своих людей и набрал новичков. Но они были далеко не такими, как прежние наёмники — максимум, обычные уличные головорезы.

Услышав ругань за дверью, Сандейк остановился. Остальные пятеро тоже настороженно замерли.

Сразу же за этим раздались глухие звуки:

Пух! Пух!

Лицо Сандейка исказилось. Он слишком хорошо знал этот звук — клинки входят в плоть. Он понял: случилось бедствие. И более того — нападавшие явно намерены убить их всех. Кто ещё осмелится убивать прямо в городе Серебряное Крыло?

Скри-и-и!

Едва он выхватил кинжал из-за пояса, дверь распахнулась.

Внутрь один за другим вошли несколько фигур, волоча за собой тела уже мёртвых стражников. Одеты они были по-разному: кто-то как уличный торговец, кто-то — как грязный нищий с растрёпанными волосами.

Сандейк внимательно оглядел каждого — ни одного знакомого лица. Он мог с уверенностью сказать: это не его враги.

— Братья, тут, наверное, недоразумение. Я всё понимаю. Вот деньги — оставьте нам жизнь.

Сандейк тут же бросил оружие на пол, вытащил из-под кровати деревянный ящик и осторожно открыл крышку, обнажив жёлтые блестящие золотые монеты.

Хотя это была лишь небольшая коробка, для обычных горожан, даже для мелких дворян, это была немалая сумма.

Однако те даже не взглянули на ящик. Их взгляды были устремлены на шестерых внутри.

— Ты Сандейк?

Сердце Сандейка ёкнуло. Значит, пришли именно за ним.

— Вы… вы за мной? — настороженно спросил он.

— Раз ты и есть он, тогда жди!

Шестеро растерялись, но делать было нечего — только молча ждать.

Вскоре за дверью послышались шаги. Дверь снова открылась.

Вошли молодой мужчина и женщина в простой одежде, лица скрыты платками.

— Господин, — немедленно поклонились находившиеся в комнате.

Молодой человек кивнул, снял шарф и открыл своё лицо.

Тук-тук-тук!

Все пятеро, кроме Сандейка, увидев лицо юноши, побледнели и машинально отступили на несколько шагов назад. Затем раздался грохот — все пятеро упали на колени и громко стали умолять о пощаде:

— Го… господин городничий! Мы действовали не по своей воле!

— Тс-с! Не кричите. Тише.

Вошедшие оказались переодетыми Фан Хао и Анцзя.

Сандейк хоть и не раз посылал людей устраивать засады на Фан Хао, сам он его никогда не видел. А вот остальные пятеро — чиновники и служанки из города Лисис — сразу узнали Фан Хао. Они прекрасно понимали, зачем пришли сюда, и догадывались, почему Фан Хао явился лично.

Сандейк же нахмурился.

Городничий?

Эти пятеро называют этого юношу городничим? Такого молодого? В последнее время представители многих городов прибыли в Серебряное Крыло на Федеральное собрание. Кто же этот городничий?

Когда пятеро замолчали и испуганно застыли на коленях, взгляд Фан Хао упал на задумчивого Сандейка.

— Меня зовут Фан Хао. Я прибыл вместе с делегацией из Лисиса. Ты ведь знаешь меня, верно?

Зрачки Сандейка резко сузились, он невольно сглотнул.

Это он!

— Н-не знаю, господин… Вы меня знаете? — попытался Сандейк изобразить растерянность.

Но его игра была слишком неуклюжей и выглядела фальшиво.

— Грот столько раз посылал тебя устраивать на меня засады — как ты можешь не знать меня? — Фан Хао сел на деревянный стул.

Лицо Сандейка стало серьёзным. Только сейчас он узнал, что его работодателя зовут Грот. Раньше с ним всегда связывался какой-то старик, давал задания и щедро платил.

Видя, что юноша знает обо всём больше, чем он сам, Сандейк понял: притворяться бесполезно. Он тоже упал на колени и торопливо заговорил:

— Господин, помилуйте! Больше не посмею, больше не посмею!

Фан Хао улыбнулся:

— Куда велел Грот доставить этих людей?

Сандейк немедленно ответил:

— Господин, я не знаю, был ли это сам Грот, но задание — доставить этих пятерых в особняк №36 в центральном районе.

— Ты никогда не видел Грота?

— Н-нет! Всегда был какой-то старик, передавал сообщения.

Фан Хао кивнул.

Грот оказался не так глуп. Если бы не информация, полученная в лагере Отнимающих Жизнь, даже поймав Сандейка, нельзя было бы точно утверждать, что за нападениями стоит именно Грот.

Подумав, Фан Хао спросил дальше:

— Какое задание дал тебе старик?

— Просто встретить этих людей и доставить в указанное место. Больше ничего.

Сандейк был предельно послушен. На любой вопрос Фан Хао он тут же давал честный ответ. Правда, кроме самого задания, у него и не было никакой другой информации.

Закончив допрос Сандейка, Фан Хао перевёл взгляд на остальных пятерых.

Из них ему лучше всего была знакома девушка — моложе двадцати лет, раньше служившая горничной у Лизабет. Несколько раз, когда Фан Хао телепортировался в особняк, она встречала его в зале и провожала к Лизабет.

Он и представить не мог, что она станет предательницей Лисиса и появится здесь в качестве обвиняющего свидетеля.

— Что произошло? — спросил Фан Хао, глядя на побледневшую служанку.

Услышав вопрос, девушка вдруг зарыдала.

Фан Хао, опасаясь шума, сразу приказал заткнуть ей рот и отвести в сторону — допросит позже.

Затем он посмотрел на остальных четверых:

— Наверное, устали с дороги?

Никто не ответил.

Один из мужчин средних лет бросил на Фан Хао короткий взгляд и сказал:

— Задавайте вопросы. Мы всё расскажем. Только пощадите нас.

Это был министр внутренних дел — крайне важный чиновник в Лисисе, знавший множество секретов города.

Раз Фан Хао уже назвал имя Грота, значит, он знает обо всём. Продолжать упорствовать было бессмысленно — лучше попытаться выторговать себе жизнь.

Министр рассчитывал на милость, но Фан Хао почти ничего не хотел спрашивать. Его задача — просто убедиться, что завтра эти люди не появятся на собрании.

Тем не менее, он всё же спросил:

— Какие выгоды обещал вам Грот?

Остальные четверо тут же начали тихо причитать, рассказывая, как Грот их принуждал, и им ничего не оставалось, кроме как предать Лисис и приехать сюда.

Конечно, Фан Хао не поверил ни единому слову. Эти старики — мастера интриг. Если бы не хотели, никто бы их не заставил. Просто Грот предложил им условия лучше, чем в Лисисе.

Махнув рукой, Фан Хао прервал их стенания и посмотрел на служанку.

По сравнению с этими опытными интриганами, её появление здесь его удивило. Когда он впервые увидел её, она казалась простой и искренней девушкой с милой улыбкой. Почему же она оказалась здесь?

— Скажи, Стаси, почему ты решилась на это? — обратился Фан Хао к служанке.

Когда он произнёс имя «Стаси», Лизабет не поверила: Стаси с детства была у неё в доме, всегда послушная и преданная. Предательство казалось невозможным.

Но, очевидно, Лизабет ошибалась. Сам факт присутствия Стаси здесь говорил сам за себя.

Лицо служанки было мертвенно бледным. Она долго молчала, стиснув зубы, и наконец рассказала свою историю.

Будучи простолюдинкой, она никогда бы не встретилась с таким человеком, как Грот.

В прошлый раз, когда Хьюберт и Грот останавливались в Лисисе, она случайно разбила один из предметов Хьюберта и должна была возместить ущерб. Тогда Грот вступился за неё и сам заплатил огромную сумму.

Стаси была благодарна Гроту. А он, опытный соблазнитель, воспользовался этим и завёл с ней связь. Потом стал просить её дать показания против Лизабет. Обещал сделать её благородной дамой, обеспечить жизнь, а также угрожал своим влиянием. В итоге уговорил. Вскоре после отъезда Лизабет Стаси последовала за министром внутренних дел сюда.

Всё происходило, как в старомодной мелодраме.

— Прости меня, госпожа, прости меня, госпожа… — шептала Стаси.

Служанки Лизабет были достаточно образованными. Когда Стаси немного пришла в себя, она поняла: Грот использует её, и после этого ей вряд ли удастся остаться в живых. Но к тому моменту пути назад уже не было.

Для такого старого аристократа, как Грот, обмануть девочку младше двадцати лет — раз плюнуть. Вся эта история с «дорогим предметом Хьюберта» была просто инсценировкой. И в итоге она сама себя погубила.

Но в нынешние времена у простой служанки действительно нет выбора. Аристократ может убить тебя, даже не потрудившись придумать повод.

Выслушав объяснения, Фан Хао взглянул на часы. Было 22:20.

Он кивнул стоявшим рядом рыцарям Львиного Сердца. Все поняли без слов.

Пух! Пух!

Рты пятерых были зажаты, а клинки перерезали им горла.

Стаси в ужасе упала на пол, хотела закричать, но не смогла издать ни звука. Она обхватила голову руками и дрожала всем телом.

Стаси отведут к Лизабет — как с ней поступить, решать не ему. Остальные четверо, хрипя и извиваясь, постепенно теряли силы. Комната наполнилась густым запахом крови, и движения прекратились.

Фан Хао небрежно убрал ящик с золотом в пространство хранения и приказал:

— Закопайте их здесь. Уходя, следите, чтобы никто не увидел ваших лиц.

— Есть, господин! — все начали копать прямо в комнате.

А Фан Хао вместе с Анцзя и почти обессилевшей служанкой покинул народный район.

* * *

23:00.

Центральный район Серебряного Крыла.

Это знаменитый аристократический квартал. Здесь недвижимость купить невозможно даже за любые деньги. Чтобы поселиться здесь, нужны не только астрономические средства, но и соответствующий статус.

В одном из особняков роскошно украшенный зал был застелен дорогим ковром. Огромная люстра из светящихся в темноте камней ярко освещала помещение.

Посередине комнаты стоял огромный стол, на котором в бокалах с вином плавали странные фрагменты неизвестных существ.

Грот спокойно сидел за столом. Он маленькими глотками пил вино и смотрел на женщину, стоявшую босиком на ковре.

Её длинные чёрные волосы ниспадали на плечи, а тело было прикрыто лишь белой прозрачной тканью. Босые ноги легко скользили по ковру в танце.

Под полупрозрачной вуалью сквозили соблазнительные изгибы тела. Каждое движение будоражило мужские желания.

Грот покачивал бокал, не скрывая жадного взгляда. Он сделал большой глоток и приказал:

— Сними!


Глава 506
Настроение Грота сегодня было превосходным.

Его план продвигался очень успешно.

Час назад управляющий передал ему сообщение:

— Нанятые наёмники уже встретили тех, кто въехал в город. После проверки личностей их доставят сюда.

Как только Лизабет лишится своего нынешнего положения, у него найдутся способы с ней расправиться.

Мысль о возможности отомстить Лизабет разжигала в нём жар.

Он смотрел на танцующую перед ним женщину, и желание в его глазах усиливалось.

— Раздевайся! — приказал Грот.

Женщина была куплена им. Сейчас пересекающие миры стоили недёшево, особенно молодые, красивые и обладающие особыми навыками.

Танцовщица на ковре нахмурилась, услышав приказ, но сделала вид, будто не расслышала, и продолжила молча танцевать.

Бах! Бокал с силой ударился о стол.

— Снимай всё! — голос Грота стал ещё грубее.

Шшш…

Женщина белоснежными руками резко развела руки назад, и прозрачная ткань мягко опустилась на пол.

Осталось лишь несколько лоскутков, поддерживающих её последнее подобие достоинства.

Её продали сюда работорговцы.

Она уже успела понять, насколько жесток этот мир.

Если разозлить знатного господина, тот мог убить её — и ничего за это не будет.

Поэтому она не смела ослушаться, пока мужчина не впал в ярость.

Достоинство… Об этом можно думать только после того, как выживешь.

— Ха-ха! Отлично, действительно неплохо! — одобрительно воскликнул Грот.

Видя покорность женщины и обнажённую кожу, белую, как снег, он почувствовал удовлетворение своей жажды контроля.

Он осушил бокал одним глотком и прожевал горький, пахнущий прогорклым мясом сушёный кусок.

Поднявшись, он обошёл стол и направился к женщине.

Та инстинктивно попятилась, но остановилась.

Убежать всё равно не получится.

Именно в тот момент, когда Грот собирался броситься на неё, за дверью раздались быстрые шаги.

Лицо Грота исказилось от раздражения.

Больше всего на свете он ненавидел, когда его прерывали в самый ответственный момент.

— Господин, случилось несчастье! — донёсся голос управляющего из-за двери.

Управляющий был правой рукой Грота: все грязные дела поручались именно ему.

Если он говорил, что «случилось несчастье», значит, произошло нечто действительно важное.

Грот вернулся на своё место.

— Войди.

Дверь открылась, и в комнату вошёл старый управляющий.

— Ну, рассказывай, что ещё стряслось?

Управляющий не ответил сразу, а лишь бросил взгляд на танцующую женщину.

Грот слегка нахмурился.

— Уйди пока, — махнул он женщине.

— Да, господин, — кивнула она, подобрала с пола тонкую ткань и быстро выскользнула за дверь.

Когда её фигура скрылась и шаги затихли, управляющий наконец заговорил:

— Господин, людей не доставили. С Сандейком тоже нет связи. Боюсь, что…

— Что ты сказал?! — взревел Грот.

— Люди… с ними нет контакта. Я уже послал людей обыскать район простолюдинов, но пока безрезультатно, — робко ответил управляющий.

Бах!!

Бокал снова с грохотом врезался в стол.

Грудь Грота судорожно вздымалась от ярости.

Только что он мечтал, как на заседании парламента унизит Лизабет, а потом будет мучить её после. Но теперь все эти планы стали неясными и расплывчатыми.

— Где они?! Я спрашиваю тебя — где они?! Разве ты не обещал, что всё будет в порядке? Почему ты не можешь выполнить даже одно простое поручение?! — зарычал Грот.

— Господин, я провинился. Готов понести любое наказание… — управляющий сразу же опустился на колени и склонил голову.

— Ты… — лицо Грота покраснело от злости.

Этот управляющий всегда отлично справлялся с поручениями: находил женщин, предлагал идеи — всё делал чётко и надёжно. К тому же он был доверенным человеком.

Но почему-то именно в деле против города Лисис постоянно происходили какие-то срывы.

Грот некоторое время молчал, сидя в кресле.

Затем поднялся и сказал:

— Готовь карету. Едем к Хьюберту.

— Слушаюсь, господин, — управляющий немедленно вскочил и вышел, чтобы всё организовать.

* * *

На следующий день.

Сегодня проходило заседание Парламента Сотни Городов.

Фан Хао проснулся рано.

Служанки помогли ему облачиться в сложный, расшитый узорами церемониальный наряд.

Он и представить себе не мог, что надевание одежды займёт целых полчаса.

Но ещё больше его поразило то, что наряд Лизабет одевали больше часа.

Когда она наконец вышла, сама была безупречно одета, а вот служанки вокруг неё были мокры от пота.

— Вы что, там в комнате дрались? — с удивлением спросил Фан Хао.

Лизабет машинально закатила глаза:

— Да с чего бы нам драться? Пойдём скорее.

Они сели в карету и отправились к залу заседаний.

По обе стороны дороги развевались разноцветные флаги.

Местные жители не возражали против такого зрелища.

Более того, каждый год в эти несколько дней экономика города стремительно росла. Это считалось одним из способов стимулирования развития.

Колонна карет, каждая под охраной собственной стражи, двигалась вперёд.

Если отодвинуть занавеску, можно было увидеть другие экипажи.

Вскоре они добрались до зала заседаний.

После простой проверки Лизабет взяла Фан Хао под руку, и они вошли внутрь.

Зал был невероятно просторным.

Пол устилал мягкий шерстяной ковёр, единым полотном покрывавший всё помещение.

На каменных колоннах были вырезаны изысканные рельефы, а на стенах по обе стороны красовались яркие фрески с изображением легенд и историй.

На деревянной эстраде сбоку музыканты исполняли мелодичную музыку.

Молодые прекрасные девушки тихо пели под аккомпанемент.

Их голоса звучали чисто и пронзительно, завораживая слушателей.

Места в зале делились на три зоны.

Самая нижняя и самая плотная зона насчитывала сотни кресел. Они были расставлены так же аккуратно и плотно, как в кинотеатре, все обращены вперёд.

Вторая зона располагалась чуть выше, по обеим сторонам, и вмещала около сотни мест.

Третья зона — самая высокая — представляла собой возвышение.

Там стояло всего пять кресел, обращённых вниз, откуда можно было обозревать всех депутатов.

Лизабет подвела Фан Хао ко второму уровню и усадила его на одно из мест.

— Здесь сидят депутаты от Сотни Городов, — пояснила она.

— А внизу? — Фан Хао указал на самые нижние ряды, напоминающие кинозал.

— А, это места для обычных депутатов: представителей гильдий, торговых союзов и различных общественных организаций, — тихо объяснила Лизабет.

«Ну и ну, — подумал Фан Хао, — народу здесь явно немало».

Если бы сейчас появилась какая-нибудь террористическая организация, она могла бы одним ударом устранить всю верхушку человечества. Ни один не уцелел бы.

— Значит, наверху сидят те самые «пять великих», о которых ты говорила? — спросил он, глядя на пять возвышенных кресел.

Кресла и столы там были особенно богато украшены.

Лизабет понизила голос:

— Да. Эти пятеро составляют Верхнюю палату Сотни Городов. Формально система демократическая — решения принимаются голосованием всех депутатов, — но у «пяти великих» есть право вето. На самом деле, любое решение зависит от их мнения.

— Понятно, — кивнул Фан Хао.

Эта схема показалась ему знакомой.

Мини-версия ООН?

Решение принимается или нет — всё зависит от позиции «пяти великих».

Если предложение выгодно им, оно легко проходит. Если же нет, то сколько бы ни шумели остальные, реализовать его будет крайне сложно.

Именно поэтому города часто тайно нарушали правила Федерации, но все делали вид, что ничего не замечают.

Лизабет достала лист бумаги и положила перед Фан Хао.

— Ты должен выступить с заявлением после того, как займёшь пост главы города Лисис. Прочти заранее, чтобы не волноваться.

Ах вот оно что.

Фан Хао взглянул на текст. Он был недлинным — просто клятва верности человечеству и подобные общие фразы. Ничего сложного.

Он внимательно прочитал дважды, чтобы запомнить.

В этот момент он почувствовал чей-то взгляд и поднял глаза.

К его удивлению, в зал входили Грот и Хьюберт. Их глаза полыхали ненавистью, направленной прямо на него.

Фан Хао, не отрываясь от бумаги, дружелюбно помахал им рукой.

Оба замерли на месте, а затем, разъярённые, отвернулись в сторону.

Со временем нижние ряды заполнились полностью.

Зал наполнился гулом: многие оживлённо беседовали.

Дун!

Внезапно раздался звон колокола.

С потолка упали три огромных флага, спускавшихся от самого верха до пола.

Музыка мгновенно усилилась, перейдя от спокойной мелодии к торжественной и воодушевляющей.

Лизабет наклонилась к уху Фан Хао:

— Посередине — флаг Федерации Человечества, слева — геройский флаг Храма Справедливости, справа — городской флаг Серебряного Крыла.

Фан Хао кивнул, но внутри него вспыхнуло удивление.

Геройский флаг слева вызывал у него странное чувство узнавания.

На синем фоне был изображён медный узор в форме боевого рога.

Чем дольше он смотрел, тем сильнее становилось ощущение знакомства…

Он незаметно под столом открыл Книгу Владыки и проверил предмет, хранящийся в пространстве:

[Боевой рог доблести (оранжевый герб)]

[Категория: герб]

[Способность: При ношении герба (человек) характеристики Боевого рога увеличиваются на 100%.]

(Описание: Во «времена Тьмы» люди объединились и носили «Боевой рог доблести», «Возвышенную веру», «Священный бастион», «Острое жало» и «Праведную истину», чтобы сплотиться против внешних врагов и защитить последнее достоинство человечества.)

Узор на флаге был точной копией Боевого рога доблести.

Этот герб он получил в награду за задание.

Тогда он смутно помнил, что герб считался утерянным и имел огромное значение для лагеря человечества.

Лизабет сказала, что это флаг Храма Справедливости. Неужели между Храмом и этим гербом есть связь?

Может, попросить Лизабет познакомить его с лидером Храма Справедливости — Дорти?

Но едва эта мысль возникла, Фан Хао сразу же отбросил её.

Лучше не рисковать.

Всё должно развиваться стабильно. Любые действия, способные вызвать перемены, лучше избегать.

Он как раз об этом размышлял, когда раздался громкий аплодисмент.

Фан Хао вздрогнул.

Подняв глаза, он увидел, как на возвышении появились пять человек.

Без сомнений, это были «пять великих» Верхней палаты.

Лизабет снова начала пояснять:

— Впереди идёт среднего возраста мужчина — нынешний лидер Альянса Справедливости Дорти, муж Оливии. У него хорошая репутация, хотя он немного консервативен. Следом за ним в облачении церковного иерарха — архиепископ Милтон. Остальные трое — влиятельнейшие главы городов Федерации Сотни Городов.

Фан Хао внимательно рассматривал пятерых самых могущественных людей Федерации.

Дорти выглядел на сорок с лишним лет: мощного телосложения, смуглый, с естественной аурой власти, даже без гнева внушающей страх.

На нём был тёмно-фиолетовый дворянский кафтан, а на левой стороне груди красовалась вышивка в виде Боевого рога доблести.

Рядом шёл пожилой человек — высокий и худощавый, в длинной церковной мантии, с посохом в руке.

Его лицо было доброжелательным, он улыбался и время от времени махал вниз.

Последние трое — тоже мужчины средних лет в роскошных шелковых одеждах, с невозмутимыми лицами — шли позади первых двоих.

Очевидно, их статус был ниже.

Пятеро заняли свои места на возвышении.

После короткого вступления началась церемония присяги новых глав городов и депутатов.

Каждого, кого называли, поднимали, и он читал текст с листа.

В этом году новых было немало, но всё проходило гладко — просто зачитывали слова.

Однако когда настала очередь Фан Хао, произошёл сбой.

Как только он выпрямился и громко закончил чтение, сверху раздался голос:

— Фан Хао, вы ведь пересекающий миры?

Фан Хао поднял глаза и увидел, что на него смотрит архиепископ Милтон.

Милтону, казалось, было под восемьдесят или даже девяносто, но голос звучал как у человека средних лет — сильный и уверенный.

То, что архиепископ прервал церемонию, сразу насторожило всех депутатов.

Все взгляды устремились на Фан Хао.

Тот растерялся: он не понимал, почему именно на его выступлении начались «дополнительные сцены».

Он посмотрел на Лизабет, спрашивая взглядом — это часть процедуры?

Но в её глазах он увидел растерянность и тревогу.

Значит, это точно не по плану.

Фан Хао перевёл взгляд на Милтона и спокойно улыбнулся:

— Да, я пересекающий миры.

— Появление пересекающих миров стало самым нестабильным фактором для Серебряного Крыла. Похоже, город Лисис справился с этим вопросом довольно хорошо — вы живёте в согласии, — продолжал Милтон.

Верхняя палата обладала абсолютной властью.

Слова Милтона ставили Фан Хао в крайне опасное положение.

От его решения во многом зависело, станет ли Фан Хао официальным главой города.

Фан Хао немного подумал и ответил:

— Нестабильность вызвана социальными факторами. Нельзя возлагать вину на одну группу, как нельзя сказать, что в каждом городе все плохие или все хорошие.

Среди пересекающих миры действительно встречаются плохие люди, но в целом их уровень культуры выше, чем у коренных жителей.

Сам подход Милтона, рассматривающего ситуацию исключительно с позиции коренного населения, уже был ошибочным.

Хотя на самом деле Милтон говорил это не потому, что не принимал пересекающих миры — ведь сам «русский святой» тоже был пересекающим миры и даже занимал важный пост в Церкви, борясь за место архиепископа среди двенадцати святых.

Он просто хотел создать трудности Фан Хао.

— О? Значит, вы уверены, что сможете управлять Лисисом? — Милтон сохранял улыбку, но в его глазах читалась хитрость.

— Да, могу.

— Ха-ха! Отлично! У молодёжи должен быть дух! Однако у меня на руках имеется документ, в котором зафиксированы нарушения, совершённые городом Лисис в последние годы против устава Федерации. Вы только что дали клятву. Как вы считаете, как следует поступить в этом случае? — архиепископ Милтон с интересом смотрел на двоих внизу.

Едва он произнёс эти слова, в зале поднялся шум.

А лицо Лизабет мгновенно побледнело до смертельной бледности.

Обвинение выдвигал не Грот, а сам архиепископ.

Всё кончено…


Глава 507
К этому моменту всем присутствующим членам парламента стало совершенно ясно, что имел в виду архиепископ.

В его руках оказались улики, связанные с городом Лисис, и именно поэтому он сейчас допрашивал новоиспечённую градоправительницу.

Слишком многие положили глаз на Лисис и слишком многие хотели, чтобы Лизабет уступила этот пост.

И вот теперь один из «пяти великих» — сам архиепископ — лично представил доказательства.

Лизабет уже не удастся удержаться у власти — даже если бы она очень захотела.

Возможно, ей вообще не удастся выйти из зала парламента.

— Ха! Похоже, для Лизабет в этом году всё кончено. Она столько лет держала Лисис в своих руках — пора уступать место.

— Говорят, она убила своего предыдущего мужа. Верхняя палата точно не позволит ей дальше править Лисисом.

— Женщина — и та ещё управляет чем-то!

— Интересно, кому достанется её собственность после тюрьмы?

Депутаты внизу оживлённо перешёптывались.

Архиепископ представил доказательства — значит, был уверен в своём деле.

Все понимали: Лизабет прикончили.

Люди с любопытством ожидали дальнейшего развития событий, одновременно высматривая возможность пнуть Лизабет пониже спины — чтобы хоть разок мелькнуть перед глазами архиепископа.

Фан Хао, взглянув на архиепископа, сразу понял, почему ему так и не удалось найти собранные улики.

Прошлой ночью он отправил Ло Ли обыскать жилища Грота и Хьюберта — но ничего не нашли. Оказывается, документы давно уже попали в руки архиепископа.

Однако Фан Хао устранил всех свидетелей. Какую пользу принесёт архиепископу неопровержимое, но неподтверждаемое доказательство?

Неужели у него есть козырь в рукаве?

Или он просто не знает, что свидетели уже мертвы?

Фан Хао незаметно бросил взгляд на Грота, сидевшего внизу.

Тот уже покрылся испариной, его глаза метались, будто он лихорадочно что-то обдумывал.

Увидев это, Фан Хао окончательно убедился: Грот передал документы архиепископу, но не сообщил, что все свидетели убиты прошлой ночью. Значит, у них лишь бумажные улики — без малейшей силы убеждения.

Подумав об этом, Фан Хао по-прежнему сохранял лёгкую улыбку и сказал:

— Ваше Преосвященство, простите, но я не совсем понимаю, что вы имеете в виду.

— Возможно, ты и не понимаешь, — ответил архиепископ, — но Лизабет прекрасно знает, о чём речь. За последние три года Лисис незаконно поставлял оружие и снаряжение оркам, финансовые потоки города остаются неясными. Я слышал, ты даже растратила огромные налоговые суммы, лишь бы заказать себе эксклюзивный гардероб ради собственного тщеславия… Лизабет, тебе нечего сказать в своё оправдание?

С этими словами он хлопнул ладонью по столу.

Всем было известно: правила Федерации Сотни Городов давно устарели и не соответствовали современным реалиям. Каждый город развивался по своему усмотрению, и остальные делали вид, что ничего не замечают.

Но теперь архиепископ явно решил не давать Лизабет поблажек.

Депутаты нижней палаты внимательно наблюдали за происходящим, тогда как пятеро членов верхней палаты сохраняли полное спокойствие.

Видимо, они заранее знали об этом.

И действительно — ведь именно Оливия предупредила Лизабет, позволив той подготовиться.

Лизабет поднялась, лицо её оставалось невозмутимым.

— Мне нечего сказать, — тихо произнесла она. — Всё это выдумки, я ни о чём не знала.

Лизабет всегда была упряма.

Десятилетиями она боролась с аристократией — то открыто, то исподволь.

Даже если бы Фан Хао не устранил свидетелей, сейчас она ни за что не сдалась бы.

— Подумай хорошенько, Лизабет, — прогремел архиепископ. — Если признаешься, у тебя ещё будет шанс. Но если упрямишься — последствия тебе известны.

— Раз этого не было, как я могу признать? — невозмутимо ответила Лизабет.

В этот момент вмешался Дорти, глава Храма Справедливости:

— Лизабет, ты уверена, что ничего подобного не совершала?

По словам самой Лизабет, Дорти был человеком честным, но упрямым.

Даже несмотря на тесную дружбу между Лизабет и Оливией, он никогда не стал бы защищать Лизабет безосновательно.

Значит, на площадке ни в коем случае не должно появиться ни одного свидетеля из Лисиса.

— Нет. Если у вас есть доказательства — предъявите их, — не сдавалась Лизабет.

Дорти замолчал, а архиепископ насмешливо усмехнулся.

Его взгляд упал на место Грота в нижней палате.

— Грот, приведи свидетелей.

Грот вытер пот со лба и махнул рукой охране у дверей.

В зал вошли двое стражников, ведя за собой двух людей.

Лизабет на миг напряглась, но, увидев лица свидетелей, снова обрела спокойствие.

Грот встал и, стараясь говорить уверенно, заявил:

— Господа, эти двое могут подтвердить преступления Лизабет. Именно они принимали оружие и снаряжение, проданные Лисисом.

Все повернулись к Лизабет.

Та лишь улыбнулась и громко сказала:

— Грот, кто эти люди? Ты хотя бы придумал им подходящие личности?

Гроту отступать было некуда.

— Они работали в Лисисе — один охранником, другой — оружейником. Могут подтвердить всё, что происходило в городе.

После этих слов все недоумённо уставились на Грота.

Даже архиепископ нахмурился.

Охранник и ремесленник?

Даже если не брать в расчёт подлинность их личностей — разве двое таких ничтожеств способны свергнуть Лизабет?

Это же смешно!

Если бы всё было так просто, Лизабет не управляла бы Лисисом более двадцати лет.

Архиепископ не знал, что прошлой ночью Фан Хао убил всех настоящих свидетелей, которых подготовил Грот.

А поскольку Грот не имел права лично встречаться с архиепископом, времени на поиск замены не осталось.

В итоге он просто притащил первых попавшихся людей.

— Ладно, уведите их, — внезапно сказал Дорти.

Любой зрячий понял: этих двоих просто привели «для галочки».

Их только завели — и сразу увели.

Грот тихо опустился на своё место, весь мокрый от пота, будто выжатый лимон.

Дорти перевёл взгляд на архиепископа:

— Ваше Преосвященство, предлагаю продолжить заседание. Вопрос о Лисисе можно рассмотреть позже, когда всё будет тщательно проверено.

Это была мягкая форма отказа.

Мол, не стоит тратить время на эту ерунду — у парламента полно других дел.

Лицо архиепископа стало ещё серьёзнее.

— Глава, я задам последний вопрос. Если в действиях Лисиса нет нарушений, я прекращу расследование и сам займусь тем, кто предоставил мне ложную информацию.

Дорти кивнул, бросив взгляд на Лизабет внизу.

Архиепископ резко встал и, устремив строгий взгляд на Лизабет, произнёс:

— Лизабет, я спрашиваю тебя: правда ли, что в середине этого года Лисис превысил лимит производства оружия и незаконно продал его оркам? Всего по семидесяти двум пунктам обвинения — правда ли это?

В тот же миг вокруг архиепископа вспыхнуло золотистое сияние.

Депутаты изумлённо переглянулись.

Это была способность Церкви — «Допрос».

Под её действием, если уровень цели ниже, чем у заклинателя, соврать невозможно.

Эта способность напоминала умение Чёрного Терновника «Беседа с мёртвыми», только вместо покойников здесь допрашивали живых.

«Допрос» заставлял цель быть искренней перед светом веры — лгать было невозможно.

Лизабет почувствовала, как в груди вспыхнуло чувство благоговения… но тут же оно исчезло, будто его стёрла невидимая сила.

Она поняла: короткий клинок «Лёгкое Перо», подаренный Фан Хао, сработал.

Однако Лизабет не осмелилась расслабляться и, изобразив искреннее благоговение, тихо ответила:

— Всё это ложь. Информация недостоверна.

Архиепископ опешил. Грот тоже.

На таком уровне воздействия Лизабет физически не могла солгать.

Неужели информация и правда сфальсифицирована?

Архиепископ уже собрался что-то сказать, но Дорти перебил его:

— Ваше Преосвященство, давайте отложим этот вопрос. Парламент должен продолжать работу.

Ежегодное заседание — не место для разборок подобного рода.

Они уже потратили слишком много времени — это было исключение из правил.

— Хорошо, продолжим, — неохотно согласился архиепископ и сел обратно.

Лизабет тоже опустилась на стул и крепко сжала руку Фан Хао.

Её сильно трясло.

Давление, исходившее от архиепископа, было не для простых смертных.

То, что она выстояла, — уже большое достижение.

Заседание возобновилось. Несколько новых депутатов и градоправителей принесли присягу.

Затем обсуждались и голосовались решения, принятые на предыдущих совещаниях.

Фан Хао не проявлял интереса и просто сидел в стороне, прислушиваясь.

Правда, ладонь его уже начинало ломить от хватки Лизабет…

* * *

Утреннее заседание закончилось, а послеобеденное затянулось до пяти часов вечера.

Лизабет и Фан Хао возвращались домой в карете.

Едва покинув зал парламента, Фан Хао получил системное уведомление:

[Лояльность Лизабет к вам увеличилась на 2 пункта. Текущая лояльность: 100.]

[Лояльность подчинённой Лизабет достигла 100. Она больше не подвержена эффектам провокации, предательства или любым другим формам разврата.]

Сто очков!

Фан Хао внутренне возликовал.

Это первый его подчинённый, достигший максимальной лояльности без договора о рабстве.

Видимо, его усилия не пропали даром.

Искренность рождает искренность, а время проверяет сердца.

Лицо Лизабет всё ещё было бледным — она ещё не пришла в себя.

Заметив, что Фан Хао смотрит на неё, она тихо сказала:

— Я… я не ожидала, что за этим стоит сам архиепископ.

Они думали, что враг — только Грот, но не предполагали, что в дело вмешалась Церковь.

Хорошо, что прошлой ночью они успели устранить предателей в Лисисе.

Иначе, с методами Церкви, последствия были бы непредсказуемы.

— Не волнуйся, всё позади, — успокоил её Фан Хао, поглаживая по руке. — Через пару дней мы уедем. Пусть они хоть сто раз умны — ничего не смогут сделать.

— Мм, — кивнула Лизабет и, просунув руку под ворот платья, достала спрятанный в складках короткий клинок «Лёгкое Перо».

«Лёгкое Перо» выглядело как оружие, но на самом деле было амулетом.

Хотя его и называли клинком, он был короче обычного кинжала и явно не предназначался для боя.

(Хотя, конечно, им можно было убить — просто не стоило оранжевого ранга.)

Его способность «Покровительство» защищала владельца от любых негативных эффектов.

Когда ранее Святой Мао создавал проблемы, Фан Хао узнал, что у Церкви есть способности, влияющие на разум.

Чтобы подстраховаться, он и передал «Лёгкое Перо» Лизабет.

Правда, внести его на заседание было сложно — обыски строгие.

Но у Лизабет имелись «весомые» преимущества, позволявшие спрятать предмет там, где никто не осмелится искать.

И, к счастью, амулет сработал в самый нужный момент.

Впрочем, заседание прошло не совсем впустую.

С наступлением весны Федерация планировала открыть несколько новых торговых маршрутов, чтобы усилить связи между городами и наладить обращение товаров.

Если это реализуют, Фан Хао сможет массово продавать свою продукцию.

Он ведь мог превратить одну единицу сырья в сто готовых изделий — идеальное решение для него.

В военной сфере Федерация обсудила два вопроса:

во-первых, усиление централизованной власти;

во-вторых, укрепление границ для защиты от внешних врагов.

В общем, состоять в Федерации Сотни Городов выгодно. Лучше не ссориться с людьми, если только нет крайней необходимости.

— Кстати, — вдруг вспомнил Фан Хао, — почему на флаге Храма Справедливости изображён боевой рог?

Флаг Храма был идентичен гербу, который он получил.

Между ними наверняка существовала связь.

Лизабет тихо ответила:

— Это долгая история.

Она помолчала, затем пояснила:

— Ты же видел форму правления в парламенте — пять великих в верхней палате. Такая система унаследована от Храма Справедливости. Изначально Храм основали пять героев человечества: «Боевой рог доблести», «Возвышенная вера», «Священная стена», «Острый шип» и «Справедливая истина». Глава нашего регионального Храма — это как раз «Боевой рог доблести», то есть Дорти.

«Чёрт!» — мысленно воскликнул Фан Хао.

Выходит, его герб — вещь нешуточная!

— Получается, кроме нашей Федерации, существуют и другие регионы, где живут люди? — спросил он, наконец осознав.

— Ну конечно! — удивилась Лизабет. — Помимо четырёх других глав, управляющих своими территориями, есть ещё множество независимых городов-государств.

Мир оказался гораздо обширнее, чем он думал.

Их Региональный канал — всего лишь крошечный уголок.

Возможно, в будущем появятся Мировой канал… или даже Вселенский!

Фан Хао кашлянул пару раз и осторожно спросил:

— Допустим… Боевой рог утерян и не находится у Дорти?

Лизабет кивнула:

— Да. У Дорти достаточно авторитета и силы, но Боевой рог пропал много лет назад. Он управляет Серебряным Крылом, но не владеет гербом.

— А если… ну, просто предположим… я найду этот Боевой рог — что получу взамен?

— Ты нашёл?!

— Ну, допустим… гипотетически.

Лизабет задумалась:

— Наверное, Храм Справедливости наградит тебя очень щедро. Ведь для человечества это символ огромного значения.

— Как именно?

— Может, целый город… или огромное богатство. Не знаю точно, — покачала она головой.

— А если я попрошу Серебряное Крыло?

Фан Хао придвинулся ближе.

— Серебряное Крыло?! Если тебе отдадут Серебряное Крыло, архиепископ будет следить за тобой день и ночь!

— Ну и пусть! Получу город — и первого же дня этого старика прикончу.

Лизабет в ужасе зажала ему рот и испуганно вытаращилась на него.

Затем торопливо приказала кучеру ускориться.

Карета закачалась на ухабах.

Фан Хао обнял Лизабет и тихо спросил:

— Заседание закончилось. Когда поедем домой?

Лизабет слегка смутилась, но не вырывалась.

— Подготовим припасы для дороги — и сразу отправимся.

— Отлично. Завтра мне нужно сходить в подземелье, разобраться с одним делом. Не выходи одна — вдруг кто-то ещё не сдался.

Он не боялся Грота, но Церковь вызывала опасения.

— Ладно-ладно, знаю! Жарко же, отпусти меня, — заёрзала Лизабет, извиваясь в его объятиях.

Фан Хао, конечно, не отпустил.

Лояльность в 100 очков гарантировала, что Лизабет больше не станет сопротивляться.

— Последний день здесь, — прошептал он. — Дома у нас начнётся суматоха… Вечером зайду к тебе — сыграем в шахматы.

Лицо Лизабет вспыхнуло алым — она прекрасно поняла скрытый смысл.

Тихо кивнула.


Глава 508
В другом месте.

Совет завершился, и архиепископ — один из главных деятелей Церкви — лишь теперь покинул зал заседаний.

Под охраной нескольких рыцарей Храма он неторопливо взошёл в карету.

— Архиепископ! Архиепископ!.. — раздался громкий возглас сбоку, как только карета собралась тронуться.

Ш-ш-ш!!

Послышался хор звонких щелчков вынимаемых мечей: рыцари Храма окружили того, кто преградил путь экипажу.

Архиепископ Милтон приоткрыл занавеску кареты.

За стеклом он увидел Грота — тот стоял снаружи, весь напряжённый, и отчаянно пытался что-то объяснить рыцарям.

— Пустите его ко мне, — донёсся из кареты голос Милтона.

Слуга тут же подбежал и проводил Грота к экипажу.

Тщательно обыскав его, стража позволила Гроту войти в карету.

Пространство внутри было просторным и роскошно украшенным. На каждой поверхности можно было увидеть символы и узоры, посвящённые Богу Света. Всё здесь дышало верой и благоговением.

Грот вошёл с трепетом в сердце. Не говоря ни слова, он сразу опустился на колени и прижал лоб к полу — так он выражал раскаяние за свою вину.

Карета медленно тронулась, и внутри ощущалась лёгкая тряска.

Но Грот не смел подняться и продолжал сохранять прежнюю позу.

Прошло немало времени. Наконец Милтон отхлебнул воды из кубка и произнёс:

— Ты подсунул мне поддельные доказательства?

Сегодняшнее заседание прошло отлично.

Единственное, что вызвало раздражение у Милтона, — провал обвинения Лизабет в преступлениях города Лисис.

Если бы Грот не подвёл в самый ответственный момент, архиепископу не пришлось бы терять лицо перед всеми.

— Это правда! — торопливо воскликнул Грот.

Милтон задумался, и по его телу пробежала золотистая вспышка света.

— Расскажи мне всё по порядку.

По статусу архиепископу не полагалось вникать в дела пограничного городка. Кому быть его правителем — Церкви Света было совершенно безразлично. Главное для неё — распространение веры.

Однако в этом году в городе Лисис возникли проблемы с верой: местный храм перестал собирать силу веры для Бога Света. Именно это и привлекло внимание Церкви.

Начались расследования.

И тут как раз подвернулся Грот, который тоже занимался делами Лисиса. Естественно, он передал собранную информацию прямо в руки архиепископа.

Если бы эти данные оказались достоверными, то даже если бы подобные улики нашлись в любом другом городе, влияние Милтона позволило бы свергнуть Лизабет и назначить нового правителя. Проблема с храмом решилась бы сама собой.

Но Грот умудрился испортить всё самое простое.

В решающий момент он привёл двух стражников в качестве свидетелей — и именно это всё испортило.

Теперь Милтон ему не доверял.

Задавая вопросы, он уже применил способность [Допрос].

Под действием святого света любое живое существо говорит только правду.

Грот по-прежнему стоял на коленях, чувствуя ещё большее благоговение.

Он тихо заговорил:

— Доказательства были настоящими. Прошлой ночью я организовал встречу пяти свидетелей из Лисиса у северных ворот. Все они — важные чиновники города, способные подтвердить преступления Лизабет. Но в итоге все пятеро, вместе с моими людьми, бесследно исчезли. Из-за этого сегодня на совете всё пошло наперекосяк.

Милтон нахмурился.

— Ты хочешь сказать, что Лизабет заранее их перехватила?

В его голосе слышалось недоверие.

Ведь в Серебряном Крыле всегда царила образцовая безопасность. Как могла эта женщина, приехавшая сюда всего несколько дней назад, незаметно заставить людей исчезнуть?

— Да, именно так! — воскликнул Грот. — Я подозреваю Фан Хао. У него масса хитростей. Сама Лизабет, возможно, не смогла бы этого сделать, но он — вполне.

Милтон помрачнел и промолчал.

Имя Фан Хао он слышал не впервые.

Святой Сюй Хайдэ уже упоминал, что Фан Хао обладает огромной силой.

— На совете я использовал [Допрос], — продолжил архиепископ. — И Лизабет не лгала. Как ты это объяснишь?

По словам Грота, у Фан Хао множество странных способностей.

Но сама Лизабет — обычный человек без особой силы. Тем не менее, когда Милтон публично применил церковную способность, она уверенно заявила, что представленные им доказательства поддельны.

С учётом мощи самого архиепископа, даже герой высокого ранга не смог бы соврать под его воздействием. Так почему же Лизабет смогла?

Грот замялся, но затем решительно сказал:

— Я… я не знаю. Но доказательства, которые я вам передал, — настоящие! У меня нет и тени смелости обманывать вас, архиепископ!

Милтон задумчиво помолчал.

— Значит, у Лизабет тогда был какой-то артефакт?

Он вспомнил её наряд на заседании.

Лизабет была женщиной, следящей за своей внешностью, и на ней было облегающее вечернее платье. Любые предметы на ней были бы обнаружены при досмотре перед входом в зал.

Ни Лизабет, ни Грот сейчас не лгали.

Тогда в чём же дело?

Пока карета ехала дальше, тело Грота начало неметь.

Он и так был ослаблен, а длительная поза поклона быстро истощила его силы.

Его начало сильно трясти — даже сильнее, чем трясло саму карету.

Но Милтон всё ещё не позволял ему встать.

Когда карета наконец добралась до церковного дворца, Грот дрожал, как осиновый лист, а пот полностью промочил ковёр под ним.

— Архиепископ, мы прибыли, — доложил слуга снаружи.

Милтон взглянул на распростёртого у его ног человека и тихо произнёс:

— Иди. В ближайшие дни я сообщу тебе, что делать. В этот раз надеюсь, ты меня не разочаруешь.

С этими словами он вышел из кареты.

Грот, всё ещё стоявший на коленях, тут же обмяк и рухнул на пол, не в силах подняться.

Архиепископ ушёл.

Рыцарь Храма взглянул на Грота, лежащего в карете, измождённого и облитого потом.

— Выходи, — скомандовал он.

Грот стиснул зубы и медленно, с трудом сполз на землю.

Роскошная карета укатила прочь. Грот поймал проезжающую мимо повозку и велел везти себя домой.

Сидя в ней, ослабевший Грот вдруг улыбнулся.

Его противостояние с Лизабет снова закончилось поражением.

Но на этот раз всё было иначе: он втянул в это дело самого архиепископа и добился того, что тот встал на его сторону.

— Лизабет, жди, — прошептал он.

* * *

Глубокой осенью солнце по-прежнему светило ярко, но уже не жгло так, как раньше.

Его лучи дарили приятное тепло.

Фан Хао стоял во дворе и отдавал распоряжения на ближайшие два дня.

Скоро им предстояло возвращаться в Лисис, поэтому нужно было заранее подготовить обоз.

Кроме того, следовало уведомить четыре наёмнических отряда, чтобы они начали собирать своих людей.

Время отправления не будет меняться ради кого-то одного — опоздавших ждать не станут.

Все эти дни отряды бездействовали: патрулирование и охрана им не поручались, и они просто слонялись по городу, ходили в таверны, пили и развлекались с женщинами.

Теперь же придётся серьёзно заняться сборами.

Раздав приказы, Фан Хао отпустил всех по делам.

Когда остальные разошлись, он направился проверить состояние лошадей.

Во дворе он увидел, как Аньцзя и Ло Ли играют с крупным попугаем.

Пернатый был ярко окрашен: красный клюв, красный мясистый гребень на голове. Он выглядел даже немного величественно.

Попугай спокойно сидел на столе, ничем не привязанный, не пытаясь улететь или убежать. Он просто ждал, пока девушки угостят его сушёными орешками.

— Что это за зверь? — спросил Фан Хао, подходя ближе.

Девушки обернулись и, увидев его, улыбнулись:

— Попугай! Ты что, никогда не видел?

— Э-э… Я знаю, что это попугай. Я имею в виду — откуда вы его взяли? Он же огромный!

Вблизи птица казалась ещё крупнее — даже больше обычного голубя.

— Купили сегодня в Чайнатауне, — радостно сообщила Аньцзя. — Старик продал. Говорит, пару дней потренируем — и заговорит!

Раньше, увидев у капитана стражи говорящего попугая, Аньцзя очень позавидовала — и вот теперь у неё свой.

— А он уже умеет говорить? Мы сможем научить?

Фан Хао протянул руку, чтобы погладить птицу.

Та отступила на два шага и левой крыльчаткой отбила его ладонь.

Фан Хао удивился — птица явно была сообразительной.

Он попробовал другой рукой.

Бах!!

Попугай тут же отмахнулся правым крылом.

— Вот, держи это, — Аньцзя протянула ему горсть сушёных зёрен.

Это была смесь обжаренных злаков и фруктовых сушеных кусочков — явно специальный корм для питомцев.

Фан Хао взял одно зёрнышко и положил в клюв попугаю.

На этот раз, когда он потянулся погладить, птица не стала сопротивляться.

Он наконец смог прикоснуться к её перьям.

Под пышным оперением тело оказалось гораздо меньше — просто очень пушистое.

Чи-и-и!

Попугай издал звук, будто говоря: «Гладь, но не забывай кормить».

— Умный какой! А какие слова уже умеет? — Фан Хао быстро скормил ему остатки зёрен.

— Ещё учим, скоро научится, — ответила Аньцзя.

Фан Хао согласился — птица действительно одарённая, обучить её не составит труда. Ведь они уже видели, как у капитана стражи попугай свободно разговаривает.

— А как его зовут? — спросил он.

Аньцзя и Ло Ли задумались.

Видимо, имя ещё не придумали.

— Какой вариант лучше: «Раскалыватель Черепов» или «Хо Шара»? — спросила Аньцзя.

Ло Ли подумала:

— Хо Шара. У него красная макушка — подходит.

Услышав это, Фан Хао тут же вмешался:

— Вы что, не можете придумать другое имя? Зачем давать питомцу имя живого человека?

— Тебе не нравится «Хо Шара»?

— Дело не в том, нравится или нет. Вы даёте имя товарища своему попугаю — это же невежливо! Представьте, встретитесь с Хо Шарой, крикнете — и оба обернутся!

— Ты прав… Тогда придумай сам.

— Я тоже не умею придумывать имена, — покачал головой Фан Хао.

— Тогда пойду к Лизабет, пусть она подберёт! — Аньцзя встала, махнула рукой — и попугай тут же взлетел ей на плечо.

Втроём — две девушки и птица — они направились к комнате Лизабет.

* * *

Когда Аньцзя ушла, Фан Хао двинулся к конюшне.

Их резиденция была просторной, и лошадей здесь держали много. За ними ухаживали многочисленные солдаты.

Подойдя ближе, он увидел там же Асети — она тоже проверяла состояние коней.

— Господин! — Асети поклонилась.

— Хм. Мы уезжаем примерно послезавтра. С лошадьми всё в порядке?

Фан Хао погладил шею четырёхлапого гигантского ящера, стоявшего рядом.

Ящер поднял голову, выглядя довольно глуповато.

— Я только что проверила — с лошадьми всё отлично, — ответила Асети.

— Хорошо. Убедись, что корм для обратного пути уже подготовлен.

— Поняла. Сейчас подсчитываем.

* * *

После ужина, завершив все дела, Фан Хао вернулся в свою комнату.

Аньцзя, Ло Ли и другие были у Лизабет — выбирали для попугая «грозное» имя.

Фан Хао лёг на кровать и открыл Книгу Владыки, чтобы скоротать время.

Глаза скользили по чату, но мысли были заняты отношением Церкви Света к их ситуации.

Очевидно, архиепископ уже заметил перемены в Лисисе.

Иначе человеку вроде Грота никогда бы не удалось втянуть архиепископа в такие дела.

Скорее всего, Церковь хочет сменить правителя Лисиса.

Хорошо, что они заранее подготовились и перед заседанием передали Лизабет [Лёгкое Перо].

Иначе последствия могли быть катастрофическими.

Зимой, вероятно, наступит затишье — любые действия Церкви, скорее всего, отложат до весны.

Это время можно использовать для подготовки.

Размышляя обо всём этом, Фан Хао не заметил, как на улице взошла луна.

Светящиеся в темноте камни начали мягко мерцать в наступившей тьме.

Скри-и-и…

Внезапно дверь тихо приоткрылась.

Он обернулся — и увидел в проёме стройную фигуру, колеблющуюся на пороге.

— Лизабет!

Она стояла в серо-голубом свободном платье, одной рукой держась за дверную раму. Её лицо было бледным, глаза — как осенняя вода, а губы — сочно-алыми, будто специально накрашенными.

Свободное платье подчёркивало изгибы плеч и бёдер, а тонкие лодыжки под юбкой сияли белизной.

Она молчала, не зная — уйти или войти.

Появление Лизабет мгновенно развеяло все мысли Фан Хао.

Он закрыл Книгу Владыки и быстро подошёл к ней, взял за руку и мягко ввёл в комнату.

Щёки Лизабет стали ещё алее, и даже шея покраснела.

Они сели на край кровати, но руки так и остались сцепленными.

— Аньцзя и другие разве не с тобой? Вы же выбирали имя для попугая, — удивился Фан Хао.

Лизабет слегка нахмурила брови, изогнутые, как ивовые листья.

— Ты что, не хочешь, чтобы я пришла?

В её голосе слышалась обида и стыд.

— Нет-нет, конечно нет!

Лизабет приняла серьёзный вид и тихо сказала:

— Я предложила им несколько имён, и они ушли выбирать. А ещё сказала, что сегодня ночую у Ло Ли.

— А, хорошо.

Услышав «хорошо», Лизабет покраснела ещё сильнее и больно ударила его по плечу.

А затем, словно решившись раз и навсегда, растянулась на кровати во весь рост.

— Давай.

Чёрт!


Глава 509
Двери и окна плотно закрыты, в комнате ярко горит свет.

Лизабет лежала на кровати, аккуратно сложив руки на талии.

Создавалось ощущение… покоя.

Бежевое платье мягко облегало фигуру, подчёркивая изгибы её тела даже в лежачем положении.

Высокая грудь напоминала неприступные горы — поражала воображение.

Её яркое личико слегка порозовело.

Глаза были крепко сомкнуты, ресницы едва заметно дрожали.

Она явно нервничала, но упрямо притворялась спокойной и невозмутимой.

Фан Хао нашёл это забавным.

Он наклонился и снял с неё туфли.

Лизабет, всё ещё решившая «умереть» для мира, почувствовала, как кто-то берёт её за ступню.

Тело мгновенно напряглось, и она резко села.

— Что случилось? — тихо спросил Фан Хао, заметив её раздражение.

Лизабет собиралась было отчитать его: «Зачем трогаешь мои ноги?!», но увидела, что он просто поставил её туфли рядом.

И тут же потеряла дар речи.

С глухим стуком она снова плюхнулась на кровать, зажмурилась и попыталась снова «умереть», пряча белоснежные нежные ступни под одеяло.

Фан Хао, растроганный её миловидностью, лёг рядом.

Он повернулся на бок и молча смотрел на неё.

В комнате царила полная тишина — настолько глубокая, что было слышно каждое дыхание друг друга.

Лизабет была уже немолода и принадлежала к высшему кругу городской аристократии.

Она прекрасно понимала, что такое мужчины и женщины, но из-за своей ориентации никогда не испытывала этого на практике.

Единственным близким человеком в этом смысле была другая женщина.

А с мужчиной… это был первый раз.

Многие годы, управляя огромной властью, она привыкла сохранять хладнокровие в любой ситуации.

«Мне уже можно быть ему матерью! Нельзя выглядеть слишком нервной и опозориться», — твердила она себе.

Пока в голове метались такие мысли, она ждала, когда он, наконец, бросится на неё, как нетерпеливый юнец.

Тогда она сможет сделать ему замечание: пусть между ними и возникла такая связь, но не стоит строить иллюзий.

Просто нравятся друг другу — и всё. Не нужно мешать работу личными чувствами.

Она отлично продумала план… но прошло полчаса, а ничего не происходило.

Лишь тёплое дыхание мужчины время от времени щекотало ей ухо и лицо.

Что с ним такое?

Эта томительная пауза напоминала ожидание на заседании совета, когда все ждали, кто первым выступит с обвинением.

Она совершенно не понимала, что задумал Фан Хао.

Наконец она приоткрыла глаза и бросила взгляд в сторону.

Фан Хао лежал на боку и улыбался, глядя прямо на неё.

Лизабет удивилась и, тоже повернувшись лицом к нему, с недоумением посмотрела в ответ.

Они были так близко, что чувствовали дыхание друг друга.

— Фан Хао…

— Ага, я здесь.

Лизабет странно взглянула на него:

— Ты… уже закончил?

— Какое «закончил»?! Ты меня оскорбляешь! — возмутился Фан Хао.

Лизабет снова легла на спину:

— Если ты так себя ведёшь, я уйду домой.

И она уже собиралась встать.

Увидев, что она сердится, Фан Хао сразу сдался и обнял её сбоку.

Он обхватил талию и прижал к себе её мягкое, будто лишённое костей, пышное тело.

— Ах!

Лизабет вскрикнула, мгновенно напряглась, стараясь сохранить видимость спокойствия, но лицо её уже пылало, будто готово истечь кровью.

Сердце Фан Хао тоже колотилось. Он давно восхищался её красотой.

Прижав Лизабет к себе, он тихо сказал:

— Лизабет, сегодня ты особенно прекрасна.

Она внутренне обрадовалась, но внешне сохранила серьёзность.

Ощутив тепло его тела, она нарочито строго произнесла:

— Потом вернётся Анцзя. Не вини потом меня, что не провёл с тобой достаточно времени.

Фан Хао подумал — и правда, Анцзя может вернуться в любой момент.

От этой мысли стало ещё волнительнее.

Он укрыл их обоих тонким одеялом.

— Помнишь наше первое знакомство? Ты сидела наверху, а я смотрел на тебя с первого этажа.

— Фу! — фыркнула Лизабет. — Ты тогда притворялся «платоником». Я до сих пор не рассчиталась с тобой за это! Ты ещё переодевал меня… Я… я чуть не отрезала тебе кое-что!

Платонизм — это взгляд на любовь, при котором важна духовная связь, а не физическое влечение.

Тогда Фан Хао ради того, чтобы получить заказ на платье от Лизабет, едва ли не с первого шага в Лисис стал изображать из себя изысканного модника: щёлкал пальцами ланьхуачжи и крутил бёдрами так, будто вот-вот сломает позвоночник.

Но усилия окупились: кроме контракта, он получил возможность легально любоваться наготой Лизабет.

Говоря это, Лизабет вдруг почувствовала, как дыхание стало тяжелее.

Фан Хао на мгновение замер рукой под одеялом, потом нарочно спросил:

— Что с тобой? Почему так тяжело дышишь?

Лизабет приоткрыла алые губы, но не смогла вымолвить ни слова.

Тогда его рука снова зашевелилась, расстегнула ворот и обнаружила, что сегодня она надела подаренный им бюстгальтер.

Шёлк был отличного качества — гладкий и мягкий на ощупь.

Фан Хао продолжил:

— Мне всё равно, что ты думаешь. Я люблю тебя. Может, из-за наших встреч, а может, с того самого момента, когда я снимал с тебя мерки. В общем, теперь ты моя. Больше не неси всё в одиночку — я рядом!

Лизабет крепко стиснула губы и тихо пробормотала:

— Вот ещё! Кто тебе поверит.

Фан Хао спросил дальше:

— А ты? Когда впервые поняла, что любишь меня?

Тело Лизабет напряглось ещё сильнее, дыхание стало прерывистым, алые губы шевелились:

— Не знаю… Не замечала… Может, когда умер Рэйли… Или когда ты спас меня из рук Обри.

В глазах Фан Хао загорелась радость — признание Лизабет доставило ему огромное удовольствие.

Он прищурился, наблюдая, как лицо женщины всё больше краснеет, а тело начинает извиваться.

Его вторая рука поднялась, приподняла её подбородок, и он приблизился, чтобы поцеловать.

— Ммм…

Глаза Лизабет затуманились, маленькие кулачки слабо ударили по его плечу — и больше она не сопротивлялась.

…

За дверью стояла личная служанка.

Она выполняла поручение госпожи.

Внезапно из комнаты донёсся чёткий, хоть и приглушённый, вскрик.

…

Тук-тук-тук!!

В дверь постучали.

За окном только начинало светать — солнце ещё не взошло.

Лизабет медленно открыла глаза, уставилась на серовато-белую стену и растерянно заморгала.

Кто я? Где я?

Спустя мгновение по всему телу разлилась острая, ноющая боль, которая ударила прямо в голову.

— Госпожа, скоро рассвет, — донёсся голос служанки.

Это было заранее условлено: Лизабет сама велела разбудить её до того, как проснётся весь дом, чтобы успеть уйти и сохранить хотя бы видимость приличия.

Она слегка пошевелилась и обнаружила, что её голова лежит на груди мужчины, а нога перекинута через его талию.

Её крепко обнимала одна рука — выбраться было невозможно.

— Хорошо, я знаю, — тихо ответила Лизабет, не теряя времени.

Служанка, услышав ответ, больше не произнесла ни слова, но продолжала стоять у двери.

Лизабет осторожно сняла его руку и попыталась подняться.

Но новая волна боли прокатилась по телу, и она снова рухнула обратно.

Вся комната напоминала место преступления: одежда валялась повсюду, будто в дом вломился вор.

— Фан Хао, хватит притворяться, что спишь! — Лизабет стукнула кулаком ему в живот.

— Уфф!!

Притворявшийся спящим Фан Хао чуть не выдохнул воздух и тут же распахнул глаза.

Увидев разгневанную красавицу, он быстро сел и осторожно помог ей подняться:

— Почему не поспишь ещё немного? Может, что-то болит?

— Ещё спрашиваешь… — Лизабет сузила глаза, глядя на его весёлую физиономию, и злость вновь поднялась в груди.

Прошлой ночью он порядком её измотал.

Фан Хао обнял её и тихо сказал:

— Поспи ещё. Сегодня ведь ничего срочного нет. Ты точно устала.

— Ты…

Воспоминания о минувшей ночи вызвали мурашки по всему телу. Лизабет ущипнула его за бок и прошипела:

— Я же говорила тебе, а ты всё равно устроил этот беспредел!

— Прости… Просто вчера был слишком взволнован, не сдержался, — тихо ответил Фан Хао.

— Хм!

Лизабет фыркнула, отпустила его и, стиснув зубы от боли, начала одеваться.

Фан Хао смотрел на её пышное тело, сглотнул и приблизился:

— Ещё рано… Может, отдохнёшь ещё немного?

Лизабет мгновенно напряглась, быстро натянула одеяло на себя и отползла в сторону, стараясь держаться подальше.

— Отдыхать?! Одевайся! Скоро все проснутся! — бросила она, швырнув ему одежду.

Фан Хао не стал настаивать — состояние Лизабет и правда было неважным.

Она передвигалась с осторожностью, будто боялась пошевелиться.

Когда Лизабет наконец привела себя в порядок и вышла из комнаты вместе со служанкой, Фан Хао понял: за дверью всю ночь дежурила стража.

Бедняжка, нелёгкая у неё работа.

После ухода Лизабет Фан Хао принялся убирать комнату.

Хотя слуги обычно всё прибирали, сегодняшняя картина была слишком конфузливой.

Раньше аккуратная комната превратилась в хаос: вещи со стола валялись на полу, стулья опрокинуты, а на постели — огромное мокрое пятно.

Фан Хао вернул предметы на место, а промокшее одеяло просто убрал в пространство хранения.

Так проще — потом выбросит в укромном месте.

…

Солнце взошло.

День уже полностью разгорелся.

Анцзя, проведя ночь у Ло Ли, с громким «бах!» распахнула дверь и зевая вошла в дом.

На её плече сидел красноголовый попугай.

— Мы ведь сегодня куда-то идём? Что на завтрак? Эм?.. Что за запах? — спросила она, втягивая носом воздух, словно сыщик.

Обоняние зверолюдов острее человеческого.

Фан Хао тут же распахнул окно и перевёл тему:

— Придумала имя попугаю?

— Конечно! Будет зваться Красный генерал, верно, Красный генерал? — оживилась Анцзя.

Попугай одобрительно кивнул.

— Он понимает, что это его имя? — удивился Фан Хао.

— Конечно! — гордо заявила Анцзя. — Красный генерал, покажи ему фокус!

Птица тут же спрыгнула на стол, встала на одну лапу, расправила крылья и изобразила парящего феникса.

Надо же, действительно умный.

— Впечатляет.

— Да уж! Очень сообразительный, — Анцзя счастливо улыбнулась и дала попугаю орешек.

Тот, съев угощение, снова взлетел ей на плечо.

— А говорить научился?

— Э-э… пока нет. Как ни учила — не получается, — вздохнула Анцзя.

Фан Хао задумался:

— Говорят, чтобы попугай заговорил, нужно отрезать ему кусочек языка.

Хлоп-хлоп-хлоп…!

Красный генерал, будто испугавшись, захлопал крыльями и спрятался за спиной Анцзя, настороженно глядя на Фан Хао, будто тот и правда собирался калечить его.

— Эй, я пошутил! Не бойся! — поспешно сказал Фан Хао.

Но попугай остался настороже и не спешил приближаться.

…

После завтрака Лизабет, собиравшаяся доспать, вновь получила уведомление от Храма Справедливости.

Через час в зале совета должно было состояться экстренное заседание.

Это заставило измученную Лизабет вновь привести себя в порядок и спешно отправиться в карете к зданию совета.

Как только она уехала, Фан Хао собрал своих людей и покинул резиденцию.

Они выехали из города через восточные ворота и направились в поместье Ли Жун.

Сидя на четырёхлапом гигантском ящере, Анцзя играла с Красным генералом и спросила:

— Ты так доверяешь Ли Жун? Не боишься, что она расскажет Серебряному Крылу о твоих делах?

По плану, сегодня Фан Хао должен был использовать город Ли Жун как координатную точку для телепорта Нильсона.

Перед отъездом из Серебряного Крыла он хотел окончательно разобраться с делом Золотой королевы.

Раньше он, возможно, и опасался, что Ли Жун проболтается о Нежити.

Но после встречи со святым Мао Цзы эти страхи исчезли.

Пересекающие миры должны предоставлять неоспоримые доказательства.

Во-первых, Ли Жун вряд ли сумеет завоевать доверие Церкви. Во-вторых, даже если ей кто-то и поверит, доказательств у неё нет.

Просто «я видела» — этого недостаточно.

К тому же, если она всё же проговорится, это никоим образом не поможет ей вернуться в Серебряное Крыло, зато наверняка навредит отношениям с Фан Хао.

Она умная женщина — умнее большинства пересекающих миры. Такую глупость она не совершит.

Фан Хао обернулся на ящере и ответил:

— Не волнуйся. Ли Жун знает, на чьей она стороне. Она не станет делать глупостей.

Анцзя кивнула:

— Да уж… Иногда создаётся впечатление, что она что-то замышляет.

— Разберёмся с подземельем — и вернёмся домой зимовать, — добавил Фан Хао.

Главная тайна подземелья, скорее всего, скрыта на самом нижнем уровне.

Независимо от того, находится ли там Золотая королева, как показывают фрески, он обязан сегодня всё проверить лично.

— Ладно… Жаль только её магазин. Он был таким хорошим… А теперь сгорел дотла.

Отряд быстро продвигался вперёд и вскоре достиг города Ли Жун.

Она заранее была предупреждена, и издалека они увидели, как она стоит у ворот с сигаретой в руке.

— Вы так рано встали? Завтракали? — спросила Ли Жун, ведя их внутрь.

Фан Хао и его спутники ехали на четырёхлапых ящерах и фиолетовых чешуйчатых конях, поэтому добрались очень быстро.

Судя по виду, Ли Жун только проснулась.

— Поели. Пойдём в резиденцию Владыки. Никого не подпускай, — сказал Фан Хао, спрыгивая с ящера.

Ли Жун выпустила дым:

— Всё уже организовано. Только не сломай мне дом.

— Хорошо.

Они быстро вошли в резиденцию Владыки.

Фан Хао приказал рыцарям Львиного Сердца окружить здание, а сам без промедления достал Демоническую куклу и активировал Телепорт демона.

Портал соединил два города.

Фан Хао ещё не успел войти, как из него вышел уже ожидающий Нильсон в сопровождении двенадцати Жрецов Похоронного Культа с инструментами и зельями.

Оказывается, после активации портала противоположная сторона тоже могла пройти через световой занавес.

Ли Жун, увидев тринадцать скелетов в религиозных одеяниях, остолбенела.

Она забыла выдохнуть дым, закашлялась и начала хлопать себя по груди.

Её реакция привлекла внимание Нильсона и его команды.

Они бросили на неё мимолётный взгляд, и в их голубых пламенах душ, казалось, мелькнуло чувство.

Ли Жун случайно встретилась взглядом с одним из этих огней.

Её лицо побледнело, и даже кашель стал тише.

— Господин, — Нильсон поклонился первым.

Фан Хао улыбнулся:

— Учёный Нильсон, благодарю за помощь.

— Это наш долг.

Фан Хао кивнул:

— Подготовьте карету для учёного.

— Есть!

Все приготовления были завершены, и отряд вновь двинулся в путь — на этот раз к подземелью.
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Второй раз по этой дороге идти было гораздо привычнее.

Путники мчались во весь опор, и на этот раз путь занял даже меньше времени, чем в прошлый.

Единственное неожиданное происшествие произошло посреди пути: их отряд остановил патруль Серебряного Крыла.

Фан Хао и его спутники тут же напряглись, готовые к бою.

К счастью, Нильсон и все Жрецы Похоронного Культа оставались внутри кареты и не показывались наружу.

Видимо, патрульные решили, что в повозке едут женщины, и осматривать её не стали.

Проверив документы Фан Хао и расспросив о цели поездки, стражники сразу же разрешили им следовать дальше.

Когда отряд наконец удалился, все вытерли пот со лба.

Они вновь двинулись в путь, направляясь к подземелью.

* * *

Серебряное Крыло.

Зал заседаний Совета.

Неожиданно созванное собрание парламента озадачило всех депутатов.

Некоторые уже собирались уезжать домой — кто-то даже сел в карету.

Но их настигли всадники и приказали немедленно вернуться на экстренное заседание.

Люди шептались, строя догадки: что случилось такого срочного, что потребовалось созвать всех без исключения?

Лизабет сидела на своём месте, и сердце её тревожно забилось.

Утром она спешила так сильно, что забыла взять у Фан Хао клинок «Лёгкое Перо».

Если Верховный Архиепископ снова решит допрашивать её, не отступая от обвинений в адрес города Лисис и используя свои способности…

Что ей тогда делать?

Она незаметно бросила взгляд на дверь, размышляя — а не сбежать ли прямо сейчас? Пусть заседание проходит без неё. Потом она найдёт подходящее оправдание.

Хотя у выхода и стояли стражники, охрана была неплотной — выбраться должно получиться.

Пока она предавалась этим мыслям, на возвышении вновь появились Пять Вождей.

Как только лидеры заняли свои места, в зале воцарилась полная тишина.

Все взоры устремились вверх.

Лизабет судорожно сжала руки так сильно, что пальцы побелели.

Наконец раздался низкий голос Дорти из Храма Справедливости:

— Вчера мы получили послание от гномов из Серого Железного Города. Восьмигорье подверглось нападению армии Нежити. Они просят Федерацию Сотни Городов оказать им помощь.

— Что?!

Это известие вызвало настоящий переполох.

После совместного похода против плато Сияющей Луны люди и гномы почти не поддерживали связей. Более того, из-за споров о границах и ресурсах отношения между ними были напряжёнными.

И теперь гномы ещё имеют наглость просить помощи у людей!

Депутаты зашумели, обсуждая это с соседями.

А Лизабет медленно разжала побелевшие пальцы и с облегчением откинулась на спинку кресла.

Выходит, дело не в ней. Просто гномы попали под удар Нежити.

Гномы? Нежить?

В следующее мгновение брови Лизабет вновь нахмурились.

Неужели… это Фан Хао?

Ведь всего пару дней назад он рассказывал ей о гномах в своём поместье. И кроме него, кто ещё может собрать такую огромную армию Нежити?

Да, это точно он…

— Глава Дорти, — встал один из депутатов, — Восьмигорье находится на территории гномов. В последние годы они постоянно конфликтуют с людьми на границе. Я считаю, что вопрос о помощи требует серьёзного обсуждения.

— После восшествия Руэня на престол в стане гномов началась смута, — добавил другой мужчина средних лет, хлопнув по столу стопкой документов. — Они неоднократно нападали на наши приграничные деревни! У меня есть неопровержимые доказательства. А теперь, когда у них самих проблемы, они хотят, чтобы мы отправляли туда войска и деньги? За что?!

Его город граничил с владениями гномов, и он с радостью наблюдал бы за их падением — даже устроил бы пир в честь этого.

Помогать им? Да никогда!

Эти два выступления нашли отклик у многих других депутатов.

Хотя большинство редко сталкивалось с гномами лично, все прекрасно понимали: те постоянно создают неприятности на человеческих землях, а теперь ещё и просят помощи. Где их совесть?

Вскоре множество голосов заявили, что поддержка гномов недопустима.

Зал погрузился в хаотичный гул.

Бах! Бах! Бах!

Дорти громко ударил по столу, призывая к порядку.

Тишина вернулась.

Тогда поднялся Верховный Архиепископ Милтон:

— Нежить — враг всех живых существ. Такое масштабное появление мёртвых явно указывает на проблемы в Пустоши Битвы.

Он сделал паузу и обвёл взглядом зал.

— Люди и гномы вместе сражались против Нежити и вампиров. Мы всегда были союзниками. Сейчас человечество обязано протянуть руку помощи.

Хлоп! Хлоп! Хлоп!

После этих слов раздались аплодисменты — в основном от депутатов, связанных с Церковью Света.

Независимо от логики речи Милтона, они всегда поддерживали его.

Однако большинство молчало.

Отсутствие возражений ещё не означало согласия.

Без участия крупных фракций даже Церковь не могла в одиночку вести межрасовую войну.

Лицо Милтона потемнело.

Авторитет Церкви явно снижался.

Чтобы разрядить обстановку, Дорти сказал:

— Архиепископ Милтон, прошу вас присесть.

Затем он вновь обратился к залу:

— Федерация Сотни Городов была создана для защиты людей от внешних угроз и обеспечения безопасной жизни. По сообщению гномов, армия Нежити за один день захватила пять пограничных крепостей.

Все замерли.

Пять крепостей за день? Это казалось невероятным.

Гномы славились своими механизмами, но их форты были знамениты неприступной прочностью.

Как такое возможно?

Дождавшись, пока шум немного утихнет, Дорти продолжил:

— Вы все знаете поговорку: «Если губят соседа — самому несдобровать». Поддержав гномов сейчас, мы сможем остановить войну на их землях и не допустить её распространения на наши владения.

Даже тот самый депутат с папками доказательств вдруг задумался.

Если Нежить действительно так сильна, то после падения гномов она непременно двинется на человеческие города.

Лучше уж сражаться на чужой территории.

Хотя логика была ясна, многим всё равно было неприятно помогать гномам.

Один из депутатов поднял руку и, получив разрешение, встал:

— Если мы так легко согласимся помочь, гномы вряд ли будут благодарны.

Дорти кивнул:

— Разумеется, помощь не будет бесплатной. Когда-то гномы поддержали нас и увезли немало ресурсов. Теперь настала наша очередь — и они заплатят соответствующую цену.

Депутаты одобрительно закивали.

Война на территории гномов плюс возможность получить с них выгоду — сделка выглядела вполне разумной.

— Хорошо, — подвёл итог Дорти. — Голосуем.

На самом деле решение о поддержке гномов уже было принято Пятью Вождями заранее.

Сегодняшнее заседание служило лишь формальным уведомлением.

Сначала выступил Милтон, чтобы заручиться поддержкой церковной фракции, а затем Дорти убедил остальных.

После короткого обсуждения началось голосование.

Лизабет молча наблюдала, не вступая в разговоры и не высказывая своего мнения.

Всё больше убеждалась, что армия Нежити принадлежит Фан Хао.

Если люди отправят войска на помощь гномам, а Церковь Света применит свои священные способности против Нежити…

Не повлияет ли это на ход войны?

Не помешает ли это развитию Фан Хао?

Она бывала в его городе лишь однажды и плохо представляла себе его силы.

Поэтому в голове крутились самые разные мысли.

— Отлично! — раздался голос подсчитывающего. — 132 голоса «за», 12 — «против», 22 воздержались.

Лизабет вздрогнула.

Она опомнилась и поняла, что голосование уже закончилось, а она автоматически оказалась среди воздержавшихся.

К счастью, таких было немало, и никто не обратил на неё внимания.

— Отлично, — продолжил Дорти. — Теперь вопрос о войсках. Времени мало. Храм Справедливости и Церковь немедленно направят на помощь гномам двадцать тысяч солдат. Остальные города должны как можно скорее сообщить, сколько войск могут выделить.

Если ждать, пока соберутся все армии, до Восьмигорья можно добраться лишь к весне.

Поэтому авангард отправится немедленно, а основные силы последуют за ним по графику.

Услышав эти слова, Лизабет снова почувствовала облегчение.

Двадцать тысяч?

Вы, видимо, понятия не имеете, сколько у Фан Хао войск. Этой армии хватит разве что на закуску.

— Лизабет, ты чего улыбаешься? — спросил соседний депутат.

Он не понимал, почему эта женщина вдруг расплылась в улыбке.

— А? Да ничего… Просто вспомнилось что-то приятное, — поспешно ответила она, пряча улыбку.

Депутат лишь покачал головой.

Женщины!

При таком серьёзном деле она ещё и отвлекается!

На заседании обсуждался только этот вопрос.

Ни Милтон, ни Грот не стали использовать момент, чтобы прижать Лизабет.

После окончания собрания она села в карету и вернулась в свою резиденцию.

«Надо как можно скорее покинуть Серебряное Крыло, — думала она. — А то вдруг снова что-нибудь случится…»

* * *

На следующий день.

Мчась без остановок, отряд Фан Хао к утру достиг пруда.

Они прогнали диких зверей, пришедших напиться воды.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и создал временный лагерь.

Когда всё было готово, он вызвал Демоническую куклу.
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— Учёные, подождите здесь на берегу, — сказал он Нильсону и остальным. — Я проверю, нет ли опасности. Если всё чисто — зову вас. При малейшей угрозе сразу отступаем.

Нильсон кивнул:

— Хорошо, господин.

Фан Хао направил куклу в воду.

Она быстро погрузилась и вскоре достигла входа в подземелье.

Сняв со шеи светящийся в темноте камень, он прошёл через каменный тоннель внутрь.

Ранее подземелье уже было очищено, поэтому на пути вверх не встретилось ни одного врага или монстра.

Он беспрепятственно добрался до девятого уровня.

Яркие фрески в коридоре уже потускнели, местами краска облупилась и осыпалась.

Прошло всего несколько дней, а место уже превратилось в руины.

Подойдя к каменной двери, Фан Хао, как научила Ло Ли, лёгким постукиванием нажал на один из каменных кирпичей.

Щёлк!

После чёткого щелчка весь коридор задрожал, и дверь медленно раздвинулась в стороны.

За ней открылась отдельная комната.

Помещение площадью около пятидесяти–шестидесяти квадратных метров было полностью обставлено — столы, стулья, различные предметы. Всё мебельное — из камня, а утварь — целиком из золота.

В центре комнаты стоял огромный золотой саркофаг.

Его украшали изысканные узоры и инкрустации, делавшие гробницу ослепительно роскошной.

Фан Хао постоял у входа, прислушиваясь. В комнате царила полная тишина — врагов не было.

— Неужели Золотая королева ушла?

Такое случалось и раньше: хозяин уходил, а он тем временем «проходил» чужое жилище как подземелье, забирая всё ценное.

Убедившись, что опасности нет, он вошёл внутрь.

Комната была завалена предметами, и скрытые ловушки маловероятны. Но Фан Хао всё равно двигался осторожно.

Осмотревшись, он остановил взгляд на массивном золотом гробе посреди зала.

Его поверхность была покрыта сложными резными узорами, инкрустированными драгоценными камнями самых ярких цветов.

Один из них, по прикидке Фан Хао, был размером с кулак.

Даже если этот камень не относится к особым материалам, его обычная рыночная стоимость уже делала его бесценным.

Вот это роскошь!

Если в этой комнате и таилась опасность, то только в запечатанном саркофаге.

Однако враг внутри маловероятен. По опыту, если бы там спал противник, он проснулся бы сразу, как только Фан Хао переступил порог.

Он не знал, радоваться ли, что избежал битвы, или сожалеть, что упустил шанс встретить могущественного героя.

Но это уже не зависело от него.

Он ухватился за край крышки и надавил.

Скр-р-р!

Раздался звук скрежещущего металла, и крышка начала медленно сдвигаться.

Когда щель расширилась, Фан Хао заглянул внутрь.

Первым, что он увидел, были две иссохшие ноги.

Топ-топ-топ!

Он мгновенно отпрыгнул назад.

Дома! Она дома!

Пламя души в глазницах Демонической куклы яростно затрепетало, уставившись на приоткрытый саркофаг.

Но внутри ничего не происходило.

Полная тишина.

Странно…

Неужели она умерла во сне?

Но ведь у Нежити такого не бывает!

Может, просто крепко спит?

Или использует способность вроде «Божественного вселиния», не осознавая, что кто-то рядом?

В любом случае, внезапно появившиеся ноги его порядком напугали.

Это был один из немногих случаев, когда он, будучи в лагере Нежити, испытал настоящий страх.

Он ждал долго, но в гробу так и не шевельнулось.

Тогда Фан Хао снова подошёл и заглянул в щель.

Иссушенные ноги исчезли.

Они рассыпались в чёрную пыль, будто выветрились за мгновение.

Умерла?


Глава 511
(Дополнительная глава для неженатых братьев.)

У Нежити тоже бывает смерть.

Более того, после такой смерти тело Нежити невозможно восстановить.

Неужели Золотая королева действительно погибла?

Когда он открыл саркофаг, её ступни ещё были целы. Он отступил, а вернувшись — обнаружил, что тело превратилось в прах.

Размышляя об этом, он приложил ещё больше усилий.

Сопровождаемый резким скрежетом, крышка саркофага медленно сдвигалась в сторону. Чем шире открывалась щель, тем быстрее тело внутри рассыпалось под тяжестью веков.

Будто золотой саркофаг был особым сосудом: стоило приоткрыть его — и тело не выдерживало давления времени, превращаясь в пыль.

Динь-гаш!

На последнем сантиметре крышка сама опрокинулась назад.

Теперь всё содержимое саркофага предстало перед глазами.

Рассыпание остановилось на уровне грудной клетки. Остались лишь половина грудины и сморщенная голова. Глазницы уже высохли и запали; ни признаков живого мертвеца, ни пламени души не наблюдалось.

Фан Хао приблизился ещё на несколько шагов.

【Королева Пожирательница Золота — Аманда (тёмно-золотой герой 6-й ступени)】.

Жива!

Только что подошедший Фан Хао снова отступил, увеличив дистанцию до саркофага.

Способности пересекающего миры не действуют на мёртвые тела.

Перед ним находился тёмно-золотой герой в плачевном состоянии, но всё же не мёртвый. Хотя, судя по виду, до окончательной гибели ей оставалось недолго.

Фан Хао немного подождал рядом, но в золотом саркофаге ничего не происходило. Лишь остатки тела королевы — грудная клетка и голова — спокойно лежали внутри.

Он нашёл поблизости простой металлический посох без каких-либо свойств и осторожно коснулся им сморщенного тела.

Ничего не произошло, но в месте касания сразу же отвалился большой кусок. Похоже, оставшиеся части тоже продержатся недолго.

Убедившись, что опасности нет, он оставил Демоническую куклу здесь, а своё основное сознание вернул в собственное тело и вышел из комнаты.

За дверью его уже ждали Нильсон, Димитрика и несколько других героев. Увидев его, они быстро подошли.

— Господин, как обстоят дела? — спросил Нильсон.

Фан Хао подумал и ответил:

— В самом низу есть золотой саркофаг для сохранения тел. Внутри — лишь голова и грудная клетка. Это та самая Золотая королева, но её состояние, похоже, крайне нестабильно.

Он вкратце рассказал о происшедшем.

На самом деле, подземелье почти полностью опустело, и особо переживать не стоило.

Нильсон задумался:

— Оставайтесь здесь, господин. Я сам спущусь с людьми и осмотрю всё.

— Хорошо. Я прикажу ящеру проводить вас.

После пары слов указаний четырёхлапый наземный ящер взял на спину Нильсона и группу Жрецов Похоронного Культа и доставил их в подземелье под прудом.

На девятом уровне Демоническая кукла Фан Хао увидела прибывшего Нильсона.

Тот вместе с Жрецами Похоронного Культа сначала почтительно поклонился золотому саркофагу, а затем подошёл ближе и внимательно осмотрел ситуацию.

Тщательно проверив состояние тела в саркофаге, он вернулся к двери и тихо сказал:

— Господин, тело Золотой королевы получило тяжелейшие повреждения. Чтобы восстановить её, потребуются определённые материалы для проведения ритуала.

— Много ли материалов нужно? — спросил Фан Хао, размышляя.

Он хотел понять, стоит ли это затрат, и будет ли она служить ему после пробуждения. Ведь он не был ревностным последователем Нежити и не собирался жертвовать всем ради спасения этой Пожирательницы Золота.

К тому же само прозвище «Пожирательница Золота» звучало довольно странно. Неужели она действительно ест золото?

Нильсон подумал:

— Потребуется более ста тень-камней, Следов смерти и алхимических компонентов. Можно заменить часть ритуала массовым убийством живых существ, но тогда жертв понадобится ещё больше.

Столько?

На строительство специальных зданий для лагеря Нежити обычно уходит всего несколько, максимум двадцать тень-камней. А здесь только на восстановление тела в золотом саркофаге нужно сто тень-камней и Следы смерти. Разве на это требуется столько энергии?

Материалы у него, конечно, найдутся, но что, если после восстановления она откажется признавать его авторитет? Пример Роланы уже был. Он воскресил её, уговаривал, а её лояльность росла черепашьими темпами.

Подумав, Фан Хао спросил:

— Можно ли сначала пробудить её сознание, чтобы я поговорил с ней? Прежде чем тратить кучу ресурсов, лучше выяснить её намерения.

— Можно, но сознание продержится недолго, — ответил Нильсон.

— Э-э… А пробуждение не несёт опасности?

— Мы можем пробудить лишь её сознание для общения, — пояснил Нильсон.

— Хорошо, пусть проснётся.

— Слушаюсь, господин.

Нильсон вернулся в комнату и собрал двенадцать Жрецов Похоронного Культа для начертания магического круга. Они заранее подготовили необходимые материалы, поэтому сразу приступили к работе.

Сложные руны были выведены вокруг золотого саркофага.

Нильсон что-то прошептал, затем взмахнул рукой.

Из черепа в каменном саркофаге вспыхнуло призрачно-синее пламя души.

— Господин, теперь вы можете с ней говорить, — тихо сказал Нильсон.

Фан Хао кивнул и подошёл ближе.

В пустых глазницах уже высохшей головы разгорелось пламя души.

Мумия слегка дернулась, но, обнаружив, что не может двигаться, пламя начало сильно колебаться.

— Кто вы такие? — заговорила сморщенная голова.

От малейшего движения челюсти из грудной клетки снова осыпалась большая часть тела в виде пыли.

— Кто мы — неважно. Мы хотим заключить с вами сделку, — сказал Фан Хао, глядя сверху вниз на лежащую мумию.

— О? Какую сделку? — снова спросила голова, на этот раз совершенно спокойно.

Будто это был самый обычный разговор, и её собственное плачевное положение её совершенно не тревожило.

— Я спасу тебя, а ты будешь работать на меня, — заявил Фан Хао.

— Ты первый, кто осмелился так разговаривать с королевой, — ответила голова.

— Да? В этом нет ничего удивительного. Ты сейчас на грани смерти. Я только что спросил у Жреца Похоронного Культа: на твоё восстановление уйдёт огромное количество ресурсов. Так что это будет честный обмен, — сказал Фан Хао.

Перед ним стояла Демоническая кукла в форме скелета, а перед ней — мумия с одной головой и половиной грудной клетки. Оба были Нежитью, лица их не выражали эмоций, голоса звучали без интонаций. И всё же они спокойно вели переговоры.

Услышав слова Фан Хао, голова замолчала.

Она действительно чувствовала свою крайнюю слабость, и пламя души уже не могло гореть долго.

Помолчав долгое время, голова произнесла:

— Я — королева.

— И что дальше?

— Я никогда никому не подчинялась и не подчинюсь.

Фан Хао тоже замолчал, затем сказал:

— Времена изменились. Сейчас всё совсем не так, как в вашу эпоху. Даже младшая принцесса вампиров Ролана работает у меня. Это не столько работа, сколько взаимопомощь и поддержка, чтобы лучше выживать в этом мире.

Он говорил мягко — ведь тёмно-золотой герой мог принести поместью огромную пользу.

Услышав имя Роланы, пламя души в глазницах головы слегка дрогнуло. Похоже, она знала Ролану и была удивлена, что та согласилась служить странному скелету перед ней.

Королева Пожирательница Золота снова замолчала, размышляя над словами Фан Хао.

Фан Хао не стал её прерывать. Молчание означало, что она уже заинтересовалась. Ведь даже Нежить не хочет исчезнуть окончательно. Разве не из страха перед смертью они и становятся Нежитью?

Когда пламя в её глазницах стало совсем тусклым, она снова заговорила:

— Я могу присоединиться к вашему поместью, но вы должны выполнить несколько моих условий.

— Говорите.

— Во-первых, вы должны оказывать мне должное уважение и предоставить соответствующий статус. Во-вторых, вы не можете заставлять меня делать то, что противоречит моим убеждениям. В-третьих, моя сила исходит от золота — постарайтесь обеспечивать меня золотом. В-четвёртых, вы должны помогать мне в повышении силы… Пока всё.

Фан Хао кивнул:

— По третьему пункту: всё золото из этого подземелья я оставлю вам. В будущем я также буду по возможности выделять вам золото, но развитие поместья тоже требует средств, так что всё отдать не смогу. Остальные условия я принимаю.

— Хорошо. Тогда я согласна присоединиться к вашему поместью.

— Возможно, вы дадите клятву, чтобы укрепить взаимное доверие.

Пламя души Королевы Пожирательницы Золота начало дрожать ещё сильнее.

— Как вас зовут?

— Фан Хао!

Голос Королевы Пожирательницы Золота снова прозвучал спокойно:

— Клянусь великим богом Нежити: после вступления в поместье воля Лорда Фан Хао станет моим путём. Всем глупцам я дарую равное уничтожение.

Клятва звучала несколько вычурно, но смысл был ясен.

У Фан Хао не было свитка тёмно-золотого героя, поэтому он мог полагаться только на подобные клятвы, чтобы контролировать поведение таких героев. Клясться перед богом — это не просто болтовня. Это очень серьёзное дело.

Выслушав клятву, Фан Хао слегка кивнул:

— Добро пожаловать в наше поместье. Сейчас я прикажу начать ваше восстановление.

Королева Пожирательница Золота не ответила. Пламя в её глазницах постепенно погасло.

Фан Хао отступил к двери, а Нильсон решительно вошёл в комнату.

Двенадцать Жрецов Похоронного Культа вошли внутрь и вынесли все золотые предметы в коридор.

В углах комнаты они обнаружили шесть сосудов с органом, запечатанных с Королевой Пожирательницей Золота.

Её тело было живым мертвецом, то есть содержало внутренние органы. Перед тем как впасть в глубокий сон из-за тяжёлых ран, она самостоятельно извлекла все органы и разместила их по углам комнаты по определённому правилу. Видимо, она рассчитывала, что кто-то придёт и спасёт её — или были другие причины. В любом случае, она заранее всё предусмотрела. Иначе, если бы органы тоже рассыпались в пыль, восстановить её было бы почти невозможно.

Фан Хао осмотрел свойства шести сосудов с органом. Два из них давали усиление оранжевого ранга, остальные четыре просто хранили органы без дополнительных свойств — обычные контейнеры.

Он лишь взглянул на них, не собираясь забирать. Тёмно-золотой герой ценнее любого сосуда.

Когда комната была приведена в порядок, Фан Хао, следуя указаниям Нильсона, достал из пространства хранения огромное количество необходимых материалов.

Ранее, исследуя подземелье, он уже собрал немало тень-камней и Следов смерти. Остальные алхимические компоненты он приказал закупить и передать себе.

Когда всё было готово, начался ритуал.

Сложные руны засияли, и сконденсированная энергия под руководством Нильсона начала восстанавливать тело в золотом саркофаге.

Когда восстановление достигло грудной клетки, один за другим открыли сосуды с органом. Липкие чёрные органы, непрерывно капающие тёмной жидкостью, вернули на место в грудную полость.

Ритуал длился долго. Тень-камни в комнате один за другим разрушались. Когда осталось всего три, руны внезапно сжались и полностью устремились внутрь золотого саркофага.

В следующее мгновение из саркофага показалась сухая, как ветка, рука и ухватилась за его край. Затем тело Королевы Пожирательницы Золота медленно поднялось.

Восстановленные участки отличались по цвету от оригинальной грудной клетки и головы. Королева Пожирательница Золота была живым мертвецом — её тело содержало плоть и внутренние органы, но уже не обладало эластичностью живого существа. Скорее, оно напоминало мумию, только что освобождённую от бинтов.

Она слегка пошевелилась — хруст костей разнёсся по комнате с неожиданной чёткостью. Казалось, она вот-вот сломает только что восстановленное тело.

Жрецы Похоронного Культа почтительно поклонились ей, а она, словно настоящая королева, оперлась на руку Нильсона и вышла из огромного золотого саркофага.

Сначала она слегка кивнула Фан Хао. Затем её длинный палец коснулся золотого саркофага позади.

Огромный саркофаг, усыпанный драгоценными камнями, словно расплавился, превратившись в жидкость. Золотая жидкость потекла тонкими ручьями по её телу и застыла, образовав золотые доспехи, золотую маску и корону, усыпанную драгоценными камнями.

А самый крупный камень, размером с кулак, вставился в вершину золотого посоха. Посох она сжала в руке — благородный и великолепный.

В этот момент Фан Хао, стоявший у двери, был поражён до глубины души.

Золото можно использовать так?

Но и это ещё не всё. Королева Пожирательница Золота снова взмахнула рукой.

Золотые предметы, вынесенные в коридор, тоже начали плавиться. Золотая жидкость обвила Нильсона и Жрецов Похоронного Культа, сформировав поверх их одеяний золотые доспехи.

— Благодарим вас, господин, — снова поклонились Нильсон и остальные.

...

Какой шик!

С самого момента появления каждое её движение источало величие. Будто она — только что пробудившаяся королева — даровала награду своим подданным за спасение.

Только он, лорд поместья, стоял у двери, будто купил билет на представление и просто наблюдал за зрелищем.

Когда всё в комнате завершилось, Королева Пожирательница Золота — Аманда — направилась к выходу.

Она подошла прямо к Фан Хао, изящно поклонилась и сказала:

— Приветствую вас, лорд.

«Ты куда эффектнее меня», — подумал Фан Хао.

На лице он лишь слегка кивнул:

— Хм. В дальнейшем я буду звать тебя Аманда. Как тебе такое имя?

— Подходит.

— Пусть сначала вынесут отсюда все предметы. Я расскажу тебе о нашем поместье. Оно, возможно, сильно отличается от того мира, где ты жила раньше, — тихо сказал Фан Хао.

Нильсон приказал Жрецам Похоронного Культа начать выносить вещи.

А Фан Хао тем временем рассказал Аманде о поместье и о том, что там живут люди, орки, гномы, тролли и другие существа.

Аманда молча слушала, ничем не выказывая удивления.

— Тебя это не удивляет? — спросил Фан Хао.

— Народ Бессмертных тоже правил живыми существами. Ежегодный «налог костей» был основным источником пополнения войск, — раздался её голос из-под золотой маски.

«Налог костей» — это сбор, при котором каждый регион обязан был сдавать целые скелеты и трупы в качестве налога. Если умирало достаточно стариков — хорошо. Если нет — приходилось ловить живых. Конечно, можно было также грабить чужеземцев.

— Ладно. Сейчас мы находимся под наблюдением Церкви. Позже я отправлю вас обратно в поместье.

— Хорошо.

После рассказа последние предметы из комнаты тоже вынесли.

Все вернулись через пруд в временный лагерь.

(Глава окончена)


Глава 512
Покинув пруд,

Фан Хао убрал Демоническую куклу.

Когда он предстал перед Королевой Пожирательницей Золота — Амандой в человеческом облике,

высокомерная и невозмутимая королева на миг опешила.

Хотя за маской невозможно было разглядеть выражение лица,

было ясно, что её взгляд долго задерживался на Фан Хао — она не произнесла ни слова и не сделала ни движения.

Точно так же остолбенели Димитрика, Анцзя и прочие герои, с любопытством разглядывая женщину, облачённую в золото и драгоценности.

Какой шик!

— Аманда, позволь представить тебе некоторых из наших: Жреца Похоронного Культа Нильсона ты уже видела, а это ящер Димитрика и орк Анцзя — герои моего поместья. Отныне мы все — свои люди.

Закончив представление, Фан Хао повернулся к Димитрике и остальным:

— Это Аманда из рода Нежити, тёмно-золотой герой. С этого дня она наш товарищ. Познакомьтесь поближе.

Услышав слово «нежить», остальные окончательно определили расу Аманды.

Вся её фигура была закована в золотые доспехи, а за маской мерцали глаза.

Поначалу действительно было трудно понять, относится ли она к Нежити.

Герои кивнули друг другу — знак того, что знакомство состоялось.

Аманда оставалась холодной: лишь слегка кивнула в ответ, но не проронила ни слова.

— Ладно, всем готовиться к возвращению! — громко объявил Фан Хао.

— Есть, господин! — хором ответили все.

Началось движение: вынесенные золотые изделия грузили на повозки.

Помимо огромного количества золотых предметов,

на девятом уровне обнаружили ещё и золотой сундук, который Фан Хао пока не стал открывать.

Его тоже погрузили на телегу и надёжно привязали конопляной верёвкой.

Все занялись делом.

Фан Хао тем временем открыл Книгу Владыки, чтобы изучить характеристики нового тёмно-золотого героя.

[Королева Пожирательница Золота — Аманда (герой тёмно-золотого ранга, 6-я ступень)]

[Лагерь: Нежить]

[Шаблон: Тёмно-золотой]

[Расовые особенности: Нежить, живой мертвец, уязвимость к свету.]

[Таланты легиона: Королева Нежити, Моя воля — закон, Металлический скелет.]

[Навыки: Величие королевы, Жизнь и смерть в моих руках, Золотая божественная сила.]

[Врождённые способности: Мастерство в магии Области, мастерство в фехтовании Области, мастерство в боевой магии Области, мастерство в командовании Областью.]

[Королева Нежити]: Армия «Нежити», которой командует данный юнит, автоматически получает благословение Силы Смерти при атаке: +10% к атаке. После уничтожения взрывается и создаёт ядовитый газ.

[Моя воля — закон]: Армия, подчиняющаяся данному юниту, получает +15% к атаке, +20% к защите и +20% к сопротивлению магическим элементам.

[Металлический скелет]: Юниты типа «скелет» среди «Нежити», которыми командует данный юнит, получают +35% к защите и +50% к уклонению от стрел и пуль.

[Величие королевы (пассивный)]: Армия под командованием данного юнита никогда не обращается в бегство и не сдаётся из-за падения боевого духа. Боевой дух вражеской армии снижается на 20%.

[Жизнь и смерть в моих руках (активный)]: Королева дарует вам смерть и возрождение. Все существа, погибшие в радиусе 20 метров, автоматически превращаются в Нежить и вступают в армию королевы для продолжения боя.

[Золотая божественная сила (активный)]: Обладает способностью управлять золотом.

(Описание: Аманда — Золотая королева королевства Онлийнер. Её мудрость и храбрость прославлены наравне с её чувством чести и справедливости. Однако её правление оказалось трагичным и кратким: в расцвете сил её отравили политические враги. Королевский дом Онлийнера не смог смириться с потерей и пригласил Жреца Похоронного Культа — врага всех живых, — чтобы превратить забальзамированное тело Аманды в Королеву Нежити и вернуть ей возможность править королевством и вести его к новому величию.

По завершении ритуала Аманда пробудилась: её красота и плоть стали бледными и твёрдыми.

Когда она вновь вышла из дворца, вся в золотых доспехах и с маской, вырезанной по чертам её прежнего лица, она предстала перед народом.

Однако величие Онлийнера не продлилось. Война между живыми и Нежитью постепенно подорвала мощь некогда процветающего королевства, и королева вновь легла в свой золотой гроб, ожидая следующего пробуждения.)

Прочитав характеристики Аманды, Фан Хао невольно присвистнул.

У неё не так много навыков, но каждый из них весьма силён.

[Величие королевы] — пассивный навык: собственная армия не теряет боевой дух, а у врага он сразу падает на 20%. Это уже чересчур мощно.

Если боевой дух опустится ниже определённого уровня, армия может сдаться или бежать. Сразу минус 20% — и дальше бой почти проигран.

[Жизнь и смерть в моих руках] превращает всех павших на поле боя живых существ в Нежить, которая тут же вступает в бой. Радиус действия — 20 метров, но даже в таких рамках количество воскрешённых может быть внушительным.

Описание всех навыков было подробным,

кроме последнего — [Золотая божественная сила], где всего лишь сказано: «Обладает способностью управлять золотом».

Но именно этот эффект выглядел самым пугающим.

Он позволяет превращать золото в жидкость и формировать из него любую фигуру.

Возможности управления просто огромны.

При умелом использовании этот навык может оказаться страшнее любого другого.

Фан Хао понял: ему попался настоящий клад.

Он проверил уровень лояльности новой героини — вдруг окажется слишком низким.

Такой могущественный герой с плохой лояльностью стал бы для него головной болью.

[Текущая лояльность Королевы Пожирательницы Золота — Аманды: 75 очков.]

«Слава богу, слава богу…

Довольно высоко, очень даже неплохо.»

После примера Роланы с её 26 очками лояльности 75 у Аманды казались вполне разумными.

Эта королева — высокого качества.

Да, очень высокого.

……

Фан Хао смотрел в Книгу Владыки, когда к нему подошла Димитрика.

— Господин, всё готово. Можно отправляться в обратный путь.

Он поднял голову: временный лагерь уже разобрали, повозки нагружены.

— Аманда, Нильсон, вы садитесь в карету. Пора выдвигаться! — громко скомандовал Фан Хао.

Все сели на коней. Аманда направилась к отдельной карете, а Нильсон вместе с Жрецами Похоронного Культа заняли место на задней телеге.

Аманда взмахнула рукой — золото потекло, как жидкость.

Под каретой сформировался низкий квадратный табурет. Аманда ступила на него и легко забралась внутрь.

Табурет снова превратился в жидкое золото и втянулся в карету.

Все остались в изумлении.

Слишком… э-э… слишком стильно.

Фан Хао уже видел подобное, поэтому пришёл в себя быстрее остальных.

Убедившись, что все готовы, он скомандовал:

— В путь! Возвращаемся в город Ли Жун!

Разведчики выдвинулись вперёд, обоз медленно тронулся.

……

Обратный путь прошёл ещё легче.

По дороге они встретили патруль, но те даже не попытались их остановить.

На следующий день к полудню они достигли поместья Ли Жун.

Увидев огромное количество золотых изделий, выгруженных из повозок,

и сошедшую с кареты героиню тёмно-золотого ранга, Ли Жун буквально остолбенела.

Она затушила сигарету и подошла ближе:

— Герой, которого ты набрал на девятом уровне?

— Э-э… да, — кивнул Фан Хао.

— Чёрт! Я сама должна была пойти! У меня до сих пор нет героя! — завопила Ли Жун от зависти.

Ведь именно она предоставила карту и информацию о подземелье.

А награда досталась ему — и даже больше, чем ей.

Фан Хао, заметив её ревнивое выражение лица, мягко улыбнулся:

— Это герой-нежить. Чтобы её набрать, нужны Жрец Похоронного Культа и соответствующая принадлежность к лагерю. Проще говоря, есть обязательные предварительные условия. Даже если бы ты пошла, всё равно не смогла бы её завербовать.

— О, правда? — Ли Жун немного успокоилась.

Та героиня была полностью закована в золотые доспехи, и расу разглядеть было невозможно.

Если это действительно Нежить, то принимать её в своё поместье она не осмелилась бы.

Ведь в Серебряном Крыле ей пришлось бы держаться подальше от Нежити — иначе Церковь посадит её на костёр.

— Конечно, зачем мне тебя обманывать? Да и при найме потратил сотни редких материалов, — сказал Фан Хао, направляясь к резиденции Владыки.

Услышав про обязательные условия и огромные затраты,

Ли Жун окончательно успокоилась.

— Тогда золотые изделия надо разделить. Мы же договорились: половина подземелья — тебе, половина — мне, — заявила она, скрестив руки и надувшись, как рассерженный ребёнок.

— Хорошо, — согласился Фан Хао с улыбкой, но тут же добавил: — Кстати, и те золотые изделия с прошлого раза я хочу выкупить у тебя за боевые монеты. Отдай мне их.

И золотые монеты, и боевые монеты были сейчас в ходу.

Ранее найденные в подземелье золотые предметы они разделили поровну.

Когда Фан Хао набирал Аманду, он пообещал вернуть Ли Жун всю её долю золота из подземелья.

Теперь ему пришлось выкупать назад свою часть.

— Ладно, как скажешь, — ответила Ли Жун.

Она согласилась без колебаний: в её поместье не было чертежей монетного двора, и эти погребальные золотые изделия нельзя было напрямую обменять на деньги.

Если Фан Хао готов платить боевыми монетами — она только рада.

— Ха-ха! Отлично! Сестра Ли, ты всегда так щедра!

Ли Жун бросила на него игривый взгляд:

— И чего тут такого? Ты ведь убил Сандейка для меня. Сестрёнка ещё не успела как следует тебя отблагодарить!

Они вошли в зал и сели на стулья.

— Не стоит благодарности. Мне и самому хотелось его убить, — сказал Фан Хао, подумав, и продолжил: — Магазины в Серебряном Крыле, наверное, не успеют восстановить даже к зиме. Какие у тебя планы?

При упоминании этого Ли Жун снова тяжело вздохнула.

— Ах! Что я могу сделать? Только ждать окончания зимы и ремонта магазинов. А захотят ли владельцы потом сдавать мне помещения — ещё вопрос! — пожаловалась она, нахмурившись.

Её поместье не занималось ни земледелием, ни охотой.

Всё развитие держалось исключительно на доходах от магазинов.

Без происшествий с торговлей она развивалась бы гораздо быстрее других.

Но теперь, когда её магазины сгорели, путь оказался перекрыт.

Хорошо хоть, что накопила немного денег — иначе бы зиму не пережила.

— А ты не думала о моём предложении? — мягко спросил Фан Хао, глядя на Ли Жун.

— Ты имеешь в виду совместное открытие магазинов?

— Именно. В моём поместье множество городов — тебе будет где развернуться. Тебе не придётся беспокоиться о арендной плате или бандитах. Ты сможешь спокойно заниматься бизнесом. А если захочешь открыть магазин в городе коренных жителей — я тоже окажу поддержку. У меня есть и деньги, и войска.

Ли Жун не ответила сразу. Она достала сигарету, пару раз постучала ею о стол, закурила и глубоко затянулась.

В комнате воцарилось молчание.

Когда сигарета догорела наполовину, она наконец спросила:

— Как будем делить?

— Восемьдесят к двадцати. Я беру на себя капитал и помещения, ты — управление. Поэтому восемьдесят — мне, двадцать — тебе.

Ли Жун покачала головой:

— У меня есть технология, проверенная рынком и приносящая прибыль. К тому же магазинами буду управлять я. Почему ты, ничего не делающий, получаешь такую большую долю? Давай пятьдесят на пятьдесят. Мы же старые знакомые.

— В бизнесе не место чувствам. Твой источник товаров не сможет обеспечить магазины. Ты не в состоянии построить завод. Производство тоже ляжет на меня. Семьдесят к тридцати.

Ли Жун молчала, выпуская клубы дыма.

Прошло ещё немного времени, и она сказала:

— Я хочу открыть два магазина до зимы и завод на пятьсот человек к весне. Сможешь это обеспечить?

После пожара в Серебряном Крыле ей срочно нужны были точки продаж, чтобы покрывать текущие расходы и содержать фабрику.

Многие её работники были набраны из близлежащих деревень — если их распустить, потом будет трудно найти таких же.

Фан Хао подумал и ответил:

— Два магазина — без проблем. Завод на пятьсот человек — тоже. Но сможешь ли ты зимой доставлять товары в магазины?

— Этим не беспокойся. Я назначу пересекающих миры управлять магазинами. Пополнение запасов будет идти через торговый канал.

Фан Хао кивнул:

— Хорошо. У меня есть ещё одно условие.

— Говори, — спокойно ответила Ли Жун, хотя внутри уже понимала: сотрудничество — сейчас лучший выход.

Она прекрасно знала, что Фан Хао хочет влезть в её косметический бизнес.

Но в этом мире она ощутила полную беспомощность:

презрение коренных жителей, давление подпольных сил, поборы аристократов.

А теперь ещё и магазины сгорели. Самостоятельно восстановиться будет крайне сложно.

К тому же нужно думать и о тех, кто работает с ней.

У неё самих денег хватит, но что будет с её пересекающими миры и рабочими на фабрике?

Переживут ли они зиму — большой вопрос.

Согласившись на условия Фан Хао, она, конечно, отдаст ему большую выгоду,

но одновременно получит шанс преодолеть кризис.

Если он действительно откроет множество магазинов, как обещает,

то наличие или отсутствие точки в Серебряном Крыле станет несущественным — хватит и для развития её города.

— Стань моим подчинённым городом, — серьёзно сказал Фан Хао.

Ли Жун нахмурилась. Она сама поглотила несколько городов с помощью Книги Владыки и хорошо знала, что это значит.

Не ожидала, что Фан Хао захочет сделать её город подчинённым.

— Я сама тебе отдалась — ты отказался. А теперь хочешь мой город? О чём ты думаешь своей маленькой головой? — процедила она сквозь зубы.

— Ну вот опять за это...

Ли Жун задумалась:

— Что ты этим хочешь добиться? Зачем тебе мой город? Тогда вся моя судьба окажется в твоих руках. А если ты передумаешь?

Фан Хао продолжил:

— Моё поместье устроено особым образом. Чтобы обеспечить безопасность, я должен быть уверен в тебе. Стань моим подчинённым городом — и я тебе доверюсь. Разумеется, твой город останется под твоим управлением. Я не стану навязывать тебе ничего сверх нашей договорённости!

Ли Жун помолчала ещё немного, затем кивнула:

— Хорошо, я согласна. Но мои подчинённые остаются под моим началом, и обо всём важном ты обязан заранее со мной советоваться.

— Принято!

Ли Жун без лишних слов сняла с себя Книгу Владыки и протянула Фан Хао.

Тот принял её

и сразу выбрал опцию поглощения.

[Поглощение успешно. Ваша Книга Владыки сейчас 6-го уровня. Для повышения необходимо 13/20 очков опыта.]

Требуемый опыт изменился с 8/20 на 13/20,

что означало: Ли Жун сама поглотила пять Книг Владыки.

Фан Хао вновь передал ей управление этим городом,

вручив ей Книгу Городского Правителя.

Ли Жун без церемоний взяла книгу,

а затем уселась прямо к нему на колени. Одной рукой она держала сигарету, другой обняла его за плечи и тихо прошептала:

— Теперь я вся твоя. Обещаешь заботиться обо мне?

— Ты…

Фан Хао хотел что-то сказать,

но в этот момент за дверью послышались шаги. В зал стремительно вошёл один из её подчинённых. Увидев картину перед собой, он на миг замер, а затем развернулся, чтобы выйти.

Ли Жун смутилась и быстро встала с колен Фан Хао, усевшись рядом.

С невозмутимым лицом она спросила:

— Что случилось?

Милиционер пришёл в себя, слегка поклонился и доложил:

— Госпожа, у ворот города появился кавалерист. Говорит, какая-то госпожа прислала его передать сообщение господину Фан Хао.

Ли Жун тут же посмотрела на Фан Хао.

Тот кивнул:

— Пусть войдёт.

Ли Жун обратилась к подчинённому:

— Впусти его.

— Есть! — милиционер быстро вышел.

Вскоре он вернулся, ведя за собой командира личной гвардии Лизабет.

Увидев Фан Хао, тот поклонился:

— Господин, госпожа велела передать вам весть.

— Говори.

Командир не ответил, а лишь многозначительно взглянул на Ли Жун и милиционера в комнате.

Фан Хао понял намёк:

— Ли Жун, останься. Пусть твои люди выйдут.

Ли Жун кивнула:

— Выходи. И никого не подпускай сюда.

Милиционер выполнил приказ и вышел.

В комнате остались только Фан Хао, Ли Жун и командир.

— Теперь можешь говорить.

Командир кивнул и понизил голос:

— Храм Справедливости и Церковь Света три дня назад собрали армию в двадцать тысяч человек и уже выступили на помощь гномам в Восьмигорье. Остальные человеческие города также начали собирать войска и последуют туда же.

Услышав эту новость, Фан Хао нахмурился.

Люди собираются поддержать гномов.


Глава 513
Услышав эту новость, Фан Хао всё же немного удивился.

Зима вот-вот наступит, а в нынешних почти средневековых условиях развязывание крупномасштабной войны требует колоссальных ресурсов. Если только нет крайней необходимости, ни одна из сил не станет начинать боевые действия именно сейчас.

Однако Федерация Сотни Городов всё равно решила отправить помощь дварфам. Из этого ясно: люди приняли твёрдое и решительное решение.

Правда, дварфы, похоже, не сообщили людям точного количества Нежити. Иначе Серебряное Крыло не отправило бы сначала две тысячи человек — просто на верную гибель.

— Будут ли остальные города также присылать войска? — спросил Фан Хао у командира своей личной гвардии.

Тот кивнул и ответил:

— В войнах против иноземных рас каждый город обязан выставить определённое количество солдат в зависимости от своего уровня. Учитывая, что город Лисис сейчас имеет двенадцатый уровень, он должен направить в объединённую армию как минимум десять тысяч воинов.

Города у людей многочисленны, так что при объединении получится немалая сила.

Фан Хао задумался и продолжил:

— Когда отправятся две тысячи воинов из Храма Справедливости и Церкви? И когда выступят остальные города?

— Отряд из Серебряного Крыла выступил два дня назад. Судя по маршруту, сегодня они должны пересечь Мост Расколотого Камня. Приказ, полученный госпожой, гласит: в течение двух месяцев необходимо оказать помощь Восьмигорью. Поэтому она просит вас высказать своё мнение.

Фан Хао кивнул:

— Хорошо, я понял. Сейчас вернусь и лично поговорю с Лизабет.

— Слушаюсь, господин Владыка, — ответил стражник, снова поклонился и вышел из комнаты.

В зале снова воцарилась тишина.

Ли Жун с любопытством спросила:

— Ты как-то связан с дварфами?

Дослушав до этого момента, она уже поняла намёк. Очевидно, война на стороне дварфов имела отношение к Фан Хао — иначе зачем специально информировать его о передвижениях человеческой федерации?

Фан Хао взглянул на неё и сказал:

— Теперь уже можно и рассказать. Мои войска сейчас атакуют Восьмигорье. При нынешнем темпе до наступления зимы мы успеем захватить всё Восьмигорье целиком.

Ли Жун остолбенела.

Она уже пыталась оценить силу Фан Хао. У него есть герои высоких рангов, особые войска, слухи говорят, что его поместье огромно. Но теперь он заявляет, что уже начал войну с силами дварфов!

Какого уровня должен достичь Пересекающий Миры, чтобы осмелиться вступить в конфликт с целой расой и планировать захват её территорий ещё до зимы?

Каждый раз, встречаясь с ним, она думала, что уже знает все его козыри. Но каждый раз её представления оказывались слишком скромными.

Война с целой расой? Это же безумие!

— Ты меня обманываешь? — осторожно спросила Ли Жун.

Фан Хао, листая Книгу Владыки, ответил:

— Зачем мне тебя обманывать? Теперь мы в одном лагере. Обманывать тебя — себе вредить.

— С ума сошёл… Просто с ума сошёл! — Ли Жун обмахивалась рукой и бормотала про себя.

Фан Хао не обратил на неё внимания, открыл личный чат и связался с Дун Цзяюэ.

— Цзяюэ, как обстоят дела на фронте? Нужна ли тебе поддержка?

Вскоре пришёл ответ:

— Не нужна. Всего хватает. Просто сопротивление дварфов значительно усилилось, поэтому темп наступления замедлился.

Это было ожидаемо. Чем глубже продвигаешься вглубь территории, тем сильнее сопротивление. Не то что на окраинах, где за одну ночь можно было разделить армию на пять частей и захватить пять городов.

— Дварфы запросили помощь у людей. Уже отправлено двадцать тысяч солдат в качестве подкрепления. Остальные города тоже начнут мобилизовывать войска.

Фан Хао передал Дун Цзяюэ свежую информацию.

Спустя некоторое время она ответила:

— Двадцать тысяч сами по себе не страшны. Но если люди будут постоянно подкидывать подкрепления, это замедлит наше наступление. Война затянется и может перерасти в одновременный конфликт с дварфами и людьми.

Фан Хао не стал сразу отвечать, а задумался над её словами.

Анализ Дун Цзяюэ был абсолютно верен. Двадцать тысяч — капля в море по сравнению с двумя миллионами армии Белых Костей. Но если люди будут регулярно присылать всё новые и новые отряды, Цзяюэ придётся выделять силы для их перехвата. А если столкновения станут масштабными и потери большими, вполне возможно, что Нежить окажется в состоянии войны одновременно с дварфами и людьми.

А это противоречит его собственному плану развития среди людей.

— Хорошо, я подумаю, что можно сделать с этой стороны. А ты ускорь наступление и постарайся как можно скорее захватить Восьмигорье, — написал он в ответ.

— Хорошо, Хао-гэ.

Закончив разговор, Фан Хао обнаружил, что Ли Жун всё ещё молча смотрит на него, словно размышляя, в чём же секрет его стремительного роста.

Фан Хао закрыл Книгу Владыки и спросил:

— Где находится Мост Расколотого Камня?

— А?.. А, вот здесь, — Ли Жун открыла Книгу Городского Правителя и указала на карту.

На вид сверху было видно высохшее русло реки, через которое перекинут каменный мост.

Оценив расстояние до моста, Фан Хао кивнул и обратился к двери:

— Позовите всех героев. Мне нужно кое-что им поручить.

Вскоре несколько героев вошли в зал и сели на свободные места.

Фан Хао рассказал им о ситуации с Серебряным Крылом.

Анцзя всё это время кормила Красного генерала и почти не обращала внимания на обсуждение. Димитрика нахмурилась, погружённая в размышления. А вот Королева Пожирательница Золота — Аманда — помолчала и сказала:

— Задержать человеческое подкрепление на самом деле несложно. Достаточно создать у них иллюзию, и они на время перестанут отправлять помощь.

Все повернулись к ней.

— Какую иллюзию? — спросил Фан Хао.

Аманда погладила драгоценный камень на своём посохе и продолжила:

— Люди слишком легко поддаются эмоциям. Если заставить их поверить, что Серебряное Крыло тоже под угрозой, знать внутри города начнёт волноваться за свою безопасность. Тогда они не рискнут отправлять даже малейший отряд на помощь другим — не то что двадцать тысяч.

Все переглянулись. Действительно, простое и эффективное решение.

— Идея отличная, — сказал Фан Хао, — но как убедить Совет и знать, что Серебряное Крыло небезопасно?

Из-под маски снова раздался голос:

— Для начала нужно дать людям понять, кого они больше всего боятся.

— Нежить! — ответил Фан Хао.

Да, существуют и более могущественные враги, но благодаря Церкви Нежить остаётся главным и непримиримым противником.

— Именно. Если Нежить появится вблизи Серебряного Крыла, Совет поймёт, что и они под угрозой. Тогда они сначала займутся внутренней угрозой. Без инициативы Храма Справедливости остальные города не станут торопиться жертвовать своими людьми ради спасения дварфов. Так мы сможем затянуть дело до полного захвата Восьмигорья, — сказала Аманда.

Хм… Звучит логично.

— Нежить у нас есть, но её нет поблизости. Переброска крупных сил может вызвать проблемы, — задумчиво произнёс Фан Хао, почёсывая подбородок.

— Этим можешь заняться я, — сказала Аманда. — На самом деле, это несложно. Просто демонстративная атака.

Фан Хао пристально посмотрел на неё и уточнил:

— Ты хочешь сказать, что одна задержишь двадцать тысяч человек?

— Если действовать исключительно в образе Нежити и создавать лишь небольшие неприятности, это не составит труда.

— Ты уверена, что это безопасно? — спросил он.

— Если твои сведения верны, опасность минимальна. Даже если что-то пойдёт не так, я сумею уйти, — спокойно ответила Аманда.

Фан Хао ещё раз внимательно взглянул на неё, потом кивнул:

— Хорошо. Поручаю это тебе. Если ситуация станет критической — немедленно отступай. Эти двадцать тысяч не так важны. Главное — твоя безопасность.

Аманда кивнула:

— Хорошо.

Фан Хао подумал и протянул ей Пространственный кулон.

— Этот магический амулет содержит три кубических метра пространства хранения. Возьми его, чтобы складывать золото.

Аманда приняла кулон.

【Королева Пожирательница Золота — Аманда: ваша лояльность повысилась на 2 пункта. Текущая лояльность — 77.】

Неплохо, прибавилось два пункта. Хотя у героев высокого уровня такие подарки дают лишь скромный рост лояльности. Они уже столько повидали, что трудно чем-то их впечатлить. Не то что Анцзя — та целый день радовалась фиолетовому ожерелью.

…

Когда все договорённости были достигнуты, все вышли из зала.

Перед резиденцией Владыки стояли две повозки: одна, гружённая золотыми изделиями, другая — для пассажиров. Всё это было подготовлено для Аманды.

Она махнула рукой — золото словно живая жидкость стеклось в одно место и превратилось в сплошной золотой блок объёмом три кубометра. С глухим стуком он упал на землю, а затем исчез в Пространственном кулоне.

Затем Аманда подошла к повозке.

Фан Хао рядом активировал Телепорт демона, отправил Нильсона обратно в главный город и тут же призвал костяного дракона.

— Аманда, этого костяного дракона я передаю тебе. Если возникнет опасность — садись на него и улетай. О задержке подумаем позже.

Аманда взглянула на дракона и удивилась, что у Фан Хао ещё остались такие войска Нежити, но ничего не сказала.

Остатки золота вновь заструились и обволокли кости дракона, словно покрывая их золотой краской. Белостальная броня на теле дракона тоже оказалась покрыта золотом. Весь он засиял на солнце так ярко, что глаза стало резать.

Когда всё было готово, Аманда взошла по золотой лестнице и уселась на спину дракона. Кивнув Фан Хао, она приказала дракону взлетать. Тот мощно оттолкнулся и, оставив за собой шквал ветра, унёсся в небо и исчез из виду.

— Вот это да… Круто же, — тихо пробормотала Ли Жун, стоя на месте.

— Сколько же золота ушло… — также тихо сказал Фан Хао, глядя вслед дракону.

Несколько повозок золотых изделий — и всё исчезло в один миг.

…

После отъезда Аманды Фан Хао достал золотой сундук, полученный на девятом уровне. Он сразу выбрал «Открыть».

【Получено: чертёж здания «Башня Стражей-призраков» (фиолетовый), чертёж здания «Золотая башня Королевы» (фиолетовый), чертёж изготовления «Изогнутого клинка из очищенного железа» (фиолетовый), боевые монеты — 202, тень-камень — 13.】

Сверкнуло фиолетовое сияние! В руках Фан Хао появились три чертежа.

Предметов немного, но качество неплохое. Три фиолетовых чертежа гораздо полезнее, чем множество зелёных и синих, которые раньше часто оказывались бесполезными.

【Башня Стражей-призраков: прочная древесина — 2200, тонкие каменные кирпичи — 5200, чугунный блок — 850, металлические детали — 1200, тень-камень — 35, След смерти — 5.】

(Описание: Башня, опутанная духами мести. Каждую ночь из неё доносятся стоны бесчисленных мучеников.)

Башня Стражей-призраков, вероятно, является зданием для призыва «Стражей-призраков», которых он видел в подземелье. Это войско Нежити седьмого ранга, обладающее разумом. Его строительство значительно усилит армию Нежити в поместье — именно то, что сейчас нужно Фан Хао.

【Золотая башня Королевы: тонкие каменные кирпичи — 3000, чугунный блок — 3500, очищенное железо — 2500, золотой блок — 1500, металлические детали — 850, мифрил — 320, След молитвы — 12, совершенная суть — 5.】

(Описание: Древняя башня, выстроенная из чистого золота, символ священного указа Королевы, чудо, возведённое за бесконечные века.)

Ого… Фан Хао удивился. Насколько же высока эта башня, если материалов требуется столько? И функция пока неизвестна. Наличие мифрила и Следа молитвы намекает, что это, возможно, функциональное здание — вроде статуи, дающей бонус к чему-то одному. Но даже статуя не требовала столько ресурсов.

Не поняв назначения, он отложил чертёж в сторону.

Остался последний — фиолетовый чертёж оружия.

【Изогнутый клинок из очищенного железа: чугунный блок — 5, очищенное железо — 5, плотная кожа — 1.】

(Описание: Клинок, разработанный специально для особых войск, изогнутый, словно месяц.)

Этот изогнутый клинок Фан Хао тоже припомнил. В подземелье оружие Стражей-призраков действительно напоминало серп или монгольский ятаган из фильмов. К тому же у него давно не было качественных чертежей одноручных мечей. Теперь качество такого оружия значительно повысилось.

Ознакомившись с содержимым чертежей, Фан Хао сохранил их все.

Рядом Ли Жун с завистью смотрела на него.

— Когда ты собираешься поехать в мой город? Нам нужно окончательно решить вопрос с фабриками и магазинами, — спросил Фан Хао.

— Подожди несколько дней. Я закончу дела здесь и сама дам тебе знать.

Фан Хао кивнул:

— Тогда подождём возвращения Аманды. Я открою телепорт и заберу вас обеих сразу. Это сэкономит время.

— Хорошо, как скажешь.

………

В два часа дня Фан Хао со своей свитой покинул город Ли Жун. Отряд быстро ускакал и вскоре исчез из виду.

В резиденции Владыки Ли Жун наблюдала, как на экране Книги Городского Правителя одна за другой появляются уведомления. Не в силах сдержать радость, она громко закричала:

【Фан Хао поделился с вами синим чертежом: поле ци.】

【Фан Хао поделился с вами синим чертежом: крупный карьер.】

【……】

【Фан Хао поделился с вами синим чертежом: лагерь тяжеловооружённых мечников.】

【Фан Хао поделился с вами фиолетовым чертежом: лагерь рыцарей Львиного Сердца.】

【Фан Хао поделился с вами синим чертежом: комплект буревого душевного железа.】

【…………】

Сообщения сыпались одно за другим, словно в чате. Чертежи, о которых она мечтала, но не могла получить, теперь внезапно открылись все разом. Эта радость казалась ей сном.

Только через некоторое время, хлопая себя по груди, она смогла немного успокоиться.

— Хорошо, что я согласилась! Почти упустила этого жирного барашка!

Ведь тогда она чуть не отказалась от приглашения Фан Хао.

……

Луна яркая, звёзд мало.

Отряд из двадцати тысяч человек, вышедший из Серебряного Крыла, с факелами в руках продолжал свой ночной марш.

Служитель Храма быстро подбежал к повозке и тихо сказал:

— Господин Святой, впереди Мост Расколотого Камня.

Мост Расколотого Камня.

Высохшее русло шириной более десяти метров и глубиной около четырёх. Через него перекинут каменный мост, в центре которого зияет огромная трещина — отсюда и название.

Святой Сюй Хайдэ, сидя в повозке, спросил:

— Командующий сказал, где ставить лагерь?

— После моста есть деревня. Там и расположимся.

— Хорошо, понял.

Во главе экспедиции стоял командир Храма Справедливости. Сюй Хайдэ и ещё трое святых — всего четверо — вели с собой пять тысяч воинов Церкви. Хотя операция рискованна, это отличный шанс заработать боевые заслуги. Святой без боевых заслуг в будущем конкурсе будет в заведомо проигрышной позиции.

Топ-топ-топ!

Армия продолжала движение. Под ногами дорога сменилась на каменную, и шаги отдавались чётким стуком.

Внезапно впереди раздался крик:

— Что это такое?!

— Враг! Готовьтесь к бою!

Все вздрогнули. Ведь они всё ещё на территории людей, недалеко от Серебряного Крыла. Кто осмелится напасть на армию Храма Справедливости и Церкви?

Сюй Хайдэ резко отдернул занавеску повозки.

В ночи он увидел, как по земле, словно золотые змеи, струились жидкие потоки золота прямо к передовым отрядам. Эти золотые «змейки» взбирались на солдат, обвивали их головы — и в следующее мгновение превращались в тяжёлые золотые шары.

Бум! Бум! Бум!

Один за другим солдаты падали на землю, их головы становились неподвижны. Борьба прекратилась!

— Что это за чудовище?!

Паника охватила всех. Кто-то, запечатанный в золотой шар, задохнётся в считанные минуты.


Глава 514
Динь-динь-динь!!

Головы солдат одна за другой обволакивало плотное золото.

В панических попытках вырваться они падали на землю и больше не поднимались.

По хаотичным взмахам оружия было ясно, насколько велики страх и отчаяние воинов.

Пусть даже их крики о помощи не проникали сквозь золотую скорлупу — никто их всё равно не услышал бы.

Неожиданная атака внесла сумятицу в двухтысячный отряд.

Солдаты разбегались в разные стороны, пытаясь укрыться от невидимой, неуязвимой для ударов золотой субстанции.

Но даже так люди продолжали погибать один за другим.

— Что… что это такое? Кто осмелился напасть на армию Серебряного Крыла? — голос Сюй Хайдэ дрожал.

Статус святого Церкви всегда давал ему власть и положение.

Пока другие пересекающие миры тревожились, выживут ли они завтра,

его жизнь становилась только лучше и комфортнее, чем в прежнем мире.

Он мог одним словом — «воля бога» — решать судьбы множества людей.

Именно поэтому он всегда считал себя главным героем этой эпохи,

а остальных — всего лишь второстепенными персонажами на его пути к вершине.

Но теперь, наблюдая, как вокруг гибнут люди, а он ничего не может сделать, он по-настоящему испугался.

Оказывается, смерть была так близко.

— Святой господин, скорее спуститесь! Эта карета слишком заметна! — рядом тут же подскочил Служитель Храма.

— Да, да! — Сюй Хайдэ резко распахнул дверцу и вывалился из кареты,

едва не упав на землю. Лишь с поддержкой слуги он смог отступить ещё дальше назад.

— Кто напал на армию? Неужели это маг? — спросил он, пытаясь взять себя в руки.

Такой способ атаки действительно напоминал магию.

— Неизвестно, господин. Полководец, наверное, уже готовит контратаку, — ответил слуга.

Шшш!!

Едва он договорил, как с тыла взмыли ввысь несколько сигнальных ракет.

Весь Мост Расколотого Камня мгновенно озарился светом.

И тогда все увидели её —

на противоположном берегу стояла женщина в золотых доспехах и костяной дракон, чьё тело и голова были покрыты тем же золотом.

Что это женщина, можно было понять лишь по росту и очертаниям груди.

— Нежить! Отступаем! Лучники, приготовиться! Стрелять!

Шшш!!

Ранее рассеянные войска немедленно пришли в движение.

Пехота начала отступать, прекратив бесполезную борьбу с золотым потоком.

Затем раздался звон натягиваемых тетив — град стрел полетел в сторону женщины на том берегу.

Динь-динь-динь!!

Костяной дракон свернулся кольцом, закрыв женщину в центре.

Стрелы звенели, ударяясь о золотые доспехи дракона.

Женщина в золоте даже не шелохнулась — она лишь холодно смотрела на врагов через реку.

Обе стороны замерли в напряжённом противостоянии.

— Жрецы, усиление! Рыцари Храма, готовьтесь! — прозвучала команда.

Воины Церкви начали действовать.

Из рядов выступили Рыцари Храма в тяжёлых доспехах, с мечами правосудия в руках.

Позади них жрецы запели заклинания, и над рыцарями засияли ореолы света.

Под ногами возникли яркие световые круги.

Атаки Рыцарей Храма несли в себе силу Света, что давало им естественное преимущество над порождениями тьмы и смерти.

— Вперёд!

Шшш!!

Рыцари двинулись в атаку.

А на том берегу костяной дракон начал поворачивать огромное тело.

Продолжая защищать женщину, он направил голову на мост и выпустил струю тёмной энергии.

Мощный чёрный луч окутал нескольких солдат на мосту.

Лишь несколько секунд они пытались сопротивляться — затем плоть сошла с костей, оставив лишь белые скелеты.

Но это не остановило Рыцарей Храма.

С рёвом и проклятиями в адрес тварей тьмы они продолжили стремительный натиск.

С того берега хлынули стрелы и магические заклинания.

А Рыцари Храма, усиленные благословениями, уже почти достигли моста.

Женщина в золотых доспехах лёгким движением похлопала дракона по шее.

Тот развернулся, опустился на землю, и она взлетела ему на спину.

Дракон мощно оттолкнулся и взмыл в небо ещё до того, как рыцари успели пересечь мост.

Огромный костяной дракон в золотых доспехах сделал круг над полем боя,

а затем резко пикировал вниз, готовясь выпустить Дыхание смерти.

Люди внизу быстро рассеялись, больше не собираясь в плотные группы.

Стрелы полетели вверх, а над головой дракона засияли заклинания Священного Слова жрецов.

Священное Слово Церкви обладало врождённым подавлением над Нежитью.

Даже десятиуровневый костяной дракон не мог игнорировать этот эффект —

его тело стало видимо увядать прямо на глазах.

Скорость пикирования замедлилась, и Дыхание смерти ударило мимо цели,

уничтожив лишь обозные повозки и нескольких солдат.

Увидев, что арбалеты уже заряжены, а жрецы и рыцари готовы к бою,

Аманда в небе решила не продолжать сражение.

Она легко похлопала дракона по шее, сделала круг в воздухе и ледяным голосом произнесла:

— Передайте вашему архиепископу: я поведу свою армию на Серебряное Крыло. Я сотру ваш город с лица земли и обращу вас всех в своих рабов, чтобы вы вечно служили мне без отдыха.

Не дожидаясь ответа, она исчезла в ночном небе вместе с драконом.

Прошло немало времени.

Нападения так и не последовало.

Топ-топ-топ!!

От основного отряда отделились всадники на быстрых конях и помчались к Серебряному Крылу.

Спустя некоторое время пришёл приказ из тыла:

— Всем отступать! Возвращаемся в ближайшую деревню для отдыха и восстановления.

Армия начала убирать поле боя и отступать.

На этот раз никто не осмеливался садиться в кареты — все шли пешком.

Все понимали одно:

план по поддержке дварфов, скорее всего, провалился.

Если рядом с Серебряным Крылом появились силы Нежити, то у города нет ни времени, ни сил заботиться о других.

К тому же, по словам женщины в золоте, нападение на город последует очень скоро.

Как только эта весть достигнет города, знать, вероятно, обмочится от страха

и немедленно потребует, чтобы армия в первую очередь обеспечила безопасность Серебряного Крыла.

* * *

На следующее утро

никто специально не расспрашивал о подробностях.

Но когда Лизабет и Оливия прощались, Оливия передала кое-какие сведения:

прошлой ночью армия подверглась нападению Нежити.

Она настоятельно просила быть осторожнее в пути, держаться главных дорог с патрулями и избегать тропинок.

По её тону было ясно, насколько серьёзно она относится к угрозе Нежити.

Она долго говорила с Лизабет в стороне, прежде чем проститься.

Когда всё было готово, армия покинула Серебряное Крыло и двинулась на север.

Обратный путь прошёл без происшествий и засад.

Как только миновали город Цзиньмаситу и оставшийся маршрут стал безопасным,

Фан Хао активировал портал и вместе с героями и Лизабет вернулся в город Лисис.

Остальные войска продолжили путь под командованием капитана личной гвардии.

* * *

Светящийся портал закрылся.

Фан Хао, Лизабет и Димитрика появились в зале правителя поместья.

Мягкий ковёр, роскошная люстра —

все невольно улыбнулись.

Особенно Лизабет: знакомая обстановка и чувство безопасности наконец позволили ей расслабиться.

Наконец-то дома. Как же хорошо.

— Господин Городской Правитель, госпожа! Вы вернулись! — воскликнула проходившая мимо горничная, заметив внезапно появившихся людей, и тут же поклонилась.

— Да. А где Ролана? — спросила Лизабет, машинально бросив взгляд на Фан Хао.

Тот незаметно вытер пот со лба.

— В западном районе возник конфликт между наёмным отрядом и торговцами. Мисс Ролана отправилась туда, — тут же ответила служанка.

Наёмные отряды имели численность, но и торговцы не были слабаками — за ними стояли гильдии и знать.

Подобные конфликты всегда были сложными.

— Как только Ролана вернётся, пусть сразу ко мне, — распорядилась Лизабет.

— Слушаюсь, госпожа.

Лизабет снова посмотрела на Фан Хао:

— Ты останешься на ночь?

При этом она незаметно подмигнула ему.

Фан Хао сделал вид, что ничего не понял:

— Нет, я слишком долго отсутствовал. Боюсь, в городе может что-то случиться. Приду через пару дней.

С этими словами он достал косметику и одежду, купленные в Серебряном Крыле.

Среди подарков был и особый для Роланы —

чтобы хоть немного поднять её ужасающе низкую лояльность.

В глазах Лизабет мелькнула грусть, но она сказала:

— Ладно. Через несколько дней я сама приеду к вам — поиграю в шахматы с Анцзя.

Анцзя как раз пыталась привести в чувство Красного генерала, который упал в обморок от внезапного появления через портал.

Услышав слова Лизабет, она кивнула:

— Тогда я попрошу Нильсона сыграть с тобой. Он отлично играет.

— Отлично!

Побеседовав ещё немного с Лизабет, Фан Хао вновь активировал портал и вернулся в свой город.

* * *

В резиденции Владыки

крольчиха-служанка в форме горничной, напевая незнакомую песенку, вытирала пыль с мебели, задорно подпрыгивая.

Когда в зале раздался шум, она наконец заметила внезапно появившихся людей.

Внимательно приглядевшись, она радостно взвизгнула:

— Сестра Иэр! Хозяин снова вернулся!

Топ-топ-топ!!

Со второго этажа раздались быстрые шаги.

Иэр, сопровождаемая двумя другими крольчихами, сбежала вниз.

Увидев Фан Хао, она бросилась к нему и крепко обняла.

Остальные три служанки тут же присоединились, окружив его плотным кольцом.

— Хозяин, вы снова уйдёте? — Иэр подняла на него глаза, полные надежды.

Фан Хао покачал головой:

— Нет. Зимой буду сидеть дома, как кот.

— Ура!

Не только Иэр, но и все остальные служанки радостно закричали,

нежно глядя на него.

Фан Хао слегка пошевелился в их объятиях:

— Отпустите меня, у меня для вас подарки. Иэр, раздай всем.

Услышав о подарках, девушки загорелись ещё ярче

и немедленно отпустили его.

Фан Хао выложил из пространства хранения все подарки — целую кучу вещей прямо на пол.

— Вот это косметика. Асети, Анцзя и Ло Ли умеют ею пользоваться — пусть научат вас. А одежда летняя, сейчас уже прохладно, носите её весной, — пояснил он.

— Поняли, хозяин!

Иэр и остальные тут же устремили внимание на косметику

и заспорили между собой.

А Фан Хао вышел из зала правителя поместья

и направился к военному лагерю.

* * *

По пути к нему то и дело обращались горничные и Дочери Духов Земли.

Он улыбался и отвечал каждому.

После отъезда и возвращения он почему-то чувствовал себя любимцем всего поместья.

Добравшись до центральной площади,

он увидел клумбу в центре — там росли яркие цветы, пересаженные служанками из дикой природы, хотя и не особо ценные.

Сейчас они уже пожелтели и засохли.

С одной стороны площади стоял Пантеон с множеством статуй богов.

С другой — геройский алтарь, предназначенный для воскрешения героев, хотя пока он ещё не использовался.

Проходя мимо, Фан Хао остановился.

Он открыл Книгу Владыки и перелистал к чертежу «Золотой башни королевы».

Из подземелья он получил два чертежа: «Башня Узника Душ» явно предназначалась для военного лагеря, а вот Золотая башня королевы, похоже, лучше всего впишется именно сюда.

«Золотая башня королевы: 3 000 каменных кирпичей, 3 500 чугунных блоков, 2 500 очищенного железа, 1 500 золотых блоков, 850 металлических деталей, 320 мифрила, 12 Следов молитвы, 5 совершенных сущностей».

Он выбрал свободное место рядом с Пантеоном

и начал строительство.

Фиолетовое сияние вспыхнуло и не угасало долгое время.

Наконец башня была готова.

На массивном постаменте из каменных кирпичей высилась золотая башня, устремлённая ввысь.

На вершине стояла статуя королевы — в одной руке скипетр, в другой — книга.

Вся башня сверкала золотом, отражая солнечный свет так ярко, что глаза резало.

«Золотая башня королевы»

«Категория: Чудо света»

«Способность: Под благодатью королевы в поместье повышаются: порядок на 20 %, рождаемость на 35 %, обучаемость на 25 %, торговля на 15 %, налоговые поступления на 10 %. (Примечание: эффект активируется только после присоединения королевы Аманды к поместью.)»

«Описание: Древняя башня, полностью выкованная из золота, символизирующая священный указ королевы — чудо, созданное за бесчисленные века.»

«Чёрт, да это же чудо света!»

Неудивительно, что она такая высокая и блестящая.

Теперь его собственная статуя короля казалась жалкой — просто грубая каменная фигура.

Он ещё раз внимательно посмотрел на параметр «Обучаемость».

«Обучаемость: Жители поместья легче осваивают и понимают новые навыки.»

Хм, полезно. Эта башня действительно того стоит.

Кстати, золотая статуя Аманды вообще не даёт бонусов к Нежити — скорее похожа на памятник человеческой правительнице.

Построив Золотую башню королевы, Фан Хао направился в лагерь Нежити.

— Господин… — издалека донеслись женские голоса.

Он повернул голову и увидел на чёрном тренировочном поле группу женщин с рогами на головах и мощными руками, которые поднимали тяжести.

Это были Дочери Духов Земли —

он призвал их перед отъездом, чтобы те патрулировали окрестности вместе с обычными скелетами.

Теперь они выглядели как настоящие фитнес-тренеры — мускулистые и суровые.

Рядом с ними тренировались крольчихи.

Хотя они и не были такими мощными, их белая кожа блестела от пота — они старались изо всех сил.

— Отдыхайте, не переутомляйтесь, — сказал Фан Хао.

— Спасибо, господин! — ответили девушки и продолжили тренировку.

Призванные существа не могут расти через упражнения,

но постоянная практика улучшает боевые навыки.

Крольчихи же — местные жительницы, и они действительно могут развиваться через тренировки. Видно, как усердно они трудятся.

Фан Хао продолжил путь и вскоре достиг военного лагеря.

(Глава окончена)


Глава 515
Направляйся в лагерь.

Поле превращения скелетов автоматически перерабатывало трупы диких зверей.

Зверей, убитых во время патрулирования, разделывали: мясо шло на пропитание, а кости сразу же сбрасывали на поле превращения.

Фан Хао окинул взглядом расположение остальных зданий.

Ему показалось, что военный лагерь слегка перегружен.

К тому же при каждом наборе войск активировалось стократное усиление.

Такая скученность серьёзно затруднит передислокацию подразделений.

Он немного подумал и переместил постройки чуть восточнее, значительно увеличив расстояние между ними и предыдущими казармами.

Теперь рекрутинг со стократным усилением не будет создавать прежней давки.

Определившись с местом, Фан Хао открыл Книгу Владыки и нашёл чертёж.

[Башня Узника Душ: прочная древесина — 2200, тонкие каменные кирпичи — 5200, чугунный блок — 850, металлические детали — 1200, тень-камень — 35, След смерти — 5.]

Подтвердил строительство.

Фиолетовое сияние мгновенно взвилось ввысь.

Свет постепенно собирался в очертания башни.

Вскоре сияние рассеялось, и перед глазами предстала готовая постройка.

Это была каменная башня высотой примерно в пять–шесть этажей с серо-белыми стенами и деревянными окнами и дверями.

Вокруг неё постоянно вились клубы тумана, словно души обречённых, навеки запертые в её стенах.

[Башня Узника Душ]

[Категория: особое здание]

[Принадлежность: Нежить]

[Доступно для найма: Стражи-призраки]

[Страж-призрак: извергающийся позвонок — 7, След смерти — 4, Звёздное серебро — 2.]

(Описание: Башня, опутанная духами мести. Каждую ночь из неё доносится стон бесчисленных обречённых душ.)

Как и ожидалось, появились Стражи-призраки.

Фан Хао отлично помнил их ещё со времён подземелья.

Эти Стражи-призраки седьмого ранга, хоть и выглядели как скелеты, обладали разумом.

Разница между существами с разумом и без него — как между небом и землёй.

Обычные скелеты могли выполнять лишь простейшие приказы, тогда как разумные обладали способностью к анализу.

Патрулируя территорию, они не станут слепо уничтожать всех живых существ, попавших на земли поместья.

А встретив врага, смогут вернуться и доложить о нём.

Не теряя времени, Фан Хао немедленно начал набор.

[Сработало стократное усиление. Набрано Стражей-призраков: 101.]

Сначала возьмём сто — посмотрим, как они себя покажут.

Шур-шур!!

Перед ним на ровной площадке вспыхнуло сияние, и из него стали появляться фигуры Стражей-призраков.

В этот момент мимо как раз проходил отряд скелетов-воинов, и разница между ними стала очевидной.

По сравнению с обычными скелетами-солдатами Стражи-призраки имели более массивные, тёмные кости и удлинённые руки.

В пустых глазницах горел призрачный голубоватый огонь.

Хлоп-хлоп!!

На миг замешкавшись, Стражи-призраки все как один обратили взгляд на Фан Хао.

После краткой паузы они единогласно поклонились:

— Приветствуем великого Владыку Бессмертия.

Их голоса звучали хрипло и глухо, явно отличаясь от голосов живых.

Но хором произнесённые слова всё равно внушали уважение.

— Отлично! Добро пожаловать в наши ряды! — громко сказал Фан Хао.

Затем он тут же проверил характеристики Стражей-призраков.

[Страж-призрак (7-й ранг)]

[Принадлежность: Нежить]

[Расовые особенности: Нежить, пустотелый каркас, уязвимость к свету.]

[Навыки: Рубящий удар, Защитник, Неугасимая злоба.]

[Врождённое умение: Высокое владение одноручным клинком.]

[Рубящий удар]: Мощный удар, наполненный яростью погибших душ. Наносит на 15 % больше физического урона. Если целью является живое существо, его раны заживают крайне медленно.

[Защитник]: Повышает защиту на 18 % при охране особой территории или персоны.

[Неугасимая злоба]: После смерти юнита его злоба распространяется на радиус пяти метров, вызывая у живых существ в этой зоне случайные негативные эффекты — страх, падение боевого духа и прочее.

(Описание: Стражи-призраки — элитные воины армии Королевы Пожирательницы Золота. Они сохранили всю дисциплину и боевые навыки, которыми обладали при жизни. В сражении они образуют непробиваемую бронированную армию, уже не раз заливавшую поля боя кровью врагов. Ни одна сила не могла сломить их железную волю и острые клинки.)

Характеристики Стражей-призраков были неплохими, хотя и не поражали воображение.

Из трёх навыков только «Рубящий удар» был атакующим. «Защитник», судя по описанию, делал их скорее охранной или придворной гвардией.

Охрана территории или лица с бонусом защиты в 18 % — это вполне логично.

Ведь именно Стражи-призраки когда-то охраняли подземелье.

Последний навык, «Неугасимая злоба», позволял после смерти накладывать негативные эффекты на цель в радиусе пяти метров.

Этот навык не проявлялся в подземелье, потому что там их убивали на расстоянии. Пригодится ли он — покажет время.

Глядя на почти нагих Стражей-призраков, Фан Хао решил снарядить их.

Он нашёл чертёж [буревого духовного железа] и начал изготовление.

Лучшим комплектом на данный момент был [Комплект стражи храма], но требуемое количество очищенного железа делало его слишком дорогим для массового снаряжения.

А в [буревом духовном железе] только нагрудник требовал два блока очищенного железа, остальное состояло из обычных материалов.

Значит, расходы будут меньше.

Шур-шур!!

Целая куча комплектов доспехов материализовалась из ниоткуда и рассыпалась по земле.

— По одному комплекту каждому, — сказал Фан Хао.

Стражи-призраки оживились, подняли доспехи и начали облачаться.

Фан Хао тут же нашёл чертёж [изогнутого клинка из очищенного железа].

[Изогнутый клинок из очищенного железа: чугунный блок — 5, очищенное железо — 3, плотная кожа — 1.]

Количество: 1.

[Сработало стократное усиление. Получено изогнутых клинков из очищенного железа: 101.]

Как только клинки появились, Стражи-призраки без команды подобрали их и повесили на пояса.

— Ладно, отправляйтесь к командиру Димитрике. Она назначит вам задания. Кроме того, я построю для вас жильё. Когда не будет задач, сможете отдыхать там, — сказал Фан Хао.

— Благодарим Владыку! — хором ответили Стражи-призраки, кланяясь.

Одновременно с этим лояльность каждого из них повысилась на 5–8 пунктов.

Это было похоже на то, что происходило ранее с набранными скелетами-портными и скелетами-ювелирами.

Получив души, они стали гораздо ближе к живым существам.

Наличие лояльности означало, что теперь за ними нужно следить внимательнее.

Если уровень лояльности упадёт слишком низко, такие воины окажутся даже хуже обычных неразумных нежитейцев.

Нужно быть осторожным: при слишком низкой лояльности возможны дезертирство, саботаж или даже удар в спину.

Стражи-призраки ушли, и Фан Хао направился в жилой район Нежити.

Там уже стояли здания для портных и кузнецов.

Выбрав свободное место, он построил несколько рядов жилых домов и сразу же повысил их до девятого уровня.

…

Когда Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки, Иэр уже приготовила ужин.

Стол был накрыт так богато, словно устраивали пир — вся длинная столешница ломилась от яств.

Сегодня за ужином собралось немало народу — это был своего рода семейный ужин после возвращения.

Помимо Фан Хао, Иэр и Анцзя здесь присутствовали Димитрика, Асети, Ло Ли и недавно присоединившаяся молодая мама Хэ Юэйи.

Фан Хао спас Хэ Юэйи из рук бандитов-Отнимающих Жизнь.

Тогда она едва дышала, чуть не погибнув в подземной темнице.

Очнувшись, она сразу же захотела уехать вместе с Фан Хао и заявила, что является опытным бухгалтером и сможет принести пользу.

Когда она только приехала, Хэ Юэйи даже пожалела об этом решении.

Весь лагерь кишел скелетами.

Даже когда крольчихи развешивали бельё, рядом обязательно стоял скелет с деревянной корзиной.

Она была в шоке.

Несколько дней подряд ей снились кошмары, но со временем она постепенно привыкла.

Более того, её младенец, казалось, был смелее самой матери.

Увидев патрулирующего скелета, девочка радостно хихикала. А если мать пыталась спрятаться, ребёнок начинал плакать, но стоило появиться скелету — снова смеялась.

Постепенно Хэ Юэйи тоже перестала бояться.

Теперь она даже командовала скелетами, заставляя их носить воду или выносить мусор.

Со временем она стала такой же, как крольчихи-служанки: за ней постоянно следовал скелет-помощник.

После ужина Фан Хао собрал всех героев на небольшое совещание.

Пока его не было, а Мясной Кулак и другие герои поддерживали Дун Цзяюэ, обороной главного города занимался Чёрный Терновник.

Чёрный Терновник был невысокого ранга, но обладал навыками, подходящими для обороны городских стен.

В городе, надёжно защищённом армиями нежити, он вполне справлялся со своей задачей.

Когда пришли и скелеты-герои, Фан Хао сразу начал совещание.

— Оборону главного города возглавляет Димитрика, Чёрный Терновник будет помогать. Увеличьте количество патрулей по периметру, особенно воздушную разведку — нельзя допустить, чтобы нас засекли.

Это было предостережением против разведчиков Серебряного Крыла.

Согласно сообщению от Тавика, Совет уже обратил внимание на их регион и, вероятно, скоро направит сюда шпионов.

Скрыться полностью невозможно, но получить ключевую информацию врагам будет крайне сложно.

У него здесь стояли сотни тысяч войск — если враг проникнет внутрь, это будет просто позор.

— Есть, господин! — ответила Димитрика. — Я бы хотела увеличить количество Стражей-призраков — это усилит оборону города.

— Хорошо. Сообщите мне нужное число, и я проведу набор.

— Слушаюсь, господин.

Фан Хао перевёл взгляд на Асети и Анцзя:

— Асети, Анцзя, выделите время для обучения служанок верховой езде и боевым навыкам. Нужно укрепить их физическую форму.

— Слушаюсь, господин, — ответили обе.

— Отлично! Научу их парочке своих новых приёмов! — с энтузиазмом добавила Анцзя.

Благодаря чёрному тренировочному полю обучение орков даёт на 10 % больше опыта.

Теперь, когда они вернулись, Асети и Анцзя как раз могут заняться обучением крольчих-служанок.

Те были слишком хрупкими и беззащитными — в случае опасности им нечем будет защищаться.

Раздав задания героям, Фан Хао наконец обратился к Хэ Юэйи.

За время восстановления она заметно поправилась: кожа посветлела, волосы перестали быть тусклыми.

Она сидела в льняном платье, прижимая к себе ребёнка.

— Хэ Юэйи, сколько человек сейчас учится у вас бухгалтерскому делу? — спросил Фан Хао.

Хэ Юэйи не ожидала вопроса и быстро ответила:

— Пятеро: три крольчихи и две лисицы.

— Как успехи?

— Э-э… Они начинают с основ арифметики. Пока только учатся! — неуверенно ответила она.

Это напомнило Фан Хао одну важную вещь.

Писать умеют единицы, не говоря уже о ведении учёта и бухгалтерии.

Он-то надеялся быстро подготовить целую группу бухгалтеров для проверки ежегодных налогов, поступающих из разных городов.

Сейчас даже с подсчётом поступающего золота возникали трудности.

Особенно с орками и троллями: денег у них полно, а бухгалтерских книг — нет.

Спросишь, сколько у них доходов или какой сектор самый прибыльный — они только головой машут: «Не знаем, всё здесь!»

Очевидно, создание мобильной бухгалтерской группы пока остаётся мечтой.

Фан Хао подумал и сказал:

— Понял. Постараюсь найти способ — наберу группу людей, которые будут учиться у вас централизованно. Кстати, эти пятеро — быстро схватывают?

Хэ Юэйи открыла рот, но на мгновение замялась, потом ответила:

— Все очень сообразительные, просто начали поздно. Нужно время.

Она хотела сказать, что лисицы учатся быстрее, но Иэр была рядом — пришлось проглотить слова.

— Отлично, — кивнул Фан Хао. Ему больше нечего было добавить. — Всё, можете идти отдыхать. Завтра приступите к заданиям.

Все встали:

— Есть, господин!

Затем разошлись.

…

Когда все ушли, Фан Хао погрузился в горячий источник и с наслаждением застонал.

После долгого отсутствия в Серебряном Крыле наконец-то можно было расслабиться в тёплой воде и смыть усталость.

Осенью он немного повысил стены вокруг источника, поэтому вода казалась особенно тёплой и приятной.

Сегодня в источнике царила тишина.

Только Иэр сидела рядом на коленях, слушая рассказ Фан Хао о его приключениях и время от времени поднося ему фрукты с блюда.

Она была послушна, как невеста перед свадьбой.

Анцзя, Ло Ли и служанки тем временем обсуждали в зале новые наряды и косметику.

Все были рады подаркам.

Лояльность крольчих-служанок достигла почти ста баллов — у самых низких было 98.

— Господин, а почему у нас до сих пор нет ребёнка? — тихо спросила Иэр.

Сегодня она была в свободном длинном платье, обнажавшем белоснежные руки и стройные ноги. Она сидела рядом с Фан Хао, прижавшись к нему.

Фан Хао удивлённо посмотрел на неё:

— Увидела ребёнка Хэ Юэйи и тоже захотела?

Лицо Иэр мгновенно вспыхнуло, но она всё же кивнула.

На самом деле, Фан Хао тоже задумывался об этом. Они давно живут вместе — почему до сих пор нет детей?

Неужели он болен?

Но ведь он поглотил божественное ядро — его тело должно быть лучше, чем у обычных людей.

И Иэр выглядит здоровой. Да и у Анцзя с Сяобай тоже нет детей.

Не найдя ответа, Фан Хао махнул рукой и, улыбнувшись, резко потянул Иэр в воду. Его руки скользнули под всплывшее платье, и он прошептал:

— Тогда давай постараемся как следует. Может, родим сразу несколько.

…

На следующее утро Фан Хао проснулся и аккуратно снял с себя длинную ногу, лежавшую на его талии.

Потянулся во весь рост.

Иэр ещё спала.

После долгой разлуки они вчера засиделись допоздна, и даже на её заячьих ушках остались следы от его пальцев.

Теперь за уборку и завтрак в резиденции Владыки отвечали служанки — Иэр могла спокойно поспать, никто её не будил.

Фан Хао не стал её будить, быстро умылся и вышел из комнаты.

Он снова задумался о развитии поместья.

Ему нужны были люди для учеников Хэ Юэйи и рабочие для фабрики Ли Жун.

Но главное — чтобы это были те, кем он мог полностью управлять.

Поразмыслив, он достал из пространства хранения раковину связи и поднёс к губам:

— О, мой дорогой друг! Мне нужны умные и послушные кролики или лисы. Есть ли у тебя такой товар?

Положив раковину рядом, он стал ждать ответа.

Вскоре из неё раздался такой же маслянистый голос:

— О, мой друг! Получить от тебя весточку — большая радость! Сейчас проверю, есть ли у меня то, что тебе нужно.

(Глава окончена)


Глава 516
С другой стороны раковины связи находился торговец-орк — тот самый работорговец, с которым давно не было контакта.

Все крольчихи-служанки и лисицы-служанки, убирающие территорию поместья, изначально были куплены именно у него.

Позже поместье быстро развилось и в рабочих руках больше не нуждалось.

Поэтому новых рабов у торговца не приобретали.

Но на этот раз он решил снова купить несколько кроликов и лисиц: одних — чтобы работали на фабрике Ли Жун, других — отобрать самых сообразительных и отправить учиться счёту и бухгалтерии к Хэ Юэйи.

Выбор пал именно на кроликов и лисиц не только потому, что эти расы послушны и умны.

Главное — людей, пришедших в статусе рабов, гораздо легче контролировать, и они более покладисты.

Если же окажется, что кроликов и лисиц недостаточно, тогда он подумает о пополнении численности за счёт людей.

Однако в случае с людьми придётся учитывать возможность слежки со стороны Серебряного Крыла.

Он немного подождал.

Из раковины связи снова донёсся голос работорговца:

— Дорогой друг-человек! Я только что проверил своих последних пленников — у меня есть более двадцати женщин из племён кроликов и лисиц. Если захочешь разнообразить свой вкус, у меня также имеются неплохие мужчины-кролики, которых я могу продать тебе по выгодной цене. Мы же старые друзья, я не стану завышать стоимость!

Торговец говорил всё так же приторно и масляно.

Он пытался имитировать манеру человеческих купцов, как это понимают орки.

Фан Хао выслушал его и почувствовал разочарование.

Всего лишь двадцать с лишним человек — это слишком мало по сравнению с его планами.

Подумав, он всё же спросил о цене:

— Сколько стоит? Зимой беженцев хватает. Если цена подходит, я поддержу твой бизнес.

После короткой паузы работорговец ответил:

— Конечно! Разве я когда-нибудь просил у тебя слишком много? Женщины — по 8 боевых монет, мужчины — по 5. Это честная цена!

Фан Хао задумался и остановил проходившую мимо крольчиху-служанку.

— Скажи-ка, сколько я заплатил за тебя?

Та удивилась, вспомнила и ответила:

— Хозяин, вы заплатили 10 боевых монет. Я хорошо слышала, как вы высыпали целый мешок золотых монет и купили нас всех — сорок два человека.

Это была самая крупная покупка Фан Хао.

С тех пор мрачный город наполнился жизнью.

— Ах да, теперь я вспомнил! — хлопнул себя по лбу Фан Хао.

Служанка улыбнулась, поклонилась и пошла дальше заниматься делами.

Было заметно, что сегодня у служанок отличное настроение.

Хотя они ещё не очень умело пользуются косметикой, все чувствуют себя прекрасно.

Надев новую форму, они прыгают и скачут, словно дети.

Вспомнив прежние цены, Фан Хао решил немного поторговаться:

— Раньше вы просто убивали мужчин-кроликов или использовали их как грузчиков. Теперь продаёте мне по 5 монет — всё равно получаете прибыль. Назови честную цену, и мы сможем сотрудничать и дальше.

Снова наступила короткая пауза, после чего торговец, будто с трудом приняв решение, произнёс:

— Ладно… Пусть будет женщины по 7 монет, мужчины — по 4. Кто ж мы такие — друзья ведь!

«Чёрт, всего на одну монету скидка», — подумал Фан Хао.

Конечно, он не собирался продолжать торг.

— Хорошо, я беру всех. Но мне нужно гораздо больше рабов — неважно, мужчины или женщины. У тебя есть каналы для поставок?

Ответ пришёл быстро:

— Правда?! А сколько примерно нужно?

— Примерно 600 человек. Можно и больше.

— О боже! Уважаемый друг, подождите немного — я немедленно сообщу об этом нашему вождю!

— Хорошо, жду твоих новостей.

После этого раковина связи замолчала.

Работорговец, вероятно, уже передавал информацию своему вождю.

Среди орков только крупные кланы осмеливаются заниматься поимкой рабов — иначе их бы давно уничтожили.

Пока с этой стороны не было новостей, сверху донеслись лёгкие шаги.

Иэр спускалась по лестнице в пижаме, потирая глаза.

Увидев Фан Хао внизу, она тут же просияла.

Подойдя, она без стеснения уселась ему на колени и тихо спросила:

— Хозяин, почему ты так рано встал? Я даже не заметила.

Иэр стала гораздо смелее, чем раньше.

Раньше она никогда не позволяла себе такой близости при служанках.

— Ты так сладко спала, что я не стал будить, — прошептал он ей на ухо. — Вчера ночью ты совсем ошалела… Поэтому и устала.

Лицо Иэр мгновенно покраснело. Она осторожно взглянула на служанку рядом, убедилась, что та ничего не слышала, и тихо, почти шёпотом спросила:

— Хозяину понравилось?

— Понравилось.

— Хи-хи!

Иэр радостно улыбнулась, чмокнула его в щёчку и убежала.

...

Вскоре после её ухода подали завтрак. Иэр поднялась наверх и разбудила сонную Анцзя.

Анцзя полусонно брела вниз, словно во сне, с Красным генералом, важно восседавшим у неё на плече.

После простого завтрака раковина связи снова подала сигнал.

Фан Хао поднёс её к уху.

Раздался незнакомый голос на языке орков:

— Ты уверен, что у тебя достаточно денег, чтобы купить более 600 рабов?

Без сомнений, это был вождь, о котором упоминал работорговец.

Вождь племени, живущего за счёт работорговли, наверняка был жестоким и решительным.

— Деньги — не проблема. А вы сможете собрать столько людей?

— У меня есть два племени — кроликов и лисиц. Им трудно пережить здесь зиму, и они ищут нового хозяина. Кроме того, я могу достать и оленей, но цена будет выше. Нужны?

Похоже, у вождя действительно немало ресурсов.

— Олени умны?

— Очень умны, да и внешность у них соответствует вашим человеческим вкусам. Думаю, тебе понравится.

Фан Хао почувствовал лёгкое недоумение: неужели тот что-то напутал?

— Хорошо, сколько стоит?

— Женщины-олени — 15 боевых монет, мужчины — 8, старики и дети — по 2.

— Принято. Когда можно получить товар?

После короткой паузы голос снова стал масляным и знакомым — это был опять работорговец:

— Щедрый друг, вы, наверное, слышали: в городе орков Тасго сменился правитель. Теперь там правит Тонг Нюй, бывший командир рынка Маним. Он, кажется, не очень нас жалует, и наш караван не может провезти сотни людей через город. Поэтому предлагаю встретиться к востоку от Тасго.

После захвата города Фан Хао передал его управление Тонг Нюю.

Все ближайшие племена орков получили «дружеские» разъяснения.

Никто больше не осмеливался грабить и нападать без причины.

К тому же границы патрулировались, и крупные группы людей не могли беспрепятственно пройти через территорию Тасго.

Любая попытка привела бы к атаке.

Фан Хао подумал и сказал:

— Я знаком с Тонг Нюем. Я заранее предупрежу его о сделке. Приводите рабов прямо в город Тасго — вас не тронут.

— Правда?! — переспросил работорговец. — Командир Тонг Нюй очень строгий правитель!

— Правда. Подойдёте к границе — проверьте. Если пропустят, заходите. Кстати, когда вы сможете прибыть в Тасго?

— Минимум через три дня. Я сообщу вам через раковину… Ах да, наш вождь просит, чтобы вы по возможности рассчитались оружием, произведённым у людей.

Оружием?

Фан Хао нахмурился. Такая удача?

«Вы уж слишком добры», — подумал он.

— Какое оружие вам нужно?

— Желательно зелёного качества — мечи, клинки, доспехи — всё подойдёт. Его стоимость будет засчитана вместо боевых монет.

— Понял. Жду ваших новостей.

Договорившись о сроках, они завершили разговор.

...

Перед резиденцией Владыки.

Анцзя, заложив руки за спину, с Красным генералом на плече, стояла, как великий полководец, и внимательно смотрела на собравшихся внизу крольчих и лисиц.

Когда все собрались, она громко скомандовала:

— Тишина! Хватит болтать!

Дождавшись, пока служанки успокоятся, она продолжила:

— Фан Хао сказал, что вы слишком слабы. Начиная с сегодняшнего дня, я и Асети будем вас тренировать, чтобы вы стали такими же смелыми, здоровыми и бесстрашными, как я!

— Чжи-и-и! — поддержал её Красный генерал, взмахнув крыльями.

Служанки переглянулись и все посмотрели на Иэр, стоявшую среди них.

— Слушайтесь Анцзя, — тихо сказала Иэр.

Чёрное тренировочное поле уже давно построили. Фан Хао давал им зелья и приказывал тренироваться.

Но уровень служанок рос крайне медленно.

Видимо, сейчас дело примет серьёзный оборот — Анцзя и Асети начнут их обучать всерьёз.

Анцзя ещё ладно — весёлая и простая, её не боялись.

А вот Асети всегда была суровой и молчаливой — её побаивались.

Убедившись, что никто не возражает, Анцзя объявила:

— Отлично! Сейчас все бегом вокруг Чёрного тренировочного поля! Красный генерал будет сзади — кто лентяйничает, он тут же закричит, и я дам по попе!

— Чжи-и-и! — подтвердил Красный генерал.

И толпа служанок отправилась на тренировку.

...

В комнате.

Фан Хао договорился с работорговцем о времени.

Выйдя на задний двор, он устроился на шезлонге, грелся на солнце и читал болтовню в Региональном канале Книги Владыки.

Кроме тех, кто готовился к зиме и обменивался припасами, большинство участников канала болтали и пытались познакомиться с девушками.

— Сдаю половину кровати! Поскольку я парень и люблю чистоту, ищу девушку до 45 лет. Заинтересованные — присылайте фото в личку.

— Чёрт, сосед сверху — настоящий хулиган!

— Я тоже парень, очень нежный — если ущипнуть, буду пищать долго. Ищу мамочку, которая будет обо мне заботиться...

Пфф...!

Фан Хао чуть не поперхнулся.

Что за дела? Почему сегодня в канале такая странная атмосфера?

«Если все так себя ведут, Цинская империя скоро падёт!» — подумал он.

Пролистав историю чата, он наконец понял, в чём дело.

Одна весьма успешная женщина-владыка поддерживала молодого мужчину-владыку.

В последнее время они постоянно выставляли напоказ свои отношения в канале.

Сейчас они уже живут вместе.

Фан Хао тоже заинтересовался — хотел посмотреть, как они выглядят.

Настроив отображение сообщений и долго пролистывая вверх, он наконец нашёл их совместное фото.

Женщина выглядела на сорок с небольшим, но обладала выдающейся харизмой — красивая зрелая дама. Рядом с ней стоял парень лет двадцати с небольшим, похоже, только что окончивший университет.

Женщина была накрашена лёгким макияжем — вероятно, косметикой производства Ли Жун.

Они плотно прижались друг к другу и показывали знак победы.

Большинство участников канала ещё не достигли уровня, при котором можно не думать о еде и одежде.

Возможность жить за счёт красивой женщины, не беспокоясь о безопасности, вызывала зависть у многих.

Именно поэтому в канале посыпались объявления о поиске пары.

Однако такие «весенние» сообщения вскоре затихли — ответов почти не было.

В канале начали появляться новые записи:

— Продаю синий доспех. Только один экземпляр, отдам недорого. Интересующимся — в личку.

— Скупаю кожу. У кого есть лишняя — продавайте.

— Собираю хлопок и тёплые меха. Цена в личке.

— Кто продаёт стекло? Как вы решаете проблему с окнами? Зима близко — замёрзнем насмерть!

— Стекло? А почему бы не спросить, у кого дома кондиционеры стоят?

— Сейчас мало кто производит стекло. Даже если есть — используют сами или для войск, а не на продажу.

— Закрываем окна кожей. Темновато, но от ветра защищает хорошо.

— Кажется, раньше кто-то уже производил стекло... Кто же это был?

— Бред! Никто не может иметь стекло. Даже в резиденции правителя 10-го уровня рядом со мной нет стеклянных окон. Откуда оно у нас?

— Хм... Похоже, ты прав. До какого уровня вы уже дошли? Наверное, самые высокие не сильно отстают от оригинальных городов.

— Я знаю одного, у кого поместье уже 11-го уровня. Не знаю, самый ли он высокий.

— А где Фан Хао?

— Фан Хао давно не писал. Интересно, до какого уровня он дошёл?

— После начального этапа преимущество Фан Хао, наверное, уже не так велико. Возможно, его поместье уже не самое высокое.

— Хм... Может, и так.

Участники канала оживлённо обсуждали тему.

Фан Хао молча наблюдал за беседой, не собираясь вмешиваться.

Но внутри он был удивлён скоростью развития других.

Он тут же открыл Книгу Владыки и проверил уровень своего поместья.

【Поместье Владыки 10-го уровня】

Он всё ещё на десятом уровне, а кто-то уже достиг одиннадцатого.

И это только те, кто сообщил об этом публично. Неизвестно, сколько ещё скрывает свой прогресс.

Первый пересекающий миры, который завершит обновление до пятого уровня, получит особое вознаграждение от системы.

Фан Хао не собирался упускать эту награду.

...

Приняв решение, он встал с шезлонга.

Потянувшись, он вышел из резиденции Владыки и направился к главным воротам.

【Поместье Владыки 10-го уровня】

【Необходимые материалы для обновления: прочная древесина — 30 000, каменные кирпичи — 20 000, тонкие каменные кирпичи — 7 500, мраморные полы — 1 200, железо — 2 500, чугунные блоки — 1 200, металлические детали — 1 200, черепица — 5 000.】

На самом деле, все материалы у него уже давно были в наличии — просто не доходили руки до обновления.

Раз в резиденции никого нет, он сразу выбрал обновление.

Свет окутал каменный замок.

Он начал медленно расширяться.

(Глава окончена)


Глава 517
Когда сияние рассеялось, каменный замок был возведён.

[Одиннадцатый уровень: Каменный замок Владыки]

[Требуется для улучшения: прочная древесина — 35 000, каменные кирпичи — 28 000, тонкие каменные кирпичи — 8 200, мраморные полы — 1 500, железо — 3 000, чугунные блоки — 1 500, металлические детали — 1 800, черепица — 5 500.]

Условия для улучшения по-прежнему выполнялись.

В конце концов, почти два месяца он копил материалы, а скелеты-нежить непрерывно их производили.

Ресурсов хватало даже на ещё одно улучшение — до двенадцатого уровня.

К этому моменту он уже мог быть уверен: пусть у пересекающих миры и есть свои возможности, но никто не сможет превзойти двенадцатый уровень.

Его скелеты трудились круглосуточно без перерыва.

Даже самый жадный капиталист не сравнится с ним в алчности.

Никто не может добывать и производить быстрее него.

К тому же в его поместье находились Кровавые Горы и горы Ледяного Ветра — две огромные зоны добычи камня и железа.

С этим просто не сравнится никто другой.

Сияние вновь окутало резиденцию Владыки. На этот раз улучшение заняло полтора часа.

Не стоило торчать здесь в ожидании. Он направился к чёрному тренировочному полю, чтобы проверить, как обстоят дела с обучением служанок.

Издалека уже слышались «хлопки».

А также всхлипывающие возгласы служанок.

Из-за зданий мешал обзор, поэтому Сюй Ян ускорил шаг и выглянул из-за угла.

Перед ним предстала картина: три служанки лежали на каменной скамье, подняв задницы вверх.

Анцзя, вооружённая тонкой веткой, яростно отхлёстывала их по ягодицам.

От боли девушки громко визжали, а плоть их дрожала.

— Если ещё раз поймаю вас за тем, что тыкаетесь в еду тайком сзади, я так отшлёпаю ваши задницы, что потом доложу Сюй Яну, и он вас выгонит!

Сначала служанки только стонали от боли.

Но услышав угрозу быть выгнанными Сюй Яном, они побледнели как смерть.

— Анцзя, только не говори хозяину! Ты же помнишь, раньше я всегда с тобой играла! Прошу тебя, не рассказывай ему!

Анцзя лишь пугала их и продолжала хмуриться:

— Тогда тренируйтесь как следует! Я не скажу, но если Асети доложит — что тогда? Хорошенько занимайтесь, и всё будет в порядке.

— Хорошо, мы поняли! Обязательно будем стараться! — заплакали служанки.

— Ладно, бегите скорее.

Три девушки немедленно вскочили и вернулись на тренировочное поле, чтобы присоединиться ко всем остальным.

Анцзя тоже вернулась к занятиям и повела за собой группу служанок выполнять удары кулаками.

Каждый выпад сопровождался выкриками «ха!», «хо!», но боевой мощи в них было мало.

Рядом стояли несколько Дочерей Духов Земли с внушительными мышцами и, перешёптываясь, то и дело указывали на них пальцами.

Они качали головами, глядя на эти «цветочные кулачки и шёлковые ножки» служанок.

Сюй Ян взглянул издалека, но не стал подходить.

Он обошёл окрестности, заглянул к скелетам-портным и скелетам-ювелирам, поприветствовал ремесленников.

Обойдя большой круг, он вернулся в резиденцию Владыки как раз к завершению улучшения.

Теперь это был Каменный замок Владыки двенадцатого уровня.

[Двенадцатый уровень: Каменный замок Владыки]

[Владыка: Сюй Ян]

[Способности: +6% к производству/сбору ресурсов, +6% к передвижению войск, +7% ко всем характеристикам.]

[Построенные здания: Подземелье десятого уровня…, Конюшня десятого уровня.]

[Назначенные управляющие: город Медного Быка — Тайлок, город Ледяного Ветра — Раскалыватель Черепов, Чжэньбэйчэн — Чёрный Терновник, Пруль — Тавик, Кровавый замок — Лорана Ан Тобайес, Лагерь Ткачихи — Домина, «Безымянный» — Чжан Бинь, «Безымянный» — Фу Лэй, «Безымянный» — Дун Цзяюэ, «Безымянный» — Кун Юн.]

(Примечание: основное здание поместья.)

[Требуется для улучшения: прочная древесина — 40 000, каменные кирпичи — 32 000, тонкие каменные кирпичи — 8 800, мраморные полы — 2 000, железо — 3 500, чугунные блоки — 2 000, металлические детали — 2 200, черепица — 5 000.]

После достижения двенадцатого уровня площадь резиденции Владыки снова увеличилась.

Сюй Ян и его ближайшие соратники занимали в ней всего три комнаты.

Остальные герои имели собственные резиденции и не проживали в главной усадьбе.

Поэтому внутри было довольно пустынно.

Помимо расширения площади, резиденция получила дополнительные бонусы: сбор ресурсов, передвижение войск и общие характеристики повысились.

Это было вполне неплохо.

Закончив все дела, Сюй Ян отправился в конюшню, сел на гигантскую ящерицу и направился за город, в район Завода по производству стекла.

В его резиденции, в домах героев и в помещениях служанок уже были установлены стеклянные панели.

Но в других подчинённых городах стекла пока не было.

Недавний разговор в лидерском канале напомнил ему об этом.

С приближением зимы наличие стекла в жилищах становилось крайне важным.

Он прибыл прямо на завод.

Трудовые скелеты уже работали в полную силу.

Увидев Сюй Яна, они даже не замедлили движений — будто его и не существовало.

Сюй Ян осмотрел нормально функционирующий завод.

Затем перевёл взгляд на временные склады неподалёку.

Склады были построены примитивно: деревянные сваи и соломенные навесы образовывали ряды простых хранилищ.

Все пять складов были доверху забиты стеклянными панелями, бутылками и колпаками.

Никто за ними не ухаживал, да ещё и недавно шли дожди.

Вся стеклянная продукция была покрыта грязью, словно её только что выловили из канавы.

Даже те коробки, что стояли повыше, были забрызганы грязью.

Сюй Ян бегло осмотрел всё и отправил сообщение в лидерский канал:

[Сюй Ян]: Чжан Бинь, Дун Цзяюэ, Фу Лэй, Сюй Ян, Лань Ян, Ли Жун — вам по четыре стеклянные панели каждому. Остальные могут купить по две боевые монеты за штуку. Перепродажа в канале запрещена.

Число участников канала давно выросло далеко за первоначальный состав.

Многие новые пересекающие миры присоединились через знакомых.

Люди, которых он упомянул, были лично им набраны и сыграли важную роль в развитии поместья.

Как только он отправил сообщение, ранее тихий канал взорвался активностью.

[Чжан Бинь]: Спасибо, босс! Ты великолепен!

[Фу Лэй]: Спасибо, босс! Ты великолепен!

[Лань Ян]: Спасибо, босс! Ты великолепен!.. Э-э, а что такое стеклянная панель? Это то самое стекло для окон?

[Чжан Бинь]: Да. Если у тебя есть стеклянная панель, ты можешь сразу вставить её в оконную раму. Без неё остаётся только деревянная рама с пустотой посередине.

[Лань Ян]: А-а! Отлично! На улице уже холодно, я как раз думала заклеить окна шкурами. Теперь не надо!

[Цюй Юй]: Завидую! Я хочу купить стеклянные панели для окон!

[Чжу И]: И я хочу! Босс Сюй Ян, где их покупать?

На самом деле, две боевые монеты за панель — это практически даром.

Любой, кто дожил до этого момента, открыв один сундук, мог бы застеклить все окна своей резиденции.

Именно поэтому Сюй Ян и предупредил: после покупки нельзя перепродавать в канале.

Иначе обязательно найдутся те, кто купит у него дёшево и начнёт перепродавать другим.

Такую простую возможность заработать многие способны заметить.

Сюй Ян ответил:

[Сюй Ян]: Желающие — пишите мне в личку. Количество ограничено: не более восьми панелей на человека. Когда производство увеличится, постепенно обеспечим всех.

[Чжу И]: Хорошо, босс Сюй Ян! Мне восемь штук!

«Мне тоже восемь...»

Один за другим приходили личные запросы. Сюй Ян принимал их и выставлял нужное количество стеклянных панелей.

Остальные быстро получали товар и сразу же устанавливали у себя.

Восемь панелей не решали проблему полностью.

Чтобы обеспечить стеклом всех солдат и жителей поместья, требовались огромные объёмы.

При текущих мощностях это было невозможно.

Пока что придётся заклеивать окна шкурами и ждать следующего года, когда производство нарастит обороты.

* * *

Тем временем, в Восьмигорье, в одной из палаток из шкур,

Дун Цзяюэ сняла шлем и встряхнула промокшими от пота волосами.

Сегодня были захвачены последние две из двенадцати крепостей Восьмигорья.

Сопротивление гномов становилось всё упорнее.

Артиллерийские залпы обеих сторон окутали поле боя дымом с запахом пороха, земля непрерывно сотрясалась.

Казалось, будто сражение перенеслось из эпохи холодного оружия прямо в эпоху огнестрела.

Отдельный воин теперь казался ничтожным и беспомощным.

В палатку вошли все командиры и герои.

Дун Цзяюэ развернула карту на деревянном столе и тихо произнесла:

— Сегодня ночью штурмуем...

Её палец указал на две оставшиеся крепостные цитадели.

Гном Беллега нахмурился, его густые усы взметнулись:

— Так быстро? Наши войска весь день сражались! И ночью ещё штурмовать?

— Штурмуем! Наши войска — нежить. Они не устают и не боятся смерти. Уставать будут они! Сегодня ночью атакуем и не дадим им даже поесть! — твёрдо заявила Дун Цзяюэ.

Остальные герои промолчали.

Они были героями-нежитью и, естественно, не заботились о времени атаки.

Главное — собственная безопасность.

Огневая мощь гномов росла с каждым днём. Герой-нежить Спенсер, управлявший костяными драконами во время воздушных налётов, особенно это ощущал.

Арбалетные болты, летящие с земли в небо, стали густыми, как дождь.

Чтобы нанести огненное дыхание, приходилось пикировать сквозь град стрел.

После каждого вылета и Спенсер, и костяные драконы возвращались с серьёзными ранениями.

Поэтому Дун Цзяюэ сменила тактику: вместо стремительных налётов — изматывающая война на истощение.

Раз их войска не нуждаются в отдыхе, будут бить постоянно, день за днём. Рано или поздно гномы устанут спать.

Беллега почесал бороду, но возражать не стал.

Железный Кулак спросил:

— Атакуем обе крепости одновременно или одну?

Дун Цзяюэ сразу ответила:

— Железный Кулак, возглавь миллион войск и атакуй первую крепость. Чёрный Меч — отвлекает вторую. Спенсер с костяными драконами — в нужный момент наносит внезапные удары. Беллега — руководи гномами, ремонтируйте все машины и поддерживайте их в рабочем состоянии.

— Понял!

— Ясно!

Все герои кивнули и вышли из палатки.

Менее чем через полчаса армия нежити вновь начала наступление. Разрывы снарядов сотрясали землю.

* * *

Дун Цзяюэ осталась в палатке.

Она обменялась в канале мясными лепёшками и жареной рыбой и принялась есть.

Тарелки и кружки на столе дрожали от артиллерийских ударов.

В этот момент вход в палатку приоткрылся.

Ян Сяолань, одна из подчинённых городничих, осторожно заглянула внутрь.

Увидев Дун Цзяюэ, она обрадованно вошла.

— Цзяюэ-цзе, ты смотрела лидерский канал?

— Нет, а что? Опять Лань Ян устроила представление? — Дун Цзяюэ продолжала есть.

— Нет! Сюй Ян-даола раздаёт стеклянные панели! Тебе — четыре штуки, остальным — по две боевые монеты за штуку.

— Правда?!

Дун Цзяюэ тут же открыла Книгу Владыки.

Действительно, Сюй Ян написал об этом в канале и отправил ей четыре панели — можно было забрать в любой момент.

Погода уже похолодала, и стекло сейчас — настоящая находка.

— А вы? Купили? — спросила она у Ян Сяолань.

— Нет. Сейчас некуда девать стекло — с собой не унесёшь. Да и все заняты изготовлением снаряжения для солдат, многие даже не знают об этом.

Она помолчала и добавила:

— Боюсь, опоздаем — всё раскупят. Цзяюэ-цзе, у тебя же хорошие отношения с Сюй Яном. Попроси его придержать нам немного. Как вернёмся, сразу купим.

Дун Цзяюэ подумала и согласилась.

Ян Сяолань и остальные были её подчинёнными пересекающими миры. Раз есть хорошая вещь, нужно думать прежде всего о своих.

Не стоит допускать, чтобы всё расхватали люди Чжан Биня и других, а её команда мерзла зимой.

— Хорошо, я поговорю с Хао-гэ. Мы же ради развития поместья стараемся! Не дать нам — это несправедливо! — Дун Цзяюэ откусила ещё кусок лепёшки.

— Именно так!

Дун Цзяюэ открыла Книгу Владыки и связалась с Сюй Яном.

Сначала она доложила о ситуации в Восьмигорье, запросила боеприпасы и большое количество детонаторов.

И лишь в конце упомянула про стеклянные панели.

Сюй Ян, конечно, оставил им стекло. На складах и так оставался избыток — вопрос «придержать или нет» даже не стоял.

Ян Сяолань ждала рядом. Увидев, как Дун Цзяюэ закрыла Книгу Владыки, она поспешно спросила:

— Ну как? Что сказал Сюй Ян-даола?

Дун Цзяюэ уверенно улыбнулась:

— Улажено! Не только придержал, но и дал дополнительно по две панели каждому!

— Ура! Цзяюэ-цзе, у тебя точно есть вес!

— Ещё бы!

* * *

Прошло три дня.

После завтрака Сюй Ян вместе с Асети и Анцзя прошёл через световой портал и оказался прямо в городе орков Тасго.

Он немного поговорил с Тонг Нюем о последних новостях.

Когда Тонг Нюй узнал, что Сюй Ян хочет обучить людей вести учёт и считать, он настоял, чтобы в число учеников включили нескольких молодых представителей клана быков.

Сюй Ян был удивлён.

Быки — и мужчины, и женщины — все как на подбор сильные и мускулистые, с кожей, будто отполированной до красного блеска.

На вид они явно больше подходили для физического труда, чем для учёбы!

Но Тонг Нюй так настойчиво просил, что Сюй Ян не стал отказывать. Включить двоих минотавров в группу учеников — почему бы и нет.

— Хорошо. Выбери двух самых сообразительных и отправь ко мне на обучение. Посмотрим, как пойдёт, — кивнул Сюй Ян.

— Отлично! В последние два года дети в клане стали очень умными! Не хуже тех купцов из человеческих городов! — Тонг Нюй радостно хлопнул по стулу.

В этот момент в палатку быстрым шагом вошёл стражник-минотавр.

Он взглянул на своего воодушевлённого вождя и доложил:

— Владыка, вождь! Прибыли торговцы рабами из каравана «Пилообразный клык».

Тонг Нюй тут же посмотрел на Сюй Яна. Он знал: именно ради этого каравана тот и приехал.

Иначе бы он никогда не позволил работорговцам пересекать границы Тасго.

— Размести их в каком-нибудь пустом месте, — сказал Сюй Ян.

Тонг Нюй подумал и добавил:

— Не пускай их в город. Отведи в лагерь к западу от стен. Возьми побольше охраны — чтобы не устроили беспорядков.

— Есть, вождь! — стражник кивнул и вышел.

Сюй Ян и Тонг Нюй тоже поднялись и направились к выходу.


Глава 518
Вскоре люди Фан Хао, везя телегу за телегой с изготовленным оружием и доспехами, прибыли в условленный временный лагерь.

Снаружи лагеря стояла низкая стена из смеси камня и глины. За ней виднелись несколько деревянных строений и множество орков. Вокруг патрулировали вооружённые до зубов быкоголовые воины, холодно уставившись на торговцев рабами.

Когда Фан Хао и его спутники появились на телегах, издалека к ним уже спешил орк в дорогой одежде, с золотыми цепями и перстнями на пальцах, громко выкрикивая:

— Уважаемый и благородный друг! Вы наконец-то прибыли! Вы даже не представляете, через какие трудности мы прошли, чтобы выполнить вашу просьбу и собрать достаточное количество рабов!

Фан Хао немного путался в лицах представителей одного и того же оркского рода — кроме ярких особенностей, все они казались ему похожими. Однако по интонации он сразу узнал своего давнего партнёра — торговца рабами.

Похоже, положение того в племени заметно выросло: теперь он одевался как настоящий выскочка.

Орк подбежал к повозке, одной рукой оперся на неё и, семеня рядом, без умолку тараторил, насколько усердно трудился ради этой сделки.

У самого входа в лагерь Фан Хао спрыгнул с телеги и сказал:

— Покажи мне тех, кого ты нашёл. Если меня не устроит качество, я не заплачу тебе ни монеты.

Торговец тут же хлопнул себя в грудь:

— Гарантирую полное удовлетворение, друг! Прошу сюда.

Он провёл Фан Хао внутрь лагеря. Пройдя мимо нескольких ветхих деревянных хижин, они оказались у места, где содержались «рабы».

Здесь собралось почти тысяча человек — в основном молодые представители племён зайцев и лис. Среди них были и старики, и дети. Никаких клеток или оков не было: люди просто тревожно ждали своей участи.

— Это всё вы поймали? — спросил Фан Хао, осматривая толпу.

Торговец немедленно замотал головой:

— О нет! Наш вождь сейчас проводит реформы в отрасли. Мы больше не занимаемся поимкой рабов, иначе разве они вели бы себя так спокойно?

«Реформы в отрасли»? Такие слова из уст работорговца звучали весьма странно.

Фан Хао, конечно, не особенно интересовался внутренними делами орков. Зимой здесь никто не запасал еды — только оружие. Какие уж тут реформы?

— А чем же вы теперь занимаетесь?

— Ах, друг! Вы хоть и умны, могущественны, обаятельны и богаты, но этого точно не угадаете! — Торговец театрально замолчал, потом продолжил: — Жизнь у орков тяжела, а у людей — спокойна. Но продажа рабов у людей запрещена. Поэтому мы решили открыть новый путь.

— Какой ещё путь?

— Помогать нуждающимся оркам найти добрых людей, которые согласятся их принять.

Фан Хао на миг задумался, а затем понял: это просто переименованная старая схема. Теперь они берут деньги с обеих сторон — и с людей, которым нужны рабы, и с орков, которым нужно «устройство».

— Это идея пересекающего миры?

Торговец вздрогнул, глаза забегали:

— Нет-нет, это мы сами придумали!

Фан Хао не стал настаивать:

— А доходно ли это? Разве выгоднее, чем просто ловить рабов?

— Хе-хе! Поимка рабов всё ещё продолжается, но только для внутренней торговли между орками. А с людьми мы работаем именно так. Метод оказался неплохим. Вот эти как раз согласились на такую сделку, — он указал на толпу.

— То есть они сами попросили вас продать их в человеческие города?

— Именно! Зима наступает, а вы не знаете, насколько она здесь ужасна. Без помощи они просто не переживут её.

Фан Хао промолчал. Возможно, действительно лучше уехать в город, чем остаться здесь.

— Ты составил список по возрастам и количеству?

— Конечно! — Торговец достал деревянную дощечку с вырезанными цифрами.

Зайцы: 327 человек (158 женщин, 168 мужчин).

Лисы: 472 человека (365 женщин, 107 мужчин).

Фан Хао покачал головой и обратился к Асети:

— Пересчитайте всех заново. Стариков и детей выделите отдельно.

— Слушаюсь, господин.

Торговец удивился:

— Это как понимать?

— Кто купит стариков и детей?

— Ну… а что вы предлагаете?

— Либо забирай их обратно, либо отдавай мне бесплатно. Если пригодятся — оставлю, нет — сам решу, что с ними делать.

Возвращать их было невозможно, да и правда — никто не станет покупать стариков и малолетних. Детей нужно кормить и растить годами, прежде чем они начнут приносить пользу.

— Как скажете, господин. Стариков и детей забирайте. Если пригодятся — оставляйте.

— Хорошо.

Вскоре перепись была завершена:

старики — 42 человека,

дети — 135.

* * *

После этого торговец загадочно улыбнулся:

— Добрый друг, зная ваши особые предпочтения, мы подготовили для вас кое-что особенное помимо зайцев и лис.

Фан Хао вспомнил, что вождь работорговцев упоминал оленей. Ему стало любопытно — как же они выглядят?

— Где они? Покажи.

— Сюда, пожалуйста! — Торговец хихикнул и повёл его к ближайшей хижине.

У двери он многозначительно подмигнул Фан Хао и распахнул створку.

Внутри на полу отдыхали пять олених.

Их внешность сильно отличалась от зайцев и лис: верхняя часть тела — человеческая, с изящными чертами лица и острыми ушками, а на голове — пара оленьих рогов. Нижняя часть — полностью оленья, с четырьмя тонкими ногами, прикрытая потрёпанной льняной тканью.

В целом они напоминали тех самых «полуконниц», о которых часто говорили в сетевых чатах. Только теперь их следовало называть «полуоленихами».

— Что вы хотите?! — испуганно вскрикнула одна из них — юная, хрупкая олениха с прекрасными чертами лица. Она инстинктивно отползла назад.

Фан Хао повернулся к торговцу:

— Эти тоже «добровольно» пришли?

В отличие от прежнего благодушного тона, торговец сурово взглянул на олених, но тут же снова улыбнулся:

— Не волнуйтесь! Все они уже подписали договор о рабстве. С ними ничего не случится.

— А как же ваши реформы?

— Их племя подверглось нападению. Мы выкупили их у победителей. Если бы не вы, им пришлось бы выполнять тяжелейший труд до самой смерти от истощения или голода, — громко объяснил торговец, явно намереваясь, чтобы оленихи услышали.

Девушки опустили головы и замолчали.

— Изначально их было гораздо больше, — добавил торговец, — но когда мы прибыли, остальных уже убили.

Теперь понятно, почему вождь упоминал стариков и детей среди оленей — их просто вырезали на месте.

— Цена остаётся прежней?

— Без изменений.

— Хорошо. Я беру их.

— Благодарю за щедрость, богатый друг! Сейчас принесу договоры. А если вы хотите заранее испытать прелести оленихи, рекомендую вот эту — она дочь вождя своего племени, обладает высоким статусом, — торговец указал на ту самую девушку.

Та дрожала, крепко стиснув губы, но не произнесла ни слова.

— Иди за договорами.

— Сию минуту! — Торговец радостно засеменил прочь.

Фан Хао последовал за ним.

Получив договоры, он рассчитался с торговцем оружием и снаряжением.

Лицо орка сияло от радости.

— Уважаемый друг, если появятся новые рабы, могу ли я снова обратиться к вам?

— Да, но только если они согласны добровольно.

— Вы поистине добрый человек!

Торговец поклонился и, собрав своих людей и нагруженные телеги, покинул лагерь.

* * *

После его ухода всех купленных рабов собрали на площади.

Они стояли, опустив головы, тревожно ожидая слов нового хозяина. Единственное, на что они могли надеяться, — чтобы он оказался милосердным.

Через некоторое время молодой человек поднялся на возвышение и громко произнёс:

— Поднимите головы!

Люди медленно подняли глаза, робко глядя на него.

— Прежде всего, вы должны понять: вы — рабы. Я решаю, жить вам или умереть.

Толпа встревоженно зашумела.

— Но если будете честно трудиться, я гарантирую вам еду, одежду и главное — защиту. Никто больше не будет нападать на вас. Вас будут охранять солдаты.

Рабы переглянулись в замешательстве.

— Господин, — неожиданно заговорила олениха, — какую работу мы должны выполнять, чтобы заслужить ваши обещания?

— Как тебя зовут?

— Идис, господин… — тихо ответила она и снова опустила голову.

Фан Хао кивнул:

— Я распределю вас по способностям. Кто умеет считать — пойдёт учиться вести учёт. Кто знает земледелие — будет работать на полях. Даже если вы ничем не выделяетесь, скоро я построю фабрики — там найдётся место всем.

Люди изумлённо переглянулись.

«Учиться вести учёт?»

«Фабрики? Что это такое?»

Но они уже поняли: условия неплохие. Главное — выжить этой зимой под защитой.

Они не сомневались в искренности Фан Хао: зачем ему лгать? Он мог распоряжаться ими, как пожелает, без всяких обещаний.

Видя, что никто не аплодирует и не говорит ни слова, Фан Хао махнул рукой:

— Ладно. Все за мной — в город орков Тасго!

Под охраной быкоголовых воинов толпа рабов двинулась в путь.

По дороге Фан Хао проверил характеристики маленькой оленихи Идис.

[Идис (3-й уровень)]

[Принадлежность: орки]

[Расовые особенности: живое существо, уклонение]

[Навыки: двойной выстрел, лунное сияние]

[Врождённые способности: базовое владение луком, базовое владение магией]

[Живое существо]: этот тип войск может получать лечение, подвержен влиянию морали и эмоций, невосприимчив к Искусству повеления костями и подобным эффектам.

[Двойной выстрел]: после попадания первой стрелы можно немедленно выпустить вторую.

[Лунное сияние]: магическое заклинание, ускоряющее рост растений, предпочитающих лунный свет.

(Описание: В таинственных лесах оленихи — особая раса. Солнечный и лунный свет символизируют различие между самцами и самками. Сила самцов исходит от солнца, а самки предпочитают ночь. Из-за разницы в активности их спаривание крайне затруднено.)

Уровень Идис был невысок, но её расовая способность — ускорять рост растений — оказалась ценной.

Причём самцы влияют на светолюбивые культуры, а самки — на тенелюбивые. Скорее всего, «дневные» и «ночные» здесь означают именно свето- и тенелюбивость.

Жаль, что все попавшиеся оленихи — самки. Самцов не было.

— Идис! — позвал Фан Хао.

Девушка, идущая в хвосте колонны, нервно застучала копытами и подошла.

Оленихи и правда интересные существа. Интересно, как они вообще управляются после посещения уборной?

— Г-господин… — пробормотала она, нервно опустив глаза.

Её рога были ещё маленькими — лишь два твёрдых нароста на голове.

— У твоих сородичек тоже есть способность ускорять рост растений?

Остальные оленихи в отдалении тревожно смотрели на них, будто боясь, что Фан Хао вот-вот съест Идис.

— Да, господин. Самцы нашего племени ускоряют рост светолюбивых растений, а мы — тенелюбивых.

— А какие растения относятся к тенелюбивым?

— Те, что растут в лесу, ущельях, пещерах… Например, грибы и полулунная трава, которую мы используем для отваров.

Фан Хао кивнул. Эти оленихи отлично подойдут для выращивания алхимических трав.

На плато Сияющей Луны он отвёл огромные участки под плантации, но пока результаты были слабыми. Можно поселить их там — земля простаивает, и другие расы не хотят переселяться под управление Роланы.

— Кстати, вы обычно выходите ночью?

— Да, господин. От солнца мы слабеем и чувствуем себя плохо. А ночь даёт нам силы.

Действительно необычная раса: один народ, но с такой резкой половой дифференциацией.

— Понял. Ты будешь отвечать за остальных олених. Следи, чтобы они не разбегались.

— Слушаюсь, господин, — Идис уже привыкла к обращению и больше не краснела.


Глава 519
Прошёл почти час.

Большой отряд вернулся в город орков Тасго.

Изголодавшихся до головокружения рабов увели обедать.

Фан Хао тоже нашёл Тонг Нюя и поручил ему приказать своим подчинённым сопроводить этих рабов прямо к нему.

Тонг Нюй согласился.

Город, где жили минотавры, находился к востоку от города Фан Хао, и во время сопровождения туда же отправят нескольких молодых минотавров — чтобы они учились вести бухгалтерские записи. Звучало очень солидно.

Когда всё было улажено, Фан Хао не стал задерживаться и сразу активировал световой портал, забрав с собой Анцзя и первым вернувшись домой.

В поместье Иэр уже приготовила ужин.

Служанки последние дни выглядели совершенно измотанными — тренировки выматывали их до полусмерти. К счастью, был Источник восстановления, который помогал снять усталость. Иначе на следующий день никто бы не смог встать с постели.

После ужина Дун Цзяюэ снова запросила у Фан Хао большое количество патронов и детонаторов.

Было заметно: бои становились всё ожесточённее, а расход боеприпасов рос. Фан Хао постоянно оказывал поддержку, а завод гномов на Восьмигорье массово производил боеприпасы. Кроме того, захваченных пересекающих миры загоняли работать круглосуточно, без передышки изготавливая всевозможные инструменты. В результате обе стороны теперь соревновались в скорости расхода техники и оружия.

Перед сном Фан Хао с наслаждением погрузился в горячую воду источника, позволяя пару и теплу прогнать усталость дня. Его голова покоилась на коленях Иэр.

Рядом Анцзя и Ло Ли в деревянной бадье мыли Красного генерала.

Обычно пышный и пушистый, мокрый он выглядел худым и жалким — как вымокшая курица, покорно терпящая все манипуляции. Иногда он жалобно пищал в знак протеста, но Анцзя тут же щёлкала его по лбу, и он замолкал, послушно замирая на месте.

— Динь!

Внезапно Книга Владыки издала звук личного сообщения.

Это было от Лань Ян.

«Старший брат Фан Хао, ты здесь?»

Лань Ян была настоящей заводилой, и все её обожали: целыми днями шумела, болтала без умолку и, казалось, ничего не делала, кроме как следила за каналом двадцать четыре часа в сутки. Кто бы ни заговорил — она тут же вставляла своё слово.

«Да, здесь. Что случилось?»

Лань Ян: «Старший брат, у меня снова появились горные разбойники, шныряют повсюду. Дай-ка мне немного винтовок, я с людьми их прикончу!»

Территория Лань Ян относилась к городу Цзиньмаситу.

Цзиньмаситу и раньше плохо контролировал окрестности, а сейчас, когда похолодало, после разгрома лагеря Отнимающих Жизнь активность бандитов усилилась — они всё чаще заходили на земли Лань Ян.

Поскольку все были своими, Фан Хао не опасался, что огнестрельное оружие может обернуться против него.

«Хорошо. Сколько тебе нужно?»

Через некоторое время Лань Ян ответила: «Их много. Дай мне двести штук, ладно?»

Фан Хао немедленно создал двести винтовок и передал их Лань Ян через торговый канал.

Одновременно он предупредил:

— Я отправил тебе через торговый канал. Ни в коем случае не потеряй! Если такое попадёт в чужие руки, это может стоить нам жизни.

Огнестрельное оружие обладало огромной мощью.

Сам Фан Хао, поглотив божественное ядро, значительно улучшил физические показатели.

Но Лань Ян и остальные пока не достигли такого уровня — враги легко могут убить их тем же оружием.

«Поняла! Спасибо, старший брат! А… э-э… ты ведь не сделал мне патроны?»

«Ах да, сейчас сделаю.»

Фан Хао создал ещё много патронов и отправил ей.

Лань Ян: «Спасибо, старший брат! Люблю тебя!»

Не дожидаясь, пока Фан Хао закроет канал, Лань Ян снова написала:

— Старший брат, Ли Жун просила спросить: ты её не заблокировал?

«Нет, а что?» — ответил Фан Хао.

Лань Ян: «Она говорит, что писала тебе, а ты не отвечал. Подумала, не удалил ли ты её.»

Фан Хао вздохнул с досадой.

Он не удалял Ли Жун, но перевёл её в режим «не беспокоить».

Эта женщина была ненормальной — то и дело присылала ему откровенные фото, причём исключительно свои селфи в самых разных позах.

Два раза по дороге домой Анцзя и Лизабет чуть не увидели эти картинки.

С тех пор он и установил режим «не беспокоить»: пусть присылает сколько хочет, он будет хранить их, но уведомления не будут мешать, особенно когда приходят важные сообщения от других.

Теперь, когда Лань Ян спросила, он немного подумал и ответил:

— Ах, раньше ошибся с настройками. Сейчас исправил. Если у неё есть дела, пусть сама со мной свяжется.

Лань Ян: «Поняла! Старший брат, если встретишь опасных зверей, не убивай их — оставь мне для прокачки навыка укрощения!»

«Хорошо, запомню.»

«Спасибо, старший брат! Люблю тебя!»

...

Закончив разговор с Лань Ян, Фан Хао открыл чат с Ли Жун.

Как и ожидалось, на экран хлынул поток белых пятен — целая куча откровенных фотографий.

Хорошо, что он лежал на коленях Иэр, иначе она точно бы всё увидела.

«Ли Жун, ты меня искала?»

Ли Жун ответила с явным упрёком:

— Хм! Я уж думала, великий владыка заблокировал бедняжку! Если бы не попросила Лань Ян, ты бы, наверное, совсем обо мне забыл!

Фан Хао почувствовал, что она превратилась в настоящую страдалицу, полную обиды и злобы.

Он не стал церемониться:

— Ты ещё спрашиваешь? Посмотри, сколько откровенных картинок ты прислала! Если бы я не поставил «не беспокоить», Книга Владыки давно стала бы твоей порно-библиотекой!

Ли Жун: «Ах, так я тебе бесплатно показываю, а ты ещё недоволен? Да знаешь ли, сколько людей мечтает заполучить меня!»

«Да при чём тут желание смотреть или нет... Ладно, у меня нет времени на эту ерунду. Зачем искала? Неужели опять новые фото сделала?»

Ли Жун: «Хм! Теперь и не покажу! Аманда вернулась, и мои дела улажены. Когда ты нас заберёшь к себе? Нужно решить вопрос с заводом.»

Прошло уже больше полутора недель с их возвращения из Серебряного Крыла.

Рабочие, которых он заказал, ещё не прибыли, поэтому забирать их пока рано.

Особенно опасно было оставлять Пожирательницу Золота Аманда в городе Ли Жун.

«Рабочие ещё не приехали. Жди моего сигнала. Через пару дней открою портал и заберу вас обеих. Заранее собери всё необходимое,» — ответил Фан Хао.

«Хорошо, тогда и я загляну к тебе.»

«Ладно, больше не буду с тобой болтать.»

«У меня действительно новые фото... Хочешь посмотреть?»

【Сообщения установлены в режим «не беспокоить».】

...

Через два дня Фан Хао рано утром встал и умылся.

Остальные служанки тоже поднялись на заре и начали утреннюю пробежку под руководством Анцзя.

Хотя сама Анцзя обычно не вставала рано, когда дело доходило до тренировок других, она оказывалась первой на ногах.

Служанка, отвечающая за готовку, тихо улыбалась в сторонке — ей повезло: её работа не требовала утренней зарядки.

После завтрака Фан Хао сразу направился в портняжную мастерскую.

Наступила зима, и спрос сместился на тёплую одежду.

Подойдя к району мастерских, он увидел, как портные вовсю трудятся.

Их инструменты уже сменились: вместо прялок теперь стояли стойки для выделки кожи, и они обрабатывали закупленные шкуры.

— Владыка! — Скелет-портной Сойе быстро подошёл и слегка поклонился.

Этот портной, которого Фан Хао назначил старшим, отлично справлялся со своей работой. Многие задачи он выполнял без дополнительных указаний.

— Хм, Сойе, как продвигается изготовление зимней одежды? — спросил Фан Хао, шагая дальше.

Сойе шёл следом и почтительно ответил:

— Господин, все работают на полную мощность.

— Сырьё ещё есть?

— Шкуры постоянно поступают, запасы льна и хлопка тоже достаточны. Всё идёт гладко.

Шкуры привозили из подчинённых городов, особенно с востока от Тасго, где их обменивали на оружие.

Для орков шкуры были почти бесполезны, но для людей — ценный материал. Из них шили одежду и продавали пересекающим миры и местным жителям, чтобы избежать ситуации, описанной Лизабет, когда каждый год от холода гибли люди.

— Хорошо, отлично работаешь, — похвалил Фан Хао.

Он направился в склад рядом.

Там аккуратно лежала готовая одежда:

【Меховая короткая шуба для защиты от холода】

【Меховые длинные штаны для защиты от холода】

Жёлто-коричневые меховые изделия занимали большую часть склада.

Грубый подсчёт показывал более двух тысяч комплектов.

Правда, такая одежда из сшитых кусков меха выглядела не слишком красиво, зато экономила материал и была дешевле в продаже.

Покупали её простые жители, а не знать.

— Господин, вот одежда для наших людей, — напомнил Сойе. — Здесь фасон и ткань получше.

Он открыл соседний склад.

Внутри лежали преимущественно белые одеяния:

【Хлопковая фланелевая мантия】

【Хлопковые фланелевые штаны】

И несколько пар 【Хлопковых фланелевых перчаток】.

— Господин, эта ткань мягче и легче, но запасов травяного хлопка мало, да и шить сложнее, поэтому таких изделий немного, — пояснил Сойе.

Травяной хлопок был улучшенной версией обычного.

Хотя хлопка в поместье было немало, тратить его впустую не стоило.

— Сколько можно сделать?

Сойе прикинул:

— Уже есть около пятидесяти комплектов. Сырья хватит ещё примерно на двести.

— Хорошо, доведи количество до ста, а остальные ресурсы направь на производство обычной меховой одежды, — сказал Фан Хао, кладя мантию обратно.

Это не имело значения. Главное — чтобы мех спасал как можно больше жизней.

— Понял, господин.

— Я усилю закупки шкур и пришлю тебе больше людей.

— Это замечательно, господин! С новыми руками производительность сильно вырастет!

— Пойдём, сейчас наберём.

В портняжной мастерской Фан Хао сразу провёл рекрутинг, увеличив число скелетов-портных до 1010.

Толпа новых работников появилась мгновенно. Сойе тут же начал отдавать приказы, распределяя их: кто прял нити, кто обрабатывал шкуры, кто шил готовые изделия. Всюду царило оживление.

После рекрутинга Фан Хао ещё должен был построить для них жильё и обеспечить предметами первой необходимости.

...

Когда всё было улажено, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки уже ближе к полудню.

Служанки сидели у входа, прислонившись друг к другу, будто лишившись души.

Мокрые волосы прилипли ко лбу и щекам, одежда была растрёпана — все выглядели так, будто их только что изнасиловали.

В зале Иэр велела принести из погреба фруктовое вино и раздать всем.

Только холодное вино немного вернуло им силы.

Фан Хао вошёл в зал и взглянул на отдыхающую Иэр, которая тоже выглядела измученной.

— Не нужно так торопиться, — сказал он. — Не переутомляйтесь.

Иэр улыбнулась:

— Не устаю. Тренировки полезны и для меня самой.

— А что будете делать сегодня днём?

— Командир Асети учит нас верховой езде и тому, как атаковать с коня. Это должно быть проще, — тихо ответила Иэр.

Фан Хао кивнул. Некоторые орки плохо ездили верхом.

Например, Ло Ли раньше вообще не умела сидеть на лошади. Она просто цеплялась за спину коня, используя силу и чувство равновесия. Когда соревновалась с Анцзя, первое время падала каждый день и вся в синяках ходила.

Потом постепенно научилась — и даже стала отлично ездить. Правда, из-за маленького роста её почти не было видно за шеей лошади.

— Хорошо. Пусть все в эти дни едят побольше — еды у нас хватает.

— Хорошо.

...

После обеда служанки под руководством Асети выехали за город тренироваться в верховой езде.

А тем временем большая партия рабов, купленных ранее, под конвоем минотавров добралась до города.

Ворота открылись, и внутрь ввели толпы кроликов и лис.

Первых подгоняли вперёд, а на телегах сзади лежали десятки обморочных кроликов и лис — их напугали до потери сознания.

Фан Хао сразу понял причину: поблизости находились Нежить.

Хотя он разместил всех неживых в подземном тайнике для войск, а патрулирование осуществляли скелеты под командованием Дочерей Духов Земли, этого оказалось достаточно, чтобы вызвать панику.

— Владыка! Всех привели! Но они в обморок падают, как только подходят ближе! — громко доложил один из минотавров.

Фан Хао кивнул:

— Понял.

Затем он посмотрел на бледных рабов и спросил:

— У кроликов и лис есть старейшины или вожди?

Вскоре вперёд вышли один мужчина-кролик и одна женщина-лиса.

Фан Хао кивнул:

— Хорошо. Вы двое и Идис — со мной.

В зале трое стояли крайне скованно, молча опустив головы, не зная, о чём думать.

Фан Хао выкатил огромный песчаный макет местности и сказал:

— Кролики и лисы, выберите место поблизости для строительства своих деревень.

Кролики и лисы удивились.

Они думали, что их купили в качестве жертв для Нежити — ведь такие слухи ходили среди всех рас.

А теперь новый хозяин предлагает выбрать место под деревню?

Неужели он хочет откормить их, чтобы потом постепенно приносить в жертву?

Ужас!

— Хо-хозяин! Пожалуйста, пощади нас! Мы готовы выполнять любую тяжёлую работу, только не делай нас жертвами! — мужчина-кролик, старейшина племени, сразу упал на колени и стал умолять.

Его примеру последовали и вождь лис, и олениха Идис — все упали на колени и заплакали, умоляя о пощаде.

Их плач разнёсся по залу и наружу.

Ш-ш-ш! Все на улице тоже упали на колени, и вскоре весь двор заполнился рыданиями.

Фан Хао раздражённо прищурился и злобно уставился на первого упавшего кролика.

Каким образом такой глупый и трусливый тип стал вождём?

— Замолчите все! — крикнул он.

Затем позвал одного из минотавров:

— Сбегай за город и позови Иэр.

— Есть, господин! — минотавр тут же побежал.

Вскоре вернулась Иэр, покрытая потом.

Она с любопытством оглядела толпы коленопреклонённых кроликов и лис внутри и снаружи.

Фан Хао сказал:

— Объясни им, что они должны построить деревни поблизости, а потом я дам им работу.

Иэр кивнула:

— Хорошо, хозяин! Оставь это мне!


Глава 520
Иэр обладала опытом в этом вопросе.

К тому же, будучи сама представительницей племени кроличьих людей, она легко убеждала рабов.

Ранее всех служанок, купленных Фан Хао, передавали на попечение Иэр.

Прошло минут десять–пятнадцать.

Иэр вернулась и с улыбкой сказала:

— Господин, я всё им объяснила — они больше не будут плакать и шуметь.

Фан Хао кивнул:

— Иди со мной. Эти люди слишком робкие.

Иэр улыбнулась, но ничего не ответила.

Они вернулись в зал.

Люди-кролики, лисы и Идис по-прежнему стояли там.

Фан Хао подошёл прямо к песчаной модели и указал на место своего города:

— Вот мой город. Выберите поблизости участок для постройки деревни — я помогу вам.

На этот раз вперёд вышла женщина-вождь племени лис.

Она сделала шаг вперёд, поклонилась и тихо произнесла:

— Уважаемый господин, мы хотим построить деревню вот здесь.

Фан Хао взглянул на указанное место.

Это была территория к западу от его города, примерно посередине между ним и городом Чжан Биня.

Место находилось рядом с рекой и подходило как для жизни, так и для земледелия.

Кроме того, выбор оказался продуманным.

Находясь к западу от города Фан Хао, их деревня будет надёжно защищена: даже если в землях зверолюдов начнётся смута, до них она не докатится. В случае опасности главный город Фан Хао примет удар на себя.

Впрочем, Фан Хао это не особенно волновало. Расположение было удобным — дороги уже проложены, а значит, перевозка материалов не составит труда.

— Хорошо, раз вы определились, поехали туда вместе, — сказал он и повёл всех под охраной минотавров к западной окраине города.

Они нашли подходящее место: ровная местность, рядом река и лес — идеально для жизни лис и кроликов.

— Как вам здесь? — спросил Фан Хао у вождей обоих племён.

— Благодарим вас, господин! Нам очень нравится, — после недолгого совещания ответили оба вождя.

— Отлично, тогда решено.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и начал строительство.

Сначала он воздвиг стены, затем — множество домов.

Деревни для лис и кроликов располагались отдельно, но недалеко друг от друга — чтобы избежать возможных конфликтов между расами в будущем. Раздельное проживание упростит управление каждой общиной.

Под изумлёнными взглядами рабов две деревни буквально выросли из земли. Высокие каменные стены и дома из камня превосходили всё, что те видели раньше.

По крайней мере, такие прочные дома защитят от леденящего зимнего ветра.

— Благодарим вас, господин…

Все хором снова опустились на колени.

Фан Хао махнул рукой, приглашая их встать:

— Ладно, распределитесь по домам сами. Всё необходимое для быта возьмёте в главном городе.

— Есть, господин!

Вожди повели своих соплеменников в деревни, чтобы распределить жильё и назначить обязанности. В такой большой общине каждому нужно было найти занятие.

После распределения два отряда отправились вместе с Фан Хао обратно в главный город за предметами первой необходимости.

…

Когда всё завершилось, небо начало темнеть.

После ужина Иэр и Анцзя пошли принимать ванны в горячем источнике.

Фан Хао остался в зале.

Рядом сидела Хэ Юэйи, держа на руках сладко спящего младенца.

— На этот раз я привёз немало кроликов и лис, — сказал Фан Хао. — Выбери среди них самых сообразительных, умеющих считать, и начинай их обучать. Хочу, чтобы к следующему году они уже приносили пользу.

Сегодня днём Хэ Юэйи слышала, как рабы рыдали перед резиденцией Владыки. Если бы не увидела Фан Хао собственными глазами, она бы подумала, что с ним случилось несчастье.

Она мягко улыбнулась:

— Хорошо, завтра утром сразу пойду и отберу подходящих людей.

— Отлично. Там ещё есть дети — забери их всех. Начни обучать с нуля. Потом посмотрю, не найдётся ли подходящих учителей — может, даже школу откроем.

Улыбка Хэ Юэйи сменилась удивлением.

Цели Фан Хао оказались куда масштабнее, чем она думала: он хочет создать школу!

В то время знания были монополией аристократии. Большинство простолюдинов были неграмотны и едва умели считать — разве что кто-то в семье владел базовыми навыками.

Открытие школы Фан Хао фактически изменит устои эпохи.

От неожиданности она замерла.

Вау!

Младенец вдруг проснулся и громко заплакал.

Хэ Юэйи слегка покачала ребёнка, но безрезультатно.

— Фан Хао, завтра утром обязательно пойду, — сказала она. — Ребёнок, наверное, проголодался. Пойду кормить.

Фан Хао кивнул:

— Иди!

После её ухода Фан Хао немедленно связался с Ли Жун и сообщил, что завтра привезёт её и Аманду.

Закончив все дела, он направился к горячему источнику во внутреннем дворе.

…

На следующее утро

Фан Хао сначала повёл Хэ Юэйи в деревни кроликов и лис.

Кроме 135 детей, они отобрали ещё 50 молодых людей для обучения счёту и ведению записей.

Фан Хао специально выделил участок на окраине поместья и построил отдельное здание с партами, стульями и запасами бумаги.

Пока единственным учителем оставалась Хэ Юэйи, и обучение было довольно ограниченным.

Закончив с этим делом, Фан Хао вышел на площадь перед резиденцией Владыки и активировал портал телепортации.

Едва портал сформировался, из него первыми вышли Аманда и костяной дракон.

За ними следовала Ли Жун с сумочкой через плечо — она явно старательно нарядилась и теперь важно восседала, осматриваясь вокруг.

Увидев мощёную плитами дорогу, фонари под стеклянными колпаками, выстроившиеся вдоль улицы, Ли Жун остолбенела.

Ей показалось, что она вернулась в современный мир.

Только заметив проходящего мимо патрульного скелета, она поняла: нет, она по-прежнему в этом мире.

И от этого её изумление только усилилось.

Развитие Фан Хао достигло невероятного уровня — жизнь здесь уже не уступала современной.

Если раньше в современном мире Фан Хао был обычным человеком, то сейчас его положение стало намного выше.

— Аманда, Ли Жун, заходите, поговорим внутри, — позвал Фан Хао.

Портал исчез, и он пригласил их в резиденцию.

Зал Фан Хао был гораздо великолепнее, чем у Ли Жун, и не уступал даже жилищу Оливии — можно было сказать, это настоящий мини-дворец.

Ли Жун широко раскрыла глаза, но в то же время почувствовала, что это вполне логично: раз уж на улицах есть фонари, то и интерьер должен быть соответствующим.

Поскольку все служанки ушли на тренировку, в зале царила пустота.

Фан Хао предложил гостьям сесть, спустился в погреб и принёс Ли Жун бокал охлаждённого фруктового вина.

Аманда, будучи героем-нежитью, конечно, не нуждалась в напитках.

Когда всё было готово, Фан Хао сел рядом и тихо спросил:

— Аманда, всё прошло успешно?

— Да, — спокойно ответила Аманда из-под маски. — Каждые несколько дней я появляюсь в окрестностях Серебряного Крыла. Они до сих пор не понимают моих целей. К тому времени, как поймут, битва с гномами, скорее всего, уже закончится.

Прошло уже больше двух недель с тех пор, как Фан Хао вернулся из Серебряного Крыла.

За это время Аманда регулярно появлялась у стен города, совершая набеги на войска.

Её странная и труднопредсказуемая тактика доставляла Серебряному Крылу серьёзные проблемы.

В Церкви сохранились записи о Королеве Пожирательнице Металла.

Когда они отыскали эти сведения и узнали, что правитель древнего королевства — герой-нежить тёмно-золотого ранга — вновь появился в мире, это потрясло их не меньше, чем если бы армия нежити уже стояла у ворот города.

Паника в Серебряном Крыле быстро распространилась на другие города.

В результате планы по поддержке гномов были отложены.

А к тому моменту, когда противник поймёт, что происходит, гномы, вероятно, уже станут частью владений Фан Хао.

— Отлично, ты отлично поработала, — сказал Фан Хао. — Давай я попрошу Нильсона провести тебя по городу, чтобы ты освоилась.

Аманда, как всегда, осталась холодной и лишь чуть кивнула.

Фан Хао позвал Нильсона.

Тот, обычно погружённый в исследования и равнодушный ко всему остальному, с почтением принял роль проводника и повёл Аманду осматривать город.

Главный город достиг 12-го уровня и теперь по размерам сравнялся с городом Лисис.

Для сравнения: в Лисисе жилые районы делились на кварталы простолюдинов и аристократов, а торговых улиц было три — это был огромный мегаполис.

Город Фан Хао занимал такую же площадь, но населён был гораздо слабее, поэтому Аманде хватит времени, чтобы всё хорошенько осмотреть.

Когда Аманда ушла, в зале остались только Фан Хао и Ли Жун.

Прежде чем показать ей деревни кроликов и лис, он хотел обсудить вопрос упаковки косметики.

Он велел Стражам-призракам вызвать резчика по металлу.

Вскоре вошёл скелет-резчик по металлу Лука, держа в руках деревянный ящик, из которого доносилось звонкое позвякивание.

Ли Жун уже свыклась с присутствием нежити и не удивилась, увидев Луку. Её скорее интересовало, зачем Фан Хао вызвал этого скелета с инструментами на поясе.

— Доброе утро, господин, — поклонился Лука.

— Садись рядом, Лука.

Фан Хао представил его:

— Ли Жун, это резчик по металлу нашего поместья. Все они — мастера высочайшего класса. Я подумал, что можно разделить косметику на категории!

Резчик по металлу?

Какой необычный тип войск.

Ли Жун с любопытством посмотрела на скелета. Лука вежливо кивнул в ответ.

— Что ты имеешь в виду? — не совсем поняла Ли Жун.

— Лука, покажи Ли Жун, что ты принёс, — сказал Фан Хао.

Лука поставил ящик на стол рядом с Ли Жун.

Та с интересом стала доставать содержимое.

Первыми оказались стеклянные флаконы. Хотя их качество уступало современным технологиям, в эту эпоху такие изделия были редкостью.

Их использовали преимущественно алхимики для хранения зелий.

Частично именно из-за дороговизны стеклянной тары алхимические зелья стоили так дорого.

Ли Жун сразу поняла замысел Фан Хао и обрадовалась.

Со стеклянными флаконами она сможет продавать жидкие косметические средства!

Конечно, раз уж у него есть стеклянные панели, производство флаконов ему под силу.

Радость ещё не успела пройти, как она взяла следующий предмет.

Это была аккуратная деревянная шкатулка, покрытая изысканно выгравированным металлическим узором.

Ли Жун широко раскрыла глаза и осторожно провела пальцем по металлической поверхности.

Узор был не только красив, но и абсолютно гладкий на ощупь — никаких острых краёв, всё закруглено с ювелирной точностью.

Качество не уступало изделиям, созданным на современном оборудовании.

«Невероятно! Просто невероятно!» — подумала она и наконец поняла, чем занимаются резчики по металлу.
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Она продолжила вынимать предметы один за другим.

Кроме стеклянных флаконов, всё остальное представляло собой изысканно украшенные шкатулки разных размеров.

Некоторые были выполнены в технике сквозной резьбы: металл тонкий, как бумага, с замысловатыми узорами.

Каждая вещь была настоящим произведением искусства.

Ли Жун долго рассматривала их, прежде чем смогла сдержать изумление и тихо спросила:

— Фан Хао, ты хочешь использовать такие шкатулки для упаковки косметики?

Она поняла его замысел.

Но ведь эти шкатулки — произведения искусства!

Даже не учитывая трудоёмкость работы резчиков, такие вещи следовало коллекционировать, а не использовать как упаковку.

— Я думаю выпустить партию эксклюзивной продукции для богатых аристократов, — объяснил Фан Хао, делая глоток вина. — Знатные дамы с радостью потратят на это деньги.

Ли Жун поняла.

В современном мире всё обстояло точно так же: основная стоимость косметики заключалась не в сырье, а в упаковке и маркетинге.

Достаточно красивой упаковки и хорошей рекламы — и товар можно продавать в десятки раз дороже себестоимости.

Потребители прекрасно знают об этом, но рынок всё равно реагирует.

— Идея хорошая, — сказала она, — но сможешь ли ты обеспечить постоянные поставки таких изделий?

Это был ключевой вопрос.

Фан Хао улыбнулся:

— При наличии спроса — без проблем.

Ли Жун не могла понять: разве они могут выпускать такие вещи серийно, как машины?

Но Фан Хао уже столько раз её удивлял, что она решила довериться ему.

— Если ты так говоришь, я не возражаю, — кивнула она. — Сделай сначала сто комплектов. Посмотрю, как их примет рынок. Перед продажей обсудим цены.

— Договорились! — согласился Фан Хао.

Скелеты-резчики по металлу оттачивали своё мастерство веками.

Их изделия ничем не отличались от произведений искусства.

Однако в поместье их талант был почти невостребован.

До сих пор лишь 101 резчик помогал портным изготавливать металлические пуговицы и подвески для аристократической одежды.

Рынок для ювелирных изделий так и не открылся, и Лука давно переживал об этом.

Теперь же у них появился шанс проявить себя — особенно после слов Ли Жун, назвавшей их работу «произведениями искусства».

Фан Хао обратился к Луке:

— Лука, делай так, как сказала Ли Жун: сначала сто комплектов. Если результат будет хороший, увеличим выпуск.

Лука встал и почтительно ответил:

— Слушаюсь, господин! Мы приложим все силы, чтобы не разочаровать вас и госпожу Ли Жун.

Фан Хао одобрительно кивнул:

— Я в вас не сомневаюсь.

Лука ещё раз поклонился, взял ящик и вышел из резиденции.

…

Когда Лука ушёл, Фан Хао не забыл о главной цели визита Ли Жун.

Деревни кроликов и лис уже построены — осталось только запустить фабрику.

— Ли Жун, рабочие готовы, — сказал он. — Всего около шестисот человек. Распоряжайся, как считаешь нужным.

— Так много? Это всё деревенские жители? Сильные?

Ли Жун сделала глоток фруктового вина — настроение у неё было прекрасное.

— В основном молодёжь. Есть около сорока постарше — можешь поставить их готовить еду, — пояснил Фан Хао.

Ли Жун улыбнулась:

— Отлично! Покажи мне их.
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Помимо резиденции Владыки, Фан Хао сразу же отправился на запад — в деревни кроликов и лис, взяв с собой Ли Жун.

Около часа они мчались во весь опор и вскоре увидели две деревни, кипящие работой. Кролики и лисы сновали туда-сюда по своим делам.

— Пошли, это как раз то место, — сказал Фан Хао и повёл заинтригованную Ли Жун в деревню лис.

Как только лисы заметили приближающегося Фан Хао, все немедленно бросили свои дела и собрались падать на колени в поклоне.

— Хватит, занимайтесь своими делами, — остановил их Фан Хао. — Позовите сюда предводителей — и лис, и кроликов.

Один из лис тут же побежал выполнять приказ.

Спустя недолгое время в комнату один за другим вошли предводительница лис и предводитель кроликов. Они слегка поклонились и осторожно сели рядом.

Фан Хао посмотрел на них и сказал:

— Деревни уже построены, но как вы будете жить — зависит от вас самих.

— Благодарим хозяина! — торопливо ответили оба.

Фан Хао не стал тратить время на лишние слова и прямо перешёл к делу:

— Это Владычица Ли Жун. Она построит здесь фабрику. Молодёжь будет ходить туда на работу, осваивать ремёсла и получать зарплату. Это улучшит жизнь ваших деревень.

Хотя он и купил их как рабов, он не хотел превращать их в бездушные машины для работы. Две мёртвые, безжизненные деревни — не то, чего он желал. Ему хотелось, чтобы деревни развивались естественно: чем больше людей пойдёт на фабрику, тем выше будет их доход — точно так же, как у коренных жителей в городе Ли Жун.

Предводительница лис с недоумением посмотрела на предводителя кроликов, у которого было такое же растерянное выражение лица.

— Хозяин, — тихо спросила она, — а что такое фабрика?

Э-э…

Фан Хао перевёл взгляд на Ли Жун.

Та задумалась на мгновение и пояснила:

— Это отдельное здание, куда вы будете приходить каждый день вовремя и работать. За выполненную работу вам будут платить деньги.

— А-а, понятно! — поспешно согласилась предводительница лис, не осмеливаясь задавать больше вопросов.

Как рабыни, они прекрасно знали своё место: слишком много вопросов могут раздражать хозяина. Когда начнут работать, всё и так станет ясно.

На самом деле, внутри они были рады. И кролики, и лисы — по сути, товар, купленный раз и навсегда. Деньги за них уже заплатили торговцу рабами. Они приехали сюда лишь с надеждой хоть как-то прокормиться и прожить ещё один день. Тяжёлая работа была неизбежна. Но теперь оказывается, что даже рабам будут платить! Разве это не невероятная удача?!

Оба внутренне ликовали.

Фан Хао не обратил внимания на сияющие лица двух предводителей зверолюдей. Он повернулся к Ли Жун и спросил:

— Как ты планируешь проводить обучение? Где построишь фабрику?

Ли Жун уже всё продумала.

— Завтра пришлю людей для обучения. Фабрику можно расположить прямо между двумя деревнями — так им будет удобнее.

Фан Хао кивнул, показывая, что понял. Затем он обратился к предводителям:

— Сегодня вернитесь в деревни и выберите… э-э, пока по двести человек. Владычица Ли Жун пришлёт инструкторов. Обязательно усердно учитесь, ясно?

— Ясно, хозяин! Мы обязательно будем хорошо учиться! — хором заверили они.

— Хорошо. Возвращайтесь и объясните всё своим соплеменникам.

Они снова поклонились и вышли.

* * *

Днём Фан Хао отвёз Ли Жун в город Пруль и в город Лисис. Он представил её Тавику и Лизабет, которая говорила с явной ноткой ревности. В обоих городах они выбрали места под магазины.

Город Пруль — всего лишь пятого уровня, хотя сейчас и начал расширяться. Но покупательная способность местных богачей всё ещё ограничена. Поэтому магазин там будет скромным — двухэтажное здание площадью около ста квадратных метров. Открывать что-то крупнее просто не имело смысла.

А вот город Лисис — двенадцатого уровня, с множеством старинных аристократических семей, чья платёжеспособность значительно выше. Поэтому Фан Хао выбрал трёхэтажный каменный особняк площадью более двухсот квадратных метров из числа помещений, выставленных на продажу резиденцией Владыки. Расположен он был в самом центре западной торговой улицы. Масштаб почти не уступал магазину Ли Жун в Серебряном Крыле.

Увидев, как легко удалось оформить сразу два помещения, Ли Жун сияла от счастья. Она болтала без умолку и даже забыла закурить. Говорила, что теперь у неё появилась надежда на жизнь, и решила бросить курить, чтобы прожить подольше.

После выбора помещений оставалось лишь дождаться ремонта. Здесь не требовалось штукатурить стены или делать другие сложные работы — достаточно было просто убраться и занести прилавки с мебелью.

— Завтра я пришлю людей, — с лёгким возбуждением сказала Ли Жун. — Они уберутся и проведут обучение продавцов.

Её фабрика всё это время не прекращала работу, и она тайком продолжала продавать косметику знатным дамам Серебряного Крыла. Но объёмы продаж без магазина были ничтожными. Товары скапливались, и ей не терпелось как можно скорее открыть точки и начать торговать.

Фан Хао согласился:

— Хорошо. Завтра я тебя привезу. Не бери с собой коренных жителей — чтобы информация не просочилась наружу.

Ли Жун поняла его опасения и кивнула.

Когда всё было улажено, Фан Хао отвёз её обратно. Расстояние до её города было огромным — без порталов туда и обратно пришлось бы добираться целый месяц. Проводив Ли Жун, Фан Хао вернулся в своё жилище.

* * *

Глубокой ночью.

Восьмигорье.

За одиннадцатой и двенадцатой, последними крепостями гномов, гремели выстрелы, а густой пороховой дым, словно тучи, затмевал луну.

В одном из шатров из шкур, расположенных перед позициями, у входа раздался голос:

— Сестра Цзяюэ, подошло новое войско Нежити. По грубой оценке, больше миллиона.

Дун Цзяюэ, отдыхавшая в палатке, резко села.

Зевнув, она спросила:

— Который час?

— Уже больше двух часов ночи, — ответил голос снаружи.

В глазах Дун Цзяюэ вспыхнул холодный огонь.

— Передайте приказ: готовимся к штурму!

— Есть! — раздался ответ, и шаги удалились.

Несколько дней подряд Нежить вела изматывающие атаки. Скелеты не нуждались в отдыхе, но гномам он был необходим. Сегодня был назначен день настоящего штурма.

Оделась в доспехи, взяла оружие и вышла из палатки. Снаружи суетились отряды солдат, а массы Нежити активно перегруппировывались. Все пересекающие миры и живые солдаты уже вышли из своих палаток.

Дун Цзяюэ кивнула собравшимся и заняла место командующего в центре армии. Не теряя времени, она ледяным тоном произнесла:

— Начинать атаку.

— Есть!

Шшш!!

Знамёна атаки взметнулись ввысь. Кавалеристы помчались во все стороны, передавая приказ:

— Вперёд!.. В атаку!..

Бум-бум-бум!!

Загремели барабаны, отбивая чёткий ритм. Серовато-белое сияние вновь окутало всех существ Нежити.

Среди пехоты огромные скелеты-гиганты, держа щиты размером с двери, медленно продвигались вперёд. Посреди строя находился герой-скелет — Железный Кулак. Он громко выкрикивал:

— Внимание сверху! Поднять щиты!

Дзынь-дзынь-дзынь!!

Пули ударялись о щиты, вызывая звон металла. Толпы скелетов-летучих мышей, несущих детонаторы, подключились к бою с тыла. Они вновь, без страха перед смертью, устремились к вершинам крепости.

* * *

Одиннадцатая крепость.

Несколько дней беспрерывных боёв полностью вымотали всех гномов. Нежить, казалось, была неистощима. Атака следовала за атакой.

Если бы дело было только в недосыпе, они, возможно, просто чувствовали бы усталость. Но постоянное напряжение психической энергии и непрерывная физическая нагрузка превратили их в ходячих мертвецов, механически повторяющих движения: выстрел, перезарядка.

Бум!

Внезапно один из гномов, тащивший ящик снарядов, рухнул на пол. Круглый снаряд покатился по лестнице, звеня и стуча, вниз, к подножию стены.

Остальные замерли в ужасе. Они мгновенно разбежались, прячась подальше. Эти снаряды — не просто железяки: внутри них порох. Если взорвутся — погибнет множество людей.

Однако взрыва не последовало. Снаряд просто остановился у стены. А упавший гном уже храпел, погрузившись в глубокий сон.

Капитан гномов взглянул на него, подошёл и разбудил:

— Ещё немного потерпи. Как только император Луэнь пришлёт подкрепление, сможешь как следует выспаться.

Солдаты ничего не ответили, лишь встали и продолжили таскать боеприпасы.

В командном зале массивный гном в блестящих серебряных доспехах и с длинной рыжей бородой стоял у стола с мрачным выражением лица. На низком столе лежала раскрытая карта.

В последние дни гномы вели ожесточённые бои с Нежитью. Хотя город пока не был потерян, потери были огромны. В нескольких стычках и засадах на открытой местности обе стороны понесли урон. Нежить, словно неутомимый паразит, прочно вцепилась в них, непрерывно атакуя без передышки. Гномы были вынуждены отступать, пока не оказались запертыми в этой крепости.

Сидрик, оранжевый герой и один из трёх великих генералов гномов, впервые в жизни чувствовал себя так униженно. Он не мог нанести ответный удар и был вынужден лишь обороняться.

— Генерал Сидрик, что ответили из Серого Железного Города? — спросил один из командиров.

Все солдаты в городе были в ярости, но понимали: если бы не герой Сидрик, крепость давно бы пала. Тем не менее, их силы на исходе. Каждый солдат работает на пределе, а боеприпасы почти закончились. Продержаться ещё долго они не смогут.

Сидрик, не отрываясь от карты, ответил:

— Император Луэнь, скорее всего, ждёт подкрепления от людей. Мы… эх!

Он тяжело вздохнул.

Зима уже на подходе, а значит, помощь от людей будет ограниченной. Даже если они доберутся до Восьмигорья, когда именно смогут подойти сюда — неизвестно.

— Если нет подкрепления, что нам делать? — встревоженно спросил один из командиров.

Сидрик уставился на карту и холодно произнёс:

— За это время мы кое-чего добились. Мне удалось определить местоположение командира врага. Я поведу отряд прямо к нему и уничтожу его.

Он ткнул пальцем в отмеченную на карте точку.

Все внимательно посмотрели на карту, задумались и решительно кивнули. Нежить — это безмозглая масса мёртвых тел. Стоит устранить командира — и скелеты потеряют цель и станут лёгкой добычей. Это был их единственный шанс выжить.

— Я поддерживаю этот план.

— И я тоже.

— Поддерживаю!

— …

Командиры один за другим выразили согласие.

Сидрик кивнул, надел шлем и ледяным тоном приказал:

— Собирайте всех всадников на оленях с большими рогами! Через час выходим из западных ворот и уничтожаем командира врага!

— Есть, генерал!

Все офицеры резко вскочили, и их доспехи звонко зазвенели.

Но прежде чем они успели покинуть зал,

Бум-бум!!

Медный колокол загудел, оглашая всю крепость.

Гномы в зале нахмурились — в сердцах у всех мгновенно вспыхнуло дурное предчувствие. Колокол звонил лишь в одном случае — когда Нежить начинала общую атаку.

Не успели они выйти, как в зал ворвался гном, едва не падая.

— Началась общая атака! Всюду одни скелеты! — закричал он.

Нежить атаковала ежедневно, но такой ужас на лице гнома означал, что ситуация гораздо хуже обычного.

Сидрик быстро скомандовал:

— Отложите сбор кавалерии! Все со мной на стену — посмотрим, что происходит!

Никто не стал медлить. Все быстро вышли из зала и поднялись на стену.

В городе царила паника. Капитаны выкрикивали приказы, а звуки пушек и винтовок заполнили всю крепость. Люди уже начали разбирать ближайшие дома, чтобы поднять на стены камни и брёвна.

Сидрик поднялся на стену и посмотрел вниз. Его лицо побледнело.

Высокие скелеты-гиганты держали над головами огромные железные щиты. Щиты плотно прилегали друг к другу, образуя серую куполообразную крышу, защищающую скелетов снизу. Пули отскакивали от них, беспомощно рассеиваясь в стороны. Сквозь щели между щитами виднелись ряды Нежити. Пули и арбалетные болты уже не наносили урона. Только пушки могли сбивать врагов, но их было слишком мало.

— Принесите все детонаторы! — закричал Сидрик. — Когда они соберутся под стеной, будем кидать их вместе со мной!

Капитан тут же передал приказ, и гномы побежали за детонаторами.

Все смотрели на быстро приближающуюся Нежить с отчаянием в глазах, когда вдруг дозорный снова закричал:

— Осторожно! Сверху! Враг приближается с воздуха!

Все подняли головы. Через густой дым, затмевающий луну, была лишь непроглядная тьма. Но в следующее мгновение из дыма вырвались костяные драконы.

— Костяные драконы ата… — начал командир, но осёкся.

Драконы пронеслись мимо, не собираясь пикировать. Когда все недоумевали, что это значит, с их спин посыпались скелеты-летучие мыши.

— Это скелеты-летучие мыши! Стреляйте! Быстрее… стреляйте!

Пули и стрелы посыпались в небо. Кости летучих мышей дождём посыпались на землю.

Бум!

Сидрик вдруг заметил круглый предмет, упавший вместе с костями. Он покатился прямо к гному, который как раз выходил из склада с ящиком детонаторов.

— Чёрт возьми! — выругался Сидрик.
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Гном, переносивший детонаторы, тоже заметил предмет у себя под ногами.

Он посмотрел сначала на то, что лежало у него под ногами, потом — на то, что держал в руках.

Неужели это его собственное?

Но почему оно начало дымиться?

В следующее мгновение небо заполнилось треском и грохотом: тела летучих мышей, перемешанные с детонаторами, хлынули с высоты, словно дождь.

Как цветы, рассыпаемые небесной девой, они разлетелись по всему городу.

Крепость гномов была невелика, и количество детонаторов практически полностью покрыло всю её территорию.

Лицо Сидрика побледнело. Он немедленно закричал во весь голос:

— В укрытие! Избегайте детонаторов на земле! Быстро, все в укрытие!

Одновременно он толкал нескольких уже остолбеневших командиров.

Все мгновенно пришли в себя и начали отдавать приказы расходиться и прятаться.

Однако времени на реакцию почти не осталось.

Первый детонатор, из которого уже вырывался белый дым, внезапно взорвался.

Бум!

Бум-бум-бум~!

Детонаторы, разбросанные по всему городу, стали взрываться один за другим.

Неприступная крепость превратилась в ловушку для самих же защитников.

Под ударами взрывов она дрожала и рушилась.

В глубокой ночи крепость напоминала светящийся изнутри ящик, постоянно освещающий тёмное небо.

Без сопротивления со стороны врага Нежить начала общее наступление.

Плотные массы нежити скапливались, давя друг на друга, как поднимающаяся грязь, топча тела своих же, чтобы карабкаться всё выше.

Стены переднего фронта оказались усыпаны белыми скелетами.

Они перехлынули через стены и ворвались внутрь.

Размахивая оружием, они рубили гномов, еле шевелящихся и выбирающихся из-под завалов.

В крепости постепенно поднялся гул боя.

Гномы всё ещё сопротивлялись.

Но когда четыре городские ворота были распахнуты и всё больше скелетов хлынуло внутрь, исход стал предрешён.

Под завалом из земли и камней

Сидрик оттолкнул плиту, давившую на него, оперся на оружие и поднялся.

Покачнувшись от головокружения, он вытер кровь, застилавшую глаза.

Взгляд его упал на руины, пожары и бесчисленные отряды нежити, врывающиеся внутрь.

Сидрик дрожащей рукой достал из-за пазухи окровавленную раковину связи.

Поднеся её ко рту, он дрожащим голосом произнёс:

— Это Сидрик. Оплот №11 пал. Все защитники погибли.

Сказав это, он швырнул раковину в сторону.

Вытерев окровавленные ладони о бороду, он холодно взглянул на плотные ряды нежити перед собой, поднял боевой топор и решительно бросился вперёд.

* * *

Четыре часа утра.

Фан Хао был разбужён внезапным оповещением Книги Владыки.

Он сел на кровати, открыл личные сообщения и увидел новое сообщение от Дун Цзяюэ.

«Хао-гэ, одиннадцатый оплот уже захвачен. Сейчас армия разделилась на два отряда: пятьдесят тысяч скелетов под командованием Чёрного Меча окружают двенадцатый оплот, а основные силы продолжают продвижение и начинают штурм главного города гномов — Серого Железного Города…»

Чтобы ускорить продвижение, Дун Цзяюэ решила разделить войска.

Двенадцатый оплот находился в стороне от основного маршрута, поэтому туда отправили лишь отряд для блокады.

Основные силы тем временем двигались дальше, чтобы атаковать столицу гномов.

Что до двенадцатого оплота — после того как все пути сообщения с внешним миром будут перерезаны, гарнизон рано или поздно сдастся. Иначе они просто умрут от голода и нехватки боеприпасов.

Погода уже похолодала, и изначальный план задержался.

Люди, несмотря на стужу, продолжали наступление, стремясь как можно скорее взять Серый Железный Город и закончить эту войну.

Фан Хао сверился с картой и не нашёл в этом ничего странного.

К тому же Дун Цзяюэ и герои, участвовавшие в боях, знали обстановку на месте гораздо лучше него.

Фан Хао ответил:

— Хорошо. Если понадобится пополнение припасов — скажи, я сразу же отправлю тебе всё необходимое.

«Пока не торопимся. Подождём, пока увидим Серый Железный Город, тогда и будем пополнять запасы единообразно.»

— Хорошо.

«Кстати, Хао-гэ, как там дела с человеческими подкреплениями?»

Если человеческие подкрепления начнут диверсии с тыла, это может нарушить ритм наступления и затянуть боевые действия надолго — возможно, даже на всю зиму.

А им совсем не хотелось воевать под метелью и снегопадами.

— Я уже их задержал. Некоторое время они точно не выступят. Но на всякий случай всё же размести несколько разведчиков на границе между нашими армиями, чтобы вовремя заметить любые изменения, — подумав, ответил Фан Хао.

«Поняла.»

— Хм.

Закончив переписку, Фан Хао уже не мог уснуть.

Он встал, оделся и вышел из комнаты.

* * *

В это время на улице ещё царила темнота. Фонари из светящихся в темноте камней освещали весь город.

Фан Хао размял тело и начал зарядку раньше обычного.

Разогревшись, он побежал вокруг поместья.

Проходя мимо Тренировочной площадки Чёрного Камня, он заметил пятерых олених, возившихся с тренажёрами.

Они прыгали на четырёх ногах, выглядя немного растерянно и очень мило.

Согласно словам самих олених, самки этого вида активны именно ночью.

Сейчас как раз было их время.

Им хватало смелости: обычные рабы при виде патрулирующих скелетов и в такой поздний час испугались бы до полусмерти.

А эти весело играли.

Фан Хао издалека взглянул на них, не желая мешать их радости, и, не останавливаясь, побежал дальше.

Проходя центральную зону, он заметил фигуру, стоявшую на центральной площади и смотревшую на высокую золотую статую.

Королева Пожирательница Золота — Аманда.

Что происходит? Почему у него ночью так много гостей?

Фан Хао замедлил шаг и посмотрел в её сторону.

Зачем она смотрит на свою статую? Вспоминает прошлое или любуется собой?

Вряд ли она любуется собой.

В её описании упоминалось, что Аманда заметила, как её кожа иссушилась и потеряла прежнюю красоту, и потому покрыла себя золотом.

Золотая статуя явно изображает её в маске — значит, это не повод для самолюбования.

Может, она вспоминает какие-то события?

Но и это маловероятно!

Нежить — как аскеты: отказавшись от тела, они теряют большую часть эмоций.

Не похоже, чтобы она сейчас предавалась сентиментальным воспоминаниям!

Подумав, Фан Хао всё же подбежал к ней, вытирая пот, и поздоровался:

— Аманда, ты уже встала… э-э… доброе утро!

Аманда медленно обернулась и посмотрела на подходящего Фан Хао.

— Господин Фан Хао, чем вы заняты? — тихо спросила она.

— Э-э, зарядкой. Тренируюсь. Просто увидел тебя здесь, — ответил Фан Хао, подходя ближе.

— Тренировки?.. Я тоже очень любила заниматься. Мой домашний учитель постоянно ругал меня: мол, королеве не пристало махать мечом и копьём — это портит имидж.

Она слегка помолчала и добавила:

— Очевидно, он ошибался. Крепкое тело тоже очень важно.

Э-э…

Она действительно вспоминала прошлое.

В её описании также упоминалось, что Аманда умерла от отравления.

У героев же настолько мощное тело, что даже если они не полностью невосприимчивы к ядам, то вряд ли умрут мгновенно.

Видимо, это и было её главным сожалением.

Но теперь она — нежить, и изменить прошлое невозможно.

Фан Хао подумал и сказал:

— Зато теперь вы нежить. У вас бессмертная жизнь и целая вечность, чтобы заниматься любимым делом.

— Да? А откуда вы знаете, что у нежити ещё остаются какие-то желания? Может, это просто пустая оболочка с душой, но без интереса и смысла? — спросила Аманда.

— Э-э… Так мне говорил Нильсон. Он хочет, чтобы я как можно скорее прошёл ритуал превращения, — быстро ответил Фан Хао.

Аманда с интересом посмотрела на него.

— У вас есть дела?

— Нет.

— Тогда побудьте со мной немного. Я давно ни с кем не разговаривала, — её голос оставался ровным и спокойным.

— Конечно! — немедленно согласился Фан Хао.

Возможно, так получится повысить её лояльность. Ведь лояльность тёмно-золотого героя крайне трудно увеличить.

Аманда кивнула и махнула рукой.

Из кулона на её шее потекла золотая жидкость, которая на месте сформировала стол и два стула.

Аманда жестом пригласила его сесть.

Они устроились на стульях.

— Господин Фан Хао, вы — пересекающий миры? — спросила Аманда.

Она узнала кое-что о таких людях от Ли Жун.

Ей было удивительно узнать о группе людей, внезапно оказавшихся в этом мире.

— Да, меня сюда забросило несколько месяцев назад, — тихо ответил Фан Хао, откинувшись на спинку золотого стула.

— Это сила богов?

Фан Хао на мгновение замер. Боги?

Возможно. Но те, в кого верили у него дома, сильно отличались от местных божеств.

— Возможно. Может, какой-то великий существ решил развлечься и отправил нас сюда, — сказал он.

Аманда с интересом взглянула на него.

Шутить над богами — даже её, королевское сердце, слегка дрогнуло.

Но вскоре она успокоилась и спросила:

— Скучаете по дому?

Дом…

Это слово мгновенно вызвало в сознании Фан Хао образы современного мира: родители, старый район для переселенцев, длинные очереди пожилых людей каждое утро за бесплатными яйцами — хотя никто из них никогда ничего не покупал.

Прошло уже так много времени, что деревянная доска у ворот резиденции Владыки, на которой отмечали дни, покрылась густой сетью насечек.

Он уже начал привыкать к этой жизни.

У него теперь есть Иэр, Анцзя… Если бы ему сейчас пришлось вернуться, он бы оставил здесь часть своего сердца.

— Скучал. Когда только попал сюда, целыми днями искал себе занятие, но по ночам мне всё равно снились сцены из прошлого, — его голос стал чуть тише.

Аманда погладила драгоценный камень на вершине своего жезла и молча слушала.

Когда Фан Хао замолчал, она тихо заговорила:

— Я тоже долго спала. Во сне я видела цветущие холмы Онлиинэра — красные цветы покрывали склоны сплошным ковром. Я видела праздник Богини Плодородия, когда юноши дарят девушкам обручальные знаки, видела доверие подданных и полные надежды глаза детей.

Эмоции нежити обычно слабы.

Но в её спокойном голосе Фан Хао услышал тоску по прежнему королевству и чувство вины перед подданными.

Он помнил первую строку её описания: «Мудрость и храбрость Аманды прославлены так же, как её честь и чувство справедливости».

Подданные возлагали на неё большие надежды.

Даже став нежитью, она сохранила их доверие и продолжала править королевством.

Это доверие перевесило даже страх живых перед нежитью.

Но, судя по всему, конец был печальным: Аманда, тяжело раненная, запечатала себя в подземелье. Без королевы судьба Онлиинэра была предрешена.

— Как сейчас обстоят дела с королевством Онлиинэр? — спросил Фан Хао, продолжая её рассказ.

Аманда покачала головой:

— Я не знаю. Я попросила Ли Жун съездить в Серебряное Крыло и разузнать. Говорят, королевство Онлиинэр уже стало историей. Его земли разделили между собой многие расы. Если ориентироваться по старой территории, то теперь это называется Великим Некрополем Одиса.

— Одис?

Разве это не Король Скелетов Одис?

Именно благодаря рекомендации Одиса он смог стать членом Торгового союза (хотя и заплатил за это).

— Да, «Великий Некрополь», «Великий кладбищенский комплекс» — такие названия часто используют Неувядающие Владыки. Правителем этого некрополя является Король Скелетов Одис — мой бывший подчинённый. Я не знаю, как он выжил и стал правителем на месте моего королевства, — продолжала Аманда.

Теперь Фан Хао понял: Аманда не просто так решила с ним поболтать.

Она хотела кому-то рассказать об этом.

Раз уж разговор зашёл так далеко, Фан Хао перестал отшучиваться и прямо спросил:

— Какие у вас планы?

Аманда снова помолчала, затем медленно ответила:

— Я хочу вернуться и посмотреть. Если Одис правит достойно, я просто взгляну на родину и прежнее королевство.

Если же он предал прежние идеалы и оказался недостойным правителем, я вернусь на трон. И тогда мне понадобится ваша помощь.

Эта помощь, очевидно, означала войска и снаряжение.

Аманда сильна и отлично разбирается в стратегии.

Но без армии ей не отвоевать власть — для этого требовалась поддержка Фан Хао.

Фан Хао подумал: Аманда — его герой, очень сильный, да ещё и говорит так тактично. Возвращение на родину пойдёт и поместью на пользу.

Поддержка такого предприятия означала расширение территории.

— Конечно, я помогу вам. Если захотите — я поддержу ваше решение, как и обещал в подземелье: мы будем помогать друг другу выживать в этом мире, — искренне улыбнулся Фан Хао.

[Королева Пожирательница Золота — Аманда: ваша лояльность повысилась на 15 пунктов. Текущая лояльность — 92 пункта.]

Системное оповещение последовало немедленно.

Услышав, что лояльность выросла сразу на 15 пунктов, искренняя улыбка Фан Хао стала немного странной.

Он тут же попытался скрыть это, но сдержать желание громко рассмеяться было трудно.

Аманда, возможно, и заметила перемену в его выражении лица, но не придала значения.

Она кивнула:

— Спасибо. Через пару дней я хочу съездить в Великий Некрополь Одиса.

Фан Хао подумал и сказал:

— Неизвестно, как Одис отнесётся к вашему появлению. Прямой визит — не лучшая идея. Давайте так: я налажу торговлю с Одисом через наши лавки и таким образом выясню обстановку.

Аманда поняла, что он имеет в виду, и кивнула в знак согласия.

Фан Хао продолжил с улыбкой:

— Если вам скучно в поместье, сейчас идёт война с гномами. Вы можете поехать туда. С вашим участием победа станет ещё легче.

— Хорошо. Мне действительно хочется посмотреть разные места.

— Отлично. После возвращения из похода против гномов вы сможете съездить в Кровавые Горы — посетить город троллей или даже орков. Пока вы будете отдыхать и путешествовать, у нас уже появятся точные сведения о некрополе, — Фан Хао сразу же открыл карту и начал объяснять.

Аманда наклонилась, чтобы лучше видеть, и удивилась, узнав, насколько велика территория Фан Хао.

Позже разговор продолжался, но лояльность больше не росла.

Однако 92 пункта — уже очень высокий показатель.

Теперь, даже если появится Ролана, Фан Хао ничему не опасался.

Способности Аманды в сочетании с целой группой оранжевых героев гарантировали ему безопасность.

* * *

Когда Фан Хао ушёл, небо уже начало светлеть.

Рядом раздавались команды.

Анцзя, ведя за собой группу служанок с пышными формами, пробежала мимо.

Каждая из них не забыла бросить Фан Хао улыбку.

В семь утра, после завтрака, Фан Хао получил личное сообщение от Ли Жун.

Убедившись, что она готова, он немедленно активировал портал телепортации.

Ли Жун вместе с четырьмя подчинёнными-пересекающими миры вышла из светящегося портала.

Четверо с любопытством оглядывались вокруг.

Однако они явно подготовились заранее: увидев патрулирующих скелетов, никто не выразил чрезмерного удивления.

Ли Жун небрежно прикурила сигарету и сказала:

— Зовите зятем.

Четверо одновременно поклонились:

— Зять!

Чёрт!


Глава 523
Четверо пересекающих миры одновременно поклонились — и даже получилось довольно стройно.

Двух из них Фан Хао уже видел в Серебряном Крыле.

Он сердито посмотрел на Ли Жун, а та тут же воспользовалась моментом и бросила ему кокетливый взгляд. Её выражение лица ясно говорило: «Раз уж всё так вышло, ты сам всё понимаешь…»

Фан Хао не стал ничего отвечать. Если бы он немедленно всё отрицал, она бы прямо сказала, что он «надел штаны и отказался признавать». Чем больше он пытался бы объясняться, тем больше она бы разыгрывалась.

Поэтому он просто перешёл к делу:

— Ли Жун, почему всего четверо?

Ли Жун выпустила колечко дыма:

— У меня под началом пятеро. Одного нужно оставить присматривать за домом. А местных ты же не доверяешь. Что мне делать?

— Справятся?

— Технология несложная — достаточно несколько раз показать. Они сейчас остаются в тех двух деревнях: обучают жителей работать и параллельно изготавливают инструменты, — ответила Ли Жун.

Фан Хао кивнул — сойдёт.

Ли Жун повернулась к четверым:

— Те все рабы, купленные вашим зятем. Если кому-то зачесалось — возвращайтесь в Серебряное Крыло и находите себе женщин сами. Если здесь начнёте баловаться, ваш зять отрубит вам головы, а я не стану его удерживать. Он уже немало пересекающих миры убил.

— Есть, сестра Ли! Да… да мы ведь порядочные люди! — поспешили заверить они.

Зловещая слава Фан Хао была известна всем в канале. Те, кто его обижал, почти никогда не избегали плохой участи.

Ли Жун закатила глаза на своих подчинённых:

— Я вас предупредила. Здесь хорошо учитесь!

— Поняли! Обязательно выполним задание!

Она снова посмотрела на Фан Хао:

— Ладно, мои люди готовы. Пошли в деревни зверолюдов!

— Хорошо.

Фан Хао кивнул, велел подать четыре лошади, и вместе с Асети они направились к деревням лисолюдов и кроликолюдов.

Скакали быстро и вскоре добрались до обоих селений.

Ли Жун распределила по два человека в каждую деревню и сразу начала массовое изготовление деревянных вёдер, тазов и прочих необходимых инструментов.

Четверо подручных тоже оказались расторопными. Понимая, что от успеха этого дела зависит их собственное будущее пропитание, они немедленно включились в работу. Начали читать лекции жителям: объяснять назначение инструментов, учить распознавать материалы. Всё рассказывали очень подробно.

У входа в деревню Ли Жун смотрела на село:

— Этих людей стоило бы переселить поближе к моему городу. Так далеко — совсем неудобно.

Фан Хао покачал головой:

— Тебе-то удобно, но потянула бы ты столько еды для всех? И разве Серебряное Крыло позволило бы такое? У меня, конечно, хлопот больше, зато безопасно и стабильно.

Ли Жун кивнула — в его словах тоже была логика.

— Поехали. Дальше отправимся в магазины в двух других городах. Я на несколько дней останусь в городе, доделаю ремонт и как можно скорее открою торговлю.

— Хорошо, поехали!

Они втроём вернулись в главный город, активировали портал и отправили Ли Жун в город Лисис. Там она занялась ремонтом недавно купленных помещений. А Фан Хао продолжил заниматься своими делами.

* * *

На следующий день на улицах городов Пруль и Лисис уже появились рекламные объявления «Павильона Бессмертного Сна».

Яркие лозунги и специально заказанные у художника плакаты были развешаны в самом центре городов — на самых заметных местах. В это время года, хоть и прохладно, дождей не было, поэтому не приходилось беспокоиться, что рисунки испортятся. Это избавляло от необходимости каждый день посылать кого-то присматривать за ними.

Каждый день перед плакатами собирались толпы зевак. Ли Жун даже выделила персонал, который прямо под плакатами бесплатно предлагал городским аристократкам попробовать продукцию. Пока наносили макияж, служащие непрерывно рассказывали о товарах.

Связи среди аристократии всегда сложны. В процессе беседы продавцы и благородные дамы невольно заговаривали и о знати Серебряного Крыла.

— Госпожа Палицер? Мы ещё в прошлом месяце вместе смотрели пьесу! Она тоже пользуется вашей продукцией?

Глаза служащей загорелись:

— Конечно! Госпожа Палицер — давняя клиентка «Павильона Бессмертного Сна». А ещё госпожа Оливия, супруга господина Дорти, и супруга городского правителя Лизабет — все используют наши товары.

— Правда?

— Естественно! Раньше у нас были магазины только в Серебряном Крыле. В этом году решили расшириться и сюда.

— Тогда дайте мне одну коробку!

Благодаря опыту, накопленному в Серебряном Крыле, реклама в этих двух магазинах прошла гораздо легче. Теперь можно было открыто заявлять, что их продукция — любимая среди всех благородных дам Серебряного Крыла, и что именно она сегодня символизирует женскую красоту эпохи.

Местные жители никогда раньше не сталкивались с подобными методами рекламы. В сочетании с потоком восторженных похвал слухи мгновенно распространились по кругам знатных дам и барышень. Магазины ещё даже не открылись, а под плакатами уже начали покупать товары.

Ли Жун была вне себя от радости и даже начала мечтать о том, как станет богачкой. Хотя… первым богачом, конечно, будет Фан Хао. Но быть второй — тоже неплохо.

* * *

Через несколько дней, ранним утром, Дун Цзяюэ, зевая, вышла из меховой палатки.

Только ступила за порог — и почувствовала холодок на шее. Потрогала — уже превратилось в воду. Подняла глаза к небу и увидела, как с него медленно падают белые снежинки.

— Пошёл снег… Зима пришла, — прошептала она, выдыхая белое облачко пара.

Огляделась вокруг. От меховой палатки во все стороны простиралась плотная, аккуратно выстроенная армия нежити. Снег тихо оседал на головы и плечи скелетов, постепенно накапливаясь, не тая.

Вдали виднелся город, возведённый между двумя крутыми горными вершинами. Железно-серые стены, высокие башни и густо усеянные орудийными амбразурами крепостные стены.

Серый Железный Город.

Столица карликового королевства Восьмигорье. Город был построен прямо в скалах, а стены отлиты из расплавленного железа — неприступные и несокрушимые. Любой штурм возможен только спереди — там, где оборона наиболее мощная, а огонь — самый яростный.

Карлики уже подготовились. Поэтому Дун Цзяюэ и её отряд с самого начала не стали атаковать напрямую. Они подошли к стенам и начали отдыхать и перегруппировываться. Их собственные карлики занялись срочным ремонтом артиллерии и осадных машин, готовясь к финальному сражению. А с тыла в ряды постоянно вливалась новая нежить — скелеты, преобразованные из свежих трупов. Армия становилась всё больше. Боевые порядки стремительно удлинялись назад.

— Сестра Цзяюэ, как нам вести последнюю битву? — раздался голос.

Дун Цзяюэ увидела, как к ней подходят пересекающие миры. Все они уже сменили тонкую одежду на выданные Фан Хао меховые короткие шубы для защиты от холода и меховые длинные штаны для защиты от холода. Теперь они выглядели как охотники из исторических сериалов, отправляющиеся в горы. На самом деле, одежда выглядела даже неплохо — главное, что очень тёплая. На улице ещё не так уж холодно, а в такой одежде уже потеешь; войдёшь в палатку — сразу снимаешь.

Дун Цзяюэ ответила:

— Не торопитесь. Мы уже на последнем этапе. Наши войска будут расти, а вот карликам стоит побеспокоиться.

Все кивнули — логично.

— Цзяюэ, стены Серого Железного Города значительно выше обычных. Просто поднимать нежить стену будет гораздо труднее. Нужно изготовить осадные машины, — сказал Дэн Бинь.

— Да, я тоже об этом подумала. Карлики уже работают над осадными машинами — пригодятся, — сказала Дун Цзяюэ и откинула полог палатки. — Заходите, поговорим.

Тринадцать пересекающих миры вошли внутрь и расселись по углам.

— У меня есть идея, — начала Ян Сяолань. — Если и спереди, и с воздуха штурмовать сложно, может, попробовать подкоп? Помните, как нападали магические крысы? Одна из разновидностей рыла тоннели прямо до резиденции Владыки.

Едва она договорила, как кто-то возразил:

— В такую погоду земля каменная! Да и под землёй могут быть горные хребты. Сколько времени уйдёт на ручной подкоп?

— Может, есть особые методы? Например, призвать магических зверей, которые умеют рыть тоннели? Спросить бы совета у великого Фан Хао — вдруг у него есть решение!

Все посмотрели на Дун Цзяюэ. Она раздала всем завтрак и продолжила:

— Беллега рассказал мне: когда карлики строили стены, они предусмотрели и подкоп. Под землёй стены идут ещё глубже и ещё прочнее.

— Чёрт! Эти карлики совсем озверели!

— Не зря они маленькие — вся хитрость в голову ушла!

— Именно так…

Не сумев придумать ни одной осадной тактики, пересекающие миры в сердцах начали оскорблять карликов. От их коварства перешли к их росту — и не оставили без внимания ни одну черту карликов. Хорошо ещё, что Беллега не участвовал в совещании — иначе точно вырвал бы себе бороду от злости.

Пока в палатке царила суматоха, снаружи раздался голос часового:

— Владычица! С передовой донесли: из Серого Железного Города прислали карликов на переговоры!

Все в палатке замерли, затем одновременно повернулись к Дун Цзяюэ. Перед решающей битвой карлики внезапно присылают послов.

Дун Цзяюэ прикинула возможные цели карликов и сказала:

— Пусть заходят. И вызовите командиров Железного Кулака и Спенсера — пусть примут участие в переговорах.

Она опасалась внезапной атаки. Присутствие двух оранжевых героев подчеркнёт уважение к послам и одновременно обеспечит её защиту.

— Есть, госпожа! — часовой быстро убежал передать приказ.

Дун Цзяюэ посмотрела на пересекающих миры:

— Вы пока возвращайтесь к своим делам. Как будут новости — сообщу всем.

— Хорошо.

Все встали и вышли из палатки.

* * *

Вскоре в палатку вошли Спенсер и Железный Кулак.

Со стороны карликов послы ещё не подошли — армия нежити занимала огромную территорию. До палатки им ещё предстояло идти некоторое время.

Трое внутри обсуждали возможные цели карликов. Прошёл почти час, прежде чем часовой доложил:

— Госпожа, карлики прибыли.

Дун Цзяюэ немедленно заняла место во главе стола и серьёзно произнесла:

— Впускайте их.

Шурш-шурш!!

За пологом послышались шаги, палатку распахнули — и вошли трое карликов.

У ведущего были седые усы и борода, а на нём — отличное ватное пальто из дорогой ткани. Он важно шагал вперёд. Но, увидев на главном месте молодую человеческую девушку, все трое нахмурились. Они окинули взглядом двух героев-нежитей, стоявших по бокам, как стража. В их глазах читались недоумение и растерянность. Заранее выученные речи мгновенно вылетели из головы, и они просто замерли на месте.

— Прошу садиться, — первой нарушила молчание Дун Цзяюэ.

Карлики очнулись, переглянулись и заняли места по сторонам.

Дун Цзяюэ продолжила:

— Перед великой битвой — с какой целью вы пришли?

Седобородый карлик громко ударил кулаком по столу:

— Между Восьмигорьем и вами никогда не было вражды! Вы захватываете наши города, убиваете наш народ! Что вы вообще задумали?!

Тон обвинения мгновенно накалил атмосферу в палатке. Они ожидали переговоров, а получили допрос.

Глядя на разъярённого карлика, Дун Цзяюэ даже усмехнулась:

— Карлики нападали на города пересекающих миры, грабили зимние припасы, обращали пересекающих в рабство. Вы думали, что всё это останется в тайне?

Седобородый нахмурился. Он не ожидал, что противник начнёт с этого. Изначально они и не предполагали, что война между нежитью и карликами управляется пересекающими миры.

Пока седобородый молчал, за него заговорил рыжебородый сзади:

— Какие такие города пересекающих? Мы ничего не знаем! Даже если между нами и есть недоразумение, его можно решить мирно. Но вы сговорились с нежитью! Не боитесь ли, что все силы живых объединятся против вас?

Ого, снова перевели разговор на нежить.

Дун Цзяюэ тоже нахмурилась. Ей не хотелось тратить время на споры о «правоте» и «вине». Если бы они не напали первыми, карлики уже двигались бы на восток, захватывая один город пересекающих за другим. Поэтому у неё не было никаких угрызений совести.

Что до армии нежити — это скрытая фракция, крайне удобная: не ест, не пьёт, не какает и не боится, не теряет боевой дух. Какой смысл в ваших упрёках?

Не колеблясь, Дун Цзяюэ прямо сказала:

— Если вы пришли обсуждать, кто прав, а кто виноват, тогда возвращайтесь и ждите смерти. Мои войска возьмут Серый Железный Город.

— Ты…!

От этих слов все трое вскочили на ноги. Но, встретив ледяной взгляд Дун Цзяюэ, снова сели. Их миссия ещё не выполнена — уходить нельзя.

Седобородый глубоко вздохнул:

— Я не стану спорить с тобой, девочка. Я здесь от имени Его Величества Луэня, чтобы обсудить перемирие.

Всё, что он говорил до этого — про вину и ответственность, — было лишь вступлением к основному предложению. Но пересекающие миры, как Дун Цзяюэ, не воспринимали такие формальности. Кто прав, кто виноват — неважно. Сейчас я бью тебя — вот и всё.

— Говори быстрее, в чём суть, — поторопила она.

Седобородый посмотрел на двух спутников и сказал:

— Для нас обоих эта война бессмысленна. Потери людских и материальных ресурсов сделают эту зиму ещё тяжелее.

Его тон неожиданно стал мягким, будто заговорил другой человек.

— У меня нет таких проблем, — ответила Дун Цзяюэ. — Мои солдаты не едят и не пьют. Зимой как раз самое время воевать.

Э-э…

Седобородый запнулся:

— Даже если нежить не нуждается в пище, вам и вашим людям она всё равно требуется. Потери в боях дадут другим силам шанс нанести урон вашим интересам.

— Не волнуйтесь. У меня есть Поле Преобразования Нежити. Потери компенсируются за счёт преобразования трупов.

Э-э…

Карлик подумал и продолжил:

— Даже если вы не заботитесь ни о еде, ни о солдатах, войны требуют огромных финансовых затрат. Одна война способна разорить процветающее государство. Подумайте об этом.

— У меня, пересекающей миры, и денег-то никаких нет. А вот захватив ваши города, я получила много полезного, — парировала Дун Цзяюэ.

Чёрт возьми!

Да я тебя…!

Все трое карликов мысленно ругались. Выходит, она пришла на войну голой задницей — ничего не боится, ничего не имеет! И при этом уже довела их до такого состояния, что стоит у самых ворот Серого Железного Города.

Глядя на их лица, будто проглотившие муху, Дун Цзяюэ добавила:

— Говори прямо: что именно велел передать тебе Луэнь?


Глава 524
Если бы речь шла об армии Дун Цзяюэ, она ни за что не выбрала бы зиму для начала войны.

Как и говорил старый Гризобородый карлик, зимние условия слишком суровы. Продовольствие, передвижение войск, температура — все эти факторы увеличивали сложность ведения войны в несколько раз.

Но сейчас под её командованием находилась армия Фан Хао. О численности войск ей заботиться не нужно было, а оружие и снаряжение можно было просто попросить — и получишь.

Единственное требование Фан Хао — взять Серый Железный Город, завершить войну с карликами и спасти захваченных пересекающих миры.

Поэтому трудности, о которых говорили карлики, в её глазах были исключительно их собственными проблемами. Если бы Гризобородый сам не упомянул их, она бы даже не догадалась.

Однако Дун Цзяюэ не собиралась тратить на это время.

— Говорите прямо, зачем пришли, — сказала она.

Гризобородому и его спутникам ничего не оставалось, кроме как ответить:

— Его величество Руль сказал: если вы согласитесь отвести войска, покинуть пределы Восьмигорья и больше не нападать на карликов, Серый Железный Город выплатит вам достойную компенсацию.

— Что именно вы можете дать? — прямо спросила Дун Цзяюэ.

— Два миллиона золотых монет, пять тысяч предметов королевского обихода, пять тысяч отрезов драгоценного шёлка и право на торговлю с карликами — вы сможете покупать у нас огнестрельное оружие по очень низкой цене, — громко заявил Гризобородый.

Казалось, он сам был уверен, что предложил невероятно щедрую сумму. Его голос даже стал выше и торжественнее.

Дун Цзяюэ с любопытством посмотрела на троих карликов. Хотя она не отвечала ни за численность войск, ни за снаряжение, к настоящему моменту сюда уже перевезли миллионы единиц экипировки — и это стоило гораздо больше двух миллионов золотых.

И они предлагают такую мелочь, чтобы она отвела армию? Неужели считают её нищенкой?

Правда, карлики сами прекрасно понимали, что дают мало. У них ведь нет Стократного усиления — всё производится медленно, по крупицам. Эта война истощила их казну до дна. Больше они просто не могли выделить.

Дун Цзяюэ не захотела продолжать разговор и махнула рукой:

— Ладно, возвращайтесь. Пусть Руль оставит эти деньги себе.

— Ты!.. — Гризобородый снова широко распахнул глаза. — Скажи, чего ты хочешь! Я передам Рулю, мы ещё можем договориться. Не стоит доводить дело до худшего!

— Всё можно обсудить?

— Можно.

Дун Цзяюэ внимательно осмотрела Гризобородого и медленно произнесла:

— А если вы просто откроете ворота и сдадитесь?

Бах!

— Мечтать не вредно! Вы совсем спятили! — закричал Гризобородый.

Дун Цзяюэ пожала плечами:

— Тогда ступайте. Через пару дней начнём штурм. Поешьте сейчас хорошенько — потом может не представиться случая.

Видя, что договориться не удастся, карлики тоже разозлились. Гризобородый провёл рукой по бороде и холодно бросил:

— Хм! Ты думаешь, мы боимся этих скелетов? Серый Железный Город — самая крепкая цитадель, которая стоит уже сто лет! Ни одна сила в мире не смогла её взять. Уж точно не вы!

— Если вы такие крутые, зачем тогда явились сюда? — парировала Дун Цзяюэ. — Хвастаться своими двумя миллионами золотых?

Дун Цзяюэ была опытной участницей перепалок в чатах. Обратная ирония, сарказм и намёки — всё это давно стало обыденным навыком у её поколения. Разве она испугается какого-то старика из оригинального мира?

— Я лишь даю тебе выбор! По-моему, взять деньги и уйти — лучший вариант, — настаивал Гризобородый, сверля её взглядом.

— Ой-ой-ой! Иди-ка лучше уговори своего Руля!

— Ты… — Гризобородый чуть не задохнулся от злости.

Дун Цзяюэ холодно усмехнулась:

— Эй, кто там! Проводите их. Если через час не покинут лагерь — казнить на месте.

— Есть! Пошли, старик, — раздвинул занавеску стражник у входа и высунул голову внутрь.

Лица карликов потемнели от гнева. Они бросили на Дун Цзяюэ последний злобный взгляд и вышли из палатки.

* * *

За палаткой снег усилился. Бескрайнее море Нежити заставляло карликов дрожать от холода внутри.

Внутри палатки они хоть и держались уверенно, но на самом деле сильно сомневались в исходе дела. Столько Нежити… их не перебить никогда. Откуда столько взялось?.

Пока трое карликов пытались разглядеть расположение лагеря, сзади раздался голос:

— Давно не виделись, господин Неф.

Карлики обернулись и увидели женщину-пересекающую миры в кожаной куртке, которая шла к ним в сопровождении нескольких людей.

Гризобородый Неф узнал её — Дэн Бинь. С ней у него было несколько сделок, и через неё он даже продавал огнестрельное оружие другим пересекающим миры. Не ожидал, что она всё ещё жива.

— Мисс Дэн Бинь, признаться, удивлён, что вы ещё живы, — язвительно сказал Неф.

Дэн Бинь тоже улыбнулась:

— Чему тут удивляться? Именно я убедила Нежить напасть на карликов. Сюрприз?

Лица троих карликов мгновенно побледнели.

Неф зарычал:

— Проклятая! Так это ты, мерзавка! Ты сдохнешь мучительной смертью, и твоя душа будет страдать вечно!

На проклятия Нефа Дэн Бинь лишь пожала плечами. Она отошла в сторону и скомандовала своим людям:

— Чего ждёте? Бейте их!

Шум!

Несколько солдат-людей немедленно набросились на растерявшихся карликов и принялись их избивать.

Неподалёку стражник доложил об этом происшествии. Из палатки донёсся голос Дун Цзяюэ:

— Посланников не казнят. Только не убивайте.

Дэн Бинь услышала и крикнула:

— Сильнее бейте! Вы что, голодные?!

Ополченцы перешли с кулаков на деревянные дубинки и принялись методично колотить карликов. Вскоре вопли боли разнеслись по всему лагерю.

* * *

Наступила ночь.

На ужин подали горячий котёл. Комнаты были хорошо утеплены, поэтому Фан Хао, Анцзя и остальные ели, пока на лбу не выступила испарина.

Хэ Юэйи, которая кормила ребёнка грудью, ела отдельно — у неё был простой котёл с пресной водой. Она печально принюхивалась к ароматам со стороны других и ела пресные ломтики мяса.

В столовой стоял густой пар. После ужина все разошлись, и тепло в комнате постепенно рассеялось.

Фан Хао просмотрел отчёты из подчинённых городов и решил сходить в Источник восстановления, а потом лечь спать.

В этот момент у двери доложила служанка:

— Господин, сестра Сяобай вернулась вместе с горничными.

Фан Хао поднял голову:

— Пусть войдут.

Дверь распахнулась, и в зал вошла лисица Сяобай в сопровождении нескольких служанок и хозяйки Винессы.

Ранее их оставили открывать магазины в Пруле и городе Лисис. Зимой же безработных жителей стало слишком много, и цены на рабочую силу упали. Фан Хао изменил стратегию: официанток теперь нанимали прямо в городах и даже предоставляли им бесплатное жильё. Однако ингредиенты для еды по-прежнему должны были доставлять свои люди. Поэтому Сяобай и Винесса естественным образом вернулись.

— Господин, — девушки поклонились, и в их глазах блестела нежность и радость. Они явно очень скучали.

— Вы хорошо поработали. Оставайтесь здесь, — мягко сказал Фан Хао.

На лицах девушек расцвели счастливые улыбки — будто работа в магазине была для них пыткой.

— Слушаемся, господин.

— Идите отдыхать. Попарьтесь в источнике, а то простудитесь на холоде, — добавил Фан Хао.

— Слушаемся, господин.

Несколько крольчих-служанок ушли. Но Сяобай и Винесса остались на месте.

— Винесса, ты не вернулась в свою таверну? — спросил Фан Хао, обращая внимание на хозяйку.

В Пруле у Винессы была своя таверна. Даже когда её перевели в город Лисис, она продолжала держать своё заведение. Она вполне могла вернуться в свой дом, но вместо этого последовала за Сяобай сюда.

Винесса бросила взгляд на Сяобай и тихо ответила:

— Я передала управление таверной другим. Сейчас не лучшее время возвращаться туда, поэтому пришла вместе с младшей сестрой Сяобай. У вас, господин, найдётся место для меня?

Изначально Винесса производила впечатление ловкой, округлолицей и очаровательной тавернщицы. Её заведение, хоть и небольшое, пользовалось огромной популярностью.

Теперь же, вернувшись из Лисиса, она выглядела как состоятельная молодая женщина в дорогой одежде — в ней чувствовалась благородная грация, которой раньше не было.

К тому же Винесса была не глупа. Зима здесь была ужасно суровой — она прожила здесь более двадцати лет. На улицах полно нищих, а в таверну почти никто не заходит. Раз есть возможность, она, конечно, хотела перезимовать у Фан Хао: тут и еда вкусная, и жильё тёплое, и источник есть.

И она знала, что Фан Хао не откажет. Ведь их отношения всегда были тёплыми: она считала его младшим братом, а он однажды спас ей жизнь.

— Конечно, — улыбнулся Фан Хао. — Зимой здесь всё равно делать нечего. Оставайся.

— Благодарю вас, господин! — Винесса сразу же расцвела.

В это время Сяобай тоже заговорила:

— Тогда я провожу сестру Винессу в комнату.

— Хорошо. Нужно что-то — берите из склада.

— Хорошо!

Они вышли из зала правителя поместья.

* * *

Проводив их, Фан Хао поднялся на четвёртый этаж.

Его кабинет находился именно там. Вдоль стен стояли шкафы, заполненные коллекционными предметами, картинами и скульптурами. Из всех комнат именно кабинет больше всего напоминал помещение аристократа.

Войдя внутрь, Фан Хао услышал за окном звонкий смех. Он выглянул во двор и увидел, как Иэр и другие девушки весело болтают, наслаждаясь горячими водами Источника восстановления. Иэр и Анцзя обнимались и играли — контраст их чёрной и белой кожи создавал яркое зрелище.

Этот мир отличался от прежних. Даже в такую погоду Источник восстановления оставался горячим и парящим. Вокруг стоял густой туман, а по периметру были расставлены солнечные каменные плиты, излучающие тепло.

Фан Хао сел за стол, поставил бокал вина перед собой и открыл Книгу Владыки, чтобы обсудить с Дун Цзяюэ план на ближайшие дни — назначить дату общего штурма.

Время шло.

Вдруг в дверь постучали.

— Входи!

Вошла Сяобай в длинном платье. Её пушистые ушки слегка подрагивали.

— Господин…

— Уже разместила Винессу? — Фан Хао взглянул на неё. Ясно было, что она специально принарядилась.

— Да, всё готово, — Сяобай подошла к окну и специально заглянула вниз. Увидев, что Иэр и Анцзя всё ещё болтают в источнике, она улыбнулась, и глаза её засияли.

— Теперь не выходи наружу, — сказал Фан Хао. — В городе Хэ Юэйи учит бухгалтерии. Пойдёшь к ней учиться. Когда потеплеет — тогда и решим.

Сяобай мягко улыбнулась и села рядом:

— Слушаюсь, господин. Всё, как вы скажете.

Фан Хао продолжил просматривать отчёты Дун Цзяюэ и время от времени отправлял ей партии оружия и снаряжения.

Сяобай молча сидела рядом, иногда спускаясь, чтобы наполнить его бокал фруктовым вином. Она вела себя как послушная служаночка.

Когда Фан Хао закрыл Книгу Владыки, Сяобай поняла, что дела закончены. Услышав, как внизу Иэр и другие всё ещё смеются, она прищурилась, слегка пошатнулась и «случайно» опрокинула бокал на столе.

— Ой! Вино пролилось! — вскрикнула она.

Быстро оглянувшись, она не нашла тряпки для уборки. Тогда она наклонилась над столом, вытянула розовый язычок и начала аккуратно слизывать стекающее вино.

Её щёки порозовели, глаза стали томными. Платье, не слишком длинное, приподнялось, обнажая белоснежные бёдра и подчёркивая округлые формы. В комнате повисла особая атмосфера.

Фан Хао, который только что начал клевать носом, теперь почувствовал лёгкое волнение.

Эта лисица…

Если уж говорить о соблазнении, то Сяобай — настоящая мастерица. Снаружи — невинная и милая, а внутри — хитрая и изворотливая.

Её розовый язычок то и дело высовывался, а глаза косились на Фан Хао. Платье слегка колыхалось.

Фан Хао подошёл сзади и приподнял подол её юбки. Глаза Сяобай прищурились, и её тело начало непроизвольно покачиваться вперёд-назад.

* * *

На следующий день Иэр распорядилась убрать для Сяобай отдельную комнату в резиденции Владыки.

Сяобай же стала особенно услужливой, постоянно ходя за Иэр и льстя ей. Белые лисы среди лисьего народа встречались редко. А Сяобай была ещё и молода, мала ростом и очаровательна. Именно поэтому Иэр и отправила её к Фан Хао.

Прошлой ночью, возвращаясь с Анцзя, она застала их вдвоём. Поэтому сегодня и выделила отдельную комнату.

Сяобай была в восторге: с самого утра она подавала Иэр еду и напитки, полностью заменив её обычную служанку.

После завтрака кто-то пошёл на учения или патрулирование, кто-то — учиться к Хэ Юэйи. Все занялись своими делами.

* * *

Через три дня в лагере Нежити у Восьмигорья стало ещё холоднее. Выходя из палатки, люди чувствовали, как ледяной ветер режет лицо, словно нож для разделки костей.

Дун Цзяюэ стояла перед палаткой и смотрела вдаль.

Ян Сяолань, придерживая меховую шапку, с любопытством спросила:

— Сестра Цзяюэ, на что ты смотришь? Когда же, по словам великого Фан Хао, начнём атаку? С каждым днём всё холоднее!

Раньше Ян Сяолань очень следила за внешностью, но теперь ей было не до красоты — главное, чтобы было тепло.

Накануне вечером они получили от Фан Хао огромную партию оружия и боеприпасов и планировали атаковать сегодня, но по какой-то причине операцию неожиданно отложили. Дун Цзяюэ всё ещё смотрела вдаль, явно ожидая кого-то.

— Фан Хао сказал, что герой с подкреплением уже в пути. Почему их до сих пор нет? — ответила она, не отрывая взгляда.

В этот момент на горизонте показалась колонна повозок.

— Приехали! — воскликнула Дун Цзяюэ.

Остальные тоже посмотрели вдаль. И увидели, как к ним приближается желтоватая процессия, словно вылитая из золота. Она сияла ослепительно.
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Золотая карета, усыпанная драгоценными камнями и полностью покрытая золотом, медленно остановилась перед группой людей.

Дверца кареты плавно распахнулась, и из неё вышла женщина в золотой маске, облачённая с ног до головы в золото.

Опершись на руку одного из Стражей-призраков, она неторопливо сошла с кареты.

— Ого! Да это же просто высший понт!

— Тёмно-золотой герой!

— Да уж, какой уровень! Всё золотое — просто невероятно!

— Это тоже герой великого Фан Хао?

— Может быть, это предводитель местных сил, пришедший нам помочь.

Увидев, как Аманда выходит из кареты, пересекающие миры тут же загудели от восхищения и обсуждений.

Их нельзя было винить — эта армия действительно производила ошеломляющее впечатление. Всё вокруг сверкало золотом, и даже издалека глаза слепило блеском. А на телегах позади возили сплошные золотые предметы — целые повозки за повозкой.

Разве не должны были привести подкрепление? Почему так мало солдат, зато столько золота? Неужели собираются выкупить Серый Железный Город?

Аманда проигнорировала пересекающих миры и сразу направилась в шатёр из шкур.

Она села на свободное место и спокойно посмотрела на собравшихся героев и Дун Цзяюэ.

— Фан Хао послал меня помочь вам захватить Серый Железный Город, — произнесла она ровным голосом.

Дун Цзяюэ нахмурилась.

Тёмно-золотой герой, конечно, впечатлял, но в масштабной войне один-два героя особой роли не сыграют.

Она слегка кашлянула и спросила:

— Командующая Аманда, вы привели только тех солдат, что стоят у входа?

— Да, — кивнула Аманда.

— Э-э… ладно. А с какими войсками вы обычно работаете?

Аманда окинула взглядом всех присутствующих и ответила:

— У Серого Железного Города всего одна стена для атаки. Вы продолжайте командовать армией по своему плану, а я буду оказывать поддержку позади авангарда.

Все остальные герои одновременно перевели взгляд на Дун Цзяюэ. Никто не знал, кто эта женщина и чего она хочет.

Дун Цзяюэ задумалась. В конце концов, этот тёмно-золотой герой был добавлен в состав лишь накануне боя. Даже если от неё не будет особой пользы — ничего страшного. Перестраивать войска из-за неё — значит потерять ещё два-три дня.

Приняв решение, Дун Цзяюэ хлопнула ладонью по столу и громко объявила:

— Хорошо! Всем готовиться! Через час начинаем штурм города по плану!

— Есть! — все единогласно ответили и быстро вышли.

Аманда тоже ушла, увозя свои золотые повозки вперёд.

* * *

Через час.

Боевые знамёна поднялись, гонцы стремительно разнесли приказ.

Загремели боевые барабаны.

Их ритмичные удары окутали армию Нежити, постепенно сливаясь в единый гром, сотрясающий небеса.

В авангарде Железный Кулак обернулся к знаменам позади и проревел:

— Щиты вверх!

Шшш!!

Плотные ряды скелетов-гигантов подняли массивные щиты над головами, образуя сплошной серо-железный купол. Словно идеально выложенная плитка, он простирался до самого горизонта.

— Вперёд!

По команде Нежить шагнула вперёд строем, чётко и мощно.

Аманда, сидевшая в карете позади, подняла свой жезл и указала вперёд.

С повозок хлынул золотой поток, превращаясь в извивающиеся реки. Он быстро распространился по телам скелетов, покрывая их кости золотыми доспехами.

Под щитами всё стало жёлто-золотым.

Железный Кулак мельком взглянул назад, ничего не сказал и отдал приказ: скелеты начали атаку.

Мелкие скелеты, прикрытые щитами, тоже двинулись вперёд вместе с основной массой.

Дун Цзяюэ, находившаяся в центре армии, не видела, что вся передовая Нежить уже стала золотой.

Вокруг неё всё активизировалось. Земля дрожала, а в ушах стоял скрежет костей и брони.

* * *

На стенах Серого Железного Города.

В вышине сторожевой башни, притаившись за зубцами от ледяного ветра, карлик бурчал себе под нос:

— Проклятая погода, проклятая Нежить… Когда начнётся бой, я сделаю из их черепов ночную утку!

Его товарищ, дрожащий от холода, зуб на зуб не попадал:

— Хва-хватит… Если начнётся бой, то неизвестно, чей череп станет чьей уткой.

— Что ты имеешь в виду? Ты думаешь, Серый Железный Город не выстоит?

— Я этого не говорил! Просто мой родственник сказал, будто король Луэнь отправил министров к Нежити, чтобы уладить всё миром, но те отказались.

Карлик понял смысл этих слов. Если бы они действительно были так уверены в своей силе, как заявляли при дворе, то не стали бы просить о перемирии.

— Правда это или нет?

— А важно ли? Главное — не рвись вперёд, когда начнётся бой. А то вдруг отступим, а ты и не заметишь.

— Проклятая Нежить! — выругался карлик, плюнул через стену и тут же снова пригнулся.

Но что-то показалось ему странным.

Он снова выглянул — и остолбенел.

Как будто душа его покинула тело, он прохрипел:

— Бейте в колокол!

— Ч-что? — зубы его товарища стучали, как дробь.

— Бейте в колокол! Нежить идёт в атаку!

Товарищ вскочил и в ужасе уставился вниз. Вдали, сквозь ледяной ветер, медленно надвигался серо-железный щитовой купол.

— Чёрт! — выругался карлик и со всей силы ударил в сигнальный колокол.

Дон-дон-дон!!

Громкий звон разнёсся по городу, и вскоре другие колокола подхватили тревогу. Весь Серый Железный Город огласился звоном.

На стенах мгновенно зашевелились отряды карликов. Телеги и повозки с полными грузами оборонительных средств начали двигаться по широким, как дороги, стенам.

Стрелы, ядра, камни, брёвна, детонаторы и огненные сосуды — всё было распределено по позициям.

Ружья и механизмы разных калибров выдвинулись за бойницы и уставились вперёд.

Город выложил всё, что имел.

Вдали уже чётко виднелись бесчисленные ряды Нежити, медленно приближающиеся к городу.

Карлики глотали слюну, их лица побелели. Хотя расстояние ещё было велико, ожидание казалось мучительнее самой смерти.

Топ-топ!!

Снизу донеслись быстрые шаги.

На стену поднялся Луэнь — в золото-красных доспехах и с короной на голове, в сопровождении советников.

Не обращая внимания на кланяющихся солдат, он пристально смотрел на приближающуюся армию.

Прошло всего полгода с тех пор, как он занял трон.

Если сегодня Нежить возьмёт Серый Железный Город, он станет самым недолговечным королём Восьмигорья — и тем, кто привёл его к гибели.

— Что говорят люди? — спросил он.

Один из министров немедленно ответил:

— Та же отговорка: Королева Пожирательница Золота воскресла и перехватила подкрепление возле Серебряного Крыла. Сейчас они заняты её уничтожением.

— Они ищут предлог? — тихо, с нажимом спросил Луэнь.

— Возможно. Но Королева действительно может управлять золотом. Если она появилась у Серебряного Крыла, то Храм Справедливости и Церковь обязаны отреагировать.

Луэнь кивнул:

— А что насчёт орков и Торгового союза?

Другой министр выступил вперёд:

— В городе Тасго сменился правитель — они заявили, что не вмешиваются. А Торговый союз говорит, что не может определить принадлежность этой армии Нежити, возможно, она ещё не вступила в Союз, поэтому они не могут выступать посредниками.

Луэнь сильнее сжал жезл.

Он уже знал, что армией управляет девчонка-пересекающая миры. Но такая огромная армия обязательно должна быть в Союзе. Просто они не хотят вмешиваться и придумали отговорку.

Глубоко вдохнув, он спросил:

— Есть ли новости от троллей Кровавых Гор?

— Нет. Посланники ушли и так и не вернулись.

Проклятье!!

Луэнь внутренне выругался. Почему все окрестные силы Восьмигорья вдруг оказались в беде? Достаточно было бы одной поддержки — и они смогли бы удержать город и одержать победу.

Но помощи не было.

Увидев, что Нежить уже совсем близко, Луэнь приказал:

— Фредерик, ты будешь командовать обороной.

Фредерик — старый генерал Восьмигорья, участвовавший в войне против вампиров.

— Есть, Ваше Величество! — шагнул вперёд Фредерик, его голос был твёрд.

Луэнь кивнул и тихо добавил:

— Восьмигорье нельзя потерять при нас. Обязательно удержи город.

Фредерик взглянул на бесконечные ряды врага. Его взгляд стал рассеянным.

Когда старый король умер, он должен был уйти на покой. Если город падёт, он и Луэнь станут предателями Восьмигорья.

— Есть, Ваше Величество, — повторил он.

Луэнь сошёл со стены вместе с министрами, а Фредерик начал громко отдавать приказы.

* * *

Время шло.

Армия Нежити приближалась всё ближе. Ветер больше не свистел — теперь слышался только мерный гул шагов и дрожание земли.

Нежить напоминала нескончаемый потоп, медленно, но неумолимо надвигающийся на город.

Уже можно было различить скелетов под серыми щитами и солдат, толкающих осадные башни, с железными мечами на поясах.

Всё становилось всё яснее.

Карлики на стенах начали дрожать. Их было слишком много. Даже если верить словам Луэня, получится ли удержать город против такого числа?

А если боеприпасы закончатся?

Или если оборона и вовсе не выдержит?

— Заряжайте пушки!

Команда вывела карликов из оцепенения. Они взглянули на Нежить, уже почти вошедшую в зону поражения, и начали заряжать орудия.

Круглые ядра закатывали в стволы, регулировали угол наклона — целились не нужно было. Достаточно было просто стрелять вниз, и взрыв гарантированно накроет врага.

Весь город молчал. Люди молча выполняли свою работу. Атмосфера была мрачной и безнадёжной.

Наконец Нежить вошла в зону поражения.

— Огонь из пушек!

Бум-бум-бум!!

Громовые раскаты разнеслись по стенам. Из стволов вырвались языки пламени, и ядра упали в ряды Нежити.

Земля взрывалась, и целые участки армии разлетались на кучи костей.

Эффект был впечатляющим.

Но на стенах никто не радовался. Их гордость — пушки — действовала, как камень, брошенный в океан: всплеск есть, но он тут же исчезает без следа.

— Продолжайте заряжать! Стреляйте!

Бум-бум-бум!!

Пушки не умолкали, но Нежить продолжала наступать без малейшего замедления.

Вскоре враг вошёл во вторую зону поражения.

Капитаны скомандовали:

— Включайте ветровые пушки!

Донг-донг-донг!!

Среди грохота пушек прозвучал металлический звон — в бой вступили ветровые пушки.

Эти лёгкие орудия из пяти стволов уступали в мощности обычным пушкам, но залп из пяти стволов в ограниченном пространстве был куда эффективнее.

Ведь для убийства этого хватало.

Ядра ветровых пушек врезались в ряды Нежити, поднимая облака пыли, осколков костей и камней.

Однако…

Это не помогало.

— Стрелки, огонь!

Пиф-паф-паф!!

К плотному огню добавился ещё один звук — пули, словно дождь, хлынули вниз.

Они звонко отскакивали от серо-железных щитов, разлетаясь во все стороны. Лишь немногие пробивались в щели, но и они не причиняли вреда.

Пули оказались менее эффективны, чем валуны, сбрасываемые со стены.

А между щитами уже мелькали быстрые тени.

В следующее мгновение из-под щитов вырвались сотни скелетов человеческого роста с мечами в руках.

Они отличались от предыдущих — все были золотыми.

Масса золотых скелетов устремилась к подножию стены, толкаясь, наступая друг на друга, карабкаясь вверх.

Карлики выглянули вниз — сердца их забились чаще.

Нежить беспрерывно подкрепляла эту костяную гору, которая росла всё выше и выше. В мгновение ока она достигла трёх-четырёх метров и продолжала расти.

— Быстрее! Остановите их!

Карлики стали сбрасывать вниз камни, брёвна, даже пустые ящики, чтобы помешать скелетам собираться.

Но скоро стало ясно: это почти не помогает. Скелеты всё равно лезли вверх.

— Бросайте детонаторы!

Карлики схватили детонаторы, выдернули запалы и швырнули вниз.

Раздались взрывы.

Костяная гора рухнула, скелеты разбежались в поисках своих частей, но вскоре снова собрались и продолжили лезть вверх.

— Меняйте на огненный состав!

Шшш—вууу!!

Целые повозки с огненным маслом подкатили к стене и вылили содержимое на скелетов.

Стена превратилась в водопад пламени — величественный и жаркий.

Масло вспыхнуло мгновенно, охватывая скелетов огнём. Раскалённые языки пламени искажали воздух, золотые доспехи плавились, превращаясь в железо, а костяная гора сгорала дотла.

Пламя создало барьер, дав карликам передышку.

Однако…

Стрелки Нежити уже вошли в зону поражения.

Пули, гуще дождя, застучали по парапету. Сразу десятки карликов упали с криками боли.

В этот момент Фредерик проревел:

— Укройтесь! Продолжайте контратаку…

Он не договорил.

Его перебил свист в небе.

Тучи стрел, словно гигантская чёрная сеть, заслонили солнце и обрушились сверху.

Пиф-паф-паф!!

Стрелы вонзались повсюду, раздавались стоны раненых.

Фредерик только поднял голову, как увидел, что костяные драконы уже пикируют вниз.

Грохочущие пушки, свистящие пули, арбалетные болты, летящие в небо — всё поле боя превратилось в хаос.

Дым и звон в ушах.

Даже самые громкие приказы терялись в этом адском шуме.


Глава 526
Костяной дракон!

Под гнётом драконьего присутствия у гномов заледенело сердце.

Фредерик подгонял солдат: те из гномов, кто ещё мог подняться, заняли места у зенитных арбалетных платформ.

Два гнома поворачивали установку, а третий начал непрерывно выпускать огромные арбалетные болты.

Болты и пули безудержно хлынули в небо, словно плотная, непроницаемая сеть, накрывая всё над городом.

Даже костяной дракон, облачённый в прочную металлическую доспешную броню, потерял равновесие под этим шквальным огнём. Его доспехи оказались утыканы глубоко вонзившимися болтами.

Пикирующего дракона отбросило назад — он закружил в воздухе, выжидая удобного момента.

А внизу у стен города осадные лестницы с металлическими крюками уже зацепились за край стены. Скелеты-воины, прикрываясь круглыми щитами, начали карабкаться по ним вверх.

Гномы то сбрасывали на них огромные камни, то топорами рубили сами лестницы у края стены.

Свист! Свист!

Пули не переставали свистеть в воздухе. Как только один гном падал, следующий тут же подбирал его оружие и продолжал рубить.

— Осторожно, осадная башня!

Раздался очередной крик.

Занятые обороной гномы подняли глаза — и увидели, что прямо у стены уже стоит гигантская осадная башня, почти сравнявшаяся по высоте со стеной.

Это массивное деревянное сооружение в виде башни имело спереди плоскую опускаемую платформу-мост. Открыв её, можно было сразу попасть на стену. Солдаты могли напрямую проникнуть на неё через внутренние помещения самой башни.

Гномы не стали медлить: они подожгли огненные сосуды и метнули их прямо на осадную башню.

Бах — вжух!

Пламя мгновенно вспыхнуло, и жаркая волна заставила даже гномов отступить на несколько шагов. На таком близком расстоянии их бороды и волосы начали обугливаться от жара.

Огонь яростно разгорался. Такое масло, раз загоревшись, потушить было почти невозможно. К тому же стояла сухая и ветреная погода — пламя мгновенно охватило всю башню.

Однако мост всё равно опустился, и бесчисленные скелеты, охваченные огнём, бросились на стены.

— Чёрт возьми, остановите их!

В этот момент нежить прорвалась на стену.

Большие отряды гномов быстро подоспели на помощь, отбивая натиск горящих скелетов. Массы нежити хлынули на стены, вступая в рукопашную с гномами.

Скелеты атаковали яростно, не зная страха и не щадя себя. Но осадная башня продержалась недолго: сначала сгорели подъёмные мосты по бокам, а затем и вся конструкция оказалась поглощена пламенем.

Осадные башни одна за другой сгорали. Лестницы, которые несли вперёд для штурма, также были целенаправленно отбиты.

Фредерик наблюдал за всем полем боя. Другие, возможно, этого не замечали, но он прекрасно понимал: огонь артиллерии постепенно отступал всё дальше назад.

Пушки больше не стреляли на максимальную дальность, а максимально наклонялись вниз, чтобы бомбить нежить, рвущуюся вперёд. И не только пушки — ветровые пушки, арбалетные платформы «Победитель армий», винтовки — все средства вели огонь, ориентируясь исключительно на пространство у подножия стены.

Вскоре скелеты снова собрались внизу, словно наводнение, устремляясь к стенам. Камни уже почти не помогали.

Привезли новую партию огненного масла. Его вылили с разных участков стены, и оно хлынуло вниз, как водопад. Стена оказалась увешана алыми языками пламени, словно раскалённой тканью.

Вжух!

Огонь вновь взметнулся ввысь.

Гномы уже собирались перебросить силы на другие участки обороны, рассчитывая, что ситуация повторится, как и в прошлый раз. Но внезапно произошло нечто странное.

У основания стены золотистая жидкость будто ожила — сама покинула тела солдат нежити и, под пристальными взглядами всех присутствующих, начала ползти вверх по стене.

В следующее мгновение жидкий металл застыл, превратившись в пять наклонных металлических лестниц, соединивших вершину стены с землёй.

Все скелеты внизу немедленно бросились в атаку, словно поток воды, устремляясь к золотым лестницам.

— Это…

Гномы в ужасе пошатнулись, некоторые даже упали на землю, побледнев до смерти.

Что это за способность? Это же почти божественная сила!

Фредерик почувствовал, как сердце его сжалось от тревоги.

Королева Пожирательница Металла.

Это её способность — легендарной королевы нежити, упоминаемой в древних хрониках. Разве она не появилась на человеческих землях? Как она здесь?

Подавив страх, он проревел:

— Организуйте оборону! Не дать им подняться!

Гномы мгновенно пришли в себя.

На стены подкатили брёвна, утыканные металлическими шипами, и сбросили их по ступеням. Всё, что попалось на пути, было раздавлено или сброшено с лестниц.

Сразу после брёвен вперёд выдвинулись ряды копейщиков. Длинные, острые копья устремились в пять точек лестниц, непрерывно вонзаясь и выдергиваясь, сбрасывая скелетов обратно вниз.

В этот момент из дымовой завесы в небе вдруг ринулся костяной дракон. Пробившись сквозь град стрел, он выпустил в сторону стены яростное дыхание.

Целые группы гномов оказались охвачены чёрным лучом и превратились в скелетов. Дракон, нанеся удар, тут же отступил и улетел.

Павших гномов унесли, а на их место встали новые. Они вели ответный огонь вниз и одновременно отбивали нескончаемые атаки скелетов, рвущихся на стены.

...

Битва длилась с утра до сумерек, а потом — от сумерек до глубокой ночи. Артиллерия не смолкала ни на минуту. Нежить тоже не ослабляла натиск.

В огромном командном шатре лагеря нежити, сшитом из шкур чудовищ, Дун Цзяюэ и остальные внимательно изучали карту перед собой.

Оборонительные способности гномов удивили всех. Несмотря на такой безрассудно затратный штурм, гномы упорно удерживали стены. Даже когда стволы пушек перегревались, их немедленно меняли на новые и продолжали оборону.

— Мы блокировали их уже больше двух недель. Откуда у них такие ресурсы? — недоумевала Дун Цзяюэ.

С самого начала войны гномы непрерывно вывозили оружие и боеприпасы. Но как у них до сих пор остаётся столько патронов? Это её сильно удивляло.

На этот раз ответила Аманда:

— В этом нет ничего странного. Такой крупный город, как Серый Железный Город, может годами обходиться без внешней торговли — ресурсы он получает через Торговый союз.

За время этой битвы все уже убедились в силе Аманды. Одним лишь золотым лестницам чуть не удалось прорваться в город. Жаль, гномы быстро среагировали, и план провалился.

— А, вот оно что! Теперь всё понятно, — кивнула Дун Цзяюэ.

До сих пор её здание Торгового союза так и не было построено. Раньше она не спешила, но теперь поняла: Торговый союз действительно полезен. Даже если город окажется в блокаде, через него всё равно можно закупать товары.

— Оборона Серого Железного Города действительно крепка. Есть ли у кого-нибудь идеи получше? — спросила Дун Цзяюэ.

Остальные молча смотрели на карту на столе и молчали.

Через некоторое время Железный Кулак нарушил тишину:

— А как насчёт летучих мышей с детонаторами? Этот приём обычно отлично работает.

— Нет, скелеты не могут залететь внутрь. Взорвётся — и убьёт наших, — покачала головой Дун Цзяюэ.

Комбинация летучих мышей и детонаторов действительно эффективна. Но у гномов она работает плохо. Если стая летучих мышей не сможет проникнуть в город и будет сбита ещё над предместьями, детонаторы упадут и взорвутся среди своих. Потери будут огромными.

Раньше, в Двенадцати Городах, этот приём тоже редко срабатывал. Лишь в Одиннадцатом городе получилось — тогда враги были измотаны осадой и под покровом ночи летучие мыши смогли проникнуть внутрь.

Услышав отказ, Железный Кулак промолчал.

Тогда Аманда задумалась и сказала:

— Можно отправить драконоподобные войска прямо с большой высоты внутрь города, чтобы создать хаос и снизить давление снаружи.

Не дожидаясь ответа Дун Цзяюэ, первым заговорил Спенсер:

— У гномов очень сильная противовоздушная оборона. Просто так туда не проникнешь. Если бы это было так легко, город давно был бы наш.

Спенсер сам был живым мертвецом из рода драконов, и именно ему предстояло бы возглавить воздушный десант. Он не хотел рисковать.

— С такой высоты они почти не смогут вам навредить, — возразила Аманда.

— Почти — не значит «никак», — парировал Спенсер.

Дун Цзяюэ взглянула на обоих и сказала:

— Пока не будем торопиться. Ведь это только первый день. У нас есть время тянуть эту войну.

Она тоже не хотела рисковать Спенсером. Если оранжевый герой погибнет, ей будет нечем объясниться перед Фан Хао.

— Хорошо!

— Тогда продолжим атаку. Я постараюсь найти ещё немного золота, — тихо сказала Дун Цзяюэ.

Все кивнули и вышли из шатра.

...

На следующее утро, на рассвете, грохот артиллерии и выстрелы винтовок по-прежнему заполняли всё поле боя. Небо было полностью затянуто густым дымом. В воздухе стоял резкий, едкий запах.

С самого утра у стен уже выросли горы из скелетов. Гномы боялись, что враги воспользуются этими «горами» для штурма, поэтому уже в третий раз вылили огненное масло и сожгли кости.

Но камни, которые они сбрасывали, всё равно образовали приличный холм. В самых высоких местах он достигал семи–восьми метров. Хотя по сравнению с высокими стенами это было ничто, гномы всё же начали сокращать количество сбрасываемых камней, чтобы не увеличивать высоту насыпи ещё больше.

За ночь нежить десятки раз пыталась прорваться на стены разными способами. Хотя каждый раз их отбрасывали, это всё равно привело к потерям и повреждению орудий. Плюс ко всему, плотный огонь лучников снаружи за одну ночь ранил десятки тысяч и убил несколько тысяч.

Против такой массированной атаки нежити такие результаты считались отличными. Любой другой враг давно бы отступил. Но нежить не отступала — по итогам ночной бойни положение почти не изменилось. Армия нежити по-прежнему была необозримой. Только постоянно уменьшающиеся запасы боеприпасов напоминали, что война всё ещё идёт.

На стене Фредерик, облачённый в доспехи, одной рукой опираясь на рукоять меча, громко провозгласил:

— Победа в конечном итоге будет за нами! Предки защитят Восьмигорье! Великий бог ремёсел и кузнечного дела благословит Серый Железный Город! Его Величество Луэнь поведёт нас к победе и уничтожит эту проклятую нежить… Да здравствует Его Величество Луэнь! Да здравствуют гномы!

— Да здравствует Его Величество Луэнь! Да здравствуют гномы!..

Гномы подняли руки и загремели боевым кличем, заглушив даже канонаду за стеной. Все были полны боевого духа!

Фредерик одобрительно кивнул:

— Отлично! Сейчас же смените товарищей на стенах и держите оборону!

Все гномы немедленно двинулись вперёд, поднимаясь на стены, чтобы заменить уставших солдат. Но стоило им взглянуть за стену и увидеть, что армия нежити ничуть не изменилась, как их воодушевление мгновенно сменилось страхом и отчаянием.

Целые сутки! В городе уже не хватало места для раненых, а за стеной нежить оставалась прежней. Разве есть ещё надежда?

— Быстро на свои позиции! Не стойте как вкопанные!

Раздался окрик сбоку.

Солдаты, словно одурманенные, безучастно поднялись на стены, заменили товарищей и продолжили управлять орудиями, защищая город.

...

В то же утро Фан Хао быстро умылся и уже сидел в главном зале. Перед ним, держа в руках горячий чай и улыбаясь во весь рот, восседал маленький гоблин.

— Господин Фан Хао, простите за вторжение. Надеюсь, я не разбудил вас посреди сладких снов? — вежливо спросил крошечный гоблин.

Ранним утром, пока Фан Хао ещё спал, его разбудил стук в дверь. Ему сообщили, что Молу подал запрос на телепортацию и спрашивает разрешения прибыть.

Фан Хао отложил лисий хвост, который лежал у него на кровати, и только тогда вспомнил, кто такой Молу. Это был тот самый гоблин-кассир из резиденции Торгового союза, с которым он познакомился ранее. Не зная цели визита, он разрешил ему прийти.

После умывания он спустился вниз и встретил этого элегантно одетого гоблина-кассира.

— Что вы! Очень рад видеть господина Молу, — улыбнулся Фан Хао.

Он хотел сказать «ваш приход озарил мой скромный дом», но побоялся, что Молу не поймёт, и выбрал более простую фразу. Главное — донести смысл.

Молу тоже улыбнулся, кивнул и, не теряя времени на вежливости, прямо перешёл к делу:

— Господин Фан Хао, слышали ли вы о недавней атаке нежити на Восьмигорье?

Фан Хао слегка удивился.

Торговый союз — нейтральная сила. Он не участвует в конфликтах и не передаёт информацию какой-либо стороне. Всё всегда строго соблюдается с позиции абсолютного нейтралитета. Поэтому внезапный вопрос заставил его задуматься о намерениях Молу.

Увидев настороженный взгляд Фан Хао, Молу поспешил пояснить:

— Прошу не беспокоиться, господин Фан Хао. Торговый союз остаётся абсолютно нейтральным. Мы просто хотим в частном порядке уточнить у вас кое-что по этому поводу.

Фан Хао отвёл взгляд и спокойно сказал:

— Я слышал об этом. Как раз собирался отправить войска на помощь Восьмигорью, но в последнее время в человеческих землях тоже неспокойно, поэтому пока не успел выступить.

— Помощь Восьмигорью?

Молу слегка опешил. Они предполагали, что именно Фан Хао атакует Восьмигорье, а теперь выясняется, что он хочет помочь? Что вообще происходит?

— Да, Федеральное собрание потребовало от всех городов направить подкрепления в Восьмигорье. Просто из-за холодов и снегопадов дело немного задержалось, — невозмутимо ответил Фан Хао.

Молу бросил взгляд наружу, где мимо проходили скелеты, и подумал про себя: «Я тебе поверю, когда смогу одним ударом кулака свалить тролля».

Не дожидаясь ответа Молу, Фан Хао первым спросил:

— Господин Молу, почему вы вдруг заговорили об этом? Что-то случилось в Восьмигорье?

Молу подумал и решил сразу всё рассказать. Он поставил чашку на стол и сказал:

— Гномы из Серого Железного Города обратились к Торговому союзу с просьбой выступить посредником. Но согласно информации от гномов, мы не обнаружили достоверных данных — известно лишь, что нежитью командует женщина-пересекающая миры.

Ага!

Теперь Фан Хао всё понял. Торговый союз, исходя из этих двух фактов, предположил связь между атакой на гномов и ним самим. Но доказательств у них нет.

Выслушав это, Фан Хао даже бровью не повёл. Он покачал головой:

— Я ничего не знаю о делах Восьмигорья. Пересекающих миров множество, и я далеко не со всеми знаком.

Молу кивнул. Подумав немного, он всё же добавил:

— Эх, жаль… Луэнь хочет прекратить войну и готов выплатить определённую компенсацию.

(Глава окончена)


Глава 527
Услышав слова Молу, Фан Хао продолжил в том же духе:

— У гномов ведь полно денег. Их компенсация наверняка щедрая?

Молу хлопнул себя по бедру:

— Да уж не просто щедрая! Иначе разве смогли бы привлечь Торговый союз для посредничества? Господин Фан Хао, хотите узнать подробности?

Брови Фан Хао слегка приподнялись:

— Расскажи-ка.

Молу достал небольшую записную книжку, аккуратно раскрыл её и начал читать:

— Пять миллионов золотых монет, сто пятьдесят тысяч добытых драгоценных камней, двадцать тысяч предметов королевской гномьей семьи… А также в течение следующих пяти лет — поставки ста тысяч винтовок, пятидесяти тысяч орудий и двадцати процентов прибыли от шахт. Ах да, ещё две тысячи гномьих красавиц. Всё.

Молу прочитал всё довольно быстро.

Стало ясно: гномы после этой войны оказались почти разорены. У них почти ничего не осталось из того, что можно было бы сразу передать. Самые ценные активы они предложили в рассрочку — те самые сто тысяч винтовок, пятьдесят тысяч орудий и двадцать процентов прибыли от шахт за пять лет. Это гораздо ценнее пятимиллионной суммы в золоте.

По сути, с них выжали максимум возможного производства на ближайшие пять лет.

— Как вам, господин Фан Хао, кажется, достаточно ли щедра компенсация гномов? — с улыбкой спросил Молу.

Фан Хао презрительно скривил губы:

— Ну… так себе.

— Э-э… «так себе»?! — Молу растерялся и не знал, что сказать.

— Ха-ха! Нам-то какое дело до их проблем? Пойдём, я покажу тебе нашу новую фабрику. Может, Торговый союз захочет продавать наши товары — будет бешеный успех! — засмеялся Фан Хао и, схватив Молу за руку, потянул его наружу.

Молу безропотно последовал за ним.

Очевидно, условия, предложенные гномами, не удовлетворили Фан Хао. С этим уже ничего нельзя было поделать.

Молу вышел вслед за Фан Хао из комнаты, забрался на четырёхлапого гигантского ящера, похожего на чудовище, и отправился на запад.

Там находились два поселения орков — кроличьих и лисьих людей. Они, одетые в тёплые и плотные меховые кафтаны, были заняты работой.

— Что… что это они делают? — с любопытством осматриваясь, тихо спросил Молу.

— Косметика. Слышал такое? Продукт для женщин, хотя не только для них, — пояснял Фан Хао, шагая вперёд. Он взял у проходящей мимо лисицы готовый образец косметики и протянул его Молу.

Молу осторожно открыл коробочку и заглянул внутрь. Там лежало нечто похожее на пудровую плитку.

Он перевернул её несколько раз. Внешняя упаковка была действительно изящной, но содержимое? Розовая грязь, что ли? Высушили и спрессовали в лепёшку?

— Это едят?

— Какое нафиг «едят»! Этим лицо мажут! В человеческих городах это пользуется огромным спросом. Рынок просто отличный. Я планирую предложить этот товар Торговому союзу для продажи.

— А… правда кто-то купит такое? — Молу всё ещё не мог понять, какой эффект может быть от намазывания этого на лицо.

На его месте он бы оставил себе красивую коробочку, а содержимое выбросил.

— Конечно! Рынок уже проверен.

Увидев, что Фан Хао говорит совершенно серьёзно, Молу лишь кивнул:

— Можно попробовать добавить ваш товар в ассортимент и посмотреть, насколько он востребован среди разных рас.

— Нет, с косметикой нужно обязательно обучать покупательниц, как её использовать. Я хочу арендовать магазин прямо в нашей базе — специально для продажи косметики. Место я уже выбрал: напротив таверны.

Таверна — самое многолюдное место, где собираются представители всех рас. Да и за двадцать боевых монет там можно завести межрасовую любовь.

Размещение косметического магазина напротив таверны должно принести хороший эффект.

Хотя главное — не прибыль, а узнаваемость. Все, кто приезжает в Торговый союз, — это вожди со всей округи. Увидев вывеску «Павильон Бессмертного Сна», они сами станут лучшей рекламой.

Первый этаж — косметика, второй — одежда. Так наш бренд станет известен всем силам региона.

Молу был ещё больше поражён:

— Аренда помещений в Торговом союзе очень дорогая, да и требуется одобрение.

— Я знаю. Поэтому, господин Молу, помогите мне разобраться с процедурой получения разрешения.

Молу, увидев серьёзность Фан Хао, больше ничего не стал возражать и просто кивнул:

— Хорошо. Разрешение я помогу оформить. А насчёт цены — посмотрим, что скажут наверху.

— Отлично!

Фан Хао громко рассмеялся, провёл Молу по всей деревне, а затем снова сел на ящера и вернулся в город.

* * *

Вернувшись в город, они вместе пообедали, после чего Фан Хао проводил Молу.

Этот гоблин-клерк всё время восхищался вкусом местной еды. По его мнению, если бы открыть ресторан в их базе, он принёс бы куда больше прибыли, чем эта жалкая косметика.

Фан Хао лишь слегка улыбнулся и ничего не ответил.

Еда была вкусной благодаря мастерству Иэр и его собственному навыку «Главный повар». Он не хотел ради такой мелкой выгоды отправлять Иэр работать наружу.

Как первого спутника, её можно было задействовать дома — и то лишь в крайнем случае.

А вот косметика — совсем другое дело. Её производили на фабрике и потом просто отправляли в магазины на продажу.

К тому же её потенциал был куда выше, чем представлял себе Молу. Дамы и аристократки Серебряного Крыла уже подтвердили это на практике.

Проводив Молу, Фан Хао вернулся в резиденцию Владыки. На улице стало холодно, и загорать уже не получалось.

Кресло-качалка во дворе примерзло к земле — даже не покачаешься.

Только он уселся в главном зале, как за дверью снова послышались шаги.

Вошёл торговец-скелет Доу Цзинь.

Он, как всегда, был одет в безупречно выглаженный фрак и держал в руке трость из твёрдого дерева. Если не смотреть на лицо, он вполне смахивал на благородного джентльмена.

— Добрый день, уважаемый Владыка, — произнёс он, слегка поклонившись посреди зала.

— Добрый день, Доу Цзинь. Что у тебя нового? — Фан Хао указал ему на место.

Доу Цзинь сел и тихо заговорил:

— Владыка, я пришёл доложить о сборе материалов для «Колодца желаний».

У Фан Хао сразу загорелись глаза.

«Колодец желаний» — это оранжевая схема, полученная им сразу после пересечения миров. Её функция была весьма необычной: раз в неделю, потратив определённое количество базовых ресурсов, можно загадать желание и с некоторой вероятностью получить награду.

Раньше он сам следил за сбором стройматериалов, но, отправляясь в Серебряное Крыло, поручил это Доу Цзиню.

— Есть новости? — немедленно спросил Фан Хао.

— Владыка, за это время удалось собрать двенадцать кристаллов коралла и восемь «Слёз Океана». А вот «Белый коралл Лёгкого Ветра» и «Голубой коралл Рассвета» пока не найдены.

Надежда Фан Хао мгновенно испарилась.

Похоже, кораллы и правда трудно раздобыть. Даже в Торговом союзе их не купить.

Но винить некого: скелеты не знают усталости и не ленятся. Всё зависит от обстоятельств.

— Ну что ж, ничего не поделаешь. Просто продолжай присматривать, — сказал Фан Хао.

Доу Цзинь кивнул и перешёл ко второму вопросу:

— Владыка, учёный Нильсон поручил мне заказать у алхимика Торгового союза особое зелье. Оно готово, и я привёз его вам. Алхимик предупредил: при приёме зелья возникнет сильная боль. Чтобы немного смягчить её, рекомендуется погрузиться в холодную воду.

С этими словами он осторожно достал из-за пазухи флакон с тёмно-красной жидкостью и почтительно подал его Фан Хао.

Жидкость внутри мерцала зловещим красным светом, будто излучая слабое сияние.

Фан Хао нахмурился и взял флакон.

【Медуза дракона (оранжевая)】

【Категория: алхимическое зелье】

【Эффект: усиление тела до уровня, сопоставимого с драконьим】

(Описание: зелье, сваренное из чистой драконьей крови. После употребления позволяет преодолеть расовые ограничения и обрести невероятную силу.)

Фан Хао вспомнил.

Это зелье было сварено из крови Спенсера — огненного дракона, которого он пленил. Нильсон тогда без лишних церемоний содрал с него шкуру и выпустил кровь. Тело превратили в живого мертвеца, кровь отправили алхимикам Торгового союза, а из чешуи сейчас шили доспех.

Действительно рачительное хозяйство — ни одна частичка не пропала даром.

Аккуратно отложив «Медузу дракона» в сторону, Фан Хао улыбнулся:

— Хорошо, Доу Цзинь, ты молодец. Я планирую перепланировать жилую зону. Посмотри, какие потребности есть у ваших торговцев-скелетов, составь список и передай мне.

— Благодарю вас, Владыка, — Доу Цзинь поклонился, не отказываясь.

— Кстати, есть ли новости от гномов?

— Они увеличили заказы на порох, железную руду, продовольствие и доспехи. Но мы больше не принимаем их заявок.

Все ключевые лица уже знали: поместье и гномы находятся в состоянии войны. Доу Цзинь давно прекратил с ними любые сделки. Даже если бы они предложили больше денег и в наших складах было бы полно товаров, мы всё равно не стали бы им продавать.

— Отлично. Продолжай следить за материалами для Колодца желаний.

— Слушаюсь, Владыка. Тогда я пойду.

Доу Цзинь встал и вышел.

Фан Хао остался один, размышляя о возможных последствиях приёма зелья.

Он вспомнил, каково это — менять телосложение. То был всего лишь базовый «зелье маны», а боль была адская.

А теперь — «Медуза дракона»…

Сейчас в доме никого нет: Иэр, Анцзя и остальные ушли на тренировку. Если с ним что-то случится в комнате, помощи ждать неоткуда.

Отложив зелье, он решил заняться чем-нибудь другим.

Открыв «Книгу Владыки», он заглянул в Региональный канал.

Как обычно, там писали о поиске партнёров, продаже снаряжения и ресурсов.

Однако теперь главными товарами стали не оружие и доспехи, а тёплая одежда. Даже обычные шкуры, которые раньше почти не ценились, теперь стоили вдвое дороже. А уж готовые меховые изделия и подавно.

У Фан Хао, благодаря усилиям всех портных, было много «Меховых коротких шуб для защиты от холода» и «Меховых длинных штанов для защиты от холода».

Но он не спешил выставлять их на продажу в канале. Сначала нужно обеспечить своих пересекающих миры и зависимые города, а остатки — уже потом.

Кроме того, всё чаще стали появляться альянсы пересекающих миров.

Жетон Альянса, впрочем, не был чем-то редким — его можно было купить у торговцев или в магазинах Торгового союза.

Объединяясь, игроки могли «греться» сообща.

Правда, среди них, скорее всего, были и предатели вроде Ли Чжэньху, заманивающие других пересекающих миров под предлогом альянса, чтобы потом продать аборигенам.

И таких, вероятно, было не один.

Фан Хао с интересом наблюдал за происходящим, как вдруг в чате всплыло новое сообщение:

[Ищу информацию о «Нежити» к северу от города Пруль и о Восьмигорье. Пересекающие миры из этих районов могут присылать данные в личку. За полезную информацию — от 100 боевых монет, верхний предел не ограничен.]

— Город Пруль? Где это? Не слышал. Информация так дорого стоит?

— Что случилось с Восьмигорьем? Мой друг как раз был там. Говорят, это территория гномов.

Посыпались вопросы о том, где находятся эти места.

Но автор сообщения не отвечал.

Возможно, он уже получал нужные сведения от кого-то другого.

Фан Хао нахмурился и открыл профиль отправителя.

Цао Чжэнчжи!

В памяти не всплывало никаких сведений об этом человеке.

Фан Хао задумался и отправил скриншот Фу Лэю.

Через некоторое время пришёл ответ:

— Босс, я просто сказал ему, что к северу от Пруля замечена Нежить, и он сразу дал мне 100 боевых монет! И просит дальше искать информацию — обещает платить ещё больше.

Щедрый клиент.

Просто за слова, без единого скриншота — сразу 100 монет.

Ясно, что деньги для него — не проблема.

Фан Хао спросил:

— Знаешь, кто он?

Фу Лэй ответил:

— Не знаю. Только то, что он находится около Серебряного Крыла и собирает сведения для своего босса. Больше ничего не говорит.

Серебряное Крыло!

Там у него врагов немного — раз-два и обчёлось.

Кто же это?

— Поддерживай с ним связь. Иногда передавай ему незначительную информацию. Постарайся выяснить, кто он.

— Понял, босс.

Они завершили разговор.

Фан Хао продолжал просматривать чат, размышляя, кто же пытается его разведать.

* * *

На закате служанки, измученные до предела, вернулись домой.

Только Анцзя выглядела бодрой: на её плече восседал Красный генерал, и она уверенно шагала вперёд.

А вот Иэр и Сяобай выглядели жалко.

Уши Иэр безжизненно свисали, а Сяобай опустила голову.

Сяобай уже жалела, что вернулась в поместье на зимовку.

Они рухнули на стулья, совершенно обессиленные.

— Как успехи за эти дни? — спросил Фан Хао, обращаясь к Анцзя.

Анцзя, кормя попугая, ответила:

— Не так-то просто. У них слишком слабая база. Надо было начинать тренировки с детства.

Фан Хао проверил их ранги:

【Воин кроличьего племени (5-й ранг)】

【Воин лисьего племени (3-й ранг)】

Иэр и Сяобай принимали «зелье выносливости», поэтому автоматически считались воинами.

Иэр достигла 5-го ранга, Сяобай — 3-го.

Уже неплохой результат.

— Анцзя, прикажи принести большую бадью холодной воды. Сейчас я приму одно зелье, а ты побудь рядом, — сказал Фан Хао.

— Хорошо, — Анцзя встала и вышла, чтобы приказать скелету принести воду.

Вскоре в ванной уже стояла полная бадья ледяной воды.

Фан Хао окунул в неё палец — ледяная.

Подумав, он решил сначала выпить зелье, а потом уже решать, заходить ли в воду.

В такую погоду купаться в холодной воде — не то что простудиться, а просто мучение.

Приняв решение, он вытащил пробку и одним глотком осушил флакон.


Глава 528
Тёмно-красное зелье Фан Хао проглотил залпом.

Во рту разлился тошнотворный, сладковато-странный привкус, от которого захотелось вырвать.

Сразу же по всему телу прошла жаркая волна: кожа покраснела, из пор начал подниматься пар, будто его только что вынули из кипящего котла — свежеиспечённого и раскалённого.

Жар не утихал. Мышцы и кости пронзала мучительная боль, словно каждую клеточку кожи и плоти прокалывали бесчисленные иглы — снова и снова.

На лбу Фан Хао мгновенно вздулись вены. Не успев снять одежду, он прыгнул прямо в ванну.

Шшш~!

Раздался звук, будто раскалённое железо опустили в воду. Над ванной вновь поднялось густое облако пара.

Боль в теле, казалось, немного утихла — по крайней мере, не усиливалась.

Анцзя, стоявшая рядом, от неожиданности аж подпрыгнула.

— Фан Хао, с тобой всё в порядке? — крикнула она, отмахиваясь от пара и бросаясь к ванне.

Фан Хао, полностью погружённый в воду, смутно услышал её голос.

Он вынырнул и выдохнул:

— Ничего страшного. Пусть принесут холодной воды и подольют в ванну.

С этими словами он глубоко вдохнул и снова нырнул под воду.

— Хорошо! — Анцзя тут же выбежала и созвала целую армию скелетов, чтобы те начали подвозить холодную воду в ванную.

Одна бочка за другой вливалась в ванну, но температура в ней оставалась высокой — пар не переставал подниматься.

Фан Хао то и дело выныривал, делал два глубоких вдоха и снова уходил под воду.

Время шло.

У резиденции Владыки собралась толпа служанок и Дочерей Духов Земли.

Сначала все подумали, что резиденция горит, и бросились с вёдрами воды, но быстро поняли: это не пожар, а просто густой пар.

— Что там происходит?

— Не знаю! Это же ванная Владыки. Может, они купаются?

— Но разве можно так куриться от купания? Не протекает ли что-то?

— Может, заглянем внутрь? Вдруг Владыка купается?

— Хе-хе…

Когда крольчихи уже собирались вломиться, из комнаты вышла Иэр.

Анцзя уже рассказала ей, что происходит внутри.

Иэр сначала распорядилась, чтобы скелеты продолжали подвозить воду, а затем повернулась к толпе служанок.

— Всё в порядке! Владыка изучает заклинание. Разойдитесь, у кого есть дела — занимайтесь ими!

— Сестра Иэр, а что именно он изучает? Может, мы сами понесём воду, а скелетов отправим патрулировать? — тут же предложила одна из крольчих, при этом косо поглядывая на дверь ванной.

Иэр ущипнула её за талию:

— Пошла вон! Не мешай!

— Хе-хе! — девушки тут же разбежались, но продолжали шептаться между собой.

Прошёл почти час.

Пар в ванной постепенно рассеялся и исчез.

Фан Хао вынырнул из воды.

— Стойте! — сказал он скелету, который уже собирался влить ещё одну бочку. — Больше не надо. Унесите воду обратно и продолжайте патрулировать.

Скелет замер на месте с бочкой в руках, затем развернулся и вышел.

Иэр, Анцзя и Сяобай тут же ворвались внутрь.

— Ну как? — хором спросили они.

Фан Хао поднялся из ванны, обнажив белоснежное, мускулистое тело.

Три девушки, опершись на край ванны, уставились на него, широко раскрыв глаза.

По сравнению с прежним, он стал иным.

Его фигура стала ещё более совершенной: рельефные, но не гипертрофированные мышцы, идеальные пропорции, и от всего тела будто исходило мягкое сияние.

Кожа была белее и гладче, чем у женщины, — от одного взгляда захватывало дух.

— На что смотрите? — Фан Хао схватил лежавшее рядом полотенце и накинул его на плечи.

Девушки мгновенно опомнились.

— Сяобай, быстро принеси ему одежду! — скомандовала Иэр.

— А-а! — Сяобай тут же побежала к двери и вскоре вернулась с чистой одеждой.

Фан Хао быстро оделся и направился к выходу.

После приёма зелья он действительно чувствовал огромные перемены: даже без одежды на холоде ему было не холодно.

— А какой эффект у этого зелья? — с любопытством спросила Анцзя.

Реакция была слишком бурной. В какой-то момент Фан Хао весь покраснел, как раскалённое железо, и она уже думала, что зелье сожжёт его заживо.

Потом пошла череда бочек с ледяной водой — хватило бы на целый бассейн! Любой другой человек давно бы замёрз насмерть, но температура в ванне всё равно не падала.

К счастью, всё закончилось благополучно. И было видно, что его телесная форма значительно улучшилась.

Фан Хао не ответил — он читал только что появившееся системное сообщение.

[Разблокировано: Тело Дракона-Демона.]

[Тело Дракона-Демона: 1. Обладает прочностью, приближённой к драконьей. 2. Кровь наполнена огненной силой: мощность огненных заклинаний +80%.]

Отлично! Два полезных бонуса: прочность тела и усиление огненной магии.

Раньше он и сам планировал развивать именно огненную магию, но после поглощения божественного ядра грома решил переключиться на молнии.

Теперь же огонь снова получил мощный толчок.

Впрочем, это даже к лучшему — он может осваивать оба направления. Чем сильнее магия, тем лучше.

Было бы идеально, если бы все стихии давали такой же бонус.

Пока что прочность драконьего тела не указана численно. Возможно, эффект зависит от расы или способности организма к усвоению.

— Нужно протестировать эффект. Где «Лёгкое Перо»? — спросил Фан Хао.

— Вот! — Анцзя вытащила короткий меч из стопки одежды.

Фан Хао взял изящное лезвие и слегка уколол им тыльную сторону ладони.

Как только остриё коснулось кожи, по ней пробежал световой узор, и в месте укола проступил рисунок, напоминающий чешую.

Свет струился по чешуйчатому узору, блокируя проникновение клинка.

Кожа под нажимом вмялась, но не прорвалась.

— Вау! — три девушки в изумлении уставились на происходящее.

Сам Фан Хао тоже был удивлён.

Эта чешуя напоминала защиту Димитрики, но отличалась принципом действия.

У Димитрики чешуя — врождённая, внешняя, постоянно покрывающая тело.

А у него — скрытая под кожей, проявляющаяся только при атаке, чтобы смягчить урон.

И эффект был впечатляющий.

— Ага! Теперь я поняла, почему твоё тело светится! Это сияние чешуи! Круто! — воскликнула Анцзя.

Фан Хао улыбнулся:

— Ну-ка, Анцзя, дай мне в руку. Только не в лицо!

— Держись! — Анцзя замахнулась и вложила всю силу в удар по дельтовидной мышце.

Бах!

Глухой звук удара разнёсся по комнате. От силы удара Фан Хао отлетел на три-четыре метра и только потом остановился.

Было больно — очень больно. Но ничего серьёзного.

— Я видела! Чешуя снова появилась и поглотила большую часть удара! — Анцзя подбежала к нему.

Фан Хао потёр плечо — действительно, он выдержал удар без последствий. Его телесная защита стала по-настоящему мощной.

— Да, чувствую то же самое, — кивнул он.

— Давай попробуем мечом! — Анцзя загорелась новой идеей.

Фан Хао поспешно замотал головой:

— Боюсь, ты меня убьёшь!

— Да ладно! Уколю в бедро — не умрёшь! — Анцзя обхватила его за талию и повисла на нём.

— Отвяжись! — Фан Хао, таща за собой «липучку», пытался вырваться. — Боюсь, ты меня проткнёшь насмерть!

На самом деле, точную степень защиты кожи было трудно определить.

Но если она выдерживает удар клинка третьего ранга вроде «Лёгкого Пера», значит, её прочность уже на высоком уровне.

А удар Анцзя показал, насколько крепким стало его тело.

Анцзя — героиня ближнего боя, и её кулаки обладают огромной разрушительной силой.

Даже настоящий дракон не осмелился бы позволить ей нанести удар с оружием в руках — не говоря уже о Фан Хао.

Пара минут шалостей, несколько шлёпков по ягодицам — и Анцзя наконец отстала, забыв про идею колоть его мечом.

Серебряное Крыло!

Поместье Сюй Хайдэ.

Стены одиннадцатого уровня — высокие и массивные.

Солдаты в церковных доспехах холодно всматривались вниз, выполняя ежедневный обход.

Внутри города дома стояли ровными рядами.

На каждом окне были натянуты шкуры, чтобы защититься от ледяного ветра.

В резиденции Владыки

Сюй Хайдэ, которого все звали «Маоцзы», сидел у камина на мягком диване, закинув ноги на пуфик.

Две молодые и красивые девушки массировали ему плечи и ноги.

Неподалёку, в тяжёлой меховой одежде, сидел ещё один пересекающий миры. Он держал в руках горячий чай и вёл себя крайне скромно.

— Цао Чжэнчжи, какие сегодня новости? — не открывая глаз, спросил Сюй Хайдэ.

Цао Чжэнчжи тут же поставил чашку и поспешил ответить:

— Господин Сюй Хайдэ! Я разведал по всем каналам. От нескольких пересекающих миров узнал: к северу от города Пруль действительно появились Нежить, и их немало. На Восьмигорье идёт ожесточённая битва — уже несколько дней слышен грохот пушек, и он не стихает.

Цао Чжэнчжи был тем самым пересекающим миры, что собирал информацию в канале.

К сожалению, сведения оказались скудными и поверхностными.

— И всё? — недовольно спросил Сюй Хайдэ.

Такую информацию и гадать не надо — он и сам мог догадаться.

— Господин, разведка требует времени! Если бы сразу выдали ценные сведения, это, скорее всего, была бы ловушка врага, — пояснил Цао Чжэнчжи.

Сюй Хайдэ открыл глаза и пристально посмотрел на него.

— Ты прав.

Цао Чжэнчжи аж похолодело внутри — он уже готов был пасть на колени с извинениями, но вместо гнева услышал одобрение.

Он быстро сообразил и продолжил:

— Я заплатил информаторам аванс и пообещал щедрое вознаграждение за полезные сведения. Сейчас зима, деньги нужны всем — скоро я получу что-то стоящее.

Сюй Хайдэ кивнул, холодно произнеся:

— Хорошо. Не жалей денег. За любую ценную информацию я всё компенсирую.

Лицо Цао Чжэнчжи озарила улыбка:

— Благодарю за щедрость, господин! Я приложу все силы!

Оба были пересекающими миры, но Сюй Хайдэ предпочитал, чтобы его называли «господином». В канале его величали «боссом» или «великим», но эти слова не передавали его истинного статуса.

— Кстати, что известно о поместье Ли Жун? — продолжил он.

— Ли Жун? Хозяйка «Павильона Бессмертного Сна»?

В Серебряном Крыле Ли Жун пользовалась большей популярностью, чем Сюй Хайдэ. Но её статус был куда ниже: она всего лишь владелица заведения, пусть и любимая среди пересекающих миры. А Сюй Хайдэ — святой Церкви, опирающийся на мощную организацию, и потому обладал гораздо более высоким положением.

— Да. Пошли несколько человек, пусть понаблюдают за ней, — приказал Сюй Хайдэ.

Цао Чжэнчжи нахмурился.

— Понаблюдают?

Сюй Хайдэ, видя непонимание, прямо сказал:

— Она слишком близка к моим врагам!

Теперь Цао Чжэнчжи понял, что на самом деле имел в виду «посмотреть».

По сути, нужно было устроить провокацию.

Он заколебался. Ведь он только недавно начал работать на Сюй Хайдэ.

А Ли Жун пользовалась огромным авторитетом среди пересекающих миры в Серебряном Крыле.

Цао Чжэнчжи был уверен: стоит ей поднять руку — и все пересекающие миры высыпят на улицы с кастрюлями и сковородками, чтобы драться насмерть.

Провоцировать её — значит нажить себе врагов.

Пока он размышлял, Сюй Хайдэ уже спросил:

— Ты боишься?

Э-э…

Он получил от Сюй Хайдэ немало выгод. Если сейчас отступить, он, возможно, даже не выйдет за дверь живым.

— Нет, просто… нападать на женщину — это нечестно, — осторожно сказал Цао Чжэнчжи, намекая, что такому высокопоставленному лицу, как Сюй Хайдэ, не пристало позориться подобным образом.

Сюй Хайдэ холодно усмехнулся:

— Иди и сделай это. Просто напомни ей.

Цао Чжэнчжи не оставалось выбора.

— Понял, господин. Займусь этим в ближайшие дни.

— Хорошо. Уходи. И сообщай мне сразу, как будут новости.

— Слушаюсь. Тогда я пойду.

Сюй Хайдэ кивнул, и Цао Чжэнчжи медленно вышел из комнаты.

На улице его обдало ледяным ветром, и только тогда он смог перевести дух.

Он не знал, хорошо ли он поступил, ввязавшись в это дело.

Серый Железный Город!

Во дворце.

Луэнь был одет небрежно, корона на голове съехала набок.

В руке он по-прежнему сжимал скипетр, но то и дело перекладывал его из руки в руку и вытирал потные ладони.

Внизу один из министров заговорил:

— Ваше Величество, Торговый союз прислал вести.

Луэнь кивнул:

— Что говорят?

Лицо министра было мрачным, он колебался, не решаясь говорить.

Луэнь с силой стукнул скипетром об пол, и министр тут же выпалил:

— Торговый союз сообщил, что связался со всеми силами, имеющими отношение к Нежити, и передал условия, предложенные гномами. Но ответа так и не последовало.

Он на мгновение замолчал и добавил:

— Союз говорит, что сделал всё возможное, но не в силах повлиять на эту ситуацию.


Глава 529
Когда министр умолк, в зале мгновенно воцарилась тишина.

Если даже Торговый союз не смог урегулировать конфликт, значит, последней надежды больше не оставалось.

Луэнь на троне побледнел.

Неужели Серый Железный Город погибнет при нём?

Ведь он занял этот пост всего несколько месяцев назад!

— Как так? Они отказались от нашей компенсации? — взволнованно спросил Луэнь.

Никто не ответил.

На самом деле всё уже было очевидно.

Торговый союз, вероятно, точно знал, чьей силой были Нежить. Иначе зачем говорить, что противная сторона отвергла предложение о компенсации?

Ясно же, что Нежить находились в выигрышном положении — как они могли согласиться на скорое завершение войны!

Увидев молчание подданных, Луэнь с трудом сдержал тревогу и продолжил:

— Есть ли ещё какие-нибудь пути решения? Каждый день в этой войне гибнут тысячи солдат. Кто скажет мне, как её остановить?

Ответом была лишь тишина.

Те самые министры, которые обычно рвались проявить перед ним свою мудрость и находчивость, внезапно превратились в немую статую. Все выглядели напряжёнными, глаза их блуждали.

Кто теперь мог предложить хоть что-то разумное? Каждый думал лишь о том, как бы спастись самому.

Они не собирались хоронить себя вместе с этим городом.

— Говорите! — взревел Луэнь.

Все замерли.

Один из министров сделал шаг вперёд и дрожащим голосом произнёс:

— Может, продолжить переговоры с командующим Нежити? Пусть сами назовут условия. Главное — сохранить Серый Железный Город.

Многие тут же одобрительно загудели.

Если наши условия им не подходят, пусть сами скажут, чего хотят. Дадим всё, что есть.

Услышав шум, другой министр холодно фыркнул:

— Так иди ты и договаривайся! Посмотрим, как ты свяжешься с командующим прямо во время боевых действий.

Э-э-э…

Министры снова замолкли.

Даже если в Сером Железном Городе и существовали потайные ходы, никто не мог подобраться к самому командиру противника.

Будь у них такие возможности, давно бы устранили его — зачем тогда вести переговоры?

— Есть ли другие варианты? — снова спросил Луэнь.

Тот самый министр, что только что возразил, вышел вперёд и сказал:

— Ваше Величество, раз переговоры невозможны, может, рискнём? Говорят, Домик Безликого принимает заказы на покушения…

Он не стал развивать мысль дальше, но все поняли, что он имеет в виду.

Домик Безликого — организация, которую каждый город и нуждался, и боялся одновременно.

Нуждался — ради ценной информации, боялся — из-за риска утечки собственных секретов.

Многие города уже начали истреблять Безликих. Серый Железный Город тоже начал эту чистку, но, судя по всему, до конца не довёл.

Луэнь колебался:

— Но ведь всех Безликих в городе уже убрали.

— Не беспокойтесь, Ваше Величество. У меня есть друг, который может связаться с ними. Решайте сами, стоит ли это делать.

Министр говорил спокойно и уверенно, глядя прямо в глаза восседающему на троне Луэню.

Все почувствовали нечто странное в его поведении и тоне.

«Тот самый „друг“, способный связаться с Безликими… это ведь ты сам!» — мелькнуло в головах придворных.

Глаза Луэня сузились. Он холодно фыркнул:

— Хм! Безликие — общие враги всех рас, ничуть не лучше Нежити. Больше не упоминай об этом. Я ни за что не стану просить их о помощи.

Министр, получив выговор, молча отступил в сторону.

Остальные тоже высказали кое-что, но в основном повторяли одно и то же — никаких реальных решений не было.

Безрезультатные обсуждения вскоре закончились, и собрание распустили.

* * *

Когда все ушли, в королевском кабинете Луэнь долго не ждал: вскоре слуга провёл того самого министра через заднюю дверь.

— Ваше Величество, — поклонился министр.

Луэнь кивнул и тихо спросил:

— У тебя действительно есть канал связи с Безликими?

Министр не стал скрывать:

— Есть.

Луэнь глубоко вздохнул:

— Сколько нужно за устранение командующего противника? Наши казны почти опустели — почти всё ушло на закупку припасов.

Министр лёгкой улыбкой ответил:

— Ваше Величество, Безликие не берут денег.

Луэнь нахмурился:

— Не берут денег? А что тогда?

Теперь он окончательно убедился: этот министр — агент Безликого.

Сейчас он не мог его тронуть — от него зависело спасение Серого Железного Города.

Но «не за деньги» звучало куда страшнее, чем любая цена.

— Безликие хотят, чтобы вы вступили в их ряды, — спокойно и уверенно сказал министр. — В обмен они решат вашу проблему: устранят командующего Нежити и даже выяснят, кто стоит за всем этим, и убьют его тоже.

Гнев вспыхнул в груди Луэня.

Это было откровенное принуждение — заставить его стать одним из Безликого!

А если он примет предложение, весь Серый Железный Город и все дварфы окажутся под контролем этой мерзкой организации.

Какие амбиции у этих проклятых тварей!

Луэнь уже готов был вскочить и ударить кулаком по столу, но рука замерла в воздухе и медленно опустилась.

Что ему оставалось делать?

Разве захват города Нежитью лучше, чем сотрудничество с Безликими?

По крайней мере, с Безликими можно торговаться. А Нежить будут уничтожать до последнего.

Долгое молчание.

Солнце скрылось за горизонтом, и светящиеся в темноте камни мягко осветили комнату.

Луэнь молчал. Министр терпеливо ждал рядом.

Прошло два-три часа.

Наконец Луэнь тяжело вздохнул, будто сдувшийся мех, лишившись прежней энергии и духа.

Голос его прозвучал устало:

— Я соглашусь… но только после того, как вы устраните командующего противника. Только тогда сделка вступит в силу.

Министр улыбнулся:

— Разумеется, Ваше Величество. Но перед операцией нам следует подписать контракт.

Он достал из-за пазухи свиток.

Зрачки Луэня сузились.

Они всё просчитали заранее. А он, король, оказался самым беспомощным.

В контракте было просто: после убийства командующего Нежитью Луэнь становится членом Безликого.

Луэнь взял перо и поставил подпись.

Свиток мгновенно исчез.

— Хорошо, — сказал Луэнь. — Я хочу увидеть результат уже через пару дней. Тебе ведь тоже не хочется умереть в этом городе?

Министр кивнул:

— Конечно. Высшие инстанции уже направляют исполнителей для решения вопроса.

— Хм. Надеюсь, так и будет.

— Тогда позвольте откланяться, Ваше Величество. Не стану больше вас беспокоить.

Министр вышел из кабинета.

Луэнь остался один, сидя за столом и бездумно глядя в окно, где не смолкали звуки артиллерийских залпов.

* * *

На следующий день солнечные лучи, проникая через окно, наполнили комнату тёплым светом.

Фан Хао проснулся.

Под тёплым пледом Иэр, Анцзя и Сяобай ещё сладко спали.

Медуза дракона усилила все его физические способности.

Даже если бы пришлось сражаться по очереди со всеми тремя, он всё равно остался бы в выигрыше.

Проснувшись, он чувствовал себя бодрым и свежим.

Потёр глаза, сначала проверил Книгу Владыки — новых сообщений не было.

Затем осторожно перешагнул через спящих девушек и пошёл умываться.

Внизу горничные уже проснулись и, прижавшись к дверному косяку, заглядывали внутрь.

— Что случилось? — удивился Фан Хао.

— Анцзя ещё не встала? — встревоженно спросили служанки.

Ах да… Теперь Фан Хао понял. Обычно в это время Анцзя уже поднимала их на тренировку.

Он подумал и сказал:

— Сегодня утром отдыхайте. Тренировки начнутся после обеда.

— Ура! — кто-то радостно вскрикнул.

Но тут же соседка зажала ей рот:

— Тише! Разбудишь Анцзя!

— Да-да, быстро уходим отсюда!

Горничные тихо перешёптывались и поспешно удалились.

Крольчихи-служанки были совсем юными — большинству едва исполнилось семнадцать–восемнадцать, а некоторым и того меньше.

В современном мире в таком возрасте девушки увлекаются модой и развлечениями.

Но здесь, в этом мире, реальность заставляла их взрослеть раньше времени.

Фан Хао окликнул их:

— Слушайте! Кто из вас достигнет восьмого ранга в течение года, получит сто золотых монет, пятьдесят красивых нарядов и целую коробку косметики. А та, кто станет героем, получит отдельное здание, личные термальные источники и достаточную ежемесячную зарплату — сможет покупать всё, что захочет, в городе.

— Вау~!

Горничные раскрыли рты от изумления.

За тренировки ещё и награды?

— Правда?! — закричали они.

— Конечно, правда! Но срок — один год. Если достигнете цели позже, награды не будет, — сразу уточнил Фан Хао.

— А мы? Мы тоже можем? — торопливо спросили лисицы-служанки.

— Конечно! Сообщите всем. И каждую неделю герои смогут ходить в город на прогулку.

Глаза служанок загорелись мечтами.

Они быстро перешептались и бросились разносить новость по дому.

Вскоре Фан Хао вернулся и увидел, как горничные вытаскивают полусонную Анцзя из постели.

— Тренируемся! Тренируемся! — настаивали они.

Анцзя выглядела совершенно растерянной.

* * *

Город Лисис, храм.

Старая жрица Мириам, укутанная в шкуры, стояла посреди площади перед храмом.

Позади неё стояли повозки с припасами, привезёнными ночью.

Перед ней собралась толпа горожан.

Зима истощила их: лица были бледными, тела дрожали от холода даже при лёгком ветерке.

Мириам подняла деревянный посох и сильно постучала им по борту повозки:

— Тишина! Слушайте меня! Тишина!

Толпа постепенно успокоилась и подняла глаза на старую, но бодрую жрицу.

Когда-то эта упрямая и резкая старуха словно помолодела — её лицо светилось энергией.

Когда все замолчали, Мириам громко заговорила:

— Каждая зима — испытание для человечества. Холод и голод уносят наших близких, друзей и даже нас самих. И большинство из нас бессильны перед этим.

Люди опустили головы.

Те, кто пришёл сюда так рано, были не знатными господами, а простыми людьми, искавшими помощи храма.

Они знали: зима долгая, и многим из них не пережить её.

Мириам продолжила:

— Чтобы помочь всем пережить зиму, великий правитель города объявил множество работ: набор ополчения, строительство — любой, кто не ленится и не лукавит, получает две ежедневные трапезы и плату.

«Правитель?» — переглянулись люди.

Неужели старая жрица сошла с ума?

Сегодня она не упомянула милость Светлого Бога, а восхваляла великого правителя!

Ах да…

Разве боги видят их страдания?

— Почтеннейшая жрица Мириам, — крикнул кто-то из толпы, — как можно строить в такой мороз? Земля каменная!

Мириам взглянула на грязного мальчишку в толпе и мягко улыбнулась, морщинки на лице собрались в добрые складки.

— Если ты это понимаешь, разве правитель и его супруга не поймут? Многие нуждаются в этой работе, чтобы пережить зиму.

Те, у кого ещё оставался разум, сразу уловили смысл.

Эти работы создавались не ради строительства, а чтобы дать людям возможность выжить.

— А, понятно!

Мириам снова обратилась к толпе:

— Видите повозки позади меня? Это припасы от правителя. После регистрации и проверки личности каждая семья получит шкуры для тепла и травы от болезней.

— Правда? Бесплатно?

Чем больше говорила Мириам, тем меньше люди верили.

Ни Светлый Бог, ни городская знать никогда не заботились о простых людях.

В этом году и так повезло: поблизости не появилось разбойников. Иначе вокруг города уже стояли бы целые лагеря беженцев, а на дорогах валялись бы замёрзшие трупы.

А тут не только разбойников нет, но и новый правитель Лисиса раздаёт припасы!

Это… слишком неправдоподобно!

Мириам не обиделась. Спокойно сказала:

— Правитель добр и не выносит чужих страданий. Хватит разговоров! Стройтесь в очередь, получайте припасы, зайдите в храм, поклонитесь статуе правителя и можете идти домой. Не толпитесь здесь.

Жители выстроились в длинную очередь.

Один за другим они получали зимние припасы, заходили в храм, кланялись каменной статуе правителя и уходили, обсуждая происходящее.

Лишь нескольких уличили в попытке встать в очередь повторно и удалили. Остальные всё получили спокойно.

Все шли и шли, толкуя о доброте нового правителя, совсем не похожего на прежнюю знать.

То же самое происходило во всех подчинённых городах — в каждом храме раздавали шкуры и травы нуждающимся, не требуя ничего, кроме поклона статуе правителя.

Люди, орки, даже грубокожие тролли — никто не отказывался от бесплатных подарков.

В конце концов, разве сложно опуститься на колени и поклониться?

* * *

Восьмигорье.

Глубокой ночью.

Оглушительная канонада не умолкала. Земля дрожала от взрывов.

Вспышки огня то и дело освещали стремительно мелькающую фигуру.

Она была одета в чёрное, лицо скрывала маска, виднелись лишь фиолетовые глаза.

Она двигалась, словно дух тьмы: стоило ей остановиться — и она растворялась во мраке.

Скелеты-солдаты, проходя мимо, ничего не замечали.

Она быстро скользила сквозь тьму и остановилась у шатра, сшитого из шкур.

Спрятавшись в тени, она внимательно наблюдала за происходящим.

Вокруг шатра патрулировали Стражи-призраки, чьи зелёные глаза мерцали зловещим огнём.

Эти разумные неживые вполне могли обнаружить её.

Но это не имело значения.

Тень убийцы мелькнула — и снова исчезла во мраке.

Бах! Бах!

Используя шум артиллерийского обстрела, она раздробила черепа двух скелетов.

Пламя души мгновенно погасло.

Следующий залп позволил ей устранить ещё двух стражей.

Теперь шатёр остался без защиты.

Убийца презрительно усмехнулась, приподняла уголок полога и нырнула внутрь.

Обойдя все ловушки, она бесшумно подкралась к кровати.

Из-за пояса она вытащила зазубренный кинжал и вонзила его в спящего человека.

Хлюп!

Звук пронзаемой плоти. Лезвие вошло до самой рукояти.


Глава 530
Теневой убийца не смел медлить.

Он резко вырвал кинжал из тела и уже собирался нанести ещё несколько ударов, как вдруг в голове мелькнул вопрос.

Почему человек на кровати не истекает кровью и даже не пытается сопротивляться?

Зазубренное лезвие должно было обильно вывести кровь наружу — так почему же ни единой капли?

Едва он засомневался, как внезапно ощутил жгучую, смертельно опасную волну.

Опустив взгляд, он увидел огненное кольцо, расходящееся от тела лежащего на постели.

Вжух!!

Пламя вспыхнуло с яростной силой.

Теневой убийца попытался развернуться и бежать, но было уже слишком поздно.

Огонь мгновенно отбросил его назад, и пламя начало ползти по всему телу.

Убийца с трудом поднялся, вытащил из-за пазухи пузырёк с порошком и высыпал его на себя.

Пламя быстро погасло, но на коже остались обширные ожоги.

В свете огня он наконец разглядел того, кто лежал на кровати.

Существо с иссохшей, сморщенной плотью.

Нет, точнее — Нежить.

Неудивительно, что удар кинжалом не вызвал никакой реакции.

Со всех сторон послышались крики и шум. Толпы людей с факелами спешили к палатке.

Теневой убийца не стал терять времени и сразу достал свиток для побега.

Под ногами начал раскрываться магический круг.

В тот же миг в него полетели огненные шары, пули и золотистая жидкость.

Времени не хватало.

Убийца прервал активацию круга и метнулся в сторону, уворачиваясь от атак.

Развернувшись, он мгновенно взмыл вверх, к высокой стене палатки.

По мере удаления от источника света его фигура становилась всё более размытой, и вот-вот он должен был раствориться во мраке ночи.

Но в этот самый момент беглец резко изменился в лице.

Он посмотрел вниз и увидел золотистую струю, обвившую его лодыжку.

В следующее мгновение золотая жидкость с пугающей скоростью распространилась по всему телу.

Бух!

Глухой удар.

Убийца рухнул с воздуха на землю, полностью запечатанный в золоте ниже шеи.

Словно в золотом гробу.

Голова торчала наружу из золотого саркофага.

Бах!

Золотой гроб ударился о землю и опрокинулся на бок.

Убийца, лицом вниз, закашлялся и выплюнул огромный фонтан крови.

…

Только теперь Дун Цзяюэ и остальные приблизились.

— Карлики всё ещё не сдаются, — произнесла она.

Именно Аманда настояла на том, чтобы переселить всех героев в разные палатки.

Обладая богатым опытом командования войсками, она заранее предположила, что загнанные в угол карлики могут прибегнуть к убийству.

Хотя сами герои были практически неуязвимы, Дун Цзяюэ оставалась в опасности.

Поэтому Спенсер занял главную палатку, где изначально должна была жить Дун Цзяюэ, а саму её перевели в одну из обычных палаток в отдалении.

Даже если бы враги узнали, что она живёт в рядовых палатках, найти именно её среди множества одинаковых было бы крайне сложно.

Глядя на рану на спине Спенсера, Дун Цзяюэ невольно сглотнула.

Это было слишком опасно. Если бы нож вонзился в неё, всей деревне пришлось бы устраивать поминки.

— Покушение на командира — распространённая тактика, но тебе не стоит волноваться, Дун Цзяюэ. Ты в полной безопасности, — спокойно сказала Аманда, подходя ближе.

Дун Цзяюэ слабо улыбнулась.

«Безопасность? Я совсем не чувствую себя в безопасности», — подумала она.

«Даже оранжевого героя закололи… Мне страшно».

— Что будем делать дальше? Допросим? — спросила она, глядя на убийцу, запечатанного в золоте.

[Теневой Клинок — Морс (фиолетовый герой, 3-я ступень)].

Герой!

И притом фиолетовый.

Неудивительно, что сумел бесшумно проникнуть в лагерь и нанести удар оранжевому герою.

— Убийца, нанятый карликами. Допрашивать бесполезно, — ответила Аманда.

— Эээ… — Дун Цзяюэ замялась. — Тогда что делать?

— Можно убить. Тело превратить в Нежить и использовать дальше. Душу отправить в Башню Узников Душ, где её растащат другие обиженные духи, — всё так же спокойно сказала Аманда.

Запечатанный Теневой Клинок судорожно дёрнулся — очевидно, испугавшись этих слов.

Дун Цзяюэ кивнула и уже протянула руку, чтобы приказать отрубить голову, но Аманда остановила её.

— Похоже, ты боишься смерти… Если не хочешь стать Нежитью, я могу дать тебе шанс, — сказала она.

Лежащий вниз лицом Теневой Клинок понял, что обращаются к нему.

— Какой шанс? На мне контракт. Я ничего не могу сказать, — глухо проговорил он.

— Отправляйся в Серый Железный Город и убей Руэня, — ответила Аманда.

— Ты сошла с ума?! Убить заказчика? Меня же убьют, как только я вернусь! — заорал убийца.

Аманда легко ткнула посохом в землю. Золотой блок вместе с убийцей мгновенно поднялся в вертикальное положение.

— Если откажешься — умрёшь прямо сейчас. Но если выполнишь задание, я сниму с тебя контракт и позволю работать на нас.

— На вас? — усмехнулся Теневой Клинок. — А разве есть разница?

Нежить или демоны — кому служить, всё равно.

— Наш предводитель — человек. Ты получишь значительную свободу и доступ к ресурсам. Что скажешь? — спросила Аманда.

Теневой Клинок помолчал, затем горько произнёс:

— У меня есть выбор?

— Хорошо. Я хочу смерти Руэня. И чтобы Геройский Алтарь не мог его воскресить, — сказала Аманда.

Она снова махнула рукой, и золотистая струя втекла убийце в нос.

Тот начал биться в конвульсиях, но не мог освободиться.

Он отчётливо чувствовал, как жидкость проникает в мозг и скапливается в черепной коробке.

— Что ты делаешь?! — зарычал он.

— Через двенадцать часов, если Руэнь не умрёт, эта жидкость превратится в ежа и пробьёт твой череп насквозь, — спокойно ответила Аманда из-под маски.

— Ты… Ты чёртов демон?! — прошипел убийца.

— Как думаешь? — Аманда слегка двинула посохом, и золото на теле убийцы превратилось в жидкость, втянувшись обратно в ожерелье на её шее.

Теперь убийца мог двигаться, но пристально смотрел на Аманду.

В его глазах читались гнев, страх и недоверие.

— Двенадцать часов. Запомни, — сказала она и ушла.

Дун Цзяюэ тоже не задержалась — все покинули место происшествия.

А убийца, помедлив ещё немного, исчез во мраке ночи.

Вернувшись в лагерь, Дун Цзяюэ немедленно приказала выставить двадцать тысяч солдат-Нежити вокруг палаток.

Не осталось ни малейшей щели — она боялась новых покушений.

…

Время шло.

На следующий день, в сумерках,

когда небо начало темнеть,

огромная палатка из шкур была резко распахнута.

Внутрь ворвалась окровавленная фигура с мрачным лицом.

Она бросила что-то на пол.

Гул-гул-гул!!

Голова покатилась к ногам Дун Цзяюэ и нескольких героев.

Это была голова карлика.

Густые борода и усы, глаза, полные непонимания и ужаса даже в смерти.

— Это Руэнь. Вынь эту гадость из моей головы, — сказал Теневой Клинок, глядя прямо на Аманду.

Та не ответила, лишь взглянула на Дун Цзяюэ.

Та кивнула и крикнула наружу:

— Позовите командира Беллегу!

Вскоре за дверью послышались шаги.

В палатку широким шагом вошёл карлик Беллега, выглядевший довольно потрёпанно.

Едва переступив порог, он сразу уставился на голову на полу.

— Беллега, скажи, кто это? — спросила Дун Цзяюэ.

Беллега нахмурился и нагнулся, чтобы рассмотреть.

Как только он взял голову в руки и узнал черты лица, его лицо исказилось от шока, и он отшатнулся на несколько шагов.

— Руэнь… — прошептал он, не веря своим глазам.

— Ты уверен? Внимательно посмотри.

Беллега ещё раз тщательно осмотрел голову, проверил, нет ли маскировки.

В конце концов кивнул:

— Да, это Руэнь. Но… как он умер?

Тем временем у Теневого Клинка из груди и живота всё ещё сочилась кровь.

Он холодно усмехнулся:

— Конечно, умер. И я уничтожил алтарь карликов — он больше не воскреснет. По договорённости, выньте эту мерзость из моей головы!

В комнате его проигнорировали.

Дун Цзяюэ резко встала и громко объявила:

— У карликов нет лидера! Самое время для общего штурма! Все готовы! Через полчаса начинаем наступление и берём Серый Железный Город!

— Есть! — дружно ответили герои.

Шелест!

Все поднялись и направились к выходу.

Только Аманда осталась последней. Она посмотрела на Теневого Клинка, который, истекая кровью, еле держался на ногах.

Махнув рукой, она вновь превратила золотую жидкость в твёрдый блок, запечатав его.

Затем тонкая золотая нить вытекла из его носа.

— Ладно. Останься здесь. После победы я сниму с тебя контракт.

— Ты… — начал было убийца, но Аманда уже ушла.

Он понимал, что не может освободиться.

Поэтому просто закрыл глаза и промолчал.

Но он чувствовал:

земля дрожала всё сильнее, а артиллерийский огонь становился всё плотнее.

— Чёрт возьми… Почему мне так не везёт?

…

Серый Железный Город.

Во дворце царила паника.

Смерть короля Руэня мгновенно всколыхнула верхушку карликов.

Разрозненные фракции тут же увидели возможность обвинить друг друга и представить доказательства своей лояльности, обвиняя оппонентов в связях с Нежитью.

Личная гвардия короля была брошена в подземные тюрьмы, а сам дворец заняли новые войска.

В зале разгорелась перепалка: оскорбления, обвинения, драки между карликами.

Дворец напоминал базар.

Внезапно снаружи раздались торопливые шаги. Один из карликов вбежал, едва не падая.

Увидев хаос, он сразу выпалил:

— С площади Предков пришло сообщение: алтарь не работает! Король Руэнь временно не может быть воскрешён!

Его голос был тих, но эффект оказался мгновенным.

Весь дворец замер. Ни звука — хоть иголку урони.

Все уставились на посыльного, будто пытаясь найти на его лице ложь.

— Что ты сказал? Ты отвечаешь за свои слова! — строго произнёс один из старых министров.

Ноги посыльного задрожали ещё сильнее.

— С площади Предков передали: алтарь повреждён. Воскрешение невозможно… пока.

— Когда его можно будет починить? — спросил кто-то.

— Очень серьёзные повреждения. В складах нет материалов. Потребуется время…

Шум!

Слова посыльного вызвали панику.

Никто больше не спорил, кто виноват. Все думали только о собственном спасении.

Нежить атаковала с яростью, а теперь король не мог вернуться.

Без единого лидера, с раздробленными фракциями город не устоит.

Рано или поздно Нежить прорвётся внутрь.

Хаос усиливался.

Через несколько минут люди начали тихо покидать зал. Один за другим.

Даже командиры королевской гвардии стали уходить.
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Вскоре во дворце остались лишь несколько человек с мрачными лицами.

…

На стене.

Гремели выстрелы, клубился дым.

Весь мир будто погрузился в густую пелену, и видимость резко сократилась.

За стеной земля была изрыта воронками от снарядов.

У подножия стены кости, щебень и обломки деревьев образовали десятиметровый склон.

Запасы горючего масла закончились, и карлики поливали стены холодной водой.

Лёд делал поверхность скользкой, мешая Нежити карабкаться.

Бах!!

Снаряд разорвался у края стены.

Осколки разлетелись во все стороны.

Генерал Фредерик стряхнул с себя пыль и щебень и посмотрел вниз.

Его лицо становилось всё мрачнее.

Все силы Нежити пришли в движение.

Их стало больше, и на поле вновь выкатили осадные машины.

Наступало время общего штурма.

— Быстро! Передайте приказ: все остальные полки — сюда! Враг начинает штурм! Доставьте всё из арсенала! — кричал Фредерик.

Карлик рядом внимательно слушал, стараясь уловить слова сквозь грохот артиллерии.

— Есть, генерал! — и бросился вниз.

Едва он скрылся,

свист!

Три осветительные ракеты взлетели в небо.

Хлоп-хлоп-хлоп!

Они взорвались, рассеяв туман над головой. Оранжевый свет озарил ночное небо.

— Воздушные юниты — атаковать!

Из-за тумана стремительно приближались костяные драконы, покрытые плотным слоем скелетных летучих мышей.

Трр-трр-трр!!

Пули и зенитные арбалетные болты ударили в небо.

Плотная сеть огня поднялась ввысь.

Сразу же с неба посыпались трупы скелетных летучих мышей.

Но остальные взмыли выше.

Шелест!

Как чёрное облако, они обрушились на стену.

Картина была ошеломляющей.

Лицо Фредерика побледнело. Нежить сошла с ума — атаковала без учёта потерь.

Толпы летучих мышей ворвались на стену, вцепившись в солдат и рвя их плоть.

Костяные драконы кружили в небе, готовые изрыгнуть драконье дыхание.

— Держитесь! Подкрепление уже в пути! Все держаться! — кричал Фредерик, пытаясь подбодрить своих людей.

Едва он договорил, с неба снова донёсся свист.

Плотный дождь стрел обрушился на защитников.

Множество карликов упали, корчась от боли.

Затем чёрные магические снаряды прочертили дугу, словно затмевая небо,

и взорвались прямо на стене.

Бах-бах-бах!!

Оставшиеся карлики снова попали под бомбардировку.

Тела и орудия разлетались в стороны, а негативная энергия пронизывала ряды обороняющихся.

Нежить атаковала безумно, не считаясь с потерями.

Кости сыпались с неба, а скелеты у подножия стены толпились, давя друг друга, и продолжали карабкаться вверх.

Карлики убивали одну волну — тут же приходила следующая.

Они цеплялись за любую щель, чтобы хоть как-то сдержать натиск.

В сердцах карликов ещё теплилась надежда:

«Подкрепление придёт. Те, кто отдыхает, вернутся — и мы удержим стену».

Но время шло.

Золотая лестница Нежити вновь появилась, а у карликов уже не хватало сил на широкий фронт обороны.

Фредерик то и дело оглядывался назад, в глазах читалась тревога.

Наконец он увидел солдата, посланного с приказом.

Тот возвращался… всего с тысячей человек.

Сердце Фредерика упало.

— Где остальные? Что случилось? — спросил он.

Солдат мрачно потянул генерала в сторону:

— Генерал… король Руэнь убит. Алтарь не работает. Большинство министров сбежали. Начальника снабжения найти не удалось. Я собрал только этих.

Фредерик словно получил удар молнии.

Руэнь мёртв. Остальные сбежали.

Они здесь сражаются насмерть, а те — бегут первыми.

— Проклятые трусы! — заорал он.

Он обернулся к своим солдатам — и в глазах его мелькнула растерянность.

Что теперь делать?

Фредерик повернулся к солдату и приказал:

— Сожги склады с припасами и документами. Ни одного листа не оставляй.

— Есть, генерал!


Глава 531
Два часа ночи.

Шум воды!!

Армия нежити, словно прилив, хлынула на городские стены.

Стойкие карлики погибали не столько от мечей и клинков, сколько оттого, что их толпами скелетов сбрасывало со стен.

Как только стена была прорвана, натиск нежити стал неудержимым.

Лагерь карликов за мгновение рухнул.

Самая прочная, по слухам, стена карликов окончательно пала.

Армия нежити ворвалась в город.

Вскоре ворота распахнулись, и ещё больше нежити хлынуло внутрь.

Они вступили в ожесточённые уличные бои с упорно сопротивлявшимися карликами.

Но нежити было слишком много — они затопляли переулки, словно разлившаяся река.

Мгновенно сметая все укрепления, они вынуждали карликов отступать всё глубже в город.

Отступление и бой продолжались без передышки,

пока наконец не достигли королевского дворца. Лишь тогда город постепенно затих.

Тихие всхлипы и стоны боли раздавались теперь повсюду.

В то же время!

Дун Цзяюэ отправила нескольких карликов в город.

Они метались по узким улочкам и громко кричали:

— Не берите оружие! Главное — не сопротивляйтесь, и вам ничто не угрожает!

Свист! Хлоп!

Из окна второго этажа вылетела пуля и ударила в одного из кричащих карликов.

Тот свалился с коня, дрожащей рукой ощупал голову.

Голова цела.

Но когда он провёл ладонью по уху, в ней оказалась половина ушной раковины.

Карлик сглотнул комок в горле и почувствовал вспышку ярости.

— Ворвитесь туда! Убейте того, кто стрелял с второго этажа! Быстро!

Скелеты вломились в комнату и убили карлика-засадника.

Город Серый Железный постепенно погрузился в тишину.

На всех улицах и переулках стояли скелеты нежити — неподвижные, будто статуи.

Лишь изредка мимо проходил карлик и громко повторял: «Сдавайтесь — и вас не тронут!»

* * *

Во дворце.

Дун Цзяюэ восседала на роскошном троне и холодно смотрела на группу карликов-министров, которых только что привели к ней.

Беллега, ранее считавшийся наследником трона, чётко указал, кто из них принадлежит к высшему эшелону власти.

Лишь теперь эти карлики осознали, что Беллега перешёл на сторону нежити.

— Как продвигается спасение складов и архива? — недовольно спросила Дун Цзяюэ.

Эти карлики действительно оказались жестокими.

Едва войска нежити вошли в город, как в двух местах вспыхнули языки пламени.

Дун Цзяюэ сразу же приказала тушить пожар, но, судя по всему, спасти удалось мало.

В этот момент к ней подошёл человеческий стражник и тихо доложил:

— Госпожа, пожар ещё не потушен. Огонь сосредоточен в основном на архиве и оружейном складе. Но можно с уверенностью сказать, что продовольственный и вещевой склады не пострадали.

Услышав это, Дун Цзяюэ немного расслабилась.

Хорошо, что продовольственный склад цел.

Иначе этой зимой захваченный ею Серый Железный Город превратился бы в обузу: либо пришлось бы убивать сдавшихся, чтобы сократить потребление, либо самой кормить их всю зиму.

Теперь эта проблема отпала.

— Отлично. Назначьте больше людей на тушение. Сегодня ночью огонь должен быть полностью под контролем, — приказала она.

— Понял, госпожа.

Стражник ушёл. Дун Цзяюэ снова перевела взгляд на собравшихся внизу карликов.

Среди них было несколько героев и бывших высокопоставленных лиц.

Холодно произнесла она:

— Вы сами развязали эту войну, когда начали грабить пересекающих миры. Просто раньше вы были в выигрышной позиции и не заботились о жизни этих людей. Сейчас же всё наоборот. Так что вините лишь свою жадность и короля Луэня, который завёл вас не туда.

Карлики, стоявшие на коленях, лишь опустили головы и молчали.

Дун Цзяюэ не стала с ними церемониться и прямо приказала:

— Заключите всех под стражу. Любой, кто попытается связаться с внешним миром, будет немедленно казнён.

— Есть, госпожа!

Пленных карликов увели.

Дун Цзяюэ продолжила:

— Беллега, ты здесь хорошо ориентируешься. Возьми людей и немедленно возьми под контроль остатки армии. Не дай им устроить беспорядки.

— Есть!

Беллега ушёл.

Закончив все распоряжения, Дун Цзяюэ открыла Книгу Владыки и отправила сообщение Фан Хао.

* * *

На следующее утро, рано.

Фан Хао проснулся, умылся и, под присмотром Иэр и Сяобай, облачился в парадный костюм аристократа.

Строгий наряд сразу придал ему ещё больше величия и благородства.

Накануне вечером он получил сообщение от Дун Цзяюэ:

Серый Железный Город взят.

Эта новость, конечно, обрадовала его.

Сегодня он, как предводитель, должен был прибыть в Серый Железный Город, официально занять город и провести церемонию награждения своих подчинённых.

Когда последняя пуговица была застёгнута,

обе девушки удовлетворённо улыбнулись.

— Очень красиво, — похвалила Сяобай.

Фан Хао ласково щёлкнул её по щеке и решительно вышел из комнаты.

В холле первого этажа

его уже давно ждали Димитрика и Анцзя.

Фан Хао взглянул на часы — 7:27 —

и сразу же активировал портал телепортации в Серый Железный Город.

Трое вошли в мерцающий свет.

Когда они открыли глаза, то уже находились в роскошном дворце.

Под ногами лежал мягкий, богато украшенный ковёр, стены были выложены полированным мрамором, отражающим свет.

Даже гардины на окнах явно были сшиты из лучшего шёлка.

«Ну и как же так? — подумал Фан Хао. — При выплате компенсаций карлики копейку считали, а их дворец роскошнее моего!»

Интерьер сочетал в себе элементы современного дизайна.

— Господин!

Как только Фан Хао появился, все вокруг немедленно поклонились.

Даже Дун Цзяюэ, которая обычно без умолку звала его «Хао-гэ», теперь тоже учтиво склонила голову.

Особенно те пересекающие миры, что стояли за её спиной.

Они кланялись, но при этом исподтишка разглядывали знаменитого Фан Хао.

«Три головы и шесть рук? Спецназ? Генная мутация?»

Ничего подобного. Перед ними стоял просто очень симпатичный молодой человек.

Нет, даже не симпатичный — чертовски красивый! Неужели он пользуется косметикой? Его кожа будто светится!

— Вставайте, — громко сказал Фан Хао. — Все вы сегодня герои этой войны.

Он поднялся на возвышение и сел на трон.

Затем обратился к Дун Цзяюэ:

— Цзяюэ, кратко доложи обстановку.

— Хорошо, — Дун Цзяюэ сделала шаг вперёд и громко объявила: — Жители Серого Железного Города не пострадали — все остались в домах. Остатки армии уже находятся под контролем Беллеги. Кроме того, взято в плен 372 карлика-чиновника. Архив и пороховой склад были сожжены, что вызвало несколько взрывов. Однако продовольственный и общий склады не пострадали.

Она глубоко вдохнула и продолжила:

— Арестовано 42 члена королевской семьи. Найдено 122 сундука с деньгами и драгоценностями, один платиновый сундук, двенадцать золотых и восемнадцать серебряных.

Когда она закончила, дыхание у всех участников чуть участилось.

Для Фан Хао и нескольких героев такие ресурсы и сундуки не имели особого значения.

Но для Дун Цзяюэ и других пересекающих миры одних только сундуков было достаточно, чтобы прийти в восторг.

Оказывается, над серебряными есть золотые, а даже выше — платиновые!

Даже если сам не сможешь открыть такой сундук, одна эта новость позволит неделю хвастаться в канале.

— Архив с чертежами сожгли? — нахмурился Фан Хао.

Дун Цзяюэ кивнула:

— Карлики, поняв, что стена не удержится, сами подожгли архив и оружейный склад. Они хотели сжечь и остальные склады, но среди них возник раздор, и план провалился.

«Ну и жестокие же, — подумал Фан Хао. — Если бы они подожгли продовольственный склад, весь город погиб бы вместе с ними. Даже победитель, захватив город, не стал бы держать столько ртов без еды».

— Ничего страшного, — спокойно сказал он вслух.

Чертежи, возможно, и уничтожены, но с сундуками и множеством пленных карликов их можно будет восстановить. Просто не так удобно, как если бы архив сохранился.

После этого он кратко обсудил с героями некоторые особые вопросы,

а затем начал церемонию награждения.

Для него захват Серого Железного Города был делом ожидаемым, но победу всё равно нужно отпраздновать —

особенно чтобы показать признательность героям и пересекающим миры, участвовавшим в кампании.

Банкет начался в девять часов. Все герои и пересекающие миры, участвовавшие в битве, собрались в зале.

Кроме них, присутствовали также некоторые местные карлики-аристократы, готовые признать власть Фан Хао.

Под звуки изящной музыки совершенно не чувствовалось, что совсем недавно здесь бушевала война.

Перед началом банкета

Фан Хао произнёс короткую речь, после чего перешёл к главному —

награждению командиров, проявивших себя в бою, и отважных солдат.

Дун Цзяюэ, назначенная им лично главнокомандующей, хоть и была моложе двадцати пяти лет, отлично справилась с задачей.

Она принимала решения быстро, но при этом прислушивалась к советам других.

Хотя ей не удалось завершить кампанию до зимы, она всё равно показала отличные лидерские качества.

Будучи одним из немногих настоящих друзей в этом мире,

Фан Хао, конечно, не пожалел наград.

Он громко объявил:

— Дун Цзяюэ заслуживает главной награды! Все пересекающие миры, спасённые в ходе операции, передаются под её командование. Ей присуждается десять тысяч боевых монет, двести комплектов фиолетового класса «Стража храма» и основное финансирование на развитие её города в новом году.

Услышав награду, Дун Цзяюэ внутренне возликовала.

Карлики захватили немало пересекающих миры — теперь все они будут под её началом. Это значит, что её влияние и территория скоро превзойдут Чжан Биня и Фу Лэя.

Остальные награды — боевые монеты и фиолетовые комплекты — уже не так важны.

У неё и так есть доступ к ближайшим отрядам нежити, так что двести комплектов особо не помогут. Разве что для личной гвардии.

А вот финансирование развития города — это действительно ценно: можно ускорить рост своего поместья.

Быстро обдумав всё, она шагнула вперёд и громко сказала:

— Благодарю вас, господин!

После Дун Цзяюэ Фан Хао продолжил награждать героев.

Им в основном вручали боевые монеты, снаряжение и улучшения бытовых условий.

Ведь большинство из них — герои-нежить, и обычные награды для них не имеют смысла.

Пока шло награждение героев, пересекающие миры внизу уже начали волноваться.

Они собирались группами и тихо перешёптывались:

— Вот это да! Столько денег! Цзяюэ-цзе разбогатела!

— Да деньги ли важны? Двести фиолетовых комплектов! Сейчас в канале один фиолетовый предмет стоит целое состояние — можно жену выбирать, как императрицу!

— Хм! Мужчины...

— Ага! Я вообще не смотрю на канал. Мне Сяолань нравится.

— Отвали, дядька!

Когда награждение героев завершилось, наконец настала очередь пересекающих миры.

Все замолчали и с надеждой уставились на великого Фан Хао.

Вскоре он заговорил:

— Пересекающие миры сыграли ключевую роль в этой кампании. Каждому из вас полагается по тысяче боевых монет, двадцать фиолетовых комплектов, право командовать двумя тысячами скелетов нежити и поддержка в развитии ваших городов в новом году.

Ух!

Пересекающие миры взорвались от восторга.

Не только фиолетовые комплекты, но и двадцать тысяч скелетов!

Двадцать тысяч! И ведь не едят, не спят — идеальная армия!

Теперь их сила многократно возросла — и для обороны, и для приключений.

Фан Хао улыбнулся, наблюдая за их радостью.

«Неужели так сильно? Ведь вы же видели армию в миллион нежити...»

Церемония награждения завершилась. Фан Хао махнул рукой — музыка вновь заполнила зал.

Банкет официально начался!

На столы подавали изысканные блюда. Все свободно перемещались, наслаждаясь едой и напитками.

В ту же секунду

сдавшиеся карлики-аристократы тут же окружили Дун Цзяюэ и Беллегу, сыпя комплименты и лесть.

Они надеялись получить лучшее положение в новом порядке.

Карлики и представить не могли, что Беллега, которого они когда-то изгнали из Серого Железного Города, вернётся таким образом —

и станет новым хозяином города.

Пересекающие миры наслаждались изысканными яствами и веселились вволю.

Их никто не тревожил — они лишь уплетали угощения.

— Эти карлики вообще без комплексов, — говорила Ян Сяолань, жуя кусочек мяса. — Только город взяли, а они уже Цзяюэ-цзе захваливают.

— Вчера Беллега рассказывал, что самые влиятельные аристократы успели сбежать разными способами. Остались только простые дворяне — куда им деваться? Не заискивать же, пока не казнили!

— Да ладно! Мы же город заблокировали — как они сбежали?

— Ты не знаешь: через телепорт Альянса или свитки телепортации. Один свиток может унести нескольких человек.

— Получается, все сильные уже сбежали?

— Самые верхние, наверное, успели.

В зале группы гостей оживлённо беседовали.

Фан Хао, однако, не остался на банкете. Он вместе с героями-нежитью направился в сад позади дворца.

Цветы и травы в саду уже засохли, но посреди пустого пространства громоздились награбленные сокровища и сундуки.

Герой Спенсер тихо доложил:

— Господин, это всё, что мы нашли. Мы не трогали обычных карликов — только нескольких сбежавших аристократов.

— Хорошо, — кивнул Фан Хао.

Его взгляд упал на добычу: сундуки, доверху набитые золотом, серебром, драгоценностями и редкими предметами.

Всего 122 сундука.

Войдя во двор, он словно оказался в золотой горе — повсюду сверкало золото.

«Вот оно как! При выплате компенсаций не захотели раскошелиться...»

Перед его глазами всплыли цифры:

[Боевая карта: одна на пять миллионов, две на семь миллионов. Боевые монеты: 420 000.]

[Золото Краснобородых карликов: 2 500 000. Золотые и серебряные изделия: 3 200 штук. Драгоценности: 20 000 штук.]

Да уж, богатые ребята...


Глава 532
Чихуцзинь — валюта, используемая среди гномов.

Из-за того что на лицевой стороне монеты изображение короля занимало большую часть пространства бородой, а сам золотой сплав имел красноватый оттенок, её и прозвали «золотом с рыжей бородой».

Кузнечное мастерство гномов всегда славилось высоким качеством, поэтому обменный курс Чихуцзиня к боевым монетам составлял два к одной: две монеты Чихуцзиня равнялись одной боевой монете. Валюта эта была весьма стабильной.

В конце концов, это был главный город целой фракции — награбленных сокровищ оказалось немало. И это ещё не считая содержимого складов гномов.

Ведь Серый Железный Город должен продолжать функционировать. Если бы Фан Хао забрал всё до последней вещицы, город превратился бы в мёртвую пустошь.

Несмотря на это, добыча из королевского дворца и резиденций бежавших гномьих знатьёв уже принесла столько богатств!

Глядя на груду сокровищ, Фан Хао задумался, как же всё это увезти. Пространство хранения было переполнено. Похоже, придётся открывать портал несколько раз, чтобы перевезти всё обратно.

— Пока не буду думать об этом, решу потом, — сказал он себе.

Фан Хао направился к месту, где хранились сундуки.

Сундуки были аккуратно сложены друг на друга: один платиновый, двенадцать золотых и восемнадцать серебряных.

Целая гора!

Подходя ближе, Фан Хао спросил:

— Разве у них не было всего двенадцати форпостов? Откуда столько сундуков?

Спенсер тихо пояснил:

— По пути Дун Цзяюэ захватила множество временных лагерей и опорных пунктов, основанных гномами.

А, теперь всё ясно. Вот откуда взялись эти сундуки.

Фан Хао даже не ожидал, что Дун Цзяюэ окажется такой предусмотрительной — она не открыла ни одного сундука, оставив всё для него.

Правда, золотые и серебряные сундуки уже давно не вызывали у него особого интереса. Обычно его подчинённые сами вскрывали сундуки при зачистке лагерей и временных стоянок, и Фан Хао никогда не вмешивался.

Если бы из платинового сундука выпала нужная ему чертёжная схема, то остальные сундуки можно было бы отдать в награду тем нескольким пересекающим миры.

Ведь большинству из них редко удавалось получить даже золотой сундук.

А если награда из платинового сундука окажется не слишком ценной, тогда он вскроет золотые, а серебряные оставит своим людям.

Фан Хао подошёл к платиновому сундуку и сразу же открыл его.

Вспышка! Из сундука вырвался поток света, ослепляющий глаза.

[Получено: чертёж строительства статуи Бога ремёсел и горна, чертёж «Органа-пушки» с пятью стволами (оранжевый), чертёж модернизации стен Серого Железного Города до уровня «Железная Стена» (фиолетовый), чертёж шлема «Белотитановой защиты» гномов (синий), чертёж нагрудника «Белотитановой защиты» гномов (синий), чертёж наруча «Белотитановой защиты» гномов (синий), чертёж сапог «Белотитановой защиты» гномов (синий), чертёж боевого топора «Защитника» гномов (синий), чертёж садового фонаря гномов (синий), свиток призыва героя (фиолетовый), 352 единицы серого железного камня, 785 боевых монет.]

Хм?

Целая куча чертежей… Кажется, среди них мелькнул оранжевый луч!

Фан Хао взял все чертежи и начал просматривать их по одному.

[Статуя Бога ремёсел и горна: древесина — 550, камень — 1 500, природные самоцветы — 5, суть магии — 2, След молитвы — 2.]

(Описание: Бог ремёсел и горна благословит эту территорию, значительно усилив навыки ремесла и кузнечного дела.)

Похоже, это статуя божества, которому поклоняются гномы.

В главном городе уже построен Пантеон — туда можно поместить все подобные статуи. Усиление ремесла и ковки явно пойдёт на пользу развитию поместья.

Переходя ко второму чертежу:

[Стена «Железная Стена», 1-й уровень: чугунные блоки — 500, слитки очищенного железа — 150, металлические детали — 200, совершенная суть — 1.]

(Описание: позволяет укрепить уже построенную стену расплавленным железом. Расход материалов увеличивается в зависимости от уровня стены.)

Отличный чертёж!

Именно такие оборонительные стены заставили Дун Цзяюэ и её отряд несколько дней подряд безуспешно штурмовать город. Их прочность была просто устрашающей.

Любая другая фракция при таком расходе пороха давно бы потеряла город.

Теперь этот чертёж достался Фан Хао — он сможет укрепить стены всех своих городов, сделав их надёжнее против внешних угроз.

Он сохранил чертёж и перешёл к следующему.

[Чертёж «Органа-пушки» с пятью стволами (оранжевый): прочная древесина — 300, очищенное железо — 500, слитки очищенного железа — 150, белостальные плиты — 100, слитки белой стали — 80, прецизионные детали — 15, След урагана — 3, Суть разрушения — 3.]

(Описание: улучшенная версия четырёхствольного «Органа». Мощная атака способна за один залп уничтожить целый вражеский отряд.)

Вот оно! Гномьи огнестрельные орудия.

И не просто любые — оранжевый чертёж! Это намного выше по уровню, чем полевая пушка первого поколения, которую он получил ранее. Среди гномьих артиллерийских систем это одна из лучших.

Можно сказать, что лишь два этих чертежа — «Железная Стена» и «Орган-пушка» — уже подняли боеспособность его владений на новый уровень.

Платиновые сундуки — действительно великолепны.

Далее шли только синие чертежи.

[Комплект «Белотитановой защиты» гномов] — синий комплект брони, созданный специально под телосложение гномов, третий уровень защиты.

Обладает свойством «Неукротимость», позволяющим быстро восстанавливать выносливость и возвращаться в бой.

[Боевой топор «Защитника» гномов] — также синий чертёж, не входящий в комплект брони, третий уровень атаки.

Имеет 5% шанс пробить щит противника.

[Садовый фонарь гномов: чугунные блоки — 80, металлические детали — 50, стеклянный абажур — 1.]

(Описание: наземный фонарь для освещения дорожек, создающий также приятную атмосферу.)

Обычный уличный фонарь — ничего особенного.

И, наконец, свиток призыва героя фиолетового ранга — позже можно будет призвать нового героя.

Фан Хао сохранил все чертежи.

Однако в душе у него осталось лёгкое недовольство.

Хотя он и получил оранжевый чертёж боевой техники, это лишь один из множества механизмов гномов. Остальные так и не достались ему.

Если честно, то при захвате гномьего города больше всего он хотел именно знаменитые чертежи их механизмов — не города, не героев, а именно чертежи.

С его способностью «Стоукратного усиления» эти чертежи могли бы раскрыть максимальный потенциал.

Увы, гномы в приступе гнева сами сожгли весь свой арсенал и библиотеку с документацией — не осталось ни единой бумажки.

Теперь единственная надежда — на сундуки.

Его взгляд снова упал на оставшиеся сундуки.

Раньше он собирался отдать золотые и серебряные сундуки Дун Цзяюэ и другим пересекающим миры в награду.

Но теперь, видимо, придётся вскрыть их самому.

Он последовательно открыл двенадцать золотых сундуков.

Снова вспыхнули лучи света.

[Получено: чертёж короткой пищали из белой стали гномов (зелёный), чертёж кирки из белой стали с кожаной ручкой (синий), чертёж ящика для пушечных ядер из прочной древесины (зелёный), расписные вазы с широким горлом ×2, 75 единиц серого железного камня, 202 боевые монеты.]

[Получено: чертёж двустороннего топора с рукоятью из мифрила (фиолетовый), чертёж картечи (зелёный), чертёж обеденного стола гномов (зелёный), 89 единиц серого железного камня, 228 боевых монет.]

[Получено: чертёж ядер для пушки (синий), чертёж рельсов из белой стали (синий), чертёж боевого клинка из чёрного железа гномов (зелёный), 101 единица серого железного камня, 245 боевых монет.]

[Получено: чертёж короткой пищали «Зелёный Лес» (зелёный), чертёж седла из кожи оленя с большими рогами (зелёный), приманки в виде фазанов ×5, 95 единиц серого железного камня, 202 боевые монеты.]

[Получено: чертёж гномьей пушки (фиолетовый), чертёж прочных высоких сапог гномов (зелёный), чертёж двойной ванны «Ишугард» (зелёный), чертёж книжного шкафа гномов (зелёный), 121 единица серого железного камня, 217 боевых монет.]

[Получено: чертёж пищали «Хао Юн» (синий), чертёж малого ящика для боеприпасов из прочной древесины (зелёный), зажим для бороды из серебра ×1, резная ширма гномов (150×70), 175 единиц серого железного камня, 321 боевая монета.]

[Получено: чертёж серпа из белой стали с кожаной ручкой (синий), чертёж белого арочного моста из плюща (зелёный), чертёж подъёмного механизма из прочной древесины (зелёный), пищаль «Зелёный Лес» ×1, расписные узкогорлые вазы с серебряным ободком ×2, 146 единиц серого железного камня, 275 боевых монет.]

[Получено: чертёж плавильной печи «Пламя Разрушения» (фиолетовый), чертёж садового фонтана «Ильмег» (зелёный), медные колокольчики с оленьими рогами ×2, кухонный нож из белой стали ×1, мраморные плиты из белого нефрита гномов ×15, 121 единица серого железного камня, 245 боевых монет.]

[Получено: чертёж зенитной арбалетной установки «Пронзающее Копьё» (фиолетовый), чертёж вагонетки из белой стали (синий), чертёж одностороннего топора из чёрного железа (зелёный), рогатые кубки ×5, 89 единиц серого железного камня, 299 боевых монет.]

[Получено: чертёж нагрудника из плотной кожи гномов (зелёный), чертёж сапог с железными шипами гномов (зелёный), олени с большими рогами ×5, золотая повязка на голову ×1, кобура для пистолета из толстой кожи ×1, серое железо — 93, 274 боевые монеты.]

[Получено: чертёж боевой брони «Сокрушителя» гномов (синий), чертёж малого круглого щита из мифрила (синий), защитные очки для добычи руды ×2, патроны для «Органа-пушки» ×24, стальные пули ×50, 78 единиц серого железного камня, 248 боевых монет.]

[Получено: чертёж одноствольной подзорной трубы гномов (синий), чертёж зенитных арбалетных стрел (синий), чертёж боевого клинка из очищенного железа гномов (синий), золотые зажимы для бороды с рубинами ×5, серебряная ветряная мельница ×1, ядра для пушки ×12, резной книжный шкаф гномов ×1, 102 единицы серого железного камня, 300 боевых монет.]

Шуршание бумаги!

Когда все сундуки были открыты, Фан Хао уже начал жалеть о своём решении.

Просторный задний двор мгновенно превратился в хаос: земля была усеяна чертежами. Среди них валялись вазы, книжные шкафы, ящики с боеприпасами, всякая всячина, а также несколько оленей с огромными рогами, растерянно щипавших уже засохшие цветы.

Ну и беспорядок!

Однако, перечитав список полученных предметов, Фан Хао вновь почувствовал радость.

Добыча из двенадцати золотых сундуков полностью компенсировала то, чего не хватало в платиновом.

Зелёные и синие чертежи он пока отложил, сосредоточившись на фиолетовых предметах и схемах.

[Двусторонний топор с рукоятью из мифрила: плотная кожа — 1, чугунные блоки — 72, очищенное железо — 5, мифрил — 5.]

(Описание: любимый гномами двусторонний топор с рукоятью-шипом. Помимо обычных рубящих и колющих ударов, наносит дополнительный разрывной урон.)

Это оружие гномов, обладающее эффектом разрыва — довольно неплохой вариант.

Его можно выдавать гномам или использовать скелетам-гигантам в качестве метательных топоров.

Правда, для изготовления требуются очищенное железо и мифрил. Если метать такие топоры массово, их будет трудно собрать обратно — это проблема.

Он продолжил осмотр.

[Гномья пушка: железо — 550, чугунные блоки — 280, очищенное железо — 50, металлические детали — 85, прецизионные детали — 15, Суть разрушения — 2.]

(Описание: многократно улучшенная гномами пушка. Более стабильная, удобная и обладающая повышенной разрушительной силой.)

Увидев эту награду, Фан Хао обрадовался ещё больше.

Действительно, в золотых сундуках оказался чертёж артиллерии!

Среди трофеев Дун Цзяюэ уже была готовая пушка такого типа. Она была меньше и мобильнее, чем его собственная «полевая пушка первого поколения».

Такую пушку можно устанавливать на стенах для обороны или ставить на колёса и использовать в полевых условиях для артиллерийского прикрытия.

Высокая мощность при компактных размерах — главное преимущество пушки. Достаточно установить несколько таких орудий на стенах, и оборонительная способность возрастёт в разы.

[Плавильная печь «Пламя Разрушения»: каменные кирпичи — 1 200, тонкие каменные кирпичи — 800, чугунные блоки — 520, очищенное железо — 120, металлические детали — 1 500, суть красного пламени — 3, След ветра — 2, серый железный камень — 5.]

(Описание: огромная плавильная печь, построенная гномами. На «Пламя Разрушения» приходится 80 % всего кузнечного производства гномов.)

Фиолетовый чертёж плавильной печи.

На Восьмигорье была лишь одна оранжевая Горная плавильная печь, которой едва хватало на нужды всего народа.

А «Пламя Разрушения» обеспечивало основную часть производства — своего рода улучшенная версия печи.

[Зенитная арбалетная установка «Пронзающее Копьё»: прочная древесина — 850, окаменевшая древесина — 520, чугунные блоки — 220, металлические детали — 800, прецизионные детали — 200, След урагана — 2.]

(Описание: скорострельная арбалетная установка гномов. Огромная мощность и высокая плотность залпов внушают даже драконам уважение.)

Последний фиолетовый чертёж — снова гномий механизм.

Теперь Фан Хао почувствовал себя куда спокойнее.

По крайней мере, самые эффективные механизмы уже в его руках.

Что до остальных сожжённых чертежей — пусть пропадают, не так уж и жаль.

...

Он сохранил все чертежи.

Лучи света мгновенно втянулись в Книгу Владыки.

Олени с большими рогами, мирно щипавшие сухую траву рядом, испугались и, топоча копытами, убежали подальше, чтобы продолжить поедать сухие ветки.

В этот раз Фан Хао получил три ключевых гномьих механизма: «Орган-пушку с пятью стволами», «Гномью пушку» и «Зенитную арбалетную установку „Пронзающее Копьё“».

Кроме того, были разблокированы чертежи боеприпасов к ним.

Теперь, когда возникнет необходимость, он сможет массово производить орудия и снаряды, вооружая свою армию.

Враги наконец поймут, что такое «справедливость в пределах досягаемости».

Помимо этих трёх механизмов,

чертежи «Кирки из белой стали с кожаной ручкой», «Рельсов из белой стали» и «Вагонетки из белой стали» тоже окажутся очень полезными — они значительно повысят эффективность добычи руды.

Их можно будет распределить между всеми шахтами.

А ещё Фан Хао заинтересовали два чертежа: «Пищаль „Хао Юн“» и «Одноствольная подзорная труба гномов».

К пищали «Хао Юн» прилагался и готовый экземпляр.

Это было короткоствольное огнестрельное оружие, напоминающее пистолет, стреляющее шариками.

Ярко-серебристый корпус с изящной резьбой в виде цветов и листьев выглядел как произведение искусства.

Но после нескольких минут экспериментов Фан Хао потерял интерес: как украшение — отлично, но в бою после одного выстрела перезарядка занимала слишком много времени.

Если враг не погибал с первого выстрела, приходилось вынимать клинок и атаковать врукопашную.

Остальные чертежи его уже не волновали — это были просто гномьи предметы быта, которые ему сейчас не нужны.

...

Он приказал слугам убрать задний двор.

В этот момент подошла Димитрика.

— Господин, Дун Цзяюэ и госпожа Аманда пришли.

Пир в зале продолжался.

Фан Хао с любопытством подумал, зачем им понадобилось его искать.

Убедившись, что двор почти убран, а оленей увели, он кивнул:

— Пусть войдут.

— Слушаюсь.

Вскоре Димитрика вернулась.

За ней следовали Дун Цзяюэ, Аманда и ещё один человек — точнее, огромный золотой слиток, который человеческие ополченцы вкатили на телеге.

С одной стороны слитка торчала голова.

Это была женщина с прекрасными чертами лица, фиолетовыми глазами, заострёнными ушами и бледно-фиолетовой кожей.

Фан Хао сначала испугался — показалось, будто на золотом слитке выросла голова.

Но тут же он увидел её характеристики:

[Теневой Клинок — Морс (герой фиолетового ранга, 3-я ступень)]


Глава 533
— Что за ситуация? — с любопытством спросил Фан Хао, глядя на телегу, подкатившуюся прямо к нему.

На телеге лежала девушка с длинными чёрными волосами, изящным овалом лица, тёмно-фиолетовыми глазами и заострёнными ушами, выглядывавшими из-под прядей.

Самое необычное — её бледно-фиолетовая кожа.

Она напоминала эльфов из древних записей.

Говорят, все эльфы — как мужчины, так и женщины — невероятно красивы.

Лизабет, обладающая лишь половиной эльфийской крови, уже считалась одной из самых прекрасных женщин Федерации.

Но эта бледно-фиолетовая кожа…

Хм! Похоже, это не отравление.

Морс, прикованная золотым блоком, бросила на него мимолётный взгляд, а затем снова слабо опустилась на телегу — словно уже смирилась со своей судьбой.

Первой заговорила Дун Цзяюэ:

— Это наш пленник. Во время похода на дворфов она пробралась в лагерь, чтобы убить меня, но потерпела неудачу и была поймана королевой Амандой. Позже мы заставили её отправиться на убийство Луэня. Именно благодаря её успешному покушению внутри Серого Железного Города началась смута, и Нежить смогла захватить город одним ударом.

А, так это она!

Вчера вечером Дун Цзяюэ в общих чертах рассказала о штурме города.

Фан Хао уже знал, что некий убийца был подослан, чтобы устранить Луэня, из-за чего в городе начался хаос, позволивший Нежити захватить его.

Но он и представить не мог, что убийцей окажется сам человек, нанятый Луэнем!

До чего же хитроумный ход — и они до такого додумались.

— Тогда сейчас что происходит? — Фан Хао не понимал намерений двух женщин.

Если она помогла их стороне убить Луэня, почему её держат связанной огромным золотым блоком?

К тому же, она выглядела полумёртвой — будто в любой момент могла испустить дух.

Ответила Аманда, как всегда спокойным, лишённым всяких эмоций голосом:

— Я пообещала ей помочь разорвать договор и вступить на службу поместью.

А?

Такая удача? Получается, они вербуют героя для поместья?

— Не надо! Просто отпустите меня… Ууу! — Морс на телеге попыталась заговорить, но не успела договорить.

Золотая жидкость превратилась в золотой шарик и заткнула ей рот, не дав произнести ни слова больше.

От этого Морс чуть не задохнулась — глаза закатились, лицо побледнело.

Фан Хао с интересом спросил:

— Мы можем разорвать её договор?

Он понимал суть таких договоров.

Договор о рабстве — это своего рода магический контракт.

Как только его подписывают, он становится чем-то вроде кабалы: без согласия хозяина освобождения не будет никогда.

Но, насколько ему было известно, посторонние вообще не могут вмешиваться в такие договоры.

— Договор, наложенный на неё, обязывает хранить тайну, — ответила Аманда. — Такой договор можно разорвать. У лича-Нильсона есть способность «Обманщик Смерти», позволяющая обмануть сам договор. Конечно, цена высока: потребуются дорогие материалы, и после разрыва она некоторое время будет крайне ослаблена.

Сила договора воздействует на душу.

А способность «Обманщик Смерти» как раз направлена на манипуляции с душой.

По словам Аманды, разорвать договор действительно возможно.

— В таком случае, Нильсон сможет это сделать, — кивнул Фан Хао.

Он перевёл взгляд на фиолетовую женщину на телеге и тихо спросил:

— Согласно твоей договорённости с Амандой, ты теперь будешь служить поместью.

Уууу!!

Женщина широко раскрыла глаза и что-то бормотала сквозь золотой шарик во рту, отчаянно пытаясь что-то сказать.

Но Аманда так и не убрала шарик, и никто не мог понять, что именно она хотела выразить.

Фан Хао тоже не стал разбираться и просто кивнул:

— Тогда, когда вернёмся, возьмём её с собой.

Рядом Дун Цзяюэ сияющими глазами с надеждой смотрела на Фан Хао.

В её взгляде читалось жгучее желание.

Пленницу поймали именно она и Аманда. Хотя у неё уже было немало пересекающих миры, настоящих героев среди них ещё не было.

Это покушение заставило её осознать важность героев — в критический момент они могут спасти жизнь.

А у Фан Хао герои буквально «растут как грибы после дождя». Сейчас он даже не смотрит на синих и зелёных — те выполняют функции обычных командиров отрядов.

«Люди сравнивают людей — и сердце разрывается от зависти», — подумала она.

Фан Хао, заметив её выражение лица, сначала удивился, но потом сразу понял, чего она хочет.

У него и правда слишком много героев, а у Дун Цзяюэ территория управления постоянно расширяется — ей явно нужен кто-то для защиты.

Он потрепал её по голове:

— Героев-пленников вербовать ненадёжно — их лояльность будет крайне низкой. Вот, используй этот фиолетовый свиток призыва, и у тебя появится собственный герой.

Он протянул ей только что полученный фиолетовый свиток.

— Йес! — Дун Цзяюэ радостно сжала кулак и с восторгом приняла свиток.

Фан Хао продолжил:

— Здесь восемнадцать серебряных сундуков, плюс эти вазы, книжные шкафы и прочее — всё передаю тебе. Раздай это своим подчинённым в качестве награды.

— Поняла! Спасибо, Хао-гэ! — Дун Цзяюэ была вне себя от радости.

Она как раз думала, стоит ли награждать своих людей после зимнего похода. Раньше не знала, чем их поощрить — а теперь решение само пришло в руки!

...

Во второй половине дня, около двух часов.

Пир в королевском дворце закончился.

Местные дворфы разошлись, а нескольких пересекающих миры Дун Цзяюэ увела в сторону, чтобы лично вручить награды.

Фан Хао вернулся в опустевший дворец и прямо направился к трону короля.

Как только он сел, перед глазами тут же появилось системное уведомление:

[Серый Железный Город стал вашим присоединённым городом. Вы можете переименовать его, а также управлять двенадцатью присоединёнными городами и восемнадцатью укреплёнными лагерями.]

Население дворфов действительно невелико.

Это же главный город, а присоединённых городов всего ничего.

[Серый Железный Город]

[Уровень города: 15-й (оригинальный)]

[Бонусы: +30% к производству огнестрельного оружия, +25% к разработке механизмов, +25% к плавке/кузнечному делу, +30% к добыче полезных ископаемых, +25% к рождаемости дворфов.]

(Описание: Город с уникальными бонусами, ускоряющими строительство и развитие.)

Город дворфов тоже пятнадцатого уровня — как и Серебряное Крыло. При этом его бонусы значительно лучше, чем у обычных городов.

Особенно в области разработки механизмов и кузнечного дела.

Отличные характеристики.

[Разблокированы чертежи: Алтарь Предков, Прецизионный завод, Галерея Оленей с Большим Рогом, Чайная мастерская, Арсенал, Институт разработки механизмов.]

Чертежей оказалось немало.

[Алтарь Предков]

[Тип: Особое здание]

[Способность: Жертвоприношение]

[Жертвоприношение: Дворфы через ритуалы получают Покровительство предков. (Расовое ограничение: только дворфы.)]

(Описание: Предки всегда оберегают своих потомков.)

[Необходимо для строительства: прочная древесина — 1200, каменные кирпичи — 2500, железо — 850, След молитвы — 5, След божества — 1, совершенная суть — 1.]

Алтарь для жертвоприношений, но с расовым ограничением — работает только для дворфов. Остальным бесполезен. Не лезьте не в своё дело.

[Прецизионный завод]

[Тип: Особое здание]

(Описание: Завод оснащён станками для производства прецизионных деталей.)

[Необходимо для строительства: каменные кирпичи — 1200, чугунные блоки — 1000, очищенное железо — 220, металлические детали — 1500, прецизионные детали — 850.]

Завод с токарными станками — именно здесь будут выпускаться прецизионные компоненты для механизмов.

[Галерея Оленей с Большим Рогом: прочная древесина — 1500, каменные кирпичи — 1800, металлические детали — 520.]

[Чайная мастерская: древесина — 2250, камень — 1800, конопляная верёвка — 1200, кожа — 800, металлические детали — 1580.]

[Арсенал: прочная древесина — 2200, тонкие каменные кирпичи — 3500, металлические детали — 2550.]

Эти три чертежа не дают никаких особых бонусов.

Арсенал, видимо, просто склад для хранения вооружения — никаких дополнительных функций.

Остался последний чертёж.

[Институт разработки механизмов]

[Тип: Особое здание]

[Эффекты: Вдохновение, Концентрация]

[Вдохновение: Повышает вдохновение исследователей.]

[Концентрация: Помогает исследователям сосредоточиться на работе.]

(Описание: Здание, играющее ключевую роль в научных разработках.)

Фан Хао просмотрел все чертежи и остался доволен.

Оружие, которое он хотел, выпало из сундуков, а Серый Железный Город — полноценный город 15-го уровня.

Можно сказать, добыча огромная.

К тому же, после захвата Восьмигорья его владения приобрели форму буквы «П», полностью окружив Федерацию людей.

С севера к людям примыкал его главный город, с запада — Восьмигорье.

В случае конфликта он сможет нанести удар с двух флангов, оказывая гораздо большее давление.

...

Фан Хао сидел на троне, наслаждаясь ощущением настоящего короля.

— Господин, вас просят принять посетителей, — доложил дворф-стражник.

Теперь охрану дворца обеспечивали люди Беллеги.

Именно он станет управляющим Серым Железным Городом.

— Пусть войдут, — сказал Фан Хао.

Вскоре вошли два незнакомых пересекающих миры.

Они держались скромно, опустив головы, и прижимали к груди огромные свитки бумаги.

Едва переступив порог, не дожидаясь вопроса Фан Хао, оба громко упали на колени.

— Приветствуем великого Фан Хао! Спасибо, что спасли нас!

Ого…

Вы напугали меня.

— Не нужно так, вставайте и садитесь, — быстро сказал Фан Хао.

Они осторожно посмотрели друг на друга, поднялись и сели на краешек стульев — лишь малой частью ягодиц, явно нервничая.

Фан Хао оценил их: одному за сорок, другому — чуть больше двадцати.

Оба выглядели измождёнными, грязными, будто только что вернулись с шахты.

Видя, что они молчат, Фан Хао спросил:

— Зачем вы ко мне пришли? Не волнуйтесь — можете вернуться в свои города и продолжать ими управлять.

Они переглянулись и торопливо заговорили:

— Великий господин, мы хотим показать вам вот это! Дворфы заставили нас разработать это устройство — работа почти завершена!

Мужчина лет сорока подошёл ближе с чертежами, но Димитрика перехватила их и передала Фан Хао.

Тот давно заметил бумаги в их руках.

Развернув чертёж, он нахмурился.

Револьвер!

На бумаге были детальные чертежи всех компонентов и полное изображение изделия.

Это был самый настоящий револьвер из современного мира.

Дворфы занимались таким?!

Фан Хао мгновенно понял, кто эти люди.

— Это вы помогли дворфам усовершенствовать винтовку с продольно-скользящим затвором?

Бух!!

Услышав эти слова, оба снова плюхнулись на колени.

Мужчина лет сорока в отчаянии заговорил:

— Это сделали дворфы! Я не хотел, чтобы всё так вышло! Честно!

Его звали Цао Цзюньмин, молодого — Мяо Чао.

Цао Цзюньмин не был профессиональным оружейником, но за границей работал в стрельбище и немного разбирался в ремонте огнестрельного оружия.

Попав в этот мир, он решил использовать свои знания, чтобы улучшить свою жизнь среди дворфов.

Он предложил им конструкцию винтовки с продольно-скользящим затвором и быстро завоевал их уважение.

Мяо Чао же просто хорошо разбирался в черчении и расчётах — он помогал Цао Цзюньмину с точными размерами и оформлением чертежей.

На этот раз его привели скорее по инерции — он как бы «втянулся» в ситуацию.

Фан Хао смотрел на них, не зная их истории.

Случаи, когда пересекающие миры используют свои знания, чтобы служить местной знати, — не редкость. В этом есть своя логика.

Но чтобы из-за этого начались массовые похищения пересекающих миры — такого ещё не было.

— Ладно, садитесь, — сказал Фан Хао, не собираясь ворошить прошлое.

— Спасибо, спасибо! — Цао Цзюньмин поспешно поблагодарил и снова сел.

Фан Хао спросил:

— Зачем вы принесли сюда чертежи? Какие у вас планы?

Цао Цзюньмин искоса взглянул на него:

— Великий господин, чертежи револьвера почти готовы. Я хочу изготовить его, чтобы усилить вашу армию.

Так и думал.

Огнестрельное оружие рано или поздно распространится в этом мире.

Среди огромного числа пересекающих миры немало тех, кто знаком с оружием — особенно из стран, где оно не запрещено.

Цао Цзюньмин опередил других благодаря технологиям дворфов, создав винтовку раньше срока.

Скоро появятся и другие виды оружия.

Револьвер, если его изготовят, обязательно заменит обычные пищали.

Для армии важнее винтовки, но револьвер повысит личную безопасность.

— Хорошо, — сказал Фан Хао. — Институт разработки механизмов в Сером Железном Городе будет восстановлен. Вы сможете продолжить работу над револьвером.

Цао Цзюньмин особо не изменился в лице — видимо, ожидал именно такого ответа.

Он осторожно спросил:

— А какие условия будут у меня?

Фан Хао внимательно посмотрел на него.

В этом Цао Цзюньмине чувствовалась какая-то хитрость — особенно когда его глазки бегали из стороны в сторону.

— А твой город тебе не нужен?

— Э-э… Город слишком долго стоял заброшенным. Я хочу остаться жить в городе, — ответил Цао Цзюньмин.

Фан Хао подумал и дал обещание:

— Хорошо. Я поговорю с городским главой Беллегой. Тебе предоставят условия, равные условиям другим исследователям. За любые технические прорывы я дополнительно награжу тебя лично.

Цао Цзюньмин выглядел разочарованным.

По пути сюда он видел, как другим пересекающим миры раздавали целые груды ценных вещей.

Двое даже несли огромные вазы — явно из королевского дворца дворфов.

Он думал, что, принеся чертежи револьвера, получит что-нибудь стоящее.

Но, похоже, Фан Хао не собирался щедрить.

Оставалось только кивнуть:

— Спасибо, великий господин.

Фан Хао повернулся к молодому человеку:

— А ты тоже хочешь остаться в городе?

Мяо Чао покачал головой:

— Нет. Я хочу вернуться и развивать свой город. Великий господин, я хорошо рисую чертежи и разбираюсь в механизмах. Если понадобится помощь — обращайтесь.

Мяо Чао производил впечатление прямолинейного и честного человека.

— Хорошо, я запомню. Возвращайся в свой город. Я попрошу Беллегу включить тебя в состав исследователей Института — участие в разработках пойдёт тебе на пользу.

— О, спасибо, великий господин!

Разговор закончился. Оба вскоре покинули дворец.

...

На следующий день.

Фан Хао, сопровождаемый Беллегой, осмотрел Серый Железный Город.

Особенно впечатлила статуя короля в центре города — массивная, внушительная.

В отличие от золотой статуи королевы, сделанной из чистого золота, статуи прошлых правителей дворфов были отлиты из серого камня и железа.

Они излучали мощную индустриальную эстетику.

Они обошли жилые кварталы, Алтарь Предков и начали восстанавливать Институт и склады.

Порядок в Сером Железном Городе постепенно восстанавливался.

Пройдя через город, они вышли к горному склону за ним.

На высокой скале были высечены гигантские статуи королей.

Седьмая — Луэнь — была недоделана и остановлена на полпути.

Глядя на эти скульптуры, Фан Хао вспомнил гору Хокаге из «Наруто», где высечены лица всех Хокаге.

— Господин, — сказал Беллега, глядя вверх на скалу, — я прикажу высечь и ваш портрет здесь, как восьмого правителя.


Глава 534
— Мне не надо, — покачал головой Фан Хао, отказываясь. — Серый Железный Город и так теперь под твоим управлением. Ты можешь высечь свой портрет на скале.

Он не считал, что высекать своё изображение на горной стене — хорошая затея. Его ведь будут ежедневно обливать яйцами и проклинать гномы.

А вот Беллега — совсем другое дело.

Судя по его рассказу, трон изначально должен был принадлежать ему, но Луэнь изгнал его. Всю жизнь Беллега мечтал вернуть утраченное положение. Правда, он и представить не мог, что однажды займёт Серый Железный Город с помощью Нежити и восстановит всё, что потерял.

И действительно, как только Фан Хао предложил ему высечь свой портрет на скале, тут же появилось системное уведомление:

[Железоборода Беллегара: ваша лояльность повысилась на 15 пунктов. Текущий уровень — 95.]

Лояльность Беллега достигла отметки 95. Ещё пять пунктов — и она станет максимальной.

— Благодарю вас, господин, — искренне поблагодарил Беллега.

Они продолжили осматривать город в сопровождении стражи. Проверили хорошо сохранившиеся продовольственные склады и хранилища различных ресурсов.

Особенно впечатлял склад полезных ископаемых гномов: объёмы запасов были просто ошеломляющими. Такие материалы, как очищенное железо, мифрил, белый титан, духовное серебро, твёрдая сталь, марганцевая сталь и многие другие — всё это хранилось в огромных количествах.

Кроме того, в городе располагались целые комплексы плавильных печей «Пламя Разрушения», способные многократно перерабатывать руду. Правда, после недавней битвы все печи уже погасли и простаивали. Здания выглядели величественно, но вокруг почти никого не было.

Фан Хао спросил Беллега о добыче полезных ископаемых. Тот объяснил:

— Восьмигорье — территория немалая. Двенадцать крепостей и лагерей — лишь часть владений гномов. Есть ещё множество шахтёрских посёлков и лагерей, построенных специально для добычи руды.

Богатые месторождения — главная причина, по которой гномы здесь поселились. Именно они обеспечивают Серый Железный Город рудой и самоцветами и составляют основу экономики гномов. Каждый год продажа механизмов различным фракциям покрывает их расходы.

Теперь, когда война окончена, я уже отправил людей оповестить все шахты: Беллега стал новым хозяином. У шахт почти нет собственных войск, так что сопротивляться они не посмеют. Даже если попробуют — стоит только перекрыть им поставки продовольствия, и зимой они быстро погибнут.

Разговаривая, они вернулись во дворец.

Там как раз застали Дун Цзяюэ: она командовала своими подчинёнными, завершая последние приготовления к отъезду. Всё кончено — пора возвращаться домой и пережидать зиму.

Рядом с ней стояли два исполинских героя-тролля ростом около пяти метров, с тёмной кожей. Их массивные тела в городе гномов выглядели словно чудовища из кошмаров. За спиной у каждого висел огромный двусторонний топор, а на теле — доспехи, покрытые следами сражений.

Они сидели на земле и аккуратно грузили товары на повозки. Их движения были осторожными, а взгляд — разумным, хоть и не слишком сообразительным.

Видимо, вчерашний свиток призыва Дун Цзяюэ уже использовала и призвала героя-тролля.

— Цзяюэ… — окликнул её Фан Хао.

Дун Цзяюэ обернулась, увидела его и, приподняв юбку, быстрым шагом подбежала. Сначала она потрепала Красного генерала, сидевшего на плече у Анцзя, но тот взмахнул крылом и оттолкнул её.

— Хао-гэ, какие указания? — спросила она.

— Указаний нет. Просто хочу кое-что уточнить насчёт Цао Цзюньмина и Мяо Чао.

Дун Цзяюэ удивилась:

— Я знаю их. Что случилось?

— Вчера они пришли ко мне с чертежами. Цао Цзюньмин хочет остаться в городе и не возвращаться в свою крепость. Каково их репутация?

Услышав это, лицо Дун Цзяюэ потемнело. Она отвечала за всех пересекающих миры в этом регионе, а эти двое обошли её и сами принесли чертежи Фан Хао. Это задело её самолюбие.

Подумав, она ответила:

— О Цао Цзюньмине ходят дурные слухи. Спасённые пересекающие миры говорят, что он уже считает себя гномом, подкидывает им всякие подлые идеи и даже принуждал женщин-пересекающих к… непристойностям. Мяо Чао — обычный помощник Цао Цзюньмина, мало говорит и ничем особенным не выделяется.

Фан Хао кивнул:

— Понял. Я устроил его в Институт исследований. Пусть Беллега за ним приглядывает.

— Ага, кстати, какие чертежи он тебе принёс? — Дун Цзяюэ подула на ладони, чтобы согреть их.

— Револьвер!

— Револьвер? Вот оно что…

— Парень, оказывается, талантлив. Пусть занимается исследованиями.

Фан Хао улыбнулся и добавил:

— У тебя подчинённых становится всё больше. Узнай, какие у них таланты. Нам нужно собирать талантливых людей.

— Верно, — согласилась Дун Цзяюэ. — Если объединить всех пересекающих миры, развитие пойдёт стремительно.

— Да. Если что — пиши через Книгу Владыки. И будь осторожна по дороге домой.

— Хорошо!

Дун Цзяюэ кивнула и побежала обратно к своей команде.

Пересекающие миры тут же окружили её, спрашивая, не появилось ли у великого Фан Хао новых заданий.

…

Фан Хао провёл в Сером Железном Городе два дня, а затем воспользовался порталом и вернулся в свою крепость.

Поприветствовав Иэр и героев, оставшихся на страже, он приступил к строительству полученных архитектурных чертежей.

Сначала он отправился на центральную площадь и добавил в Пантеон новую статую — Бога ремёсел и горна.

[Статуя Бога ремёсел и горна: древесина — 550, камень — 1 500, природные самоцветы — 5, суть магии — 2, След молитвы — 2.]

(Описание: Бог ремёсел и горна благословит эту землю, значительно повысив уровень мастерства и кузнечного дела.)

Фан Хао подтвердил строительство.

Вспыхнул свет, и вскоре статуя предстала перед ним.

Она изображала могучего мужчину с кузнечным молотом, занесённым для удара. Пропорции фигуры говорили лишь о силе — никаких намёков на коренастое телосложение гномов.

[Статуя Бога ремёсел и горна]

[Категория: особое здание]

[Эффект: ремёсла +10%, кузнечное дело +10%.]

(Описание: Бог ремёсел и горна дарует благословение этой земле.)

Установив статую в Пантеоне, Фан Хао направился к городской стене.

Двенадцатый уровень стены — высокая и прочная. На ней возвышались дозорные и магические башни, внимательно следящие за горизонтом.

Фан Хао применил чертёж модернизации «Железной Стены».

[Стена «Железная Стена», 12-й уровень: чугунный блок — 6 000, слиток очищенного железа — 1 000, металлические детали — 2 400, мифрил — 300, совершенная суть — 12.]

Чертёж «Железной Стены» относился к вторичному улучшению зданий — то есть модернизации уже существующей стены. И даже при таком подходе расход материалов был просто фантастическим. Особенно поражало количество слитков очищенного железа — целая тысяча!

Но и прочность стены Серого Железного Города была поистине впечатляющей. Ради собственной безопасности такие затраты оправданы.

Фан Хао подтвердил улучшение.

Стену окутало сияние. Слой железно-серого металла полностью покрыл кладку. Теперь снаружи она ничем не отличалась от стен Серого Железного Города.

Пусть эта крепость и не сравнится с пятнадцатиуровневым Серым Железным Городом, но против обычных атак она теперь более чем надёжна.

Построив эти два объекта, Фан Хао возвёл в городе ещё несколько зданий: [плавильную печь «Пламя Разрушения»], [точный завод], [Чайную мастерскую], [арсенал] и [Институт боевых механизмов].

[Плавильную печь «Пламя Разрушения»] и [точный завод] он разместил рядом с кузницей — там будет работать скелет-кузнец.

[Чайную мастерскую] он построил на окраине производственного района. Для работы ей потребуется чай, и Фан Хао планировал в следующем году получить семена у гномов или нанять работников из деревень кроличьих и лисьих людей.

[Арсенал] расположился на краю складского района — в нём будут храниться порох и снаряды, поэтому держать его далеко от других складов было мерой предосторожности.

[Институт боевых механизмов] занял место в промышленной зоне, недалеко от резиденции Владыки. Пока он пустовал — в поместье не было специалистов для исследований. Придётся постепенно воспитывать таких людей.

Закончив строительство, Фан Хао изготовил большое количество [«Орган-пушки» с пятью стволами], [гномьих пушек] и [зенитных арбалетных установок «Пронзающее Копьё»].

Скелеты-гиганты, разбившись на группы, начали поднимать орудия на стены. Одна за другой пушки появились на бастионах, мгновенно превратив оборонительную линию в грозное орудие устрашения и разрушения.

Благодаря Стократному усилению, артиллерии получилось немало. Даже после того, как стены оказались уставлены орудиями, на земле перед ними осталось ещё множество пушек.

Фан Хао задумался и открыл Лидерский канал. Он отправил сообщение:

[Дун Цзяюэ и тринадцать пересекающих миров под её началом, за заслуги в войне получают: по одной «Орган-пушке» с пятью стволами, по две гномьи пушки и по две зенитные арбалетные установки. Дун Цзяюэ — вдвое больше.]

Как только это сообщение появилось, канал взорвался от возгласов.

— Чёрт, какая ещё война? Глава сразу раздаёт пушки! Почему я не успел?

— «Орган-пушка» с пятью стволами? В Торговом союзе продают четырёхствольную за несколько миллионов боевых монет! А тут просто так дают! Это же безумие!

Дун Цзяюэ: [Спасибо. Получу по возвращении.]

— Благодарим великого Фан Хао!

— Благодарим великого Фан Хао!

Дун Цзяюэ и её команда единодушно выразили благодарность.

Остальные пересекающие миры с завистью наблюдали за происходящим. Многие знали, что цена «Орган-пушки» — несколько миллионов боевых монет, да ещё и оранжевого качества. А оранжевый цвет для пересекающих миры — это практически артефакт!

С таким оружием кто боится бандитов или звериных стай? Все должны пасть перед ним!

— Завидую! Хочу тоже!

— Великий Фан Хао, у меня есть шанс? Я готов заплатить!

— У меня тут бандиты совсем распоясались! Нужна пушка, чтобы проучить их!

— Глава, дайте шанс!

Лидерский канал наполнился жалобами и мольбами.

Но вскоре появилось второе сообщение от Фан Хао:

[Члены поместья могут приобрести фиолетовые гномьи пушки по 50 000 боевых монет за штуку. Боеприпасы — 300 боевых монет за ящик (6 снарядов). Зенитные арбалетные установки — по 30 000 боевых монет. Арбалетные болты — 100 боевых монет за связку (24 штуки). Перепродажа и дарение запрещены.]

В канале наступила краткая тишина. Хотя все понимали, что фиолетовое оружие продаётся по внутренней цене, мало кто мог позволить себе такие траты.

Прошло немного времени, и кто-то написал:

— Беру! Держи деньги! И дай ещё 50 винтовок!

— Ого, богачка!

…

К западу от Серебряного Крыла, в одном из поселений коренных жителей, Ли Жун вместе с пятьюдесятью подчинёнными ютилась в деревянном доме.

Двери и окна были наглухо закрыты. Внутри царили мрак и уныние.

Снаружи дом окружили люди в стёганых доспехах с разнообразным оружием — настоящие бандиты.

— Ли Жун, хватит сопротивляться! — кричал предводитель, голос его звучал вызывающе. — Если будешь упрямиться, братец рассердится! А тогда пострадаешь не только ты!

Ли Жун смотрела сквозь щель в окне, и в её глазах пылала ярость.

Несколько дней назад она получила сообщение: любой, кто обеспечит это селение продовольствием, может сделать его присоединённой деревней. У Ли Жун было достаточно ресурсов, и она искала рабочую силу. Она решила последовать примеру Фан Хао и построить здесь фабрику.

Но всё оказалось ловушкой. Едва она прибыла, как попала в засаду. Потеряв нескольких людей, ей удалось укрыться в этом доме. Теперь они оказались в ловушке, и положение было крайне опасным.

— Кто ты? — крикнула она наружу. — Я тебя не знаю!

Противник явно был пересекающим миры, и у него было много подчинённых. Ли Жун долго вспоминала, но так и не смогла определить его личность. Если между ними нет вражды, зачем устраивать такую засаду?

— Ха-ха! Мы встречались! — засмеялся мужчина. — Только тогда ты была сестрой Ли из Павильона «Бессмертный Сон» и, конечно, не запомнила меня. А теперь наши роли поменялись! Не правда ли, колесо фортуны крутится?

Ли Жун пристальнее вгляделась в него. Человек лет сорока, с густой щетиной и грубой кожей. В её памяти не было ни одного воспоминания о нём.

— Я тебя обидела? — спросила она.

— Нет.

— Тогда зачем нападаешь?

Мужчина облизнул потрескавшиеся от холода губы и с издёвкой произнёс:

— Сейчас тебе всё расскажу? А вдруг ты разнесёшь слухи? Не волнуйся. Когда мы будем в постели, ты узнаешь всё, что хочешь. Расскажу тебе прямо в губы.

При мысли о красоте и фигуре Ли Жун в нём разгорелся огонь желания. Ведь глава Серебряного Крыла, возможно, в постели окажется не такой холодной, как обычно.

От таких гнусных слов лицо Ли Жун исказилось от брезгливости. Но текущая ситуация не позволяла усугублять конфликт.

Она сдержала гнев и сказала:

— Мы ведь оба пересекающие миры. Нам следует помогать друг другу. Если я чем-то обидела вас, приношу извинения. Прошу, не держите зла на простую женщину… Отпустите нас, и я отдам вам 20% прибыли от Павильона «Бессмертный Сон». Мы сможем сотрудничать и оба выиграем!

Мужчина на мгновение замер. Павильон «Бессмертный Сон» — золотая жила в Серебряном Крыле. Хотя он ещё восстанавливался, прибыль от него обещала быть огромной. Получать 20% ничего не делая — это же дармовые деньги!

Он задумался.

Увидев его колебания, Ли Жун обрадовалась. Она уже хотела добавить что-то ещё, как вдруг заметила, что мужчина достал Книгу Владыки и что-то в неё вводит.

Сердце Ли Жун упало. Он связывается с кем-то. Значит, возможно, действует по чьему-то приказу. Эта мысль охладила её надежду. Если он не главный заказчик, шансы на переговоры резко падают.

И действительно, мужчина убрал Книгу Владыки, потерев окоченевшие руки, и сказал:

— Сучка, ты думаешь, что можешь меня обмануть? Как только я тебя поймаю, весь Павильон «Бессмертный Сон» станет моим! И не только 20% прибыли — всё целиком!


Глава 535
Ли Жун смотрела на мужчину за окном с разъярённым лицом и снова нахмурилась.

«У этого парня в голове явно не всё в порядке. Как он вообще дожил до сегодняшнего дня? — подумала она. — Столько раз его должны были вычеркнуть, а он всё ещё здесь. Просто чудо какое-то».

Мужчина ещё раз взглянул на сообщение из Книги Владыки и громко крикнул:

— Ли Жун! Выходи сейчас же, и я гарантирую, что не убью тебя. Более того, впредь буду хорошо к тебе относиться. Но если…

Не успел он договорить, как изнутри дома раздалось:

— Пошла ты к чёрту!

На лбу мужчины вздулись жилы. Он холодно приказал:

— Раз не хотят выходить — поджечь дом! Посмотрим, что им больше по душе: сгореть заживо или быть убитыми нами.

Прямой штурм, очевидно, повлёк бы немалые потери. А в такую сухую погоду, да ещё и с деревянной хижиной — идеальные условия для поджога.

Солдаты тут же приступили к делу: стали собирать сухую траву и факелы. Они намеревались поджечь хижину, чтобы вынудить Ли Жун и её людей бежать наружу — тогда их будет гораздо легче убить.

Видя, как за стенами начинают действовать, все внутри хижины напряглись ещё сильнее.

— Госпожа, давайте прорываться! Мы готовы ценой жизни провести вас наружу! — воскликнули солдаты.

Ли Жун привела с собой пятьдесят тяжеловооружённых мечников. Дело было не в самонадеянности — просто окрестности Серебряного Крыла всегда считались безопасными. Разбойников и горных бандитов здесь не было, а даже самые голодные звери не осмеливались приближаться к отряду из пятидесяти человек.

Кто мог подумать, что её атакует пересекающий миры? Пусть даже её солдаты были пятого ранга, но против трёхсот противников шансов на победу почти не оставалось. Даже если бы она сама сумела выбраться, её солдатам точно не избежать гибели.

Заметив, как кто-то уже принёс факелы, Ли Жун всё же сказала:

— Подождите. Я сначала посмотрю, что делать. А вы готовьтесь к прорыву.

Если ничего не получится, ей придётся выбираться силой.

Она открыла Книгу Владыки, собираясь сообщить Фан Хао о ситуации, но тут же увидела, что тот выставил на продажу пушки в Лидерском канале. Обычно он никогда не распродавал такое.

Цена в пятьдесят тысяч за одну пушку, да ещё и снаряды отдельно — от одной мысли об этом у Ли Жун заныло сердце. Однако взглянув на тех, кто собрался снаружи, она стиснула зубы и решилась:

— Беру! Держи деньги. И дай мне ещё пятьдесят винтовок.

Это её сбережения! Когда-нибудь она обязательно вернёт всё сполна с Фан Хао.

Вскоре посреди хижины материализовались одна пушка, ящик с шестью снарядами, пятьдесят винтовок и деревянный ящик с патронами.

Ли Жун обрадовалась.

— Быстро! Все берите винтовки! Сейчас будем стрелять без пощады! — тихо, но настойчиво скомандовала она.

Затем сразу же показала всем, как пользоваться винтовкой. Ранее она уже стреляла из винтовки, одолженной у Фан Хао. Хотя особой меткости у неё не было — просто нажимала на спуск, целясь в человека.

Обучив всех стрельбе из винтовок, она назначила двоих осваивать пушку посередине комнаты.

Топ-топ-топ!

За дверью послышались приближающиеся шаги. Солдаты противника подошли ближе, держа в руках факелы.

И тут окна резко распахнулись. Из них высунулись несколько стволов, направленных прямо на врага.

Мужчина во главе отряда только что стоял, скрестив руки, но, увидев дула винтовок, мгновенно побледнел.

— Чёрт возьми…

Не успел он договорить — раздались выстрелы.

Бах-бах-бах-бах!

Пули одна за другой вылетели наружу. Солдаты с факелами падали на землю, а факелы катились в сторону. Град пуль повалил множество врагов, и те мгновенно пришли в замешательство.

Пересекающий миры закричал в ужасе:

— Чёрт! В атаку! Врывайтесь внутрь! Сколько там может быть стволов у окна? Вперёд! Все вперёд!

Теперь некогда было думать о раненых. Главное — как можно скорее взять противника. Что до бегства… У них ведь так много людей! Почему им бежать? Да и смогут ли они убежать от пуль?

Солдатов подгоняли к хижине. Те старались обходить окна и с криками бросились в атаку.

— За мной!

Толпа устремилась вперёд, но несколько стволов у окна уже не могли нанести серьёзного урона.

И вот, когда мужчина уже почувствовал, что вот-вот ворвётся внутрь, дверь хижины медленно начала открываться.

— Решили контратаковать? Ха! Поздно! Из-за вас погибло столько моих людей — теперь все вы заплатите! — заревел он.

Но как только дверь распахнулась, на лбу у него мгновенно выступили капли холодного пота.

Пушка!

Он увидел массивный ствол, направленный прямо на сгрудившихся солдат, готовых ворваться в дом.

Не успел он и слова сказать, как прогремел оглушительный взрыв.

Бах—бум!

Взрывная волна накрыла всех, а осколки камней, словно пули, вонзились в тела окружающих. Из-за близкого расстояния даже сама хижина пострадала. Её изуродовало, стены покрылись трещинами от ударов осколков.

Ли Жун выбралась из-под завалов. В ушах стоял пронзительный звон, перед глазами всё плыло. Она несколько раз стукнула себя по голове, пытаясь быстрее прийти в себя. Почувствовав, как кто-то помогает ей встать, она пошатываясь поднялась на ноги.

Когда зрение прояснилось, она увидела, что хижина превратилась в руины, а перед ней зияла огромная воронка. Вокруг валялись обломки камней и разбросанные куски плоти.

Эта штука слишком мощная. Без защиты хижины они сами бы получили серьёзные ранения.

В этот момент она услышала голос неподалёку. Повернувшись, увидела, как тот самый мужчина с несколькими уцелевшими солдатами пытается скрыться.

— Схватить его! — крикнула Ли Жун.

— Есть!

Солдаты с винтовками бросились в погоню, стреляя на ходу. Хотя их меткость оставляла желать лучшего, устрашающего эффекта хватило.

Мужчина, услышав свист пуль над ухом, тут же упал на колени и поднял руки вверх.

— Не стреляйте! Не стреляйте! Мы сдаёмся…

Движения были отработаны до автоматизма.

Подоспевшие тяжеловооружённые мечники тут же скрутили его и прижали лицом к земле.

Вскоре Ли Жун, прихрамывая, подошла ближе. Она села напротив коленопреклонённого мужчины, закинула ногу на ногу и закурила сигарету.

Мужчина бросил взгляд на её длинную стройную ногу и тут же закричал:

— Сестра Ли! Простите меня, сестра Ли! Больше не посмею! Не убивайте меня!

Он полностью изменился — вся жестокость исчезла, осталось лишь раскаяние.

— Как тебя зовут? — спросила Ли Жун, выпуская клуб дыма.

— Ван Цзо! Сестра Ли, я больше не посмею!

— Кто послал тебя устроить мне засаду?

Ван Цзо немного помедлил, затем ответил:

— Никто, сестра Ли! Это я сам ослеп от жадности и решил вас потревожить. Я ошибся, сестра Ли! Будьте великодушны — выпустите меня, будто я всего лишь ветер!

Ли Жун холодно усмехнулась:

— Ты, оказывается, предан своему хозяину.

Затем обратилась к своим людям:

— Остальных — убить.

— Нет…

Шшшш!

Раздался свист клинков, и головы солдат рядом с Ван Цзо покатились по земле. Кровь брызнула во все стороны, тела медленно рухнули на землю.

Ван Цзо в душе проклинал себя: зачем он полез к этой женщине? И почему не атаковал сразу, не давая ей ни секунды передышки? Теперь у неё и пушки, и винтовки — и весь его отряд уничтожен.

Щёлк!

Ли Жун взяла винтовку, передёрнула затвор и приставила дуло ко лбу Ван Цзо.

— Кто стоит за тобой? Скажешь хоть слово «нет» — разнесу тебе голову.

Холодный ствол казался раскалённым утюгом — Ван Цзо чувствовал, как мурашки бегут по коже. Крупные капли пота стекали по лицу, в голове мелькала картина, как его череп разлетается от пули.

Всё кончено.

Теперь он не смел изображать героя и тут же выкрикнул:

— Цао Чжэнчжи! Это он велел мне вас достать! Всё он! Он сказал, что если я поймаю вас, даст мне кучу ресурсов! Я и поддался на это, сестра Ли! Простите меня! Я дурак, не стоило лезть к вам!

Ван Цзо уже рыдал, проклиная Цао Чжэнчжи за то, что тот подослал его к Ли Жун. Без него он сейчас спокойно спал бы в городе.

Услышав имя, Ли Жун попыталась вспомнить, кто это.

Цао Чжэнчжи! Никаких ассоциаций. Откуда у неё столько врагов?

— У меня с Цао Чжэнчжи есть счёт? Почему он хочет меня поймать?

Ван Цзо покачал головой:

— Этого я не знаю. Он мне не говорил.

Ли Жун посмотрела ему в глаза — похоже, он не лжёт.

— Дай мне свою Книгу Владыки, — сказала она.

Ван Цзо послушно протянул книгу обеими руками.

Ли Жун взяла её, но не смогла поглотить. Это значило, что у Ван Цзо — Книга Городского Правителя. Он всего лишь управляющий одного города и не имеет права передавать владение.

— Чёрт! Кто поглотил твою Книгу Владыки? — с досадой бросила она книгу обратно.

— Э-э… Цао Чжэнчжи. Он её и поглотил.

Ли Жун повернулась к солдатам:

— Возьмите людей, обыщите поле боя. И найдите телегу — скоро отправимся обратно.

Солдаты ушли собирать трофеи. Трупы и руины хижины они не трогали — этим займутся местные жители. К тому же, Ли Жун ещё не разобралась с тем, кто помог устроить на неё засаду.

Размышляя о Цао Чжэнчжи, она снова перевела взгляд на Ван Цзо и холодно спросила:

— Хочешь жить?

— Хочу, хочу! Сестра Ли, очень хочу! — Ван Цзо попытался броситься к её ногам, но получил пинок в грудь.

— Ты хотел убить меня. Если я сейчас убью тебя — никто не скажет, что это несправедливо…

— Сестра Ли, я хочу жить! Сестра Ли!

Ли Жун бросила на него ледяной взгляд и продолжила:

— Заманишь Цао Чжэнчжи сюда и подставишь его вместо себя. Иначе умрёшь ты.

Это…

Ван Цзо раскрыл рот, не зная, что ответить. Выдать своего?!

Но, заметив, как Ли Жун снова подняла винтовку, он тут же закричал:

— Хорошо, хорошо! Сестра Ли, скажите, что делать! Боюсь, я не смогу его заманить…

— Ха! По крайней мере, ты понимаешь свои слабости.

Ли Жун ткнула носком сапога в лежащую на земле Книгу Городского Правителя:

— Свяжись с ним. Скажи, что поймал Ли Жун.

— О-о, хорошо! — Ван Цзо тут же открыл личный чат и начал набирать сообщение.

Чтобы выглядело правдоподобно, он добавил несколько простых фраз:

«Цао-гэ, эту девчонку Ли Жун я уже поймал. Что дальше делать?»

Ли Жун, прочитав это, недовольно прищурилась.

— Это для правдоподобия! Для правдоподобия… — заторопился объяснять Ван Цзо.

Вскоре пришёл ответ от Цао Чжэнчжи:

«Жива? Сфотографируй».

— Он просит фото… — растерянно сказал Ван Цзо.

Ли Жун ещё больше нахмурилась, но сквозь зубы процедила:

— Снимай.

Затем легла на землю, заложив руки за спину, изображая пленницу.

Ван Цзо сделал два снимка и отправил их.

Цао Чжэнчжи ответил:

«Веди её к себе. До заката я приеду забрать. Не убивай и не издевайся слишком сильно».

— Понял! — отправил Ван Цзо.

Потом посмотрел на Ли Жун.

Та затушила сигарету и приказала солдату:

— Вызови пятьсот братьев. Пойдём навестим этого человека в его поместье.

— Есть! — солдат быстро убежал.

…

Сумерки. Город Ван Цзо.

На стене Ван Цзо и Ли Жун наблюдали, как отряд всадников приближается к городу.

Ван Цзо опустил глаза на дуло винтовки, упирающееся ему в спину.

Он сглотнул ком в горле и тихо сказал:

— Сестра Ли, это отряд Цао Чжэнчжи. Видите, я не обманываю! Я полностью на вашей стороне!

— Ты знаешь, что нужно делать и говорить. Заманишь его внутрь — останешься жив. Если он заподозрит неладное — я сразу же разнесу тебе голову, — ледяным тоном произнесла Ли Жун.

Ван Цзо задрожал. Её голос был холоднее зимнего ветра.

— Понял, сестра Ли! Смотрите, как я всё сделаю! — заверил он, хлопая себя по груди.

Ли Жун похлопала его по плечу, сошла со стены и приказала нескольким солдатам переодеться и сопровождать Ван Цзо.

Вскоре отряд приблизился.

— Ван Цзо, открывай ворота! Чёрт, как же холодно! — раздался снизу голос Цао Чжэнчжи.

Ван Цзо ещё раз оценил ситуацию: один неверный шаг — и стоящие рядом «ополченцы» тут же пустят в него пулю или нож. Рисковать ради Цао Чжэнчжи он точно не станет.

Он тут же расплылся в улыбке и закричал:

— Разве не видите, что приехал сам Цао-гэ?! Быстро открывайте ворота!

Ворота распахнулись.

Цао Чжэнчжи со своей сотней людей быстро вошёл в город. Все были в толстых ватных доспехах и сильно замёрзли в пути.

Ван Цзо тут же сбежал со стены, радостно улыбаясь:

— Цао-гэ, совсем замёрзли? Знал бы, так завтра сам бы привёз!

Цао Чжэнчжи бросил на него презрительный взгляд:

— Я уже здесь. Зачем теперь это говорить? Где она? Жива?

Он имел в виду Ли Жун.

— Конечно жива! Я же помню — нужна живая! — тут же ответил Ван Цзо.

Цао Чжэнчжи кивнул:

— Выводи. Я сразу увезу.

Ван Цзо немного помедлил:

— Э-э, Цао-гэ, лучше сами зайдёте и посмотрите. Её сейчас сложно увезти.

Цао Чжэнчжи удивился:

— Ты что, изнасиловал её?

— Нет-нет! Просто зайдите посмотрите, — Ван Цзо повёл его в сторону резиденции Владыки, попутно крикнув кому-то: — Эй ты! Проводи людей Цао-гэ в комнаты, пусть согреются!

Цао Чжэнчжи ничего не возразил и кивнул своим людям следовать за проводником.

…

Они вошли в резиденцию Владыки.

Едва переступив порог, Цао Чжэнчжи почувствовал неладное.

Стражники у ворот — особый отряд пятого ранга.

Откуда у Ван Цзо особые войска? Почему он об этом не знал?

Что-то здесь не так!

Он начал анализировать ситуацию, но тут услышал голос Ван Цзо:

— Сестра Ли, этого пса я вам доставил.

А? Сестра Ли?

Пёс?

Что происходит?


Глава 536
Цао Чжэнчжи резко поднял голову и увидел рядом стройную женщину, закинувшую ногу на ногу и неторопливо сбрасывающую пепел с сигареты белыми пальцами.

Ли Жун!

Он уже встречал её.

Такая женщина-лидер, с харизмой настоящей «старшей сестры», запоминается с первого взгляда.

А сейчас эта Ли Жун совсем не похожа на пленницу — скорее на молодую госпожу из знатного дома, ожидающую доклада слуг.

— Ван Цзо, ты вообще в своём уме? — резко спросил Цао Чжэнчжи.

Ван Цзо бросил на него сердитый взгляд, затем поспешил к Ли Жун, почтительно наклонился и сказал:

— Сестра Ли, этот тип привёл за собой более ста человек, из них десятки — особые войска: паломники пятого ранга. Я приказал отвести всех на заранее подготовленные позиции.

Ли Жун лишь теперь отвела пристальный взгляд и кивнула:

— Хорошо сделал.

Ван Цзо заулыбался:

— Так и надо, так и надо.

Цао Чжэнчжи сразу всё понял: Ван Цзо предал его.

Его лицо исказилось от ярости. Он обернулся —

Дверь уже загораживали тяжеловооружённые мечники. Прорваться сквозь них в одиночку было невозможно.

— Ван Цзо, что ты делаешь?! — снова крикнул Цао Чжэнчжи.

Улыбка сошла с лица Ван Цзо, и он грубо огрызнулся:

— Да как ты смеешь называть меня просто Ван Цзо? Зови Ван-гэ!

Цао Чжэнчжи молча отвернулся. С этим безмозглым болваном разговаривать бесполезно.

Он прямо посмотрел на Ли Жун:

— Сестра Ли, вы мастерски действуете. Всего пару слов — и такой придурок, как Ван Цзо, уже у вас в кармане.

— Ты кого придурком назвал?! Сейчас кожу с тебя спущу! — Ван Цзо закатал рукава, готовясь наброситься на него.

Он ещё терпимо относился к этому Цао-гэ, а тот возомнил себя великим!

Ли Жун не стала вступать в перепалку. Она прямо спросила:

— Цао Чжэнчжи, верно? Похоже, я с вами не знакома. Так зачем же вы решили меня убить?

Она была уверена: раньше они точно не встречались.

Ни Ван Цзо, ни Цао Чжэнчжи давно уже не находились на её уровне.

Ли Жун регулярно посещала балы аристократии — это значило, что она вошла в высший свет, куда простым людям доступ закрыт.

Разные круги — значит, и контактов не было, и уж тем более причин для вражды.

Цао Чжэнчжи сначала растерялся, но быстро взял себя в руки.

Похоже, дело ещё не дошло до кровопролития.

Он спокойно сел на стул и сказал:

— Произошло недоразумение. Но сейчас, Сестра Ли, вы явно в выигрыше. Я, Цао Чжэнчжи, признаю поражение и клянусь больше никогда не тревожить вас.

— Вы хотите уйти? — Ли Жун выпустила колечко дыма и бросила на него холодный взгляд.

— Зачем Сестре Ли раздувать конфликт? Мы ведь свои люди. Отпустите меня — и я навсегда запомню вашу милость, — продолжал Цао Чжэнчжи, внешне сохраняя спокойствие.

Но в мыслях он уже лихорадочно искал способ выбраться из комнаты, а потом и из города.

Входить в город — была его главной ошибкой.

Его взгляд незаметно скользнул по Ли Жун.

Может, если взять эту женщину в заложницы, шансы на побег возрастут?

— На что вы так пристально смотрите? Хотите захватить меня в плен? — голос Ли Жун вновь прервал его размышления.

— Нет-нет! Просто сожалею, что посмел вас обидеть, — поспешно ответил Цао Чжэнчжи.

Ли Жун не обратила внимания и сказала:

— Говорите, зачем хотели меня убить. Возможно, это ваш последний шанс. Иначе — умрёте.

Сердце Цао Чжэнчжи сжалось.

Эта женщина действительно собирается убивать!

— Сестра Ли, вы умны. Да, вы можете убить меня. Но мои люди узнают о моей смерти и бросятся мстить вам. Паломники пятого ранга в бою за веру получают огромный прирост ко всем характеристикам. В уличных боях вы против них ничего не сделаете, — с вызовом произнёс Цао Чжэнчжи, гордо подняв подбородок.

Паломники, по игровой терминологии, были почти как берсерки.

Сила веры делала их нечувствительными к боли и страху, а все параметры резко возрастали.

В таком состоянии они не боялись никого в городских условиях.

Цао Чжэнчжи, возможно, и погибнет, но его подчинённые выйдут из-под контроля — и тогда Ли Жун с её людьми тоже не выжить.

— О? Вы думаете, раз мы заманили вас внутрь, то позволим вашим солдатам контратаковать? — с лёгкой насмешкой спросила Ли Жун.

Брови Цао Чжэнчжи нахмурились. Его охватило дурное предчувствие.

Не успел он ответить —

Снаружи раздалась череда выстрелов.

Бах! Бах! Бах!!

Звуки были плотными, но быстро стихли.

Вскоре за дверью послышался голос:

— Госпожа, все враги уничтожены. Ни одного живого.

Цао Чжэнчжи сразу понял: это не его подчинённый.

Всё пропало.

— Снимите с трупов всё ценное и выбросьте их на съедение псам, — спокойно приказала Ли Жун.

— Есть! — шаги солдат удалились.

На лбу Цао Чжэнчжи выступил холодный пот.

Он действительно испугался.

Откуда у этой женщины столько огнестрельного оружия?

Он осторожно взглянул на неё.

Лицо Ли Жун оставалось совершенно невозмутимым.

Сто убитых — будто бы пустяк.

Жестокая.

— У вас есть ещё что сказать? Если нет — идите к своим людям, — холодно произнесла Ли Жун.

Цао Чжэнчжи вздрогнул.

Он медленно поднялся со стула, теперь уже с явным почтением:

— Сестра Ли, дайте мне шанс! Пощадите!

Ли Жун презрительно усмехнулась:

— Вывести и расстрелять.

Стражники у двери немедленно двинулись вперёд. Лицо Цао Чжэнчжи исказилось от ужаса.

— Нет-нет! Я скажу! Это не я сам решил! Кто-то приказал вас схватить!

Ли Жун остановила стражников.

— Так вы тоже чей-то агент? — удивилась она.

— Да-да! Я не осмелился бы вас обидеть, но у меня не было выбора! — жалобно завыл Цао Чжэнчжи.

— Кто? Говорите, — потребовала Ли Жун.

— Ну…

— Не говоришь? Тогда иди к своим.

— Нет-нет! Это Сюй Хайдэ! Именно он велел мне напасть на вас! — выпалил Цао Чжэнчжи.

Брови Ли Жун тут же нахмурились:

— Святой Сюй Хайдэ?

Имя Сюй Хайдэ было на слуху у всех пересекающих миры в Серебряном Крыле.

Он считался самым успешным среди них.

Церковь стояла за ним — ресурсы, люди, влияние… Он был словно главный герой этого мира.

Не все видели его лично, но слышали все.

— Да! Он сказал, что вы тесно связаны с его врагами, и велел мне создать вам проблемы, — Цао Чжэнчжи, раз заговорив, уже не останавливался, надеясь, что откровенность спасёт ему жизнь.

Ли Жун оцепенела.

Она никак не ожидала, что расследование приведёт к Сюй Хайдэ.

Убить Ван Цзо или Цао Чжэнчжи — легко. Но Сюй Хайдэ…

Если она его убьёт, как ей выстоять перед местью Церкви?

Святые — кандидаты на пост будущих архиепископов и епископов.

Пусть внутри Церкви и процветают интриги, но если посторонний посмеет тронуть святого — его немедленно уничтожат.

А её город находился прямо рядом с Серебряным Крылом.

Оставалось два пути: либо убить Сюй Хайдэ тайно, чтобы Церковь не смогла найти убийцу, либо проглотить обиду и делать вид, что ничего не случилось.

Ли Жун растерялась.

— Заберите у них Книги Городского Правителя и посадите под стражу, — тихо сказала она.

Солдаты подошли и изъяли Книги у Цао Чжэнчжи и Ван Цзо.

— Сестра Ли, а зачем мою-то забирать? — заторопился Ван Цзо.

Ли Жун бросила на него ледяной взгляд, и он тут же замолчал.

В городе не было настоящей тюрьмы, а в обычных клетках пленников могло заморозить насмерть.

Поэтому их просто заперли в одной из комнат под усиленную охрану.

Когда обоих увели, Ли Жун открыла Книгу Городского Правителя и связалась с Фан Хао.

Она сразу перешла к делу:

— Сюй Хайдэ послал людей убить меня. Как мне поступить?

...

Тем временем

Фан Хао стоял в первом зале Музея Органов и беседовал с Амандой.

Со второго этажа время от времени доносился пронзительный, душераздирающий крик женщины.

От этого мурашки бежали по коже.

По совету Аманды Фан Хао передал пленную Теневого Клинка — Морс в Музей Органов.

Он объяснил ситуацию Нильсону, и тот согласился провести процедуру, хотя и предупредил: материалы потребуются дорогие, да и риск велик.

В случае неудачи душа Морс получит серьёзные повреждения — не смертельные, но приведут к умственной отсталости.

Фан Хао посоветовался с Амандой и другими и всё же передал Морс Нильсону.

— Похоже, успех маловероятен, — Фан Хао взглянул наверх.

Такие крики явно не предвещали хорошего исхода.

Аманда спокойно держала в руках свой жезл:

— Это её единственный шанс выжить. И одновременно — испытание. Всё зависит от силы её воли.

Действительно, только после разрыва прежнего договора они могли принять её и заключить новый.

Иначе пришлось бы просто убить и превратить тело в скелета.

— Надеюсь, у неё получится, — сказал Фан Хао.

Динь!

В этот момент в Книге Владыки появилось личное сообщение.

Он открыл его и увидел, что Ли Жун подверглась засаде Сюй Хайдэ.

Он немедленно ответил:

— Как дела? Ты цела?

— Со мной всё в порядке. Я поймала двух нападавших. Из их показаний выяснилось, что за всем стоит Сюй Хайдэ. Теперь я не знаю, убивать ли его или как быть дальше, — пришёл ответ Ли Жун.

По её словам чувствовалась неуверенность.

Они уже вступили в конфликт, но теперь она не могла ответить ударом на удар.

Сюй Хайдэ мог напасть на неё, но она — не имела права мстить.

Это бесило её, и она колебалась: стоит ли идти на всё ради мести.

Фан Хао тоже был удивлён.

Он не ожидал, что Сюй Хайдэ нападёт именно на Ли Жун. Ещё больше поразило, что Цао Чжэнчжи попал в плен.

Ранее Цао Чжэнчжи расследовал по каналу появление нежити к северу от города Пруль. Фан Хао даже отправил Фу Лэя на контакт с ним, чтобы выяснить его личность.

Но Фу Лэй ничего не добился — и вот Цао Чжэнчжи уже в руках Ли Жун.

Проанализировав всё, Фан Хао пришёл к выводу: целью Сюй Хайдэ, скорее всего, был он сам, а Ли Жун пострадала случайно.

Он задумался и написал:

— Решать тебе. Если хочешь смерти Сюй Хайдэ — прикажи убить его. Я тут же активирую портал и вывезу тебя. Придётся отказаться от Серебряного Крыла и выбрать новое место для развития. Но это ударит по рынку «Павильона Бессмертного Сна» в человеческих городах.

Если не торопишься с его устранением — заставь пойманных работать на нас. Они уже выдали Сюй Хайдэ, так что убедить их стать нашими шпионами будет нетрудно.

Ответа долго не было.

Наконец, пришло сообщение:

— Выберу второй вариант. Пусть Сюй Хайдэ поживёт ещё несколько дней.

— Хорошо. Набирай в городе больше войск и будь осторожна за пределами стен. Я пришлю тебе оборонительные механизмы, — ответил Фан Хао.

— Хорошо. Сейчас же поговорю с ними.

— Отлично.

Они завершили разговор.

Фан Хао сел в кресло и задумался о целях Сюй Хайдэ.

Как пересекающий миры, тот наверняка знал о связях Фан Хао с нежитью.

Просто доказательств пока не было.

Но почему он напал именно на Ли Жун?

С его положением он вряд ли стал бы обращать внимание на простую торговку.

Неужели она действительно пострадала лишь потому, что связана с ним?

Что-то тут не так...

Пока он размышлял, крики со второго этажа внезапно стихли.

Вслед за этим по лестнице спустилась процессия Жрецов Похоронного Культа с колбами, сосудами и странными инструментами.

Поклонившись Фан Хао и Аманде, они занялись своими делами.

Сейчас самые «статусные» в поместье — именно эти жрецы из Музея Органов.

Все они были облачены в золото Аманды и сияли, как будто сошли с обложки модного журнала.

Попасть в Музей Органов было всё равно что пройти сквозь восемнадцать медных статуй.

Это ясно показывало, насколько нежить ценит некромантов и Жрецов Похоронного Культа.

Даже Аманда старалась поддерживать с ними хорошие отношения.

Вскоре!

С лестницы сошёл Нильсон.

За ним следовала полностью обнажённая Теневой Клинок, на фиолетовой коже которой были выведены странные символы и руны.

Теневой Клинок обладала эльфийской красотой: изящное тело, бледно-фиолетовая кожа с ярко-красными узорами в отдельных местах — всё это придавало ей экзотическую, соблазнительную привлекательность.

Нильсон поклонился:

— Господин, договор с госпожой Морс полностью расторгнут. Она больше не связана никакими правилами.

Фан Хао тут же достал из Книги Владыки длинный плащ и накинул его на Морс.

Та стояла, опустив голову, безучастная, будто в трансе.

— Она... это... — Фан Хао показал пальцем на голову, намекая: не оглушилась ли она окончательно?

— Процедура прошла успешно, — ответил Нильсон, — но её душа всё же пострадала. Однако это временно. Через несколько дней она полностью придёт в норму.

— А, понятно! — Фан Хао облегчённо выдохнул. Вот почему она так спокойно спустилась голой.

— Можно ли уже заключить с ней новый договор? — спросил он.

— Конечно.

Фан Хао тут же открыл Книгу Владыки, нашёл чистую страницу фиолетового героя и, проколов палец Морс, приложил его к договору.

Яркая вспышка озарила комнату, и свет впитался в тело Морс.

На протяжении всей процедуры она оставалась безвольной, как кукла.

Когда всё закончилось, Фан Хао вышел и вызвал двух служанок. Он велел им одеть Морс в тёплую одежду и отвести в отдельные покои.

Поговорить с ней о будущем можно будет через несколько дней, когда её разум прояснится.

...

Прошло три дня.

Отряд, прибывший из Восьмигорья, наконец достиг владений Фан Хао, пробираясь сквозь леденящий ветер.

Во главе шёл герой-скелет-гигант — Железный Кулак.

За ним следовала плотная колонна скелетов и обоз с телами убитых дворфов.

Хорошо, что стояли такие морозы.

Иначе трупы давно сгнили бы по дороге из Восьмигорья.

У ворот города

Фан Хао, укутанный в тёплую одежду и придерживающий меховую шапку от ветра, встретил Железного Кулака и его отряд скелетов.

— Господин, по подтверждению Беллеги, среди этих тел могут быть герои дворфов. Но окончательно должен проверить учёный Нильсон, — доложил Железный Кулак.

— Так много? — Фан Хао окинул взглядом обозы.

Откуда у дворфов столько героев?

— Бой был очень ожесточённым. Многие тела невозможно опознать. Поэтому мы привезли всех, — пояснил Железный Кулак.

— Хорошо, — Фан Хао обернулся: — Пригласите учёного Нильсона.

Стражи-призраки ушли и вскоре вернулись вместе с Нильсоном, Королевой Пожирательницей Металла Амандой и полным составом Жрецов Похоронного Культа.

Фан Хао жестом остановил их поклоны и прямо сказал:

— Нильсон, определите, какие из этих тел принадлежат героям, а какие — обычным дворфам.

— Слушаюсь, господин.


Глава 537
Нильсон приступил к идентификации тел.

Работа шла с трудом: из-за артиллерийских обстрелов и обилия детонаторов останки оказались сильно изуродованы. Куски плоти и кожи перемешались в бесформенную массу, а мороз сковал всё это в ледяные глыбы.

К счастью, кроме Фан Хао все присутствующие принадлежали к нежити — никто не проявил признаков отвращения или недомогания.

Фан Хао стоял в стороне и беседовал с Амандой о будущем развитии города, расовом разнообразии и способах эффективного управления подобными вопросами.

Аманда, бывшая королева целого государства, обладала глубокими познаниями в управлении, и её предложения казались Фан Хао исключительно практичными. Раньше он советовался по таким вопросам только с Нильсоном, но теперь к его советникам добавилась ещё и Аманда — его «мозговой центр» пополнился новым умом.

Прошло почти два часа.

Жрецы Похоронного Культа завершили сортировку всех тел. Среди них оказалось пять тел героев. Остальные принадлежали обычным гномам-солдатам и были унесены простыми скелетами на Поле Преобразования Нежити для превращения.

— Господин, вот эти пять тел — герои-гномы, — доложил Нильсон. — Их тела сохранились достаточно хорошо; недостающие части можно восполнить подходящими материалами.

Фан Хао кивнул:

— Благодарю за труды, учёный.

— Да, — ответил Нильсон и слегка махнул рукой. Жрецы подняли тела и направились к Музею Органов.

С тех пор как число героев в поместье стало стремительно расти, Нильсон уже не был так перегружен, как раньше. Через Торговый союз он приобрёл множество книг и теперь проводил дни за чтением в Музее Органов. Иногда он играл в костяные домино с другими обитателями поместья — жизнь шла спокойно и размеренно.

Но теперь, когда сюда доставили новые тела героев, настало время снова проявить себя.

…

Пока тела уносили, Фан Хао вместе с остальными скелетами отправился на Поле Преобразования Нежити.

Он стоял перед бассейном преображения и наблюдал, как мелкий песок постепенно поглощает останки.

После этой масштабной битвы на Поле Преобразования появились несколько новых типов скелетов — все они были гномами:

【Скелет-единорог (3-й ранг)】

【Скелет-гном-шахтёр (3-й ранг)】

【Скелет-гном-воин (4-й ранг)】

【Гном-взрывник (5-й ранг)】

【Скелет-бородач (5-й ранг)】

【Скелет-гном-всадник (6-й ранг)】

【Скелет-громострел (7-й ранг)】

【Скелет-инженер (8-й ранг)】

Вот это да! Целых восемь новых видов войск — от третьего до восьмого ранга! Наличие даже одного юнита восьмого ранга уже говорило о глубоких корнях и богатом наследии народа.

Такие расы, как тролли, рождались с мощным телом и высоким изначальным рангом, но на поле боя они выставляли исключительно пехоту. Против них легко найти тактику — они не так уж страшны.

А вот те народы, что обладают полной системой наследия и разнообразием профессий, — вот они настоящие крепкие орешки.

Скелет-единорог не имел особых свойств и относился к верховым животным для джунглей. Он сохранял высокую скорость даже в густых зарослях и на пересечённой местности.

Фан Хао перевёл взгляд на гномов-скелетов.

【Скелет-гном-шахтёр (3-й ранг)】

【Лагерь: Нежить】

【Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету】

【Навыки: Безопасная добыча, Чувство жил, Быстрая добыча】

【Врождённые способности: Среднее владение добычей руды, среднее владение огнестрельным оружием】

【Безопасная добыча】: Юнит обладает богатым опытом в горных работах. Безопасность добычи +20%.

【Чувство жил】: Юнит смутно ощущает расположение рудных жил.

【Быстрая добыча】: Эффективность добычи руды +20%.

(Примечание: Скелеты, созданные из тел, сохраняют особенности и методы атаки, присущие им при жизни.)

Первый же юнит приятно удивил Фан Хао.

Похоже, всё древо талантов гномов было направлено исключительно на добычу и кузнечное дело! У них даже существовал отдельный тип войск, предназначенный специально для добычи руды.

Именно этого ему сейчас и не хватало.

С таким юнитом он сможет массово набирать рабочих, заменив ими обычных трудовых скелетов, а также троллей и орков с гор Ледяного Ветра и Кровавых Гор.

Этих добывающих троллей и орков можно будет перебросить на другие виды работ.

Скелеты-шахтёры будут работать куда эффективнее живых существ: им не нужны еда, питьё и отдых. Они могут трудиться в шахтах круглосуточно без перерывов — просто находка для любого Владыки!

Подавив всплеск эмоций, Фан Хао продолжил изучать список.

Второй — 【Скелет-гном-воин (4-й ранг)】 — был боевым пехотинцем, вооружённым одноручным топором, в тяжёлых доспехах. Его характеристики были неплохи, но Фан Хао не собирался тратить ценные ресурсы на его призыв: его легко можно было заменить другими юнитами, и он не давал никаких уникальных преимуществ.

Третий — 【Гном-взрывник (5-й ранг)】.

【Гном-взрывник (5-й ранг)】

【Лагерь: Нежить】

【Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету】

【Навыки: Безопасная добыча, Чувство жил, Быстрая добыча, Подрыв детонаторами】

【Врождённые способности: Среднее владение добычей руды, среднее владение огнестрельным оружием, среднее владение взрывчаткой】

【Подрыв детонаторами】: Использует детонаторы для взрыва участков местности.

(Примечание: Скелеты, созданные из тел, сохраняют особенности и методы атаки, присущие им при жизни.)

Это был улучшенный вариант гнома-шахтёра с дополнительным навыком подрыва и средним владением взрывчаткой — крайне полезно для расширения шахт.

Далее шёл 【Скелет-бородач (5-й ранг)】 — ещё один тяжеловооружённый пехотинец, мастер двуручного топора и тяжёлых доспехов. В его арсенале имелся навык рывка, аналогичный тролльскому 【Яростному рывку】: он отбрасывал врагов на своём пути и врывался прямо в их строй.

【Скелет-гном-всадник (6-й ранг)】 — кавалерист на единороге, владеющий верховой ездой, лёгкими доспехами и саблей. Он мог быстро передвигаться по лесам и горным тропам, что делало его уникальным в своём роде.

Затем — 【Скелет-громострел (7-й ранг)】.

【Скелет-громострел (7-й ранг)】

【Лагерь: Нежить】

【Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету】

【Навыки: Точный прицел, Быстрая перезарядка, Громовой выстрел】

【Врождённые способности: Среднее владение огнестрельным оружием】

【Точный прицел】: Обострённое зрение, словно у ястреба, позволяет быстрее и точнее наводиться на цель. Точность огнестрельного оружия +35%.

【Быстрая перезарядка】: Благодаря многолетней практике громострел быстро перезаряжает оружие. Скорость перезарядки +20%.

【Громовой выстрел】: Благословение предков наделяет выстрелы 50%-ным уроном молнией.

(Примечание: Скелеты, созданные из тел, сохраняют особенности и методы атаки, присущие им при жизни.)

Фан Хао снова ощутил прилив интереса.

Характеристики громострела были действительно впечатляющими — намного лучше, чем у его обычных скелетов-лучников.

Такого юнита можно было использовать как резервного стрелка и призывать в больших количествах во время масштабных сражений.

И, наконец, последний — высший юнит гномов, восьмого ранга:

【Скелет-инженер (8-й ранг)】

【Лагерь: Нежить】

【Расовые особенности: Нежить, пустотелый скелет, уязвимость к свету】

【Навыки: Коррекция траектории, Быстрый ремонт, Мастер механизмов】

【Врождённые способности: Высокое владение механизмами】

【Коррекция траектории】: Инженер обладает глубокими знаниями в области точности, скорострельности и выбора позиций. Его присутствие значительно усиливает боевые машины. Точность механизмов +35%.

【Быстрый ремонт】: Инженеры знают пару хитростей, позволяющих быстро возвращать повреждённые механизмы в строй. Скорость ремонта +20%.

【Мастер механизмов】: Досконально знает конструкцию и сборку различных механизмов. Может собирать и ремонтировать устройства из отдельных деталей. Скорость сборки +15%, прочность механизмов +10%.

(Примечание: Скелеты, созданные из тел, сохраняют особенности и методы атаки, присущие им при жизни.)

Инженер восьмого ранга — отличная профессия!

После крупных сражений повреждённые механизмы обычно скапливались горами. Раньше их разбирали на пригодные и утилизируемые детали, а затем металл переплавляли, а дерево выбрасывали.

Теперь же инженеры смогут ремонтировать и обслуживать технику, значительно продлевая срок её службы и предотвращая ситуацию, когда потери в механизмах превышают трофеи.

К тому же, если в будущем поместье начнёт продавать огнестрельное оружие, инженеры смогут предоставлять услуги по техническому обслуживанию.

В конце концов, таких инженеров можно будет призывать в любых количествах.

…

Осмотрев всех новых юнитов, доступных на Поле Преобразования, Фан Хао остался доволен.

Особенно ему приглянулись два: самый низший — гном-шахтёр, и самый высший — инженер. Именно они были ему сейчас наиболее нужны.

Не теряя времени, он вернулся в резиденцию Владыки, где Иэр помогла ему переодеться в более тёплую одежду.

Затем он вызвал Димитрику и немедленно активировал Телепорт демона, направившись в тролльский город на Кровавом Нагорье — Чжэньбэйчэн.

Этот город ранее принадлежал племени Кровавого Горла, но после захвата Фан Хао переименовал его в Чжэньбэйчэн.

Правила над городом женщина-тролль по имени Стра.

Ранее гарнизон возглавлял гном Беллега, но после его участия в битве за Серый Железный Город защиту города возложили на героя-скелета-тролля — Железную Стену.

Когда Фан Хао и Димитрика открыли глаза, они уже стояли в тролльском зале.

Высокий и просторный зал был заполнен огромными троллями.

На главном троне восседала женщина-тролль такого же внушительного роста, одетая в светло-зелёное хлопковое платье с низким вырезом. Это была Стра.

Неожиданное появление Фан Хао и Димитрики на мгновение ошеломило всех присутствующих.

Первой опомнилась Стра: она быстро спустилась с трона и торопливо поклонилась.

— Уважаемый Владыка.

Большинство троллей, никогда раньше не видевших Фан Хао, переглянулись с недоумением: что происходит?

Но, увидев, как всё больше и больше окружающих кланяются, они поняли: перед ними — правитель всего Кровавого Нагорья, человек, от которого зависит судьба всего тролльского племени — Владыка Фан Хао.

В одно мгновение весь зал склонился в поклоне.

Слуги у входа даже упали на колени, прижав лбы к полу.

Фан Хао окинул взглядом собравшихся. Похоже, тролли проводили собрание.

С тех пор как он передал управление Стре, он почти не вмешивался в дела города — лишь следил, чтобы добыча руды шла бесперебойно, и обеспечивал троллей достаточными припасами.

— Вставайте, — сказал он, прошёл сквозь ряды троллей и сел на главный трон.

Все тролли одновременно выпрямились.

Стра приказала принести стул и сама села справа от Фан Хао, чуть ниже по рангу.

Общество троллей всё ещё оставалось довольно примитивным — это было связано с их характером и особенностями мышления.

Кроме Стры, одетой как настоящая предводительница, остальные тролли напоминали скорее дикарей или охотников.

Даже в эту стужу многие носили лишь шкуры зверей, оголяя мощные руки.

Некоторые были облачены в нечто, похожее на траву… В общем, стиль был грубым и диким.

— Стра, вы что, совещание проводите? — тихо спросил Фан Хао.

— Да, Владыка, — немедленно ответила Стра. — Мы распределяем племена по шахтам на следующий год и планируем организовать торговую караванную группу. Как только зима закончится, мы хотим продавать товары и получать взамен ресурсы.

— А?

Фан Хао удивился. Тролли думают о торговле, а не о грабежах? Это уже прогресс!

— Кто предложил идею с караваном? — спросил он.

Стра слегка занервничала и осторожно ответила:

— Это была я, господин. Это всего лишь идея. Если вы не одобрите, мы немедленно откажемся от неё.

Тролли были побеждённой расой. По закону джунглей, всё население Кровавого Нагорья теперь являлось рабами Фан Хао — включая потомство рабов.

— Это отличная мысль, — сказал Фан Хао. — Продолжайте разрабатывать её. Если возникнут трудности или понадобится помощь — обращайтесь ко мне. Я окажу вам поддержку. Но помните: тролли больше не дикарское племя. Не решайте проблемы силой.

Лицо Стры сразу озарилось радостью.

Тролли в зале загудели, перешёптываясь между собой.

Раньше предложение о караване отвергали более половины собравшихся — ведь тролли никогда не вели торговлю с другими расами.

Но теперь, когда Владыка одобрил идею, мнение остальных уже не имело значения.

Стра кивнула, сдерживая восторг, и обратилась к подчинённым:

— Хватит. Возвращайтесь. Завтра утром соберёмся снова — тогда обсудим детали каравана и распределения по шахтам.

— Есть! — хором ответили тролли и вышли из зала.

…

В зале воцарилась тишина.

Остались только Фан Хао, Димитрика, Стра и несколько тролльских стражников.

Стра встала со стула и опустилась на колени у ног Фан Хао, принимая позу послушной служанки.

— Владыка, скажите, с каким поручением вы явились?

— Я здесь именно из-за шахт, — ответил Фан Хао.

— Прикажите, господин! Завтра же всё организую! — торопливо сказала Стра.

Фан Хао кивнул:

— Как обстоят дела с распределением рабочих по шахтам?

— У нас двенадцать железных рудников и десять крупных каменоломен, которые ведут обычные тролли. Кроме того, две железные шахты работают силами гномов. Десять шахт простаивают, а в глубинах Кровавых Гор ещё больше месторождений, но у нас не хватает рабочих рук, чтобы их освоить, — быстро ответила Стра.

Видимо, она либо держала эти цифры в голове, либо только что обсуждала их на совете.

Кровавые Горы богаты полезными ископаемыми, но после резни, устроенной Фан Хао, численность троллей сократилась менее чем на один процент. У них просто не хватало сил для освоения всех шахт.

— Хорошо, — сказал Фан Хао. — Я призову новый тип скелетов, специально предназначенных для добычи руды. Они возьмут на себя всю работу в шахтах, а тролли станут управляющими. Освободившихся троллей ты сможешь направить на другие задачи.

— Правда?! Это замечательно! Благодарю вас за милость, Владыка! — воскликнула Стра, и в её глазах загорелась надежда.

Троллей и правда было слишком мало.

Чтобы выполнять требования Фан Хао по объёмам добычи, приходилось задействовать почти всех. На другие работы просто не оставалось рук.

К тому же, она не могла приказать скелетам — их было слишком мало.

Теперь же, когда тролли не будут спускаться в шахты, освободится много рабочих рук для других нужд. Жизнь троллей станет легче и комфортнее.

Фан Хао похлопал её по плечу:

— Конечно, правда. Когда добыча руды увеличится, тролли получат соответствующие награды.

— Прекрасно, Владыка!

【Лояльность тролля Стры к вам повышена на 5 пунктов. Текущая лояльность: 97.】

В этот момент в голове Фан Хао прозвучало системное уведомление.

Лояльность Стры сразу подскочила до 97.


Глава 538
— Э-э… Лояльность уже достигла 97?

Он почти забыл об этом рабе, заключившем с ним договор о рабстве, но теперь оказалось, что его преданность настолько высока.

Похоже, Стра действительно ему доверяет.

Фан Хао продолжил:

— Как тебе пришла в голову идея торгового каравана? Расскажи.

Стра тихо пояснила:

— До наступления холодов я несколько раз бывала в деревне госпожи Пэти. Там я видела множество купцов. Узнав у госпожи Пэти кое-что о торговых караванах, я подумала, что и тролли могут продавать свои товары за пределами Гор. Решила создать собственный караван.

Пэти была вождём деревни свиноголовых.

Благодаря поддержке Фан Хао она стала также лидером всех окрестных поселений.

Теперь все зверолюды в округе занимались скотоводством по примеру деревни свиноголовых.

Помимо поставок мяса Фан Хао, они также продавали кожу и лошадей.

— Хм, а какие деликатесы или ресурсы есть в Кровавых Горах? — спросил Фан Хао.

— Есть и такие: мёд гигантских диких ос, каменные опята, белый порошок из известняка… Видов немало. Кроме того, через контакты с внешним миром можно привлечь торговые караваны из других городов прямо в Кровавые Горы, — ответила Стра.

Фан Хао кивнул. Идея Стры ему понравилась.

Раз здесь есть местные товары, стоит дать ей шанс.

Если не получится — он сам выкупит сырьё и реализует его через магазины Торгового союза.

В любом случае нужно было вернуть к жизни этот постепенно угасающий город троллей, чтобы он не превратился в мёртвый город, где живут лишь для того, чтобы работать и есть.

— Хорошо. Продолжай заниматься караваном. После зимы дороги между городами станут проходимыми, и ваш караван сможет возить товары в другие города. Действуй смело.

— Благодарю вас, господин.

Фан Хао внимательно взглянул на неё: высокая фигура, глубокий вырез на груди.

Она стояла на коленях рядом с ним, и он отчётливо видел две груди размером с огромные арбузы.

Слишком уж преувеличено.

Учитывая, что её лояльность уже достигла 97, Фан Хао хотел, чтобы эта тролль-рабыня смогла пойти ещё дальше.

По крайней мере, прожить дольше.

Он задумался и спросил:

— Стра, почему твой ранг до сих пор не повысился?

Когда Фан Хао впервые увидел её, Стра уже была троллем 4-го ранга.

Её допустили сюда лишь потому, что по меркам троллей она считалась красавицей — в своё время она была женщиной предводителя троллей Мясного Кулака.

Прошло много времени, но она всё ещё оставалась на 4-м ранге.

Даже Иэр и Сяобай уже повысились! А ведь тролли от рождения обладают такой мощной физической силой.

Лицо Стры стало мрачным.

— Господин, я почти не тренировалась, поэтому ранг особо не рос.

— Хорошо. Ставлю тебе цель: когда я в следующий раз приеду, ты должна достичь 8-го ранга, — прямо сказал Фан Хао.

— А? Восьмого?.. Восьмого ранга?! Господин, это слишком много!

— Слишком? У троллей же от природы крепкое телосложение. К следующему году ты обязательно должна стать героем. Иначе я сокращу поставки ресурсов вашему народу. Решай сама.

Стра побледнела, но стиснула зубы и согласилась:

— Х-хорошо… Я обязательно постараюсь.

Фан Хао кивнул и встал.

— Пойдём. Я наберу немного шахтёров. Ты распорядись, чтобы их отправили на все рудники.

— Слушаюсь, господин, — Стра последовала за ним.

...

Климат в Кровавых Горах был ещё суровее.

Едва выйдя из зала вождя, Фан Хао сразу ощутил пронизывающий холодный ветер.

В ушах свистел ветер, и чтобы перекричать его, приходилось говорить значительно громче.

Чжэньбэйчэн уже был превращён Фан Хао в город Нежити, и внутри него находилось Поле превращения скелетов.

Фан Хао направился прямо туда и начал набор.

[Скелет-шахтёр: извергающийся позвонок ×3, серый железняк ×1.]

Он установил количество на 200 и подтвердил набор.

[Сработало Стократное усиление. Успешно набрано 20 200 скелетов-шахтёров.]

Шшш!!

Вспышки света одна за другой заполнили пространство.

Целые полчища карликов-скелетов материализовались из воздуха, плотно заполнив всю свободную площадь перед ним.

Эти карлики-скелеты были ростом около полутора метров, но их кости выглядели невероятно массивными — коренастые и крепкие.

Пустые глазницы безжизненно смотрели вперёд, и ни один из них не шевелился.

Ясно было, что это обычные скелеты без пламени души.

— Все выстроиться ровными рядами на пустой площадке! — громко скомандовал Фан Хао.

Хлоп-хлоп!!

Скелеты пришли в движение: одни слезли с крыш, другие выползли из канав и начали выстраиваться на площади перед казармами.

Фан Хао тем временем принялся изготавливать кирки.

[Кирка из белой стали с кожаной ручкой: чугунный блок ×3, слитки белой стали ×3, металлические детали ×2, плотная кожа ×1.]

Количество — 400.

Подтверждение.

[Сработало Стократное усиление. Получено 40 400 кирок из белой стали с кожаной ручкой.]

Затем Фан Хао громко скомандовал:

— По одной кирке каждому! Берите инструменты!

Скелеты наклонились, подняли кирки и вернулись на свои места.

Когда все получили инструменты, Фан Хао продолжил производство.

[Сработало Стократное усиление. Получено 10 100 рельсов из белой стали.]

[Сработало Стократное усиление. Получено 5 050 вагонеток из белой стали.]

Рельсы и вагонетки тоже появились большими партиями и с громким звоном упали на землю.

Это были чертежи, захваченные у побеждённых карликов. Теперь настало время всё это использовать, чтобы повысить эффективность добычи.

— Стра, — обратился Фан Хао, — пусть рельсы и вагонетки установят на всех рудниках. Лишнее пока сложите на склад. Если что-то повредится — замените.

— Поняла, господин. Я всё организую, — ответила Стра и тут же дала указания нескольким троллям.

Вскоре целая толпа троллей пришла и начала уносить изготовленные предметы на склад.

Что же до этих новых скелетов-шахтёров — им нужна была команда, которая проводила бы их к рудникам в Кровавых Горах.

Ведь путь туда был небезопасен.

— Ладно, здесь всё тебе. Мне нужно ехать дальше, — сказал Фан Хао.

— Я выполню все ваши поручения, — Стра снова слегка поклонилась.

Из-за её высокого роста это скорее выглядело как взгляд сверху вниз.

— Не забывай тренироваться! Восьмой ранг!

С этими словами Фан Хао активировал Световой портал и шагнул внутрь.

Как только портал рассеялся, Стра подняла голову, глубоко выдохнула и тут же обратилась к одному из троллей:

— Позови командира «Железной Стены». Скажи, что мне нужна помощь в тренировках.

— Слушаюсь, вождь.

...

Следующая точка назначения Светового портала — город Ледяного Ветра в горах Ледяного Ветра.

Там он также набрал достаточное количество карликов-шахтёров для работы в шахтах.

Покинув город Ледяного Ветра, Фан Хао отправился в Лагерь Ткачихи, где находилась шахта мифрила.

Едва появившись, он услышал шуршание.

Открыв глаза, он обнаружил себя внутри огромного помещения, полностью сотканного из белой паутины.

По паутине беспрестанно ползали пятнистые пауки размером с таз.

Весь лагерь Ткачихи был плотно опутан слоями паутины.

Солнечный свет едва пробивался сквозь неё, создавая тусклый полумрак.

Фан Хао вышел наружу и увидел паучьего воина с телом паука, который как раз проходил мимо.

Увидев внезапно появившихся Фан Хао и Димитрику, тот инстинктивно потянулся к мечу.

— Я Фан Хао. Где Домина? — спросил Фан Хао.

Фан Хао?

В глазах паучьего воина мелькнуло недоумение.

Но он знал, что его предводительница — Домина, и сразу насторожился:

— Не двигайтесь! Сейчас позову предводительницу.

Он приказал одному из солдат следить за гостями, а сам убежал за Доминой.

Вскоре появилась сама Домина в облике паука, сопровождаемая несколькими паучьими людьми.

Увидев Фан Хао, она, обычно бесстрастная, мягко улыбнулась.

— Господин владыка, — сказала она, спускаясь с паутины на крыше и принимая человеческий облик в воздухе.

Её рост был почти два метра. Чёрная хитиновая броня обтягивала стройные ноги и округлые бёдра, поднимаясь вверх и прикрывая большую часть пышной груди.

Четыре пары паучьих конечностей на спине отражали опасный чёрный блеск.

— Хм, Домина, давно не виделись.

— Прошу вас внутрь, господин, — радушно пригласила она.

Она повела Фан Хао в подвешенное в воздухе паучье гнездо. Три круглых паука подползли под Домину, Фан Хао и Димитрику.

Домина без церемоний уселась на одного из них и жестом пригласила остальных последовать её примеру.

Фан Хао взглянул на разноцветные животы пауков, достал из пространства хранения два стула и один протянул Димитрике.

— Господин, с каким поручением вы прибыли? — спросила Домина.

Было ясно, что его приход её обрадовал.

— Домина, как идут дела на руднике? — начал Фан Хао.

— Добыча мифрила идёт отлично. Недавно привезённые человеческие рабы заполнили пробел после ухода собачьих голов. Темпы добычи даже увеличились, — ответила Домина.

«Человеческие рабы» — так называли бандитов из лагеря Отнимающих Жизнь.

Когда их захватили, Фан Хао посчитал нерациональным просто убивать их и велел Лань Ян доставить сюда, чтобы заменить собачьих голов.

Эти бандиты грабили деревни, убивали и продавали людей — жалеть их не стоило.

Фан Хао подумал и добавил:

— Через пару дней я пришлю сюда отряд скелетов-шахтёров. Пусть они тоже работают в шахте.

— Хорошо, господин.

Пара фраз — и дело сделано.

— А тебе самой что-нибудь нужно?

Домина задумалась:

— Хотелось бы тёплой одежды. И у нас есть один паучий воин, достигший 10-го ранга. Ему нужна ваша помощь для прохождения испытания героя.

— Уже?! — удивился Фан Хао.

Он помнил, что сама Домина недавно проходила испытание героя в главном городе.

И вот уже новый герой среди паучьих людей?

У Медного Быка было несколько воинов 8-го ранга, но до сих пор никто не поднялся выше 9-го.

— Да, господин. Благодаря вашему Покровительству Лагерь Ткачихи обрёл мир и процветание. Наш народ живёт в стабильности, и многие молодые стремятся расти, — с благодарностью сказала Домина.

Фан Хао действительно сделал многое для развития лагеря.

— Это не проблема. Пусть ваш народ смело повышает ранги. Всё, что потребуется для перехода в героя, я возьму на себя, — улыбнулся Фан Хао.

— Огромное вам спасибо, господин!

[Лояльность «Пряхни-паучихи» Домины к вам увеличилась на 2 пункта. Текущая лояльность: 86.]

Хм, лояльность средняя.

Он действительно редко общался с Доминой в последнее время — не было возможности её повысить.

— Домина, этот будущий герой сейчас в лагере? Может, сразу отправимся к нему и проведём продвижение? — предложил Фан Хао, планируя использовать портал для возвращения в город.

Но Домина покачала головой:

— Господин, сегодня он несёт дежурство у шахты мифрила.

— А… Тогда проводи меня туда. Заодно изготовлю кое-какие инструменты.

— Конечно, господин.

Они вышли из лагеря и сели на костяного дракона, который унёс их прямо к шахте мифрила.

...

Раньше у шахты мифрила было пусто.

Теперь же там выросло целое поселение.

Деревянная стена, лучники и воины-пауки в ватных доспехах охраняли ворота.

Костяной дракон приземлился в центре деревни.

Вдалеке Фан Хао заметил несколько коконов человеческого размера, подвешенных к дереву вниз головой.

Высовывающиеся головы показывали, что люди ещё живы.

— Это…? — вопросительно произнёс Фан Хао.

— Те, кто дерутся или устраивают беспорядки, висят здесь несколько дней без еды. А если кто пытается бежать — его сразу отдают Матриархальной гигантской паучихе, — пояснила Домина.

— Понятно, — кратко ответил Фан Хао.

Он не считал, что этих бандитов стоит жалеть.

Под руководством Домины Фан Хао встретился с паучьим воином.

[Паучий воин — Кит (10-й ранг).]

Действительно, 10-й ранг. Хотя имя… Кит… «Куриные нити»…

Ладно, зато запомнить легко.

— Рад вас видеть, господин, — немедленно поклонился Кит.

Он оказался моложе, чем ожидал Фан Хао, но его прогресс был стремительным.

С таким темпом он, возможно, скоро заменит Домину и станет новым вождём Лагеря Ткачихи.

Однако у Домины особый статус среди паучьих людей.

Раньше её не называли просто «паучий воин» или «паучий лучник».

Её истинное имя — Пряхня-паучиха Домина.

Если сравнивать с человеческим обществом, она принадлежала к благородной крови.

— Отлично. Через пару дней Домина отведёт тебя в главный город на испытание героя, — улыбнулся Фан Хао.

[Лояльность «Паучьего воина» Кита к вам увеличилась на 5 пунктов. Текущая лояльность: 55.]

Лояльность невысока.

Но это неудивительно.

Паучьи люди верны Домине, а не ему.

Фан Хао заключил договор именно с Доминой и через неё контролировал весь клан.

— Благодарю вас, господин.

Фан Хао лёгким движением похлопал его по плечу.

Затем в деревне он изготовил большое количество кирок, рельсов и вагонеток, велел всё распределить и установить, а сам активировал портал и вернулся в главный город.

К тому времени уже стемнело.

Иэр приготовила ужин. Пока Фан Хао ел, Анцзя весело болтала о самых интересных событиях дня.

После ужина все вместе попарились в горячих источниках и разошлись по комнатам.

...

Прошло два дня.

За это время Фан Хао с помощью Светового портала посетил все города своего поместья, где были рудники.

Он набрал карликов-шахтёров и заменил ими прежних живых рабочих.

Конечно, исключая бандитов и преступников, которых специально отправили в шахты за их злодеяния.

Эти люди проведут остаток жизни в тёмных и ужасных условиях рудников.

Сегодня, только что умывшись, Фан Хао услышал сигнал личного сообщения.

Он открыл его — это был Чжан Бинь.

— Босс, ко мне прибыл небольшой торговый караван. Они привезли детали и чертежи конструктов. Думаю, это может быть началом цепочки заданий по конструктам, — написал Чжан Бинь.


Глава 539
«Цепочка заданий» — так в чате пересекающие миры называли особый тип квестов.

Речь шла о серии связанных между собой заданий, по завершении которых можно было получить редкую награду или уникальный предмет. Сначала требовалось выполнить ряд предварительных заданий, чтобы в итоге заполучить финальную награду.

Этот термин пришёл ещё из тех самых игр.

— Что случилось? Расскажи подробнее, — сказал Фан Хао, принимая от Сяобай полотенце и продолжая печатать ответ.

— Ну, дело вот в чём…

Чжан Бинь начал рассказывать.

Он открыл рынок в своём поместье и наладил торговые связи с ближайшими деревнями и городами.

Сегодня же у городских ворот неожиданно появился караван. В такую погоду его чуть не приняли за банду горных разбойников и не уничтожили на месте.

Выяснилось, что это торговцы из деревни на западе, пришедшие обменять свои товары на зерно. После сделки они сразу же собирались уезжать.

Чжан Бинь сперва не придал этому значения и велел подчинённым просто проверить, что можно обменять.

Однако вскоре те снова нашли его и принесли чертежи конструктов и множество деталей.

Для обычного человека, даже для большинства владык городов, такие вещи были бы бесполезны, как мусор. Их невозможно было оценить по стоимости.

Но как только Чжан Бинь увидел чертежи, сердце его заколотилось — он сразу вспомнил о цепочке заданий, связанной с конструктами, и немедленно связался с Фан Хао.

Прочитав сообщение, Фан Хао тоже заинтересовался.

Если удастся найти путь к разблокировке конструктов, это станет большой удачей. Даже если получится разблокировать лишь [чертёж энергетического ядра], он сможет массово производить конструкты «Горгулья».

Эти массивные создания невосприимчивы ко всем видам негативных эффектов и весьма эффективны в бою.

Особенно привлекательна возможность их продажи — такой товар найдёт широкий рынок.

— Хорошо, я сейчас приду, — сказал Фан Хао.

Под присмотром Иэр он переоделся в приличную одежду, вызвал Димитрику и тут же активировал портал телепортации, направляясь в поместье Чжан Биня.

Выйдя из светящегося портала, он увидел, что Чжан Бинь уже ждёт его поблизости.

— Глава, командир Димитрика, — улыбнулся Чжан Бинь, подходя ближе.

Фан Хао кивнул:

— Где люди?

Чжан Бинь обратился к страже:

— Пусть войдёт тот торговец.

— Есть!

Вскоре под конвоем стражников в зал вошёл средних лет абориген в толстой зимней одежде. Он быстро оглядел помещение и слегка поклонился собравшимся:

— Адонис к вашим услугам, господа.

Чжан Бинь взглянул на Фан Хао, но продолжал играть роль хозяина поместья:

— Мои слуги сообщили, будто вы привезли детали конструктов и хотите обменять их на зерно.

Адонис снял шапку и почтительно ответил:

— Так и есть, господин. Этот зимний сезон холоднее прежних, и нам крайне нужны запасы продовольствия.

Теперь понятно, почему он рискнул вести караван в такую стужу — деревня действительно голодает.

У Чжан Биня зерно в избытке: его поместье производит хлеб, соседние территории орков поставляют мясо, а Фан Хао через Торговый союз закупил огромные партии продовольствия. Зиму они переживут без проблем.

— Зерно у нас есть, — осторожно начал Чжан Бинь, — но эти детали конструктов нам, скорее всего, ни к чему. У меня нет ни самих конструктов, ни способов их использовать.

— Нет-нет, господин! У меня есть чертёж конструкта. Если у вас найдётся кто-то, кто умеет читать такие схемы, то с этими деталями можно собрать рабочий экземпляр. Остальные детали послужат запасными частями.

— Тогда почему бы тебе не привезти уже готовый конструкт, а не заставлять нас собирать его самим? — спросил Чжан Бинь.

— Э-э… Готовый конструкт привлечёт слишком много внимания, — почесал затылок Адонис.

— Дай-ка посмотреть чертёж.

Адонис достал из рукава свёрток и передал его Чжан Биню. Тот пробежал глазами и протянул Фан Хао.

[Чертёж конструкта «Железная ищейка» (синий)]

[Железная ищейка: энергетическое ядро ×1, базовая голова ищейки ×1, базовый корпус ищейки ×1, базовые конечности ищейки ×1, базовый хвост ищейки ×1]

[Базовая голова ищейки: железо ×8, чугунный блок ×5, слитки белой стали ×4, медные слитки ×3, металлические детали ×12, прецизионные детали ×8]

[Базовый корпус ищейки: железо ×15, чугунный блок ×10, слитки белой стали ×8, медные слитки ×5, металлические детали ×18, прецизионные детали ×15]

[Базовые конечности ищейки: железо ×12, чугунный блок ×8, слитки белой стали ×7, медные слитки ×5, металлические детали ×22, прецизионные детали ×18]

[Базовый хвост ищейки: чугунный блок ×5, слитки белой стали ×5, очищенное железо ×5, металлические детали ×25, прецизионные детали ×22]

(Описание: небольшой конструкт, специализирующийся на охоте. Его компактные размеры позволяют быстро перемещаться по густым лесам, отслеживать цели и ловить добычу.)

Неплохо! Перед ними действительно полный чертёж конструкта.

Хотя качество и синее, функционал весьма полезен: таких ищеек можно придавать патрулям. Обычные нежить и враги редко обладают высокой скоростью — стоит им повернуть в бегство, как поймать их становится почти невозможно. Но с такими механическими псами можно легко настигнуть и задержать противника.

Однако оставалась серьёзная проблема: без чертежа энергетического ядра массовое производство невозможно.

— А чертежа энергетического ядра у тебя нет? — спросил Фан Хао.

Адонис по-прежнему улыбался:

— Нет, чертежей энергоядра нет. Но на этот раз я привёз два готовых ядра. Если вам нужно, в следующий раз постараюсь привезти больше.

Фан Хао молча вернул чертёж Чжан Биню, тот — торговцу.

— Прости, но мы не заинтересованы ни в твоих чертежах, ни в деталях. За остальные товары мы заплатим зерном по рыночной цене, а эти детали забирай обратно.

Улыбка Адониса замерла.

Он помолчал, затем неуверенно произнёс:

— Господин, это же чертежи конструктов! Даже в Серебряном Крыле, столице Федерации людей, такие редкость. Вы точно не хотите их оставить?

— Конструкты, конечно, хороши, — спокойно ответил Чжан Бинь, — но то, что ты привёз, мне не нужно. Наоборот, это станет обузой: куча разрозненных деталей, расход энергоядер, обслуживание… Покупка этого — всё равно что покупать себе проблемы.

— Э-э… Господин, эта механическая ищейка очень практична! Это новая улучшенная модель, совсем не такая громоздкая, как старые конструкты. Вы точно найдёте ей применение!

Пот на лбу Адониса выступил явственнее.

— Для меня это просто расходник, причём заменимый. Разве что ты добудешь чертёж энергоядра — тогда, возможно, я куплю детали.

Брови Адониса нахмурились ещё сильнее. Он задумался, потом объяснил:

— Господин, возможно, вы не знаете: энергоядро — это не просто изделие по чертежу. Это продукт гномской технологии, так называемое «ядро магической энергии». А гномы никогда не продают чертежи своих ядер — это их величайшая тайна.

Услышав это, Фан Хао насторожился.

На последнем аукционе Торгового союза как раз продавали одно такое «ядро магической энергии». Ролана тогда пояснила, что это основной источник энергии всей гномской техники — аналог электростанции в современном мире. Цена на аукционе взлетела до десятков миллионов боевых монет.

Выходит, энергоядра для конструктов производятся именно из этих «магических ядер».

— Откуда же у тебя этот чертёж и детали? — спросил Чжан Бинь.

Адонис колебался, но ради продажи своего товара всё же ответил:

— В нашей деревне живёт техник. Из-за нехватки продовольствия на зиму он дал мне эти вещи, чтобы я обменял их на зерно.

Про себя он горько сетовал: ведь он специально пришёл сюда, услышав, что местный владыка скупает любые странные предметы — худшее, что могло случиться, это не продать товар и уйти с пустыми руками. Теперь он готов был вцепиться в того болтуна, который уверял, будто здесь всё скупят!

Чжан Бинь бросил взгляд на Фан Хао. Увидев его едва заметный кивок, вздохнул:

— Похоже, вашей деревне и правда нечего есть.

— Да, да! Уважаемый владыка, если я не привезу зерно, многие в деревне погибнут! — воскликнул Адонис, прижимая шапку к груди.

Чжан Бинь сделал вид, что колеблется, затем сказал:

— Ладно, я возьму эти «бесполезные» детали, но цену придётся пересмотреть. В следующий раз приноси только чертежи — детали оставь дома.

Лицо Адониса просияло:

— Конечно, господин! В следующий раз привезу только чертежи — они легче и не замедлят путь.

Чжан Бинь кивнул и встал:

— Идём, проверим твой товар и назначим цену. Тебе лучше поторопиться домой.

— Слушаюсь, господин.

Он повёл Адониса к выходу из резиденции Владыки.

Фан Хао не стал сопровождать их. Кроме чертежа, остальные товары торговца его не интересовали.

Вскоре Чжан Бинь вернулся с чертежом и грудой разрозненных деталей.

— Глава, вот чертёж и детали.

Деталей оказалось ещё больше, чем казалось. Даже имея схему, собрать из них работающего конструкта было бы почти невозможно.

Фан Хао принял чертёж, сохранил его в системе и отправил копию Чжан Биню.

— Не стоит даже пытаться собирать. Даже если соберём, вряд ли заработает.

— Согласен, — кивнул Чжан Бинь. — Столько деталей… Этот парень явно переоценил мои способности.

— Поддерживай с ним связь, — продолжал Фан Хао. — Постарайся узнать больше о конструктах, особенно о том технике. Лучше всего — завербовать его или вообще сделать деревню нашей зависимой. Я сам решу вопрос с энергоядрами.

— Понял, глава. Я нарисовал торговцу заманчивую перспективу — весной он обязательно вернётся. Тогда я сам съезжу в ту деревню.

— Отлично. Этим займёшься ты.

— Есть, глава!

...

Фан Хао активировал телепортацию и вернулся в своё поместье.

Едва появившись, он увидел в зале Домину и припавшего к полу паучьего воина — Кита.

Оба держали в руках горячий чай и молча ждали. Служанки ушли на тренировку, и зал был пуст, кроме них двоих.

Заметив появление Фан Хао, высокая фигура Домины поднялась, вслед за ней встал и Кит с его громоздким паучьим телом.

— Владыка, — поклонились они.

Фан Хао кивнул:

— Давно здесь?

Два дня назад Домина упоминала, что Кит готовится к продвижению в героя. Судя по всему, всё уже организовано.

— Только что прибыли, — ответила Домина.

Фан Хао не стал задерживаться на этом и сразу обратился к Киту:

— Кит, начнём испытание сейчас или тебе нужно подготовиться?

Кит не скрывал нетерпения:

— Я полностью готов, владыка!

Он ждал этого дня давно. Если бы не Домина, он бы уже сам пришёл сюда по карте. Теперь же он рвался начать немедленно.

— Хорошо, пойдём.

Фан Хао повёл их к Полю испытаний заслуг — оранжевому зданию в центре площади.

По пути за ними потянулись любопытные взгляды: души нежити и Дочери Духов Земли недоумевали, зачем в поместье появился такой огромный паук.

За ними даже начала собираться толпа.

Только что уверенный Кит вдруг занервничал, и его лицо утратило прежнюю самоуверенность.

У самого входа в Поле испытаний Фан Хао достал Сердце героя и 100 боевых монет.

— Вперёд. Сделай всё возможное, чтобы показать хороший результат.

— Благодарю, владыка! — Кит взял предметы и шагнул внутрь.

В следующее мгновение его массивное тело исчезло в вспышке света.

Испытание героя началось.

Фан Хао повернулся к Домине:

— Пойдём, не будем здесь торчать. Зайдём ко мне.

— Как прикажете, владыка.

Они вернулись в резиденцию Владыки. Пустой зал по-прежнему оставался безлюдным.

Фан Хао смотрел на высокую женщину в чёрной хитиновой броне.

[Ткачиха Судьбы — Домина (зелёный герой, 8-я ступень)]

Когда Домина проходила продвижение, она была на 7-й ступени. За всё это время она поднялась лишь на одну ступень.

— Домина, — спросил он, — Кит обладает высоким талантом и быстро растёт в уровне. Не опасаешься ли ты, что после получения статуса героя он займёт твоё место?

Домина связана с ним контрактом, и Фан Хао хотел убедиться, что её положение лидера среди паучьих воинов останется незыблемым.

— Нет, владыка, — спокойно ответила она. — «Ткачиха Судьбы» — титул, дарованный мне Богиней Пауков. Вторая Ткачиха появится лишь после моей смерти.


Глава 540
Э-э…

Это описание напоминало Матриархальную гигантскую паучиху.

В каждом лагере была лишь одна такая особь, и она почти никогда не покидала своего гнезда.

Её единственной задачей было производство потомства.

Лишь после смерти нынешней Матриархальной паучихи в лагере появлялась новая особь, которая занимала её место, и её тело начинало претерпевать изменения. Она возвращалась в гнездо и становилась новой Матриархальной паучихой.

Согласно объяснению Домины, у паучьих оборотней всё обстояло точно так же.

Новая Ткачиха Судьбы могла появиться только после смерти Домины и занять её место вождя.

Даже если какой-нибудь паучий оборотень обладал выдающимися способностями и быстро повышал свой ранг, он всё равно не мог стать предводителем — даже превзойдя Ткачиху Судьбы по уровню. В лучшем случае он становился полководцем, чем-то вроде первого воина племени.

Выслушав объяснения Домины, Фан Хао успокоился.

— Тогда хорошо, — кивнул он.

Лицо Домины оставалось совершенно бесстрастным — похоже, она так и не поняла, почему Фан Хао вообще волновался по этому поводу.

Она лишь взяла стоявшую рядом чашку горячего чая и сделала небольшой глоток.

— Господин, здесь так тепло… Если бы в наших гнёздах в лагере поддерживалась такая же температура, это было бы идеально для роста паучьих детёнышей.

Лес, в котором располагался Лагерь Ткачихи, был полностью опутан гигантскими паутинами. Сверху или снаружи он напоминал очищенное яйцо — белый и круглый.

Однако, как бы плотно ни была уложена паутина, зимой условия для пауков всё равно оставались неподходящими. Поэтому зимой погибало множество пауков.

— Э-э… Человеческие здания всё же лучше защищают от ветра, чем гнёзда. К тому же у нас есть солнечные каменные плиты, которые отлично греют. Разве я не приказал отправить их тебе? Почему ты их не получила? — вдруг вспомнил Фан Хао.

— Плиты получены, но паутина не выдерживает такого жара, поэтому мы не стали устанавливать их в лагере, — ответила Домина.

— Э-э… Тогда, когда будешь уходить, возьми с собой немного меха, — сказал Фан Хао. Похоже, солнечные каменные плиты вызывали возгорание паутины, из-за чего Домина и не стала их использовать.

— Э-э… Благодарю вас, господин.

[Ткачиха Судьбы — Домина: ваша лояльность повысилась на 1 пункт. Текущий уровень лояльности — 87.]

Лояльность снова увеличилась на единицу.

На самом деле Домина была женщиной с холодной внешностью, но легко тронутым сердцем. Многие поступки могли быстро повысить её лояльность. Однако возможности для общения между ними случались редко, и специально повышать лояльность не удавалось.

В прошлый раз… Похоже…

Вспомнив, как в прошлый раз лояльность резко возросла, Фан Хао понял: тогда он случайно обнаружил маленькую слабость Домины.

Глядя на Домину — с её паучьими конечностями, но всё ещё прекрасной, словно балерина, — он задумался, не стоит ли воспользоваться моментом и проверить, сработает ли тот же метод снова.

Пока он колебался, как начать разговор, Домина сама заговорила:

— Господин, не хотите ли повторить ту игру, что в прошлый раз?

Фан Хао слегка удивился: игру?

Но тут же понял, что она имеет в виду то же самое, что и он.

— Ты имеешь в виду… шлёпки по попе?

— Да, господин, — ответила Домина совершенно спокойным тоном.

Похоже, для неё это действительно не было чем-то особенным.

Впрочем, логично: до превращения паучьи оборотни имели огромные, неуклюжие тела, без человеческого торса и ног, а значит, и одежды у них не было — следовательно, и соответствующих человеческих представлений тоже не существовало.

— Хорошо, — Фан Хао встал и подошёл ближе.

Домина немедленно поднялась, оперлась руками на стоявший рядом стул и слегка приподняла бёдра, покрытые хитиновой бронёй.

Шлёп!

Фан Хао дал ей по попе.

Тело Домины слегка дрогнуло, и она тихо всхлипнула.

Однако ожидаемого сообщения о повышении лояльности не последовало.

Фан Хао посмотрел на свою покрасневшую ладонь и недоумевал.

Странно… В прошлый раз всё было иначе.

— Господин, почему вы остановились? — Домина обернулась. На её обычно холодном лице появился лёгкий румянец.

— Кхм! Домина, может, попробуем чуть сильнее?

— Что?

— Например, плетью или прутьями, — предложил Фан Хао.

— Можно.

Фан Хао открыл Книгу Владыки и стал искать чертежи подходящих инструментов. Не найдя ничего подходящего, он просто зашёл в спальню и взял оттуда ремень.

Взглянув на широкий, в два пальца, ремень, Фан Хао смягчился:

— Домина, я сначала слегка попробую. Если будет больно — сразу скажи.

— Хорошо, господин, — Домина сохранила прежнюю позу.

Фан Хао не стал медлить. Он высоко поднял ремень и со всей силы хлестнул им по её ягодицам.

Шлёп!

Звонкий звук разнёсся по комнате. Голова Домины резко запрокинулась назад, а на лице появилось выражение чистой радости.

— Домина, с тобой всё в порядке…?

Фан Хао едва успел произнести эти слова, как уже появилось системное уведомление:

[Ткачиха Судьбы — Домина: ваша лояльность повысилась на 2 пункта. Текущий уровень лояльности — 89.]

— Со мной всё в порядке, господин.

— Отлично. Продолжим. Домина, может, снимешь часть хитиновой брони?

Домина кивнула. Чёрная броня на спине и ягодицах быстро исчезла, обнажив белоснежную кожу. Она ничем не отличалась от человеческой.

Фан Хао немедленно начал хлестать ремнём — то с одной стороны, то с другой.

[Ткачиха Судьбы — Домина: ваша лояльность повысилась на 2 пункта. Текущий уровень лояльности — 91.]

[Ткачиха Судьбы — Домина: ваша лояльность повысилась на 2 пункта. Текущий уровень лояльности — 93.]

[Ткачиха Судьбы — Домина: ваша лояльность повысилась на 2 пункта. Текущий уровень лояльности — 95.]

Шлёп-шлёп-шлёп!!

В резиденции Владыки раздавались звуки ударов ремня и время от времени — стоны женщины.

[Ткачиха Судьбы — Домина: ваша лояльность повысилась на 2 пункта. Текущий уровень лояльности — 98.]

...

— Господин! Вождь! Я успешно достиг ранга героя! — радостно воскликнул Кит.

Но, произнеся это, он вдруг почувствовал нечто странное.

Да, в резиденции Владыки действительно тепло… Но не настолько же!

Почему они оба так вспотели? И почему его вождь такая красная и ёрзает на стуле?

Неужели в стуле гвозди?

Или она заболела?

Но ведь теперь она герой — разве такие легко заболевают?

— Кхм! Кит, поздравляю тебя с достижением ранга героя, — сказал Фан Хао, бросив ремень на стол.

— Благодарю вас, господин! — немедленно ответил Кит.

[Паучий воин — Кит (зелёный, 2-я ступень).]

Его титул почти не изменился — из «паучьего воина» он стал «воином-демоном-пауком».

Это подтверждало слова Домины: даже став героями, паучьи оборотни продолжали следовать внутренним правилам своего рода. Воин остаётся воином — он не может стать вождём.

— Кстати, Кит, почему ты не превратился в человека? Наоборот, стал ещё крупнее, — заметил Фан Хао, глядя на огромного паука перед собой.

Кит сохранял форму гигантского паука, и его размеры значительно увеличились.

Он почесал голову:

— Господин, кроме вождя, никто из нас не может принимать человеческий облик после достижения ранга героя.

Э-э…

Фан Хао тут же проверил характеристики Кита.

[Паучий воин — Кит (зелёный, 2-я ступень).]

[Принадлежность: паучьи оборотни]
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[Расовые особенности: живое существо, чувствительность к солнечному свету, хитиновая броня.]

[Талант легиона: командир оборотней, последователь Богини Пауков.]

[Навыки: множественная атака, меч-ходульная конечность, смертельный яд.]

[Врождённые навыки: высокое владение боем, высокое владение скрытностью, высокое владение передвижением.]

[Талант легиона: командир оборотней, последователь Богини Пауков.]

[Навыки: множественная атака, меч-ходульная конечность, смертельный яд, соткание паутины, брызги яда, заклинание бедствия.]

[Врождённые навыки: высокое владение боем, высокое владение скрытностью, высокое владение магией, высокое владение передвижением.]

(Описание: Изгнанные «живыми существами», они были вытеснены в глубины тёмных земель, став отшельниками и охотниками, бродящими в одиночку или правящими гигантскими пауками в окрестностях своих гнёзд.)

Характеристики Кита оказались упрощённой версией характеристик Домины.

У него отсутствовали «врождённое колдовство» и «двойная форма».

Это означало, что он не мог, как Домина, изучать магию и применять разрушительные заклинания.

Отсутствие [двойной формы] не только лишало его возможности принимать человеческий облик, но и делало его паучье тело ещё больше. Теперь он выглядел настоящим исполином.

Яркие пятна на брюшке паука внушали ощущение крайней опасности.

— Ну ничего, в таком виде тоже неплохо, — утешил его Фан Хао и добавил: — Покажи мне своё оружие.

— Конечно, господин, — Кит протянул ему своё оружие.

[Чёрно-железный рыцарский меч (зелёный).]

Это был тот самый меч, который Фан Хао ранее выдал Лагерю Ткачихи. Кит использовал его всё это время.

Фан Хао оценил новые размеры Кита и спросил:

— Теперь, когда ты герой, я награжу тебя фиолетовым оружием. Какое тебе нужно?

После превращения Кит стал намного крупнее, и прежний меч ему явно не подходил.

Услышав о фиолетовом оружии, лицо Кита снова озарила радость.

Лагерь Ткачихи был очень беден. Лишь после того, как он стал подчинённым лагерем Фан Хао, племя получило партию железного оружия. А фиолетовое оружие… Ни у кого из них его не было — даже у вождя Домины!

Кит осторожно взглянул на Домину. Увидев, что та сохраняет полное безразличие, он сказал:

— Господин, если можно, я хочу копьё.

— Хорошо, — согласился Фан Хао и крикнул в дверь: — Принесите из хранилища «Боевой топор „Клинок молний“»!

Страж-призрак у двери быстро ушёл и вскоре вернулся с золотистым древковым оружием.

Топор и копьё — не одно и то же. Но для того, кто привык к мечу, топор, вероятно, будет удобнее.

Фан Хао вручил «Боевой топор „Клинок молний“» Киту:

— Он твой. Продолжай стараться. Если за год достигнешь ранга синего героя, я подарю тебе фиолетовые доспехи.

Кит, первый воин Лагеря Ткачихи, дрожащими губами принял топор. Сердце его билось так сильно — один сюрприз сменял другой, и всё это было слишком захватывающе.

— Благодарю вас, господин! Благодарю вас, вождь! — Кит упал на пол всем своим паучьим телом и громко воскликнул.

[Паучий воин — Кит: ваша лояльность повысилась на 20 пунктов. Текущий уровень лояльности — 65.]

До входа на Поле испытаний заслуг лояльность Кита уже повысилась на 10 пунктов. Теперь ещё на 20 — итого 65.

Фан Хао почесал подбородок, глядя на этого мужского паука.

Он задумался, не попробовать ли с ним тот же метод, что и с Доминой.

Но, взглянув на его неуклюжее, покрытое яркими пятнами брюхо, решил: лучше не надо. Пусть лояльность растёт постепенно.

...

Побеседовав ещё немного, они услышали за дверью частые шаги и весёлый смех служанок.

Похоже, служанки вернулись с тренировок.

Десятки крольчих, подпрыгивая, вбежали в зал.

Увидев в центре огромного паука с пёстрым брюхом, все замерли. Две из них тут же разрыдались.

Кит смутился и хотел объяснить, что он не злой. Но едва его тонкие ходульные конечности двинулись вперёд, как служанки с визгом бросились врассыпную.

Только Анцзя и Иэр остались на месте.

Анцзя скосила глаза на Домину:

— Домина, это твой сын?

Домина не обиделась и серьёзно ответила:

— Это мой соплеменник. Он пришёл пройти испытание героя и теперь стал героем.

— Так быстро? Впечатляет, — похвалила Анцзя.

— Да!

Увидев, что все крольчихи стоят за дверью, Домина и Кит решили не задерживаться. Поблагодарив Фан Хао ещё раз, они собрались уходить.

Перед самым уходом Фан Хао сказал:

— Домина, как-нибудь зайди снова.

Домина обернулась и сразу поняла, что он имеет в виду. Она кивнула:

— Хорошо, господин.

Лояльность Домины достигла 98 пунктов и больше не росла. В этот раз они оба изрядно вымотались и вспотели, но так и не смогли преодолеть последние два пункта.

Фан Хао решил, что в следующий раз хорошенько изучит вопрос. Если не поможет — просто подарит ей какой-нибудь ценный артефакт, чтобы поднять эти два пункта.

После ухода Домины Иэр и другие уже подготовили ужин. После еды Фан Хао расслабился в горячих источниках, наслаждаясь обслуживанием Иэр и её подруг.

...

В это же время в главном зале Храма Справедливости в Серебряном Крыле сидели двое мужчин и одна женщина.

В центре расположился глава Храма Справедливости — Дорти.

Слева и справа от него сидели верховный архиепископ Церкви Света — Милтон и нынешний председатель Ассоциации магов — Гэгэлия.

Гэгэлия выглядела женщиной лет пятидесяти. Её огненно-рыжие волосы были переплетены с серебристыми прядями, а взгляд был пронзительным и строгим — сразу было видно, что это суровая и вспыльчивая старуха.

Хотя годы и отняли её молодость, по чертам лица всё ещё можно было угадать, что в юности она была весьма красива.

Когда слуга, принёсший вино, удалился, Милтон первым нарушил молчание:

— Дорти, зачем ты нас сюда позвал?

Гэгэлия тоже повернулась к Дорти, ожидая ответа.

— Война с гномами закончилась, — спокойно произнёс Дорти.

Милтон нахмурился:

— Закончилась? Какой результат?

Ведь федеральные войска людей ещё даже не двинулись в поход, а конфликт уже завершился.

И эта Королева Пожирательница Металла, которая целый месяц терроризировала город, вдруг просто исчезла. Из-за этого вся знать города побоялась выходить за стены — вдруг Королева вновь появится и для развлечения зарежет пару аристократов.

— Луэнь погиб. Беллега стал новым правителем Серого Железного Города, — сообщил Дорти.

— Что?! Не может быть! — одновременно воскликнули Милтон и Гэгэлия, потрясённые до глубины души.


Глава 541
Слова Дорти заставили двух других мужчин широко раскрыть глаза — на их лицах читалось полное недоверие.

Луэнь стал правителем Восьмигорья и прямо выгнал Беллегу, своего соперника в борьбе за трон, из Восьмигорья. Тому запретили возвращаться на территорию дварфов.

А теперь эта война между Восьмигорьем и Нежитью, которая длилась до сих пор, внезапно и загадочно завершилась.

Луэнь погиб, а Беллега вновь стал королём.

Неужели у них там время остановилось? Обычно такие события требуют нескольких лет, а то и десятилетий, чтобы разрешиться, но у дварфов всё произошло мгновенно?

Даже сам Дорти, передававший это известие, вначале перепроверял его несколько раз подряд.

— Да, Серый Железный Город вновь установил связь с Федерацией. Торговое и военное сотрудничество будет продолжено в прежнем объёме. Королём действительно стал Беллега — я уже подтвердил это через Серый Железный Город, — повторил Дорти.

Милтон нахмурился и начал теребить камень на своём посохе власти.

— Тогда возникает вопрос: не связано ли воцарение Беллеги как-то с Нежитью?

Гэгэлия, председатель Ассоциации магов, тоже повернулась к Дорти.

Время, когда Беллега стал королём, было слишком уж подозрительно удачным. Дварфы внезапно начали войну с Нежитью — и так же внезапно её закончили. Серебряное Крыло даже не знало, кто победил. Единственное, что пришло в сообщении, — смерть короля-дварфа и то, что изгнанный наследник вернулся и занял трон, став новым правителем.

Оба мужчины с надеждой посмотрели на Дорти, ожидая ответа.

Но тот лишь покачал головой:

— Пока трудно что-либо утверждать. Серый Железный Город сообщил Серебряному Крылу лишь через раковину связи, что война окончена и королём стал Беллега. Больше никакой информации они не предоставили.

— Что-то здесь не так, — продолжал хмуриться Милтон. — Всё это явно не случайно.

Внезапная атака Нежити на Серый Железный Город. Королева Пожирательница Металла, помешавшая подкреплениям прийти на помощь. И тут же — внезапное завершение войны и восшествие Беллеги на престол.

Как только Федерация убедилась, что Королева Пожирательница Металла ушла, и начала готовить помощь, сразу же пришло известие от Серого Железного Города: война окончена, торговля возобновляется.

Всё происходило слишком быстро. Одно событие логично вытекало из другого, будто всё это было заранее спланированной интригой, и каждое действие развивалось строго по намеченному сценарию.

Лица Дорти и Милтона постепенно становились всё мрачнее. Если за всем этим стоит чей-то расчёт, то это по-настоящему страшно.

Гэгэлия, наблюдая за тем, как бледнеют и мрачнеют оба мужчины, мягко сказала:

— Не стоит сразу думать о худшем. Возможно, дварфы одержали победу в войне, и после гибели Луэня они просто вернули Беллегу, чтобы тот стал новым королём.

Это тоже возможно, хотя звучит несколько натянуто.

Дорти глубоко вздохнул и продолжил:

— Я пригласил вас обоих именно для того, чтобы обсудить наши дальнейшие отношения с дварфами и безопасность Серебряного Крыла. Независимо от того, случайность это или нет, повторное появление Королевы Пожирательницы Металла представляет серьёзную угрозу для нашего города.

Федеральное собрание нельзя созвать в любой момент. Поэтому сейчас решение должны принять Храм Справедливости, Церковь и Ассоциация магов, а затем уже оповестить остальные города.

Двое других немного подумали, и первым снова заговорил Милтон:

— Пока ситуация у дварфов неясна, лучше сохранить нынешние отношения. Что касается безопасности Серебряного Крыла, можно усилить патрулирование окрестностей.

Гэгэлия кивнула:

— Ассоциация может выделить несколько магов для усиления патрулей и повысить их безопасность. Но оплату должен будет обеспечить Храм Справедливости.

Ассоциация магов — это организация для обмена знаниями и регулирования деятельности магов. Она не может обязывать зарегистрированных магов выполнять какие-либо обязанности безвозмездно. Для этого необходимо публиковать задания и выплачивать вознаграждение. Следовательно, платить должен Храм Справедливости.

Дорти немного помолчал и сказал:

— Пока что остаётся только так поступить. Церковь и Ассоциация усилят патрули, а я прикажу усилить гарнизон на границе с Восьмигорьем — на всякий случай.

Оба согласно кивнули — возражений не было.

Милтон вновь заговорил, на этот раз тише:

— Один из святых Церкви часто упоминает Нежить к северу от города Пруль. По его словам, количество нежити там постоянно растёт и уже достигло пугающих масштабов. Возможно, это как-то связано с событиями в Сером Железном Городе.

Оба посмотрели на Милтона. Этот святой был им обоим хорошо известен. Ведь пересекающий миры, ставший верующим, — само по себе редкое явление в Церкви.

Дорти сказал:

— Городской глава Пруля, Тавик, давал пояснения. Он утверждал, что к северу действительно появились бродячие существа Нежити, но их немного.

Тогда Тавик, будучи главой города, уже объяснял:

— К северу от Пруля действительно замечены движения Нежити, но это лишь отдельные, обычные экземпляры.

Такая Нежить, порождённая тёмной энергией, встречается довольно часто и не представляет особой угрозы. К тому же эти территории принадлежат оркам, и численность Нежити там невелика, поэтому Пруль не стал докладывать об этом выше.

Милтон покачал головой:

— Численность Нежити значительно превышает то, что он сообщил. И проблема затронула не только Пруль, но и город Лисис. Я чувствую, как вера в бога постепенно угасает.

— Тогда что вы предлагаете, Архиепископ?

— Мне кажется, следует отправить отряд на север от Пруля для расследования. То же самое — и для Лисиса, — голос Милтона стал серьёзным.

— Прямо сейчас?

— Да, именно сейчас. Людей нужно немного — достаточно нескольких физически крепких. В такую погоду путешествие не будет невозможным.

Дорти взглянул в окно, за которым всё ещё свистел ледяной ветер. Он тоже считал, что за северными границами Пруля стоит провести тщательную проверку, чтобы избежать внезапного нападения Нежити, как это случилось с дварфами. Но в такую погоду выходить наружу — настоящее мучение. Весь отряд может просто замёрзнуть насмерть.

— Сколько человек, по вашему мнению, нужно взять? — спросил Дорти.

Милтон задумался и ответил:

— Всего по 25 человек от Храма Справедливости и Церкви. Главное — выбрать надёжных и выносливых.

— А Ассоциация магов направит кого-нибудь? — спросил Дорти у женщины рядом.

Гэгэлия улыбнулась и покачала головой:

— Расследование можете проводить сами. Но если сумеете сократить отряд до 10 человек, Ассоциация предоставит свитки телепортации — это сэкономит вам время в пути.

Оба немедленно обрадовались:

— Это замечательно!

Даже если маги не пошлют людей, предоставление таких свитков — уже большая помощь.

— Тогда Храм Справедливости и Церковь выберут по 5 человек. Уже через пару дней они отправятся в Лисис и Пруль, — согласился Дорти.

— Хорошо. Вернувшись, я сразу организую отправку.

— Отлично.

Затем трое обсудили вопросы укрепления городской обороны. Стены Серебряного Крыла были высокими, но не такими прочными, как у Серого Железного Города. К тому же в городе не было мощных осадных орудий. В случае нападения такой же армии Нежити Серебряное Крыло, скорее всего, не продержится так долго, как Серый Железный Город.

Поэтому решили воспользоваться моментом: Беллега только что взошёл на престол, и в городах идут восстановительные работы — идеальное время для закупки дварфийских боевых механизмов. Это усилит оборону стен. Также планировалось увеличить численность армии и разработать новое оружие.

Нападение Нежити на дварфов сильно напугало Серебряное Крыло, и теперь город всерьёз занялся укреплением обороны и повышением боеспособности своей армии.

Разговор продолжался до поздней ночи, и лишь тогда трое разошлись по своим покоям.

* * *

На следующий день за окном пошёл снег. Пухлые снежинки, словно гусиные перья, медленно падали с неба, и за ночь весь город оказался покрыт серебристо-белым покрывалом.

Фан Хао сидел в холле первого этажа. Его взгляд был устремлён на Книгу Владыки. За дверью слышался смех крольчих-служанок и девушек-лисиц, играющих в снегу и лепящих снеговика.

В Региональном канале все обсуждали снегопад. Кто-то продавал самодельные сани и снегокаты, и в чате царило оживление.

Внезапно Фан Хао заметил краем глаза, как горничная вела к нему высокую женщину с бледно-фиолетовой кожей.

Фан Хао закрыл Книгу Владыки и сел прямо.

— Ну как, за эти дни ты достаточно восстановилась?

Теневой Клинок — Морс сменила одежду на меховую короткую шубу для защиты от холода, сшитую лучшим портным. Снежинки, оставшиеся на её волосах и плечах, лишь подчёркивали необычность её кожи.

Фан Хао почему-то не находил её внешность странной — наоборот, она ему даже нравилась.

Морс широко раскрыла глаза и настороженно оглядывала мужчину перед собой. Человек, управляющий армией Нежити и захвативший город дварфов. Если бы она не видела это собственными глазами, то не поверила бы даже самому доверенному человеку.

Услышав вопрос, она очнулась и настороженно ответила:

— Что ты хочешь от меня?

Она уже знала, в какой ситуации находится. И понимала, что человек, захвативший город дварфов, теперь стал её новым хозяином. Более того, уровень контракта повысился: раньше она была обязана хранить молчание, а теперь сама её сущность как героя была связана контрактом. Вырвалась из волчьей стаи — попала под лапу тигра.

Она боялась этого человека: ведь Нежить никогда не была милосердной.

— Присаживайся, поговорим, — предложил Фан Хао.

Морс села рядом, но взгляд не отводила.

Фан Хао продолжил:

— Моё поместье быстро расширяется, и мне нужны сильные герои. Аманда и Дун Цзяюэ рассказали мне о тебе. Впредь ты будешь работать на меня, и я, разумеется, не стану тебя притеснять.

— А если я откажусь? — холодно спросила Морс.

— Почему ты должна отказываться? Расширение поместья выгодно нам обоим. Ты ведь тоже хочешь жить лучше? Иначе бы не служила Безликим — они куда хуже меня.

Возможно, из-за того, что её всё это время держали как пленницу, Морс до сих пор относилась к Фан Хао с глубоким недоверием. Даже слегка вызывающе.

— Ха! А чем Нежить отличается от демонов?! — с презрением фыркнула Морс.

Демоны? Неужели Безликие связаны с демонами?

Выражение лица Фан Хао изменилось, но он не стал допрашивать — она явно дулась, и любые вопросы лишь заставят её замкнуться. Он лишь мягко улыбнулся:

— Ничего страшного. Постепенно привыкнешь к месту. У всех героев здесь есть отдельные покои и доступ к Источнику восстановления. Сейчас я построю тебе дом — пока обустройся и познакомься с остальными.

Морс молчала, но странно смотрела на этого молодого человека. Его отношение было таким... что даже колкость сказать не получалось.

— Хм! — фыркнула она и отвернулась.

Фан Хао не обратил внимания. Он открыл Книгу Владыки и проверил её характеристики.

[Теневой Клинок — Морс (фиолетовый герой, 3-я ступень)]

[Принадлежность: Ночные эльфы]

[Шаблон: фиолетовый]

[Расовые особенности: живое существо, душа эльфа, сопротивление природе.]

[Навык легиона: Тень ночи, как по ровному месту.]

[Навыки: Искусство убийства, Теневое исчезновение, Неуловимость, Ядовитый жало-хвост.]

[Врождённые навыки: Высокое мастерство силы, Высокое мастерство скрытности, Высокое тактическое мастерство, Высокое мастерство убийства.]

[Душа эльфа]: После физической смерти превращается в маленького духа эльфа, скорость передвижения увеличивается на 50%.

[Сопротивление природе]: Шанс быть поражённой природной магией снижается на 10%, сопротивление природной магии увеличивается на 20%.

[Тень ночи]: Подразделения под её командованием в ночное время снижают вероятность обнаружения противником.

[Как по ровному месту]: Подразделения под её командованием получают на 20% меньше влияния от рельефа и на 35% увеличивают скорость передвижения.

[Искусство убийства (пассивный)]: При удовлетворении жажды убийства её мастерство возрастает: атака +20%, скорость передвижения +35% (эффект начинается с момента убийства врага и длится 30 секунд).

[Теневое исчезновение (активный)]: Герой может скрываться в тени, снижая вероятность обнаружения. В ночное время эффект усиливается на 50% (время восстановления — 2 минуты).

[Неуловимость (пассивный)]: Находясь в тени, герой становится менее заметным.

[Ядовитый жало-хвост (активный)]: При использовании навыка урон увеличивается на 50%, 100% шанс отравления (время восстановления — 10 минут).

(Описание: Теневые Клинки — это острейшее лезвие ночных эльфов, стражи безопасности их народа. Они создают смертельные яды и наносят их на своё тело и клинки, используя любые средства для уничтожения врагов.)

Характеристики Морс типичны для убийцы. Все её навыки идеально сочетаются для выполнения задач скрытого убийства. Она может скрываться во тьме и наносить смертельные удары. В этом она очень похожа на Сяо Ю.

Правда, способности Сяо Ю ещё более впечатляющие: та может прятаться в любой тени — даже в тени самого врага. И у неё нет ограничения по времени. Пока она сама не выйдет или пока тень не исчезнет, она может оставаться внутри, выжидая момент для удара.

Раньше Фан Хао оставил Сяо Ю в Лисисе — чтобы та охраняла Лизабет и искала остатки клинка Искупления Грехов. Прошло уже немало времени. Теперь Ролана постоянно находится рядом с Лизабет, так что опасаться за неё не стоит. Можно вернуть Сяо Ю.

Проверив характеристики Морс, Фан Хао открыл ещё и её уровень лояльности.

[Теневой Клинок — Морс. Текущая лояльность к вам: 25 очков.]

«Ого!» — мысленно воскликнул Фан Хао. Наконец-то кто-то обошёл Ролану! Целых 25 очков! Скорее всего, Морс уже думает, не убить ли его и устроить обоюдную гибель.

Но на самом деле угроза от Морс гораздо меньше, чем от Роланы. Морс — герой по контракту: её жизнь напрямую связана с жизнью Фан Хао. Если он умрёт — умрёт и она. А вот Ролана — герой тёмно-золотого ранга, и у Фан Хао тогда не было подходящего контракта. Поэтому, убив его, она ничего бы не потеряла.

Поэтому Фан Хао совершенно не боялся, что Морс что-то предпримет. Разве что она сама захочет умереть.

Закрыв Книгу Владыки, Фан Хао встал:

— Пойдём, я построю тебе новое жилище.

Морс ничего не сказала, но встала и последовала за ним из резиденции Владыки.
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Он вывел её из резиденции Владыки.

За воротами уже стояли два огромных снеговика, на головах у которых торчали длинные уши, похожие на заячьи.

Увидев, что они вышли, служанки, игравшие в снежки, прекратили забаву и, сияя от радости своими покрасневшими от холода щеками, поклонились:

— Владыка!

Фан Хао кивнул:

— Хорошо, но будьте осторожны — нельзя прятать в снежки камешки.

Прятать камешки?

Глаза служанок загорелись.

…

По дороге обратно жители города то и дело здоровались с Фан Хао.

Морс, молча шедшая за ним, всё больше недоумевала насчёт этого поместья.

Что это вообще за место такое?

Нежить и живые существа живут бок о бок, причём здесь, помимо людей и дварфов, появились ещё и зверолюды. И все эти люди относятся к мужчине впереди с невероятной теплотой.

Их доброта — не показная учтивость, а искренняя, ощутимая сердцем.

Как такое возможно?!

Фан Хао привёл её в район, где жили герои.

Здесь располагались дома Димитрики, Асети, Роланы и других героев — компактный жилой квартал, напоминающий район вилл.

Фан Хао оглядел свободную площадку и спросил:

— Как тебе здесь? Твой сосед — Ролана, но она почти не живёт в этом доме, так что он постоянно пустует.

Ещё и соседи?

— А нежить? Они тоже здесь живут? — неожиданно спросила Морс.

Её особенно тревожила та женщина-нежить, что управляла золотом.

Это было по-настоящему страшно.

Она больше никогда не хотела сталкиваться с той женщиной.

— Герои-нежить имеют свой собственный жилой район — в квартале Нежити. Хочешь там поселиться? — с любопытством спросил Фан Хао.

— Нет, нет! — поспешно ответила Морс.

Фан Хао кивнул:

— Тогда тебе подойдёт это место? Ролана очень красива и легко находит общий язык с людьми.

— Подойдёт, — согласилась Морс.

Фан Хао кивнул и открыл Книгу Владыки, чтобы начать строительство.

Вскоре перед ними возник четырёхэтажный особняк с двориками спереди и сзади.

Дальше он уже не спрашивал её мнения.

Во дворе спереди он соорудил клумбы и фонтан, а во внутреннем дворике — каменный стол со стульями и горячий источник.

Белесый пар поднимался над водой, создавая ощущение сказочного мира.

Морс широко раскрыла глаза — впервые она наблюдала, на что способен пересекающий миры.

И сразу же после прибытия получить отдельный дом и собственный горячий источник? Такое обращение обычно доступно лишь знати!

Всё это теперь её?

Она едва могла поверить.

Когда строительство завершилось, Фан Хао добавил:

— В доме не хватает чего-нибудь — бери из склада. Кстати, можешь поручить скелетам переносить вещи. Они не причинят тебе вреда.

— А… хорошо, спасибо, — машинально поблагодарила Морс.

[Теневой Клинок — Морс: ваша лояльность повысилась на 10 пунктов. Текущая лояльность — 35.]

Системное уведомление последовало сразу за её «спасибо».

Как и ожидалось — лучший способ повысить лояльность — это дарить подарки.

Пусть даже лицо Морс оставалось холодным, как лёд, её лояльность всё равно выросла.

Фан Хао не спешил. У него впереди ещё много времени, и со временем её преданность будет расти сама собой.

Он никогда не собирался эксплуатировать своих героев.

И за всё время ни разу не случилось, чтобы лояльность кого-либо упала.

— Ладно, дальше обустройся сама. Решишь жить на первом или втором этаже — как тебе удобнее. Если что-то непонятно, можешь спросить меня или любого другого человека, — сказал Фан Хао и развернулся, чтобы уйти.

Морс осталась стоять посреди метели, глядя на особняк и горячий источник, и задумалась о чём-то своём.

…

Разместив Морс, Фан Хао в одиночестве направился обратно.

Снег падал крупными хлопьями.

Служанки, ещё недавно веселившиеся у ворот и лепившие снеговиков, куда-то исчезли, увлекшись новой игрой.

Лишь два пухлых снеговика одиноко стояли перед резиденцией Владыки.

Фан Хао вошёл в здание, налил себе горячего чая и уселся у камина.

Наконец-то можно отдохнуть.

Пить чай и греться у огня — настоящее блаженство.

Хотя было бы ещё лучше, если бы рядом была кошка, которую можно погладить.

Наслаждаясь этой редкой минутой покоя, он вдруг услышал звук «динь!», раздавшийся из Книги Владыки.

Фан Хао вздрогнул и тут же открыл книгу.

Личное сообщение от Ли Жун:

«Фан Хао, от Цао Чжэнчжи пришла информация: у Сюй Хайдэ новые движения.»

Цао Чжэнчжи?

Сюй Хайдэ?

Фан Хао собрался с мыслями и быстро восстановил цепочку событий.

Ранее Сюй Хайдэ подослал Цао Чжэнчжи для нападения на Ли Жун, но тот был разгромлен и в итоге стал шпионом, внедрённым в окружение Сюй Хайдэ.

Похоже, ему действительно подходит эта роль — информация уже поступила.

«Расскажи подробнее!» — отправил Фан Хао.

Ли Жун ответила:

«Цао Чжэнчжи сообщил, что Церковь отобрала несколько человек, которые вместе с представителями Храма Справедливости отправятся в город Пруль расследовать дела, связанные с нежитью. Сюй Хайдэ среди них. Также они направятся в город Лисис.»

«Расследовать нежить? В такую погоду?» — Фан Хао взглянул в окно на падающий снег.

«Цао Чжэнчжи говорит, что нападение нежити на дварфов создаёт серьёзное давление и на Серебряное Крыло. Но, судя по всему, они не будут идти туда пешком — вероятно, используют какой-то способ телепортации до Пруля, а затем уже отправятся в Лисис», — пояснила Ли Жун.

Телепортация!

На самом деле, способов перемещения немало.

Помимо Демонического Телепорта из книги Фан Хао, существуют свитки телепортации, телепортационные массивы Торгового союза и прочие средства.

Что Серебряное Крыло обладает подобными артефактами или методами — неудивительно. Это даже нормально.

Какой крупный игрок обходится без таких ресурсов?

Когда Серый Железный Город пал, многие знатные дварфы бежали самыми разными способами — половина министров просто исчезла.

Фан Хао снова отправил сообщение:

«Известно, сколько их и когда отправляются?»

Подобные артефакты или порталы всегда имеют ограничения.

Число участников не может быть большим.

«Точное количество неизвестно, но не более десяти человек. Вероятно, уже завтра они телепортируются прямо в Пруль, а затем проследуют в Лисис», — ответила Ли Жун.

«Понял.»

Через некоторое время она добавила:

«Если представится возможность — убей его. Отомсти за меня.»

«OK!」

Завершив переписку, Фан Хао снова обратился к своей карте.

Следственная группа из Серебряного Крыла завтра прибудет в Пруль. Ему нужно подготовиться.

Уничтожить эту группу?

Это, конечно, решит проблему, но вызовет повышенное внимание со стороны Серебряного Крыла.

Возможно, они даже разместят войска в Лисисе и Пруле.

Тогда ему придётся вступить в открытую войну с Федерацией Людей, что противоречит его планам.

Но если ничего не делать, они могут раскрыть правду.

Проблема Лисиса — статуя Бога Света в храме.

А ещё там осталась героиня-призрак — Сяо Ю.

Пусть даже её следы трудно уловить, всё равно существует риск.

Кто знает, какие особые способности есть у Церкви? Может, они чувствуют присутствие нежити?

Лучше забрать её оттуда.

Что до Пруля — там всё проще: ни нежити, ни героев-нежить.

Основная угроза — массовые скопления нежити к северу от Пруля.

Нельзя допустить, чтобы следственная группа получила доступ к этой информации.

Крепость посредине — отличная точка блокировки. Просто не пустить их дальше.

…

Сидя у камина, Фан Хао долго всматривался в карту.

Он тщательно продумал все возможные риски.

Первым делом — забрать Сяо Ю. Если её обнаружит следственная группа Серебряного Крыла, объяснить это будет крайне сложно.

Приняв решение, он приказал вызвать Димитрику.

Затем активировал портал телепортации, и они шагнули внутрь.

Открыв глаза, они уже стояли в главном зале резиденции Владыки в городе Лисис.

Те же алые ковры, те же синие флаги Федерации.

Ничего не изменилось, но всё было чисто и опрятно.

В этот момент мимо проходила служанка.

Фан Хао узнал её — это была Стаси, ту, кого «Грот» обманом увёз в Серебряное Крыло.

Он тогда не казнил её, а передал Лизабет на расправу.

Позже он узнал, что Лизабет хорошенько выпорола служанку — обычное наказание для слуг в знатных домах.

После наказания Лизабет оставила её в резиденции, но перевела на низкую должность — уборщица.

Увидев Фан Хао, Стаси заметно занервничала и поспешила поклониться:

— Владыка!

— М-м, где Лизабет? — спросил он.

— Госпожа в библиотеке, — тихо ответила Стаси.

— Хорошо, продолжай работать, — сказал Фан Хао, но, сделав пару шагов, остановился и, понизив голос, спросил: — А Ролана здесь?

— Госпожа Ролана уехала полмесяца назад, — ответила Стаси.

— Понял. Занимайся своими делами, — кивнул он и направился наверх.

…

Поднявшись, он подошёл к двери кабинета.

Изнутри доносился голос Лизабет — она, похоже, инструктировала чиновников по текущим делам города.

В её тоне чувствовалась решительность и властность настоящей правительницы.

Фан Хао подождал у двери. Когда те, получив нагоняй, вышли с мокрыми от пота лбами, он вошёл и закрыл за собой дверь.

Лизабет, склонившись над столом, что-то писала и не заметила, как он вошёл.

Сегодня она собрала длинные волосы в аккуратный хвост, надела белую рубашку и поверх — синюю хлопковую фланелевую мантию.

Выглядела как настоящая аристократка.

Лишь почувствовав чьё-то приближение, она вздрогнула и резко подняла голову.

Увидев Фан Хао, в её глазах мелькнула радость, но тут же она приняла строгий вид и равнодушно произнесла:

— Пришёл, значит.

В комнате были только они двое, так что Фан Хао не церемонился — подошёл, подхватил её на руки, уселся в кресло и посадил к себе на колени.

Его бёдра окутала мягкая, упругая теплота.

— Скучал по тебе, решил заглянуть, — сказал он.

Лизабет вскрикнула от неожиданности, но, услышав его слова, внутренне обрадовалась.

Однако лицо оставалось суровым, и она слегка шлёпнула его по руке:

— Не приставай, мне ещё нужно кое-что дописать.

Фан Хао тоже давно не видел её и скучал.

Видя её серьёзное выражение, он не осмеливался слишком вольничать и лишь улыбнулся:

— Ладно, занимайся. Потом поговорим.

Лизабет слегка прикусила губу и продолжила писать, сидя у него на коленях.

Но вскоре почувствовала, как чья-то большая рука скользнула под одежду.

Её перо замерло, и тело непроизвольно задрожало.

Когда она закончила заполнять документы, то подняла глаза на давно не виденного возлюбленного.

Схватив его руку, она строго сказала:

— Что ты делаешь? Только пришёл — и сразу не в меру шаловливый.

— Умираю от тоски по тебе.

— Ха! Как будто поверю, — фыркнула Лизабет, но руку его не отпускала. — Оливия прислала мне вчера сообщение: Серебряное Крыло отправляет следственную группу.

Фан Хао удивился.

Она тоже знала об этом?

Эта женщина и правда в курсе всего.

— Твоя подруга уж слишком заботлива, раз даже такое рассказывает, — сказал он.

Лизабет пожала плечами:

— Она мой лучший друг. И знает: если я потеряю Лисис, моей судьбе не позавидуешь. Поэтому старается помогать, насколько может.

Фан Хао кивнул, не желая углубляться в тему, и спросил:

— Всё ли подготовлено в Лисисе? Нельзя дать им повода для претензий.

— Конечно. Я уже начала принимать меры, — Лизабет поправила прядь волос. — Я такое видела не раз. Всё будет в порядке.

— Ты просто молодец, — прошептал Фан Хао, прижимаясь к её груди.

Похоже, Оливия рассказала Лизабет лишь о том, что следственная группа приедет в Лисис.

О крупномасштабной нежити к северу от Пруля она не упомянула — иначе Лизабет обязательно предупредила бы его.

Фан Хао не собирался ей рассказывать. В этом вопросе она ничем не могла помочь.

А если проболтается — всё пойдёт насмарку.

Пусть занимается своими делами, а он сам разберётся с нежитью.

— Кстати, сейчас заберу Сяо Ю, чтобы Церковь её не обнаружила, — поднял он голову от её груди.

— Забирай, — Лизабет покраснела, и её взгляд стал томным. — Раз приедет следственная группа, тебе, как владыке Лисиса, стоит остаться здесь. А то вдруг тебя не окажется на месте.

Ага…

Верно. Он ведь официально клялся в Совете как владыка Лисиса.

— Конечно, я и сам не прочь здесь задержаться, — усмехнулся Фан Хао.

— Дурак!

Фан Хао улыбнулся и снова начал ласкать её.

…

Они не успели долго наслаждаться близостью — в дверь постучали.

Лизабет быстро привела одежду в порядок и сердито посмотрела на всё ещё шаловливого мужчину.

Когда дверь открылась, они вышли вместе.

Одновременно из соседней комнаты вышли несколько телохранителей, которые, поклонившись Фан Хао, встали позади Лизабет.

Это были её личные стражи, набранные после возвращения из Серебряного Крыла.

Один из них был Фан Хао знаком — Ангус, лидер Огненного наёмничего отряда.

Женщина с мужским характером, прямолинейная и открытая, теперь служила в личной гвардии Лизабет.

Шагая вперёд, Лизабет мягко сказала:

— Жителям города уже распределили работу, а присланные тобой припасы раздали. Этот зимний сезон проходит лучше всех предыдущих — за городскими стенами нет беженцев, и никто не замёрз насмерть.
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